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the ninth letter of the English Alphabet, 黄 

ae = 4h 34 Ju sf Ying wa’ tsz’ ‘md tai ‘kau 

9 tsz’. Ying hwg& tsz m ti kit tsz; ie. (= id 
est), Ef {@ tsik hai’. Tsih hi, Bf] 是 tsik, shi’. 
Tsih shi; id the first pronoun, Ff ‘ngo. Wo, 余 
a. Yi, @ ng. We, 于 wi. YU, & shan. Shin, 
ie nung. Nung, fe {m. Yen, Fj “fa, Fu, We 
ts&. Tekh, Wd. [; I, the one man， 余 -一 u 
yat yan. Yu yih jin; 了 myself, 我 A 已 mgo 
ts2 ‘ki. Wo tsz ki, ¥8] ts'an tsz’. Ts’in tsz, 本 
= ‘pin shan. Pun shin, 我 4a ‘ngo kung. Wo 
kiung ; I (We), used by H. I. M., AR cham’. 
Chin, 小 村 ‘sit ‘tsz. Sidu tsz, $f A ‘kw yan. 
Kw j jin ; I, the king or prince, 二 人 ‘kw yan. 
Kwé jin, Sf A ‘kwa kwan. Kwa kiun, IM . ku. 
Kia; I, the governor-general, AS Hh Ge ‘pan pd 
tong. Pun pi t’’ng; I, the governor, tae 部 院 
tn po’ iin’. Pnn pa yuen; I, the general， 本 
Hy Hf ‘pin tséung kwan. Pun tsidng kiun; I, 
the hoppo, 本 天 部 ‘pin kwan pd’. Pun kwdn 
po’. Pun kw4n pi; I, the prefect, 7X 府 Span 
‘fa. Pun fi; I, the magistrate, Ay 是 ‘Span iin’. 
Pun hien, 41 HX pi chik,. Pi chih; I, the assis- 
tant magistrate, Ay 7K ‘pin shing. Pun ching ; 
I, the citizen under your jurisdiction, Veh chi’ 
ha’. Chi hié; I, the foreign merchant, Af 商 
ngoi shéung. Wai shang; I, the foreigner, tit 
人 “in yan. Yuen jin, 族人 ‘ yan. Li jin; I, 
the foreign barbarian, # i. 1; I, your humble 
younger brother, y Hf ii tai. . ti, »Jy HF ‘sid 
tai’. Sidu tf; I, your pupil, 学 生 hok, shang. 
Hioh sang, 门生 ， min shang. Mun sang; I, the 
humble writer, Wee ‘mén shang. Wain sang; I, 
the youth, #@ 生 hau’.shang. Hau sang, 小 生 
‘sii shang. Sidu sang; I, a term used by the 
wife of a nobleman, /}. ii ‘sii t’ung. Sidu t’ung, 
A BE nd ké. Ni kid; I, your unworthy hand- 
maid, He 3 tsin’ ts’f{p,. Tsien ts’ieh; I, your 
handmaid, Me Se *p'i ts’ip,. P’f ts’ieh; I, the pri- 
soner, 4, 人 fan’ yan. Fan jin; I, your slave (a 
term used by a Tartar, (when addressing H. I. 
Majesty), 奴才 nd ts’oi. Nu ts’4i; I, the sinner, 
the criminal, 界 人 tsi’ yan. Tsti jin; I, the 
ant, 3a agai. [; I, the little child or son, 小 多 
‘sii 1 Sidu rh; I, the degenerate one, RK 4B 
pat, tei’. Puh sidu; I, your little daughter, 
小 x ‘sid ‘ni. Sidu ni; I, the Tauist priest, J 
4 ‘sid td’. Sidu tu， eo #4 p'an to. Pin téu, 
ily 人 shan yan. Shan jin; I, the poor Buddhist 


priest, $@ f@ p'an sang. P’in sang, -) ff ‘sia sang. 


Sidu sang; I, the little nun, 小 fe, si ni. Sidu nf; 
I, the poor nun, # Ff, ,.p’an ni. Pin ni; I, the 
man-servant, (€ puk,. Puh; I, the maid-servant, 
Hes “pi. Pt, dh yéung. Yang; I, the relative, Fed 
mut, ts’an. Moh ts’in; I, used by an old person, 
老夫 ‘Jd fa. Lau fi, 老 栅 ‘Jo chiit,. Léu chueh, 
EK ‘ld hon’, Léu han; I, the old woman, 老 身 
‘1d shan. LAhu shin, EME ‘lo néung. Léu néang, 
¥. 4B dw. Léu ya; I will go with you, # fig 
你 去 ngo t’ung ‘ni hiv. Wo tung ni k’a, FR 
tt $i FE mgo kung’ ‘nf ‘wong. Wo kung nf 

wang ; I take care of myself, F& HA FR ‘ngo kW 
‘ngo. Wo ki wo; I perform my duty, # itt 我 
省 : ngo tsun’ ‘ago td’. Wo tsin wo téu; it is I, 
{2 FR hai’ ‘ngo. Hi wo, 是 我 shf ‘ngo. Shi wo; 
I’d have you know, FET Mn ngo shit, ‘a chi. 
Wo shwoh yt chi, 4-221 ag ea. Wa ya yu. 
serie (C1) 3$ 88% shi wan’ meng. Shi yun 


Ibex = A yéung lui’. Yang lui. 

Ibid., ibidem, in the same place, ZE 7 tsoi Si. 
Tsdi pi, Ap ZE GR yik, tsoi ‘pi. Yih tsdi pf. 

Ibis #8 宪 ts’éuk, meng. Ts ioh ming. 

Ice 冰 ping. Ping, 次 Jing. Ling, YX BR ping 
tung’; as cold as ice, pk ntl DR ping kom’ tung’. 
Ping kan tung, PK pH ping kom’ ‘lang. Ping 
kin lang, 未 如 冰 tung’ i ping. Tung ju ping, 
KFT ping ,hon. Ping han; ice and snow, }K 3} 
ping siit, Ping siueh; floating 7 we VK dau 
ping. Lit ping; thin ice, Wi OK pok, ping. Poh 
ping; small pieces of ice, 次 片 ping p’in’. Ping 
p’ien; to break the ice, Bi 路 hoi 10°. K’di 14. 

Ice-blink YK AR ping chit’ | Ping chau. 

Ice-boat HK ff ping chau. Ping chau. 

Ice-bound 因 凑 不 能 动 yan ping pat, n 
Yin ping puh nang tung. 

Ice-built PKAY ping tik, Ping tih, HKoPE ping ké. 

Ice-cream }K # ping shik,. Ping shih, HX Pf ping 
‘au. Ping ju. 

Ice-house JK 3% ping shat,. Ping shih, 冰 厂 ping 
‘ch’ong. Ping ch’éng, @¥ 3% Jing shat,. fn8 
shih, 2 险 ding yung. Ling yung, Hi if 

Iceberg 冰山 ping sh4n. Ping shan. 

Tceland-moss 冰 岛 Ay 衣 ping ‘td shek f. Ping 
tu shih f. 

Ichneumon $& §% #4 9A R 名 shik, ngok, i ‘un 
shau meng. Shih ngoh yi lwén shau ming. 

Ichtyocolla, isinglass, #4 AR i kéu. Yu kidu. 

Ichtyography fA iq 习 lun’. Ya lun, 44 GPa it pd 
shit,. Ya pa shwoh. 


ang tung’. 


' ICH 
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Ichthyolite 44 2 ff pin’ shek, chi ,i. Pien shih 
chi yu. 

Ichthyology #4 jig i lun’. Yu lun, #4 & i hok.. 
YA hioh. 


Ichthyophagist $e ff 4 shik, i ‘ché. Shih ya ché. 
Ichthyophagous & fi fy shik, a tik,. Shih yd tih. 
Ichthyosaurus ff PE uu shé. Yu shié. 

Ichthyosis 4EkE RF shang shé p’i. Sang shié p’f. 

Icicle 冰 休 ping tid. Ping tidu, HK T ping ting. 
Ping ting, {J ting. Ting. 

Iciness 4} % ‘lang ‘ché. Lang ché, of 4% tung’ ‘ché. 
Tung ché. 

Iconoclast #@ (8 1% 44 wai ‘ngau tséung’ ‘ché. 
Hwii ngau siding ché, 8% {ih ( 4h ‘wai ‘ngau 
tséung* ‘ché. Wei ngau siding ché. 

Iconography 偶像 说 ‘ngau tséung’ shit,. Ngau 
sidng shwoh, {f) (¥ #47 ‘ngau tséung* lun’, Ngau 
sidng lun. 

Icosahedral — 十 而 ff @ shap, min’ tik, Rh shih 
mien tih. 

Icosandria — -+- G (fp GS 7 FE P shap, ‘yau yui 
chi f&. Rh shih ya ya jui chi hw. 

Icteric ) 3% fx Fie fy fat, wong ching tik,. Fah 

Icterical.§ hwdng ching tih. 


Icterus 黄 fie wong ching’. Hwang ching, fq 3A. 


wong t’an. Hwang t’dn. 

Icy 冰 ping. Ping, Pua ping ke, 冰 的 ping tik,. 
Ping tih, 休 ting. Ting, # hok,. Hoh; frigid, 
destitute of affection or passion, Ay ‘lang tam’. 
Lang tan. 

Idea ¥% f. 1, Ta HAP sz’. I sz, 1 Fd, P kin’. I kien, 
450A nim’ t’au, 心思 sam sz. Sin sz, 想 ‘séung. 
Siing, 想像 skung tséung’. Sidng sidng ; a good 
idea, 好 Fr ‘ho’. Hau f; a fine idea, $s HH ‘mi 
?. Mei f, 妙 S} mid ka’. Midu ki,. 好 计 ‘hd 
kar. Hau ki; a lofty or grand idea, 高 见 ko 
kin’. Kau kien, i. 见 ch’éuk, kin’. Ch’oh kien; 
a foolish idea, #44 ngong ‘séung. Ngiing siting, 
He A ch’i seung. Ch’i sing, Bf) i kin’. Yu 
kien, Z& ff ‘ch’un kin’. Ch’un kien 幻想 wan’ 


ch’éuk, *mi ,chf shai. Ch’oh mei chi shi, #ef€ 
Z. tlk kik, kai chi shai’. Kih ki& chi shi; a 
beau ideal, 物 (4 mat, shik,. Wuh sih. 

Idealism #7 44 2 #¥ P ‘séung chi kéw’. [ sidng ch 
kidu, %) #& wan’ kaw. Hwan kidu. 

Idealize, to, 作 #3 PE tsok, wai fit,. Tsoh wei féh, 

ch’éuk, shat,. Ch’oh shih. 

Ideally Wp i sam. I sin, ple HP. Tf. 

Idem, the same, — 檬 yat, yéung’. Yih ydng, fj 
4, % tung sin ‘ché. T’ung sien ché. 

Identic ) —# yat, yéung’. Yih yang, 相同 séung 

Identical tung. Sidng t’ung, 51; — whk yat,. 
Hwah yih, A ¥% pat, tf. Puh i, 一 也 yat ‘ya. 
Yih yé, 一 式 yat shik,. Yih shih; identical with, 
lrJ — 3X tung yat, shik,. T’ung yih shih, ft — 
43 kung’ yat, yéung’. Kung yih yang; they are 
identical, Bh {4% — £% *k’t hai’ yat, yeung’. K’i 
hi yih yAng, 他 是 相同 ta sh? séung tung. 
T’a shi sidng t’ung; their labor is identical with 
the culture of the mulberry tree, ‘tH: 93 Sit My a 
一 也 kf sz’ “i shi’ song yat, ‘yA. K’i sz ya sha 
sang yih yé. 

Identically — #8 yat yéung’. Yih yang. : 

Identification, the act of making to be the same, 
(fi 73% — xK 4% tsok, wai yat, shik, ‘ché. Tsoh wei 
yih shih ché; the act of proving to be the same, 
Bh Ht {4% — tx ‘t’ai ch’ut, hai’ yat yéung’, 看 出 
基 一 式 hon’ ch’ut, shi yat, shik,. K’én ch’uh 
shi yih shih, Ze 7% AH fA] ‘pid .wai séung tung. 
Pidu wei siting t’ung. 

Identified, to be, Fi 出 kin’ ch’ut,. Kien ch’uh, pf 
Mi tai ch’ut,; thought to be the same， 估 保 一 
#R ka hai’ yat yéung’, YY 73 — s& ‘i wai yat, 
shik,. [ wei yih shih. 

Identify, to, Pf Hi tai ch’ut,, 看 出 how ch’ut,. 
K’én ch’uh, {£ #3 — # tsok, wai yat, y6ung 
Tsoh wei yih ying, 站 fil HS He lap, ung 
yéung’ chi ki’. Lih t’ung yang chi ki; to con- 
sider as the same, 144% — #9 ‘ka hai’ yat, yéung’. 
AE #3 — 3K tsok, .wai yat shik,. Tsoh wei yih 


‘séung. Hwan siding ; just ideas, 经 给 king Jun., shih, a RAW|A] sh? ,wai scung tung. Shi wei 
King lun; a correct idea, 39 $d chéuk, kfw’.| siding t’ung. 
Choh kien, % Fl $£ QP kin’ sham’ hop,. 1; Identifying (4 £3--#6 tsok, wai yat yéung’. Tsoh 


kien shin hoh; an original idea, fR 7 iin Pf. 
Yuen {; a remarkable or strange idea, #2 FA? 
kin®. I kien, 4y GF KP. K'ii; I have an idea, 
He AH ‘ngo ‘séung. Wo sidng. 


Ideal, existing in idea or conception, 5A $f 的 | 


ch’éuk, shat，tik,，Choh shih tih, HH Ay f 


chung tik, [ chung tih, 心中 的 sam chung | Ideographic 
tik. Sin chung tih; visionary, 全 幻 的 hung | Ideographical 


wei yih yang, YJ} — 3K ‘i wai yat shik. [ wei 
yih shih. 
Identity — #% 4 yat, yéung’ ‘ché. Yih yang ché, 
同 省 séung t’ung ‘ché. Siting t’ung ché, 一 
si % yat shik, ‘ché. Yih shih ché, 同一 各 
tung yat, ‘ché. T’ung yih ché. 


会 音 的 a? P tik, Wwui f tih. 


wan’ tik,. K’ung hwan tih, 幻想 的 wan’ ‘séung ‘Ideology #7344 f lun’. Tlun, {# Fn P ch’. LT cht. 


tik,, Hwan sidng tih; ideal good, Fi 3 ch’éuk, 
shin’. Ch’oh shen, 标 #¢ kik, shin’. Kih shen; 
ideal excellence, 5i 德 ch’éuk, tak, Ch’oh teh, 
里美 ch uk ‘mi. Ch’oh mei, #38 kik, ‘mi. Kih 
mei; an ideal or pattern worthy to be imitated, 
BY 43 HE ‘ho .wai fat,. K’o wei fah, WY £3 ef ‘ho 
Wai sz. K’o wei sz; ideal world, 4 38 & {Ht 


Ides &£% 月 mong’ iit, Wang yueh, A iit, pun’. 
Yueh pun. 


Id est (ie.) SN4% tsik, hai. Tsih hi. 
Idiocrasy 性 之 本 质 sing’ chi ‘pin chat,. Sing chi 


pun chih. 
Idiom 23% ‘kong fat,. Kidng fah, gt PF shiit, fat,. 
Shwoh fh; the local idiom, -- 3% to 4m. Ta 


IDI 


tip, 3% ‘t’d wd’. T’'d hwé, + t’d pik. Td 
peh; the common idiom, (§ 新 tsuk, w4’. Suh 
hwaé. 

Idiomatic ”设法 的 shit, fat, tik. Shwoh féh tih, 

Idiomatical § 3% PE My ‘kong fat, tik. Kiéng fh 
tih; nn idiomatic expression, Aas}EC J hop, 
‘kong fat, chi ki’, Hoh kikng féh chi ka, 着 2% 
chéuk, ‘kong. Choh kidng. 

Idiomatieally < ig HE fy hop, ‘kong fat, tik, Hoh 
kidng féh tih. 

Idiopathy Gy 9 #8 FE tsz’ fn ‘hi chi ching’. Tsz 
jen k’i chi ching. 

Idiosyncrasy 毛病 md peng’. Mau ping, HYPE ha 
is’z. Hid ts’z. * 

Idiot REZ ngong 10, FE A mgoi yan, 采 子 mgoi 
‘tsz. Ngdi tsz, BR FF ngoi tsz. Ngai tsz, na 于 
ch’i ‘tsz. Ch’{ tsz, Z&-F- ‘ch’un ‘tsz. Ch’un tsz. 

Idiotcy FF chi ngoi. Ch’i ngdi, HF ngong 

Idiotic 痢 .ch’i. Chi, $F ch’i. Ch’i, FL ngoi. Ngai, 
Ha ngong’ ké; an idiotic person, 独子 .ch’s 
‘tsz. Ch’f ts’z, AEBS pan’ tai. 

Idioticon, a dictionary of a particular dialect, -+ 3% 
“F HL td t’4m tsz ‘tin. T’A t’dn tsz tien, 土话 
HL 下 wi’ tsz ‘tin. 下 下 hwé tsz tien. 

Idiotism, an idiom, +- 7% to wh. Tahwh 土 谈 
Vd tim. T'd t’dn, 38H ‘kong fat, Kiang fah; 
idiotey， 呆 ngoi. Ngdi, 不 省 人 事 pat, ‘sing 

an sz’. Puh sing jin sz. 

Idle fj han. Hien, f* lan. Lin, (Af% * ‘dn to’. Lan 
to, 懒 骨 ‘lan kwat,. Lan kuh, & sa ken Hm shik, 
‘piu shé kom ‘lan. Shih pku shié kdn lan, ATR 
tor to’. Tai to, HR hai toi’. Hidi tai; idle talk, 
闻 BX hin t’4m. Hien t’én, fi] 话 hin wa. 
Hien hwé, [ij # .hdn ‘i. Hien yu, he FF hi 

wi’. Hii hwé, 泣 lan. Lan; an idle head, }¥ pA 

hi tau. Hi tau 42 BA hung t’au. K’ung 

t’au; idle stories, 32 = iu in. Ydu yen, Ht BF 

fong tong. Hwdng t’dng, ALS ngo fin. Ngo 
yen; idle words, B¢ #& .hi wd’. Hii hwé; idle 
rage, fig BH hi nau; idle time, 并 时 hin shi. 
Hien shi, fESA KAA mo kan téi wi’. Wa kan 
ti hwi; to lead an idle life, 偷 安 au on. T’au 
ngin, @A3K% ttim con yat,. Thin ngdn yih, Be 
Ai HA AL ‘to ‘lan kwo’ yat,. To lan kwo yih, {fj 
iH) REA f’au hn td’ yat, Tau hien ta jih; 
an idle rumor, fig fi hii ch’iin. Hii ch’uen; an 
idle person, 懒 人 hn yan. Lan jin, fH (fF ‘lan 
‘tsai, $4 #% “lan ‘1d. Lan ldu; idle people, [fj 区 
人 hin ts4p, yan. Hien tséh jin; alow, idle 
fellow, ‘ Ha A, f 1d 1d yan; to circulate idle 
stories, Ay =S ch in ngo in. Ch’uen ngo yen, 
A KS po sén’ ii fn. Pa sin ydu yen; idle 
thoughts, fj .B hhn sz. Hien sz; an idle crowd, 
闻 $2 hin chung’. Hien chung. 

Idle, to, fi fj tau hkin. Tau hien, Ff fj .xm 
han. T’dn hien; to idle away, Pepe Ff ‘to ‘lan 
kwo shi. To lan kwo shi; to idle about, [Aj 3}. 

sf ‘These characters, though generally used for idle, 


are more 
apprcpnatety reudered lazy. ‘ 
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IF 


hin yau. Hien ya, ffi gz ,hdn sdn’. Hien sAn. 

Idle-headed, foolish, 总 Z& i ‘ch’un. Yu ch’un. 

Idleness 安 间 on ,hin. Ngin hien, 4 3% on yat,. 
Ngdn yih, & fK on yat,. Ngin yih, 懒惰 hn 
to’. Lan to, 同心 1kn sam. Lan sin. 

Idler $j f& ‘lan ‘lo, $¥j & ‘lan shan. Lan shin, ei 
‘q lin kwat,. Lin kuh, $$ =F yau ‘shau. Yu 
shau, 游 手 好 并 yau ‘shau ho han. YU shau 
hdu hien, [§j 澳 hin hon’. Hien han, $9 4 ope 
‘lan sin’ ké’; to look out for idlers, [ff fj fong 
han. Fang hien. 

Idly fie SA ba in. Hii jen; lazily, 懒 然 9n fn. 
Lan jen; foolishly, A& 4k ngoi in. Ngai jen; to 
talk idly, jig 8X hi t’'4m. Hi tin, 83 3E fat, 
ngAm’ wa’. 

Idol 322: 8% .Do sit, P’i sth; an image, 偶像 gau 
tséung’. Ngau sing; a clay idol, By gt sw 
tséung’. Su siding, HE 像 nai tséung’. Ni sidng; 
a wooden idol, 木偶 muk, “ngau. Muh ngau, &% 
YNZ (fH tia hak, chi ‘ngau. Tidu k’eh chi ngau; 
a metal idol, ¢ {# kam tséung’. Kin sidng; to 
worship idols, #-42:f pai p'o sdt,. Péi pa s&h; 
an idol’s procession, 42 fe H1 fF .p’d sat, ch’ut, 
yau. 了 sth ch’uh ya, “ge MK YF .p’d sat, te’un 
yau. Pd sth siun yu, fe f7 #7 .p’d sat, hang 
kai. PG sdh hang kidi; the idol is desirous of 
food, 2 6% AEF EE po sit, tm ‘yé shik,. P's 
sih t’an yé shih; to raise to the dignity of an 
idol, $f £35 42 BE fung wai p’d sdt,. Fung wei 
pa sth; a person’s idol, #f 42 f tong’ po st,. 
Tang pa sth, 4E+F G2 shang 1p’d sdt,. Sang p’t 
sih ; the birthday of an idol, 26245 [] .p’d sdt, 
shang yat,. P’u sth sang jih. 

Idolater Ff +2 he 4 pai -p’d sat, ‘ché. Péi p’4 s&h 
ché, 拜 偶像 着 pai ‘ngau tséung’ ‘ché. pki ngau 
sidng ché, £2 7f iil 44 pai .ts’é shan ‘ché. Pdi 
sié shin ché, 7$ {fx wil! 4 pa’ ‘ké shan ‘ché. Pdi 
kia shin ché; an adorer, 大 人 者 pai yan ‘ché. 
Pai jin ché. | 

Idolatrous FF AK Hi Ay pa? .ts’é shan tik, Péi sié 
shin tih, Ff $F BE AY par .:p’d sat, tik. Péi pd 

” sh tih, FEA (RAY pa’ muk ‘ngau tik, Péi muh 
ngau tih; idolatrous edifices, #E BS 大 .p’d sat, 
mit’. P’d sth midu. 

Idolatry Ff 32 fe ZH pa? p’d sdt, chi sz. Pdi 
pu sih chi sz, F£ Af pil & HF pa? ts’é shan chi 
sz’. Pdi sié shin chi sz, F£ (8 GS HF pa? ‘ngau 
tséung’ chi sz’. Pdi ngau sidng chi sz. 

Idolize Sy =f tong’ p’d sdt,. Tang p’a sth, 以 之 
TS mi A chi wai shan. 1 chi wei shin. 

Idyl 牧歌 muk ko. Muh ko. 

If #7 yéuk,. Joh, (jj 车 ‘ong yéuk,. T’4ng joh, 
qn a. Yu, dy FE a yéuk,. Yu joh, Hy # chit, 
yéuk,. Sheh joh, 3p4 #F yau yéuk. Yu joh, #4 
‘kau. Kau, 假如 ‘ké i. Kid ya, #9 ‘t’ong. T’dng, 
fa@ ‘ong. Ting, AR EF shing yéuk,. Ching joh; 
if not, p% 4% m hai’, #& A yéuk, pat,. Joh puh, 
Ar FF yéuk, fi. Joh fi, 47 Jf ‘kau fi. Kau fi, 荷 
AA ‘Kau pat, fo. Kau puh jen; if he come, $ 


IGN 
{HK yéuk, ‘k’t Joi. Joh k’a 14i; if you delay, you | 
will not catch him, 3E BI Refi, .ch’f tsak, pat, 
k’ap, t’4. Ch’i tseh puh kih t’4; if I should become 
an officer, #¢(% 78 fii‘ yéuk, hai’ tak, tsd* kin. 
Joh hi teh tso kwan, 如 傈 得 做 管 站 hai' tak, 


ts kin. Ja hi teh tso kw4n; if he can only: — 


gain a livelihood, it will be enough, {4 48% 7 
BR BARS tan’ ‘wan tak, shik, tsau iin’ lok,, 但 可 
Bo ER tan’ ‘ho mik, shik, tsuk 《人 Thin k’o 
mih shih tsuh {; if so, igh ‘kom wa’. Kan hwé, 


(984) 


ILL 


mui’ ké yan, FeStepe A ‘ch’un tun’ ké yan, fk 
47 FE md chi chi to Wi chi chit’, BARK 
<M mdi chi pur. Yd mei chi pei, 不 化 
ngoi ‘ld, Z§-F ‘ch’un ‘tsz. Ch’un tsz, $i Hy tun’ 
mat,. Tun wuh, 4F fg ngau ‘1d; the indorsement 
which a grand jury make on a bill presented to 
them for inquiry, when there is not evidence to 
support the charges, on which the accused is dis- 
charged, PR 35 BE MLIE pi ‘sham kin teng 


md tsii’. P’ei shin kwdn ting wii tsti. 


若 然 yéuk, in. Joh jen; if there is, 7° (4 yéuk,| Ignorance By JR i ‘ch’un. Yu ch’un, Be HK A 


hat. Joh hi, 4n4% what. Juhi, #5 (4 Yong 
hai. T’Ang hi, gy 着 chit, yéuk,. Sheh joh, $# 


mung mui’ ‘ché. Mung mei ché, Yr Fn A pat, 
chi ‘ché. Pub chi ché. 


#2. yéuk, shi’. Joh shi; if thus, ip ‘kom y6ung 
K4n ydng; if you please, [if fp .ts’ui pin’. Sui 
pien; if it be so, fifty ‘t’ong hai’ ‘kom. T’dng , 
hi kén; if it had not been for you, #°-JE Pf yéuk, | 
fi ‘nf. Joh fi ni, ¥F JE fg yéuk, fi 4. Joh fi rh; 
as if, RF 4p] ‘ho ‘ts’z. Héu sz, #F yéuk. Joh. 

Igneous + 6Bf ‘fo k6, KAY ‘fo tik,. Ho tih. | 

Ignis-fatuus 8% 4K ‘kwai fo. Kwei ho, {4% lun. 
Lin, 3¥ fat. Hwuh, g@& lun. Lin. 

Ignis sacer F }(] J# {in p’du ch’ong. T’ien p’du 
ch’wang. 

Ignite, to kindle, 点 s& ‘tim ‘fo. Tien ho, #4 #7 3K | 
‘tim chéuk, ‘fo. Tien choh ho, # shia. Shaéu, | 
% 4k fat, ‘fo. Fh ho, 起 4K ‘hi ‘fo. K’{ ho, 时 
K ‘ki fo. Ki ho, 3% 4K taw ‘fo. T’au ho; to, 
ignite spontaneously, 自已 着火 tsz ‘ki chéuk, ; 
fo. Tsz ki choh ho, 自然 着 火 tsz fn chéuk, ‘fo. | 
Tsz jen choh ho. | 

Ignited 点 % ‘tim chéuk,. Tien choh, 发 了 火 fat, | 
‘lit ‘fo. Fah lidu ho, #% 5) 4 fat, kwo’ ‘fo. Fah 
kwo ho; thoroughly ignited, #5 3% shia tau. 


Ignorant 了 喇 知 m chi, f% BA ah ming, p% fF m 
hid, p% 3] m t’ung, Y Fl pat, chi. Puh chf, 
FE 497 mo chi. Wa chi, $y ZE i ‘ch’un. YU 
ch’un, feats a ‘ch’un. Ya ch’un, 着 AK i midi’. 
YG mei, $4 44 tun’ mat,. Tun wuh, 7& 9K Me Sat 
‘ch’un fn md chi. Ch’un jen wi chi, 29K [Ey 
ming in “mong kok,. Ming jen wang kioh, }@ 
SK tt $1 (47 fn md chi. Kw’di jen wa chi, $379 
懂 懂 Mung mung ‘tung ‘tung. Mung mung 
tung tung, 合体 hung tung. K’ung t’ung, Ht 
chi. Chi, Sy £4 kaw mau’. 和 iu mau, VF FE 
shit, shit, Sheh sheh; he is not ignorant of, 了 喇 
(A025 m hai’ m chi, 不 是 不 知 pat, shi’ pat, 
chi. Puh shi puh chi; ignorant of guilt, 隔 41 
JE m chi tsi’, 不 知 过 pat, chi kwo. Puh chi 
kwo; ignorant of the world, 0% jt 73 {i FL am 
shik, tak, shai’ kéi, 不 知 世 界 pat, chi shai kar. 
Puh chi shi kidi; ignorant of it, #907 mm shik, 
‘ki, 不 知之 pat chi chi. Pub chi chi; Iam alto- 
gether ignorant of it, FR APIS Fn ‘ngo td m chi, 
eA a “ngo ping’ pat, chi. Wo ping puh chi; 


Shau t’au. ignorant look, §% Z§ < #@ i ‘ch’un chi miu. 
Igniting 点 4K ‘tim ‘fo. Tien ho, 着 4 chéuk, fo.| Yu ch’un chi méu, fi $1 7 Ff md chi chi 
Choh ho. ~ mé&u’. Wi chi chi mdu; ignorant of letters, P% 


Ignition 3% 4K % fat, ‘fo ‘ché. Fah ho ché, 7 KF - 
chéuk, ‘fo ‘ché. Choh ho ché, #4 1 4% ‘tim fo 
‘ché. Tien ho ché. _ ko’; ignorant people, Hi fe ji man. Yu min, we 

Ignoble, of low birth, A¥ tsin’. Tsien, HIA® pitsin’.; Be ch’i man. Chf min. 

Pi tsien, FR A hé tsin®. Hid tsien, Rh AE ‘pl Ignorantly P2 AE m ‘hid, RK 4 pat, chi. Puh chf; 
tsin’. P’i tsien, JE A% ,hon tsin’. 了 in tsien, 7, unskillfully, #h 然 chiit fn. Chueh jen, J HK 
A% mi tsin’. Wi tsien; noble and ignoble, ff A§| lit, in. Liueh jen. 

kwai tsin’. Kwei tsien; an ignoble action, AAY Iguana A 4 bE tdi’ shim shé. Ta shen shié. 

<. 47 FH pi tsin’ chi hang ,wai Pi tsien chi, Ili ( 4 [lai. Ili. 

hang wei. Tliac 小 腹 si fuk,. Siku fuh; iliac arteries, 小 腹 

Ignobly 卑贱 pi tsin’. Pi tsien. | *¥ ‘sid fuk, mak, ‘kin. Sidu fuh meh kwan. 

Ignominious /# 5 Ay Jing yuk, tik,. Ling juh tih, | Tlium [2 fH ia fo kwat,. Yau k’o kuh. 

3& AY sau yuk, tik, Sid juh tih, 秋 辱 的 由 im | I, not well, sick, (% EF HK m tsz in, PERE He m 
yuk, tik. T’ien juh tih. ‘shong fai, P23 pif m ‘shong shan, 喇 受 用 m 

Ignominiously 可 / ‘ho yuk,. K’o juh, Vy 7 B® i} shau yung’, 44 Fy yau peng’. Yu ping; very 
ding yuk,. [ ling juh, VW Ay Be ‘i ‘tim yuk, [; ill, BF Fy chung’ peng’. Chung ping, 7g HF ch& 
tien juh. nga’. Ché yé; to become suddenly ill, Zi 8% #7 

Ignominy (3 k ling yuk,. Ling juh, Hy Rim) FR fat, in yau peng’. Hwuh jen yu ping, Z 
yuk,. T’ien juh, Aue ‘ch’i yuk,. Ch’ijuh, ke) 9K dt FR fat, fn ‘Shi peng’, Hwuh jen k’i ping; 
sau yuk,. Sid juh, A X @ RB kung in chi; ill at ease, P= F 44 m on lok, PE RUY m fong 
yuk,. Kung jen chi juh. sam, 放心 不 下 ftong' sam pat, ha’. Fang sin 

Ignoramus, an ignorant person, ## HK A, mung} pub hid; to think ill of any one, pif APE HF tai 


识字 gm shik, tsz’, Ff fab SF pat, shik, tsz. Puh 
shih tsz， 百 字 : 喇 诚 一 个 mang tsz’ m shik, yat, 
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yan m ho, 9 A Se shi yan pat, shin’. Shi | Ill-informed 1% 4 78 kt .m chi tak, chan, WK 4a 
jin puh shen; ill spoken of, Ne. F #2 2% mm ‘hd| 的 确 pat chi tik, leok . Puh chi tih k’ioh. 
shing meng, a A 1% kf ‘kong yan m hd; to Ill-judged ROP BF lid’ -m ‘hd, FP} BO AE lite’ pat, 
take a thing ill, By 1 kin’ kwA?. Kien kwai; ; it} shin’. Lidu puh shen. 
fell out ill, “Hy DE Hh 手 sz m tsau ‘shau,' HF 不 Il-looking P% Ff #4 .m ‘hd yéung’, if $71 AY ‘ch’au 
3% | sz pat, sui 2. Sz puh sui f, 事 不 成 sz maw tik. Ch’au mau tih. 
pat, 人 hing. Sz puh ching; to return ill for ill, Tll-managed 2b pH 22 liv’ m chéuk,. 
VJ ae #2 88 4 ok, pe’ ok. { ngoh pt ngoh; to | [ll-manned 2% KR. m kaw yan, Am XE yan pat, 
suffer ill, i HF A shaw ok,. Shau ngoh; you have; tsuk,. Jin puh tsuh. 
done ill, {7 {ix 1% Rf ‘ni tsd> m ho, 证 行 Ae | Ill-natured 38 jp ok, pik. Ngoh p’ih, 3fé #¥ kwai 
{ huang pat, shin’. Rh hang puh shen ; il oe pik,. Kwai pih, 十 Wt shap, ‘ch’au, #¥ ,至 fin’ 
for use, he ht ffi m ‘hd ‘shai. chat,. Fan chih. 
Tll, wickedness, Hp HB tsi’? ok,. Tsti ngoh ; pain, Til-naturedly KE VK prik, in. Pih j jen. 
, tung’. T’ung; disease, Tf peng’. Ping, #€ | Ill-proportioned 吐 好 配 法 m ‘hod p’ur fat. 
tsat,. Tsih. Ill-provided P24 RFK (ij am Nd ts’ai pi’. 
Ill-arranged FE RF tid xm ‘hd, APE HF on m | Il-starred FF pat, kat,. Puh kih. 
‘hd. Tll-tempered 隔 好 性 情 m ‘hd sing’ ts’ing, BB ge 


Ill-assorted 手 得 Pa DEH . tid tak, m pai p’ak,. ok, p’ik,. Ngoh p’ih. 
Ill-balanced 4277. 下 tui pat, ping. Tai puh p’ing. Ill-trained BK Iz HF kAw m ‘ho. 
Ill-blood ff, 2% han’ nd*. Han ni. Ill-treat {4 待 pok toi’. Poh tai, 442 pe 局 to? m 
Ill-boding 1B he Jk, 3A am ‘hd chit’ t’au, PERS ‘hd. 

m ‘hd shai’ tau， y EZ IK pat, kat, chi chit’, | Il-wi Z24f iin’ han’, Yuen han, fy {8 .wai han’. 

Pub kih chi chau. Hwai han. 

Il-bred fi 7 md ‘lai. Wa li INegal FE AE mm hop, fat, 不 合法 pat, hop, fat,. 
Ill-breeding # q@ 4 md ‘lai ‘ché. Wa lf ché. Puh hoh - fih, FT Sue fin fat, ke, 于 法 的 ， kon 


Ill-concerted U Si04 2F sin m ‘ho, 1% kf FT EE my fat, tik,, Kan fh tih; illicit, 私 ， sz. Sz; nothing 
Iil-contrived ‘ho ta sin’, St AK 3 kai’ pat, illegal may be transacted ther ein, xX A Hh Bese 


shin’. Ki puh shen. wk # pat, tak, sz chit, wai kam’ chisz. Puh 
Ill-conditioned #@ wai’. Hwai. — teh sz shch wei kin chi sz; illegal trade, 了 犯法 生 
Ill-considered ¥} HK 3F lini pat, chéuk,. Lidu puh; 意 fan’ fat, shang ?. Fan fah sang i, 3 意 
choh, $f #5 ME p# HF siin’ tak, um ‘ho. wai kam’ shang { ?. Wei kin sang i, J py SS ee 
Ill-defined 了 征 pat, teng’. Puh ting. | sz ha ‘mai mai; an illegal decision, fe BAAS Se 


Ill-devised 1% HF 47 40 .m ‘hd ‘té siin’, P kt St zt md tau kung on’. Wd tau kung ngiin; illegal 
m ‘hd kai’ mau, Hote 3} Sf pat, shfn kai’ ch’dk,. books, 不 ee pat, fat, chi shia. Pub fah cht 

Puh shen ki ts’eh. shi; illegal associations, Be UE in “fi. Lien fi; 
Ill-directed PH &F Ff Bf om ‘ho mid tau. illegal proccedings, 不 法 之 行 Tis pat, fat, chi 
Ill-disposed towards, fal ADE 好 iin’ yan, m ‘hd, fA hang wai. Pub féh chi hang wei. 

ARF iin’ yan pat, kat,. Yuen jin puh kih. Illegally K 法 pat, fat, Puh fih, 32 xe 法 wai fit,. 
Iil-equipped Gh HOE ef pe pan’ m ‘hd, fp ee | Wei fah. 

p? pan’ pat, shin’. Pi pan puh ‘shen. Illegality 不 法 % pat, fit, ‘ché. Pub fab ché, 3% 
Tll-faced 本 jy ‘ch’au min*. Ch’au mien. 法 之 事 ,wai fit, chi sz’, Wei fah chi sz. 
Ill-fated PH &F 47 m ‘hd meng » AL tis an pok, meng’. | legible % i‘ pat, ming. Puh ming, pyle Hy ‘t’ai 

Poh ming, 部 at pi meng’. Pi ming, i fy ‘fd Im ch ut， 起 " 出 ‘tuk , pat, cl’ut,. Tuh pul ch’uh. 

meng’. K’G ming, E 477 ‘sz meng’. Sz ming, 炳 Illegibly written ye ‘4 gis AF] ‘sé tak, am ming, Be 

lin? meng’. Lan ming. 明 shii pat, ming. shi Sie ming. 
Ill-favored 本 ‘ch’au. Ch’au, 相好 两 “ech au lau. Ch’au Illegitimate +, sz. Sz, B¥ it, Nich; illegitimate 
lau, we Ba ‘ch’au ok,. Ch’au ngoh, (25 #2 ,km child, By. v6 ‘tsz. Yé tsz, EE F it, ‘tsz. Nieh 


4% 


ch’Am’. Lien ts’An. .tsz; not legitimately deduced, illogical, ie A 
Ill-fitted 了 喇 4 m hdp,, J & pat, hdp,. Puh hoh,| mhop ‘li, 不 合理 pat, hop, “i. Pub hoh If. 
pz ye om ngam. Illegimately 私 sz. Sz. 

Ill-formed 做 了 唔 好 tso .m ‘ho, 4£ J ze tsok, pat, | liberal, not liberal, 4S ND HY chak, sam tik,. Tseh 
shin’. Tsoh puh shen, P2 FFE m ‘hd yéung’. sin tih, 福 小 ， pin ‘sia. Pien sidu, Hk es hép, Ai’. 
Il-framed 制 唔 好 chai .m ‘hd, NK 善 chai pat | Hidh yai, “J 2 ‘sid hf. Siau k’i; sparing of 

shin’. Chi puh shen. gifts, NE fir han kim’. K’ien kien, #% 23> ht 


Ill-furnished, (fj Hf A. YE pi pan’ pat, tsuk,. Pi] lun® Kien lun, 24 shik,. Sih. 
pan puh tsuh, fii he 不 多 pt p An? pat, kav’. Illiberality 4 FE NY se chik, . sam ‘che. Tseh sin chek， 
Ill-gotten 何 得 fry ‘kau tak, tik, Kau teh tih. PEND hap, sam “ché. Wish sin ché. 
Ill-imagined }} HY HF lid pat, ho. Lidu puh hg&u, | Illicit £/, ,sz. Sz, 不 法 pat, fit, Puh faih, Jf 法 
HA hf sz pat, ‘ho. Sz puh hau. fin’ fit, Fain fab, AUG fin Slai. Fan li, TAY 


Tllimitedness fit: sb 者 
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4 tik . Puh hoh li tih; iheit ES Fl, si 
SZ tung. Sz tung, Fy, 情 sz .ts’ing. Sz ts’ing, | 
Anz fin’ kdn. Fan kien ; illicit connection, #i, | 
4> sz hdp,. 8z hoh, fj 合 ‘kau hdp,. Kau hoh ; | 
illicit intercourse with people’ S wives and daugh- 
ters, HRP R AA kan pd’ man ts’ai ‘ni. Kien 
pti min ts’{ ni; illicit intercourse between free ; 
persons and slaves, LAE ADEE kung tsin’ séung| 
&kAn. Lidng tsien siing kien. 

Illicitly 私 sz. Sz; illicitly coining, #.$3 sz chi’. 
Sz chu. 

Iilimitable ‘ff 限 .md hén*. Wu hien, ff JE 
ngdi. WH yai, fi 给 mu kéung. Wu kiang, fif 
ye md ki. Wi hi, fk WE fit jt md nedi md 
ngon . Wi yai wi nein, fi | woes md ‘mi ‘md 
ngon’. Wu mei wingdn; vast, We ， mong. “Wang, 


洽 yu song mong. Ts’Ang wang, a 范 ‘mit 
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wai fat, tik. Wei fah tih, AX & Hf AY pat, hdp,! 


Tlluminated He 光 了 chid’ 


ILL 


kai. Chau kidi; to illustrate, HB A chiw’ ming. 
Chiu ming. 


kwong ‘lit. Chau kwing 
lidu, Ha 光 sia chi kwong kwo’. Chau kwAng 
kwo, HAW) i) chi’ ming kwo’.. Chau ming kwo, 


tfi W2 fai wong. Lwui Aline ; an illuminated 
street, 7E 街 ， fa kai. Hwa kisi. 


Illumination ae 交 省 chiw kwong “eeh6，Chiu 


kwang ché; brightness, xf Wa fai wong. Hwui 
hwé ring, KK ye 12 jin id’. Hiuen yau, 光 te kwong 
id’, Kwing yéu, 41 kwong fai. Kwang hwui; 
the illumination of a book, ao Zz af ff shi chi 
ww shik,. Sha chi hw4 shih, 2 7 jE Gh shi ‘cht 
wie shik.. Sha chi hwé shih; the sparkling brilli- 


ancy of an illumination, 4% 4% ying ying. Ying 


ying. 


Iiluminative 1% fry chiW tik. Chéu tih, BR Je RY 


chiv kwong tik, Chau kwang tih. 


mong. “Midu wing, Be rE ‘mit | “mid mong Illuminator ieee chit’ kwong ‘ché. Chau kwéng 


mong. Midu miiu wang wang. 
Lllimitably fii (j8 md han’. Wi hien. 
Illimited ‘fi 限 mo bh han’. Wu hien. 
4, md han’ ‘ché. Wa hien ché, 
4H HE 2% md ‘nga ‘ché. Wii yai ché. 
Illiterate, unlettered, oh eee ee of mm shik, tsz ké, 
xX ri “7° 的 pat, shik, tsz* tik,. Puh shih tsz tih, 
K i HE AY mf tuk, shi tik, Wa tuh sha tib, 
Bh HY mi’ hok, tik.. Wi hioh tih, Ha Ze i 
‘ch’un. YU ch un 
Illness Fj peng’. Ping, I tsat Tsih, JiE ching’. 
Ching, J< fq tsat peng’. Tsih ping; severe illness, 
fH 44 chung’ peng’. Chung ping, % Hie. kap, 
ching’. Kih ching; my illness, FR of FR go ke 
peng’, PHY Fr ,ii tik, tsat,. Yu tih tsih; recovered 
from illness, Je 命 tsat, i’, Tsih yu, 病 fit peng’ 
i’. Ping yi, Te Ps tsat, ch’au. Tsih ch’au. 
Illogical ya ie m hdp, : i, pe 2 7 He am ‘kong 
tak, hii’, 合 道理 的 pat, hop, to ‘li tik . Puli ' 
hob tant tb | 
Tllogicalness Yr 4 sty Hf pat, hop, to‘ ‘li. Puh hoh | 
tan lf, 4 7% HL To md to’ md ‘Ti. Wi téiu wii li. , 
Tllude, to, PE t’am’, 其 A. hi fa K% fa. 
Tlluded #34) tam kwo’. : ! 
Niiuding @% t’am’, HK A hi fa. KA fa. 


Tht 


THuminate, to Salis ten, 昭 act chia kwong. Chiu! 
kwang, Ha Wj chiw ming. Chiu ming, #3 He 
cnuk, chiw. Chuh chau, 明 iy ming chuk.. 

Ming chuh, SE} kwong id’. Kwang yau, a as | 
chiw’ dam. Chau lin, ya chi’. Chau; to adorn, 

as with festal lamps &c., 3 HB Kwong chit’. ; 
Kwang chau, #8 iin’ it’. Hiuen vau; to adom ， 
with ornemented letters &c., 3& Ze shik, ‘pit. : 
Shih pidu; to illuminate the hearts of the people, | 


BBE Aw chi’ kwong 


jin sin; to illuminate everywhere, 4% HZ TO 
ss) 2 二 ep oe 
chia’. Pichau, HB JA FF chiW as2 fong. 


Chau yu sz fing; to illuminate the SONS 
SE [lk BL chiw kwong shai ka’. 
shi kidi; to illuminate the streets, 12 thy chit } 


人 


Illusion x} Si 


Illusory fer piope *ai tan’ ke 


yan sam. Chau kwang: Ilustr ated ie A 


ché, if fh 44 wa shik, ‘ché. Iwé shih ché, 7} 
fifi 和 wit shik ‘ché. Hwa shih ché. 


Illumine ug 4h chi kwong. Chau kwdng, HB 8 


chi it’, Chau yu; to iNumine the mind, H% 
JE AD chit’ kwong yan. sam. Chéu kwang 
jin sin; to brighten, to adorn, HEE chong shik,. 


Chwang shih. 


Illumined HA yt chiW kwo’. Chau kwo, 88 Y chi@’ 


‘lit. Chau lidu, 3 12 Y kwong chid ‘lit. 
Kwang chau lidu. 
win’ kin’. Iwan kien, ¥]) + wan’ 


‘king. Hwan king. 


Illusive ¥%J f+ fy wan’ ‘king tik, Hwan king tih, 


WI fy win’ kin tik, Ivan kien tih, BY] BRAY 
‘ho pin tik,. K’o D lcn tih. 

Keay ‘di pn tik,, 
Ate & hi tik, Lk’ tih ; ‘illusory arguments, 
Py lt ZY P hi chi kv. [kf chi ki. 


Tllustrate, to MARE clear bright or luminous, 48 HA 


chit’ ming. Chau ming, 412 HY .chéung ming. 
Chang ming, 24,8 chi’ ming. Cha ming, 3 Hf 
fat, chit’. Fah chau; to explain, fj} ‘kai. Kidi, 
fiz WY ‘kai ming. Kidi ming, iW 明 chéung 
jming, FA Hy shan ming. Shin ming, gE 明 chi’ 
ming. Cha ming. 2¥ iy} ts euug ming. Ts’idng 
ming, 4% shik,. Shih; to illustrate, as a book 
with pictures, drawings &e., fz J 4 lok, vd 
‘hau. Loh t’t k’Au; to illustrate brilliant virtue, BA 
J) i ming ming tak,. Ming ming teh; to illus- 
ee Wy: 首 理 ming td’ Ii. Ming tau li, 
3) 理 chuk, ‘Hi. Chuh Ii; to illustrate the mean- 
ing, JP ye : shik, f. Shih f, op Sig ts’iin ?. Ts’i inen 
{; to illustrate by examples, Liv ch’ it, ‘Spi i’. 
Sheb pi ya 

wi ‘kai ming kwo’”. Kidi ming 


kwo, 5:2 Wy 了 chéung ming ‘liad. Chang ming 


lidu. 


NS 4) Ulustrating 34 WJ chi ming. 


Cha ming, 72 BA 


‘i ‘, 
cheung ging. Ching ming, ij? 4 ‘kai ming. 
Kadi ming. 


Li 
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Kidi ming ché, =+ ff chi” ‘kai. Chi kidi; an 
engraving or picture designed to illustrate, [RY 
vo. Td, fa] a Vd ‘hau. Th k’du; illustration 
of the Four Books, DY fal sz shit vo ‘hau. 
Sz shi ta k’du; for illustration, tb [家 ‘pi w. 
Pi ya, 假如 i. Kid ju. 

Illustrative HA 的 ， ming tik. Ming tih, #f% 的 ‘kéi 
tik,. Kidi tih, § 2 BE chéung ming tik, Chang 
ming tih, Ri WW ‘kai ming tik. Kisi ming tih. 

Illustrator #12 HY AB ehéung ming ‘ché. Chang 
ming ché, 3% 明 4 chit ming ché. Chia ming 
ché, “$i 者 ‘kdi ‘ché. Kidi ché, “ER ‘BAS shik, ‘ché. 
Shih ché. 

Illustratory 3:2 
ming tih. 

Illustrious, distinguished by the reputation of great- 
ness, £A0fE Shin k@, HAY ‘hin tik,. Hien tih, 2A 
‘hin. Hien, 文明 man ming. Wan ming, BEAR 
hi ho’. Hi haéu, Bit qin tit, Hien th, "BR 举 ae 
‘hin wing. Hien yung, FEN kwong i it’. Kwdac 
yau; illustrious deeds, 8 77 ‘hin hang’. Hien 
hing, af fT tat, hang’. Tah hing; illustrious vir- 


明 的 ohkung ming tik,. 


Illustration AZ HA 者 .chkung ming ‘ché. Chang 
ming ché; gil: a We Hy 扫 ‘Ai ming ‘ché. 
Chang 


deen 


Hien teh ; able to illustrate subline vir iitue， 克明 
nee file hak. ming tsun tak. K’eh ming tsiun teh; 
sublime virtue, WW 德 tsun’ tak,. Tsiun teh; il- 
lustrious prince, £4 77 ‘hin kwan. Hien kiun, 
HA # ming kwan. Ming kiun; my illustrious 
father (deceased), BA #3 ‘hin ‘Shiu. Hien k’éu; 
an illustrious name, 里 ¥, ‘hin meng. Hien ming; 
an illustrious person, 是 人 hin ， yan. Hien jin, 
3% A tat, yan. Téh jin; iNustrions conduct, A 
SES tee yan ‘pan ‘lui lok,. Jin pin lui loh. 

Illustriously $4 % ‘hin Jn. Hien j jen. 

Illustriousness 显 者 ‘hin ‘ché. Hien ché, 高 高 明和 省 
kb ming ch6. Kau ming ché. 

Image, a statue, 像 tséung?. Siang, JE (% sing 
tséung’. Hing sidng; an idol, (8 (% _Dganu 
tséung’. Ngau sidng, fifi (ft shan tséung’? Shin 
sidng, 32 ge 像 p % sat, tséune’, Pi shh sidng ; 
a clay idol, 塑像 stv tséung’, Si siding, -{- 4 ‘vd 
‘ngau. T’a ngau; a epi image, 本 15 muk, 
mgau， Muh ngau, AX (i muk, tséung’, Muh 
siing, 木偶 A muk, ‘ngau yan. Muh ngau jin, ! 
木 老 繁 muk, ‘ld yé. Muh liu yé, 本 居士 muk 
ki sz’, Muh ké sz; a stone image, 4, (¥% shek, 
tséung’. Shih sid4ng; a graven image, IANS 
tid hak, chi tséung?. Tidu k’eh ‘chi siding; to 
cast an image, F= (% ha tscung’. Chu siding ; to | 
make images, 作 个 像 ttok，ngau ts6ung ， Tsoh 
ngau sing; the image of a man, A 像 yan 
tséung’. Jin sidng; images of men buried with 
the dead, (fH ‘yung. Jung, 画 谷 , kuk,. Yukub; 
to worship images, Ff} 偶 像 pa? ‘ngau tséung?. 
上 ai ngau sidng; the shadow or image of a thing, 
ry Ying. Ying; to take an image, as a photo- 


ture drawn by fancy, 44] 5A ‘séung au. Sidng 
tau; an ac}; 想像 skung tséung’. Siang ane. 

Image, to, 4% (% ‘ying tséung! : Ying sing, ee AY 
‘ying séung’. Ying sidng, +f UES. « ying ch’ut, 
yéung’ ‘sz. Ying “chub yang tsz. 

Image-worship Ff (8 (% 7 Yi pai ‘ngau tséung’ chi 
sz. Pdi ngau siang chi sz. 

Imagery, sensible representations, pictures, statues, 
= ( wd’ tséung’. Hwa sidng; false ideas, 幻想 
wan’ ‘séung. Hwan sidng; pa iz ying. Hing; 
figures in discourse, Eb te ‘pi iv’. Pi ya. 

Imaginable 可 48 ‘ho ‘séung. K’o sidng, #4 78 fa 
apo ‘séung tak, ‘td ké, ri 得 出 的 skung tak, 
ch’ut, tik. Sidng teh ch uh tih, 可 J, Ay AA AY 
‘ho sz ‘ho ‘séung tik,. K’o sz k’o sidng tih. 

Imaginary, existing only in fancy, 7 jung. K’ung, 
jig, hit. Hi, 2 44 fy ung’ ‘séung tik, %) AL AY 
wan’ ‘séung tik. Hwdn sidng tih, he 7a 的 ， bi 
‘séung tik,. Ha sidng tih, fil 2 % 2B Ay mo ‘ying 
théung tik. Wi ying hidng rit ; chimerical, 怪 
FAY ‘kwAr ‘séung tik,. Kwai sing tih, F% AH AY 
? ‘séung tik,. I sidng tih. 

Imagination 幻想 win’ ‘séung. Hwan siding, Beas 
hi ‘séung. Hii sidng, #f& 44 ung’ ‘séung; con- 
ception, image in the mind, 44 (Bs séung tséung’. 
Siding — “44 Bf kung tau. Siang au, Ef 
FA i ez. 

人 full of imagination, ¥ #4 的 wir? 
‘séung tik,, Hwan sidng til; fantastic, 幻 & 的 
wan’ ‘king tik,. Hwin king tih, # f. [; the 
imaginative faculty, Ag. ANY 之 才 sz ‘séung chi 
ts’oi. Sz siang chi ts’di. 

Imagine, to form a notion or idea in the mind, ff 
‘ka. Ku, 44 ‘séung. Siang, | AA sz ‘séung, Sz 
sidng; to contrive in purpose, #414! ‘séung ch’ut.. 
Siang ch’uh, FY tH sz ch’ut,. Sz ch’uh; to deem, 
VA £3 ‘i ewai. I wei; to sheme, ae mau. Mau. 

Imagining th ‘ka. Ku, 相 ‘séung. Siding, VA #5 A 


wai. [ wei. 
. ae ee ye 9 ° ee 
Iman ) [gE] le] AXE vi vi kaw sz. Hwui hwui 
Imaun kidu sz. 


Imbecile, weak, J 55) 忠 list, yéuk, ké, tf 55 no” 
yéuk,. No joh, 2 55) no’ yéuk,. No joh, 软 55 
‘iin yéuk,, Yuen joh, $F 55 ， shui yéuk,. Shwéi 
joh, F% a shan yéuk,. Tsan job， 4 A: OE md 
nang ké’. 

Imbecility Ha By 44 no’ yéuk, ‘ché. No joh ché, 
et 44 % shui yéuk, ‘ché. Shwéi joh ché, Jz 55 
4, shan yéuk, ché. Tsdn joh ché; imbecile from 
ave, i 4A] 10 td. Lau tdu, jE SH Jung chung. 
Lung chung, 人 能 便 Jung chung. Lung chung, 
中 中 ‘lung ‘chung. Lung chung ; impotence of 
males, it 力 ， mu lik, Wa lih, $4 J] $f 55 hf lik, 
shui yéuk,. Ki lih shwai joh. 

Imbed, to, Bn ts’ong. Tsang, BER A ts’ong it. 
Tsang yu; to place in a mass of earth, sand, or 


other substances, FX PAUP PE ,ts’ong ji shé nai. 
Tsdng ya sha ni. 


grapher, 3% #4 ‘ying s¢ung’. Ying sidng; a pic- | Imbedded eR J FA ,ts’ong ‘lid i. Tsang lidu ya, 


IMB 


Imbibe, to, WR k’ap,. Kih, #F ‘yam. Yin, 吸食 
k’ap, shik,. Kih shih; to receive into the mind 
and retain, ! hok,. Hioh, 4444 hok, tsip,. Hioh 
sih; to imbibe with the mother’s milk, YJ #f 4 
We < ‘i ‘md ‘i k’ap, chi. I mé jai kih chi; to 
saturate, #2 表 tsam’ tau’. 

Imbibed, Wk 5H) Kap, kwo. Kih kwo, WY J k’ap, ‘lid. 
Kih lidu, Oe J k’ap, shik, ‘lid. Kib shih lidu. 

Imbibing WZ k’ap,. Kih, #R ‘yam. Yin. 

Imbitter [better: embitter] (@ -B& ‘pi ‘fa, ff =e ‘sz 
‘fa. Shik’a, 3 HE ch? ‘fa. Chi k’4; to imbit- 
ter one’s life, Pi A Be Gz ‘sz yan ‘fa meng’. 
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with, #§ 4 pi ‘im. Pi yen, yf Qe J chim ‘im 
‘lit. Chan yen lidu; imbued with heresy, £3 3f 
ZY fiir Qe wai ts’é kdv ‘sho ‘im. Wei sié kidu so 
4% YT 5 5 
。 1 、\ 7 “ 。 了 Zpy AM WIL 
yen ; imbued with \ ulgar habits, a AA te Br Ae 
gwar tsap, tsuk, ‘sho ‘im. Wei sih suh so yen; 
imbued with a notion, PH cr waif. Hwai i, #3 
SL EF fy Ae wai ‘mau f ‘sho im. Wei mau { so 
yen. 
Imburse 28 全 kau ngan. Kitu yin, #4 He lok, 
nong. Loh nang. 
] T rams . ‘Th , 104 EST, : . 
Imitable 可 效 ho hiu’, K’o hitu, Hy 学 ho hok,. 
K’o hioh. 


Shi jin k’i ming; to make more severe, poignant | Imitate, to follow in manners, 4% hau’. Hidu, f% 


‘fa nin’, Kid kd nin, jm se HE ka san fa. Kid 
sin 下 以. 

Imbody, [better: embody] to, 结 之 kit, chi. Kieh | 
chi, fifi # ‘sz kit, Shi kieh, je 73} — BY shing 
wai yat, t’ai. Ching wei yib ti. 

Imborder, to furnish with a border, #7 #4 ‘t& pin. 
Té pien; to bound, [X ~ han’ chi. Hien chi. | 

Imbosom, to, 48! wai. Hwai, 怀抱 wai “p’d. Hwai 
p’du, fey ji) wai i hung. Hwai ya hiung, 3, 
JAND wi Gi sam. Hwai ya sin, fa PD *p’d a 
sam. P’éu yd sin. | 

Imbosomed ft J wai ‘lid. Hwai lidu, 慰 了 在 心 ， 


wai ‘lid tsoi sam. Hw4i lidu tsdi sin. | 
| 
| 


or painful, yy HE ka ‘fa. Kid k’t, Jy te BE ya 


Imbow, to arch, #4 #E ‘ching ‘kung. Ching kung, ; 
{pt 3 he oe WZ 
fit & ‘kung chi. Kung chi. 


Imbricate, ) bent and hollowed, AF ] FS FE ‘ho. 
Imbricated, ‘ts’2 yam ‘ngA. Hau sz yin ya, 巷 


AHH yéuk, ‘shui ts’d. Joh shwui ts’du, FH 7 ¢3 
F ts'd chi yéung’ ‘tsz. Ts’Au chi ying chi; 
ditto, lying over cach other in regular order, like 
tiles on a roof 4 加 3 ts’ai’ i ‘nga. Ts’i ja ya, 
HAE yeuk, tsai ‘ngd. Joh ts’i ya. 


——— 


hdu’, Hidu, # hok,. Ilioh, 法 fat,. Fah, 学 $8 
hok, yéung’. Hioh yang, 做 ‘tong. Fang, 法 fat,. 
Fah, fii sz. Sz, 式 shik,. Shih, 4£ mod. Md, 4% 
型 《 ying. f hing, #$ 4s’ung. Ts’ung, BR FE 
kan chi’, 4 sut,. Suh, (ft tséune’. Siting, 
tséung’. Sidng; to counterfeit, 1X Al ‘ka md’. 
Kia mau, [pit ‘vai yéung’. Ti yang; I imitate 
you, 我 效 你 mgo hau’ ‘ni. Wo hidu ni, 我 学 你 
ngo hok, ‘ni. Wo hioh ni, 我 以 你 天 法 ‘ngo ‘i 
‘ni wai fat,. Wo f ni wei fah, FERAIP AER go 
‘ai ‘ni tsd’ yéung*; to imitate nature， 效 性 haw 
sing’. Hidu sing; to imitate the good, yk dz A 
haw’ shin’ yan. ILidu shen jin; ditto the worthy, 
KF Htséung’ in. Siang hien, 法 缀 fat, in. Fah 
hien; to imitate a bad example, 4% 48 héu 
ok,. Hidu ngoh, #88 hok, ok,. Hioh ngoh; to 
imitate a pattern, Hf) $x ‘Vai young’, 学 榜 hok, 
yéung’. Hioh ydng, {Kk £2 fiz i yéung tsd?. I 
yang tso; to imitate a fashion, 445 8X hok, shi 


‘fan. Hioh shi kw’in, 41 $4 hok shi hing. 
Hioh shi hing, 8435; } hok, sa shi. Hioh ts’i 
shi; to imitate one’s ancestors, & jif] fat, ‘tsd. 
Fah tsu. 


Imbroglio 给 $% clvin ‘im. Ch’en jau, i gl lap, | Imitated 学 了 hok ‘id. Wioh liu, 4% J héu’ ‘lid. 


lin’. Lih lwan. 

Imbrue, to wet or moisten, fz tsam’. Tsin, $* 4! 
tsam shap,. Tsin shih, 46 “im. Yen; to imbrue 
in blood, #@F 从 fi, tsam’ ii hiit,. Tsin ya hiueh; , 
to imbrue the hands in blood, 以 手 染 和 而 fi ‘shau | 
‘fm hit, [ shau yen hiuch, [A fe #S yy 4 ‘shau! 
tsam’ hit, I shau tsin hiueh. ! 

Imbruing 73 tsam’. ‘T'sin, 4 ‘im. Yen. 

Imbrute, to, #% #3 GF BK ch? wai k’am shau’. Chi 
wei kin shan, fifi tk #F BR ‘sz pin’ k’am shaw. 
Shi pien k’in shau. 

Imbue, to tinge deeply, 4¢ ‘im. Yen; to cause to 
imbibe, as the mind, yh chim. Chen, 3#t chdm. | 
Ch’dn, 2 chak,. Tsch, wip tsim. Tsien, YX muk,. ! 
Muh, #& ts’im. Ts’ien, Jq haw. Hau; to imbue! 
people with benevolence, {#{ - BS yb Ze Gwe ‘pi’ 
yan lai chim ‘im pak, sing’, 渐 民 以 仁 tsim| 
man “{ yan. Tsien min { jin; to imbue with vir- 


Hidu lidu, 4% 型 i ying ‘lid. I hing lidu; 
imitated W an wing, ‘OW 2 -E i ying Man 
wwong. I hing Wan wang. 

Imitating 效 haw’. II idu, #4 hok,. Hioh, 从 sung. 
Ts’ung, 法 fit, Fah, foi £9 ‘Vai young’, 4% A 
ying. L hing. 

Imitation, the act of following in manner, 4k % 
hav’ ‘ché, Hidu ché, 上 机 hok, ‘ché. Hioh ché; 
counterfeit, 假 人 ‘kA mo*. Nid mau. 

Imitative 学 标的 hok, yéung’ tik. Hioh yang tih, 
By ER PRE Vai yéung’ ke. 

Imitator 4x 4 hau’ ‘ché. Hidu ché, 名 名 hok, ‘ché. 
Hioh ché. 

Immaculate 纯 shun. Shun, 2% kit, Kieh, 4 
tseng’. Tsing, fk FH mod tim’. Wu tien, fk Hy 
amd. hd. Wei hid. | 

Immaculately £4 shun jin, Shun jen, fMFh mod 


tim’. Wu tien. 


tue, (if (Re Ys ‘pi tak, Jai yun’ chék, ‘k’d, | Immanation, a flowing or entering in, Fi A lau 


we 以 德 chak, ftak，Tsceh i teh. 
Imbued Ze. 


Chien lidu, ¥)38 chim kwo’. Chen kwo; imbued 


-yap,. Lid jih, A yap,. Jih. 


J ‘im ‘id. Yen liéu, jf 了 chim ‘lid. | Immanuel | a tt JE ZE Shéung? tai’ kung’ ‘ngo 


tso’. Shing ti kung wo tsdi. 
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Immaterial, incorporeal, ff WM fi ving 
mo ‘ying. Wi hing wi ying, rit z fn & mo 
‘ying md ‘ai. Wa hing wit t's, uf. ae fis aR 
mo shing ,mo ch au . Wa shing wu ch’ au; im- 
material, wa pit, Jun. Pieh lun; unimportant, 
小 事 ‘sid sz’. Sidu sz, fy fy ‘sid mat,. Sidu 
wuh, fit #4 -F mod séung kon. Wa sifng kan ; 
that is immaterial, 都 {A — 模 ， td hai yat, yéune?. 
Tu hi yih yang, is 然 一 st i in yat shik,. [ 
jen yih shih, ik i “un kav’. Yuen kidu; spirit- 
ual, ji Se AY shan ling tik, Shin ling tih. 

Immateriality fi 形 file 时 % 4 md 10 ying , md ‘ying 
‘ché. Wu hing wi ying re a5 ding he. Ling 
k’t. 

Immature, not mature or ripe, [% 融 m shuk,, 
7 pat, shuk,. Puh shuh, 未 44 mi’ shuk,. Wi 
shuh, p#% 2% af m k’ap, shi, 不 及 时 pat, k ap， 
shi. Puh kih shi, 时 未 到 shi mf to’. Shi wi 
thu; hasty, 4 kap,. Kih; too early, 太 早 tar 
‘tsd. T’éi tsdu ; immature counsel, #¢ 74:14 3G af | 
k&u tak, an chéuk, shi; an immature death, JK 
Hr 14 chit. Yau cheh, TR id, Yau. 

Immaturely 大 FA tar tsd. ‘Pi tsdu, I 39 时 | 
chéuk, shi, A 7 1} pat, k’ ap, shi. Puh kih shi. ! 

We 5k RH mt shuk, ‘ché. Wi shuhb 

Immaturity ché, 唔 着 时 am ohkuk shi, % 


着 时 4 pat, chéuk, shi ‘ché. 了 Puh choh shi ue | immensity, unlimited extension, fi [jf 


Immeasurable, that cannot be measured, 喇 最 得 
fo m Jéung tak, ké’, fit § 可 量 ， md ‘ho Poy 
Wa k’o lidng, 4 AT FE ,mo ‘ho tok. Wi k’o toh, 


ee All mok, ol dik,. Moh ts’eh; ; immense, fitk Be Immensurability 不 可 是 


jE md han? td, Wa hien ti, {fv ffi AR 制 ， md hk 

cha?. Wa hien chi, 4% 大 kik, tar. 

Ft ERE amd léung’ md td”. Wa lidng wa ta. 
Immediate, not acting by second causes, jf chik,. 
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séung. Tsih kan chwa ang siang; to sell off im- 
mediately, UE he oi HE ‘kon fa mii hiv. Kaén 
kw’ai mai k’it; will be here immediately, Jt aA 
EN) Yj] shi* pit, tsik, hk to’. Shi pich tsih k’eh 
tau. 


Immediateness 他 ¥i| 74 tsik hak, ‘ché. Tsih k’eh 


ché. 


Immemorable [至 CE UM, « m tsor k? ke, AnH it ai 的 


mo yung’ kt tik,, Wa yung ki tih, AOE RS 
pat, tsuk kf? nim*. Puh tsuh kf cae 

21 74. fg mk? tak, ke, RORY Zp 
[的 pat, ‘ho KP “tik: Puh k’o ki tih; from time 
immemorial, [| Je VA 来 tsz ‘ka { loi. Tsz kt 
{ lai. 


—_ 

一 

一 
-= 


Immense， absolutely without bounds or limits, fir 


fg md han’. Wa hien, tz 大 ti tai’. Tsui ta, 
fi. NE fe jy: amd ngii and ngon*, Wu ydi wi 

ngan, Kate kik, tie “Kih ti; immense quantity, 
大 多 多 t’ai to. Ai to, {£ & sham’ to. Shin to, 
Ath & kik, to. Kih to; immense in extent, gUyyt 
‘mia mong. Miiu wang, i) Wet 范 se ‘mid ‘mid 
mong mong. Miau miau w oe wing; Immense 
ete. ia #4 HUE [Gk ‘in mod hin’, Yuen wit hien, 
te HEA, “in mo kik,. Yuen wii kih; enormous, 
此 大 .hung ta, Hung tA, BK. rang tai? Hung 
ta. 

a +e = 
hdn’ chi tai’, Wu hien chi ta, th AX kik, ta? 
‘ché. Kih té ché; vastness in bulk, Ix ZB 
to. T’di to. 


mo 


4% pat, ‘ho Jéung ‘ché. 


Puh k’o hang che, iE K 4 hung tii? ché. 


Kih ta, #£| Hung ta ché. 
Immensurable AG HAY pat, ‘ho Jéung tik, Puh 


ko liang tih. 


Chih, jf 8A chik, tau # 4K king’ fn. King Immensurate Jc % tar to. Tai to, Jt A Pr tai 


jen; instant, 6] tsik . Tsih, fi] 刻 tsik hak,. 
Tsih keh; immediate duty, EX 乱 : 
kap, pun fan’. Kin kih pun fan, 52-2: Hep ‘kan 
kap, sz kon’. Kin kih sz kan. 

py: instantly, ££] HF ts tsik, shi. ‘T'sih shi, 
ar Mi) lap, hak. Lih k’eh, 7 an lap, tsik,. Lih 
tsih, Ef] ¥] tsik, hik,. Tsih keh ， 目 下 muk, 
hv’. Muh hia, pee Vf vts ui shi. Sui rg by EN 
ds ul tsik,. Sui tsih, XK th tang ， shi. Tang shi, 
$I pe hak, ha’. K’eh nid, tek ‘ma shéung’. Ma 
shang, 即 序 tsik, tsik,. Tsih tsih, #f tsau’. Tsid, 
tL OR chip, in. Cheh j jen, JE 9K ki” in. Kii jen, 
we Ye fin ‘in. Fan jen; I come immediately, 我 
Bil 里 来 : ngo tsik, shi loi. Wo tsih shi 14i, 我 
BT Zl 到 go tsik， hak, to’. Wo tsih k’eh tau, 我 
BR | ‘ngo tsau’ td’. Wo tsid tau; return imme- 
immediately, el 刻 翻 来 tsik, hak, fan , loi. Tsih 
k’eh fan 1éi, 立刻 回来 lap, hak, fi. Joi. Lih 
k’eh hwui ]4i; immediately ‘seen, IL 刻 见 lap, 
hék, kin’. Lih keh kien， 立 见 ,lap，kftn ,Lih 
kien; he immediately ordered, [¥ &[l Wp ot ts’ui 
tsik, fan fi’. Sui tsih fan fa; “ immediately 


packed i in boxes,” Ell €8 2 44 tsik, ‘kon chong | 


As bh ‘kan Immerge, to, A yap,. Jih, 


T’ai ta. 

ZA au yap,. Tau 
jih, 下 *hé. Tid, FR mi’. Mi, to immerge into 
the light of the sun, A Af % yap, yat, kwong. 
Jih jih kwang; ditto into water, Ph 7A 水 ha i 
‘shui. Hid yit shwui. 

Immerse, to, fe tsam’. Tsin, Hh ‘wan, $F 落 tsam 
lok,. Tsin loh, 这 ch’am. Ch'in, }4 nut, Nuh, 
HH Vy ise. mai mut. Mai muh; to immerse in water, 
‘ih IK ‘wan ‘shui, /z@ 7X tsan’ ‘shui. Tsin shwui, 
b= J IK tsam’ lok, ‘shui. Tsin loh shwui; to im- 
merse, as in vice, 酒 ‘min. Mien, rey nik, Nih; 
to immerse one’s self in all sorts of vice, y44 4 ABB 
fi nik, ,i ok, pai’. Nih ya ngoh pf. 

Immersed 4 了 tsanm ‘lit. sia lidu, pe J tsam’ 
lok,. Tsin loh, ff 了 ‘wan ‘lid. Wan lidu; im- 
mersed in wine, 润 从 酒 ‘min ii ‘tsau. Mien ya 
tsit, 3% ha nik, i ‘tsau. N ih yu tsid. 


| Immersing be tsam’. Tsin, f8 ‘wan, 六 nik,. Nih. 


Immersion ¢% 者 tsam’ ‘ché. Tsin ché, #4, tS wan 
‘ché. Wan ate iis tsam’ lok, ‘ché. Tsin loh 
ché; baptism by immersion, #272 tsam’ ‘lai. Tsin 
li, $8 qt? “wan ‘lai. Wan li. 


IMM (990) IMM 


Immethodical, having no method, 隔 依 法 ， m { fat,, | Immodest, immoderate, $54 tdi kwo’. T’4i kwo, 
不 法 pat fat,. .Puh fah, Yr 终 pat, king. Puh fuze md ‘p’d. Wu p’t; indecorous, [e4f 78 m 
king ; disorderly, fa, lan Lwan. ‘shau ‘lai, QA Fi fi) pat, ching tsit,. Pub ching 
Immethodically aL lan. Lwan, YOKE pat, f fat,.| tsieh, A A ra pat, ching kit,. Puh ching kieh, 
Puh f fah, PAE pat, chid fat,. Puh chédu féh.) fi qf mod ‘lai. Wa Ii, Pie iit iy Nai. Fil; shame- 


Immethodicalness, unmethodicalness, ROYEAZ pat,| less, M2 He A! mm shik, ‘lai, 1% Ak A am shik, 
fit, ‘ché. Puh fih ché, 永 依 法 着 pat i fat, ‘ché.; ‘ch’au, 不 加 E pat, ph sau. Puh chi sid; ; im- 
Puh f fah ché, §[ lin*. Lian. pure, 2% F $< am m ching? king, XE £ pat, 


Immigrant ¥ A (sy fF 4 San yap, kwok, chi’ ‘ché.| ching’ king. Puh ching king; lewd, /# 9% yam 
Sin jib kwoh cha ché, 4 hak,. K’eh; immigrants, yam ke, gi $k fy tsung’ yuk, tik. Tsung yuh 
‘a. B hak, kA. K’eh kid. tih ; an immodest picture, 7# “fr yam wa’. Yin 
Immigrate, to, 八国 住 yap, kwok, chi’. Jib kwoh | hwa, #27 ch’un kung. Cl’un kung; immodest 
chu, Av ¢th ES JG yap, wa A kwok, ki. Jih t'4' language, NA TE Scoty se ， m ching’ king ké wa’, 
kwoh chit. Pee yam ts’z. Yin ts’z. 
Imminent, impending, as evil, [3f— Jam kan Lin: Immodestly, without due reserve, TUE His mo ‘ch’{, 
kin, 和 将近 tséung kan’, Tsidng kin, HS. Hy) tséung 4 CR ， md Jim ch 1 Wu lien ch we Iie mitt, 
to . Tsidng tau, 1 ic pik, kan’, Pih kin, 上 Is Slim. Muh lien. 
至 sh6ung ‘ha chi’. Shang hid cht, ri Re Fe Li se MF Hk F4 amd ‘el’i ‘ché. Wa elf ché, 
pat, “in. Li puh yuen; near, jf kan’. Kin; ae X FA FR pat, 人 oh6. Puh ching ché, fit 7@ 
minent danger, 好 | i ‘ho ‘him. Haéu hien, 4 ie 法 者 md ‘lai fat, ché. Wa li fah ché. 
ZIG (bane dam chi ngai, Tsidng lin chi wei, Immolate, to sncyilice: 名 tsa’. Tsi; to kill, asa 
MONS hui dun chi ngai. Lui Iwan chi wei, —- victim offered in sacrifice, #¥ shat,. Shah, Ae 以 
Ge gai kap,. Wei kih, YORE Se. in mi chi: 4% shat, “4 tsa. Shah { tsi. 
kap,. Jen mei chi kih, if 危 ， shui ngai. Chui Immolation, the act of sacrificing, 36 4% tsar ‘ché. 
wei, fa 7E B77 ngai tsoi tan’ tsik,. Wei tsdi tan, Tst ché; a sacrifice offered, #$ Ay tsa’ mat,. Tsf 
tsih. '  wuh. 
Imminently dangerous [fr 74 [78 ‘him tak, tsai’, 险 Immoral 唔 正经 m ching’ king, 不 正经 pat 
38 of. Shim kwo， tau, Tier t’ér ‘him. T’déi hien， ching’ king. Puh ‘ching ee immoral conduct, 
#£ && sham’ kap . Shin kih. 1H ip ¢ ODE 19 +7 # an ching’ king — hang wai, 
Immingle, [better commingle, ae see| to, Hi SJ) Re 行 ‘mong hang*. Wing hang, ye A ‘mong 
kau wan. K’i yun, fi! 4J wo’ wan. Ho yun, wai. Wang wei, Eley $7 hang’, Si hang, 4 47 
Hep ， ‘kau mii. ‘yam hang’. Yin hing, Jf} j T ts hiane. Sié hing, 
Immiscible 隔 TP (YE am kau mai tak, KC 积 行 wai hang’. Wei hing , immoral dissipation, 
A BY tea SY at ‘ho kau wan ‘tik, Puh “le (EVR yam yat,. Yin yih. 
k’it yun tih. ' Immorality EY 行 ‘ys mong hang ‘ché. Wang hang 
Immit, to, fi} A tsit, yap,. Tsieh jih. —— ché, SE FFA ‘mong wai ‘ché. Wang wei ché, Ff 
Immobility 不 动 者 pat, tung’ ‘ché. Puh tung ché,, 77 ,ts’é hang’. Sié hing, 不 正经 元 iy pat, ching’ 
A HE HB) 4%, pat, mang tung® ‘ché. Puh nang tung king chi sz Puh ching king chf sz. 
ché. | Immorally, to live ditto, Bett ‘mong hang. Wang 
Immoderate # FE mod to’. Wu ti, 3h gr kwo’?; hang, 4h 77 .ts’é hang’. Si¢ hing, y# 行 yam 
Jéung. Kwo lidng, he 度 kwo td’. Kwo tu, EF hang’. Yin hing, 47 x 正经 ， hang pat, ching 
52. Sz, 大 过 ar kwo’. T’Ai kwo; immoderate king. Hang puh ching king. 
desires, Fi, HA ful JE sz yuk, md td’. Sz yuh wi Immortal HK HE 的 pat, ‘sz tik. Puh sztih; eternal, 
tit; immoderate expenses, GB SE I ‘shai ts’in| 3 ‘wing. Yung, fc {yf ‘wing ‘in. Yung yuen, 
kwo’ ti. Shi ts'ien kwo ta, #6 BY koe fh fa?) ‘EE CETTY shéune ane tik,. Ching sang tih, 长 
tar kwo’”. Hwa fi tai kwo, Fz ae a> 1B . fh fav LE [的 ch’ éung shang tik,, Cl’ang sang tih, jf 
cl’é ‘ch’i. Hwa fi ch’é ch’i; immoderate laugh- 存 的 ” ing ts’tin tik,. Yung ts un tih, x ee 
ter, SE 74 Fi] Hi sid’ tak, ‘td ti, Sidu teh téu ti,| pK pat, ‘sz “pat, mit,. Puh sz pu mieh, #3 HH 
Sidu teh téu ti, $f 创 tsiit, ‘td. Tsiueh tau. 老 ch’éung cl’ un pat, ‘lo. Cl’déng ch’un puh 
Immoderately fit PE mod to. Wi ta, 3m RE kwo' lau; immortal life, a 4: “wing shang. Yung 
to’. Kwo ta, a se } tar kwo’. Tai kwo; to eat} sang; immortal, as fame, 3} x ~ ‘wing pat, 
immoderately, $% 3{) JIE shik, kwo’ to’. Shih kwo | mong. Yung oe wang, ‘hy ia Ip) shéung kt tik,. 
ti, 6 GH ts’dm ent Ts’ ‘ni chung ; ; to eat and Chang ki tih, Je. fh ai ‘wing ‘ch’i fat, hiin. 
drink immoderately, ff Fr wih PE ‘yam shik kwo’, Yung | shi fuh mane ; immortal, giving protection 
pa Yin shih kwo tu; to live immoderately, EE to all posterity, H4 Ax JE RE A Ht ， { yau yik, ip, 
! 


fil PE sz hang md td’. Sz hang wa ti. yat, shai’. [ hid yin veb jib shi. 


ayn 


pe he hi oa 度 i kwo? td! ‘ché. Kwo tui ché,| Immortality 永存 # ‘wing 人 ts un ‘ché. Yung ts’un 


dul REF amd to’ ‘ché. Wu tu ché, HEF fong’ sz. ché, A PLA “wing pat, ‘sz ‘ché. Yung ‘puh SZ 
Fang sz. | i ché, FFEF PLAY pat, ‘sz pat, mit, ‘ché, Pub sz 


IMM 
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puh mieh ché; the pill of immortality, (jl) J} 
Sin tan. Sien tan, 8 F} lin’ tan. Lien ttn. 

Immortalize, to render immortal, as one’s name, 
4, in 1 FR meng Jau man’ toi’. Ming lid wdn 
tai, yin A AQ tik lau fong pak, shai. Lit fang 
peh shi; to make perpetual, fifi 3x {fF ‘sz ‘wing 
ts’in. Shi yung ts’un, {ili px PS GE ‘sz “wing pat, 
‘sz. Shi yung puh sz; to become one of the genii, 
成 仙 shing sin. Ching sien; ditto a Buddha, 
Jaco shing fat,. Shing fuh. 

Immortalized 7x th 4 TE “wing shai pat, mong. 
Yung shi puh wang. 

Immortally yx jm ‘wing ‘iin. Yung yuen, 7% 世 
m4n’ sha’. Wan shi. 

Immortals 仙 sin. Sien. 

Immovable, that cannot be moved from its place, 
Fh (GE m yuk, tak, ke, 1% gy (GE mm tung? 
tak, ke, YS AE Hh 19 pat, nang tung’ tik. Puh 
nang tung tih, 一 和 定 隔 祁 yat, teng mm yuk, 
ne sip fom m kang ‘koi tak, k6 ; immovable 
in purpose, Bei 44 kin chap, pat, yik,. Kien 
chih puh yih, [i] 44 A Hp kW chap, pat, f. Ku 
chih puh i; an immovable estate, [ff 3y¢ shat, 
ip,. Shih nieh; not to be shaken or agitated, 
XE GAY pat, chaw tung’ tik, Puh chin tung 
tih. 


Immovables ({j #7 shat, mat,. Shih wuh. 

Immovably +f 不 动 shat, pat, tung’. Shih puh 
tung, Ef 7.4} shat, pat, yik,. Shih puh yih. 

Immunity, freedom or exemption from obligation, 
El cy tsz yau. Tsz ya, Ff 加 tsz i. Tsz ja; 
particular privilege or prerogative, 4% FA tak, 
yan. Teh ngan, 7A Xp 2 2A ngadk, ngoi chi yan. 
Geh wai chi ngan; immunity from paying taxes, 
ASH fay pat, yung' shit ‘héung. Puh yung shi 
hiding, #2 #% 4 Ht yan ‘min nap, shur. Ngan 
mien nah shwul.  ~ 

Immure, to, [A] LAH ,wai ‘i ts’éung. Wei i ts’idng, 
Al ike kw’an’ i ts’éung. Kw’an f tsidng, PA 
‘hé yuk,. Hié yoh. 

Immutability Fes Z pat, pin’ ch6 Puh pien ché, 
X # ¥% pat, yik, ‘ché. Puh yih ché, 不 更 改 
# pat, kang ‘koi ‘ché. Puh kang kéi ché; the 
immutability of God, [ if ZF teh 4 Shéung’ 
tai’ chi pat, pin’ ‘ché. Shang ti chi puh pien 
ché. 

Immutable 1% px of m ‘koi k@, Pe ee o—E mm pin’ 
ké, 不 易 pat yik, Puh yih, A Z fy pat, yik, 
tik,, A af &# pat, ‘ho pin’. Puh k’o pien, Fra] F 
pat, ‘ho yik,. Puh k’o yih 7x HR BE AY “wing pat, 
‘koi tik,, Yung puh kai tih, YS By A HAY pat, 
‘ho 4 yik, tik, Puh k’o f yih tih; the immutable 
God, R F< Lf ‘ie pat, yik, chi Shéung’ tai’. 
Puh yih chi Shang ti, Wisk [fp pat, pin’ chi 
Shéung’ tai’. Puh pien chi Shang tf. 

Immutably —# 44 yat, teng pat, yik,. Yih ting 


jig ts6 mo. Sié mo, Al MK ‘kwai kwa?. Kwei 
kwai. 

Impact 34 近 pik, kan’. Pih kin, 34 9% pik, mat. 
Pih mih. 

Impair, to make worse, #4 wai. Iwai, 4fj ‘sin. 
Sun, 47) 1% ‘sin shéung. Sun shang, 做 ff ts? 
sham’; to diminish, 中 长 少 ‘kam ‘shid. Kien shdu, 
i Bez kfm ch’. Kien ch’t; to impair one’s 
health, #8 & wai’ shan. Hwai shin, 44 E& ‘siin 
shan. Sun shin; to impair one’s estate, ys i =fe 
wal’ ki ip,. Hwai k’f nieh. 

Impaired B@ J wi ‘lid. Hwai lidu, 4438) ‘iin kwo’. 
Sun kwo; impaired health, Ep §5) shan yéuk,. Shin 
yoh, Ey !# 7 shan wa? ‘lid. Shin hwai liau. 

Impairing ## wai’. Iwi, 47 ‘siin. Sun; lessening, 
wm kim. Kien; enfeebling, Philik 55 ‘sz ‘in yéuk,. 
Shi yuen yoh. 

Impale, to, (# +4 [J FE ‘pi chong ,wai chi’, 以 村 
图 4£ “f chong ,wai chi’; see Empale. 

Impalpable P#4i (06% m mo tak, ke, HK ie HA fy 
pat, nang mo tik,. Puh nang mo tih, Y 4t 的 
pat, kok, tik,. Puh kioh tih; impalpable powder, 
22 9 A XZ ) chf yaw sai’ chi ‘fan. Chi yu sf 
chi fan. 

fnpannel Lope ae Be 4 ‘tim pi ‘sham kin meng. 
Tien pel shin kwén ming; see Empannel. 

Imparity WN WK Fy pat, ts’ai ‘ché. Puh tsi ché, 大 
WK 2 Zi pat, ts’ai chi méu’. Puh ts’i chi mau, 
KF A pat, ping ‘ché. Puh ping ché, 不 平等 
pat, ping ‘tang. Puh p’ing tang, 不 同 S$ pat, 
ung ‘tang. Puh tung tang, 不 同 科 pat, tung 
do. Puh t’ung ko. 

Impark, to, ij 之 yau’ chi. Yu chi. 

Impart, to communicate, (if ‘pi. Pi, ff shi. Shi, 
4% shau’. Shau, fff ch’iin. Ch’uen, 7 kau. 
Kidu, AA ts’2. Ts’z, #7 k’ap,. Kih, fil ‘a. Yu; 
to divulge, 7] ‘p’au pak,. P’au peh; to impart 
knowledge, 施 教 shi kau’. Shi kidu, #22% shau’ 
kéu’. Shau kidu, 4% 知 shau’ chi. Shau chi; to 
impart instruction, #% #| kaw fan’. Kidu hiun, 
教诲 khu fi Kidu hwui, fH KW ZK ch’iin f 
put,. Ch’uen i poh. 

Imparted, communicated, {4 3 ‘pi kwo’. Pi kwo, 
We Y shi‘lia. Shilidu, 全 了 chin lid. Ch’uen 
lidu, #7 Y k’ap, ‘id. Kih lidu; conferred, ft} 了 
ts’2 ‘lid. Ts’z lidu, > Y ‘ui ‘lid. Yu lidu. 

Imparter 施 者 shi ‘ché. Shi ché, #% 4% shau’ ‘ché. 
Shau ché. 

Impartial, not partial, YK ffq pat, pin. Puh p’ien, 
X fix pat, i. Puh f; just, 公平 kung p’ing. 
Kung p’ing, $94 kwan Ding. Kiun p’ing, 公 
iE kung ching’. Kung ching, 2B \E .p’ing ching’. 
P’ing ching; an impartial decision, [/jj ,.} 2 2 
tiin’ tak, kung p’ing. Twin tch kung p’ing, YJ 
AF RZ i kung ping kit, chi. [ kung p’ing 
kiueh chf. 


puh yih, 一 定 不 改 yat, teng’ pat, ‘koi. Yih ting| Impartiality 7 fig 4, pat, p’in ‘ché. Puh p’ien ché, 


puh kai. 
Imp fi ‘kwai. Kwei, 9 ‘kwai ‘tsz, Kwei tsz, 4) 


A kung P ing. Kung ping, 4 jE kung 
ching’. Kung ching, 


Imparting fff 


IMP 


Impartially A 4B kung p’ing. Kiun p’ing, $4 4 
kwan p’ing. Kiun p’ing, 不 俩 pat, p’in. Puh 


p ten. 

Shi. Shi, #@ shaw. Shau, (4 .ch’iin. 
Ch’uen. 
Impassable, that cannot be passed, PZ 3h EYE am 


kwo’ tak, ke FW 7 7} Gh am hang tak, kwo’, x 
能 雹 的 ‘pat, nang kwo fi ‘ Pu nang kwo tih, 


Hy AS if tit, pat, tak, Yueh puh teh, fle F% si 


and lo tung. Wu lat’ ung ; impassable deserts, 


na 7H HEF Hl am kwo’ tak, KG “yé tf; impas- Impeached 


sable roads, ae ry CLE RA om hang tak. KG 13% 
不 能 人 行 vA mn nang “hang ， cht ld Puh 
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Impeachable 可 告状 的 Sho ko 


Impcacher 4 


IMP 


kung ko’. Kung kau, 2% sui’. Sui; to impeach 
falsely, a $2 mo nip, Wt nich Ff [md ham’. 
Wi hien, 3% 告 be ‘mone ko’. page kiu; to im- 
peach before H. I. Majesty, BR yh ts’4m_ hat . 
Ts'in hih; to impeach of high t treason, 告 He. oe 反 
< HF ka mau ‘fin chi tsii*, Kau mau fan chi 
tsiti, ta ak WK OH 之 JE ko mau ‘fan tai’ yik, 


ehi tsa. Kau mau fin ta nih chi tsti1. 
chong’ tik,. K’o 


kau chwane tih. 

AE JEG ko kwo tsi tik, Kau kwo 
tsul tih. 

UR 者 k& chong’ ‘ché. Kau chwadng 


nang 8 at la: 5 an impassable river, J AE WA! enhk. 

Zz 河 pat, mang kwo chi hho. Puh nang kwo Impeaching 告状 Ko chong’. Kau chwing. 

chi ho; impassable mountains, pe yuh 7th WE ly, Impeachment 告状 ko chong’. Kau chwang, 4A 
am kwo’ tak, ke shan, ie Bly pat, mang! 4% kung Ka ‘ché. Kung kau ché. 

kwo， chi shin. Puh nang EWG chi shan ; path- Impeecable Hak SEN pat, nang hang tsti’ tik,. 
less, 4U4 4H BR 之 i md lo chi chi’. Wulach  Puh nang hang tsuitih， rai iy pat, fuk, tsa 
ch’u | tik,. Puh fub tsui tih. 

Impassible WZ AE Se a "OE mm nang shaw fake, Fr Impede, to, IL 4F ‘cho chi’. Tsd chu, Be {EF ngoi 
‘ay or 下 下 oe tik. Puh kioh tung ‘ti. | chi’. Nedi chu, PIL 健 ‘cho ngo Tst ngai, 防 

Impassion, to, TX NF kik, ts'ing. Kuh ts’ing, oe ae fong ngoi Fang negai, BEL yp ‘cho chai. Tst 
kik, h?. Kih k’. chi, [SL Ik ‘cho ‘chi. Tstii chi, 41 4/2] tam kok,. 

Impassionable, ee Be St iy i kik, hi tik. Tan uy 了 咀 探 ‘cho ‘tong. Ts tang, 5 C hat, 
{ kih k’'i tih, 4% 53 19 ‘fo bP tik. Wo ki tib. ngoi*. Chih ngai, Ee tam ne. Tan wt, Fey BH. 

Impassionate, Sh {; kik, ts'ing. Kih ts’ing, {3% Ain ‘cho. Lan tsi, 4 te Ang’ [ wi, lig FF to 
Sq kik, hi’. Kih k’f. | Shan. To shau ; to impede one’s progress, | KEL 38 

Impassionate, strongly affected, FEU RE 的 sham’, ‘cho chai. Tstt aie to impede an affair, [jy 事 
kik, ts’ ing tik). Shin kih A iid Ww asa fong su. Fang sz, Bi Hy. ngoi sz, Neal Sz; ys 
passion or feeling, fi pf ioe mod ts’ing tik, Wa iT ne’ sz. Wai sz, Lipsy tea ， tim kok sz kon’. 
ts’ing tih, 4p 人 in ‘ling tam’, Lang tin. | Tan koh sz kan. 

Inipassioned $3! ii fat, — Fah fan, 3 XD Ffy it, Impeded DHL oe J ‘cho nevol ‘lik. Tst ngil b Ti 人 
sam tik, Jeh sin tih, A MD Ty ‘fan sam tik,. 得 Sia “cho ngoP kwo’. Tst nedi kwo, 2 ae ht J 
Fan sin tih. chat, ngoi’ ‘lid. Chih ngdi lidu; he impeded me, 

Impassive 不 多 Wid pat, kok, Vung’ tik,, Puhkioh: 5 fA Be 我 a Scho neo? go. K’ii tsa ngai 
tung tih, YY AE SF AY pat, nang ho? tik,. ie wo, fly REF va fong ngoi *ngo. T’A fine 
nang hai tih. ngai wo; impeded i in walkin: th tH tsz tsi. 

Impatible pH 2-H oe om A tak, ké&, % HE 74 1h Tsz tsi, #5 CA dsz tsi。Tsz tsit. 

m nga tak, ke’, 不 HE 7 #4 的 pat, ngal tak, ae ee 阻碍 ‘cho ngoi’. Tsi gil, SH Hi ‘cho 
Puh ya teh ‘tih, chai’. Tsi oo Yh te Jong ni ngoi. Fang ngii, 23 
sat RR pat, ‘van ‘ché. Puh j jin ché, 不 | ee chat, ngo Chih ngai, FF By chai’ ii Chi 
, DY iy pat, ‘van sam. Puh jin sin, fit 24 iit. mo ， keh, KH fe ‘cho ‘tong. Tsti tng, ti ， ki. ee to 
‘van noi. Wu jin nai. : se an impediment, 3{8 77 Be Ee iv chéuk, ngoi’ 
Impatiens chinensis, (balsamina) Jf 7# fung sin . Yu choh ngdi sz; an impediment in specch, 
f4. Fung sien hw; ditto, cristata (? 4 HEM te = BA BA shit, t’au nut, Sheh tau nuh, Of BW 
tang ‘chan fA. Tang chan hwa, 4 At 7 kip ‘hau nut,. K’au nuh, 28 于 = chat, in. Chih yen. 
sing fa. Kish sing hwa. Impedimental #3: off ngoi ke, BH ee ty ‘cho ngoi’ 

Impatient AT Zils ‘md ‘ van noi’, P% ip KA am noi! tk Tsai ngai tih. 
fin, # 4 4p amo hom yung. Wa hén yung, 


Ky pat, . hom ‘ yan. Puh han j jin; hasty, 所. 
kap ，k 工 ih， x “4. chéuk, kap,. Choh kih; eager, 
NY XD AY ‘fan sam tik, Fan sin tih, $$ }§ fat, 
‘tan. Fah fan. 

Impatiently 唔 附 短 mnoi fan, AF 9K “fan fn. 
Fan jen; to wait impatiently, pe iat 等 mm noi 
‘tang. 

Impawn, to a 党 tong. Tang. 

Impeach, to, 告状 ko’ chong’. Kau chwang, 公告 | Ke， 


7 
| 


Impeding, hindering, [iL EF ‘cho ngoi’. Ts ngdi, 


(SH 44 ‘cho chi’. Tst ae 
Tui, us 动 tui tung’. 


Impel, to drive, FE tui. 
T’ai tung; to urge forward, 3 @ pik. Pih, 4¥ 
tsui. TS Att: ts vi. Ts’ti, eh tun. Tun, £F 
ii. Lui, a sa ie ‘dung pik,. Kiang pih, (} 38 
‘ts’ ul pik,. Tei ro pih ; ; impelled by circumstances, 
4 tr pris wai sz ‘sho pik,. Wei sz so pih. 
Impellent 推 Hh. tii tung’. T’ai tung, 38 PE pik, 
刘 的 pik, tik,. Pih tih; impellent power, 


+2 


IMP 


He BF] Vai tung chi lik, Tui tung chi 
lih, 34 BZ * pik, tung? | chi shai’. Pih tung 
chi shi. 
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iv’. Ngang yau, J 要 pit, iv’. Pieh yu, 和 定 要 
teng iv. Ting ydu, Ff shat, id’. Shih ydu. 


Imperceivable, see Imperceptible. 


Impelling, driving forward, #eE tui. Tui, » HE By | Imperceptible py P% Fa mE tai m kin ke, A HR 


fui ts 和, Tdi tsien, f¢ ts’Gi. Ts’ ti, 3% pik. 
了 Pih. 


Impendent, as danger, 好 | 六 ‘hd ‘him. Hau hien, 
FE FE sham’ ngai ‘him. Shin wei hien. 


Impending 近 kan’, J Kin, 将 近 tséung kan’. Tsidng | Imperceptibly At 


kin, 将 至 tséung chi’. Tsing chi, “US I tséung 
td. Tsidng tau, 将 BG. tséune Jam, Tsidng lin; 
impending danger, ji Ht 45 [if] wo wan’ tséung 
Jam. Ho hwan tsiing lin, 49 ff < FG dséung | 


Ht 的 chon pat, ch’ut, tik,. Kin puh ch’uh tih, 
Ht 得 另 pat, kok, tak, ké, Ae FT WANA pat, ‘ho 
ch’ak, tik, Puh ko ts’eh tih; very small, 幼 幼 
yaU yau, aan AM as sai’. Si si. 

pat, kok. Puh kioh, [ij 1% FA 
tai mm kin’; gray hairs come imperceptibly, 不 
£4] 5A pat, kok, pak, ’au. Puh kioh pch t’au; 
age comes on imperceptibly, Pyke K pat, kok, 
19 t42. Puh kioh liu ta. 


dam chi nga. Tsidng lin chi wei, 4% 至 a ff Imperfect 唔 得 十 XE m tak, shap, tsuk,, p% 全 m 


‘tséung chf chi ngai. Tsiang chi chi wei. | 
Impenetrable, that ne be- -penctrated, pz. 535 得 


> 


A mtau tak, yap,» A Fie 288 A pat, mang tad : 
yap,. Puh nang tau jih, p% | 


anh 74 SE ， m ung 
tak kwo k6 ; that connot be ae it pz: “A 
fF tsin m tung ké, BEI 4 tsiin’ pat, tam 
tik,. TswAn puh t’au tih, Linde Jaf kat, m yap, | 
ké, 刺 不 入 的 tsz pat, yap, tik, sz pub jin’ 
tih; not to be affected or moved, pe iff 得 Eh m 
tung? tak, k6, FR BY ih fy pat, ‘ho tung’ tik. 

Puh k’o tung tih; impenetrable mystery, Yr Ae 
3 A pat, nang t’ung chi 0. Puh nang t’ung 


ts’iin, [24% mm ‘mun, 1, 不 十 是 pat, shap, tsuk.. 
Puh shih tsuh, 不 完全 pat， jin ts’iin. Puh 


yuen ts’iuen, 不 十 全 pat, shap, 'ts’iin. Puh shih 
ts’iuen ; defective, 77 #}- “yau kiit,, Yu kiueh, 有 
<x. yau fat, Yu fah, 有 有 H's yy vau hg ts’z. YU 
hid ts’z, 47 GF ER ‘yau fai kit, Yu kw’ci kiueh, 
AT RR GER yau him’ kitt,. Ya k’ien kiueh, 喇 gf 
m kau’, )% WK m ts’ai; the imperfect tense, 不 
全 过 之 时 pat, ts’in kwo chi shi. Puh ts’iuen 
kwo chi shi; we all are imperfect, A. A Ay & 
yan yan ‘yau kit Jin jin ya kiueh, A 4 4 tk 
yan kéi ‘yau kiit,. Jin kidi ya kiueh. 


chi ngau, Ke Ay wl] = 奥妙 pat, ‘ho ch’ak, chi 0’ Imperfection ER kiit,. Kiueh, £h2 kit, fat,. Kiueh 


mit’. Puh k’o ts’eh chi ngau midu. 

Impenetrably Jr 3 pat, tung. Pub t’ung, Y3F | 
pat, t’au’. Puh t’au, a A t’aw pe yap,. T’au 
puh jih; impenetrably hard, 4ifi 1% $ 通 ngdng’ ， m 
tung, RK A A kin pat, ‘ho one Kien puh ， 
k’o jih; impenetrably obstinate, $e} Ki, chap, | 
chai’ pat, tung. Chih chi pub t’ung, [i af | 
3 kui’ chap, pat, t'ung. Ku chih puh bung ; | 
impenetrably dull, 一 级 不 通 yat Kid 
Impenitence 不 知 悔 罪 省 pat, chi far tsi’ ‘ché. | 
Puh chi hwui ts 在 ché, fi 悔 in Z KD md fai 
han’ chi sam. Wi hwui han chi sin ; hardness’ 
of heart, 硬 NX) 省 nging' sam ‘ché. Ngang sin 
ché. 

Impenitent p= 41 [4 FEE m chi fi? tsi? ké, x 


fah, BR IE kit, ch’i’. Kiueh cht, "¥g \E i ‘tin 
gh’. Twan ch’, 毛病 md peng’. Mau ping, 不 
At. pat, tsuk,. Puh tsuh, *K 成 器 pat, Shing hf. 
Puh ching k's, pz Ay am ds'in “min; the im- 
perfections of men, A 之 短 a 1s yan chi ‘iin ch’. 
Jin chi twlin ch’t; blemish, #ZH% ha ts'z. Hid 
ts’z; my imperfections, 我 之 TRE ingo | chi kit, 
fat,. Wo chi kiueh fah. 


pat, | Imperfectly 了 唔 成 就 m shing tsau’, 不 完全 pat, 
tung. Yih k’iau puh t’ung. | 


jan ts’iin. Puh yuen ts" iuen, 不 十 XE pat, shap, 
tsuk.. Puh shih tsuh. 


i > Imperfectness 不 成 全 pat, shing ts’ in. Puh ching 


ts’'iuen, RS kit, fat,. ‘Kiueh fah, 类 JE ‘tin 
ch’. Twan ch’d. 


‘Imperforable 2% H23i of tsin’ m tng ke, HF 


通 的 tsin pat, t’ung tik,. Tswan pub t’ung tih. 


知 悔改 的 pat, chi fii’ ‘koi tik, Puh chf hwui: Imperforate IE ve EF OE md jung ke, & FU 4 md 


khi tih; of a hard heart, ffi 心 of nging’ sam | 
ké, 硬 心 的 ngdng’ sam tik, Ngang sin tih; an 


impenitent heart, 隔 foe SE 顺心 ， m fa? tsa? ke Imperforated sn LEO md lung ké, 


sam， 不 悔改 之 心 pat, far Koi chi sam. Puh 
hwui k4i chi sin. 
Impenitently, to die, 9b A 75 $ JE ‘sz pat, far tsti 


Sz puh hwui tsdi, 96 [if PY ‘sz pat, far Ampere) oe 


Sz pub hwui kai. 

Imperative 是 : Wr sh pit,. Shi pich, wr} 
Pieh ydu, 定 要 teng’ iv’. Ting ydu, — 定 要 
yat teng’ id tik,. Yih ting ydu tih; 0 
language, Pea 4% meng ling’ chi wa’. Ming, 
ling chi hw4; the imperative ieod: 合式 meng ， 
shik,. Ming shih. 


Imperatively s/h H pit, in, Pieh jen, tif 要 ng 如 g | 


‘hung tik,. Wu “kung. tih; ditto meatus audito- 
rius, aa StL md kid 4. Wu ak rh. 


HE Gr AK md 


kif tik, Wa k’iéu ‘tih, By par. Pi. 


__ Imperforation me vy 省 mo kid ‘ché. Wu k’idu 


ché, AIR ， md ‘ngan, Eo pai’ ‘ché. Pi ché. 

wong. Hwdng, Fa 哩 上 的 ， wong sh6ung 
tik . Hwang shing tih, fi wr. Ya, ak yam. 
K’in, 天 tin. Tien, HE lung. Lung; imperial 
majesty, a vit man? sur’ yé. Wan sui yé; im- 
perial family, i 冢 -wong ” ké. Hwang ké, 
3a wong shat,. Hwang shih, 国 家 kwok | ka. 
Kwoh kia ; the imperial fainily ¢ of China, 52 宝 
tsung shat,. He shih, 4+ ¥ kok, Jo. Kioh 
lo (Ghioro), Fy Lin wong, Tien hwAng ; of 


IMP 


the same imperial generation, K yes — pR Lin 
wong vat, | pai. Tien hwadng yih p’ai; imperial 
kindred, ¥3 Et fk wong tsuk,. ‘Hwang tsuh, ae a Re 
tsung shat,. Tsung Stil 成 Ait ts” ‘ik, ‘ iin. Ts’ih 
yuen; imperial palace, 旺 守 wong kung. Hwang 
kung, [ij kung kiit,. Kung kiueh, He? k ‘i * kam? 
kung. Kin kung, A +h kam’ chung. Kin oak 

fij Ze kit, ting. Kinch t’ing, It ifr ‘kau ch’ung. 
Kit ch’ung; imperial apartments, ‘@F 44 kung 
kam’. Kung kin, Us 3% kung shat,. Kung shih, 
Je Shan. Shin; imperial city, yk wong shing 
Hwang ching; ditto, the forbidden city, #& $f 
kam’ shing. Kin ching; impcrial residences, Ft 
宫殿 wong kung tin’. Hwang kung tien; the 
gates of the imperial palace*, Jy iff PY ‘kau 
ch ung mun. 下 iu ch’ung mun; the golden gate 
of ditto, — [jj kam kit. Kin kiach; imperial 
face, jj Yi lung gngin. Lung yen; imperial 
throne, 7! 位 lung wai. Lung wei, fi) Rp 让 
kik. Yu kih; imperial robes, jj! 4 dung ,p’d. 
Lung pin， g ‘kw’an. Kw’an, 3% $e ‘kw’an f. 
Kw an £1 4) wong po. Uwang p’du, Fi) 服 
i’ fuk,. eu fuh, “BEBE lung . Tung1 {; imperial 
pencil, na 对 dung pat. Lung pil; imperial 
treasuary, 中 ie ehane wong. Chung hwang 

imperial equipage, © 8 "2 in ke. Lwin kid, ‘ti 
Biwks. Yokia, py si 19 po. Lu pi; imperial 
herald, 中 pat,. Pih; 1.1. M. arriving at a place, 
gi pat, Pih; IL. I. M. stopping, as ona tours EE 
HR chi’ pat,. Cha pih; imperial body US fF 
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nomer by imperial command, $k F B4 yam t’in 
k4m’. K’in tien kien; imperial annalists, oA 秆 
‘sz kin. Shi kwdn; imperial historiographers, 7) 
#1 it ‘sz. Ya shi; imperial physicians, 7) 8 wW 
. Yat, fig 4s shéung’ {. Shing {; imperial seal, 
(EVE we ‘pd. Yu péu; imperial favor, 天 a tin 
yan. Ticn ngan; imperial benevolence, “fa = 
gwong yan. Hwang jin; imperial road, Rb is 
ch’i to”. Ch’i tiu; in H. I. M. presence, 御前 
记 ds in Yu tsien, Tip P ‘lim kuk chi ha’. 
Lien kuh chi hid; officers in waiting to H.I.M., 
何 Fr shéung* shan. Shang chin; imperial mu- 
sicians, AID EF w ‘ka. Yu keh; imperial aaa 
ftp {4 w mat, Yu wuh; imperial consort, Et 后 
wong hav’. Iwas dng hau, fi ZE i’ ts’ai. Ya tsi; 
imperial concubine, Js 20) hau fi. Hanu fi; im- 
perial decision, ZX 定 yam ten’, K’in ting; 
imperial councillors, or censors to Il. I. M., Ai 
官 kin? kin. Kien kwin, Ahi ie ff kan 4 
chi kin. Kien { chi kwan; imperial titles, 4 
E ¥é Ft wong wong ff shit, Hwang wang i 
shwoh; imperial trust, the empire, #& 5 hung 
ip,, Uung nich; imperial glance, qu) FF we lm. 
Yu lin; to receive the imperial aa a 各 
funy’ ‘chi. Fung chi; to send down the im- 
perial will, [% = kong’ ‘chi. Kidng chi, Th 
hA ‘chi. Wit chi; the imperial reply, GE dy 
chi par. Chu p’t; ae ss FA Fe ‘viet 
ping. IIwing ping, (i) Fe i’ ping. YU ping 
the imperil ial army, Ai ft iv Ts an. Yu kiun. 


(iy FE shi wai’ ping. Shi wei ping, 化 ef) TET Imperial prince, 大 于 tai ‘tsz. al tsz. 


{4 ling shf wai’. Hwa ling shi wei, 
+2 


‘kam i wai. Kin i wei; imperial 8 ean in wait- 
ing, 7H) ty fF fy W ts'in sh? war. 
shi wei; imperial tr: lin, guard &e., &e., ti 人 
i chéung’. I ching; imperial tombs, Py 盾 

jing ‘ts’am. Ling ts’in, £1 [8 wong ling. 


全 KK 5 | Luperialist, imperial soldicr, 54 Fe 


= 
BS | 


ii 兵 wong ping. 
twing ping, 天 兵 bin ping. Tien ping. 


YN ¢ 


Yu ts’ien Imperious, despotic, dictatorial, iu) pW. PA; impe- 


rious spirit, isi Sq pe hi. Pa kf; imperious 


words, Bi < ah pad hf? chi wv. Pa ki chi hw, 
iWice pe in. Pa Bey 


Hwang ling; imperial carriage, F Wi yuk 10° Eimer oie Via Hh Spwv hr. f pa kK’. 


Yuh 10, b> 1B 


luggage, 3fe FLL Shing ji. Ching ya; imperial 


kam kan. Kin kan; imperial’ Impcriousness })j5q pd hf. Pa ki, Hk 34 ngo’ bf. 


Ngau k’i. 


land, -F -—- .wo ne ‘do. W dng t’i; impcrial do- Imperishableness Aik Ai pat, mit, ‘ché. Puh mieh 


minions, a FY ong i 6uk， l[wang yo 


ché, ASK ri pit, wait ‘ché. Puh hwai ehé. 


lioh ; imperial domain, Seo wan ‘a. Iw in yu, | Imperium in imperio, EX Ze ching’ chung chi 


an ki. > FLY. wong ki. Hwa ing ki; imperial, 
envoy, ¢ 
Kwan. Shi kiun ; imperial mandate, 2K AF vam, 

meng’. K’in ming, £7 G7 chi” mene’. Chin 


oF ¥i) S ch’ik, ling’. Ch’ih ling, x WH Ti 和 全 cl’ ik, 


ching’. Ching chung chi ching. 


K Zé yam. ch? Ai. K’in ch’s ai, igh sz 'Impermeable BEA OE ， ii ‘shui k&, Bie AY di ‘shui 


tik, Li shwui tih; impermeable leather, Be 7K 
ye kik, ‘shui p’i. Keh shwui D gf 7K Je Ji 


‘shui pi Li shwui pt 


‘chi. Chih chi; imperial will, #4 sing ‘hi. Impersonal, as nouns and pronouns, 巴 AK pat, 


Shing chi, fF a shéune’ 记 . Sliding yu, Fa 
w chi. YU chi; imperi ial astronomer, or eae 


nim pat, ‘nit. Puh nan puh ni, WpeRy pat, 
yam pat, yéung. Puh yin pub yang, —{ pdak,. 


Peh ; an impersonal pronoun, Ey Ea $F pak, 

tai? meng tsz’. Pech tf ming tsz. 
" Lmpersonate, to, {EASA tsok. wai yan. Tsoh wel 
jin, wil #3 A shi? ai yan. ‘shi wei jin. 
Toye As sing te Ching an APA Imperspicuity YY pat, ming. Puh ming. 

AERA cake fea Imperspicuous JF 助 pat, ming. Puh ming. 


Ying 8. an 
ying’ mun. Ying mun; 8. fx AW Jo! min, Limun; 9. 4's Impertinence, | that which is not pertinent, fi 并 


‘ts’am mun. Ts’in mun, and fw »mun. eu 4 
Jyh Py te | Dupertinency, vy mo kwan ship,, Wa kwan 


* The nine gates of the divisions of the bs ee palace are 
called :—1. FY] FY wan c¢mtn. Kwiin mun; 2. tii es PY *e 


(kau ~mtiu. Yuen kinu mun; 3. ims aK 5 FY kan? kau ymin. 
Kin kiau mun; 4. 


IMP 


sheh, Yo -F PF pat, kon shi 
rudencss, 43% ‘1d ‘mong. Li wang. 
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of temper, 殉 性 lit, sing’. Lich sing, 猛烈 之 


PE “mang lit, chi sing’. M ang lich chi sing. 


a not pertaining to the matter in hand, | Impetus, force of motion, TE ih ZA tai tung’ 


fit Bil 4G md kwan ship, Wa kwan sheh, #£ 干 | 
涉 md kon ship,. Wu kan sheh; rude, #3 3 
19 ong. Li ming, #8fif ‘mong chong’. Mang 
chwing, {i 3E tong tat,. Tang tuh, tly ii 
ch’ung chong’. Ch’ ung chwang ; ; an impertinent 
fellow, $8 en 人 ‘10 * mong k6 yan, 449K A 
‘1d ‘mong chi yan. Li mang chi jin. 

Impertinently 前 茶 ‘ts’d oe. Ts’Au mang, 草率 
‘ts’d sut,. Ts’tu suh, HES ts’d ‘ts’d. TS ts’Au. 

Imperturbable wp tsing’. Tsing, fit 然 tsing An. 
Tsing jen, 安定 on feng’. Nedn ting, WM 水 清 
sim ‘shui ts’ing. Sin shwui ts’ ing. , 

Impervious, not to be penetrated or passed through, 
Ay FT] 3h Ay pat, ‘ho t’ung tik, Puhk’o t’ung tih, 
[‘f kw; not to be penetrated by a pointed ins- 
trument, GIN Aap kat, m yap, ke, WAALS 
ts’z’ pat, yap, tik,. Ts’z puh jih tih, H] 不 得 人 
kat, pat, tak, yap, ; not penetrable by fluids, pif 
水 的 ， it ‘shui tik,. Li shwui tih; impervious to 
light, ye. 和 淫 光 OE m tau kwong k&, 3 
的 pat，t au kwong tik,. Puh tau kwang tih, 
He AS SHY Kwong. pat, Pung tik, Kwdng puh 
t’ung tih; impervious to air, Sq I si ope hi m 
t'ung ke, 5A 不 通 的 ht pat, t’ung tik,. Ks 
pub t? ung tih; impervious to the view, Bef 1 SA 
Ope tai m tau ke’, Zp HK 2F AY hon’ pat, .ch’in 
tik,. K’an puh ch’uen tih; impervious vapours, 
pH 3 ES am tau kC hP, HK Sih SZ Se pat, 
ung chi hi. Puh t’ung chi k’i; impervious to 
water, 水 不 通 呀 ‘shui pat, tung ké, 7K [A] 
‘shui ki. Shwui ka. 

Impetrate, to obtain by request, >fé 得 .k’au tak,. 
Kid teh, +e 74% au tak, ke’, py 来 得 来 ， ke 
au tak, loi. Kt Wid teh Ai. 

Impetration 求 ema) x’ au tak, ‘ché. K’id teh ché. 

Impetuosity 5 ° ‘yung ‘wong. Yung wang, 72 
‘fan ‘yung. Fan yung, 41552, ‘fan hf. Fan ki, BSA 
‘yung hf. Yung ki, §3 4 ‘yung ‘mang. Yung 
mang; to run with impetuosity, 4p. Yeti pan 
yéung chai p’ti. Pan yang chi p’ci. 

Impetuous, vehement of mind, A OY “fan ‘yung. 
Fan yung, § 往 ‘yung ‘wong. Yung wing, 75 
列 “fan lit. Fan lich, {74 7 “fan lit, Fan lieh, 
eB fat, ‘fan. Fah fan, MP PP 由 ‘ing ping. 
P’ing p’ing, ah FF kap, p’ing. Kib p’ing, #}] 5K 
‘han in. Hien jen, je a ts’ “at, ts’uk,. Tsih suh, 
估 TUK, chim’ sin ké, 4? 4. 的 ching Sin tik,. 
Tsang sien tih; an eh Beit mind, #4 心 fan 
sam. Fan sin, ra XD lit, sam. Lieh sin, 75 7G ‘fan 
ch. Fan chi, Ey : ‘yung “wong ké’ sam; 
an impetuous person, A= Fae A. ‘fan ‘yung ké& 
yan; fierce, RIF AY ‘yung ‘mang tik,. Yung mang 
tih, TE YU “mang lit, ke’, 蜀 列 的 kong lit tik. 
KA4ng lieh tih. 

Impetuousness 7 3 ‘fan hf. Fan kl, # 5S 


chf lik T’di tung chi lih, fey 7 Pai shang 
chi lik,. Tui hang chi lih, £% ij 7 '8 ch? tung’ 
chi sz’. Chi tung chi sz. 

Impicty Wie es ZYF pat, king’ k’in chi sz. Puh 
king k’ien chi sz, W 4% jill A pat, wa? shan 
‘ché. Puh wei shin ché, % FL f Wr Ay pat, war 
Shéung’ ta? ‘ché. Puh wei Shing ti ché, 不信 
oo mt fy pat, sun’ ‘kwai shan tik). Puh sin kwei 
shin tih; filial impicty, Y 2 pat, haw. Puh 
hisdu. 

Impinge, to, fifijfif ch’ung chong’. Ch’ung chwang. 

Impious A tig JS 人 J pat, ine kin tik,. Puh king 
k’ien tih, FR Bex hz pat, Kin pat, king’. Puh 
kien puh king, 不 其 kai 的 pat, wai’ Shéung’ 
tai tik,. Puh wei Shang ti tih, He tite 5 Hb 
pat, king’ ‘kwai shan tik. Puh king kwei shin 
tih, Ba ‘ok, Ngoh; an impious person, RK He 


2 Lp 


hin vane pat, king’ Shéung* ta? chi yan. Puh 

king Shang tf chi jin, A Fz o. iB 44 ‘pat king’ 

pat, k’in cché, Puh king puh kien ché, Aa ip 

% pat, king shan ‘ché. Puh king shin ché, 70 

eZ A pat, haw ehi yan. Puh hid chf j jin. 

Impiously 38 ok, N goh. 

Impiousness KK EY pat, king’ pat, .k’in ‘ché. 
Puh king puh k’ien ché, FFL bir ¥ pat, war 
Shéung’ ta? ‘ché. Puh wei Shing ti ché. 

Impish 时 fy ‘kwai tik, Koei tih. 

Implacability ) Ww oY 27 FY pat, i .wo chi sz’. 
eat Puh yan i chi sz, ial 7 KH ar 和 
kw@ pat, yuk, wo. Ki puh yuh ho A tt RY 
Z 优 pat, kung ta’ tin chi ch’au. Puh sat 
tai tien cht ch’ au, $i Ke 之 f 九 ‘kai chi 
ch’au. Moh kidi chi ch’au, JX jij <k Zz pat, 下 个 
‘chi iin’. Puh kidi chi yuen, %£ ff, sz ch’au. Sz 

ch’au. 

Implacable, not to be appeued We ERK 20 AE ‘sz td 

k? chi’. Sz ta ki cha, 喇 肯 和 只 m ‘hang wo 
k@, Oe Ey PAE am igus shi’ k&, we =] 复 和 
pat, ee fuk, Wo. Puh kang fuh ho; impla- 
cable enmity, 外 tL ‘sz han’. Sz han, HE {fu ‘sz 
ch’au. Sz ch’an, X fhe-Z Oy pat, ‘kéi chi ch’au. 
Puh kidi clif ch’au; an implacable person, ora 
Zutape AC om ‘hang sh kec yan, 不 痛 和 省 pat, 
hang wo ‘ché. Puh kang ho ché, SEGUE A ‘sz 
ch’au ke yan; implacable enemies, {It 优 shar’ 
ch’ au. Shi ch’au. 

Implant, to, Fifi #% chung’ lok,. Chung loh, an Ws 
chung’ wi. Chung yi, Ht HS shi’ i. Shu yd, gt 
F fa Si. Fu ya; to implant in one’s heart, #fi 
yy X chung’ ji sam. Chung yu sin, Aff 沙 心 
chung lok, sam. Chung loh sin; to implant 
love into the heart, Fifisge feny chung’ oi ji sam. 
Chung ng 向 yu sin; to implant virtue into the 
heart, tii (PA. chung’ tak, ii sam. Chung teh 
yu sin. 


fan ‘yung chi hf. Fan yung chi k' vehemence| Implanted fifi J 38 chung’ lok, kwo’. Chung loh 
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kwo, #fi J chung’ ‘lid. Chung lidu, AX Jf fa 
lid. Fa lidu. 

Implanting Fifi chung’. Chung, ia fi. Fa. 
Implausible 35 PE 4% mau’ m hai’, Zi AR $e mau’) 


?, £f (/ th GF shat, hai’ ‘ts’z f. Shih hf ts’z {, 
A 4a) te ¥% ming pau ‘ts’z f. Ming pku ts’z 1; 
implied meaning, =7 Ap @ FF dn ngo chi 人 
Yen wai chi f. 


pat, shi’. Madu puh shf, 猫 不 是 yau pat, shi’. ni， to, 级 求 han kau. K’an kid, YJ MR ts’it, 


YG puh shi FG PWS yau pat, in. YU puh jen. 


Implausibleness Sea uk méu’ pat, fn ‘ché. Mau | 


puh jen ee 

Implement # hf. Ki, BE A hf ki’. Kiki, JF 
i br nt K ming ; implement of hunband- 
ry, #4 器 nung hf. Nung kx #& 具 nung ki’. 
Nung ki, fH ZF tin bf. Tien k’i; implements 
of war, Fr JS ping hf. Ping k’i; household im- 
plements, 家 内 器 具 ké not hf ki’. Kid nui 
Kika, 家 伙 ka ‘fo. 

Implicate, to, 38 lui’. Lui, Hi, fo. T’o, FE fo. 
T’o, ER to lui’. To lui, es BA hin lu?. Kien 
lui, Re iih ， hin din. K’ien lien, Ha ih. t’o Jin. T’o 
lien, 及 lu k’ap,. Lui kih, fi 及 din k’ap,. 
Lien kih, a 及 hin k’ap,. Kien kih, i ‘wai. 
Wei, oR Te wai k’ap,. Wei kih, B24 ‘ying shé’. 
Ying shié, -F }{f kon Jin. Kaén lien, #8 p’dn 
ch’é. P’dn ch’é, 3 kuin’. Kwan; to implicate 3 
person, 种 黑人 Jin lui’ yan. Lien lui jin, 2 | 


人 hin oe yan. Kien lien jin, 累及 人 ai 
k’ap, van. Lui kih jin; to implicate superiors, 


axe fb ‘wai shéung’. Wei shang; to implicate one | 


> HN? 


a Tsieh k’an, aN ae ‘han ki. K’an kf Ps 

‘han yéuk,. K’an yoh, jf xz kf k’au. K’f 
ia. 你 求 : ‘véung k’au. Yang k’i; to implore 
God, AR fe 上 证 tan kau Sh6ung tai’. K’an 
ki Shang tt. 


Imploring : 5p ye ‘han kau. K’an k’id, YJ 4B ts’it, 


‘han. Ts’ reli k’an. 


Imply, to, 亿 piu. Pau, af ts’ong. Tsang, 4 


pau ts’ong. Pau tsing, ti) 在 网 pau tsoi noi’. 
Pau tsai nui, 77 窟 员 za ? shat, hai’. [ shih hf， 意 
EF ft f shat, she. { shih shi. 


Impolite ME qf mo ‘lai. Wa li, HH AX ts’d sut,. 


Ts’ Sith: 


Impolitic, not wise, #70 #% md ch? wai’, A ANAS 


sane 


pat, ‘sii sam. Pah sidu ‘sin, AK (fi pat, pin’. Puh 
pien, 不 可 pat, ‘ho. Puh k， Oo; an impolitic act, 
fit ANS FUE Fy A Md ch? wai’ ke hang .wai,， 不 
44 < {T pat, cht chi hang’. Puh chi chi hing, 

Hy 2 7 hot sz chi hang’, Hai sz chi hing. 


Tnpontesbl pie at: FEN ， m .mang ch’ing’ ké’, 


AE ATTY pat nang Wing? tik. Puh nang ch’ing 
tih. 


another, AH 2 séung lui’. Siang lui, An xt 及 Imnporous He HF fpy md kKiw tik, Wa k’idu tih. 
séung lin k’ap,. Siding lien kih, AQ PSHE séung ‘Import, to, A 口 ‘hau. Jih k’au, $¥£ [0 tsun’ 


chi iin. Siding cha lien ; do not implicate him, | 


wk vail i B{ ‘mai ko’ lin lu? ‘k’t, HF BE 2 A | 


amd lui’ k’ap, t’4. Mu iui kih 也 4; do not impli- 
cate your countr y, DKASSE on 国 ‘mai ko’ lin 


lui ‘ni kwok,, ra Ft BE fig AS mod fung ‘mi 5 


pong. Wu fung mi rh pang. 
Implication, | an implying, WF 44 Om 
chi, {Jj 7% % paul ‘ché. Péui ché, He FF “2 
ts’ong f ‘ché. Tsang { ché; by way of implica- 
tion, Peat ‘ho ts’ oi tit, K’o ts’oi toh, 可 py 
#&= ‘ho chéuk, tiit K’o choh toh. 

Implicit, trusting to the word or authority of an0- 
ther, 4 sham. Shin; implicit faith or belief, 名 
信 sham sur’. Shin sin, 重 信 chung’ sun’. 
Chung sin, te 信 lok, sun’. Lob sin; implicit 
obedience, j'{: 3&4. ‘kan tsun, Kin tsun, $324 lok, , 
tsun. Loh tsun ; implied or fairly to be under-_ 
stood, 明 ming. Ming. 

Implicitly, by inference decucible but not SEE 
in words, 实 {% shat, hai’. Shih hi, 实 是 shat, | 
shi’. Shih shi, i {A chan hai’. Chin hf, , A {e 
‘kwo hai’. Ko hi; with unreserved confidence, 
{ shat, Shih, ge sham. Shin; to believe im- 
plicitly, BE 信 k’ok, sun’. K’ioh sin, 实 信 shat, 
sun’. Shih sin, (2 EE sun’ pat, {. Sin puh if. 
Implied 包 pdu. Pau, Fj xR pau ts’ong. Pdu 
tsAng, 包含 在 内 pau hom tsoi no. Pau hén 
ts 组 nui; this meaning is implied, 包 此 = pi 
‘ts’z f. Pau ts’z {; it is evident, that this mea- 


ning is implied, Ba 42, We Ay Ef ‘hin hai’ ni ti 


一 一 一 -一 一 一 一 一 


‘chi. Negdn 


‘hau. Tsin k’au, 47% A Pl ta? yap, ‘hau. Tai jih 
k’au; to be of weight to, arf chung? ju. Chung 
yu; to be of consequence to, 有 BH ra By yau 
上 win hai i. Yukwan hiyt, FR yau kon 
ui. YU kan yi; to denote, 44 ‘chi. Chi, 意 {Z 人 
hai. f hi; import duties, A Fi ®t yap, ‘hau shui’. 
Jih kau shwul, ;在 [J 税 tsun’ ‘hau shu?. Tsin 
k au shwui. 


Import, meaning, 7% mt sz. 1 sz, ef. [, as f. 


[; imports, 3ff CI 1% tsum ‘hau fo. Tsin k’au 
ho, Af 17 yap, Te fo’. Jib k’au ho. 


Importance #% 3 ‘kan i. Kin ydu, BY 低 kw 如 


hat. Kwan hi, Aq] -F séung kon. Sidng k4n; of 

no great eee 4. 相 + mo séung kon. 
Wi siding kan, fit Bx Bn amo ‘kan it’. Wit kin 
yau; of the srcatest importance, 48 FR BE ch? 
‘kan iW. Chi kin yau, jig Hf tsui chung’. Tsui 
chung; to give importance to, Hf chung’. Chung; 
give importance to agriculture, Hf #4 chung’ 
nung. oe nung ; the importance of agricul- 
ture, Ze 本 nung ‘pin. Nung pun; it is of the 
greatest importance to me, fy 要 WS FH tsu? iv 
i ‘ngo. Tsui yu ya wo. 


Important 3% Be i. ‘Yau, EX He. 要 ‘kan i. Kin ni 


He Be Bo eine iv. Chung yau, fa Bb dk, id’. 
yau, ， 重 大 chung’ tai’. Chung t4, 4 rig 


Kiun, ff if cham chim. Ch’én ch’dn; import- 
ant business or affair, 4 3} iw sz. Ydu sz, Hr $F 
chung’ sz’. Chung sz, 7. 34 tai’ sz’. Té sz; an im- 
portant letter, 3845 iW sun’. Ydu sin; important 


IMP 


doctrine, BB 3H iW to”. Yau tau; important 
» Ts SS 
words, $f 要 嘱 - Ak, iW k@ wi’, We = id’ in. 
Yau yen, ay chung’ , ‘in. Chung yen; important 
situation, EH “ti chung? wal. Chung wei; im- 
portant an 重任 chun o yam’, 
important order, #4)4@ kwan iv’. ies 
important, 最 要 tsui iw’. Tsui vau, 4: 2488 cht 
‘kan id’. Chi kin ydu, J @ ts’it, iW. Ts’ich ydu, 
首先 ‘shau Sin. Shau sien, fi Af tsu? chung’. 
.Tsul chung ; important circumstances, 


Importation #4 A I % tar yap, ‘hau ché. Tai jih, 
k’au ché, Ak£ 0 4 tar tsun’ ‘hau ‘ché. Tai tsin 


k au ché; the importation of goods, 4 TY A Gi | Lmposing, 
tai’ fo’ yap, ‘hau. ‘Tai ho jih k’au 4% TE tar | 


fo tsun’ ‘hau. Tai ho tsin k’au. 
Imported 来 7% 0 loi lo ke, 

imported goods, Ae HS ne 1% loi ld ké fo’, Eva 
之 货 ngo Joi chi fo. Wai lai chi ho, 洋货 
yéung fo’ Yang ho, J U3 6 (yap, hauke fo’, 
进口 之 货 tsun > hau chi fo. Tsin k’au cht ho. 

Importer 4K A 1 者 tar yap, ‘hau ‘ehé. Tai jih’ 


k’au ché, AXE 7% tar tsuw ‘hau ‘ché. Tai tsin 


k au ché. 
Importing 4% A. [4 ti yap, ‘hau. Tai jih k’au. 
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Chung jin; an: 
Kiun yi; most, 


洋 yeung. Yang; 


IMP 


on, as the hands, ## on’. Nein; to impose on or 
deceive, BE tam’, [gen gak,, 1H hi. Ki, 其 Bp 


hi pin’. Ki p’ien, fiyj Ei amin pin. Mwan 
pien, = 化 ip iy go pn 和 Ngop'icn;i to impose a 


name, 18 名 ‘lo meng. Lo ne 安倍 on meng. 
Neg’in ming; to impose on one’s self, (5 fjig tsz’ 
amin, Tsz mwan, Fy ix tsz hi. Tsz ki; to im- 
pose or prepare the form for the press, 合板 hop, 
pan. Hoh pan. 


ue 1} | Imposed, as taxes, 征 J ching ‘lid. Ching lidu; 
chung’ sz’. Chung sz, ji iy tiin tik, Twn tih. ! 


ditto, asa fine, Zy 了 fat, lid. Fah lidu; ditto, 
as a duty, Mi) T chuk, iia, Chuh liu; eheated: 
WE 】 tany ‘lid, ER 下 pin ‘lid. P’ien lidu. 

as taxcs, tit fa’. Fa, 征 ching. Ching; 
ditto, as a fine, yj fat, Fah ; ditto, as a task, {4 
Sh {ik ‘pi fan’ tsd’, Gil 4h (£ “a fan® tsok,. Yu fan 
tsoh; ditto, as printers, 4 板 hop, ‘pin. Woh 
pin; cheating, [Jp ngak,, jj pin’. P’ien, 哄 t’am’. 


Imposition, of hands, ## =F on’ ‘shau. Nein shau; 


ditto of taxes, Ait Bt 者 ching shur ‘ché. Ching 
shwui ché, FX 5t A fiw shur ché. Fe shwui ché: 

° e 4 5 338 . 4 ., 
the eee en a a fine, = gh fat, gan. ‘Pah 
yin; a tax, 入 shur. Shwui, {iy héung. Hidne, 
Sy caw. Cau deception, lig 局 man p’in’. 
Mwan pien, [Ji aig Ms ngak, pin’. 


Imports #2  < {{ tsuwv ‘hau chi fo. Tsin k’ au SU AS HE A pat, gang ‘ché. Puh nang 


chi ho. 
Importunate 44 频 pan & ‘an. P’in p’in, Tae 唆 lo 
so. Lo so, 5 ¥u fan ‘so. Fan so, Fi ay so sui. 


an importunate suitor, #11 求 Ay Dan kau ‘ché. 
上 in kia ché. 

Importunately YJ ts’it,. Ts’ich, #8 ‘han. Ik’an. 
Importune, to, #4 求 p’an k’au. P’in k’id, YJ xe: 
t 化 k’au. Ts’ieh k’id, “gph 求 ‘han .k’au. 人 an 
kid, 切 AR ts: 化 ‘han. Ts'ich kan， FI rye lik, | 


x’au. Lih k’id, x 趴 求 pat, hit, .k’au; vexatisus, ! 


Ene . lo so. Lo so, JAF4 fan ‘ so. Fin sq, +k 


fan sui. FaAn sui; to press 1 with solicitations, tie | 
‘han pik,. K’an pih, | 


3 pik, dau. Pih k’id, 4B 


ME fa ds pik. Ts’ti pib. 
Importunity YJ se % tsft kau ‘ché: Ts'ieh Ki 


ché, JAR % ts’it, ‘han ‘ché. Ts’ich k’an ché, er 
> % fa k’au ché. KG kit ché, Be OR AG ia 


A’au ‘ché. Yéu it ché, 不 区 求治 pat, hit, : 


攻 au ‘ché. Puh hieh k’it ché. 


Impose, to, as taxes, 征 ching. Ching, [Gt ft. Fu; 


eet ! Impost 外 ch’dw’. 


ché, Kit 1B pat, tak, chisz. Puh teh chi sz, 
ANZ fi ‘séung m ‘to. 


ow 


‘Impossible [iz 能 ， m nang, Ms 得 m tak,, 不 能 pat 
So sui, 要 id. Yau, AR ‘han. K’an, YJ UJ ts it, ! 
ts’it,. Ts’ ieh ts’ leh, 37) 7 kip, kip,. Kich kieh ; | 


nang. Eu nang, 不 7 pat, tak ， Puh teh, os 
Dae tso m tak., {ic I tsd* am ai, 做 不 来 
tsd* pat, loi. Tso puh Iti, A al pat, ‘ho. Puh 
k’o; absolutely impossible, [21.7% tiin’ mm tak,, 
Rp Fe BE tiim’ pat, eee Twaén puh nang ; im- 
poe for man, 人 pz Fe yan un nang, A 
做 得 yan m tsd* tak,; it is impossible to say, 
pa 2e ih m wie tak, pit 不 得 shiit, pat, tak,. 
Shwoh puh teh. 

Cl’du, Fe shur. Shwui, jg 
‘héung. Iliing, A O At yap, ‘hau shur. Jih 
k’au NE XE [1 Ft tsun’ ‘hau shur. Tsin k’au 
shwui; impost on goods, #it $> shui ch’Aw 
Shwui ch’au. 


Imposthume, an abscess, J/r .ch’ong. Chw’dng. 
Impostor Jp A. 4% ngak yan ‘ché, e 


?名 之 人 
meng chi yan. Mau ming chi j ai 1k a 


‘kA mo? meng ké&, 28 it 之 人 chong pan’ a 


yan. ChwAne pan ehi jin. 


to impose, as a penalty, Zy fit,. Fah; ditto, as: Imposture LN “i hi p’in’. K’f p’ien, [iy jj mun. 


silence, #* kam’. Kin; ditto, as laws, 
Lih, 3% 


a hardship, Z Xx “rai ‘fan. Wei kw’in, 5X 2 
‘fan huk,. Kw’dn k’iuh; to impose duties, 征 Ait, 
ching shui’. Ching shwui ; to impose a task, | 从 
p 付 做 事 fan fa’ tso sz’. Fan fi tso sz, Diy A, tic 
事 chuk, an tsd’ sz’. Chul jin tso sz; to impose 
silence, 4& [J kam’ ‘hau. Kin k’au; to impose 
laws, 


iL lap,. | 
ch'tt,. Sheh; to enjoin, WJ fig ting ning.| Impotence ) want of f trent fe 力 mo lik. Wa 
Ting ning, ne p 付 chuk fa*. Chuh fi; to impose Impotency 


pin’. Mwan p’ien, Pipi ngak, p’in’. 

lih, ME AE md nang. Wa nang, HK 
iy tin yéuk,. Yuen joh, Fe a. shan y6uk Tsén 
joh; man’s impotency, [48% si yéung sz’ pat, 
‘ki. Yang sz puh ki, bh Jz yéung * wai. Yang 
wei, 不 能 (iif W* 人 pat, nang i’ fi yan. Puh 
nang yu fa jin; moral impotence, ‘iE ; ab 省 mo 
nang ‘ché. Wu nang ché. 


4 be lap, fat,. Lih fah; to impose or lay | Impotent ff Jj mo lik. Wu lih, ff RE amo nang. 
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ee eee ek eS a ee ates eT ee SEs, aw pee at fa ate ee ere oe 
Wii nang, #99 ‘an yéuk,. Yuen joh, Ti Kx mat, i. K’i wuh yd, Ha AGS Kauyap, o. Kia 
lik, pat, tsuk,. Lith pub tswh, ME {328 md Kiin.| jib ya. 
Wa kiuen, “tik $% amd shar’. Wa shi; wanting, Impregnated, fecundated, 深 过 种 lok, kwo ‘chung. 
the power of propagation, as males, AS FE We 4+) Loh kwo chung, 7 jf J lok, ‘chung ‘lid. Loh 
pat, nang shing sz’. Puh nang ching sz, [fj 首 | chung lidu. 
yeung wal. Ying Wel ; 由 of tongue, pe Impregnating VAG lok, ‘chung. Loh chung. 
iq 7" T{EA ES m ian tak, chi’ ko’ ‘hau, Kae 44) Impregnation vane a lok, ‘chung ‘ché. Loh chung 
Hy pat, a ve suk, shit,. Puh nang von sheh. ché, Jr Fifi 4% “ha ‘chung ché, iia chung ché ; 

Impound, to, ME. lin chi, Lan chu, U4 #2) wai; saturation, FR GRE yoy kau “ti “mau mat, ‘ché. 
dan. Wei lan. ii ya mau wuh che. 

Impoverish, to, 4% Z hung’ fit, Kung fih, Gs ZS | Impress, to imprint, to stamp, FJJj~ yan lok,. Yin 


Kung fit, Wiung iil. Ae ee tsun’ wai’, Tsin  loh, PFJ ‘ha hash Hid vin; to mark, 47 日 ] ‘té 


teu 


hw. an’. Ta yin, on he. = hau; to impress 
dose 2 eke y We 
Impoverished | vz §% lok, p’an. Loh p’in, 4% k’ung.| men into service, x4 A fy 5 Fe pik, yan tong 


Kiung, ie He kung fit, Kiung fih, #4 = ping. Pih jin ee vi ping, Uy AC ar i lak, yan 


pan fat,. P’in fih, cheney ‘ts’ oil k’it,. Ts’Ai Sey tong ping. Leh jin ting ping; to impress on 


= ae PAST) be a fs > os . , e 
descendants few and impoverished, -F- $4% $F 73%. the mind, FJ fA My yan vi sam. Yin ya sin, 7% 


] “A yw : -s : ae WP Sh fA av 

‘tsz sin sl Mui “nf. Ts yh shwidi wi. . BR XY ming iit sam. Ming ya sin, WK aug bY 
Impracticability 了 不 能 4 pat, mang “che. Bub mak, chi ji sam. Mech chi yu sin; to impress 
Impracticableness nang on 做 不 fi} 4% tso ， favorably, 使 人 中 总 sz van chung f. Shi jin 


pat, tak, ‘ché. Tso puh teh ché, Yr Fe Ht Z. pat, | chung i, ¥% Mie ch? yan ‘ely ung oi. Chi jin 
nang shing ehi. Pub nang ching chi. ch’ung ng 年 ;to impress umfav orably, ‘fi MRE 
Impractic: ie impossible, 1% AL m nang, P% fi} m ia sz yan pat, sham’ chung ?. Shi jin puh 
tak,, Ar RE pat, nang. Puh nang, XY Af pat, io. shin “chung 1 LF AK 4 gfe Z ch? yan pat, lok, 
Pu k’o, 做 不 ft ts pat, tak,. ‘I'so pul teh, 做 hit Chi jin puh loh ele ; ‘to impress a character, 
7. BY ts m ai, 3x He AE ts pat, loi, 唔 做 得 ， [IBZ yaw’ tsz’. Yin tsz. 

ie m tsd° tak. shing, 15 F- md fit, ‘tsz. Wu, Impressed, imprinted, El] 过 yan’ kwo’. Yin kwo, 
fith tsa, tHE 法 可 6 md fat, ‘ho Shai Wi fah' EY yaw ‘lid. Yin hau, AJ ¥% J yaw lok, ‘id. 
Ko shi, AN ize 48] ‘séung m td; intractable, Ax’ Yin loh lidu; compelled, Ya 过 pik, kwo’. Pih 
afi ‘pin ‘keng, 4 4) chap, Au; the road is me kwo, #j 3a Y Jak, pik, Wii or pih lidu; fixed 
practicable, 个 人 Ee NET Pt ko iti lo m hang’ — in the inet 日] 了 Fe XD yaw ‘lid nu sam. Yin 
tak,, Ih een 4 行 ‘ts’z 16° pat, nang hang. Ts’z'  lidu yu sin; impressed him with the ‘necessity, 
la puh nang hang. 48 (5 £0 | it Wh, pt {ki chi ki iv, 至 他 知 Ht. aie 

Imprecate, to. HL chau. Chau, 5% SH chaw cho’. chi t’a chi. wii. Chi t’'a chi k’i yau. 
Chau tst, 43 5f fat, chaw. Fah chau, 7K chi. ‘Impressible 后 可 印 ‘ho yan’. K’o yin, EN 19 mI yan’ 


Cha, ZEA chi M2. Chit lai. | tak, k@, B] 致 ho ch?. K’o chi, 7% #! fy ch? 
Imprecated hi 了 chaw ‘lit. Chau litu, 5E38 chaw | tak, tik,. Chi teh tih. 

kwo’. Chaw oe Impressing, imprinting, FJ yan’. Yin, AJ 小 yaw 
Imprecating 5 chaw. Chan, 多 起 chaw cho’. Chau, lok,. Yin loh; compelling, 34 pik,. Pih, if te 

tsa, g85¢ fat, chaw. Fah chau. | lak, pik,. Leh pih; fixing in the mind, 月 ] 公心 


Imprecation 5{ ji chaw cho’. Chau tsi, 74 7 4% | yan fi sam. Yin yd sin. 
chit lai ‘ché. Chi lai ché, 53 FE 16 chau’. Téu | Impression, the act of impressing, FI] 者 yan’ ‘ché. 


pt. 


chau, 下 jill bE Fah to shan kong’ wo’. Téu shin | Yin ché; the first impression, #0 [的 al OoO Van 


kidng ho. tik, Ts’t yin tih; second impression, 75 2K 
Imprecatory me 咒 的 to chaw tik Tau chau tih.! fff tai’ f ts’2 yaw tik, Ti rh ts’z yin tih; idea, 
Impregen 74 Hilt lok, “chung. Loh chung. tr f, I; a good j impression, of a hook, EJ 7 14 iF 


Impregnable ft #) EE ny am ‘ta tak, wai k@, yaw tak, hd. Yin teh hau; a good impression on 
HE VEY: [的 pat, nang kung war tik ， Puh nang} the mind, 中 TF chung ft. Chung i, 4% 之 lok, 
kung hwai tih, x Hr VTE TY pat, nang ‘ts’éung chi. Loh chi; a pos edition of a hook: -一 时 
tiit, tik,, Puh nang ts’iing toh tib [J uy 2 Se kW de yat, ch’ut, chi shi. Yih chuh chi shu; 
‘ho ‘shau. Kui k’o Shean : invincible, as affection, the books printed at once, — [I E]J 3 zit yat, *ha 


Ms AB (wy am J tak, ge x fe ABN pat, mang| yan’ chi shi, — Al] < Ae yat ts yan’ chf 


A tik,. 了 Puh ‘ae i tih, ie hy fy ee am tune? tak. shi. Yih ts’z yin chi shu; indistinct remem- 
ke, xX HE Wy ay pat, nang cae tik. Puh nang brance, XD fr 3 Wy Sam ‘sho ki’ tik,. Sin so ki 
tung tih. | tih; a slight impression, 小 [HJ ‘sid nap, ; to have 


Tniprecnate: to make pregnant, VA Fi lok, ‘chung. 
Loh chung, 7]. Afi ‘had ‘chung. Hid chung, jk ZF 
shing yan’. Ching ying; to communicate the 
virtues of one thing to another, Ff, #y FY Kau 


a slight impression of, { 3 ‘kan ki’. Kin Ki. 
Impressive, beneing to make an impression, as a 


speech, I XY) oft tung’ sam ké’, 动 心 的 tung’ 
sam tik,. Tung sin tih, 动 人 的 tung" yan tik,. 


Impressment 33 


IMP 


Tung jin tih, % FE AY pat, mong tik, Pub 
i wang tih; solemn, j;; im. Yen; susceptible, 


Jy Wh oy F tung ke, J) Hh Ay & tung? tik, 1 


tung tih. 

fa A ig & pik, yan tong ping. Pih 
jin tang ping. 
Imprimatur /#j:—]J & lA 
yin shu chau. 
Imprimis, in the first place, 4} — tai’ yat,. Ti yih, 
op 7 t’au sin, ah ‘shau sin. Shau sien. 


Imprint ¢{} 3 老 之 省 chut， shit ‘ché chi meng. 
Ch’ub sha ché chi ming. 


Imprint, to, FJ yan’. Yin, EI] #4 去 yaw lok, hiv’. 
Yin loh ki, G77 yaw lok,. Yin loh, 往日 | koi 
yan. K’ ai yin, xa EJ] k’ap, yan’. Kih yin, 4J EJ 
‘td yan’. TA yin; to imprint on the mind, ¥i] fA 
XY hak, i sam. K’eh yu sin, $% (4 XY ming ji 


‘chun yan’ shi chiw’. Chun 
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Impropricty 巴 可 pat, 


IMP 


am chéuk, KG wa’, Rig ZF pat, d chi 让 ， 

Puh i chi yu; what is there improper in it? fpf 

ie PAF ， ho shéung m ‘ho, f; {if A. Ay yau ho 

a ‘ho. Ya ho puh K? 0; bmproper councetion, 

‘kau hop,. Kau hoh; improper dress, 不 

a 之 衣 版 pat, hop, ‘lai chi f fuk, Puh hoh 
1 chi i fuh. 


Improperly #4 m chéuk,, 不 六 pat, chéuk,. Puh 


eheb, 不 好 pat, “ho, Pub bau, 1% 2 m hdp, xX 
€ pat, hop,. Puh hoh, 4 <> 7? pat, hop, ‘lai. 


Puh hoh li. 

‘ho. Puh k’o, 4 BY 27 HE 
pat, ‘ho chise. Puh k’o chi sz, Ra 47 pat, 
hop, ‘lai ‘ché. Puh hoh li ché; impropricty of 
language, WE he Cam m hop, ‘lai chi wa’, 
> iid ZS pat, hop, ‘lai “chi in. Puh hoh Ii chf 
yen. 


sam. Ming yu sin; to stamp letters and words | Improsperous f# [JE #4] m vone séung’, DK A AW 


on paper by means of types, 印字 yan’ tsz. Yin | 
tsz, $f] “f° nat, tsz’, Nah tsz; the imprint of a 
foot, ~E yh aff tsuk, tsik,. Tsub tsih. ! 
Imprinted FI 了 yan? ia. Yin lidu, 日 ] 过 yan’. 
kwo. Yin kwo. 
Imprison, to, 下 Bé ‘ha kim. Wid kien, 下 儿 ‘ha. 
yuk,. Hid yoh, Eas tid kam. Tidu kien, [s [A], 
ha ts’au. Wid ts’id, 4% Be shau kam. Shanu ， 
kien， Ay #2 kw’ 7” kam. Kwan kien, #4 FARE kam’ | 
kam. Kin kien, 28/46 fat, lok, kim. Fah loh 
kien. 

Imprisoned 4) F4 tso’ kim. Tso kien. 
Imprisoning “J. #4 ‘ha kam. Hid kien, FZ BS , ti 
kam. Tidu kien, y4 BS bis lok, kam. — kien. 
Imprisonment Paik 名 hd yuk, ‘ché. Hid yoh ché, 
4p FS %, tso’ kam ‘ché. Tso kien ché; false im- 
prisonment, ae Be iin kim. Yuen kien, 4 9h 
din yuk,. Yuen yoh. 

Improbability 未 可 者 mi’ ‘ho ‘ché. Wi k’o ché, fe | 
多 有 省 wi’ pit, ya ‘ché. Wi pieh ya ché. 


Improbable $4 1% 7% 时 pe m hat kw’, KR) 
4% tai yéuk, am hai’, Bh 4 43 [2 4%, ai tak, m 


hai’, # 必然 mi pit, fn. Wi pieh jen, Ae 可 423 | 
mi’ ‘ho sun’. Wi k’o sin, te 信 min sun’. Nin 


sin, Fr 足 信 pat, tsuk, sun’. Puh tsuh sin. : 
Impromptu, off hand, [3 ity 作 的 lam sz tsok, tik,. | 
| 


Lin sz tsoh tih, # 4): a FEN mt pf , f tsok, tik 
Wi pi rh tsoh tih. 
Improper, not proper, P24 4: Ff HE qa. hop, Ake 不 | 
可 pat, ‘ho. Puh k’o, 不 宜 ii pat, J. Pub , 不 ita 
pat, ying. Puh ying, X's3 pat, tons: Puh tang, 
ZF hy ‘ey fi ‘sho J. Fi so , KPA 
i tik,. Pub hoh i tih, pz at am chéuk,, WR 大 
pat, chéuk.. Puh eliolia improper conduct, pa 
看 行 ， m chéuk, hang, P% 39 {ix m chéuk, tsd, 
a pat, tong tso Puh ting tso, RF 合 qe 


之 a F3 pat, hop, 
li chi hang wei, XH HE THY pat, ying hang tik,. | 
Puh ying aie tih, 4 F% ‘mong .wai; improper’ 
words, =k WB. 合 ‘kong am hop,, 2 KY \‘H shiit, pat, 
i: Shwoh puh i; impropor language, EL apy 3 


Improvable H] #4 Yi 


CT erow better, 


ff 的 pat, hop,| Improved, made better, 3% 过 


‘lai chi ,hang wai. Puh hoh | ' Improv ement, adv ancement in moral wor tl 》 < 


pat, hing séung’. Pul hing sing. 
Pky Sho ‘ching kang ‘hd. K’o 
ching kang hau, ote A BA TY ‘ching tak, kang’ 


*hd tik,. Ching te i: kage hau tih. 


| Improve, to make better, {$ sau. Sit, #4 TO 好 


有 2 从 AN 
‘ching kane’ ‘ho. Ching kang hau, (8 yf UF 
sau kang’ ‘ho. Sid kang hau, #% 3 yik, shin’. 
Yih shen; to turn to profitable account, fff sik,. 


Sih, #@ shing. Ching; to use, to employ, fy] 
yung. “Yung, fifi ‘shai. Shi; to cultivate, 7% 


sau. Sid; to improve arts, 修 He sau ngai’. 
Sid {; to improve sciences, /$ ya +f sau ch? 
wai. Siti chi hwui; to improve one’s mind, 
Vv a) ° 3 ° ° AE 
1B 心 sau sam. Sit sin; to improve time, a 
光 险 sik, Kwong yam. age kwang yin; to im- 
prove an opportunity, ae iB ger shine ki ui. 
Ching ki hwui, ¢% of cl’an’ sha? Ch’in shi; 
e 4 e ‘ >) e 
to improve a victory, Jz }# shing shing’. Ching 
shing; to improve the appearance, #¥ Zs ching 
2 ot “os 

yung. Ching yung, {i$ # sau yung. Sit yung 
to improve tlie flavor, Eff nm — "Wi kang’ ka yat, 
mi. Kang kid yih wi; improve the breath, aN 
Sq yik, hf. Yih kt; to improve by instruction, 
HAY kaw fv. Kidu hwa. 

{@ 车 tsun shin’. Tsin 
shen, jis A 人 sf sh Ts’ien shen; to improve 

ww? 2 2 > \ 6 e 外 

En si JE tsim’ tsu’. Tsien tsin; to im- 
prove in trade, /[: fF 38 |[E shang? jing wong’. 
Sang { hing wing, Ae iF ('E Ay shang P? wong’ 
séung”. Sang f i wing siding; to increase, jy) 增 


上 和 tsang. Kis tsang. 
iy 好 ‘ching kwo’ 


kan’ ‘hd. Ching kwo kang hau, (i J sau ‘lid. 
Sid jiu, (4 3H sau kwo’. Siti kwo; used, Hf J 
yung’ ‘lit. Yung lidu; used to profit, as shing 


kwo’. Ching kwo, 3 Se J shing ‘hd. Ching eee 


Lo) om, 


tsum shin*. Tsin shen, f$ 3% 7 sau shin? a 
Sia shen ché; a valu 7 Tin. Hi Ry kang’ 
‘ho. Kang hau, fk ¢ iit, = 43, Yueh fih 
hau; improvemcut - oi (5 ai Sau ngai’. Sid 


IMP 


(1000) 


IMP 


i; improvement of the mind, {$ NY ZF sau sam|Impugn, to, 攻 kung 


‘ché. Sia sin ché; improvement of one’s person, 
修身 者 sau shan ‘ché. Sid shin ché; improve- 
ment in the room, 4% );j Hi af ‘ching fong kang’ 
‘hd. Ching fang kang hau, i$ Jy} EAE 
kang’ kai. Sit fine kang kia; gr adual i improve- | 
ment, RR FL ey yat, tsauz iit, tséung. Jih tsid 
yueh tsiang. 

Improvidence nz Re te Fy am li’ hau’ ‘ehé, x i. &. 
之 # pat, lie haw chiss. Puh 人 hauchisz | 

Improvident, w anting forcecast，f 召 上 i Te ， m lit hav’, 
X. WR 7% pat, la hau*. Puh li hau, [后 SL 4 fe mM 
sim’ hau’, RH zy XY pat, ‘siti sam. | 


Puh siau sin, | 
NFA (Be mat, i hau. Wuh ya hau, 不 防备 Pat， 
fong pi’. Puh fang pi; improvident of harm, 直 
预 防 pat, iv fong Puh vii fing, 不 防 EA pat, 
fong wan’. Puh fing hwain. 

Improvidently He He heng din. King jen. 
Improving, making better, 1% ‘hing. Ching, 3 | 
sau. Sid; using to adv anitave, ae sik,. Sih, sf 
shing. Ching, 4d ch’an’. Ch’in; growing Reus 
al jing. oe TE AT] wong* scune’. Wing sting. 

Improvisation 过 a kap, ds oi，hih ts Mi， 六 才 
tsit ts’oi. Tsich ts’di, % it TD BF AY pat, p? 人 
yam ， shi ‘ché. Pah pi rh yin shi ché. | 

Improvisatore 4 AACA kap, fs’oi chi yan. kih 

ts’Ai chi jin, $f A 4G tsit, ts’oi ché, Tsich ts’ Ai 

che. : 

Improvise Pid HE ti ang dam sz’ di ‘kong. Lin sz rh 
kiang, [6 5 jig Gig dam shi i ‘kong. Lin shi rh- 
king. | 

Imprudence AF AF pat, shan ‘ché. Puh shin che, | 
不 打包 pat, ta stim’. Puh ta swan. 

Imprudent, pe eet PEA m ‘sitt sam, U7 if 
FJ FL 0CE am ‘ho ta sin’ ke, x hy 打 ot 的 pat, | 
‘hd ‘ta siin’ tik, Puh hu t4 swan tih, Wii pat, 
shan’. Puh shin, XK sp XY pat, ‘sid sam. Puh 
sidu sin; heedless, 轻浮 heng fau. King fan; | 
rash, 4. kap,. Kih; he is very imprudent, {Bf 
IZ Way ‘ka td m ‘sid sam, HL IH ah tH va 
t’ai pat, ‘kan ‘shan’. TA t’di puh kin shin. 

Impudence, shamelessness, 外 面皮 者 mo me 
pi ‘ché. Wa mien pi ché, AY AH om ‘tim. 
Kan tan; audacity, VIR 45 ‘ld ‘mong ‘ché. Li! 
wang ché; insolence, 4X fifi mong chong. Ww dng | 


-———— 


. Kung, wv & kung kik. 
Kung kih; to contr dict. ag 12 & 
ae ai i: dn pat, shi, Yen puh shi; to impugn a 
principle, 攻 道 kung to. Kung tau. 


sau fong Impugned 攻 了 kung ‘id. Kung lidu. 


Impugning yy kung. Kung, hy My kung kik. 
Kung kih. 
HEB) 


Impulse, to give an, 一 推 yat tt. Yih t’ai 
44 Pui tune’ ché. Tui tung ché, 5 oe ki 
md. Ka wi, 2% gy ‘kd tung’. ku tung, fe 
cham ‘fan. Chin fan; the impulse of the mind, 
NY fy FZ sam ‘sho chf. Sin so chi, $3 SQ A FB 
wai hi? ‘sho chi. Wei k’iso chi; a mighty im- 
pulse, ££ 小 sham? kik, Shin kib, Fc Ry BH ta? 
kik, tung Téa kih tune; the impulse of the mo- 
ment, Fe ech $i ts’ui “he ‘sho ‘sz. Sui k’{ so shi, 
{FS yam’ he ‘sho cht’. Jin kf so chf. 

Impulsion — Hf vat tui. Yih ti, FE By Pui 
tune. Pui tung; see Linpulse. 

€ Impulsive, actuated by impulse, 任 性 " yam’ 

sin@ ke, Za yb Wy sut, sing’ tik. Suh sing tih, 
ep WrFeijy ts’ui sam ‘sho cht tik. Sui sin so 
chi tih; impulsive cause, fr BY ZZ fx ‘sho chf’ 
chi Si ka, jay Pili Ax ‘sho ‘sz .chi 
kw So shi ay kit. 

Dmpuntty: 及 了 a mod chik, fat, Wa tseh fah, 
abet ae ving fit, Moh hing fi ; to com- 
mit a crime with impunity, 行 yp 而 不 KK 
hang tsi? f pat, kin’ chak,. Hang tsui rh pub 
kien tseh. 

Impure, not pure, Wi am ts’ing, Pay} m tseng 
Aish pat, a Puh kieh, Dey? pat, tseng?. Puh 
tsine, YS pat, shun. Puh shun; foul, ve 

chuk,. Chuh, VEE a wai. Wa wei, J4)yay wan 

chuk.. TIwan aval unchaste, 9p ,ts’é. Sié, KF 

WK 。 aa ts’é. Kien sié; impure of heart, AX 

之 心 pat, kit, chi sam. Puh kieh chi sin, Fig 

ZN ge) shun , chi sam. Puh shun chf sin, $e 

AZ kin vs chi sam. Kien sié chi sin, 对 

aD « kan sam. “Kien sin; pte love, Apa .ts’é 

.Si nvii; impure doctrine, Fh A ts6 kaw : 

Si kidu; impure language, fF = a dn. Wu 

yen; an impure spirit, 3 ip ts’ 6 shan. Sié 

shin; unholy, 43 FEE ‘yau tsi’ ke, xX 型 pat 


shing’, Puh shing. 


chwing; rudeness, 4% 3K 之 it ‘lo ‘mong chi ‘Impurity Xx oi x pat, ds ing ‘ché. Puh ts’ing ché, 


2. Li wang chi sz. 

Impudent, wanting modesty, fil jig J¥ md min’ p’i. 
Wu mien p’i, iif pia f= min’ pi hau’. Mien p’t 
— = as han’ nowin. Hau a4 fi Hy mo ‘ch’i. | 

i, Ako OR ， to ‘kom ‘tsui; bold- faced, FR 

‘mong chong’. “Mang ~——. {fii 突 tong 
tat,. Ting tuh ; rude, insolent, 得 其 ‘ld ‘mong Se 
Li ming, Ee aR ‘ts’> ‘mong. e's du mang; an 
po et fellow, 4% Pinus 人 ‘ld ‘mong ké’ yan, 
A ft BEA md min’ p't ké’ yan, em te | 
haw mg&n chi td. Tau yen chi t’a, MYO HE | 
mo hi chi i’ >. Wa chi chi ta , 
Impudently Sy ‘mong in. Mang j jen, | 


VUE Mowat. Wa wei, #% mi. Wi, ay 4) chuk, 
‘ché, Chuh ché; unchastity, 7 ， ts’é. Sid, IK 
kin ts’6. Kien sié; impurity on the surface of 
the water, 7k ;区 ‘shui mi. Shwui wi; impurity 
of the water 7.2 “hid ‘shui chi chuk,. Shwui chi 
chuh; impurity of the heart, 心 z 不 i . sam 
chi pat, ts’ing. Sin chi puh ts’ing, FR “ts’é 


sam. Sié sin. 


Imputable 可 ie Gil Sho kwai ‘ti. K’o kwei ya, 可 


Heil Sho ka ° Sa, Ko kid yu. 


Imputation § Pe Gil 7 BY kwai “i chi sz’. Kwei ya 


chi sz; charge or attribution of evil, 罪人 之 事 
tsAi yan chi sz’, Tstti jin chisz; false imputas 
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tion, 拖 折 ,mb nip,. Wanieh, 7h Hi F md lar’ 
‘ché. Wa lai ché. 

Impute, to, fF Gd kwai “a. Kwei yd, os Hil kA “i. 
Kié yi, EL sin hai’. Swain hi, 7 ay sim 
wai. Swan wei, 3f &: sin shf*. Swan shi, $f 5% 
sin’ i. Swan ya; te impute falsely, jaf Hf md, 
142, Wa a Iai, =F. [4% mo him’. Wa hien. ' 

Imputed {F fil 了 kwai ‘i ‘lid. Kwei ya lidu; im- 
puted him, ff fil 全 kwai “i k’i. Kwei yi 
ki, St 1B sin’ hai ‘k’a. Swan hi k’a, = 二 他 
ae shi t’4. Shwoh shi ti; imputed falsely, 

te md nip, ‘lid. W4% nich lidu. ! 
nea it By kwai “a ‘ché. Kwei yt ché. | 

Gmpatine: i f fil ‘kwai : a. Kwei yu. 

In & ii. Ya, F, a. YU, 2h . chit. Cha, 中 。 chung, 在， 
tsor. Tsai, 在 内 tsoi noi’. Tsii nui, py noi’, uu 
‘li Li; in bee out, PASI yap, ch’ut,. Jib ch’ uh ; | 
is not here, [# nfZ | am ‘hai chi’, 唔 在 bet m 
tsoi ch’, F# ZE gan tso?, 不 作 pat, tsoi， _Puhb | 
tsdi; he is in “England, nape [et] ‘hai Ying kw ok,, | 
1% Ze Be fy hai’ “tso? Ying kwok,. Ti tsdi Ying | 
kwoh ; to be in or within, a af ‘lit tau. Li 
t’au, 内 3A noi’ t’au. Nuit’au, 在 内 tsoi no? 
TsAi nui; in the house, f% Fa py Shai uk, no’; in | 
the country (in ET 和 from town), 
ZE SE OR tsoi héung ha’. Tsai hiding hid, uff 内 | 
地 ‘hai noi’ ti’, 在 内 地 | tsoi no? t®, Tsai nui ci: 
in order to, 以 i. 1, £3 wai. Wei, VI FS “i wai. | 
f wei, VA FQ ‘i ch?. ‘f chi; in order, or in regular} 
order, 4 A JF 人 tsz tsi. T ts’a si, UR 3 | 
ts'2 tai’. I ts’z ti; in order to do, JY 做 tsb 
{ tso; in order to accomplish, [J {# ‘i tsok,. [, 
tsoh; in the time of, 个 [it 1 ko chan’ shi. 
Ko chin shi; in the ten of Yau, #2 之 a Ltt 
chi shi. Yau chi shi; in or at that time, ( ny WF 
‘tong shi. Tang shi, x 于 Di shi. Pi awe in 
this manner, Wit RS ‘kom yéung®. Kan yang, $3 | 
#8 ché yéung’. Ché yang, ae A ‘ts’z. I ts’z, 
ME it ‘chun ‘ts’z. Chun ne to come in time, ， 
Ay we BS hdp, shi lai, ZF We TY chéuk, shi to. 
Choh shi tau, & 时 至 hop, shi chi’. Hoh shi 
chi; in erotic. FTIR he ‘yau kan nan. Yu! 
kien nan, §]f Hie 之 上 iy kan nan chit kan. Kien | 
nan chi kien, IR ie 过 (Ay dan nan chi no 
Kien nan chi nui; in front, i i} ii ‘hai nmin? 
:ts fi， ZEW vi soit miu’ ts’in. Tsdi mien ts’ien, | 

py tong ts'in. Tang tsi ien; In the act, JE 77 
Zi ching” shang chi kan. Ching hang ce kien, 


shi; in n his sleep, iE Bs) ay ‘ching ne chi shi: | 


Puh ts 如 jin, JF 各 人 下 tor yan. Fi ts4i jin; 
to gaze in wonder, YE § ify #7 ch muk fk 
Cha muh rh k’i; in the mind, 7 a> tsoi sam. 
Tsdi sin, ZEN) #8 BA tsoi’ sam ‘li tau. Tsdi sin 
If tau, 心 下 sam hé. Sin hid, 心中 sam chung. 
chung; in haste, 4 kap,. Kih; in short, #7 
Je {0 shf. Tua shi, 44 £2 ‘tsung shi’. Tsung shi, 
¥¥a (& ‘tsung hai*. Tsung hi; in praise, at ¥ 
ts 和 ny ‘mi. Tsin mei; in appearance, $9 mau’. 
Mau, % yung. Yung, Bi th mdu’ hai’. Mau hf; 
in obedience, Wa S& shun’ An. Shun jen, 面 7&€ 
min’ ts ung， Mien ts’ung; in all likelihood, +H 
{% p’@ ha. P’d bi, 4 FE p’& sht. P's shi; in 
ny hand, 在 我 手 tsoi ‘ngo ‘shau. Tsdi wo shau, 
FE Ak BE HH tsoi* ‘ngo chéung . chung. Ts4i wo 
chang ean in writing, 4 住 i 6 chit’ ké, 
a 之 shit chi. Shi chi, 4 yau tan. Ya 
tan, i ¥ ‘hoi tan. K’di tin; commander-in- 
chief, #14 官 ‘tsung kun. Tsung kwdn; com- 
mander-in-chief of all the forces of a state, 7c AIh 
jin shu’. Yuen shw4i; father-in-law, 4p 3g 
ngoi fi, Wai fa, Fe 4¢ ngok, fa’. Yoh fa; in 
the dark, 1 AA om pant Ngén chung, HE #4 
om” ‘hit. oe li; ; in prison, BR 中 yuk, chung. 
Yoh chung, & ie 香 kim ‘la. Kien li; in the 
evening, Ma ‘man shéung’. Wan shang, Jif 
四 ‘main kan. Wan kien; ‘in former days, + 
上 sik, yat,. Sih jih, 7 ‘wong yat.,. Wang 
jih; in former years, 去 Sf hi’ nin. Ki nien ; 
in former times, # 时 sik, shi. Sih shi, 4 时 
‘wong shi. Wang shi; in the day-time, ff jay 
yat, kan. Jih kien, au 时 chau’ shi. Chau shf; 
in the afternoon, 4 午 Th ‘ng ha’. Wii hid; in the 
reign of Thu kwang, He EN ‘Td wong nin 
kan. Tau kwAng nien kien; in a dream, Be 
mung’ chung. Mung chung; in life, 生前 
shang ds in. Sang ts’ien; in proper time or Sea- 
son, Bury k ap， shi. Kih shi; in as much, 

kf? in. Kf jen, WEE kf hai*. Kihf; in truth, 实 
任 shat, hai. Shih hi, £f #- Shat, shi’. Shih sh{; in 
consequence of, 所 以 sho ‘i. Sof, 因 yan. Yin; 
in consequence of this, #x% P kW ‘ts’z. Kia ts'z， 
[7] 1% yan ‘ts’z. Yin ts’z; in comparison of, 比 
q'} ‘pi tak, Pi teh; to goin, A yap,. Jih, 36 
tsun’. Pan ¢ come in, K AE yap, Joi. Jih lai; 
in hand, kd 有 in’ ‘yau. Hien ya. 


| Inability, impotence, fff RE mo mang. Wt nang; 


incompetence, rae pra mo ， kin. Wa k iuen ; 
want of knowledge or skill, {EF mo ts’oi. Wu 
ts’Ai, Ps PR hung | hung. K’ung k’ung. 


in arms, 出 {g¢ fk cl’ut, ka ‘fo, iH 4J ff: in ‘ta | Inaceessible, as a mountain, x 可 到 pat, ‘ho tv’. 


chéung’. Hien ta chang ; in pup, 4] 人 有 胎 kau | 
‘yau toi. Kau yi t’di, AME Fi tar ‘vd Le Ta 
ta kau, ER iy to Voi ‘kau; in cub, Bf we 
vo toi li. 'l’o Pai Is in that year, ‘\7 46 cone 
nin, Tang nien, 7? 7% 4F i ‘pi nin. YU pi nicn; 
in the first month, 4]. a EY ching it kin. Ching 
yueh kien; in place, {£ sz. Sz; it is not in man, 


隔 在 人 mtsor yan, 不 在 人 pattsoi yan. 


Puh k’o tau, YB] 至 pat ho chf. Puh k’o chf, 
人 到 香 am td’ tak,, A RE 2% pat, nang k’ap.. 
Puh nang kih, 危险 gai ‘him. Wei hien; ditto, 
as a person, 2 a Ee m kin’ tak, ké’,- RR BE 
< pat, nang kin’ chi. Puh nang kien chi, Fa 
Ne 7 kin’ pat, tak. Kien i teli. 


Inaccuracy, mistake, g# ts’o’. Ts’o, es ts’o” 


kwo’. 'T's’o kwo. 


INA 


Inaccurate, not exact or correct, pH ye. m ngém, 


p# 正 m ching, 喇 着 m chéuk., 未 着 pat, 
chéuk,. Puh choh, 不 正 pat, ching’. Puh ching, 


有 给 ‘Sau ts’o’. Yu ts’o. 

Inaccurately 了 唔 着 .m chéuk,, A IF pat, ching’. 
Puh ching ; inaccurately done, # ff jE tsd’ 
om ching， 做 唔 -!( tso m ngdm, 做 喇 着 
tso m chéuk., 作 不 iE tsok pat, ching’. Tsoh 
puh ching, 作 不 合 tsok, pat, hop. Tsoh puh 
hoh. 

Inaction 9 #7 pat, hang. Puh hang, X HH pat, 
tung’. Pu t tung; rest, yf tsing’. Tsing, 4 .on. 
Ngan. 

Inactive, not active, 喇 动 m tung’, P% Ff} m yuk, 
不 动 pat, tung’. Puh tung, HK HK tsik, , in. Tsih 
jen, BLS 8 tsik, fn pat, tung’. Tsih jen puh 
tung, fit 田 fi: FSG mod sz mo wai tik, Wa 
sz wil wei tih ; idle, 并 ， bén. Hien: lazy, NE Pe 
‘lan to”. Lan to; an inactive person, 2 Oh Bh ope 
人 m yuk, tung? ke yan, HH AY A pat, tung’ 
tik, yan. Puh tung tih jin, (RRA tau hain 
ké yan. 

Inactivity, % ij % pat, tung’ ‘ché. Puh tung ché, 
fifi] Z HE .tau didn chi sz’. T’au hicn chi sz. 

Inadequacy 不 足 pat, tsuk,. Puh tsuh, Re 克 pat, 


hak,. age k’eh. 
Inadequate P% 4% mkau’, )% | m tsuk, A ft 


pat, tsuk,. "Pub tsuh, it 克 fat, hak,. Fuh k’ch, 
X FE pat, nang. Puh nang , 不 Hs pat, shing. 
Puh shing ; inadequate ideas, it bi Xe P 
sz pat, tsuk,. I sz puh tsuh, % tt “ PF pat, 
tsuk, chi f. Puh tsuh chi {; inadequate com- 
pensation, pz a FZ m kaw ‘shéung, HH fl 
‘shéung pat, tsuk,. Shang puh tsuh. 

Inadequately 了 喇 @% m kau’, 不 Hf pat, kau’. Puh 
kau, A jp pat, tsuk,. Puh tsuh; inadequately 
supplied, 44 P25 @ pi m kaw, Ze kau pat, 
tsuk,. Kidu puh tsuh, fij jhe OK 足 pi’ pan’ pat, 
tsuk,. Pi pan puh tsuh. 

Inadequateness pz 够 者 mkaw ‘ché, 不 足 之 
pat, tsuk，.chf sz’. Puh tsuh chi sz. 

Inadmissible pH if m ‘ho, #2 7] mtak, KR al 
pat, ‘ho. Puh k’o, AK 得 pat tak.. Puh teh, 
做 得 mtso tak,, 34 OR #8 ‘hi pat. tak ， Hit tl 
teh. 


Inadvertence ) 4% 想 pat, ‘séung. Puh sidng, A it 
aia a pat, kok,. Puh kioh, AV A pat, 
sz. Pub sz; inattention, Ne AW NY pat, sai sam. 


Pub si sin, HFA NY 者 pat, yung’ sam ‘ché. 
Puh yung sin ché, 不 留心 Ay pat, Jau sam 
‘ché. Puh lid sin ché; mistake, 3 kwo’. Kwo, 
gt ts’o’. Ts’o. 

Inadvertent, not turning the mind to, P2 用 心 m 
yung’ sam, 喇 想 m ‘séung ,不 用 心 pat, yung" 
sam. Pub yung sin, 不 留心 pat, Jau sam. Puh 
lit sin, A FH pat, ‘séung. Pub siding, * it pat, 


kok. Puh kioh; neclicent, He ts to? min’. Tai 
man. 


Inadvertently 不 FF pat, kok,. Puh kioh, #f FH} fat, | 
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kok,. Fuh kioh, [FJ #% A] x yan m yung’ sam, 
[A] 不 想 yan pat, ‘séung. Yin puh sidng. 

Inaffectedly RFS pat, ‘kid. Puh kidu. 

Inalienable P# Fy 得 + OG m mai’ tak, ké, 不 可 
Fi 的 pat, ‘ho mdi tik. Pub k’o méi tih, 不 

A: 4% 22 Ay pat, nang { k’ap, tik, Pub nang { 
ki tih. 

Inalterable eo {4 m pin’ tak, ké, Ae By SE Hy 
pat, ‘ho pin’ tik,. Puh k’o pien tih, RR Af Be AY 
pat, ‘ho ‘koi tik. Puh k’o kai tih. 

Inane 2. fR ,hung bi. Kung hii. 

Inanimate Ie, ， sz ké, OE AY ‘sz tik. Sz tih; soul- 


less, fill % Ls Sie 现 mo Jing md wan. Wi ling 

wit hw i inanimate objects of nature, JE Py 
‘sz mat, Sz wuh; inert, P% pe 4 Em ‘ti 
yuk, ké. 


Inanity # hung. K’ung, fe FF hi fau. Hii fau. 

Inapplicable f% 4 m hop,, Hz am chéuk,, RW | 
Hy pat, hop, tik, Pub hoh tih. 

Inapplication 不 留 Lit 心 pat, lau sam. Puh lid sin, 
X SAY pat, maa sam. Puh yung sin. 

Inapposite 44 pat, hop,. Puh hoh. 

Inapprehensible p# 7'j Hj .m tak, ming, Xe AE 
pat, nang t’ung chi. Puh nang tung chi, 不 能 

了 了; hi 人 pat, mang id in. Puh nang lidu j jen. 

Inapproachable yz 近 和 得 Lo m kan’ tak, ke, 不 可 
BK pat, ‘ho tsau’ tik. Puh k’o tsit tih, HK BE 
就 she HY pat, mang tsauz kan’? tik,. Puh nang 
tslQ kin tih. 

ee nit & am hop,, 9 We) 4; mm chéuk,, 
合 pat, hop,. Puh hoh, 不 * pat, f. Puh{; an 
inappropriate expression, 2 着 号 aE m chéuk, 

ke wit, RS SZ Be pat, hop, chi U. "Puh hoh 
chi yu, RY tft < ji pat, 3 chi ‘ts’. Pub 人 chi 
ts’z. 

Inaptitude P28 m ngim, 1% 7 m chéuk,, A 
pat, Sra Puh choh. 

Inarticulate 喇 清 m ds'ing, 不 请 pat, ts'ing. Puh 

ts'ing, 不 明 pat, ming. Puh ming ; inarticulate 

sounds, vii) ET chuk, yam. Chuh yin, 不 请 之 音 

pat, ts’ing chi yam. Puh ts ing chi yin; innar- 

ticulate pronunciation, ath Wt mT ‘kong m ming, 

Bt XH jy Shiit, pat, ts’ing. Shwoh pul ts’ ing. 

Inarticulation 不 14 音 了 者 pat tsing yam “ché. 
Puh ts’ing yin ché, 7 % jay x yam pat, ts’ing 
‘ché. Yin puh ts’ing ché. 

Inartificial p7 {iz f% m ts’ ke， 不 作 的 pat, tsok, 
tik. Puh tsoh tih, FEY fin in. Tien jen, 从 
Ay sung yung. Sung yung. 

In as much ith ys kf? in. Ki jen. 

Inattention A 7 XD , m au sam, 不 留心 者 pat, 
dau sam “hé. Pub lid sin ‘ché, AS HIND % pat, 
yung’ sam ‘ché, Puh yung sin ché. 

Inattentive pt 心 om dau sam, pH 6} ¥F om Jau 
P, KX pat, yung’. sam. Puh yung sin, 不 在 
XY pat, tsoi’ sam. Puh ts sin; very inattentive, 
$1, WH Ay 心 td m lau sam, 向 不 用 ny as 
pat, yung’ sam. "Tsung puh yung sin, 都 隔 上 
心 to m Shekung sam; negligent, (ij ‘lin. Lan, 


INA 


heedless, #i% FP .heng fau. K’ing fau. 

Inaudible }% #8 74 4A] m t’eng tak, ‘td, Fa p% 4a 
teng m td, 40% bi t’eng m kin’, BS iy 
fal .eng f pat, man. T’ing rh puh wan, 不 能 
Ba 2 pat, nang t’eng chi. Puh nang t’ing chi. 

Inaugural 上 {£ oP£ ‘shéung yam’ ké, [ft f% AY 
Shing yam’ tik. Shing jin tih; an inaugural 
address, [i§t 4 7@ #5 Shing yam’ ‘lai wA. Shing 
jin lf hwa. 

Inaugurate, to Refit shau’ chik,. Shau chih; ditto, 
an idol, fi 光 .hoi kwong. K’ai kwdng; ditto, 
an era, Ba ,hoi shi. K’di shi. 

Inaugurated #% if J shau chik, ‘lid. Shau chih 
lidu; ditto an era, A} dt Y shi ‘hi ‘id. 

Inauguration #2 fit 2 qt shauw chik, chi ‘lai. Shau 
chih chi li, ft ff @ 7H shing yam’ chi ‘lai. 


. (1003 ) 
HATH ‘lan to’. Lan to, {2 # ‘bai toi’. Hidi t4i;| Incapable 唔 能 m nang, fk 


INC 


ie 能 mo nang. Wu 
nang, #& 能 HE md nang kon’. Wa nang kan, 
fk 7p HP md ts’oi kon’. WG ts’4i kn, HK HR HE 
AE luk, luk, md mang. Luh luh wa nang, 无 本 
领 md ‘pin ‘ling. Wa pun ling, #£ 7x By md 
‘pin sz. Wu pun sz, #E 55 no yéuk,. No joh, 
ki KE yung no’. Yung no; incompetent, #€ f/f 
mo k tin. Wu k’iuen; wanting moral power or 
disposition, P% 得 .m tak,, 不 能 pat, mang. Puh 
nang, FX 得 pat tak, Puh teh; incapable of 
falsehood, p# 4k (5 (EUILEF m tso tak, ‘ka ké’ sz’, 
A REE # pat, nang tsok, ngai sz’. Pub nang 
tsoh wei sz; incapable of generosity, P# 478: 
SE m tsd tak, PhP ke, OK RE AE Be FR 
pat, nang tsok, hd hap, chi sz’. Puh nang tsoh 
hu hidh chi sz; incapable of holding so much, 


pz nfo B .m ndp, tak, kom to. 


Shing jin chi li, 进 科 tsum Jai. Tsin li, 开光 | Incapacious, narrow, 4 chak,. Tseh, D4 fq am fut, 


Cie hoi kwong chi ‘lai. K’Ai kwang chi Ii. 


Hi Jy ‘pin ‘sid. Pien sidu, Fit hap, 4’. Hidh f. 


Inauspicious )4 hf 4 pA m ‘hd shai’ t’au, F2 #F Jk | Incapacitate, to disable, (fin AE ‘pi m nang, 使 不 


3A mm ho chit’ t’au, A 吉 pat, kat, Puh kih, 
不 和 样 pat ts’6ung. Puh ts’idng. 
Inauspiciously 不 # pat, kat,. Puh kih. 


Inauspiciousness YA + 4% pat, kat, ‘ché. Puh kih | 
| Incapacitating {#1 94 gE ‘pi m nang, ff 
Inborn 4 而 # shang { ‘yau. Sang rh yi, 天 然 ， 


ché. 


tin in. Tien jen, 本 来 有 下 in Joi ‘yau. Pun 
lai yu, 4 ifn YA shang { in. Sang rh jen; in- 
born with us, J 4E iin 77 <7 ‘ngo shang 4 ‘yau 
chi. Wo sang rh yi chi; an inborn vice, 生 性 
<j Shang sing’ chi p’in. Sang sing chi p’ien, 
生性 之 缺 shang sing’ chi kiit,. Sang sing chi 
kiueh. 

Inbreak, of the sea, ‘2 澜 ‘mi dai. Wi lit. 

Inbred, innate, £] 然后 ts in shang. Tsz jen 
sang, 性 内 噬 sing’ noi ké, PEAY sing’ tik,. Sing 
tih; inbred affection, Ai 2K 2 3 ‘pin Joi chi 
oi. Pun léi chi ng 年, 天 然 之 爱 .bin in chi o”. 
Tien jen chi ngdi; inbred commodities, ++ 产 
Vd ‘ch’4n. Ta ch’dn. 

Incage, to, PLA FE~ fong’ yap, lung. Fang jih lung, 
fe fE dung chit’. Lung chi, J] 住 ts'au chi. 
Ts’i4 cha. 

Incalculable 3} 4 Hk kai’ m tim’, 1% F778 HI m 
sin’ tak, ch’ut,, 31 P% J sitn’ m ‘lid, $f p# Be 
siin’ m ai， 贷 不 来 sin pat, loi. Sw4n puh di, 
AK HY HBR HY pat, ‘hd shing ‘shd. Puh k’o shing 
si, i RK ge ‘shd put, tsun’. Su puh tsin. 

Incalescence ) AE # shang it, Sang jeh, 4b pe 

Incalescency shang hing’. 

Incandescence —] 大 ts2 it,. 'I'sz jeh. 

Incantation, the act of enchanting, 4:54, nim’ chav’. 
Nien chau, 愈 法 nim’ fat, Nien fah, FH FY hi 
chau’. Ch’{ chau, 1 ji% kung chuk,. Kung chuh; 
enchantment, 法 术 fat, shut, Fah shuh, 9 术 
ts’é shut,. Sié shuh, Jf 法 ts'6 fAt,. Sid f4h. 

Incapability X BE A pat, mang ‘ché. Puh 

RE nang ché, 征 能 者 mo nang 

 “ehé. WE nang ché. 


AE ‘sz pat, nang. Shi pub nang, #7 F chf lit,. 
Chi liueh; to weaken, (LK 55 ‘sz in yéuk,. Shi 
yuen joh, #Z#K 5% ch? ‘in yéuk,. Chi yuen joh; 
to disqualify, ig {2 tat, k’iin. T’oh k’iuen. 

不 能 sz 
pat, mang. Shi puh nang, #% ZF chi lit. Chi 
liueh. “4 

Incapacity, inability, #€& 能 mo nang. Wd nang, 
fi 7 mo tsoi Wu ts’ti, if AP yung ,ts'oi. 
Yung ts’éi; incompetency, fH€ AE ,mo nang. 
Wi nang, 无 权 md kin. Wu k’iuen. 

Incarcerate, to, Fe BE tit kam. Tidu kien, PR Fé 
‘ha kdm. Hid kien, J 和 ‘ha yuk,. Hid yoh, 四 
ts’au. Ts'id, 3% 4 BE fat, lok, kam. Fah loh 
kien, 242 kam’ kam. Kin kien. 

Incarcerated 44 F% tso kam. Tso kien, 48 RR tso 
yuk,. Tso yoh. 

Incarcerating FzE% tid kam. Tidu kien, Th & ‘ha 
kam. Hid kien. 

Incarceration, to suffer, 48 B4 者 tso kém ‘ché. 
Tso kien ché. 

Incarnate, to become, FZ AF ,t’au shang. T’ausang, 
降生 kong’ shang. kikng sang, {¥% 世 kong’ 
shai’. Kidng shi, #2 fz i 4E tau toi f shang. 
T’au t’di rh sang; God incarnate, [KE 4E <* | if 
kong’ shang chi Shéung’ tai’: Kidng sang chi 
Shang ti, [ifr in WKF A Shéung’ ta? kong’ 
A shing ,wai yan. Shang ti kiang rh ching wei 
jin; a devil incarnate, 成 人 之 时 shing yan 
chi ‘kwai. Ching jin chi kwei, (24: 7 Fl tau 
shang chi ‘kwai. T’au sang chi kwei; flesh- 
colored, 内 f4, yuk, shik,. Juh sih. 

Incarnation ¥& {H #3 A 4 kong’ shai’ .wai yan ‘ché. 
Kidng shi wei jin ché, 隆 生 人 kong’ shang ‘ché. 
Kidng sang ché; the incarnation of Christ, 基督 
之 降生 者 Ki tuk, chi kong’ shang ‘ché. Ki tuh 
chi kidng sang ché, Ft Ef A 35 Ki tuk, 
shing ,wai yan ‘ché. Ki tuh ching wei jin ché. 


Incase ¥< £ lok, hop,. Loh hoh, 包 以 外 壳 pau 
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《ngoi hok. Péuf wéikoh, WRA ES fikép,| wear? toi toi’, T’di tai, me my ts’d ngd. Ts 纪 
‘kwo chi. f kigh ko chi. : Er incessant prayer, as Buddhists, KEK B 
Incasing 落 & lok, hdp,. Loh hoh. LE pat, hit, nim’ king. Puh hieh nien king. 
Incatenation ai AE lin chi’ chi sz’. Lién chu | Incessantly Ki! ik pat, hit. Puh hieh, AA 时 pat, 
chi sz. shi. -Puh shi, BE Be le lit, La la, ‘a ip, Shéung 
Incautious P# 上 心 mm ‘shéung sam, 喇 留 gm shéung. Ching chi ing, XY RE pat, tsiit, Puh 
ea sam, 不 小 心 pat, Si sam. Puh s sidu sin, II Aye pat, tiin’. Puh twain. 
ae BA pat, ‘kan shan®. Pub kin shin, X Wii Incest ral fi ‘7 liu? dun. Lwin lun, 4A RR dsan 
aa kf tin’. Pub ki tan, (3 2B t’dp, shdp,. Tih! shuk, scung kan. Ts’in shuh siing kien, ¥ 
sh. AN we ts’an shuk, séung yam. Tsin shuh i 
Incautiously 不 (if pat, shan’. Puh shin. yin. 
Incendiarism 放火 之 事 fong' ‘fo chi sz’. Fang ho ee cencral designation for, vf ts’in’. Ts’un, 一 
chi sz. af yat, ts’tin’. Yih ts’un; to sell a thing by inch 
Incendiary, one who is guilty of arson, Wk Ie ¥ | of candle, ay 12 chut, ,’au. Chuh t’au; every 
fong’ ‘fo ‘ché. Fang ho ché, JX +k HE ft A! inch, 寸 寺 ts ian ts’ in’. ‘Ts’un ts’un, a ‘lung 
fong ‘fo shid uk, chi yan. Fang ho shdu uh  4sung. Lung tsung; not an inch, — + +n, fH 
chi jin; a person who excites to factions, Jj; Pe oyat, tsior t4 mod. Yih ts’'un ta wa, — fy #. fi 
者 shin’ wk, ‘ché. Shen hwoh ché, wh ak #% ‘ku vat, ti to mo. Yih tih ta wi; inch by inch, 
wk, ‘ché. Ku hwoh ché. | 一 二 -一 二 yat, ts im yat, ts’in’. Yib ts’un 
Incense # héung. Hidng, Fe a hing héung.  yih ts’un; by inches, jy ui tsim® tsim. Tsien 
Hing hiéng; incense sticks with bamboo at the tsien ; an inch of time, }5-f p’in’ shi. Pien sh{, 
lower end for sticking into the ground &c., JI! of 险 tim? yam. Ts’un yin; inches, * 4974 
香 kéuk, héung. Kioh hidng; ditto without fn chi. 
bamboo ends, 玉 香 yuk, héung. Yuh hiding; to Incidence, (Mm Si i% UF Sngau i’ chi sz. Ngau ya 
burn incense, Af 4 ， fan ‘héung. Fan hidng, KE elif sz. 
香 shit héung. Shiu hiding ; a burner of in- Incident {jf 94 (‘jy ‘ngau in tik, Ngau jen tih, 卡 
cense, i Wa hbéung Jd. Hidng lui, 前 kak, Keh;, Yi py chi in tik,. Chi j jen til; ; appertaining to, 
a set of incense sticks (three), — VE yat, chi’. jg Shuk,. Shuh, 
héung. Yih chi hidng; one incense stick, 一 村 Incident, an, 44) 4 2 YF ‘ngau fin en sz. Ngau 
4 yat, chi héung. Yih chi hidng; incense sticks = jenchisz, Bik 之 所 chit’ in cht sz’; an incident 
which indicate Chinese time, A} fie # shi shan — oceured, $7 {0 {1 YF Shik, chik, yau SZ’. Shih 
héung. Shi shin hidng; an incense altar, 7 4. chih yd sz, ,有 个 bp? aie Syau nga dn chi sz’. 
heung on’. Hidng ngdn, # £% héung toi Yt ngau jen chi sz; ‘an incident, 有 训 swau SZ’. 
Hiang t’Ai; the rising vapor or fragrance pro- Yi $2 incident in a play, Wine cl’Ap, 14’ 
ceeding from the burning of incense, # fp = chisz. Ch’th hid chi sz. 
héung. ‘ch’i. Hidngch’d, [| 7 ‘shéung héung.. Incident Lek Cneau in. Ngaujen, F 音 处 全 ngoi. 


| 
| 
| 


Shang hidng. | { wai; incidental expenses, Zi Ah sh ngik, ngoi 
Incense, to, fs 香 fan .heung. 上 an hidng. | ngan. Geh wai yin, #7 外 yyy ngadk, ngoi” hong’. 
Incense, to inflame, be #% kik, nd’. Kih nu, fj 奴 | Gelswaidus ine. 

ch’uk, nd’. Ch’uh ni, 车 de YE no”. Jé nu, 动 ee (i wy? ‘ngau in. Ngau jen, FIR ch& 

Ftd tung? no Tung niu. din. Cha jen, $j shik,. Shih. 

Incensing 激怒 kik, nd’. Kibn 4, fj 2% ch’uk, nd. ‘Insine rate (6 shia. Shau, FS Pea fh wai fai 

Ch’uh nt. ; ‘tsun. I * i wei hwui tsin. 

Incensive j@ 4 HY) kik, nd’ tik,. Kih ni tih. Incipient 起 ‘hi. Ki, jfd fry Shi tik. Ki tih, 477 dt 


Incentive 小 AY kik, tik . Kih tih, fii) cl’uk, tik,. cio Gi. Ts ki, ep Cli, fy JR mang 
Ch’uh tih, 激动 的 kik, tung’ tik, Kih tung tih. chiw’, Mang chadu, {i py ‘hi ‘shau. K's — 

Inceptive A AY hoi tik,. K’Ai tih, 起 首 的 “shan incipient affairs or principles, ii i iim nga 
tik,. K’i shau tih. Twin {; incipient amaurosis, te FR ‘hi aa 

Incessant ArEK pat, hit, Puh hieh, Fa uk sik,.| ‘ngdn mang. K’ishau yen mang; incipient stage 
Puh sih, YK JF pat, ‘chi. Puh chi, 不 #3 pat | of. fever, Hh ge 初 起 it, ching? ch’o ‘hi. Jeh 
Ving. Pub ting, 不 休 pat, yau. Pub hid, 不 时 | ching ts’ ki, #k HE Fy BS it, ching’ ch’o fat,. 
pat, shi. Puh shi, 7. B% pat, chiit,, Pub chueh,| Jeh ching ts’G fah. 
SARA ngék, ngék,. Geh geh, 724% yik, yik,. Yih Incise, to, 4] ts’it,, Ts’ich, “f}{ kot, Koh, % tid. 
yih, Fr Mb pat, tsiit,. Puh tsiueh, Kei pat, tan .| Tidu. 
Puh twan, {Aj pat, kén’. Puh kien; incessant! Incision, a cut, 刀口 td ‘hau. Tin k’au, 7] FF £0 
gabble or chatter, 24 ay) mtm nam. Nan nan,’ — shéung. Tau slung, hh [1 shéung ‘hau. Shdng 
WEN ni ndm. Ni ndn; incessant ees ae aie kau; make an incision, fi) 口 kot, ‘kau. Koh 
‘kong pat, hit,. Kiang puh hieh, 7% 1% J Bd k’au, +3) [7 ts’it, Shau. Ts’ieh k’au. 


=~ ‘lid, Higgs ngo ding ding. Ngau ling ling, * Imitation of the sound of the English word. i 
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Incisor, incisors, the fore teeth, #4 7- min nga. | inclination or dip of the magnetic needle, Af 
Mun ya, 板 By ‘Span ‘eh’i. Pan ch Ek id 46 AG ‘chi ndm cham chi héung’ tai 

Incitant Aj Sq 4 cho’ hb? yéuk,. Tsai k’i yoh, 4p Hye ‘ehé. Chi nan chin chi hidng ti ché; to evercome 
my od po ， tseng Shan yéuk,, Pu tsing shin oe one’s inclinations, BEND 3 这 hak, sam yuk,. 下 "en 

Incite, to, as to rebellion, he ii. Jau, 小 十 tsz ‘id.. = sin yuh, FE EY KE wp hak, ‘ki kone? sam. K’eh 
Tsz jau, ES Es . sd ‘it. Sdu jau, Jj shin’. Shen _ ki kidng ae ; ashelt ‘elination, as of Sround， 
ditto, to provoke, Ay ‘v6. Jé; ditto to rouse or) Ay EEA LE ‘sid sé fs’é po. Sidu sié sié po. 
excite, as to action &e., ye kik,. WKih, : ae ‘kit Incline, to lean, {fj .p’in. Picn, Gri fi) pin héune’, 
‘md. Ki wa, Jee fy ‘kom kik, Kan kih, 6% RR Pien hidng, 7 ts’é héune’, Sié hiding, 28 fy 
‘ka lai. Ku li, fo fi) ‘min lai’. Mien li, 2% fy. “mé héung’. Wai ie ing, {ii vb pin kwo’. P’ien 


kik, lai’. Kih li. | kwo, 43 a mé kwo’. Waikwo, 人 是 ts’é kwo’ 
Incited §¥ HE ‘kd ‘md. KG wa, ff By) kik, lai’.  Sié kwo, 侧 chak,. sch; to incline outwards, 人体 
e 4 97 *2 yore a ie e = 全 ray t, 9” 7 : e 2 

Kib li. AP pin ngoi’®. Prien wai, Ty eah pin kwaingor’, 


Inciter, to rebellion, 滋 蛋 ay dsz ‘ia ‘ché. Tsz jau Pienkweiwai to incline inwards, ffij [Ap p’in nor’. 


ché, Wi Tb 4 性 sd id ch Sau jau ché; ditto to = Pien nui, {hh py pin kwai nol Prien kwei nui; 
action, BY 4! it ‘ku “md ‘ché. Ka wii ché, fit 72% to incline to one side, fia th Ba Sth pin kwai yat, 


者 ‘kom Kik ‘ché. Kan kih ere i pin. Pien kwei yih pien, 44 7 pin héung’. 
Incivility 4 it ， md ‘lai. Wa li, ME GY eh amd ‘lai. P’ien hidng, 47 ‘i. £ JA chak,. Tseh, #3} ts’é 

shd. Wu li si; rudeness, iF 4% 上 sb ‘mong. Sid, JRE peng’. Pine to incline the body, an 

Ts’Au mang. EP ‘fa shan. Fu shin, Ry EP kuk, a Kuh 


Incivilly 4 ZK to “mong. Ts iu ming, YA fi: = shin; to incline the ear to hear, ft ; 耳 gk a TO “i 
“{ md ‘lai. I wa li, YJ Kit { pat, ‘lai. Tpuh li, — t’eng. Firh ting, 47 AE" King ‘i oe ne ing 


ea nOy 
mK itt pat, ‘lai. Puh If. rh ting, Aid pi. TP, Hay dei. Kis Lord, incline 
Inclasp, to, with arms $ fa; ditto with the hand,! Thine car to hear our prayer, Ee MU ate FR yy 
FF cha. Cha. | ‘Chi a shui teng ‘ngo ki. Chia yu chui teng 


i] 
Inclemency, want of clemency, #E 2% XY md ts’2, wok’; to incline the heart, {REY ie Pt. sam 
sam. Wu ts’z sin, fm: Xd md yan , 证 Wu . Awai héung’. Pi sin kwei hiding, (i tp fi ‘fy SZ, 
jin sin; harshness, (ai ts’ an huk,. Ts’ dn k’uh,, sam kwaihéune’. Shi sin kwei hidng; to incline 
x2 x : Ze 
boisterousness, fet AK ts Oo po”. Tsau pau; noe to study, ye ho’ hok,. Hau hioh, gy fe ie tuk, 
mency of the weather, as severe cold, 天 氧  shii p’ik,. Tuh sha p’ih; to incline to virtue, 好 
了 Vin h? im hon. 1 os kt yen han; the 3% h& shin’. Lu shen, 好 全 ho tak,. Iau teh; 
Vi 


inelemency of a tyrant, wi re zx HX JE pv ‘ché B incline to evil, n> 向 Bi sam héune’ ok,. Sin 


chi ts’ An yeuk PA ehé chi ts’an joh. ! hist ing ngoh, NORF RE ， sam ‘a ok,. Sin hau ngoh: 
Inclement: EStit ofa mild and kind temper, 4M 2% to facline to laziness, 好 pif (4 hy iia tot. eee 
XO md ts’z sam. Wii ts’z sin, WE 2X amd yan lian to; the weather inclines to rain, K 作 fy 
sam. Wa i Jin sin, 4%: 2% 4 aR md ts’z mod pi. in tsok “ti. Tien tsoh yt; this color inclines to 


We a ts’z wi pi; severe, j2% Jim. “Ven, 成 shinc ,， rod, We ff 2 Toni shik, léuk, duung. Ni sih 
Shing; boisterous, as stormy weather, il ply 7 作 . lioh hung, ith 色 49 $0 ‘ts? Z shik. ‘lait hung. 
fung ‘i tai? tsok - Fung yu ta tsoh; rigorously T's’z sili shau hung; the sun inclines to the ES 
cold, fag FE fm hon. Yen han, 机 公会 ie kik, ‘ling. FY ff PY yat héung’ sai. Yih hiang sf, + chak,. 
Kih lang; the inclement season, jix. 成 Fe uy = Tseh. 

shing’ hon ,chf shi. Shing han chi shi. Incline, to slope, #4 4} ‘ching ts’é. Ching sié; to 

Inclination, a leaning, {hi i 者 pin héung “ché. bendq fi} wat,. Kiuh. 

Prien hidng ché, 4 省 ‘séung ‘ché. Stang ché, ‘Inclined, havi ing a leaning or tendency, {fj Di. 
ae ff iW ‘ché. Yau ché, AGN) A yan sam! Pien， im i, Ah ts’; ditto, as a’ sloping plane, AL 
‘séung. Yisin siang, 7" yuk, Yuh; inclination | ty its’ é po. Sid: po; an inclined plane, Al (ty .ts'é 
of the mind, WZ Jy, ff] 7% sam cht ‘sho ee min’. Sié mien; disposed to, 起 ‘séung. Sizing, oe 


2 


‘ché. Sin chi so hidange che, 心 二 que * Be ae iv. Yau, We pik, P ih, XD fil sam “héune’. Sin 
chi p’ik, oi. Sin chi pih nei, XY 之 yr Ht. con '  hidng, thi sam pin. Sin p’ien; teh nell to 
sam chi ‘sho mo ‘ché. Sin chisowiché; in- slecp All fizj ‘séung fan’, Oy fife yuk, shui. Yuh 


clination of the will, #2 Ai inj % chi chi a shwui; inclined i hag Ait we ‘séung t’eng. 
héung’ ‘ehé. Chi chi so hiing ché, 7% i ret Siing t’ing; inclined to good, Ff ate he shin’. 
héung’ ‘ché. I hiding ché; jUlantion. to vonit, | 7 Hau shen, [Aj # sam héung’ shin’. Sin hidng 
AA 噶 ‘séung ‘au. Sing ngau, {¢ Noa tsok, ‘au. | shen; inclined to evil, RE Be na hd’ ok. Hau ngoh, 
tsoh ngau, ag i yuk, t’ yy. “Yuh t’ti; inclination. XD TH] a4 sam héung’ ok,. Sin hidng ngoh, a 办 
to learning, {A aie sam héung’ tuk, shi. Sin - i p ‘ik. i ok,. P’ ih yu ngoh; not auch inclined, 
hidng tuh sha, ae We shi p 'ik,. ~ shi » ih; the, Vaan m to ‘séung, Rit 想 pat, sham’ ‘Sséune. 
一 -一 一 Puh shin sing, DK Je AH pat, tai’ ‘séung. Puh 


PE expresses a fondness, or a passion for. | ta siding. 


Ce = = per a i Se ee 
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ee et ee en eee ee 
Inclining, as the heart, 想 ‘séung. Sidng, ¢f yuk,.| chung. Phiu tsdi chung, 在 香 BA tsot ‘Tu t’au. 
Yuh, 好 ho’. Hau, # p’ik,. P’ih. Tsdi lf tau; inclusive of everything, Al 4a: FE oa 


Inclose, to surround, as with a fence, [A] 4E wail = pdu kit, ‘lung ‘tsung. 
chi’. Wei cha, BF 住 ,win chi’. Hwan chit ; to Incogitative 不 思 的 pat, sz tik, Puh sz tih, 不 能 | 
inclose, as in a letter, 入 落 yap, lok,. Jih loh,| jf pat, nang sz tik . Puh nang 82 tih. 

附 fa. Fu, PFE fa* mai lok, hi’. Fa méi Incognito EE x, nik, meng. Nih ming, 隐 名 ° yan 
loh k’a, Ft A fa’ yap, Fu jih， $+ 住 fung chta .| meng. Yin ming, ie 姓 埋 各 yan sing’ méi 
Fung chi; ditto, as in paper &c.， 人 包 pau. Pau ; meng. Yin sing mdi ming; to ae incognito, 
to inclose in an envelope, Nik (293 yap, lok, sun’ 1s 名 名 出 处 yan meng chut ngoi’. Yin ming 
tung. Jib loh sin t’ung; inclose it in a little) ch’uh wii. 

paper, 包 落 儿 内 pau lok, ‘chi noi’. Phu loh Incoherence ) JE kw’ ons Kwang, Yr 4F BE pat, 
chi nui, (@ 8 4 fF ‘pi ‘chi pdu chit. Pi chi! Incoherency fa Mf 

pl&u chi; to inclose an account, ff} Hi fd’ tan. : Incoherent, as language, aE ‘kwong. Kwang, 7% 
Fi tan. —ngdm’, JE .4kw’ong. Kwang, nz 7 HN OB ， m fi 

Inclosed 人 % 38 yap, lok, kwo. Jih loh kwo, [fi | if ké, 不 符 理 的 pat, fa ‘li tik,, Pub fa if tih, 
A 38 fa’ yap, kwo’. Fu ‘jib kwo, Ht fF fa lid. | wi “mong tin’; incoherent talk or language, 
Fu lidu, 4] 地 了 pau angi ‘lid. Péu mdi lidu,! 4— = kw'ong in. Kwang yen, # = kwong 
包 佳 在 内 pdu chit’ tsoi noi’. Pau cha tdi nui fn. ‘Kwang yen, - if ngdm’ wa’, ES = ‘mong 


inclosed in a box, M% fq Py ‘hai séung noi’, 在 箱 ‘in. Wang yen, gl alt Dx Tian’ kom’ ngap,, = 
中 tsoi' séung chung. Tsdi sidng chung, , Fy 吸 四 ngap, sim ngap, sz ,不符 理 之 过 pat, fa 
守 ‘hai séung ‘li; inclosed on all sides, ff] 8 | ‘li chi in. Puh fd li chi yen; incoherent style, 
wai chi’ kwo’. Wei chi kwo, He J .wan ‘lid. 4 理 K #5 gman ‘li pat, fa. Wan li puh fa, 47 
Hwan lidu. 3p HK & man ‘ii pat, hop,, Wan li puh hoh, Y% 
Inclosing ml 住 wan chit’. Hw4n chi; an ile 顺 理 pat shun’ ‘i. Puh shun Ii. 
ing wall, ae wai ts’éung. Wei ts’idng. ‘Incoherently, to speak, WR #8 话 ngap, ngdm’ wa’. 
Inclosure, for cattle, HA ， lin. Lén, 牢 ， ld. Léu; an , Incombustible 4 )% 44 mf shid m tak, ke’, 不 可 
inclosed ground, [F] KE OPE Mh wai chit ke’ ti’, 环 ， ¥# pat, ‘ho ‘shit. Puh k’o shéu, HK ab ee 4 pat, 
AE ZH ,win chi’ chi tf. Hwén chi chi ti; a' nang shit tik, Puh nang shéu tih. 
fence, a +, ， li pa. 工 pa; the inclosure, 附 入 ‘Income ， 人 路 yap lo’. Jih Ni, A FA yap, min, A 
之 物 fu’ yap, chi mat,. Fu jih chi wuh, ff{ fy! € yap, sik. Jih sih, flr A ‘sho yap,. So jib ; 
< By fa’ noi chi ‘yé; “the bill inclosed, ft #1 | annual income, 每 年 和信 路 ‘mui nin yap, 10’, 
位 tan. Fa tin. 每 年 入 息 ‘midi nin yap, sik,. Mei nien jib sih ; 
Include, to confine within, #J pdu. Pdu, {i} 内 | income or salary, 8 jtK ‘tung luk. Fung luh; a 
pau noi’. Péu nui, 包 埋 pau madi. Péu méi;; large income, 厚 休 hau’ fung. Hau fung, ae 
to comprise, 包 pau. Pau, AE pau chi’. Pku hau’ si. Hau sii; a small income, fH} # pok, 
chi, #4 kat,. Kwoh, 4] #% pau kut,. Péu kwoh, ‘fang. Poh fung; rent, 租 tsd. Tsd, SY pe kuk, 
过 lin. Lien ; it includes everything, Al 45 HE} luk. Kuh luh; profits, 利 lf. Li; the income 
a ‘pau kit, ‘lung ‘tsung, 包 洒 一切 piu him| of a state， Bay kwok, ‘héung. Kwoh hikng， 国 
yat, ts’ai’. Péu hich yih ts’i; it includes life and 税 kwok, shui. Kwoh shwui; income tam: in 
death, @IFR4E SE pdu kit, shang ‘sz. Piukwoh! China, th i BF ch’au |i t’au. Ch’au lf t’au; 
sang sz; to include in a contract, a 合同 lap， ， ditto, in England, 机 休 5 5 ch’au ‘ung au 
hop, t’ung. Lih hoh t’ung; that which includes,| an income of 1,000 chung, re 享 千 mA luk, 
所 包 ‘sho pau. So pau. ‘héung sn chung. Luh hidng ts’ien chung. 
Included 包 埋 pau gadi, Al 栖 ,pku kit,. Pau | Incoming 入 yap,. Jih, 进 tsun’. Tsin. 
-上 woh， 在 内 tsoi* noi’. TsAi nui, ZF 中 tsoi’| Incommensurate 不 足 pat, tsuk,. Puh tsuh. 
chung. TsAi chung, 4] 7 phu .him. Piu hien, | Incommodate, see Incommode. 
连 ， lin. Lien; included in it, ZF: J 其 内 tsoi* kf1 | Incommodate, to, #~ BY im min’. Yen mw 如 , BR 
noi. TsAi k’i nui, 包 埋 之 pau ， mai cht, A 16 ng lo so. Lo so, Bx fik sd ‘id. Shu jdu, 48 fie 
之 pau kit, chi. Pau kwoh chi, 0) 之 f fan ‘id. Fan jiu, fgqip A ob ‘hé yan; to vex, 
Fu ch{; the money included, 包 | 埋 ER aa cM Hf Fh nkin wai. Nan wei. 
gagan, ¢f 4 Fy mgan tsoi noi’. 是 tsAi nui, ab waa inconvenient, P# Fj (fi gm li’ pin’, 


op din gan; not included, (2 4 py mtsoi 了 唔 便宜 mpfn f, 不 村 借 “pat, li pint Puh If 
noi’, 未 在 中 pat, tsoi chung. “Puh tsAi ‘chung, pica, AK (ii pat, pin’. Puh pien. 
Ae fi, pat, pau. Puh pau. Incommodiously 了 永 便 pat, pin’. Puh pien, H 利 


. Including ‘a. piu. Piu, § HH paéu mii, 在 内 | pat, lf. Puh li, 不 合 pat hdp,. Puh hoh. 
tsoi’ noi’. Tsai nui, fl 在 内 pau tsoi noi. Péu | Incommodiousness K ii pat, pin? ‘ché. Puh pien 
tsAi nui. ché. 


Inclusive, of, We ‘hai noi’, 包 在 内 pau tsoi noi’. | Incommutable 14 78 RE mm yik, a ké, Ka FH 
Péu ts 外 nui, 包 埋 piu méi, 包 在 中 pau tsoi'! 的 pat ‘ho yik, tik, Pub k’o yih tih 


INC 
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ee 
Incomparable p% Eb 74.06% .m ‘pi tak, ke6, 比 不 得 | 3S BE kwo'?f chi ‘mi. Kwo { chi mef， Bw 


HY ‘pi pat, tak, tik. Pi puh teh tih, 无 可 比 md 
‘ho ‘pi. Wi k’o pi, ME ¥} .md tu?. Wa tui, 无 


&% md shéung. Wd shwdng, ff PU .md p’at,.| 


Wa pih, Hf md ch’au. Wii ch’au. 

Incomparably 唔 比 得 上 .m ‘pi tak, ‘shéung, ER 
7% ‘pi pat, tak. Pi puh teh, 无 对 mod ti?. Wa 
tui; incomparably beautiful, 38 A wy PU ‘mf pat, 
‘ho p’at,. Mei puh ko pih. 

Incompatibility, inconcistency, FZ HE. pat, hop, 
chi sz’, Puh hoh chi sz. 

Incompatible, inconcistent, 7 4 pat, hdp,. Puh 
hoh, FF pat, fa. Puh fa, RE A pat, fa 
hop,. Puh fa hoh. 

Incompetence, ) inability, ## AE mo nang. Wi 

Incompetency, nang. 

Incompetent, incapable, 低能 md mang. Wi nang 
fi 7-H md ts’oi kon’. Wa ts’4i kin, fi Ay 
md ‘pin sz’. WG pun sz; wanting strength, fi 
力 mo lik,. Wa lib, 力 不 足 lik, pat, tsuk,. Lih 
pub tsuh; iusufficient, A | pat, tsuk,. Puh 
tsuh, Fi pat, kau’; legally unavailable, # fg 
md kin. Wa k’iuen, fief fit BE md kin md 
shai. Wu k’iuen wii shi; an incompetent person, 


WERE ZA md nang chi yan. Wa nang chi jin, 


Ki Be C #E yung luk, chi pa’. Yung luh chf 
pei. 

Incomplete P% Ak m shing, f2 PK m ts’ai, HX 
pat, shing. Puh ching, 不 十 全 pat, shap, .ts’iin. 
Puh shih ts’iuen, % 完 4 pat, iin ts’iin. Puh 
yuen ts’iuen, ~ 得 十 2 pat, tak, shap, tsuk,. 
Puh teh shih tsuh, #§ 于 ‘yau kit,. YU kiueh, 
有 和 欠 ‘yau him’. Yd k’ien, 不 淹 pat, ‘min. Puh 
mwan. 

Incompletely 了 喇 成 .m shing, 不 成 pat shing. 
Puh ching. 

Incompliance :不 多 pat, “wan. Puh yun, 不 许 pat， 
‘hi. Puh hi; untractableness, 板 颈 ‘pan ‘keng. 
Pan king. 

Incompliant F fF pat, ‘hang. Puh kang, 不 多 pat, 
‘wan. Puh yun, 不 准 pat ‘chun. Puh chun. 

Incomposed 不 4¥ pat, p’ing. Puh p’ing, fg lin’. 
Lwaén. 

Incomposure 2K 4* 4% pat, p’ing ‘ché. Puh p’ing 
ché. 

Incomprehensible, that cannot be understood, )% 
i 74 xm tung tak, Pe om ‘hid tak,, Fe 
3 ‘hid mtau, 不 可 解 pat ‘ho ‘kai. Puh Ko 
kisi, (HK @ ‘kéi pat, tak. Kidi puh teh, 不 能 
37 pat, nang tau ch' 化 . Puh nang t’au.ch’eh. 

Incomputable 3+ [% #F kai’ m tim’, By 1% HE ‘sho 
m tim’, $ J sim’ pat, ‘lid. Swdn puh lidu. 

Inconcealable p#[% 7H0p% .m ‘yan tak, ké’, HH] (ZB 
的 pat, ‘ho ‘yan tik. Puh k’o yin tih. 

Inconceivable p# 44 74 fj .m ‘séung tak, ‘td, 隔 想 
得 出 m ‘séung tak, ch’ut,, RAH] PL pat, ‘ho 
k’ap,* [{ puh k’o kih. 

Inconceivably 意 孙 可 及 的 了 他 pat ‘hd k’ap, tik. 
[ puh k’o kih tih; inconceivably beautiful, 过 意 


=~ shing’ ? chi ‘mi. Shing { chf mei. 

Inconclusive #€ ff #% .md shat, lok,, ft FF 7 md 

shat, chéuk,, 9% AE 4 Ea pat, mang chéuk, shat,. 

Pub nang choh shih. 

Incondensable 了 喇 擎 得 埋 m k’ing tak, mdi, 不 可 
FE HY pat, ho ying tik, Puh k’o ying tih. 

Inconforamable YX 合 pat, hdp,. Puh hoh, RK 符 
pat, fa. Puh fa, 不 # pat, ts’ung. Puh ts’ung. 

Incongenial f# & PE .m hop, sing’, A. & pe pat, 
hop, sing’. Puh hoh sing. 

Incongruence 不 符合 省 pat fai hop, ‘ché. Puh fa 
hoh ché. 

Incongruity, impropriety, 7. @ H 7 pat, hop, f 
‘ché. Puh hoh § ché, 不 合 和 礼 者 pat, hop, ‘ai 

— ‘ché. Puh hoh li ché; unsuitableness of one thing 
to another, A. & 式 pat, hdp, shik,. Puh hoh 
shih, A > ¥kK AF pat, hop, ‘fan ‘ché. Puh hoh 
kw’dn ché; incongruity of speech, PA AHS 
‘i pat, hop, man ‘li chi wa’. Puh hoh wan li 
chi hwa. 

Incongruous, unsuitable, 了 喇 合 m hdp,, F & pat, 
hop,. Puh hoh, 不 宜 pat, 人 Puhi, PAsK pat, 
hdp, shik,, Puh hoh shih, 不 合理 pat, hop ‘If. 
Puh hoh li, 3 ‘mong. Wang; incongruous lan- 
guage, PA shupee m hop, ‘li ké wa’, 不 合理 
<q pat, hdp, 1 cbf fu. Puh hoh lf chi yen. 

Inconscionable #€ 34 fit HB md to’ md ‘li. Wi téu 
wt li, FR Fi 3 88 pat, chi shin’ ok,. 

Inconsequence 前 和 后 不 符 者 tsfn hau’ pat, fa 
‘ché. Ts'ien hau puh fa ché, 4, 6 HWA GB 
sin hau’ pat, séung hdp, ‘ché. Sien hau puh 
sidng hop ché. 

Inconsequent 前 后 不 符 si hau’ pat, fa. Ts’ien 
hau puh fi, 先后 不 相合 sin hau’ pat, séung 
hop,. Sien hau puh sidng hoh. 

Inconsequential, not regularly from the premises, 
a ig % HF { lun’ pat, fa. [lun puh fu; not of 
importance, 喇 相 于 mm séung kon, fF Hi] 
md kwan hai’. Wi kwan hi; of little moment, 
fre GX BE md ‘kan iW’. Wa kin yau. 

Inconsiderable 细小 sai ‘sid. Si sidu, 微小 mi 
‘sid. Wi sidu, P2(fi2} m ‘shai kai’, 不 足 贷 pat, 
tsuk, sin’. Puh tsuh swan, fit #9 -F md séung 
kon. Wu sidng kan. 

Inconsiderably 小 ‘sid. Sidu, 其 小 sham’ ‘sid. Shin 
sidu, 到 heng. K’ing. | 

Inconsiderate, thoughtless, 了 喇 小 心 mm ‘sii sam, 
pee FY m dau sam, fH |X .m ‘shéung sam, 
AK AW KY pat, ‘sid sam. Puh siéu sin, Fr gh th 
pat, ‘kan shan’. Puh kin shin; heedless, ii ¥p. 
heng fau. K’ing fau, 轻率 heng sut,. K’ing 
suh, < kap,. Kih. 

Inconsideratly 7K #4, pat, sz. Puh sz, 47 县 ‘kau 
‘ch’é. Kau ts’ié, Ai #& sut, in. Suh jen. 

Inconsideration VFA, pat, sz. Puh sz, 不 留心 pat， 
au sam. Puh 1d sin. 

Inconsistence ) absurdity in argument or narra- 

| tion， 前 和 后 相反 ts’in hay’ 


INC (1008) INC 
séung ‘fin. Ts’icn hau siting fin, 17 Ze ORE AAT ‘itt, pat, shéung jin. Yueh puh chang 


ae) wie 4 站 uy A 

ds in “hae pat, tur. Ts’Ien ou puh ( sell yuen, ‘ie ue Kali iit, shéung kang pin’. Yueh 

contradiction, A [了 ee 用 ts ‘ki ‘fin aw. sz: ching kane pien; Inconstant and covetous, Hfi% 

ki fan nedu, § A a ts2 séune ‘fin “ché. Tsz_ Saas at by .heng shan chun’ ts’ol. K’ing shin 

sidng fan che, | ee 后 ts scung quan tun’. chung ts :1， 

Tsz siang miu tun; incongruity, 个 yp Ay pat, Tneonsumable by fire, EMI 。 shitt m lan’, Ke OK 

tu? ‘ché. Puh tai ché, Ay MK ¥ x scung ‘fan ché. | ue shitt pat, w A’. Shiau puh hwai; that cannot 

Sidng fin che. be iieuaiiia | {ik fe wee ‘shat am iin k&, {hi pe 
Inconsistent, incompatible, J fe J (YJ anal ann ith te Xe Fi ite id a pat, nang 


放生 


tsin haw 


MT ， 


pat, hop,. Tsien hau pub na icons TOUS, A, yung tsun. Puh wang yang tin, if 2 Oe HB 
qf pat, (ft. Puh ft, Avyep pat, tar. Puh tu  yune’® echt pat, Kit. Yung chf puh kich. 


71. ths 得 


bine: i} wit says cnmn pin’ 
tak, k@, ON HT 5, ay f J pat, ‘Sho pir le Puh k’o 


| 

‘Incontestable, incontrov ertible, 

| 

。 。 7 aoe 62 ged 
| plen th, AVE Lan ify pat, mang kang? pin’ tik,. 
| 


contradictory, Al 及 ， sung in， Sing fin; in- 
consistent reasoning, $7 si “AZ pin’ lin scung 
‘fin. Pien lun sidng fan, iy eae Oey ts in bana. 
wa pat, ti?. T's’ien hau hwa puh ttii; inconsistent 
conduct, 77 ZS AT hang wai séung ‘fin. lang 
wei siding fie tr 1a Ey hang avai pat, tar’. 
Hang wei puh tt; inconsistent Ww ith truth, 不 | 
4> itt sii pat, hop, 
inconsistent with his calling, [ 
hop, 下 KG chik,, 4% 47} LE i uae ch ine' ki 
chik.. Puh ch 1 k’f echih. 


Inoonsistently M4 pat, hop, Pub hoh, Ay} nae 


Puh nang kang pien tih; undeniable, 9 By a 
pat, Sho war. Puh ko hwui. 
Inconstestably 不 可 Fay (HE pat, Sho pin’ ke, OK BE 
pat, d. 上 un t. 
chan ‘li, Puh boh chin 1 Incontinence, want of restraint of the passions or 
sae | Hk ， m Incontineney, t appetite, ASF RM pat, kanm char. 
Puh kin chi, ,个 (9 1 Pat、ts ts 0， 了 Puh tsz 
ts iu 不 可 和 pat, ts’d ‘shau. Pub ts’du shau; 
want of restraint of the sexual appetite, y REGS 


. Puh tui, Ai SS séung fan. Siding fan; to: 
nore intonsistently, a We iw nap,,- vent “mone 
shit, Wang shw oh, es wong An. Wang yen, 
Ail St lin’ ‘kong. Lwan kidng, 35 st maw “shat. 
Mid shwoh. 


pat, At, yuk. Publ ngoh yuh, Ff! pA Sz yuk,. Sz 
vuh ; incontinence in women, ASF fi) pat, ‘shau 
tsit,, Pu shau tsich, 也 让 和 pat, ching’ king. 
d 2 e = a . ’ » ie oe Ty” 

J ah ching king; incontinence of urine, hye 2 FE 
nit? kap, chine’, Niu kih ching, 7 Pye la’ nin’. 


a ny 
Ineonsolable (7% £5 med a wt am Shang nap, wal, Rie 
Fe bet ae Sha on wai’ Puh shau pean wel, 
Aik ig Kh Yau mir’ tar kwo. Yu mwan tai 
errr. Vv, 
kwo, #& 不 uy at shau pat, ho war. Tsau puh 
k’o wel. 
Inconsonance 不 和 | 次 pat, wo vam. Puh ho yin, 


Incontinent, not restraining the passions or appe- 
tite, Arty pat, kan’ char. Puh kin ehi, OR YY 
yr pat, tsz hak. Pub tsz keh, 不 克己 pat, hak, 
‘ki. Puh keh ki, ARF pat, ty°0 ‘shau. Puh 
ts au shan, OK ae fj * pat, Shau tsit Puh shau 
tsieh; lewd, VE am at, yuk, ane fong sz’. 
Rite pat, hai yam. Puh hisi yi. . Fang sz, HG fong’ tsune’. Ping tsung ; unable 

creeper i disagreement, 不 和 pat, wo. Puh to restrain Jischarees. i la. Li. 
ho, Fr Fil He pat, ao hai. Puh ho hin; discon-. Incontinently, unchastely, Fr EF fone sz. Fang sz, 
nance of sound, ve 和 音 pat, wo yam. 上 uh ho — Eft ¢ s2 hang. Sz hang; immediately, en | 
yin. ! tsik, hak,. Tsih ai: 

Inconsonant, not agrecing, 不 和 pat, wo. Puh ho,  Incontrollable, see Uncontrollable. 

AE pat, hop,. Puh holt. 和 incontestable, 7 oe ee gs pin’ 

Inconspicuous pet am kok, ‘ngdn, 0% du OR = tak, k&, I We 44 7x) ,m pok, tak, kwo’, 得 
m hinginke,， 不 可 兄 [的 pat, ‘ho kin’ tik,. pin pat, tak,. Pie n puh teh; ne Pe 予 可 
Pub k’o kien tih. Fae APE pat, ‘ho Ake, Ay ok 出 pat, ‘ho 《但 k， 

Inconstancy, ae ee Puh k’oi ti 
hang, fil ‘y mo sheung. ‘mi Inconvenience y % (4% pat, pin ‘ché. Pub pien 
shéung. Wi i chine, fill 47° 44 amo teng’ ‘ché. Wa Inconveniency ché, Fe fi fis Y% pat, LP pin® ‘ehé. 
ting ché inconstaney of mind, ff 恒 心 mo 了 Puh li pien ché, A Fy fii pat, fong pin. Puh 
hang sam. Wi hang sin, ae air MY mo shéung! fing pic i. 
sam. Wa ching sin, > TE 2 YD P at, teng? chi ' Tncony enience, to trouble, jf PY im min’. 

sam. Puh ting elit sin, WM) OZ RIE oe sam chi mwiin, i: 272 Jo so. Lo ia 
pat, teng’ lig: Sin chi puh ting che; fickleness, | Pies en ne yom pin’, Re 4; {ii m fong pin’, 


me | tA 
Hi AG “eng ， fau ‘ché. King fau ché, 5 倒 | 4% | 个 th pat, pin’. Puh pien, MTF {i (ii pat, fong 
beng piu he Ki ing p au oe 


pin’. Puh fing pien; unfit, F4 pat, hop,. Puh 
Inconstant, mutable, fil jy mod shéung. W i chdng 


fe Ma ono dang. Wi 


mn 
以 cliing, | ah AS 


Yen 


| 

| hoh. 

Sha mod hang. Wu hang, yt § “mi hang. Mi Inconveniently, incommodiously P% {i m pin’, 不 
ae “fi 4 定 m0 teng. Wi ting, 保 偿 tiw tong’. fifi pat, pin’. Pul pien. 


Tid tang; volatile, iis nf heng fau ké, 2B Inconvers: ible Mm Ry 人 AS 次 Om ， am 110 kau’ Sau ke, 
yy dau pok,. au poh; ate incoust ant moon, | * ¢ 


Said of ¢ a woman. 


INC 


DEBE. ch’am tsing ké’, PEFR AY .ch’am ts’im 
tik, Oh’in ts’ien tih. 

Inconvertible p#% %& (8 0B§ .m pin’ tak, ke, 喇 化 得 
Rm. fW tak, ké, A Py 6% pat, ‘ho pin’. Puh k’o 
pien, He 可 化 pat, ‘ho fa’. Puh k’o hwa. 

Inconvincible P75 Ape m pok, tak, ‘td ke, 不 
Hh AF pat, ‘ts’ yan sun’. Puh ts’ii jin sin; he 
is inconvincible, 从 了 喇 取 人 信 Km ts yan 
sun’, 他 不 取 人 信 t’A pat, ts’ii yan sun’, T’4 
puh ts’i jin sin. 

Incorporate, to mix different ingredients in one mass 


or-body, 4h: 38 3£ #8 k’au mai ‘mau ‘ai, Fe UE 


kim .m4i. Kien mai, 人 埋 Be yap, mai lok, jit 
fig.. kim ‘ai, Kien t’{; to unite, GHP hop, mai. 


Hoh mé4i; to age apiece in eacthes body, ‘HK 别 
yap, pit, ai’. Jih | pieh hwui, A #H yx Hil 会 
yap, mai lok, it ii’. Jih mai loh pieh hwui; in- 
corporate this with that, PAVE A 3H EAE 4 
‘pi ni tf yap, mai lok, hi’ ko’ ti, Vk HEA GK 
§ ‘ts’z k’au yap, ‘pf. T ts?z ki jih pi; to form into 
alegal body, & 合 BB i FE hop, mdi shing ee 
Hoh mAéi ching t'i; to embody, Rk 98 shing 
‘vai. Ching t’i. 

Incorporated, as trades, 结 会 噬 kit, ui ke, 联 会 
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INC 


chap, pat, i. Ka chih puh {, 48 2-45 py ngdng’ 
m ‘hang ‘koi, FE ADAG BB * sz td pat, pin’. Sz tu 
puh pien, faye K4z, ka nf pat, fa’. K’i ni puh 
hwi. 


Incorrodable AFIS m n shang tak, sau’, [2 if 


444% mm ‘hi tak, sav’, He Bk ty ORB HG pat, pt 
mat, shik, wii’ tik,. Puh pi wuhbh shih hwéi tih, 


thy 未 可 Bb 的 mat, pat, ‘ho shik, tik, Wa puh 
k’o shih tih. 

Incorrupt, not impaired or spoiled, 7X #:pat; wA?. 
Puh hwéi; not defiled or depraved; Yr 38 pat, 
wai. Puh hwdi, AAA pat, ts’é. Puh sié; above 
the power of bribes, 7¥ ie ds ing. Jim. Ts’ing 


lien,， 博 正 ts’ing ching’. Ts’i ing ching, f¥. 1F 
im ching’. Lien ching. 


Incorruptible, that cannot corrupt or decay, pee jee 


quote m wal tak, ke Real (9 Off m lin’ tak, ke, 
Xe Hy HH fy pat, ‘ho wi? tik,. Puh k’o hwéi tih ; 
the incorruptible body, % F 可 ye 7 & pat, ho 

wai’ chi shan. ses k’o hwéi chi shin; an inccor- 
ruptible officer, We E ds'ing Mim chi kin. 
Ts ing hen chi Bg 


| Incorruption He Hy BE 7 pat, Sho wai ‘ché. Pah k’o 


hwai ché. 


din. Hi’ tik, Lien hwui tih; incorporated | Incrassate, to make thick or thicker, 9% “ching 


AF 
ae KE 会 i kit, ui shang ?. Kieh hwui 
sang i. | 


kit,. Ching kieh, 使 $8 ‘sz kit,. Shi kieh, fe 
kit, chi. Kieh chi. 


Tasoroomuing HEHE k’au — K’ii méi, AHH yap, Increase, to, Ji) ka. Kid, #9 tsang. Tsang, FE 


mdi. Jih mai, A ik — Be yap, Shing yat, ‘t’ai. | 
J Jehing yih td ni a legal body, 结 会 ktt | 

-了 ieh hwui, 成 会 ， shing ui’. Ching hwui, 
a. shing ‘t’ai. Ching t’t ti 

Incorporeal fk. Fe HE UR md one ger chong’. Wi. 
hing wi. chwang, signe md ying md Ying. 
Wa hing wi ying, iz fitt 气 。 mo shing mo 
hf, Wi shing wi hin fHE Fig file a md shing 
gmd:ch’au’. Wi shing wi ch’au; bodiless, ra gy | 
md shan. Wi shin, 4%. fit a | md shan mo | 
‘vai. Wi shin wit t’f. 

Incorrect, 1%: 34. m chéuk,, 不 3 pat, chéuk,. Pub 
choh ; not exact, f#% [gq m ngdm, pz & m hop， 
ANE pat, hop,， Pub hoh, ARIE pat, ching’. Puh | 
ching ; erroneous, ¢#. ts’o’. Ts'o, 有 Sri yau ts’o. 
Yu ts’o, Ay 7S ‘yau , ch Yu ch’d, HEE pin! 
wok,. Pw’An hwoh ; incorrect notions, Bee ae nfiy. | 
we Qa am chéuk, ké ? sz, 3 TF cl’A?. Ch’s f, | 
BA. = ? sz pat, shi’ 7 SZ ; puh shi. 

Incorrectly pa m chéuk,, 9637 pat, chéuk,. Puh | 


tim. Tien, in 7, ka tsang. Kia tsang, 3.4 
dsang yik,. Tsang yih, We . ké t’im. Kis tien, 
川 多 ka to. Kid to, BZ ‘chéung chi. Chang 
chi, IM ‘kwong. Kwang, Fes chik,. Chih, 息 sik.. 
Sih, f@ tsang’. Tsang, fw tsz; “to increase in 
numbers, 深 数 Vim sho. Tien st, Ip ké sho’. 
Kid s; to increase in virtue, BX fii shing? tak,. 
Shing teh; to swell, as the waters, #E chéung’. 
Chang, f& ‘chéung. Chang; to increase an evil, 
增 BB tsang ok,. “Tsang ngoh, #48 tsSik ok. 
Tsih “ngoh, Re he “chéung is， Chhkng ngoh ; to 
increase one’s pride, 长 HEEGY ‘chéung .k’i kid 
ng Ching k’i kidu ngau; to increase one’s 
knowledge, pia Fak kd tsang kin’ shik, Kid . 
tsang kien shih, fj} H 见 fl “kwong ki kiw 
man. Kwang k’i kien wan; to increase learn- 
ing, PG Ik 7A &! ‘kwong ki ts’oi hok,. Kwang 
ki ts 向 hioh ; to increase ‘gradually, a 3 Ime 
tsfm tsim’ kg& tsang. Tsien tsien ki& tsang, iy 
4% tsim* vik. Tsien yih. 


choh ; incorrectly written, wanes et sé am chéuk »| Increase, augmentation, 长 大 4 ‘chéung td? ‘ché. 


Gi gt ‘sé ts’o’. Sié ts’o, Fa FE ‘sé ch’ 4. Sié ch’A. | 

Incorrectness RL 7 pat, chéuk,. Puh choh, 不 是 ， 
pat, shi’. Puh shi, ¢# ts’o’ . Ts’ 

Incorrigible, as a person, pz Ex 得 ope m ‘koi tak, | 
ké, HK Ab GL AY pat, nang ‘koi tik, Puh nang 
kai tih; an incorrigible person, 了 唔 改 454 OE 和 人 m 
‘koi tak, k6 yan, PREBLE ZA pat, nung ‘Koi 
fa’ chi yan. Puh nang k&i hwé4 chi jin, PBS 
Ke. win ‘kang chi yan. Hwan kang chi jin; 
ditto by one’s own determination, LAS kw 


Chang ta ché, 办 夫 kA tsang. Kid tsang , ir: 
tsang yik,. Tsang yih， IMZE . "kA tim. Kid tien, 
加 乡 A to. Kis to; produce of land, pis.-ch’dn 
Ch'in; offspring » + F% ‘tsz sin. Tsz sun; growth, 
A: 多 shang to. Sang to, aa fe shang ‘chéung. 
Sang chang ; increase ‘of happiness, mit :之 : Mw: 
fuk, chi ka sang. Fuh chi kia tsang ; increase 
of happiness and longevity, Pximyy set fm fuk, 
tim shau’. T’ien fuh t?ien shau; increase in the 
family, 7x J tim ting, Tien ting; increase 


IEC 


and decrease, 加 #R kd ‘kim. Kid kien, 43 HY 

tsang ‘kim. Tsang kien; the increase of the 

moon, Fl A iit, chi ying. Yueh chi ying; 
increase of trade, HE tt ? $A shang? chi 
hing séung’. Sang i chi hing sidng ; increase of 

Si 人 ab 者 kd kam’ ‘ché. Kid kin ché; an 

increase of taxes, Ws 税 t’im shui. T’ien shwui, 

or 税 tsang shui’. Tsang shwui, jp fi 4 kh 

‘héung ‘ché. Kid hidng ché; increase of one syl- 

lable, BY — F Lim yat tsz*. T’ien yih tsz; the 

increase of this year, 4 4F @ 3 kam nin chi 
tso*. Kin nien chi tsku; by daily increase, H 日 
加 367 yat yat kd tsang. Jih jih kid tsang, 
积 yat, tsik, Jih tsih; by daily increase and 
monthly augmentation, 9 #@ A & yat, tsik, it, 
‘lui. Jih tsih yueh lui. 

Increased Jj # J kA tsang ‘lid. Kid tsang lidu. 

Increasing 加 i ka tsang. Kid tsang, YF tm， 
Tien, # > tsang yik,. Tsang yih, 长 chkung. 
Chang, 4 ying. Ying, Fj tsik,. Tsih, [% ‘wong. 
Kwang. 

Incredible p# {3 78 3H am sun’ tak, kwo’", FUE {5 
pat, tsuk, sun’. Puh tsuh sin, RA 可 信 pat, ‘ho 
sun. Puh k’o sin, {3 9K 4 sun’ pat, tak,. Sin 
puh teh. 

Incredulity RK tik 44 AR pat; heng sun’ 
k’ing sin ché. 

Incredulous, not believing, f% {3 m sun’, HF 
pat, sun’. Puh sin; difficult of believing, 喇 信 得 
3") ONE gm sun’ tak, kwo’ ké’, ME (5 AY dn sun’ 
tik, Nan sin Bee indisposed to give credit to 
what is said, Y 易 信 pat, 企 sun’. Puh { sin, 不 
ii 信 pat, ,heng sun’. Puh k’ing sin; it is an in- 
credulous affair, #£ 43 Wa eS ndn sun’ ké sz’, 
X £4 15 ZH pat, f sun’ chi sz’. Pub { sin chi 
SZ. 

Increment 加 增 k& tsang. Kid tsang, MFR Hi 
ka tim chi mat,. Kia t’ien chi wuh ; | 
if ‘ch’4n. Ch’én. 

Increscent fy #4 AY ké tsang tik, Kid tsang tih, 
He Fey tsang yik tik. Tsang yih tih. 

Incriminate, to, 告状 ko chong’. Kéu chwang, JE 
tsui’. Tsui. 

Incrust, to, {#5 包 住 ‘pi hok pau chi’, 以 元 各 


住 和 hok，.p&u chi’. 工 koh péu cha, 以 皮包 住 . 
‘i pi pau chit’ [ pf pdu chu. : 


Incrustation 5 hok,. Koh, Re pi. Pi. 

Incubate, iG, i 看 ttin，Piu ttin, fi f4 pd? 
tau’, iE 7 po tan’. Phu tan. 

Incubation 措 EZ HH po’ tan’ chi sz，Phiu tin 
chi sz. 

Incubus, the nightmare, s=I ‘kwai chak,. Kwei 
tseh, 5 3 kwai mai. Kwei mf; a demon, iia 
‘kwai. Kwei. 

Inculcate, to teach, # kéu’. Kidu; to impress by ， 


ch6，Puh 


frequent admonitions, ay chun. Chun, 5% %7 Incurably 


chun chun. Chun chun, 2422 2 chun chun 
in chi. Chun chun yen chi, J YJ S 之 ts’ft, 
ts in chi. Ts’ieh ts’ieh yen chi, Wy Bis ting. 
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chuk,. Ting chuh, ey chui’ chuk,. Chui chuh, 
WT ROE wt ， ting ning chuk, fa’. Ting ning chuh 
fa, RE EE Wp it if lit fan fa. Li 1a fan fi, 未 
Ey typ pt pat, pre fan fa’. Puh hieh fan fa. 

Inculcated WY fig 5h} ting ning kwo’. Ting ning 
kwo. 

Inculcation jf YY) 23 a2 far “i 
chun chun. 

Inculpable, without fault, fai JE mod tsi’. Wi 
tsui, fi 3H) md kwo”. Wa kwo, Aik 可 次 处 mu 
‘ho chak, ch’?. Wu k’o tseh ch’é. 

Incumbency 在 人 tso yan. Tsai jin, fe op 
ying fan ‘ché. Ying fan ché; tho state of being 
in posession of a benefice or of an office, Ki 4h 
chik, fan’. Chih fan, jr = 7 Iik ‘sho ‘héung chi 
chik,. So hiding chi chih, jy <2 Hk ‘sho ‘shau 
chi chik,. So shau chi chih. 

Incumbent, lying on, as a duty or obligation, 分 内 
fan’ no’. Fan nui, 本 分 的 ‘pin fan’ tik, Pun 
fan tih, Ay JME ‘pan ying. Pun ying, fe 3% ying 
koi. Ying kai; incumbent on me, Fige ge kwai 
mgo ts”. Kwei wo tso, ff 3% FG fe ying koi 
‘ngo tsd’". Ying kdi wo tso; indispensable, Pr %, 
pat, ‘min. Puh mien. 

Incumbent ‘fp 革职 者 ‘shau ‘mau chik, ‘ché. Shau 
mau chil ché. 

Incumber, to, Jf] = 
Encumber. 

Incumbrance 37] = % WY teng ‘shau ke ‘yé, TAF 
Hn teng shau chi mat,. Ting shau chi wuh; 
free from all incumbrances, Jfi TE JA an md 
‘teng ‘shau. ~uen wu ting Paks impediment, 
By 阻 ‘cho ngoi’. Tsa ngai, 3F fe chat, ngoi’. 

Incur, to, as displeasure, i ， chit. Chau, 45 “yé. 
Jé; toincura penalty, 47) By call 。 chit fat,. Chau fah, 
ASB) yé fat, Jé fab; to incur one’s censure, +74 
ABA chia yan chak, fat, Chau jin tseh féh ; 
to incur one’s displeasure, ray KA BR RH *yé yan 
no’ hf. Jé j jin na kf 4A A & chid yan nd. 
Chau jin nui; to incur mischief, 至 Re cht wo. 
Chi ho, 473 ia. chia wo’. Chéu ho, 车 ji 6 wo’. 
Jé ho; to incur heavy expenses, ThE Z gp ‘shai 
‘hd to ngan. Shi hiuto yin, ZYyegk AY to far’ 
ds in ts ol. To fi ts’ien ts’Ai. 

Incurable pare oor om f tak, ke, AAT TSH pat, | 
‘ho fi tik,. Puh k’o f tih, ey 不 Gt d pat, tak,. ia 
pul teh, WV yy Jie FY pat, ‘ho Jit tik, Puh ko 
lidu tih, O% ¥9 FY pat, chi® tik,. “Puh elif tih; an 
incurable disease, p71. 区 和 © 7A uty ae (ie m fi tak, ké 
ching hau’, 不 可 入 之 症 pat, io chi? chi ching’. 
Puh k’o chi chi ching, fit #4 hy Fe 之 jie, md 
yéuk, ‘ho lid chi ching’. Wa yoh ko hau ‘chi 


ching. 


chun chun. Hwui f 


teng ‘shau. Ting shau; see 


Incurableness XH uy 2 JE pat, ‘ho i chi ching’. 


Puh k’o i chi oe 


Ps y #44 mf f m tak, ké, Bex EA 


poll 
pat, tak, tik. “I puh teh tih, 


Incurious, inattentive, Ne am au sam ké, 


Av gd AY pat, dau sam tik, 了 unh liv sin tih; 
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not curious or inquisitive, HE 44 #2 <7 uy md 
kw’ai t’'Am’ chi sam. Wi kw’ei t’’in chi sin, X 
hE Fy BE AY pat, ho ttim tik, Puh héu taé 
t’an tih. 

Incurring #7] chia. Chau, # ‘yé. Jé, #% chf. Chi 
xf tsd. Tsdu. 

Incursion, to make an, A Fit ZH yap, tik, chi ti’. 
Jih tih chi ti, A Pie 国 yap, tik, kwok,. Jib tih 
kwoh, #7 A Fic Z hb ‘ta yap, tik, chi tit. TA jih 
tih chi ti. 

Incurvate, to bend, #34 曲 Jin huk,. Liuen k’iuh 
ka Hy .win huk,. Wan k’iuh. 

Incurvated, bent, #2 jf] ,win huk,. Wan k’iuh. 

Incurve, to, ##\{f Jin huk,. Liven k’iuh. 

Indebted, being in debt, RR him’. Kien, 4 fd 
Fd, 389 po. Pu, 3 A pofi’. Pafa; greatly 
obliged by something received, Wy 3 Se to mung. 
Téu mung, $f Jak shai ‘kom. Shin kdn, ¥ 感 
sham ‘kom. Shin kan, % jf to tak,. To teh; A 
owe one money, 欠 4p him’ yan ngan. Kien 
jin yin, RAGE him’ yan ts’in. Kien jin ts’ien ; 
I am indebted to you to the amount of, HAG 
多 ‘ngo him’ ‘ni yéuk,. Wo k’ien ni yoh. 

Indevoncy | i is < YF md ‘ai chi sz’. Wa li chi 
sz, RL 区 去 Hy pat, hop, J ‘chi SZ. Puh hoh 1 
chi sz. KL i 7 He pat, hop, ‘lai chi sz’. Puh 
hoh lf chi sz, FE qi 7 fi ‘lai ‘ché. Fi li ché; ob- 
scenity, jF hE @ Hi a wai chisz. Wu wei chi 
82, PHB SAI YE ‘ch’au lau’ chi sz’. Ch’au lau chi 
82. 

Indecent, unbecoming, ra > TE mm hop, ‘lai ké, 
pH BF A BE m ‘hd ‘t’ai ke A 合 fe [的 pat, hop, 
‘lai tik. Pub hob li tih, AY it HH) pat, bop, J 
tik,. Puh hoh Baar FF A my . fi ‘lai tik,. Fi li tih; 
immodest, $e (2 AS ‘fg mo ‘lai ‘t’ai. Wa 1 ti, MER 
了 qo jim ‘ch’i. Wi lien ch’i; obscene, f i 
4 wai. Wa wei; obscene language, 活 he BE 35 
a wai ké wa’, ERE L =e i wai chi wa’, Wi 
wei chi hw& ; indecent eambols, XE. a hdu nau; 
indecent dress, fl 2 7 4 3é mod ‘lai chi f 
shéung. W4 li chi i ching, ae a i 7 AR ， md ‘lai 
chi fuk. Wu li chi fuh. 

Indecently 4 fA. 和 Ae md ‘lai. Wa li, fi 3 Jf, md sau 
‘ch’. Wii sii ch’; to speak indecently, af aig HE 


kit,. Puh kiueh, 不 分 pat fan. Puh fan; an inde- 
cisive battle, HR Fre shing fa mf? kit,. Shing 
fu wi kiueh; indecisive in one’s mind, 狐疑 不 
ft a f pat, kit,. Ha f puh kiueh. 


Indecisiveness FA FF 者 pat, teng’ ‘ché. Puh ting 


ché, Bit 4% mok kiit, ‘ché. Moh kiueh ch. 


Indeclinable 不 可 全 的 pat, ‘ho pin’ tik, Puh k’o 


pien tih, P% 74 0BE m pin’ tak, ké’. 


Indecomposable,, as a stone, pz. ae Hi Hel ME ， m mui 


lin’ ké, ye B) Ay Ae AY pat, ho mui lin? ‘ik. 


Puh k’o mei lan tih; ditto, as other matter, xX 


FY Sp) pat, ‘ho fai lan’. Puh k’o fei lan, 不 可 
BS $8 pat, ‘ho fa? wai’. Puh k’o fei hwdi. 


Indecorous, ee fil gy mod ‘lai tik, Wa 


li tih, MO 宜 的 pat, hop, A tik. Puh hoh § tih, 
HHL Be nu ay am d tai min’ tik,. Wa t'{ mien tih, 
和 失 7% shat, si Shih li, #€ 2 Zi .m ‘lai mau’. 

Wa li méu; rude, coarse, #£ jij op md min’ 
pike. 


Indecorousness #ff Hts 4 ， md ‘lai ‘ché. Le li ché. 
Indecorum #€ 72 mu ‘ai, Wa li, JE at® fi ‘lai. Fi 


li. 


Indeed, in truth, £{ 首 shat, ‘shau. Shih shau, 果 


HK ‘kwo in. Ko jen, HE 4% k’ok, hai’. Wioh hf, 

i FE shat, tsoi. Shih tsi, # {a wai hai’. Wei 
定 BK teng* in. Ting jen, Hy We tik, k’ok,. 

Tih igh: indeed ! We ci ai yi; indeed! is it 


possible ? oe oth fz 其 正 任 时 ai yd, chan ching’ 
hai’ mé, At (BAF ‘kwo shat, hai’ mé, JAF ig 


jax ‘wo shi* chan mo. Ko shi chin. mo. 


Indefatigable P% FF m kui’, #E #E md kin’. Wh 


da 


kiuen, 也 俊 - pat, kin’, Pub kiuen, Ke es PE FE 
pat, ‘ai .p’i kin’, Ws i Fe Ee ， m fm san ‘fa, 
tte HE pat, ， ts’z san ‘fi. Pub ts'z sin k’a, 不 
5 fuk FE pat, “cht 1 im’ kin’, Puh chi yen kiuen, 

pz 5 OF HE om chi 1d fa, A Fl GF WE pat, chi 
0 ‘fa. Puh chi-léu k’t » HX FX tsz ,tsz. Tsz tsz, 
4s 4% yik, yik,. Yih yih; ; indefatigable i in doing 
good, 77 ‘& 不 俊 ,hang shin’ pat, kiin’. Hang 
shen puh kiuen, 7X HK FS Fe tsz tsz wai shin’, 

Tsz tsz wel shen ; indefatigable i in teaching men, 
Xe OK FE ku yan pat, kin’, Kidu jin pub 


kiuen, #ff A 4@ fa? yan pat, kin’, Hwui jin 
puh kiuen, #G HH chun ‘chun. Chun chun. 


Ot ie “kong , md Sai ké wa’, ill aint bse ae ong | Indefatigably Yr F& pat, kin’. Puh kiuen. 

4 wai’ tik, wa, Kiang wi wei tih hwa; to dress| Indefeasible JF 1% te ‘teng m chit’, pz rat 45 fi: mm 
indecently, S¢ 2; fe 7 ch’in chéuk, md ‘lai.| ‘teng tak, chi’, 4 7 x AE ‘shan it pat, chi, 
Ch’uen choh wt If; to behave indecently, fat Fit Shau yu puh chi. 

<. 5 Fmd ‘ch’ chi hang wai. Wa ch’i chi} Indefective 无 缺 md kit,, Wa kiueh, ERS md 


hang wel. 

Indecision, want of settled purpose, #£iE EH md 
teng ‘chai f?. Wu ting cha {, fit 决 Eafp mad kit, 
tin’. Wi kiueh twAn, Hk 十 A md teng? kin’, 
Wi ting kien, Aa] RR Gi wak,. Hwui hwoh ; irre- 
solution, sg rE ba 决 ch’ au ch’ mok, kit,. 
Ch’au ch’4 moh kiueh, 狐 Pa #4 Ht ve, f mok, 
kit,. Ha i moh kiueh. 

Indecisive A 定 pat teng’. Puh ting, # 定 mm 


kit, fit, Wi kiueh fah, 无 2 stl md ha ts’ Zz. 
Wii hia ts’, fit $4 md tim’. Wa tien. 


Indefensible, as a post &e., Ff p# fF ‘shau m chi’, 


Mast 得 住 m ‘shau tak, chi’, J 1S teng m 
chi’, Ma 18 fa FE am ‘teng tak, chi’, “Hl Re AE 


‘shau i’ pat, chi’. Shau ya pub chu; ditto, asa 
doctrine, #4f24— ché m chii'’, 守 隔 住 shau 
m chi’ ké’, 可 + 的 pat, ‘ho ‘shau tik,. Puh 
k’o shau tih. 


teng’, Bi FR mok, kit, Moh kiueh, 不 决 a4 Indeficient f2 (A084 m hai’ m kau’, JE YE fi 


IND 


Wi ya kiueh. 

Indefinable P% XE fA nf m teng tak, ké, caret: : 
pat, ‘ho teng tik,. Puh k’o ting tih. 

Indefinite, not limited or defined, ‘IE KJ mo han’. 
Wi hien, ff #£ md ng 纪 . Wi ‘yai, at mong. 
Wang; not determined, fH. FE mteng, KF 
pat, teng’. Puh ting, FOR ‘mok, kiit,. Moh kiueh; | 
an indefinite period, # 定 其 ， md teng? ki. Wa. 
ting k’i, BE fE ‘mi ki, Mi ki; indefinite lan- 
guage, P2Zr oy Fe mteng ke wa’, SE GE OS FR 
md teng chi wa’. ‘Wu ting chi hwé. | 

Indefinitely sf 期 md ki. Wa k’i, Fix pat, teng’. | 
Puh ting, 5& 决 mok kit . Moh kiueh ; to put | 
off indefinitely, as payment, "Rh Fe fi 11} ‘ong sak, ' 
md ki. Ting seh wi k’i, HE fi OR i) tui 
‘Yong md ai. "PGi tang wi ki, 曲 He 一 日 
yat tui yat, yat,. Jih tui ace jih; to capes 
one’s self indefinitely, #f au Ps aE wa’ om teng’, FG 
AME ‘kong pat, teng’. Kiang g pub ting. 

Indehiscent R Ey BA AY pat, ts2? boi tik. Puh tsz 
k’di tih, 自然 不 开 的 tsz fn pat, hoi tik,. Tsz 
jen puh k’éi tih. 

Indeliberate P% [ij 7% m kw ?, H [i] FF pat, ke 人 
Pub ku {. : 

Inéelible P24 74 .m mat, tak, hir, p2 $k ft 
,m ‘mat, tak, lat,, 涂 本 mK 4 得 vo mit, pat, tak,. 
Ta moh pub teh, FAEVETE pat, nang t’d mit,. 
Puh nang t’i moh, AE RS 凶 ， pat, mang fai 
‘ch’{. uh nang fei ch’i, 2 Fe 7} BY 9 am a 
tak, .hoi ké’, F. AE Hh Hf pat, ane pau k， éuk,. 


Pah nang psu k'ioh, 不 能 删 去 的 pat, nang’ 
shin hit tik, Puh nang shan Ki tih; an in-. 


delible impression on the mind, > )#% $F 74} H | 
gam m tit tak, hoi, 心 不 能 醚 却 sam pat, 
‘nang p :化 k’éuk,. Sin pub nang p’ieh kioh， ah, 
ORE aging sam pat, shik.. Ming sin puh sih. 
Indelibly eA ， m lat, tak,, FF Bi tid am hoi, 
0H f fong’ mall HAPeae p'iu am I HK I 
得 mit, pat, tak.. Moh puh teh. 
Indelicate, offensive to good manners, fiERufy mod 
‘ch’f tik, Wa ch’i tih, ALAR AuAY mo Jim ‘ch’t 
tik,. Wa lien ch’ tih ; ; Indecorous, 4M ji qe Emo 
‘lai ké, FE 7S fi ‘lai. Fi li; unbecoming , 不合 合 
ely pat, hop, ‘lai tik, Puh hoh lf tih， “Ai le ff J 
md ‘lai tik,, W4% li tih ; rude, JAX uv ts Di in- 
delicate behavior, 4 


| 


‘chi hang’. Wi ch’i chi hing, EERE a wai 
chi hang’. Wit wei chi hing. 

Indemnification Ait 花红 8) ‘p> fA hung mgan. 
Pé hwé hung yin, Bi fj 4) p'ui DO. ngan. 了 ， el 


pa yin, By {i ah 了 ti shéung mgan， Pei chang 


yin 
Indemnified Ai Wa tb FL po kwo fi hung. Pa 
kwo hw hung, fi mB “pd kwo’ ngan. Pi kwo 
yin, Hs (Fe pu shéung kwo’. Pei ching kwo, ' 
je 了 ‘pd shat, ‘lia. Pa shih lidu. 


Indemnify, to, | 花 RI ‘pd ff hung. Pi hwé 
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pat, tsuk,. Fi puh tsuh, 未 有 负 mf ‘yau kit, 


MiRE AE, md ‘lai chi hang 
<wal. Wa li chi hang wel, it Ht & = 47 md ch’ ! 
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hung, Wy #§ jp 站 ‘pd. Pei pa, Ai pti 
shéung, 了 ei ching, Ze ‘pd shat,. Pu shih, 4 
Dh ‘po kiit,. Pa kiueh. 

‘Indemmity, bill of, He4 aiff Fel pai ‘pd tan. Pei pa 
tin, #4 7¢ AL 8 ‘pd fa hung tan. 

Tadent: to ele oy A téuk. chau. Choh k’au; to 
mark with teeth, as paper, BY 4) FF ‘tsin ‘kau 
ned. Tsien kau yA; ditto with a knife or other 
instruments, as wood, YA hj AP hak, ‘kau jxnga. 
K’ch kau yA, i ge eel ae shing kv yéung’. 
Ching ching kit yang, FF whe BE ‘ching 
shing ‘kau “nga hom i U, gi ching kau 
va kAn vane; to bind out by indenture or con- 
tract, JJ fi] ‘ta& hop, t’ung. Té hoh t’ung, 站 
合 狗 lap, hop, yéuk,. Lih hoh yoh, 7p #) lap, 
yéuk,. Lih yoh. 

Indent, incisure, #1] 局 hak, ‘hau. Keh k’au, [H] 

nap,, $£ Hj A ki’ ch ‘hau. Kii ch’t k’an. 

Indentation, a notch, ¥) hak, ‘hau. K’eh k’au, 
eff J téuk, ‘hau. Choh k’au; a recess or depres- 
sion in any ‘border, [4] [du] nap,, Jj ‘kau nga. 
Kau yd, $f is ki? ‘ch’. Kia ch’i. 

Indented 有 #4 ‘yau ‘ch’f. Yu ch’t, 有 狗 政 ‘yau 
‘kau ned. Yui kau ya, 4) $2 fy yau ki ‘ch’f. Yu 
kit ch | [au] ~~ fis (wd. W4; bound out 
by es 直人 合同 lap, hop, ,t’ung. Lih hoh 
tung, 37 & ) lap, hop, yéuk,. Lih hoh yob. 

Indenting AE Oe Ky ‘ching ki’ ‘ch’i. Ching kii ch’i, 
te ty ‘ching ‘kau nga. Ching kau ya; binding 
out by cov cnants in writing, 43 & fa] ‘t4 hop, 
tung. Ta hop tung, 77 & fi lap, hop, t’ung. 
Lih hoh t’ung. 

Indenture 合同 hop, t’ung. Hoh t’ung, 4>¥4) hop, 
seus Hoh yoh, +A chi him’. Chi k’iuen, $4 
oe a pun | shit. Pw’dn shi, 时 | chat,. Chih, (qj #44 
ee tsai. Chih ts{; to make an indenture, 打 

合同 人 tA hop, t’ung. ‘TA hoh t ung. 

Independence EY +: tsz’ ‘chit ‘ché. Tsz chi ché, 
“ite Aas chi ‘ki ‘ché. Chi ki ché, & HB tsz’ 
‘li chi sz’. Tsz li chi sz. 

Independent (Jz ts ‘chit. Tsz chu, 自 理 tsz ‘Ti. 
Tsz li, 74 @ chi ‘ki. chtkt 打 理 目 已 性 并 
tsSZ ‘ki. OT li tsz ki; an independent state, ;从 已 
< [4 chit ‘ki chi kwok,. Chi ki chi kwoh; to be 
independent, (% Fy =: hai’ tsz ‘chi. Hi tsz chi, 
73 Al OE wai tszi ‘chi. Wei tsz cht, V4 th ch? 
ki. Chi ki; independent or exclusive of, #h ngoi’. 
Wai, 乃 处 ling’ ngoi，Ling w&i; bold, #% ‘kom. 
Kan, 胆敢 ‘tam ‘kom. Tan kén. 

fodepandently pz se 人 am kau yan, X EK pat, 

| tsik, yan. Puh tsih jin, 上 自已 tsz ‘ki. Tsz ki; to 

act independently, Bot fr tsz’ ‘ki tsd*. Tse ki 
tso, F] CL tsz! “kf 1 Tsz ki ii, AB tsz wai. 
| Tsz wel. 

Indescribable PHF (eff, ,im ‘sé tak, ke， Kae 

pat, ‘ho shit tik, Puh k’o shu tih ; of indescrib- 

able beauty, hy x 可 = mit’ pat, ‘ho in. Midu 
puh k’o yen, 22 A pl =| ‘mi pat, ‘ho fn. Méi 
puh k’o yen. 


em 

Samant 
ad 
minal 


[eel 


= | 
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Indestructible aR 48 0BE m wai’ tak, ké’, KB] 
的 pat, ‘ho wai’ tik,. Puh ko hwai tih, RX gE BY 
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danger, f& Ir <7 3 ngai ‘him chi shai’. Wei 
hien chi shi. 


的 pat, nang ‘wai tik,. Puh nang wei tih; indes- | Indicative, showing, 447s ‘chi shi’. Chi shi, 3 pA 


tructible by fire, 火 x BE 8 fo. pat, nang wai’. 
Ho puh nang hwai, 6 2 AE Bt ‘fo pat, nang 
‘wai. Ho puh nang wei. 

Indeterminable 唔 定 得 IPf m teng tak, ke’, iF HK 
得 的 teng' pat, tak, tik. Ting put teh tih, 

Indeterminate 喇 定 am tene?, AVE pat, teng’. Puh 
ting, BY = $2 [lj chid sim mo sz. Chau sdn 
mi sz; an indeterminate number, 不 定之 数 pat, 
teng’ chi sho’. Puh ting chi si; indetermined in 
mind, ffi Fe, mo teng? kin’. Wu ting kien, fi 
4E FX mo teng* ‘chi’. We ting chu {, zi 音 
AS FE ‘chi? pat, teng’. Chu i puh ting. 

Indeterminately 不 定 pat, teng’. Puh ting. 

Index, of a book &c., AQ muk,. Muh, & Ee muk, | 
luk, Muh luh, % 目 meng muk,. Ming muh, 


shai t’au. Shi t’au; indicative wood, 指 实 CAR 
‘chi shat, chi yéune’. Chi shih chi yang. 

Indicator fe ‘chi. Chi, 49 an 9¥ ‘chi sh? ‘ché. Chi 
shi ché. 

Iidicatory 44H ‘chi. Chf. 

Indict 4 {®% ko chong’. Kéu chwing, 46 
fone. Kau sung. 

Indictable # 告 处 Sho kv? chong’. K’o Ku chyang, 
FA 4B ho ko kan. K’o kau kwan. 

Indicted 告状 过 ko chong’ kwo. Kéu chwang kwo. 

Indicting 4 WR ko’ chong Kau chwiang. 

Indiction, declaration, A k® ‘ché. Kdéu ché. 

Indictment a WR ko’ shone? Kéu chwang, 4 9 
kd tsung’. Kéu sung, Kj) chong’ ts’z. Chwdng 


ry it ko 


| ts’z, PA gn) ts’ung ts’. Sung ts’, 


条 8 tid muk,. Tidu ‘muh, 45 ‘chi. Chi; the | Indifference ve lang tim’. Lang tan, 7X sf tém? 


index of a book, ge 目 shi muk,. Sha muh, # 
<8 shi chi muk luk,. Sha chi muh luh ; 


the index of a watch, $a aN pid cham. Pidu} 
chin ; the forefinger, — $8 ‘chi, Rh chi, & 44 | 


shik, ‘chi. Shih chi; the barometer is an index of | 
the wind and rain, FR fy St 49 Jal Wy 6 fung 4 
cham ‘chi fung Si, Fung yt chin chi fung ya; 
the index of a globe, ER 44 Kau ‘chi. K’id chf; 
the index prohibitory, Hk EY kam’ shit meng. : 
Kin sha ming. | 

Index, to, 4 Ej 4x ‘sé muk luk,. Sié muh luh. 

Indexterity #R=F- chit, ‘hau. Chueh shaw. | 

India AJ HE Yanto. Yin ti; East India, Ht AD Be | 
Tung Yanto. rae Yin ta, F 4 Tinchuk. | 
T’ienchuh, F 4 f@] T’inchuk kwok,. T’ienchuh 
kwoh; West Tadie: FG JE Sai Yanto. Si Yinta. 

India rubber ) 4 AK fH mut, ‘chi kéu. Moh chi 

| kidu, RABE shir kéu. Sha kidu. 

Indian 
Yinté tih; East Indian, HCE 度 的 Tung Yanto | 
tik,, Tung Yinta tih. | 

Indian corn 523 ang ‘mai. Suh mi; an ear of In- 
dian corn, 4] 52 pau suk, Pdéu suh; Indian 
meal, 323K %} suk, ‘mai fan. Suh mf fan. 

Indian cress {ij SECT ， ho ip, lin. Ho yeh lien. 

Indian ink 

India ink f as mak,. Meh. 

Indian shot, canna indica, 4% 答 子 pat 上 tn ‘tsz.. 
Pih kwin tsz, 7K # 7£ ‘shui tsid fa. Shwuil 
tslku hvwh. 

Indicate, to point out, 44 ‘chi. Chi, 49 示 


“hf shi’. 


Indigence, 
Indigency, 


pok,. Tan poh, fj ie han tam’. Hien tin; im- 
partiality, fi: {gy amd p'in Wii prien, fit 私 ， md 
Si. Wi sz; apathy, 4%€ 心理 md sam ‘Hi. Wi 
sin li. 

Indifferent, unconcerned, ¥ jR ‘ling ta4m’. Lang 
tan, FPR = tim’. Hien tin, jf “i tim’ pok,. 
Tan poh, 痰 漠 tam’ mok,. Tan moh, Jf! (8 ‘ting 
‘ting. Ting ting; neutral, —{% yat, yéung’. Yih 
yang, 了 喇 计 m kai’, p% Hq nm lun’, 不 计 pat, 
kai. Pub ki; impartial, Xs tig pat, pin. Puh 
pien, 4H {fj .md pin. Wu p’ien, ME #7, md sz. 
Wii sz; passable, (i BT ‘kan ho. Kin k’o, 

的 chung | chung ti’, fA 可 ‘p’o ‘ho. P’o k’o, 

可 léuk, ho. Liol k’o, Fj F 可 ‘shéu ‘ho. Shu 
k’o, Bf 做 得 Bu «tO tso tak, kwo. Ti tso teh 
kwo; an indifferent beauty, Ht 32 A chung ‘mf 
yan. Chung mei jin, 中 檬 女人 chung yéung? 


nt yan. Chung yang ni jin. 


any 


Al] RE BE Yantd ké, Ef] 度 的 Yantd tik,. | Indifferently, equally, 一 檬 yat, y6ung . Yih ying; 


impartially, ff {fm mo pm Wa p’ien; without 
concern, % it pat, kai’. Puh ki; not well, 4% 
‘ts’in. Ts’ien, Ar pat, to. Puh to; tolerably, 
ii ‘p’o. P’o, i p’o ‘p’o. Po p’o. 

aes Sa ， k’ung fa. K’iung k’d, 


pan ‘fi. Pin k’d, aS 
hung’ fat, K’ung fah. 


| Indigenous, + A off ‘’O shang k&, 土生 的 人 


Shang tik,. T’G sang tih, Ax + PE ‘pin t’d ke, 
AS AY ‘pan ‘’d tik, Pun t’d tih; indigenous 
plants, Ax -+ EE 7X ‘pin to tso muk,. Pun tt 
ts ku muh. 


Chi shi, 准 ‘chun. Chun; to tell or disclose, 44 | Indigent ge k’ung. K’iung, # pan. Pin, @ By 


BA ‘chi ging. Chi ming; to indicate, as the as- 
pect of weather, Jk chit’. Chdu, JK 54 chid’ 
au. Chau t’au, Brie . ching im’. Ching yen. 
Indication AHR ‘chi sh ‘ché. Chi shi ché, Ji, BF 
chit’ t’au. Chéu t’au, 357) shai t’au. Shi t’au; 
an indication of fair weather, yf 者 # ‘hd man 
‘king. Héu wan king; the indication of a disease, 
病名 peng’ shai’. Ping shi; an indication of 


a kung. P’in k’iung, 从 ## p’an ‘fa. P’in 
和 B= pa an ft, P’in fah, 9 么 kung fat,. 
iung féh, ARS hung’ fat,. K’ung fah; indi- 
gent of moisture, #£ 7%, md shap.. Wi shih. 
Indigested, not digested, p25 4{L PE am sit fa ke’, 
不 消化 的 pat sit f@ tik, Pub sidu bwé tih ; 
indigested, 4s thoughts, 未 融化 的 mf yung fa’ 
tik. Wi yung hwé tih; indigested schemes, pz 


IND 


By: gis Jat Da shuk, SZ chi kai’, 未 1% i 之 St 
mi’ t’aw sz chi kar’, 未 禹 化 之 St mi yung tv 


chi ka’. Wi yung hwé chi ki. 


Indigestible, not digestible, f# AERO ， m ae 
yard 消化 的 pat mang sit 位 tik. | 


sid ft ké, 不 
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hung kdu; indirect dealings, » ea AE TL +7 Rm 


ching? chik, k® hang wai, WE 公道 ve 17 F5 on 
deine t ke hang Ww ai, 不 iE 请 <. tt FF pa 


ching’ chik, chi hang wal. Puh ching he h Pht 
hang wel. 


we 


Puh nang sidu hwé tih, f% ji! Ai aE m li fuk | Indirectly, not ina cteisht line, 4 jf m chik,, 了 


ké, K Fil | 腹 的 pat, li? fuk, tik, Puh Mi fuh tih ; 
not easily convertible into chyme, WE HB AY Ta 
nan sid f¥ ke, HER nan sit tik, Nan siiu: 
tih ; ; indigestible matter, * 1B at ri] 化 oy BE am 
nang sit " ke *yé, FS RE i 化 之 物 pat, nang 
‘sit fit chi mat,. Pub nang siau hwa chi w uh. 


‘Indigestion 不 6 Hi 化 pat, sit fv. Puh sidu hwA; 


i pat, chik,. Puh chih; unfairly, xX 1E 丰 pat, 
ching’ chik,. "Pub ching chih, 不 公正 pat, kung 


ching’. Pub kung chil tik fy ‘nau wang. Nii 
hung, AL, ts’. Sié; not in direct terms, p18 BA 
iff, mm chik, tau, shiit,. 


Indiscernible wegsnes tl HL ‘ai m ch’ut,, 看 不 出 hon 


pat, cl’ut,. K’an pull ch'uh. 


dyspepsia, ys Fy chai? wai’. Chi wel, Be J pik, Indiscerptible D7 Sh 9 i] am fan tak, hoi, Va] sp 


tsat,. P’ih tsih， TERM ， ha peng’. Hid ping, #3 qe 
ha 了 1k Hia p’ih. | 


Indignant Se # ‘fan nd’. Fan nu, 4 
Fan han, “AE i ig han’ no’. Han ni, ， Kis BR nb nod. 
Nau nd, 名 i o han’, Ngau han, }5 4% ‘fan, 
nd”. Fan nu, Ma 28 0 nd*. Ngau nu; indignant, 
at it, PIB ‘fan han? ‘k’i. Fan han k’ ii, ty Dy) 
{B ‘ho nau *k’i; indignant feelings, /4 fH wan’ | 
han’, Wan han. 

Indignation 2% 4A ‘fan han’. Fan han, Zr & ‘fan 


nd’". Fan na, ffi han’ no’. Han nu, 4 5 ‘Sa ‘fan 


hf. Fan k’i, (4 wan’. Wan: he who does not: 


别 pat, Sho fan pit,. Puh k’o fan pieh, FA BE 4p 
He pat, nang fan pin’) Puh nang fan pien. 


- (8 “fan han’. ' Indisereet, imprudent, Ant: F ; atl md ‘tsz sai’. Wu 


tsz si, AF a pat, ‘tsz sai’. Puh tsz si, 隔 险 想 

E m wiseung ke 不 英明 pat, ying aming. 

Puh ving re rrcuitiogs. pz 小 心 m ‘siti 

sam, 不 小 心 pat ‘sid sam. Puh sidu sin; rash, 
fit Jk. ts po. Tsdu pau. 


) “Indiscrectly filt TF i ra tsz sal, 不 小 心 pat, ‘sid 


sam. Pul sidu sin. ' 


Indiseretion 不 于 3 了 at, ‘tsz sai’. Puh tsz sf, 不 险 


yf MA] pat, “di pin’ pit,. 


manifest his indignation at other people’s slights, | Indiscriminate p% 4p 别 ， m fan pit,, X Ap Fil pat, 


is he not asuperior man? not the least indignation, | fan pit, Pub fan pie h, al lin’, Lwén, APB 
RPT GG td ‘md nau, AM Hye td md fan nd’ 由 pat, fan ‘pi ‘tsz. Puh fan pi ts’z; indiscri- 
Td wi fan nu, Es fe ap th ho mo fan han’, Hau! ah slaughte r, al AF lin’ shat,. Lwan shah ; 


wa fan han, @ fEja {# ， hd md cb’an han’. Hau! 
wt ch’in han; to cherish indignation, fe PA wai. 
han’. Hwéi han, ff ff ‘p’d ban’. P’4u han; to 


all things indiscriminate, 事 Hy vet Ap sz sz’ mm 
fan, EERE 3 ycung’ sz’ pat, pin’. Yang sz puh 


plen. 


look at with Pt ad ue wig, han’ shi. Han Indiscriminately [% 48 $f mm fan pin’, gL lin’ 


shi, fAmg ‘fan shi. Fan shi, 4% Ay no muk, 
shi’ chi. Nd muh shi chf. 


Indignity, unmerited, contemptuous conduct toward | 


Lwin, — AX 分 Val yat, ko? ‘pat, fan pit,. Yih 
ko puh fan pich, 一 让 分 HE yat, pat, fan pf 
Yib pub fan pien. 


another, /Z¢ I ling yuk,. Ling juh, 六 Ee i Indispensable App% mM ‘md m tak,, #6 AR AR am 


yuk, Wu juh, 下 性 tim’ yuk,. Tien juh; any 
action tow 7 nou which manifests contempt , 
for him, 


fe 7B “fan yuk, *k’i. Fan juh k’ii. 
Indigo #7 tin’. Tien ; native ditto, isatis indigotica, 


4x BR nd’ yuk,. Na jub; to treat with, 
indignity, He 局 1 no? mé ‘ki, Na mé k’ii, a 


tsak, pat, tak, Wa tseh puh tech, ul HE a 
‘ho mo. Puh k’o wi, + Hy 7 ‘shé pat, tak,. 

Shié pul teh, LY X 7% ‘shit ay tak. Shdu puh 
teh, }? i shf pit,. Shi pieh, J yj mo’ pit. Wa 
pich, jp 必 teng? pit, Ting pieh, % 不 得 mn 
pat, tak,. Mien puh teh. 


+ BE to tin’. T’4 tien; indigo dye, made from Indispensably A uj Mik pat, ‘ho mo. Puh k’o wi, 


the isatis, FUL Nin tin’ lam. Tien lan; indigo cakes, | 


布 喇 得 mo um tak , fv. md ‘pit,. Wi pieh. 


aut ff tin’ ‘peng. Tien ping; liquid indigo, KEE Indispose, to diiaéline THN Se ‘pi m oi’, fi X78 


‘shui tin’. Shwui tien; the spume floating on. 


liquid indigo, Ar7é tin’ fa. pies hwé; the plant: : 
which yields the blue dye, I 法 树 km shit’ Lin 


shi, #% sin” Ts’ien; indigo calor, re He _— 


am. Yang lan. 


Indirect, not ‘straight, 不 iA pat, chik,. Pub chin， | 


‘sz pat, ‘séung. Shi pub sidng ; to render unfit, 


(40) ‘pi md yuns’, {i va ‘pi zm chéuk, 
‘shai, (gr ZS JH SZ pak hop, yung’. Shi puh hoh 


yung; to disorder, as the functions of the body, 


{14 PEt SG yi pi am shaw’ yung’, {i A. FA sz pat, 


shau’ yung’. Shi puh shau yung. 


XE pat, chine’. Puh ching, 3 曲 WE&n huk,. Inqisposed disinclined，p 召 Ad am ‘séung, Ae FA pat, 


Wan k’iuh, 4% . King. King; not fair, % iF 
pat, ching’ chik.,. Puh ching chih, #} .ts’é. Sié, 
AK ts’é. Sié; an indirect BeouseHions pe pf BE Ht 
am chik, au ko, KYU FH pat, i chik, ko’. 
Puh { chih kéu, 4 Re 45 nau wang ko. ’ Nit 


‘séung. Puh sidng, YA 3 pat, oi. Puh ngaéi, 7 
#3, mi’ sz. Wisz; averse, Rc im’ chi. Yen 


chi; not in perfect health, 唔 受用 m shau 


yung’, 了 唔 自然 mtsz in, 不 受用 pat, shau’ 
“yung. Puh shau yung, x. . 3k ER pat, ‘shong fai’. 
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om shing. Ngan shing, 4 #2 yau shing. Ya 
shing; indistinct writing, Xe tH 之 学 学 ‘pat, ming 
chi tsz’. Puh ming chi sz; to become indistinct, 
‘le 淹 不 明 tsfmi tsim: pat, ming. ‘sien tsien 
puh ming; indistinct enunciation, Oh 0! 
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Puh shwing kw’di, % £1 ZE pat, tsz’ tsoi’, Puh 
tsz tsdi, 喇 多 精神 m to tseng shan; indisposed 
to sleep, p# 7A FS] am ‘séung fan’, 不 HI AR pat, 
SZ ys Puh sz mien; indisposed to speak, |l# 
AH 3% mm ‘séung ‘kong, H 7K | pat, yuk, Jin. 
Puh yuh yen, Hig pat, a shitt,. Puh yuh ‘hau kim mm ds ing， 首 Be at. OX ei yam “i pat, 
shwoh ; yau are rather indisposed, 你 fj 的 欠 必 | ts’ ing. Yin yu ‘pul ts’ing, 22 #7 RR BA ‘ai yam 
‘nf ‘yau ti him’ on. pat, ming. Yu yin puh ming; indian ideas, 
Indisposition, disinclination, XY. 多 想 多 pat, do ， vi Bh 不 Wy 2 SZ pat, ming. t sz puh ming. 
‘séung ‘ché. Puh to siding ché, Bhat in’ hf. Yen Indistinction x Wy 45 pat, ming ‘ché. Puh ming 
ki; illness, AA mi peng’. Wi ping, tM FE gm ché. 
yéung’. Wi yang, Jy Wi ， sii peng’. Sidu ping, amtiitie to hear ditto, Jit (# te t’eng m chan, 
XK A EHR pat, té? tsz in. Pub ta tsz jen. 50% WY teng m ming HS Ki 靖 A feng pat, 
Indisputable, incontestable, “1H gag io m pin’ tak);  ts’ing ‘ch’o. Ti ing ‘pub - ts ing ts’; to see adie. 
ké’, Wes BR TS OBE mm pok, tak, ké, abe: 的 pat, | tinetly, Sy Aa Pai m ming A kin’ pat, 
‘ho pin’ tik,. Pub k’o pien tih, 不 本 Ril TW pat, ， ming. Kien puh ming Wied ‘ngdn mung. Yen 
‘ho pok, tik. Puh k’o poh tih; certain, # teng’. | mung ; indistinctly written, rau As WA ‘sé pat, 
Ting, ff shat,. Shih. ' ming. Sié puh ming ; it can only be indistinctly 
Indisputably eT 7 pin’ m tak,, mee 得 ,pin pat, scen, HY 7 Wee He ne fii tai tak, mung mung 
tak,. Pien puh teh, 定 yh tene din. Ting jen; dung, nay 见得 束 鹏 范 沧 kin’ tak, “mid ‘mit 
indisputably correct, 11 Ai Ww ong kik,. Iw ang mong mong. Kien teh midu midu wang wang. 
kih. Indistinctness 不 明 者 pat, ming ‘ché. Puh ming 
Indissolubility, not capable of being dissolved, Av AE — ché. 
gt (2 % pat nang yung fv ‘ché. Puh nang yung Indistinguishable P24} 74 明 m fan tak, ming, 不 
hwé ché, 不 得 消化 着 pat tak, siti fv cheé. ny sp A pat, ‘ho fan ming. Puh k’o fan ming, 
Puh teh sidu hwa ché, $7: 955 4% 14} 4% yung chiv Me Al 行 m pit, tak. ts’ing, aS ay HE FE ‘mid 
pat, tak, ‘ché. Yung chi puh teh ché; trated “mid mong mong. Midu misu wing wing, 7% 
of union, 解 不 并 省 ‘kai pat, hoi ‘ché. Kidi puh; 38 man’ win, Mwdén hw An, 3 : fok, wok,. 
k’Ai ché. | Hoh hwoh. 
Indissoluble, not capable of being liquified, ATS 导 . Indistinguishableness % J Ai pat, ming ‘ché. Puh 
sid pat, tak. Si4u puh teh, Hk 喇 得 yu gm ming ‘ché, AX Hf pai wan’. Pei hwan. 
tak, A, ee vung fv’ pat, tak,. sae hwa Indite, to compose, 作 tsok,. Tsoh; to dictate what 


puh teh, $8 55 HK FH yung chiv pat, tak. Yung 
cha puh teh; that cannot be broken or rightfully. 


is to be written or uttered, 口授 ‘hau shau’. K’au 
shau, 1 fii ‘hau .ch’iin. K’au ch’uen. 


violated, fi% 1B Bi ‘kdi m hoi, fp? A fi] ‘kdi pat, Individable 不 可 Ap 的 pat, ‘ho fan tik, Puh ko 


choi. Kidi puh k’Ai, {ff} x 得 ‘kai pat, tak,. Kidi 


fan tih. 


puh teh, 不 能 分 天 pat, mang fan , hoi. Puh; Individual, single, — yat,. Yih, Hi tan. Tan, Fy 


nang fan k’4i; firm, #4 shat,. Shih; indissoluble 


friendship, Jj aA 2 4E ‘man ‘eng chi kiu. Wan 


king chi kidu, SES AH kau ts’at, séung t’au. 
o ts’ih sidng t’au, BEE SC Ty ch’ ech’in chi 
. Ch’{ ch’en chi ngdi; indissoluble union, 7% 
ee pat, ‘kéi chi kit,. Puh kidi ehf kieh ; an 
indissoluble knot, #7 tai’. Ti. 
Indissolubly A 可 fii pat, Sho ‘kéi. Puh ko kisi; 
indissolubly attached, aaa chi ch’in pat, 
‘kAi. Ch’{ chen put kidi, 42 27s Qf EYE “hin kin’ 
pat, Ji. K’ien kiuen puh li. 


Indissolvable, see Indissoluble. 


Indistinct J% Hj m ming, 不 明 pat, sah Puh 
ming. 涉 范 Smid mong. Midu wing, 4 says ‘mit 
‘mid. Midu midu, me ae ， mung Tung. Mung 
lung, [Ree mung mung jung , lung. Mung 
mung lung lung; indistinct vision, 腿 ys ‘n oon 
mung. Yen mung EE ‘t’ai m ,ming， 1A 
得 清楚 mn kin’ tak, 
pat, ming. Muh puh ming » Td 不 明 shi’ pat, 
ming. Shi poh ming ATK pur mui’, P’ei mei, 


ts’'ing ‘ch’o, 目 不 明 muk, ; 


tuk,. Tuh; an individual man, 一 个 人 yat ko’ 
yan. Yih ko jin; an individual article, —ff¥F 
vat, kin’ ‘yé. Yih kien yé; individual effort, — 
人 之 力 yat yan chi lik, Yih jin chi lih, 猎 力 
tuk , lik, Tuh lih; my individual self, ij Adc 
tuk, ts2 ‘ki. Tuh tsz ki, $y AV E tuk, ‘pain shan. 
Tuh pun shin. 


Individual, a single human being, 4% — 4+ A tuk, 


yat, ko yan. Tuh yih ko jin, 443 — 省 tuk, yat, 
‘ché. Tuh yih ché; an individual animal, — 焦 
Bik yat, chek, shau*. Yih chih shau. 


Individuality fi tt Fy tuk, tsoi’ ‘ché. Tuh ts 组 ché, 


ij — 4, tuk, yat, ‘ché. ‘Tuh yih ché, A oy Z@ Fig 
Ay wan mat, chi tuk, ‘ché. Jin wuh chi tuh ché, 


Individ ually, separately, Bs kok, kok,. Koh koh, 


44. 4:5 ‘muti ‘mai. Mei mei, Fil Bt tin din. Tén 
tan, 4 F{ kok, tsz* ‘ki. Koh tsz kf. 


Indivisibility 也 可 ‘Sp BH 4% pat, Sho fan hoi ‘ché. 


Puh k’o fan k’4i ché; indivisibility of matter, Hy 


之 不 可 分 者 mat, chi pat, ‘ho fan ‘ché. Wuh 
chi puh k’o fan ché. 


baie put, mui’, Poh mei; indistinct sound, Hj Zz | Indivisible P24} 48 BY OB am fan tak, hoi ké, AW 
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分 的 pat, ‘ho fan tik. Pub ko fan tih, 449478, Shi chi, #7738 .chid chi. Chau chi, 462% 10 loi’. 
Hy fan pat, tak, tik, Fan pul teh tih. Lau 141; to induce i Fenelly, 474 ji chia .ts’éung. 
Indocible, intractable, W% 4% 7% 4 .m YEung tak | Chéu ts’idng, #4 FF chit kat . Chéu kih ; to 
Shun; dull in intellect, $44 tun pan’. Tun pin.| induce calamities, ts ‘ifs *yé wo. Jé ho, 44 si 
Indocile, not teachable, 1% 2% 74 Wil m kaw tak,} chiga wo’. Pgs ho; to induce the favor of hea- 
ts’un, He Fe #4 kaw pat, tak Kidu puh teh, RE ven H7} FB chid tin yan. Chaéu tien ngan ; 
24 AY nan kaw tik,, Nan kidu tih; intr actable, to induce heavenly favor to return, #4 [Ee] K 
FEE Goh y6ung , m shun, WA PE(E won sing ke ‘wan wi tin £2. Wan hwui tien {; hoarded 
PE Lil] sing’ pat, ‘ts’ un. Sing puh tsiun; dull, | treasures induce robbery, and a_ bewitching 
fas] gh ， ai tun’. Ye tun, wha Sit van tun’. Hwdn, countenance incites to lust, ey jie ibe Oia aS 
tun. ih 7 mhin ts’ong fii to ‘yé yung fai yam. 
Indoctrinate, to, 7% kau’. Kidu, fff 2 shi kéu’.| Man tsing hwii tau yé yung hwui yin; he 
Shi kidu. could not be induced, f# (% (4 m ‘pi tak, ‘k’i, 
Indolence 懒惰 hn to’. Lan to, i 7%§ toi to. 不 使 得 他 pat ‘sz tak, t’4. Puh shi teh t’4; to 
Tai to; to love indolence, kf 局; 15 ho? ‘l4n to’. induce to believe, (# A {¥ ‘pi yan sun’, 使 人 信 
Hau lan to, kf 3% ho yat, Hau yih, Q@ & 4m: ‘sz yan sun’. Shi jin sin, 4 A {¥ ling’ yan sun’. 
on. T’dn ngadn, fj 4 t’au on. T’au ngdn, (nH : Ling jin sin; to induce people to laugh, 4 AZ 
‘au hAn. Tau hien. ling? yan sit’. Ling jin sidu, JQ 4é ‘ts’ sid’. 
Indolent Afi ‘lin. Lin, 恒生 ‘Jan to*. Lan to, FRA Ts’ it sidu, at SE ‘t 5 si’. PAu sifu; to induce 
toi’ to’. Tai to, bie HS th 7 ‘hai toi’. Hiai tai, Mie’ one to quit a place, 4 A & ling yan hi’. Ling 
‘lan mdn’., Lian min, #8 惕 toi min. TAi mén;; jin xi, FZ 人 去 ch? yan hi’. Chi jin k’i. 
an indolent person, Piel 175 ME A ‘lan to’ ke yan, | Induced fifi J ‘sz ‘lid. Shi lidu, ¥#% J ch? ‘lid. Chi 
i A lan yan. Lan jin; indolent habits, #8 f7§;  lidu, 中 了: yan ‘lit. Yin lidu, 3% 了 ‘yau ‘lid. 


| 
| 


之 行 to to chi hang’. Tai to chi hing. Yui lidu, 3% 过 au kwo’. Yd kwo. 
Indolently tei 慢 ln mhnz， 工 和 on man, Ki HK ‘lan Inducement 5] ji 之 HB ‘yan ‘yau chi sz. Yin ya 
dn. Lan jen. chi sz, Ar #% <2 Hi ‘sho chf chi sz. So chi chi 


Indomitable Ae HE FE Be pat, mang hak, fuk,. Puh sz; causc, Ax kW. Ku, £K dX jin ka Yuen ki; 
nang k’eh fuh, P fill FE . m cha? tak, chi’, #& 工 had no inducement to come, 我 fre 故 来 go 
制 x 得 kam’ chai’ pat, tak,. Kin chi puh teh,! mu kw Joi. Wo wi kit lai, 未 有 rm 引 我 来 mi 
HH] FE lf pat, ho hak, tik,. Puh ko k’eh tib. ， ‘yau sz ‘van ‘ngo Joi. Wi yi sz yin wo lai, E34 


Indorse, to, A pur ts ia. Pei ts’icn; to indorse 54 我 i md sz? cht ngo loi. Wi sz chi wo 1ai. 
in blank, #7 (y i ts’in pak, tam. Ts’ien peh , Inducing, ie ading, GB] ‘yan. Yin, ZF ‘yau. Yu; 


tan; see Endorse. bringing on, 要 chit. "Chau, 4 hin. Wien, 
Indorsce We TL <i 3% shau pii ts’im tain ‘ché. ‘yé. Jé; causing, FY chf. Chi, 使 。 sz. Shi, (# 

Shau pei ts’ien tin ché. _ ‘pi. Pi; transmitting, 7% ， ch’iin. Ch’uen. 
Indorsed #¥ 438 pui 了 ‘{m kwo’. Pei ts ien kwo. | Induct, to introduce, 可 进 ， ‘yan tsun’. Yin tsin, 4% 
Indorser #7 #% pai ts’im ‘ché. Pei ts’ien ché. 上 ta? ‘shéung yam’. Tai shang j jin. 
Indorsing LES 国 ‘cof pui sim tan. Ts 和 ii pei; Induction, bringing in, 5] i 者 ‘yan tsun’ ‘ché. 

ts’ien tan. Yin tsin ché, 5| A 者 ‘yan yap, ‘ché. Yin jih 
Indow, to, BH ts’2. Tsz, -F ‘i. Yu. ché; the induction of a person into an office, 5| 
Indubious AHF pat, 人 Pub f. Et, 任 者 ‘yan shing yam’ ‘ché. Yin shing jin 


Indubitable, not to 4 doubted, p% ZF Fa Ee m tsoi’| ché; inference, Wy chéuk, tit, Choh toh, Z¥ 
sz J, Re FE KE pat, tsoi’ 4 Puh tséi {, 9 RE) AE ts’oi titt,, Ts’oi toh. 
pat, i. Puh i; evident, a SK ming dfn. Ming Inductive, leading to inferences, 5) f§y f= ‘yan chéuk, 
jen; “incontestable, 一 和 定 yat teng ‘Yih ting,; tit, Yin Sie toh. 
Ei 在 shat， tsoi，Shbih tsdi, 3% 然 kwo fin. Ko! Indulge, to, A fit fong’ tsung’. Fang tsung, if ft 
jen. ku tsung’. Ki tsung, AS zs git yung tsung . Yung 
Indubitableness 不 可 疑 省 pat ‘ho 人 ‘ché. Puh ko tsung, és 从 ku tsung’. Ku tsung, {£ #¢ yam’ 


i ché, 7 Ef teng shat,. Ting shih. tsung’. Yin tsung, TiS fain yung. Kwan yung; 
Indubitably As HE pat, i. Puh i, 和 定然 teng in.| to gratify, fg shi. Shi; to indulge in leisure, 放 ， 
Ting jen, 77 ¢# ‘md ts’o x%, fong’ yat,. Fang yih, fix, tsung’ yat,. Tsung 


—— to — or cause, fi ‘pi, #% chi. Chi, 使 | yih， 自 Lit 安 shy “ts22 tsung’ on yat.. Tsz tsung 
. Shi, 4 ling’. Ling; to bring on, #4 .chid.| ngdn yih， Al ee I fR tsz fan ha. Tsz kwén hié ; 
Chan, rn 6 Jé, SB hin. K’ien; to lead, B|| to indulge in sensuality, 从 $& tsung’ yuk. 
‘yan. Yin, | a ‘yan ‘yau. Yin yd, BA ‘yau. Tsung yuh, & #K shi yuk. Shi yuh; to indulge 
Yu; to induce to follow, 5] ¢€ ‘yan ts’ung. Yin} one’s self, 任 谷 本意 yam’ tsung’ Spin’. Jin 
ts’ung, aft ‘yau ts'ung. YU ts’ung ; to induce/ tsung pun i, 任 从 已 音 yam’ tsung” kif. Jin 
one to come, fi 3K ‘pik’ Joi, BIR ‘yan doi.| tsung kf i, fi yan .ts’un. Yin siun ; to in- 
Yin l4i, 3% 3K chf Joi. Chi 14i, 使 至 ‘sz chf.} dulge one’s passions, 任 情 yam’ ts’ing. Jin 


Indulgency, 


IND 
ts'ing, 6 Mt tie HR yam’ tsung’ ts’ing yuk,. Jin 
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tsung’. Ki tsung, {$ #F yam’ tsung’. Jin tsung. 


tsung ts’ing yuh, Ht WRK fong’ tsung’ sz yuk,. | Indurate, to grow hard, 成 硬 shing ngéng’. Ching 


Fang tsung sz yuh; do not indulge your ease 
and idleness, pK 4 # Ht ‘mai ko’ fong tsung’, 
HE BGR ma tsz’ fong yat,. Wa tsz fang yih; 
to indulge with, 4£ 有 ‘chun ‘yau. Chun yu, 任 
Mt +7 BH yam’ tsung’ hang wai. Jin tsung hang 
wei. 


Indulged, permitted to be and to operate without 


check and control, 放 终了 fong’ tsung ‘lid. 
Fang tsung lidu, {f— fr J yam’ tsung’ ‘lit. Jin 
tsung lidu, AME T yungtsung ‘lid. Yung tsung 
lidu, fi ft J kd tsung’ ‘lid. Ku tsung lidu. 
Indulgence, ) free permission to the appetite, hu- 
' mor, desires &c., to operate with- 
out restraint or control, Brit fong’ tsung’. Fang 
tsung, 任 ffi yam’ tsung’. Jin tsung, @§ Ze fan 
yung. Kwan yung, 姑 Z ki yung. Ka yung, 
HE 4% tam ‘ché. Tan ché, st 44 tam ch6 Tan 
ché, # yau’. Yu; favor granted, Bl FF yan 
fan. Ngan kw4n; in the Romish Church, remis- 
sion of the punishment due to others, 7% JE she 
tsi’. Shié tsui, % JE ‘min tsi’. Mien tsui; self 
‘ indulgence, 任 自己 yam tsz ‘ki. Jin tsz ki, (7 AY 
自己 yam’ tsung’ tsz’ ‘ki. Jin tsung tsz ki; iadul- 
gence in vice, {£4 FPR yam’ tsung’ .ts’é yuk. 


ngang, Kt pin’ ng 如 ng Pien ngang, 发 硕 fat, 


nging*. Fih ngang. 


Indurate, to make hard, 使 成 硬 ‘sz shing ngéng’. 


Shi ching ngang, {fi 7. Ft ‘sz pat, kok,. Shi puh 
kioh. 。 


Indurated 成 了 硬 shing ‘lit ngdng’. Ching liku 


ngang, 成 过 硬 shing kwo ngéng*. Ching kwo 
ngang; the indurated skin on the hands and feet, 
iF HK .pichi P’ien ch’i. 


Induration Xt % shing nging ‘ché. Ching ngang 


ché; hardness of heart, 硬 心 省 ngdng’ sam ‘ché. 
Ngang sin ché. 


Industrial, pertaining to industry, Fy 2% 的 pak, 


ngai tik, Pehitih, & aff) pak, kung tik,. Peh 
kung tih; consisting in industry, $f 工 [yy ,k’an 
kung tik, Kin kung tih; industrial exhibition, 
<= A By ts’or pik, kung ngai’, Séi peh 
kung 1. 


Industrious, diligent, ff 7] kan lik,. Kin lih, gy 


工 kan kung. Kin kung, £% # yan .k’an. Yin 
kin, RY #4 yan .k’an. Yin k’in; industrious and 
frugal, # (@ .k’an kim’. Kin kien. 


Industriously, assiduously, i $H kan shan’. Kin 


shin, 3) 48 kan ‘han. Kin k’an; with care, 52 


Jin tsung sié yuh; indulgence to the multitude, ‘kan shan’. Kin shin. 

tt it $2 A yam’ tsung’ chung’ yan. Jin tsung ; Industry, of a place, Fr TC pak, kung. Peh kung, 

chung jin; indulgence in wine and sensuality,| fy #b pak, ngai*. Peh{; habitual diligence, gf 

it wy fH teung’ tsau shik,. Tsung tsi sih; a ple-| 7 #4 k’an kung ‘ché. Kin kung ché. 

nary indulgence, af 7x tsun’ shé. Tsin shié; in-| Indweller Fj FS 4 ki & ‘ché. Ki ya ché. 

dulgency fosters viciousness, ih 98 #F ku sik,| Indwelling 住 Py chi’ noi. Chi nui, 住 在 内 chi’ 

‘yéung kd4n. Ki sih ydéng kien; overindulgence,| tsoi noi’. Chu tsi nui, {£ #$ 54 chit ‘la t’au. 

as by parents, fi {J tsung’ kwan’. Tsung kwdn.' Indwelling, the, as:—the indwelling of the Holy 
Indulgent 姑息 ka sik. Ku sih, 窟 容 fan yung.| Ghost, 22 if fF WX Shing’ shan chi’ ia sam. 

Kwdn yung, 7 #t fin tsung’. Kwén tsung,| Shing shin cha yi sin. 

Mt fin tsung’. Kwan tsung, $§ 4 fin yau’. | Inebriate, to, 伸 酒 gk RY ‘pi tsau ‘yam tsur’. 

Kwan yu, 窟 大 fan tai. Kwan ta, 任 ft yam’ | Inebriate, to, # AR ‘yam tsui’. Yin tsui. 

tsung’. Jin tsung, ¥ ft yung tsung’. Yung Inebriated ¥ tsni’. Tsui. 

tsung, 偿 优 yau yau. Yu yd, iff tsung kwan’. | Ineffable FF) HY ‘kong m lai, Ht A 7% shit, pat, 

Tsung kwan, 47 tf ‘tA kwdn’; the superior man; _tak,. Shwoh puh teh, gt 7 2K AY shit, pat, Joi 

venerates the virtuous and is indulgent to all, 4 | tik, Shwoh puh l4itih, SAC AE RE in pat, nang 

> 3B in BR kwan ‘tsz tsin fn fi yung! tsun’. ¥en puh nang tsin. 

chung’. Kiun tsz tsun hien rh yung chung; in-| Ineffective; inefficient, H& J ES md ying im’. Wa 

dulgent mothers, 2% ff s’z ‘md. Ts’z mi; in-! ying yen; useless, #£ Ye td in. T’a jen, fit 用 

dulgent to others’ faults, @F #8 A JB fau shit’ md yung’, Wa yung. 

yan tsdi’, Kwan sha jin tsai, {3 47 A JE fan: [neffectual, inefficient, #1 fe E3 md ying’ im’. Wa 

yau yan tsar. Kwan yd jin tstii; indulgent con-| ying yen, #% fy 5S md ching im’. Wa ching 

siderations, ffi 念 ki nim*. KG nicn; indulgent yen, f% 4% eS mod haw im’. Wd hidu yen; 

to children, 姑息 仔 女 sk ‘sai ‘ni, 4 Ai! fruitless, jie di. Hi, ZE HA tO in. T’u jen, Ea 

子女 yung tsung’ ‘tsz ‘nit. Yung tsung tsa nt;; 然 hung fn. K’ung jen, fie GP mo yik,. Wa 

indulgent to one’s self and severe with others, fl! yih; ineffectual attempt, [ig ha shf. Hi shi; 

A ADEA A pok, chak, jt ‘ki jiuhau’) to prove ineffectual, tu 7p mo yik,, Wa yih. 

chék, i yan. Poh tseh yi ki rh hau tseb ya jin.| Incffectually 徒然 oo in. Pa jen, Ae bi. Ha, 

BUH Go imAWATA fan f lut, ‘ki i hak,’ | 289% hung in. Kung jen. 

shing yan. Kwan { liuh ki rh k’eh { shing jin.| Inefficacious, not having power to produce the 
Indulgently % 4K fan jn. Kwan jen, ‘f% Zs ftu.| — effect desired, ME peut mod ling ké’, fi ais BS AY 

yung. Kwan yung, ig 1 kd sik, Ku sib. md Jing fm tik, Wu ling yen tih, £8 JjopE md 
Indulging #C Hi fong tsung’. Fang tsung, it ku| lik, k@; an incfficacious pill, fill'ig J} mo Jing tan. 
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Tnefficaciously EHR vO fn. T’d j jen. 
Incfficacy, fi. fife ES md ying’ im’. Wu ying yen, 
ft tg ES md ling im’. Wa ling yen; failure of 


4 wu 


Inevitably #12 7§ ‘min .m tak,, % HK fF “min pat, 
tak,. Mien pub teh, 不 可 %H pat, ‘ho ‘min. Puh 


k’o mien. 


effect, 徒然 td din. Ta jen, #& # mod yik,.| Inexcusable wel HE BE md ‘ho tui .ts’z. Wa k’o 


Wii yih. 
Incfficiency, want of power to produce the desired 
effect, ff om md lik,. Wa lih, #€ RY md yung’. 


Wi yung, 了 了 唔 注 串 ， ‘m tsaP sz. 
Inefficient 02 7a ,mm tsai? sz’, frp FA md chung 


tui ts’z, ME uy HEX ， md ‘ho ui k’ éuk.. Wi k’o 

tui k’ioh, an 可 以 推 菠 ， md ‘ho ‘i tui ‘wai. Wa 
ko i t’di wei, 不 得 HEE pat, tak, 人 ti wai. Puh 
teh ti wei, f# YA HE mot Pui chi. Wii 


ti chi. 


yung. Wa chung yung; an inefficient work- | Inexhalable 呼 不 得 fu pat, tak, Hu pub teh, TEER 


man, ZY T lit, kung. Liueh kung, FY = lit, 
‘shau. Liueh shau, i Fi tc A mo lik, léung? 
eli yan. Wu lih hang chi j jin. 

Inefficiently tt SR 0 fn. T’G jen. 


Inclegance Ar FR pat, mt Puh mei, % iE pat, 
Tnclceney ‘ned. Puh yd, fit FE ¢& md ‘nga 
chi. Wu y4 chf. 


Inelegant YF pat, ‘mi. Puh mei, FF pat, ‘nga. 
Pub ya, 40 FE <% md ‘ngé chf; rough, fff ts’. 
Ts’u, {8 tsuk.. Sub, 

Inelcegantly HE pat, ‘mf. Puh mei; dressed ditto, 


#4 4% ZF cliéuk, pat, ‘mi. Choh puh mei, 穿著 | Incxorable tif F. FF ngdng’ 


不 He epin chéuk, pat, ‘ng4. Ch’uen choh pub | 
ya; roughly, 40 ik ts’d in. Ts’t jen. 

Ineligible Wes He SBe fs Ope m ‘kén ‘sin tak ké, pH Fk 
a ‘0M mm vid san tak ké, 不 可 简 的 pat, ‘ho 
‘kain tik,. Puh k’o kien tih, A HT PRE AY pat, 


48 ti m pd tak, kon, 不 at} 得 54 pat, sit, tak, 
h?. Puh sieh teh he 


Inexhaustible 0 ay Gf md ‘ho tsun’. Wa k’o tsin, 
fil, GF md Jung. Wi kiung, fe ul Zz md ‘ho 
he ung. Wa k’o ki iung， 完 陆 于 OE in an ‘lid 
ke, eT iY | iin pat, ‘lid tik, Hw hn puh lidu 
tih, HE fk md yau. Wa hid, & 衍 man’ fn. 
Man yen; inexhaustible riches, fit BE EY amd 
tsun’ chi f@. Wa tsin chi fa: inexhaustible 
happiness, AM. 2 Z mi, mo .k’ung chi fuk, Wa 
k’iung chi fuh. 

pat, ‘hang. Ngang puh 

kang, BX 不 六 kin pat, ai Kien puh chun, 

ft HK AE kit, pat, ‘chun. Kiueh puh chun, Bf 

Ae &K tii’ pat pin Twan puh pien; implac- 

able, H fy #8 A pat, ‘hang shi’ yan. Puh kang 

shu jin. 


ho ‘kin ‘sin tik, Puh k’o kien siuen tib, $§ 3€ | Inexpedience ) HK fili FH pat, pin’ ‘ché. Puh pien 


不得 的 “kan ‘sin pat, tak, tik,, Kien siuen puh | Inexpediency 


teh tih. 


Ineloquent 无 口才 md ‘hau ts’oi. Wa k’au ts’Ai. Inexpedient 不 便 pat, pin’. Puh pien, 不 便 党 


Inequal, see Unequal. 

Inequality x 均 pat, kwan. Puh kiun, 不 下 pat, 
ping. Puh p "ing, 不 HK pat, ts’ai. Puh ts’i, 不 
iif pat, ping’. 


ché, 不 合宜 pat, pin’ 4 Puh 
pien i. 

pat, 
pin’ tong’. Puh pien tang ， 不 pie 宜 pat, pin’ J. 
Puh pien {, 不 A il! pat, l? pin’. Puh li pien; 
improper, ,. & Tr pat, hop, d. Pub ho {. 


Puh ping; inequality i in taxes and | Inexpediently x fifi pat, pin’. Pub pien. 


personal service, Ft 4% 4 #44 fw yik pat, kwan.|Inexperience 生 shang. Sang, 未 老生 mi la lin’. 


Fu yih pul kiun; inadequacy, 无 能 md nang. 
Wi nang, ¥ lit,. Liueh. 

Inerrable 未 能 ge ‘pat, nang ts’o. Puh nang ts’o, 
X BE =e GH pat, nang ch’é ts’o’. Puh nang ch’d 
ts’o. 

Inert, destitute of the power of moving itself, a 
自 £) pat, nang tsz tung’. Puh nang tsz tung 
slugyish, bit 4: ‘lan to’. Lan to, FR TH tor to. 
Tai to, Bie toi un’. Téi hwan. 

Inertness 7. At | ih % pat, nang tsztung' ‘ché. Puh 
nang tsz tung ché; sluggishness, ‘lyf ‘lan to’. 
Lan to, 7 Faye to? un’. Tai hwin. - 

In esse EF 什 shat, tsoi’. Shih tsdi. 

Tnessential p 
iW. Pul kin : ya. | 

Inestimable, that cannot be ER or computed， 
ft (EF yy br md k& ‘ho { Wu kid k’o {, fit (f} #9 
md kV Spo. Wa kid pau, fi (i = md bes 
‘chi ‘po. Wu kid chi pau. 

Inevitable #02 f¥ ‘min m tak,, EX 得 ‘min pat, 
take Mien Ue teh, Ne 2 B pf pat, tak,. Pi pub 
teh, 你? 不 ， 由 ts’z pat, tak. Tsz puh teh, fi. AR 
44) md nor’ ho. Wa nai ho, 


Bk we m ‘kan 这 ,不 紧要 pat ‘kan Inexplicable fit “W 得 ‘kai em tak,, 


Wi lau hen. 

Inexperienced 4E shang. Sang, 4c + #H mi 9 
lin’. W{ lau lien, Pr% 事 之 人 pat, king sz chf 
yan. Puh king sz chi jin, Fe Ae SHR ZA me 
lik, lin’ chi yan. Wi lib lien chi jin, AR FR 
人 mf king lin? chi yan. Wi king lien chi jin; 
an Pen en ened hand, 人 生 手 shang ‘shau. Sang 
shau, fi Se san ‘shau. 

Inexpert #18 chiit,, Chuch, (7 & {iy EA 0B om ‘ti 
ts’ sz ke, 不通 事 的 pat, vung sz tik,. Puh 
tung sz tih. 

Inexpiable [7 [54 73: 0M m shuk, tak, k&, BERR B 
shuk, pat, tak ， Shuh puh teh. 

# 不 得 qi 


pat, tak. Kidi pu teh, x Hy ie oe ‘ho ‘kai. 
Puh k’o kidi, ACFE ii pat, nang “kai. Puh nang 
kiai. 


全 不 得 ti Cam’ pat, tak, TA t’dn 
pat, ‘hau tak, ch’ut,. Puh 


Inexplorable 4] 4 
puh teh, A a3 73 TH 
k’du teh ch un. 

Inexpressible P# sit 74 Ht .m ‘kong tak, ch’ut,, at 
1% Y ‘kong m ‘lid, fit A gk shit, pat, tsun’. 

Shwoh publi tsin, = A HY ght in pat, ‘ho tsun’, 
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Yen pub ko tsin, #€ = HT AE md fn ‘ho shit, 
Wa yen k’o shwoh, x Wy eS pat, ‘ho shing 
dn. Puh k’o shing yen. 

Inexpugnable #& x 得 tit, pat, tak. Toh puh teh, 
2G HX BE ‘ts’éung pat, tak,. Ts’idng puh teh, 
BE & 7% pat, nang tiit, wok, Puh nang toh 
hwoh. 

In extenso, fully, 详 明 ts’ éung ming. Ts’idng 
ming, 3¥ *Mf_,ts’éung sai’. Ts’idng sf. 

Inextinguishable 减 K 4 得 mit, pat, tak, Mieh 
puh teh, YF Ay PRAY pat, ho init, tik,. Puh k’o 
mieh tih. 

Inextricable fi I% % ‘kéi .m tak, WEA TS 下 向 pat, 
tak,, Kidi puh teh, AE i pat, nang ‘kai. Puh 
nang kidi; an inextricable knot, 未 可 fe we 


pat, “ho ‘kéi chi kit,. Puh k’o kidi chi kieh. 
Infallibility MAE SE IR pat, nang ts’o nv’, Puh 
Infallibleness nang is Oo wu. 


Infallible PE pe ge ie ， m “ai ts’o’ ké’, GHz. OBE ts’o 
am tak, ké’, } A (4 ng’ pat, tak,, Wa puh teh; 


infallible proofs, ff 4§ shat, ki’. Shih ki, JRE | 


$F z H&E pat, nang ts'o' chi ki’. Puh nang ts’o 
chi ki. 

Infamous, of ill report, 5% 名 ch'auw meng. Ch’au 
ming, ff 4% ‘ch’au meng. Ch’au ming, fig #2 
‘ch’au ok,. Ch’au ngoh, ih 省 [的 ok, meng tik. 
Ngoh ming tih, nf AY ‘how tik. K’o wa tih ; 
an infamous fellow, & 脚 名 ch'au kéuk, shik,. ‘| 
Chau kioh sih, 52 gh claw’ eb’ung. Ch’au 
ch’ung, 52 #8 < A ch’aw ok, cht an. Ch’au 
ngoh chi j jin, A BES A, ‘ho W “chi yan. K’o wi 


chi jin. | 


Infamy &. ch’av’. Ch’au, 5a. % ch’av’ meng. Ch’au | 
ming, fi] % ‘ch’au meng. Ch’au ming. 

Infancy 细 ie sar shi. Si shi, 4h if yaw shi. Yu 
shi, 幼年 之 1 yau nin chi shi. Yu nien cht | 


shi, Ap iF ay shi nin chi shi. Shaéu nien chi 


shi; the first stage of any ‘thing, 初时 .ch'o shi. 
Ts’ shi, <j My yau shi. Ya shi. 


Infant FR be ying ， i. ‘Ying rh, 3A FZ ying hoi. 


Ying “hid, 孩子 ， hoi ‘tsz. Hidi ts tsz, 二 -F- ch’ ik, 


‘tsz. Ch’ih tsz, ra Ft A nga. A yd; an infant at 


fan mai. Shi jin hwan mf, 使 人 迷 现 ‘sz yan 
Imai ,wan. Shi jin mi hwan, GPK A tsui mai 


‘yan. Tsui mi jin, Ge PR 人 tsui’ yéung yan. 
Tsui yang jin; to infatuate the intellect, DK ai 


A mai ,wan yan. Mi hwan jin, & pK 人 fan 
‘mai yan. Hwan mi jin. © 

| Infatuated Bq ngong’. Ngdng, PK mai. Mi, ¢ wf 
[i mai ,wan chan’. Mi hwan chin; infatuated 
with women, DE WS ff, mai i shik,. Mi ya sih, 
fet HH lin' 10°. Liuen liu， Ri: rs wv lo. Ha 
l4u; to become infatuated, $3 jf fat, mai. Fih 
mi. 

Infatuation ise 7 HF mai ,wan cht sz. Mi hwan 
chi 82, Wit 8 fat, mal chi sz’, £28 kw'ong 
ngong’. Kwang ngdng. 

Infeasible $i Pt 78 tsd° mtak, 作 不 得 tsok pat, 
tak,. Tsoh a teh. 

‘| Infect, to taint with disease, Zt #G ‘im peng’. Yen 
ping, 沾 病 Chim peng’. Chen ping, (if 4 .ch’iin 
‘im. Ch’uen yen, iif Fie Jin ching’; to infect 
with poison, Gt # ‘im tuk.. Yen tuh, 传 毒 毒 
ch in tuk,. Ch uen tuh; to infect the air, fy HH 
tuk, hf. Tuh k’{; to infect the mind, EY tuk, 

sam. Tuh sin; to pollute, Gere ‘im wv. Yen wu, 
天 活 tim’ u. Tien wi. 

Infected yf 4 chim kwo’. Chen kwo, 次 过 ‘im 
kwo. Yen kwo, Qf ‘im ‘lid. Yen lidu; infect- 
ed witha disease, Ze ¥ Fg ‘im ‘la peng’. Yen lidu 
ping, We EL chim kwo’ peng’. Chen kwo ping, Ze 
it Fg ‘im kwo peng’. Yen kwo ping; infected 
with the corruption of the world, my 4 [LE BR 
chim ‘im shai’ ts’ing. Chen yen shi ts’ing. 

Infecting “ih 。 chim. Chen, ge ‘im. Yen, fi ch’iin. 
Ch’uen. 

Infection yh Ze 4% chim ‘im ‘ché. Chen yen ché; 
the thing which infects, gez “im tuk,. Yen tuh， 

Yh Ze = Fs chim ‘im chi tuk, Chen yen chi 

tuh, # tuk. Tuh, 传染 名 ， ch’ iin ‘im ‘ché. Ch’uen 

yen ché; contamination, we 1G 者 .im wt ‘ché. 

Yen wi ché. 


Infectious ff Ze of ch’iin “im ké’, fi Zt Ay chin 


‘mi tik,. Ch’uen yen tih. 


the breast, $1 52 拉 i. Ja rh, FE a. Ju, B Jing. Infecundity See ， mo kit, “kwo. Wii kieh ko. 


Ying, HM ,wong hau. Hwang k’au, 
tai. Hidi t’i, BAW ， hoi ying. isi ying; ‘infant 
children » Abe ying , 人 Ming rh; to drown infants, 
wm nik, ying. Nih ying;. to drown female in- 
fants, Bk nik ‘ni. Nih a: 

Infanta 公 kung ‘chi. Kung chi. 

Infante 皇子 之 称 ,wong ‘tsz chi ch’ing. Hwang 
tsz chi ch’ing. 

Infanticide BU Fe shat, ying , i. Shéh ying rh. 

wae 少年 Ay shi’ nin tik,. Shau nien tih, 

Shy of fy yau nin tik,. "Ya nien tih. 

Infantry 36 24 po tsut,. Pui tsuh, 26 兵 pd’ ping. 
Pa ping, 26 di pd . kwan. Pa kiun. 

Infatuate, to make foolish, 使 EP its sz fan mai. 
Shi hwan mi, (i DK 2% ‘sz mai .wan. Shi mf 
hwan; to infatuate a person, 使 ARK | 82 yan 


给 ,hoil Infelicitous 不 吉 


pat, kat,, Puh kih, iF pat, 
ftséung. Puh ts’ ling, Py chung. as an in- 
felicitous omen, [PX] JE jung chive. lung r chau, 
ao 1-2 Jk, pat, kat, chi chia’. Puh kih chi chau, 
i 唔 好 ay Bf m P m ‘hd shai’ taui infelicitous star, 
[x] §{ hung sing. Hiung sing , Fi Gi ‘kau sing. 
Kidu sing, ie Fe it sing. Yau sing ; unhappy, 

"ffi i md fuk,. Wa fuh, 6H 7 #4 ， mo ‘ts’oi shod’. 
wa ts'4i sti, ve APR m ‘hd wan’ hi’, {8 Sa 
Ni wan’ hf pat, shun’. Yun k’f pub shun. 

Infelicity 不 幸 者 pat, hang* ‘ché. Puh hing ché, 
A iit 省 pat, de Gung ‘ché. Puh ts 'ikng ‘ché ; 
misery, was. wo win’. Ho hwan; calamity, ge 
#H tsoi wo’. Tsdi ho, $f HE tsoi nau, Tsai nan, 
ps3 ph . tsoi \ yéung. Tsai yang, EA B wan’ nén’, 
Hwan n 
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Infer *, to deduce, NE ， ts’oi tit, Ts’oi toh, Ba | (nfested Bt ES nin ,wai ‘lid. Ndn wei lidu. ~ 


chéuk, tit, Choh toh ; the rest you may infer, 
Hepa By ki ‘ho chéuk, tit, Ki ya k’c 
choh toh. 

Inference 本 #& chéuk, tit, Choh toh, 3X 7 ,ts oj 
tiit,. T's’oi toh. 

Inferential BE 的 ,ts’oi tit, tik,. Ts’oi toh tih. 

Inferior 下 ha’. Hia, By a’. Ya, 次 ts'z Tsz, vy 
yai, WA pi. Pi, Ag tsin’. Tsien; inferior sort of 
rice, 下 米 hi’ ‘mai. Nid mi, MIE yai nai ; in- 
ferior goods, ety ha fo. Hid ho, ve 1 7 Yai fo’. 
A {7 tsin’ fo. Tsien ho; inferior to him, "i Ph 
fi, & vi va. YA ya tA, K 3 1B ae kwo ‘k’i. 
Ts’z kwo k’i 18 1B ai kwo’ ‘k’i; an inferior 
officer, Te hd hain. Hid kwan, +. + he st. 
Hid sz; an inferior situation, J. 位 hd wai’ 
Hid wei; an inferior office, 141 Aik opi chik,. Pi 
chih; he is inferior to none, 7B 14 人 一 个 ‘i 
pat, @ ii yat, ko’; inferior quality, 7G fa of tai 
shik, ke, 下 色 的 ha shik, tik. Hid sih tih ; in-， 
ferior talent， 劣 才 lit, ts’ oi. Liueh ts’Ai, 下 A | 
ha’ ts’oi. Hid ts’Ai, er A yung ,soil Yung 
ts’4i; the inferior principle of nature, f2 yam. 
Yin; an inferior sage, 4142 @ shing’. Ya shing ; 
inferior knowledge or education, Ve aS ts’in hok,. 
Ts’ien hioh, 7 水 ‘ts’in shik,. 'Ts’ien shih. 

Inferior, an, J. A ha’ yan. Lid j jin, 下 等 省 hv? 
‘tang ‘ché. Hid tang ché, T: BE BE A ha’ tsiu: 


ke yan, 低下 之 人 tai hh’ chi yan. Ti hid chi 
jin; inferiors, J. #8 hat pui. Hid pei, Bt HF pi 
pai Pi pei. 

Inferiority, a lower state of dignity, TA ha tsin’. 
Hid tsien, Pfy ha wai’. Hid wei; ditto of age, 


[nfidel ne ER ， m sun’ ké, 不 信 F, pat, sun’ ‘ché. 
Puh sin ché, KS Lind pat, sun’ Shéung* ta? 
‘ché. Puh sin Shing ti ché. 

Infidelity, want of faith, fil 信 者 mod sun’ ‘ché. W4 
sin ché, 不 信者 pat sun’ ‘ché. Puh sin ché; un- 
faithfulness, particularly in married persons, WL 
#é pat, ?. Puh{; breach of trust, 背 信 pui’ sun’. 
Pei sin. 

ore without limits, % 限 md hén’. W4 hien, 

HE JE md ngii. Wa yai, iit v& md pin. Wa 
pien, fle ait mod kéung. Wi kidng, fit Yay md 
mi. Wa mei, fine ft md ngon’, Wi ngan, 4 X 
x mo pat, chi. Wu puh chi; that will have no 
end, fit 8 md kung. Wa k‘iung, BE yE ‘mf 
nga. Wi y ii, GSE ‘mi k?. Wiki; immeasur- 
able. A ir ， a ie Wai lidng, #€ By ft 量 mu 
‘ho Jéung. Wu k’o lidng; without beginning and 
end, Tilt ils fr: $4 md ‘ch’ md chung. Wa Ch 
wtt chung ; 人 knowledge， ft AA 3% mo 
pat, tung. Wa puh t’ung, 组 不 知 md pat, chi. 
Wi puh clif; infinite happiness, 7c WH ‘wing fuk,. 
Yung fuh, # §R S ii and han’ chi fuk, Wa 
hien chi fuh, fit 3 < fii mod kung chi fuk,. 
Wa k’iune chi fuh, && 7A x mr shaut fuk, , pat, 
no. SI “tuh puh no; infinite misery, 示 
‘wing wo”. Yung ho; ditto in number, & 区 ki’ 
main’, Ki win; aia goodness, #93 2 He md 
kung chi shin’. Wu k’iung chf shen, ff ‘3 之 
ra md jung chi tak, Wa k’idng chf teh; in- 
finite merey, tH KR sa md han’ ,chf ,ts'z pi. 
Wii hien chi ts’z pi, 2% ZR x 已 ts'z pf pat, ‘i. 
Tsz pi puh f. 


Ap shit’. Shiu; ditto of value or quality, AY a. | Infinitely : 4M \Jt md hin’, Wa hien; greatly, Fx 


YA, HK ts’2. Ts’z, Yr ha’. Hid. 
Infernal, pertaining to hell, th 狱 吃 t? vuk, ké, 


险 fy 的 yam kan tik, Yin kien tih, as Hig 的 
maing ‘fa tik,. Ming fa tih; devilish, diabolical, 


与 npr ‘kwai ke, a ney i Hh ‘kwai ‘kom yéung’. | 
Kwei kan yang, & ntl 34 ‘kwai kom’ ok. Kwei: 


a. 
Ti yoh, 险 则 yam .kdn. Yin kien; 5 infernal spi- ; 
rits, 5) ‘kwai. Kwei; fiendish, Mi Bs hung ok,. 
Hiung ngoh. 


éUy* 


| 
kan ngoh; the infernal regions, Hh 32 ti yuk,. | 


Car. ‘Pai, te ‘sham’. Shin; infinitely smaller, 
KAYE Var Sit kwo’. T’di sidu kwo; infinitely 
obliged, Jak PA ft fy “kom yan mod kik, Kan 
ngan wi kih, i. DA fy [Up om yan mod k?, Kén 
ngan wit ki. 

Infinitesimal, infinitely ama, fii 小 kik, ‘sia. Kih 
slau. 

Infinitive 5% Fe A 位 Hut tsz chi Spin wai’. 
Hweh tsz chi pun wet. 

Infinito ‘4 shcung. Ching. 


Infernal, an, Hh FR HY ti yuk, chi ‘kwai. Ti yoh | Infinitude, infinity of extent &e. .» TER md hain’. 


chi kwei. 

Infernal stone, see Lunar caustic. 

Inferred 丁克 J chéuk, tiit, ‘lid. Choh toh lidu. 

Infest, to trouble, 认 43 nan wai. Nin wei, 县 §f 
mo naén*. Mo nan, ## 
ae sd “id. Shu jdu, {3 # “id hoi’. Jiu hai; rob- 


Wa hien, 4 JE ， mo gil. Wa ydi, HE gr mo 
jéung. Wa ling? : fu ‘Gg md k’ung. Wa Kiung; 
infinity of goudness, mn Kit <. # md han’ chi 
shin”, Wa hien chi shen. 


ie ts'o mo. Ts’o mo, 晤 Infinity, unlimited extent of time, jf 速 ‘wing “in. 


Yung yuen, BE PE ‘mi kf. Wi ki. 


bers and pirates infest the rivers and seas, aa $8. | Infirm, debilitated, 软 95 ‘in yéuk,. Yuen joh, $ 


河 海 ts’4k ‘id ,ho ‘hoi. Ts’ih jiu ho hai, 河 海 
We Fa ho ‘hoi k’aw win’. Ho hai k’au bwan; 


tigers infest the mountains, [Ll] 4 JE Ba shan ‘yau 
‘fa win’. Shan yi hii hwan. 


si 推 ， HE vl), TE RE, 推 i and other words, which are con- 


. stantly rendered to infer, mean to investigate &c., hence that 
which precedes inference. 


5g Shui yéuk,. Shwai joh, es ， shin yéuk.. 

Tsan joh, AE 33 shaw’ yéuk,. Sau joh; infirm of 
purpose, fli $# 定 + 7. md teng* ‘chi. Wa ting 
chu i, {4 no. No. KE ay no yéuk, No joh, % 
(a yku no. Jau No. 


Infirmary as Hi be, ‘yéung peng’ in’. Yang ping 
yuen. 
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Infirmity, weakness, ii 95 ‘iin yéuk,. Yuen joh, f¥| Inflated we AR 38 ch’ui chéung’ kwo’. Ch’ui ching 


5h shan yéuk,. Tsan joh, ¥§ Je .ts’dn tsat,. Ts’An 


kwo; puffed up, BFA kit go Kidu king. 


tsih ; weakness of mind, Hk 54 ‘iin yéuk,. Yuen | Inflation, the act of inflating, we i 2 ch’ui 


joh. 
Infirmness, weakness, [% 53 shan yéuk,. Ts4n job. 
Infix, to, #7 A cl’ap, yap,. Ch ah jih.- 
Infixed 本 A J ch’ap, yap, ‘lid. Ch’dh jih lidu. 


chéung’ ‘ché. Ch’ui chang ché, a KF ch’ ui 
ta? ‘ché. Ch’ui té ché, RAZ cheung tai? ‘ché. 
Ching t& ché; conceit, Ej fijj tsz min. Tsz 
mw hit 


Inflame, to set on fire, 24 火 chéuk, ‘fo. Choh ho,| Inflect, to bend, Kap win. Wan, Kg Hh wan huk.. 


th 35K ‘sz chéuk, fo. Shi choh ho: to unflame 
with rage, ?让 4B kik, no’. Kih ni, +E te ‘yé nd 


Wan k’iuh, #41 Jin huk,. Liuen k’iuh ; to in- 
flect, as a noun or ‘verb, Gh pin’. Pien. 


Jé ni, 激 kik, ‘fo h?. Kih ho k’s, WX Inflected #2 58 win kwo’. Wan kwo; varied in 


AE $a. kik, yan ， shang bf. Kih jin sang k’f; to 


termination, ii 44 pin’ kwo’. Pien kwo. 


inflame the passions of the people, HH RX PR AL XO | Inficction, the act of bending, #3 4% win ‘ché. Wan 


shin’ wak, yan sam. Shen hwoh jin sin. 

Inflamed, set on fire, #9 wih Ye chéuk, kwo’ ‘fo. 
Choh kwo ho; provoked, iY i AR kik, kwo 
nd. Kih kwo ni; kindled, as the | passions, 说 

38 shin’ kwo’. Shen kw 0; inflamed passions, 
ae ok sq fit, fo hf. Fab ho ki, 生火 氟 
shang ‘fo bi. Sang ho k’i, fd +k a, ‘hi ‘fo ie 
Kt ho ki i; inflamed cyes, $4 Aft it, gd。 Jeh 
yen, ‘KAR ‘fo ‘ngin. Ho yen, KAR ch’ ik ‘ngan. | 
Cl’ih yen; an inflamed hand, 手 Ht ‘shau it,. 
Shau jeh. 

Inflaming, as the passions, Jj PK shin’ wak,. Shen 
hwoh; provoking. 水 kik. Kih, 4 ‘ yé. Jé; 
kindling, 4 火 chéuk, ‘fo. Choh ho, 发 天 fat, | 
‘fo. Fah ho. 

Inflammable, = can be set on fire, By 3 人 
chéuk, ‘fo. K’o choh ho; ue kindled, 


KK ? chéuk, ‘fo. I choh ho, #3 a6 K Ay ? ides | 


‘fo tik,. I choh ho tih; inflammable substance, | 


B 着 ak x. sy i? chéuk, ‘fo chi mat . 1 choh a 
chi wuh. 


ché, ® dh 者 ,whkn huk ‘ché. Wan k’iuh ché; 
the inflection of nouns and verbs, bes pin’ fat,. 
Pien fah; the inflection of the voice, #¢ 7% apr eh 
shing yam chi pin’. Shing yin chi pien. 


Inflexibility | [3 硬 名 kin ngdng® ‘ché. Kien ngang 


ché, BX Fil . kin kong. Kien khng， 网 | 硬 者 kong 
ngdine ‘ché. Kang ngang ch6 ; obstinacy of will 
or temper, EX #4, kin chap,. Kien chib, fig ka 
chap,. Ka chih; inflexibility of faith, B44 kin 
sun’. Kien sin, [fi] {§ kW sun’. Kui sin. 


Inflexible, that cannot be bent, 4:3 不 得 wan pat, 


tak,. Wan puh teh, #3 不 Had wan pat, ‘chin. 
Wan puh chuen, 磺 ngéng’. Neang, ial ae . kong 
ngdng’, Kdng ngang, BS tif kin ngadng’. ‘Kien 
ngang; that will not yield to prayers or argu- 
ments, fe] #4, kW chap,. Ka chih, BS 94 kin 
chap,. Kien chih; inflexible mind, 2% 心 kin : 
sam. Kien sin, Ut tit, sam. T’ieh sin; a man 
of inflexible temper, 硬性 A ngdng’ sing’.tik,. 
Ngang sing tih, 加 性 的 .kong sing’ tik, Kang 


sing til. 


Inflammation, in medicine and surgery, #f it,. J eh, Toflesibly bi 然 nging in. Ngang jen, BX 然 kin 


K ‘fo. Ho, ZF dm. Yen; to have an inflamma. 


dn. Kien jen. 


tion, #j Ht FE ‘vou it, ching’, Yu jeh ching, Kk Inflict, to lay on, 加 kA. Kid, IE ching’. Ching, 3 


ji ‘fo ching’. Ho ching; dns ek the 
eyes, Aft th § ngin it, Yen jch, AR 火 nghn ‘fo. | 
Yen ho, BB. 3S eS fnodn dm. Yen yen; inflamma. 
tion of the ieee 肝 $e kon ft, Kan jeh, AF K 
kon ‘fo. Kin ho; flammation of the heart, 
oh sam 化 .Sin jeh, KM) 4K sam ‘fo. Sin ho, | 


fat,. Fah; to apply, 用 yung’. Yung; to inflict a 
wound, 打 伤 ‘té shéung. TA shéng, 伤 shéung. 
Shang; to inflict a fine, Bj £8 fat, ngan. Fah yin; 
to inflict punishment, jj JA) ka ying. Kid hing; 
to inflict capital punishment, )F 法 ching’ fat. 
Ching fah. 


估 sam im. .Sin yen; inflammation of the pas- | Inflorescence 7f £4. Hwé4, 出 化 ch’ut, fa. Ch’uh 


sions, 情 火 ds'ing fo. Ts’ing ho, 4k 4% ‘fo hi’. 
Ho k’i; animosity, IR HA > ao h?. Na ki 

Sang ‘eh fib, By 38 Bey i fit tt tik ， t teh jeh 
tih; tending to excite the passions, Ny BS DY. 
shin’ wak, ke, Wi BR WW shiw wak, tik, Shen 
hwoh tih ; “inflammatory language, Nia He ot ae 
shin’ wik, ké wi’, jij Be < a a walk, . chi 
do. Shen woh chi yen, 76 fi = tz “it chi 
fn. Tsz jau chi yen. 

Inflate, to, PRAR ch’ui chéung’. Chui chang, pret 
chu ‘hi. Ch’ui k’i, AR 起 chéung’ ‘hi. Chang 
k’'i, 6% i “kG ‘hi. Ku k’i; to inflate with pride, 
自 iva tsz’ ‘min. Tsz mwiin, Fl 22 Ats2 kw’d 
tai’. Tsz kw’d t4, Fj 大 tz? tai’. Tsz td. 


hwa. 


Influence, a power whose operation is invisible and 


known only by its effects, Sq hi. K’i, 风 fung. 
Fung, 德 tak,. Teh, 权 Join. K’iuen, $ shai’. 
Shi; the influence of example or customs, JR 3 
fung tsik,. Fung tsih, ka 44 <2 2 fung fa chi 
tsik,. Fung hwaé chi tsih; the influence of law, 
Ka fp wong fa’. Hwang hwé; the life giving in- 
fluence of nature, 迄 $q -wan hf. Wan k’{; the 
influence of the stars, 尾 气 sing hf. Sing kf 
noxious or deadly influence, 4K Si id bf. Yau 
kf, Xk] $% hung hf. Hiung k’'f, AX SR shat, h’?. 
Shéh k’i, FR oq .ts’é bf. Sié k’l, A .ts’am. Te'in; 
to ward off baleful influences, 揣 3% ‘tong shat,. 
Tang shih; the influence of heaven and earth, 


INF 
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Ts’Ai chi tsin kwoh, 国之 #$ BY kwok, chi fat, 
the influence of the sun, jg hi. K’i, f@ hin.|  .ts’oi. Kwoh chi fah ts’4i; influx and efflux, fy 
Hiuen; influence of the dual powers, 2 感 kau} A chut yap,. Ch’uh jih. 

‘km. Kidu kan; influence or power in society, | Infold, to, 包 pau. Pdu; to embrace, 7 ‘lam. Lan, 
2 Kin. K’iuen, {3 (ty ‘tai min. T’i mien, #2) 41) G2 pdu ‘lim. Pau lin. 
at “shing shai. Shing shi, #% ff shing shik,. | Inform, to, ditto of, 话 Fl wh chi. HwA chi, 告 
Shing sih, Re MT shine k&. Shing kit; to have} ko. Kau, 22 知 po chf. Pd chi, 4 Hf ko’ sd’. 
influence, Aj ite au ， Wiin, Ya k’i iuen, 47 "| Kau sd, si Hu tung chi. Tung chi, #9 aR ‘chi 
面 ‘yau ‘tai min’. Ya t’i mien; no influence,| shi’. Chi sh{, 知 会 ， li ui. Chi hwui, 3% chf 
fut BY 而 md ‘ai min’. Wa ti mien, 做 面子 | tat, Chi tah, xe 1 Ku tat, chi. Téh chi, #f Pal po’ 
md min’ ‘ts7, fit 772 md kan Wa kiuen ; to | man. Pa wan, 41 ea po” tat,. Pa tah, Fa Hp * pan 
depend on another’s influence, wEA ZS 性 tsik | ‘cht, Pin chi, © 4 Span ko’. Pin kau, rsh « pan 
yan ehf kin. Tsih jin chi k’iuen, (77 A 之 a pe’. Pin pu, Pe Pie ‘hid i. Hidu ya, Be 明 ‘pan 
i yan ， chi shai. I jin chi shi; to avail one’s self i - ming. Pin ming; to inform against, 告状 ko 
of another’s influence, PE A i He ts@ yan chi! chonet. Kau chwé dng. 45 JE ko tsi’. Kau tstii ; 
shai. Tsié jin chi shi, 7 fr ts& chune?, Tsié| inform him of it, ZF (A wa’ ‘kt chi. Hwa ki 
chung; by the influence of weather, 73 me br #¢; chi, FR fl) FU pO va chi. Pa td chi, 33% AL Far 
ai fung ‘sho ch?. Wei fung so chi, TRI fp) tat, ta chi. Tah t'4 chi, Ep 之 phik chi- Peh 
wal fung ‘sho ‘kom. Wei fung so kan, 4p 感 chi; to inform superiors，! 告 pan ko’. Pin kau, 
ngoi kom. Wai kin; [in spring] the predomin-. eat A ‘Span chi. Pin chi; to inform H. I. M., B= 
ating influence is in the wood, hk fii ZE AK shing®: ij} tsau gman. Tsau wan, Zs Fi! tsau chi. Tsau 
tak, soi? muk,. Shing teh tsa muh ; favorable, chi; to inform old men, jf js, #j .k’i wong ‘kau. 
genial unuentees 4, 4% Tig fa sui’. Fa sui; the in-' Ki hwaéng kau; to inform sccretly, ¥§ $2 sit, 
fluence of law, 皇 化 wong fv. Hwinghwé. | po. Tsich pa, 站 站 ap 通 Ja pes tsing {’ung 
Influence, to, J&& ‘kom. Kan, 感 化 ‘kom f@. Kén chi; to inform generally, iy 45 


生 p’in’ ko’. P’ien 
hwa, 化 fi’. ‘Iw, Jere kom kik,. Kan kih, Jak 
ii ‘kom tung”. Kin tung, Hf tung? Tung; to 
influence one, Jak 人 ‘<dm yan. Kan jin, jet com 
A ‘kom tung’ yan. Kan tung jin, Ress A “om | 
fit, yan. Kan fib-jin ; ditto ‘by instruction, 
化 人 kaw fa yan. Kidu hwa jin; ditto by 
example, VW Fel 感 人 fdfung ‘kom yan. f func 
kan jin; by the influence of bad example, Vl Zi | 
JRL AR EZ “i ts’é fung ‘sho chf. [ sié fung so elif; 
to influence the passions, i) [jf tung’ ts’ ue. 
Tung ts’ing. ! 


kau, jig 45 pin ko’. Prien kia: to inform verb- 
ally, |ti Ae min’ ko’. Mien kiu， 面 EL min’ ‘pan. 
Mien pin, qt [if min’ ch’an. Mien ch’in, 
pik,. Peh; to inform by writing, 53% shi tat,. 
Sha tah; to teach, 2% kaw. Kid, 施 AK sh; 
kaw’. Shi kidu; to tell, 7G Al wa’ chi. Hw& chi? 
to inform pees, {i 知 “pi cht, 致知 chi 
ehi. Chichi; to inform the mind, 开 jE hoi 
mau sak,. K’di mdu seh, fh} Uf ， hoi to’. K’4i tau; 
to inform one’s ance stors, 45: iil k ko’ ‘tsd. Kéu 
tsi; sce communicate and communication. 


Influenced, moved. Jak sth 下 om kwo’. Kin kwo, 感 Informal AK P at, f ‘lai. ome ,不 依 定 na 


J ‘kom ‘id. Kan lidu, 感动 了 kom tung Nid. ! 
Kan tung lidu. | 
Influencing Je ‘kom. Kan, 感动 kom tung’. Kaén: 
tung. jak Jey kom kik,. Kan kih. 

Influential 有 HE vau A’ tin. Yu k’iuen, 47 出 
‘yau ‘tai min’. Yu tf mien, 7] 面 x ‘yau min? 
‘tsz. YU mien tsz, 4 72 He “yau | one shar. Yu 
shing shi; an influential person, it “mE A! 
‘yau ‘tai min’ ke yan, 4] fyi % 5 Van ， “kin heE | 
Yu k’iuen ché; an influential statesman, AE a 
iin shan. K’iuen chin, 77 {/2 << ft ‘yau kin 
‘cht shan. Yu k’iuen chi chin. | 
Influenza 时 行 伤 风 shi hang shéung fung. Shi| 
hang ating fung, 外 Jade Jl Fe ngoi’ dm fung ， 
hon. Wai ‘kan fung hén. 

Influx, the act of flowing i in, Wig A Jau yap,. Lit 
jib; a coming in, A 来 Ay yap, ， loi ‘ehé. Jib lai 
ché; influx of merchandise, }¥7 2 人 来 fo chi 


| 


Informality Affi? 有 了 
面 Informant $2 Au ay po chi ‘ché. Pa chi ché, 4 


pat, { teng* ‘lai. Pal iting li, 不 从 常规 pat 
ts ung shéung ， kw’al. Puh ts’ung AI kwei, 
xX a pat, fat. Pub fah. 

at, f ‘lai ‘ché. Puh {li ché. 


ko ‘eché. Kau ché. 


Information, intelligence, news, 7§ € sit sik. 


Sidu sih, #* 3% shing hf. Shingek’i; knowledge, 


Fi ch?. Chi, va chi. Chi, tu jai chf shik,. Chi 
shih; to sive Weary kt po’ chi. Pa chi, 
告知 chi. Kau chi, 通知 tung chi. Tung 
chi, eh a Pu ， sia sik,. Pd sidu sih; ditto to 
superiors, &) Fi “pan ， chi. Pin chi;-to give full 
information, 41 Al chi sik. Cli sih; to prefer an 
information against one, 4% A kd’ yan. Kaéu 
jin, #2 4 hung? ko’. Kung k kau ; direct informa- 
tion, (A 报 chik, po. Chih pa, jf & chik, pak,. 
Chih peh, HH by shan po. Shin pi. 


yap, loi. Ho chi i jih li; the influx of wealth into | Informed, told, #f 38 wa kwo’. Hwd kwo, a 了 


a country, Af < £ [gj .ts’oi chi tsun kwok,. 


* 化 is chiefly used in a good sense, meaning to reform &c. 


shit, id. Shwoh lidu, 4 
tn 7 po ‘ld. Pa lidu. 


J ke ‘lit. Kau lida, 


| Informer 告 者 ko’ ‘ché. Kau ché, $8 者 po’ ‘ché. 
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Pa ché, 原告 in kd’. Yuen kdu; ditto, ina bad| Ingenerate 内 生 noi’ shang. Nui sang. 
sense, & ff hok, shit, Hioh sheh, 2% }?: JE 的 | Ingenerate, inborn, FH 4 .tn shang. T’ien sang, 
hok, shi’ fi tik,. Hioh shi ff tih. Ht (ik iy 47 ch’ut, sha? f ‘yau. Ch’uh shi rh ya. 
Informing # ko. Kau, 7& 40 wa chi. Hwa chi, | Tngenious ©5 ‘hau. K’idu, 技工 kf ‘hau. Ki k’idu, 
+3 Fu po chi. Pa chi; ditto a superior, EL pu) f¥ TG ki’ hau. Ki k’idu, 机 巧 ki ‘hdu. Ki k’idu, 
‘pan chi. Pin chi, ay XH ki ‘hdu. Ki Vidu, £¥ fi kf léung’. Ki 
Infract, to, as the laws, 和 fin’. Fan, #f pu?. Pei.) ling, 32 7% sim ‘hdu. Tsien k’idu, 2% wait. 
Infraction, of the laws, 和 法 fan’ fat. Fin fih;; Hwui, ¢r69 kwai ‘hau. Kwai k’idu; an ingenious 
ditto, of a treaty, Pf #) pu? yéuk,. Pei yoh. | device, 55 #% ‘hau yéung’. K’idu ydng, Fy YK se 
ot 不 篇 pat, shéung. Puh ching, 不 ‘hau ‘fin shik,. K’idu kw’d4n shih; an ingenious 
Infrequency ZR pat, tots’z. Pub to ts’z, A; plan, Ly 计 ‘hau ka?. K’idu ki, 妙计 mi ka’. 
‘shia “yau. Shau ya. Midu ki, 55 计策 hu ka? ch’Ak,. K’idu kf 
Infrequent fit 3% fay md ‘ki io. Wa ki ho, #5 Nf. | ts’eh ; an ingenious contrivance, $i 机 ling ki. 
Hi, ff ‘kw. Kwa, Sf sho. Sa. Ling ki, 55 4% ‘hau ki’. K’idu ki; ingenious 
Infringe, to break, as contracts, ff pui. Pei, Jf! at contriving, #9 ae dseng kwai. Tsing kwai, 
fin®, Fan, -F4[ kon fin’. Kan fan. 


4% ki’, Ki, 2H =F ‘hau ‘shau. K’idu shau, 55 
Infringed 4[) 了 Un ‘lid. Pan lidu, #f J pur ‘lid.) . 2h ‘hau ngai’. K’idu {, 5fe 09 kwdi ‘hau. Kwai 
Pei lidu. 


k’idu; an ingenious person, #% Type AC k? 

Infringement, of laws &c., 4[[ PE 3 fan’ fait, ‘ché.  Shdu kk yan, Fy ES A Kiki chi yan. Ki 

Fan féh ché, ff 4) 4 pur yéuk, ‘ché. Pei yoh ki chi jin. 

ché. Ingeniously 55 SK ‘hau in. K’idu jen, ¥§ tseng. 

Infringing, breaking, as coutracts &c., ‘Ef pui’. Pei; Tsing, 巧妙 ‘hdu mi’. Kidu midu, Ay FH k’h 
trespassing, as laws, 和 fin’. Fan. ‘hau. Ki k’idu. ) 

Infuriate, to enrage, fi} 7 2% ch’uk, tai no Ch’uh | Ingeniousness LF ‘hdu. K’idu, 4% {if kf? léung’. Ki 
th nd, [By ay YB kik, oo nau. Kih hau nit. _ lidng. 

Infuriate, enraged, 4 4 ‘fan nd’. Fan nd; mad, | Ingenuity LF ‘hdu. Widu, ry kf ‘hdu. Ki k’idu, 
SE kw’ong. Kwang; raging, A HH td’ mau. TA’ FR TG kf ‘hau. Ki Widu, (¥ fff k? léung*®. Ki 
nid, KAR tai nd. Ta ni.  lidng, FRAY ‘héu sam. Witu sin, FH IA, ‘haéu sz. 

Infuriated AK 4 # tdi ‘fan nd’. Ta fan nui; ditto,’ K’idu sz. : 
with wine, ik 她 tsui nd’. Tsui na fy i. Yu, Ingenuous, open, [ff Ff chik pak,. Chih peh, Ax 
[4] ‘tsau hung. Tsid hiung. | ‘lui lok,. Lui loh, 光明 正大 kwong ming 

Infuse, to pour in, as a liquid, 2%} A cham yap. ching’ tai’. Kwang ming ching té, 7K OK ch? 
Chin jih, 其 落 cham lok. Chin lob 其 在 内 | sbhing. Chiching; generous, HR Hit ‘k’ong ko 
cham tsoi noi’. Chin tsii nui, 倒 东 ‘tO lok. K’dng k’di, YE yy wwong |hdm. Wang hien, *% 
Téu loh, 4] A ‘td yap,. Tau jih; to instill,as,; qr tai’ léung’. Td lidng, 7 4 ,wong yung. 
doctrine, fg! pK yung tsip,, Yung tsieh, PK 洽 | Wang yung, FF 此 fin hung. Kwan hung; 
tsip, hdp,. ‘I'sieh hish; to steep in liquor without, freeborn, £4 $qi(oE kwa? bh? ke, FY Sang kwai? bh? 
boiling, #* fA 水 tsam a ‘shui. Tsin ya shwui  tik,. Kwei k’i tih. 

7 PS OK tsik, @ ‘shui. Tsih ya shwui. | openness of heart, [ff (J chik pak,. 

Infusing 其 落 cham lok,. Chin lob, pk 7 tsip,, Chih peh, 747% GF ‘ui lok, ‘ché. Lui loh ché. 
hép,. Tsieh hidh. Inglorious #t 44 md wing. Wa yung, HE 2S ph 

Infusion “Ht 水 ch’ung ‘shui. Ch’ung shwui, fif 7K! ma aving wai. Wa yung wei; shameful, 取 ' 辱 


chong’ ‘shui. Chwdng shwni; infusion of anis- 


seed, /\ #4 /H1 XK pat, kok, ch’ung ‘shni. Pah koh | 


me ‘cli yuk, ko, He ESP sau yuk, tik, Sid joh 
tih. 


ch’ung shwui; dit'> of chamomile, Gf 34 (bat fc; Tnglorionsly Fe YR yur, fo. Juh jen, Yl ae ® 4 


Vékuk, fa ch’u. s ‘shui. Yé kuh hwé ch’ung, 


sau yuk,. [sit juh. 


shwui; ditto of gentian, jif ji 冲 水 awong Jin | Invot, an, $F teng’. ‘Ting, 元 赛 an ‘pd. Yuen pau, 


eh’ung ‘shui. Hwang lien ch’ung shwui; ditto 
of ginseng, A Zk #K yan sham cl’ung ‘shui. | 
Jin shin ch’ung shwui; ditto of tea, 3$ HE pp 7K : 
bg ip, ch’ung ‘shui, Cl’a yeh ch’ung shui; | 
suggestion, PK YE tsip, hap,. Tsich hith. | 
Tnfusoria fi i9f Ht ek Shin mi keng’ .ch’ung. Hien | 
wi king ch’ung, 7X gh ‘shui .ch’ung. Shwai: 
ch ung. 
Ingathering ! 收 负 shau ‘lim. Shau lien, 收割 | shanu | 
kot,. Shau koh, 7% shik,. Sih; the feast of inga-: 
thering, Wer 7 fifi slau ‘lin chi tsit, Shau lien | 
chj tsich, 


7c t¥ FE an ‘pd teng’. Yuen pau ting, SEF 

2¢ 2 ¥ a e - ee 
teng’ ‘tsa. ‘Ting tsz; an ingot of syece, — 47° 级 
fi yat, teng* man ngan. Yih ting wan yin; an 
ingot of silver, 4). GE ngan teng*. Yin ting; ditto 
of gold, & Ge kam teng’. Kin ting; ten taels 

z e e = -7 rs. € A ca 2 
make an injot, Fit ge shap, ‘Iéung yat, teng’. 
Shih ling yih ting. 


| Ingraft to, a tree, Be 树 pok, shi’. Poh shu, $7 Kf 


tsip, shiv’. Tsieh shd, Ek} shin’ shi’. Shen sha; 
as 2 - 2 : “A . f 可 
to ingraft into our nature, Be 办 各 性 pok, jt 


‘ngo sing’. Poh yt wo sing. 


Ingrafied ff ih pok, kwo’, Poh kwo, RR J pok, 


INA 


呼吸 fa k’ap,. Fa kih; to inhale the effluvia by 

the nose, {i 55 M4454 ‘pi pi’ shuk, h?, PY) daly sR 

Ingrafting Bf pok,. Poh, % 锥 pok, i. Poh y,! ‘4 pf ts hf. [ pi ts’a k’i; to inhale air, FH 
+E tsip.. Tsieh. | k’ap, hf’. Kih k’i. 

Ingrain, to dye in the grain, #b ge sha ‘im. Sh& ‘Inhaled 吸 了 k’ap, ‘lit. Kih lidu. 
yen. | Inhaling WR k’ap,. Kah, #9% ‘au hf. Tau k’s. 

Ingrained $4638) shd ‘im kwo. Sha yen kwo; an |Inharmonious 不 F pat, wo. Puh ho, 不 3 pat, 
ingrained habit, 744 ‘kau tsép,. Kid sih, 回避 | ai Puh hidi, 不 fn gH pat, wo shing. Puh ho 
kw tsfp,. Ku sih. shing. 

Ingratiate, to, Zf RF ‘Vo ‘ho. Tau hau, gt Bye ‘UO; Inhere, to, ky ZF py ki tsui uci, Ki tsai nui, AE 
o?. Tu ngdi, 3} FA ‘t’d yan. Téu ngan, IX BL) 4 py chit’ tsoi noi’. Cha tsdi nui, Be fA py ki 
‘ts’ yan. Ts’i ngan; to ingratiate one’s self, #f| ji noi’. Ki yd nui, Ht #f fd’ chéuk,. Fu choh. 
AK 2 Be VO yan chi or. Tu jin chi ngai. Inherence i Fa AQ ka fi not ché. Ki yu nui 

Ingratiated 3} J #F ‘td ‘lid ‘hd. T’éu lidu hau, yf | Inherency ché, {7 fA py % chi’ i noi hk. 
J itv’) ‘lia yan. T’du lidu rgan. Chi yu nui che, (iy fe A fe ii ‘ché. Fa ya ché, 

Ingratitude 7% A mong yan. Wing ngan, 3 4] Ry. YF shuk, mat, shfs Shuh wuh chi sz. 
Fai tt kd fi yan ‘tin. Ka fa ngan tien, 7 AA Inherent FA AY ki ji no? tik, Ki yd nui tih, 
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‘id. Poh lidu; ingrafted love, 3% #3 7 Be fat, 
kan chi oi’. Fah kan chi ng 组. 


44 线 mong yan fi’ i. Wang ngan fa i, fit px 
BN XY md ‘kom tsé chi sam. Wi kan tsié 
chi sin, ¥ AX mong ‘pin. Wang pun, ff A par 
‘pin. Pei pun, J¢ fp ‘fin kwat,, fl [yy GE amd 


Ax A (fy ‘prin “yau tik, Pun ya tih; innate, 4: 
ZE jy KE shang tsoi noi k?, 4 4 fA shang 2 
noi’. Sang yu nui; inherent principle, #1 ‘li. Lf; 
inherent qualitics, A, PE 的 Spin sing’ tik, Pun 


:ts ing 全 WO ts ing i. owe sing tih; inherent right, /F i) ff -Z fy shang ! 
Ingredient He mi’. Wi, — fF yat kin’) Yih kien,} ‘yau .chi ?. Sangih ya eh i. 

一 物 yat, mat,. Yih wuh, 一 Wf} yat, ‘yé; add) Inherit, to, fd tsz’. Sz, Br pe ts tsip,. Sz tsieh. faa 

another ingredient, jyjj- He ka yat, mi’. Kid yih; 4 tsz tak. Sz teh, 7c eS shing shau. Ching 

wi. shau; to inherit a property, fia) 3% tse fp,. Sz 
Ingress £ tsun’. Tsin, A yap,. Jih, A py % yap,! nich; to inherit the kingdom of heaven, fil He 天 

noi’ ‘ché. Jih nui ché; power of entrance, *f-A.| [ij tsz tsip tmnkwok.Sztsieh tien kwoh; to 

fii tsun yap, chi k’in. Tsin jih chi k’inen;; inherit a title or honors, Uf fF tsdp, yam’. Sih 

the ingress of air, 风 之 A 4, fung chi yap, | yin. 

noi’ ‘ché. Fung chi jih nui ché; egress and in- | Inheritable BT fi] ‘ho tsz’. Ko sz. 


gress, 出 人 ch ut， yap,. Ch’uh yih. Inheritance ye ip,. Nieh, hi as ts? ip,. Sz nieh, 
Ingression 3f£ tsun’. Tsin, A yap,. Jih. Bese kA ip, Kid nich, Hy ye wai ip, Wei nieh, 


Ingulf Z7pyiq van jin. T’un yuen. Pie clan ip, Cl’ain nich, 442% mat, ip, Wuh 

Ingulfed 7 ¥ jd tan ‘lid jan. T’un lidu yuen. nich, 3 3% sx ip,. Sz nieh. 

Inhabit, to, fj ki. Ki, 住 chi’. Cha, 届 ff ki Inherited 天] ts ‘lid. Sz litu, fT PE TJ tsz* tsfp, 
chi’. Ki chu, # i’. YU; to inhabit a region, | ‘lid. Sz tsich lidu. 
AE ZF Hh Fy chit’ tsoi’ ti’ fong. Cha tsdi ti fang; ' Inheriting jij tsz’. Sz, ja) HE tsz: tsip,. Sz tsieh. ° 
to inhabit the mountains, 住 在 山 chit tsoi' Inheritor 7 Be of shing ip, ke, fia] BE A tsz* fp, 
Shin. Chu tsdi shin, FE FAY ki i shar. Ki} ‘ché. Sz nich ché. 
yu shdn, #¢ JA Ly FA chi’ @ shan chung. Chi! Inheritress ) 承 汪 之 女 shing fp, chi ‘ni. Ching 
yu shan chung. aware nich chi nu. 

Inhabitable, see Habitable. Inhibit, to prohibit, #& {- kam’ ‘chi. Kin chf, 2% 

Inhabitant 居 者 ki ‘ché. Ka ché, fF Fh chi’ ‘ché.| FAK kan’ kAP. Kin kisi; to hinder, [if] 得 “bo 
Chi ché; inhabitants, HR ki man. Ki min;! ngoi’. Tsti ngadi, Pl] pb Scho “chi. su elit. | 
the natives or original inhabitants, 本 地 人 ‘pan | Inhibited 4458 kan’ kwo’. Kin kwo, #€ jf J kam’ 
ti? yan. Pun tijin, 土 人 to yan. Tt jin, By} © ‘chi Ua. Kin chi liu. 
F mid ‘tsz. Midu tsz, + 46 4% to shang ‘ché. | Inhibiting #*]} kan’ ‘chi. Kin et pil [f ‘cho ‘ehf. 
Ta sang ché; the inhabitants of China, 中 国人 | Tst chi. 
Chung kwok, yan. Chung kwoh jin, 中 4 A | Inhibition 48% kam’ ‘ché. Kin ché, 打下 者 kam’ 
Chung wa yan. Chung hwa jin. | “echt ‘ché. Kin eli che. 

Inhabited #£ J chi’ ‘lid. Chi lidu, 届 了 ki id.) Inhibitory #t ofy kan’ ke, #4 kam’. Kin. 
Ka lidu; the inhabited regions, A XYZ JK yan Inhoop, to, fin <2 fa chi. Ma eli. 
du chi ch’a’. Jin yenchi ch’, A Fe sw yan, Inhospitable WB hy pe ZW pat, LW tsip, hak,. Pub 
kia chi ti. Jin ka chi tf. hau tsieh ko. 

Inhabiting 届 ki. Ki, 4 chi’. Cha, B fF ka) Inhospitality WH Af $e ee & HF pat, hY tsip, hak, 
chi®. Ki chu. | chisz’. Puh hau tsieh kth chi sz. 

Inhale, to, 吸 k’ap,, Kih, FSX tau hi, Jy $y ‘tsi! Inhuman, eruel. ¥E ZZ isin ‘yan. Ts’én jin, HF 
hf. Ts'a kf, Gy yap, Hih; to inhale andexhale,; ung pd". Hiung piu, £3 fy ‘istam huk,. ‘I's’ 


INH 


k’uh, 3% BE ts’4n huk. Ts’4n k’uh, HY SS hung 
ok. Hiung ngoh, is HE Jong tuk.. Léng tuh ; 


unfeeling, 溥 情 pok, ts’ing. Poh tsi ing; spies ! 
A yan. 


XE pat, yan. Puh jin, KK A iF pa 


dts ing. Pub ij jin ts’ing; inhuman drab 


本 上 Hi huk, , ving. K’uh hing; an inhuman heart, | 
58 ZI MW A ts’4n ‘yan chi sam. Ts’4n jin chi. 


sin, 3% JEL . ts’An yéuk, chi sain. Ts’An yoh 
chi sin. 

Inhumanity 不 {= 3% pat, bpd ‘ché. Puh jin ché; 
cruelty in disposition, 9% 2% ds ‘yan. Ts’4n | 
jin, $8 JE ‘ts’4m yéuk,. Ts’dn yoh, JH FE ds 如 
yéuk,. Ts’An yoh, eal ND HB vit, shek, sam 
eb’éung. Tieh shih sin ch’dng, Kn RZ sam 
u tit, shek . Sin ja t’ieh shih. 

Inhumanly, rae. ts ai ‘ts’4m. Ts’f ts’An, 好 于 惨 
‘hd ts’ai ‘ts’4m. Hau ts'f ts’An. 

Inhume, to bury, 2 埋 ig er Tsdng mai. 

Tnimical, unfriendly, jg tik, Ti h, # fu ,wai .ch’au. 
Wei ch’au, 2848 44 iin’ han’ tik. Yuen han tih ; | 
adverse or hurtful, 4% 的 ， shéung tik,. Shing 
tih. 


Inimitable Ves 0 FER, m hau’ tak, k6, 不 可 效 的 
pat, ‘ho hau’ tik Puh k’o hidu tih, 无 可 比 mo- 


‘ho ‘pi. Wa lo pi, J AE 4x pat, nang haw 


chi. Puh nang hidu chi. | 


Inimitably Xe BT 3% pat, ‘ho héu’. Puh k’o hidu. | 

Iniquitous, wicked, 3&8 ok,. Ngoh, 2&0 ok, ké, 
fa thy ok, tik,. Ngoh tih, 7] HB tid ok, Tidu 
ngoh, Fe Fz A) ok, tuk, tik,. Ngoh tuh tih; un- 
just, pe 公道 mm kung td’, 不 公道 pat kung 
10%. Puh Kong téu, 不 好 pat, hd. Puh héu, 承 | 
公平 pat kung p’ing. Puh kung p’ing. | 

Iniquity JP 38 ts 站 ok. Tsti ngoh, JE 3 ts 在 
- Tsai kwo, 4% Fe kaw’ lui’. Kid li, JE re 

ai hin. Tsdi k’ien, ee ， ki. Ku. 

Initial letter BAF tau tsz’, 首 字 ‘shau tsz’. Shau 
tsz, Be ‘shau tsz ‘md. Shau tsz ma; initial 
sound, Fy 77 ‘shau yam. Shau yin; initial and 
final sounds, 77 28 yam wan’. Yin yun; initials. 
and finals joined, 切 音 ts 化 yam. Ts’ieh yin. 

Initial, the, BA ， rete ts’. T’au tsz, 首 字 ‘shau 
tsz’. Shau tsz. | 

Initiate, to instruct in rudiments or principles, BX 
Se ‘k’ai mung. K’{ mung, 教训 kiu fan’. Kiiu 
mh BH 3 hoi td’. K’4i téu, #7 ll bo fav’. | 

4 hiun, BAR kaw’ yap, t’au, BI FA ‘yan ii. ! 
vin ya, 5 A ‘yan yap,. Yin jih, 7 XK ch’o 
kéu’. Ts kidu, BA =F . hoi ‘shau. K’4i shau. | 

Initiate, to do the first act, BH 路 hoi lo’. K’si lu, | 
BA =F ,hoi ‘shau. K’di shau, i T hing kung. 
Hing kung, J. F ‘hé ‘shau. Hid shau, 四 
tung’ ‘shau. Tung shau. | 

Initiated By J $2 ‘k’ai ‘lid mung. K’f lidu mung. 

Initiating BSe ‘k’ai mung. KY mung, 5] > ‘yan 
au. Yin yi. 

Tnitiation Bye 7 ‘k’ai mung ‘ché. K’i mung ché; 
initiation into an office, 5| peat de : yan wu chik, 

ch6 Yin yé chih ché, 36 kK oh 4 tgun? chik, 
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fan’ ‘ché. Tsin chih fan ché, 2% Hk — $4 fA] kéw 
chik, chi kw’ai lai’. Kidu chih chi kwei li; the 
initiation of a Buddhist priest, KR FF A chek, 
‘fo shau® td*. Chih ho shau tau. 

Initiative, an introductory step or movement, 起 首 
‘hi ‘shau. K’f shau, ij + tung’ ‘shau. Tung 
shau, fij= hoi shau. K’dishau, 开口 hoi ‘hau. 
K’ ai k’au. 

Anitiatory as: an initiatory step, #2 Fy ‘hi ‘shau. 

K’{ shau, td =F. hoi ‘shau. KK 和 shau， Bj hoi 

‘hau. K’di k’au. 

ject, with a syringe, ij A tsit, yap,. Tsich jih. 

Injection the act of ditto, fj 入 者 tsit, yap, ‘ché. 
Tsich jih ché; a clyster, ff} A 4% 水 tsit, yap, 
chi yéuk, ‘shui. Tsich jih chi yoh shwui. | 

Inj udicial FX Aff pat, hop, lai tik,. Pub hoh If 

tih. 


i indiscreet, fiE40 mod ch?. Wu chi, fit 
Fag md kin’ shik,. Wa kien shih; imprudent, 
Fee pat, shin. Puh shen, NPE BE ， m ing ‘t’o, 
AH pat, ting tong’. Pub t’ing tang; incau- 
tious, P% 小 心 m sit sam, J a XN pat, ‘sid 
sam. Puh sifu sin, 不 留心 pat lau sam. Puh 
lid sin. 

Injudiciously 不 3 pat, shin’. Puh shen, 喇 停 党 
m t’ing tong’, fikAy me chf. Wwe chi. 

‘Injunction, a command, 全 yj meng’. Ming, 2 ko. 
Kau, 2 kd’. Kidi; — 2 ling’. Ling; an 
injunction of a court, 2% 5% kam? i’. Kin yu; 
to issue an injunction, HH Ak Be ch’ ut, kam’ ii’. 
Ch’uh kin ya, Higkag ch’ ut, ké? i. Ch’uh kisi 
a. 

are, to, &# hoi’. Hai, ff shéung. Shang, 44 
‘sin. Sun, 伤害 shéung ho’. Shang hai, 7h = 
‘siin ho Sun hai, 44 8% ‘sin wi’. Sun hwéai; 
to injure, as insects or rust, fp &% shik, wai’. 
Shih hwai; to injure by speaking disparagingly 
about, B%4fj ‘pin ‘sin. Pien sun, 7438 ‘kong wai’. 
Kiang hwai; to o impair, be wai’. Hwai; toi injure 
insensibly, 侵 HF . ts’am hoi’. Ts’in hai; to injure 
others, & A hoi’ yan. Hai jin, te 人 : sin hoi’ 
yan. Sun hai jin, fia ti 人 fai sin yan. Kw’ei 
sun jin; to injure one’s self, [| 32 tsz hoi’. Tsz 
hai, # G CG ho? ts2 ‘ki. Iai tsz ki, 害 已 hoi’ 
‘ki. Héi ki; to injure the constitution, » 伤 氟 气质 
shéung hf chat,. Shang k’i chib, 43 sq shéung 
h?. Shang k’i; ‘to injure one’s reputation, 2 ee 
名 hoi shing meng. Hai shing ming, rae ig Rs 
‘sin shing meng. sun ae ming; to injure 
one’s own property, 42 ©) 4 ACHE pe hoi’ ‘ki kd ‘ch’én. 
Hai ki kid ch’dn; it will ie us, , 必 伤 FH pit, 
shéung ， ‘ngo. Pich shang wo, wh 害 ZR pit, hoi’ 
‘ngo. Pich hii wo; to injure seriously, HH 
sham? hoi. Shin hai, 32 9%7% hoi’ pat, ‘ts’in. Héi 
puh ts len. 

Injured 2 过 hoi’ kwo’. Hai kwo, = 本 hoi ‘lid. 
Hai lidu, 伤 了 shéung ‘id. Shing lidu, 根 了 
‘sin’ lid. Sun lidu; injured parts, 电 应 wan’ ch 站， 
Hwan ch’d. 
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Injuring 2 hoi’. Hai, 4% shéung. Shing, 伤害 
Shéung hoi’. Shang hai, 48H ‘sin hoi’. Sun hii. 
Injurious oe hoi. Hai, #% shéung. Shang, 7 ‘siin. 
Sun, 有 害 yau hoi’. Yu hai, 7 tuk,. Tuh; in- 


jurious to things, 32 }0§ hoi’ mat, Ke 害 物 的 
hoi’ mat, tik, H4i wuh tib; injurious to the bo- 


dy, 和 案 i 的 hoi’ shan tik,. Héi shin tih, $3 Ey 
Hy wai’ shan tik. Hwéi shin tih ; injurious to 


the mind, = a np hoi sam ké, or XY 的 hoi 
sam tik, Hai sin tih; not i injurious, 47 +, a 
‘md mat, hoi’, fit 害 md hoi’. Wi hai; very in- 
jurious, 宝 VS hoi? pat, ‘ts’in. Hai puh ts’ien, 

i SE #8 4B wai hoi’ man’ nin. Wei héi wan 
me la 害 dE Hi fi hoi’ fi heng. { hai fi k’ing; 
very injurious to you, Op HK V& hoi’ ‘ni pat, 
‘ts’in. Hai ni puh ts len. 

Tnjuriousness 根 = ‘sin hoi’. Sun hai. 

Injury 2 hot. Héi, 44 ZH ‘sin hoi’. Sun hai, 
es shéung hoi. Shang héi, 79 fG ‘siin fai. Sun 
kw’ei ji 33 wo wn’. Ho hwan, eH wail Hwiai; 
to do injury to a cause, 4 事 sin sz’. Sun sz, 
“2 Hy hoi’ sz’. Hai sz, #% shéung sz’. Shang 
SZ; no injury, we ， mod hoi’. Wa hai; great 
injury, RE th? hoi. ‘T4 héi; severe injury, $f 
宕 sham’ hoi’. Shin héi; serious injury, 害 得 好 
x x BS] hoi tak, ‘ho kéu kwdn. Hai teh h&u kiéu 
kwAn, Fa 得 xX 温 hoi! tak, pat, ‘ts’in. Hai teh 
puh ts’ien; slight injury, 4S ‘ts’in hoi’. Ts’ien 
hai, Jy SS ‘sit ‘ho. Sidu héi. 

Injustice, wrong, P% AV ei m kung td", 不 公道 
pat, kung td”. Pub kung téu, KA pat, os 
ping. Puh kung p’ing, % 3§ pat, {. Puh j, Jr 
33 fit. Fit. 

Ink, Chinese, #4 mak, Meh; liquid ink, #4 
mak, ‘shui. Meh shwui; red ink, RK 黑 ， chit 
mak. Chi meh; to rub ink, #f® # mo mak. 
Mo meh; marking ink, 3? % ho? A mak. 
Hau { meh. 

Ink-cup #4 Ff mak, shing. Meh shing. 

Ink-shovel #3 #k mak, . vid. Meh t’idu. 

Ink-stone 2 Be mak, in’. Meh hien, 3 7 .U yuk.,. 
Wa yuh. 

Ink-table 黑 ie mak, t’oi. Meh t’4i. 

Ink-stand : pea i mak, chung. Meh chung. 

Inlaid $¥ 了 NE it. Sidng lidu, 使 的 séung 
tik. Siding tih; an inlaid table, $2 #& séung 
toi. Siing t’di; an inlaid floor, $8 WAR séune 
dau ‘ pan. ‘Sidng lau pdn; inlaid chopsticks, $y 
ie 子 séung far ‘tsz; the inlaid cup and saucer 
used at weddings, og 3g séung ‘chin. Siding 
chan; inlaid cups, $2 (fF séung pti. Sidne pei; 
inlaid with gold and silver, fe 人 金 eH séung kam 
gan. Siting kin yin; inlaid work, 48 TL séung 
‘kung. Siding aus 

Inland py #h noi tf. Nui ti; to travel inland, A 
内 ti yap, noi ti. Jih nui ti; an inland pro- 
vinee, ry 省 noi’ ‘shang. Nui sang; inland Seas, 
ii vi. 11; inland town, 内 地 城 noi tf Shing. 


Nui ti ching; inland trade, 内 地 生 x noi’ ti | 


ne 内 mo 


| 


shang f’. Nui tisang {; an inland bill of ex- 
change, 7\ [i] BE Wi ‘pan kwok di én. Pun 
kwoh hwui tan. 

Inlander Fy Hh A noi’ ti’ yan. Nui ti jin. 

Inlay, to, $# séung. Sidng, $e 人 séung yap. 
Siding jib, $ chdp, Séh; to inlay with gold, $4 
4; séung kam. Sidng kin; ditto with silver, 鱼 
¢} scung ngan. Sidng yin; to inlay with 
flowers, pie HE séung fa. Siing hwa, £R if chap, 
f4. Séh hw. 

Inlaying $# séung. Sidng. 

Inlet 水 BH ‘shui mun. Shwui mun, 水 口 ‘shui 
‘hau. Shwui k’au, iio. Ngau, 浦 - po. Pa. 

Inmate, a person who lodges or dwells in the same 

house with another, ra 人 ké yan. Kid jin, 家 
Ka. Kid, fii] fy tung ki. Tung kit. 

Inmost, deepest within, 至 Ar ch? noi ké’, 至 内 
Hy ch? noi’ tik, Chi nui tih; inmost thoughts, 
re XY sham sam. Shin sin, Hit AF fa? kon. Fi 
kin; the inmost thoughts of the heart, 至 #2 
3 chi sham chi sz. Chi shin chi sz; as if 
they had seen his inmost thoughts, 40 见 其 肺 
ARIS wf kin’ ki fa? kon in. Ja kien k’f fi 
kan jen. 

Inn fie [iE hit, tim’. Hieh tien, 4 店 hak, tim’. 
K’eh tien, 7 He hak, 记 . K’eh yu, & hék, 
shé. K’eh shié, 旅 合 ‘li she’. Li shié, BS ff i* 
‘kin. Ya kwan, ZF Hak? w’. Ki yu, & fie hau’ 
‘kin. Hau kwan; to keep an inn, # JE ts 
tim’. T’so tien; [see Hotel]; inns of chancery, 
Hh FE GE hok, fat, in’. Hioh fah yuen. 

Innkeeper 店主 tim’ ‘chit. Tien chu. 

| Innate, inborn, 全 来 44 of shang Joi ‘yau ké, 本 
来 有 忠 - pun Joi yaukc， 原 本 有 的 iin pan 
au tik,. Yuen pun yu tih, AE ZF py. shang ¥e 
noi’. Sang tsii nui; innate ideas, Ji WCE 
‘pun chi f. Yuen pun chi f, ff 4 Pung 
shang chi f. Tung sang chi i; innate virtue, 
本 ahi pun tak,. Pun teh, Safi meng? tak. Ming 
teh, BA fia ming tak. Ming teh; innate love, 原 
Ax Se i pun chi oi. Yuen pun chi ngai. 

Innately A SE ‘pain ， in. Pun j jen, 生来 有 的 shang 
Joi ‘yau tik, Sane ] 纪 yu tih. 

Nui; as: inner council, py 于 noi’ 

kok,. Nui koh; inner apartments, 内 gf noi’ 

shat, Nui shih, fy Jy; noi fong. Nui fang, py is 
‘ts’am. Nui ts’in ; the great inner apart- 
an the place where H. I. M. dwells, 大 内 
tdi’ noi’. TA nui; inner assistant, FA Ae chung 
shing. Chung ching; inner director, 中 正 chung 
ching’. Chung ching; inner secretary and director, 
th 2 4S chung shi ling’. Chung sha ling; inner 
secretary and overseer, FH 3: E4 chung Shi kém. 

Chung shu kien; a minister of state, or inner 

supporter, fa chung tong. Chung tang; 

the inner parts, Fr py ‘ng noi’, Wi nui; inner 
usher, 中 RI} chung Jong. Chung l4ng; imner 
garments, Ay 73 noi’ sham. Nui san, # ch’an’, 

Ts'in, 
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Innermost 至 py IRE ch? noi’ ké, {ih 4H BA MBE teui’ 
‘li t’au k6, 最 内 的 tsui noi’ tik. Tsui nui tih, 
al 的 tsui’ ‘li min’ tik, Tsui If mien tih. 

Inning 44 @k shau ‘lim. Shau lien. 

Innocence 4H JE 4 md tsi’ ‘ché. Wa tsi ché, 

Innocency fill. Be 老 mo ku ‘ché. Wa ku ché, 
va dsaing pék,. Ts’ing peh ; harmlessness, $#t 
害 mo hoi’. Wi hai; simplicity of heart, FF x 
tan sam. Tan sin; state of innocence, 未 犯罪 
mi fan? tsa. Wi fan tsti, FE 47 JE A ‘mi ‘yau 
tsai ‘ché. Wi ya tsdi ché. 

Innocent, free from guilt, #EJE mo tsdi’. Wa tsii, 
{tee md ki. Wi ki, 请 白 . ts ing pak,. Ts’i ing 
peh ; immaculate, fmt Fy fit ve mad tim’ mod 4. 
Wa tien wi wi; harmless, full 害 . md hoi. Wa 
hadi, EFA PE md shéung ké’; guileless, 万 心 的 

dan sam tik . Tan sin tih; I am innocent of it, 
Fe EF HL A ‘ngo md kon i’ t’4. Wo wi kan 
yu t’4; an innocent person, fi er me AY md ka 
k6 yan, ft FE A mod tsi’ chi yan. Wa tsti 
chi jin, 平 人 p’ing yan. Ping jin; prisoners 
falsely accusing innocent persons, 72k [A] ite F 
人 yuk, ds am mo ‘chi p’ing yan. Yoh ts’id wi 
chi p’ing jin. 

Innocently 无 训 md ki. wi ki, 喇 想 害 am 
‘séung hoi’, at ae md tsa. Wa tt aS 机 伤 
pat, id’ shéung. Puh yau shing. 

nInocuous ft SH IPE md hoi’ ké, 4 3 HE IBF mo tuk, 
ke’, fee BY A md tuk, ‘ho hoi’. Wa tuh k’o 
hai; an innocuous " creature, EE FEY md hoi’ 
ké mat,, ft i AE hy mo hoi’ chi shang mat,. 
Wa hai chi sang wuh. 

Innovate, to, 每 pin’. Pien, Hi kang. Kang, 易 新 
yik, san. Yih sin, PX #7 ‘koi san. K4i sin, ¥pet 
san ch’ it, Sin sheh, # yy San lap,. Sin lih. 

Ianovated gh 了 pin’ id. Pien lidu, BY 了 ‘koi 


‘lid. Kéi lidu, $9; pe 了 san ch’it, lid. Sin sheh | 


改 新 


hau. 

Innovating & pin’. ee 更 kang. Kang, 
‘koi san. K4i sin, 新 发 san ch’it,, Sin sheh. 
Innovation Gh 省 pin’ ‘ché. Pien ché, By hk ‘koi 
pin’, PX #4 4% ‘koi san ‘ché. Kaéi sin ché, px : 


cow-pox, #ifi jg * chung’ tau’. Chung tau, fifi 
花 chung’ tin fa. Chung tien hwé, Fifi F tT 
chung’ in gnang. Chung tien hang; to in- 
oculate a tree, + Ky tsip, shi’. Tsich shu, Ei if 
pok shi. Poh shu. 

Tnoculating, as the small-pox, Ai chung’. 
ditto, as a tree, #& tsip,. Tsich. 

Inoculator, of the cow-pox, fifi jg 7% chung’ tau 
‘ché. Chung tau ché. 

Inodorous P% Fp# 54 mm héung ， m ch’au’, fi Fy AME 

mo héung mo ‘ch’aw’. Wt hidng wit ch’au, 

HE Sek md hf me. Wu k’t wi, RS A md hf 
sik.. Wa k’ sih. 

Inoffensive, unoffending, 关 shin’. Shen, tt 2 md 
hoi. Wi hai, ESA md hoi tik,, Wa hai tih, 
pz {F 06F m shéung ke, 不 伤 的 pat, shéung 
tik. Puh shang tih; giving no uneasiness, 不 全 
Hh XY pat, ‘sz lave sam. Puh shi kwé sin; an 
inoffensive dog, 3% 狗 shin’ ‘kau. Shen kau; an 


inoffensive joke, fk = 2 gk 5% md uct chi fai 
di. WG hai chi kwei hid. 


Tnofficial Fl, sz. Sz, HB EV pat, yau kin 
chf tik, Pub yi kwan chi tih. 
Inofficious, unkind, 清 情 路 pok ,ts ing k6， ee NG 


的 pok, ts’ing tik,. Poh ts’ing tih, HE TF] "BX sik, 


lik, ké. 
Inopportune 隔 便 ， m pin’, 1% 73. == m tak, ‘shau, 


不 便 pat, pin’. Puh pien, {2 ab pat, ch’an’ 
shai’. Puh ch’in shi. 

Inopportunely HK (fH pat, pin’. Puh pien. 

Inordinate, not limited to rules prescribed, }#® 14m’. 
Lan, {i fh) fi) mo tsit, chi i’. W4 tsieh chi, fit RE 
md to’. Wa tia, HE mo”. Mau, 大 过 t’é? kwo’. 
T’4i kwo ; disorderly, fl, lin’. Lwin, $i. DA 箱 
md tau ‘si. WH t’au sit, MAPK mo ts'z tsi’. 
Wa ts'z sii; ; inordinate proportion, ‘WHA 合 醒 法 
am hop, pt fat,, BEAT FE p’ur fat, PAP &. P’ci 
féh tdi i; inordinate desires, jE @X wm lam? fee 
Lan yuh, j® 4g l4m’ o7. Lan ngai, as aK © 
yuk. Ch’é yuh, WJ £0 or. T’du ngai; inor- 
dinate appetite, = lam? shik,. Lan shih, #7 
fre RE t’4m shik mo td’. 工人 n ‘shih we tu. 


Chung; 


2. ‘koi san chisz’. Kéi sin chi sz; innovation Inordinately HE FE ， ‘md to. Wa a lam*. Lén. 


of the law, ih tk 3 pin’ fat, ‘ché. Pien fat, ‘ché. | Inorganic 
Pien f4h ché, 3 fil Ai, pir lait ‘ché. Pien It ché. Inorganical 


ae 的 : sz tik,. Sz tih ; inorganic mat- 
ter, FE py sz mat,. Sz wah. 


Innoxious a md hoi’. Wii hdi, fi; Z# md tuk,.| In ovo ZENA ¥ tsoi lun nos. TsAi lwén nui, 77 At 


Wi tuh, ## a. 4 md 。 shéung. Wu shang. 

Innuendo 2 val _k ki ts’z 

Ki fung, #4 3% 
chi. 


Innumerable ff #% md sho’. Wi si, 3+ 


par ‘a, HE 4G Om’ ‘chi. Ngdn 


pH HE kai 


的 ch’o ‘hi tik, Ts’4 k’f tih. 


_ Ki ts 2, 2 Ja ki fung’.| In propria persona 亲身 ts’an shan. Ts’in shin, (J 


tJ, tsz* ‘ki. Tsz ki. 
Inquest, to hold an, 验 属 tm shi. Yen shi, 检验 
J ‘kim im’ shi. Kien yen shi. 


mm tim’, #y)2 Hr Sho am tim’, HB BE pat, shing | Inquiet MY 安 sam pat, on. Sin puh nglin, 不 安 


thd. Puh shing si, 厌 可 Hg yy pat, ‘ho shing 
‘shd. Puh k’o shing si. 
Innutritious p47 /3 ogy m ‘pd tak, shan ké’, 
i EY AY pat, ‘pd shan tik,. Puh pu shin tih. 
Inobedient 喇 /iR m shun’ ké, % jiA AY pat, 
shun’ tik, Puh shun tih ; ; see Disobedience. 


pat, on. Puh ngén ; ; see Disquiet. 

Inquietude 不 安 pat, on. Puh ngin, MAZE sam 
pat, on. Sin puh ngdn, 心 不 a sam pat, p’ing. 
Sin puh ping, Rr & fF pat, on tsing’. Puh 
ngdn tsing. 

Inquire, to, fff man’. Wan, 查 半 ch’4 man’. Ch’4 


Inoculate, to, ih chung’. Chung ; ; to inoculate the| * May mean both the cow-pox and the real small-pox. 
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Se ae SS Ne De ee ee en 
wan, ‘#& fif] ‘sham man*. Shin wan, 3 fi] sun’! fA BX PA tin ‘kan t’au; to be or become insane, 
man’. Sin wan, A fi] ‘fong uae Fang wan, 3%, 2 $y fit, tin. Fah tien. 

ts'am man’, Ts’in wan, 3G 并 kaw’ man’. Insanity ) $i tin. Tien, $i 4E tin kw’ong. Tien 
Kid wan, fiz 半 pan man’. Bw "An wan; to in-: al kwang, $i je tin tsat,. Tien tsih. 
quire after the right way, 站 路 man’ lo Wan 16; Insatiable WX BS pat, im’. Puh yen, 级 RE mo im’. 
to inquire about, Hi] 22 man’ k’ap,. Wan kih; to Wayen #8 AR mo im’. Wa yen, RRR pat, {m’. 
inquire of any one, ff] 人 man? yan. Wan jing; Puh yen, Sar 2E pat, chi tsuk,. Puh chf tsuh ; 
to inquire into, 4; 38 ‘hau kaw’. 了 Au kid; to: very greedy, RE G7 XY ‘ho tkm sam. Hau t’4n 


humbly inquire, fj HH K’aw man’. | sin; insatiable of your kindness, wy ee to lim’. 
Inquired fi} Y man‘ ‘id. Wan lidu, is 和 man T’du lan. 
kwo’. Wan kwo. 'Inscribe, to engrave, 44 ming. Ming, #f lak,. Leh; 


Inquirer, one who asks questions, fff] 者 man’ ‘ché. | to write on, £& 上 luk, ue Luh shang, 8 
Wan ché; one who seeks for knowledge, #3 4h J. ‘sé ‘shéung. Sié shang, 24 chf. Chi, af $ 


hu kaw ‘ehé. K’Au kit ché. kf luk Ki juli - to inscribe one’s name, a ps 
ee ° . 2 天 ou 9” V9° 
Inquiring, questioning, fi] man*. Wan, FR] pan; — ts’im meng. Ts’ien ming, Ff 名 ang meng. 
man*. Pw’in wan; examining, 45 38 ‘hau kaw. Tang ming; to inscribe on the memory or mind, 
K’Au kit. AY, fy X ming i sam. Ming yt sin; to inscribe 


Inquiry 7s fii] .ch’d man’. Ch’A wan, ji A} sun’ | a book to, Hi Ee hr. t’ai shit ， a. Tt shi yu. 
man’, Sin wan, jy fil] ‘fong man’. Fang wan 3, ‘Inseribed, engraved, ay J ming ‘lid. Ming lidu; 
an honest affair does notdread inquiry, Bi 金 written on, $f 上 过 luk, ‘shéung kwo. Luh 
A PAK chan kam pat, pi ‘fo. Chin kin . shang kwo, 4 上 shy 86 ‘shéung kwo’. Sié shang 
p’é ho. kwo; marked, ' i Na hd’ kwo’. Héu kwo; addres- 

Inquisition, inquiry, fais ‘hau ch at. Ku ch’dh, — sed, 33 仿 JRO sé sun’ 2 i. Sié sin p’t, H {4S 
AHS ch’d ch’at,. Ch’d cl’sh, = 9 ‘fong ch’dt,, luk sun’ p’i. Luh sin p’f. 

Fang ch’Ah; inguisition of the Romish Church, Inseribing, writing on, $f [ luk, ‘shéung. Luh 
Fee CBRL un chi po’. [ twan chi pt. shang, ‘§% 上 ‘s6 ‘shéung. Sié shang ; engraving, 

Inquisitive AF PET hv tim’ vteng. Hautdnting,  {f% ming. Ming, £4 ¥i| ming bak,. Ming k’eh. 
好 探 半 he tan man’. Ifau t’an wan, Rf ah Hy Inseription, something written to communicate 
h® ‘fong man’. Itu fing w aes inquisitive knowledge to after ages, 7% ming. Ming, Sh 
person, $y PEO A he’ tan’? man’ ke yan too ming tsz. Ming tsz, #4 ch. Chi, a chf. Chi, 


inquisitive, £E fli] Poa tan’ man’ tar kwo’. Pa ngdk ， Geh, i) = lak, in. Leh yen; inscrip- 


Tin wan t’éi kwo. tion ona tablet, hi iF ue ming. Pt ming, 碑文 
Inquisitor, one who inquires, Fy fT 者 ‘fong man | pi man. Pi wan, 7k pich?. Pi chi, a@z¢ pi 
‘ché. Fang wan ché, 7 fll] 4% .ch’d man’ ‘ché. — k?. Pi kf; a tablet with an inscription on it, #9 


Ch’A wan ché; term used by the Romanists, i “4 * owing ngik,. Hung geh, 区 组 ‘pin ngkk. 

BA #3 BAR an gt kin fing ‘ching le chi 让 Pien gu ‘h, ei Da 由 Ai ‘pin. P’di pien. 

‘sz. Kwan fang ching sith chi yu shi, * a se ‘ii Insc. atability 也 wy yf 者 pat, ‘ho ch’dék, ‘ché. 

之 司 tuk, chat, 人 tiin chi sz. Tuh cl’déh i twan AN Puh k’o ts’eh ché. 

chf sz. Inserutable | Ay 78 Ht m ch’d tak, ch’ut,, RA FY 
Inquisitorial, pertaining to inquisition, 43 ¥F fy Wh} pat, ho eh’ak,. Puh k’o ts ‘eh, 可 All RE 

‘hdu chat, tik, K’tu cl’dh tih, GF Bs fy ‘fone pat, ‘ho ch’ak, tok,. Puh k’o ts’eh toh, 无 可 RS 

ch gt tik, Fang eh’th tih; pertaining tothe court 六 7 md ‘ho Kai héu. Wu k’o ktk， fu, fit By RE 

of inquisition, $243 Figg P fin pe? tik, TD twan a ano ‘ho 和 ai ch’é. Wi k’o k’i ch’é, A hy 0° 


pti tih. : mit’. Neau miu, 934 fj mat, mat, Mih mih. 
Inguisitorious wb 鸭 suv man’ tik, Sin wan til, Tusect sh ch’ ung. Clvung, gp ， ch’ ung. Ch’ung, 最 
RAR AY ‘fong man’ tik,. Fang wan tih. oo Ch ii insects, general terms, "Se prs eo 


Inrail, to, ae CRETE | pi, a kon .wai chi’, 2° lu? = Ch’ung lui, 昆 ze kwan ch’ ung. Kwan 
a AF Eel GE “i din kon wai chit’ { lan kén wei ch’ung, EL am 类 kwan ch’ung lu? Kwan 


am  ch’ung lui, fy #&h pak, ch’ung. Peh ch’ung, §} 
Inregister, to, H}GE kw hd”. Kwa hau, g¢fff chiv ea ‘kwan ch’ung. Kwan ch’ung; to breed in- 

ch’dk,. Chi ts’eh ; to record, 4! “ki. Ki. sects, AE eh Shang ch’ung. Sang ch’ung; insects 
Inroad, to make an, 4 AK ， ts am fat,. Ts’in 14h. ' In books, see Book-worm. | 


4 climate, an, P% 好 7K + m ‘ho ‘shui, Insecure P2F% m ‘wan, Pate OE m ‘wan chan’, 隔 
do, K 1 HK HF ‘shui VO pat, hd. Shwui td! + fy xm ‘cha kv, A FE pat, ‘wan. Puh wan, 不 
oul hau. + | pat, cha kw. Puh chi ku. 
—— productive of evil, {Hl 了 R ‘pi pat, on, | Insecurely % Ft; mm ‘wan, 4 Si pat, ‘wan. _Puh 
wr pat, kat, Puh kih, Gy if pat, fs’éung. | 
Puh t ts’idng. 
Insane fa tin. Tien, HAJ + tin kw’ong. Tien kwang, 


* These are the tablets generally seen in te mples and houses, and 
are presented to peisons or idols fol real or supposed benefits 
received from them. 


Insensibly, imperceptibly, 不 凤 
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wan; insecurely placed, & )# f% ,on m ‘wan, |Insertion 4] x 44 ch’dp, lok, ‘ché. Ch’dh loh ché, 


FH EE on pat, ‘wan. Ngdn puh wan. 
Insecurity . F£ %, pat, ‘wan ‘ché. Puh wan ché, 
不 主 固 pat, ‘chika. Puh chi ku; danger, #% 
mgai ‘him. Wei hien. 
Insensibility, numbness, 站 ma. M4, ppp ma pf. 
M4 pi; want of tenderness, X A= pat, yan. Puh 
jin; apathy, 4 yy ‘lang tam’. Lang tan. 
Insensible, that cannot be felt or perceived, XX 4n 
pat, chi. Puh chi, 74} pat, poh Puh kioh, 喇 
BR TELE m kok, tak, ke, 不 能 2h 的 pat, nang 
kok, tik, Puh nang kioh tih; in a state of dull- 
ness or torpor, Halt ma. Ma, yn ja ma pi. Ma 
pi, FE pat, yan. Puh jin; insensible to grief, 
不 知 Fd pat, chi yau. Puh chi ya; insensible 
to shame, f4 ati m shik, ‘ch’au, A All 5% pat, 
chi sau. Pub chi sit; insensible of beauty, 不 知 
美 pat. chi ‘mi. Puh chi mei; she is insensible |! 
of her loss, 也 * 40 fy FE pat, chi ‘sho shat. Puh 
chi so shih; rial Ee to, indifferent, 冷淡 ‘lang 
tim’. Lang tan; insensible to fear, Yr 41 BE 
pat, chi wai’ ki’. Puh chi wei ki, 周身 胆 chau 
Shan ‘tém. Chau shin tan, jit & FF jy wan’ shan 
shi’ ‘tém. Hwan shin shi tan; insensible to smell, 
me fn A FA om chi héung chav’, 净 yung. 
Yung ; insensible decay, Re 筑 it AZ Hy pat, kok, | 
mui l4n’. Puh kioh mei Jan. 


+ pat, kok. Puh kioh, 
Ay Fl pat, chi. Pub chi; eeailgally: 渐渐 tstm: 
tsim?. Tsien tsicn. 


Inseverable p# fi} 73 BA "BE mm ‘kai tak, 


Insidious, crafty, Be 猎 ‘kau wat,. 


TAA ch’ Ap, yap, ‘ché. Ch’sh jih ché; ditto in 


a paper, F376 3h BH 445 mai’ lok, san man ‘chi 
‘ché. Mai loh sin wan chi ché. 
hoi ké’, 不 


HE OP i 之 pat, nang fan hoi chi. Puh nang 
fan k’di chi. 


Inshore 3}f Fe kan’ ngon’. Kin ngdn. 
Inside 内 noi’. Nui, 得 ‘li. Li, ZE 内 tsoi no. 


Tsdi nui, 在 中 tsoi' chung. Tsai chung; inside 
of, Affe 48 BA ‘hai ‘li tau， HEB ‘li tau py ¥B 
noi’ pin. Nui pien, 内 BF noi’ tau, 72 面 ii 
min’, Li mien, py 面 noi’ mfn Nui mien, ZF xf 
BA tsoi ‘li t’au. Tsdi li t’au; imside the house, 
uff Fas PY ‘hai uk, noi’, ZF Fe Fy tsoi* uk, noi. Tsai 
uh nui; inside the cup, 在 杯 内 tsoi? pui nor. 
TsAi pei nui, Z fH 中 tsoi pai chung. Tsdi pei 


chung; inside and outside, 内 处 noi’ mgoi Nui 


wii, 竺 外 ‘la ngot. Li wai, 表 程 pid la. Pidu 
lf; the inside of a house, 在 屋内 tsoi uk, noi’. 
Ts4i uh nui; the inside of a triangle, = 之 面 
sim kok, chi min’. Sdn koh chi mien. 
Kidu hwéh, 4) 
害 人 pa? ch’ hoi’ yan, Os 4h 3 dm? ti che 
iat Ngan ti chi hai, 私 sz. Sz; wily, see ‘kwai 
kwat,. Kwei kiueh; treacherous, 好 猫 kén wat,. 
Kien hwéh, HFA kan ‘kéu. Kien kidu ; design- 
ing, Bxuzt to ‘kwai kai’. To kwei ki; insidious 
attempts, afr 24 ‘kwai shi’. Kwei shi; his words 
are insidious and persuasive, Haars | k’i shit, 


| 
Insentient ,. 知 pat, chi. Puh chi. : 
Inseparably J% 4p 得 i m fan tak, hoi, 不 能 分 Insidiously afc ‘kwai. Kwei, Waite “i ‘kwai kwat,. 
别 pat, nang fan pit,. Puh nang fan pieh, AAA] I kwei kiueh, #/, sz. Sz. 
AP pat, ‘tho fan. Puh k’o fan, RR BY] Af BA pat, | Insidiousness ee ‘kéu w4t,. Kidu hwih, #7754 


tsam’ yam. 


Inseparableness 
Inseparability 


‘ho fan hoi. Puh ko fan k’di; inseparably at- 


tached, p24 fer Bile Ui] am ‘shé tak, M hoi, fies Lee Insight yee 


‘hin kin’. K’ien kiuen. 


ko fan ché, 未 能 分 天 AS pat, | 
mang fan hoi ‘ché. Puh nang fan k’Ai ché. 


kan wat, ‘ché. Kien hwah ché, sz. Sz. 
‘hid tak Hidu teh, 知 ath chi shik . 


Chi shih. 


As BY Sf Hs pat, ‘ho fan ‘ché. Puh | Insignia of office WB ‘pan fat,. Pan hwuh; marks, 


ie ho’. Hau; the insignia of a prince or noble, 
= kwai. Kwei, FE kwai. Kwei, #€ pik. Pih. 


Insert, to, as a stick or flagstaff, tj ch’4p,. Ch’dh, | Insignificance, i unimportance, fe EX BH md ‘kan 


ti A ch’dp, yap,. Ch’dh jih, 47] 落 ch’dp, lok,. | Insignificancy, 


Ch hh loh, #7} tsun’. Tsin, $7 fat,. Hwuh; to in- 


sert, or put in, as a pane of glass &c., 入 séung. 
Sidng; to insert in a newspaper, va Hh fis) BE lok, 
gan man ‘chi. Loh sin wan chi, ii we iy fal eye 
méi? ‘lok, . san man ‘chi. Mai loh sin wan chi, com 

新 [ RH A fa lok, san man ‘chi. Fu loh sin | 
wan chi, 附 入 新 闻 夕 fie yap, san man ‘chi. | 
Fi jih sin wan chi; ae insert in a book, of BR i. 
dang po’. Tang pt, & 
insert a word, 添 落 一 一 季风 fm lok, yat, ko’ 
tsz’. T’ien loh jib ko tsz; not to add or insert, as 
aname, fli% HA. chi meng pat, ki’. Chi 


iw. Wu kin yau, 小 者 ‘sid 
‘ché.. Sidu ché; want of weight, 轻 省 eng ‘ché. 
K’ing ché, FP 4% fau ‘ché. Fau ché. 


Insignificant, destitude of omer fit 7 FA md? 


sz. Wiisz, fi4 = md mat, f sz; answer- 
ing no purpose, #£ 44 Hy “md chung yung’. Wi 
chung yung; unimportant, 无 相干 mb séung 
kon. Wi sidng khin, AA 5X BE pat, ‘kan itv’. Puh 
kin yau; trifling, 小 ‘sid. Sidu, BX heng. K’ ing, 
#4 mi. Wi; an insignificant person, 小 人 sitt 
yan. Sidu jin， 订 A fai’ yan. Fei jin; insigni- 


ficant words, # = fau in. Fau yen, Be fy hi 
wa’. Hi hwé. 


ming puh ki; to set among, 本 落 中 [fy ch’dp, | Insignificantly # 44, A md mat, yung’, fe HF Bh 


lok, chung kaén. Ch 如 loh chung kien. 
Inserted +8 
ch’ap, lok, kwo’. Ch’dh lo kwo. 

Inserting #§¥% ch’Ap, lok,. Ch’dh loh. 


mof sz. Wiisz, fig hi. Hi 


了 ch’4p, ‘lid. Ch’Ah jee thi 1 3B Insincere, not sincere, nz am ao shing, aK 


pat, Shing. Puh ching, at eT pat, shing 
shat, Puh ching shih, x falj pat, shun. Pub 
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a ee a eee en en ee ee ne ae ee ne Cy 
shun, A&E FT pat, 1d shat,, 不 更 pat, ch’ung. | Insist, to press or urge on any thing with unmove- 
Puh cl’ung; insincere of heart, 7] ZK X) mol able firmness, s/h UP as pit, iw. Pieh ytiu, EE 
Shing sam, YA ik MY pat, shing sam. Pub. teng id. Ting yau, Ge 要 Kit i’. Kiueh yan, 
ching sin; dissembling, Zi) $3 maw avai. Mau hifi 82 ngdng’ ie: Ngan yau, Hy fe 3% WR ting 
wei; hypocritical, 1, FE — wai. Wei wei, {f ning chi? chuk,. Ting ning chi chuh, 33 pik,. 
im yeung wal. Yang wei, $3 5h “kid: mo. Kidu Pih, “38 pik,. Pih; I insist on it, REM ngo 


Bal 


wii; false, {2 ‘ka. Kid. tong ie KG, 余 决 要 他 a kat, ik Ye 
Te X dw LE pat, shing shat，Puh ching kiueh yau ta. 

shih, qa ff ‘ka ngai®, Kia wei. Insisting, urging, (2 ts’di. Ts’ti, 过 pik,. Pih, 7 
Insinuate, to introduce gently, ij fj A vau tau uy tene? i iv. Ting ya, 


yap,. Tau tau jih, jf i A tseng ‘tsing yap,. In sia 在 本 位 tsoi pin wai’. Tsdi pun wei. 
Tsing tsing jih; to suggest by remote allusion, Insnare, to, [74 # ham’ ‘mong. Hien wang, 阳 从 
fii (Aa fh tau tau ch’iin. lg = au ch’uen, [iz aff Hi} ham’ i Jo ‘mong. Hien yt lo wang; to 
{i om’ cl’ “ Nevin cl’uen, [% A? dm’ shitt,. inveigle， RE A 44 tam’ yap, ‘mong, ER A 34 pe 
Nein shwoh, my 44 omy’ ‘chi. N gan chi, 4 指 xyap ‘mong. Pien jih wang, (BE A 46 t’am’ yap, 
pri ‘chi, 3 BS wan’ king ‘Long, a By kwai 10 Jung. 

mi’, Kwei mei; to insinuate ideas, Re fe MF ‘van Insnared ie 了 y4 44 ham’ ‘lid lok, ‘mong. Hien lidu 
cant Yin ch’uen i, Wap te omy ‘chi ?. Nehn loh w ing, 5) A RA yan yap, hin t y. Yin jih 
clii 1; to insinuate one’s self into any one’s favor, Fiuen ta insnared by lusts, fA fA is ham’ All 
fi (it be A fe tau tau tak, yan ‘ch’ung, J yuk,. Ilien ya yuh, J2 2% 9) Be wai yuk, ‘sho lui’. 


eH AE § davai me tak. yan ‘ch’ung. I Wei yuh so lui, 43 449 at HE Bl wai mat, yuk, 
aa el ae ah ih el’ung, Vd Hf] =f oe PE huk.. ‘sho hin ‘van. Wei wuh yuh so k’ien yin. 


ju id ‘ch’ung. {k iuh ya yau cl’ung, 7) fff i Insobriety 沉 a] <Z 4+ .ch’am ‘min chi sz. Ch’in 

INE | 于 huk mi’ ‘tsi iit,. 1 Wiuh mei ts’a yueh;; mien chi sz. 

to insinuate against, 42 it Ut nip, tso0*. Nich tsdu. | Insociable PERS AR Be ， m ‘ho séung “i, 3 Ne BE A 
Insinuate, to ens In, fi} {iy Kh tau t’au yap, Tau, ue A ts’ing k@ van, HIG EBS pat, ho’ kéu 


Tau jih, ap ae A tseng? ‘tsing yap,. Tsing tsing = “yau tik. Puh Jiu kidu yu tih. 
jih. | Insolate, to, Aces, sha? kon. Shai kén, pe 3 shar 
Insinuated WF 4 FY om’ “chi Tid. Ngan chi lidu,! — ft,. Shai jeh. 


暗 传 过 sae clin kwo’. Ngan ch uen kwo; he. Insolation [fis shar’. Shai. 
insinuated that he was a bad man, ffi} fin 44 他 Insolence, pride or haughtiness manifested in con- 
JiR RE Lau tau ‘chi t’A shi’ pat, shin’, 1 ~ = th AD na and ny erbearing treatment of others, 
t’au chi t’é shi pub shen. | fe &!S ngd’ min’, Negau man, 傲 旨 ngd' man’. 
Insinuating. creeping or winding | in, 位 fp A tau 1 Neau man, eats kid chi. Kidu chi. 
tau yap, ‘Tau tau jih; gaining on gently, le Insolent 做 慢 ngd' min’. Ngau man, B ff kid 
ffi (a dau ， tau tak . Tau tau teh ; hinting, 日 ; | ngd. Kidu ngau, $8 f# ‘mong chong’. Mang 
{# om’? clin. Nein cl’uen, [5 并 om’ ht | chwang, axe ‘ld ‘mong. Li mang, PEP tong 
Ngan chi; insensibly winning favor and ct tat,. T'ang tuh, We kit. Kidu. 
dence, 说 如 ‘kwai mi Kwei mei, 山 娩 ps mi Insolently 做 然 neo in. Ngau jen. 
Kiuh mei, ZS th wai huk,. Wei kiuh, RE su. 'Insolubility A ii AK 4 化 者 1 pat, mang sid f@ ‘ché. 
Sinen, {7% ning’. Ning; insinuating language, 于 wt Puli nang situ hwa che， HAE BL 4 pat, mang 
HORE Se “kwai mi ke wat, ih yy 2s huk, mi; yung fv ‘ché. Puh nang yung hwa ché. 


chi fn. kiuh mei chi yen, 82 = sun’ min | Siuen Insoluble, that cannot he dissolved, as by liquid, 
yen. HG Ch ALope om sid fW tak, ke, 不 能 融化 


Insinuation, a creeping in, ff} fj A ay tau tau’ pat, nang yung 全， Puh nang vung hwé; that 
yap, ‘ché. T’au t’au jih ché; a hint, Wy fie on’: cannot be explained, fit AZ fet kar am tak,, % 
‘ht ‘ehé. Nean chi che, mgs (i on’ chin. Ngtn 得 ‘kai pat, tak,. Kidi puh teh, ff AS fq ‘kai pat, 
ch’uen; the act or power of pleasing and stealing; doi Wii pub k’Ai, 1% ppp 74 fj] ma 下 组 tak, hoi. 
on the affections, VL #5 ft 45 i mf? tak, ‘ché. 1, Insolvable 2% BY ff? pat, ‘ho ‘kai. Puh Ko kidi, ff 
mei teh ché. Ay 78 ‘kai pat, tak, Kidi puh teh, ff FE 7 ‘kéi 

Insipid iR t tim’. Tan, 9% tein. Tan, fii md mi.) m tak. 

Wai wi; insipid drink, : PRY 多 tam? ‘yam. Tan yin; ie ae #2] 77 4% ‘to dhhong ‘ché. Tau hang ché, 
insipid food, ;天 FE tam’ shik,. Tin shih; an in- ZA KE $F ‘td tso ‘ché. Tau tsku ché, 

sipid pie LR x2 tam’ aman. Thn wan; an insipid , Insolvent, to be, 4A] Kb ‘td tso’. Tau tsdu, $f *F ‘to 
taste, 148 Hk tim’ mi’. Tain wi; very insipid, a | hong. Tau hing, 倒 般 ‘to pin. Tau pw’dn, 卜 


4 7K tim’ kwo ‘shui. Tan kwo shwui. fitz pa? pun. Pai pw’dn, 析 本 chit, ‘pin. Cheh 
Insipidity ) 淡 A tam’ ‘ché. Tan ché, fill 味 x | pun, B% 7x shit, ‘pin, 4 REis fa pat, nang , wan 
Insipidness amd mi’ ‘ché. Wa wi ché. | chair. Puh nang hwan chai; to declare one’s self 


Insipidly 7% tam’. Tan. | ditto, 4 9% ko k’ung. Kau k’iung. 
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Insolvent 4Akk % ‘td tsd’ ‘ché. Thu tsiu ee 倒 行 | Inspeximus ff PPE Fe chan’ k? ‘lim. Chin ki lén, 
各 to hong ‘ché. Tau hang ché. Hk re 了 cham’ ‘lam ‘lit. Chin la lidu. 

Insomuch 臻 以 ch? “{. Chi i. Inspirable, inhalable, HW] WR ‘ho k’ap,. K’o hih; they 

Inspect, to view or oversee for the purpose of ex-| may be inspired, HJ 所 ho ‘kom. K’o kan. 


amination, #F cb’. Ch’, Bi ‘tai. TH, [je 
Yueh, # hon’. K’An, Fé ¥¥ kém cl’dt,. Kien 
ch’Ah, Hy, # ‘Vai ch’dt,. T's el’éh, rs i ch’ 
hon’. Ch’é k’én, fhe] F43' iit, ‘l4m. Yuch lan, 督察 | 
tuk, ch’at,. Tuh ch’dh, if 窗 ‘hau ch’dt,. Kanu 
ch’éh, 考察 hu ch’dt,. K’du ch’dh, fe ie he 
ch’at,. K’i ch’ah; to inspect troops, fief ie ‘t’ai 
ds’d. T'i ts’du, Ba He at, so Yueh ts’Au, [iq Fe 

iit, ping. Yueh ping A 
ff ch’A shit ‘kun. Ch sha kwan; to inspect 
goods, HE ‘Y Vaifo. Tiho, ZF t7 how fo’. ee 
ho; to inspect minutely, 4] 7 sa? hon’. Si k’An 
gyge sai ch’dt,. Si ch’ah, 34% mat, ch’At,. Mih 
ch’éh, mik ， Mih; to inspect an “account, ES 
By fm sho’. Yen si, AF 4% A ch’d sho’ muk,. 
Ch sa muh; to go round and ‘inspect, MM we 
és’un ch’dt,. Siun ch’éh, 1K 现 ， ts'un Sbhf，Siun 
shf ; inspect them, 7538 {Hi ch’ kwo’ ‘k’i. Ch’ 
kwo k’ii; to superintend, Be 7X kAm tuk,. Kien 
tuh, 督 理 tuk, te Tuh If. 

Inspected 查 3H ch’A kwo’”. Ch’A kwo, #f JF cls, 
‘lid. Ch’d lidu, ‘s 了 sat id. Yuch liau, re 了 
hon’ ‘lid. K’4n lidu, BS ¥¥ Y kam chi’dt, ‘lin. 
Kien ch’&h lidu; inspected them all, 在 SB BE 
ch’4 kwo’ sdi’, Hof Wa WE ‘t’ai kwo’ sai’. 

Inspecting 查 ch’a. cw 4, fl, tai. Ti, 4p hon’. 
K’an, RAR ， karti ch’dt,. Kien ch’éh. 


.Anspection #4 ha Ch’d, 看 hon’. 上 tin, FG #8 


&kAm ch’at.. Kien ch’ ahh, [ef at, Yueh; by in- 
spection, Wee 4 cl’. J ch’é ey ‘mong’. I 
wang, JAB ‘1 it,. f yueh; on the first inspection, 
-看 yat hon’. Yih k’in, — fe yat, tai Yih 
t'i, — §4 yat, kin’. Yih kien; to buy for inspec- 
tion, FB Wf ‘mai tai; superintendence, 督 理 ， 
tuk, ， ‘i. Tuh li; sent up for H. M. inspection, ; 
FH = = fi S kung’ ch’ing wv ‘lam. Kung ching 
yu lan. ! 
Inspector & kdm. Kien, & 督 kam tuk,. Kien: 
tuh ; inspector of arms, if #RBe kwan he kam. 

Kiun k'{ kien ; ; inspector of literature, #t a pe 
ngai man kdém. [ wan kien; inspector of police, 


oe 衣 48 兴 luk, 4 pong pin. Luh { ping pan; 
inspector of nuisance, #E/j8 48 Hy lap, sap, pong 


pan’ ; inspector of markets, 74 ih 77} ME 。 k4i ‘shi | In 


ai 


pong pdn’; inspector-general, £14 si} ‘tsung ‘li. 
Tsung li, £4 B ‘tsung kdm. Tsung kien; ins- 
pector-general of the army, 77 Hi yy 1% ‘hang 
kwan kév’ shau’. Hang kuin kidu shau; inspec- 
tor-general of the body- -euard, By By ais 检 ， 由 司 | 


;to inspect schools， 查 a Inspiratory WY hk ap, hi tik, 


‘Inspired, mhatled, 


Inspirit, to animate, cheer &e., BY TE ‘ka 


Inspiriting 鼓 振 


Inspissate, to thicken, # 


spissated £ 0% kit, k& 


iit,.| Inspiration, the act. of drawing air into the lungs, 


P= , bd , ® ° ° 
sq Kap, he. Wih k’{; inspiration by the Holy 
@ 人 全 全 = AN Cs ° re AP 
Spirit, fg {of 42 uff ‘kom isbing shan. Kan f 
shing ae devine inspiration, K 2 Be pin 
chi ‘kom ‘ché. Tien chi kan ché; a highly ex- 
citing influence, Ja if ‘kOm tung’. Kan tung, 
4 《 Gh ih + 4 
和 是 省 环 和 no ché. Ki ma ché, j oy ty) ka 
re ‘ché. Ku tung ché. 


. DHih k’f ft， 


Inspire, to draw in breath, Whee Kap, hi’. Hih k’i, 


i yap,. ih. 


, | Inspire, to breathe into, #f JA fa ji. Wu yu; to in- 


fuse into the mind, Jak ‘kom. Kan, 感动 下 om 
tung’. ue tung, 感激 ‘kom kik,. Kan kih, 鼓动 
kd tung”. ku tune; to Insp! ire Conufert, Fax 1, 女 brit 
‘kom “fi on wa’. Kan i ngdn wei, HE rt ch? 
on wai’, Chi ngén wei; to inspire with bog ie 
A a acs 2 
有 ah pfi ‘pi yau 'séung tau, 33 nT {7 AL te Ss 
“yan scung mong, Shi yd sing wing » XS oh? 
mong. Chi wang, Bu fad £8 ‘sz wai mong’. Shi 
hwat wang; to rae with new life, pid i OF 
‘kom 人 san meng’. Kan i sin ming, py Te “kd 
‘md. Ka wi, Ht 以 BH chong “ ‘tam. Chw dues 
tan. 
We Y kap ‘lid. Hi litu; in- 
formed or pri by the Holy Spirit， 威 以 oe 
ii ‘kom “{ shing’ shan. Kan i shing shin. 


Inspiring, breathing i in, WR k’ap,. Hih; animating, 


py a WE ame hk ‘md. Ka Ww u, oy hy - tung’. Kut tung, 
jek ea ‘kom kik,. Kean kih, 感动 hom tung. 
Ikan tung. 


ATS 


‘md. Ki 
wh, py Hi ‘ki tune’. Ku tung, 感激 ‘kom Kik . 
Kan kih, 激动 kik, tung". Kih tung, fi, ‘yung. 


Yung. 


In spirited # wy FE ‘ki ‘md Tit. Ka wii lidu, [Bh BF 


Y kik, tung’ ‘lid. Kih tung lidu. 

‘ki ‘md. Ka whi, 激动 kik, tung’. 
Kih tung. 

ZAGE king kit,. K'ing kieh, 
Arey ngd kit, Neau kieh, ae 结 chit kit, Chi 
kieh, XE ying. Ying, we iE ying kit. Ying 
kieh. 

, A ‘i Hy ding kit, tik,. 

K’ing kieh tih, KE eck 的 ying kit, tik,. Ying 
kieh tih. 


Inspissiting BE XE k’ing kit,. K’ing kieh. 
Tnspassation ae an Oe King kit, he kinb 


kieh 
ché, E #% ying he Ying ché. 


tin’ ds 血 to ‘kim ‘tim sz. Tien ts’ien tu kien | Instability, want of firmness of pw Roses, MH * #5 


tien 82 ; inspector-general of customs, 44 Hl 海 Bal | 
HK ‘tsung ‘li ‘hoi kwadn pod’. Tsung li hai kwan , 


pa. 
Inspectorate ) 监督 之 有 职 hm tuk, chi chik. 
Inspectorship Kien tuh cbht chih, 


pat, teng’ ‘ché. Puh ting ché, ARE A eam 
pat, teng ‘ché, Sin pub ting che ; mutability, 
fi 侍 ca shéung pin’ ‘ché. Ching pitn ché, kf: 
we 4% hd’ pin ‘ché. Hau pien ché; fickleness, 
iis PP heng fau. King fau. 


INS 


Instable, inconstant, RZ pat, teng’. Puh ting, 不 
恒 pat, hang. Puh hang, fit i mo hang. Wa 


hang, 4 *P mod shéung. Wa ching ; og 7 


change, 好 gh hd pin’. Hau pien, af Hy AG h 
fan fuk, Hau fan fuh, 轻浮 ,hecng fau. King: 


fau ; see Unstable. 
Install, to, #% 任 shau yam’. Shau jin， 交 月] kau: 


yan’. Kidu yin, cies ik shau' chik,. Shau chih, Instead AK tov. Tdi, AK Var. TY, FE IR 


ri3's lap, ,wai kin. Lih wei kwan, YE EB 
只 wai kun. Sheh wei kwan. 
Installation $y i 省 shau chik, ‘ché. Shau chih 
ché, ar 4 ‘B % lap, wai kin ché, Lih wei: 
kwan che. 
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”JInstate, to set or place, <i 


INS 


K’a tsih shi lai, (i, 即刻 来 V4 tsik, hak, loi. 
T’4 tsih k’eh lai; instantly wanted, oe ER ‘tang 
‘kan ‘shai. Tang kin shi. 

lap,. Lih; to invest, #2 
Rik shau chik,. Shau ci 


In statu quo {K 4 a Skau. [ kid, 4) #6 ying kaw’. 


Jing kit, Hg qt chit? kau’. Chau kid. 

toi’ tai’. 
Tai tf, 入 wai, Wei, ZK tit, Tieh, JR tai’. TY 
PER tar toi. Ti tai, 代 is to sin’. Ti ts’ien; 
instead of me, 代 我 toi’ ‘ngo. Tai wo, APA t’ai’ 


‘ngo. 'T’i wo. 


-Insteep, see Stcep. 


Installment, the act of installing, i ik 者 shau’ Instep, of the human food, yy tf kéuk, pai’. Kioh 


chik, ‘ché. Shau chih ché, 74 43 Ef 4% lap, wai' 


kin ‘ché. Lih wei kwén ché; Ae part of a sum! 
of apres paid or to be paid at different periods, 
Ze < Gi yat, ts’z’ kéu chi ngan. Yih ts’z 


ida chi yin, 分 HH Ze 之 si fan hoi kéu chi 


gan. Fan k’di kidu chi yin; the first install- 
ment, BAR tau han’, 4) [f§ ch’o hin’. Ts’t 


hien, #7) ZF ae ch’o kau chi ngan. Ts kidu 
chi yin, #% 首 a afi 银 af shau kéu ké 
mgan; the second installment, 4 限 ts2 han’. 
Tsz hien. 

Instance, urgency, 43:34 kap, pik,. Kih pib; solici- 
tation, YJ AR ts’it, ‘han. T's’ich k’an ; a court of 
the first instance, 下 iy PY had’ ngd min. Hid 
ya mun, Jy fy PY ‘sid ng amin, Sidu vA mun; : | 


pei, EFF tsuk, pu’. Tsuh pei, Py fa. Fa, 足 上 
tsuk, shéung*. ‘I'suh shdng; to be high in the 


instep, 自 高 ts2 kod. Tsz kiu, 自 #4 tsz kw’d. 
Tsz kw’ a. 


Instigate, to stimulate to an act of wickedness, my 


Re go ‘pai. So pai, Hkn@ tid so. Tiku so, PRs 


So ‘sung. So sung, Lie & ‘yung ‘sung. Yung 


sung, %& 从 ‘sung tsung’. Sung tsung, @& FH 
‘sung aie. Sung yung, Ying kaw S80. Kidu so; 
to tempt, 5] g% “yan ‘yau. Yin ya, #9 ee shin’ 


wik,. Shen hwoh, 4] §| kau ‘yan. Kau yin, ¥} 
WE kau ‘kit. Kit kidu ; to instigate to commit 
a theft, Pee qi via so t’au ‘yé; to intigate 
to rebellion, Jjjj BE 作 gL shin’ wak, tsok, lin’. 
Shen hwoh tsoh Iwan. 


example, #4 41 p’i it. Pt j ja; for instance, & ear 唉 所 过 so ‘pai kwo’, ef#e 7 so ‘sung 
m pt. ii. “Pt ja, 比 如 pf i. Pi ja, “学 acs pi P, ‘lid. So sung lidu. 

i’. P’i ju, Eb fara je * pi ii kan. Pi ja kien, #3 和 加 ， ‘Instigating ne 撮 so ‘pai. So pai, nf 2 so ‘sung. 
ch’it, a. Sheh ju, ae Ar ch it yéuk.,. Sheh 1 joh, ' So sung. 

假 如 ‘ké i. Kid ja; in the first instance, BYi— Instigation iy £6 so ‘sung. So sung, fi Be ‘yung 
GK tau yat, pin’, 44 — HK tai’ yat, ts’z. TM yih' ‘sung. Yung s sung, 4&2 7 A ‘sung tsung ‘ché. 
tsiz， BA—K tau yat, ts'z . Sung tsung “ché; temptation, {4 Be shin’ w4k. 
Instance, to, 2 Eb dy ch 化 “pf i. Sheh pi ju. Shen hwoh. 

Instant, a moment, — 刻 yat h4k,. Yih k’eh, 瞬 Instigator nf 4 # so ‘sung ‘ché. So sung ché, Pk 


A ‘shun sik,. Shun sih, §&@ i. YU; immediate, | 


Bl xl tsi, hak,. Tsih k’eh, 
Tsih shf， 
ts uk. Tsih | suh, 登 即 tang tsik,. Tang tsih, ¥; 


Bll 时 tsik, shi. 


时 tang shi. Tang shi; urging, os kap,. Kih ;| 


an instant business, * 事 kap, sz’. Kih sz; this 
instant, 而 Be f kA; on the 10th instant, 4 Ff 
入: 于” 日 kam iit, ch’o shap, yat,. Kin yaeh ts’a 


me tid so ‘ché. T’idu so ché, 唆 机 着 so ‘pai 
‘ché. So pai ché. 


it yl Tap, hak. Lih k’eh, €]]J a tsik, Instill, to infuse by drops, #4 A 去 tik, yap, hiv’. 


Tih jih k’t, 滴 沙 tik, lok, hiv’. Tih loh ka; 
to instill sod principles, 融洽 9 yung hép, 
shin’ to. Yung hidh shen tau, [J ee HIG x ‘i 
shin’ to hap, sim. I shen ttu hidh sin, RW 
34 kaw ‘i shin’ to’. Kidu { shen tdu; to instill 


into the mind, jl ¥ yung hdp,. Yung hidh, PR 

洽 tsip, hap,. Tsich bith, Hib JS /A XY yung hép, 

ja sam. Yung hidh ya sin; to infuse en id 
tsam’ yun Tsin jun. 

Instillation we i Z tik, lok, ‘ché. Tih loh ché, 2] 
省 tik, ‘ché. Tih ché; the act of infusing slowly 
into the mind, BK 洽 省 tsip, hap, ‘ché. Tsieh 
hidh ché. 

Instilled 4 A JY tik, yap, ‘lit. Tih jih ché; ditto 
into the mind, #K 洽 了 tsip, hap, ‘lit. Tsieh hidh 
hau. 


Instilling ya A tik, yap, Tih jih; 
mind, ¥K 洽 tsip, hap,. Tsieh bidh. 


sie hb jih. 

Instantaneous Bn ay t tsik, shi. Tsih shi, Ef] ¥J tsik, 
hék,. Tsih k’eh, 77 Hj lap, hak,. Lih k’eh, 一 请 
yat, “chan’; very speedily, 速 ts” uk,. Suh. 

Instantaneously, | in a moment, 6] 9) tsik hak,. Tsih | 
keh, — [i PY yat chan? kén. Yih chin kien, 
— & [Aj yat, sik, kA4n. Yih sih kien, — ¥} yat, 
hak. Yih k’eh. | 

Instanter Bj] # tsik, shf. Tsih shi. | 

Instantly gija¥ tsik, shi. Tsih shi, 立 % lap, hak,. | 
Lih k’elf, 即刻 tsik, hak,. Tsih k’eh, YE] tang 
_ tsik,. Tang tsih, ar Ell ‘lap, tsik,, Lih tsih; he 
instantly came, JB Ef] a 2K 1 i tsik, shi loi. | 


ditto into the 
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Instinct PERF IRA sing’ ‘sho chf ‘ché. Sing so chi| Instruct, to, #{ kéu’. Kidu, 2) fan’. Hiun, ye 教 


ché, 本 性 Pun sing’. Pun sing, 自然 之 性 tsz: 
dn chi sing’. Tsz jen chi sing; prompted by in- 
stinct, 本 性 致 之 pin sing’ chf chi. Pun sing 
chi chi, #3} BE Air BY wai sing’ ‘sho chf. Wei 
sing so chi. 

Instinctive $3 PE fit BH <wai sing’ ‘sho ch?. Wei, 
sing so chi; instinctive motion, #3 PE hy, Bh ,wai 
sing’ ‘sho tung’. Wei sing so tung. 

Instinctively $3 ‘PE fy 2% .wai sing’ ‘sho chi. Wei 
sing so chi, PE < fifi XK sing’ chi ‘sz fn. Sing 
chi shi jen. 

Institute, to establish, RY 立 ch’it, lap,. Sheh lih, 
ic lap,. Lih, #¥ ch 化 . Sheh, #i] 7 ch’ong’ lap.. 
Ch wing lih, 建立 kin’ lap,. Kien lih; to ins- 
titute a law, 证 法 lap, fat,. Lih fah; to institute 
an enquiry, pY 16 45 72 ch’it, lap, ‘hdu kaw’. 
Sheh lih k’Au kid, §% if H7 3% chit, lap, fong 
ch’at,. Sheh lih fang ch’4h; to institute a court 
of inquiry, AY 7 & chit, kin fong ch’At,. 
Sheh kwén fang ch’4h; to institute a court, 
官办 事 ch 人 tt kan pn’ sz’. Sheh kw4n pkn sz. 

Institute, established law, 典 ‘tin. Tien, # 例 lut, 
lai’. Liuh li, 定 例 teng’ lai. Ting lf; a work 
containing the principles of the Roman law, 
4G KG a BE Lo ‘mé ‘tin shi. Lo mh tien shi; 


‘chéung kdw’. Chang kidu, #7 kh shi. Kidéu 
shi, #% Z| khu fan’. Kidu hiun, 44 7 ‘chi sh 人 
Chi shi, 449% ‘chi kw. Chi kidu, 教导 kéu’ td’. 
Kidéu tau, 教诲 kaw fai. Kidu hwui, 教 迪 kéw 
tik, Kidéu tih, fi] #£ hoi to. Ki tau, BR 
kaw ‘yau. Kidu ya; to admonish, ¥ #% hin’ 
kau’. K’iuen kidu; to instruct for the purpose of 
reforming, 教化 kau 全. Kiku hwé, hy 4% him’ 
fi’. K’iuen hwa, By 44% 8h 32 ‘K’ai f@ i mung. 
K’i hwa yi mung; to instruct in religion, B 
理 kAw td ‘li. Kidu tau lf; to instruct the 
youth, #i|’4? fan’ mung. Hiun mung, Bys? ‘k’ai 
mung. K’i mung, #% All FF Hf kéw fan ‘tsz tai’. 
Kidu hiun tsz ti; to instruct in astronomy, 2 
KM kaw tin man. 下 iu tien wan; to ins- 
truct in manual labor, #% =F #2 kku ‘shau ngai’. 
Kiau shau {, 74=F{£ kaw’ ‘shau tsok,. Kiéu shau 
tsoh; to instruct in wisdom or science, # 以 

#4 kaw “i ch? wai’. Kidiu i chi hwui, Ry AR 
kaw ‘i kin’ shik,. Kidu { kien shih; to instruct 
daily, BH 2 yat, kaw. Jih kidu, Y 诲 yat far. 
Jih hwui; to educate, #% 7% kaw ‘yéung. Kidéu 
yang; to order, Jp nf fan fi. Fan fi, OR pf} 
chuk, fi’. Chuh fa; to command, 4 meng’. 


Ming, G7 meng’ ling*. Ming ling. 


settled order, 7 #4 teng’ kw’ai. Ting kwei;) Instructed ¥¢ f kaw ‘lid. Kidu lidu, 教训 了 kéw 


precept, # JE kdu’ fét,. Kidu féh, 教导 kéw 


fan’ ‘lit. Kidu hiun lidu. 


td’. Kidu téu; the national institute of China,| Instructing #¢ kdu’. Kidu, #3] fan’. Hiun, 4H AR 


翰林 院 hon’ jam iin’, Han lin yuen; the pro- 


‘chi shi. Chi shi. 


testant institute, 正教 会 ching’ kaw 好 .Ching Instruction, the act of teaching, Be AG kdu’ ‘ché. 


kidu hwui. 

Instituted @Y ir 384 ch’it, lap, kwo’. Sheh lih kwo, 
站 过 lap, kwo’. Lih kwo, 说 过 ch’it, kwo’. Sheh 
kwo. 

Instituting 证 chit. Sheh, jy lap, Lih, # + | 
ch’it, lap,. Sheh lih. | 

Institution, the act of establishing, 2% jr 省 chit, 
lap, ‘ché. Sheh lih ché; that which is founded 
&e. by authority, 定 例 teng' lai’. Ting li, 定 规 ， 
teng’ kw’ai. Ting kwei; education, 教导 者 | 
kaw td ‘ché. Kigu tu ché; an educational | 
institution, HE kku ‘kan. Kidu kwén; a girls’ 
institution, 2 {Ff mi ‘tsai ‘kun; an institution 
for higher classes, or higher branches of seience, 
= BE shi tin’. Shi yuen; act of investing a 
clergyman with the spiritual part of a benefice, 
Wipeee-bceni “{ chik, shauw muk, sz. I chih shau 
muh sz. . | 

Institutional, elementary, #7 $4 fy .ch’o hok tik,.| 
Ts’ hioh tih; instituted by authority, 3% yr 过 
ch’ft, lap, kwo’. Sheh lih kwo, yy J lap, ‘lit. 
Tih lidu.° 

Institutive 4 ty < #8 ‘yau lap, chi k’iinm. YU lib 


Kidu ché, #% 化 ku 位 . Kidu hwa, 教训 khw 
fan. Kidu hiun, {7% ch’iin k4u’. Ch’uen kidu, 
me Fy 45 ‘chéung kaw’ ‘ché. Chang kiku ché; 
precepts conveying knowledge, #¢ kéu’. Kiéu, 
训 fan’. Hiun, #% Gi] kaw fan’. Kidu hiun, 
vf khu to’°. Kidu tau; instruction by example, 
Jel He fung kaw’. Fung kiiu; instruction of fe- 
males, 女 训 ‘ni fan’. Ni hiun; the instruction 
of a master, 46, 4E OPE 2X Fl] sin shang ké@ kéw 
fan’, (ip 44 qe Sz chi ‘chi shi’. Sz chi chi shi; 
elementary instruction, 777 “4 ch’o hok,. Ts 
hioh, #7 2% .cl’o kau’. Ts’G kidu, #7) Fil ch’o 
fav. Ts’ hiun; superficial instruction, 4% 训 
‘ts’in fan’. Ts’ien hiun; profound instruction, gm 
老人 sham kaw. Shin kiau; valuable instruction, 
sf ZI] Spo fan’. Pau hiun; I’ve been heedless 
of instruction, 387% wai kau’. Wei kidu; to live 
idly without instruction is a state approximating 
to that of brutes, 4 Jy: 4k 2% De A AR RR yat, 
kit md kav kan’ fi k’am shau’, Yih kit wi 
kidu kin yt k’in shau; to hand down instruction 
to posterity, #% jt 2 A ‘k’ai tik, hau’ yan. K’f 
tih hau jin. 


chi k’iuen; established, 7; 的 lap, tik,. Lih tih.! Instructor, a teacher, 7¢(i kiw sz. Kidu sz, SER 


Institutor 设立 省 ch’it, lap, ‘ché. Sheh lih ché, 站 
者 lap, ‘ché. Lih ché; an instructor, 教师 kéw | 
8. Kisu 82; 8 presbyter, ar fe ti’ ‘cheung. 
Hwui chang, 


J 
chkung kéuw. Chang kiiu, fit ff sz fa’. Sz fa, 
SCA: sin shang. Sien sang; elementary instruc- 
tor, 47) Zi} ch’o fui’, Tea hiun, 27 Bil He ch’o 
fan guung, Ts’a laun mung; instructor in the 
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higher branches of learning, 大 学 教师 téi bok, 
kéu’ sz. T& hioh kidu sz; imperial instructor, 
fin sk wv kéu’. Ya kidu, RAH w kév’ sz. YO 
kidu sz, Fc Bi tai? sz. Tdi sz, Ik Par fa’. 
T’Ai fa. 

Instrument, a tool, 器 bf. 了 器 B hf ki’. K's 
ki, 器 亚 hf “ming. K’i ming, ft fk kA fo. Ki 
ho; surgical instruments, 处 科 器 具 ngoi' fo hf 
ki’. W4ikok’{ ki; agricultural instruments, #4 
25 ， nung hi’. Nung k’{; warlike instruments, Fe 
pe ping hf. Ping k2 器 Rb? hai’. K's hidi, 
军 器 kwan hf. Kiun k’{; musical instruments, 
es BE ngok hf. Yoh k’{; wind instruments, m 
py BABE ch’ui ke ngok, hi’; instruments of tor- 
ture, 刑 具 yi ing ki’. Hing ki, = RE sim 
ch’ek, fat, Sin ch fah; a deed, $2 k’ai’. K'4; 
a contract, 4> 同 hop, t’ung. Hoh t’ung; a 
grant, Ail sn yan chit’. ‘Nedn ch4u; an agree- 
ment, ¥4) 45 yéuk, shi. Yoh shi, 3] $2 yéuk, 
k’ai. Yoh k’{; a fit instrument, 成 器 shing hi’. 
Ching k’{; not a fit instrument, }% 成 Ze mm 
shing h? ; a willing instrument, 甘心 B25 kom 
gam wal he. Kin sin wei k’i; an unwilling i in- 
strument, Aa 是 Fe 2 am iin’ wai hf, 不 iii y3 

pat, tin’ wai hf. Puh yuen wei k’i; instru- 
ment maker, (_ OS A tsok, hf kit ‘ché. Tsoh 
kt kit tih. 

Instrumental, pertaining to instruments, 9& 具 路 
h? ki ké, 25 A AY bP kw tik. K’i ki tih; an 
instrumental cause, 可 以 ho {. K’of, 以 sf; 
helpful, Hj cho’. Tst, 助 以 cho’ {. Tsi i; they 
were instrumental in bringing it about, 
以 成 之 acho’ { shing chi. T’d tet { ching 
chi. 

Instrumentality, agency of any thing, By KX 2 
cho’ shing chi sz’. Tst ching chf sz; characters 
expressing instrumentality, JJ ‘i. I, 由 yau. 
Yu, 从 tsung: Ts’ung. 

Instrumentally, by way of an instrument, YI #5 Br. 
{ wai hf. [ wei k’f, 作 局 器 tsok, ,wai hf’. Tgoh 
wei k's i, FA #3 2S yung’ wai hf’. Yung wei k’f; 
auxilliary agency, Hf cho’. Tsi, 助 以 cho 5 
Ts i. 

Insubjection sf yik,. Nib, sf 54 3 yik wong kf 
Nih hwang kia. 

Insubordinate fl 服 m fuk,, P% BB FF gm fuk, fat, 
wh 上 yi， shéung’. Nih shéng, 不 服 法 pat, 
fuk, fat,. Puh fuh féh, BRAT ‘yéung kong. Yang 
kidng. 

Insubordination 不 服 法 pat, fuk, fat,. Puh fuh fah, 
不 服 法 之 事 pat fuk, fat, chi sz’, Puh fuh 
(f4h chi sz. 

Insubstantial 不 得 pat, shat, Puh shih. 

Insufferable, ee pz Za hfe m ‘yan tak, p% 
FE 73 .m ongdi tak,, 唔 出 得 m ‘not tak, iat 


3 noi pat, kwo. Néi pub kwo, Sa eS pat, 
‘ho ‘yan noi’. Puh k’o jin nai, [A 耐 po noi’. 
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t’ung’. Puh nang jin chf t’ung; detestable, Fy 
‘ho W. K’o wi. 
Insufficiency, deficiency, A. 够 3. pat, kau’ ‘ché. 
Puh kau ché, F A pat, tsuk, ‘ché. Puh tsuh 


ché. 
Insufficient (4% 4 m kau’, p# 4 .m tsuk,, DR By 


pat, kau’, x 是 pat, tsuk.. a tsuh, 7 BY pat, 
fa. Puh fa; insufficient for use, 隔 够 使 m 
kaw’ ‘shai, Ae BY YY pat, fa yung’. Puh fa yung, 
不 AE 用 pat, tsuk, yung’. Puh tsuh yung; the 
income is insufficient for covering the expenses, 
ir A XBR SA HY ‘sho yap, pat, fa ‘sho ch’ut,. So 
jib puh fi so ch’uh, A HI J BK yat, yung’ pat, 
fa. Jih yung puh fa; incapable, 4 aE md nang. 
Wa nang; his strength is insufficient, 1B 1 
pH  ‘*k’i ke lik, m kaw, {ih 2 FI HE VS 
chi lik, pat, tsuk,. Ts chi lih puh tsuh. 

Insufficiently 隔 人 够 m kau’, 不 够 pat kau’, Pe 
pat, a Puh tsuh ; with want of proper ability 
or skill, 喇 好 m hd, F Vat, Liueh. 

Insular Ey 0p ‘td ke， EA fy ‘td tik,. Thu tih, 海 角 
Ky ‘hoi ‘td tik,. Hai tu tih. 

Insulate, to place in a detached situation, fq 
tuk, lap,. Tub lih, #3 tuk,. Tuh. 

Insulated 75} Ur. "PE tuk, lap ké, fj a7 AY tuk, lap, 
tik,. Tuh lih tih. 

Insulating Fs} 立 tuk, lap,. Tuh lih. 

Insulation #3 wr 4% tuk, lap, ‘ché. Tuh lih ché, 4 
者 tuk, ‘ché. Tuh ché. 

Insult, affront, ff fe ‘md man’. Wu man, ff 33 
‘md man’. Wi man, fff i} ‘md min®, Wa map, 


HK $8 .ht mén’. KS man, 2 BR ling yuk. 1 
juh; not submit to an insult, 1. 


‘hang shau’ fai, 不 fy 1% RF fat, Shang yak, bi 
Puh kang k’ ih kw’ ei; to treat one with an insult, 
{897 A ‘md min’ yan. Wut man jin. 

Insult, to, (fee ‘md man’®. Wi man, & ling. Ling, 
np? hd. Hid, HRA ki fa. Ki fa, PH thik i ding. 
Kf ling, yb B®. ling yuk, Ling juh, FR RR a 
yuk, Wi juh, 做 慢 ngo man’. Ngau man, Hi 
fe sit, aa Sieh man, $ALE ch’uk, fan’. Ch’uh 
fan, a hi f. K’ii; to insult the weak, iy 
55 ding JE Ling joh; to insult and oppress, 
(2 3@4 ling pik,. Ling pih; to insult others, fi 
ge fd mén’ yan. Wu man jin, 侮 人 “md 
yan. Wu jin; to insult the spirits, 7 F 种 明 
ling yuk, shan ming. Ling joh shin ming， 侮 
he ji 种 明 "ma man? shan ming. Wi man shin 
ming; to insult over others, 2fj 人 ts’id’ yan. 
Ts’idu jin; to insult over a person’s calamity, 3 
AZK hang’ yan chi tsoi. Hing jin chi tséi, 28 
AZ fits tera yan ， chi wot. Ts’idu jin chi ho. 

Insulting 728 Fp ling yuk, ke, 凌辱 的 jing yuk, 
tik,. Ling juh tih, 例如 ngo man’. Ngau man; 
insulting language, is | me Ze ling yuk, ke 


wa’, fig 4B 0, BE ‘md man? ké wal, we fio = 
hi ‘md chi in. K’i wa chi yen. 


- 
il 


P’o nai; insufferable pain, PS ELI m ‘yan Insultingly | ‘HEN § ‘md man’. I wi man. 
tak, k¢ t’ung’, AS BE XTi pat, nang ‘yan chi ; Insuperable p74 i fy 38) m shing’ tak, kwo’, AF iit 
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得 过 pat, shing’ tak, kwo’, 胶 不 过 的 shing pat, 
kwo tik,. Shing puh kwo tih; invincible, p= 
48 0PE m yeng tak, ké’, 不 胶 得 的 pat, shing’ 
tak, tik . Puh shing teh tih, |S FR 7 shing’ pat, 


tak. 
Insuperableness 不 可 胶 者 ee! ‘ho shing’ ‘ché. 
Puh k’o shing ché, ff A 7] 4% shing’ pat, tak, 
' ‘ché. Shing pu teh ché. 
Insupportable, that cannot be borne, as weight, I 
p# te tong m ‘hi, 隔 托 得 起 m ‘tai tak, ‘hi, 党 
不 得 tong g pat, tak ， Tang puh teh ; pe OT 
pz ing (ORR m noi’ tak ké, pz Hp 4 ope m tong 
tak, ké , 喇 握 得 吃 am ， 和 tak, ké, Me etc 


‘yan pat, tak, tik. Jin puh teh tih, HK PY AN 
pat, ‘ho ‘yan ‘tik. Puh k’o jin tih. 


Insupportableness 当 不 起 者 tong pat, ‘hf ‘ché. 
Tang puh kf ché, #E HR dt 4° nei pat, ‘hi hk 
Y4i puh k’f ché. 

不 得 yan 


Insupportably $fFI# 78 ngdi m tak,, 7 
pat, tak,. Jin puh teh. 

Insurable 可 Fi fe [Rr ‘ho ‘mdi ‘pd ‘him. K’o mfi 
pku hien, 可 F9 jhe47¢ ho ‘mai in’ sho. 

Insurance, the act of insuring against loss or da- 
mage, Fa ft [ier <7 34 ‘mai ‘pd ‘him chi sz. M4i 
pau hien chi sz, F ie Afi 45 ‘mai fn’ sho ‘ché ; 
insurance company, 43 哈 ‘pd ‘him ti’. Pau 
a hwui, 3fe4fp@r in’? sho ui’, JRE tim ‘pd 

. Tan pku hwui, 保险 公司 * ‘pod ‘him kung 
sz. Péu hien kung sz; to issue policies of insu- 
rance, 出 保险 I ch’ut, ‘pd ‘him tan. Ch’uh 
pau hien tan. 

Insure, to make sure, (#FE ‘pi ‘wan, (fF¥ ‘sz ‘wan; 
ditto, as goods, #4 保险 ‘mai ‘pd ‘him. Méi pau 
hien, “SR ft, “mai in’? sho [south of China], 
EY PRs FAL ‘mai ‘pd ‘him tin. M4i pdu hien t&n. 
to insure goods, f# {ff 4% ‘pd fo’ mat,. Ph&u ho 
wuh ; to insure a ship, (RR My & ‘pd, shin chek,. 
Péu ch’uen chih, {3 fy ‘pd shiin. Pau ch’uen ; 
to insure against loss by fire, (i. 2 [ee ‘pd ‘fo 
‘him. Pdéu ho hien ; ditto against loss by water, 
保水 险 pu ‘shui ‘him. Pau shwui hien. 

Insured, made sure, (#139 2 ‘pi kwo’ ‘wan ; secured 
against loss, [336 (R [ee “mii kwo ‘pd ‘him. Mai 
kwo p&u hien, FY J (Ri if ‘mai ‘lid ‘pd ‘him 
tan. Mb lidu pdéu hien tan. 

Insurer, an underwriter, 保险 省 po ‘him ‘ché. Péu 
hien ché, 保险 公司 po ‘him kung sz. Phku 
hien kung sz. 

Insurgent 38 If yik, ts’Ak,. Nih ts’eh, SM BE yik, 
‘fi. Nih fi, FRB pain’ ts’Ak,. Pwiin ts’eh. 

Insuring, making secure, {#1 ES ‘pi ‘wan; securing 


against loss, £7 4% [x ‘mai ‘pd ‘him. Mai piu 
hien. 
OE WF am shing’ 


Insurmountable, insuperable, 


tak, ké’, 2 Be 7B AY am shing tak, kwo’ tik,, 


*-The term 公 司 is in general confounded with 会 on account 


of the agenta belonging to a AS 司 or mercantile establish- 
ment. 
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INT 


i 38 AY shing pat, kwo’ tik, Shing puh kwo 
tih; insurmountable difficulties, p2 3 78 ope BH 


BE mm kwo’ tak, ké ‘cho ngoi’, BS 
shing’ pat, kwo chi nan’. Shing puh kwo chi 
nan. 
Insurpassable, 不 膀 pat, shing’. Puh shing. 
Insurrection, a rising against civil or political 
authority, {# gi, tsok, lin’. Tsoh lwin, 作 JX 
tsok, ‘fan. Tsoh fan, a5 泊 pin’ yik. Pwdn nib; 
in a state of ditto, ff lin’. Twin : to plot an 
insurrection, 谋反 mau ‘fan. Mau fin, et PK 
mau pin’. Mau pwan, ae BL mau lin’, Mau 
lwén, ae 3M mau yik. Mau nih. 
Insurrectionary 4£ I, 的 tsok, lin’ tik. Tsoh lwkn 
tih, #£ J® HY tsok, ‘fan tik, Tsoh fin tih. 
Insusceptible RL 4 pat, kok. Pub kioh, p% 


PE m tung’ tak, k6, 不 动 得 的 Pat ek 
tik . Puh tung teh tih; insusceptible of sorrow, . 


pH PE m kok, yau ké’, PPR AY pat, kok, 
yau tik. Puh kioh yQ tih; insusceptible of any 
impression， 了 喇 动 得 心 噬 m tung tak, sam ké’, 
不 能 动心 的 pat nang tung’ sam tik,. Puh 
nang tung sin tih. 

Intaglio &H Yj 的 tia hdék, tik. Tidu k’eh tih, By 
(Wy 7 OBE tid nap, tsz ke. 

Intangible, not perceptible to the touch, HE FF 
pm kok, tak, ké’, Rw] HE Ay pat, ‘ho kok, tik,. 
Puh k’o kioh tih. 

Integer 4 ts’iin. Ts’iuen, #8 ‘tsung. Tsung. 

Integral 全 ， ts’iin. Ts’iuen, 完全 in ts'in. 也 wkn 
ts'iuen; integral number, 全 数 ， ts'in ahd’. Ts’iuen 
si; an integral part, §Y BEF shing .ts’in chi 
fan’. Ching ts’iuen chi fan, 元 ios A 2 dp. in tein 
chi fan’. Hwan ts’iuen chi fan. 

Integral, a whole, 4 省 .ts’iin ‘ché. Ts’iuen ché. 

Integrate, to restore, Zi As po ， ts'in. PG ts’iuen, 
完全 in fs'in. Hwan ts’ iuen. 

Integrity, wholeness, “4° 3c 42 ,lin ts in., 再 win ts’iuen; 
moral soundness or purity, eA MS fhe. 1 k's, OF 
¥X ching’ king. Ching king, +f ‘lo shat,. Léu 
shih, git 厚 shun haut. Shun hau; a person of 
integrity, TERROR A ching’ king ké yan, 
pe A, ‘1d shat, ké’ yan, HIS Z 人 ‘ld shing ,chf 
yan. Lau ching chi jin, 4§ 氟 所 LZ. 人 f hf chi 
yan. [ kf chi jin, 3§ 4 ? sz. I sz. 

Integument 衣 fi. f, 盖子 ko? ‘tsz. K'di tsz, fy 
KE pau pi. Péu pi. 

Intellect 通 事 之 才 Vung sz chi ts’oi. T’ung sz 
chi ts’4i, 4¥ yi ch’. Jui chi, He DY ts’ung 
ming. Ts’ung ming, BAL Cy ming chit, chi 
‘sam. Ming cheh chf sin; of dull intellect, ee 
sam mung. Sin mung, A sam mai’. Sin 
mei, fet aK mung muti’. Mung mei, 46 mung’. 
Mung, XD fil Se fi sam shan mung pai’. Sin 
shin mung pf, 种 志和 民情 shan ch? fan to’. Shin 
chi hwan to; of clear intellect, A A da ung 
ging. Ts’ ung ming, 4% .% yui' sam. Jui sin, 
ASAE yui chf. Jui chi, 明 心 ming sam. Ming 
sin, WA ff ming chit,. Ming cheb, NO 3 gam 


TNT (1034) iNt 
2 RAR a ato a a 2 eet 2 tag ae fate Cee Pe 
tat,. Bin tah, M38, sam tung) henian intel) an intelligent being, j ia i 2 j ling kok, chi 
lect, 人 Zz M4 Wy yan chi tsung ming. Jim chi: mat, Ling kioh chi wuh. 
ts’ung ming. | Intelligibility 明 ming. Ming, 明白 者 ming 
Intellective, having power to understand, sii WM AY | Intelligibleness pik, ‘ché. Ming peh ché. 
tung sam tik, T’ung sin tih， 和 公心 AY Jing Intelligible 明 ming. Ming, BA Ey ming pak. 
sam tik. Ling sin tih. Ming peh, 可 通 ho tung. K’o t’ung, Fy] 3% ‘ho 
Intellectual 陪 明 . ts’ung ming. as ung ming, PF} tat,. K’o tah. 
chit,. Cheh, jx Jing “Ling, % yea TE ding tung. Intelligibly 明 ming. Ming, HW & ming pak. 
Ling t’ung, ce ly ling ming. Ling ming, ik W4) Ming peh. 
ding . ts’ung. Ling ts’ une, 明白 路 ming pak, ‘Intemperance fe JE md to. Wa tad, ft i a 
ké’; an intellectual person, 4 明 之 人 ts ung， tsit, cha?. Wa tsich cbf, fe fi) BE md At - 
ming chi yan. Ts’ung ming chi jin; to possess, Wa tsich ta, fE Re HH . mad Jim tstt,. Wa lien 
the highest style of mor ral and intellectual powers,; tsieh ; excess in any kind of action or indulgence, 
# shing’. Shing; the intellectual powers of a, 奢侈 ch’é‘ch’i. Ch’é ch’f, 放 次 fong ts’z’. Fang 
person, A a Gl WJ} yan chi tsung ming. Jin, ts’z, HCP fi JRE fong tsung md td’. Fang tsung 
chi ts’ung ming, A Lay vy van chi shan. ding. | pe tu ; intemperance in eating and drinking, i 
Jin chi shin ling. | FX fH PE ‘yam shik, mo to’. Yin shih wi tu. 
Intelligence ze Hy ts’ung ming. Ts’ung ming, ¥¥ Infemperate fit JE ， md td. Wi ti, fe fi) FE md 
智 yui ch?. Jui chi, 名 Wy] ding ming. tine tsit, te. Wa tsich ta; intemperate living, 饮食 
ming, 4% hin. Hiuen; divi ine intelligence, 种 uk yr « yam shik md to’. Yin shih wi tu, 人 饮食 
明 shan ming. Shin ming, H2 经 shing yui'. fit, 他 ‘yam shik, mo tsit,, Yin shih wit tsieh ; 
Shing jui; superior intelligence, WA #§ tung’ excessive, BE. ch’é ‘ch’s, Ch’é echo ye var 
wai. Ts’ung hwui， 天 了 4 tin ts’ung. Tien | kwo’. T’di kwo; intemperate weather, FA BY JK 
ts’ ung; a man of mtelligence, rade 人 isung' 28 fung ‘itd? to. Fung yi t’di to; intemperate 
ming chi yan. Ts’ung ming chi jin; news, a cold, fe 闪 VAP ‘lang. 1 fi lang. 
息 ait sik,. Sidu sih ; “to give intelligence, fir] Intemperately fie FE md to”. Wu tu. 
pd’ man. Pu wan; to send one out for intelli-. Intemperatness ik fil JOE Ay mo tsit, to ‘ché. Wi 
gence, 发 人 打 Vis iid 自 fat, yan ta tm’ sit tsieh ta ché. 


sik. Fah jin ta t’an sidu sih. ‘Intend, to design or purpose, Aff ‘séung. Sidng, 有 
Intelligent AR EY MM ming pik, ké, 4 明 Ay vr fyau Pf. Yai, Gy yuk, Yuh, 要 iw’. Yu, 
tsung ming tik, Ts’ung ming tih, Jia WY ul An sz ‘scuny. Sz siding, 47 想 Bp yau ‘séung 
te’ ung ming. a ung ning, W vi ， ming chit,. tau. Yo sidng tau, AT XM A Cyau sam ‘séung. 
Ming cheh, fat wat. Hm ui, la Fe Jing wai Yisin siding, 1% JU P sz. { sz, iE Ser i tok,. 


Ling hwui, 774% yui chit, Jui ae ue | toh; I did not intend it, plz. tf AH mm hai’ ‘séung, 
的 ming sam tik, Ming sin tih, wie be ling hi (2 Tl TF Be oe am hai kv P ts ké’; what do 
kok, Ling kioh, 4 明 tseng ming. Tsing. you intend to do? 你 AW fr 44, BF We ‘ni ‘séung 
ming, 光明 kwong ming. Kw Ang ming, BY | tso mat, ye ni, fey Gx tif # “i yéuk, ho .wai. 
的 ming sam tik,. “Ming: a tih, SALON tung th yuh ho wei; what does he intend to do, 7B 
sam tik,. 站 ung sin tib, 3% ay HY tat, sam tik.. LW 事 4 ‘kit ‘tim sam sz’. 

Téh sin tih, He lid. Liu, 4‘ chy’ it.. Cheh, tA Intendant 37 to. Tau; ditto of circuit, 7 ES td 
jing. Ling, Ory sik. Sih; an intelligent man, | toi. Tan t’ - M0 HT .ts’un to’. Siun t4u; mili- 
BAPE A . ts’ung ming k@ yan, IEA ， ming| tary ditto, Fe {jj 37 ‘ping pit to’. Ping pi tau; 
pak, ké yan, Ha Wg; ts'ung ming ‘ché. Ts? ung| the honorable intendant, {4 道 kwai to’. Kwei 
ming ché, 33 Hp 7% tat, “li ché. Tah If ché, fA} tdu. 

者 kit, tat, “ché. Kw oh tah ché, si ce Ay Vung | Intended AULT ‘séung ‘lid. Siding litu, 想 遇 ‘séung 
tat, ‘ché. Tung tih ché; an intelligent mad: kwo’. Siang kwo, 有 和 ‘yauf. Yu f. 

2& WY) wal’ sam. Hwui sin, Hh 3 Wy sam ti | Paeeieaae AA ‘séung. Siding, 有 站 ‘yau’?. Yu 6. 
wong ming. Sin ti kwa4ng ming, Jjt 程 明 白 | Intense ra kik . Kih, Hg tsui’. Tsui, 至 chf. Chi, 
*t’d ‘li ming pak,. T’'G li ming peh; an intelli-| $£ sham’. Shin, Fl lit,. Lieh, it, Jeh, 狠 
gent female, #% 女 wai’ ‘nit. “Hwui ni, 要 女 | ‘han. Han, {fH tén’. Tén, fig jim. Yen, 
chit, ‘ni. Cheh ni, f'¥-% ts’ung ‘ni. Ts’ungnii;| chim. Chuen; intense heat, +i, kik it,. 
an experienced and intelligent person, ji! Se SC Kih jeh, 友 th tar it, Tdi jeh, A Ae im it. 
A. Vin’ tat, chi yan. Lien tah chi jin; intelli-| Yen jeh, && +2 shing? ‘shii. Shing us intense 
gent and reasonable, 明白 道理 的 maingp 红 | — cold, 5% JE im Jhon. Yen hiin, 4 & kik, ‘lang. 
to ‘i tik. Ming peh tau it tik; an intelligent Kih lang, hah sham? tung’. Shin tung, ria ‘lam. 
face, Wasa ts’uns man’, Ts’ung méu, F&5E wall Lin; tense earnestness, an 切 ‘han ts’it,. K’an 
mg&u:, Hwui miu; intelligent eves, #1 pain wai ts’‘ieh, 切切 ts’it, ts 化 . Ts’ich ts’ieh ; intense ap- 
‘ngin. Hwui yen ; intelligent and clever, Jf4 明 plication, HA) chiin sam. Chuen sin, HA chin. 
faifi] ts’ung ming ling 12, Ts’ ung ming ling li; | Chuen; intense phrases, J] #Y lik, ts’z. Lih ts 2 


INT 


eT} Gel kik, lik, cht ts'z. Kih lth chf ts zy in- 
tense desire, 其 想 sham’ ‘séung. Shin sidng, a 
@k kik, yuk. Kih yuh, 切 想 tstt ‘séung. Ts’ieh 
sidng, # #4 it, ‘séung. Jeh sidng. 
Intensely ${ sham’. Shin, #@ kik, Kih, $f tt,. 
Jeh; intensely wicked, #@5# kik, ok, Kih ngoh; 
intensely desired, ££ 44 sham’ ‘séung. Shin sidng, 
PAG kik, ‘séung. Kih sidng; intensely engaged, 
专心 作 事 ,chiin sam tsok, sz’. Chuen sin tsoh 
sz; intensely bright, $£ 光 sham’ kwong. Shin 
kwang, #4 44 sham’ leng’. 
Intenseness ff 者 kik, ‘ché. Kih ché, 其 者 sham’ 
‘ché. Shin ché; the intenseness of the heat, ¥ 
之 W% it, chi shing’. Jeh chi shing, # 7 fe 3% 
ft, chi kik, ‘ché. Jeh chi kih ché. 
Intensity, extreme degree, fi kik, 
$E 4 sham’ ‘ché. Shin ché, Jyh ta? kwo’. T’di| 
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shéung. Kt { chf shdng; intentional offense, 的 
fim ki’ ch’uk,. Ku ch’uh. : 

Intentionally fx k@’. Ku, fe ki f. Kai, 关心 
lap, sam. Lih sin. 

Intentioned, as :—well intentioned, 和 好心 只 ‘ho 
som ké’, 好 心 的 ho sam tik,. Hau sin tih, #y- 


‘ché. Kih ché, | In 


IN 


‘ho’. Héu {; ill-intentioned, p# k¥ Kop; mm 


‘hd sam ké, 2 RF FF m ‘hd ?. 

Intentively HA chiin. Chuen, HA 心 chiin sam. 
Chuen sin. 

Intently, with close application H§ 一 chiin vat， 
Chuen yih, 如 将 chiin f. Chuen f, HA WY chiin 


sam. Chnen sin; attentively, 留心 Jau sam. 


°, e : 《 r . 
Lid sin; sedulously, AR XM ‘han sam. K’an sin, 
hh XD it, sam. Jeh sin. 
tentness HAW) 4 .chiin sam ‘ché. Chuen sin ché, 
ZAR YD) ‘han sam. K’an sin. 


kwo; the state of being stretched or strained, 5% | Inter, to bury, HIZE mai tsong’. Mai tsing, 项 BY 


者 ‘kan ‘ché. Kin ché; extreme violence, fim 7] | 

kik, lik. Kib lih. 

Intensive 伸 力 噬 ‘pi lik, ké’, 使 FJ 的 sz lik, tik,. 

Shi lih tih, fy FJ 的 a4 lik, tik, Kid lih tih; 

assiduous, 专心 chin sam. Chuen sin, 吉 力 的 | 
an lik, tik,. Kin lih tih serving to give force, 

力 的 lik' tik,. Lih tih, ZjopE lik, ké’. 


tsong mai. Tsang mdi; to inter the living with 
the dead, Fy ZE sun tsong’. Siun tsdng; sce 
Bury. 

Intercalary 半 yun’. Jun; intercalary month, BA 


月 yun iit... Jun yueh ; intercalary day, Pal 日 
yun yat,. Jun jih; intercalary time, BY 时 yun 
shi. Jun shi. 


Intensively $f sham’. Shin, #% kik,. Kih, 以 大 力 | Intercalate, to, 清关 tm yun’. Tien jun. 
{ tai? lik,. [ ta lih. Intercede, to interpose or make intercession, 4: 求 
Intent, sedulously applied, HA) chin sam. Chuen| to? kau Tai k’id, 0 Ea se toi ‘pan kau Tai 
sin, Hi # chin f. Chuen i, B¥ RY yan k’an.| pin k’id, #R E toi’ ‘pan. Tai pin, 40 AE IR to? 
Yin kin, 48 心 han sam. K’an sin, hq chik,., ‘kong ,ts’ing. Téi kidng ts’ing, {RRP to? shit, 
Chih; intent ona thing, BAM) @ chin sam|__ ts’ing. Tai shwoh ts’ing; to intercede for one, 
hiv ts". Chuen sin ka tso, 48 o) Py Shan sam: 4 A 4B toi’ yan ‘han k’au. Tai jin k’an kid; 
ts K’an sin tso, HA 3 FC chin? wai chi.| Christ intercedes for us, HE RAs Ki tuk, 
Chuen 人 wei chi. toi’ ‘ngo k’f ‘td. Ki tuh tai wo k’i tau; to inter- 
Intent, purpose, 站 f. I, + pan ‘chi f. Cha{, 7£| cede between contending parties, #4 和 p’dk, WO. 
Ech’ ?. Chai, BHP sz. Tsz 心音 samf.| Peh ho, # #l BA tsd’ wo t’au. Tso ho tau 做 
Sin 4 HA 7 chin chi’. Chuen chi, 意向 人 | 中 人 tso chung yan. Tso chung jin. 
Interceded 代 求 了 to k’au ‘lid. Téi k’id lidu. 


héung’. [ hidng, W fA) sam héung’. Sin hidng, 
7. (n) ch? héung’. Chi hidng, Haya] chin héung’. | Interceder 代 求 着 toi .k’au ‘ché. Tai k’id ché, 40 
新 者 toi ki ché. Tai k’i ché, Fa BA .wo tau. 


Chuen hidng; to the intent, @ (% ? hai’. [ hi, | 
EP wai. [ wei; to all intents and purposes,; Ho t’au, Ff] ¥ pik, kA. Pch kid, 中 人 chung 
1% to hai’. Ta hi, $4 FH: ‘tsung shi. Tsung, yan. Chung jin. 
shi. | Interceding 代 求 toi k’au. TS 这, 代入 toi k's. 
Intention, design, purpose, 意 f. 1, 意思 了 sz [| Téi ki, 柏 和 Pik wo. Peh ho. 
sz, 心意 sam ?. Sin i, 心思 sam sz. Sin sz, 心 | Intercept, to, 截 tsit, Tsieh, HH] Ak lin tsit,. Lin 
tsich, 32 AH iG tsit,. Yau tsieh, gy KX tsit, 10°. 


记 sam chf. Sin chi, — H ‘chi ?. Cha i, HF 


ch £. Chit, 4 ‘chi. Chi, 机 关 ki kwin， Ki 
kwin fixed intention, ip 7 © lap, teng* ‘chi 
f. Lih ting chi {; good intention, RF 意 ho 
Hau i, —$B32H yat ch’éung ‘mi {; my inten- 
tion, # HF ‘ngo f. Wo f, F AA ‘ngo ‘séung. 
Wo siéng; no such intention, 77 th # H mo 
‘kom yéung ?, FEA SH mo ‘yau ii ‘ts’z 
chi f. Wi ya ja ts’z chi 1 

Intentional, intended, HF kW ?. Ku 特意 tak, 
f. Teh i, 立意 lap, ?. Lih{, if xp lap, sam. 
Lih sin, 有 意 yauf. Yu {, 特 登 tak tang, 特 
志 tak, chf’. Teh chi; intentional injury, fe 意 


4) 


mE k@ PKG shéung, HRS HH ke L chi 


Tsich 14; to obstruct, 4} BH l4n ‘cho. Lan tsu, 
SH fy ‘cho k4k,. Tsi keh; to intercept a spy, 
He) #he FE -F Jaén tsit, thm' ‘tsz. Lan tsich t’An 
tsz, HE Av BR -F id tsit, t'dm’ ‘tsz. Yau tsich 
t’4n tsz; to intercept the enemy, #f fix tsit tik,. 
Tsieh tih; to intercept a letter, # 信 tsit, sun’. 
Tsieh sin; to intercept trade, AR4F FF tsit, shang 
f. Tsieh sang {; to intercept on the road, #f 路 
tsit, lo Tsieh 14, 摘 截 路 Ji 如 tsit, 10°. Lan 
tsieh ld. 


Intercepted #8 ¥ tsit, ‘lid. Tsieh lidu, HiAx J jin 


tsit, ‘lid. Lan tsieh lidu, fA #k J ‘cho tsit, ‘lid. 
Tsu tsich lidu. : 
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Intercepting 鹤 tsit, Tsieh, BE QR ,id tsit, Yau | Intercommunicate, to 相通 séung t’ung. Sidng 
tsich. : ung, AD ZE scung kau. Siding kidu, 互相 交通 
Interception #k 名 tsit, ‘ché. Tsieh ché, Hy) He AG > séung kau t’ung. Hu sidng kidu t’ung. 
lan tsit, “ché. Lan tsieh ché; the interception of aa 相通 skung t’ung. Sidng 
the enemy, fiz % tsit, tik, ‘ché. Tsieh tih ché.| tung, 互相 交通 下 séung kau t’ung. Ha sidng 
Intercession, the act of iitereedine. 代 AR sk toi} kidu t’ung. 
‘han k’au. Tai k’an k’id, FUL to’ ‘pan k’au. | Intercommunion JAZ séung kdéu. Sidng kidu, 互 
Tai pin Wid, FR py toi’ Ki. Tai k’f, en 求 tar! AM ZE Hm a’ scung kau t’ung. HA sikng kidu 
kau. Ti k’id; mediation, 做 中 人 ts chung] t’ung. 
‘yan. Tso chung jin, 做 柏 家 tso p’ak, kA. Intercostal, lying between the ribes, # fp Z fy 
Intercessor, mediator, 代 48 sk 44 toi Shan 上 au| hip, kwat, chi kan. ILlieh kuh chi kien. 


‘ché. Tai k’an k’it ehé, *S se A ta’ kau hk. | Intercourse mA 3H kau tung. Kidu t’ung, 2 # 
Ti Kid ché, HA chung po. | Chung pau, 中 人 


kau tsip,. Kidu tsich, Af] Ze séung kéu. Sikng 
chung yan. Chung jin, “ty pak, kd, Al * kidu, 7— 2f “wong doi. Wang Idi, 2 SF kéu 
wo tau. 


au. Kidu ya, 4 歼 kdu ts’im. Kidu ts’dn, 
Intercessory 代 求 的 toi k’au tik， Tai Kid tih, 代 ， 


出 人 ch’ut, yap,. ~Ch’uh jih; intercourse of 
SLA toi’* ‘pan tik. Tai pien tih, FA 洲 求 fy var. friends, 2 Ke. kau ‘yau. Kidu ya, AA 友 BE Sie 
下 1 i 小、 au tik,. T’i ke’ kw tih. 


| pang yau kau yau P’ang yu kidu ya, WK 
Interchain shi qn lin kaw. Lien k’au, jl f£ , dm | 41: 3 p'ang ‘yau ‘wong ‘Tot. P’ang yu wing lai, 
chi’. Lien chi. 


He FAW ying’ .ch’au. Ying ch’au; intercourse of 
Interchange, to, ZF 7} a kau yik,. Kidu yih, #@ an’.| nations, 国 oe 通 kw ok, chi kau tung. Kwoh 
Hwan, 相 #4 séung un’. Sidng bwin, AM 2 


chi kidu t’ung; sexual intercourse, 情 ry its'ing 
séung kau. Siding kidu, MB séung yik,. Sidng 


Interchanged Ze DS . 


kau. Ts’ing kidu, [b 事 yéung sz’. Yang sz; 
vih, Hy f% séung 和 au. Sidng tau 有 4 #A Sih illicit intercourse: 私 ” ji sz tung. Sz tung, #, 
Ee sz kau. Sz kidn, si tung kén. Tung 
kien, FING sz ts’ing. Sz ts’ing; to cut off inter- 
course, #1 ZF tsiit, kau. Tsiueh kidu, Fett 2 tiin’ 
hu Twin kidu, 移 半 往来 tsait kf ‘wong Joi. 
Tsiuch k’i wang lai; have no iatercouiese with 
him, )% 4 {6 {tf IK m kung’ ‘k’ti “wong Joi, 不 
fil (i, ZE HE pat, ‘a va kéu tsip,. Puh ‘yt t 各 
kitu ciel Ae bid Hy, 于 入 pat, “a A cl’ut, yap,. 


Puh yu t’A ch’uh jih. 


yau , mo séung t’ung. Ya wii sidng t’ung, AAT 
séung tai’. Sing ti; to interchange feclings, WY). 
音 相投 ， sam 1 séung t’au. Sin f siding tau, F 
AH 44 fy Wo séung yik, .ts’ing. Ha siane yih, 
ts’ing ; to interchange compliments, A Ae 
uw séung shang da HU siding hang If; to in- 
terchange commodities, Ze BY 4h Wy kfu yik, fo’ 


mat,. Kiéu yih ho wuh; to interchange elances, 
Za Hi — tsing. Kidu tsing; to interchange 
writings, 7 


yih wan Ae alternate succession, J fj séung 
kin’. Sidng Bel AW 4, séung kak. Sidng keh... 
Interchange 2 Ay hu yik,. Kisu yih, 相 的 ve 


Bh ra a kau yik man shi. Kidu Intercurrent Aj yg kam’ lau Kien lid; intercurrent 


troubles, Pe WE Vim nan’, 
nin’, Kid nan, 加 PR 之 
Kid Vien chi nan. 


Tien nan, 加 FE ka 
ME ka tim chi nan’, 


séung tin’ Che: Sifing hwan ché; ; interchange of Interdict, to forbid, #& kam’. Kin, 24%] kam’ chai’. 


gifts， "Fe HH ZED a séung kdu sung’. Hi sing 
kidu sung; the interchange of seasons, 四 ak Yk Be 


Kin chi, #& 7k kam’ ka’. Kin kidi, AR 上 kam’ 
‘chi. Kin chi, $f ** fung kam’. Fung kin. 


Hi'sa shi tit, kang. Sz shi tich kang, || OF aE Interdict #& kam’. Kin, #4 示 kam’ shi*. Kin shf, 


更 sw shi tai kang. Sz shi ti kang. | 
ZE | Interdicted aa J kanm ‘lid. Kin lidu, iar a kam’ 


Interchangeable Hy] ZE Zope ho kau yik, ke’, a 


Fy (ty ho ku yik, tik, K’o kidu yih tih. | 


Interchangeably, YX tit, Tich, JE tai Ti, A vv. 


, e » e e a ie > 
Hu; interchangeably used or employed, {& Hj, Interdicting #& kam’. 


tit, yung’, Tich oe AA w yune’. a bag 
kau yik,. Kidu yih, 
séung yik,. Siang vih, 万 相交 v ZH’ séung kéu 
yik,. Tht sidng Kini yih. 

Interchanging BER Hy ， ae yik,. Kidu yih, YF #4 @ 
in’, Ha hwin, H 4h 0 vik,. HA yih. 
Intercipient #b 考 tsit ‘ché. sich ché, HY Av A 


Interdictor y 2 of kam’ ke, 


Ak A kanv shi. Kin shu, ake kind’ i’. Kin ya. 


Ax FA kam’ 


kwo’. Kin. kwo; interdicted fruit, 
‘kwo. Kin ko. 


Kin, 4% 制 kam’ chai’. Kin 
cif. 
AW F, | Interdiction #4 制 kam’ chai’. Kin chi, 35 AK 合 kam 
ling’. Kin ‘ling, AK Ge kam’ meng’. Kin mine: 


水 水 ak 的 kam’ tik,， 玉 in 
tih. 


Interequinoctial 春秋 至 之 间 ch’un ts’au chi’ chi 


上 bn. Ch’un tsia chi chi kien. 


lan tsit, ‘ché. Lan ich ché, ay 从 省 tsit tit, Interest, to affect, 44 心 tak, sam. Teh sin, 洽 心 


‘ché. Tsieh toh ché, Be {8 ngoi sz Ng 和 sz. 
Interclude, to, {;4 kik,. Keh, Be 4E kak, chi’. Keh 
chu. 

Intercommunicable 可 相通 ‘ho séung t’ung. K’o 
siding tung. 


hap, sam, B& A kik, muk.. Kih muh, 4] & 
A ‘ta tung’ 1 muk.. Th tung rh muh; to have 
: share in, fj 分 tung fan’. T’ung fan, fg 股 

t’ung ‘kd. T’ung ku, 8 ww yau , kwan ship. 
Yu kwin sheh; I am interested in it, A. FF 


INT 


teh wo sin, Hil JV & 47 Jf ‘i ‘ts’z sz ‘yau fan’. 
Yu ts’z sz yu fan. 

Interest, concern, Ba 7 kwin ship,. Kwan sheh, 
于 涉 kon ship,. Kin sheh; advantage, Ai lf. 
Li, #4 yik,. Yib, Fi] 4} lf’ yik,. Li yih; share, 
AP fan’. Fan, fi¥ 4p ‘ka fan’. Ku fan; simple 
interest, 41 li. Li, | sik, Sih, #) 息 li sik,. 
Li sih， 利 对 lf .ts’in. Li ts’ien; compound 
interest, fil} fF Ai) I? shéung’ lf. Li shang Hf; 
principal and interest, +: -— ‘md ‘tsz. Ma tsz; 
an interest in, 47 4p *yau fan’. Yu fan, 44 Ae 4p 


‘yau ‘ka fan’. Ya ku fan; to put out on interest, | 


Ke Fi) fong lf. Fang li, (% @ fong' sik. Fang 


sih ; to obtain ditto, 4£ fi] shang lf. Sang li, 74, 


(1039) 
得 我 心 ko kin’ sz’ tak, ‘ngo sam. Ko kien sz 


INT 


ds in. Tsu ts len ; it interferes, as a partition, [fi 


kan’. Kien, 隅 住 kak, chi’, Keh cha; to inter- 
fere in a friendly way, fi fi ch 人 shin’ ts 
chung yan. Shen tso chung jin, HY ged X shin’ 
tsd’ p’ak, kd. Shen tso peh kid. 

Interfered, interposed, 3 Zi x8 kim ship, kwo’. 
Kien sheh kwo, 3% 过 ts'am kwo’. Ts'in kwo, 
阻 了 ‘cho ‘lid. Tsa lidu, 3) J Mi lia. Ls lian. 

Interference, interposition, AeA ¥ kim ship, ‘ché. 
Kien sheh ché, “4. 4) ship, ‘ché. Sheh ché, ay 
ts’am ‘ché. Tsin ché, 做 中 人 ts chung yan. 
Tso chung jin, JJ PA SF ‘ta ‘Mi yan chi sz 
Ta li jin cli sz; a clashing or collision, [ff 得 
‘cho ngor. Tsa ng 全 对 于 tu? tau Tai tau; an 
impolite interference, 地 } tau tap,. 


AJ tak, lf. Teh Uf, $e Ail  fong’ li sik,. F4ng Interfering, interposing, 2§ ship, Sheh, xy ,ts'am. 


li sih; we have an interest in this matter, Hi | 


an 


We hy SR A FU oni ti’ sz’ ‘ngo ‘yau fan’. | 
Ya ni ti sz wo yu fan; to use one’s interest, }} | 
但 面子 yung ‘k’t min ‘tsz. Yung ki mien Interfiuent ) 
tsz, FW HOB yung’ ki kin. Yung k’i k’iuen, | Interfluous J 
Yung kf t’{i Interfoliacious 合共 


FA OE BS i yung’ ki ‘vai min’. 
mien; for the common interest, #3 $2 2 7} wai’ 
chung’ chi yik,, Wei chung chi yih, 以 利加 1 


Ts’in, HE Ii. Li, 7 HH ‘ta. TH 1, HL #2 “cho 
ngor. Tst ngdi; being in opposition, fR tik,. 
Tih, #9 ta? vau. Tai tau, yy yik,. Nib. 
NAA lau chung. Lid chung. 


之 Wj ‘léung fp, chi kan. 
Lidng yeh chi kien. 
Interfoliate, to, [A] f@ kan fp,. Kien yeh. 


I? chung’. { li chung; for your interest, $3 4}, {[utcrim, the mean time, 中 fA 之 蛙 chung kan 


你 wai’ yik ‘ni. Wei yih ni; to pay interest, (# 
Fil ‘pi lt. Pi i, 42%) kau lt. Kidu 1f; this book 
is of some interest, We oh FH A pK GE nf pd’ shi 
‘yau mf td’. 

Interested, made a sharer, {j Jf ‘yau fan’. Yu fan; 
affected, fH tak, sam. Teh sin; moved 打动 
XY ‘td tung* sam. TA tung sin. 

Interesting, engaging the affections, 得 x) »B§ tak, 
sam ké, 77 pei OE yau tsz mi’, 有 味道 yau 
mi’ to. Ya wi tau, Hho yau ts’ mi? ke ; 
very interesting, kf HK GG ‘ho mi’ td. Hau wi 
tau, 好 趣味 hotsi mi’. Hau ts’i wi; that is 
a very interesting affair, kA ‘ho mf tv 
ké sz, 好 滋味 之 事 ha tsz mi chi sz’. Hau tsz 
wi chi sz. 

Tuterfacial pq ify <7 [Aj ‘léung min’ chi kin. Lidng 
men chi kien, pi 中 AY min’ chung tik,. Mien 
chung tih. 

Interfere, to interpose, #f7F kim ship,. Kien sheh, 
涉 事 ship, sz’. Sheh sz, # ,ts’am. Ts’in, = EF 
ts’am sz’. Ts’in sz, {Aj kan’. Kien, 理 ‘li. Li, #7 
理 ‘td ‘li. TA li; to clash, to be in opposition, JA 
‘teng. Ting, §{ wai. Wei, fix tik. Tih, ¥f 5A 
ta? t’au. Tdi t’au, SW yik,. Nib, 28 tap, ‘tsui; 
to interfere with any one’s affairs, #f PF A HF 
kin ship, yan sz’. Kien sheh jin sz, # A < "4 


ts'am yam chi sz’. Ts’in jin chi sz, 理 人 之 事 


oT yan chi sz’. Li jin chf sz; they interfere with 


one another, {6 HJ *k’i séung ‘teng, ply 4 A 
JH ‘léung ‘ché séung ‘teng. Lidng ché sidng ting; 
to interfere with motion, jl #j ‘cho tung’. Tst 
tung, #44} ngoi yuk, ; to interfere with people’s 
quarrels, #8 A. #A ‘li yan chi tsung’. Li jin 


chi sung; to interfere with progress, 阻 pif ‘cho! 


chi shi. Chung kien chi shi, pfg 14 < fay ‘léung 
shi chi kan. Ling shi chi kicon， 时 间 shi kan. 
Shi kien, 时 之 [Aj shi chi kin. Shi chi kien; 
during that interim, $F a <2 [Aj tong shi chi 
kaén. Tang shi chi kien; in the interim, iy 时 
tsim’ shi. Tsin shi, 现在 {n° tsoi’. Hien tsdi. 

Interior 内 noi’. Nui, #59 ‘li f’au. Li t’au; the 
interior of a country, fA yf noi ti. Nui ti; ditto 
of a room, Fy 内 ong noi’. Fang nui; interior 
apartments, PAY 思 noi fong. Nui fang, 中 fe 
chung lau. Chung hid; ditto of the earth, 地 中 
ti* chung. Ti chung, 地 内 tt noi. Ti nui; ditto 
of a temple, 9% fj ‘ts’am mit’. Ts’in midu; the in- 
terior of the imperial palace, A py ta? noi’. TA nui; 
interior and exterior, Py 外 noi’ ngoi*. Nui wai, 
香 外 ‘li ngoi’. Li wai, Fe 2 ‘pid ‘lf. Pidu li. 

Interjacent 中 Aj chung kan. Chung kien, [fj 
kan. Kien. 

Interject, to, 7 Fp Aj lok, chung kAén. Loh chung 

ien. 

Interjection, in Grammer, * 情 呼 字 ,tsing fu ts’. 
Tsing ha tsz. 

Interjectional 落 中 间 的 lok, chung kdén tik. Loh 
chuny kien tih. 

Interlace, to, ZF 加 kéu kd. Kidu kid, 2p YY iu 
tap,. Kidu téh. 

Interlaced 2¢ Jy Y kdu ka ‘lid. Kidu kig lidu, Ze 
44 sith hu tap, kwo. Kidu tah kwo. 

Interlacing 2¥ Jj 4kdu kd. Kidu kia. 

Interlapse t 2 fal shi chi kan. Shi chf kien, 两 
ny} 2 fA ‘léung shi chi kdn. Lidng shi chi 
kien, 时 中 shi chung. Shi chung. 


* See author’s Grammer of the Chinesa Language, P. I. pp. 108- 
110. 


INT 


Interlard, to interpose, 去 中 闻 hi’ chung kan. 
K’ii chung kien; to insert between, #F [fj lok, 
chung kén. Loh chung kien; to mix, #% $f 
kau tsip,. K’i tsah. | 

Interlay, to lay or place, between, RIA] fong kan. 
Fang kien, [fil kan’ hf. Kien chi. | 

Interleaf, to, [f} 和 kan’ ip,. Kien yeh. 

Interleave, to, [Aj & kAn’ ip,. Kien yeh. : 

Interline [fj 条 kaw ‘sé. Kien sié, BR Ry kak, ‘sé. 
Keh sié, fu] 44 3.5 kaw kak, ‘sé. Kien keh sid, | 

Interlinear ) {ij 3.4 of§ kan’ ‘sé ke, [A] 7 "PE kA’ 

eat hong ké, |e 7 AY kan’ hong 

tik, Kien hang tih, §¥% #7 AY kak, ,hong tik,. 

Keh hang tih; interlinear translations, [i!} 行 4 

ay ktn hong fin yik, Kien hing fan yih. | 

Interlined [jj 5 了 kan’ ‘sé ‘lid. Kien sié lidu, ff 
4% ¥F Y kan’ kak, ‘sé ‘lid. Kien keh sié lidu; 
interlined comments, 3 ll .p’ong fan’. 了 ding 
hiun, 用 让 p'ong chi’. P’ang chi, FP dit Dong 
pa Pang p’t. | 

Interlining | 窃 kaw ‘sé. Kien sié, ff} #4 Fg kaw 
kak, ‘sé. Kien keh sié. | 

Interlink 的 下 kau Jin. Kau lien, #15 Jin win. | 
Lien hwan. 


| 
Interlinked Basti YT hau din ‘lit. Kau lien lidu ; 
joined, {his J Jin wan ‘lid. Lien hwan lidu. | 


Interlocation, a placing between, #X 41 fiij fong | 


chung kan. Fang chung kicn;° interposition, 

dU 44 46 kdw kak, ‘ché. Kien keh ché. 

ay dir AS 》 ， 5s 
Interlock, to, 7 gy w kau. Hi kau, H & wt hop..! 
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_ Interlunary 


INT 
Interlucent Hirh fj chia chung kan. Chku chung 


kien. 、 

Interlude 枉 7/2 ch’dp, 1’. Ch’dh hid, #4 98 7 
ch ip, 18 chi sz’. Ch’ah hid chi sz, 44 上 ch’dp, 
hi. Ch’dh bhi, 4 出 ch’dp, ch’ut,. Ch’4h ch’uh. 

Interlunar | 不 见 月 的 pat kin’ it tik. Puh kien 

yuch tih. 

Intermarriage Ff fii A wu scung kf ts’ ‘ché. 
Ha siding ké ts’ ché, 2¢ SE #5 HA khu kit, fan 
yan. Kidu kieh hwan yin, 2 <5 9 oe H kiu 
kit, ts'an KE ‘ché. Kidu kieh ts'in ki 和 ché. 

Intermarried FH BY Ww séung k& ts’ ‘lid. 
Hu sidng kié ts’ii hidu. 

Intermarry, to, 7 #4 & WwW séung ké& ts’. Hi 
sidng kid ts’t, Gt MF WA @ kit, fan yan. Hu 
kieh hwan yin, 2 £& te HA kéu kit, k& te’. 
Kidu kieh kid ts’it. 

Intermarrying F 44 i Hw séung kf ts’. Hi 
sidng kid ts’it. 

Intermeddle, to, 7 ship, Sheh, #4 ch’4p,. Ch’éh 
sy ts’am. Ts’in, Hf ‘li. Li, +9 4 JX 4 ch’dp, 
‘shau lok, hiv. Ch’4h shau loh k’ii; to intermed- 
dle with people’s affairs, 2% 人 之 事 ship, yan 
chi sz’. Sheh jin chi sz, 打 理 人 之 事 +4 ‘Mi yan 
chi sz’. Té li jin chi sz, fil A. oe Bt w® yan kh 
sz. YU jin kid sz, 4 FF #8 A ope 8Y ch’dp, ‘shau 
‘li yan ké@ sz’. 

Intermeddled 涉 J shfp, ‘liu. Shch lidu, 权 了 
ch’dp, ‘lid. Ch’éh lidu, 499K TJ ch’ép, ‘shau 
lok, hi’ ‘lid. Ch’éh shau loh k’i lidu. 


Hu hoh, F t¢ w' ts Ha tsich, BE fF pat, Intermeddler RF sf A HF 4 hod ‘i ‘yan sz ‘ché. 


pong. Poh p’ang. 

Interlocution Af] 47 séung lun’. Siang lun, F # 
vi’ shit, Hi shwoh; an intermediate act or 
degree before a final decision, FW 7 w kit,. Yu 
kiueh, fA ef i ‘i. Yu f, FA Re chung shit. 
Chung shwoh. 

Interlocutor, one who speaks in dialogue, 4H ig 
séung lun’ ‘ché. Sidng lun cha, fi jg 44 “ti lun’ 
‘ché. YU lun ché. 

Interlocutory, consisting of a dialogue, #H ig 的 
séung lun’ tik. Siang lun tih; intermediate, 中 
Hy chung tik, Chung tih, 中 间 的 chung kan 
tik. Chung kien tih; interlocutory judgment, 
tH A iw’ kit. Yu kiueh, 预定 让 teng’. Yu 
ting. 

Interlope, to run between parties and intercept 
without mght the advantage that one should 
eain from another, #4 A ch’4p, yap,. Ch’éh jih, 
46 + 4% 4 ch’dp, shau lok, hi’. Ch’é4h shau loh 
kK’. 

Interloper 44 A 4 ch’4p, yap, ‘ché. Ch 如 jih ché, 
+i 2% =F <A ch’Sp, lok, shau chi yan. Ch 如 
loh shau chi jin. 

Interloping 44 A ch’dp, yap,. Ch 如 jih, #§ = 

ch’dp, ‘shau lok, hi’. Ch’4h shau loh k’t. 

Interlucate, to, Hf 3 sho tung. 84 tung. 

Interlucation Sit 3h A sho tung ‘ché. 8a t’ung 

}- che. 


oy vad 


Hau li jin sz ché, tf + % ch’dp, ‘shau ‘ché. 
Ch’ah shau ché. 
Intermeddling 涉 ship,. Sheh, 4] 4 ch’dp, ‘shau. 
Ch kb shau, iF Yes ch’ap, ‘shau lok, hi’. 
Intermede ) 4&8 ch’dp, hf’. Ch’sh hi, 44 #% ch’dp, 
Intermezzo lok,. Ch’éh Joh. 


者 | Intermedial 中 [Aj BE chung kdn ké, rh AY AY 


chung kén tik. Chung kien tih. 

Intermediary 中 [Aj BE chung kin ke, hj AY 
chung kén tik, Chung kien tih. 

Intermediate FA [Aj chung kén. Chung kien, rH fj 
的 chung kén tik, Chung kien tib, [fj 隔 kan 
kék,. Kien keh, 相隔 séung kak, Sidng keh; 
intermediate space, FA fj 之 地 chung kkn chi 
ti. Chung kien chi ti; an intermediate sort, 中 
# chung yéung’. Chung ykng; intermediate 
hour, Ff [Aj 之 时 chung kkin chi shi. Chung 
kien chi shi; an intermediate wall, B& ‘4% kak, 
ts'éung. Keh ts’idng, f% 壁 k4k, pik. Keh pih. 

Intermedium 中 间 之 地 chung kin chi t?. Chung 
kien chi tf. 

Interment ZF 多 者 tsong’ ‘sz ‘ché. Tsdng sz ché, 
埋 三 之 事 mdi tsong’ chi sz. M4i tsdng chi sz. 

Interminable, boundless, 无 限 md hén*. Wd hien, 
fe KR HE Ae md haén’ md léung’. Wu hien wit 
liang, fit GB} md kéung. Wi kidng, #€ fm md 

kik Wi kih; endless, B® ff ‘mi kf. Mi ki, fat 

KF md chung. Wichung, ffs md tsun’, Wa 
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tsin, 6 $Y md k’ung. Wa k’iung, & 衍 min | Intermundane fj ER & PY tung kau chi kan. 
‘in. M4n yen; interminable sky, fEAR 7H mo Lidng k’id chi kien, py #8 TS fA ‘léung ‘t’ai chi 
hén’ chi t’in. Wai hien chi t’ien; interminable; kdn. Lidng tf chf kien. 
fire, Ke PR ZK pat, mit, chi ‘fo. Puh mieh chi| Intermutation F # Ww yik, Ha yih, FHAF 
ho, {4% Jim 人. Lien 1 séung kéu yik,. HER sidng kidu yih. 
Interminate 无 限 md hén’. Wanhien, ##€ ft md | Internal f& noi’. Nui, 香 ‘la. Li, py BA no tau. 
léung’. Wa lidng, 无 终 md chung. Wi chung,; Nui t’au, py fy AY noi min’ tik. Nui mien tih, 
ERE md k’ung. Wi k’iung. 中 chung. Chung; internal injury, py fF noi’ 
Intermingle, to mingle or mix together, HEM k’au| shéung. Nui shang; internal disease, pA FFE noi 
tsip,. K’ii tsth, 4F Hf kdu ts4p,. Kidu ts4h, | ching’. Nui ching; internal faculties, py 志 noi 
He wan’ tsdp,. Hwan tsah, #7 #€ ngdu tsdp,.| chf. Nui chi; internal commotion, py gl noi’ 
Hi&u ts4h. lin’, Nui lwdn, fy noi’ pin’. Nui pien ; inter- 
Intermingled #E#é 7 k’au tsdp, ‘lid. K’itséh lidu.| nal peace, py F* & noi’ p’ing on. Nui p’ing 
Intermingling #3 # k’au tsdp,. K’ii tsth, 混 HE; ngin;i internal grief, fy #% noi’ yau. Nui yi; 
wan’ tsip,. Hwan tsah. | internal value, £f 价 shat, ké’. Shih kid, HE 价 
Intermission, cessation for a time, Bk 时 hit, shi.| chan ké’. Chin ki&; internal skin, ff mok,. 
Hieh shf, Bk fj hit, k4n. Hieh kien, Rk 之 Moh; internal heat, py % noi’ it, Nui jeh; 
hit, chi kin. Hieh chi kien, [F#¥ ‘chi shi. Chi! internal and external, 内 处 noi' ngoi*. Nui wi. 
shi; intervenient time, [A] k4n’ shi. Kien shi,; Internally, inwardly, Py noi’. Nui, 香 ‘i. Lh; 
[Aj kdn. Kien ; intermission of a fever, #e[-@| mentally, 心 内 sam noi’. Sin nui, 心 香 sam 
[Aj it, ‘chi chi kan. Jeh chi chikien, eB @| ‘li. Sin li. | 
[Aj it, hit, chi kan. Jeh hieh chi kien; the in-| International 国 中 通行 的 kwok chung t’ung 


termission of a disease, FG RFE AF peng’ pat, 
tsok, chi shi. Ping puh tsoh chi shi; without 


intermission, FAK pat, hit,. Puh hieh, #£), mub ， 


4, Wit, #4 amd sik, Wa sih, 无 间断 mo 
khin tin’. Wa kien twan, ji HK Hf min min | 
pat, tsut， Mien mien puh tsiueh. | 
Intermissive YK ‘Fy pat, shéung. Puh chang, 有 时 | 

‘yau shi hit. Yu shi hieh, 有 间 ‘yau kan’. 
Yu kien, 4 REA A oF AE *yau shi yau yau .shf 
amo. Yu shi ya yu shi wa. | 


Intermit, to, Aj 息 k4n’ sik, Kien sih, fi] t kan’, 


hang tik, Kwoh chung t’ung hang tih, 公 
kung. Kung; international law, # By A }E 
man’ kwok, kung fat,. Wan kwoh kung féh, 
中 通行 之 法 kwok, chung tung hang chi fat,. 
Kwoh chung t’ung hang chi féh, HK PR 3 HE 
tin hé t’ung fat, Tien hid tung féh; the in- 
ternational law of Europe, [ex 746 Ey YE Aulopé 
tung fat,. Ngaulopé t’ung féh, Be 42 BH, AS HE 
Aulopé kung fat,. Ngaulopé& kung fah; interna- 
tional exhibition, 9 国 3 考 man* kwok, ts’oi’ 
‘hau. Wan kwoh sdi k’du. 


hit,. Kien hieh, 47 时 Bk ‘yau shi hit,. Yu shi! Internecine 内 noi’. Nui; internecine war, py 柄 


hieh. 


| 
| 
' 


nor lin’. Nui lw4n. 


Intermittent #7 wy He AY ‘yau shi hit, tik, Yu shi ‘Internode jij fi @ [Aj ‘Iéung tstt chi k4n. Lidng 


hieh tih, 47 EK 4¢ [4 ‘yau. shi pat, tsok, tik, 


Yu shi puh tsoh tih; intermittent fever, B$iO3F | 
fat, ‘ldng ching’. Féh lang ching, $& Fe yéuk, | 


tsich chi kien, ff} 中 [Aj tsit, chung kén. Tsieh 
chung kien; internodes of bamboo, 竹 简 chuk, 
tung. Chuh t’ung. 


ching’. Nioh ching, # Pe yéuk, tsat,. Nioh tsih;, Inter nos 我 ob rH fj ‘ngo tf chung kan, 我 等 


see Fever; intermittent pulse, yy Bh <2 HK ts4m’* 
hit, chi mak,. Tsdn hieh chi meh; intermittent 
chi chi t’ung. 

Intermitting By hit,. Hieh, 有 时 时 ‘yau shi hit,. 


hieh. | | ei 
Intermix, to, 7 4 wan’ ts4p,. Hwan tsdh, gl fff lin’ 
tsip,. Lwan tséh, }iee ATH k’au ts4p, i chung. 


pains, BF [+ 2 34 thm ‘chi chi t’ung’. Tskn | Internuncio, 
_ Internuncius, 
: 
Yu shi hieh, SF af Bk tsdm’ shi hit, Tsin shi 


之 中 mgo ‘tang chi chung. Wo tang chi 
chung. 7 
a messenger between two parties, 中 
i jae A chung kén ch’di yan. 
Chung kien ch’éi jin, 中 人 chung yan. Chung 
jin; the internuncius of the pope， 天 主教 于 之 
in ‘chi kh wong chi sz’. Tien chi kidu 
wang chi shi; an embassador, @X=4 yam .ch’di. 
K’in ch’éi, (ifr sz shan. Shi chin. 


K’a ts4h ya chung, 72 #44 Py wan’ tsdp, .i noi’. | Interpellation, a summons, 7 ko’. Kéu; interrup- 


Hwan ts4h yu nui. - 

Intermixed 7% 多 了 wan’ tsdp, ‘lid. Hwan tsdh 
lidu, gL ft J lin’ ts4p, ‘id. Lwaén tsdh lidu. 
Intermixing 7 #é FA |] wan’ tsdp, chung kan. 


tion, fi} man’. Wan, 3 fi} fong man’. Fing 
wan, YJJfilj ts 化 man’. Ts’ieh wan. 


Interpenetrate A [Aj yap, kan. Jih kien, A rH yap, 


chung. Jih chung. 


Hwan tsih chung kien, +s # ’au tsdp,. K’i| Interplead, to, 预 Re A- UR i’ pok, kd’ chong’. Yu 


tséh, fl, Hf liin® ts4p,. Lwan ts6h. 
Intermixture, a mass formed by mixture, ¥f 物 


poh kiu chwing, 预 解 告状 tw ‘k4i ko’ chong’. 
Yu kidi ku chwang. 


tsip, mat,, Ts&h wuh, 7 4 2 fy wan’ tsAp, chi|Interpledge A Ay ZEA W séung kau cht, Ha 


mat,, Hwan tah chi wuh. 


slang kidu chi, 
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Interpollate, U to insert, #4 落 ch’dp, lok, Ch’4h 
Interpolate, loh, #4 A ch’dp, yap,. Ch’ah jih ; 


to begin again, FH #2 tso? ‘hi. Tsai k’{; to inter- 
pollate a word, 郴 落 一 个 字 ch’dp, lok, yat, ko’ 
tsz’. Ch’db loh yih ko tsz, #§ A — 4S  ch’dp, 
yap, yat, ko’ tsz’. Ch’éh jih yih ko tsz. 

Interpollator #4 A 者 cl’ap, yap, ‘ché. Ch an jih 
ché, 4 f% % ch’dp, lok, ‘ché. Ch th loh ché. 

Interposal, a coming or being between, 3-H [Aj hiv 
chung kan. K’ii chung kien; agency between 
two persons, 做 中 人 tso chung yan. Tso chung 
jin, 做 4 HE tsd’ p’dk, kA. Tso peh kid. 


Interpose, to place between, fr FH [Aj fong’ chung! 


kén. Fang chung kien, f% {£ kak, chi. Keh 
chu, BA RS ‘cho kék,. Ts4 keh, BH 揣 ‘cho ‘tong. 
Tsa tang, BAL [fF ‘cho ‘chi. Tsa chi. 

Interpose, to intercede, $¥ 47] # tso Pak， ka. Tso 
peh kié, $f 中 人 tso chung yan. Tso chung 
jin, 柏 和 p’ak, wo. Peh ho, #8 情 ‘kong ,ts’ing. 
Kiang ts’ing, (47 BA ‘kai hoi. Kidi k’di; to inter- 
pose between two contending partics, 贰 解 hii’ 
‘kdi. K’iuen kidi, 3 并 hiin’ hoi. K’iuen k’di, 
柏 和 p’dk, wo. Peh ho; to interfere, BAF ‘cho 
‘tong. Tsu tang, BH PH ‘cho ngoi’. Tsai ngai, [it 


‘cho. Tsti, BE ngoi’. Ngai, SF RE chat, ngoi'.. 


Chih ngai. 

Interposed, thrust in, 9X 中 [Aj fong' chung kan. 
Fang chung kien, #§ A ch’4p, yap,. Ch’dh jib ; 
ditto as between contending parties, 47] Fl p’dk, 
wo. Peh ho. 

Interposer, mediator, HA 人 chung yan. Chung 
jin. 


INT 
三 人 


mung, 2} & ‘ch’an mung’. Chin mung, 5 
im’ mung’. Yen mung, 4 chim mung’. Chen 
mung, [fi] #% an mung’. Yuen mung, 群 解 葛 
ts’éung ‘kai mung’. Ts’idng kidi mung; to in- 
terpret verbally, as at court, #4 3% .ch’iin wa’. 
Ch’uen hwa. 

Interpretable 可 解 ‘ho ‘kai. K’o kidi, Bl 释 ‘ho 
shik,. K’o shih. 

Interpretation, explanation, fi} #% hi shit,. Kidsi 
shwoh, {4} 明 ‘k4i ming. Kidi ming, xf ff} chi’ 
‘kai. Cha kidi, fi #% ‘kéi shik,. Kidi shih, # 
shik,. Shih; verbal interpretation of a language, 
{8 a& .ch’in wa’. Ch’uen hw4; the interpreta- 
tion of a dream, £484 % ‘ch’an mung’ ‘ché. Ch’in 
mung ché, fi} 8 7 BG ‘kdi mung’ chi sz’. Kidi 
mung chi sz; office of interpretation, ## @y yik, 
‘kin. Yih kwan. 

Interpretative, containing explanation, f@% 的 ‘kai 
tik,. Kidi tih, $2 的 shik, tik,. Shih tih. 

Interpreted, explained, f# J ‘kai ‘lia. Kidi lidu, 
3H ‘kai kwo’. Kidi kwo, 释 了 shik, ‘lid. Shih 
hau. 

Interpreter, mercantile, 3 事 bung sz. T’ung 
szi ditto in native courts, fi {Jt .ch’in kung. 
Cl’uen kung; ditto at Hongkong, f #F % 
elviin wa’ ‘ché. Ch’uen hwé ché, 话 噶 
cun wa ke; an official interpreter, 属 官 yik 
kin. Yih kwan, 98 gf fan yik kan. Fin 
vih kwaén; interpreter of a dream, 324% ‘ch’an 
mung ‘ché, Ch’in mung ché, jj BX chim 
mung’ ‘ché. Chen mung ché; a translator, #92 
4, fan yik, ‘ché. Fan yih ché. 


Interposing, placing between, 放 中 间 fong chung] Interpreting, explaining, fy ‘kai. Kidi, $@ shik,. 


kan. Fang chung kien; coming between, A 4! 
[Al yap, chung kan. Jih chung kien; being 
between, as an obstacle, BA RE ‘cho ngoi’. Ts 


Shih, SE 人 chit ‘kai. Cha ki 和 ii ; translating, 传 
ng cl’iin wa’, Cl’uen hwa, #§a% fan yik,. Fan 


vih. 


ngdi; mediating, 做 中 人 tsd’ chung yan. Tso | Interpunction, of books, 点 ¥% ‘tim shi. Tien shi, 


chung jin. 
Interposition, intervenient agency, Fp [Aj 2 9: 
chung kan chi sz’. Chung kien chi sz, SH i; 
‘cho ngoi’. Tsi ngai, RA RS 


Fu 5A tso wo t’au. Tso ho t’au, Ai Fl Yt 
‘kong ,wo chi sz’. Kiing ho chi sz, Hf fyi = 
Hi hi ‘kai chi sz’. K’iuen kidi chi sz, HE ft; 
HE oydi ‘kai chi sz’, P’ai kidi chi sz; by 
the interposition of God it was prevented, - 市 
SH <7 Shkung ta? ‘cho chi. Shang ti.tsd chi; by 
the interposition of the authorities, AZ fil 
Tk kun yan chi ‘cho ‘chi. Kwan jin chi tsi 
chi; anything interpored, BH RE ZZ EF ‘cho ngoi 


chi “yé, BAAR Z Wy ‘cho kak, chi mat,. Tsti keh | 


chi wuh. 
Interpret, to explain, ff} ‘kai. Kidi, f§¢ Hj ‘kai ming. 
Kidi ming, Ry 8A ‘k’ai ming. K’{ ming, f€ shik,. 


Shih; to translate, #§ g#2 fan yik,. Fan yih, fit, 


ae ch’iin yik. Ch’uen yih; to interpret the 


[é] F4 SE hin ‘tim shi. K’iuen tien sha, Bi 何 
ay, ‘tim kiv tau’. Tien Ki tau. 


¢, Interregnun Pi 2% WF kwok, wai’ hung shi. 
cho ‘tong. Tst' 


ting, BA 者 “bo ‘ché. Tsi ché; mediation, 做 | 


Kwoh wei k’ung shi, BB fr <i #R kwok, wai’ 
diung kit,. Kwoh wei k’ung kiueh, pA 2A RF 
kwok, ka hung jin. Kwoh kid k’ung hiuen. 

Interrex, a regent, dy IC 4, ship, ching’ ‘ché. Sheh 
ching che, 40 24 ship, kwan. Sheh kiun. 

Interring FHIZE mii tsong’. Mai tsding. 

Interrogate, to, fH} man’. Wan, £% ij Dain man’. 
Pwan wan, 者 PA ‘hdu man’. K’du wan, # fi 
kit, man*, Kieh wan, 3} fff sun’ man’. Sin wan, 
Ze HY kaw man’, Kia wan, 748 k’ung. K’iung; 
to interrogate about, fi] 2% man’ k’ap,. Wan kib; 
to interrogate face to face, i sX chat, sun’. Chib 
sin. 

Interrogated fi] 2% 38 man’ kap kwo’. Wan kih 
kwo. 

Interrogating [ii] man’. Wan, {f% fj .pi man’. 
Pw’dn wan, 45 Aj Shdu man’. K’du wan. 


meaning, ff & ‘kaif. Kidi f, FP Fy shik, {*. Shih| Interrogation 盘问 pan man. Pw'in wan, % [ij 


§; to interpret a dream, fff #% ‘kii mung’. Kisi 


‘iu man’. K’au wan; notes of interrogation (?), 


INT 
in colloquial, PF 4, PF A, 吵 ché, 5 ‘mA, At 
me FF md, n= mé, tif d, He pa’, afr 14, BR la’, 
ey 14, 呈 16, fs mo. Mo, $F fF sham’ mo. 
Shin mo; ditto in books, HJ yé. Y¢é, FY a. Ha, 
Re tv. YU, 人 ‘fau. Fau. 

Interrogative Aff man’ tik, Wan tih, Afj— man’ 
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int 


interruption of labor, fy T hit, kung. Hieh 
kung, fA < 3 ‘cho kung chi sz. Tsi kung 
chi sz; interruption of time, [Aj 时 kan’ shi. 
Kien shi, Bx 时 hit, shi. Hieh shi; without in- 
terruption, A BK pat, hit,, Puh hieh, HK 时 pat, 
shi. Puh shi, p28 .m hit,. 


ké; interrogative particle, see under notes of Interscind, to, 44] 去 kot, hiv. Koh k’it. 


interrogation. 

Interrogatively fi] 然 man’ {n. Wan jen, YW AH :1 
man’. I wan. 

Interrogator fi] 各 man’ ‘ché. Wan ché, fi AR 
pan man’ ‘ché. Pw’én wan ché, 4 fi¥ 3 
man’ ‘ché. Ku wan ché, iA 4% sun’ man’ ‘ché. 
Sin wan ché. 

Interrogatory 天 另 man’ ke, filjy man’ tik, Wan 

tih 


ih. 
In terrorem 4 A #& XR ‘ling 
Ling jin king k’ung, 4 A #44 ‘ling yan keng 
p#. Ling jin king p’4, (i A RARE ‘pi yan keng 
dong. 


Interrupt, to stop or hinder by breaking in upon 


Interscribe, to, [Aj Fy kan’ ‘sé. Kien sié, $f 中 [Al 


‘sé chung k&n. Sié chung kien. 


Intersecant, dividing into parts, 4) fA kot, hoi. 


Koh k’ai; crossing, #q3ij wang kot,. Hung koh. 


‘hau | Intersect, to divide into parts, 切 并 ts’it, hoi. Ts’ieh 
k’di, Zi] 开 kot, hoi. Koh k’éi, &j BY ‘p’au hoi. 


P’au k’di; to intersect at right angles, jAJZE kén’ 
kiu. Kien kidu, $4 wang kwo. Hung kwo; 
ditto in oblique angles, ZF Jf] kéu ké. Kidu kia. 


Ap Qe ° 
yan keng ‘hung. | Intersected, crossed, [Aj 4 J kan’ kéu ‘lid. Kien 


kidu lidu, fq 3) J wing kwo ‘lit. Hung kwo 


lid. 


Intersecting [Aj 交 kan’ kdu. Kien kiAéu, #y 3h 


wang kwo’. Hung kwo. 


the course or progress of any thing, 也 [F ‘cho | Intersection, the point or line in which two lines 


‘chi. Tsa chi, fi BA lan ‘cho. Lin tsi, 4H #4 


tim kok,. Tan koh, [SH #4 ‘cho chai’. Tsa chi, 


cut cach other, fh] #R AE IE ‘léung sin’ khu 


chi ch’. Liang sien kidu chi ch’t. 


JES Hig ché lkin. Ché lén; to divide, 分 BA fan | Intersperse, to, fa ¥ AA 间 sat, lok, chung kan. 


choi. Fan k’di, ff tin’. Twan, ff 并 ‘kéi hoi. 


Kidi k’4i; to interrupt one in a speech, BH Aig 
‘cho yan ‘kong. Tsti jin kidng; to interrupt an 
affair, BH 3% ‘cho sz. Tsi sz, Bet 4} ngoi’ sz’. 
Negi sz, BH PR 89 BS ‘cho ng’ sz’ kon’. Tst wi sz 
kan; to interrupt in motion, [- 3 ‘chi tung’. 
Chi tung, Br#p hit, yuk,; to interrupt harmony, 
MSR shéung ,wo hf. Shang ho k’{, # Fal f# 
shéung ,wo muk,. Shang ho muh; to interrupt 
one in his work, fH A 1 ‘cho yan kung fa. 
Tsa jin kung f4, # A ngoi* van kung. Ngai 
jin kung. ; 
Interrupted, stopped, [- J ‘chi ‘lid. Chf lidu, fA. 
IE J ‘cho ‘chi ‘lid. Tet chi lidu, Be 了 hit, ‘lid. 
Hieh liéu, yb ¥4f chim chai’. Chen chi, 


chék, chuk,. Chih chuh; broken, [fj J tin’ ‘lid. | 
Twkn lidu, #4 JY tsiit, ‘lid. Tsiueh lidu; an: 
interrupted pulse, 9K 止 跳 mak, ‘chi tid’. Meh, 


chi t’idu, ## Hf ‘kai yik,. Kidi yih; interrupted 
thoughts, }47 想 chai’ ‘séung. Chi sidng, j4% BA, 


Interstellar 
Interstellary 


Sah loh chung kien, fii ZE H Hh sit, tsoit k’f 
chung. Sah tsai kf chung. 


Interspersed 机 JZ 38 HH Aj sit, lok, kwo chung 


kan. Sah loh kwo chung kien. 


Interspersing #4 YF rh fA] sit, lok, chung k&n. S4h 


loh chung kien. 
TE FA ZZ FH tsoi’ sing chi chung. 


: Tsai sing chi chung, 星 中 的 sing 
chung tik,. Sing chung tih. 


Interstice, a space between things, Ff HP sho le. 


Sa hid, 隅 放 k4k, ch’. Keh ch’t, fj JE kan’ 
ch’iv. Kien ch’, 9$ 14. Hid, (§ kwik,. Kih, FU 
‘hung. K’ung, [Aj < 地 kdn’ mat, chi ti’. 
Kien wuh chi ti, BR 4y <Z th kak, mat, chi ti. 
Keh wuh chi ti; a row of things with interstices 
between them, 43] lat, ; the interstices between a 
door, PY #2 min 18. Mun hid; the interstice be- 
tween the two sides of a crack, 43 9$ lit, 14. Lieh 
hid; an interstice of time, [AJ 时 kan’ shi. Kien 
shi. 


chai’ sz. Chi sz; interrupted in motion, [} 动 | Interstitial ZSCHZ to sho l&. To sv hid, RAINY 
‘chi tung’. Chi tung, [#7 ‘chi hang. Chi hang: kak, ch’ tik, Keh cba tih. 

Interruptedly FX AW ji pat, séung Jin. Puh sidng! Intertropical fy 39 C py wong td’ chi noi’. Hwang 
lien, 4 By Bx 4£ “yau shi bit, chi’. Yu shi hich! tau chi nui, fq $8 Z [AJ wong to chi kan. 
cha, 或 止 或 动 wbk ‘chi whk tung’. Hwoh; I[wing tu chi kien. 
chi hwoh tung, pk Bx pk t7 wak, hit, w4k, hang. | Intertwine, to, ge ge ch’in ‘id. Ch’en ydu, OH gt 


Hwoh hieh hwoh hang. 

Interruption, stop, BH [} ‘cho ‘chi. Tsa chi, 小 & 
‘chi sik,. Chi sih, Br @ hit, sik. Hieh sih; hin- 
derance, BH #§ ‘cho ngoi’. ‘T'sti ngéi, (HL #9 ‘cho 


J4n. Tsi lén, fH 8 ‘cho chai’. Tsi chi, 2E FE 


chat, ngoi’. Chih ng4i; obstruction caused by 
breaking, fa tin’ ch’i’. Twin ch Fh Bh 
I& teat, tin’ chi ch’i’. Tsiueh twdn chi ch’d; 


chin kit, Ch’en kieh, 2 $$ kéu kit, Kidu 
kieh. 


Intertwined PEGE) clin ‘id tik, Ch’en yéu tih ; 


intertwined branches, 2 #y .kku chi. Kidu chi, 
ie tif pi sai. P'i sf. 


Intertwist, to, ZF #8 khu ch’in. Kidu ch’en. 
Interval, a space between things, 


AUG kan’ ch’i’. 
Kien ch’, G(R kak, ch’i’. Keh ch’t, HE sho 


[Nw 


ts 纪 clung kien; to interweave truth with fiction, 


[N11 (lit) 


ch’. Sa ch’d, BEBK Ji sho. Li sa, BER If hoi; 
Li k’di, [AJBR kAn’ sho. Kien si, jAjH} kan’ hoi, = Hh fy Gil Be chik, ‘kA “G chan. Chih kid ya chin, 
Kien k’4i; an interval of time, fj 时 kak, shi. Fg (i fd de k’au kt ‘i chan. K’t kid y chin. 
Keh shi, [Aj 时 k4n’ shi. Kien shi; intervals of Interwoven 线 了 中 间 chik, ‘lid chung kdén. Chih 
two feet, AY BE bg JR séung Ji ‘léung ch’ek,.: jliku chung kien. 
Sidng lf lidng ch’ih, BE fj — FR | hoi f ch’ek,.: Intestate, dying without having made a will, $§ 无 


Li k’4i rh ch’ih; after an interval of one year, 
和 后 一 年 hau’ yat, nin. Hau yih nien; an inter-' 
val of one year, 隅 一 年 ka&k, yat nin. Keh yih 
nien, — 46 2 [aj yat, nin chi kin. Yih nien 
chi kien; a long interval, H A yat, ‘kau. Jih 


ed fay sz md wai chi’. Sz wi wei chaéu, Hp #£ 
ei Ge sz mo wai shi. Sz wi wei shi; he died 
intestate, 1B 5E fit 3a de ‘ki ‘sz md wai shi. 
K’a sz wa wei shu, 4 9 fH 3 a tA ‘sz md 


wai chia’. T’A sz wi wei chau. 


kid, 4F BE ZA ft nin sui’ ‘kau ‘in. Nien sui kiu Intestinal At py fy *t’d noi’ tik, T’4 nui tih. 


yuen. 
Interveined [Aj act kin’ man tik,. Kien wan tih, 
fl 文 kan’ man. 


Intervene, to come between, 来 中 间 Joi chung 


Intestine, internal, 内 noi’. Nui, 香 ‘li. Li; intes- 


tine feud, py gl noi’ lin’. Nui lwdn, py 4¥ noi 
chang. Nui tsang; intestine wars, py 打 noi 


€ 


‘td. Nui td, py fj noi’ tau’. Nui tau. 


kén. Ti chung kien, 只 中 间 Jai chung k4én; Intestines JJ} ch’éung. Cli’dng; the large intestines, 


to be situated between, 在 中 间 tsoi’ chung kan. 


Tsdi chung kien, 呼 中 间 Shai chung kan, 在 中 
tsoi chung. Tsai chung; to come between points 
of time or events, HH 间 chung kan. Chung 
kien ; a space intervenes, 中 间 之 地 chung kan 


KA WY ta? ch’éung. Th ch’Ang, Je Ar tdi’ kong. 
Ta kidng, fp] tung’. Tung; small ditto, ,Jv RB 
‘sit .ch’éung. Sidu ch’dng, EY ts’z. Ts’z; the 
intestines or inwards, }} fi,§ .ch’éung tsong’. 
Ch’dng tsdng, fk fff tsong’ ‘fa. Tsang fa. 


chi tf’. Chung kien chi ti, 4 Hi By fF “yau ti? Intextured, woven in, $§ j% Ef chik, lok, shan. 


fong k&k, chi’. YU ti fang keh cha, 4 th fA] BY: 


‘yau ti kan’ hoi. Yd ti kien k’di, 有 地 中 间 Inthrall, to, Ak F}4y fuk, 


‘yau ti chung kdn. Yu ti chung kien; nothing: 


Chih loh shin. 
wai nd. Fuh wei nu, 服 
E35 OX fH fuk, wai nd puk,. Fuh wei na puh. 


to intervene, #& 34 BH #f md sz’ ‘cho ngoi’. Wu’ Inthralled AR 3 334M fuk, kwo wai nd. Fuh kwo 

sz tsi ngéi; every accident that can intervene, wei nt. 

偶 事 可 来 中 mngau sz ‘ho Joi chung. Ngau sz Inthrallment # f§4x # tong ,wai nd ‘ché. Tang 

k’o 14i chung. _ weintché, £3 Al 4 .wai nd ‘ché. Wei nu ché. 
Intervention, interposition, 3 中 闻 hi’ ,chung Inthrone (see Enthrone), to seat on a throne, as a 


kin. K’ii chung kien, 来 中 间 Joi chung kan. 
LAi chung kien; agency of persons between per- 
sons, 做 相 家 tso p’dk, kAé. Tso peh kid, 中 


king or emperor, {$1 2% fiy ‘pi tang wai’, (BY fir 
‘sz tang wai’. Shi tang wei, (fi fim ‘sz tang 
kik,. Shi tang kih. 


A. chung ‘pd yan. Chung péu jin; by his Intimacy ¥1] 3% ts’an or. Ts’in ngdi, $8 Be ds'an 


intervention, Wifi ARI 1 va chi pong cho’... 
[ t’4 chi pang ts, fh > By ft’ chi cho’. f 
t’& chi tsi; by his intervention it was prevented, 
因 他 之 阻 锡 之 yan tA chi ‘cho ‘min chi. 
Yin t’A chi tsa mien chi; by his intervention it 
was effected, #4 1B "PE Fy Be pk lar ‘ka ké lik, 
jai shing, fy fL 2 HW it eZ ‘i v4 chi lik, J 
shing chi. [ t’4 chi lih rh ching chi. 


it,, Ts’in jeh, 7 切 san ts’it,. Tsin ts’ieh, $M 
ct chi ‘ki. Chi kf, 知人 chi sam. Chi sin, 
JZ sam hau’. Sin hau; to contract intimacy, 
¥t7e kit, kdu. Kieh kidu, 结 友 kit, ‘yau. Kieh 
yi; to break off intimacy, xf Ze tsit, kAéu. 
Tsiueh kidn; loose intimacy, (#2 4% lam’ kau. 
Lan kidiu; intimacy of brothers, #4 iE AR A vin’ 
tip, p’ang ‘vau. Hwan tieh p’ang yu. 


Interview, an, §f fi kin’ min’. Kien mien, jfg Ji Intimate #4] te’an ts’it,. T's’in ts'ieh, $B 9% ts’an 


min’ kin’. Mien kien, ¥& fi ng’ kin’. Wu kien, : 


WH 面 tik, min’. Tih mien, #9 见 séung kin’.| 
Sidng kien; one interview, — [fj yat, min’. Yih | 


mien; an interview with an officer, Ff (fy kin 


it, Ts’in jeh, 7198 ts’an mat,. Ts’in mih, Wet 
ngdm ‘k’id, 相 3 séung shuk,. Siang shuh, 相 
厚 séung hau’. Sikng hau, #1 已 chi ‘ki. Chi 
ki, San) chi sam. Chi sin, 心腹 sam fuk,. Sin 


kun min’. Kien kwdén mien; a meeting for fuh, 心肝 sam kon. Sin kin, 相好 séung ‘hd. 

consultation, 会 议 Ui’ “i. Hwuif; a private in- Siang h’au, #44 scung hap,. Siang hidh, FRU 

terview, i, BH sz tik,. Sz tih. ' hap, shuk,. Hiéh shuh, 4% #{ tau jin. Tau 
Intervisible fy 见 tung kin’. T’ung kien, 共 fA = yuen; they are very intimate, {fh kf i Be ‘kit 

kung’ kin’. Kung kien. ‘hd ts’an 化. K’a héu ts’in jeh, fy af BO 8 
Intervolve, to, {ij 7X (J ## pku lok, pku ‘li. Piu 


‘hd ts’an ts’it,, T’4 hau ts’in tsieh; an mtimate 
loh péu li, 4 $4 J FAQ paéu i pau noi Piu ya friend, Xfi AA sam fuk, :p’ang ‘yau. Sin fub 
pau nui. 


pang yu, Hct AYA chi ‘hi pang “yau. Chi kt 
Interweave (pret. interwove; pp. interwoven), to,. 


pang yu, Wes BNA ngdm ki p’ang yau 于 
NY HH Aj chik, lok, chung kan. Chih loh chung | 


AY HK ‘shau tsuk, ,p’ang ‘yau. Shau tsuh p’ang 
kien, $% GE FH AAJ chik, tsoi chung kin. Chib; yd, fed $5 2 ung ,ts’ing ,p’ang ‘yau. T’ung 


Intimate, to, 


Tatination 


[Nit 


ts’ing p’ang yu, 友 mat, ‘yau. Mih yi, 相 好 
| 友 séung ‘hd pang ‘yau. Sidng hdu p’ang 


ya; intimate friendship, 8 友 ts’an ‘yau. Ts’i in ; 


yu, Ti el ts ‘ing f. Ts’ing {, AH 友 bép, ‘yau. 


Hikh yu, Ze a8 all kéu f. Kiéuf, fj zg én f.. 


Lan {, MiSAZE “man ‘keng kéu. Wan king kidu. 
ga 之 4 ts’an mat, cht k4u. Ts’in mih chi, 


kiéu, 心腹 之 充 sam fuk, chi kdu. Sin fuh chi | 


kifu; very intimate, BPR A Te kau ts’at,. 
séung tau. Kidu ts’ih sidng t’au, oR BE sham | 


kau. Shin kidu, #8 YJ ts’an ts’it,. Ts’in ts” ieh, 
aes 4> ‘ng& hodp,. Y4 hoh ; intimate for a long 
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IN‘ 


iihmeef tséung Ying wé’ yik, (T’ong tsz’. 
Tsia4ng Ying hwa yi T’ang tsz; put into a bag, 
A 4% yap, lok, toi’. Jih loh téi; to grow into 
a habit, $4 4 hok kwdn’. Hioh kwén, 4 tH 
tsp, kwdn’. Sih kwan ; to give into the bargain, 
6 TCA ‘pd sin t’au; to put a leaf into a book, 
介 Fiz 中 1 fp， lok, shi. Pi yeh loh shu, [J 
Ave 7 ip, lok, shi. [ yeh loh shi; led into 
an error, | ‘yan ts’o’. Yin ts’o; transformed 
into, {4 #§% f@ wai. Hw wei, 化 成 {fv shing. 
HwA ching; to see into a subject, Bee py HY ‘tai 
‘hé sz, Ap 45 GF .ch’d ‘hau sz Ch’é k’du sz. 


aes ADH shuk, shik, ‘hd ‘kau. Shuh shih Miatolerable REALE m ‘yan tak, chi’ 7 DY 不 AE 


hiu kid, A ‘kau kau. Kid kiéu. 


Hwé chi, fF 47 Om 


*4 dm’ hd’. cy ngin hau, 474 2* ‘ta pai’ Si 


Intimated HG 49 3 dm’ ‘chi kwo’. Nghn chi kwo 3 
Fh ‘té puit Siu kwo’! 


he fatimated to me, #5 258 


‘ngo, (i, ae 3 Ae A t’4 wi kwo’ ‘ngo chi. TA 
hw4 kwo wo chi. 

Intimately ¥4 .ts’an. Ts’in, 就 shuk,. Shuh, #4 £h 
ts’an 化 .Ts'in jeh; intimately acquainted, thea 
shuk, at Shuh shih. 

is 44 Om’ ‘chi. Ngdn chi, #£ 知 wit 
chi. Hwa ‘chi, A ke chi. Kéu chi. 
Intimidate, to, uk ‘hung hak. K’ung hih, Be ob 
keng hak. King hih, & i wai hék,. Wei hih, 
an | hék. h&k Heh hih, 威 震 . wai chan’. Wei 
chin, 3H beh pik, hip,. Pih hieh, 威 @&® wai ling. 
Wei ling, he Wa (wai pik,. Wei pih; intimidate 
him, (# 1B tq ‘pi oan pa, Bar 1B hak, *k’i. Hib 


告知 km hi. Kau chi, #£ 41 wa’ chi. : 
‘chi. Ngan chi, #7 Her Be 


‘yan pat, chi’. Yin puh chu, HE p% 74 ngdi m 
tak, Ad pa 78 ‘yan .m tak,, FE RR fF ngii pat, 
chi’. Ydéi puh chi, HE NH AE ‘tai .m chi, 党 不 
起 tong pat, ‘hi. Tang puh ki BP 74 “tong 
pat, tak. Tang puh teh， ERA “nghi pat, tak,. 

Y4i puh teh; intolerable pain, 4% 不 能 27, 
tung pat, mang ‘yan. T’ung puh nang jin, Jy 
48 ht HE tung tak, ndn hom. T’ung teh nkn 
k’4n, Tia BER, tung? ‘fa nan ‘yan. Tung k’tt 

nfn jin, P2277 78 Jj .m ‘yan tak, t’ung’, 孙 抵 得 得 
Jem pat, ‘tai tak, t’ung’. Puh ti teh tb ung; intoler- 
able stench, Pa 得 ch'au m man tak,, 内 
不 可 闻 ch’au’ pat, ‘ho anan. Ch’au puh k’o 

wan. 


|Intolerably AIK #4 ‘yan pat, tak, Jin puh teh, 27 


Ae ‘yan pat, chi’. Jin puh chu. 

want of gui fk ZS 77, amd yung 
yan. Wu yung jin, XB Xs pat, yung ‘yan. 
Puh yung jin, ft ge md léung’. Wa lidng. 


k’i, Sw keng bdk, t’4. King hih t’6, 2h Bi | 
他 ‘hung hék. 七 é. K’ung hih t’4; to intimidate: 
by tortures, Fel ying hék,. Hing hih. 

Intimidated 2b Hi 过 hung hak kwo. K’ung hi 
kwo, fp J ,wai hak, ‘lid. Wei hih lidu, ie HE 


Intolerant PEASE. md yung yan ké, ft 4 27, 
HY md yung ‘yan tik . Wayung jin tih, xX 会 
Ay pat, ， hdm yung. Pub han yung, Fr4yZ pat, 
hom van. Puh han jin; an intolerant Pao 


pH Ae AI OBE A mm yung ‘yan ké’ yan, 无 量 之 


jiu lut.. Lidu lih. 


Intimidating 7 wis Shung hék,. K’ung hih, 威 oi 


(wai hék,. Wei hih. 

Intimidation Be Ga keng hék,. King hih, 2b oh 
‘hung hill. 及 ung hih. 

Into 内 noi’. Nui, BA noi t’au. Nui t’au, 
lok,. Loh, #2 2% ‘li pin. Li pien, iff A tsun’ | 


人 md léung’ chi yan. Wi liane” chi jin, ft 容 
向 的 人 md yung ‘yan tik, yan. Wi vung jin 
tih jin; an intolerant government, 年 AE a x 
BX mo yung ‘yan chi ching’. Wa an jin chi 
ching. 


TS intolerance, I BE ZI Fe mo yung ‘yan 


‘ché. Wi yung jin ché. 


yap,. Tsin jih, A 内 yap, noi. Jih nui, 3f£ 去 Intomb, to, 埋 沙 填 莫 mdi lok, fan md - Mai loh 


tsun hi’. Tsin k’i; to go into, A 去 yap, hiv’. 
Jih k’i, 进去 tsun’ hiv. Tsin k’ii; to pour into, | 


Te AERA ， cham lok, ‘li: trau， ft 入 Ay fy cham 


fan miu, Be va tsong” lok, pos mo’. Tsing 
loh fan mt, # 和 信 堪 草 fong” vap, fan md’. Fang 


jih fan ma. 


yap, noi’ min’ Chin jih nui mien, ff] A 内 3A | Intonate, to sound, 润 音 vid yam. Tidu yin; to 


td yap, noi’ t’au; to look into a book, pf 2 fy | 
hon’ shi chung. 人 in 


‘t’ai shia noi’, 看 a 中 


shi chung ; ; collected into one heap, 收 埋 一 — HE 


intonate the tones of “the Chinese language, jJ¥ 
KR2F vid ping chak, chi yam. Tidu 
p ing tseh cht yin. 


Shau mai yat, tai. Shau mai yih tai, Fk HP 一 | Intonation, of the Chinese language, 平 VS ears 


He tsit mal yat, tai. Tsii mai yih tai; to thrust: 


into, if A ch’ Sp, yap,. Ch’éh jih, 村落 内 ch’dp, 
lok, noi’. Ch’éh loh nui; to insert into, #8 人 


aéung yap,. Sidng jih; to translate into another 
language, eR 琴 别 话 f4n yik, pit, wa’. Fan yib 


ping chak, yam chi fat, P’ing tseh yin chi 
fih; the intonation of the musical notes, aN 3 
tid yam. Ti&u yin; the modulation of the voice, 


REE 低 shing yam chi kd tai. Shing 
yin chi kau ti. 


pieh hw4; to translate English into Chinese, 将 | Intorsion § 曲 .win huk,. Wan k’iuh. 
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In toto Kit $4 ‘lung ‘tsung, 全 ,ts’iin. Ts’iuen, $| Shdu péu; intrenchment of a camp, 管 之 图 隧 
‘t’ung. T’ung. ying ， chi wai chéung’. Ying chi wei ching, 1% 
Intoxicate, to make drunk, fH ‘pi tsui. Pitsui,; 之 = be ying chi 在 chéung. Ying chi hi 
{1 Ge FY ‘pi ‘yam tsui, {i fe ‘sz tsui’. Shi tsui ; chang. 
to elate to enthusiasm or madness, 使 ZF ‘sz Intrepid, fearless, 胆敢 ‘tim ‘kom. Tan kan, Am 
kw’ong. Shi kwing， 致 狂 chf kw’ong. Chi yung ‘kom. Yung kan, fixe kong ngai’. Kang 
kwang i, il & kong * yung. Kang yung, Hi y= kom 
Intoxicated f¥¥ tsui’. Tsui, Bf fan. Hiun, fK 3] Ae! wai. Kan wei, HH” yau tam. Yu tan; heroic, 
yam to tsui. Yin thu tsui, & FI AAA ‘yam td’ ‘Intrepidity Mil sq kong hf. Kang k’i, i] 志 kong 
‘ming ‘ting. Yin téu ming ting, Bk mai. Mi; ! ch?. Kang chi, 大 用 tai ‘tam. Ta tan. 
to be intoxicated, fix Py ‘yam tsui Yin tsui; Intrepidly i BA ‘kom ‘tim. K4n tan, 以 出 xe ‘fl 
very much intoxicated 7% ff tsun’ tsui’. Tsin' kong ngai’. [ kang 1 #% 然 ngai fn. I jen, & 
tsui; intoxicated with an idea, J£ ,.kw’ong.' #€ M4 hd md p’#. Ildu wh pi 
Kwing, 人 心 丁 # sam tsui’. Sin tsui. Intricacy, complication, Bf Ah @ .t’au ‘sii to. T’au 
Intoxicating fa pips ‘pi teu’ k6,， 致 醇 的 chP tsup — si to, HFK ch’au mau. Chiau mau ; perplexity, 
tik,. Chi tsui tih, 使 酬 的 sztsui tik, Shitsui; pg fan lin’. Fan lwén, fal Hy lan’ huk,. Lwén 
tih; intoxicating drink, YB¥ 7 BF ch? tau chi! -Kkiuh, @ dh WB] fH lin’ huk, pat, tho ‘kéi. 
‘yé, BR BY A ‘yam chi ‘ho tsui. Yin chi k’o’ Lwén k’iuh puh k’o Ki 年. 
tsui. ‘Intricate, entangled, pf 4 % ,t’au ‘sii to. T’au sit 
Intoxication, from liquor, ff tsui’. Tsui; enthu-, to, RF .ch’au mau. Ch’au mau, Be HY oan 
siasm, Jf .kw’ong. Kwang, > We sam tsui’. : ‘kai tik,. Nan kidi tih; an intricate affair, Hy Hf 
Sin tsul. re 8 B sz kon’ t’au ‘si to. Sz kAn tau sii to, 
Intractable 7] sf tid win， Tidu hwdén, 7A i OF aL PESS fan lin? ke sz ; an intricate road, DA 
win ‘kang. Iwan kang, hip 8 nging keng.| 路 多 .au ] to. T’au I to; difficult to explain 
Neang king, AK 8 ‘pan ‘keng, 4) $8 Aw ‘keng.! or unravel, a 妙 > mit’, Ngan midu. 
Yau king, 固 $4 kW chap,. KG chih, $f 74 #! | Intricately #4 HH lin’ huk,. Lwdn k’iuh. 
mg&n cht ‘If. Nan cht li, Be BH ff) nan kdw tik,.| Intricateness pA 4h ZB , t’au ‘sii to. T’au sii to, 6 
Nén kidu tih, FE PE APA dn ‘kan ‘If lik. Nén, 家 .ch’au mau. Ch’au mau. 
kwAn lf tih. Intrigue, 3 plot or scheme of a complicated nature, 
Intractableness) 7] nA A «tid win ‘ché. Tidu! = 33} ‘kwai kai’. Kwei ki, 寻 计 kén kai’. Kien 
Intractability hwan ché, AX By ZG ‘pain ‘keng ki, $ gt kén kai. Kien ki, 2 计 ‘héu kai’. 
‘ché. Phkn king ché, [A #4 kw chap, ‘ché. Ka. K’idu ki, =f 说 ‘kwai mau. Kwei mau, #F xf 


chih ché. : Kan mau. Kien mau, 8 Fe tsiin’ lung’. TswAn 
Intractably fe] SA kW fin. Ku jen, ot SK chap, in. | lung; ; a secret understanding or commerce of for- 

Chih jen, wAYK wan dn. Hwan jen. bidden love between two persons of different sexes, 
Intrafoliaceous Re 内 eA AE 的 fp, noi’ pin shang Ti oR ， ts’ing mau. Ts’ing mau, 情 计 ,ts'ing kar’. 

tik,. Yeh nui pien sang tih. | Tsing ‘kf; without intrigue, ffi > md cha’. Wii 


d 


Intransient ASE pat, wai’. Puh hwai, 不 去 [的 
pat, fai hiv tik,. Puh fei ku tih, 永存 的 "wing 
ds in tik,. Yung ts un tih. 


Tatrancitive verb Si a BAZ WG 字 ， md shau: dau 


cha, 4 ath md ngo. Wi ngo. 

Intrigue, to, 打 Fe ‘té lung’. TA lung, #7 BP ‘tA kon’. 

TA kén, $8 57 tsiin lung’. TswAn lung, FR x 
插 ch’in’ mau. Ch’uen mau, 4% 渡 ch’dng td’, 4 
chi chi* tsz Wa shau t’au chi chi tsz. 党 ， kau tong’. Kau tang, FW if St yung? ‘kwai 

In transitu $53 king kwo’. King kwo, 过 通 kwo | kai’. Yung kwei ki, & fk an an. Yin yuen ; 
tung. Kwo t’ung. to intrigue with women, ax FR x chit, kan mau. 

Intransmutable pz &% 75 0BE m pin’ tak, ke, 不 可 | Sheh kien mau, #43 HE ch’it, ts’ing mau. Sheh 
Sk 的 pat, ‘ho piv tik,. Puh k’o pien tih, 不 可 | ts’ing mau; to intrigue, as courtiers &e. » bE 
4A pat, ‘ho yik,. Puh ko yih, Arp] His pat, ‘ho! kit, ‘tong. Kieh téng, IRE fe lin ‘tong. Lien 
kang pin’. Puh k’o kang pien. ting. 

Intrench, to dig or cut a trench around a place, as | Intriguer ae aa Z. A ‘bwai kwat, chi yan. Kwei 
in fortification, 3% fia chuk, ‘pd chéung’. Chuh| kiueh chi jin, #f 2 者 kan chi’ ‘ché. Kien cha 
pan ching; to intrench on, #& 4% ts’am fat,.| ché, 奸臣 kan shan. Kien chin. 

T's’in fah, “BE tsip,. Sih; to intrench upon truth, | Intriguing ah aE ‘Kwai kwat,. Kwei kiuch, 好 kan. 
4% i {4 ts'am chan to’. Ts’in chin téu. Kien, #F FU kan ‘kwai. Kien kwei, Ae ae kk tin 

Intrenched oe ‘A Ax: Pit chuk, kwo’ ‘pd chéung’.| kwat,- K’iuen kiueh, 44fg{ kwat kd. Kiueh kts 
Chuh kwo pau chang; an intrenched camp, 4 | an intriguing person, A 人 ‘kwai kwat, ke 
保障 之 答 syau Spd chkung， chi ying. Ya péu| yan, a 请 之 人 kwai kwat, chi yan. Kwei 
chang chi ying. kiueh chi jin, #F 5 之 人 én cha’ chi yan. 

Intrenchment, a ditch and parapet for defense, 4 | Kien ché chi jin, #f Se kAn ‘tong. Kien tang ; 
fit ‘pd chéung’. Pau ching, WA f%& shdu’ ‘pd. an intriguing courtier, #f 臣 kén shan. 


INT 
Intrinsic, inward, internal, fy noi’. Nui, fy i 
Intrinsical, noi’ t’au. Nui t’au, py fy nor 


min’, Nui mien; true, FM shat,. Shih, ig .chan. 

Chit, 

实 价 shat, ka’. Shih kid, i PE chan ‘tai. 
Introduce, to, as an instrument &c., 5] A ‘yan yap,. 
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INT 


kf? ‘sit * yan. Shi ki sidu yin, ZF A PA ‘sz kf 
yap, mun. Shi ki jih mun; letter of introduction, 


fia 2 tein’ shi. Tsien shu. 


He shat, tsoi. Shih we intrinsic value, Introductory 6 tsin’. Tsien; an introductory let- 


ter, 4 ZE tsin’ shi. Tsien shi, jE PE tsin ‘chi. 
Tsien chi; an introductory notice, FF tsi’. Sit. 


Yin jih, 5| 3 * yan tsun’. Yin tsin; to introduce, Tatroniacionss 34 A ‘hi yap,. Hii jih; the intromis- 


as-a person, 中 Fi ‘yan kin’. Yin kien, AR A, tai 


sion of light, 24 光 A 来 ‘ha kwong yap, Joi. 


yap:- T 引 jih， 带 进 ti tsun’. Tai tsin, B] A) Hi kwang jib lai. 


‘yan yap,. Yin jih, A g8 yap, kan’. Jih kin, 4 | Intromit, to ‘allow to enter, ; 


领 Ne + téi* ‘leng tsun’ hiv. Tai ling tsin k’i, 
tf tsun’. Tsin; to introduce to a superior, jE f- 
sin’ ‘shéung. Tsien shang, iz i tsin’ tat, Tsien 


a4 A ‘hi yap,. Wa jih, 
{#1 人 ‘pi yap,; to be the medium by which a 


thing enters, 5| A ‘yan yap,. Yin ji 由 之 而 
A yau chi i yap,. Yu chi rh jih. 


ve ; to ‘introduce or recommend, as by letter, | Introspect, to, whee DA ‘ai ‘li tan. Ti li tau, BA 


#4 tsin’. Tsien, 4 f ‘ki tsin’. Ki tsien, HE 


内 面 . kuin no min’. Kwan nui mien. 


tai pt, Ti pth, €84K ch’id pat.,. Ch’ du péb; Introspection A Fy ff 6 kin noi’ min’ ‘ché. Kwan 


introduce me to him, 5| 我 内 伍 an ‘ngo kin’ 
*k’i. Yin wo kien ki， 中 | 余 见 他 ‘yan akfn' 

v4. Yin yé kien t’é; ditto by letters, #4 fe 我 
‘kit tain > ‘ngo. Kii tsien wo; to introduce, as a 


matter in conversation, #¢ 起 ， t’ai ‘hi. T’i k's, 题 


| 


nui mien ché; the introspection of one’s self, 
AX XY ‘sing pin sam. Sing pun sin. 
Introversion Jy fii py 4¥ ‘fan ‘chin no? ‘ché. Fan 


chuen nui ché, JX A 内 4; ‘fan yap, noi’ ‘ché. 
Fan jih nui cké. 


起 tai ‘hi. Tik’i; to introduce a probe, 5] $f | Introvert, to turn inward, Jv A ## ‘fan yap, ‘lit. 


A ‘yan cham yap,. Yin chin jih; to introduce a 
catheder, 5) A BREF ‘yan ‘kan yap, nid’ ‘kan. 


Fan jih lif, FF A WW fong yap, noi’. Fang jih 
nui, J te py ‘fan chin noi. Fén chuen nui. 


Yin kwan jib nidu kwan ; not expedient to intro- Iutroverting 友人 内 ‘fan yap, noi’. Fan jih nui. 
duce the subject, st iy Bi 口 mf ‘kdm hoi ‘hau. Intrude, to, 村 A ch’4p, yap, Ch’Sh jib, BR Yé 


Wi kan k’di k’au, 5 i BREA mi pin’ ‘kai ‘eh’. 
Wi pien k’i ch’i; to introduce a quotation from | 
the classics or from Scripture, 5] ‘yan king. | 
Yin king, 5| i * yan ‘tin. Yin tien, 5] KC = 
‘yan king chi in. Yin king chf yen; to intro- 
duce from a foreign country, as plants &c., FA Xp 


[ad AX BGG yau ngo kwok, ta? ‘chung Jai, 由 
Xb fa] BSE HE yau ngoi kwok, ‘yan tsun’ ké, 
四 外 国 al sé 的 yau ngoi kwok, ‘yan tsun’ 


tik,, Yu wai kwoh yin tsin tin; to introduce, as 
goods, A yap, ‘hau. Jih k’au, 进口 tsun’ 
‘hau. Tsin k’au. 

Introduced 引 A 3 ‘yan yap, kwo’. Yin jih kwo, 


| 
| 
| 


ts'o tsun’. Tsdu tsin, #F PE tong tat,. Tang 
tuh, (4 PR ， t’ong tat,. Ting tuh, Ze yp te tat, 
din tsun’ hi. Tuh jen tsin k? ui, fly tar A + 
‘ch’ung chong’ yap, hi’. Ch’ung chwang jih 
k’ii; to intrude upon a person’s convenience, Ep. 
fit A 2 ts’ ‘iG yan on. Tsdu jku jin ngdn; 
to intrude one’s opinion or remarks, #7 1 ch’dp, 
‘hau. Ch’éh k au 4§ BB ch: 缉 tsui Ch’éh tsui; 
to intrude one’ s sclf into a business, 4 A = i 
ch’Ap, yap, sz’ kon’. Ch’sh jih sz kan, fig A 
gf chong’ yap, sz’ kon’. Chwang jih sz kan. 

Intruded ff A 过 chong’ yap, kwo. Chwdng jih 
kwo. 


| $638 ‘yan tsum kwo’. Yin tsin kwo, | 3 | Intruder 45 A 者 ch’ap, yap, ‘ché. Chaéh jih ché, 


‘ki tsin’? kwo’. Ki tsien kwo. 

Introducer 4] A % ‘yan yap, ‘ché. Yin jih ché, 34 
ji % ‘ki tsiv’ ‘ché. Ki tsien ché. 

Introducing, as a person, &| A ‘yan yap,. Yin jih, 
引见 ‘yan kin’. Yin kien, 3% jf ‘ki tsin’. Ki 


tpt A ‘mong chong’ ké’ yan, ff A 3 chong’ 
“ yap, ‘ché. Chwéng jih ché, PR x6 HF ts tsun’ 
‘ché. Tsu tsin ché, Ze fi A tat, chong’ ‘ché. 
Tuh chwdéng ché, 4 HY A ch’ ap, {sui ‘ché. 
Ch’éh tsui ché. 


tsien,  tsin’. Tsien; bringing any thing into Intruding 樟 入 chong’ yap,. Chwkng jih, AR Jit 


notice, #E 起 t’ai ‘hi. Ti ki, BY te tai ‘at T'S 
ki. 


Introduction, of a person, 5] Fi ‘yan kin’. Yin kien, 


‘mong chong’. Méng chwang, Fe OR ME tat, in 
tsun’ “hie . Tub jen tsin k’i, Be 3 ts’d’ tsun’. 
Tsdu tsin, +i MH ch’dp, ‘tsui. Ch’4h tsui. 


带领 进去 t 千 eng tsun’ hi’. Téi ling tsin k’i; | Intrusion #4 A ch’4p, yap, Ch’éh jih, FA tat, 


ditto by a letter, { 9# ‘ki tsin’. Ki tsien; the 
introduction of an instrument 5] A 者 ‘van yap, 
‘ché. Yin jih ché; ditto of an affair, #% 起 :ai 
‘hi. 人 kt the introduction of a book, 小 5| 


yap, Tub jih, 3% A tat, yap, Tuh jih, fH 
A F& dong tat, yap, hv Ting tuh jih k’a, fff 
ti At ch’ung chong yap, hi’. Ch’ung chwé dng 
jih k’it; the intrusion of a person, A tii N + 


‘sid ‘yan. Sidu yin; preface, Ff tsi’. Si; intro-| yan chong? yap, hi’. Jin chwang jih k’t, A 之 


duction to grammar, x 法 小 引 man fat, ‘sid 


Ze 淮 yan chi tat, taun. Jin chi tuh tsin. 


‘yan. Wan féh siéu yin; introduction to astro- | Intrusive 突 入 的 lat, yap, tik,. Tuh jih tih, +H 


nomy, KAP} to hok, yap, mdun. Tien hioh 
jib mun; introduction to history, BH Gl ‘sz 


的 ch’4p, ‘tsui tik,. Ch’Ah tsui tih ; ; apt to in- 
trude, Jeg 48% ng he’ chong’ yap, k?’, AFR AA 


INT 


ho’ tat, yap, tik, H4u tuh jih tih, ApoE 
ho’ ch’dp, ‘tsui ke’. 
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INV 


to inure one’s self to strong labor, #4 fq #2 1 
tsip, kwan’ ‘fa kung. Sih kwén k’G kung. 


Intrust, to deliver in trust, #f 4£ fw t’ok,. Fd t’oh, | Inure, to pass in use, 惯 做 kwAn’ tsd’. Kwan tso. 
2e 托 kfu t’ok,. Kidu t’oh, ZF FE kf t’ok,. Ki{| Inured, accustomed, 惯 kw4n’. Kwan, {ff kwan’ 
toh. tsép,. Kwan sih, 74% tsp, shuk,. Sih shuh, 学 

Intrusted, delivered in trust, $f 468) fa' t’ok, kwo’. 就 hok shuk,. Hioh shuh; to take or have effect, 
Fi toh kwo, 247 4— J kkutok ‘lid; intrusted|; 44 + Be fH tsdp, kwdn’ shing tsuk,. Sih kwan 
to one’s care, FE 44 A Bf ff t’ok, kwo yan ‘t’ai| ching suh. 
kv’. T’oh kwo jint’'t ka, 付 托 人 理 fd’ t’ok, yan | Inurement, practice,  4§ ts4p, tsuk,. Sih suh, fg 
‘Vi. Fi toh jin li; intrusted to his management,, 74 kwaén’ tsip,. Kwan sih. 
4p ae A Hye kau t’ok, yan pan’. Kidu t’oh jin | Inutility f£¢} md yik,. WG yih, fit 74 4 md p' 
pin. yih,. Wa pi yih, ## FA mo yung’. Wu yung. 

Intrusting 付 托 fi’ tok,. Fat’oh, 变 托 kiu t’ok,.  Inutterable 话 唔 得 w& m tak,, R404 78 ‘kong m 
Kidu t’oh, 2f t’ok,. T’oh. | tak,, at X 73 shit, pat, tak,, Shwoh puh teh, 不 

Intuition, a looking on, 看见 hon kin’. K’ankien; AE gt AY pat, nang shit, tk Puh nang shwoh 
the act by which the mind perceives the agree- tih, ft = WY] fit mod fn ‘ho shit,. Wi yen k’o 
ment or disagreement of two ideas, or the truth = shwoh. | 
of things, the moment they are presented, 一 见 In vacuo jf ZR ZF ts'ing hung chi chung. 
而 知之 yat kin’ f chi chi. Yih kien rh chf  Ts’ing k’ung chi chung. 
chi, If #& ts’ung wai’. Ts’ung bhwui, Hy 明 Invade, to enter a country, as an army with hostile 
ts’ung ming. Ts’ung ming. intention, #¥ ts’am. Ts’in, #% 4% dsam fat,. 

Intuitive, having the power of discovering truth —Ts’in fah, ## A, sam yap,. Ts’in jih, 侵蚀 .ts’am 
without reasoning, ¥¥ 48 yui chi. Juichi, FE séuk,. Ts’in sioh, 和 界 fan’ kd. Fan kidi, 
Wa tin ts’ung. Tien ts’'ung, 42 fy AIC shang: ling. Ling, #8 tsAp,. Sih, Ef li’. Lia; to attack, 
A chi chi. Sang rh chi chi, WAS Fling shing’: 攻 kung. Kung; to incroach, 侵 估 ,ts’am chim’. 
yan chi kin’ shik,. Shing jin chi kien shih. ' 'Ts’in chen; to seize, $j {4 p& chim’. P4 chen; 

Intumescence fifi ‘chung. Chung, 站 起 % ‘chung: to invade a country, (gj ts'am kwok,. Ts’in 
‘hi ‘ché. Chung k’i ché. ' kwoh, 3&8 fj ts4p, kwok,. Sih kwoh; to invade a 

Inturgrescence Jjft ‘chung. Chung. territory, Hh, tsam ti’ fong. Ts’in ti fang; 

Intwine, to, PE KE ch’in kit, Cl’en kieh, #2 to invade anyone’s territory, #€ 人 ts’am yan. 
chin ‘it. Cl’en yau, $6 iff cl’in min. Ch’en | Tsin jin, Be A kung yan. Kung jin; to invade 
mien. any one’s right, 4 4 A ts’am ling yan. Ts’in 

Intwined #4 %6 J .ch’in kit, ‘lid. Ch’en kieh lidu.. ling jin; to invade, as a epidemic, 4# Ze ts’am 

Inunction fil] wh 4 fa’ yau ‘ché. Fa yau ché; see ‘im. Ts’in yen; to invade, as robbers, #¥ 害 
Unction. | ts’am hoi’. Ts’in hai; ditto, as a disease a system, 

Inundate, to, /Dj& fan’ lam’. Fan lan, 72>} fan’ lam’. 4 A ts’am yap,. Ts’in jih, 侵害 .ts’am hoi’. 
Fan lan, Lj fan’ lam’. Fan lan, 做 洲 chéung’| Ts'in hai. 
yat,. Chang yih, 7# 4 yéung yat,. Yang yih; | Invader # #% .ts’am ‘ché. Ts’in ché, FBX ts’am 
to inundate a region, yj R% HH Fy fan’ lam’ tf | hoi’ ‘ché. Ts’in héi ché, 4 A 4% ts’am yap, ‘ché. 
fong. Fan lan ti fang; to inundate the whole, Ts’in jih ché. 
empire, y FE K YP fan lam’ tnhh Fan ldn : Invading 食 ts’am. Ts’in, FF 4% ts’am fat,. Ts'in 
tvien hid. féh, 4 A ds'am yap,. Ts’in jih; assaulting, 攻 

Inundated yj 3 fan’ 14m’ kwo’. Fin lin kwo,| kung. Kung. 
i¥ Wa J yéung yat, lid. Yang yih lidu. Invalid, weak, HR § ‘in yéuk, Yuen joh, % 唱 

Inundating yQ #% fan’ lim’. Faén lin, 7 fan} shan yéuk,. Tsin joh, #5 AY shui yéuk, tik. 
lim’, Fin lin, 7 j fan’ lim’. Fan lan,  ¥| Shwdi joh tih; invalid, as a soldier, a document 
fin’ yat,. Fan yih, fi fg chéung’ yat, Chang) &c., 魔物 fapr mat. Fei wuh, i FA PE BF md 
yih, AE RE YAK hod’ hd’ #d t’in. Héu héu tiu|l yung’ ke ‘yé, PEAR BE m tsai’ sz ke. 
tien. Invalid, a person who is weak and infirm, A, fai 

Inundation, a flood, 洪水 hung ‘shui. Hung shwui, | yan. Fei jin, #€ AW @ A md yung’ chi yan. 
Af IK kong’ ‘shui. Kéng shwui, 7K X ‘shui tsoi.| Wa yung chi jin, 魔物 fai mat,. Fei wuh. 
Shwui ts4i, 7k 串 ‘shui win’. Shwui hwdn, 7K | Invalidate, to render of no force or effect, Bs fai’. 


| 
| 
| 


PR ‘shui yéung. Shwui ying， 水 港 ‘shui “Sm. 
Shwui yen; an overflow of water, 7 ## fan 


Fei, 84 pai’. Pai, BY) ‘wai. Wei, #%F3 HEA chi 


wai md yung’. Chi wei wi yung. 


lim’. Fan ln; an inundation of a region, 7K jf | Invalidated BY J pai ‘lid. Pai lidu, Hi J HEH 


W Hh Oy ‘shui fan’ lim’ ti? fong. Shwui fn lan 


‘sz ‘lid wai md yung’. Shi lidu wei wi yung. 


ti fang. Invalidity, want of legal force, B§ 4 fai’ mat,. Fei 
Inure, to, $x {iq tsd' kwan’. Tso kwdn, 4 tf tsdp,|  wuh, 无 用 者 mb yung ‘ché. Wa yung ché. 
kwin’, Sih kwan, 4% 2h tshtp shuk, Sih shuh;! Invaluable 4% §¥ S $F mb ks’ chi ‘pd. Wa kid 


INV 


chi péu, #€ §f By ff md k& ‘ho chik,. Wd kié 
k’o chih, Y fF Z FF pat, shing chi pd. Puh 
shing chi pau. 
Invariable, immutable, % && pat, pin’. Puh pien, 
不 pe pat, ‘koi. Puh kéi, A Z pat, yik, Puh 
yih; constant in the same state, fy shéung. 
Chang, } .hang. Hang, 时 时 shi shi. Shi shf. 
Invariableness FE {5 4% pat, yik, ‘ché. Pub yih ché, 
AEB pat, pin’ ‘ché. Puh pien ché. 
Invariably, constantly, ‘Rr Be shéung shéung. 
Ching chang, 时 时 shi shi. Shi shi, A ‘Ay shi, 
shéung. Shi chang, {8 ,hang. Hang; without 
alteration or change, 不 % pat, pin’. Puh pien, 
不 F pat, yik,. Puh yih. 
Invaried ‘Fy FF — #8 shéung shi yat, yéung’. 
Chang shi yih yéng, HF 时 一 式 shi shi yat, 
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tsok,. Chi tsoh, 2; 做 san ts Sin tso, 44 做 


‘ch’{ tsd°. Ch’{ tso, ti) fi chai’ tsd’. Chi tsdu, 4] 
作 ch’ong’ tsok,. Ch’wdng tsoh, He 3 nip, ts 
Nieh tsiu, FA tH sz ch’ut,. Sz ch’uh; to fabricate, 
FE mo’. Mau, 假  ‘ké md’. Kié mau, 2h md. 
Wa; to invent news, 假冒 新 闻 ‘kA mo’ san 
aman. Kid méu sin wan; to invent stories, 假 {£ 
小 设 ‘kA tsok, ‘sid shiit,. Kid tsoh siéu shwoh, 
3¥. $2 (fi za) pmo nip, ‘ka tsz， Wi nieh kid ts’z; 
to feign, 假 #3 ‘k4 wai. Kid wei, 伴 #} yéung 
wai. Yang wei; to invent an excuse, 3fpy# t’ok, 
ts’z. T’oh ts’z, f4€ ‘k4 tok, Kid t’oh; to invent 
and practice, 作 jit tsok, shut,. Tsoh shuh. 


Invented 制作 了 chai tsok, ‘lid. Chi tsoh lidu, 44 


做 J ‘ch’i ts’ ‘lid. Ch’f tso lidu, %: 4 J san 
tsok ‘lit. Sin tsoh lidu. 


shik. Shi shi yil shih, 7 a, # pat, pin’ pat, | Inventing 制 作 chai tsok,. Chi tsoh, [Fi 做 an 


yik,. Puh pien puh yih. 


tsd*. Yuen tso, 44 # ‘ch’i tsd°. Ch’f tso. 


Invasion, of a state, # [a] 4% ts’am kwok, ‘ché.! Invention, the action of finding out something new, 


Ts’in kwoh ché, 4% 4& [a] 4 ts’am fat, kwok, 
‘ché. Ts’in fab kwoh ché; an attack on the: 
rights of another, # 人 kung yan. Kung jin, 
EKA ts’am chim’ yan. Ts’in chen jin; the. 
invasion of the plague, J& #¥ @ 4% Ge wan yik, 
chi ts’am ‘im. Wan yih chi ts’in yen. | 
Invasive, aggressive, Ye opE kung ké, WAY kung} 
tik. Kung tih; ditto, entering on another's, 
possessions with hostile designs, 侵 44 ff) .ts’am | 
chim’ tik,. Ts’in chen tih, 3445/7 p& chim’ tik, i 
P& chen tih, (= H fy .ts'am hoi’ tik,. Ts’in hai, 


制作 者 chai’ tsok ‘ché. Chi tsoh ché, 诛 做 者 
in tso ‘ché. Yuen tso ché, 始 做 者 "ecbfts ‘ché. 
Ch’{ tso ché, 创作 之 事 ch’ong’ tsok chi sz’. 
Ch’wang tsoh chisz, Fl, H? 之 事 sz ch’ut, chi 
sz*, Sz ch’uh chi sz; forgery, 假冒 ‘ké md’. Ki&? 
miu; the power of inventing, 制 作 - 之 才 chai 
tsok, chi ,ts’oi. Chi tsoh chi ts’4i, 想 出 之 才 
‘séung ch’ut, chi .ts’oi. Siang ch’uh chf ts’di, 心 
“liz sam shut, Sin shuh; the invention of rail- 
ways, fill {£ 4K Hi. ch’ong’ tsok, ‘fo ch’é. Ch’wang 
tsoh ho ch’é. 


tih; invasive war, 攻打 国 Kung ‘té kwok,. Kung ‘Inventive 好 心机 ‘hd sam ki. Hau sin ki, 3 A 


té kwoh, 4# 4% 4 .ts’am fat, ‘ché. Ts’in fab ché. 
Invective, a railing speech, 5{, 局 chau’ ma’. Chau | 


出 shin’ sz ch’ut,. Shen sz ch’uh; quick at ex- 
pedients, 多 gf 的 to ka? tik, To ki tih. 


mé, 4€ fiaj chau’ néu’. Chau ndéu, 5 2% chau’ |Inventor {f£ =f tsok, ‘shau. Tsoh shau, 制作 者 


‘a. Chau yu, FS 2% ma’ ‘ii. M4 ya, @p BB ‘ch’Au| 
ma’. Ch’d4u m4; sarcasm, pf fi! ki ts’. Ki ts’z, ; 
oe aa ki fung’. Ki fung. | 
Inveigh, to, FU F chau’ ma’. Chau ma. | 
Inveigher FU FR 4% chau ma’ ‘ché. Chau ma ché. | 
Inveigle, to entice, 4) 引 kau ‘yan. Kau yin, Y 

引 kau ‘yan. Kau yin, 5| 2% ‘yan yau Yin y4, ' 


cha? tsok, ‘ché. Chi tsoh ché, 原 造 者 ,in ts 
‘ché. Yuen tso ché, 4f 4£ @ A ‘ch’i tsok, chi 
yan. Ch’f tsoh chi jin. 


Inventory, a catalogue, 7% ff meng tan. Ming tan, 


册子 ch’dk, ‘tsz. Ts’eh tsz, Hi -F tan ‘tsz. Tan 
tsz, Ai] -F chap, ‘tsz. Chah tsz; an inventory of 
property, 物 3 Hi mat, ip, tén. Wuh nieh tan. 


4, | ‘kw4i ‘yan. Kwai yin, $9 #% ‘ch’iin chiit,. | Inverse, inverted, #f pur. Pei, 返 ‘fan. Fan, 7g 


Ch'win chueh, ff 害 hkm: hoi’. Hien hai; to 
wheedle, #£ A t’am’ yan, Ea A pin yan. 了 上 ien 


fuk,. Fuh; the inverse of a coin, gE }/ .ts’in pui’. 
Ts len pel. 


jin, A p'f yan. P’ien jin; one who inveigles | Inversion jk iii ‘fin ‘chin. Fan chuen, #54 ‘chin 


others, Fy 4 4 ts'eng toi shek,. Ts’ing t 咎 ， 
shih; a scheme to inveigle and injure one by false’ 
promises, 4° #8 sf lb lung kar. Léu lung Ki. | 
Inveigled, enticed, 4J 5] 3# kau ‘yan kwo. Kau 
yin kwo, | 375 4 ‘yan ‘yau kwo’”. Yin yi kwo; | 
wheedled, ME YF t’am’ ‘lid. 


tau. Chuen t’au, 7§ fuk,. Fuh, 倒 ‘td. Tau; 
change of places, so that each takes the place 
of another, 4% 位 un’ wai’. Hwan wei, 3] 换 
tit’ un’. Tidu hwén; a turning backwards, 2k 之 
‘fan chi. Fan chi, #ifi 之 chin chi. Chuen chi; 
the inversion of a child, ##t + ‘chiin ‘tsz. Chuen 


Inveigler 勾引 着 Kau ‘yan ‘ché. Kau yin ché, &|! _ tsz. 
者 ‘yan ‘yau ‘ché. Yin ya ché, BE A t’am’ i Invert, to turn upside down, Aj ‘td. Tau, tia tin 

‘ché. | ‘td. Tien tau, 4 #A] .k’ing ‘td. K’ing tu 78 之 
Inveigling, enticing, 4) 5] kau ‘yan. Kau yin, 5] | fuk, chi. Fuh chi, 匠 sui’. Sui, Ef ‘sé. Sié; 

ge ‘yan ‘yau. Yin yu, 344 p’in’. P’ien. to reverse, j& ‘fan. Fan, 返 转 ‘fan ‘chin. Fén 
Inveiled 33 Uti k’o? ltm. K’Ai i lien, $j VA th : chuen, fj ##t fan ‘chin. Fan chuen. 

pd 4 lim. P’d i lien. Invertebrate fe AF 4A md tsck, kwat,. Wu tsih 
Invent, to find out something new, ‘J {£ chai | Invertebrated kuh. 
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Inverted Aj ‘td. Téu, 79 fuk. Fuh, a fa Ay tin 
‘td tik,. Tien tau tih; an inverted boiler, 43 #8 
fuk, wok,. Fuh hwoh; an inverted cup, #4 48) 2 
4% tin td ké “in, 4A] 2 2} ‘to chi ‘an. Thu chi 
Ww in; suspended in an inverted position, fA] 4% 
‘td jin. Tiu hiuen; an inverted rule, 相 返 之 法 
séung ‘fan chi fat,. Siang fan chi fah; an in- 
verted cone, 7} im’. Yen; inverted commas, 4A 
BE ‘td ‘tim. Taéu tien. 
Inverting #9 ‘td. Tdu, 78 fk. Fuh, 9H fj tin ‘to. 
Tien tau. 
Invest, to clothe, to dress, 77 chéuk,. Choh, 3% 
chéuk,. Choh, 3¢3% ch’iin chéuk,. Ch’uen choh, 
穿 ch’iin. Ch’uen, FJ Pp ‘td pin’. TA pan; to 
clothe with office or authority, #@§ shau chik,. 
Shau chih, BARE ts’2 chik,. Ts’z chih, JM GK kA 
chik,. Kid chih; to invest with power, HAE ts’2’ 
kin. Ts’z k’iuen; to invest with the yellow 
robe, ti #3 ON & wong pd ké shan. Hwang 
p’du kid shin; to invest with the purple, 加 Whit 
#@ 4 i lung po Kid { lung p’du; to invest 
with rank, js} Bf fung tséuk,. Fung tsioh; to 
adorn, 5 fifi chong shik,. Chwéng shih ; to sur- 
round, to lay siege to, EME wai chi’. Wei chi; 
to invest a city, [2] 9% ,wai shing. Wei ching; to 
invest money, BL fiz fong’ chai’. Fang chai’, Bij 
ih mai’ ngan. M4i yin, 放 银 fong ngan. Fang 
yin; ditto by purchasing a share, By Weep ‘mdi 
‘ka fon’. Méi ka fan; ditto by purchasing a 
property, jq@ chi. Chi, Ee ‘mai ip,. Mai. nieh. 
Invested, clothed, # 3 chéuk, kwo’. Choh kwo, 
+ 了 chéuk, ‘lid. Choh lidu; adorned, $F fi J 
chong shik, Nid. Chwang shih liau; inclosed, [#] 
了 wai Hid. Wei liku - invested with an office, 
+33 了 ii shau ‘lid chik,. Shau lidu chih. 
Investigate, to, 推 .ch’ui. Ch’ ui, Hf 3B .ch’ui kau’. 
Chui kid, HAP ‘héu kaw’, K’éu kid, #64 98 cbui 
kau. Chui kit, #% kék,. Keh, 3 fi] sun’ man’. 
Sin wan, #432 ‘kong kaw. Kiang kid, JE 7p ai 
ch’é. Ki ch’é, R45 kai Thin K’ai k’Au, Ie; 
if kai ‘hiu. K's kau, KS #2 k’ai ch’dt,. Ki, 
ch’éh, ¢) ¥ ‘sing ch’dt,. Sing ch’ ih, ae AY ‘sham 
man’. Shin wan, #ajff ‘kuk, man’. Kuh wan, 4 J 
Pe a kuk,. Sin kuh, 3 #AL ‘sham sun’. Shin 
sin, 请 3¢ k’ “it, kau’. Kieh kit, 38 fi] kaw’ man’. 
Kit wan, *% ah pin k’it,. 
er man’. Sin wan, Sh 32 ‘fong ch’at,. Fang 
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kau’. Shin kit; to investigate an affair, F844 
k’ai ch’é sz’. K’i ch’ sz, hy HF tsung hat, 
sz Tsung heh sz ; to investigate the nature of 
things， 格 47 kak, mat,. Keh wuh ; to investi- 
gate minutely, 4] 查 sai .cl’d. Si ch’4, ail 
闻 sa? man’. Si wan, Z2¥ #y) 4% FE ts’éung sai 
‘hiu kaw’. Ts’idng si kau kit; to investigate 
stealthily, fy 7 t’au cl’é. T’du ch’d, faq fi 
3B tau tau du kaw. Tau t’au liu kit; to 
investigate privately, #4 #% sit, ch’at,. Ts’ieh 
ch th . 


Investigated ffi .ch’ui kwo’. Ch’ui kwo, 椎 宅 了 


ch’ui kaw ‘lid. Ch’ui kid lidu, §§ 92 J .chui 
kaw? ‘lid. Chui kid lidu, #% 了 kék, ‘lit. Keh 
hau. 

if 3B chui kav’. 
Chui kit, (2% keai ch’d. KY ch’é, 4% kék, 
Keh, 4% ‘hau. K’du, 98 kav’. Kid. 


Investigation {{E 4% ch’ui ‘ché. Ch’ui ché, #% ZB 


kak, ‘ché. Keb ché, 4 32 ‘hau kav’. Ku kid, 


1h as kat ch’a. KicWe 


Investigator if 者 clvui ‘ché. Ch’ui ché, 34 


chui kaw ‘ché. Chui kit ché, f§ # kai 
ch’ dt, ‘ché. K’i ch’dh ché, 4% 4) kak, ‘ché. Keh 
ché. 


Investing, clothing, 3% chéuk,. Choh; adorning, 


HE fii chong shik Chwdng shih; inclosing, as 
a city, FYE wai chit. Wei cht. 


Investiture 权 “4 shaw’ ‘ché. Shau ché, Hy 4 


shaw’ chik, ‘ché. Shaun chih ché; the right of 
viving possession, A Hk ZZ YE ts’2 chik, chi 
kin. Ts’s chih chi k’iuen, #% @ # shau’ chi 
Wiin. Shau chi k’1uen. 
\ earment, sec Vestment; the invest- 
ment of a city, [4] ok Ay ,wai sbing ‘ché. Wei 
ching ché; the investment of money in land, #4 
田 ‘mii tin、 Mai t’ien; the investment of money 
in landed property, fies chf fp,. Chi nieh. 

, old, 78 kau’, Kivi; ditto, as a disease, 
54 kw. al 人 kau. Kit; deep-rooted, 固 kw 
Ku, Ze sham. Shin; an inveterate disease, 凑 
J kaw tsat, Kid tsih, ii] Je kW tsat,. Ku tsih, 
ime ae ko fong chi tsat, Kau hw dng chi 
ie an inveterate habit, [i 4 AA ku’ tsAp,. Ka 
sih, 证 入 kau’ tsap,. Kid sih. 


Pw’én kieh, 3 Ht] | Tne eterna fi] KW. Ku, A ‘kau. Kid, #2 kau’. 


kad. 


ah, Z§ sik,. Sih; to mvestigate “philosophical- Inveterateness fi] 44 kW ‘ché. Kv ché, Fa 者 kW 


. HE ch’ui. Ch’ui; to investigate the laws of 


‘ché. Ku ché, 48 44 kau’ ‘ché. Kid ché. 


nature, 寓 物理 Kung mat, ‘li. K'iung wuh li; Invidious UAHA, 2 uty kik, to ki ke, 4 EAA shang 


to investigate a doctrine, 考 理 hau kau’ 
te i. K’Au kid thu li, FE .ch’ui to’. Chui 


{si sat, to’. Sang tsih tu; ata 是 ok,. Ngoh, 
ays tuk ， Tub: hateful, BJ #4 ‘ho w. K’o wa. 


tau, FEZ ch’ui kaw. Ch’ui kidu; to investigate: Inv idiously, enviously, ¢f ik 4A shang tsat, to’. 


to the bottom, AS FE Fil Jee “hau kaw to’ ‘tai. Ki 
kid tau tf, $i NE Kae ch’it, ‘tai kan kaw. Chel! 
ti kan kit, 38 #i) ft .ch’ui td? in in. Chui téu yuen, 
推 到 原 ch’vi to jin. Ch’ ui téu yuen; to in- 
vestigate thoroughly, geze kung kav’. K’iung; 


Sang tsih ti, Aedyit2 shang to ki’. Sang ta ki. 


Invidiousness, the quality of “provoking envy or 


hatred, EAA shang tv’ ki. Sang ta ki, 4E oe 
4A # shang tsat, to’ ‘ché. Sang fill tu ché, 可 
tnt 汐 ho w ‘oh. “K owt olic. 


kit, weak kung k’it.. K’iung kich, ROE ， sham Invigorate, to give vigor to, gy Jf ‘po lik, Pd lih, 
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= 
$i pd br. Pak’, Hi SR J} ‘pd h? lik, Pa 
kf lih, #§ (154 ‘pO hat h?. Pa hiueh kk He 7h 
pai ‘po. Pei pu. | 

Invigorated +4 J fi Sq ‘po ‘lid hit, hf. Pa lidu 
hiueh k’f, $f 34) $4 JJ ‘pd kwo’ h? lik,. Pa kwo 
kt lih. 

Invigorating 神力 ‘pd lik,. Pd lih, 4h $x ‘pd ?. 
Pa k’i; invigorating medicine, 4% 7] <7 HA ‘pd 
lik, chi yéuk,. Pd lih chi yoh, fj (fq <2 BK ‘pd 
hit, chi yéuk,. Pa hiueh chi yoh; invigorating 
exercise, #4 JJ ZX ‘po lik, chi kung fa. Pu 
lih chi kung fa. 

Invigoration 4 FJ <2 HE ‘pd lik, chi sz’. Pd lih chi 
sz, 补血 气 % ‘pd hiit, h? ‘ché. Pa hineh k°{ ché, 
WJZ ka lik, ‘ché. Kid lih ché. 

Invincible )4% iy 78: "6 m .yeng tak, ke, 隔 服 得 
of m fuk, tak, k6， 不 能 胸 人 的 pat, nang shing’ 
tik. Pub nang shing tih, 不 可 有 网 pat, ‘ho shing’. 
Puh k’o shing, ji, 47 yeng pat, tak,. Ying puh 


Invisibility ) # af Fi 48 .mod ‘ho kin’ ‘ché. Wa 
Invisibleness 


k’o kien ché, AE HS pat, 
mang kin’ chi. Puh nang kien chi. 


Invisible P# §4, 74 0B m kin’ tak, ké@, pee PS FA opr 


tai m kin’ ké, 不 能 内 的 pat, nang kin’ tik,. 
Puh nang kien tih, JX. 7444 kin’ pat, tak, tik. 
Kien puh teh tih, 2 36 Fi shi* pat, kin’. Shi puh 
kien, ff Hf i mo ‘ho kin’. Wi ko kien, JE 33 
# # ying ‘ying td md. Ying ying ti wi, 
By A §4 muk ‘sho pat, kin’. Muh so puh kien; 
a means of making one’s self invisible, 通 法 


‘tun’ fat,. Tun féh, [2 4 <@ PE ‘yan shan chi 


fat, Yin shin chi fah; the invisible God, fi FT 
Bl bb i md ‘ho kiw chi Shéung’ tai’. Wa 
k’o kien chi Shing ti, 9 ##aESL CC Lif muk, 
pat, nang kin’ chi Shéung’ tai. Muh puh nang 
kien chi Shang ti; invisible treasures, ## BT F< 
FY and ‘ho kin’ chi ts’oi. Wa k’o kien chi ts’4i; 
to become invisible, 不 内 pat, kin’. Puh kien. 


teh, 不 Se IBF pat, hak, shing’. Puh k’eh shing, | Invisibly [29 ‘yan in. Yin jen, 不 见得 pat, kin’ 


ie A wy fF tik, pat, ho shing’. Tih puh ko 
shing, Bk Of 4% AY chin’ pat, shing’ tik,. Chen 
puh shing tih; invincible proof, }# fj 73 ope 7 
HB am yeng tak, ke pang ki’, i BS He 
pat, ‘ho shing chi ki’. Puh k’o shing chi ki. 
Invincibleness ) fig. A 73: 4% eng pat, tak, ‘ché. 
Invincibility i Ying puh teh ché, AE BR HG 
pat, nang shing ‘ché. Puh nang shing ché. 
Invincibly WK AE FR pat, mang eng. Puh nang 


tak. Puh kien teh, )% pe, 得 m ‘Vai tak,. 


Invitation 27 者 ‘ts’eng ‘ché. Ts’ing ché, 38% 3H id 


‘ché. Yau ché; a card of invitation, 2p. hy ‘ts’eng 
vip, Ts’ing tieh, 2; 5 ‘ts’eng ‘kin. Ts’ing kien; 
an invitation to dinner, 3; 28 thy ‘ts’eng ,ts’an 
tip. Tsing ts’dn t’ich, 275 4 ph tseng ‘tsau 
t’ip,. Ts’ing tsia t’ieh ; a public invitation, AL 38% 
kung it. Kung yAu; to send presents of mutual 
invitations, #9 324 séung it. Sidng yau. 


ying, J Hy fs pat, ‘ho shing’: Puh k’o shing. Invitatory 9) 24 ‘tsd shi. ‘Tsdu shi. 
Inviolable, not to be profaned, D2 4 73 #3 4§ .m| Invite, to, 请 "seng. Ts’ing, 3% ii. Ydu, 要 chia. 


tsok, tak, wai tsuk,, YY] VI FayF pat, ‘ho 4 wai 
i. Puh k’o { wei wa, A VI 43% (4 pat, 4 wai 
tsuk. Puh {i weisuh, df 144348 .mo “4 (wai tsuk.,. 
Wa { wei suh, ## shing’. Shing; that ought not 
to be injured, 不 可 f fry pat, ‘ho shéung tik. 
Puh ko shang tih, Be #7417) wai’ pat, tak, tik,. 
Hwaéi puh teh tih， 丰 可 伤害 的 pat, ‘ho shéung 
hoi tik, Puh k’o shang hai tih; not to be broken, 
A BY] Aft pat, ho fan’. Puh k’o fan; not to be: 
tarnished, 不 可 y% pat, ‘ho .4. Puh ko wa; not 
susceptible of hurt, Y\ gE AY pat, aang hoi’ 
tik,, Puh nang hai tih, 32 Df 4] #6 hoi pat, tak, 
kk ; an inviolable place, H!}i} shing’ ‘sho. Shing 
so, FB] yh HY pat, ‘ho a chit? Puh k’o 
wa chi ti; an inviolable law, % 4H] 4 HE pat, 
‘ho fin’ chi fat, Puh ko fin chi fah, 22 例 
shing’ lai’. Shing li. . | 

“ihbseereeag KW 8, 4 pat, ‘Sho shéung ‘ché. 

Inviolability Puh k’o shang ché, 了 不 可 和 者 | 
pat, ‘ho fn’ ‘ché. Puh k’o fau ‘ché, 不 可 害 省 | 
pat, ‘ho hoi’ ‘ché. Puh k’o hai ché. 

Inviolably YK Bl FF pat, ‘ho shéung. Puh k’o shang, 
AK FY] YR pat, Sho a. Puh Ko wa. 


Chiu, #74 33% chid id. Chau vau, py 3H ‘ts’eng 
it. Ts’ing yeh, 4 3,5 ,fu ‘ts’eng. Yen ts’ing, 3 
2a; JU ‘ts’eng. Yau ts’ing; to invite by presents, 
(x PH ching p’ing’. Ching p’ing, § he ching 
pik,. Ching p’ih; to invite guests, jij 4 tseng 
hak). Ts’ing k’eh, 38% 7 it hdk,. Ydu k’eh, fy 
Ze wat, hak. K’iuh k’eh; to invite a friend, 3); 
Nj 4% ‘ts’eng Dang ‘yau. Ts’ing p’ang yi, 38% 
da k&. Yau kid, 3% 44 ia pan. Yau pin, 移 玉 
di yuk,. I yuh; invite three gentlemen, 请 三 位 
从 ‘ts’eng sim wai’ hik,. T's’ing s4n wei k'eh ; to 
invite or urge to cat, gj. 食 ‘ts’eng shik,. Ts’ing 
shih, (iff & it’ shik,, Yu shih; to invite a teacher, 
HH ij ping ‘ts’eng. Ping ts’ing, #7 4 4E 
tseng sin shang. T's’ing sien sang, #E ff in 
sz. Yen sz; to invite people to enlist, 3% mo’. 
Mu; to invite by the hand, #§ 来 chia Joi. 
Chiu léi; to invite to a pleasure excursion, 3#% 
游 du ya Yau ya; to solicit, 求 k’au. K’in; 
to bid, Hp my fan fi’. Fan fi; to entice, Bla 
‘yan ‘yau. Yin yi; I invite you, Sir, Jf 7 wat, 
k&. K’uih kia; to invite the spirit to return home, 
引 3 ‘yan wan. Yin hwan. 


Inviolate, unhurt, 无 伤 md shéung. Wu shdng,| Invited jm 过 ‘ts’eng kwo’. Tsing kwo, Zi J 


无 害 md hoi’. Wi hai, #4 AER mo ‘sin md 


wai. Wa sun wi hwdi; an inviolate right, 
A 3 BE pat, wai chi k’in. Puh hwéi chi 


‘ts’eng ‘lid. Ts’ing lidu, 3% YF id ‘lid. Ydu lidu; 
thrice invited—as an ancient hero was, = Wi 
sim p’ing’. San p’ing. 


k’iuen. Inviter 7% 4% ‘ts’eng ‘ché. Ts’ing ché. 


a INYO (1062) INV 四 
ia soiiciling, 3 Zi ts’ eng. Ts’ ing, iy | iu. Yau; | Involve. io envelop, J 锥 pati , i. Pau va, 包 rs 


alluring, a | yau. Yu. | 


Invitingly SSK *‘yau in. Yui jen. | 
Invocate, to invoke, 呼 fi fa yéuk,. Hd yoh; to 


implore, AR 3K ‘han Kau. K’an kid, pp 求 ki 
au. K’i kin. 

Invocated pp em fa yéuk, kwo. Hu yoh kwo, 5B 
ij ‘han yéuk, wo K’an yoh kwo. | 

Invocation 4B ffi ‘han yéuk,. K’an yoh, BF fi As 
pai yéuk, ‘ché. HU yoh ché. 

Invoice, in commerce, {7 Hi fo td4n; tomake a 
an invoice, 4) {7 BL hoi fo tan. K’di ho tin. | 

Invoke, to, i yéuk.. Yoh, nf @i fa yéuk, Ha 
yoh, 4R5fe ‘han k’au. K’an k’iu, 呼 求 fa k’au. | 
Hi k’it, 72 4 全 - ‘td ko’. Téu kau; to invoke, 
God, 呼 a 下 ig fa y6Euk，Slhkung ta’. Hu 
yoh Shang ti; the innocent invoke heaven, fU , 
Be Bu KK ， “md ki yéuk, tin. Wa ka yoh tien ; ， 
to invoke God for protection, eri ot. tr 保 ffi 
yéuk, Shéung ta? ‘pd yau. Yoh Shing ti pau, 
ya; to invoke aid, 呼 求 硕 Wy fa kau pong | 
cho’. Hu k’iu pang ts; to inv oke ghosts， 的 全 

kau shang wan. Kau sang hwan. 

Invoked py Rint fd yéuk, kwo’. “Wt yoh kwo. 

Invoking pF ffi fa yéuk, Hu yoh, ZR Fi man 
yéuk,. K’an yoh. 

{nvoluntarily ye 原 am tin’, OK fj A pat, ds" ing 
iin’, Puh ts’ing yuen, 不 48 pat, lok,. Puh loh,. 
不 FA pat, chi. Puh chi, 或 Vt pat. kok .Puh 
kioh ; against one’s will, 0% 4£ 7} = x .m tsok, 
tak, chit 全; ; involuntarily burst into tears, pz st 
ae FP RS gm kok, Jau ‘hi ‘ngdn lu? Jai. 

Involuntariness, want of choice or ‘will, x Lah ae 
pat, ts’ing iin’ ‘ché. Puh ts’ing yuen ché, 不 作 ， 
得 ;主音 pat, tsok, tak, “chi f’. Puh tsoh teh chai f. | 

Lavoluniary, not having will or choice, p%. Ue ma ， 
iin’, 隔 甘 心 mkom sam, x i pat, iin’. Puh 
yuen, 不 情 ii pat, ts’ing tin’. Puh ts’ing yuen, 
X. (é 75 FE if pat, tsok, tak, ‘chii f. Puh tsoh | 


| 


pau ‘oviin. Phku mwan; to imply, 包 在 内 pau 
tso noi’. Pru tsdi nui, Ti fh shat, hai’. Shih hf; 
to implicate, Y4 lui’. Lui, 3b Be din lui’. Lien 
lui, # M4 hin lui, Kien lui, 3 及 lui’ k’ap,. 
Lui kih, je WW to lu’. ‘Vo lui, EB Lo lui’. 
To lui, 4p # ta? luit. Tai lui, + i. kon in. 
Kan lien, gift fide ch? ‘wai. Chi wei, 图 Bs 
‘mong lu’. W ing lui; to take in, & t’am’; 
to plunge, as in ruin, 陷 本 hkm' ‘ki. Hien ki, 
(4 32 hdm’ hoi’. ILien hai; to blend, aL lin’. 
LAI 8 al kau lin’, KK lwén; ditto in 
erammiar, nt 3 He tsoi shing. Tsii ching; to 
involve a person “in ruin, re 人 hkm' hoi* yan. 
Hien hai jin, hie A YA oK Jai yan lok, ‘shui, #£ 
人 落水 . tui van lok, Shui. Titi jin loh shwui; 
to involve others, Bs 人 lu? yan. Lui jin, 累及 
人 lu? Rap, yan. Lui kih jin, juli He 人 lin lui 
yan. Lien lui j jin, BBA ham hoi yan. Hien 
hati j jin; to inv olve in gloom, A as wai ‘{ yau. 
Weif yd, Ji] WA 48? 和 chau 工 yau shau. 
iy tl tsau; to involve in trouble s 党 以 BE lui 
nin. Lui f nan, 34 Me In? nan’. Lui nén, a te 
iin kit), Yuen kich; to involve in debt, i Ws 
lu? { cha?. Luif chai, oY gt fy lui 4 .ts’in 
char. Lui i ts’ien chai; to involve one’s wife and 
children, BF a JE BS AS lu’ tsai nd. Lui tst nu; 
ic 0 s Self ‘is se tsa lui’. Tsz lui, & 
Bi tsa i. Tsz i; on the contrary involves the 
innocent, Je i fat. & 你 ‘fin lu? md kd. Fan lui 
wt ka; to involve in a crime, (a JE hdm’ tsti’. ° 
Hlien tsii; to involve in misery, (Ae ay =I 
ham’ jf ts’ai Jéung. Hien yt ts 1 lidng, 隐 he 
a th him a “fit ‘lv o. Hien yok'd tsa, pf jit 
wih HA cha lin wo’ win’. Chia lien ho hwén; to 
involve the cuiltless in punishment, |g] iS ， t’d 
liv. T’4 léi; to involve and endanger one’s life, 
Hx 全 三军 shau shap’ sim kwan. Shau shih 
sin kin. 


teh chi {, YF 能 自 BE HY pat, nang tsz yau tik,., Involved in dust, {i] VJ RY IR pau 1 ch’an oi. Pau 


Pub nang tsz yu tih, 38 pik. Pih, il "ge Gung. 
K’idng; involuntary, as discharges, 374 wal. Wel; 
involuntary work, EO ALR , m kdin sam 
k@ kung fa, Hi Z IL pat, iin’ chi kung. Puh 
yuen chi kung, Fer L «im kung, Kien kung ; : 


i ch’in ngdi; involv ed in debt, i JR to him’. 
To hien, #¢ FF Vo vat). To tah; involved in a 
crime, 四 4 Jf ham’ ji tsdi. Hien ya tsui, # 
yh FP lu? iv tsd?. Lui yd tsdi, 44 FP tso* tsi’ 
Tso tsi ; ditto, as in ruin, 44% 4 ta? lui’. Tai iat 


involuntary emissions, jgi 精 ,wai tseng. Wei Involving, enveloping, 4j 从 péu i. Pdéu yu; im- 


tsing; involuntary discharge of urine, ite Pe lat 
nit’; ditto of feces, #4 尿 lai’ ‘shf ; involuntary 


plying, 人 包 在 内 pau tsoi noi’. Pau tsii nui, 实 
{% shat, hai’. Shih hi. 


service, Fa 服 事 tm fuk, sz’. Kien fuh sz, 通 | Invulnerability 48 4 Sheung pat, tak, ‘ché. 
事 pik, sz’. Pih sz, & 奴 tong nd. Tang niu. | Invulnerableness Shang puh teh “ché, SE x 得 


Tevolutea y 展 An $2 ‘chin ia Jo. Chen ju lo. | 
Involution, the act of infolding, {iJ py Ai pau noi’ 
‘ché. Pau nui ché, 4] ZF 4 pau tsoi noi’ ‘ché. 
Pau ts 组 nui ché; the state of being entangled or 
involved, A lin’. Lwdn; in arithmetic, Up se 
tsoi shing. Tsai ching; in grammar, 4iJ* A 
ki’ chung chiki’. Kit chung chi kii, fj py 
4j ki noi chi ki’. Ki nui cht ki. | 


| 


者 hoi pat, tak, ‘ché. Hai puh teh ché ; ditto, as 


a fort, 72 不 可 BY 1d pat, ‘ho p’o. Léu puh 
k’9 p’o. 


‘Invulnerable {$3 B71 #5 uy Sheuilg gn tak, ké, Sp# 


424 0% hoi m tak, ke’, 1% Ay 73 (fy shéung pat, 
take tik. Shing puh tel Ap EH hoi’ pat, 
tak. tik. Hai puh teh tih, {§ A AF shéung pat, 
cheuk . Shang puh chuh, A 由 伤 的 pat, ho 
shéung tik, Puh k’o shing tih; his bedy js in- 


ixw a CC) ee Ce 


opiate 加 


vulnerable, 76 pt Eb % BE 15 a KG shan pat, Nedu sin } tincture of Mikey. #4 tle i if che "at 
nang shéung, 他 之 身 不 可 伤 t’4 chi shan ‘sau. Chi ngdu tsit. 
pat, ‘ho shéung. T’A chi shin puh k’ 2 shang; j in- Tpomera + erandiflora 大 HE Si Be 风 tar? ip, ‘kam 
vulnerable, as a fortress, [fi] PZ 9k 74} kV mp’o| TDing fune. T& yeh cn ping fung; ipomera 
tak,, 牢 不 可 破 1d pat, ‘ho po. Liu pal ko p’o,| maritima, £4 R&R hau tang. Han t ang; ipomora 
4 2 Be té om p’o’, Fe FBR kung pat, p’o.| taberosa， eels of, 奢 生 了， hin ngau ‘tsz. K’ien 
Kung puh p’o. nid tsz, 3 FR f= bin aigau yan. Kien nit jin. 
Inwall, to, [2] Ad . wai i ts’éung. Wei i ts’iding. arr dixit (BR 25 38 ‘k’a wa? kwo. K’i hw kwo, 
Inward, within, 内 noi Nui, {Hout Ta au. Li | at y ta Shit, lid. T’A shwoh lidu, 0 44 之 
tau, FH ‘la pin. Lipicn, 壬 向 Jamin Li: af or pang chi wa? Wa p’ang eb hwa. 
mien; the inward parts, 五 内 ‘ng noi’. Wu nui, ' Ipso fire ‘to, in fret, Hi 在 shat, tsoi’, Shih tsai, P7 
sti fai’ kon. Fi kan, fj fu. Fu; intimate, 4% shat, pus Shih hf. 
心 WB sam ‘fuk. Sin fuh; an inward evil, fy 8 is Lrascibility 声 BS #i P nv ché: [nt ché, JA ay 


noi wan. Nui hwan; an inward complaint, 内 ， i nau ‘ché. [ nit ché, BY HE Sq ti f* shang he 
定 noi’ ching’. Nui ching; engraved on the in- | ché. I sang k’f che. 

ward parts, oY Pe H. Py ming i ‘ng noi’. Ming: Ivascible a HE 所 A ME LP shang uy ke, A ie: ss KEY 
yu wt nui; all the jawands, 有 Ic tsong’ £4. | f kik, nd? tik,. Mt ih nu tih, AF We ee J f ‘fan 
Tsang fa. | nd tik ， T fan na tib. 


Inward, toward the inside, [fh] Py héung’ noi’. ‘Ire, anger, A nd”. Nu, 怒气 no hb’. Na k’i, ae 
Hidng nui, fa) 中 héung’ chung. Iisng chung. | fan nd’. Fan nu, Bil # lit, no“. Lich na, Hi 
Inwardly, in the inner parts, F fy ‘ng noi’. Wal ‘ndnd. Néu ni 

nui; in the heart, WY sam noi’. Sin nui; pri- | Ircful #) % lit, nd”. Lieh ni. 

vately, #, sz. Sz, A sit, Tsieh; toward the Irenical fee Tay rs wo tik, fia ho tih. 

centre, [rH] 向 中 héune’ chung. Hidng chung; in- | Iridescent ir 的 ， hung tik. Tung tih. 

wardly moved, i) ii sam tung*®. Sin tung; in- | Iridium <> iat a. kam lu? meng. Kin lui ming. 

wardly changed, fj ih noi pin’. Nui pien ; he Iris, the rain- bow, 由 工 hung. Hung; ditto of the 

mourned inwardly, (43 sam yau. Sin yu. | eye, AL fj@ ‘ngan lim. Yen lien, fifk 4 fp ‘ngdn 
Inwards Hehe tsong ‘fa. Tsang fii. | hak, tsing. Yen heh tsing; fleur-de- lis, nity it eg 
| 


Inweave (pret. inwove; pp. inwoven), to, ab 7E FAQ tip, fi. Hu tieh hwé, Hj“) ‘ma Jan. Ma lan; 
chik, tsoi noi’. Chih ts 在 nui. a species of ditto, 杜 ZF to’ yéuk,. TMi joh. 


Inwheel, to, BefF ,win chi’. Hwan chu. ee oS ire ff fy fat, hung shik, tik,. Fah hung 
Inwork, to, {£ ZE 内 tsok, tsoi noi*. Tsoh tsdi nui, | sih tih, AF lui a hung. Lui hi hung. 
BLA FEBA tso yap, ‘li t’au. Tso ik li t’aa. Lrish [fi fig RATA O 1 lin tik. O rh ldn tih; Irish 


Inwrap, to, (J 在 办 pau tsoi noi’. Pau tsdi nui,’ potatoes, #4 {F . shit ‘tsai, qy fii #2 ,Ho Jan shi. 
AN A EBA pau yap, ‘li t’au. Piu - hi tau, fa Ho lan shu; Trish assurance, RE “mong chong? 
3 pku ‘kwo. Pau ko; to perplex, 4% |, ‘kau Irksome, giving uneasiness, Wr fel im min’. Yen 
lin’. Kiéu lwdén. ' mwdan, 4 fit fan Ta. Fan jan, $f BY ope fan 

Inwrapped ax J pau ‘kwo lid. Pau ko liau, fil | tun’ 6 ; an irksome affair, #88 ope 33 im min’ 
了 在 内 pau ‘lid tsoi’ noi’. Pia lidu tsdi nui ké@ sz’. 

包 347 4E PY pdu kwo tsoi noi’. Pau kwo ft 在 ， ‘Tron gi tit, ich, PE tit,. Teich, 54 4 hak, kam. 


nui. Heh kin, ik chat,. Chih, HM 1 ai. Li; sheet iron, #4 
Inwrapping 包 香 天 pku ‘li tau. Pau li t’au, fa AZ vit, Span. T ieh pin; rod ir on, $X(R vit, tid. 
A-#B5A pau tso ‘li t’au. Péu tsai li t’au. Tich tidu ; hoop iron, $i fin vit, fa. T’ ieh hi, 


Ww 


Inwrought, adorned with figures, $i 大 kamsau’.! $4 fFa tit, pin. Tieh picn; malleable iron, By, 
Kin sii; wrought or oe in among other : ma&au. Madu; bar iron, $H 钱 kit tit,, Ki tieh ; 
things, # 在 内 tsb’ tso noi’. Tso tsai nui, ¥b' a smothing iron, 尉 斗 ton ‘tau, ife >} ‘fo ‘tau. 
内 chik, tsoi noi. Chih tsiti nui, #3 ff 内 ‘ching ¢| Ho tau; to work in iron, 打 线 ‘ta tit,, Ta tieh ; 
tsoi noi’. Ching tsAi nui, 474 iy saw tso? noi’, | to cast iron, £4 7H chi’ tit, Chu tieh; forged 
Sit tsdi nui. | | iron, FJ OPE RY ta ke tit, ; alsom iron, #x xk 
Todine * ff J4m. Lan; tincture of ano; a9 酒 ， gw tso sin chi tit, Tso sien chi tich; white 
dim ‘tsau. Lin tsii; ointment of ditto, @7 aR | iron, [& O 线 ‘m4 ‘hau t’it,, Ma k’au t’ieh. 
dam kd yéuk,. Lin kau yoh. ‘Iron, made of iron, $# tt Tieh, Sy OBE tit 
lota — if yat, tim. Yih tien. | gap Ay tit, tik, T’ieh tih; iron ware, on we a 
I. “e U. (=I owe you) 我 欠 你 ngo htm ‘ni. Wo | h?. T’ich kf iron pigs, $4 #4 tit, chiin. 下 ieh 
Kien ni, FER Ry i him’ *. Yu kien rh. _ chuen; iron wire, Si eK vit, sin? T’ ‘eh sien; iron 
{pecnenanha BY Web oa 材 che au yéuk, {s’oi. Chi: flings， 线 未 tit, mut,. T’ ieh moh, | IN 位 tft, 
ngéu yoh ts’ai; pone of ditto, Ma 1 au ‘san. re eg ne dS eee Ti 


+ In ‘Hongkong there grow ipomera quinateea; 1. i. pes. -0 aprae: i 
*H | filicaulis; 1. cymosa; 1. bona-nox; 1. chryseidis; 1. sineusis Ae. 
obson uses FRM iT &e. 上 cathain: Flura Hongkonyeusis. 
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sui. ‘ich sui, $y pp vit, sit, Wich sich, $4 1) | 
tit, ‘fan. Tich fan; iron rust, GN SE tit, sau’ 


Ti siti; red oxide of iron, alga AW hung 6 éung 


Fah kwang, Ap}? fai id’. Hwui yau; to enlight- 
en intellectually, 4% 34 % chi kwong sam. 
Chau kwang sin. 


tit,. Ilung yang tieh， “it AL yz tit, Jbung ， sin. | Irradiated, HOT chi kwong ‘lid. Chau kwadng 


Tiel hung sin ; ee of iron, yy E ts’ eng |! 
din. Ts’ing fin, @F4 avong tit, Iwang tieh ; | 
iron pear oo sh ae AN Vit, di muk,. Tieh li 


lidu, 3 He kwong chid ‘lit, Kwang aha 
lidu, He Was 了 chi 这 lid. Chéu vau liu, pa 


i fai wong. Iwui hwang. 


muh; an iron safe, tit, séune, Tich siang; “Haadiation HG os kwong ‘ché. Chau kwang 
fh Ay 


hard of understanding, $f tun’, Tun; an iron 
constitution, $4 44 性 fA tit，shek， chat,. 
Tieh shih sing chih; an iron will, [if] @% (kong, 
ch?. Kang chi. 
Iron, to, as clothing » Id tong’. Wei; 
with iron, $f{ == ‘so ‘shau. So shau. 
Iron clad, #\ 时 tt kap,. I’iech kiah; an iron clad 
steamer, §:\ FA tk Ae tit, kap, ‘fo shiin, Tich 
kidh ho ch’uen. 

Tron clay, fy HE vit, mai. Mich ni. 

Iron crown, $"\ £4 Pit, ‘min. Tich mien. 

Tron-founder SIN chit t’ it, ‘ché. Cha tich ché. | 

Tron-foundry $7) 线 局 chiv tit, kuk,. Chu tieh | 
kiuh. 

Tron-handed §\-F- (fy tit, Shau tik T’ieh shau tih. 

Tron-hearted #4 Xp [J t’ it, sam tik. Tich sin tih, 
BN Ay 心 WZ vit, shek, sam ch’éung. Tieh shih 
sin ch’ing, Sane sm Tak， 'fs'dr. k’uh. 

Tron-liquor Sp 本 Vit, ‘shui. Tich shwui. 

Iron-monger pi II), tit, fir. Tieh fin, Pe Ph FE 
mai’ t’it, ‘lo. 

Iron-mongery, hardware, #4 2 tit, h?. Tieh kK’. 

Tron-sand $4 pb vit, sha. ieh sha. 

Iron-sick * j\jE tt it, ching’. T’ieh ching. 

Iron-smith 47 §:4 {% ‘ta tit, 1d. Ta tieh lau, Fy ph 
Gi fig “ta vit, sz fi. Ta tieh sz fa. 

Iron-stone Bik ye 也 it, shek,. T’ieh shih. 

Tron-wood $j AX Vit, muk,. Tiech muh, Lape (5) 
shan ka? Pert Shan kidi sha. 

[ron-work 2 Fa wut fe ee gv uk, shiin ‘tang chi4it,. 
Uh ch’uen tang ie tieh. 

Ironed ket a tone’ kwo’.. Wei kwo, 
‘lit, Wei lidu. 

Ironer 局 ro tony’ ‘ché. Wei ché. 

Tronical jx % > ye Ki tsi ke, BE FF 
tik Ki ts’itu tih, ws aul UW ， ki fung tik,. Ki 
fung tih, HPs py on ts iw tik,. Nein ts’idu tih; . 
an me expression, py gn) .kt ts’. Ki ts’ zy ' 
ie =e ki in. Kf yen. 


to shackle | | 


fit J tong’ 


=p 


Ironically ae uk ki din. Ki jen, gif YA tsi Jn. 
Ts’idu jen. ! 
Ironing EF t’ong’. Wei. | 


Irony sy Ki ts'id’. Ki tsitu, BEI ki fang’. a 
fung. | 
Irradiance 射 光 sh6 kwong. Shié kwang, 光 BE 
上 wong chiw’. Kwang chau; lustre, HI fai iv’. | 
Hwui "yau. | 
Irradiate, to illuminate, H@ chiw. Chdu, 3% Ag 
Kwong chid’. Kwang chau, 3§ fat, kwong. 


* MS SrA S5 Oh Dim AAA PBB Shae. | 


Irrational, void of reason or understanding, 


' 


_Irreconcilable, not to be ‘recalled to amity, 


Irr ecoverably Ne 7 


tai ite? cae. wu yau ché. 


ché, ; fi a A\ 《 
an a 

mo shik,. Wu shih, ff 知 md chi. Wa chi, fi€ 
mo ling. Wa ling, 不 iy} 理 的 pat, ming ‘lf 
tik,. Puh nek tih, x oe pat, ming shin’ 
ok. Pub ming shen ngoh, 不 分 好 万 pat, fan 
hd ‘tdi. Puh in hau tai; ral brute, ia 
ch’uk, shang. Ch’uh sang, 7 $4 ch’uk, lui’. 
Cl’uh lui, tr hit k’am shat, Ki in shau. 

irrationality fil ial £, mo shik, ‘ché. W1% shih che, 
fi 知 考 ， mo chi ché. Wa chi ché. 

nationally, without reason, [Jj HES yan md shik,. 
Yin wa shih, J] ME 知 yan md chi. Yin wi 
chi. 

Irreclaimable, irrecoverable, mip {eh wan ‘kang 
pat, ff’. Iwan kang puh hwa, #& NZ. 3k kau’ m 


pin, PHA FUR am kaw tak, fv’, 7 A FRAP pat, 
kau’ tak, fv. Puh kidu teh hwé, 不 能 教化 的 
pat, nang kaw fW tik, Puh nang kidu hwé tih. 


化 * 7a fi pat, tak, Hwa puh teh. ei 
WE i Fe 


m fuk, ,wo tak,, D4 & 74 qf am wo tak, fan, 不 能 

46 Fal pat, . nang fuk, wo. Puh ene ful ho; incon- 

eruous, pis i; mm nsiin pz > m hop,, #2494 

m séung hop,, He -& pat, hop. Puh hoh, WR AW 

合 pat. scung hop,. Puh siang hoh; irreconci- 
lable ennity, 不 i Z Fu pat, wo chi ch’au. 
Puh ho chi ch’au; irreconcilable doctrine, 44 
Z. HT Fh pat, hop, chi to’ ‘li. Puh boh chi tau 
i, WEF Hi pat, fa chi ‘li. Puh fa chi li. 

Irreconcilableness fy At 7% A 4} pat, nang fuk, ,wo 
‘ché. Puh nang fuh ho ché; incongruity, 不 & 
Ay pat, hop, ‘ché. Puh hoh ché, 4.473% pat, ti 
‘ché. Puh ft ehé. 


认 的 ki ts’iw Irrecoverable, not to be regained, 唔 得 翻 am tak, 


fin, RK FE FH J pat, wok, tak, ‘fan. Puh hwoh 
teh fan, 来 不 来 的 au pat, Joi tik,, K’id puh 
lai tih; that cannot be repaired, PX qj 74 am ‘po 
tak,, A. HEE 4 pat, nang fuk, ts’iin. Pub nang 
fuh ts’iuen; irrecoverable, as loss in trade, 1 BR 
1} G4 mm chan’ tak, fin, 4S AE BE Jy pat, mang 
chan’ tiie Pub nang chan fan; an irrecoverable 
loss,  f# TH shat, m tak, fan, 7 RH 79 Je 
shat, pat, tak, ‘fin. Shih puh teh fan, Yo] ah 
5 pat, ‘ho ‘pd chi shat,. Puh k’o pa chi shih; 

an irrecoverable time, 了 喇 和 Bad af am tak, fan 
chi shi, RR ZB 78 2 时 fuk, tak, chi shi. 
Puh fuh teh chi shi, AF 反之 时 、 pat, wok, “fan 
chi shi. Puh wee fin chi shi. 


#4 mm tak, fan, R 73 HH pat, 
tak, fan. Puh teh fin, RL 4% 区 pat, fuk, wok,. 
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Puh fuh hwoh; irrecoverably lost, 4 F% 7] #4| fat, f tsd°. Puh i fah rh tso, 4k YE Re YJ TE ts 
shat, m tak, fan, Fe 7} Je shat, pat, tak, ‘fan.| sz pat, “4 fat, Tso sz puh f fah. 
Shih puh teh fan. Irregularity Yr yF pat, ching’. Puh ching, 9K 4% 
Irredeemable 9% (8 73 G4 am shuk, tak, fan, 不 能 | 法 着 pat, f fat, ‘ché. Puh f fah ché, 不 合 常 例 
eile] pat, mang shuk, wi. Puh nang shuh hwui. 4, pat, hop, shéung lai ‘ché. Puh hoh chang lf 
Irreducible, that cannot be reduced, P47 (8H mm) ché, Ye Fi rs 7: HF pat, ts’un shéung fat, hk. 
fuk, tak, fin, 7 不 得 fuk, pat, tak, Fuh puh|} Puh siun chang fah ché, 不 平 者 pat， ping ‘ché. 
tch; that cannot be brought back to a former! Puh ping ché, AR PK % pat, sai ‘ché. Puh ts’f 
state, 1% /@ (ERA IR (iz m fuk, tak, fan jin wai — ché. 
that cannot be reduced in quantity, YR A 得 Irregularly J] lin? Lwan. 
‘kan pat, tak, Kien puh teh, 9 BY RR (fy pat, | Irrelevant 3 GA chi Ji. Chi li, AY ES) pat, kwin. 
‘ho ‘kam tik,. Puh k’o kien tih. Puh kwan, AF pat, ship, Pub sheh, Wixi pat, 
Irrefragable, incontrovertible, #7% 0% fA] #B pin’ ml  shuk,. Puh shuh, A & pat, hdp,. Puh hoh; not 
tok, Fi Of fal FY pin’ pat, ‘to tik, Pien puh! serving to support, A By 的 pat cho? tik,. 
tau tih; irrefragable evidence, A 4A <Z Hy pat, | Irreligion, ungodliness, A fs 着 pat, in ‘ché. 
yik, chi ki”. Puh yih chi ki, Y #% Z HR pat, i; Puh Wien ché, #2%% bh? kaw. Ki kidu, HE 
chi ki’. Puh i chi ki. pu’ kaw ‘ché. Pei kidu ché, mA Bz Lf pat, 
Irregular, not according to common form or rules,, ‘chi .k’in chi sz. Puh chi k’ien chi sz. 
PAR as fi) wm chit? shéung lat, AK A pat, . Irreligious Ape pat, Win. Puh kien; YATE pat, 
A shéung fat,, Puh i chang fih, 不 御 入 法 pat,: ‘chi k’in. Puh chi kien, 48 2% fy bP kaw tik. 
ts un shéung fat,. Pub siun ching fih, RfKHH =“ Ki kidu tih; contrary to religion, PPX fy par 
条 pat, fd kwai Cia. Puh f kwei t’idu, 不 i kau’ tik,. Pei kidu tih, sf 2% 的 yik, kaw tik,. 


~¢ 《 


pat, ‘kwai. Puh kwei， 哆 足 cham’ ch’éuk,., Nih kiau tih; wicked, #4 ok Ngoh. 
Chin ch’oh, 不 合法 pat hdp, fat,, Puh hoh f&h; ' Ivremediable, incurable, 4 4% sf be md yéuk, ‘bo 


not regular, AV jE pat, ching’. Puh ching, #} i. Wa yoh k’o i, ME Be BT 74 md fat, ‘ho chi. 
ts’é. Sié, ZS ‘mé. Wai, 重重 wéi ‘md. Wai) Wa fab k’o chi, fi #2 i] L% md yéuk, ‘ho kaw. 
wii, 4 king. Wing, 2k # ts’dm ts’z. pe 4 yoh ko kit, fk 4% fig mo no’ dio. Wi nai 
ts’z; crooked, #4 fH Jin huk,. Liuen k’iuh, @j{H} ho, J 4 (5 ‘lid pat, tak,. Liku puh teh. 
wan huk,. Wan k’iuh; not even, AK pat, ts’ai. | Irremissible PE iz 7 m sh@ tak,, fy 07% 74 shé m 
Puh ts’, 7 pat, p’ing. Puh p’ing, FR ts’dm| tak, FH (| she pat, tak,. Shié puh teh, 能 7% 
is'z, Ts’in ts’z, 2 fi, ts’2 chi. Tsz ch’i;| 不 得 这 sh6e pat, tak, Jau shié puh teh. 
mutable, YS Fy pat, shéung. Puh chang; vari-| Irremovable #$1% fj i m yuk,, 移 不 得 pat, tak,. 
able, 予定 pat, teng’. Puh ting, yekyy shéung| If puh teh, 移 不 动 1 pat, tung’. [ puh tung. 
piv tik, Chang pien tih; disorderly, gl lin’. | Irreparable, that cannot be repared or mended, {$ 
Lwan, ivr 次 全 0 ts’a. Ts'du ts2; wild, JE; ri} sau pat, tak Sid puh teh, (FZ KAR AY sau 
kw’ong. Kwang, 94 f£ cl’éung kwong. Ch’4ng| pat Joi tik,, Sit pub léi tih, gps #9 ‘po pat, 
kwing, #% Eft ‘ch’i sz’. Ch’i sz, JE 3 kw’ong, tak, tik, Pu puh teh tih; irremediable, fn ~E A) 
‘mong. Kwdéng wang; immoderate, fill RF md ta. V4 md fat, ho chi. Wi féh k’o chi, 3% ny BY 
Wa ta, RH 7% fong ts’z. Fang ts’z, Pe Et fong | amd yéuk, ‘ho f. Wa yoh k’o {, 2 ha |e] 73 m 
sz. Fang sz; an irregular verb, %. 4 ‘By Rk JE ‘wn i tak,, HEF oy Be md fong ‘ho kav’. Wa 
7 3% ce pat, ts’ung shéung pin’ fat, chi ut,! fang k’o kid, fH le] H7§ “wan di pat, tak,. Wan 
tsz'. Puh ts’ung chang pien féh chi hwohtsz; an; hwui puh teh; irreparable loss, 4 (2% 4 75. ops 
irregular life, gl #7 lin’ .hang, 3 FF ‘mong, shat, .m ‘pd tak, ke, 失 不 可 请 shat pat, ‘ho ‘pd. 
,dang. Wang hang, &l {# lin’ tsok,. Lwdén tsoh,| Shih puh k’o pa. 
48fai ‘mong chong’. Mang chwang; an irregular | Irreparably 4% 1% (4 ‘po .m tak,, 74] WR 4 ‘pd pat, 
Shape, iE < HE pat, ching’ chi ying. Puh|  tak,. Pd puh teh, Fal pat, ‘ho kau’. Puh k’o 
ching chi hing, p# yF 0% #8 —- xm ching’ ké@| kid. 
yeung’ ‘tsz; irregular desires, 2244 “mong ‘séung. | Irrepealable, that cannot be repealed, as a law, )% 
Wang sidng, Al, {i lin’ ‘séung. Lwdn sidng, 私 | 3 7} -m fa? tak,, KE fH far pat, tak, Fei pub 
aK Sz yuk, Sz yuh, #/, #K sz yuk, Sz yuh;| _ teh, Es gh Pe #4 far ‘ch’f pat, tak. Fei ch’i puh 
irregular and wandering thoughts, 3 Gy 3}F HA} teh. 
Mone nim? au sz. Wang nien yé sz; irregular! Irreprelensible 不 可 #{ pat, ‘ho chék,. Puh k’o 
teeth, if" fF pda ngd. PA yd, et AB ned i. Ya! tseh; free from fault, fil Hy #{ JA md ‘ho chak, 
vO, (fl #2 ‘tsi ‘i. Tsi yi; to obtain in an irre-| chi Wa k’o tsch ch’t. 
Su-ar manner, #y (4 ‘kau tak. Kau teh, #7 A iff | Irreproachable, unblamable, ff] #{ md ‘ho ch4k,. 
a, ‘kau ‘ch’é d tak,. Kau ts’ié rh teh, JJ lam’! Wa k’o tseh, fi! JE a] fy ,mo tsi’ ‘ho chhk Wa 
ts’. Lan ts’i, 7 Jf ‘mong ‘ts’i. Wang ts’i;| tsdi k’o tseh, 无 再 局 mo chak, ch’iv. Wa tseh 
to do things in an irregular manner, 隔 照 法 做 | echga; innocent, ffs md ki. Wi kd, fit Hy ie 
sM chid’ fat, ts sz’, GR (K SE itn Hr pat, i HE mo hd mo tsz. Wa hid wu ts’z, AFB A Ze 


saan 
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mo ha mo tiin’. 
vat, ti mod ts’0’. 
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Trreprov able ay H| FUE ind ho chik, chk 
tseh cht, ME (4h 4% amd ‘king kav’. 
Irreptitious (ij Aug Vau yap, tik,. 
Af) sit, yap, tik,. PSsieh jib tih. 


Irresistance, forbearance to resist, 2% FFE yan chi. 


Pau jih tih, 47: 


Jin cha, fos AS alt 4 yan pat, ‘a ‘ché. Jin puh 
ka eh’, HE qedi. Yai, fuk. Puli; nonresist- 
9 ee CoS 以 


ance, AYE pat, “tal. Pu ti, 下 拒 pat, “kit. Puh 
ki, FAC Fy pat, ‘tai fone Puh ti tang. 

Irvesistibility ) fiz 7-4E &% tik, pat, chi’ ‘ché. Tih 

Irresistableness puh cha ché, SIKH Wa 
pat, tak, ‘ché. Ka puh teh ché, HE A #3 党 ‘tai 
pat, tak, “ché. Ti pub teh che. 

Irresistible YG M4 (£ ‘tai wm chi’, HG 1% 7% ‘tai am 
tak, HOPE ‘tai pat, chi Ti puh cha, YOR 7} 
‘tai pat, tak, Ti pul teh, [2 Q(t) Wa pat, tal 
K’i pub teh, Fe A AE tik, pat, chi’. Vih puh 
cha, Gu 6 (i a pat, tak Ya puh teh, le sf fy 
at fing tan ‘fo shar’. Fung tau ho sli; irre- 
sistible power, REVS He pat, gang ‘tai chi 
kin. Puh nang ti cht kiuen, £74 x Poe fie 让 
pat, tak, chi kin. Lu puh teh chi ki len. 

Lrresistibly 以 x fi: BG 7 FJ A pat, nang ‘tar chi 
lik, T pul nang ti chi lih. | 

Irresoluble, feapalle of dissolution, 174 75 有 om 
siti tak, k&, SSH At vung pat, tak, ¥ ne pul 
teh, $i] Ne Tt 的 ， sitt pat, tak, tik, Sidu puh teh 
tih, RAR yy yung fa pat, tak, tik Yung 
hwva ak teh tih. 

Irresolute fit 定 主 tr moteng ‘cha ?. Wa ting 
chit i, aij fu AS on fan fuk, pat, teng®. Pan fuh 
pub ting, A 1h ia. sim fan SZ fuk ， San fin 
sz fuh, Z2 4 Sun ,ts’un. Siun siun, jo? Bp ey BA 
ch au el au cl ii ch’ ui. Ch’au ch’au oy ca 
“aE ia y di ai. P’ ei hwui, 低 和 tai ai. Ti hwui, 
BEN RT ， ch ecb’. Ch’i ch’d, 和 个 复 pong ,wong. 


Pang hwéng, ha ta tung tung. ‘Tung tung, | 


He] 惑 Qi wak, Hwui hwoh, ay 一 : 
sam "md 7. 
—o Puh kien sin, aia uy Chak, chuk,. Chih chuh, | 
FOE TF mit, teng ‘chi 人 Muh ting cha i; 
a ef ook person, fut 4 定 主语 呀 人 md teng 
‘chi KG yan, Rie ZK pat, kin sam chi 
yan. Puh kien sin chi jin. 
Irresolutely, without firmness of mind, Ar BR YD 
pat, kin sau. Puh kien sin, PE] pai ui. . Pei 


hwui; without / cision, P% TT Avi ee 2 学 m lap, 
teng® ‘chi ?, 


Se, ER YY moteng' cha’ tik,. 
Wu ting chi { tih. 


Trresolutencss GE qa] pai i. Pei hwui, FF 路 
ch’au ch’. Ch’au ch’t, ft a 
‘cha ?. Wa ting chai f. 

Irresolution if 定 + 意 mo teng ‘chi ?. Wu ting 
cha i, BS Wp 44 pat, kin sam ‘ché. Puh kien 
sin ché, JE a] pai ai. Pei hwui, 32% x sun 
ts'un. Siun siun, 


= $e yy Ee 


we 


Tt! 
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Wa hid wi tien, —ffy fULge — e, Pai vim sm lun’, 不 葵 pat, lun’. Puh lun, 
Yih tih wa tso upright, 4F | 
让 chine chik,. Ching chih. | 
*, Wik’o Irresponsible, 
Wa king kidi. 


Chiu sin mt 84, Ki BX YY) pat, kin Irrev ersible, that cannot be reversed, 喇 


站 mo teng 


IRR 


net om kai, Pet pat, kai’. Puh ki, 不 机 pat, 
KU. Pub kit. 

not responsible, P# fil] # m man 
tak,; not liable to answer for consequences, {if 
{2 fi “) kwan har’ um kwai; he is irresponsible, 


yn 42 | We A. kwén hat m kwai‘k’a, 不 能 igi 


ali 


他 pat, nang man’ t’4. Puh nang peu t’d. 

[rretriev: able, irrec overable, V2 35 7 A am wok, 
tauix, dan, 4 Ai 7 + fuk, pat, tak,. “Puh puh teh ; 
irrep: wwable, 4 AS Ff pd pat, tak. Pd puh teh; 
irremediable, Px A ¢ “koi pat, tak, Kai puh 
tech incurable, (8 p# 行人 am tak, ké, Be 
行人 A pat, tak, tik, [ puh teh tih; irretrievable 
loss, 由 pe 各 rH shat, m tak, fan, Fe 4 HH 
shat, pat, fuk, wok,. Shih puh fuh hwoh; irre- 
trievable ruin, 7x f ‘wing pai’. Yung pai, 25 gf 
tsun’ pai. T'sin pai. 

Irreverence 2X {ix pat, king’. Puh king, 不 ZE pat, 
kung. Puh kung, YAS fig pat, kung king’. Puh 
kung king, AK te BF pat, king’ k’in. Puh king 
ki icn. XV Ue pat, tstin king. Puh tsun king, 
M 5% biz pat, shung king’. Puh shung king, 侮 
Hn ae man, W i ane - irreverence lowarda the 
Supreme Being, Beit Ea pat, shung king’ 
Shéune® ta’. Puh shung king Shang ti, $e 
下 ny sit, ee Shéung tai’. Sieh a Shang ti, 
te bo hin man? Shéung’ tai. Kien man 
Shane th. 

Irreverent. {ff or ‘md méin®. Wi man, Pe = oy m 

-king, Oe oe pat, king’. Puh king, x 7 pat, 
dsiin. Puli tsun, ffgp's “md man’, Wi man; irre- 
verent towards God, Adige Fir pat, king’ Shéung* 
ta’. Puh king Shang ti, fff] fe ff if ‘kan man? 
Shéung’ ta’. Kien main Shing ti, aie EF ‘md 
min’ Shéung’ ta’. Wa man Shang ti; irreverent 
conduct, ff~l2 2 F7 #5 ‘md man’ chi hang wai. 
Wa min chi hang wei, AX Fi. FT FR pat, king’ 
chi hang wai. Puh king chi hang wei. 

-Trreverently (fj ‘> ‘md man’. Wa man, HK FH pat, 

king’. Puh king. 
fi 


‘chin tak, fin, 74 gill OR 7% fuk, Nah pat, tak,. 
Fuh chuen pul teh; irrepealable, RAK AY fai? 
pat, tak, tik. Fei pub teh tih, 3 p% 78 ope far 
mm tak, ke; urchangeable, 改 隔 得 ‘koi m tak， 
PUK | »f§ [TJ ‘hoi pat, tak, tik, K4i puh teh tib. 

Trrevocabilty nt he 回 44 45 am ‘wan ui tak, 

‘Trrovoeableness f ‘ché, SRE | ‘wan pat, tak 
‘ché. Wan BUS teh oe 

Trrevocable 9% p@ fe] 7%} aa ‘wén ii tak,, #6 WE fH 
oy “wan Sm tak, ké, +4 AS 75 fy ‘wan pat, tak, 
tik, Wan puh ‘teh tih; that cannot be repealed, 
LS DEE 46% fai? m tale, ke, AS A AB AB AY fal 
‘ch’{ pat, tak, tik,. Fei ch’i puh teh tih; that can- 
not be altered, E17 7% ‘koi*m tak,, PYAAR ‘koi 
pat, tak. ai pub teh, 也 能 PX pat, nang ‘koi. 
Pub nang kai, $F teng’. Ting; irrevocable fate, 
和 定 fy teng’ sho’. Ting si; an irrevocable word, 
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BAL 可 (3 °Oti m “wan wi tak, k@ wd’, HK 可 | Irruption, a bursting in, HA ZB tat, yap, ‘ché. Tuh 


hes = pat, ‘ho Swain chi dn. Puh k’o w4n chi 
yen, En KR FE sv pat, Kk’ ap, shit,. Sz puh kih 
sheh, — = fH} BMG BEIB yat， fn k?-ch’ut, sz’ 
‘mé nan chui. Yih yen ki ch’uh sz mé nén chui. 

Irrev ocably AS HH le] pat, ‘win Gi. Puh win hwui; 
irrevocably lost, 4 A #8 得 shat, pat, fuk, tak,. 
Shih puh fuh teh, Fe HH fe] shat, pat, Swan ai. | 
Shih puh wan hwui. 

Irrigate, to water, to wet, pk Jam. Lien, BE kun 
Kwan, YR yuk,. Yuh, WB Ak. Uh, yé§_ kid. Kidu; 
to water, as land, #8 kein’, Kwan, jp k’o?. K’4i, 
a Kein 
放 IK A fA fong ‘shui yap, t’in. Fang shwui jih 
tien, #6 PE EW “kan? k’o? t ‘n. Kwén k’éi t'ien, 
wh AW yuk, t’in. Yuh tien. | 

Irrigated 放 a 水 A fy fong’ kwo ‘shui yap, tin. 


Fing kwo shwui jih t’ien, wEiee 7 kan’ ko? ‘lid. 
Kwan k’di lidu. ! 
Irrigating, wetting, 淋 Jam. Lin, Bf kin’. Kwan, | 


YR yuk. Yuh; ditto a field, #¢ 田 kin’ tin. : 


Kwan tien, 沃 田 yuk, , tin. Yuh tien, #X KA : 
田 fong ‘shui yap, in. Fang shwui jih tien. : 


Irrigation 水 利 shui 12, Shwui i, 放水 入 田 者 | | 
fong ‘shui yap, t’in ‘ché. Fang shwui jih t’ien | 
ché, PE Pt A kin’ k’o? ‘ché. Kwan k’éi ché, TK 

yuk. Yuh, vEN 4k. Uh, ea kid. Kidu. 


Irrision 44 A, sit’ yan. Sidu jin, ata A ki ts'id’| 


yan. Ki ts‘idu jin. 
Tritability of temper, BAR t ~ hf. a 
a$ ef fit nd. [ fah nd, H BL nau. 


seule 火 SF ‘fo ‘keng. Ho king, Fy fF $4 noi | 
Shéung ‘keng. Nui shang king » DAES 人 shang 


h?. [ sang ki, we? nv. 工 nu, Fy om A f fat, 
nd’. f fh nu, & $q fo hf. Ho ki. } 

Irritant 激流 kik, fat,. Kih fah. 

Irritate, to inflame, excite or provoke, 激 kik,. Kih, | 
4 ‘yé. Jé; to make angry, 激 BA kik, nau, Bi | 
4 kik, nd’. Kih nt, i ‘yé nd’. Jé nu, WS A | | 
ch’uk, ‘nd’. Ch’uh ni, 人 中 樟 chung chong’. | 
Ch’ung chwang, fij/#z ch’ung kik. Ch’ung kih; ， 
to irritate the spirits, 激 所 kik, h?. Kih kf : 

Irritated, excited, 激 了 kik, ‘lia. Kih lidu, 4 J 

‘yé ‘lid. Jé lidu; to be irritated, ti 2X ‘nd nd’. 

Nau ni, HE shang hi’. Sang k’i, 鼓 气 ‘kt hf. 

Ku k’{, FA) 气 kuk, hi’; the mind irritated, 4y 2% 

hom nd’. Han ni, 24 in yin kit,. Wan kieh, 

DE by ch’uk, nd’. Ch’uh nu, Bf oq wat, h?. Yuh 

i {, “ASE UB wat, méi nau hi’; to be irritated 

at any one, fe 上 县 人 ‘nd han’ yan. Nadu han jin. 


> k’oi. Kwan k’di; to irrigate a field, |Is 4% hai’. 


Isagogic, 
Isagogical, 


jih ché, fy A $e ch’ung yap, ‘ché. Ch’ung jih 
ché; an irruption into a country, #4 A 地 Fy 


ts’am yap, ti* fong. Ts’in jih ti fang, XE Athy 


tat, yap, ti fong. Tul jih ti fang; irruption into 


a city, Ze 入 城 4H tat, yap, shing ‘li. Tuh jih 
ching li, 突 人 城中 tat, yap, shing chung. Tuh 
jib ching chung; an irruption of the sea, jj Bi 
Fx tH] ‘yung pang ki wai. Yung pang ki wei; 
an irruption of the enemy’s forces, Ric et SE A ah 
FH tik, kwan tat, yap, ti’ chung. Tih kiun tuh 
jih ti chung. 

Hi, & shi. Shi, 77 ‘nai. Nai, FR wai. 
Wei, 有 ‘yau. Yu 惟 ,wai. Wei; is he there ? 
WZ KR AF ‘hai ch’ mé, ne lan FE WER DE ‘hai 
ch’. m ‘hai ni, 在 否 tsoi ‘fau. Tsai fau, 在 
EK 香 x fi 'tso? nA ‘If pat, shi. TsAi né li 
puh shi; is it or is it not? (APE 4% hai m 
hai’, #- x 是 shi’ pat, shi’. Shf puh shi, 是 
4 sh? ‘fau. Shi fau, #% ap fn ‘fau. Jen fau; 
is it well? 好 了 好 we ho 5 ‘hd ni, 好 否 
ho ‘fau. Hau fau; is it not! 电 非 各. KA fi, 
RR JE mok fi. Moh fi; is there? 45 AT ES yau 


‘md &, 有 fi ‘yau md. YG wi; is there an oven 
belonging to the kitchen ? et aA Ie: Wet Ay Ay OF 
ba ‘fong § yau kuk, 10 yau “md &’; is there any 
tax levied or not? ; Oe iE WE BE iW nap, shu 
m it’ ni; is it proper or not ? 好 pz 好 hd am 


‘hd, 可 Ap ‘ho fau. K’o fau; it is so, 44 wy BE 
hai' ‘kdm lok,, hE pin’ shi’. Pien shi, fLjs 


sh? ché’ yéung’ Shi ché yang; it is too much, 
% Zi FF hai’ to kwo’ t’au. Hi to kwo t’au, 是 
KE sh? var to. Shi t’4i to; it is so in general, 
A ¥) FH RK tdi? yéuk, hai’ ‘kom. Ta yoh “ht kan, 
Aq is anit, tai? shuk, <i ii ‘ts’z. TA shuh ju ts’z, 大 
HE ns FE tai ‘tai she. Ta tf j ja shi, 大 都 如 斯 
ta? td i sz. TA ti ju sz; if it is, {fj EY ‘t’ong 
shuk,. Tang shuh ; where is it? 4 3% JE We 人 
pin ch’ ni, ZE Bs FH tsoi’ ‘na “lf. Tsdi nd If; 
is not yet, Fe 全 mf ts’ ang. Wi ts’ang ; are so 
well ? 保平 eH nf p’ing on fau. Ni p'ing 
ngén fau; is it done or not ? 做 完 唔 便 tso ,in 
mm ts’ang, (47) 4 ‘fau. 工 fau. 
introductory, 小 日 的 si ‘yan tik,. 
Sidu yin tih, }i} Jy 5] shuk ‘sid 
‘yan. Shuh si&u vin. 


Ischium ¥ 5° , bin kwat,. Tw’dn kuh. 
Ischuretic J J a (she Bee Vi I? ‘sid pin’ yéuk,. Li sidu 


pien yoh. - 


Ischury Jy {ii 9 #4 ‘sid pin’ pai ktt Sidu pien pi 


Irritating 激 Ray kik, nau ‘Lid, Ey “yo nd°: kieh. 
tik. Je é nu tih. | Iserin aay aie TCAs a 
Irritation, excitement of anger or passion, #3q, nd" et Se ee ee Se 


hf’. Na k’f, 观 Se KL ， nat h?, $y $a kuk, bf, gf Sq | Isinglass ff fE 二 hu YO kidu. 

‘ki h?. KG k’i, We Sa, wat, hi. Yuh k’f; great Islam 加 (BI Be ai i kau’. Hwui hwui kiau. 

irritation, 7 AE 3% tai’ shang hf. Té sang k’{, | Islamism, Mohammedanism, [ej fe] 2X ai ai kav’. 

KK SH td? ‘fo hf. Ta ho kf KA 164 ta? Twui hwui na according to the Chinese 

noi’ shéung ‘keng. ‘Ia nui shang king. Mohammedans, yyy Ig 2X sing chan kav’, 
Irritatory 724) Ay kik, nau tik,. Ts’ing chin kidu. | 


ISL 


Island, an, & ‘td. Tau, 洲 chau. Chau, [jy shan. 
Shan; the islands of the sea, ff 洲 ‘hoi chau. 
Hai chau, 海 & ‘hoi ‘td. Hai téu; a floating is- 
land, FP 53, fau ‘td. Fau téu; an island in a river, 
河 洲 ho chau. Ho chau. 

Isle 5 td. Téu, 洲 chau. Chau ; fairy isles, SB AR 
i) Sp "UNE loi sin ‘td. Pung 14i sien tau. 

Islet JJ. Ey ‘sit +d. Sidu téu, 4 ‘chi. Chu, 76 | 
‘chi. Cha, Wk ‘chi. Chi, 7 chi’. Chi, ¥£ ch’. 
Ch’i, BE p’?. P'i. 

Isochimenal 同 4} AY ,t’ung ‘lang tik,. ‘Pung lang 
tih, $44 AY Kwan ‘lang tik,. Kiun lang tih, 

Isochromatic fed 95 tung shik, tik,. T’ung sih tih. 

Isochronal ) {aj 时 tung shi. Tung shi, #4 #F 

Tsochronous kwan shi. Kiun shi. 

oe to place by itself, 独立 tn lap,. Tuh lih, 

it hn lap,. Tan lih, J gr ku lap,. Ka hh. 

Teolatod fH tuk, Tub, 7h ki. Ku, #1 tan. Tan; 
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流出 lau ch’ut,. Lit ch’uh, 汐 出 lau ch’ut,. 
Lit ch uh to issue forth，ns water, {1 ch’ut,. 
Ch’ub, 渭 出 ‘yung ch’ut,. Yung ch’uh, $4 ch’ut,. 
Ch’uh, 2844 pia clut,. P’idu ch’uh; to issue 
forth from, i fA ch ut， ‘i. Ch’uh ya; ditto, to 
rush out, as water, JH #4 ‘yung ch’ut, i. Yung 
ch’uh ya; ditto, as one from a house, Ze 出 tat, 
ch’ut,. Tuh ch’ uu {iy +H .ch’ung ch’ut,. Ch’ ung 
ch’uh; to end, 名 Re ee kwai kit,. Kwei kieh, gt 
局 kit kuk,. Kieh kiuh; how did it issue? Bas 
Bk 2k at ‘tim yéung’ ‘kwai kit, ni, 4 FA YA Be oe 
Shau ‘mi ‘tim yéung’ ni, #ij 底 ie FE WE t ‘tai 


‘tim yéung’ ni, ¢t 局 ty fay kit, kuk, yéuk, ho. 
Kieh kiuh joh ho. 


Issue, to, 出 ch’ut,. Ch’uh; to issue a proclamation, 
出 告示 cb ut, a shi?. Ch’uh kd&u shi; to issue 
3 RE Hy BH ch’ut, pid. Ch’uh p’idu, 1} 


1 33s 
ge chut ts’im. Ch’uh ts'ien, £n Zk k’ap, ts’im. 


he stands isolated, (i ‘k’i tuk jap K’a tuh 
lih, 4H har wa kd lap,. T’4 kG lih, fk #4 18 
mo yan pong “i; to be isolated, eS ZI shai 
kt. Shi ku, FI ye Ma kd ‘chéung ndn ning. 
Ki chang ndn ming; an isolated peak, Fa ha 
ka fung. Ki fung, 明峰 tan fung. Tan fung. 


Kih ts’ien; to issue a certificate, 3 3 HE fat, 
chap, chia’. Fah chib chdéu; to issue a license, 
Ze fal fat, p’di. Fah pa Ay f4! k’ap, 了 在 Kih 
p ai, 2% 给 牌 Ha fat, Kap, pai chia’. Féh kih 
pai chau; to issue a degree, Ke 三 kong’ ‘chi. 
Kiang chi, K€ 38 kong’ i’. Kidng yu, (xy kong’ 


Isosceles = = SAFE A fo 度 等 sim kok, ying 
‘vau ‘léung pin sin’ td ‘tang. Sén koh hing ya 


lidng pien sien ta tang. 
Isotherial 同 3 $e tung hk& 化 . Tung hid jeh. 
Isothermal 同 3% tung it,. Tung jeh. 
Israel, the tribe of, 以 色 列 族 fshiklft tsuk，[sih- | 
lieh tsuh. 
Issuable 可 出 ‘ho ch’ut,. K’o ch’ub, HH 84g ch’ut, | 
tak, tik,. Ch’uh teh tih. Issued 出 3 ch’ut, kwo. Cl’uh kwo, 出 了 ch’ut, 
Issue, the act of passing out, 出 ch’ut,. Ch’uh; the, lid. Ch’uh lidu. 
act of flowing out, 流 出 lau ch’ ut.. Lit ch’uh; ' Issuer Hi 者 ch’ut, ‘ché. Ch’uh ché. 
the issue of notes, Ht} 舟 纸 省 ch ut, gan ‘chi, Issuing ! ch’ut,. Ch’uh; ditto, as from a spring, 
- ‘ché. Ch’uh yin chi ché; result, 果实 人 wo shat,. | WH ‘yung ch’ut,, Yung ch’uh; ditto suddenly, 
Ko shih, 天 {@ kwan hai’. Kwén hi, 干 傈 . kon! as a man from a house, fé 出 .ch’ung ch’ut,. 
hai’. Kan hi, 效 验 hiu im’. Hidu yen, 于 sz. Ch’ung ch’uh. 突出 tat, ch’ut, Tuh chuh ; 
Tsz; progeny, 子女 tsz ‘ni. Tsz ni; maleissue, ditto, sending out, as a proclamation, }H ch’ut,. 
男 出 nkm cl’ut,. Nadn ch’uh; no issue, #& 出 Ch’uh; ditto, as a warrant, license &c.， 出 ch’ut,. 
mb ch’ut, Wa ch'uh, #% $F Hl mb kit, ‘kwo.' Chuh, ¢ HH k’ap, ch’ut,. Kih ch’uh, 发 出 fat, 
Wu kieh ko; produce of the earth, ch in.| — ch’ut,. Fah ch’uh. | 
Ch’a4n; what was the issue? 收尾 点 shau ethane fs id. Yau, + ie do id. Td yau. 
‘mi ‘tim yéung’. Shau wi tien yang, Gi RS fu {a It* ff ‘k’a. K’u, H ki, K's, 他 va. TA, Ht f. 
" kwai kit, ohio. Kw el kieh ju ho, a IE in Ea AK [, 之 chi. Chi, 个 个 ‘ko ko’. Ko ko, Til Tél ‘Ko 
‘kwai chan ‘tim yéung’. Kwei chin tien yéng,| ko’. Ko ko, 7% ‘pi. Pi, Hf fH ‘nd ko. Nako, iff 
#i) SEA (if tO° ‘tai A ho. Tau ti ja ho, 究竟 若 | pH tung sai. Tung si; it snows, 落雪 1lok sit,. 
何 kau’ ‘king yéuk, ho. Kit king joh ho; a pros- Loh Pe ; it rains, ¥% fj lok, “i. Loh yi, 下 是 
perous issue， 好 gk FR ‘ho kit, ‘kwo. Héukieh| ‘ha ‘i. Hid ya; it thunders, 4794 hang Jui. 
ko, RF <5 fay ho kit, kuk,. Héu kieh kiuh, 好 中， Hang lui, 发 雷 fat, dui. Fah lui; it is done, 做 
5 ho kwai kit, Hau kwei kieh ; the issue of} 完了 ts in ‘lit. Tso yuen lidu, 做 好 ts ‘ho. 
a book, tHE ch’ut, shit ‘ché. Ch’uh sha ché; Tso hau, 做 WE tsd’ sii’; it is all over, 事 ay 
the issue of blood, Hi 7 4% ch’ut, hit, ‘ché. Ch’uh! sz2 kwo ‘lia. Sz kwo liéu, 事 Ee 过 sz kf kwo. 
hiueh ché; a bloody issue, (We hit, lau. Hiueh| Sz ki kwo; it is I, {Z.9P hai ‘ngo. Hi wo, 星 我 
id ; ee at issue, $F ft < 事 tséung kit,; shi ‘ngo. Shi wo, § # sh i. Shi yu; it was he 
chi sz’. Tsidng kiueh chi sz; the issues of or from who did it, (2 1B Oy hai’ 4 tso’ ké, 是 他 做 
a city, $& FA shing mun. Ching mun. 人 —--- 
Issue, to pass out, {i ch’ut,. Ch’uh; to flow out, |* Fy SR & 2. 


hiv. Kiang chau, ors Bel fat, tan. Fah t&n; to 
issue banknotes, [1 RAK ch’ut, ngan ‘chi. Ch’uh 
yin chi; to issue money, }} 线 ch’ut, ngan. 
Ch’uh yin; to issue official documents, 2 文 fat, 
“man. Fah wan, 3% FL, fat, chat,, Fah chaéh; to 
issue orders, 1} 合 ch ut， ling’, Ch’uh ling; to 
issue orders to tidops: HY ae ch’ut, kwan ling’. 
Ch uh kiun ling. 


ee a 


| ivA 

的 sht t’4 tsd tik. Shi t’4 tso tih; it is thus, 
42 §R hai’ ‘kom yéung’. Hi kin yéng, Jy¢mity 
‘nai ji ‘ts’z. Nai ji ts’z; it is the custom, th 
46 hai’ kw’ai ‘ki. Hi kweiki; I gain nothing by 
it, FOE 
pat, wok, yik,, Wo puh hwoh yih; it came to 
pass, 94 4 shik, ‘yau. Shih yd, 恰 有 hap, ‘yau; 
let him look to it, [Bupspxy ‘k’i pit, ‘sid sam. 
K’a pieh sidu sin, (i, Lip spr t’A shé pit, ‘sit 
sam. T’A shi pieh sidu sin. 

Italian WA WAY { ta? If tik. [ tA lf tih, WRAY 
Er i ta 1 kwok, tik,. f té Mf kwoh tih. 

Italic, Italies, LA KK Ai) HF “i té? 1? ts’. T t4 If tsz, 
明 字 .ming tsz’. Ming tsz. 

Italics WA AH 1 td? 1? tsz*. [ td lf tsz. 

Itch $J la’. Ladi; the dry itch (?), 4 $4 kon 1A’. 
Kan léi; the wet ditto, 7234 shap, 147. Shih lai, 
KK HG tai 14?. TA 141; to have the itch, 4E #4 
shang lé?. Sdng 14i; itch sores, #4 lav 
ch’ong Lai chw’ang; an itch for novelty, HFA 


BA eh fy] ho tam t’eng san man. Hau t’An ting | 


sin wan. 

Itch, to, 首 ‘yéung. Yang, 9H han ‘yéung. Han 
ying; it itches, fF J #% ‘ho whan ‘yéung. Héu 
han yang; to itch after something, @ 野 -bm 
‘yé, & 物 fm mat,. Thin wuh, $£ GR sham’ 
yuk,. Shin yuh. 

Item, also, 亦 yik,. Yih, % yau’. Yu. 

Item, an article, 一 人 条 yat tid. Yih tidu, 一 项 
yat, hong’. Yih hidéng, — ¥x yat ‘fin. Yih 


kwin, 一 件 yat kin’. Yih kien; a hint, RS 号 
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Iteration 反 i 者 ‘fan fuk, ‘ché. Fan fuh ché, i 


{XO 


Ya 者 fan fuk, ‘ché. Fin fuh ché, #% 果 ch 
lui, Chui lui. 


Iterative F< #3 HY ‘fan fuk, tik,. Fan fuh tih. 
(SG ‘ngo m tak, yik,, FX FJH FF ‘ngo|Itinerant 周游 chau yau. Chau ya, He 者 yau 


‘ché. YG ché, 游行 着 yau hang ‘ché. Yu hang 
ché. 


Itinerary 路 程 手 倒 10° ch’ing ‘shau chdp,. Li 


ch’ing shau chéh, 路 5| 10° ‘yan. LG yin, 路 程 
#i) -F 10° ch’ing chap, ‘tsz. Lu ch’ing chéh tsz; 
an account of travels, JbsR oR in t’d luk,. Yuen 
t’a luh. 


Itinerate, to, 周游 chau yau. Chau yu, BF .wén 


au. Hwan yi; to itinerate and preach, ASHE (4 
34 chau yau ch’iin td. Chau yi ch’uen tau; 
to itinerate and teach, as the sages of China in 
ancient tinves, $F # yau shui. Yu shwui. 

Itself (BA OC ‘ki tsz’ ‘ki. Ki tsz ki, 他 自己 ta 
tsz’ ‘ki. T'S tsz ki, ff} Gl wd tsz. T’d tsz; of 
itself,, 由 目 己 yau tsz ‘ki. YU tsz ki, Ey MR tsz’ 
dn. Tsz jen; by itself, 8 4 tuk, tsoi’. Tuh tséi. 
lA 4 tan tsoi’. Tan tsdi; to boil by itself, GR 
tsz’ shdp,; it moves of itself, (B A SK Af BH *k’'t 
tsz in yuk, tung 他 日 然而 动人 tsz fn f 
tung’. T’é tsz jen rh tung. 

Ittrium, see Yttrium. 


‘Ivory 9 A tséung’ ngd. Sidng yd; ivory ware, 


KH A BS tséung’ ngd hi. Sidng y& k’i; ivory 
cuttings, 3F A: ngé p’in’. YA p’ien; ivory balls, 


RR FER tséung? ugh k’an. Siang yé k’'id, HIF 
7 tséung’ ngd po. Sidng ya po. 


om’ hd’. Ngdn héu; every item, RRR fan ‘fan. | Ivory-carver FH Ke F hihi if tid tséung’ ngd sz fw’. 


Kw’n kw’dn, (A(R tid tid. Tidu vidu, 件 件 
kin’ kin’, Kien kien. 
Iterant Jz 74 Ay ‘fan fuk, tik,. Fan fuh tih. 


Iterate, to repeat, HJ #4 fan fuk, Fan fuh, 反 办 
‘fan fuk, Fan fuh, ff. 3% tsoi’ wa’. Tsdi hwé, 7% 
做 fuk, tsd’. Fuh tso, & 3B chui lui’. Chui lui, 


Ht ch’ung. Ch’ung. 
Iterated J¥ 43 J ‘fan fuk, ‘lid. Fan fuh lidu. 


Tidu siding y4sz fa, Fl: ngd tséung’. Y4 siding. 
Ivory-turner Hi Fi A A ch’é tséung’ nga ‘ché. 


Ivy, tree ditto, AR $E ff luk, ts’in shi’. Luh ts’ien 
shi; ground ditto, #11 fy 5a Jin cham ‘ts’d. 
Lien chin ts’du, fe ¥f ff— ch’éung .chun tang. 
Ch khng ch un t’ang. 

Ixora, coccinea, 牡 英 月 花 ‘mau ying bn fa. 
Mau ying tan hwa. 
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J 


the tenth letter of the English Alphabet, | one, #1 Jan. Lan; a torn jacket, Aad 43 \én’ 
Hi Fh HF F FE 4 -- 4H Ying wa’ tsz ‘md tai‘; = skdm. Lan si in, 7.8 shit. Sha, 人 他 shi’. Sha. 
y.@ shap, tsz’. Ying ben tsz mut ti shih tsz; J. Jacobin, a demagogue, 国 饼 kw ok, fan. Kwoh fan. 
¢. (一 Jesus 全 Hl fk FL EX Y6sa Kituk. | Jacob’s-ladder Fr 各 cs meng. Ts du ming; a 
Yési Kituh; J. H.S. (=Jesus Hominum Sal- pope aor with wooden steps for going aloft, 
vator), HN ante Ht 3% Yést kaw’ shai ‘ché. Yési} 坎 梯 ‘iin t’ai. Yuen tf 
kiti shi cké. Jacob’s-staff tits kw 和 aa chéung®, Kwai chang. 
Jabber, to, We WE Ny ve 和 ni mn&m “nam. Ni nf | Jaconet #14b min sha. Mien shi. 
nén nan, Ne car f ngam ngam, aH 0% ip, | Jaculate, to, Os pit. Pidn. 
a. Nieh ju. Jaculator ff %, ja meng. Yu ming. 
J abberer BK A toh? ke yan, We WE NR WR AY | Jaculatory 72 ma pid k@, #2 YY pid tik,. Pidu tih. 
ni ni nam nim tik. Ni ni ndén nan tih. Jade, a mean or poor horse: Sp th litt, ‘ma. Liueh 
Jabbering 呢 呢 顺 喃 ， ni ni nam nblm. Ni nindin, mh a mean woman, AAye lin’ PO, Ear 15 fa. 
nan. . Léu fi. 
Jacana 白 胶 pdk, shing kai. Peh shing Kf. Jade, nephrite, 54 pik,. Pih; clouded ditto, 24 3F 
Jacea nigra #£ E44 ‘fa t’in kuk,. K’G t’ien kuh. fee pik, nga sai. Pih ya sf. 

Jacinth, see Hyacinth. Jade, to tire, or a “pi kui’, 使 pe {& sz p’t kiin’. 
Jacent (8 fi ‘in ngo’. Yen ngo. Shi p’i kiuen ; to harass, $f #5 andin wai. Naén 
Jack 时 多 让 fo ka? (coll: kf}. Ho ki, 水 手 ee ‘shau.| wei; to rule with tyranny, IE po yéuk,. Pau 
Shwui shau; a boot-jack, APLAR tat, hd pin.| yoh; to jade the mind, yi ™) pi sam. P’i f sin. 

T’ohhiueh p4n ; a horse or wooden frame on sel a Jaded, tired, ,站 FE pi kin’. Pj kiuen ; a jaded 
wood or timber is sawed, $f AX 2 kiv muk, k&’.| horse, FF, nd ‘mi. Ni ma, Be By pi ‘ma. 
K4 muh kid; a flag displayed from a staff on the; Pimd, #% § ‘to ‘ma. To ma, 地 fig fai tai 
end of a bowsprit, fet BA Tit shin tau Ki. Hwui t’tti, ES jek fu tai. Hwui thi, ES 人 Ol. 
Ch’uen t’au k’i; jack at all trades, + 手 nN 脚 | T’éi. 
ts’at, ‘shau pat, kéuk. Ts’ih shau pah kioh; jack- | Jacg srg fy téuk, ki” ‘ch’{, Choh kit ch’f. 
with a lantern, FR 火 kwai ‘fo. Kwei ho; jack|Jagg, nie pe, ‘ : 
of the clock-house, 多 大 chung kung. Chung jag. ba notch, gif ténk, ‘hau. Choh k’au. 
kung; jack in a box, #7 中 A 仔 hdp, chung | Jagged, notched, 77 Ay *vau nea k&, 有 商 的 
kung ‘tsai; jack at a pinch, 偷 独 包 的 - tau min’|- *yau ‘ch’f tik, Yu ch’s tih, 43 wt OF ‘yan téuk, 
‘pau tik. ‘hau. Ya choh k’ au, Si Ed wx ti kW “bf ‘kom 
Jack-flag fa 5A WH shin tau kf1 Ch’uen t’au ws, yéung. Kii ch’{ kAn ying, $f (4) 2 Za kw ‘ch’t 
Jack-fruit 波 XE sg po. lo mat,. Po lo mih. chi méu*. Kit ch’f chi mau. 
Jack-knife $3 JJ chih, td. Cheh téu. Jagger, a brass-wheel for cutting cakes, $i ff i 
Jack-plane 大 £f) tai’ pau. TA p’au. min’ ‘peng luk,. Mien ping luh, SH i HRB kw 
J —— af FEE 人 ‘kwai ‘m4 ké yan, {| ‘chi chi luk. ‘Kai ch’t chi duh. 
u Jing. Yu ling. Jaggery | 84 Hi hak, t’ong. Heh t’ang. 
J TA 花花 公子 fa £4 kung ‘tsz. Hw&é hwaé Jagging-iron Ai 人 ia min? ‘peng huk,. Mien ping 
luh. 


kung tsz. 


Jackal BR ‘vé ‘hin lui’. Yé k’iuen lui. he AWE ngs ke, By fy ‘ch’i tik. Ch’i tih, 了 
Jackalent 公仔 kung ‘teal; a boy, BF ， ndAm ‘tsai. 4 AY A ‘cb’i tik. Y4 ch’f tih. 

Jackass F& 4 ‘ch’un pan’. Ch’un pin. Jaghire Fa Ea Hh wong t?. Hwang ti. 
Jackdaw 小 FTE sid u A. Sidu wu ya. | Jaguar 更 美 利 加 之 虎 Amiltka chi Tt. Amflikia 


Jacket %¥ 7% ‘tin py Twin sAn, 短 KK ‘tin f. chf hi. 
Twin {, # yik,. “Yih, A HW ki td. Ki tau; a| Jail, gaol, a prison, ii kam. Kien, 长 牢 kém Jo. 
jacket and trousers, 727i ， sham fw. Sén k’t Kien léu, Fy; kam fone. Kien fang, PR yuk, 
riding or outer jacket, Fez ‘ma kw&. MA wh | Yoh, fj ing. Ling; to be in jail, wap Be KA tso) 
a jacket without sleeves, 背心 pui sam. Pei sin, kam. Tso 于 就 二 水 宁 {so Jo. ‘Tso lau; ro take 
ty 75 pur tap,. Pei tah ; jacket and trousers in to jai, $¢ B shau kdém. Shau kien; to put in 
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jail, S2R% tid k4m. Tidu kien, #% & lok, kém.| Sidng k’idu; to clash or interfere, /*| JA tau’ 
Loh kien, fj & kw'an kdm. Kw’an kien; to go! ‘teng. Tau ting, #4 JA séung ‘teng. Sidng ting, 
to jail, A B& yap, kém. Jih kien; superinten-; JA oR ‘teng ‘keng. Ting king; to quarrel, ial ZE 
dent of the jail, fei ep 者 ‘kan yuk, ‘ché. Kw4n' ngu kau. Néu kidu, VE Ze A? ku; to jar, asa 
yoh ché, €¢ B& % ‘kin kém ‘ché. Kwan kien; clock, #4 泣 tik, tik, Tih tih. 

ché. | J ar, to shake, 震 chan’. Chin. 

Jail-bird F& yx kam ‘tan. J ar, a rattling vibration of sound, BF id shing. 

Jail-fever BA hg ， kkm it, ching’. Kien jeh ching. ; T’idu sine: ‘3 et chan’ shing. Chin shing ; 

Jailer) 司 猴 官 sz yuk, kan. Sz yoh kw4n, JE: clash of interests, F| 项 taw’ ‘teng. Tau ting; 

Tailor SZ kém. Sz kien, RR $F yuk, li’. Yoh If, the jar of a clock, 清江 起 tik, tik, shing. Tih 
A OR kam’ tsut,. Kin tsuh, 4% x kam’ ‘tsz..  tih shing ; a door lest a-jar, 4 BY FY pan’ hoi 
Kin tsz, 2 [Al ‘chéung ts’au. Chang ts’it. | chi min. Pwaén k’di chi mun. 

Jalap #y AR * cha lép,. Cha léh, 3% Jal B& ch? o Jar, a vessel with a large belly and broad mouth, 
yéuk,. Chi o yoh, nT 3p AS t ‘lau ‘sii kiin Lit made of earth or glass, £1 kong. Kang, WE ung’. 
sii kiuen; powder of jalap, 7 fi #f .ch4 l4p,, Ung, & ung’. Ung, WE sey ung’ kong. Ung 
‘sin. Cha lah san. : kéng, # kin’. Kwan, 24 dng. Ying, a Ang. 

Jam, a conserve of fruits boiled with sugar and Ying, aE - kong. Kang; an unglazed jar; an 
water, Ht = ‘kwo kd. Ko kéu; a oreat jam, __ earthen jar, Ar | nga kong. Y& kang; a water 
ffi A ‘hd pik, yan. Hau pih jin, 34 AFA jar, ARES. ‘shui ch’ing. Shwui ch’ing; gall bigger 
pik, tak, ‘hd mat,. Pih teh h&u mih; what a jam!. than a jar (a boaster), BE Ze 3B ZS £1 dm 人 
等 正 3a 人 chan ching’ pik, yan. Chin ching | kwo ung’ kong. Tan t& kwo ung kang; to fill 
pih jin. a jar with water, 的 #9 ay IK ‘ta ‘min ung” ‘shui. 

Jam, to press, 3 pik. Pih, 38 pik,. Pih, ## 3H, Té mun ung shwui; a jar and a cover, — 38 — 


kim pik,. Kien pih; to oie in, fy 紧 sip, 14 yat, ‘ang yat, tsun; a rice jar, sk i rae 
‘kan : to jam to death, 过 %E pik, ‘sz. Pih sz; to] ung’. Miung, # tam. Tan; a dyeing jar, AE#T 


squeeze tight, 38 —{ pik, shat,. Pih shih. tin’ kong. Tien kéng; a jar of sweetmeats, — 
Jamb ) 4K Hid FE #% ‘fo 1d ‘ch’ti ‘tan. Ho 14 ch’t SA Hit BA. yat, Ang t’ong ‘kwo. Yih ying ting ko; 
Jambs § — tan. 3 jar of oil, e248 yat, ch’ing yau. Yih ch’ing 


Jammed 34 肖 ie kwo’. Pih kwo, 38 J pik, ‘lid. yt; large jars from kweilin in 和 wingsf， 桂 林 
Pih rae 3 3H J kim pik, ‘lid. Siem pih lidu,, 32 Kwailam ch’ing. Kweilin ch’ing; a small jar, 
2E pH ZB ts’ ung kbm to; jammed to death, 3H | xy BM sai fing. Si ying, BE AE po d. 
4E pik ‘92, Pih SZ ; jammed between, as in a, Jargon i ok ae ham ‘shui wa’. Bed shwui hwé, 
crowd, #f Ep p% dei kim shan m ‘chin. | BL Fe lin’ wee Lwin hw4, 3% = ‘mong Jn. 

Jamming 34 pik,. Pih, 4 ‘pik. Pih, Ff 36 km Wang yen, WE NY ni nim. Ni nan, na at in 

| 


pik,. Kien pih. Jo. Ldn ldu, AS hy ch’é na. Ch’é na. 

Jangle, to quarrel ; in words, [i 2 ai kéu, UW fig] | J arring, as a sound, 4) 耳 之 Re kat, i chi shing ; 
ch’4u’ néu’. . shaking, #2 chan’. Chin. 

Jangle 只 并 cb néu’. Ch’du nau. Jasmine, ) white, Fex7E mat, 1? f4. Moh li hw4; 

- Jangler RE 4P A 4? kku ‘ché. _ Jasmin, i jasminum officinalis, % BZ7fp sw’ hing 

J angling EAE ai kéu. | f4. Sa hing hwé. 

Janitor 看 门 省 . hon maun ‘ché. K’4n mun ché, Be Jasper 到 FHF pik, yuk,. Pih yuh; green ditto, Fy et 
PAR ‘vai min ‘ché. T’{ mun ché. | ts’eng pik,. Ts’ing pih. 

January 西国 正月 sai kwok, ching it, Si kwoh 了 可 atropha curcas 桐油 树 tung yau shi .Tung yi 
ching yueh. shi; chunam made with the oil of ditto, 桐油 


Janus 十 面 神 1kung min’ shan. Lidng mien | 


JK tung yau fii. Tung yu hwui. 
shin, 前 和 后面 和 神 ts'fn hau’ min? shan. Ts’ien hau 


Jaundice fa Je ,wong ching’. Hwdng ching, 将 


mien shin. wong. Hwang, ey ‘an. Tin ; ; to have the 
J apan H As Yat, ‘pin Kwok,. Jih pun kwoh, {% | jaundice, $8 tir Jie fat, wong ching’. Fah hwéng 
国 “wai kwok,. Wei kwoh. ' ching. 


Japan, to, YH ve yau ts’at,, YG ts'ih, fH AR fa’ 
ts at Fa ts ih. 


diced, {fg iy = kin. Prien kien. 


Japan earth, catechu, FR ， { ch’A. Rh ch’d. Jaunt, to, HY ch’ut, yuu. Ch’uh yu, 周 HE chau 

Japanese 日 本 人 Yat, ‘pan y an. Jib pun jin. yau. Chau ya, #2 HE hi yau. Hi ya. 

Japanning 油漆 yau ts’at,. 办 tsih, $k BE mtt Jaunt, a, PHY ch’ut, yau. Ch’uh yu, 游行 者 yau 
ts’at,. Moh ts’ih. hang ‘ché. Ya hang ché. 


Jar, to ‘strike together with a short rattle or tremu- Java J[\ FE jj Chawé& chau. Chaéwaé chau, py 
lous noise, 相 @ skung kik,. Sidng kil, 44) ir} | RIPE Kalapé. Kidlépé; Java sparrows, $1. 4 
séung pung’. Sidng ‘ping; 相 4 kang hau. hung ‘tsui tséuk,. Hung tsui tsioh, I a ， wo 

* Hobson. + Medhurst. kuk.. IIo huh. 
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Javelin {297 pid ts’éung. Pidu ts’idng, #244 pid 
ts’éung. Piau ts” lang. 

Jaw £4 soi. Sai, A soi. Sai, HA tf soi kap,. Sai 
kidh ; to sce the jaws from behind, an unlucky | 
sign, Jpg (3 SLA nb hau’ kin’ soi. Néu hau kien | Jeopard, to put in danger or injury, Ef Ie pin 
sili; perforated jaws, as in necrosis, 穿 时 ch’iin! ‘him. Pw’dn hien, 冒险 mo ‘him. Mau hien, 3% 
soi. Ch’uen sai. : & ch? shan. Chi shin. 

Jaw-bone 牙 床 骨 nga ch’ong kwat,. YA ch’wang| Jeopardize, to, 挤 险 Pan ‘him. Pw’dn hien, Eig 
kuh, fi) HA jp ch’é. Kidh ch’é, fH fi fp soi| mod’ ‘him. Mau hien. 
kp, kwat,. Sdi kidh kuh, Ayr fp kap, kwat,. Kidh| Jeopardy 7%; [fF ngai ‘him. Wei hien, 险 3 ‘him 
kuh, 车 领 骨 ch’é ‘leng kwat,. Ch’éling kuh, 牙 | hoi, Hien hai. 
ifi ng& ch’é. YA ch’é, 2A pp ‘hom kwat,. Haén| Jeremiade, lamentation, 训 5% oi huk,. Ngdi kuh. 
kuh ; superior jaw-bone, }: fet shéung? ngd/ Jerk, a short, sudden thrust, #2 开 pid hoi. Pidu 
ch’ong kwat,. Shang ya ch’wang kuh; inferior k’Ai, #% BA p’ek, hoi. Pih k’di, 4 5] kay, 
ditto, 下 政 床 骨 hd’ .ng& ch’ong kwat,. Hid yi ‘yan. Kih yin; ditto, a push, fe BA tai hoi. 


Jelly * Hf. jx ch’é Hi. Ch’é li, BH kd. Kéu, 冻 
tung’. Tung; pig’s foot jelly, Pe RE . ch kéuk, 
tung’. Chu kioh tung. 

Jenny St fong , ki. Fang kf. 


el’ wang kuh. Ti k’i, $4¢ BA ‘ung hoi; a sudden jerk of the 
Jawed, lantern ditto, BA tii $2 re kip, nfp,. Sai pencil, fil 4% Fe ee ngo’ pat, tsat, “im. Ngo pih 
kidh nieh. tsih yen; a sudden spring, Je Bh teat, tid’. Tsih 
Jawfall | nip, soi. = sai. | tidu; asudden pull, 4 fH kap, mang’, 交 Fu 


Jay #8 ts’éuk,. Ts’ioh, 42 #8 ‘hi ts’éuk,. Hi ts’ioh;) tsat J4i. 
reddish jay, with mottled wings, [[J 禾 fat shan| J erked, pulled with a sudden effort, 4 fo 了 kap， 
"wo sh6ung .Shin ho shang. mang’ ‘lid. 

Jealous tp fe to ki. Ta ki, "ye HA tsat, tt’. Tsih| Jerked-beef, beef cut into thin slices and dried in 
tu, BF fong kf. Fang ki, Ais RB ‘ch’ Ai kf. | the sun, AR 4 内 Fr l4p, ngau yuk, p’in’. Lah 
Ch’aéi ki; a gpg woman, 4A f2 YE ty k? p’o.; nit juh p’ien, f2 fig ,oh au sik,. Ch’au sih. 

Ta ki p’o, A FR to “fa. Tu tie bye a tsat, ‘fa. | Jerker, one who strikes with a quick, smart blow, 
Tsih fa; a jealous mind, 4A 心 to sam. Ta sin, S8Fj mat, take, 密 打 者 mat ‘té ‘ché. Mih 
ire ip 之 XN tsat to chi sam. Tsih ta chi sin ; | ta ché. 
jealous of one’s honor. Hp | HE 1 te ki min». Ta | Jerker, a jacket, 49 7 ‘tin sham. Twin san. 
kf mien, ¥A Ht 7% td k’i meng. Ta k's ming; ' Jersey, fine yarn of wool, 37 # #R yau min sin’. 
to become jealous, HE in & shang to kf. Sang Yu mien sien; the finest wool separated from the 
ti ki, ATA BoM. Sli ty ke cht sam. Sang | rest, 至 SH 0 HE ch? yau’ ke min, 3 Shy S Hp 
ta ki chi sin, GAA ZN ‘hi ty ke chi sam. chi’ yau chi min. Chi ya chi mien. 
K’{ ta ki chi sin; to be jealous at one’s husband, Jervina) 二 : eo Sa 
A HA x K tsat, to chéung® fi. Tsih ti chang’ Jervin 和 #% tuk, meng. Tuh ming. 

J ee see Jasmine, and Jasmimun. 

hale Yr BE to” dn. Tu jen, VAAN) i to sam. Jesse 多 % th RK to chi tang. To chi tang. 

[ ta sin. Jest, to, He Age ‘kong sit’. Kidng sidu, §§ JE bf 

J ealousy Wk Hp tsat, td’. Tsil ti, 4 tyke Mm yeuk. Hi hioh, PAF fai hadi. Kwei hidi, 嘲笑 
kf ; ; petty jealousics, 微 嫌 mi im. Wihien, 小 chau sid’. neg sidu, p 同 名 chadu sit’. Chau 
pi sid fm. Sidu tin siiu; to jest at any one, 4é 人 sit’ yan. Sidu 

Jeer, to scoff, pee Ki sit’. Ki sidu, sea) kits’iv. jin, Ail BR) 人 tsak, k’ek, yan. Tseh k’ib jin. 

Ki ts'idu, SF hr lung’. Hi lung ; ; to jeer and ‘Jest ae fai hai. Kwei hidi, Rae | si’? wa’. Sidu 
rail at, wi] BS chiu m&’. Chéu m4; to dally and _hw4; that isa jest, #4E ‘kong sit. Kiang sidu; 
jeer with, Zk =n fui hai. Kwei hidi. full of jest, 好 4B GE ho ‘kong sit’. Hau kidng 

Jeered HE 247 8 ki i i kwo’. Ki ts’idu kwo, Rf —_—sidu, ky Dk FA ho fai hdi. Hau wai hidi; for 
FF 过 hf lung’ kwo’. Hi lung kwo. | jest or in jest, 六 44 ‘kong si. Kidng sidu; to 

Jeerer jt FEIT he lung ké, HEAR ki ts’id ‘ché.| take a jest, i AK RC HF Vung fai hai chi 
Ki ts’idu ché. _ wé. T’nng kwei hidi chi hw4; he is your jest, 

Jecringly I) AR29 4. ki tsi’. [ki ts’idu. BS EE ‘kt shaw’ ‘ni hf. K’t shau ni hi, 他 

Jehovah 第 Ki- Yéhows. Y éhohwa, Fy Rin SAA | BREN ’& p? ‘nf h?. T’A pi ni hi; low jest, 4 
tsz fn i fn ‘ché. Tsz jen ees ché. want, Hwan. 

Jejune, vacant, ZS hung. K’ vung, 宗 ze Me hung hi. | Jested He F ‘kong sid’ ‘lit. Kiang siéu lidu. 
Kung hii; dry, as sty le, # %, kon. ian 很 味 - md | Jester, a buffoon, # 人 ling yan. Ling jin, 3@ 马 
mi. Wu wi; empty aca 4S fig .hung fuk.. A ‘kwai ‘mé yan. Kwei mé j jin. 

K ung fuh; a jejune employment, FR 任 hi Jesting 344€ ‘kong sit’. Kidng sidu, Bie hi yéuk,, 
yam’. Hii jin; a _jejune narration, fe gt ‘hi Hi hioh, =# wan. Hwan, Ae ae . tan fai’. Tan 
shit,, Hii shwoh, A= fi p 林 hung dn, mo mi. hwui, abe long’. Lang. 


9 
k ung yen wu. wi. * English sound, as curreut in the South of China. 


| 


JES (1063) JOC 


Jesuit * HU KPAfE Yésa min t’d. Yési mnn tb; Jig Hi BRE heng t’i’ ‘md. K’ing t’idu wi. 
a crafty person, Sf Sib atop 人 wai kwat, k& yan, Jigger yy HF sha shat,. Shé sih; sce Chigre. 
好 说 者 ， khn mau ‘ché. Kien mau ché. Jilt ee 田子 2 & tam nam ‘tsz chi ‘nit. 
PEF st of aE ‘kwai ch®. Kwei cha, Ze wy ‘kwai! Jilt, to, PE HF tam’ nam ‘tsz. 
kwat,, Kwei kiueh. Jilt, to play the jilt, ye 人 tam’ yan. 
Jesus HJ {7k Yésa; the Saviour of the world, $ {it | Jingall HF ch’ung ‘tsz. Ch’ung tsz, $4 pit H 
者 kaw shai’ ‘ché. Kit shi ché. tap, tai ch’ung’. T’dh t’f ch’ ung, $4 Pe We 
Jet, a mineral, 54-] hak, yuk,. Heh yuh, H JK | ap, tai P hu ， Th t p’du. 
pat, fai muk,. Puh hwui muh. Jingle, to, Fy FF ting tong. Ting tang, EYES Fre 
Jet, a spout, —F¥ yat chi. Jih chi; a shooting of ting ting tong tong. Ting ting tang tang, 4J 
water, —% 7K yat chi ‘shui. Yih chi shwui, 一 | zy pie tA ting tong. Ta ting ting, AE EY Fee He 
3 pe AK yat chi p’an’ ‘shui. Yih chi p’in shwui,: tsok ting tong shing. Tsoh ting ting shing; to 
一 泉水 yat，ds'in ‘shui. Yih ts’iuen shwui; : jingle, as the ae fe ming. Ming, pg ‘héung. 
drift, scope, a ?. I. Hiang; to jingle, as gems RE each Ge 
Jet, to shoot forward, 3 HH pid ch’ut,. P’idu ch’ uh; #4 an jing lung. Ling ling, NET ling ting. 
to project, 4H} tat, ak ut,. Tuh ch’uh ; to strut,’ Ling tines ditto, as the ornaments of a girdle, 
5 ngong ‘shau. Neing shau; to jet up and sm 5 shan shan. Shan Shan; the ears jingle, 
down, § HK {ERK ngong in ‘wong doi. Nghng BEALS s ming. Rh ming. 


jen wang 1ai. ‘Jingle, a little rattle or call, Fy F% ting tong. Ting 
Jet-black dk jt nH 84 ‘fo tn’ kom bak Ho tin tang; a little bell, 色 仔 chung ‘tsal. 

kén heh, #t 4 ts’at, hak,. Ts’ih heh. Jingle Ey £4 #4 ting tong shing. Ting tang shing. 
Jetsam AR {5 % ‘fg. ‘tam fo’ lok, ‘hoi. | Jingled Fy #4 7 ting tong ‘lid. Ting tang lidu. 
Jetty, a small pier, Bf ‘ma tau. Ma t’au. Jingling Fy Fis ting tong. Ting ting; to make a 
Jew HE A Yau tai’ yan. Yat’ 组 j jin. jingling noise, (Ey pie ve tsok ting tong shing. 
Jewel Be F . chit ‘pd. Cha pdu, B #¥ chan ‘po. ‘Tsoh ting tang shing; a jingling bell, 4% $9 Jin 

Chin pau, 玉器 yuk, hf. Yuh k’i, $f E 上 ‘pd par.; _ ling. Lwin ling. 


Pau pei, 54 4 物 ‘po mat,. Pau wuh, 6 玉 pd| Job, a a piece of work, TL kung. Kung; job-work, 
yuk,, hig yuk, ‘ ying. Yuh ying; myjewel, 党 i oo ‘sin kung. San kung, tt TE pin’ kung. 
上 & ‘chéung shéung’ chit. Chang shéng chi. Pw’dn kung ; to do the job for one, #¥ 人 shat, 
Jewel, to adorn with jewels, HE EF oy chong 4 yan. Shab j jin; to do a job, (£ — ff 48 tsok, yat, 
‘po mat,. Chwang i péu wuh. kin’ sz’. Tsoh jih kien sz, 做 一 工 ts0° yat, kung. 
Jewel- house, the place where the royal ornaments ‘Tso jih kung; the job is over, 做 完 了 td? iin 
Jewel-office, } are reposited, Bk #¥ 7 Be chi po ‘liad. Tso yuen lid4u; an underhand job, Ay 入 党 
chi shat,. Cha pau chi shih. kau tong. Kau ting ; to have a job with a wo- 
Jeweler, a dealer in jewels, ER ee 2% chi ‘pd hék., man, Silk — 7A *t ni yat, suk. Yd ni jih suh. 
Chi pku k’eh, 7 2S % yuk, hf hak. Yuh k’ a Job, to stab with a sharp instrument, i) 人 kat, 
keh, 玉器 商 yuk, hf shéung. Yuh ki shang ; yan, ifi] 人 ts’? yan. Ts'z jin. 
a worker in jewels, — 25 ip (4 yuk, hf sz fa’. Job, to deal in public stocks, #X ZAP R. XE ts ‘ku 
Yuh k’f sz fu, 4R yuk, kung. Yuh kung, 3; fan king ‘ki. Tso ki fan king ki. 
suk,. Sub; a jeweler’s shop, 7 2& fj yuk, hf: J ober, one who does small jobs, 做 艇 工 省 ts 
p y, Yuh k’f pu. | sin kung ‘ché. tso skn kung ae Wt 工 sin 
Jeweling, setting with jewels, $8 I EK FF séung :1 kung. Sn kung ; a stock-jobber, JAP Rear ‘ku 
* chat ‘pd. Sidng { chu péu; adorning with jewels,| fan’ king ‘ki. Ku fan king ki. 


BEE chong “{ yuk,. Chwang { yuh. Jobbing 做 1 TL tsy ‘sin kung. Tso sin kung. 
Jewelry ERPF chi ‘po. Chu pau, BE EF ZZ ZH chii | Job’s lock 汗 箱 箱 hon’ séung. Han sidng. 
‘pd chi hf’. Chi péu chi k’f. Job’s tears i% EF E (>) § if yan. I { jin. 
Jewess Ff5 Fc fel 45 A Yau t’di’ kwok, “fa ‘ni. YU | Jockey, a man Who rides a horse in a race, fi Hy 
t’ai kwoh fi nit. pu ‘ma ‘ché. P’du ma ché, f% F~ ‘mé fa. MA 
Jib, the foremost sail of a ship, BASH ee ， t’au pat, fa; a dealer in horses, Hz ‘md fan’. Ma fan; one 
pid Ti. T’au pih p’idu li. who <leceives or takes undue advantage in trade, 
Jib-boom pf 4%) #2 au pat, pid. Tau pih pidu;) [ey A of ngak, yan ké, Si) A ZS p’in’ yan ‘ché. 
the flying jib- boom, = = ee BA BA of #2 sim ‘ch’in| 了 Pien jin ché. 
au pat, pit. Jockey, to cheat, [jp "jj ngak, p’in’. 


Jibe, to shift a boom-sail from one side of a vessel |J ockeyed fp, 过 ngak, kwo’. 


to the other, BATH pe ES —BB =H tau pat, | J ockeying (Sh, 3s ngak kwo’, 阮 J ngak, ‘lid 
pit ‘li tsz yat, pin if pin, Hy AB ve OR yau _Jucose, given to jokes and jesting, i ‘aE A 45 ho’ 
‘ts’z fi ‘pi. | ‘kong : sid’. Hau kikng sidu, hf 2 2 Ag ho fai 


ai hki tik, H Hau kwei hidi tih, | % a ‘shin’ yéuk.. 
* FRAME RARE. 


一 一 一 -一 一 一 


* Breech- -loading jingalls. 


JOC (1064) JOI 


Shen hioh; a jocose style, YI #44 ‘i kisi. [| cession, $F #'% tsip, tsuk,. Tsieh suh, 48 4% kai 
ki sidu. tsuk,. Ki suh; to join a party, €© BK kit, tui’. 
Jocular fF 3& 44 fy ho ‘kong sid’ tik,, Hiu kidng| Kieh tui, Rt [ Jin tui’. Lien tui; to unite by 
sidu tih, JK Gh ope fai hai ké, MeAE ht yéuk,| mixing, 7 HP k’au mai. K’i méi; to join a 
tik Hi hioh tih. fractured leg or bone, BY'Fy pok, kwat,. Poh kuh; 
Jocularity Hk Bk fai hai. Kwei hiai. to join in partnership, & fF hdp, pin’. Hoh 
Joculator, a jester, gk 证 者 fai hadi “che. Kwei pwan, 49% hop, ‘fo. Hoh ho, 4 B¥3} ‘ta ‘fo kf’; 
hidi ché, kf 2% 4é upg hd’ ‘kong si” ké; a droll,: to join or connect a guitar string, to marry again, 
3 人 jing yan. Ling jin, He Hy 人 kwai ma x4 4y, tsuk, in. Suh hien, 4 3B tsuk, ts’. Suh 
yan. Kwei ma jin. tsi; to join ideas, 3 FF Jin P. Lien i; to join 
Jocund, merry, 4% 1 fa? ch’éung’. Kw’di ch’4ng;| with the vicious, [a] 4g @ WR ung Jau hop, 4. 
light-hearted, pee vf far ut, Kwai hwoh, Hit fe. T’ung lia hoh wi; to join together in a league, 
heng fai’. K’ing kw’ai; sportive, RF EiF¢ hp hi | 联盟 Jan mang. Lien mang, 结盟 kit, mang. 
lung’. Hau hi lung, RF BEZEY ho hf yéuk, tik,.| Kich mang; to join for bad purposes, gE 2 kit, 
Hau hi hioh tih. ‘tong. Kieh ting; there I join with you, 呢 fF 
Jocundity, state of being merry, Peps fa? ch’éung’., 事 我 共 你 同心 ni kin’ sz ‘ngo kung* ‘ni tung 
Kw’di ch’dng, #R 4% fA? lok, Kw’diloh, ft 7 sam. Ni kien sz wo kung nf tung sin, HY EM Zp 
fav at, Kw’di hwoh. : fit fig XO ‘ts’z sz’ ‘ngo “a 4 hop, sam. Ts'z sz 
Jog, to push with the elbow or hand, #%§ +f put,; woyarh hoh sin; to join in the management of 
‘shau. Poh shau, 推 bu. T’ai; to jog on, HE fi}, an affair, fa] Hy A X% tung pdn’ sz md. T’ung 
Hai hoi. Tai k’di; to jog on, 懒 前 tn .ts’in.| pkin sz wi; to join, as a neighbour, Bh 连 t’fp, 
Lan ts’ien, ¥£ 36 in’ po. Hwan pu, #2 Ay an’, in. Tieh lien. 


ts’in. Hwan ts’ien. ‘Join, to be contiguous, # tsip,. Tsieh. 
Jog-trot 慢跑 man’ ‘p’Au. Man Pau. Joined & J hop, ‘id. Hoh lidu, fi #F JY lin chi? 
Jogger Me 7 4% man’ ,bang ‘ché. Man hang ché, = ‘id. Lien cht lidu, jiff HB Jin mdi. Lien mai; 
4E SE % tn pd’ ‘ché. Hwan pa che. | joined, as by a thoroughfare, 通 3¥i .ung Jin. 
Joggle, to shake slightly, 其 ngd. Ngau. | ‘vung hen; joined uninterruptedly, 44 3Hi A Hh 
Joggled 4¥ 了 ngd ‘lid. Ngau lidu.  séung Jin pat, tsiit, Siang lien puh tsiueh; 
Joggling 2% ngd. Ngau. _ joined at the end, # J 尾 tsip ‘lid ‘mf. Tsieh 
John-bull #162 Ying man. Ying min. hau wi. 
Johnny-cake 383K }} ff suk, ‘mai ‘fan ‘peng. Suh Joiner 造 做 木匠 tsd’ ch’éung muk, tséung’. Tsdu 
mi fan ping. | ch’wang muh tsiéng, AK Pf muk, tséung’. Muh 


Join, to, 4 hdp,. Hoh, ## kim. Kien, & H# hap， tsidng, FY A 7f tau’ muk, ‘ché. Tau muh ché, 
mai. Hoh mai, if Jin. Lien, 连理 Jin mdi. fF] Afi ff tau’ muk, sz fa. Tau muh sz fa, Fy 
Lien mai, #11 #£ lin ch 让. Lien cha, £2 i tsip, ! AK fF tau muk, ‘ld. | 
Jin. Tsieh lien, # 4» tsip, hdp,. Tsieh hoh, FW Joinery F*] AX IC taw muk, kung. Tau muh kung, ， 
kan’. Kwan, 4% 续 tsip, tsuk. Tsieh suh, 3¥| 2 L muk, kung. Muh kung. 、 
chit ，Chueh ; to join hands, fit =F ‘kung ‘shau. | Joining, uniting, @ hdp,. Hoh, 合 埋 hop, mii. 
Kung shau, @= hop, ‘shau. Hoh shau, F¢ kung.| Hoh mai, jf BH lin mai. Lien mi; confederat- 
Kung; to join in pairs, 配合 p’ar hop, Prei| ing, IR lin. Lien, fH kit, mang. Kieh mang; 
hoh; to join in drinking, 面 标 人 , min’ pui‘yam.| ditto, in a bad sense, $E Ze kit, ‘tong. Kieh 
Mien pei yin; to join together, 相合 séung hop,. tang. 

Sidng hoh, #4 Hi stung lin. Sidng lien, ji 住 Joint, as of the limbs or of wood &c., 季 tsit,. Tsieh; 
Jin chi’. Lien cha, I% 4 Jim hdp,. Lien hoh,; the joints of the fingers, 手 季 ‘shau tsit,, Shau 
相约 séung kai’. Sidng ki; tojoin by stringing, tsieh, #¥ chi. Chi; the joint ofa bone, 骨 fifi 
together, ff kin’. Kwan; to join, as in grafting! kwat, tsit,. Kuh tsieh, 全 hau. Hau; a joint of 
or copulating, §% pok,. Poh, # tsip,. Tsieh ; to: meat, 一 脾 肉 yat, ‘pi yuk. Yih pf jub; to crack 
join at the end, £2 FA tsip, ‘mi. Tsieh wi, 49 AR the joints, FR fi) wat, tsit, K’iuh tsieh, $F 4X 
tsuk, ‘mi. Suh wi; to join upon, {Hf Jin. Lien;, chit, chi. Cheh chi; a hinge, ZF kéu’. Kidu; a 
to joia, as a carpenter, 444 kop, ‘sun, P*4AtE tau knot, #8 lit,; out of joint， 出 $f) ch*ut, tsit.. 
‘sun, | 4 tau’ kdp,; to join in battle, 交 mk; Chuh tsieh; a joint of mutton, — fp =F py yat, 
kéu chin’. Kidu chen, #2 8% tsip, chim’. Tsieh ‘pi yéung yuk,. Yih pi ying juh; bamboo joints, 
chen; to join with any one, Jt A AN & kung’; Ff fifj chuk, tsit,. Chuh tsieh ; out of joint, or in 
yan séung hdp,. Kung jin sidng hoh, 同 人 相 ， disorder, Ql lin’. Lwén, 77 @l lap, lin’. 

合 tung yan séung hdp,. Tung jin sidng hoh ; Joint, joined by two or more, 同 tung. Tung, 共 
the armies are ready to join, phy Hi 44 ZY ‘léung kung’. Kung, & hdp,. Hoh, {# hip, Hieb; 
kwan tséung kdu. Lidng kiun tsidng kidu; to joint rule, 同 7G tung chi’. T’ung chi; joint 
join the enemy, 投 散 ,t’au tik,. T’au tih; tojoma, owner, 4 AK A hop, ‘pin yan. Hoh pun jin; 
standart, PH tau 上 4 T’auk’i; to join in suc- | joint heir, fia] iia) ung tsz. T’ung sz; joint adju- 


JOI 
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tant high chancellors, {7 # A & + hip, pin’ | Jolted HERAT t ditong ‘lid. T’ui tang lidu, oSBHh 


ta? hok, sz’. Hieh pén t& hoh sz. 


pid pung ‘id. 


Joint-stock, stock held in company, & Ai hop, ‘pin. | Joss, a, #2 BE ,pb sdt,. P’d séh; to chin chin joss, 


Hoh pun. 

Joint-stock-company 4 本 会 hp ‘pin-di’. Hoh 
pun hwui, 4 AK A a] hop, ‘Spin kung sz. Hoh 
pun kung sz. 


Ff 2 BE pdr .-p’d sdt,. Pai p’a sdh. 


Joss-stick —7x% AE yat chi héung. Yih chi hidng; 


ditto, a set of three, — }¢ Ff yat chi’ héung. 
Yih cht hidng. 


T’ung shau nieh chi sz. Lidng pien ping, fifi fii pung’ chong’. Ping 
Joint-tenant 同 守 业者 tung ‘shau fp, ‘ché. T’ung| chwang, fifi 着 pung chéuk,. Ping choh, if 着 

shau nieh ché. chong’ chéuk,. Chwdng choh, FR FRE Ai Ai 
Jointer 长 物 ch’éung p’du. Ch’dng p’du, 长 便 | ch’dk, ch’Sk,. Ydi ydi ts’eh ts’eh; to push, HE fui. 

ch’éung .p’du. Ch’dng p’éu. T’ui. 

f 2 ta ies : : 
Jointless f& fi] J md tsit, tik, W4 tsieh tih. Jot #4 ‘tim. Tien; one jot or title, — #4 —Z# yat, 
Jointly 同 t’ung. T’ung, tt kung’. Kung, @ hdp,.| ‘tim yat wak,. Yih tien yih hw4h; every jot of 

Hoh, 协 hip,. Hieh; to go jointly, fi 77 ol it, — AY HS 4K yat, ti td hai’. 

‘shau hang. To shau hang. Jotting 32 2p léuk, kf. Lioh ki. 
Jointure # at K CS HF tsip, chéung’ fa chi fp,.| Jotting, a memorandum, FP gR ‘ki luk,. Ki luh, § 

Tsieh chang fi chi nieh, A #A AM shing faip.| kf. Ki. | 

Ching fa nieh. Jounce, to jolt, 推 荡 ui tong’. Tdi tang, Hi B 
Jointure, to, 3s 3¢ dd FE ,wai ip, ‘i ts’ai. Wei nieh| pung chan’. Ping chin. 

yu ts Journal ff 4% yat luk,. Jih luh, 日 各 yat, kf. Jih 
Joist #7 hang. Hang, 楼 PR lau chan’, Af kai.! ki, HF 47 HF in hang luk,. Yen hang luh, 77 # 

Ki, #\ yan. Jin; a round joist, #% ,in. Ch’uen;; $f ,hang ,wai luk,. Hang wei luh, ff ii! 部 yat 

small square ditto, for the support of the tiles,| kf pd. Jih kf pi; a merchant’s journal, 草 部 

RY ngdu. Hidu, #4 kok,. Koh. {sd po. Ts’du pu, 流水 部 dau ‘shui po’. Lid 
Joke, a jest, 429% sid’ wé’. Sidu hwé, S= hf in.| shwui pi; a daily newspaper, 日报 yat, pd. Jih 

Hi yen, @R A fai hdi. Kwei hidi, BE 5f bf) pu, A gf yat, luk,. Jih luh. 

lung’. Hi lung, 2 wan’. Hwan; to make a joke, | Journalism ‘4 H # ZH ‘sé yat, luk, chi sz’. Sié 

2a 4& ‘kong sit’. Kidng sidu; to puta joke upon; jih luh chi sz. 

any one, i 3¢ 人 hi lung’ yan. Hi lung jin, a' Journalist, the conductor of a public journal, F4 日 

practical joke, fi3~ A ‘md lung’ yan. Wi lung, $f #% ‘sé yat, luk, ‘ché, Sié jih luh ché, % A$ 

jin, Bl) BY 人 tsak, k’ek, yan; in joke, 笑 si.) 4% shi yat pd ‘ché. Sha jih pu ché. 

Sidu, 六 4€ ‘kong sit’. Kidng sidu. ‘Journey, a, 程 ch’ing. Ch’ing; to commence or 
Joke, to jest, HE 笑 ‘kong sit’. Kidng sidu, Zk #¥| start on a journey, 起 程 bi ching. K't ch’ing, 

fai hii. Kwei hidi; to sport, i] BA) teak, k'ek,| Hy & tung’ shan. Tung shin, gz 77 ‘hi hang. 

WE SF hf lung’. Hi lung, fff Ff ‘md lung’. Wa; K’f hang; a short or one day’s journey, (RR FE 

lung. _ hén’ ch’ing. Hien ch’ing; a rapid journey, Fi 
Joked #8 SE J ‘kong si ‘liu. Kiéng sidu liu. ‘| 程 kim .ch’ing. Kien ch’ing; a long journey, 
Joking #84€ ‘kong sit’. Kidng sidu, S§5f- hf lung’. | sa Sin 10°. Yuen li, §% fe i ‘10 ching ‘in. 

Hi lung. Lt ch’ing yuen; a journey by land, ERS FF luk, 
Jolliness, noisy mirth, PR fai ch’éung’. Kw'di, lo’ hang. Luh lu hang; a journey by land and 

ch’dng, 快乐 他 lok. Kw’i loh. | water, 7K RE aff fF ‘shui luk, ping’ hang. Shwui 
Jolly PRB fai ch’éung’. Kw’éi ch’dng, 快乐 far) uh ping hang. | 

lok,. Kw’éi loh; a jolly countenance, $x ¥ fin! Journey, to, 77 hang. Hang, BR iy put, ship,, Poh 

yung. 了 win yung, 4% sid’ yung. Sidu yung,; sheh; to journey about, Sif 77 yau dang. Yu 

ia AH fuk, séung’. Fuh sidng; plump, like one | hang; to journey to a foreign country, Hi ap 

in his health, 丰 #£ fung yung. Fung jung, 位 ch’ut, ngo kwok,. Ch’uh wai kwoh, 过 if kwo’ 

mun wan’. Mun hwan; always jolly, yay, fan. 及 wo fan. . 

Be shéung shi fai lok. Chang shi kw’di| Journeyman 游 工 yau kung. Yu kung ; 8 jour- 
loh; a jolly blade, 好 快乐 顺 人 ‘hd f47 lok| neyman taylor, $¢ #8 T yau fung kung. Yu 
k6 yan; pretty, 美容 mi yung. Mei yung. fung kung; a journeyman carpenter, 3} 7X 工 

Jolly-boat, yawl-boat, 小 三 板 ‘sid sim ‘pan. Sidu au muk, kung. Yu muh kung. 
s&n pan. Jove 2 §5 wif &% Lo m4 shan meng. Lo mé shin 
Jolt, a, 推荐 tai tong’. T’di ting, MAI p’id pung’,| ming. | 
ii 起 pung chan’. Ping chin, aot 4% ling lik .| Jovial, merry, PR 4% of fai lok, ke, BR BS 的 fai’ 
Ling lih. lok, tik,, Kw’di loh tih, #R 74 HY fai ut, tik. 
Jolt-head, a dunce, #& 4¢ ‘ch’un pan’. Ch’un pin,| Kw’di hwoh tih, PePziy far ch’éung’ tik. Kw'ai 
$4 Py tun’ mat,. Tun wuh, ch’dng tih. | 


Joint-tenancy 同 守 业 之 事 tung ‘shau fp, chi sz’. | Jostle, to run against, pij 3% ff ‘Iéung pin pung’. 


Jovialty ， 


JOV (1066) JUD 
Jovially J Be #4 { f47 lok. I kw’di loh, YA Pe HB | Judaic 4. ae range gs 
‘{ f4P ch’éung’. [ kw’di ch’dng. Judaica] IAC HY Yaut’é? tik, Yurai tih., 


Jovialness #fUHA fA? ch’éung’. Kw’di ch’dng, $e #4 | Judea Fh Fk [x] Yaut’di kwok,. Yut’di kwoh, K 


fai lok. Kw’i loh. 


fa? lok. Kw'di lob, BR jG & HE fAP Gt, chi sz’ 
Kw’ai hwoh chi sz; given to joviality, RF RE 
省 ho f47? lok, ‘ché. Héu kw’Ai loh ché. | 
Joy & ‘Mi. Hi, $6 lok, Lob, # #4 ‘hf lok, Hi. 
loh, ff 44 fa? lok, Kw’Ai loh, 欣喜 yan ‘hi. 
Yin hi, Bk 喜 fan ‘hi. Hwadn hi, $y PE fan 让. 
Hwan yueh, 信 bi. Hi, 信 $$ hi lok,. Hi loh, 
be WG fa? ch’éung’. Kw’di ch’dng, gL 2 ‘hoi 


chak,. K’di tseh, JHL pA hing’ taui to wish one 


joy, Aa A 7% ng in' yan tak, fuk, Yuen jin teh 
fuh, 8 = A kung ‘hi yan. Kung hi jin; great 
joy, KE tai’ ‘hi, KH tdi’ lok,. T4 loh; inexpres- 
sible joy, % JK f% hi pat, shing. Hi puh shing, 
AX Hh RZ pat, shing fan ‘hi. Puh shing hwan 
hi, f(a md hin' fan ‘hi. Wu hien hwén 
h{; joy of heart， 心 喜 sam ‘hi. Sin hi, % 44 
sam lok,. Sin loh, 57 # ‘hi fan. Hi hwén, (¥} 4% 
ut, lok. Yuch loh; joy and sorrow, 5% 4% yau 
lok, Ya loh; it gives me joy, FR  — ‘ngo ‘hi 
chi. Wo hi chi, 我 44 @ ‘ngo lok, chi. Wo loh 
chi; your wife has joy (=is pregrant), fp — 人 
AT BE ‘ni fa yan ‘yau ‘hi. Ni fa jin yu hi; to 
have joy, 有 ¥% ‘yau ‘bi. Yu hf. 

Joy, to, #% ‘hi. Hi, 4% lok,. Loh; it joys my heart, 
FR NY 48 ZS ‘ngo sam lok, chi. Wo sin loh 
chf. 

Joyful 喜 ‘hi. Hi, 27 94 ‘hilok,. Hi loh, 欣喜 yan 
“hi. Yin hi. pi #4 Gt, lok, Yueh loh, bah yung 
yung. Yung yung, #i hing’. Hing, tf] hing’ 
nau’. Hing ndu, § PA hing’ t’au. Hing t’au; a 
joyful heart, EZ 心 ‘hi sam. Hi sin, # XY) fan 
sam. Hwan sin, 9% % lok, sam. Loh sin; a 
joyful event, Ez Ef ‘hi sz’. Hi sz; joyful, bustle, 
mt BA hing’ tau, BB ope BH .ko hing’ ke sz’, 
fil #e EB ndu’ ft, chi sz’. Niu jeh chi sz. 


T’di’ ts’un kwok,. Téts’in kwoh. 


四 fi ch’éung’. Kw’di ch’dng, $e 44/ Judge # w) ‘sham sz. Shin sz, $i) a p’un’ sz. 


Pw’in sz; the chief or criminal judge of a 
place, $4 #% 司 on ch’dt, sz. Ngdn ch’éh sz, 
B) it, sz. Nieh sz, 5 害 it, hin’. Nieh hien, Fh 
讼 司 ying tsung’ sz. Hing sung sz, i] Sg sz 
k’au’. Sz k’au, $ Jil #2 # ai ying on’ ch’dt,. 
T’i hing ngfkn ch’4h; the judge of the summary 
juridiction court, 币 俩 官 pn cha? kin. Pw’dn 
chai kw4n, 4% fig & H& ) si cha? kot, ‘sham 
sz. Tsien chai koh shin sz; the judge of the 
magistrate’s court, 3 #]! RF ts’un ‘li ‘fa. Siun li 
fii; the judge of the world, 3 4) {lk 4§ ‘sham 
pn sha? ‘ché. Shin pw’dén shi ché; the Supreme 
Being, | if Shéung’ tai’. Shang ti;:a judge in 
Isracl, {f4 4 * ch’éung ‘ling. Cl’dng ling, + 
bi t sz’ sz. Sz sz; the judge in hades, 阅 S% 
dim Jo wong. Yen lo wang, Sf fR ‘fF ming yuk, 
&tn. Ming yoh kwan; a judge whose hands are 
clean of bribery, 请 官 tsing kun. Ts’ing kwan, 
ie Bi Jim li’. Lien li, Aj Ne fe RF ts'ing Jim 
kun fa. Ts’ing hen kwan fi; a good judge, as 
of common affairs, 老成 者 ‘10 shing ‘ché. Léu 
ching ché, Fit 7 ch’éuk, shik, ‘ché. Ch’oh shih 
ché, #2 3%: Hi 4% shin’ ‘sham sz’ ‘ché. Shen shin 
sz ché, sf ¥/§ % shin’ pin’ ‘ché. Shen pien ché, 
Wg BA A ts’ung ming ké’ yan. 
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Judge, to, juridically, # ‘sham. Shin, ij p’dn’. 


Pw’dn, [fj tin’. Twin, XR kit,. Kiueh, 3 4] 
‘sham p’in’. Shin pw’dn, ij [fj p’an’ tin’. 
Pw’dn twan, 2 Ef ‘sham tin’. Shin twdén, 7ft 
[fy kit, tin’. Kiueh twan, #4 ‘i teng’. I ting, 
th Ey hon’ tan. K’An twin, #4 kuk,. Kuh, 
7: HY) ‘sham kuk. Shin kuh, jf léung. Lidng, 
7 ay f tai. IT ti; to judge a criminal, # 4p 
‘sham fan’. Shin fin; to judge crimes, # JE ‘4 
tsi’. [ tsui; to judge the world, # 4 tit FB 


‘sham p’in’ shai’ kai. Shin pw hn shi ki 向; to 
judge an affair, # 4} ‘sham sz’. Shin sz, Ay 事 
tiin’ sz’. Twan sz, jft 事 kit, sz’. Kiueh sz; to 


Joyfully 55 SA ‘hi fn. Hi jen, BRM fan fin. Hwan | 
jen, 欣然 yan fin. Yin jen. | 
Joyfulness #7 #% ‘hf lok, Hi loh, Ef # ‘hi at,. Hi : 


yueh. | judge according to the current price, fy A} FE 48 
Joyless #& 3% md ‘hf. Wa hf, #E 44% mdlok. Wi)  léung shi tok, k#’. Liing shf toh kid; judge 
loh. | not, 7j # mat, ‘sham. Wub shin, 77] j— mat, 4. 


Wuh i; to judge the good and bad, #& 43) 34 Be 
‘sham pan shin’ ok. Shin pwin shen ngoh,; to 
esteem or think, [1 73 4 .wai. I wei, (fh (4 ‘ka 
hat. Ka hi, 4%? ha’. f hi. 

Judge, to compare facts and ideas, and perceive 
| their agreement or disagreement, 大 ‘sham. Shin, 
iE 4. 1; to judge between, #2 ‘sham chi. Shin 
chi; to judge of an action by the issue, 和 结局 可 
定 kit, kuk, ‘ho teng’. Kieh kiuh ko ting, Rift 
可 决 kwai kit, Sho kiit Kwei kich k’o kiueh; to 
judge from appearances, 4% AX} Zid ‘sham ngoi 
mau’. Shin wéi mau, #¢ 132 jf cl’ At, ki ying 


* Giitzlaff. + Delegates. 


Joyous = ‘hi. Li, 4% lok. Loh, 快活 fA? ut, | 
Kw’aéi hwoh, PR BE fai ch’éung’. Kw’di ch’dng, 
th #2 f4P lok, Kw’di loh; joyous news, #4 % 
lok, yam. Loh yin, # 7 kat, yam. Kih yin, 
ti TF hi yam. Hi yin. 

Joyousness $7 $% hf lok,. Hf loh. 3 

Jubilant fk 喜 fan ‘hi. Hwdn hi, 7 BE tai? “hi. 
T& hi. 

Jubilee, the year of, yi 年 bi nin. Hi nien, 五 i] 
AE fi} ‘ng ts un nin tsit,, Wa siun nien tsieh, 
AY << 4F tdi’ ‘bi chi nin. Té hi chi nien. 

Jocundity +3 4% ‘hi lok,. HI loh, Pe #4 fa? lok,. 
Kw’ai loh. 


JUD 
shik,. Ch’4h kft hing sih; I leave it ‘to you to 
judge, EPR AREF yam’ ‘ni kit, tin’. Jin nf kiueh 
twan, Fa fh ft lef feng ‘ni kiit, tin’. T’ing nf 
kiueh twan; to judge by inspection, He We ‘sham 
shi’, Shin shi, G4 ch?. Chi; to judge of the ap- 
pearance of things, 物 色 mat, shik,.. Wuh sih， 
HE hy f4 pin’ mat, shik,. Pien wuh sih; to judge 
of horseflesh, /y i mat, ‘ma. Wuh ma. 

Judge-advocate FA Ze HR cil ,wong kA chong’ sz. 


Hwang kia chwang sz. 
Judged at ‘sham kwo’. Shin kwo, By '2y3 p’an’ 


tin’ kwo’. Pw’fn twdn kwo gt [ff ff kit, tin’ 


‘lid. Kiueh tw4n lidu. 
Judging #& ‘sham. Shin, 4] Pw’dn, i] Bh 
36 刊 ‘sham p’dn’. 


p tn’ tin’. Pw’dn twan. 

Judgment, the act of judging, 
Shin pw’dn, 3 [ff ‘sham tiin’. FF hin twan, ee ha 
‘sham on’. Shin gd ; a person of good judg- 
ment, ¥@ 辩 者 shfn' pin® ‘ché. Shen pien ché, 
30 9 #% shin’ ‘sham ‘ché. Shen shin ché; opinion, 
意思 人 sz. Iz, 4 P kin’. I kien; determi- 
nation, 主音 ‘cha ?. Chi, ic Fd, teng' kin’. Ting 
kien ; to have a good judgment, at oe en shin’ 
pin’ shin’ ok,. Shen pien shen ngoh; intelligence, 
明 Jf ming kin’. Ming kien; the judgment of 
the world, tit BO He Fi) sha? kA? chi ‘sham 
pan’. Shi kidi chi shin pw’4n; the day of judg- 
ment, 2 i) Z@ H ‘sham Pun chi yat,. Shin 
pw’dn chi jih, A EA kung ‘sham chi yat,. 
Kung shin chi jih; the judgment. of God, 上 帝 之 
$e oy Shéung’ tai’ chi ‘sham p’tn’. Shang tf chi 
shin pw’An; judgment of (or calamity sent by) 
heaven, 天 ZX tin tsoi. Tien ts 外, KM ZR 
Vin kong’ chi tsoi. Tien kidng chi tsAi, FE 降 
<. PR vin kong’ chi yéung. Tien kidng chi 
yang; to remove judgments and induce blessings, 
A SK ME mg sid soi kong’ fuk,. Sidu tsAi kidng 
fuh ; quauice and equity, 4 Be kung ,ping. 
Kung p’ing; final Pi: ha # F{ ‘sham shat. 


bd > 


p un’. 


Shin shih, fe ae 3% mut, ‘sham. Moh shin, & $e 


chung ‘sham. Chung shin. 
Judgment-day 3% Pi] 2 [] ‘sham p’tw 
Shin pw hn chi jih. 
Judgment-hall A 4” kung tong. Kung t’ang. 
a Lah 公案 kung on. Kung ngén; 
court, A iw kung tong. Kung Pang. 
Judicative 有 3 ek 之 机 yau ‘sham tim’ chi 


chi yat,. 
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a ! 


JUL 
judicial power, Hp YE ‘sham on chi k’iin. 
Shin ng4n chi k’iuen. 

J udicially Yaz A ‘i Aung pan’. I kung pw’dn, 
Wy 审 刊 7: ‘sham pn [ shin pw ‘én: to try 
judicially, 4% 4 ‘sham on’. Shin nghn 

Judiciary Ef AY tin’ on’ tik, Twaén ngin tih， 决 
#2 AY kit, on’ tik, Kiueh ngdn tih; a judiciary 
court, AV kung J’ong. Kung tang. 

Judicious, arilent 26 a7 $8 £4 shin? ‘td sin’. Shen tA 
swan, #44 shin’ Séung. Shen sidng, #2 JH, shin’ 


Pri) 
sz. Shen sz, wy $f mit’ siin’. Midu swan; wise, 


知 #8 chi wai’. Chi hwui; discerning, Hg 明 
ts’ung ming. Ts’ung ming. 

Judiciously, with good judgment, 3 shfn Shen, 
eG AZ SE gk cyau “yau kin’ shik, Ya ya kien 
shih 


Judiciousness # 4H A shin’ ‘séung ‘ché. Shen 
sidng ché, 3% 思 者 shin’ sz ‘ché. Shen sz ché, 
st Fy FT shin’ ‘td siin’ ‘ché. Shen té swén ché, 
| Ree chi? wai’. Chi hwui. 

“ a ch’ing. Ch’ing, 饶 kin’. Kwan; a water 

3, 水 $2 ‘shui cling. Shwui cb’ ing, 水 £8 
‘shui 4. Shwui ha; a wine jug, 酒 ae ‘tsau ,i. 
Tsit ha, 酒 if ‘tsau ping. Tsid p’ing. 

Juggle tk #E ch’ik, fat, Ch’ih fah, 使 法 shai fat,. 
Shi féh, FF PF lung? fat,. Lung fah, Ye ee <n 
fat,. Yen fah. 

Jugele, a trick by legerdemain, 37 法 lung’ fat,. 


Lung fah ; an imposture, Dp, ER 7 4a ngak, pin’ 
‘chi sz’. 


Juggler 使 法 fZ ‘shai fAi, ‘lo, FP 法 者 lung’ fat, 
‘ché. Lung féh ché, @ij + shut, sz’. Shuh sz. 


Jugglery tk 法 cl’ik, fat, Clv’ih ‘tah, 使 法 shai 
fat,. Shi fah. 

J ugular Rep ‘keng ké’, Sify ‘keng tik,. King tib; 
the jugular vein, $j je) 管 keng Qi ‘kin. King 
hwui kwan. 

Juice, the sap of vegetables, {+ chap,. Chih, 4g 
yat,. Yih, j4t tsun. Tsia, 滋 . tsz. Tsz, YE lam. 
Lan, Hs ‘sham. Shin; rich j juices, 24g ko yat,. 
Ku ys ‘the juice of trees, Hf 汗 shit chap,. 
Sha chih, 3) 液 shit yat, Sha yih， i vat shiv 
sun; the juices of plants, 草木 之 汗 ts' DO muk, 
cht chap,. Ts’4u muh chi chih, 草木 之 ike ‘ts’d 
muk, chi tsz. Ts’4u muh chi tsz; the juice of 
dates, “aE ch’ing. Ch’ing, Hf ch’ing. Cling; 
the juice of fruit, tf ‘kwo chap,. Ko chih. 


xk’tin. Yd shin tw4n chi k’iuen; judicative fa- | Juiccless, distitute of juice, #4 秆 mo chap,. Wu 


culty, BE GE CT ‘i teng chi ts’oi. [ ting chi 


ts’4i, 辩 事 之 机 pin' sz’ cht ts’ oi. Pien sz chi| Juiciness 多 
ts’4i. 


chih, 就 4 kon. KA&n. 
BZitt F to chap, ‘ché. To chih ché, 38f 
do. Ko. 


Judicatory $f 42 的 sham om tik,. Shin ngén tih; 1 uicy BYE to chap, k6, ZB} Ay .to chap, tik,. 


court of judicatory, AV ar kung ong. Kung | 


t’Ang. 
Judicature # 3 @ HE ‘sham. on’ chi k’iin. Shin 
ngd4n ch1 k iuen ; a court of justice, Fe Fe 


省 | 
‘sham on’ ‘ché. Shin ngin ché, if 38 9 tin’ on’! Jujube, 红 子 名 


‘ché. Twdn ngdn ché. 
Judicial gi 案 的 ‘sham on’ tik, Shin ngén tib;' 


To chih tih, a ko. Ko, $$) ita Ey sham’ niu? 
A ko. Shin néu rh ko; a juicy taste fpf fi HAG 
‘te’ ing t’im mi’. Ts’ing t’ien wi; juicy plum, fj 
BE Ab. mgo kd ‘i. Ngo kéu li. 

hung tsz meng. Hung tsz ming. 


1 uep 枢 更 之 味 kau yéuk, chi mf’. K’i yoh chi 


wi, Be RR léung ‘ yam. Liing yin. 


Junction, the act of joining, 


JUL 
Julus, gally-worm, 百 ZZ pak, tsuk,. Peh tsuh, [F 
[4 ‘mé luk,. M4 luh, {yj @& sh4n .k’ung. one 
k’iung. 

July pty 图 七 月 sai kwok, tsat it, Si kwoh ts’ i 
yueh. 


Jumble, to, FJ wl ‘ta lin’. TA lwdn gi FE lin’ tia! 


Lwén tidu, HE Bl, tsAp, lin’. Tsth lwan, 7b &L 
wan’ lin’. 
tsth, @} #é fan tsp,. Fan tsah, i} BL fan lin’. 
Fan lwan, % HE iin ‘man. Hiuen min. 

Jumble, to mix in a ‘confused manner, ¥ff gl tsdp, 
lin’. Tséh lwan. 
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Hwan lwan, yf 条 wan’ tsap.. ot 


JUN 


séung hop, Siéng hoh， 相 #e skeung tefp, 
Siing tsich; union, ZF HP kéu mii. Kiéu mai, 
合 埋 hdp, mai. Hoh méi; coalition, HS 
Tin hdp,. Lien hoh; the place or point of union, 
合 埋 rata hop, méi chi ch’i’. Hoh mai chi 
ch’t, AH HE 度 séung tsip, chi ch’i’. Sidng 
tsieh chi ch Qi; the junction of heaven and earth, 
F th ZE BS tin ti kéu tsai. Tien ti kidu tsf; 
ditto for the production of things, 天 地 AF @# 
tint? kéu kau’. Tien ti kidu kau; the junction 
of the armies, 军 之 相合 kwan chi séung hop,. 
Kiun chi sing hoh. 


Jumble, a small cake, Bafif wan ‘peng. Hwan ping. Juncture, a joining, 相合 séung hdp,. Siang hoh; 


Jumbled ¥ff Al, 了 tsap, lin’ ‘lia, Tsth Iwan lidu, 


wan’ liin’ Tid. Hwan I An lidu. 


混乱 
Jumbler, a, 做 BT AF Bl oy tsd sz’ ‘hd lin’ ke, 混 
者 wan’ lin’ ‘ché. Hwan lwdn ché, #6 aL 者 


tsdp, lin ‘ché. Tsih lwan ché. 

Jump, to, Pk viw. T’idu, Hz yéuk,. Yoh, #7 tek,. 
Tih, PRA Vid ‘yung. T’idu yung, PF luk,. Luh; 
to jump down, 


BR Y% 3K vid lok, loi. Tidu loh 
léi, PRIYA viv lok, hiv. Tidu loh k’a; to jump 
up，upon or high， 跳 起 tid ‘hi. Tidu k1 BRE 


a seam of a dress, 36 ts Shim kwat,. Sin kuh ; 
the line or point at hick two bodies are joined, 
Ze j& kau ch’i’. Kidu ch’'4, 合 放 hop, ch’. 
Hoh ch’t; a point of time, HF shi. Shi, (8% tsar’. 
Tsi; at this juncture, 当 个 时 候 tong ko’ shi 
hau’. Tang ko shi hau, # 此 ae [BX tong ‘ts’z 
chi tsai’. Tang ts’z chi tsi, Ft < GF tong 
‘ts’z chi shi. Tang ts’z chi shi; extaordinary 
junctures, 异常 之 事 ? shéung chi sz’. I ching 
chi sz. 


tid “shéung. Tidu shing, [Jk 3% tiw shéung’ June py BY A A sai kwok, luk, it. Si kwoh luh 


pin. T’idu shang pien, Bia Vid ko Tidu kéu; 
to jump over, 跳 过 去 tirkwo hiv. Tidukwok’i, 
趾 足 ch’éuk, i’. Choh yu, 超 顺 ,ch 过 站 Chu 
vi; to jump through the dragon’s gate (rapid. 
promotion), 39 itt 问 ti lung min. Tidu: 


yueh. 


Jungle 4K ‘mong. _ Mang, 基 ze ‘mong .ts’ung. 


Ming ts’ung, 4s BH ‘pin ‘tsin. Pun teun ; 
jungle fever, #4; 347E ‘mong ,ts’ung 化 ch’ing’. 


Mang ts’ung jeh ching. 


lung mun; to jump from the manger (to break Junior, younger, ¢ 4+ 0 hau’ shang ké’, 年 轻 的 


an engagement or leave an employ without. 


assigning any reason), PR PY vid ts’d. Tidu: 
to jump or 


ts'du, #7 {5 par sun’. Pei sin; 
hop about, Bk 中 tid yéuk,. T’idu yoh; to 
jump about for joy, #¥ 22 Bh He fan ‘hi ‘yung 
yéuk,. Hwén hi yung yoh, pe ne ie 但 hi hi 
huk huk,. HE hf hiu hiuh, 44 (tf EE lan’ tak, 他. 


nin heng tik,. Nien k’ing tih. 年 幼 的 ， nin yau’ 
tik, Nien ya tih, 4 shit’. Shau; the junior 
members of a family 家 之 和 后生 和 chi hau’ 
shang. Kid chi hau sang; a junior partner of a 
firm*, 二 % f pan. Rh pin; junior clerk*, — 
%4 ‘sé. Rh sié; junior master .to the prince, 
fe FANG PAP sz shi sz. T’di tsz shdu sz. 


Lan teh {; to jump eye ‘5 nae it, ts’éung. Juniper tt WS (?) td’ sung. Ta sung; juniper 


Yueh ts’idng, fy Ht i ts’éung. Ya ts; iang » a 
tq i’ in. YU hwan, eae man ,ts’éung. Mwaén 
ts ing ; to jump out, as a coal from a fire-place, 


berry, fk #4 -F- td’ ts’ung ‘tsz. Ta sung tsz; 


juniper brandy, #£ vs -F- 烧 酒 td’ ts’ung ‘tsz 


shit ‘tsau. Ta sung tsz shaéu tsid. 


出 2K tid’ ch’ut, Joi. T’idu ch’uh Idi, 射出 了 unk fy shin. Ch’uen; a junk carrying passengers 


shé ch’ut,. Shié ch’uh; to jump to a conclusion, | 

REE kap, chéuk, tiit,, Kih choh toh; to jump, 

as from object to object, 涉猎 ship, lip, Sheh 

lieh. 

Jump, a leap, — PR yat vit’. Yih t’idu, — Pe yat, 

yéuk,.. Yih yoh; a lucky chance, 3¢ 得 hang’ | 

tak. ‘Hing teh; to give a jump, BR— BR tiv yat, 

iw. Tidu yih t’idu. 

Jumped PY viv ‘lid. T’idu lidu. 

Jumping BR tv iw. T’idu. 

Jumper PK 4 tid ‘ché. T’idu ché. 

Juncate, a cheese-cake, PL ff — Fiff “i ‘peng chi 

‘peng. JG ping chi ping. 

合 hop, ‘ché. Hoh 

“y Ze He hdp, madi “ché. Hoh mai ché 
Ze Hl cs kdu mai “ché. Kitu mii ché, 2 

a a kk hdp, ‘ché. Kidu hoh ché, fy 


Juno ji 名 ， shan meng，Shin ming 


and cargo, JF fy td’ shiin. Tu ch’uen; a fishing 
junk, 7A fey i shin. Yu ch’uen. 


Junket, sweetmeat, 甜食 ttm shik,. Tien shih, 


& tong ‘kwo. T’ ing ko; ditto, a stolen en- 
tertainment, $8 FX sit, shik,. Tsieh shih, (fj 食 
au shik,. T’au shih, #1, =. sz shik,. Sz shih. 


Junket, to feast in secret, #, 食 . SZ shik.. Sz shih, 


£8 f sit, shik,. Tsieh shih. 

Sit FE 
kam fa ‘pe sit,. Kin hw4& p’t & sah; name of a 
planet, 77 名 hang sing meng. Hang sing 
ming. 


Junta, a grand Spanish council of state, 民 委 公会 


aman ‘wai kung di’. Min wei kung hwui. 


> |* Partners eee by the numerals Ist, 
2nd, 3rd &c., 


ner is called 一 一 #, the second partner. 


Bu: there are only two partners the junior part- 
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Junto, a cabal, HFA kkin ‘tong. Kien tang. 

Jupiter, the planet, 本 性 muk, sing. Muh sing, 
Be AE sui’ sing. Sui sing; the name of the Su- 
preme Being of the Greeks and Romans, 种 名 
shan meng. Shin ming. 

Jure divino WA _L ifr Fy A EO‘ Shéung? ta? ‘sho 
ts’2’ chi in， [ Shang ti so ts’z chi k‘iuen, 以 
上 帝 之 命 { Shéung’ tai’ chi meng’. [ Shang ti 
chi ming. ~ 

Juridical, as a juridical decision, A\ i] kung p’dn’. 
Kung pw’an, 公 ff kung tiin’. oe twAn. 

Juridically, according to forms of law, Kk 例 A lai’. 
I li; with legal authority, AK 所 Bm te. { ‘sho 
‘vau chi iin. [ so ya chi k’iuen, KATA Z AE 
1 ‘sho fung? ， chi k’iin. [ so fung chi k’iuen. 

J urisdiction, the legal power of doing justice in 
cases of complaint, RE kin. K’ivuen, Ij 煌 之 机 
p un’ tiin’ chi xk’ iin. Pw An twa4h chi k’iuen; 
within one’s jursdiction, &% Ci 1B Et BE kwai *k’i 


in. I rh chf yen; a just cause, As kung 
to ke sz’, A HC kung td’ chi sz’. Kung 
tiu chi sz; the word of the just man in sure, 3§ 
士 一 乞 = PR te ? sz yat, fn wai teng’ I sz yih 
yen wei ting ; the just distance, eis ngdm ‘in, 
定 汗 之 路 teng' ‘in chi 1d’. Ting chi pt 

a little above the just stature, WAY Se Be 

kwo ti ts am shéung chi ko; just at Bae 
从 省 ESE kung td! ke wai, A if 2 ¥B kung 
i chi po’. Kung t tau chi pd, 从 +B ‘kung po’ 

Kung pi; most just, 至 公道 ehf kung td’. 
Chi kung téu; just price, RG (Q kung to ka’. 
Kung tau kid, AN & kung ka’. Kung kid; just 
conceptions, £X 7” king ， lun. King lun, ¥% 给 
sz. dun. Sz lun; just reward, AWRA kung 
td ké ‘shéung, 公道 之 党 kung td’ chi ‘shéung. 
Kung tau chi shang, 当 78 2 & . tong tak, chi 
‘shéung. Tang teh chi shane, Ke 得 之 ‘a ying 
tak, chi ‘shéung. Ying teh chi shang. 


‘kin ‘li. Kwei k’i kwdn If, BF 其 管辖 ， kwai &k’{| Just, the, Ay HE kung td’ k6, A 35 者 Kung i 


‘kun hat,. Kwei k’i kwan hid4h; under his juris- | 


‘ché. Kung { ché, 38 4% & ‘ché. I ché. 


diction, 在 1B & TR tsoi’ “kt doin hé&. Tsai k’t Just, as: just now, jy 4c d ka, JY @& in’ tsoi’. Hien 


kwan hid, @ [BF HIS PR tsoi ‘kh’ ‘kin 至 chi! 
h&, Tsdi ki kwén If chi hid, 在 他 治 下 tsoi 
vachf ha. Tsai t’& chf hid; [see the pronoun I}. 
Jurisprudence 律 法 之 学 lnt fat, chi hok,. Liuh ， 
féh chi hioh, 律 法 之 知 lut, fat, ehi chf .Liuh 
fh chi chi; to study jurisprudence, 学 法 hok, | 
fat,. Hioh fh; medical ne Be PY 律 ， 
法 A mun lut ft. [mun liuh féh, 83 PY 刑 例 Ai 
mun ying lai, f mun hing li; theological ; juris- 
prudence, 上 it B& PA) Shéung’ tai khu lai’. 
Shang ti kidu li, LTA Bi] Shéung* ta’ kéu’ | 
ying lai’. Shang ti kéu hing Il. 
Jurist 法 师 fat, sz. Fah sz, @t HE Gif lut, fat, sz. 
Liuh féh sz. | 
Jury fF & B pai ‘sham kin. P’ei shin kw4n; . 
special jury, #7 简 Fa 3 ‘ES tak, kin p’di ‘sham | 
kun. Teb kien p’ei shin kwan. , 
Jury-mast 99 ff tsim’ wai. Tsn wei. 

Jus gentium 公法 . kung fat,. Kung fah. 28 ej A 
法 chit NA kung fat, Cha kwoh kung fab. 
Just, regular, 正 ching’. Ching ; due, Rs “ngém:; 
suitable, 4 hdp,. Hoh, He ngdm, Fa hdp, | 
shik . Hoh. shih; full, Af cn Tsuh, a} mun. | 
Mwan ; equitable, 4 4 kung t%. Kung téu, | 
公平 kung ping. oor ping, A 正 kung’ 
eile Kung ching, sh. Shi ; upright, 公 | 

iA ‘kung chik,. Kung chih, }F if ching’ chile. 
Ching chih; righteous, ABR kung? ke, AX 
的 kung 人 tik. Kung { tih; conformed to truth, 
i Ff chan shat, Chin shih; innocent, #52 md 
Ku. Wu ka; merited, 党 tong. Tang, fee ying 
tong. Ying tang, 7%. koi. K4i; a just man, £F 
A kung td yan. Kung tau jin, A HS 

kung {' chi yan. Kung { chi jin, % +? 人 
T sz; just of thy word, HG (iy We FG chiw ‘nf 
‘kom wa’. Chéu ni k4n hwé, 7 你 所 膨 
‘ni ‘sho fn. [niso yen, (kK ff 7 = 人 1 “chi 


tsi, 更 下 in’ ha’. Hien hid, 刻下 hak, be. K’eh 
hid, jn kong ngim, F Zs fong ts’oi. Fang 
ts’4i, i) HE kong ts’oi. Kang ts’Ai, 正 话 ching’ 
wi’; just this moment gone out, IR fe tH 
ngém agém ch’ut, hi’, Pa eg HH PA kong ngém 
ch’ut, min, aes {s’oi ch’ut, hi’. Ts’4i ch’uh 
ki; just enough, {4 ‘kan kaw, { A] ‘kan ‘ho. 
Kin k’o; just as he was leaving, iF HE z fa 
ching’ ch ut chi k4n. Ching ch’uh chi kien, )F 
Hi 之 时 ching’ ch’ut, ehi shi. Ching ch’uh chi 
shi; just as he was speaking, )F gt < [Aj ching’ 
shit, chi kan. Ching shwoh chi kien; just arri- 
ved, ‘i 到 shik, td’. Shih ttu yf i] ngdm td’, 
4 来 shik, Joi. Shih l4i. ¥& 到 .ts’oi to’. Ts 和 
tdu; just try, Gap sh? ‘ha; just now brought, 
gue HHH ngim gdm nim Jai. 刚 喘 带 来 
kong ngdm tai’ Joi ; just as, iE ching’. Ching ; 
just so, 1E(% ching’ hai’, (fi £ pin’ shi’. Pien shf, 
@ Hoe] tong k’ ‘ho. Tang k’{ k’o; just on the 
point of death, 1F SE Z [ ching’ ‘sz chi tsai’. 
Ching sz chi tsi; just breathing, Ay $5 ti 力 yau 
hf md lik. Yu Ks wu lih; just then, Bi] @ tsik, 
‘yau. Tsih ya, Bl tsik, shi’. Tsih shf， 就 是 
tsau shf’. Tsid shi; just like, iF UW ching’ ‘ts’z. 
Ching sz, 正如 ching’ a. Ching ju, 正 猫 ching’ 
yau. Ching yi, 正 若 ‘ching? yéuk,. Ching joh ; 
just when he was about to leave, IE 将 去 之 时 
ching’ tséung hi’ chi shi. Ching tsi&ng k’i chf 
sh{; just as it ought to be, }F 84 ching’ ngd4m, 
iE 26 ching’ chéuk,. Ching choh, JF & ching’ 
pun Ching hoh; just in time, 恰 时 hap, shi. 

时 cheuk  ， shi. Choh shi; just what I want, 
+ 5p gt shap, fan ngém. 


Justice 公道 kung td’. Kung téu, A 3g kung 人 


Kung 姜 公 I; to do justice, 8 公道 hang 
kung to’. Hang kung téu, 行 公 闵 hang ‘kung 
f. Hang kung {; can be Al, forward aS an ex- 
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ample of justice, HT HAW ZH ‘ho wai kung! Ch’ing i, $f 73 3 sin’ wait Swdn wei {; to 

to’ chi fat,, K’o wei kung thu chi fab, ny #3 3% = justify a sinner, # 3g FE A ‘pid f tsui’ yan. 

之 法 ho wai f’ chi fat. K’o wei { chi fh; to  Piduf tsti jin; to justify a deed, 话 保 着 wi! 

be an example of justice, #3 A #§ 7 YE wai hai chéuk,. Hw4 hi choh, #§ #3 # ch’ing wai 

kung f chi fat, Wei kung i chi fih; to treat, shi’. Ch’ing wei shi. 

one with justice, WA i f¥% A ‘{ kung td toi, Justify, to agree, a ngdm, 合 hdp,. Hoh. 

yan. I kung ttu tdi jin; justice is of greater! Justifying Ze ¥E ‘pid f. Pidu i, #R FB ME ch’ing 

weight than life, 3 Bt fA 4 2 chung’ w shang. waif Ch’ing wei i. 

I chung ya sang; to minister justice, 示 3% shit Justle, to run against, fii ZG chong’ chéuk,. Chwadng 

°, Shit, hy 3g shit. Shi i; chief justice, #9! choh, Hifi #f pung chéuk,. Ping choh; to justle 

fa] on ch’At, sz. Ngdn ch’éh sz; justice of peace,, one against another, #4 ff séung chong’. Sidng 

in China, #8 3 ‘tin If. Tien lf; ditto,in Eng-| chwdng, Appi séung pung’. Sidng ping. 

land, #§ # ‘AB Kai ch’A kun jin. Ki ch’A Justly, by right, A 近 kung td’. Kung tau, 

kw4n yuen, fg # ZEA k’ai ch’A ‘wai in. K1 tong. Tang, fe EP ying tong. Ying tang, 7% 

ch’A wei yuen. , chéuk,. Choh, }fé 2% ying koi. Ying kéi, %& 
Justiciary, justiciar, ‘4 3] ‘sham sz. Shin sz; a' shin’. Shen. 

chief justice, 按察 司 om ch’dt, sz. NgAn ch’dh' Justness, equity, 公道 kung td. Kung téu, 3§ 省 

SZ. | £#‘ché. [ ché; exactness, gf ngdm ; propriety, 
Justifiable 习 A} fk 2% ‘ho kiW ts& ?. K’o kidu tso | 74 tong. Thing， 座 党 ying tong. Ying tang. 

i, H] 34 “ S& ‘ho wai’ kung to’. K’o wei kung: Jut, to project, py tat, Tah, yt} tat, ch’ut,, Pye 

tau, Bl Ai $3 HE ‘ho .ch’ing waif. K’och’ing! _ tat, ‘hi. Tuh ki 

wei i; justifiable homicide, AY 得 4 shat, tak, Jut-window Py Hi 7 2 tat, ch’ut, chi ch’éung. 

chéuk,. Shah teh choh, #Y A 4 385 shat, van. Tuh ch’uh chi ch’wang. 


hop, f. Shéh jin hohi. | Jutting py ty tat, ch’ut,, Tuh ch’uh. 
Justifiableness HY] #3} £335 44 ‘ho .ch’ing .wait ‘ché. , Juvenal 幼年 的 yau’ nin tik, Yu nien tih. 
K’o ch’ing wei { ché. Juvenile 4 shiv. Shau, 少年 的 shiw nin tik, 


Justification, the act of justifying, 7 3% ‘pid f.; Shau nien tih, 幼年 的 yau nin tik, Yu nien 
Pidu {, Ai} HE ch’ing f. Ch’ing f, Ft ZF HE sin’! tih, sf nim’. Nun; the juvenile instructor, 幼 学 
wai f'. Swan wei {; justification by faith, YJ 信 | yaw hok,. Ya hioh, 44% .ch’o hok,. Ts’4 hioh, 
qi BY 7 Fe HE ‘i sum’ tak, ‘ho tak, ‘pid? [sin| 4 #7] .ch’o fan’. Ts’t hiun; juvenile sports, 4) 
teh k’o teh pidu i, VA {5 (4 BY AE FB OF ‘i sun EG yaw hf. Ya hi, $4 wa 3B yau’ win ‘sha. Ya 
tak, ‘ho  ch’ing .wai f. I sin teh k’o ch’ing| hwdén sha. 
weif; absolution, J2B 之 7 tsui chi she. Tsti, Juvia, large walnuts, € #k hop, t’d. Hoh t’du, #f 


chi shié. | Hk @ td. Ha t’du. 
Justifier FEF ‘pid f ‘ché. Pidu { ché, Fj FZ} 3%, Juxtaposition ff ay ping’ lap, Ping lih, fAl ic 
者 ching wai f ‘ché. Ch’ing wei { ché. | ung lap, ‘ché. T’ung lih ché, 相近 séung kan’. 


Justify, to, 表 3 ‘pid ?. Pidu i, Fit HE ch’ing &.'  Sidng kin. 
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下 


the eleventh letter of the English alphabet, 4] ‘lang ts’ik,. Lang ts’ih, #) Of tsik chi 

SR th SHB + SF Ying wi tsz ‘md | tung’. Ts’ih chi tung; a keen edge, 40 1f “hau. 

q tai’ shap, yat, ts. Ying hwé tsz mu tf Li k’au ; a keen appetite, HL 好 BK *’d ‘hd ngo’. 
shih yih tsz ; K, a numeral (= 250), 二 二 百 元 十 | T’a hdu ngo, fg $£ Hi fuk, sham’ kf. Fuh shin 
? phk ‘ng shap,. Rh peh wi shih; K. Kt ce ki; a keen style, dy] 4c ts'z man. Ts'z wan; keen 
knight), 男 ff udm tséuk,. Nin tsioh, 巴 图 a of mind, Hf 9} ds ung ming. Ts’ung ming; keen 


pa td ‘Td. Pa 4 1a. eyes, #4]R wai’ ‘nedn. wui yen: 利 腿 ] 外 4 ng&n. 
Kempferia a on shan nai’. Shan nai. Li yen; a keen temper, Bt as 志 yur? cht. Jui ehf 
Kale 3 & ts’oi’ meng. Ts 和 ming. Keen-eyed *% Ap i, wai’ ‘ngin k@, 2% 目 的 wai 


Kaleidoscope #3 tf {gj man’ fa ung. Wan hwa — muk, tik. ~Hwui muh tih. 
tung, # 46 $4 man’ fA keng’. Wan hwa king. Keenly tt sham’. Shin, fiz kik, Kih, #& ‘fi. KG; 
Kalendar 通 2 t’ung , shi. T’ung shu, fe Fe lik, to feel keenly, $f fh sham? kok. Shin kioh, &- 


shi. Lih shi; see Calender. | ¥t ‘hd kok,. Hau kioh. 
Kali, see Alkali. | Keenness, eagerness, 4 ) ‘fan sam. Fan sin, $f 
Kalka 4% fag 格 k&k, “{ k4k,. Keh rh keh. 志 yui chf. Jui chi; sharpness, Fj lf. Li; the 


Kalpa *, 24,000 years 4 + kfp,. Kieh. ‘fa. KK’; acuteness of mind, 3] a ts’ung wai’. 
Kam, crooked, 曲 huk,. K’iuh, # ‘mé. Wai. Ts’ung ore keenness of desire, $f @ sham’ 
Kangaroo fe BE. ch’ éung “mi Ji. Ch’4ng wi lii.| yuk. ‘Shin yuh, Kia 想 kik, ‘séung. Kih sidng; 
Kansuh province -— a 省 Komsuk ‘shang. Kénsuh| keenness of the air, kA RF Hi fung ‘hd lf. Fung 


sang hhu lf; keenness of sight, 24 wai’ ‘ng4n. Hwui 
Kaulin, porcelain clay, 3; 4s1 44 ko ‘ling shek,. Ki 如 | yen; kcenness of a jest, H& 4 &F fi] ki tak, ‘hd 
ling shih. ts’z’. Ki teh hau ts’z, HE fil] Fi) ‘ki ts'z chi If. 


Ki ts’z chi li, 2° 24 “fa tsi’. K’d ts’id4u; keen- 
ness of understanding, Hi 2 


Kaw, see Caw. 


Kalmia #5} % shi meng. Shia ming. quality of piercing, #J ts’z. Ts’z; acrimony, 4, 
Keckle 1 $i 4k $i) @B 4 shing ‘kid néu Jin. f 


ts’ung wai’. Ts’ung 


eur 《 
shing kidu midu lien. hwui. 
Kedge, to warp, as a ship, 42 ffi {hl 前 ‘kau Shin | Keep (pret. and pp. kept), to hold, to retain in 
héung’ ts’in. Kidu ch uen hidng ts’ien. one’s power or possession, 收 shau. Shau, 留 下 
Kedger ait fF nau ‘tsai. au ha’. Lit hid; to have in custudy for security 


Keel, the, of a ship, 底 骨 ‘tai kwat,. Ti kub, fp ge or or preserv ation, — 4f ‘chi ‘shau. Chi shau, 党 
Z 本 shin ‘tai chi muk,. Ch’uen tf chi muh;| 4f* ‘chéung ‘shau. Chang shau, #7 hon’ ‘shau. 
upon i. even keel, fift 货 平 Ae. shiin fo p’ing| K’4n shau; to keep a law, 证 法 shau ft Shau 
chong. Ch’uen ho p ing chwang; ‘to turn up the fih; to keep the commandments, + af ‘shau 


keel, 反 fy ‘fan shiin. Fan ch’uen. kd’. Shau kidi; to keep way, 去 其 克 hi’ ‘mau 
Keel-boat 底 ‘GB na St ‘tai kwat, chau. Ti kuh chau, ch’. K’ti mau ch’t; to keep silence, BER kim 
AE Se HF} pan fo’ chau. Pw’dn ho chau. mak,. Kien meh, #% [ ‘k4m ‘hau. Kien k’au, 
Keeler, a shallow tub, Ve fe ts pin. Ts’ien| $f BK YR = kam mak, pat, in. Kien meh puh 
pw’ an. yen, ee a mak, mak, pat, in. Meh meh puh 


Keen, eager, as at a sport, #% XM) it, sam. Jeh sin,| yen; to keepa secret, 收 eK shau mak,. Shau 
45 X) ‘fan sam. Fan sin; keen, as an appetite,| meh, 18 OK iB ‘pi sz pat, sit, 使 事 x 18 
好 ‘ho. Hau, 其 sham’. Shin; piercing, 刺 ts’z.| ‘sz sz’ Bet sit, lau’. Shisz puh sieh lau; keep it 
Ts'z， 利 12. Li; bitter, ## ‘fa. K's, 3 san.|  seerct, PF 1 m ‘pi ‘k’ii sit, lau’; to keep 
Sin; acute of mind, 4 BF tsim yui'. Tsien j jui,} a gate, <P PY ‘shau mun. Shau mun, Hn PY ‘pa 
份 fal ding If.. Ling Hi, ne ul ¢s’ung ming.| mun. Ph mun; to keep. a town blockaded, FSF 
fsung ming, Rg 24 ts’ung wai. Ts’ung ee 城 kw’an’ ‘shau shing. Kw’an shau ching ; to 
3 tseng kwdi. Tsing kwai; a keen cold, } (: keep any one short of money, KB A tj fi lan’ 
-一 一 一 一 一 | yan ,ho pau; to keep one’s eyes down, #2 目 

人 kalpa of the Brahmins is.4,320 mill. of years. shui muk,. Chui muh; to keep a register, as of 


+ Some state 47) to be a kalpa of 500 years only. ceremonies, A fii. a chap, ‘kAn ki’. Chih kien 
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ki; to keep one’s self cleanly, 4f Ep jfq #R shau 
shan ts’ing kit, Shau shin ts’ ing kieh ; to keep 
one’s self dry, fi 身 隔 得 湿 ‘pi shan 1m tak, 
shap,, By 7% fong shap,. Fang shih, $i 混 证 ， 
shap,. Yu shih; to keep the accounts, 管理 数 ， 
目 kun ‘li sho’ muk,. Kwan li si muh, $F 数 
‘kan shd’”. Kwan sii, we ‘chéung sho’. Chang 
si; to keep a good table, 珍 食 chan shik,. Chin | 
shih, ap & shik, shik,. Shih shih; to keep one’s | 
gen Ee = tsin’ in. ‘Tsien yen, KSinty i do 
ang. [ yen rh hang; to keep a strict watch, | 
红尘 “f ‘kan ‘shau. Kin shau; to keep watch, 3¢ 
更 chkung =kang. Chang kang, 守 Hi shau 
kang. Shau kang; to keep the peace, 守 和 ‘shau 
(Wo. “Shau ho; to keep time, 7 时 ‘sbau_ shi. 
Shau shi, + 他 柏 shau tsit, p’4k,. Shau tsieh | 
peh; ditto by stamping with one’s feet, Ela | 
‘tim. T4n; to keep lent, 4 4p 7% ‘shau chun 
chai. Shau ch’un chai; to keep a festival, aT fh | 
‘shau tsit,, Shau tsieh; to keep festivals, 4 Ff , 
期 shau tsit, k’i. Shau tsieh k’{; to keep one’s ' 
birthday, TF os pie shau shau’ tin’, Shau shau ， 
tin; to keep the new year, 47° 5¥ ‘shau sui’. Shau 
sui; to keep in restraint, ye ‘kun ch’uk,. 
Kwén shuh, #3 yéuk, ch’uk,. Yoh shuh, ve 
‘kim ch’uk,. Kien shuh; to keep j in subjection, 
AR Ae at, fuk . Yéh fuh, gf FR chan’ 4t,. Chin ， 
yah, Sa FT chan’ ‘shau. Chin shau; to keep to 
one’s self, 自己 受用 tsz ‘ki shau: yung’. Tsz kf 
shau yung, i] 4 pau , hdm. Pau hdn; to keep | 
bad hours, 和 7% fan’ y@. Fan yé, 好 夜 Gt 家 | 
ho y@ kwai k&. Héu yé kwei kid; to keep 
good hours, 守夜 ‘shau y6G、Shau yé, 合 时 [ej Be | 
hop, shi ai ka. Hoh shi hwui kid; to keep a great: 
retinue, 有 好 ZERRA BEA yau ‘ho to kan ts'uii 


ké’ yan, 有 许多 随 人 ‘yau ‘hi to sui yan, 
Yu hi to sui jin; to keep a shop, 有 铺 DA * yau 


po tau Ya p’d tau; to keep lodgers, Hs 

fong ch’ut, yam’. Féng ch’uh jin; to keep lod- 
gers and provide them with board, #4 A #4 # 
chia yan tap, ts’iin’. Chau jin tah ts’wdn; to 
keep the le eye on, re] ke? . Ku; to keep possession 
of, ee He ‘shau. PA shau; to keep one com- 
pany, fF pui yan. P’ei jin; to keep bad 
company, fi 全 HAT tung ok, yan hang. T’ung 
ngoh jin hang, afte 小 AZ “a ‘sid yan xkéu. Yu 
sidu jin kidu, @d Bl BS A fi “i ok, yan wai ‘yau. 
Ya ngoh jin wei yi; to keep a field, 4 yet ‘shau 
ch’éung. Shau ch’dng; to keep in memory, ead 
合 wii nim. Hwéi nien; to keep one’s temper, 
se es ‘shau hf. Shau k’i; to keep one’s counten- 
ance, 23 th Fe yan sid’. Jin sidu; to keep in one’s 
anger, 27, 3% ‘yan he. Jin ki; to keep an ene- 
my at bay, ff fy ‘k’ii tik, K’t tih, #2 pe w 
tik. Yd tih; to keep one at work, f@ A 
Bk =F ‘pi yan pat, hit, ‘shau. Pi jin puh hieh 
shau, fi A ‘sz yan pat, t’ing kung. 
Shi jin puh t’ing kung; to keep one at his duty, 


tH ANF 本 和 分 ‘pi yan ‘shau ‘pan fan’, 使 AF 
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职 sz yan ‘shau chik,. Shi jin shau chih; to 
keep one in ignorance, 使 人 不 知 sz yan pat, 
chi. Shi jin puh ch, {8 A n# 5a ‘pi yan m .chf; 
keep one in ae (8 A tp & i yan kw? 


mong’, fi A th 4 ‘sz yan kw& nim‘. Shf j jin 
kw nien, fi A 4# 4 ‘sz yan ,in nim’. Shi jin 


hiuen nien, {fi A ik & sz yan un mong’. Shi 
lin hiuen wang; to keep a family, AR RK FR yau 
kA kiin’. Yu kid kiuen; to keep an army, 7 Hf 
‘yau kwan. Yd kiun; to keep one’s breath, @ 
fy Sq lau p’an hf. Lid p'in kf; to keep a con。 
cubine, 47 $2.32 < ‘yau k’ai’ kA 中 o. Ya k’f kid 
p’o; to keep one’s bed, 队 床 ngo ch’ong. Ngo 
ch’wang; he keeps his room, 了 喇 出 PA mm ch’ut, 
min, 定形 ‘shau _fong. Shau fang, + 病 shau 
pene’, Shau ping; to keep in order, as people, 
Hy WE ch’ik, ching’. Ch’ih ching; to keep, as in 
a case, &c., WZ 4& shau ts’ong. Shau tsing; to 
keep back, to reserve, as things, 4 ## shau 
mdi. Shau mai; ditto, to withhold, not to de- 
liver, P42 (#1 .m ‘pi, A {Hi pat, ‘pi. Puh pi, 丰 
Z¥ pat, kau. Puh kidu; ditto, not to disclose, 
ditto, PLPVIH pat, sit, lau’. Puh sieh lau ; ditto, 
to restrain, to prevent from advancing, #1) 
yéuk, cl’uk,. Yoh shuh, fy RR ki ch’uk,. Ki 
shuh; to keep down, to prevent from rising, 
FRAR At, fuk, Yah fub, PREF At, chi’. Y4h chi, 
RyR i] At, chai. Yah chi; to keep down the price, 
te Gf kam’ ké’; to keep from, BH 4£ ‘cho chit’. 
Tsu cha, {Sf #4 ‘cho ngoi*. Tsa ngdi; to keep in, 
to prevent from escape, 4% 内 shau noi’. Shau 
nui; to keep in prison, 4f B& ‘shau kam. Shau 
kien; to keep in a case, HH [Fp WH ‘pi hap, shau 
¢s’ong. Pihiah shau tsang; ditto, to conceal, 
‘yan. Yin, AK JM ky pat, sit, lau’. Puh sieh lau, 
p2 Fe WB m sho sit,; ditto, to restrain, ¥) yéuk. 
Yoh; to keep in one’s grief, jf 3 4t, yau. Ngoh 
ya, Ry RSL yéuk, ch’uk, yau sam. Yoh shuh 
yu sin, [4% ‘yan yau. Yin yu; to keep off, 76 
‘ki. Ki, #8 wi. YU; to keep off an enemy, # 
i’ tik,. Yu tih; to keep off the wind and cold, 
fm J FE i’ fung hon. Yu fung hén; to keep 
out, FAs fe ‘pé ‘shau chi’. Pa shau chu, 不 准 


A pat, ‘chun yap,. Puh chun jih, 不 YE e pat, 
‘chun ‘héung. Puh chun hidng, be 处 i ngoi’. 


Yu wai, FA Ap ‘shau ii ngoi®. Shau yi wai; 
to keep under, JiR Ap at, ‘fuk, Yéh fuh, ¢# Br 
chan’ at,, Chin yah, yt 站. Yah, 过 dt, Ngoh; 
to keep up, as appearance, Xp Se shau ngoi’ 
mdu’. Shau wai miu; ditto, to continue, % 目 
pat, ‘chi. Puh chi, ABR pat, hit. Pub hieh ; to 
keep up courage, + Bit St ‘shau yui hf. Shau 
jui kf to keep company with, fj A pti yan. 
P’ei jin. 


Keep, to last, FB | tid tak, Tidu teh, YE k’am 


tid, BR 3 pat, wii, Puh hwdi, Re Hy pat, lan’, 
留 ， lau. Lid; to keep till to-morrow, £7 #24 
lau fan teng yat,; it will keep till to-morrow, 


x 得 到 明 日 ba tak, to ming vat Tidu teh 


KEE 
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tu ming jib, 34 得 到 明 日 lau tak, t ming| Keeping-room 4£ Jf chi’ fong. Chu fang. 
yat,. Lid teh tau ming jih; it will not keep over) Keepsake 表 27 ‘pid kf. Pidu ki, 3s 号 ‘pid hy: 


the night, 1% Rh 747% .m kak, tak, yé’; to lodge, 
AE chi’. Chu, fF kit. Ki; keep where you are, 
1 4F Mm ‘hd pin, HK A Bf pat, ‘ho yuk, 
PY FP pat, ‘ho {. Pub k’o {; to keep within doors, 
pet PY m ch’ut, min, 不 出 外 pat, ch’ut, ngoi’. 
Puh ch uh wai; to keep away from, 喇 行 近 m 
hang kan’, 不 行 近 pat, hang kan’. Puh hang 
kin; to keep out of reach, as of a gun, 个 了 唔 得 
到 ‘pi m tak, td’, 使 不 得 及 sz pat, tak, k’ap.. 
Shi puh teh kib, fs 之 iin’ chi. Yuen chi, 3} 
之 pf chi. Pi chi; to keep from, abstain or 
refrain, jk pi’. Pi, #X k4?. Kidi; to keep to, to 
adhere to strictly, 5% 守 ‘kan ‘shau. Kin shau; 
to keep on, to go forward, Ry .ts’in. Ts’ien, 向 
py héung’ ts’in. Hidng ts’ien; to keep up, to re- 
main unsubdued, 不 服 pat, fuk, Puh fub; ditto 
not to be confined to bed, RK FA BA PK pat, yung’ 
ngo .ch’ong. Puh yung ngo chw’dng; to keep 
up with one, P% BR Ye Fe m to’ lok, ‘mi, ifr & 
ping’ ‘tang. Ping tang; to keep up, or not to 
cease, 不 此 pat, ‘chi. Puh chi; to keep fair with 
the world, VI #ij& {it { .wo ‘ch’ii shai’, I ho ch’t 
shi, Gd {it 4* 41 ‘i shai’ shau .wo. Yu shi shau 


》 所 


ho; we keep to our rule, $$ “7 Fb SS FA fil 
‘ngo ‘tang ‘shau ‘ngo ‘tang chi kw’ai lai’. Wo 
tang shau wo tang chi kwei li; to keep to one’s 
own business, 47*2x 4p ‘shau ‘pin fan’, Shau pun 
fan; to keep over the winter, ff 冬 dp, tung; 
to keep from the theatre, PERRIS m ‘t’ai hf, 不 
看 上 pat, hon’ hf. Puh k’4n hi; beauty cannot 
keep long, S2Z HA F ‘mi mau’ pat, ‘kau lau. 
Mei mau pub kit lid. 

Keeper 守 者 ‘shau ‘ché. Shau ché, 看 “ft 者 how’ 
‘shau ‘ché. K’4n shau ché; keeper of the seals, 
HR Bf chiW mo. Chau mo, 掌 印 官 “hbung yan’ 
xan. Chang yin kwan; keeper of H. I. M. seals, 
4+ $% BB fa ‘pd long. Fd péu lang; keeper of 
1.1. M. papers, FA #F} chung shi fo. Chung 


| 


Piéu héu; a keepsake given at parting, 留 别 之 
物 au pit, chi mat,. Lid pieh chf wuh; ditto 
one given at death, Mat <p Jau kit, chi mat,. 
Lit: kiueh chi wuh. 

Keeve 酿酒 般 y6bung ‘sau p’in. Nidng tsid 
pw’an. 

Keg $b AG ARF pi p’d ‘Vung ‘sai. 

Kell 3& yy ts’or t’ong. Ts’di t’dng. 

Kelp fp Et JK % ‘hoi tsuo fai meng. H4i ts’hu 
hwui ming. 

Kelpie 7k 时 ‘shui ‘kwai. Shwui kwei. 

Kelter & {ij ts’ai pi’. Ts’i pi; to be in kelter, Fy 
Att J w pt ‘lid. Yu pf lidu; to be out of kelter, 
AER Hii pat, ts’ai pat, pi. Puh ts’f puh pf. 

Ken, to see at a distance, jm SY ‘in mong’. Yuen 
wang, jx 见 ‘in kin’. Yuen kien; to know, [f& 
48. ‘hid tak,. Hidu teh, 知识 .chi shik,. Chf shih. 

Kennel, a house for the dog, 3fj #g ‘kau tau’. Kau 
tau; the hole of a fox or other beast, Ft it,. 
Yueh. 

Kennel, the water course of a street, fav kau k’i. 
Kau k’i, 7K YE ‘shui ki， Shwui k’i. 

Kennel, to, 队 FS FE ngo’ .ii iit,, Ngo ya yueh, BA 

A ngo wi tau’. Ngo ya tau. 

Kentle, quintal, — ff # Hf yat, p4k, pong’ chung’. 
Yih peh pang chung. 

Kentlege, pigs of iron, $¥ PA tit, chin. T’ieh 
chuen. | 

Kept 438 shau kwo. Shau kwo, 47° J ‘shau ‘lid. 
Shau lidu; see Keep. 

Kept-mistress #2 3¢ YE k’ai’ kA po. Ki kid p’o; 
in China and applied to women kept by foreign- 
ers, 版 水 妹 him ‘shui mii. Hien shwui mei. 

Kerchief 巾 an. Kin, 54 巾 tau kan. Tau kin, 
SATA Jau au kan, ih p's. P’d, BR IH t’au 
p’a’. T’au p’a. 

Kerchiefed, hooded 3% 34 ;}} chéuk, t’au kan. Choh 
t’au kin. 


shi ko; keeper of H. I. M. pleasure grounds, 都 | Kerf, the cut of an axe, off 口 téuk, ‘hau. Choh 


水 使 者 td ‘shui sz ‘ché. Ta shwui shi ché; 


k’au. 


keeper of H. [. M. post office, BE At yik, shing. | Kermes 3 ak tsz ch’ung. Tsz ch’ung. 
Yih ching; keeper of the national archives, #j| Kernel, the edible substance contained in the shell 


se BH pf shi kim’. Pi shi kien, #) HF pi 
Shi ling’. Pi sha ling; keeper of the palace, 3 
金 7% chap, kam ng. Chih kin wi; keeper of 
records, a clerk in the interior, ;谷中 chi’ chung. 
Chi chung, = #@ ‘chii pd’. Chu pi; keeper of 
records in the censorate, fi) 5 =: fa i ‘sz ‘chit 
po”. Yu shi chi pi; keeper of supervisor's re- 


of a nut, {= yan. Jin, 仁 -F yan ‘tsz. Jin tsz; 
the kernel of an almond, 术 仁 hang’ yan. Hang 
jin; the kernel of a wall-nut, #k 仁 to yan. 
T’4u jin; the kernel of grain, — 粒 yat, nap,. 
Yih lih; broken kernels of grain, 77 lit,. Lieh 
the kernel or stone of a fruit, 44% wat, Heh; a 
hard concretion in the flesh, 4% wat, Heh. 


cords, 6458 ft + 4% chim sz ‘fa ‘chi pd’. Chen| Kerseymere 小 昵 ‘sid ni, FR} AK ts’é yung. Sié 


sz fa chi pi; keeper of the prison, BR HF yuk, 
lf. Yoh li, 司 B sz kdém. Sz kien. 


jung: 
Kestrel RH ying lui’ meng. Ying lui ming. 


Keeping, holding, 47 ‘shau. Shau; restraining, #4 | Kettle 供 pd. Pdu, $4 wok,. Hwoh; a copper ket- 


束 yéuk, ch’uk.. Yoh shuh; preserving, J ‘shau. 
Shau; protecting, ¢# 4° chan’ ‘shau. Chin shau. 
Keeping, a holding, <7 44 ‘shau ‘ché. Shau ché; 
conformity, & hdp,. Hoh, 符合 fa hop,. Fa hoh. 


tle, Gil PR tung pd. Tung pau; iron ditto, 
ME tit, wok,. Tieh hwoh; a tea-kettle, I 
ch’é pd. Ch’S pau; a kettle of water, — fees 
yat, po ‘shui. 


人 
‘ 


KEY 

Kettledrum 全 这 (2) sd ‘ku. 8a ka. 

Kettle-pins, sce Nine pins. | 

Key, of a lock, $2 shi. Shi, 且 sbiShi, 镇 Hk ‘so 
sli. So shi, $3 yéuk,. Yoh, fk yéuk, shi. 
Yoh shi; turn the key, Eb ‘nau shi. Nid shi; 
a golden key, 4: #% kam shi. Kin shi; under 
lock and key, $fUJ4! 1) ‘so mai kwo’. So mai kwo, 
44 4¢ J ‘so chi’ ‘lit. So chi lidu; the stone, 
which binds an arch, Fit M 4 ‘kung sam shek,. 
Kung sin shih; in music, the key, or keynote, 
律 HE lut, shi. Liub shi; the key to the subject 
matter of a book, 第 外 Jung chau’. Lung chau, 
fi. 引 | ‘ki ‘yan. Kidi yin; the key which serves 
to explain a cipher, fi] J .hoi sho’. K’ai st, fy 
ff hoi yéuk,. K’Ai yoh; in the Romish church, 
ecclesiastical Jurisdiction, or the power of the 
pope, HE F¥% < HE hai shik chi k’tin. Hf shih 
chi k luen， 

Key, a quay, praya, jff 5 道 hoi pong to’. Hai 
p ang tau. 

Key-board ¥£ #% kam ‘ch’an. 及 ien ch in. 

Key hole 4fi #UHEL ‘so shi mgin. So shi yen, 镇 强 

‘so shi Jung. 

Key-stone fi! 4 ‘kung sam shek,. Kung sin 
shih. 

Khan, a Tatar chief, BY -E @ Fj Tat, tsz wong 
chi ch’ing. T’4b tsz wang chi ch’ing, 5] ¥F 
[ 切 音 ] Khan. 

Kibe, a crack in the flesh occasiond by cold， 内 路 
YR WS yuk, ke ch’k, 14°, YR HZ ch’ak, 14°. Chih 
hia; a chilblain, 2% 7) Jo pak,. Lo peh. 

Kiangnan, province, /] 全 Kongnam. Kiangnan. 

Kiangsi, province, ;7 王 fix Kongsa. Kidngsi. 

Kick, to, 踢 t’ek,. T’ih, fi ts’uk,. Ts’uh, ff tap, 
T’ah, BY pit, Pieh, PK tit, Tich; to kick the 
shuttlecock, J) int tek, in’. T’ih yen, 4J Aig “th 
in’; to kick a foot-ball, J 7 tek, k’au. Tih 
ki 这 BY eg t’ek, kuk,. Tih kuh, #7 3 ‘4 .k’au. 
Té k’id, Bey ts’'uk, kuk,. Ts’uh kuh, 图 鞠 t’Ap, 
kuk,. T’4h kuh; to prance and kick, [yk J tid 
tek. T’idu tih; to kick one another, 4q BF 
seung tek. Sidng tih, 相距 séung tai’. Siang 
ti; to kick one out， 跑 人 出 去 t’ek, yan ch’ut, 
hiv. Tih jin ch uh kit. 

Kick, a --- J} yat, tek Yih tih, — J yat, 
kéuk, t’ck,. 

Kicked J} i t’ck, kwo’. Tih kwo 38 了 tek ‘lid. 
Tih hau. 

Kicker $3) 各 t’ek, ‘ché. Tih ché. 

Kicking }}} t’ek,. T’ih. © 

Kicking-strap St kan’. Kin. | 

Kickshaw 怪 虹 之 物 kwa? f chi mat,. Kwai { chi} 
wuh. 

Kicksy-wicksy 7] ¥ tia p’o. T’idu p’o. | 

Kid, a young goat, =F {fF yéung ‘tsai, 山羊 仔 
shin yéung ‘tsai, 26 kd. Kau, -p Uy =e ‘sit 
shan yéung. Sidu shin ying; a fagot， 一 把 草 
yat, Pa ‘ts’>. Yih pd ts’4u; a wooden tub or ves- 
eel, AHF muk pn ‘tsai, 
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Kid, to, ‘E 36 fF shang yéung ‘tsai. 

Kidder [244% ‘lung tin kuk, ‘ché. Lung twan 
kuh ché. 

Kidnap, to, #4 ‘kwai. Kwai, fj ‘Td. La, Py 带 
‘kwai t4?. Kwai tai, PA ‘kwai hi’. Kwai k’ii; 
to kidnap people, 4% A. ‘kwéi yan. Kwai jin, # 
A, ‘to yan. Li jin; to kidnap and sell people, 
Fi A. ‘kwaéi ma? yan. Kwai mai jin. 

Kidnapped #4 了 ‘kwai ‘id. Kwai lidu, # AK J 
‘kwai ta? ‘lid. Kwai tai lidu. 

Kidnapper 4% - ‘kwai ‘tsz. Kwai -tsz, # -F f¥ 
‘kwai ‘tsz ‘10. Kwai tsz lau. 

Kidnapping $% ‘kwéi. Kwai, $f ‘1d. Lu. 

Kidney, of men, F¥ ‘shan. Shin; the kidneys, py yt 
noi ‘shan. Nui shin, 7, yuk, ch’i. Yuh ch’; 
the kidneys of beasts, J! ja. Yau, $3 ia. Yau; 
inflammation of the kidneys, 内 BF #% noi ‘shan 
it, Nuishin jeh; sort, kind, #% yéung’. YAng, 
檬 了 ycung’ ‘tsz. Yang tsz. 

Kidney-bean F% 豆 ‘shan tau’. Shin tau. 

Kidney-form ) F% JZ ‘shan ying. Shin hing, 

Kidney-shaped § 模子 ‘shan yéung’ ‘tsz. Shin 
yang tsz. 

Kill, to deprive of animal life, #2 sh&t,. Shah, F% 
luk,. Luh, #¥ 3% shat, luk, Shah luh, Pk chi. 
Chiu, He shi. Shu, HE ‘sz. Sz; ditto, to strike 
one dead, FJ HE ‘ta ‘sz. TA sz, WHE kik, ‘sz. Kih 
sz; to kill, as malign spirits, 4% shaét,. Shah; 

ditto with the sword, or to decapitate, if ‘cham. 
Chan; ditto, to slaughter, as in battle, $% luk. 
Luh, 473% shat, luk,. Shah luh; to kill or assassi- 
nate an emperor, or parrents, 革 shi’. Shf; to kill 
or exterminate a clan, ik ff mit, tsuk,. Mieh 
tsuh; to kill large numbers, to massacre, JR sz 
shat, Sz shah; to kill animals, #¢4E shat, shang. 
Shéh sang; to kill every one, #f yf shat, ts’ing. 
Shéh ts’ing, #E Ry tsun’ shat,. Tsin shah; to kill 
or slaughter, as a butcher, 3€ ‘tsoi. Tsdi, #l 
Vong. Ting, FR ’d. Td; to kill an ox, BJ 46 
tong ngau. Ting nit, 32 4E tsoi ngau. Tsai 
nit; to kill one’s self, 自 #% tsz tsun’. Tsz tsin, 

FL ®t ts2’ shat, Tsz shah; to kill by pouring 

melted metal down the throat, 8 fan. Hwan, ff 
fan. Hwan; to be killed, @&#F pi shat,. Pi shah, 
51 Re kin shat,. Kien shah; to kill in fighting, 
fey #Y ‘au shat, Neau shih; to kill two birds 
with one stone, — 3%! pla 7% yat, ‘ki ‘léung tak,. 
Yih ku lidng teh, — Jeph (fi yat ‘ki ‘léung pin’. 
Yih ki lang pien; to kill one’s self with grief, 
fj tsk GE ts2* yau ‘sz. Tsz yu sz. 

Killed #¥ 3#4 shat, kwo’. Shah kwo, PY 了 shat, 
‘lit. Shah lidu; ditto a superior, #E 】 sh? ‘lid. 
Shi lau. 


Killer #¥ 者 shat, ‘ché. Shah ché; ditto by malign 


influence, 4% 


» % shat,. Shah 
ché. 


4h 4 shat, ‘ché. Shah 


I oa 


Killing #¥ shit, Shah; ditto superiors, #{ shi’. 


Shi; ditto by malign influence, 4% shat, Shéh. 


Kiin, for burning charcoal, bricks &c., 4 ia. Yau; 
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to strike the kiln, to frequent a brothel, #7 22] enance, 47 [if iff ‘yau sing min’ Yu ts’ing 
‘té ia. TA ydu; to live in kilns, to be poor and; mien; to have kind feelings, 4 {jf ‘yau ts’ing. 

2 Le 2 9》 > oy 4 5 6 9。 > wk Ss : vt Yu es 
vagrant, 4£ HY Ze chil p’o it. Chi p’o yéu; a; Yu ts’ing, 47 (2 ff fyau yan fs’ing. Yu jin 
pottery-kiln, $f 2 ‘ng4 iu. Y4 yéu; akiln for: ts’ing; kind feclings, J? 44) hau’ 4s’ing. Hau 

。 4 时 4ses 7s > , . 9 。 : : - Yuk ) . 
melting ore, Hi do. La, ye HF Jd tsv’. Li tsiu;! tsing, 仁和 yan Wo. Jin ho, UNE ts an muk,. 
a lime kiln, JK Yet fii Jo. Hwui li. ' Ts’in muh, ¥4 Yj ts’an ts’it,. Ts’in ts’ich; kind 
Kiln-dried jp #%, hong’ kon. Tang kin. . words, 2 #% yan wi’. Jin hwé, 仁 & yan Jn. 
Kilogram, 21th English, $&% — 34: — aj] Ying’ Jin yen, FA = wai’ fn. Hwui yen, 入 =} shin’ 
Kilogramme, ? pong’ ling yat, kwat,. Ying rh fn. Shen yen; a kind reception, 厚 找 hau’ tsfp,. 

pang ling yih kwoh. | 


Hau tsieh ; to send one’s kind regards or wishes, 

Kilometer, ) $8 of an English mile, 英里 [wk]; #% {fj ch? 4ts’ing. Chi ts’ing, 致意 cb Chf 

Kilometre, } WAP ZT Ying ‘li pat, fan’ chi! {; to be kind to strangers, 4 jy¢ A, wau un yan. 
‘ng. Ying lf péh fan chi wa. | 


Jau yuen jin; to be so kind as, Zi; 你 ‘ts’eng 
Kilt, to tuck up, HR ch’dp,. Ts’th, 极 起 移 角 ch’dp,| ‘ni. Ts’ing ni, Ye kau. Wid, Pp ki. Ki; de- 
‘hi sham kok,. ‘I's’th k’i stn kok. 


sirous of your kind favor, WJ 3é vd Kwong. 
Kimbo, crooked, A} huk,. K’iuh; to set the; Thu kwang; happily enjoyed the kind care of 
Kimbow, arms a kimbo, 村 县 ch’ang’ iu. 


Kin, relation, i Ry ts’an ts’ik,. Ts’in ts’ih, 3f1 局 


KIN 


Nessa 


heaven, % WJ K 4F hang’ to tin kin Hing 

du t’ien kiuen; kind towards the people, Pi 
dsan shuk,. T’s’in shuh; a form of diminutive: i $4 Ey #E yan tak, jit pak, sing’. Ngan teh 
termination of a noun, 仔 ‘tsai, 小 ‘sit. Sidu. yu peh sing. 

Kin, of the same nature, fq tung. T’ung, fa 性 Kind-hearted {2 ™ yan sam. Jin sin, 花心 人 sz 
tung sing’. Tung sing. | sam. Ts’z sin; a kind-hearted person, {2 Ny MBE 

Kind, race, genus, #7 lui’. Lui, 种 ‘chung. Chung, 人 yan sam ké yan, 仁 心 者 yan sam ‘ché. 
有 shuk,. Shuh; sort, #4 yéung’. Yang, #@-f-: Jin sin ché. 

yéung* ‘tsz. Yang tsz, ¥X fin. Kw’sin, ff shik,. Kindle, to set on fire, 3 K fit, Lo. Fah ho, 着 火 

Sih， 项 hong’. Hidng, 2 ‘tang. Tang; human: chéuk, ‘fo. Choh ho, 起 天 ‘hi ‘fo. K’t ho, 3 4k 

kind, A #4 yan lui’. Jin lui; kind of beasts, Bh | taw ‘fo. T’au ho; to kindle, as wrath, }¥ kik. 


类 shau lui‘. Shau Ini; the kind of horse, §& };$ | 


mg& shuk,. Mé shuk; every kind, 4 ff kok, 
shik,. Koh sih, 44 ## kok, yéung’. Koh ydng; 


Kih; ditto, as the passions, i@% kik, Kih, 
tung’. Tung, fi} ch’uk,. Ch’uh; to kindle the 
wrath, ji 4% kik, no Kih nd, 4g Be ch’uk, nd’. 


this kind of goods, We ff 4¥ ani shik, fo’, 此 项 等 

物 “ts'z hong’ fo’ mat,. 'Ts’z hidng ho wuh; su-' 
perior kind of goods, 上 等 ff shéung* tang fo’. 
Shang tang ho; the female kind, #& #4 ‘ni lui’.' the passions of the people, fiz Fe 4% ch’uk, man 
Na lui, 女 流 ‘ni Jau. Nw lid; an old kind of 
affair, PEE HE kwa? ? chi sz’. Kwai { chi sz ;| 
of the same kind, faj #7] t’ung lui’. Tung lui, 同 Kindle, to take fire, #F 火 chénk, ‘fo. Choh ho, 起 


Ch’uh ni; to kindle the passions, 78% 情 kik, 
¢s’ing. Kih ts’ing, fff 4g cl’uk, .ts’ing. Ch’uh 


》 rik 2 9 Z . ae ° e e 
AR t ung y6ung Tung yang; similar in kind, 
A VP lus *ts’z. Luisz; not of the same kind 


or sort, f# fri] #4 am tung lui’, A AW FA pat,| Kindled, set on fire, 29 J fat, ‘lit. 


séung lui’. Puh siing Ini; in such a kind, BER 

‘kom yéung* ‘tsz. Kan yang tsz; no kind of 
use, #5 HE JA] tO mod yung’. Ta wit yung, p% 
使 m chéuk, ‘shai, 都 不 合用 td pat, hop, yung’. 
Ta puh hoh yung; all kinds, 4 ¥e kok, fan. 
Koh kw’dn; all such kinds of things, 各 等 物 
kok, ‘tang mat,, 2 ffi “Fy chit shik, ‘tang mat,. 


_ i ‘hi fo. K’iho; to begin to rage, fit 4 ‘ht 


Ts 
no”. Ki ni, AA Sq shang hf. Sang k’f. ~ 
ib lidu, % 了 
chéuk, ‘lit. Choh lidu, 34 aw ‘lid. T’au 
lidn, 3 YY JY taw chénk, ‘id. T’au choh lidu; 
the coal has kindled, 34 新 fe taw chéuk, t’An’. 
T’au choh t’in; ditto, as rage, fy JY kik, ‘lid. 
Kih liu, fi%3 304 ch’uk, kwo’. Cl’uh kwo，4 了 
eh’uk, ‘Hid. Cl’uh lidu; it kindled his wrath, 73% 
sh (Be kik, kwo in nan. 


— 


一 


Cha sih tang wuh; what kind of goods? 2B&H# fy | Kindler te Je 4; fat, “fo ehk. Fah ho ché, 33 4 4 


pin ‘chung fo’. 
Kind, disposed to do good to others, {© yan. Jin, 
IA 3 wai’ oi. Uwui neti, 仁 SF OE yan of ke, 


taw ‘fo ‘ché. T’au ho ché; ditto of wrath, 72% #% 
4 kik, no ‘ché. Kih na ché; the kindler of a 
riot, #8 fuk Fy tsz ‘it ‘ché. Tsz jau ché. 


A= RE AY yan .ts’z tik,. Jin ts’z tih, 2% AR .ts’z| Kindliness, affection, 3 oi. Ngdi, BK Ge ,sz oi 


4s 


pi. Ts’z pi, JB hau’. Hau, Aa wv. Hi, ff ‘wan. 
Wan ; generous, #fF fin i. Kwan yt; indul- 


9 ss TE = = °> 92 Tr ° 2° Fr 
Ts'z ngai, Be 情 oi sts ing. Nedi ts’ing, HA 受 
wai’ oi’. Hwui ngii. 


gent, #4 shiv. Sha, EX fun shi’. Kwan shfi;| Kindling, as fire, 3% fat, Fah, 3% t’au’. T’au, 3 


good, 其 shin’. Shen; mild, 4 yau. Jau; a kind 
heart, f= 心 yan sam. Jin sin, 2% YY) sz sam. 


chéuk,. Choh， 起 ‘hi. K’i; ditto, as wrath, 
kik. Kih, fffj ch’uk,. Ch’uh, 生 shang. Sang. 


Ts’z sin; to be kind and forgiving, #4 shi’. Sha, | Kindlings 紫花 ch’di f4. Ch 下 hwé. | 
XK fan tai’, Kwan td; to have a kind count-| Kindly, #4 然 wai’ in. Hwui jen, 3 shfn’, Shen, 


KIN 


A yau. Jau, 以 £2 > ‘4 yan sam. T jin sin; a | 
Kindly shower, 754 fj mi ! a. Wi yas to take a 


shin’ ‘t’ai sz’. Shen ti sz, 


(1076) KIs 


wong; the pitch note king, FPR t’in X’au. 

Tien k’id; king’s pvidetice: el vk ‘fai chi. 
thing kindly, ah 事 Kw’ei cha; the king in a game of chess, 将 军 
ate ni HF shin’ shi’ sz’. Shen shi sz; to receive} tséung kwan. Tsidng kiun. 
kindly, # #€ shin’ tsip,. Shen tsieh, A 蕉 yan | King-crab, horschoof, pa hau’. Hau, #§ $8 fA ‘hoi 
‘chun. Ngan chun. , kam i. 

Kindness, benev olence, 仁 yan. Jin, 仁 yan or. 'King-cup 46%, f& meng. Hwé ming. 


Jin ngai, PA yan. Ngan, Hf wai’. Hwui, 惠 受 Kingdom [yt] kwok . Kwoh, pong. Pang; the 


wai’ oi. Hwui ngdi, §2 Ha ‘ch’ung wai’. Chung 
hwui, #2 34 ‘ch’ung oi. Chung nei, 而 yan | 
oi. Ngan ngai, ATS . yan ts’ ing. Jin ts’ing; EOS 
show kindness, 施 FA. “shi yan. ‘Shi ngan, ry Ba 

hol yan. K's ngan; show kindness towards me, 
BH BL AA Fe hoi yan ingo. K’di ngan yi wo, | 
AY WFR ‘tai sut ‘ngo. Ti siuh wo, [eh lin’ 
sut, ‘ngo. Lien siuh wo; obliged for your kind- 
ness, %° Hf mung wai’. 
your kindness, give that to me, or pay your debts, ， 
fa HA ktn wai’, Kien hwui; thanks for your 
kindness, p% FH shing’ wai’, Shing hwui; mere 
show for kindness, ie I We hi wai, Hii bwui;' 


kingkom of heaven, 大国 kwok,. Tien 
kw oh; the kingdom of God, 上 帝 之 医 re Shéung’ 
tai chi kwok,. Shang tf chi kwoh; the eternal 
kingdom, IK 国 swing kwok,. Yung kwoh， 未 
ii << fd ‘wing ‘in chi kwok,. Yung yuen chi 
kwoh; the animal and vegetable kingdoms, 7% 
7% Hy Ay fi stsim tung’ chik,. Fi ts'ien tung 
chih. 


Mung hwui; exhibit | Kingfisher, variegated, 44 34 fi ts’u?. Fi ts’ui, 324 


34% ts’ui’ pik, nod. T's’ui pih nd; general term 
for ditto, Zy fA RI] ti i long. Tidu yi lang, 4 
Ay i ‘kau. Yu kau, 7h Ffy ‘shui ‘kau. Shwui kau, 
BE lap,. Lib. 


great kindness, J# 3 haw wai. Hau hwui; in-: Kingless HEE, mo wong ké, fil FAY md wong 


satinble of your kindness, WJ yf t’d lim’. T's fu 


tik . Wu wang tih, 


lin; deeply affected by kindness, Jk Ait ‘kom kik,. Kinglike 名: 王 yeEuk wong. Joh wing, 糊 似 王 


Kan kih; kindness of heart, Exe yan sam. Jin 
sin, 人 情 yan ts’ing. Jin tsing, 县 司 o dtsing.， 


° 4 e 四 
lui’ *ts’z wong. Lui sz wang, A FF lui x 


wong. Lai hi wang. 


Ngai ts’ing ; to return thanks for heaven’ : nds ‘Kingpost FR {F #E ‘ai ‘tsai ‘chi. 
ness, HY FEB ch’au tip, tin yan. Ch’au tth Kingly =F of gong k@, 王 的 wong tik. dong 


t’ien ngan ; great kindness, 大 sl tii yan. Ta 
ngan, 大 7H tai tak. Ta teh. | 


tih ; kingly power, FF < 4 .wong chi kin 
Wang ai k’inen. 


Kindred, consanguinity by marriage, #4 JX ts ‘an Kings, the nanie of two books of the Old Testament, 


ts’ik,. Ts’in ts’ih, ¥) his .ts’an shuk, ; ; ditto, by ， 


本 王 犯 1 wong ‘ki. Lich wang ki. 


descent, or kindred of the same sina: Wa -_King’s-bench 刑部 ying po. Hing pu. 
tsuk,. Tsuh, 宗族 sung tsuk,. Tsung tsuh, $1] King’s evil Jf lek,. Lih, $f Jf lo lek,. Lo lih. 


Hr ts’an tsuk,. 
¥H 2H ts’an 2. Ts'in i; the impcrial kindred, 


| 
族 wong tsuk, Wang tsuh, K Wy at VR t A 


Ts’in fault: dndved Pees Kingship F35 £ 4 Wal , wong ché. Ww el wang cLé, 


chi wai ‘ché. Tso wang 


BEL ALF tsof wong 


chi wei ché. 


wong {sung par. Tien hwang tsung Pai: of the: Kino, an astringent vegetable extract, OL wy kk 


same kindred, fal fe ung tsuk ， Tung tsub, fig | 


no. K’{ no. 


x8 tung ts’an. Tung ts’in ; the whole kindred, Kinsman 男 48 nkm ts’an. Nin ts'in, BA 


》 es | 
THK ， tung tsuk,. T’ung pais the three degrecs | 


人 san nim yan. Ts in nan jin. 


of kindreds (father, self and son; father, mother Kinsw oman xe Fi cnt ts’an. Ni ts’in, Bx A 


and wife’s kindred), = f'_ sim tsuk,. San tsuh ; 


the nine degrees of kindred, Jt 族 ‘kau tsuk Kippered salmon Ah) at ffi 7 ‘kau to ， 
Kit tsuh ; relation, 从 Jun. Lun; connection in Kipper | 


ts’an ‘nit yan. Ts in nit jin. 
ti kon. 
Kau tt yu kan. 


kind, fm # tung yéung?, T’ung ydng, fa] 4A | Kip-skin 牛仔 皮 ngau ‘sai pi 


tung lui’. Tung lui. 
Ring * 王 wong. Wang, 
yé, A = kwan wong. Kiun wing ; the sover- 
eign of a state, 国王 kwok, gwong. Kwoh wang; 
the king of hades, tf 王 ming wong. Ming 
wang, #1 EK-E tf yuk, .w ong. Th yoh wang; the 


| 
king of kings, # EZ -E min’ wong chi wong. | 


Wan wang chi wang; the king of heay en, 天 于 
tin wong. Tien Wang ; the pes address of a 
king ; is, ere tin su’ yé. Ts’ien sui ye; the 


Kirin in Manchuva 吉林 Kat, dam. Kirin. 
HR ,wong yé, Wang | Kirschwasser }§8 子 酒 ying ‘tsz ‘tsau. Ying tsz 


tsid, ae ok ying ‘sz ‘shui. Ying tsz shwui. 


Kiss, to, #3 ws ts'an ‘tsui. Ts in tsui, 3 chit,. 


Chueh, 3 chiit,. Chueh; to kiss the cheeks, 叶 
面 Bx chit, min’ chi. Chueh mien chi; to kiss 
the pope’s foot, 路 KRERESCA chit, tin 
‘chi: kaw’ wong chi tsuk,. Chueh t’ien cht kiéu 
wang ch tsuh; to kiss the cup, &% — Af chiit, 
yat, ha. 


king of 8 foreign state, 处 £4 ae ngoi 下 Wok， Kissed 3 J chit, ‘lid. Chueh liiu $3 J my ts’an 


* FA means emperor and -F king, a WE 本 has | ‘lid ‘tsui. Ts'in lidutsui, 


not always been observed in making treaties with the Chinese. | t The leading note or instrument of music. 


KIT (1077) KNE 
Kissing #9 My ts’an ‘tsui. Ts’in tsui, M chiit,.| Knavishly 说 然 kwai in. Kwei jen. 


Chueh. Knead, to, with the feet, {fj 过 chuk, kwo. Chuh 
Kissing-comfits Zp #8 hifi .hkung tong tan’. Hidng| kwo; ditto with the hands, $£ .ch’di; to knead 
t’Ang tan. flour, ¢% 灶 ch’4i min’. 


Kit, a large bottle, AfG tai’ tsun. Th tsin; a small | Kneaded, with the feet, [fj yh chuk, kwo’. Chuh 
fiddle, JUXX (F sz in ‘tsai; a milk-pail, Pf ff a} kwo; ditto with the hands, FE 7 .ch’Ai ‘lid. 
‘Vung. Ju t’ung; the whole, fii $4 ‘lung ‘tsung. | Kneading, with the feet, ffij chuk,. Chuh; ditto with 
Lung tsung, 2% chi. Cha. the hands, ¢ .ch’Ai. 

Kitchen f§ chia ch Jif 38 ch’ fong. Ch’t| Knead-trough Jif) #4 min’ ts’d. Mien ts’Au. 。 
fang, 让 ,pi P'du, fiy if .p’du ch’. PaiuiKnee fF sat,. Sih, fF BA sat, t’au. Sih t’au, FR By 
ch’ii; a public kitchen, 4\ Jey Kung ch’i. Kung | Ey sat, t’au ko. Sih tau ko; to bend the knee, 
ch’, BY By chit, ch’. Sheh ch’t. FRR wat, sat, K’iuh sih， 中 kwai’. Kwei; to 

Kitchen-garden 4t[m] ts’o? iin. Ts yuen. bend the knee or make a genuflexion, #7 = 腔 

Kitchen-maid, a, By##! ,ba ‘p’i. Ch’t p1 2 GR#H| ‘t& pin’ sat. TA pwdn sih, #7 PR ‘ta ts’in. Th 


‘chi: fan’ ‘mé. ts’ien, dr 膝 chit, sat,. Cheh sih, #¢ AF .to sat, ; 
Kitchen-wench PEPEHH ‘sai tip, ‘p’i. Si tieh p’f. to draw [ “the knees” ] together and converse 
Kitchen-work Fy} jf 1 Je ch’ fong kung fé.| familiarly with one another, {@ 膝 谈心 ts’uk, 

Ch’t fang kung fa. | sat, t’4m sam. Ts’uh sih tn sin; at one’s knees, 


Kite i 44 ying lui’. Ying lui, PS fi (?) kwd?| FRB sat, ha’. Sih hid; the knees knocking or 
ch’i. Kwéi ch’i; a paper kite, i 78 ‘chi ia smiting against each other, ff 5A AH fifi sat, au 
Chi yéu, a 4 fung ching. Fung tsang, gt #8; séung pung’. Sih t’au sidng ping, I} & FR AR sat, 
‘chi ,in. Chi yuen; to fly the kite, pr AnzB fore” chi ‘sho ngai’. Sih chi so {; to bend down on 


‘chi id. Fang chi ydu. one knee, — fff 34 Hh yat, sat, chéuk, t?. Yih 
Kitling BR-F shau’ ‘tsz. Shau tsz. sih choh ti; a knee of timber, 4f A) AX ‘kau ‘pi 
Kitten $i {F mau ‘tsai, $f F- mdu ‘tsz. Méu tsz,| muk,. Kau pi muh, 4fy JH! FX ‘kau ‘pi muk,, 4% 

bi, mau i. Mau rh fu. Yau. 


Kitten, to, 4-3 5¢, shang mdéu 人 Sang m4u rh. | Knee-cap, a, used by surgeons, 抱 膝 ‘p’d sat,. P’du 

Klick, a, #59 # tik, tik, shing. Tih tih Shing. sih. 

Klick, to make small, {#: 细 tsok, sai’. Tsoh si; to} Knee-joint FR [UJ ZE fij sat, Au’ kéu sit,. Sih ydu 
pilfer, 偷 .oau. T’au, $3 取 sit, ‘ts’a. Tsieh ts’ii.| kidu tsieh. 

Knack, a little machine, 小 机 ‘sid ki. Sidu ki; a! Knee-pads #q ff kwai’ sat. Kwei sih, 包 膝 péu 
pretty contrivance, #p 机 mid’ ki. Midu ki; al sat,. Pdu sih, PA 疆 mui’ kwai’. Mei kwei. 
toy, 公仔 kung ‘tsai; adroitness, FF ‘hdu. K’idu, | Knee-pan, patella, 及 pan’. Pin, AX #; Fy sat, koi 
F# ts 化 . Tsieh, 47 fj Jing li’. Ling i; a knack} kwat,. Yih ki kuh, fF BA 骨 sat, tau kwat,. 
of learning, 2% % ‘h4u hok,. K’idu hioh, ## 44, Sih tau kuh, @& an’. Hwan, fi ‘an. Wan. 


tsit, hok,. Tsieh hioh. Kneeholly fi % shi’ meng. Sha ming. 
Knack, to, with the fingers, }i,4q fi) wat, ‘chi tsft,.| Kneel, to, 路 kwai’. Kwei, JE kt. Ki, He fe kwai’ 
K’iuh chi tsieh. sat. Kwei sih, PX 距 ‘kt k?. K’i ki; to kneel 
Knacker, a maker of toys, #4 2 {F 0% ts kung| down, Sf J. kwai ha’. Kwei hid, RAE wa kwai’. 
‘tsai ké’, 做 公仔 省 tso kung ‘tsai ‘ché. Hu kwei; to bow and kneel to, FE Hg pa? kwai’. 
Knackish, trickish, 水 £9 kw 如 ‘hau. Kwdik’idu,; Pai kwei; to kneel down long, f& HE .ch’éung 
Z Ft oF to kai’ ke. kwai’. Ch’dng kwei, Sf 膜 kwai mok,. Kwei 
Knacky 3 #4 kwai kwat,. Kwei kiueh. moh, fie % ch’éung md’. Ch’dng wi; to kneel 
Knag, a peg, 的 kau Kau; a hnot in wood, ff f%| three times and perform nine k’au t’aus, = He 
shi wat,. Sha heh. A AJ sm kwai' ‘kau k’au’. Sdn kwei kit k’au; 
Knap, to bite, mg ‘ngdu. Yau, fi “ngdu. Ydéu; to} to kneel and report to H. I. M., S¥¢ 28 kwai tsav’. 
bite off, 3g By ‘ngdu tin’. Y4u twan. Kwei tsau; to kneel at meeting, or receiving a 
Knapsack #7 #@ ,hang nong. Hang nang, 行 袋 | visitor Se jf) kwai’ ying. Kwei ying; to kneel 
hang toi’. Hang tai. at parting, ff 3& kwai' sung’. Kwei sung; to 


Knave, a false, deceitful fellow, 光棍 kwong kwan’,; kneel before God, Se bt if Z By kwai’ shéung’ 
AEE HEY] kwan’ kéuk,, #8 @ kwan’ t’d. Kwan t’d,| tai’ chi ts’in. Kwei shang ti chi ts’ien. 

4c (AX ch’dp, chip,. Ch 如 cheh. Kneeled Pr 3) kwai’ kwo. Kwei kwo, He J kwai 
Knavery, dishonesty, 2; ER < "9 ‘kwai p’in’ chi} ‘lid. Kwei lidu. 

sz’. Kwei p’ien chi sz, 4} Ee <@ 3§ kwan’ p’in’ | Kneeling ¥ kwai’. Kwei, tg 下 kwai ha’. Kwei 

chi sz’. Kwan p’ien chi sz, if aq HA ‘kwai| hid. 

kwat, chi sz’. Kwei kiueh chi sz. Knell $) # hung shing. Chung shing, i fii # 
Knavish 光 根 的 kwonag kwaw tik. Kwang kwan | hiu chung shing. K’idu chung shing. 

tih, 说 请 kwai kwat,, Kwei kiueh, 滑 Ai] w4t, | Knife 7] td. Tau, JJ yan’. Jin, Pt chau. Chau; 

li’. Hw4h if. one knife, —fH7J yat ‘pi td. Yih pd tau, — QR 


KNI 
JJ yat chéung to. Yih chang tau, — JJ yat, 
‘hau to. Yih k’au tau; a small knife, 7J (fF to 
‘tsai, AP JJ ‘sii td. Sidu tau; a beveled knife, 
FI] 7] tsim’® td. Tsin téu; a bill knife, Xi] 7J 
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KNO 


button, x£4n kit, ‘nau. Kieh nid; to pin the hair 
into a knob, yy ee ft tsim kin. Tshn kwan; a 
hard ig pe 楼 shin’. Shen, 4% wat. 
Ich, 本 #3 muk, dau. Muh lit. 


ngai td. { tau; a brick knife, OH 7] chin td.| Knobbed 77 $f ‘yau ‘nau. Ya nit. 
Chuen tiu; a carving knife, YJ Py 7J ts” it, yuk, Knobbiness 多 Ban foe to ‘nau ké, BAY AY to wat, 


td. Ts’ich juh tau; a table knife, fz 经 刀 Shik | 


ts’in td. Shih ts’én tau, FE JJ tit “ts ‘in td. Knobby All. 1K nau ke 


- Th ts’dn tiiu; a dessert knife, tft JJ ‘kwo to. Ko. 
tiu; a drawing-knife, #2) 7J ‘ch’dn td. Cl’dn 


tiu; a folding knife, #3 JJ chip, to. Cheh tius, 


tik,. To heh tih. 


Y $t HY to ‘nau tik,. To 
nia tih, ZB Wy, [的 to gos tik,. To heh tih; a 


knobby tree, 多 核 Pd 由 to wat, chi shit’. To 
heh ehf shu. 


a scraping-knife, 乔 JJ kwat, td. Kwah tiu; a ae to strike or beat, Bi « hdu. Kidéu, $y k’av’. 


knife [carving knife (?)! carr ied in a case in the 
cirdle, 佩 可 pu to，P'ei tiu; a pen-knife, dp 
SE TJ pai pat, td. Ptpih tau; a fish- knife, Fir 
FF i to. Yu tau; a vegetable knife, 2 7J ts’ov 
to. Ts ,和 tau; a knife and fork, JJ Z to cla. 
Tau ch’é. 

Knight * 65, [fi] @ pa td ‘10. Pi t’'a 1a; to dub or 
create a knight, $$ 33 & [a] 49 fung wai pa to 
10. Fung wei pa t’ 10. 

Knight of the post, (£ 4% HE 4% tsok, ‘kA ching’ 


‘ché. Tsoh ki& ching ché; knight of the blade, ' 
打手 tb ‘shau. T& shau; knight of the rainbow, 


Pee kan pan. Kan pain; knight of a shire, 3] 
FR ZS ‘ kwan’ man ‘wai kin. Kiun min wei 
kwan. 

Knight-bachelor PSO sy hv’ ‘tang pa to ‘Lo. 
Hid tang p&é t’a lu. 


Knight-errant 周游 之 ah 到 ¢ chan Yat chi pa. 


’ ‘10. Chau ya chi pa t’ la, 3 zh [er bk aie 
:ts am ‘him chi ying hung. Tsin hien chi ying 
hiung. 
Knight-heads 44 if FE tséung kwan ‘ch’ii. Tsiding 
kiun ch’d. 
Knight-marshal fi) 史 i’ ‘sz. Yu shi. 


Knighthood #3 & [iq 43 44 wai pa to lo ché. Wei | 


pa t’4 14 ché. 

Knit (pret. and pp. knit or knitted), to, EGY tid. 
chik,. T’idu chih, + $f ‘shau chik,. Shau chih, 
结 fh kit, chik,. Kieh chih; to knit stockings, | 
dk 432 tid mitt,. T’idu wah, Fue ‘shau chik, | 
miat,. Shau chih wah; to knit up, f§/2i4 ‘kai lit,; 
to knit fast, g& GX kit, ‘kan. Kieh kin; to knit’ 
hands, Ve tat t’o lai ‘shau; to knit een p A | 


K’au, Af} k’au’. K’au, #& hodp,. Koh, $F haéu. 
Kau, 45 Kai. Ki, 扑 p’ok,. Poh; to knock at 
the door, BX PY hu min. Kidéu mun, 各 PA 
kauw mtn. K’au mun, " 站 k’aw min. K’au 
mun, Th. hdu. K’du, $3 hau. Kidu, $4) K mok 
téuk,. Moh choh; to drive or be driven against, 
tit 省 punew chéuk,. Ping choh, fig 着 chong’ 
chéuk,. Chwang choh ; to knock up, 打 起 ‘tA 
‘ni. TA kf; to “knock against, as the waves, 7 
pik,. Peh; the snowy billows knock against the 
sky, Aine siit, long’ pk ch’éung bung. 
Siueh lang peh ch’ Ang Kk’ ung ; to knock down, 
as an auctioncer, kt ke du ch’ui. Kiéu ch ui， 
yk mai’ shing. Mai ching; to knock the head 
avainst the gr ound, to perform the k’au t’au, Ai) 
a k’aw tau. K’au t’au, #4 BA hop, tau. Koh 

t’an, if an] tun? ‘shau. Tun shau, #7 X’ai ‘shau. 
K’f shau; to knock down for a song, § 74-4 
al mii’ tak, shap, fan séung . Mai teh shih 
fan pe i, i 和 得 7 分 低 mai tak, shap, fan 


tai, Mai teh shih fan ti, yo EAB mai tak. 


lin’ ping, Fy fa A Fe mai’ tak, lén’ tsin’; to 
knock into one’s head, FJ Bll AUB th td chi td’. 
Ta téu chi tau; to knock at one’s breast, Ee fig 
‘tam hung, #1 Ha) ch’ui hung. Ch ui hiung; to 
knock a hole into, #J ane th ch’in. TA ch’uen, 
FJ S222 ‘ti ch’iin lung; to noch under, FR 
fuk. Fuh, RE 服 hong fuk, Hidng fuh, 52 diy 
yan’ shi. Jin shu; to knock under the table, +] 
itv {i shit. TA shi; to knock off, 串 咯 pi lok, 
pfs ae am ‘kong; to knock about, pf ZA Hq ‘léung 
pin p’dk, Liding pien peh; to knock or run 
about, 周游 ， GE yau，Chau yu. 


fa 友 kit, ‘yau. Kieh yu; to knit the brow - gx Knock, to strike, hy du. Kidu, #% hau. Kau, 


Jia tsau mi. Tsau mei, gh HE 居 tsau mit 
ami t’au, Hi Ja ts'iin mi. Tsw’dn mei. | 
Knitting-needle Hk x gb tin chik, cham. T’idu: 
chib chin. | 
Knob, a, ## ‘nau. Nau; a button, worn on the caps | 
of Chinese officials, as a distinction of rank, JE]! 
‘teng. Ting, J -F teng ‘tsz. Ting tsz, — fir 13, 
yat, nap, ‘teng, JJ #y ‘teng ta?. Ting tai; ditto; 
one made of thread, ZR JH} sin’ ‘teng. Sien ting, 
$k EK sm kau. Sien k’iu; the knob of a door, 
P41 Gt min ‘nau. Mun nid; a corded knob or 


一 一 一 一 一 


* Knight has in most instances been translated 5 fF. | 


dn Kaw. K’au, 打 ‘té. Ta, WE kik. Kih， 搞 
hhiu. Kidu, #3 00. Tau, col jim. Lien; to 
knock ap art, 撤 pit. P’ieh; to knock asunder, 
Ay Hil ‘th lan’. T& lain; to knock away, 本 去 
kik, hiv. Kih k’ii; to knock down, 打倒 ‘ta ‘td. 
Ta tiu, ! 2 4A] kik, ‘td. Kih tau, 打 跌 “ta tit, Ta 
tieh ; to knock one down or over, FJ FEA té, ‘s7 
oe TA sz jin;.to knock one upon the pate, 4 
Bi 壳 ‘té tau hok,. Té t’au koh, #8 pA 5p hau 
tau hok,. ku tau koh; to knock together, 
相 dil 。 séung Dung Sidng ping, AA Tf ， séung 
chong’. Siang chwaing; to knock one’s head to 
picccs, 打 破 pA ‘ta po tau. Th po t’au; to 
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knock open, FJ BWA ‘té ,hoi TA k’di; to knock} WU lich, fil ff) mod tsit,. Wa tsieh; without 
out one’s brains, 打出 Aste ta ana ‘nd {séung.| difficulty, HE HE 83 . nan sz. Wt nan sz. 
TA ch’uh nku tsidng, #7 HE A ‘ta ‘sz yan. TA sz) Knotted, full of knots, & 多 车 to kit. To kieh， 多 


jin; to knock in, #7] HR ‘tA p’o’. TA p’o; to knock; 44i}4) do lit, tik,; knotted cords, gk aap kit, shing. 
to pieces FJ #¥ ‘td sui’. TA sui. Kieh shing; knotted fringes, FRX% chi sui, Chi 
Knock, a blow, — 2] yat, kau. Yih kiau, — 47 sui; in high antiquity, knotted a were used 
pat, ‘té. Yih t4, — AJ yat kau. Yih k’au, 一 | in sovernment, ko WG 4S 40 th V4 shéung ‘ki 
4n yat k’au’. Yih k’au; giveoneaknock, #f7-—| kit, shing (人 cbhf Shang ki wich" une rh chi; 


打 ‘ta yat, ‘ta. TA yih td, BY—EE du yat hau. knotted trees, 多 % Fi 2 wy to tsit, chi shi’. To 
Kidu yih kiéu, #7 — [ip ‘ta yat, ha. 1M yih eo tsich chi sha, 多 上 腿 之 权 .to ‘nedn | ‘chi shiz, To 
一 证 hhu yat *h4. Kidu yih hid, Hi) 一 yen chi shit. 
k’au’ yat, ha. ride. difficulty of solution, HER) nan ‘kai 
Knocker, one who knocks, Bik 4 hhu ‘ché. Kidu! — tik,. Nan kidi tih; intricacy, §% Ml ‘id iin’, Jadu 
ché, tn 者 Kaw ‘ché. K’au ché, BY) 4% k’aw | lw Ani, WW} ya, fan lin’. Fan lwdn. | 
‘ché. 人 au ché; a ring of the door for knocking, ' Knotty, full of knots, ZBKt ty to bo tik,. To kieh 
PYEe mun wan. Mun hwan; a hammer of the: tih, RE fi OE nan ‘kdi ke, fie (iB. BA npr ‘kai m 


door, Pst min ， ch’ui. Mun ch’ui. | hoi ke; knotty timber, BME K to ‘ngdn chi 
Knoll, to ring a bell, PE, Sia ming chung. Ming muk, To yen chi muh, % fij @ x to tsit, oe 
chung, By #@ hku chung. Kidu “chung. : -  muk,. To tsich chi muh; a knotty affair, 多 车 
Knoll, the top or crown of a hill, LL J#H ， shén ‘teng | Hi to kit, chi sz’. To kieh chi sz, 4} BL 2 
Shan ting. fan lin? chi sz. Fan lwdn chi sz, §¢€ fet <7 Bet 


Knolled PR J $4 ming ‘lid chung. Ming liku nin ‘kai cht sz’. Nan kidi chi sz; knotty points, 
chung, Ft 38) $4 bin kwo’ chung. Kidu kwo iff fe 之 Ua nan ‘kéi chi lit. 
chung. 'Knout ff pin. Pien. 
Knot, a, 结 kit,, Kieh, 44 lit,. Lich, 495 lit, t’au, Know (pret. knew; pp. known), to, 哈 ‘ai, 明白 
ek F kit, ‘tsz. Kieh tsz; a cluster, — th 3 rat, | ming pak, Ming pch， 知 chi. Chi, BE ‘hid. 
chap, ; a group, 一 ES yat, tii. Yib tui; a diffi. ITidu, ae Shik,. Shih, 3 tung. T’ung, 知道 
culty, # 34 ndn sz. Nan sz; to tiea knot, #7! chi to’. Chi tdu, Fl Zi] chi td’. Chi téu, 通 1 
ba té lit,. Ta Sich, 47 itu t& kit, Ta kich, OPER 由 ung ‘hid. T’ung hidu, 了 HK ‘lid in. Lidu jen, 
‘pong lit, ; to tie a loose knot, + AeA 性 shang if x~ tung sit, Pung tah, 7 Sik ， Sih, i 
lit,. T& sang lieh, HK AE 38 S pong shang lit, ; to: ‘dm. Ngan, z HN yan’. Jin, =u léung’. Lidng, 知 
tie a hard knot， 打 SE GA tA ‘sz lit, TA sz lieh, {t chi kok,. Chi kioh; to know one by sight, 
3K 5b GA ‘pong ‘sz lit,; to tie a bow-knot, 打 识 入 面 shik, yan min’. Shih jin mien; to know 
& ‘té shang sok. Td sang soh; tie that knot,’ men horney, rile al 人 shuk, shik, yan. Shuh 
FJ AVA ‘t& ko’ lit, ; to split open a knot, to solye shih jin, $3 ak AV ‘nam shik, yan. Jin shih jin ; 
a difficulty, 9x 天 2 Je EA p’o hoi ch’di lit,; a to know thoroughly, 通 时 Vung ‘hid. T’ung 
hard knot, a ， sz lit,, SEO ET ， nén ké sz’, HE hidu, ka shik t’au’. Shih t’au, 知悉 chi shik,. 
Hy nin chi sz’. N fn chi 823 a difficult knot, Chi shih, a HE shik, sii’; to know mankind, 431 
to solve, Me 之 事 nén ‘kéi chi sz’. Nén kidi' 人 chi yan. Chi jin; I Ow it, Ne ui, Fe 
chf sz; a running knot, YB BE ‘ld ‘shia lit,. Léu, hid tak, Hidéu teh, BY Ey 1B ming pék, ‘k’i. 
shi lich; a knot of a tree, if} tsft,. Tsieh, ait ry peh ki ae 74 1B shik, tak, ‘k’i. Shih teh 
au. Yau, fq kwai’. Kwei; a knot in timber, 本 ki AI chi chi. Chi chi, $1 34 chi to’. Chi 
Hf. muk, ‘ngan. Muh yen, i 目 tsit, muk,. Tsieh ， tu I know it is so, Su Bj (WR chi td hai ‘kom. 
muh ; to tie the matrimonial knot, vas oe kit, Ji., Chi tau hi kan, fg dn ie chi shi? a ‘ts’z. Chi 
Kieh li; the matrimonial knot is to be tied to-, shf ju ts’z; when you know your wrong reform, 
day, A 日 结社 。 kam yat, kit, lf. Kin jih kieh li; Fri 3hn EX chi kwo’ pit, ‘koi. Chi kwo pieh k4i; 
to tie the hair into a knot, ERY é kit, fat, Kwoh I do not know its history, 不 3 Jig 4H pat, chi 
fah ; a knot of hair, 42 kai’. Ki; a woman’s hair ‘tai sai’. Puh on tisi; do you know how 和 do it? 
knot *, 女 对 mia ki. Nu kf, ra BA pd tau. Pa! Peper “ui m “ti , BE AL hitt'tsd’ m ‘hit, fy 
t’au; a knot of ribbands, 9% 2A tai’ lit, ; over- | sh thy 2% ‘an tso chi ‘fau. Rh shih tso chi 
band-knot, BR lin. Lien; a knot of good fel-| fau; he knows how to manage it, {Ale 47 #816 
lows, — [K ‘< 噬 人 yat tui’ far lok, Ke it “ai ‘ta ‘lf ki, 他 知 闪 之 a chi pdn’ chi. T’4 
yan, — ae PR 4 > A yat, kw’ an fai lok, chi chi pan chi; know a little， 知 的 chi ti; to know 
yan. Yih k’iun kw’4i loh chi ‘jin; a knot of silk| one’s self, sub 4H]  shik, tak, tsz ‘ki. Shih teh 
threads, — € 2% ¥R yat, kit, szsin’. Yih kieh| tsz ki, 知已 chi ‘ki. Chi ki; do you know who I 
sz sien. am ? UFR E43 SHEOE ‘ni chi ‘ngo hai’ mat, shui 
Knot, to, $§ kit,. Kieh. ani, fj SUR FE BEF | chi § ngo shi shui 4. Rh 
Knotless #& $5 md kit. Wakieh, # U8 md lit,. chi wo shi wui hi; to know beforehand, ‘SA 知 
© Tess qroceriall futa/of vous wed op plied oretier nies wre” J W chi, Yu chi, 先 知 sin chi, Sien chi, sf 知 
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yik, chi. Nih chi; to know for certain, 41 Ff 

chi shat, Chi shih; to come to know, 4 4] 

deng ‘td. Ting tau, #8 fi] t’eng man. T’ing 

wan, #4 hok,. Hioli; to let one know, (ut 人 知 

‘pi yan chi, ve A 知 tat, yan chi. Tah jin chi, 

ig 人知 wh 和 yan chi. Hwa jin chi; to know 
when one has enough, 知足 chi tsuk,. Chi tsuh; 
to know carnally, 2: 4#§ ,khu kav’. Kidu kau, 3 
tung. T’ung; do not be concerned that men do 
not know you, rather be anxious to know man- 
kind， 不 感人 之 不 已 知 患 不 知人 也 pat, win 
yan chi pat, ‘ki chi wan’ pat, chi yan ‘y4. Puh 
hwan jin chi puh ki chi hw4n puh chi jin yé. 

Knowing ff chi. Chi, 5% shik,. Shih, HA ming. 
Ming; intelligent, 4 明 ts’ung ming. Ts’ung 
ming; not knowing, P# 341 .m chi, 不知 pat， 
chi. Puh chi. 

Knowing, knowledge, [i gif kin’ shik,. Kien shih, 
Ap st ch? shik,. Chi shih. 

Knowingly 知 chi. Chi. 

Knowledge ff 训 kin’ shik,. Kien shih, 知识 chi 
shik,. Chi shih, 47 chi’. Chi; learning, 4 于 
hok, man’. Hioh wan; acquaintance with any 
fact or person, {yf chi. Chi, ff ‘hid. Hidu; in- 

- tuitive knowledge, 经 #9 yui' ch?. Jui chi; to 
have a knowledge of, Sif7 .chi to’. Chi tau; to 
get knowledge of, to learn, 县 FA teng kin’. 
Ting kien, fil 得 man tak, Wan tch, Fe fy 
eng man. T’ing wan; profound knowledge, 
Shak kin’ shik sham. Kien shih shin, 记 fl} 
& hok, man’ sham. Hioh wan shin; extensive 
knowledge, tiljiji% pok, shik,. Poh shih, 博学 pok, 
hok,. Poh hioh; to extend one’s knowledge, fii H 
Fling kwong ki kin’ shik. Kwadng k’{ kien shih ; 
ditto to the utmost, #¢ 知 ch? chi. Chi chi; 
limited knowledge, 见 诚 有 限 kin’ shik ‘yau han’. 
Kien shih yi hien; shallow knowledge, 见识 
Y@ kin’ shik, ‘hd ‘ts’in. Kien shih hau ts’ien, 

学 噬 tsfn hok, ké’; without my knowledge, 我 
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[2 FB ngo m chi ‘k’i, HH HK Fat S ‘ngo pat, 
chi chi. Wo puh chi chi; a man without know- 
ledge, 无 FOB md chi ké, fea BE md chi 
chi pur. Wa chi chi pei; a slight knowledge of, 
KA ai Hp ‘p’o shik, ‘ha; a carnal knowledge of, 
(4 Ze ts’ing kéu. Ts’ing kidu. 

Known # 了 chi ‘lid. Chi lidu, 7% 了 shik ‘liu. 
Shih lidu, ji 得 shik, tak, Shih teh, 知道 chi 
td*. Chi tau. 

Knuckle 45 fj fj ‘chi tsit, kwat,. Chi tsieh kuh; 
the joint of a finger, 44 ff} ‘chi tstt Chi tsieh. 

Knuckle, to, AR fuk,. Fuh, 22% tj yan’ shi. Jin 
sha. 

hort } of a trec, AR ‘ngan. Yen, 核 wat,. Heh. 

Kokonor Jif iff 4 5¢, KG k’G no rh. 

Kopeck 一 个 仙 士 * yat, ko’ sin sz’. 

Koran [fg] fe] #4 XK HE Ui fi kh chi king shi. 
Hwui hwui kidu chi king shi, FE Sf t’{n king. 

~ T’ien king. 

Koumiss ) , , , 

Kumiss BS BA lok, sa. Loh si. 


Kraal 南 配 非 利 妈 黑 人 村 名 nkm ALKA hak 
yan ts’in meng. Nan Afilikié heh jin ts’un 
ming. 

Kraken 鹏 .p’ang. P’ang. 

Kremlin #5 fj ty §2 9% “ogo kwok, ‘ki ,wong shing. 
Ngo kwoh ku hwang ching. 

Kumkwat orange > 473 kam kwat,. Kin kuh. 

Kwongsi, province, {if fy Kwongsai. Kwangsi. 

Kwongtung, province, 麻 东 Kwongtung. Kwang- 
tung. 

Kwanlun mountains Ff @r{1} Kwanlun shin. Kwan 
lun shan. 

Kweichau, province, £{ #4 Kwaichau ‘shang. Kwei- 
chau. 

Kwongchau, Canton, By 州 奉 Kwongchau ‘fd. 
Kwangchau fu. 
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L 


the twelfth letter of the English alphabet, 英 
iF fa EE S8 -F SF Ying we tsz* ‘md ta?’ 
q  shap, 人 tsz’. Ying hw4 tsz mu ti shih rh 
tsz; L. (=50), #1 -f ‘ng shap,. Wi shih; L. (libra, 
£, pound,) — 433 4>-F yat, pong’ kam ‘tsz. Yih 
pang kin tsz; L. L. D., Legum Doctor, 两 法 师 
‘léung fat, sz. Lidng féh sz; L. 8. (locus sigilli,) 
日 ] yan’ ch’w’. Yin ch’d; lat. (latitude), #o JE 
‘wai to’. Wei tt; lon. or long. (longitude), 经 度 
king to", King ti; L. M. (last month), ¢ # 
‘wong ut,. Wang yueh. 

La WR HE shi’ .tsoi. Shi tsdi. 

La Plata #8 巴 47 lap, pd ‘ta. Lah pé ta. 

Label, a narrow slip of silk, paper or parchment, 
containing a name or title, and affixed to any 
thing, denoting its contents, % .ts’im. Ts’ien, 
@ ts’im. Ts’ien, # ‘kim. Kien, 帖 t’ip,. T’ieh, 
4 hE chia .p’4i hd’. Chau p’di hau. 

Label, to, as articles of merchandise, By 如 号 tip, 
kf hd’. Tich ki hau, fh #2 PRE tip, chit p’di 
‘chi. Tieh chéu p’di chi, By 474 fig He tip, chit 
p’si hd’. Tieh chdu p’éi hu; to label a book, 
Hh & & tip, shi ts’im. T’ich shu ts’ien, #3 
kwh ts’im. Kwa ts’ien. 

Labial sounds Fy 7 shun yam. Shun yin; light 
ditto, BRET heng shun yam. K’ing shun yin; 
grave ditto, 重 Fy 音 chung’ shun yam. Chung 
shun yin. 

Labor, work, T kung. Kung, TF kung fa. 
Kung fa, T 作 kung tsok,. Kung tsoh, {f£ 工 
Aq tsok, kung ‘ché. Tsoh kung ché; toil, 和 Jo. 
Lau; fatiguing or toilsome labor, # 3 ‘fa Jd. 
Ka léu, fh 3S A’ 1d. Kilu BRR sd so 
Shu s4u; to perform difficult labor, 4 #2 | 
tsok, ‘fa kung. Tsoh ka kung; a woman in la- | 
bor, ff 4 ‘ch’4n ‘fa. Ch’dn fi; labor of a wo- | 
man, fff ki. Ku, Wy HF ka Jd. Ki lau, FF 

26 sui’. Lau sui, 4- 77-364 shang ‘tsai san ， 
‘fa, ie kan ndn. Kien n4n; to be in labor, : 
生子 shang ‘tsz. Sang tsz, GE -F ‘ch’dn ‘tsz. | 
Ch’an-tsz, ff {2% Jam g’tin. Lin pw’dn; alas!’ 


my parents begat me [brought me up| with 


much labor, yf yi KAR AF oi oi far 


‘moO shang ‘ngo 上 证 10. Ngdi ngdi fa md sang) 


wo ki l4u; our labor is in vain, $8 bh fE HR AE 


工 ngo ti’ to fn tsok, kung; to lose one’s labor, 


失 工 shat kung. Shih kung, 徒然 作 工 to fn: 


tsok, kung. T’t jin tsoh kung; a-labor of great 


kung fi; to encourage or reward labor, # 7 
‘shéung kung. Shang kung, 4% T hd’ kung. 
Hau kung; to spend much labor on an affair, 
好 多 心机 fai ‘hd to sam ki. Fi hau to sin kf, 
6 2% XD fi. fa? ‘ki to sam hiit,. Fi kf to sin 
hiueh, ¥7 % Ay XD if, fa? to ‘shit sam hit. Ff 
to shAu sin hiueh; labor of love, (Ez T yan 
of chi kung. Jin ngdi chi kung, Bo & 
wai of chi Jd. Hwui ngai chi lau; to desist 
from labor, #21 pa’ kung. Pé kung, Be T hit, 
kung. Hieh kung, 7 @J] p& kin’. Ph& kiuen, @ 
4% sik, Jd. Sih liu, 放手 fong ‘shau. Fang 
shau ; agricultural labor, £4 事 mung sz. Nung 
SZ. 

Labor, to work, 7 Jo. Lau, #4 力 kan lik,. Kin 
lih, 3f Fy Jo lik,. Lau lih, By FF k’an Jd. Kin 
lau, 作 工 tsok, kung. Tsoh kung, # 工 ong 
kung. Tang kung, 做 工 天 tso kung fd. Tso 
kung fi; to till, ## kang. Kang; to labor hard 
or take pains, 44% ‘fi Jo. Kt léu, (£4 T tsok, 
‘fa kung. Tsoh kta kung, Ht YH? 1d. [ ld, Hx 
ch’ik,. Ch’ih; to labor in vain, Fy Ey 3% 3 pak, 
pak, san ‘fa. Peh peh sin kG, 29K FE hung 
im Jd ‘fa. Keung jen lau k’d, f— F td 1d. Ta 
l4u; to labor with child, —% 4% Jam p’in. Lin 
pw’An, 4psf fan ‘min. Fan mien; to labor with 
difficulties, $j #é i’ nan’. Yu nén, & Ht shav’ 
ndn’. Shau nan, fF 2 ngdi fa. Yai k’d, BR RR 
sd sd. Shu sdu; to labor with mighty projects, 
OK HF mau tai sz’, Mau ta sz; to labor in 
mind, 4f % Jo sam. Liu sin, Ff ‘ts’d. Ts’du; 
to labor diligently, 4) JJ ,k’an lik, Kin lih, # 
‘a 作 工 an shan’ tsok, kung. Kin shin tsoh 
kung, $3F kan 1d. Kin liu, AR BH yan k’an. 
Yin k’in; to labor under the impression, W YJ 
4% sam ‘i wai. Sin i wei, 估 ‘ka. Ka; to labor 
under a disease, 有 毛 Fy ‘yau mb peng. Yu 
mau ping. 

Labor, to work at, 做 tsd*. Tso, 作 tsok,. Tsoh; to 
till, #}{ kang. Kang; to prosecute with effort, 
Hi 力 ch’ut, lik, Ch’uh lih, Af 力 yung’ lik. 
Yung lih, JA 心 yung’ sam. Yung sin, 3 
‘nd lik, Nu lih, 全 心机 fai sam ki. Fi sin 
ki. 

Laboratory, chemical, J 物 所 lin’ mat, ‘sho. Lien 
wuh so, } Jay lin’ mat, kuk,. Lien wuh kiuh ; 
a place where arms are manufactured or repaired, 
i BE Jey kwan hf kuk,. Kiun kf kiuh. 


difficulty, 3 4&3 Je san ‘fi kung fa. Sin k’t' Labored ff3%4 T tsok, kwo kung. Tsoh kwo kung, 
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做 了 工 tsd’ ‘lid kung. Tso liku kung; ditto, in 
the field, Jit 38 PJ kang kwo’ #’in. Kang kwo 
Vien; formed with labor, 3; 了 ， 13 ‘lid. Lau lidu; 
he labored hard, Oe TBA tsd° ‘lid san 
Tike kung fa, Hy J He 20 tong ‘lid fa kung. 
Tang lidu kG eine. 

Laborer T kung. Kung, 工人 kung yan. Kung 
jin; a laborer in the field, #2 A) mung yan. 
Nung jin, we Fe nung fa. Nung fa, iH HH 化 
kang vi ace, Kane tien lau. 

Laboring 作 工 tsok, kung. Tsoh kung, 做 工夫 tsd° 
kung fa. Tso kung fi, 3A Jo. Lau, Ht} Zj ch’ut, 
lik,. ‘Chuh lih, WS 7 ae lik, Nu lih, JA 力 
yung? lik,, Yung “Tin, 用 心 yung’ sam. Yung 
sin, fF ae 44: fav san ki. Fi sin ki; a laboring 
man, 4 工 人 tong kung yan. Tang kung jin, 
{ET # tsok, kune ‘ché. ‘Tsoh kung “ché, 打工 
A ‘ta kung yan. Ta kung jins the laboring 
classes, 1 人 kung yan. Kung jin, tk , chi 
gman, Chri min. 

Laborious, bag aay hy FW) Ay .’an lik, tik, Kin 
lih tib, 28 Jj wing * ne lik, ké, 用 力 ay yung’ lik, 
tik. Yung lih tih, 4 eH 的 do lik, tik, Lau lih 
tih, 可 Ki 作 工 洛 Kan shan’ tsok, kung ‘ché. 
Kin shin tsoh kung che: Hy) 湖 
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Lace #% 4K sin’ tar. Sien téi; gold and silver ditto, 
> ARLE kam ngan sin’ ta’. Kin yin sien tai. 

Lace, to adorn with gold-lace, fi 以 金 42 shik 4 
kam sin’. Shih i kin sien; to fasten with a string 
through eyelet holes, 4% BR ch’iin ‘kan. Ch’uen 
kin, 4 2 ve Ye ER ‘pi tar ch’in ‘kan. Pi téi ch’uen 
kin; to nee another’s jacket, HEFT A, ‘fa ‘t& yan. 
K’G ta jin. 

Laced, fastened with a lace or string, 4f &% .ch’in 
. ‘kan. Ch’uen kin; laced coffee, Pe GWE ‘tsau 
tik, ka fi. Tsiti tih kid ff; laced motton, 4 $4 
‘Jd ‘kit. Liu ki. | 

Lacerate, to, 4f\ Hi} ‘chau lin’. Chau lin, $f #8 
‘chau wii’. Chau hwai, 42 44 lit, dn’. Lieh 1khn. 


Lacerate, ) torn, 4 lan’ kwo’. Lan kwo, 
Lacerated, lin’. Lan, #3) ~ ldn’ ‘liv. Lan lidu, 


Bi Hil Y lit, lan’ ‘lid. Lieh lin lidu, 3 Ag AY 
‘chau lan’ tik, Chau lan tih; a lacerated wound, 
Ki) lan’ ‘hau. Lén k’au; lacerated muscles, 
AMAL lan’ ki. Lan ki; lacerated flesh, Hig lan’ 
yuk,. Lan juh. 

Laceration, the act of tearing or rending, $f te 
‘chau lan’ Sché. Chau lin ché; the breach made 
by tearing, #4) 口 ln ‘hau. Lan k’au, 9 
[J ‘chau lan chi Shau. Ch’éu lan chi k’au. 


Kin léu tih, 4 ae 的 an fa tik. Kin k’t tih, | Lacerta, the name of the genus of lizards, ff PE #H 


HY ZR MORE TY “hd far ‘sam ki tik,. Hdu fi sin kf 
tih, Ke th yan k’an. Yin ‘Kin: wearisome, ¥ 
+ san fa. Sin i u, Sy te kan ‘fa. Kien KK 
difficult, Ve nan. Nan. 

Laboriously Dea “san fa. [sin kw YJ Of 4 
“{ Jd ‘fa. fldu k’t. 

ae ere th 力 As k’an lik, ‘ché. Kin lih ché, | 

问心 作 工 yung’ sam tsok, kung. Yung sin 

tsoh kung, 49 % X #6 far to sam ki. Fi to 
sin ki. 

Labradorite, Labradore spar, 3K 7% (?) ‘fo “ts’ai. Mo 
ts’i. 

Labrose P? 万 hau’ shun. Iau shun. 

Labrus, body yellow ish ereenish, lateral line crooked, 


tail rounded, 7 re At Hf ,wong wi’ ii. Hwang hwé' Lack, to want, HR kit,. Kiueh, ii! md. Wi, 


gs ditto, eremilabrus, TA kam sz nip, 
ji. Kin sz nah yi; another species of ditto, fet 
os “yaw pi lip, Jin p’i lah; another species 


of ditto, BE 2 {tt shek, kip, a. Shih kieh YE 


another species of qitto， 海 aa ‘hoi Jung. Wii 
lung. 

Laby ath an edifice, ete: mai lau. Mi lau; ditto 
among hills, K& WE ‘kin <h’én. Kien ch’din; an 
rg ome ditliculty, Bhd 4f huk, chit, chi 


'Lachrymatory JA fe! lui kan’. 


shim shé lui’. Shen shié lui, ye Jl we RA sv 
kéuk, shé lu’. Sz kioh shié lui. 

; | Lachrymal AR PR YY ‘ngdn lui tik, Yen lui tih; la- 
chrymal apparatus, 生涯 之 器 shang lui’ chi hf. 
Sang lui chi k’f; lachrymal duct, 疯狂 lu? ‘kun. 
Lui kwin; lachrymal gland, FRAY lui’ wat,. Lui 
heh ; lachrymal sae, a lui’ Long. Lui nang; 
lachrymal opening, py Alp vf FL noi’ ts’z ‘sid 
‘hung, Nui ts’z sidu k’ung. 

Lui kwan. 

Lacing, fastening with a string, {408 5y: BR “pf tar 
ch in ‘kan. Pi tai ch’uen kin. 

Laciniate, ) adorned with fringes, Fi ue ‘yau sui’ 

Laciniated, ' YG sui, 2% off sui? k& 

iA 


mit, ‘yau. Muh yu, 96 Ff pat, ‘yau. Puh ya; to 
be 1 - want, 2 sit. Si, 27 HE sit it’: Sii yau, 
one sit Si; they lack ev eye: 43, 对 AT 
mat, “yé td ‘md, Ns Ay Kis fi har mat, td ‘md, 各 
Hy at fi kok, sz k’tt md. Kioh sz ka wa; to 
lack wisdom, 全 a kiit, chi. Kiueh chi, fi 智 
md chi. Wa clii, 440 ‘shid ch’. Shéu chi; he 
lacks knowl ‘ge, fill 44 mod ch?. Wa chf, seh ‘Al 


kit, chi’. ack chi. 


. Kiuh cheh chi sz; a labyrinth of ways, 迷 Lack, want, fe kit,. Kiuch, 未 有 mi ‘yau. Wi 


ve mai lo Mi 14, 曲折 之 路 huk, om chi lo’. | 


ky’ iuh chch chi 1G. 
Labyrinthian 区 折 日 
tih, sds 5 


el’in “ia ci ae Chen jau chi la. 
Lac, run lac, 2 BY Ai ‘tsz ‘kang. Tsz kang. 
Lac, in the East Indies, 100,000, — fit yat, yik,. 
Lackh, } Yih yih, 十 , shap, man’. Shib wan 


huk, chit, tik,. Wiuh ehel | 
各 上 mai 10’ tik,. Mi la til, on ote oe Wa 


yi 32 有 mat ‘yau. Muh ya; lack of victuals, 
AE fk €E md fo shik,. Wi ho shih, 47 £R th & 
ivau kit, ‘fo shik,. Ya kiueh ho shih, fe) AE 
shik, yung’ pat, tsuk,, Shih yung puh tsuh; lack 
of everything, ar ETA HE yéung’ ycung td md. 

. YAng yang ti wt, +2 Bi bs fit. kok, yéung? “kai 
m0. “Koh yang kidi wi. 


| 
; | Lavk-a- -day, lackaday, He ai ya. 
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Lack-brain #f€ Wi 44 md ‘nd ‘ché. Wt nau ché, fit | Lad, a young man or boy, ijt tung. Tung, 和 后 和 后 


知 省 amd chi ‘ché. Wii chi chié. 

pale 次 ts’at,. Ts’ih. 

Lackey 跟班 kan pin. Kan pan. 

Lacking €R kit,. Kiueh, j 7 mut, ‘yau. Muh ya, 
iE md. Wu, 少 ‘shia. Shiau. 

Laconic, ) expressing much in few words, fff 而 

Laconical,§- fy @y ‘kan f tik, tong’. Kien rh tih 
tang; a laconic expression, fifj@¥ ‘kan ts’z. Kien 
ts’z; a laconic sentence, fif] 名 ‘kin kw. Kien 
ts’z; laconic expressions, ‘y ‘iJ ff] Gi sz kv 
‘kAn chung’. Ts’z kit kien chung. 

Laconically fifj #4 “kan jin. Kien jen. 


Iaconism, }a concise style, ff] 4¢ ‘kin man. 
Laconicism, Kien wan, fj ji) kkn .ts’z. Kien 
ts 2Z. 


Lacquer #7 ts’at,. Ts’ih; Japanese ditto, A ax # 
Yat, ‘pin ts’at,. Jih pun ts’ih; the best lacquer, 
iz 精 ts'at tseng. Ts'ih tsing; gilt lacquer, — 
if kam ts’at,. Kin ts’ih; poisoned with lacquer, 
i & ts’at, shik,. Ts’ih shih; lustrous lacquer, 
RFE 7K ‘ho ts’at, ‘shui. Hau ts’ih shwui; to rub 
on lacquer, $f ##y mat, ts’at,, Mah ts’ih. 

Lacquer, to, | j4; “shéung ts’at,. Shdng ts’ih, 
yy mat, ts’at,. Mah ts’ih, 7 ts’at,. Ts’ih; to 
paint and lacquer, 油漆 yau ts’at,. YO ts’ih, B% 
Ay yau ts’at,. Yu ts’ih. 

Lacquered [ 37/4; ‘shéung kwo’ ts’at,. Sh4ng kwo 
ts’ih, | J 7 ‘shéung ‘lit ts’at,. Shdng lidu ls’ih; 
lacquered ware, j# 中 ts’at, h?. Ts’ih k’f. 

Lacquering, [ #f ‘shéung ts’at,. Shing ts’ih, 4 
BE mat, ts’at,, Mah ts’ih; lacqucring, mixing 
bright colors with the lacquer, if #4 kév’ ts'at . 
Kidu ts’th. 

Lactant {#1 ((9 ‘pi ‘a tik,. Pi ji tih, 4) SUA ch’ut, 
“4 tik. Ch’uh ja tih. 

Lactary PLE Wk, PUY “a tik,. Ju tih. 

Lactate +PL le “a im. Ju yen. 

Lactation, the act of giving suck, (#4 SU gk ‘pi ‘a 
‘yam, {#1 47% & ‘pi ‘nai shik,, {<2 ‘a chi. Ja 
chi; the time of sucking, £¢ AU, #4 shik ‘a ‘ché. 
Shih ja ché, WBPL il} chit, “i chi shi. Chueh 
ju chi shi. 

Lacteal Pf wy “Wk, PL Ay “ti tik, Ju tih. 

Lactean 91 Ay “i tik, Ja tih, $l jf py ‘ii shik, tik,. 
Ju sih tih. © 

Lactescence, milkincss, PU ‘ii. Ji, L Y4- ‘a chap. 
Ju chih. 

Lactescent $f fy “i tik, Ja tih, 4, Y- Ay ‘i chap, 
tik, Ju chih tih, 1, ALf(y cb’ut, ‘a tik. Chuh ja 
tih; lactescent plants, i 4] @ ELK clv’ut, ‘i chi 
‘ts’ muk,. Ch’uh ja chi ts’Au muh. 

Lactic J fy “a tik,. Ju tih. 


hau’ shang. Hau sang, Jv 7% ‘sit t’ung. Sidu 
tung, 小 于 ‘sia tsz. Sidu tsz, fr 5f ‘sid i. Sidau 
rh, $4 5¢ yau’ fi. Yu rh, Jy Fp ‘sid kd. Sidn 
kidi, #25 muk, shi’. Muh shu, #{¥ niin’ ‘tsai, 
iy 子 kuk, ‘tsz. Kuh tsz, FE F- chi’ ‘tsz. Chi 
tsz; a lad of 15, RX i Shing tung. Ching t’ung; 
my lad, 小 玉 ‘sit ‘tsz. Sidu tsz. 

Ladder, a, 梯 tai. Ti, PHF Lai tsz. Ti tsz; one 
ladder, 一 堂 梯 yat, tong tai. Yih t’Ang tf; a 
hand ladder, == # ‘shau tai. Shau t’i; a step- 
ladder, HAE t’ai tang’. Ti tang; a ladder lead- 
ing up the roof or a scaling-ladder, FE PAR fin 
tai. Tien ti; to mount the cloudy ladder, to 
become a high scholar, [| SZ 内 ‘shéung -wan 
Vai. Shang yun t’i; a rope-ladder, 7h #H shing 
Vai. Shing t’i, 软 梯 ‘in tai. Yuen t’f. 

Lade (pret. laded; pp. laded or laden), to load, ¥% 
货 lok, fo. Loh ho, & iff chong tso’. Chwadng 
tsdi; to lade as water, 厅 {W. 11d, {if ft Fuh, 
Fj ‘id. Yau. 

Laden, loaded, if 过 tso? kwo’. Tsdi kwo, HY J 
tso? ‘lid. Tsai li4u; burdened or oppressed, 4 
重 fi’ chung’. Fa chung, 要 心 tim sam. Tén 
sin, {aj Hf ho’ chung’. Ifo chung, 5% JE shaw’ 
yéuk,. Shau yoh. 

Lading, loading, #4 tsoi’. Tsii, 42 chong. Chwdng; 
throwing out, Ef fa’. Ha, fi) fat, Fuh, £9 ‘id. 
Yau. . 

Ladle 43 | chéuk,. Choh, 447 chéuk,. Choh, AK AY 
muk, chéuk,. Muh chohy, 4{! shi. Shi, 9k ‘shui 
hok,. Shwui koh, 44 chi’. Chi, % pf. Pi. . 

Ladle, to, #j “id. Yau, AJ chéuk,. Choh. 

Lady, a woman of distinction, 夫 人 fa yan. Fu 
jin, 42 néung. Néang; a young lidy of rauk, 
小 姐 ‘sid ‘tsé. Sidu tsié; an unmarried lady of a 
rich family, ff 4 kd néung. Ku néang, He FF 
néung ‘tsai; lady, the wife of an officer of rank, 
大 Jc tar ‘Vai. 二 和 tiditto the mother of an 
officer of rank, 4 太太 1d va? Vai. Léu t’Ai 
tai; the old lady, fj Je & ‘ai; a lady of the 
first and second rank, 3: 人 fi yan. Ft jin; 
ditto of the third rank, WX 人 shuk, yan. Shuh 
jin; ditto of the fourth rank, 7$ 人 kung yan. 
Kung jin; ditto of the fiifth rank, fr AQ i yan. 
[ jin; ditto of the sixth rank, 2% 人 ,on yan. 
Nean jin; ditto of the seventh rank, J A * ii 
yan. Jt jin; the wife of a literary person of rank, 
but not in office is called, 奶奶 nai nai; a 
young honorable lady, 草 FE 人 tsiin Ja yan. 
Tsun fa jin; my lady, 夫人 fa yan. bu jin; 
that young lady, 个 ) Ht ko’ wai’ & néung ; 
a lady’s hand, 检 ts’im. Sien, $$ 13 = .ts’im 


ts’im yuk, ‘shau. Sien sien yuh shau. 


Lactiferous 出 我 的 chut ‘i tik, Ch’uh ju tih, 9 | Lady-bird 


tT BY ‘i chap, tik. Ja chih tih; lactiferous duct, | Lady-bug 


‘ai ‘kin. Ji kwaAn. 


HE TE pin maéu. Pin mau, 7E —& fife 


Lady-cow f& kam kwai. Hw4 kin kwei. 


Lactucarium 4-487} shang ts’oi’ chap,. Sang ts’4i | Lady-fly 
chih. 


* Ladies of the 8th and ninth rank are included in the seventh 
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Lady-day #¢ Jf .ch’un fan. Ch’un fan. !Lamb, the young of the sheep kind, Hi FE fF min 
Lady-like, in manners, =F 4% fung 4. Fung tf = | yéung ‘tsai, 56 kd. Kau; ditto under five 
. ¥F fung tsz. Fung tsz, 44% fi yung. Rh yung;' months, 阁 ‘ch’. Ch’4; ditto under one year, 


delicate, 4% # kia ngo. Kidu ngo. — $k shia’. Shau; the Lamb of God, F if @ 3 
Lady-love 所 爱 之 妇 ‘sho of chi ‘ni. Songdéi, shéung* tai’ chi kd. Shang ti chi kéu. 
chi nit. : Lamb, to, 生 羊 仔 shang yéung ‘tsai. 


Lady’s-bedstraw #f FJ FE 2 fe xs} tung Yan td Lambale Wj 2 @ fi ‘tsin yéung chi tsit,. Tsien 
chi ch’éung ch’un shi’. Tung Yin tachich’4ng yang chi tsich. 
ch’un shi. ,Lambkin 小 羊 仔 ‘sid yéung ‘tsai. 
Lady’s-mantle #$} 名 shi’ meng. Sha ming. Lamblike, like a lamb, 26 Wy #8 yéung ‘kdm 
Ladyship 篇 夫人 wai fi yan. Wei fi jin; her yéung’. Yang kén yang; gentle, 温和 ,wan wo. 
ladyship, % Fx Jk ‘10 var ‘di. Lau tdi t’d4i, JE: Wan ho; humble, ff 3% Jim sun’. Hien sun; 
人 fa yan. Fi jin. | mild, 74 24 ,wan yau Wan jau; meek, Af 38 
Lag, to walk or move slowly, to loiter, ij 4 J to’| him yéung*. Hien jang. 
lok, ‘mf. To loh wi, Mit f% 4 to’ lok, hau’. To Lamb’s-wool =F {FE yéung ‘tsai mod. 
loh hau, #7 P% - .hang m ‘shéung, 3: en Lame 跨 pai. Pi, #% p’it,. Pich, Gk | p’it, tsuk,. 
Ch’i; I shall not lag behind, JQ uA 7% ‘ngo’ Pieh tsuh, fy BR} mtn shin. Mwan shan, jp 
pit, pat, ch’{ hau’. W4 pieh puh ch’f hau, 我 必 MA’. Li, 趣 chéuk,. Choh, 路 贤 pai lait. Pi li; 
不 落后 mg pit, pat, lok, hau’. Wo pieh puh loh a lame person, 0 JR & pai, fa pe chku: pai; 
hau; it is not that I wish to lag behind, my — lame of one leg, — Jl] HE yat kéuk, pai. Yih 
horse will not advance, JF i 43th KG KxEt fi kioh pi; to go lame, fi} ty chau’ kéuk, hang; 
‘kom hav’ ‘yd ‘ma pat, tsun ‘yi. Fi kin hau yé lame verses, pf 2% pai shi. Pi shi, jb G4 pai 
m4 puh tsin yé. , wan’, Pi yun; a lame account, yk 3 pai shiit . 
Lag, the lowest class, [og hd’ Jau. Hid lid, BAR) Pi shwoh; a lame comparison, HY fb Pye pai ‘pi 
hé’ tsin’, Hid tsien, J. 等 ha ‘tang. Hid tang; i. Pi pi yd; a lame excuse, HH JE ope 4k tong 
the common lag of people, PF wis 2 A he Jau sak, KG wa’. 
chi yan. Hid lid chi jin; he who comes behind, Lame, to make lame, {9% ‘pi pai, 7% Bk ch? pai: 
Bai Ye FB PE to’ lok, miké; the lagendof my Chi pf. 
life, $F Af] w& shui wid chi ‘shi. Shwui tai Lamed (#38 pk ‘pi kwo’ pai, 使 J Heh ‘sz ‘Lid pai. 


chi shi. Shi lidu pi. 
Lagerstreemenia 3% 7% hi} ‘tsz mi shi’. Tsz wi sha... Lamel > pe: 
Laggard, slow, 3: tw .ch’i min’. Ch’{ man. 'Lamella Fr pin’. Prien, Fi ip, Yeh. 


Lagger, } a loiterer, #% 人 niin’ yan. Nun jin, Aft ‘Lamellar Fe of p’in’ ké, ii Fe HY pok, p’in’ tik. 

Laggard, f% niin’ ‘1d. Nun ldu, 嫩 仔 niin’ ‘tsai.: Poh p’ien tih， 页 的 ip, tik. Yeh tih. 

Lagging 3 4} ch’i man’. Chi maén, fy #% Z# to’, Lamellate Y pip pin’ ke, 清 片 的 pok pn tik. 
lok, hau’. To loh hau, 行 唔 上 hang .m ‘shéung. lanl Poh p’ien tih, Fr gkopy pin’ tso ké, 

oon ) 、 on ats J pin’ tsok, tik. P’ien tsoh tih, ¥ ‘ 

i ne iz chdk,. Tsch, 79 cl’ung. Yung. fp, Lik tik. Yeh tsoh tih, 23 JJ AB RAN Ei 

Laid # J 3m fong hh kwo’. Fang hid kwo, i Js Ki f yeh, 3G WA ph AY ko? “i pok, p's tik. 
J chf hé ‘lid. Chi hid lidu, 安 下 了 onhé&. Kaif poh p’i tih. 

‘lid. Ngdn hid lidu. Lamelliferous Fr fy p’in’ tik,. P’ien tih, A fy ip, 
Taichi, see Lichi. tik, Yeh tih, Fy: fe Ay p’in’ ts’ang tik. P’ien 
Lair, a place of rest, Bx {q J hit, suk, chi ch’w.  ts’ang tih. 

Hieh suh chi ch’4; ditto of a wild beast, FR £2 'Lamelliform };-F¥ p’in’ ying. Pien hing, AiR 

shau’ yuk,. Shau juh, #2 au. K’id; pasture,’ ip, ‘kom yéung’. Yeh kin yang, ji} Fe JE pok, 

牧 地 muk, ti’. Muh ti. | p’in’ ying. Poh p’ien hing. ; 

Laity, among Buddhists*, {4 tsuk, Suh; Bud- Lamely, likeacripple, 跨 pai. Pi, fui chéu’. Chéu; 
dhist’s clergy and laity, { {§ sang tsuk,. Sang} poorly or fecbly, 无 力 mod lik. W4 lih, 淡 然 
suh; ditto among Christians, 牧师 及 俗人 muk,' tém’ in. Tin jen. 

&z kap, tsuk, yan. Muh sz kih suh jin. Lameness JF pai. Pi, BF PE pai tsat,. Pi tsih, He 
Lake Hj 4. HG; a large lake, 大 湖 t uo. Th hd;; 省 pai ‘ché. Pi ché. 

the P’oyang lake, Hii) Poyéung 4. Poydng | Lament PiX 7 Zé 凉 hém’ tak, ts’ai Jéung. Hien 

ht. | teh tsi hang, p74 ZR Re hin’ tak, pi oi. Hien 

Lama pf) fi 14 m4. L4 m4; the Dalai Lama, 3! teh pi ngdi, AE mR pi t’ai. Pi vi, ER Ta tai. 
HA we tht, 142 16 ms. Tih li 14 md, 法 王 fat, | K’a tt, PE tai huk,. Ti kuh, 3% 5¥ oi huk.,. 
wong. Fdb wang. _ Negi kuh, 痢 类 tung’ huk,. T’ung kuh, 更 号 

® The word 俗 is applied to every one who has no office, either | vf rer — ay eM Can’ sik. pe - a Fi 


litical or clerical ; hence is the best word to be used for laity | : ; 
yn the Christian acceptation of the word. 从 un tsz. Yuen tsz; to lament the loss of a 
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friend, 慕 友 之 天 pi Vall . chi ‘sz. Pi ya chi sz, 
RAK ZK oi ‘yau chi mong. Ngdi yu chi 


wang. 

Lamentable 可 训 ‘ho oi. K’o ngii, 可 fF ‘ho sik,. 
K’o sih; how lamentable! RR oi oi. Ng 组 ng 和 
Weak sik, tsoi. Sih tsdi, PE 呼 uv fa. Wi hi; a 


lamentable tone, JF iF pi shing， Pi shing, JE | 


灭 之 圳 pi oi chi shing. Pi ngai chi shing, 5 | 
HE ol shing. Ng 和 ‘shing ; ; lamentable in the ex- | 


treme, 了 也 得 PE WE ‘lid pat, tak, .tsé t’An’.. 


Liéu puh teh tsié t’an, BEBE ts6 ‘Pan pat, ‘Lamp-black A= yw 


4. Tsé t’dn pub f, HO fis ee ‘y pat, shing t’én’ 


JAK WER . in tang. Jen tang; to extinguish a lamp, 
Pe Ey pee ch’ui 4 tang. Ch’ui wi tang, PY ARE 
chu sik tang. Ch’ui sih tang, PR J RE cl’ui 
mit, tang. Ch’ui mieh tang; an ornamented 
lamp, AE ， wa tang. Hwa tang; a bright light, 
WA) AE ming tang. Ming tang; a dim lamp, Re 
RE Om? ‘tang. 'N ae tang; ¢ elobe of a lamp, RX a 
tang chau’. Tang chau; screen of a lamp, BK HE 
tang ché. Tang ché; the snuff of a lamp, BKTE 
tang fa. Tang hwa. 

dn. Wa yen, Mf] PE in mii. 
Yen met. 


sik. Pub shing t’dn sih; is it not lamentable ? Lamp-chimney Kes faj tang tung. Tang t’ung. 


By OK RE HE ‘ho pat, sik, tsoi. K’o puh sth LES ‘Lamp-stand 2 9 


tang toi. Tang ft 纪 . 


B] AE ho pat, pi i. K’o puh pi yu, BH Lampwick EY tang sam. Tang sin; to trim and 


+t. ‘hi pat, sik, tsoi. K’i puh sih tsai; pond 
lamentable, 实 在 五 可 tas shat, tsoi ‘ho Jin. Shih 
tsdi k’o lien, 7 4E a] fy shat, tsoi’ ‘ho sik. Shih ， 
ts 外 k’o sih. 

Lamentation 25 oi huk,. Ngdi kuh, IF ee Pi of. 


Pi ngdi, SE et huk shing. K’uh shing, RE5ES Lampoon, to, 误导 ki fung’. Ki fung, 


oi huk, chi shing. Nesi k’uh ate shing, JF, 


peers al 2k fung’ shi. 


raise a lampwick, aN: REX p’d tang san. 


'Lampwickgrass 4% 心 而 tang sam ‘ts’o. Tang sin 


ts’Au, Ke Fi tang ‘ts’d. Tang ts hu. 
Fung shi, 
fung, Fy Hi] pak, chéu. Peh chau. 


‘KOM Xt 
ait al ki 


ts’z. Ki ts’z. 


i pi. tai. Pi tt, pa Pan’ ts’ing. T’dn ts’ing, ' Lance F miu. Mau, 7 ts’éung. Ts’idng, $a 


Jen Be tung’ huk,. T’ung k’uh, Wy ngo. Ngau. | 
Lamented Pan oi kwo. N cdi kwo; bewailed re 
FS? 天 wai’ chi huk . ‘Wei chi k’uh, #2 

FR wai’ chi oi huk,. Wei chi ngdi k’uh. 
Lamenter ee CA oi huk ‘ché. Ng6i ] k’uh ché. 


Ngai k’uh. 

Lamina Fr p’in’. P’ien, A {p,: Yeh, A F- fp, ‘tsz. ol 
Yeh tsz, 清 页 子 pok ip, ‘tsz. Poh yeb tsz, HE 东 ， 
F fp, ‘tsz. Yeh tsz; a lamina of cold, 金 溥 kam: 


ts’éung. Ts idng, fete ch’ éung ts éung. Ch’dng 
ts’idng, AK ， chi. Cha, 4% . fung. Fung, & t,. 
Kidh. 


as ee to, fH $73 Hy] ‘pi ts’éung kat. 
Lanceolate YAS: 2425 , 

Lamenting 4& pi. Pi, Re . oi. Ngai, Bf 5E oi huk,. Tanceolated 了 fe KH ch’éung tsim. 

Lancer F Fe mau Ping. Mau ping. 


Ch’ang tsien. 


ANS 


Lancet Ah Ff} Uy JJ ngoi’ fo ‘sid td. Wai ko sidu 


tdu; abcess lancet, HM 7) fung nung td. Fang 
nung tau. 


pok,. Kin poh, <> #2 kam fp,. ‘Kin yeh, b> Hi Lanch, to, #2 39 pid ts’éung. Pridu ts’ifng; to 


kam ip,, Kin yeh ; ditto of copper, $i] i tung 
pok,. Tung poh, Haj # FF ung fp, ‘tsz. T， ung 
yeh tsz. 
Laminar J; off pin ke, Fe iy p’in’ tik,. P’ien tih, | 
AFH ip, ‘tsz tik, Yeh tsz a i ee ain ip, ‘tsz| 
tik. Yeh tsz tih. | 
Laminiferous Te fee qy ip, ts’ang tik, Yeh ts’ang 


tih, Fy Je AY ip, .ts’ang tik,. Yeh ts ang tih, 片 
KA piv’ piv tik ， P'ien p’ien tih. 


pea FA AB tso tid. Tsdu tidu. 
Laminaria % #8 ‘hoi tai. Hai tai. 

Lamp %& tang. Tang, Hk 4K tang ‘fo. Tang ho; 
one lamp, — 38 KX yat, chan tang. Yih chén 
tang, — Ah RE yat, chi tang. Yih chi tang; an 
office lamp, fH BE ch’ éuk tang. Ch’oh ae Fi) 
JAI tuk, kéuk, tang. Tuh kioh tang; a screened 


Lanciform $f 2. ts’éung 
Land, earth, $h be, Ti; 


let fly, + fone’. Fing. 

ying. Ts’idng hing. 

dry land, Kae luk.,. Luh; 

cultivated land, ff in. Tien; a kingdom or 
state, kwok,. Kwoh, Ff pong. Ping; ground, 
solid, -f- ‘t’d. T’d; real estate, #7] 3< shat, fp,. Shih 
nieh ; to travel by land, RE 路 行 F luk, 10 hang. 
Luh li hang; to come by land, #7 路 来 tA 18? loi. 
T4 1a 14i, #7 RE hang luk,. Hang luh; land forces, 
[ae 路 ca luk, is? ping. ‘Luh Ti ping; to make 
land, Fa je kin’ ngon’. Kien ngan; people of the 
land, + to man. T’G min, + 人 vd yan. 
T’G jin; gods of the land, ++ fit AK pe to tf pd 
sit, T’4 ti pi sah; birthday festival of ditto, 
+ 地 BA ‘td ti tan’, T’U ti tan; land measures, 
HAGE ‘mau fat, Mau fah, 土 均 之 法 to kwan 


chi fat. T’4 kiun chi fih; government lands, 


‘ fa kin in. Kwén tien, Weg vin fin. 
Twin tien ; "rich land, AE Hh fi ti. Fi ti, 活 壤 
yuk, yéung. Yuh jing, PRMW Ati. Yuti; poor 
land, Jai 4 shau’ ti. Shau tf; arable land, 耕 得 
1B AY kang tak, ké t’in, F 可 耕 之 田 ho kang 
chi tin. K’o kang chi t’ien; to buy land, Ti 
田 ‘mai vin. Mai tien; land of inheritance, 
汪 tsz chi fp,. Sz chi nieh. 


lamp, FA “eee fung . tng， Fung tang; an opium 
lamp, 局 ef kuk, 。 tang. Kiuh snes a globular’ 
lamp, lamp suspended ‘at the entrance of a house, | 
& ff £0 & kam wi kong tang. Kin yu king | 
tang; water-lamp, 琉璃 lau li Lit li; a helmet. 
shaped lamp, J BA RK . kw’ai tau tang. Kw’ei 
tau tang; to light a lamp, ds] ek ‘tim tang. Tien 
tang, BA3e-Rs ‘tim chéuk, tang. Ticn choh tang,! (ja 
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tang ngon’. Tang ngan. 

Land-breeze {{| A shan fung. Shan fung. 

- Land-force 陆路 兵 luk, lo ping. Luh 14 ping. 

Land-office AJ $2 fy PH yan kai ngd min. Yin 
k’f yé mun, Hh AE 7 PA th ‘chi ngi mun. Ti 
chi yA mun. 

Land-owner = tf ‘chi. Ti chu. 

Land-tax 地 税 ti shui. Tishwui, #_ léung. Lidng, 
Seta ts’in léung. Ts’ien lidng, 4 #g ti Jéung. 
Ti lidng, Be Ht f@ shu’. Fa shwui; commis- 
sioner of the land-tax, #i4 道 Jéung to”. Lidng 
thu, *% #3 Gf tuk, léung td’. Tuh lidng téu; to 
pay land-tax, 44#_ ndp, léung. Nah lidng. 

Landed, disembarked, [ J f= ‘shéung ‘lid ngon’. | 
Shang lidu ngdn, 44 J 7 tang ‘lit ngon’. Tang: 
lid4u ngin; landed property, pe 业 ‘ch’dn ip,. 
be nieh, £f 3 shat, fp,. Shih nich, [9 Pin. ; 

ien. 

Landfall, a good ditto, 见 je HR 贷 kin’ ngon chid’ ， 
sin’. Kien ngdn chau swan. | 

Landgrave {fff pak, tséuk,. Peh tsioh. 

Landholder 地 = ti’ ‘chi. Ti cha, A + tin ‘chi. 
Tien chu. 

Landing 上 fe ‘shéung ngon’. Shdng ngdn, 登 FF 
tang ngon’. Tang ngan. : 

Landing: place (554 ‘m4 ,t’au, }fj pA pd’ t’au. | 

Landlady, 2 woman who has tenant sholding from | 
her, 3% #4 + ip, ‘fa ‘chi. Nieh fa chi; the mis- 
tress of an inn, f& $= 3% tim’ ‘chit p’o. Tien chu 
po. | 

Landlocked #§. U) 884£ pf shin win chi’. Pf shin. 
hwan chi, 74 0. Ngau. | 

Landlord = A ‘chi yan. Chu jin, 3¢ + fp, ‘chi. 
Nieh chi, 4 p’o ‘chi. Pa chu, fe = uk 
‘chi. Uh chi; the master of an inn or tavern, ' 
店 主 tim’ ‘chi. Tien chu, 酒店 主 ‘tsau tim’. 
‘chii. Tsid tien cht, 酒 保 ‘tsau ‘pd. Tsit pdu. | 

Landmark, a mark to designate the boundary of 
land, 界 号 ka? hd’. Ki héu, sp 界 Gf fan k , 
ho’. Fan kidi hau, 54 5% 4 fan ka? shek,. Fan 
kidi shih, 田 基 路 bm ki 1. Tien ki 14, wh mk 
ch an wik,. Ch’in yih, fY fq ‘ch’an mak,. Ch’in 
peh, 田 @P tn pan’. Tien pw4n; any elevated 
object on land that serves as a guide to seamen, 
ith 号 tf ho’. Tihdéu, 5] 信号 ‘yan shin ho’. 
Yin ch’uen héu, 上山 以 篇 号 shan ‘i wai ho’. 
Shan i wai hau. 

Landmeasuring 量 田 Jéung tin. Liang t’ien. 

Landscape 3 §+ kwong ‘king. Kwang king, bh 
ti* ‘king. Ti king, [Ll] 7X J S# shan ‘shui ying 
shai’. Shén shwui hing shi, 山崩 县 shan ch’in 
‘king. Shan ch’uen king; a beautiful landscape, 
px ‘mi ‘king. Mei king, #F & ‘hd ‘king. Hau 
king; a picture exhibiting the form of a district 
of country and its diversified scenery, LJ 水 媳 
shan ‘shui wa. Shdn shwui hw4é; landscape- 
painter, 4%, 7k 20 wk, shan ‘shui kung. Hwéh 
shan shwui kung. 
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; SE 4G fit ¥4 mai shek ch’ung lok,. Ni 

Landslip shih ch’ung loh, tl) HE fay YA shan 
nai ch ung lok,. Shan ni ch’ung loh. 

Landsman 4¢ 7X =F shang ‘shui ‘shau. Sang shwui 
shau. 

Lane 4& hong’. Hidng, $f fong. Fang, 44) hong’. 
Hidng, Aggy a tung. Hi t’ung; a bye-lane, 烧 
AK pi hong’, 4% 4k p’ik, hong’. P’ih hidng; a 
lane without a thoroughfare, {fi aq % kwat, au 
hong’, @a Ax kung hong’. K’iung hidng. 

Language #£ wa’. Hwa, 2% *i. YU; the Chinese 

language, }it 7 Tong wa’. Ting hw4; the 
English language, $i 话 Ying wa’. Ying hwA, 
$i [4] FF Ying kwok, wa’. Ying kwoh hwé4; 
foreign language, 实话 fan wa. Fain hw&， 处 
fj 25 ngoi kwok, wi’. Wai kwoh hw4; native 
language, 本 地 活 ‘pin t? wa. Pun ti hwa; the 
local language, -- 活 ‘’d wi’. T’d hwé; the 
language of the Buddhists or of the country of 
Magadha, #& 38% fan ‘i. Fan yd; injurious lan- 
guage, # A of 3 hoi yan k& wa’; a living 
language, BJ ZF ai  Z& in’ tsoi’ ‘kong chi wa’. 
Yen ts 组 kidng chi hwé, fat 3k @ FF shéuny’ 
‘kong chi wd’. Shang kidng chi hwa; a dead 
language, $f tft 2 ‘sz k¢ wa’; strong language, 
Wf 话 chung’ wai’. Chung hwdé; emphatic lan- 
guage, JJ #% lik, wa’. Lih hw4, JJ jin lik, ,ts’z. 
Lih ts’z; soft language, £4 9 ZF sung ké wa’, 
FE FE yau ke wi’, A Fa) yau sz Jau ts'z ; 
soft words or language, but of great importance, 
at 2h FS im TL FES shit, wa’ fan 人 sham’ ‘kan. 
Shwoh hwé kwan rh shin kin; ‘‘soft language but 
strenuous thought”, gi) 44 in BS ts’z sung J 
? ‘kan. Ts’z sung rh { kin; idiom, #§ wa’. Hwa, 
BA tim. Tin; a local idiom, -f BR ‘VO t’Am. 
T’u t’4n; a nation, 民 man. Min; to instruct in 
a language, #4 35 kaw wa’. Kidu hwa. 

languid, flagging, ff kui’, PE FE pi kin’. 了 1 
kiuen, jf 俊 toi’ kin’. Tai kiuen, fj fF kw’an’ 
kin’. Kw’an kiuen, 着 §5) shaw’ yéuk,. Sau joh, 
BL of) tid kw’a?. Tidu kw’ei, BF ‘wai. Wei; 
without animation, {: %§ ji! md tseng shan. 

- Wi tsing shin, FAs AM ch? hi shui tui. Chi 
k’f shwé t’di; a languid soul， 俊 种 kin’ shan. 
Kiuen shin, §% $4 yéuk, hf. Joh 下 全 languid 

_ movements, $3! Hj $F #E ‘ki tung’ pi kin’. Ki 
tung PE kiuen. 

Languish, to lose strength or animation, $7.95 shui 
yéuk,. Shwii yoh, #£4f{ shui tdi. Shwai tui, 

shui kin’. Shwdi kiuen, Jj $F lik, shui. 
Sih shwéi, $4 $F bf shui. K’i shw4i, $F $q shui 
hf. Shwéi k’i. 8 $¢ song hf. Sang k’i, ze 3A 
JSR shui t’au song’ hi’. Chui tau sing k’i; to 
sink under sorrow, Ri! yau oi. Yunedi, JF R 
pi oi. Pi ngdi; to droop, B98 tid ts in 二 it 
ts’An, FG 2H tit ts. Tidu sié, $F BH shui ts6. 
Shwai sié. 
Languished, drooped, $F 了 shui ‘id. Shw4i liu, 


SFA J shui ft ‘lid. 
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Shwai t’ui lidu, 38 J song’ ‘lid. Sang lidu; lan- | Lap, to be laid or spread over, #Y ts’ai. Ts’f. 


guished hopes, % &Y shat, mong’. Shih wang. 
Languishing, becoming feeble, $F 9% shui yéuk,. 


Lap, to, as a dog, 狗 食 ‘kau shik,. Kau shih, 大 食 


‘hin shik,. K’iuen shih, 独 shit,. Sheh. 


Shwai joh, $F 7A shui tui. Shwdi ti He BA | Lapdog ff Afj ‘p’d ‘kau. P’du kau, 狗仔 kau ‘tsai, 


shui tau. Shwd4i t’au; losing strength, $F 7] 
shui lik, Shwaéi lih, 7 F shat, lik,. Shih lih; 
pining, $2 $F yau shui. Ya shw4i; withering, 
PY BB tid ts’dn. Tidu ts’an O% gy tid tse’. Tidu 
sié, $F pH shui tsé. Shwdi sié; languishing 
look, fet SY 7 #4 liw mong’ chi mdu’. Liuen 
wang chi mau. 

Languor, feebleness, $F 5 shui yéuk,. Shw4i joh, 
Ki 5 san yéuk,. Tsin joh, $¥ FE p'i kin’. 了 P1 
kiuen, $£ 44 shui t’ui, We 85 ‘im yéuk,. Yuen 
joh, 困 (i? kw'an hadi’. Kw’an hidi, fai 55) shau’ 


yéuk,. Shau joh; dullness of intellect, * 


sam fan. Sin hwan; listlessness, %) Hi sam , 
fong. Sin hwang. | 


Laniary teeth At Ff? ngd. Rh ya. ! 


Laniferous jE #eAY ‘ch’4n .min tik,. Chin mien tih. | 


Lapel, of a coat, 7 k’am. K’in, 


小 狗 ‘sit ‘kau. Sidu kau, ¥.wo. Wo. 

ge k’am. K’in, 
42 4 chim i. Chen yu; large ditto, 大 # ta? 
k’am. T4 k’in; things hanging on the lapel, #4 
page k’am tau chui’, fanz k’am au chur. 


Lapidary 441 shek, kung. Shih kung, -; T yuk, 


kung. Yuh kung, 4 $§ [fy shek, hf tséung’. 
Shih k’{ tsidng. 


Lapidary, pertaining to the art of cutting stone, i} 


石 的 lak, shek, tik, Leh shih tih, ¥) ZG AY hak, 
shek, tik,. K’eh shih tih, 及 4, 的 tid shek, tik, 
Tiku shih tih; a lapidary style, fff] 4¢ ‘kan man. 
Kien wan, #44 2 # pi shek, chi wd’. Pi shih 
chi hw. 


Lapidescent %% JX yes yy piw shing shek, chi 


mat,. Pien ching shih chi wuh. 


Lank, as Chinese hair, 拓 tim’; lank hair, HE 3%: Lapidify, to, pe 44 4% sheng wai shek,. Ching wei 


tim’ fat,; loose and lax, and easily yielding to | 


shih, 493 44.f& ,wai shek,. Hwa wei shih. 


pressure, My, pau’, 浮 fau. Fau; shin, jj pok,. | Lapis 44 shek,. Shih; lapis lazuli, FF 金 .ts’eng 


Poh; lank ears, i Ff 4% pok, 4 ‘to. Poh rh to; 


ae 


slender, 32 ngan; meager, fi shau’. Shau; a 
very lank face, [fij Jc #i min’ ta? shau’. Mien tai 


| 


kam. Ts ing kin. 


Lapper 砌 4 ts’ai ‘ché. Ts’f ché, FE %& shit, ‘ché. 


Sheh ché. 


shau. Lappet, that part of a coat that laps over, 74% 


shim k’am. Sin k’in, # k’am. K’in, #* k’am. 
K’in, #¢* yam’. Jin, # yam’. Jin, 委 Jau. Lau, 
视 ugai. [; ditto of a garment, #4 #8 ch’ung 
yung. Ch’ung yung, #4 p’au. P’au, #§ chim. 


Lantao, island west off Hongkong, AC WA Tar ov. 
Ta ngau. | 
Lantern ®% #£ tang lung. Tang lung, 查获 tai 


lung. 1°f lung; a midstrcet lantern, FE RE in 
tang. T’ien tang; a horse-racing lantern *, 走马 
Rk ‘tsau ‘md tang. Tsau m4 tang; a carp-shaped 
lantern, fii ff RR li i tang. Li ya tang; a dark 
or police lantern, #¢ 4%] RF luk, f tang. Luh 1 
tang, JIE NPURK ché ‘ngdn tang. Ché yen tang; a 
hand-lantern, 手 ff ‘shau tang. Shau tang; the 
lantern feast, 7/ R% fA tang. Hwa tang, 元 FF 
jin sid. Yuen sidu; a glass lantern, BRIBE po 
di tang. Po li tang; a light-house, W% ## tang 
Ap. Tang téh; jack in a lantern, (oe ‘kwai 


Lanky HE tim’, af, pau’, FP fau. Fau. 


Chen; ditto that part of a dress that hangs loose, 
KK d lau. [ ha, rf k’it,. Kieh. 


Lapse, a falling, 3e 脚 shat, kéuk,. Shih kioh, 4% 


AL shat, tsuk,. Shih tsuh, 跌倒 tit, ‘td. Tieh tau; 
an error, 3 kwo. Kwo, Ff ts’o’. Ts’o, 4 gt 
shat, ts’o’. Shih ts’o, 绀 过 ts'o kwo’. Ts’o kwo, 
47 GF hang ts'o. Hang ts’o, 4f FE fan’ tstr. 
Fan tsdi; lapse of time, HF GP WH J shi ‘{kwo’ 
‘Hid. Shi { kwo liéu; by lapse of time, [Fk] A 过 
HA yan kaukwo ki. Yin kid kwo k’{; lapse of 
right, Fcff£ shat, k’iin. Shih k’iuen. 


‘fo. Kwei ho. . | Lapse, to pass slowly, 3 kwo’. Kwo, 3  kwo’ 
Lantern-fly, fulgora, jj@4R RG lung ‘ng4n ngo. Lung} hi’. Kwo k’i; the time lapses, 0° 3f4 shi kwo’. 
yen ngo. Shi kwo; to fail in duty, 4 47 shat, ‘shau. Shih 
Lantern-jawed }4i fj) shau min’. Shau mien. shau; to commit a fault, 4 g# shat, ts’o. Shih 
Lanthanium 人 金 #4 kam lui’. Kin lui. ts’0, JE shat, kwo’. Shih kwo, 4[ JE fan’ tsar. 
Lap, ofa coat, 477m ch’ung wat,. Ch’ung k’iuh, #2| 了 in tsii; to fall from truth or faith, 失 {4% shat, 
chim i. Chen yi; the lap of the ear, 耳 珠 | sun’. Shihsin. =~ | 
chi. Rh cha; the lap in the bosom, #2) .w4i| Lapsed 38 J kwo ‘lid. Kwo lidu; the time lapsed, 
chung. Hwai chung; to hold a child upon one’s} BF xf} J shi kwo’ ‘lid. Shi kwo lidu; lapsed le- 
lap, #9 -F Ha rh ‘p’d ‘tsz wai chung. P’du tsz| gacy, Je 3 fq shat, wai chiw’. Shih wei chau. 
hwdi chung. Lapsing, gliding, 3% kwo’. Kwo, 3 3 hwo’ hiv’. 
Lap, to, as boards of a roof, #y fy} ‘ch’i hai’. Ch’{} Kwo ii failing, 3 shat,. Shih. 
hidi, # ts’a?. Ts’{; to infold, 包 内 pau noi.| Lapstone 4% A shek cham. 8hih chin, {ZG sat, 
Pau nui; to wrap or twist round, 包 夷 pdu‘kwo.| shek,. Sih shih. 
Pau ko. Lapsus linguae, 7% = shat, fn. Shih yen. 
© Tanterag echiniad al tic, (sGeale the Gutmunal mice dc. Lapwing #% 名 ts’éuk, meng. Ts’ioh ming. 
and often cost from $100—-200 euch, * Particularly applied to a Chinese jucket or dress, 
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Larboard, the left side of a ship, fy} A shiin ‘tso. 
Ch’uen tso; larboard side, ffi 7 oo shiin ‘tso 
pin. Ch’uen tso pien. 

Larceny, theft, fia BEF tau ‘vé; petty ditto, sy fay | 
‘sid t’au. Sidu, tau， 小 8 HS ‘sia sit,. Sidu tsieh ; 
grand ditto, K {fj 44 ta’ t’au sit,. TA t’au tsich. 

Lard 猪 油 chi yau. Cha yu, Shes chi kd. Chi: 
kaéu ; becon, 猪 且 chi ‘nim, 2 fi. kd. Fi 
kau. 

Larder 内 Jf yuk, fong. Juh fing, fk & fy ‘fo 
shik, fong. | 

Lares, domestic deities, ¥¢ fil) kA shan. Kid shin; | 
to this class belongs the 十 站 ail to shan. Ta 
shin, Hh 证 tt? chi. Ti chi; the spirit of the | 
furnace, KE 4 tso kwan. TsAu kiun; the spirit 
of the doors, f*| ji} mun shan. Mun shin; the 
lares of the Chinese empire, A it tai ‘shé; the 
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ai’. Sié ts’idng si; to be at large, 出 外 ch’ut, 
ngoi’. Ch’uh wai; larger, Bf kang tdi. Kang 
ta; too large, ~c 74 |e tdi? tak, tsai， 太 tar 
kwo". T’Ai kwo; largest, 至 大 另 ch? t4? ké, 
到 大 tsu? tai’. Tsui t4, #7 kik, tdi’. Kih ta. 


Large-limbed 大 手 大 pees tai ‘shan ta? kéuk, ke6， 


四 AK 大 sv? chi tdi’. Sz chi ta. 


ae lipped 大 口 Re fry tar ‘hau shun tik,. Ta 


k’au shun tih, A ‘ch’é. Ch*é. 

Largely, widely, }'} 大 ‘kwong tai’. Kwang ta, & 
fi] ‘kwong fat. ‘Kw Ang kw’ ‘oh ; diffusely, #¥ a 
ts’éung sai’. Ts iing si; liberally, HK fan tai. 
Kw’an “ths abundantly, 成 fung shing’. Fung 
shing; to ancna largely or extravagantly, 大 使 
tai? ‘shai, es ¥ long fai. Ling fi, FH 使 ts’d 


‘shai, #e Y'? ch’é fai. Ch’é fi, jf AA long’ yung’. 
Lang yung. 


lares of the land or lares rustici, q£ ‘shé. Shié; | Largeness, bulk, J'¥ 大 hau’ té?. Hau té; bigness, 


ditto those created by the sovercign of a state, 4 | 
git kwok, ‘shé. Kwoh shié; ditto those created. 
by the princes, on behalf of the people, $ jk: 
chau ‘shé. Hau shié. 

Large 大 tai. TA, fa ki’. Ki, # wang. Hw ang, 
BJ, wang. IIung， ‘if fin. Kw fn, a ki. Ki, 
Je tar. Ti, He tar, Tai, 不 pi. PA, 1% ‘cli. 
Ch’i, Ft fau’. Fau, "8 fung. Fung, JE yik,. 
Yih, 2% ‘p’d. Pa, Ae ke. Ki, 4 shek,. Shik 
a laree: house, 大 Ja t uk,. TA “ub, 泰 室 tar 
shat,. I’di shih, a 室 kit’ shat,. Kii shih; a [or 
the} large altar, Ae Hal var ci An. T’di tdn; a 
large head, AK Bi thi, tau. Ti tau, &@ kwan. | 
Kiun, #4 hi ‘sai. K% shi, 4H shek,. Shih | 
large eyes, 大 AR. tdi ‘ngan. TA ven, EN kuk,. | 
Kuh, Ef han’. Hien, # . fi. Fi; a large face, Ke iti | 
t4i min*. TA mien; a large mouth, 大 口 tai’ ‘hau. 
Té k’au, PEA pa nga. "PK ya; a large belly, 大 肚 
t v's. TA ta, *K 大 腹 tii’ fuk,，T4 fuh; a large 
heart or mind, fg74 A . hung k’am fat,. Hiung 
k’in kw’oh, #5.) fin sam. Kwan sin; large in| 
extent, #§ 7 fan ta. Kwan ta, Fak fit, tai’. : 
Kw’oh ta, [if 大 ‘kwong ta. Kwang ta, ry Fal. 
fan fait, Kwadn kw’ oh, 9x Fe chang wang. | 
Chang hwang, #& Fs ‘mong long’. Mang ling;| , 
of large bulk, 原 大 hau’ tai’. Hau ta; a large: 
number, A Py ta? sho. Ta sa; so large a num- 
ber of people, pt A kom’ to yan. KAn to jin; 
a very large number of people, 好 多 人 ‘ho to| 
yan; a large number of people, KB 多 yan. to. ! 
Jin to, 大 多 K ta? to yan. Ta to jin, AR t 
chung’. Ta chung ; ; a large image or representa- 
tien, ie (f ki’ tséung’. Ka sidng, ¥L 像 ‘hung 
tséung’. K’ung siding, 宏 像 ， wang tséune’, Hwang 
siding; a large ‘temple, Asi Pa? mite. "TAI midu; | : 
: large ficld, A fH tai Vin. Ta tien, Fy 田 “fi | 

| tin. Fu tien; a large sword, & 网 ki’ kit,. 

; - kiueh ; not very large, 4% 48 FE md ‘ki tai’ | 
Wu ki t4; large and small, 大 小 tA? ‘sit. TA 
sidu; to talk at large, HR = = 吸 四 ngap, sam i 
ngap, sz’; to write at large, %4 pg 49 ‘sé ,ts’éung | 


臣 AK ki’ ta’. Ki td, FL A ‘hung tai’. K’ung 
ta, 宏大 wang tai’. wang td; largeness of mind, 
NZ. Fi Ae Sam chi fin tdi’. Sin chi kwdén té, 
OZ TE Ra sum chi fan fut, Sin chi kwén 
kw’oh; the lar ceness of his views, 1B BE Re Fe 
‘kia k@ ‘kwong kin’, i FL Va chi kwong 
kin’. T’a chi kw ing kien. 

‘Largess, a present, Ly Hy sung mat,. Sung wuh, 党 
多 ‘shéung mat,. Shing wuh; to make largesses, 


EEF sung “yd, EL TS ‘shéung ‘yé. 

Lark && ， ling. Ling, “i, ling. Ling, 9 # ing 
ts’éuk,. ‘Ling ts’ioh; the crested lark, 4% 区 kok. 
Jing. ‘Koh lines the singing lark, Ay 饥 i, pak, 
‘ling. Pech ling; wood-lark, iT Sit BB lien ama 
ts ‘uk. Shan ma ts’ioh; a sport or piece of mer- 
riment, EES Lf lung*. Hi lung. 

Lark, to make sport, et Fe hr lung’. Hi lung. 

Larum, see Alarm. 

Larva, of the silkworm, {fis ts’ fen ch’ung. Ts hn 
ch’ung; ditto of musquitoes 子 子 Kit, k’it,. Kieh 
kieh; ditto of insects in general, 地 re te ts’ém. 
Ti ts’An, Haye hin huk,. Hiuen kuh, pes tsai 
ts’o. Tsi ts hu， 

Laryngitis PEt ,hau lung 化 . Hau lung jeh, $f 
EH HP ‘kin it, Ka kw fn joh. 

‘Larynx uf. ME ， haw dung. Hau lung, 气管 hf ‘kin. 
K’i kwan. 

Lascar * 7K =F ‘shui ‘shau. Shwui shau. 

Lascivious, wanton, #& off yuk, ké, Et #R sv yu 
Sz yuh, 7p PA WE yam yuk, ke 4 BL yam lan’. 
Yin lwan, Ve vam. Yin, As wy yam tong’. Yin 
tang, #! piu. "Pidu, VE 次 yam yat,. Yin yih, 
Fh ve Ay ts’é yam tik,. Sié yin tih; lascivious 
looks, ¥} ne ts’ GE ngdin. Sié yen, 74 yam muk,. 
Yin muh; lascivious thoughts, yf #F yam f. 
Yin f, ye Mi yam sz. Yin sz; lascivions songs, 
iF i yam shi. Yin shi, HE GE wh& Su. WA 


人 week yam yuk,. Yin yuh, 噶 色 shf 
* RAUL AKE 


le ee ee 


LAS 


shik,. Shi sih, Eft 4 sz yam. Sz yin, gl 4 lin’ 

yam. Lwan yin, (4 shi’ yam. Shi yin, 7# 

pid. Pidu, ff, .km shik,. T’dn sib. 

Lash, a, 甘 pin. Pien, + ch’dk,. Ts’eh; a lash, 一 

fi yat, pin. Yih pien; give him three lashes, 

FJ 1B = Mh ‘té4 ‘kG sim pin. TA k’ii skin pien; | 
give him a few lashes, 4] [BAGH ‘ta ‘k’ti ‘ki pin. | 
T4 k’t ki pien, #7 fh, AE ap Hh F ‘ta A ‘ki sh 

pin ‘tsz. Ta t’4 ki hia pien tsz; a lictor’s lash, 


(1089) 


LAT 

shai’ chi mut, yat,. Shi chi moh jih; the last 
sentence, 末 名 mut, ki’. Moh ki, 车 49 kit, 
kiv. Kieh ki; the last chop-boat of a cargo, f# ff 
sd’ ts’ong. Sdu ts’Ang; to breathe one’s last, Ba 
氟 tin hf. Twan k’i; the last but one, 收尾 第 一 
个 shau ‘mi chang yat, ko’, B#@R— ‘mf hav 
lim’ yat,, Wi hau k’ien yih; the last of all, 
Wye Fe og shau ‘mike’, 收尾 的 shau ‘mf tik, 
Shau wi tih, 尾 AY ‘mi tik. Wi tih, 后 Ay haw 


BE HG pi pin. Pi pien; a sarcasm, ji 刺 ki] 
ts’z’. Ki ts’z; to be under the lash, A. £F RR 
shau’ yan ‘kun ch’uk,. Shau jin kw4n shuh. 


tik. Hau tih; at last, 收尾 shau ‘mf. Shau wi, 

到 底 tO ‘tai. Thku ti, °F kaw ‘king. Kid king, 

$a HK ‘king in. King jen, A 之 tsut chi. Tsuh 

Lash, to, 甘 pin. Pien, Hi RE pin t’at,. Pien t’éh,! chi, # @ chung chi. Chung chi; to the last, 
iii 4 pin ch’4k,. Pien ts’eh; to tie or bind, Zhi Fil fe to ‘mi. Tau wi, PH) SE JF td .iin ‘lid. Téu 
4é ‘pong chi. Pdng cha, #4 #£ ‘kw’an chi’.| hwan lidu. 

Kw’an chi; to satirize, 3 yij ki ts’z. Ki ts’z, Last, to continue in time, jf noi’. Ndi, A 
i oH, ki fung’. Ki fung; to lash at vice, jE fi)| .ch’éung ‘kau. Ch’dng kid; to last long, 好 iff 
Ee WE ki ts’2 ok, pai’. Ki ts’z ngoh pi; to lash | ‘hd noi’. Hau na4i, 好 A ‘hd ‘kau. Hau kid; to 
into excesses, Fft 77 ME fR sv” hang md ki’. Sz} endure, or remain in existence, A 7 ‘kau .ts’iin. 
hang wa ki, St ¢7 fH JE sz? hang md td. Sz Kid ts’un, fy shéung. Chang, fe .ch’éung. 
hang wi ti, d& Et Hg 47 fong sz wing hang.: Ch’dng, PH 7A bang ‘kau. Hang kid, et ee gin 
Fang sz hung hang.  el’éung. Mien ch’ang; to continue unimpaired, 

Lashed, whipped, Mie 】 pin ‘lid. Pien lidu, MPH: yA k’am, 2 fii] JO kw. Léu ku, + fA] ‘chi ke, 
J pin vt, ‘lid. Pien bih lidu; tied, YR Y | Cha kd; to last, as food, money &c. &c., # kaw’. 
‘pong ‘lid. Pang lidu, JK EF 了 ‘pong shat, ‘liu.| f tsuk,. Tsuh, 4% (fi kaw ‘shai,  }¥ tsuk， 
Pang shih lidu. | yung’. Tsuh yung; it will last to the end, @% 到 | 

Lashing, whipping, Mf ##% pin t’dét,. Pien t’4h;' fe kaw’ to ‘mi, 4 3) FE tsuk, td’ ‘mi. Tsuh téu 

| wi; it will not last, P% @ .m kau’, FR 2£ pat, 

Lass 女 仔 ‘nit ‘tsai. | tsuk,. Puh tsuh; to last for ever, 7 fH J Bk 

Lassitude, heaviness, [qf 俊 kw’an’ kin’. Kwan! ‘wing ‘in pat, mit, Yung yuen puh mieh. 
kiuen, 瘤 kai’, HER pikui, EH kim’ toi’. | Last, a weight of about 4000 Ibs., #y/4=- ee yéuk, 
Kiuen tai, $7 ff hai toi’. Hidi tai, Jf, ‘ndi. Ndi.| sz ts’in pong’. Yoh sz ts’ien pang. 

Last, in space &c., 尾 ‘mi. Wi, 收尾 shau ‘mi, 尾 | Last, a wooden form of the human foot, BEAR hai 
4% ‘mi hau’. Wi hau; ditto in time, K muit,; hin’. Hidi kiuen, Ne pA .hin tau， Hiuen t’au, 
hau’. Moh hau, 未 mut, Moh 终 chung. Chung;! #ESi hai md. Hidi ma. 
last night, Af §@ tsok, ‘man. Tsoh wan, ff 7% | Lasting, continuing in time, A ‘kau. Kid, jf} noi’. 
tsok, yé. Tsoh yé; last year, iff 4F kau’ nin.| Nadi, fe A ch’éung ‘kau. Ch’dng kid, fi A 
Kid nien, 去 年 hit nin. K’i nien, 4 46 ‘wong! hang ‘kau. Hang kid, H -F iff} yat, ‘tsz noi’. Jih 
nin. Wang nien, 2 5% hak, sui’. K’eh sui; last; tsz nai, 7A {¥- ‘kau .ts’iin. Kid ts’un, fap fe gmin 
month, # 月 ‘wong iit, Wang yueh; the last; ch’éung. Mien ch’dng; durable, Y k’am, 4° [Rj 
decade, 下 名 ha’ ts’un. Hid siun; the last time,' Jd kw. Lau ki, + [a] ‘chika’. Cha ki; perma- 
收尾 个 陈 时 shau ‘mi ko’ chan’ shi. Shau wi! nent, yp shéung. Chang, 恒 ,hang. Hang; per- 
ko chin shi, 尾 时 ‘mi shi. Wi shi, 末 时 miut,| petual, 7c ‘wing. Yung, jx jk “wing “in. Yung 
ghi. Moh shi, 终 时 chung shf; the last day of! yuen; unending, ME #¥ mod chung. Wu chung; 
the old year, 年 三 十 晓 nin sdm shap, ‘min.| lasting peace, 是 Fil hang ,wo. Hang ho, 长 和 
Nien sn shih wan, { 47 ch’i tsik, Ch’é tsih,, ch’éung ,wo. Ch king ho; lasting happiness, fj 
AY 日 tsik yat,. Tsih jih, p& §@ su’ ‘m4n. Sui; jij ,hang fuk,. Iang fuh; lasting material, g 
wan, [7% .ch’it ye. Ch’t yé; the last month of| 4% k’am mat, [fi] {yj kw’ mat, Ka wuh. 

a season, 48 AY kwai iit, Kwei yueh; the last | Lastingly {ii ,hang. Hang, fy shéung. Chang, 人 
month of the spring, 4: 林 kwai' ch’un. weil ‘kau. Kid. _ 
ch’un; the last month of the year, Af 月 lap, iit. | Lastingness, the quality of long continuance, 恒 
Lah yueh, 结 月 kit, it,, Kieh yueh; the lastjudg-， hang. Hang; durability, ye k’am, 牢固 Jd kw’. 
ment, 终审 chung ‘sham. Chung shin, FCF mut,, Lau ku. : 

‘sham. Moh shin; first and last, 首尾 shau ‘mi. | Lastly, in conclusion, J fe shau ‘mi. Shau wi, Bij 
Shau wi, 本 Fe ‘pin mut, Pun moh, 4, 7% sin WE tv ‘tai. Tau ti, 终 chung chi. Chung chi. 
hau’. Sien hau, 4 #% ‘ch’i chung. Chf chung; ; Latch P48 ymin ‘kwai. Mun kwei. 

the last drop, 尾 滴 ‘mi tik, Wi tib, Fe yA mut, | Latch, to, 落 门 时 lok, min ‘kwai. Loh mun kwei. 
tik,. Moh tih, £774 a tik, Yu tih, 你 源 a lik,.| Latch-key PE mtn shi. Mun shi. 

Yulih; the last day of the world, [H @ 4z fy | Latchet ¥EAK hadi t4?. Hidi tai. 


making fast, $f Ef ‘pong shat, Pang shih. 
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Late, coming after the usual time, 58 cb Cl’i, BE | Lateral 做 p’ong. Pang, ¥ WP ‘ong. P’Ang » fh pin. 


eli. Ch’i, Sy ‘min. Wan, fi ! re ‘min hak,. 
Win heh, A Fe OW; pat, k’ap, , shi. Pub kih shi; 
of late, 过 kamn. Kin, jr 来 kan’ Joi. Kin 14i, 
ir k an’ yat,. Kin jil; late in the day, 安 in’; 
late in the evening, &f Hi ZZ ‘ho ‘man yé’; very 
late in the night, 4y 7% ‘ho yé. Hau yé, 7% 关 


P’ien, 便 chak.. Tseh, 3 33 的 pong pin tik. 
P’Ang pien tih; lateral gine fF Ax 了 ong 
chi. P’ang chi; lateral motion, 37 行 pong 
‘hang. P’Ang hang; lateral curvature of the 
body, 4! cl chak, shan. seh shin; _ lateral 


judge, fill] - te fW ‘sham. Fa shin. 


ve din. Yé lan, 7% “3 yé sham. Ye shin; very | Laterally 732 P ong om P’ang pien, oo P ong 


life am the day, 好 纪 Nd An ; so late in the 


pin. Pang pien, 全  chak, pin. Tseh pien. 


day ! bet kom’ aw an rise late, 起 EP & ‘hi; Lateran 天 4 Ye Bi vin chit kaw wong kung. 


‘ Ix 7H Sh! Io} 
shan an’; to come or came late, 来 得 逮 Joi 


Tien chu kiau w Ave kung, 


tak, cl’i. Lai teh ch’{; you are late, 3lf we Latest 3: (f of% ch? haw’ ke, 至 从 的 ceb hau’ tik. 


cli hid; so Tate! pf If kom’ ch’i. Kan ch’t; 
um I late? wy. 7% si WF ch’i am ch’i V; I am! 
not late, MH 54. .m ch’i; early and late, FG 


Chi hau tib, 45 ¢: of ch? san k&, 4 Hi AY ch? 
san tik, Chisin tih; latest fashion, i RR san 
‘fan. Sin kw’an. 


‘sd ‘inin. Tsdu wan; you will be too late, | Leth, of a roof, 4ff kok, Koh; laths of a ceiling, 


sis EO 及 ， ch’i loi pat, k’ap.. Ch’ ai veh kih; 
repentance will come too late, [ep GE ME JQ far i 


mo Wap, Hwui i wa kih, 悔恨 逮 fa? han’ eh't. 
Iw tu lan cl’i; it is now too late to repent, a: 
Zsa oe fa? chi ‘man “i. Hwui chi wan i; abroad 


4s .全 一 ci = ae 97 《4 、 19。 
Wy din ‘pin, FERS Vin lung tsz Tien 


lung tsz. 


Lath, to, ¢y4ff teng kok,. Ting koh, Zy Hype teng 


2 《 s rye: 2 汉 长 二 Fd 
dan pan. Ting lan pain, Zy KEP eng Lin 
lung ‘tsz. Ting tien lung tsz. 


till late at night, 行 夜 ” hang ye. Hang yé; you Lathe iti. ch’é. Cl’ G， Hi | i cle ki. Cl’é ki, iff 


come so late! all ase kone? y6 Jai, 何 以 中 ft 


cho ‘i kon’ ye’; what brings you here so late¥ 


叫 夜 来 和 有 4 OP IL ‘ni kom? ye doi yau mat 
sz kow oni, jij oh He 2K 有 何事 : i kon’ ye doi: 


‘yuu juio sz’. Kh kan yé lai ya ho sz; now it is | 


live late: 00 4S HE ii kam ta? clvi, 省 过 EA 


床 . ch’é ch’ong. Ch’é ch’ wing, Hi fg he pt. 
Hi 市， fun el’é. Lun cl’é; a tinman’s lathe, $3 
Hi sck, he Sih el’ é; a potter’ s ditto, Aiyf Hi 
dai pu ch’é. Lai p’ei cl’é; to turn the lathe, 
iit ih i “chin mn ch’é. Chen chuen ch’é; to 
tread the lathe, 上 sig HE ‘chai ch’é. 


{i tte 上 ch’i kwo’ (au ‘kon m SShéung ; better | Lather 95 7(] ‘kin “po, TK mit. Moh, > -F mit, 


late thi un never, if Af 过 i ra AT ， ch’i cho kwo 


‘tsz. Mob tsz. 


‘tsung ‘md, 5h Aa IA FF is ay cbt yau shing’ | Lather, to form ditto, FU MAY ‘ta ‘kin ‘p’o. Ta kien 


pat, wai. Ch’i yu shing yu puh wei; if you are 


pau. 


late, you will not catch him, 3 3k 不 Ih} yéuk, | Lather, to spread over with the foam of soap, #Ra 


eli pat, kap,. Joh ch’i puh kih; we came later | 


76) cha ‘kan ‘p’o. Cha kien p’au. 


than you, FUP IBe TR pm TS0 ti* Jai ch’i kwo’ | Lathy “Hal ij kok, kom pok,. Koh kan poh. 
‘ni; late in the year, bx Ist sui’ ‘man. Sui wan; aj Latidentate jij 的 ‘yin cei tk Pien ch tib. 
late crop, 34x .ch’i tso’. Ch’i tsdu; late ripe, TE Latin Fy 典 Latin. Latien, 3 | 于 Latting. Lah 


“t, cl’i shuk,. Ch’i shub; of late years, 近年 kan’ 
nin. Kin nien; a late author, 近 BF 作者 an 


ting; the Latin tongue， 拉 典 话 Latin wa’. 


Latien hws ‘i, PR J dé Latting hw. 


shi tsok, ‘ché. Kin shi tsoh ché; the late emperor, Latitant 人 | 中 的 yan nik, tik, Yin mih tih, 埋伏 


“fe fA sin wong. Sien hwéng; my late father, 


mal fuk,. Mai fh. 


Ae BE sin fi Sien fi; my late husband, 先 夫 Latitude, breadth, wy ‘kwong. Kwang; degree of 


sin fu Sien fu. — | 

Lateen = = $4 NP sim kok, ‘li. Sin koh lf. 

Lately ih 日 kan‘ yat,. Kin jih, 近来 kan loi. Kin 
lai, 近 时 kan’ ie Kin shi. | 

Lateness, the siate of being tardy, 迁 chi Ch’, Rr | 
J &F pat, 下 ap， shi. Puh kih shi; coming after 
the usual time in the day, & dn’; ditto, in the: 
year, night or life, fi ‘man. Wan. 

Latent, hid, (3 ‘yan. Yin; secret, fF on’. Nein; 
latent heat, [3 << #% ‘yan chi it, Yin chi jeh, 
全 类 ‘yan “fo. Yin ho; latent talent, be 
at chi ts ol， Yin chi ts’ai. 

Latently [yi 从 ‘yan in. Yin jen, WR YE on _ 
Nedn jen, os mat, mat,. Mih mih 价 偷 + tau 
tau. 小 au tau, inf ti tsing? ‘tsing. Tsing tsing, | 
年 号 sit, Tsich. 


Later, posterior, #% hau’. Hau, 后 haw. Hau. 


‘latitude, 4 JE ‘wai to". Wei tu, ie ZB ‘wai sin’. 


Wei sien; laxity, @§ KR fan han’ Kwan hien; 
to allow great latitude, 大 #5 fic tai fan tsung. 
TA kwan tsung, &F A tiy A. ‘ho pat, xt yan. 
tau puh kat jin, K A lk A ta? pat, han’ yan. 

ra puh hien jin; too great a latitude, 3 es Att 
tar fin tsung’. TMi kwan tsung, ‘Pf 4 Tee 
fin tsung’ ar kwo’. Kwan tsung tdi kwo, K 
Afi] CAV pat, Ki. Tai pub kd; indefinite ac- 
ceptation, fi,! sR sy BK md han’ chi i. Wu hien 
chi i, fil KS F #3 mo hie chit. Wa hien chi i. 


Latitudinal aye [Hy | ‘wai to tik, Wei tu tih. 
Latitudinarian, not restrained, no XD yy fan sam 


tik. Kwiin an tih, QA dij 的 pat, kil tik. Puh 
k’tt tih, ef Sy iE Ze Fy pat, ‘kan ‘shaw ching’ 
kau’ tik, ; “站 in views, Be He 的 fong tsung 
ti ， Fane tsung tih, 
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Tattadinaran BD 4 fin sam ‘ché. Kwénsin| fp ‘k’t sid? ‘nf, 4 AE fig tA si 4. T’A sidu rh; 
ché, i i ‘tt 44 tong tsung hg. Fang tsung chk,| to laugh in one’s sleeve, 偷 偷 笑 tau tau sit’. 
X ty Ff pat, Ki Shan ‘ché. Puh ki shau| Tau t’au sidu; to laugh at a feather, 4f 4E ho 
ché, Ye Fal SPIER BA pat, kK’ ‘shau ching’ kb sit’. Hau sidu; to laugh i in one’s face, Mt Te ae 


‘ché. Puh Ka shaun ching kidu ché. oe tui min’ dai sid’, 3 it tn Zé tong min’ 
Latitudinarianism fX 4k 7 wy fong tsung’ chi ane. sid’. Tang mien rh siau; laugh him to scor n, ode 
Fang tsung chi kidu. : ay fi, kitsiv td. Ki ts’idu “vs , wy SE I chin 
| 


Latten, shee: tin, 4 sek, ‘pain. Sih pan. sit’ Ki. 
Latten-brass FV ， t?ung pan. Tung pan. Laugh, i; =< ae yat, sit’. Yih sidu; to join in a 
Latter # hau’. Hau, i ‘mi. Wi, "7 ‘min. Wan;' laugh, PR 4 p'di sit’. Pei sifu; a loud laugh, 
in the latter days, 44 ak . tséung Joi. Tsidng lai, KE ti? sid. TA sidu; a little laugh, 微笑 mt 
1H AE 日 shai mut, yat,. ‘Shi nich jih; modern,! sit’. Wi sidu. 
i H kan’ yat,. Kin jih, 近来 kan' loi. Kin 14i;; Laughable 可 4 ‘ho sid’. K’o sidu, 好 4E ‘hd si 证 
the latter age, rai mit, shai’. Moh shi, 2 HE Thu sidu ; comical, &F i HG Sho kwai ‘m4, 好 应 
kwai? shai’. Kwei shi; to think of one’s latter HE “hd ‘wai kwA?. Hin me ei kwai; truly laugh- 
end, FA & Sh ， chung. Sz chung; latter crop, @| able, i= AY Ze chan ‘ho sit’, Chin k’o sidu. 
ve ‘main ts Wain tshu, Fevk ‘mits. Wi tsdu;| Laughed 4€ $f sit” kwo. Situ kwo, 427 siW ‘lit. 
on the latter occasion, #4 4% [i] tong hau’ ti. Sidu lidu; to be langhed at, FI 4é kin’ sit’. Sy 
Tang hau hwui, 4 fe 次 tong ‘mi ts’ 2. Ting siiu; laughed at by “all respectable people, Fi 4= 
wi ts’z. | 大 fy kin’ si tai fong. Kien sidu t fang, &l 
Latterly 近来 kan’ Joi. Kin ldi, jf 由 kan? yat,. | 4E FG BE kin’ si fone Ka. Kien situ fang kia. 


Kin jih. Laugher 4é rT sit? ‘ché. Sifu ché. 
Lattice Ve PY 4% Vim wat, kak,. Lan heh Laughing ZE sid’. Sidu; laughing and giggling, pel 
Lattice-work _keh, Se HR Se tséune? mgin Jf.: pe bhi hi. Hi hi, 4é pe my she di ki. Sidu hi 
Sidng yen li, 条 aE chaw HK. Chiu li. | hf, aes wh Wh sit’ yam yam. Siu vin yin; the 
Laud, praise, ye tsin’ ‘mi. ‘TsAn mei, Aare tsung’| sound of laughing, pee ne. nf hi. Hf hi, 咽 啊 
tsin’. Sung tsan. ha ha; a child laughing, ny hoi. Lai. 


Laud, to, Ait “tt ch’ing tsin’. Ch’ing tsén, af FE Laughing-stock, an object of ridicule, #5 $8 KR 
tsin’ ‘mi. ‘TsAn mei, 项 figs tung: tsAn’. Sung me p? chung’ yan si ko, $3 58 Ar SE AY wai 
tsin, 称 骨 ch’ing yéung. Ch’i ing yang, PR F=| chung’ ‘sho Sia tik,. Wei chung so sidu tih ; 
记 ‘mi. Yu mei. to make one’s self the laugliiug-stock, AK Ags 

Laudable 可 称 的 ho .ch’ing tik. K’o ch’ing tih,| “yé yan sit’. Jé jin sid. 

By a Hy ‘ho tsAn’ tk. K’o ts4n tih, BT EZ pfy ‘ho Laughter eh Ake tai sit’. Ta siin; to burst out into 
ka tik, K’o kid tih, 可 称病 的 中 o ch’ing ‘mi| laughter, %§ 7 SE fat, tai sit’. Ph ta sidu, 4% 


tik, K’o ch ing mei tih. 起 来 sit’ ‘hi Joi. Situ’ k's lat; the sound of 
Laudableness 可 Fit SE [fy ‘ho .ck’ing ‘mi tik, K’o| laughter, 呵呵 ho .ho. Ho ho, PRK ho ho. 
ch’ing mei tih. Ho ho, ne pee hf bi. Hi hf; laud laughter, 46 
Laudanum bik iy 74 A pin’ ‘tsau. Ya p’ien tsit. AJ tsiit, ‘td. Tsiueh tau; a fit of laughter, 大 4€ 
Laudatory af 3% fy tsAn’ ‘mi tik,. Tsan mei tih. — Hi tar ay yat ch’éung. Ta situ yih ch’ine, 


Laugh 4€ sid’. Sidu, age sit’. Sisu, npy ‘ch’an. Shins) 一 陈 大 笑 yat, chan’ ti? sit’, Yih chin th sidu. 
23 fag ‘wan ‘i. Hwdn rh; to laugh at a person, | Launch, 四 as aship, Sf tsum ‘shui. Tsin shwui, 
笑 人 si yan. Siu jin, bE 4 A LP siw yan.| Yr Sf 7K san tsun’ ‘shui. om tsin shwui; to 
Hi situ jin, mi] SE 人 chdu sit? yan. Chéu sidu} launch an affair, tt BE ‘hi sz’. K’t sz. 
jin, MAA Ki si? yan. Kisidu jin, #29 A ki| Launch, to, into the world, 出 处 emutngo Ch’uh 
tv iw yan. Ki ts’idu jin; to laugh aloud, AC HB) = wai, 出 路 chut， lo. Si uh lis to lnunch out into 
笑 téi shing sit’. TA shing sidu, mf 呵 ho ho.! a long oration, ie Kink chénng tii’ ‘kong. Chang 
Ho ho, nee] Niel ha ha. Tis hia, oj FR ho sho. ta kidng, Bote ae fone? tsune’ ‘kong. Fang tsung 
Ho ho; to laugh but faintly, 7% Se ami Si 如 .| kidng. 

Wi sidu, $k tk BY SE ani mi ‘tsui sid’. Wi wi Launched 进 了 水 tsun’ ‘lid ‘shui. Tsin Jidu shwui. 
tsui sidu, RMF Fal sit hat ch? hf Sidu puh| Launder 2E%Z% ‘sai shim p’o. Si san p’o. 

chi ch’, 2% fig py SE ‘win ‘i i sid. Wwaén th rh | Launderer BEACH TY * sal 4 fuk, ‘ld. Si i fuh Mn. 
siiu; to laugh immoderately, 大 和 tai’ sit’. T&| Laundress PE Xe AR YE ‘sai f fuk, p’o. Si i fuh Do 
sidu, 4E 9E A sid’ ‘sz yan. Sidu sz jin, 笑 倒 地 | = BER HE ‘sai f chi ‘fa. Sif chi fa. 

sid’ ‘td ti. Sidu tdiu ti, 7 倒 tsiit, ‘to. Tsiueh| Laundry Ae AE sai f fuk, fonz. Sif fuh fang. 
tau, FR ie HH sit’ ts’ek, ‘t’d. Sidu ts ‘th tt , 44h! Laureate Fy At AE ‘shau pan tén kwai’. Shau 
A si’ lin ch’éung. Sidu liven ch’ ang EB, p’dn tin kwei. 

sid’ lin kan. Siku liuen kin; to make people Laureate, to, 中 chung’. Chung. 

laugh at one, 所 人 笑 1 yan sit’, RAZ ‘ts’ii | Laurel 4 Hf kwai? shir’. Kwei shi, #é # kwai’ 


yan sit’, Ts’it jin sidu ; he laughs at you, [H 42: ‘min. Kwei mien. 


“LAY 
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L A \W 


Laurus cassia, see Cassia trec; laurus cinnamomea, 


see Cinnamon. 

Lava 温 石 ,wan shek,. Wan shih, #22971 = 
ying oil ‘sho ch’ut, chi shek, Ying tu SO | 
ch’uh chi shih. a 

Lavatory Jt} ‘sai fong. Si fang. 

Lave, to, #§ ‘sai. Si, 4 tik Tih, Y chok,. Choh ; ! 
to bathe, Ae muk yuk, Muh yuh. | 

Laved #§ J ‘sai ‘lid. Si lidu. 

Laveer, to sail back and forth, ry a we ‘Iéung tau 
‘shai. Lidng t’au shi, AG bib ye “ma shéung? ‘lial 
lok,. Ma shang shi loh. | 

Lavender ahi 35 & la fan t’d ‘ts’d. La fan tats au， | 

Lavender-water oft 2y 他 水 la fan tashui. LA 

fan t’4 shwui, 4 7K .hecung ‘shui. Ilidng shwui. | 

| 
| 
| 


Laver, a vessel for washing, 洗 4% ‘sai pun. Si 
pw’an. 

Lavish, to, #2 (4 lam’ us Wee FA lam? yung*. Lan: 
yung, ‘fi Hj long’ yung’. Ling yung, PLD long: 
fa’. Lang fi, 4 用 ch’é yung’, Ch’é yung, 7 
Be ch’é fo?. Ch’é fi, Byes p’o fav. P’o fi, nate 
f4 fa’. Hwa fi, 奢侈 . oh'é ‘ch’f. Ch’é eh’s, a FAL 
pz 要 pin’ ‘cho m iv’; to lavish upon, #2 441. 
lAm? ‘pi, # EL lam? Sa. Lan yu, fe fit, long shi. 
Lang shi; to ‘lavish one’s money, JE If} Ge BY 
long’ yung’ ts’in ts’oi. Ling yung ts’ien ts’di, 

Ee ARSE . fé fai ‘pin ts’in. Hwa fi pun ts’ien. | 

Lavish, wasteful, Be 1% | ch’é ch’s, Ch’é ch’i, 当 用 
long’ yung’. Lang yung, jt Y% long’ fa’. Lang 
fi, 套用 ch’é yung’. Ch’é yung, a> ye ch’é far’. 
Ch’é fi, gL otf BE lin’ kom ‘shai; profuse, $F ie 
ch’é wa. Ch’é hwé; immoderate, fill LE amd td? | 
Wt tia; to be too lavish of one’s tongue, aK 
多 ‘kong tak, ft 组 to. Kidng teh t’di to, [= 
ifm? An. Lan yen. | 

Lavished WE (HY lam’ ‘pi ‘lid. Lan pi lidu, | 用 
了 lm yung ‘lid. Lan yung lidu, 浪 用 了 long 
yung’ ‘lid. Lang yung lidu, “Zs Hey clWé far. 
‘lid. Ch’é fi lidu. 

Lavishly #8 $K lam’ jn. Lin jen, jf YK long’ in 
Lang jen. 

Law 法 fat,. Fah, fyi lai. Li, ft ge lut, fat, Liuh 
féh, 律 例 hut lai Liuh li, GE PE fat, te. Fab 
ta, FE Ha) fat, cha’. Fah cht, 制度 cha? to’. 
Chi tu, ‘iJ 4 chai ling’. Chi ling, 7% #E kak, | 
fat, Keh 全 hb, #4 例 kwai lait. Kwei li, 规制 
kw'ai chai’. Kwei chi, 4* 4 kam’ ling’. Kin 
ling, $A kw’ai t’i0. Rwei tidu, (% fal ein 
lai’. T’idu li, She Ye kiit fit, Kiueh fith, gi £4 fan 
Fan, iif, ‘kwai. Kwei, 3\* hin’. Hien, 3 sok,. 
Soh, fe pin’. Pien; divine law, [ iff 之 | 
Shéung’ tai’ chi fat,. Shang ti chi fah’; the laws 
of God， 上 a Z tk 合 Shéung? tai’? chif kam’ 
ling’. Shang ti chi kin er 上 i oat Shéung’ 
tai’ chi kai. Shang ti chi ae the law of hea- 
ven, 天 之 法 tin chi fit, T’ien chi fah; the law 
ofa state, [x] 
wong fat,. Pil fah, [ef 国 之 律 例 kwok, chi lut, ! 
la. Kwoh chi liuh K, = RPE sim ch’ek, fat. | 


法 kwok, fit. Kwoh fah, -F 法 ， Taw -day Ft WN 之 日 eng tsuny’ chf yat,. 


Sin cl’ih fab; human laws, A 法 yan fat, Jin 
fah; municipal law, Fe 法 man fat,. Min fah, 
EBA man lai’. Min li; laws of nature, PE 法 
sing’ chi fat,. Sing ou fnh， 理 “li. Li; criminal 
law, 7h 例 ying lai. Iling li, JA] Pe ving fat. 
ling fah ; ecclesiastical law: IM) er 7h 例 shing 
W lut, la’. Shing hwui liuh li; common law, 通 
行 之 例 tung hang chi la?. Tung hang chf 
li; statute law, 律 Bi lut, lai. Liuh Wi, Air Eu 之 
例 ‘sho shi cht la, So sha chi lf; mercantile 
law, si py 3 Fe Vung shéung chéung ch’ing. 
T’ung shang chang ch’ing, i ms oe 律 tung 
shéung fat, luf,. Vung shang fah huh; phy sical 
law, Wy 性 之 in mat, sing’ chi ‘li. Wuh sing 
chi li， 物性 之 法 mat, sing’ chi fat. Wuh 
sing chi fah; laws of vegetation, 4y 4 7 He 
mat, shang chi ‘li. Wuh sang chi li, 物 生 
im fe mat, shang ， chi fat,. Wuh sang chi fh; 
law of nations, AV 法 kung fat,. Kung fah, 
és, [YL 7 BE man’ ‘kwok, tung hang chi 
fit, Wan kwoh t’ung hang chi fh; the Mo- 
saic law, JAF lj 之 AD 例 Mo sai chi jut, lai’. 
Mo si chi liuh li; ceremonial law, iit ‘lai. Li, 
nes fe ‘lai i. Li i; the law or word of God, F afr 
过 “ff Shéune ta? chi to Shang ti chi tau; 
settled principle, jf pil tene lai’. Ting lf, #H ‘li. 
Li; the laws of Bag fn at pan chai. Pin chi; 
the law of China, Ki av fia] tai sing lut, lai’. 
Ta Tsing livh li; a person learned in the law, 
7ft OE fi lut, fat, sz. Liuh fah sz, r» id: Gih fat, sz. 
Fah sz; to sue any one at law, 4 人 ko yan. 
Kau jin; to be at law, [7 (ie Sung, 有 讼 
EN a. tsung’ on’. YU sung ngin; to go to law, 
外 府 ta kin fa. Ta kwan ft; good in law, 
io ei Choh, 合法 hop, fait, Hoh fab; 
father-in-law, Ee 4¢ ngok, fa’. Yoh fa; mother- 
in-law, Ee ff ngok, ‘md. Yoh mt; son-in-law, 
A HG ‘ni sai’. Nii si; brother-in-law, 7” 秀 
ta? ‘kau. TA k’id; doctor of law, (f PE fH +- 
lut, fat, pok, sz’. Liuh fah poh BA to establish 
alaw, a7 7& lap, fat, Lib fib, js at i ch’it, fat. 
Cheh fah; established law, $ {fil teng* lai’. Ting 
li; to pervert the law, 枉法 ‘wong fat,. Wang 
fah, fr Pe wat, fat,. K’iuh fah; to transgress the 
law, ZF fin’ fat,. Fan fu 3g ye wai fat, Wei 
fah, 和 例 fan? lai’. Fan li; to punish according 
to the utmost rigor of the law, H&E Tk VG tsun’ 
a ch’ing chi’. Tsin fah ch’ing chi; law-books, 
律 ae lut, shi. Liuh shi; not “according to law, 
不 符 Pal ‘pat, fa lai’. Pub fa li, Bid fa) AR 4A “tt 
lai pat, fu. Yo li puh fa; the meshes of the law, 
半 A fit, ‘mong. Fdéh wing; to get into the 
meshes of the law, Wert <7 Hi lok, fat, chi ‘mong. 
Loh fah chi w Ang ; ; to keep the | aw, TF ‘shau 
fat,. Shau fah, 29 法 tsun fit, Tsun fah, 循 法 
ts un fat,. Siun fab. 
Ting 


Shin 


sung chi jih, #4 < [} ‘sham on’ chi yat,. 


ngan chi jih. 


L AN W 
Law-maker 3% 法 者 ch 人 t fat, ‘ché. Sheh fah ché. 
Law-monger 3/\ #{} tsung’ kwan’. Sung kwan. 


lawful 合法 hop fat,. Hoh fih, 4K PE A fat. 1, 


foh, HRY chiw fat,. Chau fah, HEXE AY fat, ‘chun 
tik,. Fah chun tih; lawful proceedings, & ¥F off 
行 条 hop, fat, k@ hang wai. 

lawfully & 法 hop, fat. Hoh fh, 4K 
fah. 


Lawgiver aryk # ch’it, fat, ‘ché. Sheh fah ché. 


Lawless 9K 法 的 pat, fat, tik, Puh fih tih, 纸 度 | 


md td. Wi ti, # 法 的 pu? fat, tik. Pei fih 
tih, 让 合法 的 pat hop, fat, tik, Puh hoh féh 
tih; a lawless fellow, 不 法 之 徒 pat fat, chi tu. 
Puh fab chi tu. 

Lawn 草地 ‘ts’d tt. Ts’Au ti, PEL Shh p’ing ‘ts’d 
chi tf. P’ing ts’du chi tt. 

Lawsonia purpurea, henna, 44 HA Zé ‘chi kap, fa. 
Chi kiéh hwé. 

Lawsuit 兴 案 tsung’ on’. Sung ngan. 
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ve f fat, I . 


| 


| 
1 
t 


1 
1 
é 


Lawyer * YR fj chong’ sz. Chwang sz, 法 岳 fat, | 


&z. Fah sz; a pettifogger, 
Sung kwan. | 

Lax, flabby, soft, Hf pau’, #2 sung. Sung, 440h 
sung pau’ ké’; lax in discipline, RX 成 pat im. 
Puh yen, ji #t fong' tsung’. Fang tsung; a man 
of lax principles, #¢ #4 of A fong’ tsung Ke 
yan, R yk Z A fong’ yat chi yan. Fang yih 
chi jin, #& fy RZ A md k’ii ch’uk, chi yan. 
Wu k’a shuh chi jin, Yo Hy fA HH pat, ka 
‘li ‘ché. Puh k’ yu If ché. 

Lax, diarrhoea, [Ej 和 s@. T’d sid. 

Laxatives, a, YG s@ yduk,. Sié yoh. 

Laxity, looseness, #4 #%{ sung ‘ché. Sung ché; ditto 
of texture, Bf, 4% pau’ ‘ché, #4 ny, sung pau’; 
ditto of principles, # y& fong’ yat,. Fang yih, 
PURE fone’ tsung’. Fang tsung. 

Lay (pret. and pp. laid) to put or place, # Jk fong’ 
ha’. Fang hid, # on. Ngdn, {ff ch?. Chi, # 
tin’. Tien, (J s@. Sié; to prostrate, as corn or 

grain, FJ fA ‘ta ‘td ti. TA tau ti; to spread or 

set, $j pd. Pai to calm, # on. Ngdn; to 
wage, iy BR shi to. Sha ti; to place in the 
earth for growth, Je FAH lok, ti ti’. Loh ya tf; 
to add, J) ké&. Kid, 44 tap,. Tah; to bring 
forth, as eggs, 4E shang. Sang, #¥ fong’. Fang. 


= 7 2 a + ? \ 
= AR tsung kwan’.’ 


ee See 


下 *hé. Hid; to assess, ff 储 ‘ki kv. Kui kid; | 


to impute, as faults, i Git kwai “a. Kwei yi; 
aww 【《 e 


to enjoin, as a duty, HJ 喝 ting chuk,. Ting: 
chuh, pm} fan fa. Fan fa; to scheme, 2 ' 
<mau. Mau; to lay a foundation, 77 ALE lap, ki. 
‘chi. Lih ki chi, FA $f ch? ki. Chi ki, AE A 
shit’ ki. Shéu ki, Bf 基 hoi ki. Ki ki, A] FA 


ch ong ki. Ch’wing ki; to lay the foundatior 
of a state, 开国 基 .hoi kwok, ki. K’4i kwoh kf 
创 国 基 ch’ong’ kwok, ki. Ch’wang kwoh ki, iy 
#4 shia’ pong. Shéu pang; to lay the founda 


* In Hongkong lawyers are known by BANE ih advocates, an 


HE ARE solicitors. | | 


LAY 

tion of a building, yy Be FE lap, uk, kf. Lih uh 
ki, wr fit JH lap, t? kéuk,; to lay bricks, Hh pif 
lam’ chiin; to lay a wall, HAii4 lam’ ts’éung; to lay 
a snare, 开征 网 ,hoi teng’ ‘mong. K’Ai ting wang; 
to lay an ambush, HP 伏 mai fuk,. Mai fuh; to 
lay the dust, as rain, 下 有 “ha ch’an. Hid ch’in; 
to lay hands on any one, #¥ =F on ‘shau. Negdn 
shau; to lay eggs, A: 4% shang tén’®. Sang tin, 
下 二 “ha tan’. Hid tan; to lay a cable, Tk A? 
pan’ lam’; to lay wait for one, 24.32 A. mau hoi 
an. Mau hai jin, HEGRE A mai fuk, ho? yan. 
Mai fuh hai jin; to lay straight or smooth, 4:4 7ix 
‘ching ts’ai. Chiug ts’i; to lay taxes upon the 
people, ZF 税 ching shu’. Ching shwui, Ht At 
fw’ shu’. Fu shwui; to lay siege to a town, [!] 
Hk wai shing. Wei ching; to lay even, HK wig 
lam’ ts’ai; to lay waste, #7 Ey ‘té ‘wai. TA wei, 
Ft ‘wal. Wei; to lay a wager, dip fy shi ‘td. Shi 
tu; to lay claim, gf ‘t’o. T’du; to lay a plot, 2% 
mau. Mau, ay Zi ch 化 mau. Sheh mau; to lay 
the fault at his door, 8 罪过 便 kwai tsd? kwo’ 
ki Kwei tsi kwo k’it, Ge Ye Bil (i) kwai tsi? 
“a VA. Kwei tsdi ya td, SEA tsa tb Tsti tA; 
to lay apart, to reject, FH}! tid mai. Tidu mai, 
HE hf. Ki; to lay aside, to put off, > t’ ut T’oh, 
‘i fan. Kwan, 除 ch’i. Ch’d, (El s@. Sid, fii 
"kai. Kidi; lay aside your dress, fis 衣 vit, J. 
T’oh 1; lay aside your cap and robes, make your- 
self comfortable, FApRAE ZZ ch’ mv’ tit, sham. 
Ch’a mau t’oh san, (St seb FE KE Shing kan ftin 
i. Shing kwén kwin {; to lay aside doubts, 7 
Ke shik, 人 Shih £; to lay aside resentment, [4y 
恨 ,chi han. Ch’ han, #2 ff shik han®. Shih 
han, f§7-}t ‘kai han*. Kidi han; to lay aside study, 
jeg far hok,. Fei hioh, $F #§ fong sho. Hwang 
sii; to lay aside some money, fe HH Ay GE chai 
mai tik, ts im ;to lay aside, as a document, }#5 
SH chai mai, px 之 .ts’ong chi. Tsing chi; to 
lay away, to reposit in store, #ixHH chai mai, Wx 
HH shau madi. Shau mdi, xk @ ts'ong chi. 
Tsang chi; to lay before, to exhibit, 机 出 ‘pai hoi. 
Pai k’Ai; ditto, to place before, fox ify chai ts’in ; 
to state or inform &c., 4 ko. Kau, 4-3p ko si’. 
Kau su; to lay before a superior, 171 4& ‘pan ko’. 
Pin kéu, [ 告 shéung’ ko’. Shang kéu; to lay 
before a higher tribunal, | #% shéune® hung’. 
Shang k’ung; to lay by, as money, fa 理 chai 
mai, $6 $F chai lok,, Pp yl ‘ch’ mi Ch 
mai, FF Wp .ts’iin ‘ch’. Ts’un ch’i, “4 HP on 
mai. Ngin méi, 收 BH shau mdi. Shau mii; 
to lay away a ship, 3} 船 fai’ shin. Fei ch’uen, 


| BE 4 AY wn mii chek, shin. Wan mii 


chih ch ueni to lay by arms, ihe 3H 像 fk shau 
mai ka ‘fo, BY i FF 3& tso? tsap, kon kwo. 
TsAi ts 让 kin ko; to lay down, to deposit, as a 
pledge, ¥% lok,. Loh, 下 ‘hé. His, Hj HR shit 
‘to. Shu ti; ditto, to lay down earnest moncy, 
Ye FE “i! lok, teng’ ngan. Loh ting yin; to lay 
down, as a problem, g% .ch't. Sheh; to reign, 


LAY 
¥4 chi’. Chi; to lay down money, as a pledge, | 
Hay Uy Ge shi to fts’in. Shu ta ts'ien; to lay 
down, give up, 44 kiin. Kiuen, 42 hf. K’{; to! 
lay down one’s arms, as rebels or oe py Ee 
tau khong. T’au hidng, JEk Wi ae hin’ kw an | 
‘chong. Hien kiun chwang, ae ai’ vi ‘kid kwan | 
he . Kidu kiun k’i; to au down one’s life for 
others, 4% AC dij HB to? yan kin ka Tai jin: 
kiuen k’it; to Jay down dangerous maxims, Pe 
起 险 1 ， tai ‘hi ‘him to Ti Tbhien téu; to, 
lay one’s self down, |. ff ‘ha .ch’ong. His | 
ch’wdng, JA) lok, ch’ong. Loh ehw’ ing, BS: ! 
‘hé shui’. Hid shwui; to lay hold of, to seize, Jj! 
=F mai ‘shau. Mai shau, FE chuk,. Chuh, 车 
cna. “NA, He 住 chuk, chi’. Chuh chi, EAE ni. 
chit. N& chi, 2x8 ‘na wok,. NA hwoh, #7} . cha. | 
aye FU ‘pa. Pa; to lay hold. on, 本 chuk,. Chuh, 
EAE nd chi’. Na chi; to lay hold of any one, 
FEA chuk, yan. Chuh jin; to lay into store, 藏 
ts’ong. Tsing ; ditto to 可 人 ide ‘previously, Ai 
ih pe pin’. Pi pan, TH thy we pf. Ya pi; to lay 
in order, $i) BE Co ch’an. P’u ch’in, gy Bx po 
cl’it,. P’a sheh; to ‘lay in provisions, as for a 
journey, 4ii $j (kK pi pan’ ‘fo shik,. Pi pan ho. 
shih; to lay in ruins, 837 ‘wai chit,. Wei chch; 
to lay on, as blows, 4) ‘ta. TA; ditto, as taxes, | 
征 ching. Ching, Rit fa. Fu; ditto, as colors, | 
t ‘shéung. Shang; ditto, as the hands, 4 on’. 
Ngan, bt fil Fa; lay on, 打 ‘ta. Ta; to lay on, | 
as a burden, i ¢ chik,. Tseh; to lay heavy bur-| 
dens on others, 摧 }i 人 重 chak, yan chung’. Tsch ， 
jin chung; to lay on colors, 上 色 ‘shéung sh 让 
Shang sih, YH & ‘shéung nein shik,. Sine 
yen sih, 傅 ff, fa’ shik,. Fi ‘sil; to lay the: 
hand on the heart, Hy 心 fa’ sam. Fa sin, #4: 
心 join sam. Mun sin, #3 pid. Pidu, Pe kv. 


ki, ee’ ek. P’ih; to lay the hand on the sword, ‘Lay, to, as an egg, 


校 多] om kim’. Ngan kien; to lay on one’s self, | 
EJ fi tsz chak.. Tsz tseh， 自 CHAK tsa’ ‘ki tam 
shies: Tsz ki tan ching; to lay on paultice, 洽 
‘ip,; to lay one’s faults on others, FEF A Pai. 
-tsui’ kwo’ yan. Tai tsi kwo jin, ff 50) 及 KR 
七 和 下 wo x’ ap, yan. Tui us kih jin; to lay in-， 
junctions on one’s self, Fy #4 F] Py tsz ‘king tsz’ 
chak,. Tsz king tsz tseh, Fy i We EA A tsz king 
tez ka’. Tsz king tsz kidi; to lay open, to open, ! 
并 hoi. K’ai; ditto, to make bare, $2 10°. Liu, | 
Bq ge ‘hin lo. Hien 1a, §¢ ff 10° her Li k’Ai, | 


47 bi ‘ta hoi. TA k’Ai; a lay eile’ heart open, | Lay, a 
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‘lim. Chwadng lien; to lay over, to spread over, 
as with gold, se to. Ta; ditto to cover the 
surface, = k’or. K’di; to lay to, to impute, { a 
fil kwai ‘i. Kwei yu; ditto, to apply with vigor, 
HY Jj ch’ut, lik, Ch’uh lih, Yj Jj .k’au lik,. Kin 
lih; ditto, to check the motion of the ship, # ji 
ji fung; to lay together, to bring to one place, 
FMA tid mai. Tidu mai, $4 HB — fp tap, mai 
yat, ‘hd; to lay to heart, to permit to affect greatly, 
4t JEG sham’ pi shcéung. Shin pf shang; to lay 
under military contribution, #7 A Af ai iz chéuk, 
yan pong kwan sii. Choh jin péng kiun si, 4 
A ih a: ling’ yan kiin kwan sii. Ling ii 
kiuen kiun sii; to lay under obligation, 4H Ng 
放 ‘pi yan ‘kom tse, fifi A. Jak 8% ‘sz yan kom 
kik,. Sit j jin kan kih; ; to lay a field under water, 
(ask A Bg ‘pi ‘shui yap, tin. Pi shwui jih tien; 
to lay up, to store or hoard, Ai 埋 tsik，,mia， 
Tsih mai, Pps ‘ch’ mai. Ca mai, Rr ‘chi 
tsik,. Ch’ tsih, Wy ti ‘ch’ tun’. Ch’d tun, 3% 
As el’uk, tsik,. Ch’uh tsih; ditto, to reposit for 
future use, 4X yk shau ts’ong. Shau tsdng, 储 
we chi ts’ong. Cha tsding ; dite: to dismantle 
and place i in dock, asaship, Wg fit shau shin. 
Shau ch’uen, #4 HP win mai. Wan ‘mAi; to lay 
up money, ti bl] pe 4 Ay tsik, mai ts’in ngan. 
Tsih mai ts’ien yin; to lay up ‘treasures, Be | HY 
hi ts’oi. Cha ts’Ai; to lay siege, 图 以 兵 wai 
‘i ping. Wei f ping; to lay wait, HEY .mai fuk. 
Mai fuh; to lay the course, [ff '! chik, ‘shai. 
Chik shi; to lay or spread upon, 铺 .p’d. Pai to 
lay the table *, $f 49 Do Poi. Pd t’ai, BY HR 
hoi tsik,. K’si tsih, fFe ys ‘pai tsik,. Pai tsih, [ij 
He hoi toi. K’di t’Ai, HE FS ‘pai ， ‘toi. Pai tai; 
to lay upon, F< tp Tah, ey tap,. Tah, eM tip. 
Tich, 2.39 tip, mai. Tieh mii. 

shang. Sang, PR *ha. Hid; 
to lay about, a 47 kan té. Lwin id, Fal bu lim’ 
eh’ui. Lwan ch’ui, $f 和 手打 mo ‘shau ‘ta. Wut 
shau ta; to lay at, #J ‘ta. TA, 42 打 Sung ‘ta. 
Siang ta; lav at him, #J {B ‘ta ‘k’a. TA ae to 
lay in for, PE A vam yan, | Hk 人 hii yan. Ki 
jin; to lay on, FJ ‘ta. TS, BF 47 mat, “ta. Mib 
ta, 47 ‘fa “fa t&. Kd ta; to lay out, to purpose, 
FP. 1, 相 ‘séung. Siang; to lay out money, 出 
hi chat , mgan, Ch’uh vin; ditto, to take mea- 
sures, fe ae elit, fat. Sheh fah; to lay upon, 
Hii FY shi ‘td. Sha ta, {iin ‘pai so. Pai so. 
stratum, fi ts’ang. 'T's’ang. 


Bil XY hoi sam. K’Ai sin, 标 心 ae sam. Shi| Lay, a song, 歌 ， ko: Ko. 


sin ; to. _lay one’s self open to blame, 到 


OE | Lay, a, BA tsuk, yan. Sub jin. 


fn’ shan chak, tsai Hien shin theh tstii, ae B Lay-elder 32 会 发 shing u? ‘chéung. Shing hwai 


ae ee le shan chék, ts Li shin tseh tsti; to} 
eal 显明 ‘hin ming. Jien ming ; to lay out, | 
to expend, 使 ‘shai. Shi, AA yung’. Yung, Hi 
ch’ut,. Cl’uh; to plan, 3% mau. Mau, sm #3 
wan’ “eh’au. Yun ch’au; to lay out a garden, 起 
[i] hi in. K't yuen ; to lay out a park, 起 fA] 
‘hi * yau. K’{ ya; to lay out a corpse, 的 玖 chong 


Lay-figure 
Layman 
Layer, a stratum, Jet ts’ang. Ts’ang; in layers, Ji 


ching, 32 @ fe &% shing’ ti? chéung Vo. "Shing 
hwui chang lau. 
人 @& yan tséung’. Jin siding, A 像 
muk, tséung’. Muh siadng. 


* In foreign houses. 
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fg shing ts’ang. Ching ts’ang; a layer of clay, | 
一 jes He yat, ts ang nai. Yih ts’ang ni. 

Layman 俗人 tsuk , yan. Suh jin. 

Laystall, a heap of dung, — H€ 2 yat, tui fan’. 
Yih tui fan; the place 四 dung is laid, # ¢k 
fan’ tam’, ate Z JE fan’ tui chi ch’w’. Fan tai, 
chi ch’t | 

Lazar 6 人 ma fung yan. Ma fung jin. | 

Lazar-house Sot WSS . mé fung iin’. Ma fung yuen. 

Lazaret \i ae fit i ‘Kan. kwan, Be 局 i kuk;. I! 

Lazaretto kiuh. | 

Iaziness Pi [%§ ‘lin to’. Lan to, 79 [§ toi’ to. Tai 
to, it {5 hai to’. Hidi to; slowness, 怠慢 toi 
man. Tai wan, 懒 必 6n mén*, Lan man. 

Lazuli, see Lapis. 

Lazy vit Ti ‘lan to’. Lan to, >» Be fii ‘to dhn. To lin， 

‘aT toi to’. Tai to, FRAP ‘hai toi’. Hidi tai, 1 
ts ‘hadi to’. Iidi to, ASF Pui to. Tito, 会 懒 
t’am ‘lan. Tin lan, 偷懒 .tau ‘lin. T’au lain, 
情 yung. Jung; incurably lazy or lazy bones, 
bei ‘lan kwat,. Lan kuh, 一 身 bey yat, shan 
‘lan kwat,. Yih shin lan kuh, & sa ken Hs shik, | 
‘pau shé kbm' ‘l4n. Shih pau shié kan lain; _ 
lazy glutton, 大 食 Pi] tai’ shik, ‘dn; sluggish, 

‘Jin main’. Lan man, 7 慢 toi man’. Tii 
man; inactive, 偷懒 tau ‘lan. | 

Lea 草 Hi ‘ts’d ti’. Tsu ti. 

Leach JK 7K fai ‘shui. Hwui shwui- 

Leach-tub JK 7K 4& fai ‘shui pin. Hwui shwuil 
pw’an. 

Hane $y jin. Yuen, $m hak, , tin. Heh yuen, 
aT 金 'ts’ eng kam. Ts" ing kin ; pig lead, gf 
Hy iin fA? Yuen kw’di; lead in sheets, 2 片 
juin ‘pin’ Yuen p’ien; acetate of lead, gy Hy 
jan ‘sin. Yuen san; carbonate of ditto, white 
lead, gy i) an ‘fan. Yuen fan; red lead or 
minium-lead, 41} hung tan. Hung tan; plast- 
er of lead, gy & ee iin kd yéuk,. Yuen kéu 
yoh; lotion of lead, gf 水 ， iin ‘shui. Yuen shwui; 
the sounding lead, ji} ben tsam’ t’o, FR gy tam’ 
do to is the lead, 7 gE tam’ t’o; to 
split a dollar and put lead ot tea the blades of 
silver, eg kdp, iin. Kidh yuen; to cut a piece 
of silver out of the centre of a dollar and insert 
a piece of lead, ¢y 9 teng jin. Ting yuen; al- 
loyed with lead, #% @ k’au jin. K’t yuen; a 
lead pencil, ZY tr jin pat, Yuen pih; lead ca- 
nsisters for tea, #f°¢ im kin’. Yuen kwdn; lead 
foil, 2% $f iin pok,. “Yuen poh; leads for sepa- 
rating lines of types, [Aj #7 $f Jr kn’ hong in 
pin’. Kien hkng yuen pien. 

Lead-shot 2% 7 iin shé. Yuen sha. 

Lead (pret. and pp. led), to 引 ‘yan. Yin， 引 2 
‘van to’, Yin aa, GETS ， ai kw’ai. Tt kw’ ei, 
性 to’. Téu,  kw’ai. Kw ei, FB yur’. 1, 杰 
gan. Yuen, #4 “wn, Wan, 425| bin ‘yan. K’ien 
yin, a ， hin sut,. K’ien suh, 领 ‘leng. Ling, 
带领 18 ‘eng. Tai ling, 倡 这 ch’éung sut 
Chang suh， 相 séung’. Sidng, ay yau Yu, 引 | 
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2% ‘yan ‘yau. Yin ya, #¢ J’o. T’o, ih A tuk, 
sut,. ‘l'uh suh; to lead by the hand, 推手 kw’ai 
‘shau, 4¢F to shau. To shau, gE bo ‘shau. 
T’o shau, eS tin ‘shau. Yuen shau; to lead 
the way, 4 RK ta? 10. Tai 14, Bl 路 ‘yan 1d’. 
Yin ld, 326 FZ to 1d. Tau 1G, 倡 亲 ch’éung to’. 
Ch’ang tau to direct, 473 fif ‘chi fai. Chi hui: 
48 B| ‘chi ‘yan. Chi yin; to lead astray, 5] 错 
‘yan ts’o’. Yin ts’o, 5] gH 路 yan ts’o’ 10， Yin 
tso 1a; to lead away, BI $ ‘yan hiv. Yin k’i; 
to lead out, | 由 ‘yan ch’ut,. Yin ch’uh; to lead 
in or into, 5] 进 ‘yan tsun’. Yin tsin, Bl A ‘yan 
yap,. Yin jih; to lead along, 5| 3% ‘yan ‘yau. 
Yin yu; to lead, as troops, 4* 44 ed ‘leng. Tai 
ling, ~ 47 tuk, ‘leng. Tuh ling, 2 sut,. Suh; 
to lead troops, ak Fe tai ping. Ti ping, 4 pip 
sut, sz. Suh sz, 领 兵 ‘leng ping. Ling ping; to 
lead. an army, EX ii tuk Awan. Tuh kiun, 44 
HE ‘leng kwan. Ling kiun; to lead the officers, 
we tf] ‘ung pdk, kin. T’ung peh kwan; to 
lead an insurrection, 45 4], ch’éung lin’. Ch’dng 
lwan; to lead parties, 4 tf .ch’éung ‘tong. 
Ch’dng tang, ae #2 sut, ‘tong. Suh tang; to 
allure, ay Be *yau 'wak, Ya hwoh; to lead cus- 
toms, 2% ae 5h sut, kw? ai ‘ki. Suh kwei ki; to 
lead in the path of education, #% 36 kéu’ td’. 
Kidu tau, 训导 fan to’. Hiun tau; to lead 
them on in obedience, Fil H: iki ff fan’ 下 1 
shun’ .ts’ung. Hiun k’i shun ts’ung; to lead on 
water, 5] 7K ‘yan ‘shui. Yin shwui; to lead off 
water, &| 7K HH ‘yan ‘shui ch’ut,. Yin shwui 
ch uh， 决 水 kit, ‘shui. Kiueh shwui, yy fai’. 
Hwui; to lead captive, #§ ‘lo. Lu, PE 4y ‘lo léuk,. 
La lioh. | 
Lead, to take the, 做 5| Bfi tso ‘yan au， Tso yin 
tau, {£ 4 2 tsok, ch’éung sut,. Tsoh ch img 
suh, 2 $4 sut, ‘leng. Suh ling, $e 2 ‘pid sut,. 
Pidu suh, 44 这 ch’éung sut,. Ch’Ang suh. 
Leaden 2 iin. Yuen, Shop an ké, Zt Ay iin tik,. 
Yuen tih, gy ar fey iin ts! tik,. Yuen tso tih; a 
leaden bullet, ¢% a in tan’. Yuen tan, QY 4% 
jan “ma. Yuen ma. | 
Leader {8 .ch’éung. Ch’dng, {8 44 ch’éung ‘leng. 
Ch’ang ling, 4 44 sut, ‘leng. Luh ling, {8 3A 
ch’éung t’au. Ch’ ing tau, 4 & .ch’éung shaw. 
Ch’dng shau, §| Bf ‘yan t’au. Yin tou, # ay 
tai t’au. Tai t’au, Fe Bt 4 pid sut, ‘ché. al 
suh “ché, i fai. Kwei, “部 shui. Shwui, Fa 
ch’éung’. Ch’A4ng; the leader of an insurrection, 
1 &l 4% ch’éung lin’ ‘ché. Ch’dng lwén ché; 
the leader of an army, 将 军 tséung 。 kw an. Tsidng 
kiun, 7c fi) in shui. Yuen shwui; a leader of 
cavalry, 3] le sz ‘m4. Sz ma; a leader of the 
vanguard, 45 4y fifi td ‘chi fai. Ta chi hwui; 
a leader of the empire, K [4 t’in ha’ ch’éung. 
T’ien hid ch’Ang; a leader of the road, 带路 者 
tai 10° ‘ché. Tai 1a ché; there is no leader, #EYJ - 
4 Z md “i ch’éung chi. Wu { ch’dng chi; the 
leader of a faction, 这 44 ‘tong ch’éung. Thing © 
@ 
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ch’ang; a leader of a newspaper, 首次 shau ‘fin. 
Shau kwan, 首 Py ‘shau tin’. Shau twan. 

Leading, by the hand, # 手 kw ai ‘shau. Kw’ei 
shau; ditto, as ee, 个 ch’éung. Cl’ang; 
ditto, as troops, 4; tar. TAi, 1h tuk. Tuh, 28 
sut,. Suh; ditto, i Straten 5) “yan. Yin; ditto, 
as the road, 4% tav. Tai, 5] ‘yan. Yin; alluring, 
ae wk ‘yau wak,. Yu hwoh; a leading man, {fj 
考 cWéung ‘ché. Ch’ang ché, Ai 者 sut, “che. 
Suh ché; a leading idea, 站 ， fi ‘shau ?. Shau 1， 
“fd TF tsung f. Tsung f, we 音 ‘vung f. T’ung 
i; the leading question, 首 fi] ‘shau man’. Shau 
wan. 

Leading-strings 5] 44 ‘yan ta’. Yin tai, 5] ali ‘yan 
shing. Yin ching. 

Leaf, of a book or of plants, #2 fp,. 

Yeh, # -~ ip, ‘tsz. Yeh tsz, 4% F ch’sik, sz 
Ts'eh tsz; one leaf of a book, —- 篇 yat .p’in. 
Yih p’ien; a leaf of a tree, — Hf} HE yat far {p,. 
Yih kw’di veh, — Hp HE yat, p’iw fp,. Yih p’ien 
yeh; the leaf of a window, — £4 yat, ip, Yi 
ych, --f% yat, chek,. Yih chih; the leaf of a door 
or screen, Jj} shin’. Shen, Bal yap,. Hih; a leaf 
used for painting, PPR uh po tai sha. Pa ti 
shd, AER GE pm tai ip, Pd ti veh; cold leaf, 
& £4 kam pok,. Kin poh ; 
leat or leaves, ji) 2s tia Jing. Tidu ling, Hi) VS 
= sin Tidu ts’in, J) Pf tid tse. Tidu tsid, 
零落 ， ling lok,. Ling loh, ~% lok,. Loh; to turn 
over a leaf, ap — fa Win yat, p’ in: ; the movable | 
side of a table, — Hf yat far. Yih kw’Ai. 

Leaf-bud #2 $F ip, nga. Yeh yA. 

Leaf-fan 次 而 kw’ai shin’. Kw’ei shen. 

ae 4 ee yau ip,, Ya yeh; a one-leafed door, 
uh PY an mun. Tan mun; a two-leafed ditto, 
tie PA shéung nin. Shwéng mun, fj fj pH 
‘léung shin mun. Lidng shen mun; a double- : 
leafed screen, pf yj a EMA ‘léung shin’ ping fung. 
Liang shen p ing fung; see Leaved. 

Leafless, as tree, Fe tuk, Tuh, 无 革 mo ip. Wi 
yeh. 

Leaflet # (F ip, ‘tsai, HEF ip, ‘tsz. Yeh tsz. 

League, alliance, 明 mang. Mang, ¥) yéuk,. Yoh, , 
Hi) mang yéuk,. Mang yoh. 

League, to, ra: fA kit, mang. Kieh mang, #& 欧 : 
kit, yéuk,. Kieh yoh, 联盟 in mang. Lien | 
mang ; to league together, I Jiin hop.. a 
hoh, Bypi Jan ‘tong. Lien tang. 

eee ah England and America three miles, = 
英里 sim ying ‘li. San ying li. 

an 联合 合 了 lin hop ‘lid. Lien hoh lidu, 结 

BAY kit, mang ‘Nig. Kieh mang lidu. 

Leak, to, He jaw Lau, Y& jj sham’ lau’. Shin lau, 
tu lip,. Lieh, jt sit, Sieh, 当 sit, Sieh, BA THE, 
sham’ Ji. Shin If; to leak out, as water, iy 出- 
law ch’ut,. Lau ch’uh, 7H 出 sit, ch’ut. Sieh 
ch’uh; ditto, as a secret, JI Fe sit, 1s’. Sieh 1i, : 
Wyn sit, lau’. Sieh lau. | 

Leak 人 1@. His, “a lung. Lung, 2 9 lit, 1a, 


| 
| 
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Lieb hid; to spring a leak, 裂 (if #8 lit, id We. 
Lieh tiau hia; ditto by running against some- 
thing, di 裂 “pung’ lit,. Ping lieh; to repair a 
leak, 多 ny chap, law. Chih lau. 

Leaky jj 7 lau ‘shui. Lau shwui; a leaky ship, 
iy 本 it lau’ ‘shui shin. Lau shwui ch uen; a 
leaky house, )% 六 “uk, lau’. Uh lau; a leaky 
woman, iF YX sho ‘hau po. Sa k’au p’o. 

Lean, to deviate or move from a straight or perpen- 
dicular line, {jj .p’in. P’ien; to lean on, upon or 

against, FRAP Ai mai, fai ° ie 工 ， 12 fe { chéung’. 
{ ching, FR 任 Ai pang’, (fy GF ‘i pang’, ff 和 
1 kauw. Dkdu, #5 pang? Ping, 4 S. 1, & 
pong’. Ping, 着 chéuk,. Choh, ff fd’. Fi, 5 
Ww. ILd, ye P ’ok,. Poh; to lean on or upon, 
fi, GF pane’. Pang, ti 4. [; to lean on a rai- 
ling, o Hi} pang’ Jan. Pang lin ; to lean on a 
person, » ARSE 人 Ai pang’ yan. Yéi pang jin, 人 
A ‘% yan. Ijin; you can “lean forwards or back- 


wards, BY Ay 778 (% H] fy .ts’in ‘ho ,p’ang hau’ ‘ho 
‘i. Tsien ko p’ang hau ko {; to lean on a table, 


eK Ai toi, {5 PE { ch’éuk,. I ch’oh, %% JL 
pang’ Ki. Pang ki, ie : JL ‘yan ‘Ki. Yin ki, te 
pang? on. Pang ngain; to lean on a staff, (3 sf 
{ chéune’. I chang, +4 bt chik, chéung*. Chih 
chang ; lean upon my arm, TR sift 我 手 Ai mii 
‘nego la, War awe shau, fay ak EF 1 ‘ngo pr. 
I wo pf; she leans on his arm, #3 & FR HA Bi 


手 辟 fa ‘nit Ai mdi “kit ‘shau p?, He He FF fb 
me ‘fa ‘nit ‘i t'a pe. Fu nit { t’é pi; to lean the 


head against the wall, #R YA Ai ts’éung. Yai 
tsidng, 477 BE ‘i pik,. f pih; to lean over, re | 
Ai kwo’. Vai kwo, G€ 3k) pang’ kwo’. Pang kwo, 
(Ki 4 i kwo’. [ kwo; they lean to their old cus- 
toms, {fq [Al 42 #4 p’in héung’ kau’ kw’ai. P'ien 
hidng kia kwei; to lean to one side, {fm fi me: 
pin kwai yat, pin. P’ien kwei yih pien, Pf 
pai 人 Pii; to lean towards, fq [A] Do héung’. 
P’ien hiing, ff ih pin kwai. P’ien kwei, FR yj 
- héung’. Yai hidng lean it against this, #R 
[A 呢 的 Ai héung’ nf ti; lean it against this 
side, RHO WE Si mai ni pin, RHE WE KR A 
mai ni ch 六 
Lean, to incline, hia] pn héung’. P’ien hidng. 
Lean, wanting flesh, }{! shaw’. Sau, 7 tsek,. Tsih, 
县 dui. Lui, We HE JGi shau’. Lui sau, $B &’a. 
K’a, BR ki. rut vel JE shau’ shang. Sau 
sang, #E “shang. Sang, #5 ‘shang. Sang, #E 
ch’ ai. Ch’ di, {ie HE ts'id sul’. Ts’idu sui; to 
row lean, 26 We 。 shang shau’. Sang sau; very 
lean, FE Yt sham’ shaw’. Shin sau; not too lean 
and not too fat, P2 EI) m fi m shav’, ya 
.得宜 fi shaw tak, f. Fi sau teh {, 2b By pun’ 
fi shaw. Pun fi sau ; excessively lean or ema- 
ciated, er dd er Be kwat, shau i ch 外. Kuh sau 
ja ch’di, Fc fi var shav’. ré sau; lean meat, 
li FAY shaw yuk,. Sau juh, Jai AY shaw ngdu. 
Sau hidu; a ican, cadaverours look, Fé ¥ He # 
ying yung sham’ shau’. Hing yung shin sau; 


| 
| 
| 
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lean soil, #8 Wh shau ti. Sau ti, i #8 shaw 
yéung. Sau jang. 
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tau; I learnt it from this, 由 此 而 知之 yau 
‘ts’z a chi chi. Yu ts’z rb chi chi. 


Lean-faced 343 (ff AY = min’ tik,. Sau mien tih. | Learned, versed in literature, 博学 噬 pok, hok, ké, 


Leaned TRB . dikwo, FEi8 pang’ kwo’. Pang kwo, 

iy y ‘1 (it. Tf lidu. : 
Leaning towards {fm fA) pin héung’. P’ien hidng, ; 
fR FF Ai kwai. Yai kwei, #R fa) Ai héung’. Yai 
hidng ; to stand without leaning to one side, 
it % BE lap, pat, pf. Lih puh pf; to sit ina 
leaning or careless posture, 人 A kit tso*. Ki: tso. 
Leanness ei shau’. Sau, JE 42 shang shau’. Sang 
SAU ; poverty, B kung. K’iung. | 
Leap, to, BR iv. Tidu, $E iw’. Tidu, pF ha 
Yoh, 蹊 ti 如 yéuk,. T’idu Yoh, Be fe vid’ | 


博学 的 pok, hok tik,，Poh hioh ftib， 有 a7 


au , ae ts’oi. YU wan ts 和 ii， 多 ax ， to man 
ké, 多 学 do hok,. To hioh, 4¢ & man hon’. 
Wan ery the learned, {#8 - pok, sz’. Poh sz, 
tii &% 4§ pok hok, ‘ché. Poh hioh ché, {ita Ay i 
‘ché. Ju ché, 2FES? + ‘ae ‘ngé chi sz’. Wan 
y4 chi sz; a learned person, ¥ 3, Bh. ae 人 to hok, 
ké yan, 文雅 Zz 下 man as chi sz’. Wan ya 
chi sz, fa 7 A ‘ pau hok, . cht yan. Pau hioh 
chi jin, ur 2 Shit toi’. Shu téi; the learned 
profession, 2 ‘hts hok, shut,. Hioh shuh. 


yéuk,. T’idu yoh, BRR? ‘k’i yéuk,. K’a yoh, $8 | Learner 学 生 hok, shang. Hioh sang, £t 者 hok, 


‘ch’id. Ch’tu, PRP via Jéung. T’idu lidng; to | 


‘ché. Hioh ché. 


leap over, PRB viv kwo’. Piéu kwo, #2 8§ ch’it | Learning #4 hok,. Hioh, & 37 hok, man. Hioh 


iit,, Ch’du yueh, BR 3 ZF vid kwo hiv. Tiku | 
kwo Ri +i gb pat, ‘k’i. Pah k’ii; to leap about, | 
ity 54 PR ‘léung Han tid’. Lidng t’au tidu, BR 
RAE tid Joi ti Pie bv. Tidu léi tidu k， i; to. 
jump the dragon’s mouth, to rise rapidly, BR ffi 
PY ti’ Jung min. T’idu lung mun; to leap | 
overa wall, wk ish we t’id’ kwo’, ts’éung. T idu kwo | 
ts’idng, Shy Hey it ts’éung. Yui ts’ idng, Pay Hi. 
jin. Ya hwan ; to leap up, #2 AK vid ‘hi doi. 

Pidu k°t di; to leap into, Bi yz tid lok.,. Tidu: 
loh, BR RF Pie ju. Tidu yi; to leap over, to | 


wan, Bh (tH hok, man. Hioh wan, 2 fi hok, 

man’, Hioh wan; the path of learning, ah 之 4 
hok, chi to. Hioh chi tdu; superior lcarning， 
K va ti? hok, Taé hioh, [| 学 shéung’ hok,. 
Shang hioh ; profound learning, 奥妙 之 道 > 
mit’ “chi to. N gau midu chi tau, {2 & sham 
hok.. ‘Shin hioh; extensive learning, tiff a. pok, 
hok.. Poh hioh; the Icarning of the west, § 学 
sal hok,. Si hioh; learning is a treasure at hand, 


fae koe a *yau tsik, shéung’ chi chan. 
Ja yu tsih shang chi chin. 


overstep as steps, orders &e., 路 等 lip, ‘tang. Lieh | Lease 枇 pai. P'i, Hy $3 pai ‘kd. P'i kau, Hp ih 


tang; to leap, as for joy; pA HE ‘yung yéuk.. | 
Yung yoh; to leap for joy, #k 3% 中 He fin hi | 
yung yéuk,. Hwan hi yung yoh. 


Leap, a jump, — B& yat, tiv’. Yib t’iau. 
Leap-frog, 


agame, AS Er PR Jin par tif kwo’. : 
Liven | pei tiku kwo, ft sh ES a = tid kwo’ ; ! 

pu tsek, chi ht Pau kwo pei tsih chi hi. : 
Leap-year Ba 日 年 yun yat, nin. Jun eT nien. 
Leaped 8 vid kwo’. T’idu kwo, PRY tid 
T’idu lidu. | 
Leaper BR % t’iw ‘ché. T’idu ché. | 
Leaping 中 tid’. T’iau. 


pai tan. Pi tan, A PL tso p’ai. Tsa pa Hyp 
4A * p’ai ‘leng. P’i ling; to take a lease of, 领 
Hp ‘leng pai. Ling p's to let by lease, 2% 4p 
fat, p’ai. Fah p’i; earnest money of a lease, 4p 
BA SH opal t’'au ngan. Pi t’au yin; to make a 
lease, 77 HY lap, p’ai. Lih p’i; the lease of a 
house, fas Bt uk, .p’ai. Uh p’i; ditto of a shop, 
SH p’d pa 了 上 apt 


i 
和 “lid. | tone, to, 租 tsd. Tsdi, GF yam’. Jin, FL & Ls tsd 


yam . Tsu jin; to yee to another, tH i ch’ut, 
yam’. Ch’uh jin, Bs AY fat, pai. Fah p’f; to 
take on lease, 租赁 ,tso yam’. Tsu jin. 


‘Learn, to, #4 hok,. Hioh; to learn by imitation, 效 | Leased fil 了 sa lia. Tst lidu, 43 J yam’ ‘lid. 


héu’. Hidu, 4 héu’. Hidéu, $% héu’. Hidu, 师 


Jin lidu. 


sz. Sz; I learn from you, 我 学 於 你 ngo hok, ; Leaschold fi{ 72% sd chi ip,. Tst chi nich. 
ua ‘nf. Wo hioh yu nf; to learn with diligence, Leaseholder FH 3 shau tsd ‘ché. Shau tsi ché. 


勤学 ， k’an hok,. Kin hioh, #4 it, sam hok,. 


Leash Bea p'i tar’. P's tai, AE shing. Shing. 


Jeh sin hioh, Fit lik, hok,. Lih hioh; to learn Least 至 网 chi’ sar. Chi sf, 3s 小 “cht ‘sid. Chi 


by arm Se Mi 7 hok, 多 shuk . Hioh téu shuh, 
BL BI As A hok. to nim? tak.. Hioh téu nien teh; 
to aon by hear-say, eS BH eng man. Ting 
wan, #4 fi t’eng kin’. Ting kien; to learn by 
a communication, 得 知 tak, chi. Teh chi; to 
learn tactics, #4 武 hok, ‘md. Hioh wi; to com- 
mence to learn, 4! 全 ch’ o hok,. Ts hioh, 47 
4. ‘ch’i hok,. Ch’f hioh; to learn and practice, 
aa hok , tsp, Hioh sih ; to learn about, 打探 
‘té t’am’. TS tan. 
Learned ) #38) hok kwo’. Hioh kwo, fx| 得 man 
i tak . Wan teh, 融 4a] t’eng ‘to. ‘Ting 


* The person who lets calls the lease AY, the lessee calls the instru- 


sidu, fy 小 tsui ‘sid. Tsui sidu, Eh ff ,ho i. 
Hau lf; not the least fear, ---AY spl >A yat, “th 
td m p's, EL fi AL PE hd md ‘hung ki. Hau 
wi k’ung ki; not the least wrong, 的 都 布 


git + tf td ‘md ts’o’, — Fy HS HE GF yat, ti td 
md ts’o’, oe Eh ‘36 SZ hod pat, ch’A. Sz héu 


一 -~- 一 - -一 --~ 一 


ment 46. 


¢ These sentences are so quickly pronounced as to make it impos- 


sible for any easy to get acorrect idea of the characters pro- 


bably meant, ¢. g. yat, ti te aud ts 0 
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puh ch’, 4% ff gH ho Ji pat, tso. Hdéuli puh| = fg—4S 5° lau’ yat ko’ tsz’. Lau yih ko tsz; to 
{s’0; not the least, not in the least, par 人 leave a passage, 4% — fj lai’ yat kiv; leave 
Ta wi, & fe hd md. Héu wi, — Ay RPA y out one, 得 - 4S di’ yat, ko’; to leave a party, 
ti tO mod; at ‘least, at the least, PR tsau’. ri: aie ae li kw’an. Li kiun; to leave for a short 
4 'tsak.. Tsch ; If you cannot give me ten, give while, 95 别 tsim’ pit,. Ts&n pich, bi BE tsam’ 


me at least one, f% {i 得 十 个 就 伸 一 个 om bs ji. ‘I'sin li; to leave the public service, fAI{E sé 


tak, shap, ko’, tsau’ ‘pi yat, ko’, hl + te {jdt} yam’. Sid jin, A tk sé sz. Siész, 致仕 ch 
— pat, “i shap, ko’ tsak, *ti yat, ko’. sz. Chi sz, 22 ‘& pa kan. Pa kwadn, 3 ‘fb? 


Least, the, 至 小 apne. ch? ‘sit ke, Ap A ch? sitl kin. Ki kwin, 去 名 ha kan. Ki kwan; I 
‘ché. Chi sidu ché, ny AY ts ‘sid ‘ché. Tsui cannot leave him, Te be 7H Li m ‘shé tak, i, 
slau ché. 检 不 得 他 ‘shé pat, vi v 4. Shié puh teh t’d; 
Leather J¥ DT Pi, 9 Be shuk, pt. Shuh p’s, #| to leave a friend, 34 WE AY A avai ht p’ang ‘yau. 
‘wai. Wei, 确 皮 ， sit pt. Sidu pi; adresser of} Weik’i pang yi; to announce to leave, 45 

leather, ¥ DF pi tséung’. Pi tsidng; tocurry' ko’ ‘ts z. Kau ts’z; a card to take leave, gH 行 


leather, 淇 皮 cham’ P i Chan p’i. i .ts’% hang tip,. T’sz hang tieh; to leave for 
Leather, leathern, J¥ .p’i. Pi, ¥ oO pike; a Canton, Wit oe ah 4 BK Ui hiv ‘shang shing. Li k’i 
leather purse or bag, ERS Dito Pitai, HYPE, sang ching; atte ‘n you leave ao “must announce 


SR pi it toi’. 了 1 yau tai, ER 2?) , nong. Pi it (to your superior], Ut WW 4A ch’ut, pit, kuk.. 
nang; a leather girdle, JF 48 pi ti’. Pi tais| Cheah Dieh kuh. 


leather shoes, ye RE Pi, hai. P't hidi. Leave, permission, ({£ ‘chun. Chun, 2f ‘ha. Ha. 
PSAP CEOS Kr pi ‘tséung’, Pi tsiing, ea} 由 得 au tak, Ya teh; farewell, BY {8'Z. Ts'z; 
wan’. Hwar. ceremony of departure, py HAL ts’s pit, Ts’z 
Leathern J¥ py pi k@, FAY pitik, Pitih, fF}  pich; to grant one leave, 4 ff} yau tak, yan. 
做 的 Ditso tik,. P’i tso tih. Ya teh jing YE 人 ‘chun yan. Chan jin, 37 人 


Leave ee and pp. left), to quit, Hale ， li, Li, Hip} hit yan. Ata jin; by your leave, PRrW 79H ‘ni 
pit, Pieh; to forsake, fy HE wai hi’. Wei k’f, waut tak ‘ngo; give me leave, Bg 生 我 yau tak, 
F tit k’éuk,. Tidu k’ioh, Hye p’du keuk. ‘neo. Ya teh wo, ff FR ‘chun ‘ngo. Chun wo, 
pau Kioh, 7 37: ‘shé hf. Shié ka #4 We p’du at I ‘hit ‘ngo. ILi wo; to take leay o, 4 Be ko’ 
h?. Pduk’i, 4é h?. Ki; to leave coma to for-| 9 ts’%. Kau ts’ ts ay MI) ts’z pit, Ts’z nich. leave 
ect to take away, GE lai, 6 lai’. Lai, Hajj wai of absence, i kW. kik, 4 14 BYE (E tsam’ shi 
faut Wei lau, [iq IK Jai lau’; to fete a book di yam’. Tein shi li jin; to ask for leave of 
behind, [fj — ee lAi yat, po shi, pa 7% Hbee aa absence ray (ie ‘tveng kv. Tsing kid, 4 TR ko’ 
wal aus po shit. Wei loh pu shit ; Z leave by kW. Kau hia. 
will, 道 下 wai ha’. Wei hid, 34 7% wai lok, Leav od or leafed BE fy ip, tik, Yeh tih, #7 HE yau 
Wei loh; to ‘leave intentionally, #} 74 lau lok,. ip, Ya yeh; “ditto, as a door, screen &¢., fj 
Lid loh; to leave with one, se lauha®. Lid. shin. Shen, — yj vat, fuk,. Yih ful; a double 
hia; to leave a little space, 4 BR bh lau ji ti! leaved door, ply yj PY leung shin’ mun. Lidng 
Liu yu ti; to leave to pena ETS wai, shen mun; broad-leaved, f/] BE 的 fut, ip, tik,. 
h&@ ‘tsz siin. Wei hid tsz sun, =4 jh F- FK J ui) Kw’oh yeh tih. 
‘tsz sin. [ yt tsz sun; to leave a posterity, 28 Leaven aye kaw. Kidu, A% £f kaw ‘md. Kidu mf, 
fifi wai ‘chung. Wei chung; to leave the world,, #{* ts’oi. Ts ai #4 * kuk,. Kuh, Aes * kuk, it,. 
as one who becomes a Buddhist or who dics, ft | Roti ‘nich, At. 3 yi * mui kuk.. Mei kuh; dr ied 
{Ik ht sha’. Ki shi, pi} hk ts6 shar. Sié shi, ditto, AZH#Z kaw kon. Kidu kan, 酒 饼 静 *# ‘tau 
{tt hi sha’. Ki shi, $e gp BE hw hung chan. i ‘peng ， De. Tsid ping kan; a cake of leaven, 
Ka hung ch’in; I leave the choice to you, 任 iy id % {if kiw ‘peng. Kidu ping, a -F- ain ‘tsz. 
iii 择 yam! “ni ‘kn chik,. Jin ni kien tseh, {J iy ‘in {sz; to remove the leaven, 除 本 ch’i 
你 小 Hi vam’ ‘ni ‘sin chak,. Jin ni siucn tseh ;| kaw. Ch’d kidu. 
I lee it to you, FR fH Pp fF +E ‘ngo ‘pi ‘ni tsok, Leaven, to, 1a NY Ef lok, kaw ‘nd. Loh kidu mu, 
— leave him to himself, 喇 打 理 伍 ， m ‘té ‘li ‘kil, We RE lok, kau’> Loh kidu; ; to raise with leaven, 
SEB teng .ts’ung ka, Xe 理 他 pat, li ta.) as dough, 3% AF fat, kaw. Fah kidu, 2 AZ ‘bi 
Puh lit’ A, 任 从 他 yam’ ts’ung ja. Jin ts’ung) kaw. Ki ene to taint, WR ou. Wa. Hh FR tim’ 
VA, Wi FE fll wai a. Wei “ki t t'A; to leave a. Tien wit. 
off, [fk ‘chf. Chi, Ze pa. P #2 ing. Ting; Leavened A% kaw. Kida, Aye kiw k®; leavened 
to leave off work, 4% 工 pa’ kung. Pa kung FE, bread, aa bay kiw mint piu. Kidu micn pau. 
TL ving kung. Ting kung; to leave off opium- Leavening 322 §% ff lok, kaw ‘mod. Loh kidu mu, 
smoking, Hk af FF kar & pin’. Kidiya pien;| Yay fat, kaw. Fah kidu. 
ditto drinking, Fk tie kar ‘tsau. Kidi tsid; leave | Leaves ph of Leaf, which sce. 
olf quarreling, ZB GF pa’ chang. PaAtsane; to}. 7 


Fj The characters 本 d * ahi fy stand ee ls aven, barn and other se te 


leave out a letter: i 一 个 字 -天 “La? yat, ko’ ce JS used in fermenting doug ish) &e., and in the pre paration of liquor. 


ee 一 -一 


| 
| 


LEA 


(1099) 


LEF 


Leaving, quitting, Hf lf. Li, jf] pit, Pieh, i8 
Pir. Tdi; retiring, as an ole ii sé. Sié, 至 
ch?. Chi; ditto for a while, 行 Gk ko k&. Kau 

kid; leaving off, 能 pa. Pa, [Fk ‘chi. Chi, Hy 

fong’. Fang; leaving to one’s self, {EZRA yam! 


ch’ti; the lee of an island, fy < hyp jax ‘tO chi 

tseng? — ee ch{ tsing pien; the Teaok tlie 
shore, FE EP IA nghi chi tseng’ pin. Yai chi 
tsing pien; under tlic lee of a ship, 般 es 
shin ha’ fung pin. Ch’uen hid fung pien. 


ts’ung yan. Jin ts’ung jin, 不 理 人 pat, ‘li yan. Lee-shore PBZ Ft he’ fung chi ngon’. Hid fung 


Pub li jin. 

Leavings, things left, 对 We 
Wei loh chi wah, 44 7 ope By. la? lok, ké v6 | 
remnant, Jf} sit,. Sich, 唱 shine’. Shing, as a 
Z fy Jing suv ‘chi mat,. Ling sui chi wuh. 

Lecher We fh 3% shi? shik, ché. Shi sih ché, 

Lecherous gj 2 ho pit. Hau pidu, RP FG op hd 
shik, k@, #4 1 i shi* shik tik, Shi sih tih, 会 
(Gay vam shik, tik. Tan sih tih, 好 wE AY ho 
yam tik.. Wan yin tih, WS ft PX shi* shik, yuk. | 


2° 


Shi sil y ral. | 
| 


Leeherousness fi #K shik yuk,. Sih yuh, 好 浮 之 
4 hd yam ， ae S27. Hau vin chi sz, AAEM? 
4; tam fa au chi sz. T’an hw lid chi sz. 

Lectionary ii 40 wit wii @ sing’ king id’ fn. Shing: 
king yau yen. 

Lecture, a discourse read or pronounced on a sub- | 
ject, HR ‘kong. Kidng, 3 alin Shwoh; a lec- 
ture on a avert subject, 7% 74 ‘kong kéw’. 
kikng kidu, 2X ft kaw shit, 下 iu shwoh ; a 
formal reproot, #4 4 ‘king chak ， King tseh; a 
curtain lecture, HY ， kwai chik,, Kwei tseh; to 
give one a severe lecture, Wig EL 人 jm chak, yan. 
Yen tsch jin. 

Lecture, to, 4% ‘kong. Kiang; to lecture on the 

laws of nature, 3% PE 理 ‘kong sing ‘li. Rikng 

sing li; to lecture on Soe it AT 74 ‘kong to" 
tak,. Kidng tau teh, #4 jf fda ‘kong shin’ tak. | 

Kiang shen teh; to lecture to one, wh 人 hin’ 

yan. K’iuen jin; to lecture on mysterious doc- 

trines, FE ARDS 7 ‘kong 9 mit’ chi to’. Kidng 


ngau midu chi thu ; to lecture on mysteries, #§ 


wet ‘kong kiit,, Kiang kineh. | 
‘kong. 
4% 31 it shi’ ‘kong. 


Lecturer #& 者 ‘kong ‘ché. Kiang oe ae 
Kiang; lecturer to HT. IT. M., 
Shi kidng : a preacher, Fig 4 44 ‘kong to ‘ché. 


Kiang tau ché. 


Lecturing #§& ‘kong. Kiang; reproving, $y chak,. 


T’seh. 


Ledge, a stratum, i ts’ang. 'I's’ang; a ridge, iy 


tang’. Tang, ¥¥ po. Po; a ridge of rocks near 
the ee of the sea, ihj hi On’ p’ai. Ngan p’ai. 

Ledger, the principal book of ee fi x 部 
tsum， chi pd. Tsin chi pw TESA . tsun’ chi 
‘sung po”. Tsin chi tsung pu. 

" Lee, dregs, sediment, J} kéuk,. Kioh, ye ‘tsz. Tsz 
ioe cha. Cha. 

Lee, a sheltered place, PAT Mek ， ts’ong fung chi 
ch’. Tsing fung chi cl’t, ak Jal 33: he? “fang 
pin. Hid fung pien; that part of the h hemisphere 
towards which the wind blows, eae & fung, 
ha chi ch’t’. Fung k’ii chi ch’t; under the lee 
of, FREE hh fung chi ch’i’. Hid fung chi, 


on in AME kL ind, 


chi ngan. 


Z4y wai lok, chi mat,. | Lee- side TP JR ZZ 3 bd’ fung chi pin. Hid fung 


chi pien. 
Leeward PR Jal ZZ ¥& hiv’ fung chi pin. Hid fung 
chi pien. 
4e. Wt neau kf Nid k’f, 7K 
WE ‘shui chat,. Shwui chih, , deeb chat, .k’f. oe 
ki, pis WE k? ‘chat,. Ki chih; the Si leech, FF AG 
时 ‘mé &k’i. MA kt, 1g RTH ‘ma wong k’i. MA 
hwéng kf, He We mai chat,. Ni chih ; to apply 
leeches, +. 和 牛 bt fong angau ki. Fang nit: 
k's 


I Leeeh-line Ve se all “i pin ， shing. Li pien shing 


ditto on Chinese sails, j¥¥ #4 lia, s7. Lidu sz. 

Leek 3£ * ‘kau. Kau, JE * ‘kau. Kan, Rie ha’. Hidi; 
leck-green, 27 各 ts’ung luk,. Ts’ung luh, #4 
tsai. Tsi. 

Leer TOR « ts’é sh®. Sié shi, fie ‘ngai sh?. I shi, 
Bei id ‘mid sh. Midu shi, Ha AA kin’ kin’. 
Kiuen kiuen. 

Leer, to allure with smiles, }% FJ sung’ muk,. Sung 
muh. 

Lees 脚 kéuk,. Kioh, #F cha. Cha, i ‘tsz. Tsz. 

Left A ‘tso. Tso; right and left, 77 Ay ‘tso yaw’. 
Tso yi; the left hand, 7- ae ‘tso ‘shau. Tso shau; 
the left side, 7= 3 es ‘tso pin. Tso pien; turn to 
the left side, Hit fuk Je 35 ‘chin gwdn ‘tso pin. 
Chuen wan tso pic 3 the e lett bank of a river, ypy 
之 左 iB A ho chi ‘ts0 pin. Ifo chi tso pien; the 
left wing ng of a house, Fez wi uk, chi tso yik,. 
Uh chi tso yih. 

‘Left, (pret. and pp. from leave,) quitted, iff 了 di 
‘lid. Li lidu, 了 hi ‘lia. K’t lidu; parted, 
We J ko ts’2 ‘lid. Kau ts'z lidu, si 了 pit, 
Tit. Pich litte; ditto an office, FQ J kv kav 
‘lid. Kéu kid lidu, 3% JY chi ‘lit. Chi litu, fi 

J sé ‘lit. Sié lidu; lett to you, 四 在 你 wanu 

tso’ ‘nf. Yu ay ni; left to your convenience, 

HE Uh pi eng ‘ni pin’ T’ing nf pien, Ry 7p {qi 

ts’ui ‘nf pin’, ‘Sui nt pien ; left behind anion 

tionally, #4 J lar ‘lid. Lai lidu, nies y ， ut lok, 

‘lid, ei JH Y wai lok, id. Wei loh lidu, 4 ‘hy 

13 wa lau ‘lid. Wei lau liéu; ditto intentional- 

lv, 7 ¥% J au lok, lid. Lit loh lidu; left hy 

will, | 下 wai ha’. ‘Wei hid; the body left, bv 

one’s parents, 34 Hg ,wai ‘t’ai. Wei t’i; left out 

a character, #4 pg — AN “7 lai hid yat ko’ tsz’, 

末了 一 个 字 lar qi yat ko tsz’. Lai lidu yih 

ko tsz ; lett t over and obove, 34) shing*. Shing, 34 

36) .wai shing’. Wei shing; not anything left 

over, it. Hdl md shing*. Wi shing, ft #3 34) mb 


tak, shing’. “Wii teh shing; there is something 


* ‘Theertai n. 


Le} (Livi) bikd 
Tett, A Hi) * au shing’. YG shing; property left | Legatec HL TH Shing wai ha ké, AR 
at death, #8 Ac EF shing’ kA tong’. Shing kid shing wai ha he. Ching wei hia ché. 
ting; only a little is left, 列 | 有 ih shing* ‘yau Legation a x 及 EE a ‘| yam en 年 k’ap, chit 
hin’, Shing ya hien; left nothing by will, 无 fong kan. K’in cl 各 kh cha fing kwan, gre 
下 mo .wai hi’. Wa wei hid. 及 从 人 yam ck'di k’ap, tsung yan. Kin ch 
Left-handed Fi Foon ‘tso ‘shau ts’ ke 左手 做 | kih tsung jin. 
的 “tso ‘shau tso tik. Tso shau tso tih; ditto! Legend fil ‘kG chin’, Kv chuen, 古典 ‘ku ‘tin. 
unlucky, 不 十 去 pat, kat ， Puh kih, iit pat, | Ka tien; legends of saints, Hu 人 之 {ii shing’ 
ts’éung. Puh t ts ldng ; left- handed marriage, 43 an chi ehimn’ Shing jin ch{ chuen, Wi A sth 
Ss HAE ZA* kwan tsi pat, ping ‘tang. shing? yan chi ‘tin. ‘Shing jin chi tien; acid 
chi * nti. Kiun ts’ puh p ing tang chi na, 大 手 ， legends, Lu fit shing’ chiin’. Shing chuen, HU si 
a ti 了 ‘tso ‘shau chi ke ts’i’. Tso shau chf shing ‘tin. Shing tee fabled legends, [¥ fi 
kia ts’i. ! ag chin. Ila éhien, MG 7B hii tén’. Wa tan, 
Leg 脚 kéuk,. Kioh, 小 AE ‘sid ‘tdi. Sidu tdi, 4! fH ME A Bt mo kan chi shiit,. Wu kan chi 
A sai ii. Si tui; the calf of the leg, JH ie shwoh, 怪诞 kwaP ta. Kwai tin, Fit, wE fong 
kéuk, kwa. Kioh keh, Jt) 8 kéuk, mong. Kioh' tan’. Hwang tan, 32 3 ‘mong tar. W Ang tan, 
ning, 脚 2 ve : AU kéuk, mong 人 tu. Kioh nang t’i, Legendary 入 传 噬 yap, fatrite k&, phy ehiin? tik. 
pt RE ‘mal t’Ap, “el ui; legs of birds or ani Chuen tih, Py fs 的 ‘ku chin! tik Ka 站 
mals, 县 king’. King; arms and. legs, 手足 ‘shau tih; legendary tales, 7h filt ‘ka chin. Ka chvuen, 
tsuk,. Sbau tsuh, [tl] f¥ sz chi. Sz chi, py Ae tit qa shit,. Ku shwoh. 
‘ki kwang. Ku kwang; the bone of the leg, jh) Legendary, a book of legends, 十 {ii ‘ki chin. Ki 
"aq kéuk, kwat,. Kioh kuh, fj; #4 hang kwat,. chucn. 
Hang kuh between the legs, f@ 下 kwé ha’. Leger, see Ledger. 
Kwa hid, 48 92 ‘pi la’. Pi hid; a leg of mutton, Legerdemain ak 法 chrik, fit, Cl’ih fah, Fe iF 
=- yéung ‘pi. Yang pi; a leg of veal, 牛仔 lung? fat,. Lung fih. 
中 ngau ‘tsai ‘pi; the “leg of a stocking, 8 4G Legged JIN yau kéuk,. Ya kioh. 
mit, fu’. Wah yau; a leg for a stocking ae Legsin, i in China, reaching to the ankles and 
mat, mo. Wah ma; a black-leg, at kwan’ Legging, fastened to the girdle, 7S Ah vo fw. 
kéuk.. Kwan kioh; to break a leg, dy 脚 chit... ae kd; ditto, gaiters, reaching from the ankles 
kéuk,. Cheh kioh, 4E BY {Ff . shang VE ‘tsai; ton to the aces. sani in central and north China, 


| 
| 
| 


set a leg, ERI pok kéuk,. Poh biol the leg of la kéuk, mang, +7 Bis hang tang. Hang 
a table, #4 脚 Poi kéuk,. Ti kioh. fang, ip pik. Pil, Ys fa. Kt 
Leg-bail, to give ditto, ik ie vO kam. T’du kien. ‘Legibility WJ ming. Ming, fy] ai 得 ho tuk, tak,. 


Legacy, a bequest, 4 下 ae wai “ha chi ip, Wei) K’o tuh teh, zt 得 出 tuk, tak, ch’ut,. Tuh teh 
hia chi pieh, 353 下 之 物 -wai hi’ cht mat,, Wei; = clvuh. 
hid chi wuh; a pious legacy, E 通 ein ,Wai. Legible that may be read, us. 34 (fof ‘ho tuk, tak, 
K’ien wei. | ke’, age (HY tuk, tak, cl’ut, Tuh teh ch’uh, 遇 
Legal, according to law, 4 J of hop, fat, ke, ae Ming ; to ‘write a leg ‘ible band, 7 
法 的 hop, fat, tik,. Hoh fith tih, 依法 By. i fat, al sé tak, gming. Sié teh ming. 
tik. I f&h ‘tih, HB 网 chiv lai’. Chéu Ki, AR BAN | Legibly 4 ming. Ming; legibly written, 4275} 
f la? tik,. [ li tih, Oe se AY fat, teng? tik. Fah | 'sé tak, ming. Sié te 由 ming, ‘(67 香港 we, ‘36 tak, 
ting tih; a legal ae £T A ， hung ka? ‘Hung Ls’ in pik,. Sid teh ts ien peh, a if 人 回 sé tak 
k’, 印 契 yan’ ka . Yin k’i; legal « crimes, 法 定 < | ming pik,. Sié teh ming peh, es = BR shi tak 


2 


》 


JE fat, teng' .wai tsui’. Fih ting wei tsii. =| ming. Shi teh ming. 
Legalist {3 ees + 法 43 4 4 sun’ “i ‘shau fft tak, Legion, i in I oman antiquity, ik = ik LTS wik, 
kaw’ ‘ché. Sin 人 shau fih teh kid ché. sim wk, ‘ng ts’in ping. Hwoh sin hwoh wi 


Legalize, to make lawful, VW fi] YE 47 ‘fla? ‘chun ts’ien ping ; In China, 12,500, iff kwan. Kiun; 
hang. [ li chun hang, 定 # Bit teng wai lai’.| a legion of 2,500, fif sz. Sz; a great number, $2 
Ting wei lf, BYF3 fil ch’it, wai lai’. Sheh wei It. chung’. Chung. 

Legally 例 lai’. Li, 依 例 . {lai {li; legally given, Legislate, to make or enact a law or laws, gx 法 

4 lai shau’. Li shau, me Bi (63 chia la? ‘pi,! oh 化 fat,. Sheh fab, ir 法 lap, fit, Lih fab, jE 
4K FA) fal fi lai? Pt. [lf pi, 4 Hi hdp, la. Hoh’ fail teng? lai’. Ting 1 


li, PAl for 4 lai’ ‘sho ‘chun. Lf SO chun. Legislation § fiz 法 之 HY chit, fat, chisz. Sheh fah 
Legate (ifs sz shan. Shi chin. 钦差 yam ch’Ai. cht 82, 4E fil < 4 teng’ lit hf so Ting li chi sz. 
K’in ch’di. igs se ae ET 上 的 clit, fit, tik. Sheh fah tih, 


一- 一 一 一 


se mae me ; 
* In China a woman is placed at the right, the left being the KE BA A “teng la? tik, Ying Wi tih; ee 
plaice of honor: a left-handed marriage, therefore, requires some council, (term used in Hongkony 自 E PA ia Jy 


2 
explanation to distinguish it from a marriage with, a woman of | teng lai’ ‘tsung kuk,. ‘ling li tsune kiuh, 定 pil 


equal rank. ae An ubjectionable tenn. 


| LEG 
部 teng’ la? po’. Ting li pu, 定 例 


{ ur. Ting li { hwui. 

Legislator 设法 者 clit, fat, ‘ché. Sheh fah ché, 
i EF lap, fat, ‘ché. Lih fib ché, sf fi] ¥% 
teng’ lai’ ‘ché. Ting li ché, sf HH Hi] 4% teng? 
kw’ai lai ‘ché. Ting kwei lf ché, WILE Ay lap, 
kwai ti ‘ché. Lih kwei t iu ché. 

Legislature 77°48 2h lap, fat, ‘tsung pd. Lih fab 
tsung pu, sF 7-44 部 ch’it, fit, ‘tsung p Sheh 
fah tsung pi; the supreine power of a state, fi 
EG ts’d kin ‘ché. Ts’du k’iuen ché. 

Legitimacy & 法 者 hop, fat, ‘ehé. Hoh fith ché, 
kp: 6 fst, 工作 pb 傅 例 Sa? 1, 依法 之 事 
i fit, chi sz. 工作 h chi sz; legitimacy of a mea- 
sure, AI 27 135 hop, fit, chi hang wei. [Hoh 
fah chi hang wei, 4K J: < t7 i fat, chi hang. 
{ fah chi hang. 

Legitimate, 4 ¥& off hop, fat, ke, kK PE yy J fat, 
tik, f fh tih, 依法 J fat, 工作 hn, 合法 hop fit, 
Hoh fah; genuine, jF ching’. Ching, if .chan. 
Chin; a legitimate child, of the principal wife, 
#4 F tik, ‘tsz. Tih tsz, 正 出 ching’ ch’ut,. Ching 
ch’uh, $j -F tik, ‘tsz. Tih tsz; ditto of a concu- 
cubine, ff 子 * shi’ ‘tsz. Sha tsz, 4!) 出 chak, 
ch’ut,. Tsch cl’uh; the legitimate heir of a no- 
bleman, 45} 子 shi’ ‘tsz. Shi tsz; a legitimate 
act or course, 依法 之 行 A fat, chi hang. 工 化 h 
chi hang, 合法 之 行 hop, fat, chi hang. Hoh 
fah chi hang, 7f Pe << 77 ,ts’un fat, chi hang. 
Siun féh chi hang, #f Pil < FF .ts’un la? chi 
shang. Siun li chi hang ; legitimate and spurious, 
iE ff ching’ ngai’. Ching wei, ia ff chan ngai’. 


3 (@ teng* lai’ 


| 


e e ‘. e,¢ ta e ? CY 2 ° 
Chin wei; legitimate goods, 1F §% {7 ching’ ld ! ER i, 
Lemonade i #5 Hk 7K ning mung kong ‘shui. 


fo’. Ching li ho, JERR Z {7 ching’ 10° Joi chi 
fo’. Ching 14 14i chi ho; a legitimate wife, >A YX 
tai’ p’o. Ta p’o, JF 3 ching shat,. Ching shih, 
ij Sf tik, shat,. Tih shih, JE Z£ ching’ ts'ai. 
Ching ts KA -F tdi’ néung ‘tsz. TA néang tsz. 

Legitimate, to render legitimate, 77 #3} lap, .wai 
fat,. Lib wei fah; to invest with the rights of a 
lawful heir, 4 #41E-F lap, .wai ching’ ‘tsz. Lih 
weil ching tsz, 3F ii fi lap, wai tsz’. Lih wei sz. 

Legitimately (K $F i fat,. 工作 hb, (fe fyi] 5 lat? 1, 
合法 hdp, fit, Hoh fh, HAZE! chi? fat, lut,. 
Chau fah liuh. 

Legitimist Bf) SE 4% cho’ fat, ‘ché. Tst fh ché. 


Legume ) = 
peel =. hok,. Koh. 
Leguminous 7 "B& hok, k@, 4% 的 hok tik. Koh 


tih,  hok,. Koh. 

Leisure fi] ,hdn. Hien, fg ha’. Hid, Afi hi’ yat. 
Hid yih, & fj on han. Ngan hien, 并 3% hin 
yat,, Hien yih, & Gf on shi. Ngan shu, 4 
yat,, Yih; to be at leisure, 得 并 tak, han. Teh 
hien, 有 HE ‘yau ha’. Yu his, fA] ARS htn hse. 
Hien hid, a HF md sz’. Wii sz, 有 闻 ‘yau han. 

* The children of a coucubine ect an equal share of the futher’s 


property; the eldest son only being entitled to a double or 


larger share. 


(1101) | | 
Yu hien, AHR “yau ha’. Yu hid; to love leisure, 


LEN 


好 并 ho han. Hau hien, if 3% ho’ yat,. Hau 
yih, A # #im on. Tan ngdn, HY han. Hien; 
an idler loves leisure, 3J¢ F- yy fijj yau ‘shau ho’ 
hin. Yu shau héu hien ; no leisure, 17 78 m 
tak, hin, 各 ARR mo ha’. Wa hid; to steal a lei- 
sure ainidst pressing business, 事 逼 从 出 sz pik, 
tau han. Sz pih tau hicen, ft 47 (fj fi] mong 
chung tau han. Wang chung tau hien; pure 
leisure, really nothing to do, 75 ff] sing .xu， 
Tsing hien; to take advantave of a leisure mo- 
ment, £4 7'} [ff] chan tak, han. Ch’in teh hien, 
HE WE shing ha’. Ching hia; to live at leisure, 
x2 居 yat ki. Yih ki, ff] HERS Jin kil mo 
sz’, Hien ki wa sz; very little leisure, 和 Fj ft 
闻 ‘shu sh&u tak, ,hhan. Shdu shadu teh hien ; 
quiet leisure, & 3 on yat. Nedn yih; to-mor- 
row, when at leisure, J 8 MS fe ting chid 
man’ man’. 

Leisurely 慢性 mn mén*. Man min, 惕 慢 的 
min’ man’ tik, Main man tih, 慢 然 mdin fn. 
Man jen, Ae yau yau. Jau jau, |< fe hv 站. 

° a ee S73 ya , 4 Be A PA = ra 4 
Hid ya, "Ze Zé in tin. wan hwan, {i {2 YR 
chin chin in. Shen shen jen, #4, ku ‘ch’é. Ku 

e Ts 2 p is Ad eo Z 
ts’ié, AP ile shit an Shi hw ‘in, 茶 LE shi ch't. 
Sha ch’{, jth ya yai’. Li, a2 32 yik, yik,. Yih 
yih, ARH) yung yung. Ung ung, # kid. Kitu, 
徐 ds Sa, 徐 徐 ts’ fs Si sit. 

Lemna re ping. P’ing. 

Lemon fii fg ning mung. Ning mung; lemon 
juice, Pil ee Yr ing mung chap,. Ning mung 


e AD ws 所 《 ° ve 
chih, ff fe 7 ming mung ‘shui. Ning mung 
shwul. 


Ning mung t’ang shwui. 

Lend (pret. and pp. lent), to, 4/4 5 ts® kwo’. Tsié 
kwo, fff Fe tsé hi’. Tsié ka， 借 ts@. Tsié, Fe 
tar. Tai, FF Var hi’. Tdi k’i; to afford aid, 
助 cho’. Tsa; to lend money at interest, {ff Hi 
$i AE fl ts¢ ch’ut, ngan shang sik,. Tsié ch’uh 
yin sang sih; to lend at interest, #% 利 fong If. 
Fang li, 44 #5 cl’ut, Kit. Ch’uh ich; some 
money to lend, 有 #f) tl} #5 ‘yau ngan chut， 
kit. Yu yin ch’uh k’ieh; to lend money, # i}! 
fong ngan. Fang yin, #X fife fong chéung’. 
Fang ching; to lend to the government, #X ‘# 
Hfs fong’ kin chéung’. Fang kwin ching; to 
lend an ear, ff} HE fa i. Fu rh, 47] EE king 
‘i. King rh, #4 EF ify $8 King i f ting’. Wing 
rh rh ting; to lend a hand, Hy #¥ cho’ p?. Tsi 
pi, $+ = pong ‘shau. Ping shau, Ay —#F CJ 
cho’ yat, pi’ chi lik,. Ts yih pi chi lih; to lend 
to others, fff 4 A ts kwo yan. Tsié kwo jin; 
to borrow and lend, 借 来 借 去 ts6 Joi tsé hiv. 
Tsié li tsié k’i; I lend this to you, FR {if we 的 
fp ‘ngo tsé ni ti’ kwo’ ‘ni. 

Lending (}} 38) ts@ kwo’. Tsié kwo, fif FH tse hiv. 
Tsié ki assisting, Uj cho. Tsu. 

Length fe cl’éung. Cl’ang; the length and breadth, 


LEN (1102) LEO 


‘i He tung wang. Tsung hung, 开关 ,ch’éung: Leniency #§ fan. Kwan; leniency and severity of 
fat,. Ch’ fing ‘kw’ oh ; measures of length, JE 法 | the law, 律 例 之 轻重 lut, lai’ chi jieng chung’. 
tok, fat... Toh fah; what is the length ? Aéfé ‘kt| Liuh li chi k’ing chung. 
cl’éung. Ki ch’dng, ZAPF to ‘shit ch’éung. |; Lenient 窗 fan. Kwan, #4 shi’. Shu, 容 恕 yung 
No daa ch’dng ; ener of tine, 从 ‘kau. Kit, shiv’ . Yung shi, 宽容 ， fin yung. KwaAn yung, 
jf noi. Nai; the length of days, f{ @ f= yat, : 3 Ao fin shiv’. Kwan shu, 7 #7 ts’ung fan. 
ehi el’éung. Jih chi “ch’s ‘ing; the length of the | Ts’ ung ‘kwan, 从 恕 ts’ung shir. Ts’ung shi, (2) 
country is, [sd fe kwok, ch’éung. Kwoh eh’ Ang; ef fin sbi. Kwan shu, i cheng. K’ing, za 
its length is about, 4 el’éung yéuk,. Ch ing 坎 yau ‘in. Jau yuen, jf Ac ,wan van. Wan 
yoh; the length and breadth ef a country is, jau; to be lenient to others’ faults, # on 7 
gos fy Kwok, tsung wang. Kwoh tsung hung ;| shiv yan chi tsi’, Shu jin chi tsui, BR 人 之 
to lie at one’s length, i gf fA shan chik ngo.| JE yung shi’ yan chi tsa’. Yung sha jin chi 
Shin chih ngo, [ff &} PA chik, shan po Chih stil; difficult to be lenient, #E 容 ndn yung. 
shin ngo; to keep one at arm’s length, [1% (4 近 | Nan yung, eA nan shi’. N in shi; emollient, 
前 am ‘pi kan’ ts’in, 不 许 近 身 pat, hii kan’ JPM yun’. Jun, 滋润 的 ， tsz yun’ tik, T'sz j jun tih, 
shan. Publ Ri kin shin ; 3 picture a fulllength;' jf &p BR AK yun’ ngoi’ p’f tik,. Jun wii pi tih, 
身 fe @ yk shan ch’éung chi wi’. Shin ch tng 温 wan. Wan. 
chi hwah ; al length, in the full exte nt, Spo Leniently 窗 fin. Kwan, 48 shi’. Shu, ¥ 容 yung. 
shan kom’ ch’ éung. Shin kan clang, -- 身 之 Yung; to treat leniently, Hy fan ok Kwan 
长 yat, shan chi ch’ éung. Yih shin chi ch’ang; : pin, Wim 办 .heng pan’. K’ing pdn, #8 办 shit 
at leneth, at last, Wy Fe. shau ‘mi. Shau wi? Be pin’. Sha pan; difficult to treat leniently, sf 4 
J kaw’ ‘king. Kitt king ; the whole length of the} nan yung. Nan yung, #§28 nan shi’. Nan shi. 
way, — ye > iii yat 10” chi fin. Yih lu cht! Lenity Ho shiv. Sha, 7 fin. Kwaén, # yune. 
yuen; I cannot go that length with you, 我 pz! 


Yung, Ls cheng. K’ing, ZS ， fan yung. ‘Kwan 
同 你 17 71 pH fe Sngo m tung ‘ni jiang tak, = yung, 温和 ,wan ,wo. Ww an ho; lenity and severi- 
konv ‘iin, Aue 2b wear we 行 ii cs lf ‘in. 


pat, nang tung eae Ju ts'z chf yuen puh 
nang ‘tung hang, es FAME ， m ‘hii tak, sd?. 
Lengthen, to, fé .ch’ Hae “Ck ang, {4 fe Pi, ‘ch’ éung. 
Pi ch’d ‘ing, fifi {S ‘sz ch’ éung. Shi ch’ang, aes 长 
‘ching ch’ éung. Ching ch’ ang, 
Ching, : tsd? cl’éung. Tso cl’dang, FA fe 
shan ch’éung. Shin ch’ang, Tt fe shan ‘ch’ éung. 
Shin ch’ ing, 5| fe ‘yan ch’ éung. Yin ch’dng; 
lengthen it, fe Z ch eung chi. Cl’ang ehf; to 
lengthen one’s stay, Air is din chit. Yen chi, 
MAE ch’i chit’. Pou i chu; to lengthen one’s stay 


for a faw days, 多 住 £6 日 to 了 14 vat,. To 
cha ki jit; to lengthen a word, fé “¢ << TF 


ch’éung ts2 chi yam. Cl’dng tsz ehi yin. 
Lengthen, to grow in length, 生长 shang ch’éung. 
Sang ch 4ng. 
Lengthened #& 3 fe ‘ching kwo .ch’éung. 
kwo clang, 4s J fe ‘ching ‘lid ch’éung. Ching 


hau ch’dng. 


Lenghthening f= .cl’éung. Cling, Fez ch’éung | 


ehi. Clvane chi, Hus 长 ching cheung， Ching 
oh’ ang, fil 长 shan ch’éung. Shin ch’ ne; 修长 
sau cl’éung, Siu ch’ ang; continued in lpenGon., 
延 ， fi: Ven. 

Lengthwise ihe Fe tsung ch’éung. Tsung ch’dng, 
is te tim’ ch’éung 
eh’ang; 
wang. Tsung hung. 

Lengthy 长 ch’ éung. 
lengthy discourse, 3 
teh nai, #674 fe ‘kong tak, ch’éung. Kidng 
ch’ang, fe Hi ch’éung ‘kong. Ch’dng kidng, fff 
ae Noi’ dea Nai kiang. 


Ch’ang, fff noi’. Nai; a 


| 
he cheung. 


Ching 


if Ee chik, ch’éung. Chih ， 
lengt hwise ‘and cr osswise, Zit KE tsung 


ay fay kong tak, noi’. Kidng | 


ty, Hus er ， heng chung? K’ing chung, #8 fag sh 
im. Shu yen, “Ss ig fan im. Kwan yen; wild 
ness, ia ae wan yau. Wan j jau, 7 A ,wan wo. 


_ Wan ho, 温 坎 wan ‘iin. Wan yuen ; tenderness, 
& ts’z. Ts’z; mercy, M& AF ts’z pi. Ts’z pi; to 


show lenity to others, #8 人 shi? yan. Sha jin, 
(ate A ,wan yau toi’ yan. = jau tai jin; 
to show to lenity to criminals, # wn Aft shiv fan’. 
Sha fan, ARIE A shiv tsa? yan. Sha tsui jin, 贷 
JEA var tsdi’ yan. Tai tsti jin. 

Lens, crystalline ditto of the eye, fy EK 。 tsing chit. 

= chi; a double convex, HX sui’. Sui, kK 

Sui; a concave lens, {yy Ke nap, sui ; a — 
vex ditto， 出 | RA tat, sui，Tuh sui, py kx ta 
sui’. Tuh sui, | $3 tat, keng’. Tub king. 

Lent 借 去 了 ts@e hiv lid. Tsié kA lidu, 借 BJ 
ts® kwo’ ‘lid. Tsié kwo lidu. 

Lent, the quadragesimal fast, or fast of forty days, 
wee gt chai ‘lai. Chai li, #E FE pH AB ch’un tin 
chai ai. Ch’un tien chai li, PY AJ vis s7, ts’ un 
chai. Sz siun chai. | 

Lenticular 属 Bg 的 ‘pin tau’ tik,. Pien tau tih, Ai 
BE ‘pin tau’ ying. Pien tau hing. 

Lentiform Iii BES pin tau’ ying. Pien tau hing. 

Lentil ky 豆 pin tau’. Pien tau. 

| Lentor, tenacity, HA ngan’, BX fl] kin ngan’; slow- 

ness, in’ miei Hwén man; thickness of 

fluids, €£ kit,. Kieh. 

 Leonine 狮子 的 ， sz ‘tsz tik, Sz tsz tih, 如 狮子 it 

| sz ‘tsz. Ju sz tsz， 类 乎 狮子 lu? 4 sz ‘tsz. Lui hi 
sz tsz; leonine verses, [BE] 30* Gi man. Hwui wan. 

dandalion, #j AFA Do kung 
ying. P’t kung ying. 

* Medhurst. 


LEP (1103) LET 


Leopard #4 p’du’. Pau. 
Leper 2% Ja ope fat, fung ke, pa IK 人 fung tsat, 
yan. Fung tsih jin, Sfitig, ma fung ‘ché. MA 
‘ fung ché; a male ditto, JE ja f% md fung ‘lod. 
: Ma “fung liu; a female ditto, i yz ma fung 
Po. MA fung P °o; the nee village near Can- 
ton, Hepa ma fung in’. Ma fung yuen. 
Lepidopter i bi pe 之 类 ， ui tip, chi lu? Hu tich 
Lepidoptera chi lui. 
Lepisma 和 白 ff pak, ca. Peh yu, #4 yam. Yin, $4 
; ee tm ch’ung. K’ien ch’ung. 
Lepra see ， i, ， ‘ih fung. Ma fung, fi Pe fung 
Leprosy 
发 产 fat, fung. Fah fung. 


训 shin’ fan’. Shen hiun, ¥ #% shin’ kw. Shen 
kidu; to give one a severe lesson, [5% i 人 im 
chak, yan. Yen tsch jin; to learn one’s lesson, 
# Cl 课 hok, ‘ki fo’. Hioh kt ho; to learn one’s 
lesson by heart, €3 7 Py EE hok shuk, ‘shau shit. 
Tlioh shuh oo aha to say one’s lesson, i 一 

a 2 nim’ yat, ‘shau shi. Nien yih shau shi, 
A —fe) Ge nim’ yat wi shi. Nien yih hwui sha; 
this is your lesson, 呢 的 (2. ts OE HE Fil nit te 
hai ‘ni k@ kaw fan’, 4% 79 hel shi ‘nai fung. Shi 
nai fung ; a musical lesson, — 3}! 4% 5] yat, fo 
ngok, te Yih ho yoh om. 


tsat,. Fung tsih ; to get the leprosy, Lessor NY? ‘0% ch’ut, yam’ ke HI} Gi % eb’ut, vam? 


‘ché. Ch uh jin ché, Me oe ip, chi Nieh cha. 


Leprous, to be or become ditto, 3} ya fat, fung. | Lest 3% ‘hung. ung, fy pa P's, Be fong. 


Fah fung, $$ ppi ji fat, ma fung. Fah ma fung, 
Apa G5 ‘yau fung tik, Yu fung tih. 


- Less 更 少 kang’ ‘shit. Kang shau, 少 ‘shid kwo’. 
- Shiu kwo; a little less, AP -- 的 ‘shit yat, ti, 
"3 AY A oH @ ‘shid ti kom’ to. Shau tih kan to; | 


7 more or less, % 少 to ‘shid. To shdu; neither 
1 more nor less. FB RFA pat, to pat, ‘shid. Puh 
4. to puh shéu; in a less degree, fi ptf Z md kom’! 
to. Wu kdn to; less than an hour, 喇 ay — Me ， | 
oh ， m kaw’ yat, ‘tim chung, 4. 4! — HA pat, tsuk, 
ai yat ‘tim. Puh tsuh yih tien; still less, Hf Ap 
| chung’ ‘shia. Chung shau, @§ 284) iit, fat, ‘shid. 
Yueh féh shdéu; to grow less, 生 少 shang shi. 
Sang shdu; the less the better, 越 少 越 好 it, 
: ‘shitt it, “ho. Yueh sh&u yueh hau; ian dange- 
、 rous, fit ptt jz md kom’ ‘him. Wi kan hien ; 
| cannot [give it | for less, APR 得 ‘shit: pat, tak,. 
Shau pub teh, PE ty 2% * m oi to; less will do, 
ey 7S ‘im. ‘shang tak, kwo. Kien sang 
teh kwo. 
Lessee 承 质 者 Shing yam’ ‘ché. Ching jin ché. 
Lessen ap ‘4m. Kien, EK dl ‘k4m ‘shit. Kien 
shau, # ‘shing. Sang, #7 ‘shdng. Sang, 7A 
- ‘siin. Sun, RR AP bi ‘shia. Ch’ shdu, 浊 sit,. 
人 Sich, ££ ho’. Héu, #4 ts’iin. Ts’wn; to lessen a 
> little, XR AY ‘kam ti. Kien tih, FR — Ay ‘kim 
vat, tf; to lessen the price, RX (fg ‘kim k&’. Kien 
kid, TPE ‘v6 ‘kém tai ka’. Kien ti kid; to lessen 
the value of, 根 Ey : sin ‘wai. Sun wei, 4 ‘siin. 
Sun, 4 3 ‘siin hoi’. Sun hai; to lessen one’s 
reputation, au ye A ‘kong wai’ yan, BB A Fe {fh 
wai? gan shing ka. Hwdi 3 jin shing kid, 4432 人 
RE % ‘sin hoi’ yan shing meng. Sun hai jin 
shing ming; to lessen friendship, Ae Fit Shang 
sho. Sang st, #k 友情 kkm yau .ts’ing. Kien 
va ts'ing， 
a Lesser Hi 小 kang’ ‘sid. Kang sidu, 57 组 kang’ 
1 sai’. Kang sf. 
Lesson sR fo. Ho, #% #2 .ch’ing fo’. Ch’ing ho; 
a daily lesson, 日 a yat, fo. Jih ho; a portion of 
we Scripture read in divine service, }4 ‘shau. Shau ; 
he he ag 2x kdu’. Kidu, 训 fan’. Hiun ; reproof, 
1 HAs ‘king chkk . King tseh; a useful lesson, 3 


* A nae used by shopmen. 


S? sv, 


wang, Pu hf ‘hung pa. K’ung p’a; lest he go 
away, 241s ~& ‘hung *k’i hiv. ne kit Kt. 


Let, to permit, J t’eng. Ting, #4 79. eng tak,. 


Ting teh, Hy 7 qau ‘tak, . Ya teh, dt. vat. Yui, 
任 yam’, Jin, 任 @ yam’ tak, Jin teh, ak ‘hi. 
Hi, Bg ts’ui. Sui, Rae 1 ts’ui tak,. Sui teh, W& 
Mi eng .ts’ui. Ting sui, ¢f- fit yam’ ts’ung. 
Jin ts’ ung, ¥§ ， yung. Yang, {4 “pi. Pi; to oe 
a 4 ch’ut, yam’. Ch’'uh j jin, 1! AL ch’ut, tsd. 
Cl’uh tsa; to retard, #1144) tam kok,. An ‘koh ; : 
to impede, fH ‘cho. Tst, an IE ‘cho ngoi. Tst 
ngdi; to let alone, ry 得 vau tak,. Yu teh; let 
me aiGne for that, (4: 做 全 yam’ ‘ngo tsd? ‘k’i. 
Jin wo tso kai let him alone, rly 得 但 yau tak, 
‘ki. Yu teh ki HAH eng tak, *k’i, 1% Fy 
FF {Bm ‘ta ‘li ‘ki; to let me alone, WAS FJ BE 
我 mai ko’ ‘té ‘li ‘ngo, 由 我 yau ‘ngo. Yu wo; 
let me do as I please, ede 目 fifi eng : ngo tsz 
pin’. Ting wo tsz pien, «44 得 我 ry fil. vau tak, 
go tsz pin’. Yu teh wo tsz pien; let down, 

荡 fong lok,. Fang lob, #{ 下 fong ha’. Fang 
hié; let down the sail, Ye Il lok, i, “fe i ha 
‘i. Hid li; to let go, #X fong’. Fang, # ‘shé. 
Shié, #f sin’. San, $f shi. Sha, $y ‘ki. Ki; 
to let go, as a rope, #¥ £4 fong sung. Fang 
sung, 放手 fong’ ‘shau. Fang shau, # 用 fong’ 
lat,, 放 疑 手 fong sung ‘shau. Fang sung shau ; 
to let go, as a bird, 放 fong’. Fang, # 4: fong’ 
shang. Fang sang; let me go out, 1 Fe H! PY 
‘pi ‘ngo ch’ut, min, af F€ Hi & ‘hii ‘ngo ch’ut, 
hi’. _K’a wo ch’uh ku 4E Fe WW FA ‘chun go 
ch’ut, mun. Chun wo ch’uh mun; to let go, fly 
&e., 放 fong’. Fang; to let fall a word, #i— fj 
at 话 ‘kong yat ki” shit, wa’. Kidng yih ki 
shwoh hwé, fit — = shit, yat fn. Shwoh yih 


cs 


yen; to let a fart, #X J fong’ pi’. Fang p’i; to 


_let loose, to free from restraint, fy FE fong sz’. 


Fang sz, {f- ft yam’ tsung’. Jin tsune, fr 3% 
fong yat,. Fang yih, 7 yam. Yin; ditto, asa 
string, 5th 放 ‘ch’i fong’. Ch’t fang; to let in or 
into, 放 落 内 fone lok noi’. Fang loh nui, 放 
A fong’ yap,. Bing jih, WA +E ah fong yap, 
‘li t’au; to let down into a pit, He ¥ pe fong 
lok, hang. Fang loh kang; to let into, as a tongue 


mn i i eT nec a al 


LET 


of a earriage into an axle, ¥f 中 kun’ chung. 
Kwan chung, 44 人 ch’iin yap,. Ch’uen jib; to 
let in, to suffer to enter, 2F A ‘hii yap,. Hu jih; 
to let blood, JX (fy fong hit, Fang hiueh; to 
let out, #X 出 fong ch’ut,. Fang ch’uh; to Ict 
out, as a secret, i sit, Sich, jH4'% sit, lo. Sich 
la, PY HY sit, p’o. Sich p’o, Hit PY sho sit, Sa 
sich, Ji sit, lau’. Sich lau; to let out a secret， 
Wy ZsHT sit, mat, sz. Sich mih sz, PRE sit, 
law ki kwan. Sich jau ki kwiin; to let out for 
hire, 4! ch’ut, yam’. Ch’uh jin; to let off, to 
discharge, i fong’. Fang; to let off crac- 
kers, 放 UE $F fone phiu ts’éung. Fang pau 
tsvidng; to let off water, HE 水 fong ‘shui. 
Fang shwui; to let flow off, #4) s@. Sié; to 
let fly an arrow, JX fy fong tsim. Fang tsien ; 
let them put them as they like, Fy (i 4fe fifi au 
ta Spai pO. Ya t’é pai pa; why do you let him 
come in? F343, FIG ABE WE wai mat, sz ‘pi 
‘ka yap, Jai ni, £5 ty af fl ath OF wai’ ho ‘hit, 
ta tsun i. Wei ho hi ta tsin hu; let him | 
speak, Hi {fi Ah eng ‘kK’ ‘kong, eff fl if va 
ta ‘kong. Ya ta kiting, (F(t yam’ Ua shiit,. | 
Jin t’& shwoh; let it not be so, p72 Up ER an 
‘hd ‘pi ‘kom yéung’, 不 可 如 此 bat ‘ho i ‘ts’. 
Puh k’o ji ts’z, PS AR Ga fat, tsoi. Ili ful tsau 
let him do it, (4 {Fi {iy ‘pi ‘ki tso’, ap fh A 
hit tA ts chi. Mii t’d tso chi, (f:fLI3-Z yam | 
Pa wai chi. Jin ta wei chi; to let see, (4 ey 
‘pi Pai; let me sce, fH FR HG ‘pi ‘ugo ‘vai, 44Zk 
Bei PT Spi ‘ngo kin’ ‘Sshéung. Pi wo kien shang ; 
please let me see him, 7; 3K — J tseng Joi vat, 
kin’. ‘Ts’ing lai yih kien; to let the cat out of 
the bag, 482 4! 435 JM 3k 10° el ut, “ma kéuk, Joi; | 
to let water on a field, # 7K A HY fong ‘shui | 
. yap, t’in. Fang shwui jih t’ien; let us go! gy 
‘ts’eng hi’. Ts’ing k’i; Iet us go together, 相 jj 
+. séurg ‘ts’eng hir. Siding tsing k’ti; I shall 
let you know it, 我 必 话 你 知 go pit, wh ‘ni 
chi. Wo pieh hwé ni chi, 余 将 告 阳 ia tséung 
ko’ 4. Yu tsidng kdéu rh; to let to travelers, fit 
游客 kung yau hdk,. Kung yi k’eh; let me 
try, MIAtMh yung ‘ngo she Lé, HAL —B 
yung ‘ngo shf yat, shf. Yung wo shi yih shi; 
to let one’s tongue run, Jif} [ shun’ ‘hau. Shun 
kau. 
Let, a retarding, 阴 ‘cho. Tsai; without let or hin- 
drance, ff BEL fit #3 md ‘cho md ngoi’. Wu tsa 


wt ngai. 

Lethargic, ) drowsy, 好 有 着 ‘ho fan’, — wk AB fi 

Lethargical, | yat mt ‘ngdn fan’, ARF 7 ‘ngdn 
fan’ tsat,, #E PK fan mai. Hwan mi, @r He cH 
ttm shui’ chi mdu’. Thin shwui chi mau. 

Lethargy 83] #¢ fan’ tsat,, Hel] PS fa) fs fan’ mung, 
fan’ ‘tung; dullness, $$ ti mung ‘tung. Mung: 
tung. 

Letter, one who permits, Hy 者 yau ‘ché. Yu ché, 
a4 % ‘ha ‘ché. Hii ché; a blood-letter, HK iit 4% 
fong hiit, ‘ché. Fang hiueh ché. 


| 
| 


(1104) 


Lettered, literate, 


LET 


Letter, a, of the alphabet, 4 ff ts ‘md. Tsz mi, 
‘y: tsz’. Tsz, 7 man tsz Wan tsz; a capital 
letter, AA“ FF tai’ tsz ‘md. Té tsz mi; printing 
letters, types, 月 字 yan’ tsz’. Yin tsz, 锡 字 sek, 
ts’. Sih tsz; a mark, “# 号 tsz hd’. Tsz hau; a 
single letter, Wis tan tsz’. Tan tsz; a double 
letter, FF ama tsz’, Ma tsz, HE shéung tsz’. 

Shwiang tsz; a succession of letters, }i + If 

tsz’, Lien tsz; Roman letter, 7% 5 Lomé tsz. 

Loma tsz; italic letters, J Ac Fi) HH [tail tsz, 

[talf tsz; to print in Italics, #7 » ‘t& ‘mau, 打 一 

sity, SF ‘ta vat, lin “mau tsz’; a letter or epistle, {2 

sun’. Sin, #} (7 fung sun’. Fung sun, 书信 shi 

suv. Shu su 7 He shit ‘kdn. Sha kien, 2 4H 
shi chat,. Sha chah, F? py shi ham. Sho hien ; 

according to the letter of the law, 依法 之 字 i 

fit, chitsz. [ fah chi tsz; your letter, | 


va 


¢siin ham. Tsun hien, 3 py wd him. Hwa 
hien, GX wa kim. Uwa kien, 923} wa fung. 
wa fung, 38 fy Jong ham. Lang hien, #% 
du dim. Yau hien, 4£ AL kai chat,. Kid chéh; 
to open a letter, Hy 479 ‘K’ai sun’. K’f sin, BH 信 
hoi sun’. Kai sin, 4p 信 ch’Ak, sun’. Ch’ih sin, 
Rte FH “chin shit. Chen sha; to close a letter, 封 
4,42 fung sun’ ‘hau. Fung sin k’au, 封口 fung 
‘hau. Fung k’au; one letter, — $43 yat fung 
sun. Yih fung sin; to write a letter, ¥ 44 {Bs ‘sé 
fung sun’. Sié fung sin; to send a letter, 寄售 
kf? sun’. Ki sin, #44 f@ sun’. Fu sin; to direct 
a letter, Ti {ri BE ‘sésun’ p’i. Sié sin pi, Fy # 
JE ‘sé shit pi. Sié sha p’i; a letter of attorney, 
AE a kin shi K’iuen shi; letter of credit, 
EY Sh 4,7 10 mgan sun’. Lo yin sin, 2% {7 pang 
sun, Aj sl pang tan. P’ang tan; letters-patent 
Hy SG ch’ik, shit. Cl’ih shi, $f H8 chap, chiv’. 
Chih chau, = #@ kwai pik,. Kwei pih, pp @ 
pai pit’. P’ei p'idu, AJ #2! yan’ pi 和 .Yin p’idu; 
figurative names for a letter, #@ HE ji shi. Yi 
shi, K@ AL ngdn’ chat,. Yen chéh, @€@p shéung 
‘li. Shwdng li; dead letter, 魔物 fai’ mat,. Fei 
wuh. 

Letter, to, as a book, gi 4 nat, tsz’. Nah tsz, FJ 
字 yan’ tsz’. Yin tsz. 

Letter-board ‘5! 3! tsz? k&. Tsz kia. 

Letter-case *¥' f¥ ts2 kik. T'sz keh. 

Letter-founder $3 34 chit ts ‘ché. Chui tsz ché. 

Letter-press FJaE 7" yan’ shi k&. Yin shi kid. 

Letter-writer ‘3 (309 ‘sé sun’ ké’, F443 的 sk sun’ 
tik,. Sié sin tih; the manifold letter-writer, @ 
Xi shéung ‘sé. Shwang sié. 


Lettered $4 f = nat, ‘lid tsz*. Nah lidu tsz ; a let- 


tered book, 2: Ef 4 +f shi pu? ‘yau ts Shi 


pei yu tsz. 

ae "PE shik, tsz ke’, gab = AY 
shik, tsz’ tik,. Shih tsz tih; versed in literature 
and science, 有 文学 的 yau man hok tik, Yu 
wan hioh tih, 有 文才 yau man ts’oi. YG wan 
ts’ Ai. 


Lettering 钢 字 nat, tsz’. Ndh tsz. 


LET 


Letting, as a house, 出 人质 ch’ut, yam’. Ch’uh jin; 
permitting, Ee 1 ving, =f ‘hi. Hi, 4 
yam’. Jin; suffering, ¥ yung. Yung. 

Lettuce HZ shang ts’o?’. Sang ts’4i; 

XX ts6 p’o ts’oi’. Sié p’o ts’ Ai; ; red capu- | 
chin lettuce, 红 荣 ， hung ts’oi’. Hung ts’4i. ! 

Leuce Ff ff, pak, shik. Peh sih. 

Leuco-ethiopic, an albino of a negro race, FY oe RE 
A, pak, mo Jo yan. 

Leuciscus, see Dace. 

Leucoma 眼病 ‘ngan mok,. Yen moh. | 

Leucorrheea yi, 6 带 dau pak, tai. Lit peh tai, Fy 
4p pak, tai. Peh tai. 

Leucosoma Ky] 6 a pak, fan’ i. Peh fan yu. 

Levant 东海 tung pin. Tung pien， 中 地 海 束 地 
chung tf ‘hoi tung ti’. Chung ti hditung ti. | 

Levantine, satin, # oe 4s S ng sz tin’. Wd sz twan. 

Levator 起 肌 hi ki. Ki ki. 

Levee, the time of rising, #% EY @ af ‘bi shan chi 
shi. K’i shin chi shi, 4 §% ‘tsd shan. Tsdu 
shin ; the levee of a prince, Ff] chit. Ch’du; 
to hold a levee, 44 fA chid’ kin’. Chau kien; to 
attend a levee, 5f if kin’ ch’i4. Kien ch’4u; to be 
presented at a levee, 5 A: yan kin’. Yin kien. 

Level, horizontal, 4* .p’ing. P’ing; even, 4 .p ‘ing. 
Ping, 9K ts’ai. Ts’ i, 3 kwan. Kiun, faj 高 
tung ko. Y ung kAu, — i 高 高 yat, yéung? , ko. 
Yih yang kg&u ; equal i in rank, 4 pF ping pan. 
Ping pan, ap. 了 Ding ‘tang. P’ing tang, “fl he 
et ung ‘pan k’ap,. T’ung pin kih; a level ground, 
平 她 ping ti’. Ping ti, 平坦 ping ‘’An. Ping 
t’in, 2 ree P’ ing yéung. P’ing jane, EP p'ing. 
P’ing, AF p’ing. “Ping: a level highway, 4P 壕 
大 路 ping yéung tai? 1d. Ping jing té lu; a 
level road, 平 路 ping ld’. P’ing 1d, 平 道 ping 
to Ping tau, Bae hong chong. Kang chwéng; 
to make level, i 平 ‘ching ping. Ching ping, 
平 ping chi. Ping chi. | 

Level, to, #7 op ‘ta p’ing. Ta p’ing, #s FR ‘ching | 

ts’ai. Ching ts’f, Hi 2 ‘ching p’ ing. Ching g ping, | 
fe ‘chun. Chun 5 to level the empire, a KT: 
ping tin ha’. Ping t’ien bid; to level a moun- | 
tain, 平山 .p’ing shan. P’ing shan; to level with 
the ground, as a house, TP ch’dk, .p’ing. Ch’ih 
ping, 31 Pp ‘ch’An p’ing. Clan p’ing, #i\ FB 
平 地 ‘ch’din wai ,p'ing ti’. Ch’dn wei 了 ing th; 
to level with the hand, {es F He 2 “pi ‘shan 
‘ching p’ing. Pi shau ching p’ing, #3 lau’. Lid; 
to level with a strike, as a measure, B% k’oi’. 
K’di; to level at, to point, #fj mid. Midu, Hee 
amit ‘chun. Mi&u chun, 指 ‘chi. Chi; to level a 
ficld, +] FW 4h ‘ta p’ing t’in ti. TA p’ing tien 
ti, AW ping tin. Ping t’ien; to level a hill 
or mound for sacrificing on, jim Zjy [ly shin ‘sid 
shan. Shen sidu shan; to level at, to aim at, as 
a remark, 44 ‘chi. Chi; to level a road, 4» 路 
ping lo. P’ing li, #6 it A ‘ka ki th. Ki k’i 
tau ; ‘to adopt, aye ‘ching ngdm. 

Level, a horizontal line, as ping. Ping, j4 平 | 
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Lever Hei tung’ ch’it. 


| Leviathan E> &R ki’ shau’. 
Levied 征 了 ching ‘lid. Ching lidu, f& YF fw ‘iu. 


LEV 


Kwan ping. Kiun p’ing, $K .ts’ai. Ts’ i; upon 
the same level, op. 等 p’ing ‘tang. Ping tang; 
water level, 水 4 ‘shui ping. Shwui p’ing, 水 
“46 ‘shui ‘chun. Shwui chun; to strike a level, 
46 ‘chun. Chun; standard rule, 法 fét,. Fah; 
plan, scheme, 图 .’o. T’u. 


Leveled 47 7 渴 +4 ping kwo’. Té p’ing kwo, 3 


平 J ‘ching p’ing ‘lid. Ching p’ing liu, 4® J 
ping ‘lid. Ping lidu. 


|Leveler AP x 4 ping ‘ché. Té p’ing ché, 再 者 


ping ‘ché. Ping ché ; a leveler of the ground, 
H\ pr. P’a. 


Leveling #77 ‘té p’ing. Th p’ing, P p’ing. Ping; 


leveling at, iy amid. Midu, 44 ‘chi. Chi. 


Tung ch’du, #2$% ch’éung 
ts’4m. Ch’ sng ts’ in, 机 chiit,. Chueh, kit,. 

Kiueh， 械 yik,. Yih; a lever or handpike, te 
hot,. Hoh; a lever or poker, for raising the coals, 
火 楼 fo Ho pang, ‘KAt ‘fo chkung. Ho 
chang; a lever watch, By IRS# &’é ‘mé pid. Ki 
ma p ll&u. 


Leveret 更 仔 to ‘tsai, 小 更 sidto Sidu t 省 


nau， Nau. 


Leviable 可 征 ho ching. K’o ching, Fy RR ‘ho fw. 


K’o fa. 
Ku shau. 


Fu lau. 


Levigate, to plane, il)  .p’du ping. P’iu p’ing, 


a4-P ‘ching p’ing. Ching p’ing; to rub or grind 


fine, 研 末 agin mit, PAA ngin yau’ mit... 
Yen ya moh. 


Levite, a, 利 未 WR Alt mi tsuk, yan. Li wi tsuh jin. 
Leviticus Fl! fe Z0 lf mf kf. Li wi kf. 
| Levit 


y, lightness, #i@ 7% ,heng fau. King fau, 浮 
清 fau pok,. Fau poh, 浮躁 ， ‘fau ts’. Fau tsdu, 
in 便 ， heng : piu. K’ing p ‘idu, #4 pid. Pidu, 
itt ie heng tot K’ing to, Hk heng t’iu. King 
itu, 28 ts’2?. "Ts hy 轻狂 heng kwong. K’ing 
kwang, Wi Fy 3A dheng kwat, tau. K’ing kuh 
tau, wie HEE hi si” md to’. Hi sidu wa ti; 
contemptible levity or conduct, Hi Hk cheng tid. 
K’ing t’idu; levity in actions, FIRES ， hang 
wai heng pok,. Hang wei k’ing poh; to assume 
levity of deportment, Bk t’id. Tian. 

Levy, to, 征 ching. Ching, Hit fw. Fd, 机 ch’au. 
Ch’au, fF 收 ching Shau. Ching shau, 4#F RR 
ching ‘ts’i. Ching ts’i, sk shau. Shau; to levy 
duties, Ait #% fW shui’. Fd shwai, ZF PH ching 
shui. Ching shwui, Ht @k fW ‘lim. Fd lien, -¢f 
税 ‘lim shui. Lien shwui; to levy an income 
tax, Hh #% BA ch’au |i t’au, fh ff & ch’au Ji 
kam. Ch’au li kin; to levy duty on landed pro- 
perty, HMR . shau t® shu’. Shau tf. shwui, 征 
地 # ching ti shui. Ching ti shwui; to levy 
troops, AX 7% fi’ yik,. Fa yih, dz 兵 ‘hi Ting. 
K' ping, # 兵 hing ping. Hing ping, 4B FE 

B® Fe fat, ping. F4h 


chit ping. Chau ping, 
ping, $F mb ping. Mu ping; to levy war con- 
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tributions, 抽 军 需 ch’au kwan sii. Ch’au kiun | Lexicology 字 学 tsz hok,. Tsz hioh. 
si, Hh 军 fil) ， ch’au kwan ‘héung. Ch’au kiun | Lexicon, a dictionary, 4 : Hh tsz ‘tin. Tsz tien, 字 
hing. | | “车 ts lu’. Tsz lui. 
Levy, of troops, ¢¢ J ‘hi ping. K’{ ping; the new | Lexigraphy 和 定 字 之 意 teng’ tsz’ chi. Ting tsz 
levy, 新 tt Fe san ‘hi chi ping. Sin ki chi} chi i. . 
ping; the four kinds of levies in ancient times Ley gif 7K ‘kfn ‘shui. Kien shwui. 


were, 和 tsd. Tsu, 澜 tid’. Tidu, 役 vik,. Yih, | Leyden-jar eg tin’ tsun. Tien tsin. 


af. fo’. Ho. Leyden-phial 
Levying Ht fW. Fa, 征 ching. Ching, 机 on Liable 服 fuk, Fuh, 可 fi} ‘ho man. K’o wan, fff 
Ch’au, J shau. Shau. . 得 man’ tak,. ae teh, fj man’. Wan; liable 
Lewchew 琉球 Lauk’au. Liak ia. _ to censure, A ty kg fuk, chak,. Fuh tseh ; liable to 


Lewd, given to unlawful indulgence of lust, 泽 | punishment, 可 Al JE cho man? tsai. K’o wan 
yam. Yin, Rf 7 ho yam. Hau yin, KF hd | tsi, 4A 罪 tso ts Tso tsai, AR 刑 fuk, ying. 
pid. Hau p’idu, Bt 4 sz yam. Sz yin, pa | Fuh hing; liable to payment, 4] A 1E 4% ho 
Liu; wicked, 9 ,ts’é. Sié, HB. ok,. Ngoh, Liss EE man? ‘k’it ‘ pi, Fy] AR he ho man’ t’4 chi. K’o 
ok, pik,. Ngoh Diih ; vile, VE BE a wai. Wa| wan t’achi; you are liable, 1} fj 你 ‘ho mant 
wei; profligate, TA EF fong’ sz’. Fang sz; “a ‘ni. K’o wan ni, A 得 你 man’ tak, ‘nf. Wan 


ni YES yam jn. Yin yen; lewd “books, 党 | teh ni. 
a; yam shi. Yin shi; lewd passions, + 人 服 者 fuk, ‘ché. Fuh ché, Hy ed ‘ho 
can ts’ing. Yin ts’ing; a lewd woman, 4 42 ii bility man? ‘ché, K’o wan ché, F :者 man’ 
yam ‘fa. Yin fa; a lewd man, “A&E yam 各 .| ‘ché Wan ché; debt, Fx him’ et Kien 
Yin fu, 4@ A yam kung. Yin kung; lewd gam- hiang. 


bols, Fi nau; “lewd idea, ERT 3 yam f. Tin 人 a Liar r at 8 ci 41 shitt fong ‘ché. Shwoh hwang ché, 
lewd buffooner Vv, #2 a2 yau wan’. Yibwan; it} 2 A iA ‘kong ta? wi’ ke, 设 区 的 shit, fong 
is the course of providence to bless the good and| tk， Shwoh hwang tih. 


punish the lewd, FCB ne He AA tin td fuk, Libation Ba vy ft kin’ tin’, Kwan tie n, BY 你 tin 


shin’ wo’ yam. T’ien tiu fuh shen ho yin. tsar’. Tien tsi: ; to pour out a libation, BY jp¥ tin’ 
Lewdly oa Bh yam in. Yin jen, 外 .ts’é. Sid. ‘tsan. Tien tsid, BY yY lu? ‘tsau. Lui tsid, $F 


lui. Lui; ditto in China, {41 74 Pa sh ‘pi ‘tsau 
ABE ts’é yam. Sié yin, gl 4 lin’ yam. Lwan| tin‘ ti’. Pi tsid tien ti, VI wy Hh ‘{ ‘tsau yuk, 
yin, 妈 yam. Yin; adultery, Bz a kin yam.,; ti’. [tsit yuh ti, YJ J] YS Bh 4 ‘tsau tsa? tf. I 
Kien yin ; idolatory, FF +E BS 之 8] pi p % sit,; siti tsi ti. 
chi sz. Pdi p’d séh chi sz; given to lewdness,; Libel &} % 之 3) ‘wai meng chi ts’z. Wei ming 
a rs yf shi yam. Shi yin, 好 冯 ho yam. — chi ts’s, a @ Za pa? meng chi ts'z. Pai 
yin, [f@ 色 “sh? shik,. Shi sih, Ff 4h SZ yuk, ming chi ts’z; a malicious libel, 2 $8 Z Zn) mo 
Sz yuh, E92 yam nik, Yin nih; drowned in | nip, “hi ， ts’z. Wii nieh chi ts’z, 27 [3 Z BP) ， ‘md 
wickedness, 743 fA FF 泽 nik, ii ts'é yam. Nih} ham’ chi ts’z. Wa hien chi ts’z, » ERE ， iin ‘wong. 
yu sié yin ; to abandon one’s self to lewdness, | Yuen w ‘ing; to write a libel, #7 By 名 之 ie) sé 
EE YE mk i yam. Nih yi yin; to seduce par’ meng chi ， ts’z. Sié pai ming chi ts’z, Fy ah 
to a BI Ie ‘id h?. Pidu hi, dt FF ‘vik | Fe 之 ai) ‘sé ,mo nip, chi ,ts’z. ‘Sié wit nigh chi 
lung’. T’idu mag hy of all vices lewdness is the ts’ a 
chief, “¢ # i 28 之 首 yam ,wai man’ ok, chi: Libel, to, & % pi? meng. Pdi ming; ditto mali- 
‘shan. Yin ao wan ngoh chi shau, i Be 以 YE. clously, 4 SURE ， iin ‘wong. Yuen wang, gf 2 mo 
a 首 min’ ok, ‘4 ‘vam wai ‘shau. Win ngohi ni， Wii nic li, aE 4 ， md ham. Wi hien ; ; ditto 

_ yin wei shau ; lewdness is the next step to . anonymously, Ey Ey Ibe ‘sé pak, t'ip,. Sie peh 
der, E50 HE Yam kan’ shat,. Yin kin shah. «+ ] | ich; to libel a person, B A 7, nae yan meng. 

Lewdster Ws i Xs Pai jin ming, 34: $4 人 amo nip, van. “Wii nieh 


Lewdness, fornication, ff} yam hang’, Yin hing, 


老 ho’ pit ch6. Héu p’idu ché. jin. 
Lex 法 fat,. Fah, 律 例 lut lai*. Liuh If. Libeled, to be, @k2q ee pi ano nip,. Pi wu nich. 
Lexical * 字典 的 tsz* ‘tin tik. Tsz tien tih, a 2 的 Libeler $7 如 #4 ia meng ‘ché. Padi ming che ; 
tsz ti tik,. Tsz lui tih. malicious ditto, 2 ; 63 Anim md nip, yan ke, a 


Lexicogr apher VE PL 多 tsok, tsz ‘tin hk. Tsoh 442A 4h md nip, «yan ‘ché. Wii nieh jin ché, 4 
tsz tien ché, VE Fe AK tsok, tsz lu? ‘ché. Tsoh = AIR % ‘sé pak, G ip, ‘ché. Sié peh tieh ché. 
tsz lui ché. Libeling 4% pai’ meng. Pai ming; ditto mali- 
Lexicographie ?字典 的 bag ‘tin tik,. Tsz tien viously, 21. #3 md nip, Wa nich, 24:0 md ham’. 
Lexicographical tih, 字 莫 的 tsz lui? tik. I'sz Wht hien, £4 (4 hh ‘sé pak, tip， Sié peh tieh. 
lui tih. Libcllula, see aed fly. 
Lexicography 作 和 字典 之 事 tsok, ts? ‘tin chi sz. ! Libclous sed eg [的 par ， meng tik,. Pai ming tih, By 
Tsoh tsz tien chi sz. Ey Welerates’ versions ae ee 
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® fn wai meng tik, Wei ming tih, # FE BE| soner, HK 4] fong’ fin’. Fang fan, #K [A] fong 

jin ‘wong ke; libelous language, AY Y IBESE pai :ts au. Fang ts’id, i AJ tsung .ts’au. Tsung 

meng ke wi, AY 7) << =F pai’ meng chi in.) ts’id. 

Pai ming chi yen. Liberated #2 #X J shik, fong ‘lid. Shik fang lidu. 
Liberal #3, JR， fin ta’. Kwan td, 博 pok,. Poh, #§ | Liberating 释放 shik, fone’. ” Shih fing, #X “fong’. 

fan. Kwan, BA 大 wang tai’, Mung té, 大 量 | Fang. 

tir’ léung’. TA lidng, 7 JE tA? to’. TA ti, Py we Libération FE HL shik, fong’. Shih fang. 

fin hung. Kwan hung, 大 学 .Dong haw’. P’éng | Liberator #2 # % shik, fong ‘ché. Shih fang ché, 

hau, 厚 ， shun hau, Shun hau, Fy wong) SHEA kau’ tit, che. Kid t’oh ché. 

Al im. Wane hien, 4j%¢ ,hanm yung. Hien yung, | Libertine, a manumitted person, 7B 省 shik, fong” 


Liberality, munificence, 


Liberally #§ fin. Kwan, J hau’. Hau, ij pok,. 


Liberate, to, as a slave, 


i 于 te ‘hoi lone Hai ling, a Fe] fan fut,. 
Kwan kw’oh, TM fin ant, Kwan hwén, 7 
fan w’. Kwan ya, HH wai. Hwui, $& tar. Tdi, 
a ching. Ching; free, candid, jf 的 chik, tik,. 
Chih tih; not mean, 厚 hau’. Hau, {iff pok. ‘Poh: 
a liberal person, 大 nr PE A ti’ léung’ ké’ yan, 
Figg) gee uc 人 hung k’am fait, ke yan, te 之 
人 fan tai’ chi yan, Kwan ta chi } jin; catholic, 
从 ‘kung. Kung; of a liberal mind, PEMA fan 
sum. tik,. Kwan in tih; a liberal Sift， PB it 
haw shi. Hau shi, {if Hii pok, ‘i. Poh yu; 
liberal present, Je nie haw ‘Jai, Hau H, i 
hau’ f. Hau i, Ue (i dung i. Lung {; ee 
reward, 3 质 haut lone. Hau shang, 入 
chung ‘shéung. Chune shine; a man of liberal 


Libertine EAE fong’ sz 


: hang ， wai. Fang sz chi hang wel, 


‘ché. Shih fing ché, #k FZ 者 pi’ shik, ‘ché. Pi 
shih ché; one aio leads a dissolute life, RRs 
A fong tong ke yan, KEES A fong’ sz chi 
yan. Fang sz chi jin, WZ A fong ts’2 chi 
yan. Fang ts’z chi jin, Ji i 之 人 Jit long? 


chi yan. 

Fing sz, Jl je did 
long’. Lidu lang; libertine principles, 7X ER 
Ej fong’ si chi td. Fang sz chi téu, 9X lee 
fong ts’z > chit to. Fang ts’z chi tau; a libertine 


life, 3% 2 < tT Fi tong’ ts2z chi hang wai. 
Fang ts’z chi oo wei, WEES ‘TB fone? sz chi 


at ES ae 
> a 四 e | 

tsung wang chi fang wal. ae hung chi 

hang wei. 


principles, 厚 道 wz 人 hau’ to chf yan. Hau | Liberty, freedom from restraint, FJ 主 tsz ‘chi. 


tau chi jin; a liberal re past, ix (8 shing* chan’. 
Shing chan; a liberal allowance, “BY a ‘kwong 
ugik. Kwang geh, ‘324 {tin ngdk,. Kwan geh, 
i wi haw luk,. Hau eine liberal: forbearance, 
4 RF yung ‘yan. Yung jin, if) Br GE By ‘boi 
Iléung’ wong him. Lai lidng wang hien; a 
liberal government, ‘ES 政 fain ching’. Kwén 
ching, 4 jF it ching’. Yu ching ; liberal treat- 
ment, ie 4% haw to. Hau tai, ES FF fan toi’. 
Hwan tai; liberal feelings, J¥ {jj hau’ ts’ing. 
Hau ts’ing; a man of liberal manners, 3 A. vu 
fg ,wai yan sz hoi. Wei jin sz hai; liberal 
praise, EL act Chung ts4n’. Chung tsin， 大 ast 
tii ts&n ‘TA tsdn; very liberal, pst 厚 tun haw. 
Tun hau; the six liberal ul arts, i luk, ngai’. 
Luh i; Liberal-hearted $3 必 的 fin sam tik,. 
Awan sin tih. 


BW A haw ts’2. Hau ts’z, 
(HA lung tsz. Lung ts’z, Hf fy pok, shi. Poh | 
shi; largeness of ial AD oe sam. Kwén | 
sin, 心 厚 sam hau’. Sin hau, Wee sf lung ds ing. 

Lung ts’ing; candor, [ff (4 chik pék,. Chih peh; 

iunpartiality, ZF kung chine’. Kung ching, 
公 委 kung Kung ting; to treat with 
liberality, J 4% hau’ toi’. Iau tai. 


Liberalize, to, fi 4 #5 4 2 xD ‘sz ‘yau fan yung 


chi sam. Shi yd kwadn yung chi sin. 


> 


Poh; to give liberally, J? (4 hau’ ‘pi, tii ff pok, 
Shi. Poh shi; to treat liberally, JB 待 hau' toi’. 
Hau tai. 


ae ee 


释放 shik, fong’. Shih fang, 
4 A 二 ‘pi wai tsz’ ‘chii; to liberate a pri- 


Tsz cha, 自身 ts? yau. ‘sz ya, YG CHE cht 


‘ki chi kin. Chi ki chi k’iuen, Fl te te tsz 


ts’d chi kin. Tsz ts’du chi Kiuen, 自主 之 理 


tz? chit chi ‘li. Isz cha chi li; natural liberty, 


任 从 心意 yam’ ts’une sam 7. Jin ts’ung sin {, 
任 从 pe 而 tT ‘yam ts’ ung sing’ f hang. Jin 
ts’ung sing rh hang; civil liberty, 法 中 任 行 
fat, chung yam’ hang. lth chang jin hang; 
political liber ty, 国共 pret HE kw ok. cht ‘ki chi 
iin. Kwoh chi ki chi k’iuen ; religious liberty, 
任 & FE 2X yam’ 人 chhk， kw. Jin { tseh kidu, 
从 某 教 在 人 ts’ung ‘mau khu tsoi yan. Ts’ung 
mau kidu tsfi jin; to be at liberty, 7 £8 is yan’ 
kit. Jin kti Fa a ff teng ki pin’. Ting 
je pien， ELBE B tsz’ ‘pé ts2t wai. Tsz pd tz 


wei, £] 3 BA cl ig ts2' ‘kf tau tsz’ ‘ki ngap,, 
B44 (BG teng ‘ki ts” chi, Ti ing k’i tsz 


cha, 由 得 自 已 yau tak, ts” ‘ki. Ya teh tsz ki, 
95 AE ,wai tsz ‘chit. Wei tsz chi, FHF [SII Ate ae 
mo ‘cho. mo ngoi Wu tsa wi nga ; not at li- 
berty, 不 td 任 意 pat, nang yam’ 人，Puh nang 
jin {; to leave one to pac *g self, 任 Ft 人 yam’ 
tsung’ yan. Jin tsung jin, BAH wes 总 Veng’ 
Ki teat Ief ‘chia 2. Ting ki tsz ki cha i, ff 47 
si HA yam’ { shin’ chin. Jin i shen chuen; to set 
at liberty, 释放 shik, fong’. Shih fang; liberty of 
will, 自主 之 权 tsz ‘chit chi kin. Tsz cha chi 
k’iuen, Fj HE Z {i tsz’ ts’ cht &’iin. Tsz ts’du chi 
k’iuen; liberty of rejecting and choosing, 3 12 
之 权 bf chék, chi k’tin. K’i tseh chi k’iuen ; 
liberty of the press, i & FE yam’? ‘ 6 _ 
Jin { sié yin; to grant liberties, BE te ts'z 

Ts’z k’iuen, 9A Fy = ts’? tsz ‘chi. Ts’z tsz cht; ; 


oe LIB (1108) LIC : 
to take the liberty, # ‘kom. K4én; how could 1| License, to, 4€ #7 ‘chun hang. Chun hang, 发 牌 
take the liberty! & HY ‘hi ‘kom. K’ikdn; may| fat, p’di. Fah p’di; to license gambling, /£ 77 
I take the liberty to ask, 敢于 ‘kom man’. Kan| ff} tiff ‘chun hang ‘td pok,. Chun hang td poh; 
wan ; I could not take the liberty, [4s .m kom,| to license brothels, (ff {fj} %& fig “chun hoi kf 
HH pat, ‘kom. 了 Pub kan; to take liberties with; ‘kan. Chun k’di ki kwan. 
a woman, JF tt fi ‘lai toi “ni. Fi lf tai ni,! Licensed HE J ‘chun ‘lid. Chun liu. 
{f. @ FE ge yaw’ f fi ‘lai. Jin f fi li. | Licenser 47 % ‘chun hang ‘ché. Chun hang chk， 
Libidinous, lewd,  f4 (im shik Tain sih, RY 7A BH fat, p’Ai ‘che. Fah pai ché, 3 A Hh RR 
me hoy yam ke, py ft shi shik,, Shisih, fF a 者 fat, yan ts’ing ‘chi ‘ché. 了 hh jin ts’ing chi 
ho’ shik,. Hau sih, 好 既 ho pid. Wau pau. che. 
Libidinousness p& fa @ 4% shi shik, chi sz. Shi, Licensing g£ ‘chun. Chun, Hh 4p ts in Tsy 
sih chi sz, @& 色 之 Ef J’4m shik, chisz’, Tan'  k’iuen. 


e ar ° s— mit CC 2 9 x 
sih chi sz. re ee ee Licentiate 有 行事 之 机 名 yau shang sz’ chi k’iin 
Libra, the balance, F 4 * tin p’ing. Vien p’ing.' ‘ché. Ya hang sz chi k’iuen ché; one who has 


Libral — #2 Hf yat, pong chung’. Yih pang chung.; a license to preach, 传道 i ch’iin to ‘ché. 
Librarian = ft ‘char shit. Chu sha, af ‘chéune Ch’uen tau ché, 43 fi 19 7 HE * fyau lnan te 
sha. Ching shi, €f 3t JA % ‘kun shi fong cht k’iin ché. Yu ch’ven tau cbt k’iuen ché. 

‘ché. Kwan shu fing ché. Licentions 7 YR yam yat,. Yin yih, # yA fong 
Library = ay shi fong. Shu fing, x If man fong. | yat,. Fang yih, BUG fong ts’2. Fang ts’z, ¥ 次 
Wan fing, 2 /ff shi fa. Sha fa, meee ts’ong — tsung’ ts2. Trang ts’z, #X EF fong sz’. Fang sz, 
Shi ‘kun. Tsang shi kwan; a large library, A | 放 ne fong tong’. Fang ting, Fi ike jit long’. 
# J té? shi kuk,. Té shi kiuh, #& fi Fong, Lidu lang, EP Fr fh JE s hang mod td’. 87 
ch’é shi. Wi ch’é shi; the imperial library, | hang wa tu, {4 xe yam? tsuny’. Jin tsung, % 
ki 4: & sz fir ts’iin shi. Sz fi ts’iuen shu; the’ 77 ts’? Pf. Ts’2 i, veg dau min’, Lit man, 
large ditto, BQ Pe wang man ‘kin. Hung wan, it ke tong’ yat,. Tang yih, KK 个 fong p’ik, 
kwan ; a circulating library, ii #2 Jg lin hon Fang p’ih, Fh 7 ts’é yam. Sié yin, By B tong’ 
shi fong. Lun k’an shu fang. : tong. Tang tang, 那个 .ts’é pik, Sié p’ih; 
Librate, to poise, 2¥ 7P tang’ ,p’ing. Tang p’ing, Fk licentious talk, 4 #F yam wi’. Yin hwa, | — 
iE tang’ ching’. Tang ching. | yam shiit,. Yin shwoh; licentious conduct, 4 
Libration BE PP #% tang’ ping ‘ché. Tang ping | 4% yam hang’. Yin hing; a licentious person, 
ché. | | Eft 7 oy sz hang ke, yf FF ff) yam hang’ tik, 
Lice (pl. of louse), rit shat,. Sih; lice are generated | Yin hing ti ; licentious books, ,全 于 yam shi. 
upon us, bur we are not their parents, dk 生 72: Yin shu; licentious pursuits, [# JF Ak ope Ty 
FE ity He FE SE Ze FF shat, shang i ‘ngo f‘ngo om ching’ king ke Jang wai, Pik ZH pat, 
| fi shat, 位 ‘md. Sih sang y wo rh wo fi sih! ching’ king chi sz’. Puh ching king chi sz; 
fa miu. licentious songs, /f4K yam ko. Yin ko; to sing 
License, a, fi. pai. Pai, 帖 tip, Tieh; to issue — ditto, Paya ch’cung’ yam ko. Ch’dng yin ko; 
a license, }{} fi! ch’ut, pai. Cl’uh pa &§ hii licentious times, 7% 4E @ Hy ts’@ yam chi shi. 
fit, pai. Fah p’di; the license of a priest, FE. 'T's’z yin chi shf， Ks 之 时 fone’ tong’ chi shi. 
条 to’ tip,. Ia tieh, 3B oe BE IE kd shd td’ tip. Fang tAng ehf shi; licentious depravity, 3K 个 
Kié shd& ti tieh; leave, permission, Af ‘chun., fong p’ik,. Fang p’ih, BE ¥ ‘fi p’ik,. Fi p’ih. 
Chun; license to preach, #£ 便道 ‘chun oh in Licentiously fi 度 md to’. Wi tu. 
tv. Chun ch’uen tdu; a preacher’s license, 传 Licentiousness “42 47 yam hang’. Yin hing, Eft t7 
Ax Hie clin to? chi tip,. Ch’uen tau chi tich ; | far. RE SZ ang mo to’. Sz hang wit tt. 
licence to print a book, 准 印 书 ‘chun yan’ shi.; Lichen 44 — shek, ‘i. Shil rh, 4 Q shek, yui 
Chun yin shi; a marriage license, % 94 At ke ! Shih jui, 4 花 shek f4. Shih hwa; lichen used 
te’ ‘chi. Kid ts chi, 婚姻 牌 fan yan p’di.; for food, 4 3 t’oi ts’oi’. T’di ts’di. 
Hwan yin p’4i; boat license, 艇 牌 feng p’4i.| Lich{, laichi, dimocarpus leche, # #¥ lai’ chi. Li 
T’ing p’di; a special license to celebrate a fes- chi; greenish ditto, Hp A kw? luk, lai? chi. 
tival &., A 4ij HET yan dsing ‘chi. Jin tsing| Kwa luh li chi; the early or common ditto, -; 
chi; excess of tiberty, Eft'¢7 sv hang. Sz hang,| fh 4) 2 AX yuk, ho pau lai chi. Yuh ho pau 
Ba Fy MEE ,wing shang mo td”. Hung hang! if chi, AEA AK ta? tsd' lai’ chi. TA tsdu li chi; 
wi ta, fx EF fong’ sz’. Fang sz; license to act the black-leaved ditto, 54 #& 2% 枝 hak, fp, lai’ 
without restraint, 任 维 行 之 权 yam tsung hang) chi. Heh yeh li chi; small ditto, 枫 校 wai chi. 
chi k’in. Jin tsung hang chi k iuen. Hwai chi; thorny-skinned ditto, 4 [Li 4% 4@ ‘fo 
“Bee a shdn lai? chi. Ho shin li chi; small stone ditto, 
4 Z$ héung lai’. Hidng li; egg-shaped ditto, ME 
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二 Vhis is the cwvent term used in Hongkong for every kind of | 


————— 


a granting special permission to celebrate festivals &e., | 1 可 能 传 4 { <3 ir eae 老 、 
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2, #X tsun’ fung* lai’ _ Tsin fung li chf ; 
viscid ditto, FE OK 41 Z fh no’ ‘mai_ts’z "Tai chi. 
No mi shi li chi; dried leh, 3, iy By; lai’ chi 
kon. Li chi kan. 

Lick, to, 生 ‘shai. Shi, pyp ‘shin. Tsien, mR shi’. 
Shi, ae ‘tim. T’ien; to lick one’s finger, fy * 
xa 44 ‘shin ‘shau ‘chi, Tsien shau chi, # 45 
‘shai ‘chi. Shi chi; to lick the hand, #& =F HK 
‘shai ‘shau ‘pan. Shi shau pin; to lick up dry, 
Ka ‘shéi kon. Shi kan; to lick the piles or the 
anus (servile flattery), HE JF ‘shdi ch? Shi chi, 
BLK HE ‘shai ‘shi fat,; the old cow licks the calf 
(parental love), % 牛 WE He 10 ngau ‘shai tuk,. 
Tu nit shi tuh ; to lick the dust, Ah AY pr shit. 
Pi shah. 

Lick, a blow, 一 摘 yat, kwak,. 

Lick, to flog, #J ‘té. Ta, Hi pin. Pien. 

Lick-spittle $k BR FAY ‘shai ‘shi fat, ' | 

Licked @f J ‘shdi ‘lid. Shf lidu, Pye 过 ‘shin kwo’. ! 
Tsien kwo; he dreamed that he licked the hea- | 
vens, 4 aA 天 mung’ shi t’in. Mung shf tien. 

Lickerish #2 £& off shak, shik, ké’, #2 f& AY chak, 
shik, tik,. Tseh shih tih greedy to relish, & 食 
wai shik,. Wei shih. 

Licking 生 ‘shai. Shi, py ‘shiin. Tsien. 

Licorice, see Leguorice. | 

Lictor, understrapper, Fa PIE tsd° pan. Tsdu pén, 
aX ted’ tai’. Tsiu li, PY 班 min pin. Mun pén. 

Lid, a cover, 2 k’o?. K’aéi; the lid of a coffin, 
A 44 Ekin tsoi k’o’. Kwan ts’Ai k’di, HE 
ong. Kwang, tui. T’ui; the lids of the eye, | 
see eyelid. 

Lidless #33 mo k’oi’. Wa kai. 

Lie, see Lye. 

Lie, a false statement, ait ， fong. Hwang, iEa% fong 
wa. Hwang hwa, Ag tai’ wa. TA hw, ay = = 
mgo in. Ngo yen, 7 #5 fa wa’. Hwé hwé, Be: 
话 hai wa’. Hi hwa; a fabrication, Ft lar fong 
Pong. Hwang t’Ang, eae | hii tan’. Hii tan, 读 
ae mau’ shiit,. Mii shwoh, 4% HG ‘k4 w&. Kid 
hw4; to tell a lie, 3% 7 #f ‘kong tai’ wa’. Kiang | 
t4é hwd, # Fe shiit, fong. Shwoh hwdng; to 
give the lie to one, it 人 a aie Chak, yan shiit, 
fong. Tseh jin shwoh hwang; a lie ‘with a lat- 
ched, EFF fong ,t’ong. Hwang t’’ing; [among 
the Hakka and in several Punti districts the 
word p’ang’ wé is frequently substituted for 大 


Lie, to utter falsehood, am 7 3% ‘kong téi’ wa’. 
Kidng té hw, sien a shit fong. Shwoh hwé dng, 
ae ig 新 ‘kong fA wa’. Kiéng hwé hw4, 36 TK 
ae ‘kong ‘ka wa’. Kidng kidhwé, 打 花 儿 ‘ta fa 
i. Ta hwé rh. 

Lie (pret. lay; pp. lain), to, BA. ngo’. Ngo, 4— ‘in. 
Yen, ff— BA ‘in ngo’. Yen ngo, 7% & JR ‘n sik, 
‘hé. Yen sih hié; to lie down prostrate, ff fuk,. 
Fuh, 伏 下 fuk, hat Fah his, {§ . kéung. Kidng: 


一 一 一 一 一 人 人 一 


& 
We alao means to suck, RS one’ 8 fingers after eating fruit &c. 


to lie out in length, jf 队 chik, ngo*. Chih ngo; 
to lie about, I, ZE lin’ tia. Lwin tidu; to lie at 
the heart, FEM kwa lok, sam. Kwé loh sin, 
fib Ye YD) BA kwee lok, sam t’au. Kwa loh sin 
t’au, Hi} ZE XY) kwa tsoi sam. Kwa tsdi sin, Me 
BAN . iin chi sam. Hiucn cht sin; to lic awake, 
a ng’ mi’. Wu wi, BERR kim mi’. Kien wi; 
to lie between, fj kan. Kien, Arif chung kan. 
Chung kien, Hf chung. Chung; to lie by, jz. 
#\ m yuk,, 不 动 pat, ‘tung’. Puh tung, aK, hit . 
Hich, Ik ‘chf. Chf; to lie low, BA J. ngo’ bit. 

Ngo hid, 假 队 ‘in ngo*. Yen ngo; to lie down 
to rest, Ts 队 hango. Hid ngo, 从 息 ‘in sik. 
Yen sih, PA $€ pp ngo’ tai tau hai to lie 
down on one’s hack, (1 BA ‘yéung ngo’. Yang 
ngo, BA ff ngo’ pu. Ngo pei; to lie down flat, 
Mf tk ‘fa fuk, Fa fuh, YS tap, TAh; to lie in, 
Ap iff fan ‘min. Fan mien; to lie in bed, BA 在 
fic ngo' tsoi ch’ong. Ngo tsi ch’wang; to lie 
in ambush, Bf {fF mdi fuk, Mai fuh; to lie in 
the way, PH #} ‘cho ngoi’. Tst ngii; to lie hard 
or heavy, iff 责 chung’ chik,. Chung el to 
lie heavy, to oppress, JE yéuk,. Yoh, ay Fx ho 
chak,. Ho tseh; to lie on hand, #7 4 fn’ ‘yau, 
Hien yu; to lie on the hands, #& Hy AY md ‘ho 
yung’. Wi k’o yung 


; to lie on the head, or to 
lie under an imputation, pi 44 pf ko’. Pikéu; to 
lie in one, to be in the power : of, POH cha ean. 
Cha k’iuen, #2 4s’d kin. Ts’Au k’iven; ditto, 
to belong to, }% shuk.. Shuh; to he under, to 
be subject to, AR fuk,. “Buh; ditto: to suffer, 3 
shau’. Shau; to lie under restraint, #k ++ FR pf 
‘kin ch’uk,. Pi kwan shuh, 9% #4) i pf yéuk, 
ch'uk,. Pi yoh shuh; ditto, to be oppressed by, 
> iy Yj shau’ ho hak,. Shau ho k’eh, 4 #% JE 
shau’ pd’ yéuk,. Shau pau yoh; to he under 
obligation, 感 om. Kan, WJ 7§ to tak. T’du 
teh, WI 2 to mung. Pau mung; to lie under 
a ital 有 错 : yau ts’o. Yu ts’o; to lie with, 
to sleep with, [ij 宿 ung suk. ‘T’ung suh, tt 

kung’ ‘ts’am. Kung ts’in ; ditto, to have car- 
nal knowledge of, 2 te kau kau. Kidu kau ; 
ditto, to belong to, 在 tsoi, Tsdi; it lies with you, 
在 你 tsoi’ ‘ni. Ts4i ni; to lie over, to remain 
unpaid, Ar jg mi wan. Wi hwan, jf 34 ch’i 
jwin. Ch’i hwan ; to lic up and down, gE lan? 
‘tid. LwAn tiéu; to lie upon, x 上 on shéung’. 
Nedn shang, 在 上 tsoi’ shéung”’. Tei shing; to 
lie sick abed, BA FG ugo’ peng’, Ngo ping, BA AR 
存 床 ngo peng’ tsoi .ch’ong. Ngo ping tsi 
ch’wang ; here lies (buried), 7& 埋 在 此 tsong’ 
mai tsoi* ‘ts’z. Ts4ng mai tsdi ts’z; to lie on the 
point of death, He OE tséung ‘sz. Tsidng sz; to lie 
in state, Ae HEE $a pan’ ‘lim :1 
dung ,p’d hau’ chit chung’ shi’. Pin lien f lung 
p’éu hau chdu chung shi; to lie idle, M# [fy ‘lin 
‘sin. Lan s4n; as much as in him lics, fi, nr ik 
XN 4 pit, tsun? sam. 14 pieh tsin sin; an ac- 
tion lies against you, ff qk te ‘ui pr kv Ni pi 


Lik (1110) LIF 
kau; to lie out on the road, 1% 7% It fm hai, swallowing the spittle, to live on a pence rae 
shun? 10%, GRA Ilo. Lili; to he at the mercy. ak eG tan ‘hau ‘shui ‘yéung meng’. T’an k’au 


of one, eta q4ea. fh a, (7 1 va. 1 0A. , shwui yang ming; to fly for one’s Tif 3K. EF Aa) 
Liege, bound by a feudal tenure, fy A shuk, yan. shang. T’du sang, ps fit ， to meng’. T’4u ming; 
Shuh jin; liege lord Ep 主 shan ‘chit. Shin cha, i long life, fe qi ch’ oe mene’. Ch’ ae ming; short 
Sih) 主 t?® ‘chi. Ti chit. | life, 短命 ‘tin men o. Twin ming; to lead a dissi- 
Lieu, in ditto, 代 tor. Tai, PK var. TH, {EAR to? pated life, ERE FF 8? hang. Sz hang: a miserable life, 
tar. Tai tt. Ae Gz ldn* meng. Lan ming, “tt pom ‘fa meng’. K’t 


Lieutenant, an officer who supplics the place of a ming; a happy life, RAF ‘ho meng’. Hau ming, 
superior in his absence, fil] fa’. Fa; lieutenant-ge- adv anced i in life, 好 大 年 纪 ‘ho ta? nin ‘ki. Hau 
neval, pil[fife f@ stseung kwan. Fu tsring kiun, — ta nien kt, 上 了 ae ae ‘shéung Jin nin ‘kf, 
Mi Rh KL fw to Vung. Puta tung; licuteuat- © Shang lidu nien ki, fay 年 ko nin. Kau nien ; 
governor, fil] PE Ge ft tuk, hin’. Fa tuh hien; the dawn of life, “FE 之 AB shang chi tan’. Sang 


gua 


Jieutenat-colonel, 3% iz yau kik, Ya kib, U¢RfF chi tan, 少年 shia nin. Shau nien, 嫩 时 niin’ 


yau fa. Yd ftir; lord- Hout nat, eg ‘ee get tuk . shi. Nun shi; the evening of hife， 有 晚年 ‘man 
Tsung tuh; a lieutenat in the army, qi] #4 ‘pa nin. Wan nicn; difficult to preserve life, PE 命 
‘tsung. Pa tsung, 17 fa pik, ‘tsung. Peh ae Ri 保 sing’ meng’ nan ‘pod. Sing ming nan pau; 
Life Ee a shang meng’. Sang ming, 性 @z sing? human life or age, 人 生 在 i yan shang tsoi’ 
mene’, Sing ming; animation, 快 Te far ut, sha’. Jin sang tsdi shi, A #? yan shau’. Jin 
Kwai hw oir, | iy’ fir cl’éune’. Kwai ch’ing; shaui there is still life in him, jj 474E .win yau 


animal life, 4@ h?. K i; full of life, EPRI ho shang. Hwan yas sang; to keep a heavy life with 
fi? ut, Wau kw'ai hwoh; the present life, 4 any one, # A aj fi yan meng’. K’t jin ming 
性 kam shai. Kin shi, 4+ 46 kam shang. Kin to keep a heavy life at any one, Bae ag 人 lo su 
sang, [f/f [lk ‘ts’s shar’. ey sli: ; future life, 来 生 yan. Lo so jin; large as life, HB 生 chiv shang. 
joi shang. Lai sang, 3 [IE , loi shar. Lai shi, Chéu sang; the life ‘ofa person ‘(a memoir) AZ 
4@ (tr hau’ shar. Hau shi, 4% Pez 之 生 tséung Joi. 行 状 yan ef hang chong’. Jin chi hang chwang, 
chi ， shang. Tsing lai chi sang; eternal life, yx AL ay HR Shang ksin luk,. Shang ts’ien luh; daily 
4E ‘wing shang. Yung sang; to enjoy eternal — lite, 生平 事 shang ping sz’, Sang p’ing sz; 
life, = yx UE héung ° wing shang. Hiding yung — humble life, A 47 tsin’ meng’. Tsien ming; the 
sang; to risk one’s life, $eiqz pw meng’. Pwain — whole life, 平生 ing shang. P’ing sang; life 
ming, Ft YE pur ‘sz. Pw’an sz; to Soe one’s death and are decreed, wr aL £ an. shang ‘ sz ‘yau 
life, Th ir 生命 Dam ‘him shang meng’. Pwin meng’. Sang sz ya ming. 

hien sang ming; regardless of life, NH 知 BE 网 Life-boat {i Ga HE pb meng* ‘eng. Pau ming t’ing. 
gm chi ‘sz at, Web ay mm ka’ meng’, 12 He Gy Life-consuming Bs ayy ‘wai meng’ ké. 

va sik meng ; to do at the risk of life, ye 9E Se Life-giving (1 AE GF of ‘pi shang meng ké, BA AE 
人 Ww pum ‘sz hiv tso’*. Pwin sz k’ittso; lifeand 的 ts2 shang tik,. Ts’z sang tik,; invigorating, 
death, 42 YE shang ‘sz. Sang sz; the power of — 4h JJ AY ‘po lik, tik, Pa lih tih, #} Jy oPE ‘pd lik, 
life and death, 4E 4B 2 42. shane sz chi kin.  ké. 

Sang sz chi kKiuen; to shave life, 活 ft, Hwoh, | Life-guard fi (By Fe shi wai’ ping. Shi wei ping, 
有 生命 人 au shang meng Yu sang ming; to ite 4 Fe wai’ ping. Wei ping, #€ 7 @i a’ wai’ 
cone to life again, fq 4[: fain shang. Fan sang,; kwan， Hd wei kiun. 

4 if tuk, it, Fuh hwoh, 得 it fuk, Su. Fuh Life -everlasting 7x 4E ‘wing shang. Yung sang. 
keg ; wants my ‘Tite, oe fin fy iW vid mene’. Yau Life-insurance 保险 命 之 事 pb him meng chi sz. 
tisu ming; to lose one’s life, 类 ii 4 477 sbat,| Piuhien ming chi sz. 
ki shang mene, Shih kt s sang ming; to give) Life-long 终生 chung shang. Chung sang. 
up one’s life, diyay kiln meuw iuen ming, #4 Life-maintaining 补 生 的 ‘po shang tik, Pu sang 
Ra kiin Wii. Kiuen k’ it; ditto for others, 代 A. | Life-supporting tih, #8 G7 Ay ‘yéung meng’ 
At) gy to? yan kiin meng Pai jin kiuen ming ; tik. Yang ming tih. 
to be weary of lite, fide. hey WAR a itn’ shang, } ' Life- -preserver, an “air-tight belt, fh a a ‘pd meng” 
fe kai ti shang ; to lepart this lite, PACs il: i tii. Pau ming tai ty ol ‘po meng’ wan. Pau 
sha?. Li shi, iy {Ib .ts’¢ shar. Ts*z shi, oy tH ming hwan; an instrument of defence, 保命 李 
shai sha’. Shi shi; the life of the flesh is in the ‘pd meng? ch'ui. Pau ming ch’ui, HE & €B te 
blood, LR LA] 2 7b ay fr mt (Ay shan [van] chi shan ch’ ui. Hu shin ch’ui. 
shang meng’ tse hat, not’, Shin aa chi sang Lifeless, ‘deprived of life, $i 生 HY ， md shang tik,. 
ming ts hineh nuiy to spare life f ean itt meng, Wii sang tih, $f ‘sz. Sz, FUR, sz ké ; destitute 
Jauming, 240 47 shi? meng’, Sha ming; a person, — of Bower, force or spirit, EF FH PE . shui Pui ke， 
for life, JE HE 74: Ah ag de chung shang ngan., if 34 AY shui hf tik,. Sawai kt tib, 痰 tém’. 


1 
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Yang chung sine yin; to support life, 5 AE oe 


yeung shang. Ying sang; to support life by as 在 生 之 时 tsoi shang chi shi. Ts&i sang 


Lift , to raise, Ja 


Lift, to, So 
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chi shi; the whole lifetime, 终生 之 叶 .hung| Lifted 时 了 ‘kit ‘lid. Kit liu, #240 Y ai ‘hi ‘lik. 


shang chi shi. Chung sang chi shi, — 4F yat, 


Ti ki lidu, #5 Y kit, ‘lit. 


‘shang. Yih sang, 平生 ping shang. Ping Lifting Se ‘ki. Ki, Ha ‘ki. Ki, #% tai. TH, Pk 


sang. 
‘ki. Kui, Hk Via. Tidu, FE tai. 
Ti, #8 Kit,. Kieh, 2? kit. Kieh, #¢ ‘ki, 
kong. Kang, ff shing. Shing, 4 k’ong’. K’dng, 
Sx k’ing. K’ing, 4) ship,. Sheh, #4 kat,. Kih, 
抽 ch’au. Ch’au, #8 kau. Ki; to lift up, #3 
‘ki. Ki, Fed tai hi. Tik 1 Hh if ch’au ‘hi. 
Ch’au k’f; to lift up the eyes, “yi Gj ‘ki muk,. 
Kia muh, 强 眼 ka ‘ngdn. Kit yen, (1 A *yéung 
muk,. Yang muh; to “itt up the head, }5A ‘ki | 
tau, Ki t’au, $& FA ‘kid ‘shau. Kidu shau; to | 
lift up one’s dress, #2, #¢ k’it, i. K’ieh 1, 4374 kit, | 
shin. K’ieh sin, HE 衣 ship, i. Sheh {, 机 起 黎 | 
ch’au ‘hi shém. Ch’au k’i san; to lift on high, | 
棍 升 ai shing. T’i shing, HH 高 Ey tai ko. Th 
k4éu ; io lift up the hand, glk 手 . ‘kit Shau. Kit 
shau ; to exalt, 4/2 [it Vai shing. Ti shing; to’ 
lift up the hand, to rebel, $% J pin’ ‘fan. Pwan 
fan ; to lift up the horn, 3,4 $4 ‘kit kok,. Kit koh, 
KEW BA 4 ， chang ying au kok,. Tsang yung 
t’au koh, fir ‘kong. Kiang, Ba. kong. Kiang, 傲慢 
ngd’ min’. Ngau man; to lift up the face, (ii: 
‘yéung mong’. Yang wing; to lift up the heel: 
against, SERIA ai kd kéuk, chang. T’i kéu! 
kioh tsang, [EY fifi 4 ‘clung. Ki chung ; to lift, 
up the feet, 起 脚 ‘hi kéuk,. KY kioh, Skt 足 ‘ki 
tsuk,. Ki tsuh ; to lift up the feet in walking, 
起 A t7 ‘hi kéuk, hang. K’{ kioh hang, Be PF 
hong k&#.  K’ ing kid; to lift up the feet, to come 
speedily to one’s relief, 4.4% kap, kau’. Kih kid, 
#¢ tsat, kau’. Tsih kid; to lift up the voice, 
Shh ee kit Shing. Kii shing; to lift off, 7k 表 


tid hoi. T’ iu k’ ai, fo; BA ‘k’in hoi; to lift ofa 


lid, +B Wit, Kor. K’ieh k’Si: ; to lift off a co- 
ver, $Y oe Win k’oi’; to lift up with the hand, 
fa 起 wing ‘hi, {% ‘kid. Kidu, PE kit,. Kieh, | 
+3 kit,. Kieh,  kék,. Keh; to lift up with | 
both hands, ese 3-59 shéung ‘shau ‘ki. Shwaéng, 
shan ki, #5 ‘fung. Fung; to lift up both hands, 
23 k’ung. K’ung; tolift with alever, ## ‘kid., ! 
Kidu; to lift up an apron, 4§ kit, Kieh; too | 
heavy to lift, 桃 喇 起 tid m ‘hi; to lift out, as 
a Chinese door, # tek.. Tih, Ht ch’ 
to lift out the bars, pe By i -F- tek, . “hoi nates 
‘tsz. Tih k’Ai lung tsz; to lift up a baby, fs | 
BR BA ‘fung ‘hi ying , i. Fung kf ying rh, $& 2 

iy 仔 “kit “hi nin’ ‘sai: to lift up a cross-bar, ' 
putea PY BY tau ‘hi min shan. ! 
‘ki. Ki, +o ai hi. Tk’. | 
Lift, the act of raising, se ki ‘hi. Kak’s; assis 
tance, #1 助 pong cho’. Pang tsi; to give one 
a lift, £F 助 人 pong cho’ yan. Pang tsti jin; a' 
dead lift, fF 2k 34 yy hi sh? ‘kia mat,. Hi shf 

ki wuh; to help one at a dead lift, 131)) 人 a bin 

cho’ yan kwo’ lik .Tsu jin kwo lih; give me 3 | 


j 


lift, SP BFR pong cho’ ‘ngo. Pang tsa wo. | 


Ligament, of the bones, 


Via. Tiau, $5 Wit, Kieh. 


Ze fil 7 kau tsit, kan. 


Kidu tsich kin. 


Ligature, a bandage, HK 网 pong mat,. Pang wuh; 


a string for tying the blood vessels, aK BK Zk 
‘pong mak, sin’. Pang meh sien. 


Light 3% Kwong. ee Hj} ming. Ming, 3% 
Teung?. Lidng, BF young. Ying: the day, 日 
yat,. Jih; the lieht of the sun, [f 3% yat, 


‘kwong. Jih ican, Ki var véung kwong. 
Yai yang kwang, f%¢ hi. ii, 是 shi. Shi, ie 
iw’. Yau, huk.. Hiuh, £4 cl’ia. Ch’Au; the 
light of the moon, Jj 3¢ ut, kwong. Yueh 
kwang, © 4% kam PO. Kin po, Ae hi. ILi; the 
light of the stars, AL 光 sing kwong. ‘Sing 
kwing, Pp chit, Cheh; the light of the hiv eis, 
KE Lin kwong. Tien kwing, fk ho. Hau; 
the jieht of fire, kt ‘fo kwong. Ilo kwang, WJ 
ehiw’. Chau, i] ‘kw’ing. Kiune ik ‘kang. Kang, 
yas ‘tim. Tien; a ins me) chuk . Chuh: 
lamp, #%¥ ang. Tang ; ; the light of life, Adee 
4 shang meny’ chi kwone. Sang nung chi 
kwa ing; a ray or éleam ‘of lieht, ay 射 wv ong 
she’. Kwang Pie a too bright light, 33 7. ay 
‘mang kwong. Mane kwane; the lieht is” too 
bright, Yt fh kwong ‘mang. Kwang mang; 
the light of reason, 3 7 to’ chi kwone. Tau 
chi kwang; to follow the light of nature or rea- 
son, 225) sut, sing’. Suh sing; to see in the true 
light, Ree kin’ tak, chan. Kien teh chin, i 
fi chan kin’. Chin kien ; to throw light upon 
a matter, Wj Ft ming sz’. Ming sz, fi¥ 事 ‘kai sz’. 
Kidi sz; the light of the mind, 54 i kin’ shik . 
Kien shih; the light of the world， 世 之 光 shai” 
chi kwong. Shi elf kwang; the hght shines 
into the world, 光照 从 世 kwong chin’ i shai’. 
Kwang chau yi shi; the light “of the counte- 
nance, favor, H@ fff chiw kW. Chau ka， 光照 
Kwong chit’. Kwang chau, 3 #4 kwong kv’. 
Kwang ki; to come to light, ete we sit, 10. Sieh 
1a, vi ij sit, law. Sieh lau, i] “he ta? Kwong. 
Thu kwang; to stand in one’s own hight, we 自 
aL oo ché tsz ‘ki k@ kwong, if =e, SE pai’ 
‘ki chi Kwong. Pi ki chi kwane, PH Fe EF oh 
‘cho ngoi tsz ‘ki. Tst ng 在 tsz ki; to sct a thing 
in a had light, 215) k@ ts’z. Kid ts’z; ; to bring 
to light, ait ge sit, 10 Sich lu, He 10° chi. Li 
chi; reflected light, J WH ‘fin chit’. Fin chau ; 
to bring light to a matter, 了 外事 ming sz’. Ming 
sz, H4% 8} chid’ sz’, Chau sz, iq 4) cliuk, sz’ 
Chuh sz; a wax-light, ff Ks lap, chuk,. Lah 
chuh; put out the Tight, A ORK sik, tang. Sih 
tang, PBS cbui tang. Cl’ui wi tang; a 
light on our path, 4€ be 7 Ht fngo 10° chi 
kwong. Wo li chikwiing; the lieht of the Gos- 


¢ ep ed 


pel, iia 7 <0 3E fuk, yam chi kwong. Fuh yin 


LIG 
chikwdng; give me a light, (AREF ‘pi tang 
kwo ‘ngo, HARE A & ts’z tang ji i. Ts’s tang 


“ yu. 

Light, bright, 光 kwong. Kwang, 明 ming. Ming; 
light, as colors, ¥& ‘ts’in. Ts’ien, /R tam’. Tan, 
38 léuk,. Lioh; light blue, 4 此 ‘ts’in km. 
Ts’ien lin; light red, # 红 tam’ hung. Tén 
hung, ¥& 红 ‘ts’in hung. Ts’ien hung. 

Light, having little weight, # hheng. K’ing, #4. 
yau Ya, # fi. Fi; light, portable, 轻 可 .heng 
‘ho.. K’ing k’o; light, thin, as fluids, #% ,hi. Hi > 
easy, #4 *. [, i J heng ?. King i; active, | 
nimble, Hip .heng far. K’ing kw’di, fH Ei “man 
tsit,. Min tsieh, 4 2] heng ‘p’id. K’ing p’idu; 
vain and light, 4 ji fau pok. Fau poh, #i% re | 
hheng fau. K’ing fau, #@ Bk beng tid. K’ing 
tidu; light, asa ship, 4 heng. K’ing; trifling, | 
as an affair, /)y ‘sid. Sidu; not copious, as rain, 
qe mi. Wi: gay, airy, wanting solidity, i 学 
heng fau. K’ing fau, i a ,heng pau’; light, 
trifling, #@ pid. Pidu, (i 4A pin’ kin. Pien 
kiuen; not of legal weight, # heng. K’ing; 
light, spongy, A, pau’; light and fragile, #% fia 
heng ts’ui. K’ing ts’ui, B% pid. Pidu; light and 
thin, Ajai ts ui pok,. 'ls’ui poh; not trustworthy, 
学 fau. Fau; light of believe, #4 43 ofE heng 
sun’ k&, 轻信 的 .heng sun’ tik, K’ing sin tih; 


light and cruel, #7) ‘pid hon’. P’iéu han; light: 


and worthless, HA .heng tsin’. King tsicn, JP} 
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chéuk,. Tien choh; to light a fire, 发 4 fAt, fo. 
Fah ho, 3% ‘K t’aw ‘fo. T’au ho; to light a match. 
aE UK 2& wak, ‘fo ch’di; to light the match of a 


gun or mine, #4 24 5| ‘tim chéuk, ‘yan. Tien 

choh yin. 

Light, to, as: to light on, “FR *hé. Hid, # lok,. 
Loh, 下 上 ‘ha ‘shéung. Hid shang, # 上 lok, 
‘shéung. Loh shang; ditto, to happen to find, 
偶遇 ‘ngau i’. Ngau yd; to light on notions, 
tu ix ‘hi ?. Ki i; ditto, to happen to fnd， 偶 
SR se Fy ngau fn ts’am chéuk,. Ngau jen ts’in 
choh. 

Light-foot ) 轻 脚 的 ,beng kéuk, tik, K’ing kioh 

oun tih, fH AE Ay tsit, tsuk, tik. Tsieh 
tsuh tih. 

Light-headed 轻浮 ,heng fau, 浮躁 fau ts’d. Fau 
tsdu, H% JE ,heng kw’ong. K’ing kwéng, OR ff 
heng 710. K’ing t’idu. 

Light-hearted, guy, Pe ay fav at, Kw’di hwoh; 
merry, { 4 fa? lok,. Kw’di loh. 

Light-house  # kwong t’ap,. Kwang t’dh, 9g 
tang tap,. Tang t’éh. 

Light-minded 轻 尝 heng fau. K’ing fau, 浮躁 
fau ts’0’. Fau tséu. 

Light-room 3 }j; kwong fong. 全 wing fang. 

Light-spirited 快活 fa? ut, Kw’di hwoh. 

Lighted Hi 35 J ‘tim chéuk, ‘ia. Tien choh liau, 
3 OY +k t’aw ‘id ‘fo. T’au lidu ho. 

Lighten, to flash, [4 ‘shim. Shen, 47 PA ‘ta ‘shim. 


sit, Sich, 2% fat. Hwuh; light and brisk, as ' 
flowing water, #¥ Bil pit, lit, Pieh lieh; a light: 
burden, 41H ,heng tam’. K’ing tén; light duties, ' 
i 任 ,heng yam’. K’ing jin; light work, #% T. | 
heng kung. K’ing kung, Jy 43 f sz. [ sz; a 
light affair, 轻 事 ,beng sz’. K’ing sz; light troops, ' 
i Fe heng ping. K’ing ping; light cavalry, #@! sin; to free from trouble and fill with joy, 快 心 
Hy -Fe -heng ‘m4 ping. K’ing m4 ping; a light| fai sam. Kw’di sin, 轻 心 heng sam. K’ing sin. 
error, Jy gt ‘sid ts’o’. Sifu tso fy FS ‘sid ch’4. | Lighten, to make lighter, 轻 heng. K’ing, 轻 之 


Ta shen, PY: ‘shim kwong. Shen kwang; it 
lightens, PY if ‘shim tin’. Shen tien. 

Lighten, to dissipate darkness, 48 光 chid’ kwong. 
Chau kwang; lighten my heart, HU3Y- FRX chit’ 
kwong ‘ngo sam. Chau kwang wo sin; to lighten 
the heart HSK.) chiw kwong sam. Chau kwang 


Sidu ch’d, p>) ‘siti shat,. Sidu shih; light ground, 
of a picture, #} Hh ‘fan ti’. Fan ti; a light enter- 
tainment, jj 酌 pok chéuk,. Poh choh; a light 
meal, 项 食 pok, shik,. Poh shih, JE fi shik.. 
Fi shih, @ # 3E jf ‘yam shik, fi pok,. Yin 
shih fi poh; light knowledge, 4 jj ‘ts’in shik,. 
Ts’ien shih; a light wound, (i #3 .mi shéung. 


K’ing sin, 清 耳 的 pok, 4 tik,, Poh rh tih; light 
wind, 4 fa sai’ fung. Si fung, 微风 mi fung. 


cheng chi. K’ing chi; to lighten a ship, HAS & 
fl} ,heng ko chek, shin. K’ing ko chih ch’uen ; 
to cheer, #4 @ lok, chi. Loh chi. 

Lightened, made lighter, {4 34 i ‘pf kwo’ heng; 
illumined, BA 3 JY chit’ kwong ‘lid. Chéu 


doar 


kwang lidu; flashed, BY J ‘shim ‘lid. Shen liu. 


‘Lightening, reducing in weight, #i@ .heng. K’ing; 
Wi shdng; light of belief, #% 信 .heng sun’. | 


illuminating, H8 光 chia’ kwong. Chau kwang; 
flashing, BY ‘shim. Shen; lightning, Pf ‘shim 


tin’. Shen tien. 


Wi fung; light coin, #@ ¢& ,heng .ts’in. K’ing| Lighter, a large, open, flat-bottoned boat, J 租 


ts’ien; to set light by, 清 之 pok chi. Poh chi, 
Hi 之 .heng chi. K’ing chi; to make light of, 
AHR tai heng. Ti k’ing, Wik pf beng shf. 
K’ing shi; light and heavy, 轻重 .heng chung’. 
K’ing chung; light weights and small measures, 
i FE WF} eng ch’ing’ ‘sid shing. K’ing ch’ing 
sidu shing; light fashions and gaudy shows, #}} 
BE RB fan wh ‘mi lai’. Fan hwé mi li; light 
silk, jf #b pok, sha. Poh shé. 
Light, to, asa candle, #4 ‘tim. Tien, 


i 3 ‘tim | 


pan :teng. Pw’dn t’ing, py JA Ap AR sai kwd 
‘pin shiin. Si kw& pien ch’uen. 

Lighting, kindling, 84 着 ‘tim chéuk,. Tien choh ， 
setting fire to, 3K t’au’ ‘fo. T’au ho, 3% K fat, 
‘fo. Fah ho. 

Lightly 到 eng. K’ing, #4 pok,. Poh, 轻 轻 heng 
heng. King k’ing, 微微 mi mi. Wi wi; easily, 
Bye. 1, pe far’. Kw’di; to injure lichtly, 微 伤 
ami shéung. Wi shang, f% 74 #& shéung tak, 
cheng. Shang teh k’ing; to view lightly, fH yy 
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pok, shi’. Poh shi, ff, 7% Hi ‘tai tak, heng, Bip 
4% ji ‘t’ai tak, pok,. Ti teh poh, 轻 现 .heng 
shi’. K’ing shi, 43 更 ‘mid shi’. Midu shi; to 
know lightly, jai pok, shik,. Poh shih, 32 iy 
léuk, shik,. Lioh shih; to talk lightly, A§ Wit 3% 
‘kong .heng wa’. Kidng king hwa, fit & sz 
shit, fau wd’. Shwoh fau hwaé; to take a thing 
lightly, Bf 7% 16 Wi ‘ai tak, ka heng. Tf teh 
ki k’ing, Wi yd Hf eng shi’ sz’. K’ing shi sz; 
lightly come lightly go, 44 7% 4 ? tak, ? 
_ [ teh { shih, A 3 EP loi fe hiv’. f ai | 
ii. 

Lightness, ditto, want of weight, 下 eng. K’ing; ! 
lightness of heart, PR WG far ut, Kw’di hwoh ; 
wantonness, #@! pi P’idu; lightness of heels, 
Bee AY far tsuk, tik, Kw’di tsuh tih; volatili- 
ty, 轻浮 ,heng fau. K’ing fau, 7 Pe fau ts’v’. 
Fau tsau; giddiness, 外 .kw’ong. Kwang; ease, | 
# 2%. 1, £% sung. Sung; lightness of love, ue 
wy heng of. K’ing ngii; lightness of belief, Hix | 
信 省 heng sun ‘ché. K’ing sin ché. 

Lightning 志 tin’. Tien, iff ge tin’ ting. Tien | 
ting PA ‘shim tin’. Shen tien; a flash of light- ， 
ning, — BY We yat ‘shim tin’. Yih shen tien; 
the lord * of thunder and the lady * of lightning, 
aa A He FF Jui kung tin’ ‘md. Lui kung tien 
mu | | 


Lights, the lungs, }jif fai. Fi. 

Lightsome, gay, 快活 far ut, Kw’di hwoh, [fe Wy} 
far ch’éung’. Kw’di ch’4ng; exhilerating, #2 [: 
‘shong fai. Shwang kw’di; luminous, not dark, 


田光 lkuk kwong. Lioh kwang; a lightsome 
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sham’ tséung’. Puh shin sidng; just like you, 
AV) AL Hf ‘ts’z tsuk, ‘ni. Sz tsuh nf; like life, 
像 生 tséung’ shang. Sidng sang; is it like or 
not ? 4p) P% 4p) ‘ts’z .m ‘ts’z, 像 不 像 tskung: 
pat, tséung’. Siding puh siding; to live like one’s 
self, 4E 4) 32 CL shang ‘ts’z 1 ‘kf. Sang sz hi 
ki; he has not his like, 外 人 全 得 个 ma 
yan ‘ts’z tak, ‘ka, Fe 47 A EG OT 1S mt ‘yau 
yan ‘pi tak, fm f@ FY Eb ff mo ‘ho ‘pi t’4. 
Wi k’o pi ta that is like him, 个 的 好 似 


1B — #8 ko tf? ‘hd ‘ts’z “ki yat, yéung’, 7% gn 


(i, — 3X ‘pi ja ta yat, shik,. Pi ja t’4 yih shih; 
such like, % 物 ‘tang mat, Tang wuh, 
‘tang. Tang; nothing like, 1% 4% .m hai’, JE th, 
fi ‘yA. Fi yé; nothing like so large, Pa {(¥pl * 
m ha? kom tai’, WS tin ft ZH pat, i shi’ chi 
tai. Puh ji shf chi t4; nothing like, nothing to 
equal, 1% 4p) .m ‘ts’z, % Mu pat, &. Poh ja, 承 
起 pat, yéuk,, Puh joh, #£ fn mod wi. Wa ja; 
nothing like traveling, 14 Wf}iSlel F7 .m ‘ts’z 
tak, chau wai hang, Yr 47 J] YE pat, yéuk, 
chau yau. Puh joh chau ya; like a gentleman, 
Lev) op acepe A ‘hd sz sz man ke yan, 若 斯 
文 省 yéuk, sz man ‘ché; like a celestial female, 
(Af & gk int Vin chi ma? Hien t’ien chi 
mei; who is like? 41 #f£(# J mat, shui tséung’ 
‘ts’z, BH 例 shuk, ‘ts’z. Shuh sz, 就 Gil shuk, “i. 
Shuh-yi; like a pattern, HA #2 -F chit’ yéung’ 
‘tsz. Chau yang tsz, H25\ chit’ shik,. Chau shih; 
very much like, $f (# sham tséung’. Shin sidng, 
极 似 kik' ‘ts’z. Kik sz, JL ( ‘han tséung*. Han 


sidng. 


humour, [ 7H PEM) far ut, ke sam. |Like, to, 中 意 chung f. Chung f, = # ‘hi fan. 


e >} e F e 
Ligneous AP; muk, ke’, 本 的 muk, tik, Muh tih.| 
Lignify, to, 化 is AK fi’ wai muk,. Hwa wei muh, | 

EA AK piw’ wai muk,. Pien wei muh. | 

nd Mina Ths - 中 2 4 i 

Lignum aloes, Ut (yj tr (?) cham nam héung. | 
Ch in nén hidng. : 

° e rw 4 2 ° 
Lignum vitae 树 名 shiv meng. Shu ming. | 
Like, equal in quality, quantity or degree, [aj | 

t'ung. T’ung, —- #% yat yéung’. Yih yang;, 

° * » ¢ 2 f 
similar, HF A ‘hd 'ts'z Ia sz， 像 位 tstung | 
. Sidng sz， 米 站 平 lui wv. Lui hd, #7 从 | dur 
‘ts’z. Sidng RE lui i. Lui ha, #7 PY dni’; 
‘ts’z. Luisz, Ap J aus ‘ts’z. Sting sz Ty Fj 

c 这 Ay Gy es 2 JZ F2 《4 
fong fat, Fang fuh, fe ts iu， Sidu, 42 与 ‘tong! 
fat,. Fang fuh, 下 人 Tau. Ya, 4F yéuk,. Joh, a 
ja. Ja, 3G FE yau yéuk,. Ja joh, PF *ts’2 a. 

JE we NGA th Nt vg 
Sz hu, 2 Ay ul yéuk,. Jui joh, Lk # pi yéuk,. 
Pi joh, #€ p’?. Pi; in like manner, — $f yat, 
yéung’. Yih ying, py ft Vung yéune’, nS 
ying, fia] — 3X tung yat, shik, T’ung yih shih, ; 


aE 一 wak, yat. Ilwih yih; to be of like foree, 


—_—— 


5 
1 


“in 


ER SE yat, youne’ ‘sz. Yih ying sz; like as if. 
RE AP) ‘ho *ts’z. Vidu sz; not very like, "7% Z 4p) 


Hi hwan, 好 ho. Hau, 8 iw’. Yau, % or. 
Ngai, BX yam. Yin; do you like it [him or 
her]? 4h 22 {Bi ‘ni chung f “k’t mé, 中意 
伍 喇 中意 呀 chung f 上 ua m chung?! 4, 关爱 
ti Ay io? t’é fau. Rh ngdi t’a fau; I like it well 
enough, 我 颇 爱 之 ngo po or chi. Wo p’o 
nedi chi; just as you like, Ba ih CL .ts’ui ‘ni pin’. 
Sui nf pien, 4 fp (ii Peng ‘ni pin’, Wn fF RM i 
$P. Ja rh i, [4 (0 oe dtsui ‘nt of. Sui ni ngéi; 
which do you like? #pBeye4sH “ni id’ pin ko’ 
k®, fig BE BAS Liv ‘nt ko’. Rh yau na ko; I 
like this best, J@ HA Ee ult AS ‘ngo chung? rf 
ko’, JR #F ty ‘ngo ‘hi ‘ts’z. Wo hi ts’z; you may 
go or stay, just as you like, Fn J [iy Pp bi 
m hi’ tsui ‘ni, Se FYE fig hit Jau vam’ ‘{. 
ka lid jin rh; every thing as you wish, 9} ig. 
fn 次 s2sz iP. Sz sz ji i; like sitting on nee- 
dles, #u 4B Gf GE itso’ cham chin. Ja tso chin 
chen. 


foals bs - . e e e . mn 》 ’ 7 —T avy f- 
lal 力 tung lik. Tung lh; like death, — | Like-minded Flay tung sain. Tung sin, fal tp fal 


- ’ > ry ° 9 2. ps 
fF tung sam tung i. 7 ung sin tung 1 意气 
相同 下 he scung tung. T k’i siding tung. 


c, 9 a+) 9 , soak ; . Sere 2 2 97 e > ’ 
am to *ts’2, KA 4p] pat, tar’ *ts’z. Puh ta sz, 不 | Likelihood, probability, ‘PH 1% nih p’& har kwa’, Bk 


lord and mother, 


其 例 pat sham’ *ts’z. Puh shin sz, 不 LE (% pat, | 


* They may be translated god and goddess, lord and iady, or | 


2 Z aie = < ra es 
FL wak, shi’. Hwoh shi, DX Ay Mil ae: WANS, ché ju 
sa Hwoh ché ja shi, Zi fy) mau’ ts 72， Mau 


az; in all likelihood, #45 -#f4 % td p’W hai Tu 
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p’d hi, 7A #4) an FE tai yéuk, a shi’. Ta yohju| sdu; something very Small， 十 分 小 的 re 
shi. fan ‘sit tik,. Shih fan sidu tih. 
Likeliness, probability, see Likelihood. Lilium concolar 所 项 花 chi ‘teng fa. Chu ting 
Likely, probably, IA 4% ugh p's’ hai kwa’, th 7 4%] bwaé; lilium tigrinum, pie fj ‘kin tan. Kiuen 
wak ‘ché hai’. Hw oh ché hi, Ek i w4k, shf.| t4n; lilium longiflorum of Hongkong, ff if pak, 
Hwoh shi, a He Ee waik, mi? teng’. Hwoh wi jin. Peh lien. 
ting; very likely, - "i ye {B td p’a’ hai’. Ta p’é) Lily, water ditto, Sf 花 Jin f4. Lien hwé; japa- 
hi, #4 5 ‘hung shi’. K’ung shi, 37 是 mdu’| nese or white ditto, hemerocallis japonica, ff 
shi’. Mau shi; hikely, handsome, RF Rf hd) & FE pdk, hdp, fa. Peh hoh hwa; yellow 
yéung’ ke’, 5 fH A ‘mi i yung. Wifyung;| day lily, hemerocallis fulva, ¢{ EE Jin ‘ts’o. 
a likely man, &f- Ti oe 人 ‘ho yéung* ke yan, Hiuen ts’Au; red ditto, 红 玉 蔬 ,hung yuk, 
hf VERE AY ‘ho sing’ dsing tik, H4u sing tsing| chan. Hung yuh chin; blue ditto, #4 Ti aK 
tih. jam yuk, chan. Lan yuh chin. 
Liken, to compare, Ef ‘pi. Pi, {4 7#§ ‘fong fat. Fang Lily-handed 玉 指 yuk, ‘chi. Yuh chi. 
ful, 像 tskung' Siang; with whom do you liken | Limature, filings, 爹 未. kam mut,. Kin moh; iron 
me? 你 比 我 nd 人 He se ‘ni ‘pi 280 ， t ung mat | ditto, fAFE tit, mut, Tieh moh. 
shui nf, fig Lk He se a EE 3 “i ‘pi ‘ngo “i shui a. | Limb BX chi. Chi; the four limbs, [i 胶 sz chi. 
Rh pi wo ya shwui ha; liken them, 比 < ‘i Sz chi, |/\{ Fi sz ‘vai. Sz t’i, PY A sz cht. Sz 
chi. Pi chi. chi; all the limbs, f: #3 pak, ‘t’ai. Peh ti; the 
Likeness, resemblance in form, Zf m4u’. Madu, YR} upper limbs or arms, J& kwang. Kwang, BZ jp 
chons*. Chwing, #9 séung’. Sidng, $f 4] mau} yik pok,. Yih poh; the limbs or branch ofa 
‘ts’z. Mau sz, (§ 4p) tséung’ “ts’z. Sidng sz, 后 | | tree, 枝 chi. Chi. 
形 tung ying. Tung hing; an image or F picture; Limb, to, 加 以 肢 ka 4 chi. Kiaé i chi; to dis- 
(& tséung’. Siding, 相 séung’. Sidng, ¥ yung.) member, 去 肢 ‘hi chi. K’i chi, Ai] F¥ kot, 
Yung, 形 窑 ying yung. Hing yung, Wl 4 min*} = chf. Koh chi. 
yung. Mien yung, # ae yung miu, Yung Limbate ffi 4% shik, pin. Sib pien. 
Mau, FZ Be Wing tséung’. Hing siding; to take|Linbed 肢 的 chi tik,, Chi tih; large-limbed, 大 
a likeness, 35% AA ying ‘séung’. Ying siding 3 to} Akin) tar chi tik,. Ta chi tih. 
draw a likeness, 4 ie ‘sé chan. Sié chin, = i Limber, flexible, ii yau ‘in. Jau yuen, 2 yau. 
wak, séung’. Hwah siang, FA #4 ‘sé séung’. Sié} Jau; a limber rod, # 4 au kon. Jau kan. 
sing; to carve a likeness, PER tid tséung’. Tidu} Limber ) a4 yay oe oo Le) Den Lig 
; Wi} A yw ka’. PAu kia. 
sidng ; the likeness of man, A LRA van chi le | 
vung mau’. Jin chi yung mau, KZIEM yan | Limberness 32 #k vau ‘in. Jau yuen. 
“chi ying chong’. Jin chi hing chwing ALTE Limbless f& f¥ mo chi. Wa chi. 
we yan chi ying yung. Jin chi hing g yung; aj Limbo, ) limbus infantum and limbus patrum, ac- 
true likeness, lz Wo | “chan séung’. Chin sidng, EL be i cording to certain Roman Cotholics, 
@ chan tséung’. Chin sidng; the very likeness) jhe gi} jing pok,. Ling poh; the paradise of fools, 
of his father, 莫 傈 老 豆 喇 模 chan hai’ ‘1d tav te x 省 之 sit [| ‘ch’un ‘ché chi lok, dim. Ch’un 
‘kom yéung,, Ke FE 42 x 像 hl ok, shi fa oh chkeli on yuen. 


tséung’. K’ioh shi fu on sidng. Lime JK fui. Hwui; lime of the oyster-shell, KE )K 
Dikenine Eb ‘pi. Pi, th tis fong “fat. Fang fuh. | ho fai. Hau hwui, 2 Fe IK ho hok, fii. Hau 
Likewise a yaw. Ya, AR yik.,. Yih, Hf ang’, koh hwui; stone-lime, 4, JX shek, fui. Shih 


‘l’é. Tid, 7 日 《ch6. Rh ts’ié, 况且 fone? ! hwui; betel-lime, #9 HK PC pan ， long fii. Pin 
ce LU wang ts’ié, ifft ping’. Ping; he likewise lang hwui; to burn Inne, Ke )X shit, fi. Shaéu 
said, 便 方 il ‘kit yik, wa’. 了 yih hwa, 他 又 hwui; quick-lime, AE 4 JK shang shek, fui. 


7, ta yan wan. T’a yu yun. Sang shih hwui; wetted ditto, Th UK shuk, 人 
Liking rf rea “chung f. Chung i, cs ‘hi. Hi, sft Shuh hwui; lime prepared for building, Fk IK 


| 
lok,. Loh. | chin ‘hau fii. Chuen k’au hwiu. 

Lil ing, a good state of body, St 健 chong’ kin’. | Lime, a viscous substance, sometimes laid on twigs 
Chwing kien, git 壮 ,k’éung chong’. Kiang | for catching birds, js kau. Kiau. 


chiw ing, ya 4h fi chong’. Fi cliwdng. Lime, fruit, fe 32 ming mung. Ning mung; the 
Liking, to take a , 中: it chung ?. Chung {, 3° oi .| lime-tree *, ff 名 shit meng. Sut ming. 

Ngai, 2% ‘hi. Iti. Lime, tosmear with ditto, tip ‘shéung kau, Shang 
Lilac Fa 4/47 ch’au’ ng Vung. Chau wit’ung. | kidu; to cement, 72 FB cl’i kau. Ch’t kidu. 
Lilaceous 3.09 din tik,. Lien tih. Lime-burner fF [x fF shit fai ‘Lo. 

Lilies, golden, poctical naine for the small feet of a} Lime-kiln JX 2 fai aa. Hwut yau. 

Chine se woman, 4>55¥ kam Jin. Kin lien. Lime-sink J 47g fui hang. Hwui kang. 


ee eee 


Liliputian, one of that race, 矮 仔 - ai “tsaj， uy = AE ee 
rx shan So. Shan sdu, {lj {58 shan so. Shén | * : far i} (? >) Medhurst. 


LIM 

Lime-twig AB Ay kéu chi. Kidu chi. 

Lime-water JK 7k fii ‘shui. Hwui shwui. 

Lime-stone JK 4, {di shek,. Hwui shih; ditto for 
rock work, $4.44 ying shek,. Ying shih; a liminous 
lime-stone, #¢ fan. Fan; fibrous lime-stone, aA 
IR 44 8% fai shek,. Sz hwui shih. 

Liming 上 fj ‘shéung kdu. Shang kiau. 

Limit, bound, Kf han®. Hien, 界限 人 han’, Kidi 
hien, [ff fr han® léung*. IIien hing, 限 REE hén’® 
te. Hien ta, 加 tsa’. Tsi, FZ tsit, tsa’. Tsieh 
tsi; boundary, SY ka?. Kidi, BL yf kar ‘chi. Kidi 
chi, ZESI kAu kar. Widu kisi, HAR kéung kar. 
King kidi, MUR kA? hin’, Kidi bien, 界 成 kér 
wik, Kidi yih, JULY ka? RE Kidik’, OB kt. 
Ki; border, 354 pin. Pien; limit or edge of a 
lot, SX 7 ka’? ch?. Kisi chi; no limit, fF §R 
md hin. Wi hien; what limit ? 何 限 ho han’. 
ilo hien; to overpass a limit, i 限 kwo han’. 
Kwo hien; there is a limit, 47 (f§ ‘yau han’. Ya 
hien; to set a limit, (fi 之 han’ chi. Hien chi; 
the limit of a grave, SLY mo’ wik,. W4 yih, 山 
SA shan kav. Shdn kisi, 3& FX mod kar. Wa 
k1Al, IE tae chit’ wik,. Chau vih; restraint, aN 
Veuk ch’uk,. Yoh shuh. , 

Limit, to bound, (ff han. Hien, 5H kaP. Kidi, $f) 
tsit,. Tsieh, 限度 han’ to’, Hien ti; to restrain, 
$1) SR a hin’. Ki hien, f% ff ak, ts’'uk,. Ub 
ts’uh; limit it, Kt 之 hin’ chi. Hien chi; to 
limit to several days, (fi 24  han* ‘ki yat,. Hien 
ki jih; to limit one’s self, Ej RR ts han’. Tsz 
hien, EJ 天 ts’ wik,. Tsz yib. 

Limitable ft 4 16 han’ tak, k@, 可 限 的 ho hén? 
tik. K’o hien tih. 

Limitation, the act of bounding, Rt 着 han’ ‘ché. 
Hien ché, FA # kA? han’ ‘ché. Kidi hien che, 
fe VE 3% han’ te ‘ché. Lien ta ché; a certain 
limit, 限 地 han’ t?. Tien ti, 限 han’. Hien; 
limitation in time, 限 日 期 hhn' yat ki. Hien 
jih ki, RT FF han’ yat ‘tsz. Hien jih tsz. 

Limited, bound, 47 限 ‘yau hin’. Yu hien, A 界 
限 ‘van ki? han’. Ya kidi hien, 77 BRR BE yau 
hin? t&. Yu hien tu, fy JE ‘yau to”. Ya ta; 
limited means, money, Z& 有 [XR ts ‘yau han’. 
Ts'ien ya hien; limited means, Fy A BR dong| 
‘vau hdént. Fang ya hien, Fy HE Ff RR fong 
fat, ‘yau han’. Fang fah ya hien; a limited time 
or period, 限期 han’ k Hien kz 限时 候 ban’ 
shi haw. Hien shi hau, 限 1 F han‘ yat, ‘tsz. 
{lien jih tsz; a limited number, $A 数 nga, 
shd’. Geh sa, [fi J} han’ sho’. Tien si, BE fy to 
shd”. Td sti; limited views, 51 有 限 kin’ yau 
han®. Kien yt hien, 4 $2, ‘kan kin’, Kwan kien; 
limited knowledge, Ff, iit 有限 kin’ shik, ‘yau 
hén®?. Kien shih ya hien; limited, as goods on 
hand, means &c., 有 限 ‘yau han’. Ya hien. | 

Limitedly 限 #4 han’ fn. Hien jen. : 

Limiter 限 者 han’ ‘ché. Hien che. : 

Limitless #£ \j§ md han’. Wa hien. 

Liman, to, #t wAk,. Hwéh, Jy 3i ‘sé wé. Sié hwah, 
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Lin 


= ff ch’it, shik, Sheh sih, [| ff ‘shéung shik,. 
Shang sih. 

Limner 画工 wdk, kung. 了 whh kung. 

Limning, drawing, ¢ wak,. Hwah, 4-4 (FF ‘sé wa’. 
Sié hwdh; painting in water-colors, J 7 #7] f4 
‘sé ‘shui ngdn shik,. Sié shwui yen sih. 

Limp, to, EA 脚 kat, kéuk,, ia Pe chau’ pai, By bay 
kuk chuk,. Kiuh chuh, 跋 脚 行 pai kéuk, hang. 

Limpid, clear, j .ch’ing. Ch’ing, 345 348 lun Jun. 
Lun lun, 澄江 ch’ing cham’. Ch’ing chan, 7& 
清 ch’ing ts’ing. Ch’ing ts’ing, 7X shuk,. Shuh, 
my ch’ing. Ch’ing, ££ /f& ‘el’dn ‘ch’dn. Ch’dn 
Ch’an, ¥ shun. Chun, 汉 wang. Hung. 

Limpidity 7% 4% .ch’ing ‘ché. Cl’ing ché, 7X <Z fg 
‘Shui chi ts’ing. Shwui cht ts’ing. 

Limping Psi pe caiu pai, PA Dif! kat, kéuk,. 

Limpingly #& pai. Pi. 

Linch-pin 4# hat,. Hidh, i# hat,. Hidh, AE GE chat, 
hat,. Chih hiéh, i ‘iin. Yuen, Hi ee ki ‘kuin. 
Kit kwan. 

os the lime-tree, HEHE Hi} * [P] .Do tai shit’. 

Lind Putisha. [* Medhurst. | 

Line, in geometry, £R sin’. Sien; ditto one drawn ) 
on paper, — 3 yat, sim. Yih sien, — 3 yat, 
wik,. Yih hwah; a string, 4h shing. Shing, # 
sok,. Soh, ¥# sok, Soh, 条 iu. T’idu; the lines 
on the hands and face, {x aman. Wan, 3% man. 
Wan; the lines on the hand, =~ 区 ‘shau man. 
Shau wan, = #% ‘shan man. Shau wan, + 理 
‘shau ‘li. Shau li, PE) Jo. Lo; the lines on the 
foot, jH a¢ kéuk, man. Kioh wan, 脚 $< kéuk, 
gman. Kioh wan, Foy Awa. Kwa; a sketch, t’d. 

Pu; outline, JZ ying. Hing; a printed or writ- 
ten line, 一 行 yat, hong. Yih hang; a verse, 一 
74 yat ‘shau. Yih shau, — fi} yat, tsit,. Yih 
tsich; a short letter or note, Jy: yy pm ham. 
P’ien hien, Fy: @ p’in’ kam. Pien kien; a note 
left as a card, 4 fF dau p’in’. Litt p’ien; line 
or method, 法 fit. Fah; limit, border, gm JR 
kéung k4?. Kidéng kidi; a carpenter’s line, 2 
斗 线 mak, ‘tau sin’. Mch tau sien, 46 40 ‘chun 
Shing. Chun shing, 4 pang. Pang; a fishing 
line, 44 “49h tid i shing. Tidu yt shing, $f 
wa tid’ i sin’. Tidu yd sien; to strike a line, 9 
mea tin mak, sin’. Tin meh sien; a sounding 

line, #28 tam’ ,to JUZE tsam t’o; a trench or 

rampart, 49: [fF ‘pd chéung’. Péu chwadng; the 
line of duty, 本 分 in fan’. Pun fan, fb Pe 
shing fat, Shing fih; line of conduct, TT Fi 
hang ,wai. Hang wei; the equatorial line, rE 
ch’ik, td’. Ch’ih t@; ten degrees make one line, 
+ FE BB — % shap, to’ .wai yat, khk Shih tu 
wei yih keh; a line the 12th part of an inch, — 
寸 十 二 分 之 一 yat ts an shap, ? fan’ chi yat,. 
Yih ts’un shih rh fan chi yih ; a clothes’ line, 4} 
36 8 kw& shém shing. Kwé sin shing; a 
straight line, 直 #% chik, sin’. Chih sien, [fy 3 
chik wik,. Chih hw4h; a curved line, 曲 huk, 
wik,. K’iuh hwéh; the medical line, 内 科 noi? 


Lis 


WaAi ko; lines drawn in forming characters, “ir 
路 pat, 10. Pih li; a line to the left and one to 
the right, as in writing Chinese, i ax p it, nat,. 


P'ieh nah; the lines of embroidery, $f gman. | 


Wan; no lines, 47 #2 Hp ‘md man tsik, ; Sey en! 
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fc. Nui ko; the surgical ditto, Zh 科 ngoi’ fo.; Linen 和 7H ma po. Ma pir; foi eigh ot Irish 


Lin 


a et ee 


a) 


linen, 47 在 chuk, po’. Chuh pu; fine ditto, 细 
AS HR sa? chuk, pd. Si-chuh pu, $4 Pp FR yaw 
chuk, po’. Yuchuh pu, 44 Fi 布 yaw m4 pd’. 
Ya ma pus coarse ditto, TfL Jit Th .ts’d mk pv’. 
Ts’u ma pt. 


syllables 1 in a line and eight lacs in a verse, 七 Linen RTH mA po ke, Jreay ma tik, Mé tih; 
= LN “lj ts’at, fn pat, ki. Ts’ih yen ph ki; | white, Fy pik,. Peh. 

line of descendants, — ff if 2K yat, mak, f Joi. 工 inen- -draper a lit TEAR TOPE tsa m4 pd shang f 
Yih meh rh lii, -一 支派 yat chi p’da?. Yih chi; ké, 77 Z po hak,. Pa k’eh, 布 高 taj po Shéung. 
pai, 瓜 了 Akwa tit, Kwa tieh; occupation, Iik | Pa shine. 

Ap chik, fan’. Chih fan, Wik Zz chik, yik,. Chih 外 -yarn A Wh ek Ga ma sin’, Wa mf sien. 
yih ; course, #¥% lo’. Lu; in all line of order, 4 Ling ii 4 ts’d meng. Ts" f du ming. 

法 i fat,. : fh, 4K ay imeng’. I ming, 4% ¢F | Linger, to remain or wait long, 3If #7} .ch’f dau. 
ehi@ meng’. Chiu ming; a ans of he. line, 一 | Chi lau, 32.0% tan’ lau. Taw lau, AE 正 chi fn. 


:和 yat, ‘tang chi shiin. Yih tang chen | Chi yen, ue “AU eli yau chil. Cl’i yu eb’. 


ch’uen; white line, 28 77 hung Jang. Kung, 
hang; the shortest line, ff 4 tsit, sin’. 
sien; a horizontal line, ty: 2 Hy t 
Ti p’ing sien. 

Line, to cover on the inside, 做 香 to ‘Ti. Tso 11; 
to put in the inside, # Ph es) fone ‘Ti Pau. 
Faéng li tan, fx 4f Po: fong “li pin. Fang li. Ping tung yen ch’en, {fd 4 14 ZA ‘p’d peng’ yat, 
pien; to line a coat, Fi! 1 | ‘If shim. Li sin; to ‘kau. Priu ping jih kit. 
line a box with paper, 27% 71] Zi pia scung ‘chi. Linger, to protract, i #5) tim kok,. Tan koh. 
Pidu sidng chi; to line with marble, De I24G Lingered #2384 J tau’ lau’ ‘lid. Tai lau lidu, WEE 
ts’ai “i wan shck Ts’if yun shih, J# J 22 ie Ay. 了 fn ‘avi i‘lid. Yen eh’i lidu, £3 FE 了 .ch’au 
séung 1 san shek,. Sidng i yun shih; to eine cl’ Ha. Ch’an ca lidu. 
one’s purse, 33 Ef 人 他 chat shat, hho piu; to Lingering, delaving, HE ly) in ch Yen ch Gs 
impregnate (applied to irrational animals), 4TH 过 a dau’, Tau 4 Ae ee au. Kid lid, 
‘té ‘chung. Ta chung; to linea bitch, 4 Ay tie ae Ui Me i dn in ch in ch’ in. Vou yen Alien 
kéu ‘eau | ni; to line a book， xR kin sin’. ch’en, ae 留 im dau. Yen lit; a lingering 
Kien sien. disease, Ae 4! of rij fn ， cu in k® peng’. 

Lineage, race, % Ye chi pa’. Chi pai, fk tsuk,. ea ae 个 va 的 pun’ shit, pan’ ‘ch’f 
Tsuh, 来 PE Joi lik,. Lai lih, 7 GG tsuk, ‘p , tik Pwan sheh pwan eli tih, 4 fe ing shit, “ch’f 
Tsuh pa tik .Sheh eli tih. 

Lineal, composed of lines, x om gman ke, 级 上 Lingual RPE LP Ke, Bey ry lt tik, Li tih, a Ay 
aman tik,. Wan tih, 7p siw. Sien ; lincalorina, — shit, tik, Sheh ih; ; lingual sounds, 7 7 shit, 
direct line aut an ancestor, $y: of ¢sung chi.; vam. Sheh Puy 
Tsung chit, AAs BL « tsung ts’an. Tsung ts’in; the, Linguals Fy 777 shit, yam. Sheh yin. 
lineal rege in the eldest son, ee tsung ‘tsz. Linguifor a wh IE shit wing. Sheh hing. 

Tsung tsz; lineal descent, in the orcs of lineal | Linsuict, in Canton, sit Sf}. tung sz. T’ung sz; a 
descent, i fs clit. muk Chan muh; lineal person skilled in on We % 4% gE Hy hit to 
designs, [ii] , td. ats lineal measure, or mea-' wi’ tik. Hidu tohwa tih, #445 pok, wa ‘ché, 
sure of length, JE tok, fat, Td fih. Poh hwa ché; a good linguist, Pye oe a6 HY far 

Lineally, tna dinece line, 宗 支 tsung chi. Tsung chi. hok, wi’ tik, Kwai hioh hw tih, #) 84 3% 者 人 

Lineament, feature, an miu. Mau, 43 Bd yungl hok, wa ‘ché. Thioh hwé ché, Ape! GEE ‘hd kok, 
méu. Yung miu; the outline or exterior of a} wi ké, {dy 活 者 pok, wi ‘ché. Poh hw& ché. 
body or ficure, 形 ying. Hing, JZ%§ ying yung. | Linguistic } TEE wh ke, FEY wa’ tik, Hwa 
Hing yung. Linguisteal til. 

Linear RAY sin tik, Lien tih, 233 1 #8 sin’ ‘kom inguistics di 晤 whok.、 Hwa hioh， {i 诈 pok, 
yéung’. Sien kin yang, s/w sin kon ying;| wi. Poh hwa, 博 话 ow pok, wé’ chi sz’. Poh 
Sien kAn hing. hwa chi sz. 

Linear-shaped #% WX te FF sim ‘kom yéung’ ‘sz. |Liniment #4 8K FF Ni yéuk, ho. Ui yoh kéu. 

Sien kdn ying tsz. Ni. Li, $9 


Lining, of or to canals. za ‘li. Li, Be 
Lineate (§ AM Pin sin’ tik, HR PRY id sin’) Fl nap, ‘li, Nah li; a silk lining, a (iy :ch au 
tik,. Tau sien tih. 


nap,. Ch’au nih; coarse cotton lining, ry th li 
Lined #4304 “li kwo’. Li kwo, 得 了 po’. Li pt; lining of shoes, #} pong. Pang; the 
lined or quilted jackets. 2), nip. 


lining of a coat, 42 oy Zi sham ké@ ‘Hi, 42 之 re 


to be slow in deci ine Bt ey chau ch’a. Ch’au 
=] 3 8 4 

sea Tsieh ， ch’, 过 这 sun ts’ ua, Siun siun, yt ie Bt de 

1 ping sin’ | el’au ch ia mok, kiit,. Cl’au he moh kiueh ; 
to linger at a place, fy 步 Jau po’. Lid pa, Azz 

‘kau tau, Kitt tau, 7A 3} a4 ‘kau lau’. Kid lau; to 

全- 。 fe ey i > ’ 

linger in pain, sa TSE peng’ tung’ fn ch’in. 
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‘li ‘lid. Li lidu; 
Nah. 


LIN tit) Lig 


‘sham cht ‘If. Sin chi if; the lining of 4 hat, ve lower lip, 下 ka hd shun. iid atte mutual 
yf ru md? ké ‘li, tq Z as mod" chi ‘li. Méu chi] dependance, as the lips and the teeth, Re lal [4 < FS 
li; the lining of a ditch, Si 香 shang ‘li. Kang! shun ‘ch’i chi pong. Shun ch’i chi pang; the 
i; the lining of one’s coffers, gik ff 4 ， ts’ong | : lips ofa wound, ($5 [13% shéung ‘hau pin. Shang 
séung chi mat,. Tsang siding chi wuh; to put on k au pien; lips hanging down, 4 屏 tam’ shun, 


a wooden lining, to ni 证 省 AN 办 chéuk, HE ch’é. Ch’é; vermilion lips, 7 Fe chi shun. 
muk, nap.. Choh muh nah. Cha shun; cracked lips, kx Hp BY ‘hau shun 


Link, ofa chain, Siw Les ， lin wan. Lien hwan, sit Bye ch’Ak, Hit, K’au shun el’ih lich, Jp BY ch 
fy iin wan kau. Lien hwaén k’au; the links of; | shun. Cl’ih shun. 
nature, “sti hy <<. YF Jin mat, chisz. Lien wuh Lip- service [J Mt aan ‘hau, am ag sam, O 活 心 


chi sz; a connecting link, sii Wy. nM lin ‘yéké@,| 2 fie Shau wi® sam am tsd’ BE OPE ‘hau shi? 

Hi By ay din mat, tik ， Lien wuh tih; ;alink,—-} sam fi. 下 au shi sin fi, 而 Piet min’ ts’ung 

4 yat, k’aw’. Yih k’ au, 一 $i Eye yat, Jin .wan sam pur. Mien ts’ung sin pei, 3 WM 4S FF 

Yih lien hwan. ‘hau tsung® sam pat, hang. K’au tsung sin puh 
Link, a torch, 火把 ‘fo ‘pd. IIo pa. hang. 


Link, to unite, ji) 46 Jin chi, Lien chu, an 住 ， Lipless fie Jeg 的 ， mo shun tik，Wa shun tih. 
k’aw’ chi’. K’au chit, dy kaw. K’au, Cl hop, | Lipped #y Jee * yan shun. Yt shun. 
din. Hoh lien, jiji BY) Jin mai. Lien mai; to com-; Lippitudo fy AR x 3s lan’ ‘ngdan pin. Lin yen pien. 
plicate, 4J kau ch’iin’. Kau ch’ uen, FB Sf! Liquefaction $7; {7 chi’ vung. Chi yung, Pb 化 
ch in mai. Cl’uen mii; to link together, 相 si yung fa’. Vanek eb siu yung. Sidu yung. 
séung Jin. Siang lien, Aan ， séung. k’auw’. Sidng Liquefiable 可 可 Bh ‘ho chi’ yung. K’o cha yung, 
lau. 可 消化 ho sit fa’. K’o sidu hw, 

Linked, connected, {yj J k’aw ‘lid. Kau lidu, Sfi | Liquetied $5 Zy JY chi? vung ‘lit. Chi yung litu, 
了 ,in ‘lid. Lien lidu; linked together in con-| 7fph J sid yung ‘id. Sidu yung lidu, ly J 


sangunity, ji 入 din ts’an. Lien ts’in. yung fv ‘lit. Yung hwa lidu. 
Linking, uniting, 地 {£ lin chit. Lien chu, ty 4£ Liquety, to melt, £3 gx chi’ yung. Chi yung, fyb 
k’au’ chi’. K’au chu. 化 yung fa. Yung hwa, 涌 化 sit f&. Sidn 


Linseed 4 Jif ai ma ‘tsz, Ha ma tsz, 息 麻子 hwé, 消融 ， sitt yung. Sidu yung. 
4 ma ‘tsz. Wii ma tsz ; linsced oil, 4A eh 4 ah | Laquefying gph chi’ yung. Cha yung. 


i mA ‘tsz yau. a ma tsz ya. Liquescent $x 4 yung fv. Yung hwa, fb 4ZV 
Linseed-cake “HH bint Fee f iff & ma ‘tsz cha ‘peng.| yung f&. Yung hwa. 

Ha mé tsz cha ping. Liqueur 际 酒 mf ‘tsau. Wi tsit, #§ ‘tsau. Tsin. 
Linsey-woolsey 42. RMN Thy pi min ma pd. Pwin | Liquid SgHE yung sd’, FAME yung hid, 74 FH UY 

mien mé pd; mean, Ph O79 ‘p’ {Jau. Pt lau. (hi hf tik, it hi tih; liquid consonants, as 1, 


Linstock, in China, 4 #ifi ‘fo shing. Ho shing 5 m, h, T， 丈 自 将 ae 2 San tsz> yam chi tsz’. Yuen 
among Europeans, RIF fone? pau’ tin. Fang; tsz yin chi tsz. 


p Au ti 1au. | | Liquid, a fluid or flowing substance，[ 合 yf§ 06% Ay 
Lint if 7f ‘tin po’. Yuen pi, 42 7G ‘sii pd’. Si pd,; “di Jau chi mat,, @ ye Z 4y ui Jau chi mat,. 
3A F- ‘sit ‘tsz. Si tsz. Hwui lit chi wub, ##% hi. Hi. 
Lintel PY AG min mi. Mun mei, 4 ts’2. Ts’z, BA Liquidate, to settle, as debt, Ya ey ts’ ing sho’. 
‘pin. Pien. Ts ing si, sc EY an sho’. HBwinsta 7 RM 3] 


Lion 独子 sz ‘tsz. Sz tsz; a species of ditto, FEA | ssing him’ acne Ts) ing k’ien hidng, 结 J} kit, 
sin ngai. Swan i, Ye R¥ siin ngai. Swan fi; sho. Kieh su; they liquidate, 伍 清 ite eye ar 
a sPaner hon, 44 Afifi shek, sz. Shih. sz; to play ts’ing ki sho’ muk,. K’ii ts’ing k’i si muh. 
masked lions, #5 4 “md sz. Wu sz; a cash lion, Liquidated ja J tsi ing ‘lia. Tsing lidu, 56 J iin 


or a figure of A lion stuck over with cash and| ‘lid. Hwén lidu, 结 了 kit, “lid. ‘Kich hidu. 
presented to the bride, $2 iff ts’in sz. Ts’ien sz; | Liquidating 请 数 .ts’ing sho. ‘Ts’: ing st, Ke 数 if 
to push against a hion’s nose, ‘to provoke one to} kit, sho” muk,. Kieh_ sa muh, yy an sho’ 
anger, 抗 ‘0h Sy. ch’une’ ts’an sz pf. Ch’ung Hwan st. 
ts’in sz pi. Liquidation 75 f% ts’ing shod’. Ts’ing sa, 清楚 aK 
Lion-hearted AM FWD sz ‘tsz ‘kom sam. Sztsz| & 4sing ‘ch’o sho’ eu Ts ing tsi st muh, 
kan sin, AFA tai ‘tam. Titan. | 完 娄 之 事 ， tin sho chi sz’. Hwan si chi sz. 
Lion-like 关乎 独子 lui’ da sz ‘tsz. Lui ha sz tsz; | Liquidity fg 流 : ui dau, Gx FE yung hid, FF Ni. 
fierce, 7Z ‘mang. Mang. ‘| Hei. 
Lion-unicorn 46% sz chai’. Sz chai. Liquor 7k ‘shui. Shwui; juice, ¥ chap,. Chih, 液 
Lioness if # sz ‘md. Sz mi. yat,. Yih; liquor, GPE WA yéung’ k& ‘tsau; dis- 


Lip &% shun. Shun, ¥¥ shun. Shun, 口 夺 ‘hau tilled quer 酒 ‘tsau. Tsid, #8 yy shia ‘tsau. 
shun. K’au shun, Wf ‘tsui. Tsui; the upper lips, | Sh4u tsid; fresh liquor, 4h yf san ‘tsau. Sin 
tJ shéung’ shun. Shing shun, fi kek, Kib;| tsid, 4 kd. Ku; strong liquor, 02 yy ui:z 


lie 
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‘tsau. Nung tsit; light or insipid liquor, RR 酒 
tim’ ‘tsau. Tan “% “Hi 酒 pok, ‘tsau. Poh tsiu ; 
rice liquor, Fit 和. 1, py ag Tsiti; liquor made 
from wheat or barley, 38 漂 mak, ‘sau. Meh 
tsid, $4) Ji. Li; liquor of divine healing, 型 您 | 
wieshing’ i t’ong. Shing yu t’ing; a glass of 
liquor, — ky. ;四 vat, pui ‘tsau. Yih pei tsid; to 
drink a glass of liqour, (KR —4H A ‘yam yat, pi 
‘tsau. Yin yih pei tsid; in liquor, 酒 中 “tsau 
chung. Tsid chung, ff fy “ming ‘ting. Ming. 
ting. | 

Liquorice, 甘草 HE kom ‘ts’d. Kan ts’Au, =F Fb om | 
‘ts’d. Kéin ts’du; powder of ditto, {f At ig kom | 
‘ts’d> ‘sin. Kan ts’Au sin; infusion of (litto, +h 
Ee kodm tso ch’A. Kan ts hu ch’a. 


Agr 


Lisp, to, VAY: Beat ， hom hom shing ‘kong, 4 Sy 
fieate sar sav shing ‘kong. Si si shing king, JIT | 


Ree f A idm om. 

Lisping [li nity WSS SY { A hom jdm. 

List, a roll, ene &e., 册 ch’ Ak). Ts’eh, kit ‘pan. 
Pan; a or register, of the population, Nts Fi 
期 fn uv’ ch’dk,. Yen ha ts’eh, fi #4 ‘pan tsik,,. 
Pan tsih, BD ff w ‘hau ch’dk,. Wu k’au ts’ ie | 
Fi 4 @ tsik,. Ha tsih, F fg “ ‘pin. Hu pan; 
ditto of goods or other articles, 7% Hi meng ane | 
Ming tan, {fi fo tan. Ho tan, (EE tid kin’. 


to listen attentively, fH XO HB dau sam t’eng. 
Lid sin t’ing, 44] 心 #4 sai’ sam teng. Sf eh 
ting, ar HS ising’ a eng. Tsing rh t’ing, 34% 
He tai t’eng. Ti t’ing; to give ear, fj H BA fv 
1 teng. Fu rh t’ing, 4 EL Be xing 4 t’eng. 
K’ing th tj ing, 倒 耳 藤 chak, 1 t’eng. Tseh rh 
t’ing, He ‘pi. Pi, Haj ki. K’{; to obey, BS 和 从 
eng ts’ung. Ting ts’ung; to listen to an ad- 
dress, te aie teng ‘kong. “Ting kidng ; to listen 
to advice, HH ZG t’eng wd’. T’ing hwé, 融和 从 
dveng ts’ung. T’ing tsung, TE = ,ts’ung in. 
Ts? ung yen; he will not liste. 115i NE 背 Es Li 
m thang Heng, fh Fe t’d pat, ‘hang t’eng. 
"4 puh kang ti ing; he will not listen to what I 
say, {HUE BA Sp ae ‘k’i am feng ‘ngo wi’, 他 未 
ie SS ta pat, teng ti in. 14 puh t’ing yi 
yen; to listen to report, 耳 食 “i shik,. Rh shih; 
to listen stealthily, (43 fay as au tau t’eng. 
T’au t’au t’ing, eE ype tsing tsing t’eng. Tsing 
tsing ting, 7 UPS .ts’im t’eng. Ts’ien ting; 
ie I cia washed my ears, I will listen to 
you, it HY 2 HA Pf ‘sai i dai t’eng ‘ni, BEA 
‘sai 《1 tng yam. Si rh ling g yin; to listen ‘a 
distant songs, cries &c., [AX ， lid. Lidu, pe ae, jit 
léung’. Lidu lidng; go and ‘listen, 二 打 fa hiv 
‘ta t’eng. K’ii ta t’ing. 


T’idu kien; a catalogue, AS muk, luk,. Muh: “Liston, to hear, # t’eng. T’ing. 
luh, 休 目 id muk,. T’idu muh; a list Of: names, | ' Listened HS ， t’eng ro. T’ing kwo, #2 7 .teng 


4%, ‘meng muk . "Ming muh; list of the civil | 
and military officers, 4E “<i $f tsun’ shan luk. | 


‘lid. T’ing lidu. 


Listener re a t?eng ‘ché. T’ing ché. 


pa shin luh, 4> ff] kam kwai. Kin kweli, ey Listening #4 feng. Ting, FJ He ‘tA ting. Ta 


7* luk, tsik, Luh tsih, AE Hii sz* Spin. Sz phn 3; 
to make out a list of officers, ¥j rs TE fa lit, 
meng sz ‘pin. Lieh ming sz pin, 7£4EhK . tang 

z ‘pin. Tang sz pan ; a list of new graduates, | 
wi 虎 HE lung ‘fa ‘pong. Lung ha pang; to 
make out a list, [fi] 4% HL hoi meng tan. 下 在 
ming tan, BY >i) 4% A hoi lit, meng muk.. Kai 
lieh ming muh, 272 % kf meng. Ki ming; to. 


t’ing ; “whilst listening, iE is 7 [Aj ching’ t’eng 
chi kan. Ching ting chi kien. 


Listless, indifferent, Ai ES mo t’eng, SHE Wp BS 


four 


md sam t’eng. Wi sin t’ing, if; Wa ‘lan t’eng. 
ips ting: heedless, ae pts 留 心 m an 


sam, 不 留心 pat lau sam. Puh iv sin, BE F 
heng fau. K’ing fau ; ‘languid, im, fy tor to’. 


Tai to. 


make out a list of articles of merchandise, 并 {yj Lastlessly 47 AJ xy ‘md Jau sam, HE | XD ‘mi 


Fa .hoi fo tan. Kai ho tan; to read over a list, | | 
ik 向 yl tim meng tAn. Tien ming tan, #6 44 


‘shéung sam. Wi shang sin, yN we ‘lang td’. 
Lang tin. 


Fi. ‘tim fo’ Bion Tien ‘ho tin; the civil list of an. Listlessness, inattention, ft 贸 XY ,ma Jau sam. 


emperor, & 休 ,wong ‘fang. Hwang fung; a. 
race or combat, yi ch’éung. Ch’dng; a limit or 


Wi liti sin; heedlessness, BOP. heng ， fan. K’ing 


fau. 


boundary, {Jt hén*’, Hien; a border, 3% pin. ‘Litany Wr We ZX BZ Ki ‘td shik, man. K’i tdéu shih 


Pien. | 


wan. 


List, to enroll, J 名 lok, meng. Loh ming; ditto, , Literal, according to the letter, 7F qy.9f{ ching’ min’ 


as a soldier, ff} 号 kw 如 hd. Kwa han; seo En- 
list ; to hearken to, see Listen. 

List, to desire or choose, #1 ‘séung. Siang, 7x yuk, 
Yuh, 3€ ¥2 ‘siin chak,. Siuen ‘tseh ; let him do 
he he lists, ##{BRS isl PE ‘chun ki ts’ui pin’: 

dE (i {Ee 行 #5 ‘chun yam’? hang， 
,wai. Chun t: 4 jin i hang wei; to hearken, see’ 
Listen. 

Listed, striped, 柳条 噬 ‘lau tid ke, BP HF Ay ‘lau’ 
tid tik, Lid tidu tih; see Enlisted. | 

Listen, to hearken, Ha t’eng. T’ing, Hf Jing. Ling; 


ké’, 1E it Ay ching’ min’ tik, Ching mien tih; 
real, ff shat, Shih; primitive, A, ‘pin. Pun; 
the literal sense, 7F (ty "{ & ching’ min’ ké f, 
IF il ching’ min’ chi i’. Ching mien chf {, 
AS 关 ‘pan’. Pun {, 实 fe shat, 人 .Sbih f; a 
literal explanation, JF fff fi? ching’ min’ ‘kdi. 
ching mien kiai; too literal an ED fib 
HE * ‘kai ‘sz. Kidé'sz; a literal fault, gH + ts’o’ 
tsz*. Tso tsz. 


* Opposed to too free an explanation, which is called fy EE, 


Seif 
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Literally 正面 的 ching’ min’ tik:. Ching mien tih, 
TE fff BE ching’ min’ ké, HA AK HF chiw ‘pun Pf. 
Chau pun i, °F (4 tsz P hai’; to quote literal- 
ly, &| 本 字 ‘yan ‘pain tsz’. Yin pun tsz. 

Literary 学 妫 的 hok, man tik,. Hioh wan tih, 有 
2h ar Fy “yau hok, man tik,. Yu hioh wan tih, 3 
man. Wan, jf #9 tuk, shi tik, Tuh shu tih; 
literary reputation, s(}& man fung. Wan fung; 
a good literary repudations, 好 7 jm ho man 
fung. Héu wan fung; literary essays, 323% man 
eh¢éung. Wan chang; the literary class of China, 
fe bu. Jd, fe AH ii kdv’. Ju kidu; the literary 
profession, #? 家 shit ka. Shi kid, % 家 man 
kA’. Wan hid; the literary arena, 3¢ $£ man 
ch eung Wan ch ing, #} $$ fo ch’éung. Ko 
ch ling, 文 境 man t’4n. Wan t’An; literary ex- 
amination, # 4X ‘hau shf. K’du shi, 33 科 kwo’ 
fo. Kwo ko; the literary chancellor, 4 2% hok, 


toi. Hioh t’di, 棍 督 学 政 ,tai tuk, hok ching’. : 


T’t tu hioh ching; the distinguished among the 
literary profession [those who are hononed with 
a degree], Jj 7% kung meng. Kung ming; a 
literary character, 4% 2} & A, man mak, chi 
gan. Wan meh chi jin, 47 人 man yan. Wan 
jin, $33 7 A pat, mak, chi yan. Puh meh chi 
jin; the director * of the literary men in a pre- 


fecture, AFH kdu’ shau®. Kidu shau, Ky SARS 


‘fi hok kaw’ shau’. Fa hioh kidu shau， 府 教官 | 


fi kau’ kin. Fa kidu kwan, fff (2 Sh UF er ‘fa 
;4 hok ching’ t’ong. Fu ja hioh ching t’4ng; a 
director of the literary men in a district, AX 
ne kdu wt. Kidu yd， 训导 fan’ td. Hiun téu; 
literary graduates, see Graduate; a literary pa- 
goda, generally of three stories, 3¢ 4 man pat,. 
Wan pib, 4 #£ man t’Ap,. Wan t’dh. 

Literati, the, {fj #& ,a kaw. Ju kidu, 儒家 ji ka. 
Ja kid, fg PY a min. Ja mun, FE # i ‘ché. 
Ja ché, fig GE A tuk, shit yan. Tuh sht jin. 

Literature 3{ man. Wan, 3¢ & man hok, Wan 
hioh, 3¢ “Ff man tsz’, Wan tsz, f° 黑 baz mak. 
Tsz meh; ancient literature, Py 3¢ ‘ka man. Ki 
wan, 4 区 kam man. Kin wan. 

Litharge & {¢ ff] mat, to sang. Mih to sang, 密 
SE mat, t’o. Mih to }% & ff mit, to sang. 

Lithe, that may be easily bent, We ‘an. Yuen, = 
HR yau ‘in. Jau yuen. 

Lither, pliant 东软 ,yau ‘in. Jau yuen. 

Lithesome ii ff beng far. K’ing kw’di, #e 44 £47 
lok, Kw’di loh. 

Lithic Bb ff fy shk Jam tik, Sha lin tih. 

Lithograph, to, #4 lak, shek,. Leh shih, #77 fh 
Ay ifn Ef] lak, tsz i shek, f yan’. Leh tsz yu shih 
rh yin. 

Lithograph, a, 4] El) 的 shek, yan’ tik. Shih yin 
tih, 4] Ef] #8 shek, yan’ ké. 

Lithographer $f 44 工 jak shek kung. Leh shib 
kung. 


——— + rel 


" AY B includes all the officers of this class, 
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Lithographic f 4 的 lak, shek, tik,. Leh shih tih, 
勒 石 师 储 lak, shek, sz ft’. Leh shih sz fi. 

Lithography iy 44 @ Jb lak, shek, chi ngai®. Leh 
shih chi i, 4 EJ 2 Hb shek, yan’ chi ngai’. Shih 
yin chi {. 

Lithology 博 石 pok, shek,. Poh shih, {4% pok, 
shek, hok,. Poh shih hioh. 

Lithotomy Za|PbyR 7 HF hot, shdé lam chi sz. Koh 
sha lin chi sz, Si] > R @ dh kot, sha Jam chi 

| ngai. Koh sha lin chi {. , 

|Lithotrity @ Pb HK su? shd Jam. Sui shd lin. 

Litigant 设 者 tsung’ ‘ché. Sung ché, 打 官 eg eae 
té kin Take, $7 PF HY th kein sz tik. TA 
kwan sz tih. 

Litigate, to, FJ ‘= }ff ‘té kan ‘fa. TA kwan fi, 47 
BB) té kin sz. Ta kwan sz, 并 官 司 ndu kun 
Sz. Nu kwin sz, 讼 tsung*. Sung. 

| Litigation, a tsung . Sung, 4 i= Kye ‘ta kin 
fa ké’ sz’, GA 4h tsung’ sz. Sung sz, Giz chang 
| tsung’. Tsang sung, 词 设 .ts'z tsung’. Ts'z sung; 
| to stop litigation, 477k; 4 fA chit, tanm kot, tang. 
| Cheb twdn koh t’ang, aya at kot, ang fan 
| tin. Koh t’ang fan twan; to litigate to the ut- 
| most $y Zh) kuk, hung. Kuh hiung. 

Litigious RF 47 ‘FF OPE LY’ ‘tA kin ‘fd ke, 好 打 
官府 的 bd’ t4 kin fa tik, Hau ta kwin fii til, 
好 GA ho’ tsung’, Haéu sung, hf fF RA hy kuin 
tsung’. Hau kwin sung, 喜 官 设 ‘hi kin tsung’. 
Hi kwan sung, RF i FR hy tsung’ yuk, Héu 
sung yoh; quarrelsome 好 KE ZF fy hd a? kiu 
tik,, RF FF Ay ho chang tik,. Hau tsang tih, 好 
并 的 ho’ nku' tik，Hiu nau tih; litigious lan- 
guage, in 47 ‘S }ff ‘kong ‘ta kun ‘fa. Kidng ta 
kwan fa, 34 s% ngdk, ngdk,. Geh geh. 

Litigiousness 好 设 名 hd tsung ‘ché. Haéu sung 
ché, &7 A ‘hi tsung’. Hi sung. 

Litmus #2 jG P} lam ngdn lit’, Lan yen lidu. 

Litter $k 床 Vid ch’ong. T’idu ch’wdng; a brood 
[litter] of young pigs, — 44 3§ yat, tau’ chi; 
straw, hay, 8% #4 kon ‘ts’d. Kan ts’Au. 

Litter, to bring forth young, as swine and other 
small quadrupeds, 4F 仔 shang ‘tsai. 

Little (comp. less; sup. least), small in size or ex- 
tent, 小 si Sidu, fj sa’ Si, 的 ti, Ap ‘shia. 
Shiu, 2k Ar sé Shi. 3 ‘kwé. Kwé, 8 ltok 
Lioh, 4#j ‘shau. Shdu; a little house, 小 fA ‘sit 
uk,. Siau uh; my little children, Jy ‘sid ‘tsz. 
Sidu tsz; my little daughter, 小 女 ‘sid ‘ni. 
Siau ni; a little matter, 小 FF HW sid mt Sz. 
Sidu { sz, #6 fy SF sé ‘sid sz. Sié sidu sz; rather 
little, 颇 小 po ‘sii. P’o situ, ve AP sé Sid. 
Sié sidu; a little [trifling] affair, fy 事 ‘sid sz. 
Sidu sz; a little space, Ay fy: FF ‘sid 人 fong. 
Sidu ti fang, 3] Ay ah Fp sai ‘sid te fong. Si 
sifu ti fang, 42 bh Gy chdk, t? fong. Tsch tf 
fang; a little one (child), pW -F ‘sid ‘tz. Sidu 
tsz; for so little a matter, $3 pf >) oe BF wai? 
kom’ ‘sid ké’ sz’, FA th vp $4 yan ‘ts’z ‘sit. sz’. 
Yin ts’2 sié sz; little learning, 7% 4 ‘ts’in hok,. 
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ee ee a ee SAO ian Sa eae ie a ee ae 
Tsien hioh; much or little will do, 多 少 if 好 | have life or be animated, 4A shang. Sang, 7 
to ‘sit td ‘hd. To shau ti héu; a little, Yb 小 oS Hwoh, 生活 shang ut,. Sang hwoh, 77 4b 
sé ‘sit. Sié sidu, YE ZA sé sil. Sié sii, 一 是 匈 | 俞 yau shang meng’. Yu sang ming, S¥ kuk. 
yat, ‘tim ji. Yih tien rh, 稍 444 ‘shéu ‘shdu. Shéu Kuh ; to live or enjoy life, = i: ‘héung shang. 
aus a very little, ip} BZ tikom’ to. Tih kAn! IIikng sang; to live long, te a7 ch’éung meng’. 
Ei FATE ， ho Ji. Hau li; give a little Ae {4 Ch’dng ming, fe 3? ch’éung shau’. Ch’dng shau; 

的 深 ‘pi. ti tim; ; avery little better, AF 7" 的 | to live separately, Bl] JR pit, ki. Pich ki, 4 FE 
‘hd tak, tt; a ape better to- day, 分 日 好 的 ling’ kit. Ling ki; to live in solitude, Ja 届 
kam yat, ‘ho ti, ZN FY Up oe ion yat, ho sé. tuk, kit. Tuh kai, ay 后 sok, ki. Soh ki; to 
kin jih ‘hau sié; ia little improv ed, Py) UF 『 的 live in the couniry, {£ 3) Te chi? béung ‘ha. 
léuk, ‘ho tH, 44 45 hy we BF léuk, léuk, hosed Chi hiang hid, JR 9} kit héung. Ki hidng; to 
Lioh lioh hau sié rh; a little longer, 长 的 live in retirement, 并 JG hin ki. Hien ki, 3% 
ch’éung ti. Cl’dng tih; a little sorter, KU: | Ry yat, ki. Yih ki, 4 J on ki. Ngdm ki; 
‘tin di; a little lar cer, 大 的 tai’ oe a ee to live soberly, righteously and godly in this pre- 
hicher， 高 一 的 kd yat, tf, 2 FA 此 sent world, 4E $* ip lhe fi A # a BS shang 
kd sé. Lioh kau sié; add a little, WR iy ti im. (a sz shai pit, lim tsit, kung f king’ k’in. Sang 
ti: ‘diminish a little, AM HY kam ti; little faith yu sz shi pich lien tsich kung i king k’ien; to 


little happiness, sv 43 Aly iid “SiG sur’ ‘sid fuk,. live according to the dictates of reason, 衢 理 而 
Sidu sin sidu fuh; little virtue, AP hi Shid tak.. A> sun ‘li f shang. Siun li rh sang; to live 


Shau tch, fff ft kim tak,. Kien teh; to know a upon vegetable Ss, Fe He shik, ts’or. Shih ts’4i; to 


little, ate vty ‘shik, yat, ti, bet pa ip xz ‘p’o ‘p’o: jlive upon one’s income, YJ Ui sibs Fe A: 4 ‘fung 
shik, chi. P’o po shih Ane little knowledge, bgt luk, await shang. [ fung luh wei sang; to live by 


£{ Fa po ‘ya kin’ shik,. P’o ya kien shib, Jee one’s labor, vl 手 fA q% 4b ‘i hau tsok, wai 
47 知识 luk ‘yau chi shik.. Lioh yichishih, shang. I hic tsoh wei sang; to live luxurious- 
yw Fa Doe, chi. Poh Glas a little while, 一 陆川 ly, A iy 2 Ax HE shang 1 ch’é wa. Sang rh ch’é 
yat, chan’ shi, Yih om shi, J WF pin shi;  hwa, ¢E a ‘ee He shang fi fin wa. Sang rh fan 
Picn hi. ary tsiim? shi. Tsiin shi, &f1 到 03 ing hwa; to live in common, $f 4f St fq] yéung? sz’ 
hak, K’ing k’ch, 少 刻 ‘shia. hak,. Shau keh， 少 kung yung’ Yang 87 kung yung, 4 4 fal Fi 
组 sbit Wing. Shau ka ing, — rit 网 val chan’ _ kok, s t’ung yung’. Koh sz tung yung, 大 #& 
kan; by little and little, ary tsin® tstnm Tsien tif {ili tar chung’ ung ‘shai. TA chung t’ung 
tsien, Ail ‘shau shiu Shiu shdu; there is lit- shi, K AE PE GL tar’ ka kung? ‘shai. Ta kid kung 
tle gold, {4 4 4 hai’ ‘shit kam, Fi A> 4 shi’ shi; to live from hand to mouth, #7) Fi Ht 
“shit pi Si shau kin; a little different, a haw kwo yat,. Ila k’au kwo jih, APOE A a 
分 别 shia fan pit, .Shau fan pich, 7% Hi) mi! ‘hau to yat,. If k’au ti jih; to live by the pen- 
pit, Wi pieh ; frightened at little things, 小 : 心 | ecilandink, }J 2jt 3S J A “f pat, mak, to yat,. 
‘sid sam. Sidu sin, ms) AB ‘sid ‘tam. Sidu tan; | [ pih mih tu jih, VA ek 2 Ta 生 WE “{ pat, mak, 
a little damp, #¥. A 的 sap. shap, tik; Lam! wai shang ngii. [ pih al wel sang yal; to live 
able to drink very little, +r 其 ie Sie léung’: withy, to cohabit, fi iq tung suk. T’ung suh， 
sham’ “ts hap,. Liang cin tsien dh; of Ze aK kdu kaw. Kidu are re live in the same 
little reputation, rij) i] pok, min’. Poh mien. | house, [Fi }% 住 ， bung uk, chi’. T’ung uh chi. 

Little, a small quantity or amount, Jy ‘sid. Sidu, ' Live, to continue in, hia hang. Hang; 16 live one’s 
Ap ‘shia. Shiu, #6 sé. Sié, HH ‘kwh. Kwa; prayers, (ih iF hang , kt to. Hang k’i tau; to 
many littles make a ‘nickle, 和 AP ik |B tsik,' live down, /E Jyt 。 shang wii. Sang Ewa. ae pp 
‘shia shing to. Tsih shau ching to. ! ‘kong wai’. Kiang hwal. 

Little, slightly, wily pok,. Poh; not much, Ap Shit. | Live, having life, +f ut,. ILwoh, #E shang. Sang; 
Shau, Jy ‘sid. Sid, 此 少 ， sé ‘shia. Sid shat. : live or de all: 或 生 或 SE wik, shang ‘wk, ‘SZ. 

Littleness 小 7%, ‘sin ‘ché. Sidu ché, P&E ‘shia! = Hwoh sang hwoh sz; a live coal, 4E at shang 
ché. Shau ché; meanness, 部 fi Sp’i lau’. Ps tan’. Sang t’in; live colors, /E f4 shang shik. 
lau; penuriousness, gi} @ pi lun*. P'i lin. | Sang sih. 

Littoral, belonging to a shore, as of the sca, ff YR: Live- feathers He 毛 shang md, Sang mau. 
的 ‘hoi pin tik, Hai pien tih, Bf 的 ,pan tik, | Live-onk 75 #4 ZAR AC ch? k’am chi tséung’ 
P’in tinh ; littoral height, $4 ZZ fy p’an chi ko. | muk,. 


P’in chi kau. ‘Liv clihood J3 AE wai shang. Wei sang, JE ff tv’ 
Liturgic, } pertaining to a liturgy, We ack td. yat,. Ta jih, ‘iy 日 ‘kwo’ yay Kwo jih; to scek 
Liturgical, ko man shik,. Tau kéu wan shih. : or plan to ect a livelihood, [i £ mik, shik,. Mib 
Liturgy TASER . k’i to man shik,. K’i tau wan | shih, =¥ HE mau shang. Mau sang, %* HE 3 ying 

shih. shang. Ying s sang, 糊口 站 au Mu k’au, fig 


Live, to abide, FR ki. Ka, f£ chi’. Chu， 届 fie 口 (a ‘hau. Ila k’au; means of livelihood, 4E 3+ 
ka chi’, Ka cha, fe ku ‘ch’t. 及 让 ch; to! shang kai. Sang ki; to get one’s livelihood by 


Liv 


agriculture, f AY 13 4E kang tm .wai shang. 
Kang t’ien wei sang, iff FJ fi§ (kang t’in vi 
‘hau. Kang t’ien hi k’au. 

Liveliness, sprightliness, [ft fai ut,. Kw’di hwoh, 
Be FH Fh fa? ut, ‘ché. Kw’di hwoh ché, fF 
者 ho tak, P ‘ché. Hadu teh { ché. 

Livelong, long in passing, { man’. Man, A ‘kau. 
Kia; the whole livelong day, ££ chung yat,. 
Chung jih, Wy A shing yat,. Ching jih, 34 日 
chau yat,. Chau jih. 

Lively, brisk, 快活 1 ut, Kw’si bwob, Hups £47 
ch’éung’. 人 wii cl’ang, 7 ye ut, pat,, Hwoh 
poh, & 32 kap, ki’. Kih ki, > 速 kap, ts’uk,. 
Kih suh, jif 7? fai fok,. Hwui hoh, 2 @ fat, 
fok,. Hwuh hoh; “good beer is very lively,” RF uy 
SH PE SQ 7% ho p6 tsau sing hi ‘mang. Héu 
pé tsid sing ki mang; a lively complexion, AE 
BA shang ngdn. Sang yen; he is the lively im- 
age of his father, (i tf DW) At c% & ‘k’a kk 
yéung’ *ts’z tsuk, ‘ld tau’, fl) 7 Fa he 4 a 
chi mu’ sham’ ts6ung ki fa. T’a chi mau 
shin sidng k’i fu. 

Liver ff kon. Kan; inflammation of the liver, AF 
都 kon 化 . Kan jeh, fF 火 kon ‘fo. Kan ho; 
liver and gall, RF HA kon ‘tim. Kan tan; liver 
complaint, Rf 34 kon hf t’ung’. 和 hn kitung， 
肝 氟 钙 kon hf ching’. Kan k’i ching; the liver 
is related to wood, AF fi} 本 kon shuk, muk,. 
Kan shuh muh, Hf #:% AC kon ts’ong muk, 
上 人 bn ts4ng muh; the liver is the seat of the ani- 
mal spirit, FP s:kA .kon .ts’ong pik,. Kan tsing 
peh; liver and bowels cut into inches, deeply 
afflicted, AF BB st ff kon .ch’éung ts'im tin’. 
Kan ch ding tsun twin; he is my heart and 
liver, like myself, EE MAF ‘pi tong’ sam kon. 
Pi tang sin kAn; the parenchyma of the liver, 肝 
AR kon ‘ngin. Kan yen. 

Liver-color 猪 肝 色 chit kon shik,, Cha kan sih. 

Liver-stone ff #4, kon shek,. Kan sih. 

Livery, a peculiar dress or garb, 衣服 J fuk,. I fuh, 
服 色 fuk, shik,. Fuh sih, ff shik,. Sih; to re- 
ceive livery, 承 shing. Ching; freedom, — ¢§ tsz 
au. Tsz yu, Lj ES Aye tsz “chit chi kiin， Tsz 
chu chi k’iuen; the trades, #7 ong. llang. 

Livery-stable !{! 49 1] jj ch’ut, yam’ ma ong. 

_ Ch’uh jin mé fang, tH! YY HG ig ch’ut, yam ‘ma 
kaw. Cl’uh jin ma kid. 

Liveryman, one who wears a livery, as a servant, 
Mz Yk % chéuk, yik, fuk, ‘ché. Choh yih fub 
ché, 跟班 kan pin. Nan pin; a freeman, — 


ZA ts ‘chit chi yan. Tsz chi chi yin, 治 | 
己 之 人 ohktechi yan. Chi ki chi jin, Eds) 


%% tsz yan “ché. sz ya che. 

Livestock payt t’au shang. T’au sang, 74 ch’uk, 
Shaog. Ch’uh sang, 7 牛 ch’uk, shang. Cl’uh 
sang, Fy 7§ luk, ch’uk,. Luh cb’uh. 

Livid, black and blue, jij "4 .ts’eng hak,. Ts’ine 
heh; of a lead color, 包扎 an shik,. Yuen sih, 
青白 色 senag pak, shik, Tsing beh sih} a 
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livid complexion, fff 青白 f& min’ ts’eng pak, 
shik Mien ts’ing peh sih. 

Living, dwelling, 居 ki. Ki, 居住 kiichi’. Kiicha; 
existing or having life, 4: shang. Sang, 7% Ut,. 
Hwoh, 有 生 ‘yau shang. Yu sang, 有 生活 ‘yau 
Shang ut,, Ya sang hwoh; living faith, 生活 
之 信 短 shang ut, chi sun’ tak, Sang hwoh chi 
sin teh, 7 信 ut, sun’. Hwoh sin; the living 
green, 和 后 青 shang .ts’eng. Sang ts’ing, 生 ¥} 
shang luk,. Sang luh; living water, 活水 ut, 
‘shui. Hwoh shwui; living rock, 4 4] shang 
shek,. Sang shih; living creatures, 生 Su shang 
Jing. Sang ling; the living domesic animals, 7 
jf vin ch in. Tien ch’dn. 

Living, the, 4E #% shang ‘ché. Sang ché, 7h % ut, 
‘ché. Hwoh ché, 4¢ 得 shang ,ts’z. Sang ts’z; 
the living and the dead, 4F 2% 9E 4 shang k’ap, 
‘sz ‘ché. Sang kih sz ché; all the living, 2 AE 
kw'an shang. K’iun sang, 4X AE chung’ shang. 
Chung sang; amongst the living, 生 考 之 中 
Shang ‘ché chi chung. Sang ché chi chung; 
to judge the living and the dead, 4 4E 7% SE AG 
‘sham shang k’ap, ‘sz ‘ché. Shin sang kih sz ché. 

Living, means of subsistence, #3 生 ,wai shang. 
Wei sang; estate, 32 ip, Nich; the power of 
continuing life, 有 4F ‘yau shang. Yu sang; to 
get a living by carrying burdens, #4 #k 5A 4: & 
tim’ tia tau shang f. Tan t’ldu tau sang |, 
VASES F384: “i tam “yé wai shang; the benefice 
of a clergyman, 牧师 < Aik muk sz chi chik,. 
Muh sz chi chih, 牧师 着 口 之 妆 muk sz ‘yéung 
‘hau chi fp,, Muh sz yang k au chi nieh. 

Livre 人 金子 名 , 价 狗 十 八 个 先 士 Kam tsz meng, 
k@ yéuk, shap, pat, ko sin sz’. Kin tsz ming, kid 
yob shih pah ko sien sz. 

Lixivial ) 盟 水 的 上 tm ‘shui tik,. Kien shwui tih, 
aaa tia ak 的 in ‘shui tik, Kien shwui 
tih; lixivious salts, W8/> “kin sha. Kien sha. 

Lixivium [§8 7k ‘kdn ‘shui. Kien shwui. 


' Lizard, the lizard kind, {ff #4 Jung lui’. Lung lui, 


wee 7 KT lung shé chi lui. Lung shié chi lui; 
the common ditto, 3{# hE shim shé. Chen shié; 
the house-lizard, 4° V7 ‘shau kung. Shau kung, 
B¥;E pik, ‘fa. Pih hu, HeLIOE ‘in “vin. Yen tien ; 
the livid earth lizard, Pay hy sik, yik, Sih yib ; 
red-spotted ditto, Wy By ae kop, kai’ shé. Koh 
kidi shié; water-lizard, yin 中 阳 wing :in， Yung 
yuen, HE he wing tin. Yung yuen, wT be tid 
Jd. Tidu lain. 

Llama, of Thibet, mf] i da ma. La ma. 

Lo, see, Wii # shit tsoi. Shi tsAi; see Behold. 

Load, of a ship or cart, — f¥ << 44 yat, tsoi’ chi 
mat,. Yih tsdi chi wuh, — if) Z ff yat tsoi chi 
fo. Yih ts chi ho; ditto, as much as a person 
can carry at once, — 村 yat, tim’. Yih tan, -— 
据 yat tam’. Yih tan, fH 本 tim’ ‘tsz. Tan tsz, 
— 4{ yat, fa’. Yih fi; to take another’s load, 
+3 ik 47 tsip, ‘chiin tin’. Tsieh chuen tin; I 
will take your load, J 4% (fF ‘ngo tsfp, ‘chig 
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Jai tam; take it all at one load, — 42 S11 yat, 
tim? tim; a heavy load, iff 相 chung’ tim’. 
Chung tan, AFH tai tam’. TA tan; a very heavy 
load, 4f K fH ‘hd td? tam’. Hau té tan; a carri- ba $i) hak, fan. Heh fan. 

ave load, Hi q% ZH kii tsoi’ chi mat, Ki ts 如 tae HE nai ke’ » SEIN ， nai tik), Nitih; a loa- 
chi wuh ; a load of rice, 一 AN HK vat, tam? ‘mai. my soil. ye 址 nai tf. Ni ti; a rich, loamy soil, 
Yih tan mi; the load of life, A Ot Shang chi; AG HE 7 hh ff nai chi tif. Fi ni chi ti, = 
yam’. Sang chi jin, 4E @ HE He shang chi fa) @ Hh ko mai chi ti. Kau ni chi ti, 2% yéung. 
nan’, Sang chi k nan; the load of guilt, 4] iff | Jang. 

JE 者 fv chung’ tsa? ‘ehé. Fa chung tsu ché; | Loan, that which is lent, pip fff 0M ‘sho fse ke, fii 
the load on the spirils, TEX. tim sam. Tan sin, 4H fy ‘sho ts@ tik,. So tsié any Yt 天 tsG hong’. 


生怕 pai al, B93 pai’ ar, PBR pai ai; he has} = 'T'sié hing, 全 fief tse char. Tsié chai; a loan of 


yeung. Jang, 3 fan. Fan, JP th fi ti. Fi tf, 


沃土 yuk, vo. Yuh 也 ti; white ditto, E13 pak, 
7 Edin fan, FI XE pak, nai. Peh ni; black dit. 


his load, {Fit a PY: “KD ln tsui’. | money, 所 4a 3. ‘sho ts ke ngan, 所 借 之 全 
Load, to, ¢% tso?. Tsdi, 4& ff) chong tsor. Chwang — ‘sho ts@ chi ngan. So tsié chi vin; to put out 


tsi; to load a ship, se Vi YA fs chong fo lok, 
shin. Chwdng ho loh ch’uen, 高 47 各 fut fear char. Fang chai, th Hf fong chéung’. Fang 
fo lok, shin. Tsai ho loh ch’uen, ve yi 7} a ching; to get a loan on interest, 4s ff Sp Wit, 
lok, fo’ ‘ha shiin. Loh ho hid cl’uen; to load， tse nean. ay tsich vin. 

full, #& 4h} tso? ‘min. TsAi mwadn, 42 yy chong Loun-oflice f{F Gt! 7% PY ts? nean ned min. Tsié 
‘min. Chwing mwin; to encumber, 证 之 chung vin va mun, 时 | 1 det gy PY clvut, kit ng tn， 
chi. Chung cht; ; not enough to load it, 17% 9% A! (Chu Kieh y va mun, 

m kaw tani’; to load a gun, A Bi We uy yap, Loath fbi ine Ww. Yen wi, feet tsang wv. Tsang 
yéuk, lok, ly éung. Jih yoh loh ts’idng, AV Ve wi. 

oe yap, ‘fan lok, ts? éung. Jih fan loh ts’idng; tol Loathe, to, Aff 2% fm tv. Hien wi, FR 4e im’ hr. 
load with favors, ft WL 因 chung “{ yan. Chung) Yen k’{, 不 二 i. Yon w a, Ne Hf tsang fm. 


us 已 


ingan, 厚 以 因 haw’ 对 yan. Hau { nean, fd Yl) oo Tsang hien, fa Ba tsans Tsang wi, ae i. 

KF it shi yan “ho chung’. Shi ngan han chung.| Wit; to loi ie food, Jk i. to shik,. Yen shih, 
Loaded 让 过 tso? kwo’. Tsdi kwo, 4/250) chong! Ft fr te shik,, Wit shih, gp .ts 2， Ts? 2, Bs ts’z. 

lok, kwo’. Chwang loh kwo; loaded with, Ts 2; not loathe it, DPR am im’, 2% RR pat, im’. 

tsor’. Tsai, ZE ifh chong tso’. Chwang tsii;} Pub yen. 

loaded full, q& yj tso? ‘man. TsAi mwiin ; the re FROME ine ke, ER Ay in’ tik, Yen tih, 

ship is loaded, ff! #f 4 Shin ay ‘min. Cl’uen} 的 让 tk Wa tih. 

ts4i mwaén; loaded with cares, % HH} JG to kwa’ eee 好 yee 和 ab Hien ki, BR AE fm’ h?. Yen 

li’. To kwa li, FAM) tam sam. “a sin. hii, BE im? we. Yen wit. 

Loading AQ tso’. Tsdi, 装载 chong tso’. Chwing Toutticome a Wee Show. Ko wi, af FR Sho im’. K’o 
tsdi, fY 沙 tsoi lok,. Tsai loh, 46 j% chong lok.’ yen, 可 恰 ‘ho tsang. K’o tsang, u] PR BY BE Sho 
Chwang loh. . tin’ ‘ho w. K’o ven k’o wi; a loathsome disease, 

Loadstone #% 4 ,ts’z shek,. Ts’z shih, 7 4 ship,' ty] GRA HE ‘ho in’ chi ching’. K’o yen chf ching; 
shek,. Sheh shih, 44% 4 ship, shek,. Sheh shih,! a loathsome person, BJ BR. A ‘ho in’ chi van. 
[J 4G ‘shim shek,. Shen shih, $j 4 ship, shek,.' Ko ven ehi jin. 

Sheh shih. Ss api De ate) 名 ‘tho W ohe. K’o wA ehe, 

Loaf, a lump, #E kau’, fil pau, BA au; ditto 2 aR Ee ‘ho im’ ‘ché. K’o yen che. 
bread, $y Bf min’ t’au. Mien t’au, 4 4 min’ L: ie mAs tevin teng. Tsien ting, By Mei tau 
piu. Mien pau, 38 ‘Bi. man tau Man t’an, #2) feng. 1 aut? ing. 

34 man t’au. Man tau ; one loaf of bread, faa of the ear, EERE 4 chit. Rh chit, Bay tong. 
{= i fi) yat, kau’ min’ pau, #4) fy — Ty ada Pane, Fis 5 tong. Rh tang. 

pau yat, ko. Mien pdu yih ko; two loaves, 而  Lebelia 7 16 cf fi meng. Hwa ming. 

人 ‘léung kau’, pg 包 ‘léung pau, pf) af ‘Iéung Loblolly iy ehuk,. Chuh. 

tau. Lidng t’au; a loaf of sugar, — fey fit vat, ester Tee lung ha. Lung hid, AC By WE tai’ 


a | +4 


to loan, [at cl’ut, ts?. Chuh tsié, $y 4 fong’ 


Ba 


Ap, pak, t’ong. Yih t’dh peh t’ang, Fy Hike —¥E 0 ant ha. 

pak, t’ong yat, t’Ap,. Pch t’ang yih th. ‘Lobule, a a small lobe, BE Fy fF ip, pin’ ‘tsai. 
Loaf-sugar #2 4 kau’ tong, PE Hit tap, tong. " al $e VO. Tt 4 mn VO ke, 4 Fy ope tP forg 

T’éh t’ang. k?, 一 is py. at chi ke’; local brogue, + 


Loafer, a vagrant, PRP OE ‘lan ‘sin ke’, YEP KS 
Tau to chi yan. Yu to chi jin; one aia vets Vows. Th — the local idiom, 本 二 7% FZ 
his living by sponging, FT fk (E] oe ‘ta fan’ wai Spin ‘Vb tsuk, wa, Pun tu suh hwa; the local 

ke, (AY chiin’ shik, tik. Chuen:shih tih, 4] | Ceit， 于 - nh an vb t shan. Ta tf shin, -- hae 
秋风 的 th dsau fung tik . to ti? p’d sat, Tu ti P sah ;local magis- 

Loam 志 wai. Ni, 泥 mai. Ni; rich loam, HE bates, -E Pe ‘VO ‘kan. Th kwan, Sh 7 cS ti? 


aK ‘Oo tam. Tavan; the local language, + ag 


Se 


LOC 


= ence, 
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fong kan. Ti fing kwin; the local government, | 
te Jy ee we th dong ‘kan hat,. ‘IM fang kwaén. 


yin so ya ‘kwei nui; to lock a woman in one’s 


arm, ff) de ‘pd ‘nit. P’du nit, FB A ‘dm ‘nit. 


hiah; local magistrate, YR ‘fy itu’ kan. Hien Lockage, toll paid for passing the locks of a canal, 


kwén, f& 32 yap, ‘tsol. Yih tsi; local banditti, 
+. HE Vd ‘fi. Wa fi, 4. Uk VO ts’ik,. TG ts’eh, 
ie VO Kaw. Td kau; local manners, -- fit 


VO fung. Pa fung; local manners, or the pre- 


file chap, ts’in. Chah ts’ien, BH AE hoi chap, 
ts‘in. K’di chah ts’ien; difference in level, 
LX AP FE -F ‘shui chi pat, p’ing yéuk, kon. 
Shwui chi puh ping joh kan. 


iy ly res eae ' A$ Gy) a ¢ Sy° 4 ‘ ° 《、 6: te 

valing spirit of a place » HAE A tig fang to yan! Locked way so ‘lia. So lidu, ys J so mai ‘it. 

ts’ing. Fung t’ jin ts’ing. ' So mai lidu; closely embraced, 79 3 ‘lam kwo’. 
Locality 地 Ay ti fong. Ti fing, 18 ch Ch Lan kwo. 

a ee wy es ; it. 《 7 。 《1- > 

bir sho. So; a bad locality, 咯 uf 地 Fim hd Locked-jaw A BA BA nga kwan ‘kan par. Ya 

ti* fong; a good locality, KF uh Fy ‘hd ti? fong.; kwan kin pf. 

Hau ti fing, xy Wk Sho cl’. au ch’d, ZF i . Locket, a small lock, $8 {Ff ‘so ‘tsai; a catch or 

kat, ch’iv. Kih chu spring to fasten a necklace or other ornament, 
Locally 土 0. TG, — J& yat ch’. Yih ch’. fi Kaw. K’au, 细 k’aw. K’au; alittle gold case 
Lovate, to place, #Z fony’. Bang, yp eh. Chi, 2! wom as ornament, <> ¢z {F kam hop, ‘tsai. 

on, Nein, $8 chai. Locking $Y {£ ‘so chi’. So chu, $8 Hf ‘so mai. So 
Located, placed, ff 304 ch? kwo’. Chi kwo, #8 3h ma fq ‘so. So; embracing with closeness, 4% (5 

chai kwo”, fir iy fong kwo. Fing kwo, ¢ 38 ‘Tam chi. Lan chi, fii (£ f chi’. Ha chu. 

on kwo’. Ngan kwo; to be located, 在 tsoi. Tsdi, Locksmith 47 $8 (& ‘tA ‘so ‘lo, #5 GR FE ‘ching ‘so 


在 A JG tsof ‘mau ch’iv. Tsdi mau ch’, p 您 其， 

让 Shai ‘mau cl’, 居住 ka chi’. Ki cha. 
四 ee «3 , H é le) ° s 4 | 

Location iG ch iv. Clu, sp Fy tf fong. Ti fing, 

Wir “sho. So. 

Loch, a lake, yffj a. Id. 

Loche, cobitis, ib SE sha chui. Sha chui. 

Lock, a, Zff ‘so. So, 银 £3 Jong tong. Lang tang, 

$4 mui. Mei; one lock, ~}59}% yat, ‘pd ‘so. Yib 


pi so; the best Chinese locks, 44 #E 4Q Shek, | 


| 


‘lo. Ching so lau. 


‘Locky gdZnt ‘kin fat, ke, He sz Ag ‘kin fAt, tik. 


Kiuen fh tih, 4% Epy Jin mo tik,. Liuen méu 
tih. 


Locofoco 火柴 ‘fo ch 和 Ho ch’ai. 
Locomotion, the act of ditto, 移动 { tung. I tung, 


Ie HA “che. I ché; the power of ditto, 移动 
<Aje 4tung chi kin. [ tung chi k'iuen， 自 
AP Z AE ts? i chi kin. Tsz f chi k’iuen. 


ung ‘so. Shih lung so; a lock of tire-arms, $334 | Locomotive, moving from place to place, 移 . f, 


ds’éung kai’. Ts’iing ki; a water-lock, 水 关 ‘shui : 
chap,. Shwui chah, fj Po chap, amin. Chah , 
mun, ER tol’. Tai; the scale of charges at a lock, | 
Ht 14 to? kak, TAi keh; a lock of hair, 一 摊 毛 | 
vat, “kin mod. Yih kiuen miu, 一 和合 毛 yat, kau’ 
mo, — Hi $2 yat, lin fat,. Yih lidu fib; a lock 


of wool, — {77 Ap yat, kau’ amin; upon the same , Locomotive 
ale 4{- x s > ¢ e 。 AX: 9° ee e 
lock, ff 等 ping’ ‘tang. Ping tang, 4® 等 ping . Locomotive engine § 


‘tang. P’ing tang; a lock which can be opened | 


< 人 | eS | 
without a key, -F #9 ‘shau ‘so. Shau so; the Locust $j ah wong 


spring or beard of a Chinese lock, £134 ‘so sd. So: 
sit; the bolt of a Chinese lock, $2 kin’. Kien, 镇 
Fy ‘so shan. So shdin; the body of a Chinese, 
lock, 于 pa’. Pei; to be under lock and key, 镇 ， 
HI ‘so mii ‘lid. So mai litu; any inclosure, | 


Ee] wal. Wei. 


移动 i tung. [ tung; able to change place, 4] 
AP ‘ho §. Wo i, AR fp ME f tak, ke, 动 得 的 
tung’ tak, tik, Tung teh tih; locomotive faculty, 
RE i) ZH A tung chi Kin. [ tung chi k’iuen, 
El by < tt tse tung’ chi kin. Tsz tung chi 
k’iuen. 
) 火 输 三 ‘fo Jun ki. Ho lun 
ki, 4 a gf ‘fo Juno kar’. 
Ilo lun ki, 火 机 ‘to ki. Ho ki. 

eh’ung. Hwang ch’ung, Be he 
‘ts’O ‘nang, afd ché ‘mang, Hy ey ts’ing Jing. 
Ts’ing ling, Ri gb ‘ts’O ch’ung. Ts’du ch’ung, tiff 
Az chung ‘shi. Chung shu, ¢ 斯 chung sz. 
Chung sz, 5% @ fau chung. Fau chung; the 
migratory ditto, #4 RE ,wong ché’. Hwang cha, 
Th ULE ts'eng ‘kwai ‘mang; large-winged ditto, 


rast, 长久 2 ? 2 > ° 人 
Ache din ch’ung. Lwaén ch’ung; a locust before 
oy 1 + - r ° ’ 
having wings, 4442 iin fuk, Yuen fuh; a broad 


Lock-keeper [J chap, fa. Chah fa. | 
i 
' locust or cicade, #& shin. Shen, PE] tin. T’idu, 


Lock-sill fj 4K chadp, fuk,. Chih fuh. 

Lock-weir 水 闻 ‘shui chap,. Shwui chah, Fi to?. ; 
tii. A] de Pa shin. T’idu shen; the large kind of | 

Lock, to, 镇 so. So, 44 Bi ‘so maj. So mai, FALE! ditto, Hew ‘mé tid. M4 tidu. 
‘so chi’. So chu, 4% fu ‘so ‘hf. So k’f{; to lock | Locust-tree (ij % shit meng. Shi ming. 
the door, gf J PY ‘so mai mun. So mai mun, i Lodge, to set, lay or deposit for keeping, Hie Hi! 
SH EAS HE PY ‘so chi’? ko’ t} amin; to lock up; fong’ mai. Fing mai, # 7% fong lok,. Fang 
in jail, Ys BE ‘so lok, kam. So loh kien; to —loh, (fj chi. Chi; to plant, He shi’. Shi; to in- 
lock any one out, QAHPPYIA (HA ‘so madi unin fix, 本 水 ch’dp, lok,. Ch’ah loh; to lodge in the 
gm ‘pi yap,; lock up your money, fp éb 43 JK, mind, ge Yo WY ,ts’ong lok, sam. Tsang loh sin; 
te BR “ni ké@ ngan ‘so lok, kwai’ Jai, fy Z #}'| to lodge, as a ball, FRY .ts’ong lok, Tsdng loh ; 
SUAK AY 1 chi ngan ‘so i kwai noi’, Rh chij to lodge a person, Be 人 hit, yan. Hieh jin, fg 


Lodging 
Lodging-place 


LOD 
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LOG 


A ww yan. Yu jin, h(a A hit, suk, yan. Hieh | Loftiness, height, fa .ko. Kan; pride, BS fe kit 


suh jin; to harbor, #5 .wo. Wo. 


Lodge, to reside, diwell, 居 ki. Ki, fF chi’. Chi, 含 


noo’. 下 iiu ngau; dignity, 7 ORS Fr ae wing wal. Yung 
wel, fy DL. kd war. Kau wei. 


she, Shié, Ay iv’. Yu, J Hig hd vap,. Hid t’dh, 4 | Lofty, elevated in place, kd. Kau, sung. Sung, 


届 sh6 ki. Shié ki, ff¢ pt. Pi; to rest for a time, 
PK hit,. Hich, 7 suk,. Suh, x7 hit, suk,. Hieb 
suh, 2 i kf? ki. Ki ka, 44 fF tap, chi’. Téh 
chi, fig ‘kun. Kwan, @ iG she ki; to lodge in 
a town, 住 在 城 chix tsoi' shing. Cha tsdi ching, 
Kiem ki ji shing. Ki ya ching; to live in a 
hut, FR PB & ki ji uk, she. Ki yd uh shié, 
KYA @& ki ishé. Ku yu shié; to lodge one’s 
self, —j 4] Wie oe <f tsz ki” ‘shau. T'sz ki shau; to 
lodge a fear, ‘Ny p’’. P’4; to lodge, as a priest, 
Hi kw tin. Kwa tan; to lodge alone, 48374 
tuk, suk,. Tuh suh, ah tun. Tun; to ask one to 
lodge over the night, 477% dau suk. Litt suh. 
Lodge, a small house in a park or forest, 4» she. 
Shié, fig ‘mo. Wu, 原 ha’. Tid, Fy i’. Yu; the 
lodge of a stag, JE 羊 Fe) ch au， Luh ch’du; 
the. porter’s lodge, PY yy mun fong. Mun fang ; 
aden, #4 wo. “Wo is ce Wy tung. Tung; 


the freemasons’ lodge, #8 HB Or hy kw’ai ‘ki a? 


‘sho. Kwei kii hwui so; a lodge i in a field, <4 + 
‘shau shé. Shau shié; a snails lodge, BE) Ji wo | 
ui. Wo li. 
Lodged, placed at rest, Lg Te Wa fong ht’ kwo’. 
Fing hia kwo; infixed, jj 5th ch ip, lok, kwo’. 
Ch’4h loh kwo; furnished with accommodation 
for a night, {ix 温 hit，kwo. Hieh kwo, fff 过 
‘kin kwo, Kwdn kwo; ditto, as a ball, sh ¥ yh 
ts’ong lok, kwo’. Tsing loh kwo. 
Lodger a 居 省 ki hk6，KT kit ché, 45 BS 3% 
KP i’ ‘ché. Ki ya ché, A% yan hik,. Jin k’eh, 
ie 客 ‘la hak, Li k’ch, Fe hic ki Vi, Ki lit. 
Lodging, placing at rest, jf |. chf ha’. Chi hid, 
on chi’. Ngan chi; resting for a night, 

Px ge hit, suk, Hich suh; ditto for a time, 27 Bs 
k? w. Ki ya, 44 4 tap, chi’. Téh cha. 

ik Fr hit, ‘sho. Hieh so, #8 Ar wv 
} ak sho. Yu so, f§ Ar ki ‘sho. Ki 
so, £ Af chit’ ‘sho. Chiu so, 1K his hit, tim’. Hieh 
tien, 4 巾 hak, tim’. K’eh tien, ue #8, hak, w. 
K’eh ya, fii ‘cin. Kwan, {77 suk,. Suh, (76 ， Kid. 
K’idu; to ask for a night’s lodging, se 74 “k’au 
suk. K’iu suh. 
Lodgment, the state of being lodged, 居 者 ki ‘ché. 
Ki ché, 73 4, i’ ‘ché. Ya ché; a work cast up by 
besiegers during their approaches, 1B Af 之 i 
‘p4 ‘shau chf ch’t’. PA shau chi ch’ a, ik FZ 
IG kv ‘shau chi ch’. Ki shau chi ch’t. 
Loft 性 Jau. Lau, 区 kok, Koh ; a room or space 
under the roof, 7H fi teng lau. Ting lau; the 
red loft, 红 ft hung ,au. Hung lau; corn-loft, 
ey 4 kuk, ts’ ong. Kuh ts’ ong. 
Loftily, on high, ma kd. Kau, 高 处 ko cpm 让 Kéu 
ch’; proudly, {fk 然 ngo in. Ngau jen, Be Hk 
kit jn. Kidu jen; with elevation of language, 
fy bd. Kau. 


Log, of wood, 7%. 中 muk, 


Log-house 


Log-hut 


Log-line fe wan > OR far aman’ jun shing. Kw’éi 


Logic 出 ,之 理 sz chi ‘li. Sz chi i, 理 


Logical ty 理 fy ， ming ‘li tik,. 


sh ap ac a ee -= 一 


fy Kid. Widu, he 3 BX ， ko ngd. Kéungau, Soa 
ngal go. Wei ngo, # shung. Shung, 高 等 . ko 
‘sung. Kau sung, Dalle] al ie me Tsiun ts’1du, 
EK Hi ui ngai. Wei wei, WAS ‘yan Jun. Yin 
lin, 4 Lap ts? ui sui. Ts’ul a: ae jung, ts’ ung. 
ae ts’ung; clevated with pride, ane kid ned’. 
Kika ngau; lofty tower ers, tay [B] ko kok. Kau 
koh; a lofty pagoda, 7; ey fe kot’ ip Kéu t’dh; 
your lofty surname, ray Yt kd sing’. Kaéu sing; 
lofty trees, it A kid muk,. K’idu muh; a ey 
mountain, hey (lt) ko shan. Kéu shan, 22 
shung shan. Shung shan, Nez oy tsun’ ‘ling. 
siun ling, WH des ‘nim ‘him. Hien hien; a lofty 
peak, aa ko fung. Kau fung, #2) sung; lofty 
and sublime, oh xh mgai ngal, Wi WK go ngo. 
Ngo ngo; how lofty and gr and! # Zi 区 >) sf ngai 
agai. Gi. Wei wei hi; a lofty station, fir. kd 
wai, Kén wei; a lofty house, jay HB kd Jau. 
Kau lau, 2 fz ngai lau. Wei lau, ff p’ong. 
Ping; a lofty gate, Bg ‘long. Lang; a lofty 
gateway, 高 er kd ‘long. Kau ling. 及 hu lang; 
a lofty «ail, ay ts kd is’éung. Kau ts’idng, #fi 
B¥% tsiit, pik, Tsiueh pil, Uf Gé ‘ts’id pik, Ts’idu 
pih; lofty hills, ([) #2 shan tsun’. Shan tsiun, 
Wy kL hi. Ki hit; lofty ideas, By AL kd 
kin’. Kau kien ; honghty, Ee (Eh kia ngd’*. Kidu 
ngau; a —o soul, F5 Sa 4 clf hb’ kd. Chi k’f - 
au: 高 走 aa i ， ko ch? k&. 

tau. Muh t’au, #9 
chung. Chang; a ship’s lng, RAS shiin 
chi fa min’ Jun. Ch’uen chi kw’di man lun. 


Log-board nie 天 石板 ‘shui cl’ing shek, ‘pan. 


Shwui ch’ing shih pan. 


Log-book 7K %# Th ‘shui ch’ing po. Shwui ching 


pu. 


Au AI AY muk, uk,. Kid muh uh, 
Ae muk, did. Muh lidu. 


Log-cabin 人 In 4 k¥ muk, sh. Kié muh shié, 


min lun bt i 


Logarithm 3} 3} EL ffi] tur sho’ ‘pi lai’. Tui st pf if, 


wt £4 We ah ta? sho’ ‘chin mf. Tdi si chen wi; 
tables of ditto, sf $5 Be tar she‘ pia. Tui sa piau. 


Loggerhead, blockhead, AK Bi muk, tau, Ei py tun’ 


mat,. Tun wuh, es AP ‘ch’un ts’oi. Ch’un ts 和， 
AE AE “ch’un pan’; to fall to loggerheads, to come 
to ene ny 打 ‘au ‘ta. “Negau ta. 
at a < 学 ‘if 
lun’ chi hok,. Li lun chi hi yh, Hj 理 ming ‘li. 
Ming li, Wj} 理 < # ming ‘Hi chi hok,. Ming lf 
chi iol: 理 上 ho. Li hioh ; ;to study logic, 
fi. 田 , 之 理 hok, SZ chi ‘li. Hioh sz chi If. 
Ming li tih, Bz 
mn 的 sz chi ‘if tik. Sz chi li tih, $f OP fa “Ul. 
Fa ii, 合 tt hop, Ni, Hoh li. 


LOG (1125) LON 


Logically 明理 ming ‘li. Ming Ii. Long, in space, fé .ch’éung. Ch’dng, 2 man’. 


Logician 四 , 理 之 十 sz ‘li chi sz’. Sz li ebi sz, Hy: | 
理 之 十 ming ‘li chi sz’. Ming li chi sz. | 

Logman {+H 木头 | om tim muk, ,fau ‘Tod. | 

Logomachy I 计 i 2s oy pok. in, chi sz’. Poh yen | 
chi sz, pS 之 事 .ching fn chi sz. Tsang yen 
chi sz. 

Logos sf td’. Tau. 

Logwood, in China, the wood used as a red dye is 
the 外 本 sti muk,. Sd muh. 

Loin fg id. Yau, ‘mit. Midu, jt 子 itt ‘tsz. 
Yau tsz. 

Loiter, to be dilatory, tr be ‘lan ‘sin. Lén sin, 浙 
i au to”. Yu to, 3}. 34 cli lau. Cli lau, 3h 
yay cli chai’. Cli chi, 过: ay tau’ law. Tau lau, 
HA ry ya hang. I ies fe [ia te di tui. TS 
Pui 

Loitered 3 S238 J taw law ‘lid. Tau lan lidu. | 

Loiterer Pim A ‘lin ‘sin ke yan, 38, 28 4 tau’ 
lav’ ‘ché. Tau lua ché, jl¥ =F ay FY] a7 人 an 
shau hd’ hin chi yan. Yu shau héu hien chi 
jin. 

Loitering $f #7 chi Jan. Ch’i lua, PERE so to. 
So t’o. | 

Loll, to lean, 欣 佳 Aichi’. Yai chu, FR tip Ai ‘ 1. 
Yaii, iy 3f ‘i chéuk,. I choh, { (4 p’in ‘ | 
Prien i, Hey pai ‘i. Pi {; to loll out the ems 
asa dog, fit) shan li. Shin li, gE 7 bm shit... 
TU shch, ne FA ， tim tam. Tan tin, Jf2 $F tim 
tam. Tan tan. 

London, city of, fj 221 | 
ching. | 

Londoner {fff A) Luntun yan. Luntun jin. | 

Lone, ath | yau. Yu, Ma yt yau tsing’. ~ 
tsing, $f jp tsik, tsing®. Tsih tsing, $Y $e tsik, 
Jia. Tsih lidu, wi tsik, mok . Tsih moh, #5 es 
‘sid tik. Sidu tidu ; sinele, IK ka. Ku, Say tuk,. 
‘Tub, 写 下 wh Kwa, Yb 559 ig tan tuk,. Tan tuh, | 
Bi J tan ting. Tan ting, IN a ka ling. Ki. 
ling; the lone king, jj 下 at Wong. Ka w: ng ‘ 

Loneliness, solitude, [4 pf yau tsing Yu tsing, | 
Wie tsik, tsing’. Tsih tsing ; disposition to lone- | 
liness, fee iy hb yau tsing. Iau yu tsing, 地 
AX SE ‘hd ts 让 id. 五 ha fi lidu. 

Lonely, retired, wa # qf yau tsing’, Yu tsing, jy 至 
au tsik,. Yd tsih, Pane tsik, dit. Tsih lidu, a 
gp tsik, tsing’. Tsih tsing, jy jy sit sid. Situs 
sidu, 25 gf tsing’ tsing .Tsing tsing; lone, 7 | 
上 wa. Kwa, ff kt. Ku, 4; tuk, Tuh, BE fy) 
dan tuk. Tan tuh, RA ku ling. Ku ling; the 
lonely man *, #7 人 ‘kw yan. Kwa j jin; to feel 
lonely, G sh AW EF tsz kok, tsik, Jig. Tsz kioh 
tsih lidu. 

Lonesome Fi ay . = tuk,. Ku tuh, zn AX ku tsik,. 
Ku tsih, gk & ‘kwé. Ku kwa, te nda ‘ts’ 5 
1d. Ts gu ladu, 寂 32 tsik, lid. Tsih lidu; in 
lonesome mountains, #4 | jij tsoi’ yau shan. 
Ts 和 ii ya shan. 


* We, the emperor. 


+ In Hakka {4 is almost always used for mouth. 


Man, 3% ,ts’am. Ts’in, FR 0. Ngau; a span 
long, — £R fe yat, th Sn enng、 Yih t’an 
ch’éng, 水平 一 ve tsun ti yat, tan’. Tsin ha 
ion ， long hair, 长 = ch’é éung mo. Ch’fng 
miu, #2 42 ch’éung fat. Ch’ ‘ang fah, S$ 
FE sim shui. San sh wii ; long and graceful, 
ELE UR. sim sim in. Sin sin jen; a long 
sword, fé “gal ch’é éung kim’. Ch’dng kien; a 
long neck, $% i ch’éuing ‘keng. Ch’s ing king; 
a long note, fe ay as éung but Ch’dng lah ; 
a long syllable, f & a oe eh’ éung yam tsz’. 
Ch’ang vin tsz; long ears, Fe 耳 ch’éung ‘i. 


| Cl’éng rh, ile Ae. “shui kin ‘4. Chui an rh, 


RG IE tam §, Tain rh; long ells, al tie pat, ki. 
Pih ki, 42 2% pat, ki. Pih ki; long measure, 
JE jE tok, fat,. Toh fih; a long beak +, fe WS 
ch’éung ‘tsui. Ch’dng ae long legs, fz Jil 
Cheung kéuk,. Ch’éng kioh, 17h te kwok sok . 
Kwoh soh ; long and short, fe 7G cl’éung ‘tin. 
Cl’dng twin; a long gown or earment, “fe 3 43 
ch’ éung | sham. Ch’ ae sin, 4} pd. Pau; long 
pepper, i HS pat, put,. Pih poh ; long grass, fe 
i ch’éung ‘ts’. Ch’sng ts iu， i) ehant, Chau; a 
long tail, aie ch’éung ‘mf. Ch’dng wi; —s and 
far, care ch’ éung! iin. Ch’dng yuen, fee miin 
man. Man man; long and slender: sie ES ‘litt 
‘kia. Lidu kidu, 2 EE Ss “ia ‘nid. Ydu nidu; lane 
branches of trees, 长 fi 4% cl’éung shi’ eli. 
Cl’ang sha chi, 村 ‘ia. Yau, a sid. Sidu. 


1 $y Luntun shing. cial Long, in time, EA. ch’éung ‘kan. Ch’ ang kid, 人 


dau. Kid, ffjy noi. Nai, “it 从 noi Kau. Nai 
kid, 4Y A ,hang ‘kau. Hang kit, % ay to shi. 
To shi, Ht nh . im ‘kau. Yen kit, KF mi. Mi, Oe 
i] fong yat,. ‘Hwa ang jih; very long, kf 人 ho 
‘kau. Héu kit, 3f A ‘hii ‘kau. Wa kid, AF it 
‘ho noi’, LE sham’ noi’; a long affair, pp Ae 
事 no? ‘kau ke sz’, fe A dt Cheung ‘kau chi 
sz’. Ch’Ang kit chi sz; do not stay away long, 
IN GA 来 ‘kau ‘kau fan Joi. Kit kid fan Iai; 
so long, pif 从 kom’ ‘kau. Kan kit; not long 
since (not very long), SS I, md ‘ki ‘kau. Wi 
ki kid, ft Reqy md ‘ki nok ; for a long time (or 
forever), VA 3,4 从 I ‘i wai ‘kau ‘kau. a wel kit 
kid; too long, jj} Yh Bf no? kwo’ tau, Ka 
va? ‘kau. Tdi kid, Fr py var noi’, 大 fe 人 
tai ch’éung ‘kau; long continued, 5 ja THe UY 
eh’éung ‘in shai” kar. Ch’dng suen shi kidi; 
long established usage, fs ZL ti FE ch’éung 
‘kau chéung ch’ing. Ch’dng kid change ch’ing 
ty AN #8 bi) -shéung kku kw’ai lai’. Chang 
kit kwei lf; not long, P% jf mm noi’, A 从 pat, 
‘kau. Puh kid, 不 日 pat yat,. Puh jih, 未 #% 
mi’ ‘ki. Wi ki; along time, BA. ch’éung ‘kau. 
Ching kit, ‘fy ZA shéung ‘kau. Chang kit, by 
从 , hang ‘kau. Hang kid, Hie ZA fin ‘kau. Yen 
kid ; two long years, ply aE PHY ‘léung nin kom’ 
noi’, fe FZ A 46ung nin chi ‘kau. Ling nien 


LON 


chi kit; long debates, 长 i& it el’éung 4 lun’. 
Cl’angilung, A fiz au pint. Kid pien; this, 
is the long and short of it, #} {% to hat. Ta hi, | 
¥f4 FE “tsung shi’. Tsung shi; not long after this, 
4x 1S Hi 缘 fit haw ‘md ‘ki noi’, {H 从 不 从 sz 
pat, lu， Ts’z hau puh kid, fa) Ap igy tsz 
haw ‘md noi’; long ago, @ ZA ‘i ‘kau. [ kid, iF: 
(iy ao no how long? Zé qRf ‘ki ho’, 3% A 
We ‘ki ‘kau nf. Ki kid ni, 4% A J ‘ki ‘kau ti. 
Ki kid ha; not long ago, je HE kan Joi. Kin 
lii, fag AE { loi. Rh lai; to detain a long time, 
八 ‘kau au Kid lid; you are very long in 
coming, (Hp 来 在 BUF slp ‘ni loi tak, ho ch’f. Ni 
lAi eh héu cli; Sal day long, 成 [| shing yat,. 
Ching jih, #4 日 chung yat,. Chung jih, 多 8 
chau ya Chau jih; the long home, 9p ‘sz. 
Sz, yy EY fan md. Fan mi; a long period, Ft: 
人 ， ie kau. Liing kia; long continued pros- 
perity, fis BREE fuk, shau’ min chl’éung. Fuh 
shau mien ch’dang; separated ‘for a ‘long time, JA 
得 好 附 pit, tak, “hd noi, fe Hay A Ji pit, ho 
‘kau. Li pich hau kit, ZA ij ‘kau pit, Kid pich ; 
why are you so long about it ? 世 aS ae 7 otf it 
We, mat, “yé tsd° tak. kom’ noi ni. 
Long, to desire earnestly, Be mo”. Mi, 从 fick 
Vim lin’. Tin liuen, <4 Ax am mo’. Tan 
mu, yf #4 hot, ‘séung. Hoh sing, A$% ‘séung 
md’. Siang mu, 3 Gx or” yuk,. Ngai yuh, 27; $Y 
sin’ md’. Sien mu, #* FY lin’ mo’. Liven mi, 
og BY of mo’. Ngai | mu, {U, 3¥ sz mo. Sz mi, 
#% #& kin’ lin’. Kiuen liuen, AW $3. ‘scung mo’. 
Bag mu, Hes * yeung. Yang; T long to see him, 
AY SLB vam mo° kin 1° i. Tin ma kien 
oo 站 Sette 4 mo? kin’ t A. Mu kien t’d, Rf AL FT 
{Fi ‘hd ‘séung kin’ ka 你 幕 他 yeung mo’ 174. 
Ying ma t’a; to after virtue, 3% Phi mod? 
tak, Mu teh, # Bat tam tak. T’an teh; to long 
to cet forward, a WR tam ts’in. Tan tsien ; 
to long for food, & 食 tam shik,. T’dn shih, 
1 fx mo shik,. Mo shih. 
Long-boat fe = i. ch’éung sam ‘pin. Ch’ang sin 
ea 
Long-breathed fe 3% 
Kf til. 
Long-cloth 洋 布 yéung po’. Yang pu; gray ditto, 
fa ffi, 4h lin shik, po. Yuen ee pu; jeans and 
white long-cloths, (| 名 布 pak, shik, po’. Peh 


sib pu. . 
pie pat, ki. Pih ki, 时 3% pat, ki. Pih 


Long-ells pif 
ki. 

Long-legged $% jill Qy eeung keuk tk Cl’ang 
kioh tih. 

Long-legs ?@ Uy ， k’am Jd. Kin liu. , 

Long-lived tet CTI ch’éung mene® he. , 

Long- measure he tok, fat,. Toh fah. | 

Long-primer £4 2% sek tsz’ meng. Sih tsz ming | 

Long-shafted f= fa HY , ch’éung tung tik,. Cl’dng |, 
tung tih. | 

Long-sighted jit gyyy ‘an shi tik, Yuen shitih. ， 


4 Ht cb’éung hi tik, Ch’dng’ 
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I e 
-Long-sightedness 


LOU 


fut il “an shi . Yuen shi. 

Long-sulte ‘ance 2% iff ‘yan noi. Jin ni， 付 星 no? 
sing’. Nai sing, Fe ah, el’ ung eget Ch’ang j Jin. 

Long-suffering Zi) 04 van noi ke, AI oN Bg yan 
noi’ tik,. Jin nai tih, EZ Ay ch’éung ‘yan tik. 
Ch’ Ane j jin tah. 

Long-tail #2 FR cl’éung ‘mi. Ch’ang wi; cut and 
long-tails, fy A& fy kwai tsin’ tik. Kwei tsien 


tih. 

Long-winded, see Long-breathed. 

Longan, dimocarpus, }jf{f HR Jung ‘ngin. Lung 
yen. 

Longe, a thrust with a sword, = Yat piu. Yih 
pidu. 

Longer 更 从 kang ‘kau. Kang kit, fj} 过 noi’ 
kwo’. 

Longest “p fe MY ch? cl’éung k@, 3 长 了 ch? 


clWéung tik,. Chi ch’ ing tih, “Whe tsur ch’éung. 
Tsui ch’ang, A ch? ‘kau. Chi kid, iit tsur 
noi’. 
Longevity = 
Clvang 
sang. 
Longing && $£ liu’ mo. Liuen mi, 
mod. ‘Ian mii. 
Longirosters 兵 
tsul niau. 
Longirostral 长 


tsui tih. 


=e, ， 2A oly’d nae? 
oe shiau Shau, £2 47 .ch’éung meng’. 


= - ae ? 
ming, fe 4E heung shang. Ch’aéng 
by rs 
SAK Cam 
‘tsui ‘niu. Ch’ang 


ey clvéung 


MA HY ch’éung ‘tsui tik,. Ch’dng 


Longitude, degrees or lines of, ¥% PE king to’. 


King ta, $x 4% king sin’. King sien; lat. and 
longitude, Ji) Bq ‘kwong Jun. Kwang lun. 

‘Longitudinal 4 ¢ify king siw tik,. King sien tih. 

Longitudinally yy tsung. Tsung, ¥f YA king in 
King jen; longitudinally and transversely, 2/9 
fsung wang. Tsung hung. 

Lonicera Gaponies * 7 periclimenum? +) 4> ep 4st 
Kam ngan fa. Kin yin hwa; see Honey suckle. 

Loobily qh chit,. Chueh. 

Loochoo Sii 球 Lauk’au. Lidk’id. 

Look, to, py} ‘t’ai. Ti, 看 hon’. Kan, §) kin’. Kien, 
ii shit. Shi, fit Zp (kin how. Kwan kin, 
‘to. Tu, fi) kwai Kwei, 92 kwai. Kwei, fil 
‘hin. Tien, fia] fi} (kw’ai kan. Kwei kwan, [fp] 
We kw’ai shit. Kwei shf, ‘lam. Lan, yy Sb 
Shi, §§ chim. Chen, W% S¥ chim mong*. Chen 
wang; to look about one, to look on all sides, 
JB GE BG chau wai tai Chau wei t’i, JR if 
chau shi. Chau shi, JY fy 4 sz min’ hon’. 87 
mien k’dn, 3 jg .ts’un shi*. Siun shi; to look 
about one, to be on the watch, iia ‘seng teng’. 

Sing ting » $aly7 vai fong. Ti fang, te A ， ling 
‘seng. Ling sing , By! He Awan chiv’. Kwan chau; 
look carefully after it, BE FF xi Vai ‘tsz sa’; to 
look after things, Pf, Bf tai ‘yé, 7 Ff hon’ ‘yé; 
to louk after, to attend, to take care of, $i 理 


* “Meadhirat: 十 Bridge man. 
hirtifiora; L. longiflora; 工 . 
reticulata. 


t In Hongkong there grow lonicera 
macrantha: L. multiflora; and L. 


LOO 


dai Ti. Ti li, Ai Vai kw. Tt ka, Wp at pan 
kw. P’én ku; look after him, i #£ [& kW chi’ 
i. Ka cht k? i, PG HAI ‘t’a kw ‘ki; ditto to 
expect, && mong? Wang, & {fF mong chit’. 
Wing él: ditto to seek, i ‘wan, =e {s’am. 
Ts’in, 5 mik,. Mih, ff mik,. Mih; look after it 
well, fifi Bx ‘ni kw ‘Kan ; to look at a play, i 
IEE “Cai bf, Zp S— hon hf. K’én hf; to look ata 
distance, 2 mong’. Wang, ji yi sin shi, Yuen 
shi, }f% i ie iti shi. Yau shi; to look at with longing | 
eyes. rit ty k’? mong’. Ki wang, GHA kK’? iw. K's 
yu, 48 ko”. Kéu; to look at coldly and carelessly, 
OI Hef Fd ‘lang ‘ngan ‘t’ai kin’; tolook at through 
the corner of the or with one eye, A> ‘mit shi. ! 
Mian shi, RD k’ap,. LLih; to look at disdainfully, | 
aii yi “mid shi. Midu shi; to look at angrily, 
sen nd’ shi. Nu shi, AIR ， ch’an. Ch’in, i ‘ngai. | 
{, Het i ch’an ‘shi? Ch’in shi; let me look at it, | ; 
fia 8 ATR 1B S pi ‘ngo ‘t’ai hg ku fil Se EH fi 
‘a ti kun t’4. Ya yd kwén t’A; to look at at-， 
tentively, LOS Jau sam ‘tai. Lid sin tf ial 
心 看 sai sam hon’. Si sin kan 2! qd sav ‘shit. 
Si shf, ie mik,. Mih, B& pid. ree to look 
askance, 4} jj .ts’é shi’. “Si Shi to look at by 
stealth, fj Pi . au ‘ai, 45 Zh sit, kw’ai. Tsiel 
kwei, 偷 看 .au hon. Tau k’dn; to look aw ry, 
Em ， wai sh®. Wai shi, 1s BN dé | mau. Kiku 
mau, HA mik,. Mih; to look back, #fi#% kW hau’. 
Kui hau, {E] “Wi 1 ff ti hats ‘t’ai; to look black, 
Ma Moy hak, hak, min’, Heh heh mien, 法 | 
mak, min’. Meh mien; to look down upon, to, 
condescent, it fa. Fu; to look down upon, to’ 
slight, bf pz. EAR ai m ‘shéung ‘ngdn, |i. mi 
heng shi*. K’ing shi, zi mig “miu sht. Mido shi, , 
bi ‘mid she. Miu shi; to look downwards, ve 
下 ‘ai ha’, qi Te shi? ha. Shi hia, ime fa shf 
Fu shi; to look for, to expect, &% mong’. Wang, 
(4) && ‘yéung mong’. Yang wang, Wy ty 了 纪 
one: P’An wang, Fe hi. Ht; to seek, 8 ‘wan; | 
to look forward, & mone’. Wang, +H & ‘chi, 
mong’. Chi wang, ey chim mong. Chen 
wang 5 to look forward with hope, #4; & hi 
mong’. K’{ wing, 4 & ‘k’i mong’. K’i wing 
to look straight forward, Hk ey tim? mong » 赴 
tY chik, mong*. Chih wang, “TEA ching? she. 
Ching shi, 直肠 chik, ‘t’ai, 有 FE ching’. Ching, 昱 ， 
su. Sui; to look into, to inspect, B 终 kém| 
cl’it,. Kien ch’sh; ditto to observe narrowly, rail 
和 sai ch’dt,. Si ch’éh; to look on, to regard, if, 
it ‘tai tak, T’i teh, 内 得 : kin’ tak,. Kien teh, 看 
& hon’ tak. K’dn teh, iif kW. Ku; ditto, to 
a VF A wai. f wei; ditto, to think, 估 ‘ka. 
Ku; to look on, to be a mere spectator, {3% will 
pong shi. P’Ang shi; to fold the hands and 
look on, Za) Fp tsau’ ‘shau p’ong kin. Jay 
shau p’ang kwan; to look over one by one, 53% 一 
fe chuk, yat, ai ; to look over hastily, #3 ae Bef 
lap, ‘nodn ‘t’ai; to look over books, fe, Be ‘t’ai 
shi, 路 Ze lam shi. Lan shu, Bij 4g iit, ‘kin. 


(1127) 


Look, cast of countenance, 众 


LOO 
Yueh kiuen; to look out, to be on the guard, H¥ 


料 chid lid’, Chau lidu, PY Ha hwdn chiv. 
Kwan chdéu; look out for thieves, te By ik 
tai fong ts’4k. Ti fang ts’eh; look out! 


Bef 住 whi) ‘Yai chit? Ja, fA A shan’ tsoi. Shin 
tsii; to look to, to worn Bf Pai, 4j how’. 


K’an, &% mong’. Wang; look to it, Bi§ ip {A 
‘ai ‘hd *k’ii; to look on to expect to souks 
from, &% 1B (#1 mong’ *k’i ‘pi. Wang k’t pi, &Y 
得 BON tak, Wang teh; I look to you for 
help, FR EY ofp vy 我 go mong? ‘ni pong cho? 
‘ngo. Wo wang ni pang ts WO; I look up to you, 
仰 了 (ly 2b ‘véung chim shan ‘tau; to look to 
heaven for help, fy) ip K ‘tai ‘ha t’in; to look 
through, to understand perfectly, ji tung. T’ung, 
Ah 3% ‘vai tau’, ak IB shik, tfaw. Shih t’au; to 
look up, 仰 ‘yéung. Yang; to look up to, 你 3 
‘yéung mong’. Yang wang; to look up to with 
reverence, B chim. Chen, he fp chim ‘yéung. 
Chen yang ; look at the sun and moon, Hf 7# H 
i} chim ‘pi yat at,. Chen pf jih yueh ; ; look - 
your footing, fig 用: ai kéuk,, pif, #% ‘tai lo 
“re dough a stone, to have very good eyes, 
a a at Pai Ch in shek,; to look beyond the 
hed one secks, Ap: BE bai kwo， Jung; to look 
through a tube, limited knowledge, 7 $7 ‘kin 
AW ‘ai. Kwdn kwei; to look to with fixed eyes, 
vt ABI tong’ ‘ngdn ‘t’ai, ARERR ying Jing. Ying 
ling; to look at steadily, 2 GAN mut, ‘ngan. Moh 
yen; to look towards, &% mong’. Wang, fil ey 
kun mong’. Kwaén wang; to look upon with 
affection, Px kin’. Kiuen, #74 kim kW. Kiuen 
ka; it looks strange, Bif, 7 ty PE ‘Vai tak, ki 
kwai, BS ae kwai kwai. Kwei kwai; to look 
at with an evil eye, 因 HR BY hung ‘ngdn ‘t’ai, 
He Af] tit, hiit,. Tieh hiuch; to look sorrowfully, 
Se fr yau shik ， YA sih; to took right and 
left, yey ©) a ‘tso ki yau’ p’An’. Tso kit 
yu pan, Bi A BAA ‘Vai ‘tso tai yau’, [BP 
pes pan’ ‘tso yau’. P’in tso yi; to look 
alarmed, #4 色 keng shik. King sih, ¥2 94% 
ngok, ch’ 人 Ngoh coh: i; to look aghast, bem 焉 
keng shi. King shi, BR hit,. Hiuel: to look 
frightened, My fh p# shik,. P’4 sih, Sf} fok,. 
Hoh; ; what do you look for ? $i +8. 43, BY we ‘ni 
‘wan mat, *yé ni; shall I only look on? 3 57 8H 
而 已 子 ngo Pong , kin fi a. Wo p’éng kwan 
rh i hd; to look in the face, 具 得 而 kin’ tak, 
min’. Kien teh mien, fl if 不 本 kin’? min’ pat, 
‘ch’au. Kien mien puh ch’au, AA Hy Fa fit pat, 
p& kiw min*. Puh p’é kien mien; it looks well, 
好 Rif} ‘ho ‘t’ai; to look with a lustful eye, 77 yi 
yam shi’. Yin shi, FEAR FA tid ngin kok,. Tidu 
yen koh. 
eH yung negén. 
Yung yen, {J séung’. ns 8 glance， — Be yat, 
‘Vai, —t¥ yat mong’. Yih wing, — me yat, shi’. 
Yih shi, — 4 yat, hon. Yih k’An; an honest 
i tl Zid “1d shat, mit’ mau’. Léu shih 


lodk, 3 ‘£f 


LOO (1128) LOP 


mien miu, $A hoe i 色 chung kaw’ ngan chik,.| Lwin; loose and ae wanton, #X Eft fong’ 
Chung hau yen sih; a wanton “look, es f& yam|  s7. Fang sz, Ji} fong tong’. Fang tang, BLA 
由 e L ° ° ’ 
shik,. Yin sih, #4 ffir yuk, shik, Yuh sih; a look, fong’ tsung’. Fang tsung, #§ cog fong ts z. Fang 
of displeasure, Oe fi Rt Vai tak, pat, tit, Ti ts’z, 4 wit Lan, $i Pie. T’idu, 风 Mat, fung 
teh puh yueh, A pit (4 pat, it, shik,, Puh yuch, au Fung lit; a loose robe, ‘FF FZ % fan fat, 
sih, BG fg ming tsing’. Mine tsing ; a noble ‘chit pd. Kwan kw’oh ehf p’éu, PACES fan 
look, # 相 kwar séung’. ke el sling; a vile’ fit, ke sham ; a loose discourse, # ft fau shit,. 
look, fu! AW “ch’au séune’. Ch au siane; to steal | Fau shwoh, 7 活 fu wa’. Fau hwé; to get 
Silene ane ad Se ae ge ee - : 

a look, {fj [yi tau Vai, jy 7p tau how’, Tau loose, ig ‘sin, San; to break loose, as a horse, 
k’an; to take a look at, fit Si chim kim. Chen 9 7b 74 sa lut,; a cose rope, 4:4 (PE xe Sung ke 
kien. lam’, 4:2 4% 4 “ip sung ke shing; to grow loose, 
Look-out house or tower, &% 性 mong’ lau. Wang AE fs nt shang fone? tone’. Sang fing tang ; 

Jau, 4% £8 mong’ toi. Wang tai; to keep a! — loose liver, PVs 人 fone’ tone ‘chi yan. Fang 


eee. 


look-out, [ij ‘tai, 看 hon’. Kan. | ting ehi jin; loose words, yy = fau in. Fau 
Looked 也 过 ‘Vai kwo’”, 看 了 how ‘ia. Kan lidu.. yen, yf ZR yam wal. Yin hwé; loose earth, a 


Looker 47 者 hon ‘ché. K’dn che， Hy 省 Vai he HE ， sung Mai. Sung ni, 44 4+ sung V6. Sung 
Looking Heyy “t ‘ai, Jd kin’. Kien, #f hon’. Kan; ti; to let loose, He fone’. Fang, 放 ya fone’ 


gene up, {ji ‘yéung. Yang; looking down, — tone’. Fang tine; to be Tet ecg. HL ft fong’ 
VF C4. Fu; good looking, AS Hs ‘ho ‘tai, EF ii tsung’. Fang tsung; loose and diffusive, BE ye 
Sid hd ni mau. Hau mien miu. ‘inf man’. Mi min; loose and easy, ‘% fan. 
Looking-glass, a mirror, $i keng’. King; one look- — Kwan, 43§ fm’. Yen; loose thoughts, 7x Wy AA 
ing-glass, — [al {a vat, min’ keng’. Yih mien king. Sn ‘kom ‘séung; too loose, 4°34 34) 57 sung kwo 
2 ’ a , id , LV, 7 ¢ we “4s A OK *) 
Loom Hk i chik, ki. Chih ki, h% Ap kivcl’a. Ki tau, 4:4 ft Ie ‘ sung tak, tsai’; to let loose one’s 
ch thoughts, Pye sar. Sz t. 。 
Loom, to appear ON the surface cither of land or Loosely, not fast 44 sung. Sung, 部 fin. Kwan, 


sea, Ht jis cl’ut, in’. Ch’ Se hien; to loom in the; 4. &% pat, ‘kan. Puh kin; irregularly, gL lin’. 
distance, tie SY du mong’. Yau wing, f Ti ‘in: Lwan; not with the usual restraint, EE sz’. Sz; 
in’. Yuen hien; to rise and be eminent, 时 名 omeanly, #h S pi. ee wantonly, “ yam. Yin; 
cl’ut, chung’. Ch uh chung. | to tie loosely, Bf 7! 1 aS | pons tak, sung. Pang 
Looming 由 Hf ch’ut, in’. Ch’uh hien. ' teh sung; loosely iar ee ‘san sok. Sdn soh; 
Loon, a sorry fellow, }f§ 物 fa’ mat,. Fei wuh; g to live looscly, |:ft 77 s? Juang. Sz hang, YFapR 
rogue, 3 Alf kwong kwan’. Kwang kwan. | on F7 pat, kt ch’uk, i Juang. Puh k’t shuh rh 
Loop, of a string, 耳 ‘i i. Bh; ditto of a button, 钮 hang. 
4y ‘nan k’aw. Nid k’an, en Ef ‘nau ‘f{; a small, , Loosen, to, #4 sung. Sung, 7¥ fin. Kwan,  & 
narrow opening, fj “ngan. Yen, ZU ‘hung. K’ung, _fong’ sung. Fing sung, #X fF fong fin. Fang 
ve lung. Lung. | kwan, #4 fjjJ sung hoi. Sung k’4i, fh} 44 ‘kai 
Loop-hole 了 腿 ‘ng4n. Yen, 孔 ‘hung. K’ung; ditto! sung. Kidi sung; loosen it a little, 县 并 的 
of a wall， 反 车 腿 ， ts’éung ‘ngadn. "Ds iang yen, $4 | sung choi ft; loosen the trowsers from the stock- 
4L tseung hung. Ts’iang k’ung, pose .ts’éung' ings, to make one’s self comfortable, #7 #4 ## Hl 
lung. Ts’ Ang lung; ; @ passage for escape, jk a ‘ta ‘sin fa keéeuk,. Ta sin k’t kioh; to loosen 
之 路 Vd pt chi 10’. Tau pi chi 14; means of, the ground, #3 FY Ye sho tung ttn nai. St 
escape, MMELH . t’d pi chi fong. T’du pi chi t’ung t’ien ni; to loosen the bowels, £2 ft sung 


fang. | “Vd. Sung tt, SAE tung to Tung td. 
Loose, to untie, fy ‘kai. Kidi; to relax, 4:4 sung. | Loosened 44 JY sung Tid. Sung lidu, EZ] fong’ 
Sung, 4:454 sung hoi. Sung k’di, 7 fin. Kwan sung ‘lid. Vine sung liau. 


to liberate, F# shik.. Shih, #r fong’. Fang, 72 | Loosencss a4 4 sung ‘ché. Sung ché; ditto of 
放 shik, fong’. Shih fing; to disengage, Gh ‘kai! conduet, silt i | sz hang. Sz hang; ditto of 
Kiai; to loose a knot, 他 结 ‘kai kit,. Kidi kich,| the bowels, “4 sé. Sid, WE 3 ‘yan. lid, “Te FAy “ha 
fyi Ziq ‘kai lit,, Kiai lieh; to loose a wound, f ity | I. Wid, iy ye IP chir.?. Li ching; looseness 
‘kdi shéung. Kidi shang; to loose the bowels,| of principles, Jjt sz. Sz; in looseness, 7# yam. 
3H Hk tung *’d. Tung t’4, 3H fig tung fuk.| Yin. 


T’ung fuh; to loose a rope, 3:4 #\ sung lim’, Loosing 4: Shik Shih, $y fong’. Fang. 


Sung lan; to loose one’s bonds, 7%: aN shik, fok,. | Lop, to, jh p ‘it, Pich, 4% fat, Fah, ¥4) mok,. 
Shih foh, 96924 } ‘ki fok,. Kidi foh. Mok. 
Loose, anbound, Ey 外 tsz yau. Tsz yu, 让 sin’. Lophius, fishing frog, 42 T's Yi chan’ mg& i. Chin 


Sin; not tight or close, TE sung. Sung, #7 fan.| mda yu, 12 负 ta ji. Ut yu 

Kwan, 5) ‘ce’ hi. Ch 7f ‘sAn. Sin ; not close or Loppered, to, 各 及 pin? sin. Pien swan, #3 Az ap, 
compact, # sho. Sa; vague, 浮 fau. Fau; lax,| iin. 

A faz pat, inn Pub yen; woconnected, gl lin’. | Lopping, }:4 pit, P’ich. 


LOQ (1129) LOS 


—_———$$5 

Lopsided — 3 (By 383 44 — 3% yat, pin kd kwo’ tai’| Lordliness # 2% wai chi hau. Wei chi hau; 
? pin. Yib pien kau kwo ti rh pien. | haughtiness, RR fj kid ng’. Kidu ngau, #3 $F 

Loquacious, talkative, kf Sy BE ‘ho hf ké, fe S| =pé hi. Pak’. | 
ch’éung hf’. Ch’éng k'f, 多 =| to fn. To yen, | Lordling yy $ ‘sit ‘chit. Situ chu, Ar HF shiw 
Z WH to ‘tsui. To tsui, (% RA WR hai’ yéung’) ‘1d yé. Shau lau yé. 
td ngap,, 2% to ‘hau. To k’au, ige0% chip, ji. Lordly, becoming a lord, & 主 的 hdp, ‘chi: tik. 
Cheh ja, mW chim chim. Chen chen, nit) Hoh chi tih; proud, B& fi kid ngd’. Kidu 
f. 04, Seat Pf. 1 i, 3ej Ge mdm ndm. Nan;  ngau; tyrannical, 霸气 的 pw hf tik, P6 W's 
ndn, iy 5H tip, tip,. Tieh tieh, ae =e nau’ ndu’.| tih. 
Nau ndéu; a loquacious person, % 口 之 人 to; Lordship, the state or quality of being a lord, 主 
‘hau chi yan. To k’au chi jin, % eZ A to} ‘chi. Chu, 篇 主 ,waichi Wei chu, #3 ae #& 
‘tsui chi yan. To tsui chi jin. wai chi jhiau. Wei chi hau; your lordship, as 

Loquacity 多 了 to ‘tsui. To tsui, J 多 hau to.| applied to a judge &., 大 人 tar yan, T'é jin; 
K’au to, 花 口 £4 ‘hau. Hwdk’au, pBAF iichip,.| ditto as applied a nobbleman and others, Pl 主 
Jt cheh. yan ‘chi. Ngan chi; ditto to a bishop, [ae 9 

Loquat, eryobotrya, # 桶 lb kwat,, Likuh, 枇 | sdsin ‘chi. Tsun cha, Ff HR tsiin yd. Tsun yé. 
‘ES pi p’d ‘kwo. P'f p’d ko. Lore 学 4¢ hok man. Hioh wan. 

Lord = ‘chi. Chu, 主 公 chi kung. Chi kung, | Loricate, to plate over, $% W HA séung { kap. 


Af kwan. Kiun; a governor, # tuk,. Tub; a 
tyrant, #7 pa’. Pa, 虐 = yéuk, ‘chi. Yoh chi; 
a husband, 4 kwan. Kiun, fi} # Jong kwan. 
Lang kiun, % 夫 chéung’ fi. Chang fi; a no- 
bleman, 34 chii hau. Chi hau; the Supreme 
Lord, 上 主 shéung' ‘chi. Shing chi; the Lord 
of heaven, FK +: tin ‘chi. T’ien cha; the true 
lord, if = chan ‘chi. Chin chi; the lord ofa 
state, 国 主 kwok, ‘chi. Kwoh chi, 国君 kwok， 
kwan. Kwoh kiun; from the year of our Lord, 
+ KE 4 ih 2K ‘chit kong’ shang i Joi. Chu 
kidng sang rh lai; the Lord’s day, $2 9 ‘chi 
chi yat,. Chia chi jih; the lord of the year, 
46 7 FA chi’ nin chi sing. Cha nien chi sing ; 
lord of the manor, 3% + ip, ‘chi. Nieh chi; the 
house of lords, ff @ fy tséuk, 人 站 ‘sho. Tsioh 
hwui so, 366: @ chii hau vi’. Cha hau hwui, fff 
@ tséuk, ui’. Tsioh hwui; my lord, Al = yan 
‘cha. Ngan chi, AA yan kung. Ngan kung, 大 
A tai yan. Ta jin, + tsin ‘chi. Tsun chi, FF 
er tsiin yé. Tsun yé; (see Lordship); the great 
lord of the sacrifices, Ac = RH tai’ ‘chi yan. TA 
cha yin; the lord of the palace, tT 3 kung 
‘chi. Kung cha. Lord! = #& ‘chi ,i. Chui yi; 
my lord and master, 主导 ‘chi: long. Cha lang; 
the lord lieutenant, #4 £% ‘tsung tuk,. Tsung 
tuh; the first lord of the treasury, a #4 shing 
séung’. Ching siang; the lord mayor of London, 
4 it $4 35 Luntun ‘sung hin’. Luntun tsung 
hien; my lord our prince, $ A ‘chi kung. Cha 


kung; a humpbacked person, Hu {¢ & t’o, (¢ PY 


之 人 #o pa? chi yan. T’o pei chi jin. 


Lord, to domineer, — ~ ‘chi chi. Chi chi; to |. 


lord it, #§ #7 shin’ hang. Shen hang. 


Lord, to invest with the dignity and privilege of a 


lord, + #3 Hf fung wai chi hau. Fung wei 

chi. hau. 

Lord’s supper #4 4% shing’ ts’4n. Shing ts’dn, = 
‘chi chi ts’4n. Chu chi ts’dn. 

Lording /\y $ ‘sid ‘chi. Sidu chu, AP FR shiv’ .yé. 
Shiu yé, BBR shit ab yé. Shdu lau yd. 


Sidng i kith, 化 以 金 stung { kam. Sidng { kin. 


Lose (pret. and pp. lost), to mislay, 4 shat,. Shih, 


KA F shat, hi’. Shih ki 失落 shat lok,. Shih 
loh, 34 FE wai shat,, Wei shih, JE fq shat, lau’. 
Shih lau, §8 song’. Sang, 0% 见 m kin’, 亡 失 
mong shat,. Wang shih, 3% ‘shong. Shwang, X 
ff char ‘kAi. Chai kidi; to lose, as in a game, 
or a battle, ij shit. Shi; ditto, in trade, 

shit,, #§ shit,, 47 chit, Cheh, se kit. Kiueh ; 
to lose a thing, FE Hf shat, *yé, 1 Fl BF m kin’ 
y6 失去 野 shat, hiv ‘yé; to lose one’s life, % 
fy shat, meng’. Shih ming, #8 命 song’ meng’. 
Sing ming; to lose the state, HB 国 song’ kwok.. 
Sang kwoh; to lose a battle, 47 输 t4 shit. TA 
shi, 4 A ‘ta par’. TA pai, BY fi pa? chan’. Péi 
chin, B& 北 pai pak,. Pai peh; to lose in trade, 
not recover the outlay, Fit 本 shit, ‘pin, BE Ar 
shit, ‘pan, $f AS chit, ‘pin. Cheh pun; to lose 
an opportunity, Je #4 @ shat, ki ui. Shih ki 
hwui; to lose one’s sight, 7: 44 shat, ming. Shih 
ming, 5 明 song’ ming. Sang ming; to lose an 
engagement, by not being punctual or by not 
attending to the stipulations, 3é 44) ‘shong yéuk,. 
Shwang yoh; to lose a fever, 4 #k FE shat, it, 
ching’. Shih jeh ching; to lose one’s self-posses- 
sion, FJ 失 tsz shat, Tsz shih, 讲学 ‘yéung 
‘chéung. Ydng chéng; to lose one’s head, F% FA 
shat, ‘shau. Shih shau, #8 元 song’ jin. Sdng 
yucn; ditto, to lose one’s self, Pe PY PF FF sang’ 
sang’ tang’ tang’. Tsang tsang tang tang, [RoR 
sang’ tang’; ditto, to be bewildered, BE 4E wy jit 
song’ shat, sam shan. Sdng shih sin shin; to 
lose color, as a person, 4é 色 shat, shik,. Shih 
sih; ditto as things, 38 tui shik,. T’di sih; 
to lose one’s reputation, Jc $9 [fj shat, ‘t’ai min’. 
Shih tt mien, 7 # {j§ shat, shing ka. Shih 
shing kid; to lose one’s voice, 4 ## shat, shing. 
Shih shing, 7} shat, yam. Shih yin, ny yam. 
Yin, Als léung’. Lidng; to lose the milk teeth, 
PLA shat, “i ngd. Shih ja y4, BY By ‘wai ‘ch’1. 
Wei ch’i; to lose one’s labor, $F BR Np 44 ‘wong 


Losing, missing 


LOS 


fa? sam ,ki. Wang fi sin kt, 白费 工夫 pak, fai’ 
kung fa. Peh fi kung fa, FE 2” FW ‘wong fai’ 
lik,. Wang fi lih; to lose courage, #3 心 song’ 
sam. Sing sin, we AH song’ ‘tam. Sdng tan; to 
lose time, 失 时 shat, shi. Shih shf， 失 日 
了 shat, yat, ‘tsz. Shih jih tsz, Ae ay 险 
shat, k’ éuk, kwong yam. Shih k’ioh kwang 
yin; to lose one’s way, 7 路 shat, 10’. 
lu, 行 错 hang ts'o. Hang ts’o, 赠 sang’. Tsang, 
pig fy sang tang’. Tsang tang; to lose money, 
hy £% shi ts’in. Shi ts’ien, fff fy to shi. 
Tu sha, “Bis 钱 iffy J ‘td ts’in shi ‘lid. TO ts’ien 
shi lidu; to lose one’s countenance, 5 ZW shat, 
yung. Shih yung, WL pun’ ngon’. Pwan ngén; 
to lose blood, x (shat, hit, Shih hiueh; to 
lose one’s situation, 失 uh 位 shat, t? wai’. Shih 
ti wei, KH H 4 shat, shan yik,. Shih shin yih ; 
to lose an office, 失职 shat, chik . Shih chih to 
lose ground, Fc hh shat, ti’. Shih ti; to lose one’s 
soul, to faint, Fc ae shat, wan. Shih hwan; to 
lose faith, FE 4% shat, sun’. Shih sin; to lose 
one’s foothold, to slip, 失 脚 shat, kéuk,: Shih 
kioh; to lose an appointment, 7 期 shat, ki. 
Shih k’i; to lose one’s mother by death, 失 Ga 
shat, shi’. Shih sh{; to lose one’s father, Fe #4 
shat, v1’. Shih bu. 

, F shat, Shih, jf! Fl m kin’; 
losing, as in a game or battle, #j shi. Sha; 
ditto, as in trade, B® shit,, 析 chit, Cheb. 


Loss, by defalcation, 4% BF shau’ fai. Shau kw’ei, 


We jie hat, fai. K’ih kw’ei; loss on a capital, 8% 
Ax shit, ‘pin, 折 本 chit, ‘pin. Cheh pun; defeat, 
Hi pai. Pai, A fer. Fu; loss of duties, he Bt 
lav? shui’. Lau shwui; loss of voice, 4% 7 shat, 
yam. Shih yin; loss of memory, ¢{jF Ht 。 ching 
ch’ung. Ching ch’ung; loss of appetite, PA {He 
m ‘séung shik ， HE .ts’'z. Ts’z; loss of ane, 失 时 
shat, shi. Shih shi; aclear loss, 请 失 .ts’ing shat,. 
Ts'ing shih; to be at a loss, 隔 知 做 世 野 好 om 
chi ts mat，y6 ‘hd, FE TEL md ‘sho ts’? 
‘shau tsuk,. Wi so ts’ shau tsuh, ye md ts’d’. 
Wi ts’; the loss of a fort, Fe hi] = 之 18 shat, 
paw toi chi sz’. Shih p’4u t’4i chi sz; I am at 
a loss ‘how to deal with this, We PF St PE Ha Bue 信 | 
做 好 ni kin? sz m chi ‘tim y6ung tso ‘hd, 此 | 
ew A ana {iff HE “H ‘ts’ sZ pat, chi 站 ho ‘ch’i 
a Ts’z sz pub chi ju ho ch’a chi; by this loss, 
We ft shat, ‘lid ni kin’ sz, WRI 名 
5 iat tsz ‘ché. f shih ts’z ché. 
Lost, mislaid, 4 J shat, ‘lid. Shih Lu KA sh 
kwo’. Shih — Ae we 


Tt mong. 


ie | | 
lost out of mind, 5 song’. ‘Sang, i 2 mong 
ki’. Wang ki, 34 pred ONS: Wei wang; lost 


all conscience, HG Fi 心 song’ Jéung sam. Sang 
ling sin; lost his life in trying is get a fortune, 
PEA Se ap van ， ie oi shat, meng’. Yin ts’Ai shih 
ming, [J "ah He GF yan ts’ oi song’ meng’. Yin 
ts'di sing ming; lost his kingdom, 失 H 国 shat, 


(1180) 


Shih | 


an 


LOT 


kf kwok,. Shih kft kwoh, 5 了 国 that, ‘iu 
kwok,. Shih lidu kwoh; lost the proper time for 
instruction, % A aii shat, ii kdu fan’, Shjh 
ya kidu hiun ; lost her virtue, 失 Sy shat, shan. 
Shih shin; lost overboard or gone to the bottom, 
as a ship, 类 水 shat, ‘shui. Shih shwui; lost the 
clue, % 了 打点 shat, ‘lid ‘tA ‘tim. Shih lidu t4 
tien, 7K PA Hh shat, 也 au ‘si. Shib t’au sii ; lost 
in oblivion, 浙 了 shai ‘lid. Shi lidu, J TJ hi 

‘lid. K’i lidu; lost for ever, 失 喇 得 翻 shat 
gm tak, fan, 失 太 复 得 shat pat, fuk, tak,. Shih 
puh fuh teh; lost for ever, gone to perdition, Wt 
潭 沉沦 Swing! in ch’am Jun. Yung yuen ch’jn 
lun; lost, as an art or science, 4 {M@ shat, ch’iin. 
Shih ch’uen; lost to a sense of shame, %& 了 fa 
shat, ‘lid Jim ‘ch’{. Shih lidu lien ch’i, Fe Ry # 
55 ， lim ‘ch’{ tsun? song’. Lien ch’f tsin sing; lost 
all, 失 ie shat, séi, 4e 清楚 shat, ts’ing ‘ch’o. 
Shih ts’ing ts’d, 7% shat, ‘kon tseng’. Shih 
kan tsing, P% FLGE m kin’ sai ; dea tsun’ Shat . 

Tsin shib; lost all in trade, 5 GE Ap shit, shi? 


‘pin. 


Lot *, that by which the fate of one is determined, 


命 meng’. Ming, ii meng wan’. Ming yun ; 
a miserable lot, re 命 lin’ meny?. Lin ming, # 
fa fi meng’. K’a ming; a happy lot, RF gy ‘hd 
meng’. Hau ming, pty fuk, meng’. Fuh ming; 
proportion or share, 4 fan’. Fan, 4 3A fan’ 
poe Fan geh, 份 fan’. Fan; a lot of ground, 
Ez 地 yat, tin’ ti. Yih twdn ti; lots made 
of rel er or wood, xan. Kii; to draw lots 
before idols, $y gf ont ts’'im. Ngau te’ien; to 
ve "aw lots for a response, 签 aa ts’im “a. Ts’ien 
O, i 28 ts’im ‘a. Ts’ien yi; to draw lots, #4 
ial nim kau. Nien kid, th BH 88 chap, pili. Chih 
pidu, WH Ge chap, ,ch’au. Chih ch’ au, i! @ chai 
{s’im. Chi ts’ien, “as $i chaé ts’im. Cha ts’ien, 
47 Ep ‘ta kwa. Téa kwé, 小 $i puk, shai’. Pub 
shi; to cast lots whether to fight or not, 4 (if 
shat sz. Shisz; to let a rice-bird draw a lot for 
one, 相 卦 hm kw; to decide by lots, 顶 辆 而 
定 之 nim kau a teng’ chi. Nien kit rh ting 
chi, -& | itp 决 之 chim puk, A kiit, chi. Chen 
puh rh kiueh chi; the best lot is fallen to him, 
1H TAS sep ot. ‘k’t ‘sho tak, wai chi? ‘ho ké, 
4248 g-Z eh? fuk, kwai chi. Chi fuh kwei chf; 
it fell to my lot, ih 我 Ap kwai ‘ngo ké fan’, 
Vt FB AP kwai ‘ngo chi fan’. Kwei wo chi fan; 


to pay scot and lot, ah 税 2H nap, shui ‘er 
Nah shwui geh; the whole lot, — 3} & yat, k 


ddéu, PRR BE Kp hém’ ping’ lang’. 


Wing, 失 蕊 shat, mong. Shih wing; | Lot, to, $F GE cha ts’im. Cha ts’ien, 给 chai’ 


ts’im. Chi ts’ien; to assign, 4p Gd fan ‘a. Fan 


yu, at fH fan * pi. Fan pi; to sort, #8 #8 SP BB 
yéung’ young’ fan hoi. Yéng ydng fan kai, 4p 


Wil 4s fan pit, kok Shik . Fan pieh koh sib. 


Loth, see Loathe. 


4 Tevjticua 168% “Niambera4 06 55a 
Paulu 22,19; Proverbs 16,23; Jon 1,7. 


Josh. 7,13; Sam. 14,42: 


LOT (1181) 


Lotion 9% 7K yéuk, ‘shui. Yoh shwui, HE MB 7K ‘sai| sih chi ching; mean, Ef fiyote ‘pi lau’ ke’, BVA 
yéuk, ‘shui. Si yoh shwui. 的 ‘p’f tsin’ tik,. Pf tsien tih. : 
Lottery #8 pid. Pidu, fig] kau. Kid, # ch’au.| Lout pf f% ds'in 1d. Ts’un liu, 4% (% tsuk, ‘1d. 
Ch’au; to open a lottery, 并 此 hoi pid. Suh ldu, #if% ‘lan ‘10, #34 ‘10 fa. Li fa. 
Lotus flower, the, 东 fn. Lien, fay ho. Ho, $8 7£| Loutish ¥Y Bf .ts’d pt Ts pt HH] FB ts’d ‘od. 
Jin fa. Lien hw4; the receptacle of the lotus,| Ts’i 14, 粗俗 ts’d tsuk,. Ts’ sub, [py lau’ 
ig S€ Jin p’ung. Lien p’ung; seeds or nuts of| ‘lit,. Léu liueh. 
the lotus, i F- jin ‘tsz. Lien tsz; the lotus seat, | Louver AH et fn jau. Yen lau; a louver window, 
the shrine of Buddha, and the Kwanyin, Sf pi); <f 4 #24 xngau pak, ip, ch’éung. Nit peh yeh 
jin tso’. Lien tso, Sif 架 lin k&#. Lien kid; aj chw’dng. 
child climbing the lotus, a scholar acting un-| Lovage $4 7% Ee tuk, ut, ‘ts’d. Tuh hwoh ts’Au. 
worthily, iy 5¢, 28 SHi ,ho { p’dn Jin; the lotus| Love, to, 3 oi. Nedi, AF ho. Hau, PT ki. K's, 
with the plum, affianced, 25 if 48 ‘néi Jin ‘If. We im. Yon, $3 iB vik, vik, Tih t’ih, 友 ‘yau. 
Loud voice, 大 RF tdi shing. ‘TA shing, [BR ee la?) Yu, #25% ‘ch’ung o’. Ch’ung ngii; to be pleased 
Shing. Li shing, jo; #% ,kb shing. Kéu shing,| with, 中意 chung f. Chung {; to love tenderly, 
We pung. Pung; a loud report, A 3 tai ‘héung.| as a mother a child, 2& ts’z. Ts’z, Jy HE tung’ 
Ta hidng, AC Ay tdi’ ‘héung. Th hiéng; a great} sik, T’ung sih, Jy 3 tung’ of. ‘l’ung ngii, ¥% 
noise, FER p'ing pong. Ping p’dng; to make| 爱 tang oi. T’ang ngdi, 2 幼 人 sz yau’. T's’z 
a loud noise, (fi 大 MB tsok, tai’ ‘héung. Tsoh tA) yi, && SH lin’ of. Liuen ngadi, “¢ tsz’. Tsz; to 


LOV 


hidng, fF A Ht ted’ tdi’ shing. Tso té shing, 大 
BE, tai’ ming. T4 ming; to speak with a loud 
voice, Ae HFG td? shing ‘kong. TA shing kidng; 
loud words, fq] HEE tung .t’ong. T’ung t’Ang; to 


love very much, +4} shap, fan oi’. Shih fan 
ngdi, 好 中 意 ho chung’. Hau chung {; to 
love extremely, #34" kik, oi’. Kih ng4i; to love 
ardently, $% 3 it, oi. Jeh ngdi, 双 fe hai’ lin’. 


call out with a loud voice, *K ## ML t4? shing 
kid’. Th shing kidu, 大 # oF td? shing fa. TA 
shing hu, ff #2ef lai’ shing fa. Li shing hi;'a 
loud noise, pe .hin w4. Hiuen hwé, 吵吵 ts’d 
‘ch’du. Ts bo ch’du, af fi] ts’d niu’. Ts’4u ndu. 

Loudly A ti? shing. TA shing, BA kd shing. 
及 hu shing; speak loudly, 大 Hie RE té? shing 
‘kong. TA shing ki*ng. 

Louisd’or 法 国 金 子 名 Fat, kwok, kam ‘tsz meng. 
Fah kwoh kin tsz ming. 

Lounge, to spend time lazily, vhi. Y4i, 

‘lan to’. Lin to; to lounge HB ans Tae Fella 
To yt, FATA A & Pui to tsz’ on. T’di to tsz 
ngan, HAVA Fl fr tdi in tsz’ fong’. T’ai jen tsz 
fang, 3OF = kf fj) yau ‘shau hd’ hhin. Ya shau 
hau hien, fy & Ht 3% au on tsung’ yat,. T’au 
ngan tsung yih. 

Lounger {7 ($4 9% A to’ ‘lin ke yan, #E  ngdi 
ch6 Yai ché, 好 并 之 人 ho hhkn chi yan. 
Hau hien chi jin, 4 fj 身 tso’ dhn shan. Tso 
lin shin; loungers are not permitted to enter, 


H{ liuen, 4J] 3% ts’it, of. Ts’ieh ngdi, 4§ fk kin’ 
lin’. Kiuen liuen; to love intimately, #439 .ts’an 
oi. Ts’in ngdi; to love onc another, 相爱 seung 
oi. Sidng ng 组; to love with compassion, 3 Bs 
oi Jin. Ng 组 lien, 4 {ff of sik, Ngdi sih, 4 {Ff 
tung’ sik,. T’ang sih; love others as yourself, 
爱人 加 已 of yan ii ‘ki. Ngai jin ji ki; to love 
men in general, 3¢ 人 o? yan. Negdi jin, te 3 
oi chung’. Nedi chung; to love with favor, §£ 
sy ‘ch’ung oi. Ch’ung ngii; to love wealth, 货 
BY t’4m tsoi Tin tsa 4% Af or ,tsoi Ngai 
ts’Ai; to love wine, 好 江 ho’ ‘tsau. Hau tsid, 3 
4 oi ‘tsau. Ngai tsiti; to love women, 好 色 hd’ 
shik,. Hau sih, % ff oi shik,. Ngdi sih, 3 & 
A of mi yan. Ngdi nit jin, fey lin’ 10°. Linen 
léu, $4] 43 kW 1d’. Ku léu; to fear and love, fix 
i king’ oi’... King ng4i; God so loved the world, 
ir Ge YO) Se HE Shéung’ tai’ sham ts’it, of shai’. 
Shang ti shin ts’ieh ng 如 shi; to love virtue, #f- 
德 ho tak. Héu teh; to love the good, 好 7 
ho’ shin’. Héu shen, 4 3@ lok, shin’. Loh shen ; 
A) 人 人 免 进 ,hin yan ‘min tsun’, Hien jin mien| to love better, i Hf ning oi. Ning ng 在 Hi 爱 
tsin. kang’ oi. Kang ngai. 
Lounging ff {§ to’ ‘lan. To lin, FE ngéi. Y4i, 4F | Love, affection, 爱情 of ,ts’ing. Ngdits’ing, 3 oi 
fj] hd’ hén. Hau hicn. Ngfi; good-will, #2 3 ‘ch’ung of. Ch’ung ngai, 
Louse, (pl. lice), ®{ shat, Shih, gi {hf shat, ‘né, 2; 恩爱 yan oi’. Ngan ngdi; benevolence or chari- 
+ shat, tsz. Shih tsz, @ gig ki shat. Kisih;| ty, Hi He wait of. Hwui ngdi, (© yan. Jin; 
to crack a louse, Zy HM {eng shat,; a wood louse,; tenderness, %% ,ts’z. Ts’z; love in idleness, 4) (#4 
AX WH, muk shat,. Muh sib. ‘hd ‘lin to’. Héu ln to; my love, Fk aA 
Louse; to, #& A {i§ chuk shat, ‘né. Chuh sih né,| ‘ngo ke sam kon, 我 之 要 ‘ngo chi oi. Wd 
HE dy. F chuk, shat, ‘tsz. Chuh sih tsz. ch{ ngdéi; partial love, fig 3 pn oi. P’ien 
Lousily &f fg ‘pi lau’. PT lau. ngdi; mistaken love, 绀 爱 ts'o oi. Ts’o ngdi; the 
Lousy 多 Wipe to shat, ,nk k6, BEY to shat,| loveofone’s home or country, Secy + % of tin 
tik,. To sih tih, AUF MreBE shing shing shat | ‘t’d ‘ché. Ngditien t’a ché, H+ tin vd 
‘n4 ké; the lousy disease, fie shat, ching’. Sih; chi op T’ien t’4 chingdi; love to sin, 7% JE oi 
ching, 生 @i< SE shang shat, chi ching’. Sang| tsti’. Ng 级 tadi; to entertain love, Ry jwai oi’, 
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Low 


on a 
Hwai neal: ; fe gain people’ g love, 4 得 A ig tak, | Lover a ca oi ‘ché. Ngdi ché, B fF ,hku ‘1, i 


yan oi. Teh j jin ngai, 7 A BE tak, yan ch ung. 
Teh j jin ch’ung ; the love of God, 是 iT Be 
shéung’ tai chi oi. Shang ti chi ngéi; to be oa 
of love with any one, p% 中 音 人 am chung 了 他 


1] 


yan, 了 喇 好 Xs m ho’ yan; it was done for love, 四 
手心 而 做 San of sam id ts, 由 要 心 所 玫 yau 
oi sam Sho fait,. Yu neai sin so fih; to forfeit 
one’s love, 失 人 i shat, yan o?. Shih jin ng 人 i， 
A A FE shat, yan ‘ch’ung. Shih jin ch’ung; to 
die for love, 因 爱 iy GE yan or f ‘sz. Yin ng 人 
rh sz, A 3 而 a yan ol f mong. Yin ngdi rh 
wang ; to ae love, i RF sung’ ts’ing. Sung 
ts’ing; to be in love with any one, By 其 人 ov 
‘mau yan. Ngai mau jin, fe 县， BS A ‘cl’ung 
oi ‘mau yan. Ch ung g ng mau jin; to fix the : 
love on one person, KE Lie fA — 人 teng' ts'ing 
ji yat, yan. Ting ts ing ya yih Jin; lewd love, 
BS 爱 oy yam oi. Yin ngai, Fh 至 ts’é of. Sic 
oe ond tale, ALIA séung SZ chitin’, Siang 
sz chuen; love’s spring, 3% a Z. Es of chi ch’un. | 
Ng 有 和 ii chi ch’un; love’s ay <2 Wj oF chi 
mang. Ngai chi mang, Bech Ne oP ehi ki. Nea. 
chi kt; the love of wine, FF y4 Zw t’ am “tsau 
chi sam. Tan tsit chi = | 

Love-apple 3{ Hi fan &k’é. Fan kia. 

Love-broker £7 人 ， mii yan. Mei jin. 

Love-favor 34° 之 au at of chi kf ho’. Nedi chi ki 
hau. , 

Love-feast Bec Hi oi chi tsit,. Ngdichitsich. | 

Love-letter 情 信 sing sun. Tsing sin, 情 奸 ， 
ts’ing shit. Tsing shu. | 

Lave: secret Flo sz ov. Sz ngii. | 

Love-sick ens séung sz peng’. Sidng sz ping 7 
after the manner of a love- sick girl, 做 Pea ae Of 
AR tso ch’i of ke ‘nit yéung’, 作 yas ti az 
栋 tsok, i ‘nit ising chi chi yéung’. Tso rh ni 
ts’ing ch’t chi yang. : 

Love-sickness 相 8, #4 scung sz peng’. Sing sz 
ping, Fy hau peng’, [i fi .ts’'ing ch’f. Ts’ing 
ch’i. 

Love-song 情歌 s’ing ko. Ts’ing ko. | 

Love-token 382 al we of chi ke ho Nghi chi ki 
héu. Loved 43° J oi Hit. Ngai hidu, 3 Yh of | 
kwo’. Ngai ae 

Loveless SE ， mo of. Wu ngdi, ft (Fm 
Wii ts'ing. 

Loveliness 可 3 和 ‘ho o? ‘ché. K’o ngéi ch6， 可 
aH Se A 4 wai’ ‘mf ‘ché. K’o wei mei ché. 

Lovely 可 爱 ‘ho oi. K’o ngai, 4° (A 0PE oF tak, ke, 
#4 chim. Chuen; a lovely enn Tem” A 
tho oj chi yan. K’o ngai chi jin; a lovely girl 
or young woman, 玉女 yuk, ‘ni. Yuh ni; to 
consider as lovely, 4 a By oy ps * ‘i wai ‘ho or. I 
wei k’o ngai, VA Ha Fe “i wai ‘mi. I wei mei; to | 
look upon virtue as lov cly, VI fi $3 pre “A tak, wai 
lai‘. [ teh wei iy very lovely, 好 妙 ‘ho mite. | 
Hau midu, gf se Ay ho or tik, Hau ngai tih; | 
a lovely place, F2!th ‘mi ti’. Mei ti. 


0 ,ts ing. 


pA kw lo. Ka liu, 好 者 ho’ ‘ché. Hau ché. 


Loving, entertaining affection for, 3 oi. Ngdi, 好 


hv’. Wau, 4 +h (19 {s’an it, tik, Ts’in jeh tih, 
1 爱 Sy ts’an of. ‘I's in ey fond, rH 音 chung 
1, Chung {; amorous, a, 的 séung, sz tik. 
Siting sz tih, Z off hau hi 


Lovingkindne ss 2K ts’z. Tsz Be AE ts’z wi. Ts’z 


pi, 全 a van oi. Jin ngdi, 3 3 ts’z o1. Ts’ 
Zs : : ? se Pate 

ngiti, Ee yan .ts’z. Jin ts’z, a ye wai’ o7. 

Uwui ngiu. 


Low, not high or elevated, 4G tai. Ti, AA pi. Pi, 


FR ‘ai. Yai, To ha’. Wid, Badt t’Ap, yung. T’éh 


jung, GE fai. WM; vulgar, walt 本 ‘pit lat. PT lau, 


Bil fp ‘pi pik, P’i p’ih, fj ‘pin. Pien; the low 
classes of people, 下 He hha dau. Hid hia, rig wat 
chuk, Jau. Chuh liu， 个 A of 人 k& tsin ké 
yan; “of low extraction, 出 身 低 ch’ut, shan tai. 
Ch’uh shin ti, 出 Ey ah fie ch’ut, shan ani tsin’ 
Cl’uh shin wi tsien, LH Ey FE ch? ut, shan hon 
mi. ch uh shin hAén wi; a low place, 低 i ， tal 
ch’ Ti cha, 4S pi ch’. Pi ch . low 
cael 4 tap,. Tah, i wd. WA; a low, damp 
place, 低 类 tai shap . Ii shih, +p pi. Pi, 淹 源 
‘ip, clvap.. Yah ch’ th, 4 FR 4 tvé. Wu sie; 
low price, {ft GE WE Kv ts’in ang tam’. Kid 
ts’ien lang tan, JG 倍 tai ka. Ti kid; a low bu- 
siness, JC dk Hf tai ngai sz. Tiisz; in alow 
voice, JG #4 tai shing. Ti shing; to speak in 
ditto, 低 ir Se tai shing ‘kong. Ti shing kiang; 
low language, igs 了 ofr ag pi lau ke wa’, Expr 
<x BY n't lau’ chi ts’z. Pi lau chi ts’z; of low 
estate, 1B AXE pi tsin’. Pi tsien, 1246% pi mi. Pi 
wi; low water, 水 低 ‘shui tai. Shwui tf, 水 BF 
Shui kon. Shwui kan, 7K 落 ‘shui lok,. Shwui 
lo; low countries, Us Hh Fy tai tf fong. Ti ti 
fing, 平地 Ding 人 包 Ping ti; a low house, 低 
jas ‘tal uk,. ‘I il BR ， t’d TS, Re om. Ngan, 
I pin. Vien, ath pi. Pi; of low stature, 矮 ‘ai. 

Yai, 49 ‘tin. ‘Twin; to lay low, 降低 kong’ tai. 
King ti, #2 Ht ch? pi. Chi pi, Re P ch? hé&. 
Chi cia, 修之 ‘hé chi. Hid chi; low behavior, 
Te 4£ h® tsok,. Hid tsoh; to be in a low condi- 
tion, A Pb fe tso hi’ 1 wai’. TsAi hid ti wel. 
EH 4p {iG shan fan’ tai; men of low education, 
Wao Hh ope 人 ‘ts’in hok, ké’ yan, Hehe Js ts’d 
‘p'i k@ yan; in low spirits, 3G % song’ 。 
SAng sin; why do you feel so low? +44 ath . e 
mat, kom’ sam yau; low to the south, 人 下, 南 渴 
ha nim pin. Hid nén pien; high and low, jy 
TE ， kd tai. Kau ti, By Hl ko pi. Kau pi, $e 
tai ngong. Ti nging, if 至 hin ch?. Hien 
chi ; Plain, ap fe ping pits P’ing ching, 
so. ‘By tsam shéung. Ts'in chang; low diet, ay. 
fe 食 thr ， twam shéung chi shik, mat,. Ts’in 
chang chi shih wuh, Ab fe liit, shik,. “Tiueh shih; 
the pr ice is very low, {fi g& ke Ls ka ts’in ho 
tsin’. Kid ts’ien hau tsien. 


Low &! pi. Pi, 低 tai. Ti, J. ha’. Hid. 


Low (1133) Lud 


Low, to, as an ox or cow, #3 ying. Ying, #E He] Chung, 忠烈 chung lit, Chung lieh, H 9 
ying shing. Ying shing, 吼 hau. Hau, MF hdu.| chung f. Chung {, #2 AA chung ching. Chung 
Hau, #4) hau. Héu, 4 mau. Mau, ap, wang.| ching, Ht # ZF fy chung i k-van tik, Chung 
Hang. yu kiun tih; a loyal minister or servant, Ht fr 

Low-arched 矮 杜 的 ai ‘kung tik,. Yai kung tih. chung shan. Chung chin; loyal subjects, =; Fe 

Low-born A&E tH mpE tsin® ch’ut, ke, FEAR fy hon|j =? aman. [ min, Ht Fe chung man. Chung min, 

mmf ch’ut, tik, Han wi ch’uh tih, @HEH pi) 中 从 如 者 chung wi kwan ‘ché. Chung yé kiun 

tsin’ ch’ut, tik, Pi tsien ch’uh tih, 下 流 的 he ché. 


dau tik,. Hid lid tih. Loyalist He fA 2 2 chung jit kwan ‘ché. Chung 
Low-bred (A AE pi tsin’. Pi tsien, ZN HE ‘pi tsi’.| ya kiun ché. | 

Pt tsien. Loyally 忠 chung. Chung, 忠 然 chung jin. Chung 
Low-minded &f fy ‘pi sam tik,. P’i sin tih. Jen. 


Low-priced A {ff mf tsin’ kh ke6, 平 Ding. Ping. | Loyalty Ht % chung ‘ché. Chung ché, FR Qt 

Low-spirited 38 fj song’ sam tik,. Sing sin tih,| 事 chung ,ii kwan chi sz. Chuang ya kiun ché 
MY AD AY ‘ts’id sam tik, Ts’idu sin tih. SZ. 

Lower, to, 下 ‘ha. Hid, Jf fa. Fd, (E kong’. Kidng, | Lozenge, in the south of China, 4>2€ {iff kam ts’in 
放 下 fong ‘hd. Fang hid; to lessen, jX ‘kam.' ‘peng. Kin ts’ien ping, #i sid tong tin Tang 
Kien, J&4 ‘k4m ‘shii. Kien shiu; tolower the, tan, # i tong nap,. T’dng lib, 4} $4 Hl HE 
head, 俯首 ‘fa ‘shau. Fi shau, He FF shui shaw. | shap, ‘kam t’ong ‘kwo. Shih kin t’Ang ko; pep- 
Chui shau ; to lower the eyes, 重 腿 shui ‘ngin.. permint lozenges, WH iy Ze {if pok, ho ds fn 
Chui yen, # shui muk,. Chui mul; to lower ， ‘peng. Poh ho ts’ien ping, i} fay {it Hie pok ho 
the sail, J pil ‘ud ‘ii. Hié 1, J ff lok, i. Loh|  t’ong nap,. Po ho t’ang lib. 

li; to lower the price, XY ‘kim ki. Kien kid; Lozenge-shaped, see Rhomb. 

to debase, 低 fE5 tai ngai*’. Ti wei; to frown, # Lu, the ancient state in which Confucius was born, 

Ja tsau mi. Tsau mei. | the modern province of Shantung, 4% ‘lo. Lu, 
Lower 下 ha’. Hid; the lower side, 下 浊 hd pin.) 44 [-§ “LO kwok,. La kwoh. 

Hi pien; the lower half, [2b 4 ha’ pin’ tsit, Lubber 4 fE lan’ ‘lo, Ap f% ts’iin ‘Wd. 

Hi4 pun tsieh, [2p HK hd’ pun’ kiit,; the lower Lubberly #4] 77% lan’ to’. Lin to, A fiR % fi tun’ 

part of the house, 下 楼 hi lau. Hid lau, PS ke. . 

h& ts’ang. Hid ts’ang; the lower classes, J. 品 Lubricate, to make smooth or slippery, 4/77 ‘ching 

ha’ ‘pan. Hid pin. _ wat, Ching hwah, 2 4p ch’A wat, Ch’é hwih. 

Lowered A J ‘ha ‘lid. Hid lidu, #% YT lok, ‘lid. Lubricity yr; wat, Hwah, yp 33 wat, tat, Hwah 
Loh lidu, 放下 了 fong hé ‘lid. Fang hid lidu. | th #2] yy yun’ wat, Jun hwah; instability, #7 

Lowering 下 ‘hi. Hid, 落 lok, Loh, 降 kong’! jip fau wat, Fau hwdh; lasciviousness, &f 如 


AN 
Kiéng. 者 ho’ .pia ‘ché. Hau p’idu ché, IRF ts’é yam. 
Lowermost 38 [A % ch? hh ké, 38 6 Ay ch? tai! Sié yin; the lubricity of fortune, jfij fe Fy fuk, 
tik,. Chi ti tih. mo shéung. Fuh wa chang, i ZA ‘hy fuk, 

Lowest 32 FR of chf h& ké, 4s Hl Ay ch? pitik,.’ chi pat, shéung. Fuh chi puh chang. 

Chi pi tih, 78 6 4 cL? tai tik, Chi ti tih; the Lubricots, smooth, slippery, fp wat, wah; wa- 
lowest quantity, 32 4 chf shiw’. Chi shdu, jiz| vering, 浮 fau. Fau. 

Ap fy tsui shiv tik, Tsui shéu tih; the lowest | Lubrification #4 }pp 4% ‘ching wat, ‘ché. Ching hwah 
price, BT BAY ch? taik@ tik, Chi ti kid tih; |  ché. 

the lowest rank, 48 PR dh AY ch? ha’ ‘pan tik,. | Lucid, shining, 光明 kwong ming. Kwang ming, 
Chi hid pin tih, 78 HC 45909 ch? tai ‘pan k’ap,| 4% id’. Yau, 2$ 3¢ (yy fat, kwong tik, Fah 
tik,. Chi ti pin kih tih. kwang tih, 3¢ BH kwong ‘long. Kwang ling, 光 

Lowliness #4 him pi. Hien pi, st 3% him sun’.; 4% kwong léung’. Kwang lidng, 36 hi kwong 
Hien sun. fai. Kwang hwui; transparent, AR ming. Ming; 

Lowly #t HA him pi. Hien pi, it ¥% him sun’.| clear, distinct, easily understood, 明 ming. Ming, 
Hien sun, fe 38 him yéung’. Hicn jing; low,; HAE ming pdk,. Ming peh; lucid explanations, 
mean, pa sit id. Sidu t’idu. 明了 内 ming ‘kai. Ming kidi, BY RE ming shik,. 

Lowly 寻 him. Hien, #1 pi. Pi; lowly barn, H&| Ming shih; lucid moments, 声明 tsin’ ming. 
出 的 tsin’ ch’ut, tik, Tsien ch’uh tih; witha} Tsin ming, 明 时 ming shi. Ming shi. 
lowly voice, Wh 7 “fi tai shing. I ti shing. Lucidly 明 ming. Ming. 

Lowness, of heart, Af #i him pi. Hien pi; ditto of | Lucidness 光 HA kwong ming. Kwang ming. 
sentiments, #4 贱 pi tsin’. Pi tsien, &l [yy ‘p’i| Lucifer, the planet venus, 人 金星 kam sing. Kin 
lau’. P’{ lau; lowness of spirit, #8.) song’ sam.| sing, BY 42 ming sing. Ming sing, Bz WA ‘Kai 
Sing sin, $% 心 yau sam. Yu sin; lowness of| ming. K’{ ming, FE WZ At ‘hid ming chi 
price, (G(X tai k@. Ti kid. sing. Hidu ming chi sing; satan, Jf HL mo 

Loyal, faithful to a prince or superior, #8 chung.| ‘kwai. Mo kwei. 


LUC (1134) LULL 
Lucio-perca, perch-pike, 三 牙 鱼 sim nga i. Sin! ts’Ai tih, AAA ta? lf tik, Té lf tih, A FH tev’ 


ya yu. yik Ta yih, 4f BE St oBE ‘bd ch 如 ts k6 ; lu- 
Lucifer 1 FE ‘fo ch’si. Ho chi’Ai, ; KAR crative trade, 好 38 出生 E ‘ho fat, ts’oi shang 
Lucifer-match wk, fo elvai. Hwoh ho ch’ti, . Héu fah ts’di sang f, A AAR tA? IP shang 


WRG ‘kwai fo + ia. Kwei ho t’iéu. 人 TA lf sang f. 
Luciferous 283 fat, kwong. Fah kwaéng. i‘Lucre 利 1%. Li, 利和 丛 lf yik,. Lt yih; filthy lucre, 
Luciform 3E WR ， kwong chong’. Kwang chwang,! yA) Wl. Wa li; to scheme after filthy lucre, 
YE ZB FT . kw ong “chi ysung® ‘tsz, Kwang chi: 24 75 fi mau wi li, Mau wi li, ff A! i lf. Ya 
yang tsz. Hi, fal 15 Ail] tt ult. Ta wh li, fe aa vO 1s 
Lucimeter 度 光 之 器 tok, kwong chi h?. Toh: Wa lf, i Fi chuk, li. Chuh If. 
kwing chi k’i, PE SE FJ 之 a tok, , kwong lik, Lucubrate, to work by nicht, 夜晚 做 yo ‘man tso’. 
chi hf. Toh kwang lik chi k’f. Yé win tso, 7% JA} 4% ye. kan tsd*. Yé kien tego, 
Luck, 造化 tso fa’. Ts 和 u hwa, [%! jf} tsar i’. Tsi i fF 4 ‘man shéung tso’. Wan shang tso, 打 
ya, HES tsd tsar. TsAu tsi; good luck, RyPSih 4 Pr ta ye tsd’. TA yé tso; to study by night, 
‘ho tsa i. Hau tsi yu, REEL ‘hd tsd' f¥. Hau 2% Aya eth ye ‘man hok,. Yé wan hioh. 
tsiu hw, GY 3 hia hang". Kiau hing, =f kat,. Lucubration, ZZ AE ye tsok ， Yé tsoh, 7 B® +E A 
Kih ; by S good luck, % 得 hang’ tak, Hing teh, Ye ‘min tsok, tik, Yé wan tsoh tih, 7% HE Gyre 
{7 sz Sau hang’. Ya noe 好 AZ yf hd tsoi Ye min’ tsd? ke, Ve IN! # fy ye’ kan tsok tik,. 
cho’. Hau ts’Ai su; to have luck, £j 4; ‘rau kat,, Yékien tsoh tih. 
Ya kih, 4; Wi) ‘yau fuk, Yu fub; by luck, {8 Luculent 明白 的 ang pak, tik,. Ming peh tih; a 


‘neau. Ngau, (8 jf ‘ngau wi’. Neau ys: ， luculent proof, BYE Js; ming ki’, Ming ka. 
Luck-penny 7F #& kat, ts’{n. Kih ts’ien. Ludicrous 好 笑 ho sid’. Hau sidu, BR] 4é ‘ho sit 


Luckily # hang’. Hing, 1% hane’. Hing, kf RY K’o sidu, §| 4 ‘yan sit’. Yin siAu, ER YE si 全 
‘hd 'ts'oi， 了 hu ts’di, gf igi 48 ‘hd fuk, fan’. Hau = Jé sidu, JH 4é tsa si’. Tet sidu; comic, a 马 
fuh fan, #{ 3 ‘yau hang’. Ya hing, 恰好 的 ， ‘kwai ‘md. Kwei ma, 候 伦 yau sling. Ju ling ; 
hap, ‘ho cs 幸而 hang’ i. Hing rh; luckily: a ludicrous affair, 好 4€ upg BF hd si’? ké sz’; a 
obtained, 幸 得 hang® tak. Hing “teh 5 luckily! ludicrous fellow, ft AB 1% A ‘kwai mh ké yan. 
escaped, {2 钢 hang® ‘min. Hing ， mien; luckily, Ludicrously 好 笑 的 ‘hd sid tik, Héu sidu tih, 3 


met, 恰 遇 hap, wr’. PE ‘kwai kwa?. Kwei kwai. 
Luckiness 吉 kat, Kih, &F 4% ‘hd ‘ts’oi. Nau’ Ludicrousness BER 名 ‘hd sid ‘ché. Héu sidu ché, 
ts’Ai.: BG ZB ‘kwai ‘ma chi sz. Kwei mé& chi sz. 


Luckless FL 3 pat, hang. Puh hing, R WF pat, Lucs venerea { PzE fa ‘lau ching’. Hwé lit ching, 


kat .Puh kih, 喇 好 命 afm ‘ho mene’, 4H 彩 J HF Fp kom teng. Kan ting. 
and ‘ts’oi sho’. Wai ts’ ai su, filk ib md fuk,. Wa Luff, to, i 多 nan Ai. 
fub, i} Gi pok, meng’. Poh ming, Hé 命 tsin’: Lug, to drag, a lai. Léi, $8 lau. Lau; to lug out, 
meng’. Tsien ming, BK de ‘pimeng’. Pitming. 4 {| pat, kim’. Pah eee 

Lucky 幸 hang’. Hing 去 kat Kih, AY ‘ts’oi. Luggage 行李 ,hang ‘li. Hang Mi, #7 4@ hang 
Ts’di, FZ} tsol sho’. Ts di sa, 利 市 It ‘shi. Li chong. Hang chwing, 9¢#q mong ao Nang 
shi, 4H ki. K’f; to be lucky, #7 十 ‘yau kat,. sidng, Hig fr tsz chung? Tsz chung; the luggage 
Ya kih, ¢ ii ‘yau fuk, Yu fuh, 4] "= ‘yau | of war, Hie kwan chong. Kiun chwang, 器械 
hang’. Yu hing, 47 #% 数 ‘yau ‘ts’oi sho’. Yo: he nz KE hidi. 
ts’Ai si; lucky omen, ad kat, ts’éung. Kih, Lugubrious A. BK AK yau shau. Yu tsau, # BY yau 
ts’idng, 吉兆 kat, Ci Kih chéu, hy. i. pf “bO};) maun YU mwin. 
shai t’au. Hau shi t’au, rE IK , ts’éuug chid’.| Lugubriously $4 然 yau in. Yd jen. 
Ts’ ine chan, I Si ts’éung sui’. Ts ifng shwui; | Lukewarm, tepid, (A wan. Wan, jf #®@ wan ‘nin. 
lucky “day, | ia yat ; to cast aa alucky| Wan nwin, 7% kg mi ‘nin. Wi nwdn, 中 
day, his + 时 kat, yat,. Puh kih h Jib ; alucky| # ptm ‘lang pin’ it,, Pwan lang pw&n jeh not 
man, 4 二 人 kat, yan. Kib j jin, 有 42 i OO 人 yau| ardent, “A jx ‘ling tam’. Lang tan, 次 ja tim 
‘ts’oi k@ yan ; lucky stars, Ze ft ho sing. Kih; pok， Tan ham lukewarm patriots,  7R 义士 
sing ; may a lucky star shine on you, 7§ 十 “a fit ‘ing tam? 在 sz’, Lang tAn fi sz. 

He “kat, sing ‘kung chit’. Kih sing kung chau; Lukewarmly uy a ‘lang tim’. Lang tan. 

very lucky, Pra “hd wan. Hau yun, Kt 吉 ti | Lukewarmness ¥> 7 FR ‘lang tém? ‘ché. Lang tin 
kat,. TA kih, 好 微 侍 ho hid hang. Hau kidu | ché, 4 ‘lang sam. Lan sin, 瘟 .wan. Wan. 
hing ; a lucky opportunity, 好 Wi ae sy ‘ho tsar i. Lull, to quiet, 桥 ia. Fu, fir Ft ‘fa war. Fu wei, 
Hau tsi yu, 2p fy ho ki ii’, Héu ki hwui; a Ze fhe oon ‘fa. Ngan fa; is Jull into a state of 
lucky hit, 向 4% hit hang’. Kidu hing; a lucky | security, 使 人 不 必 yan pat, p’d’. Shi jin 
affair, i #3 kat, sz’. Kih sz; prosperous, HE Hi puh p’é, ffi A A $& ‘sz yan pat, wai’. Shi jin 
wong’ séane’. Wang siang. | puh wei. 

Tacrative AF 3S AY AY ‘ho fat, ts’oi tik, Héu fah Lull, a, § tseng’. Tsing, & on. Ngén. 


LUM (1135) LUR 


Lullaby, a song to quiet babes, BR us oi oi | Al #§ pau kit,. Pau kwoh, 大 HY tai’ kau’. TA 

Lulled & ff JY .on ‘fd ‘lid. Ngdn fo lidu. | kidu, PR IE Ae him’ pdng’ lang’, RE #2 ‘lung 

Lumbago 腰痛 痛 ia kwat, tung’, Yau kuh t’ung.| ‘tsung; to form into a lump, pk (4 shing kav’, 

Lumbar vertebrae [FP fi fff ia kwat, ‘ng tsit,.| 成 核 shing wat, Ching heh, ji HQ shing far’. 
Yau kuh wi tsieh. Ching kw’ al. | 

Lumber, anything useless and cumbersome, $j }7§ | Lump, to throw into a mass, 成 众 shing kau’; to 
lép, sfp,; lumber room, $f} 4595-73 l4p, sap, ‘yé| take in the gross, 抠 埋 lp, mdi, $4 BH lap, mdi, 
fong; timber, 木料 muk, lid’. Muh lidu; harm,| #4 Hp (RE4 lap, mdi ‘lung ‘tsung; lump it all in 
# hoi’. Hai. one, %} HH — Yq ‘tdi mdi yat, hi’. 

Lumber, to heap together in disorder, §|, F HP YF | Lumped together #4 BEY Ap, mai ‘lid. Lich mai 
lin’ tid mdi ‘yé, HE BE BP tai mai ‘yé. Tai}  lidu. 


mii yé. Lumpish #}{ 4 ,ts o 1d. Ts’ 1a. 
Lumber-room 4 /48 BP J lip, sap, ‘yé fong, {{## | Lunacy §A tin. Tien, fg tin. Tien, Fl $¥ it, tin. 
By ‘7 shap, sui y6 fong. Yueh tien, fa FE tin kw’ong. Tien kwéng, 7 
Lumbrici fg #& fuk, ch’ung. Fuh ch’ung. kw'ong. Kwang. 


Luminary, any body that gives light, 25 St 00% Bf | Lunar Foe ut, ke, 月 的 it tik, Yueh tih, hij A 
fat, kwong k6 “yé, BF HE <7 FS fat, kwong chi | 的 shuk, at, tik. Shuh yueh tih; the lunar man- 
‘’ai. Fah kwang chi ti the luminaries of heaven, | sions, Eft 4> sz shé. Sz shié; the lunar year *, 
FF tin tséung’. Tiona sidng, KM tin Vai. 4K j] EAE J at, teng nin. I yueh ting nien, }; 
Tien t1; the great luminary, App var yéung.| 年 让 nin. Yueh nien. 

T’ai yang; one who enlightens mankind, 3-82 {lt | Lunar caustic 硝 银 sid ngan. Sidu yin, HE%% shid 
A& kwong chit sha? yan ‘ché. Kwang chau, yéuk,. Shdu yob. 

shi jin ché, #2 HA (HZ chéung ming shai ‘ché.' Lunar cycle 日 jifi it, wan’. Yueh yun. 

Chang ming shi ché. ‘Lunar month AX iii Z &} shing wan’ chi iit,. Ching 

Luminous 3% 3¢ PF fat, kwong ké, 3% 3 fh fit, = yun chi yueh. 

Kwong tik, Fah kwang tih, 3¢ 的 kwong tik,.; Lunatic . fq fat, tin. Fah tien, 3$4—£ fat, kw’ong. 
Kwang tib, 光明 kwong ming. Kwang ming,| Fah kwing, $4 45 (4 tin kw'ong tik, Tien 
光亮 kwong léung’. Kwang lidng, 总 2 明 chéung| kwang tih, Al fii fy at, tin tik, Yueh tien tih. 
jing. Chang ming, jy hak. Heh, if (Sf bak Lunch 44 心 ‘tim sam. Tien sin, §# kim. Kien; 
hf. Heh hi, § §& ‘king ‘king. King king, #7E| to take lunch, 食 小 食 shik ‘sit shik,. Shih sidu 
im fm. Yen yen, a J ,wong ,wong. Hwéng, shih, 食 @& shik, dn’. Shih ngin, 食 Z% ZF shik, 
hwang, #4 tin’. Hwan, #4 fai. Hwui, 72 id, dn’ chau’, 过 午 kwo ‘ng. Kwo wu. 

Yéu, §& ‘hid. Hidu, § ‘ping. Ping, [¥J ‘chin.' Luncheon 小 食 ‘sid shik,. Sidu shih. 

Chen; perspicuous, 明 ming. Ming; a luminous Lunette Jy Ee ‘siti pau’ toi. Sidu p &u tai, 5 
body, ## Jt 2 fiz fat, kwong chi ‘ai. Fah: jh A #4 p’ong pin p’du tdi. P’ding pien p’du 
kwang chit’i, I¢G5 kwong ‘’ai. Kw4ngt’{; lum-, t’4i; an eyeglass, 腿 镜 ngin keng’. Yen king. 
inous matter, 3¢ Z 4% kwong chi mat. Kwang} Lunet 小 Fj ‘sit it, Sidu yueh. 

chi wuh; a luminous style, 3¢ 炳 man ‘ping. , Lung, lungs, fifj fai’. Fi, RB fai. Fi; the lungs and 
Wan ping; a luminous commentary, H/'7Z# ming! liver, fifi FF fai kon. Fi kan. | 
chil’. Ming cha, 关 gf ‘chin chi’. Chen chi; a Luniform }) a4 iit, ‘kom yéung’. Yueh kkn yang, 
luminous statement, fi} HA shan ming. Shin] Fj 4k at chong’. Yueh chwang. 

ming, 明 #% ming shit, Ming shwoh. ‘Lunisolar 月 H 的 让 yat, tik, Yueh jih tih; a 

Luminously 4 4% ming in. Ming jen. | lunisolar year, t+ KH A << af tit, yat, chi nin. 

camer | 光 kwong. Kwang, 光明 kwong: Yueh jih chi nien. | 

Luminosity ming. Kwang ming; perspicui-' Lunt, in China, ‘Ki fy ‘fo shing chuk,. Ho shing 
ty, RH ming. Ming. ，  chuh. 

Jump, a small mass of matter of no definite shape, Lunulate ¢P. 3% Fj Ag pun’ pin iit, tik, Pwan pien 
gi kau’, HH f4?. Kw’di, #2 pik, Pih, 转 tin.| yueh tib. 

Tw’An ; a lump of earth, — #24 HE yat, kau’ nai,, Lupine ‘¥ % tau’ meng. Tau ming. 

— $+ yat, far t’d. Yih kw’di bu —HEPE yat, Lurch, a sudden roll of a ship to one side, He {Hil ft 
fAi nai; a lump of wood, — # 7K 3A yat, kau’ chap, chak, shin; to leave in the lurch, fy 在 
muk, tau 一 从 本 yat, kaw muk,; alump of; = fff 41 Jau tsoi nin’ chung. Lid tshi nan chung, 
sugar, —JH HE yat far pak, t’ong. Yih kw’ di, AErp ye A nd? chung hf yan. Nan cliung k’t 
peh t’4ng; a lump of flesh, 一 块 内 yat fa’ yuk,.: jin. 

Yih kw’di juh; a lump, as in the flesh, 4% wat,,. : Lurch, to, & chong. Chwang. 

Heh; a hard lump growing, 4: 核 shang wat,.: Lurcher, onc who watches to pilfer, §\ RE ‘sbi 
Sang heh, vy ‘hi kau? wat ; lumps in yarn， 一 一 一 一 一 ee ee eee ee 
ih 区 Petia tsich; in the en 1 埋 二 二 白天 十 四 日 穷 八 是 鲜 HL 类 一 lunar year, 
lip, rndi, HEH lip, mai, CHG ts? k’o?. TAK'SI,| + 五 百 三 十 二 年 ， 


LUN 


mo. Sha mo; a dog that lurcks for game, §f 
大 chong ‘hin. 
Lure, to, RE wdk,. Iwoh, 诱惑 ‘yau wik,. Yu 
hwoh. | 
Lurk, to lie hid, 埋伏 mai fuk, Mai fuk, Aese ‘to. 
mau. To mi, iE Dp: ts’ ons nik Tsang nih; 
to lie in w ait, Fa chong; to lurk about, 4H fp 
chong *ha. 
Lurking i HY ‘to a ae mii. tih. 
Lurkine-place Pelee ‘to nik, chi ch’iv. To nih, Lustily aL Es chong’ in. Chwang jen, BPSK k’éung 
chi ch’, shige 2 1 | ong nik, chi ch’iv. Tsing | jin. Kiang jen. 
nih chi ch’4, Yk #4 ts’ak, wo. Tsreh wo, [hf i | Lustiness 肥 壮 ， fi chong’. Fi chwang, 壮 健 chong’ 
teak ,ch iu， Ts’ch ch’du. | kin’. Chwang kien, at &k’éung chong’. K’idng 
Luscious, sweet so as to cloy or nauseate, ff Hi] BR chwang. 
Vim to im’, Tien tau yen, Fi} # ER im chi | Lusting its yuk, Yuh, 9% dm yuk,. T’dn yuh. 
im’. Tien chi yen; sweet to excess, FAT aN Df Lustless } 2 网 ， shan yéuk.,. Ts’An joh. 
im kwo tau, Jr fi} ta? vim. Ti tien, 71] Lustrate, see Illustrate. 
甜 sham’: ‘tim. Shin tien; pleasing, as a des-| Lustring, sce Lustestring. 
cr iption, he wk 4 ‘ho m? te. Wau wi tau. | Lustrous, bright, 3% ， kwon! Kwang, 55 kwong 


JU < 
2 4 2 
Lusciousness Ab CER YG ， tim to im’ ‘ché, Tien tau Jéung’. Kwa ang ling ; shining S P| leng’. Ling, 
yen ché. | 


3E AE kwong leng’. Kwang ling, 3¢ fp kwong 


(1136) LUT 
of metal or gold, &@3€ kam chi kwong. Kin 
chi kwang. 

Lustful, sensual, 内 答 的 yuk, yuk, tik, Juh yuh 
tih, epi Cam yam tik,. T’4n yin ‘tih, S 
fy vam yuk, tik, T’an yub tih, &@ fH fy t’dm 
shik, tik,. T’An sih tih, ff, 欲 的 shik, yuk tik. 
Sih yuh tih; lice ‘ntious, RF 7 的 ho’ pid tik. 
IEAu p’idu tin, dy HR AY sun yuk, tik. Siun yuh 


Lusiad * *% 3% meng shi. Ming shi. wit, Kwing with ; ditto, as gems, 4% ying. 
Lurkish, inclined to be lazy, 好 MH ho ‘lain. Hau Ying, 7 ving. aa glazed gauze is very lus- 
Jan. — trous, 3 BP [ft Mt JE Fh léung’ shad shik, ch 处 ， 


wong leng’. Sing sha sih tsch kwdng ling; 
, Lust, carnal, RE yuk,. Yuh, 内 RA yuk, yuk,. Juh not ay feta Hoe ee 于 pat, sham’ kwong 
vuh, fF #4% sh? yuk, Shi yuh, 7f i A vam yuk, Iéung®, Puh shin kwang lidng. 
Yin yuh, “fl. HK Sh yuk Sz yuh, 色 shik,. Sih, “Lustrum f af ‘ng min. Wo nicn. 
HK 火 yuk, ‘fo. Yuh ho; 使 冯 t’:im yam, lan ‘Lusty, able of body, Ale At fi chong’. Fi chwing, 
yin, ‘Me ho’. Hau; longing desire, gx yuk, Yuh, Ht fff chong kin’. Chwang kien, 5p AE ， k’éung 
AN ‘séung. Sing, hy ho’. [aAu; lust after thines, chong’. Kaas chwang, 强 健 k’éung kin’. 
HN EK mat, yuk,. Wuh yuh; capable of indulging | Kiang kien, Jl! FE fi p’ong’. Fi p’ang, 好 TB 
in all manner of lusts, & VA ft HA tsuk, “fi kung) = ‘ho hon’, Hau han, 
vuk,. Tsuh i kung yuh; the lust of the eyes, 目 Lutanrious， living in mud, 4E FA HE BE shang ul 
ie muk, yuk,. Muh yuh; the lust of the flesh,| ai k@; the color of mud, jf 色 nai shik,. Ni 
内 Hz yuk, yuk, Juh yuh, 色 #& shik, yuk,. Sibh | sih. 
yuh. Lute, the scholar’s, 
et, to desire cagerly, fk yuk. Yuh, 哮 shi*. Shi, 
仿 am. Tin, & WJ t’4m bo Tan t’du, 3k t 
yuk. Yuh; to lust after lucre, BY tam ts’oi. 
Tan ts’ Ai, il. t’Am lf. T’dn li. 


Lusorious, sportive, {Ke fai hai. Kwei hidi. 


区 k’am. K’in; the many- 
stringed ditto, $£ shat. Shih; the flat ditto, of 
23 strings, ES TE hung hau’. K’ung hau; the 
small flat ditto, with 13 strings, & chang. 
Tsang. 


-AL ¢ 


Lustre 


| brightness, 光 =a kwong léung’. Kwang Lutestring, the string of a lute, BELY, ， k’am fn. K’in 


lidng, Hil 光 fai kwong. Hwui kwang, 
Ht TE kwong id*, Kwang ydu; distinction, 显 
Hee Hien, 24 re ‘hin tat, Hien tah; splendor, 
Ae EE ving wa. Yung hwé, bi 焊 fai wong. 
tw ui hwang; gloss or lustre, as of silk, 光 29 
wong lcng. Kwang ling, 3 {if kwong wit, 
Kwang hw ih, 光 re] Kwong ay Kwang j jun ; 
the lustre of the moon, ff 之 ti AA iat, chi , mi 
ging. Yueh chi wi ming, 月 亮 让 léung’. Yueh 
liang ; the lustre of gems, 44 ying. Ying, HK 
ying. Ying, 班 sing. Sing, Ee pe Si ts’dn’. 
Ts’ ti ts’4n; the lustre of the eyes, 目 之 光 muk, 
chi wong. Muh chi kwing, 24 muk, chi 


__ ving. I Muh chi ying, 2 Jing. Ling; the lustre 
* BA FE 18 PA. 


+ The latter character is used in a good sense. 


Lutheran 和 从 路 7i5 


hien ; lustring or taffeta, 着 kin’. Kiuen ; supe- 
rior fine wove plain lustring or lutestring, 上 等 
ie # HH 449 shéung® ‘tang kit, sa > pok, kiin 
Shang tang kieh si ‘poh kiuen ; second qualit, 
mixed ditto, — 25 BE #9 f ‘tang pan kin’. Rh 
tang pan kiuen; yellow flowered. ditto, fa 7b 
4g wong fa sz kin’. Hwdng hwé sz kiuen; 
light ground ditto with various colors, A 地 五 
fh $8.3 tH pak, ti ‘ng shik, sz kin’. Peb ti wi os 
sz kiuen, By Hh 五色 KA 45 ‘fan tf ‘ng shik, 
kin’. Fan ti wi sih sz kiuen; lutestring fr 
painting on, 51:45 wa kin’. Hwé kiuen; cotton 
lutestring, 43 布 kin po’. Kiuen pi; to bind 
the edge with lutestring, $934 kin’ pin. Kiuen 
pien. 

者 ,ts'ung Lotak ‘ché. Ts’ung 
Liteb che. - 


LUX (1137) LYR 


aE SSS 

Luxate, to displace, as a joint, 出 骨节 ch’ut, kwat, nik, & far lok, Nih yu kw loh， 1 > fz 
taft,. Ch’uh kuh tsieh ; see Dislocate. | nik, i ‘yam shik,. Nih ya yin shih. 

Luxation PK H1 ‘fy fil tit, ch’ut, kwat, tsft,, Tieh, Lyceum 22/32 shi tim’. Sha yuen. 
ch’uh kuh tsieh. Lychnis, coronata, fii FE A i ‘mi yan. Ya mei 

Luxuriance ) }#/ mau’ shing’. Mau shing, § Hf; jin. 

aa ‘oi thi’. Ngai thi, Ay 茂 sau’ mau’! Lycoperdon, puff balls, JXZR fui ku. Hwui ku, 牛 
Sid mau, 28 ‘oi. Ngai. | : BRAG ngau ‘shi ku. Nit shi ku. 

Luxuriant re mau’. Mau, 成 成 mau’ shing’. Mau | Lycopodium #% {5 sz mong. Sz wing, $f A 
shing, Ay HF sau’ mau’. Sid mau, $e 7G fan mau’., ,miu kung ts 4 49 ‘kin pdk,. Kiuen peh， 
Fan mau, #7 md mau’. Wi mau, BE wong: ff {Ff fh man’ nin ts’ung. Wan nien sung. 
jwong. Hwd4ng hwdng, $ # mok mok,. Mob “Lydian stone 4% % shek, meng. Shih ming. 
moh, #8 98 fat, fat. Fub fuh, 7 7 fat, fat,. [Lye WH 7K ‘kan ‘shui. Kien shwui. 

Fuh fuh, feFe, ‘nai ‘nai. Nini, PEPE tsong: Lying, being prostrate, FA ngo. Ngo, ff fuk 
tsong. Tsing ts4ng, Hf Ff if. 14, BR wwai.| Fuh; lying on the back, (ff (ff ‘in ‘yéung. Yen 
Wei,  fung. Fung. = #{ fung yung. Fung} - ydng; lying to, jt Jal Ht kan fung ‘shai. Kin 
jung, 横 3E wiking ngdi’. Hung {; luxurfant; fung shi; lying in, 4p ff fan ‘min. Fan mien, 
growth, #{ 生 mau’ shang. Mau sang, He, [REY lam p’in. Lin pw'in; while lying on the 
‘fung ‘fung. Fung fung, # ZF ts'ong ts’ong.| tray, {i ZE 8 pin’ tsot wo. Pien tsdi wo. 
Ts’Ang ts’dng; luxuriant vegetation, RY j€' Lying, telling falschood, 3 2#: shit, fong. Shwoh 
ch’éung’ mau’. Ch’éng mau, 草木 茂盛 tb hvwing, Hh A fh ‘kong tw 和 Kidng té hw4; 
muk mau’ shing’. Ts’4u muh mau shing, fj; lying impositions, 3 4: ‘kwai ch#’. Kwei ch4, 
J. L, #& im’. Yen, # p’o. P’o, F jf# saw mau’; tin’, Hf: FF ché’ hin. Cha hiuen. 

Si mau, fe He mi md. Mi wi, #7 机 0 ‘no.| Lymnea, fresh water snails, 田螺 tin Jo. Tien lo. 
O no; luxuriant plants, # chi. Chi, 4& ‘shorig. | Lymph, water or colorless ‘fluid in animal bodies, 
Shwdng; luxuriant millet or grain, #F 4. I, Hee} 6 H&E hut, tséung. Hiuch tsidng, FT 水 hit, 
4. 1, 2% 4. 1, a Ha ww. Ya yd; aluxuriant; ‘shui. Hiueh shwui, [fj #% hut, yat,. Hiueh yih; 
speech, #E =f mau’ in. Mau yen, jf #{ mau’| dried ditto, [EF ‘im; vaccinating lymph, jy 4S 
shit, Mau shwoh; luxuriant fancy, }{{ ¥J mau’} tau’ tséung. Tau tsidng. 

wn’, Mau hwan, 2% XJ shing’ wan’. Shing hwdn, | Lymphatic fj 水 的 hit, ‘shui tik. Hiueh shwui 
f& HH mau’ f. Mau ii luxuriant ease, (AGF yaul tih, 血 奖 的 hit, tséung tik, Hiueh tsidng tih; 
yau. Ya yd, #EM yam yat,. Yin yih. a lymphatic vessel, (fy 2 管 hit, tséung ‘kin. 

Luxuriantly #§ mau’. Mau. | Hiueh tsidng kwdn, (q] 水管 hit ‘shui ‘kin. 

Luxuriate, to, 茂生 mau’ shang. Mau sang. | Hiueh shwui kwan. 

Luxurious, luxuriant, 1, mau. Mau; voluptuous, Lymphe-duct ffi 7k hit, ‘shui ‘kin. Hiuch shwui 

yam. Yin, 8% im’. Yuen, 84 fm’. Yen, FE kwan. 

yam yat,. Yen yih; luxurious living, 生 74 Lynch-law 百姓 刑 法 pkk,sing ying fat, Peh 

¢ shang tak, ch’é wd. Sang teh ch’é hw4,; sing hing f4h, BE 之 刑 例 man chi ying lai’. 

-4 de #2 shang tak, fan wd. Sang teh fan: Min chi hing li, 私刑 sz ying. Sz hing. 

hw4; luxurious feasting, 3 §k # £ .ch’é ‘yam ' Lynx XK FF $f tdi ‘yé mau. Td yé mau. 
eh’é shik,. Ch’é yin ch’é shih, 63 GF shi’ ‘yam | Lynx-eyed Bf $74 AR “yé mau ‘ngdn. Yé miu yen. 
shik,. Shi yin shih, 3 Ef 3% 4% in’ fn’ ts’An’, Lyra 星宿 省 sing suk, meng. Sing suh ming. 
ts’An’. Yen yen ts’An ts’dn. Lyre 3% shat,. Shih, -- 4% 2 ts’at, in k’am. Ts’ih 

Luxuriously, in abundance of rich diet, dress &c., hien k’in. 

9% #E fon wé. Fin hwé, 3 GF ch’é wa. Ch’é | Lyric See rg iy ’am shat, shi tik,. K’in shih 


hwé. | Lyrical shi tih. 
Luxury # # ch’é wa. Ch’é hw, 9% Hf fan wA.| Lyric, a lyric poem, 2 7:35 .k’am shat, shi. K’in 
Fén hwaé, $f wt’. Yu; epicurism, gy FA PR 42) shih shi. 


MAO (1188) MAD 


M 


the thirteenth letter of the English alpha- |Machiavelian, crafty, i #4 ‘kwai kwat,. Kwei 
由 bet, 英 狐 字 革 A += Ying wh& tsz mo | kiueh, $F Ff ‘ku wat,. Kidu hwéh. 
9 tai’ shap, sim tsz Ying hw& tsz mu tf shib | Machinate, to plan, 谋 ， mau. Mau. 

siin ts; M(=1000), — Ff yat, ts’in. Yih ts’ien; | Machination a mau. Mau, at 谋 kai mau. Ki 
M(= 1,000,000), -— J yat, chi. Yih ch4u; A.| mau, Beat ‘kwai kai’. Kwei ki, 计策 Ka? ch’ék . 
M. or M. A., see A; M. D., see Doctor; M. S.| Kits’eh, HF Z} dm’ kai’. Ngan ki, OE 议 om’ 
RS a 1d. Kau; A. M. (ante meri- | mau. Nghn mau. 
diem), }-4- shéung’ ‘ng. Shang wi, | &# shéung’ | Machinator 20 3{9E A ‘kwai kai’ k yan, HX 
chaw’. Shang chau; P. M. (post meridiem), P4-| om mau ch6. Ngan mau ché. 
hiv ‘ng. Wit w u, Jo & hk chau’. Hid chau; H.| Machine 机 ki. Ki, 机 器 ki bf. Kik’{; an inge- 
M. (his majesty), &! 上 ,wong shéung’. Hwang - nious machine, 55 机 héu ki. K’idu ki, 55 3 
shiny; H. M. (her majesty), Fit 主 * kwan ‘chi.| ‘héu kai’. K’idu me 妙 机 mid’ ki Midu ki; a 
Kiun cht; H. M. (her majesty), #4 4 t néung| complicated machine, Ayr tk Y mi chi ki. 
néung. Néang néang. Ngau midu chi ki; to be a mere machine, ea % 

Macadamize, to, tH op Gy 铺 路 ‘pi sha shek p’d fe At tan hai’ tsd’ yanké Ki, 3 机 而 已 
lv. Pi sha shih pa la, 以 消 Gays ‘{ sh4shek,| wai ki f 4° Wei ki rh 4, By Ze tin CL wai hf 1 
in lo*. I sha shih t’ien 1d. & Wei k’ rh 1 

Macao iH PY O mun. Ngau mun, Je $f A ,Ho Machinery #% ki. Ki, $8 he ‘teung ， ki. Tsung ki, 
keng’ 0. Tau king ngau; Macao Roads, op PE] 机 发 kf fat,. Ki fah. 
sha lek, Sha lih. Machinist 制 bi chai’ ki ‘ché. Chi ki ché, 4£ % 

Macaroni i ) 8} tung sam ‘fan. T’ung sin fan, Gibf tsok, ki sz fa’. Teoh kf sz fa. 
native ditto， RV sin’ min’. Sien mien, As Hh 2% | Mackerel, auxis, 7¢ ff {4 ch’i. Hw4 ch’; ditto, 
4 ‘pan ti sin’ min’. Pun ti sien mien; some-| another species, 方 git fong chi. Fang ch1i 
thing extravagant to please the fancy, 5 }% Bf} ditto, another species, EA FA se ch’ik, kép, ch’. 
‘kwai kw 组 “y6; a sort of a droll or fool, RE. AG% | Ch’ih kiéh chi; ditto, caranx, Jy §f dong ， Ch 
AK, ‘kwai ‘m4 ké yan, 7 A ling yan. Ling jin.! Fang ch'1 ditto another species of caranx, rs 

Macaroon fijf fF ‘peng ‘tsai. Ping tsi. hd ch’j. Hid ch’{; another ditto, Jy AA gf pin 

Macassar $£ pil fe Mongkdsét. Mangkidséh; Ma- kép,. ch’{. Pien kiéh ch’{; ditto, names of scom- 
cassar oil, HE phyfl 隆 aH Mongkését yau. Mang- beroides met with in books, HE Ge ‘ma kdu. M6 
kidsdh yu. kidu, 做 ts’ing. Ts’ing. 

Mace, a kind of club, #4 .ch’ui. Ch’ui; an ensign | Mackintosh, waterproof garments, Wy *K ‘a i. Ya 
of authority, =e kkwai. Kwei, iit $F ‘pan fat,.; 4, fa Wy <2 #K ‘tong ‘i chf {; in China, certain 
Pan hwuah, FF ef . nga ‘kan. YA kien. kinds of ditto, Bf nok,. Noh. 

Mace, the second coat which covers the nutmeg, Mackle Awe 4 to， Hu t's, Fl] 75: 48 % yan’ tak, 
a H 比 yuk, ‘kwo fa. Yuh ko hw, & 3 t to Yin teh ha td. 
daw kaw fa. Tau k’au hwé, & 5 AL Fy tau’ Macrobiotic fe “7 Ve 的 .ch’éung meng’ tik,. Ch’Ang 


Kaw hung yuk,. Tau k’au hung juh. ming tih, fe 8 AY cl’éung shau tik, Ch’dng 
Mace, the tenth part of a Chinese ounce, —g= yat, sau tih. 
ds in Yih ts’ien. Macrocosm 天 地 tin ti. Tien ti. 


~ Macer: ite, | to stecp almost to solution, #* tsam’.| Macrology $3 BR , ch’ éung d’4m. Ch’dng t’fn. 
Tsin, jaa dw, HE . im. Yen, $f chim’. Chi, #%| Mactra, clams, oy fy ba pak,. Sha peh. 

tsim. Tsien, #4 ‘kan. Kin; to macerate in water, | Maculate 天 的 tim? tik,. Tien tih, H4y% AY tim’ 
源 WA 7K AW i ‘shui. Ngau yd shwui, $3 fx 7K aeulated } a tik,. Tien wi tih. 

Aw lok, ‘shui, Jf A 7K tsam ji ‘shui. sin yo Mad $i tin. Tien, 瘦 tin. Tien, Jig fung. Fung, 
shwui ; * ditto 3 in wine or spirits, 5 Pat ‘pi ‘tsau; RSA fung tin. Fung tien, JE R% ,kw’ong chi. 
Aw, yea DA yA Au’ Ui ‘tsau. Ngau ya tsii; to ma- ， Kwang ch’, 1B lai’. Li; a mad dog, iia Sty tin 
cerate thoroughly, Hehe du lin’, Ahk Au’ shuk,.! ‘kau. Tien kau, $a 4fy . fung ‘kau. Fung kau, 竹 
Naan shuh, 6 ¥# tsam’ shuk,. Tsin shuh. : 大 kw’ong ‘hin. Kw ing k'iuen, if chai’. Chi, 
ee 新 ft chai? ‘hiin. Chi k’iuen; raving mad, 


* * A ruling: princess. +t The wife of a ruler 


MAB 


(1189) 
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J ee eee 
4¥ tin kw’ong. Tien kwdng; acting as if mad, | Magdalen, a reformed prostitute, AR (4 << # we 


ii A as HE tin tin fai’ fai’. Tien tien fi fi; to 


become mad, #§ $j fat, tin. Fah tien, 35 JE fat, 
‘Aw’ong. Fah kwadng; to run mad, 4A4= 5A tin 
kwong tau; mad after men, 7£ Hq f4 tin. 
Hwé4 tien; money mad, 44 $f $i ‘séung ngan 
tin. Siang yin tien; book-mad, 


‘kom f@ ‘chi ‘1d ‘ki. Kan hwé chi ldéu ki, tif eg 
之 老 黑 kwai chan chi ‘ld ‘ki. Kwei chin chi 
lau ki. 

Maggot, in flesh, 明 ts’. Ts’i; ditto in grain, HE 
Hh ‘mi .ch’ung. Mi ch’ung, J€ rh ‘mai ch’ung. 
Mi ch’ung; maggots in ordure, #4 tong. Ting. 


wong. Sha kwdng; mad after, $a PE A Me| Maggoty, full of whims, 3f¢ F% .Akwéi ft. Kwai f, 怪 


chi ,mai pat, ‘sing. Ch’i mf puh sing; he is 


mad, {BH 38 $i ‘ki f4t, tin. K’i fab tien, Ai 3% | Magic 
Ha t'4 fat, tin. T’4 fab tien; to be mad on gam- | Magical 


ing, DK Rep mai ‘td. Mi tu, #8 Gf .ch’f ‘td. Ch’f 
ti; he is mad at me, ‘k’ii han’ ‘ngo. 
 K’i han wo, (bh FR t’4 nd' ‘ngo. T’4 nu wo. 
Mad-apple #4 & tin ‘kwo. Tien ko. 
nie bin a 4¥. kw'ong. Kwang. 
Mad-headed Ff kw'ong. Kwang. 
Mad-house $$ Hale fat, tin iin’. Fab tien yuen, $% 
院 tin iin*. Tien yuen. 


kwaéi f. Kwai (. 
入 的 shut, tik, Shuh tih; magic art, {jj 
shut,. Shuh, df ftiz da shut,. Yau shuh, 
AK iz .ts’é shut,. Sié suuh, oF flip fat, shut, Fah 
shuh, AR fiz ,mo shut,. Wa shuh, WKY) ia wan’. 
Yéu hwan, ¥J 4% wan’ fa. Hwan hw, 和 de 
shut, ngai’. Shuh {, 了 术 数 shut, sho’. Sbuh si, 
nt 法 ch’ik, fat, Cb’ih fil; sword magic, 3 入 
kim’ shut,, Kien shuh; magic arts of the Tauist 
sect, F! 解 shi ‘kéi. Shi kidi, 7 化 ‘a fv. Yu 
hwa. 
Magic 术 shut,. Shub, 7K fig md shut, Wit shuh. 


Madam, her majesty, 4 4 néung néung. Nang , Magic-lantern 93 A $5 ‘ying w& keng’. Ying hwa 


néang; address of an elderly lady, 太太 t’Ai’ | 


var. T’di tdi, RQ gB ndi nai, 奶 

Madden, to make mad, 
féh tien, $i iA chi’ tin. Chi tien; to make angry, 
激怒 kik nd’. Kih nu. 


5 ndi ndi. 


king. 


Magically VA AK Hy “i md shut,. T wa shuh. 


Sia ‘sz fat, tin. Shi; Magician 入 -— shut, sz. Shuh sz, fifi AK sz md. 


Sz wi, ERG REA id shut, ke van, Ap HG ZA 
ts’é shut, chi yan. Sié shuh chi jin. 


Madder J} BF tan sham. Tan shin, 地 血 tf hit,.| Magister, see under A. 


T hiueh, & sau. Sau. 

Made 做 J tsd* ‘lid. Tso lidu, 作 tsok, kwo’. 
Tsoh kwo, #& J tsb ‘lid. Tsu lidu; made of, 以 
BR ‘i wai. [ wei, $k BE ted’ ke’, 作 的 tsok tik,. 


Magisterial, authoritative, 乱 kin. Kwan, $F #27] 
‘kin hat, tik,, Kwan hidh tih; mag'sterial power, 
‘6 tf kan kin. Kwan k’iuen; magisterial in- 
fluence, ‘fy 3 ktin shai’. Kwan shi. 


Tsoh tih ; made of wood, AC 做  muk, tsd’ ké’, | Magistracy, the office of a magistrate, ‘7 AR kin 


AK HE AY muk, tsok, tik. Muh tsoh tih. 


chik, 人 win chih; the body of magistrates, & 


Madeira, wine, #4 名 “ht ‘tsau meng. Chi ts 这 | # 上 w'an kin. K’iun kw4n; the police mayis- 


ming, FJ 酒 pak, ‘tsau. Peh tsid. 

Madeira-nut 5 Sk faz bY Hk Mat’dild hat, t’d. Mé- 
t’ailé heh t’éu. 

Madly 4£ kw’ong. Kwang, $A tin. Tien, 38 FF 
eb’éung .kw’ong. Ch’dng kwAng, 4£ # kw’ong 
jn. Kwang jen; to act madly, 4£ 77 4kw’ong 

_ bang. Kwang hang. 

Madman $m f% tin ‘ld, 25 HAH fat, tin ‘ché. Fah 
tien ché, FF 做 kw'ong ‘1d, SR (F tin ‘sai 

Madness $4 JF tin kw’ong. Tien kwdng, $§ ,tin. 

Tien, — kw’ong. Kwang, A 者 tin ‘ché. Tien 

. ché, $A FE FE tin kw’ong ching’. Tien kwkng 
ching, JE #< kw'ong tsat,. Kwang tsih; to feign 
madness, yer ee yéung .kw’ong. Yang kwang. 

Madona ) WK ta? tai’. T’di di, Re ndi ni; 

Madonna ¢ the Virgin Mary, 32 45 利 ag shing’ 

. MA&lfé. Shing MAlié. | 

Madrepore HAFF (?) long kon. Léng kan, #P ZG (?) 

_ au shek,. Fau shih. 

Magazine 局 kuk,. Kiuh, #§ Jf chan’ fong. Chain 
fang, Hi fa’. K’A; a powder magazine, + #8 
fo yéuk, kuk,. Ho yoh kiuh; ditto on board of 
a man-of-war, ‘K $% fy ‘fo yéuk, fong. Ho yoh 
fang; a pamphlet periodically published, 2 #7 
tadp, po’. Tadb pia. 


| tracy of Hongkong, 3 #f Ba ts’un ‘li t’eng. 
Siun If t’ing, 3 ERP .ts’un ‘li ‘fa. Siun li fa. 

Magistrate, a public civil officer, # kan. Kwan, 
官府 kun ‘fd. Kwén fa, oF kan hiv. Kwan 
hien, @ hin’. Hien, # f= .kin ‘chéung. Kwan 
ching, ‘ 更 kan If’. Kwan li; a local magist- 
rate, Hh Fy B ti? fong kan. Ti fing kwiin; a 
district magistrate, 知 184 chi iin’. Chi bien, 18% 
主 iin’ ‘chi. Hien chd, #% Je FR an’ tA? y6. 
Hien t’di yé, f SZ yap, ‘tsoi. Yih tsdi; ma- 
gistrate of the river and its population, jp 
acy ho teng. Ho t’ing, ry Be AS ho ching’ 
eng. Ho ching t’ing; a corrupt magistrate, fi 
Bal’. Wa li, @ Bas shik, tung kin. Shih 
tung kwdn, 2 (= shau’ tsong kin. Shau 
tsing kwan, # ‘ff lam’ kan. Lén kwin, 4£ = 
fm kin. Lén kwén, @& BH tim kin. Tin 
kwAn; a clean magistrate, jy f dsing kan. 
Tsing kwdn, BR ff Jim kun. Lien kwan; the 
police magistrate (of Hongkong), 3X BPAY .ts’un 
‘li fa. Siun li fa; an assistant magistrate, A 

. tso tong. Tso t’Ang, BR Ae in shing. Hien | 
ching, 4 tf yau tong. *Ya t’4ng; a magis- 
trate’s office, f#j PY ngd min. YA min, fy 4 
mg& ‘shi. ¥& shad; a magistrate’s liall, g oF 
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kung tong. Kung t’4ng; to go before the ma- Magnific. grand, splendid, 妙 mii 

gistrate, FJ fF ‘ta kin ‘fu. TA kwin fa, qT ! Mei, ps tong’ tong’. Tang tang, A FA lit, lit. 

篇 司 色 kun sz. TA kwén sz; the principal, Lieh lieh. 

magistrate of a province, [ ir shéung’ hin’ Magnificence, g crandeur of appearance, KR tdi? 
Shang hien, 7% He tdi hin. Ta hien. 上 cai wing wi’. TA yung hw4, ~ He BE tai’ wa lai’. 

shéung’ t’oi. Shang t’di. | ts hw li, #65 pp hak, hak, Heh heh, 显赫 ‘hin 
Magna charta, Bugs Charter. | hak). Hien heh. 


*, Midu, 3% ‘mf. 


Magnanimity 3 全 ， ho hhp,， Hau hi&h， Re Sq ,ho ‘Magnificent, g grand in appearance, 水 游 tong’ tong’. 
hf. Hau Kh, TR FA My bf. Hidh ki, PR 1% Tang tang Fi Ai lit, lit. Lieh lieh, B& XK Jung 
‘k’ong k’o?. K’dng k’di, $f 心 h&p, sam. High, tai’. rae ta, PE 大 ho tai’. Héu 经 ;splendid， 


sin, £4 i% kat, tat, Kwoh tah, 3 Si ho shong. 1 HE. kwong wi. Kwang hw4, #8 BE wa lai’. 
Hau shw ange. | Hwé iy, iff ae. wa ‘mi. Hwa mei. 

Magnanimous 3 Sof ho h? kC, 双全 的 hd hap, Magnifier, an optical instrument, $3 A% $B ‘ying ta? 
tik. Hau hidh tih, “HE tor 的 ‘cane kor tik,. ! keng' Ying té king, WA Xe GF chiw td? keng’. 
K’ang k’Ai tih, 侠 心 的 hap, sam tik.. Hidéh sin; Chau ta king. 
tih, Ki t ltung TA lidng, ra) 大 fun tdi’. | Magnify, to, with an optical instrument, 


ROK ‘ying 
Kwan ta, ‘25 we . fin hung. Kwan hung, 气 要 tai’. Ying ta, Wa de chi tai’. 


Chau t4; to extol, 


hf k’or. Ki k’di, fig re 国 xe hung kam fit, ， 
ké, FF fan yung. Kwin yung, HN wR ngai in. 
{ jen, 帘 ee fan wv’. Kwan yi, NK. fai. Kwei; a: 
magnonimous person, RRL A hd ht ke yan, , 
te HE < 人 ‘Rong k’or chi yan. ‘K dng k’Ai chi, 


ti k& po ta’. Pau té, HRA ch’ing tar, Ch’ing 
ta, HE HK ‘tséung tai’. Tsidng th; to exaggerate, 
= 5) HTT inkwo k’ishat,. Yeo kwo k’i shih; to 
praise, yi att tsung? tsin’. Sung tsin, aFFE tedn’ 
‘mi. Tsin mei, AS ch’ing tsung’ Ch ing sung; 


jin, mm HRCA, hd hap, , chi yan. Hku hish chi. 
jin, fig tr Bl 之 人 hung k’am fat, chi yan. | 
Hiung k’in kw’oh chi jin. | 

Magnanimously 329K hb in. Hau jen, BK neai’ 
dn. { jen, YJ 3a, ) ‘i fin sam. [ kwan sin. 

Magnate K bi tai’ shan. Th chin, 大 人 tai’ yan. 
T4 jin. 

Magnesia ag We a * mat, ni sh4; sulphate of 

ditto, % 明 检 in ming “fan. Hiuen ming fan, | 
sé im. Si yen. 

Warnes be WE WP > mat, ni shé kam. 

Magnet £294 ship, t’it,. Sheh ‘tieh, | fh ‘yan tit. 
Yin tieh, WR pK k’ap, vit. Hih vieh, He Fy va 
kong. Hih kang. chune. 

Magnetic ge + ff ship, tik,. Sheh tih, HASH ship, Magnify ring-glass 3 Ba ‘ying tai’ keng’. Ying té 
hf? tik, Sheh 下 人 tih, We 2 Se AY k’ap, hf tik. Hih， king, 48K $i chi ta? keng’. Chau t& king. 
lof tih ; the magnetic needle, 47 ie $t ‘chi nim Magniloquence Z#A CAG kw’ td? chi wa’. Kw'd 
cham. Chi nan “chin ; magnetic iron, HApy ship, | tachi hw, FAZ8 2 3F king. kw’é ‘chi wi. King 
t'it,. Sheh tieb, #5 { ip ship, tit, Sheh tieh, | kw’d chi hw, #2 AS FE chéung tdi’ chi wa’. 

Magnetic telegraph, the electro- magnetic telegraph,; Chiang ta chi hwa. 

Hh tin’ ship, pd’. Tien sheh pu. Magniloquent #5 Ay kw’s ta? tik, Kw’ té tih. 

Magnetism #4 $4 ship, hf. Sheh k’{, We oq k’ap, hf., Magnitude, extent of dimensions, Re A ‘kwong tai’. 
Hib k’i; animal magnetism, fit Ef > foe ch’in' Kwa ing ta, FAA fat, ta?. Kw’oh t4; bulk, BX 
shan chi ship, hi. Ch’uen shin chi sheh ki hau’ tai’, Hau té; size, 大 tai’. TA; importance, 

Magnetize, to, (48 Hk $q ch’iin ship, h?. Ch’uen, ff A chung ta’. Chung ta. 


to magnify one’s self, Ej 大 tsz tdi. Tsz t4, G 
28 tsz kw’é. Tsz kw’d, F356 tsz’ kw’ tor? 
tdi’. Tsz kw 和 tsz té, Ey FA ts2’ cing. Tsz king; 
to make great or greater, KZ té? chi. Té chf, 
We. fong chi. Uwadng chi; we magnify thee, R 
a a RK ingo ‘i { wai tdi’, Wo i rh wei t4, # 
As 你 好 大 ‘neo tai ‘ni ‘hd tdi, Wo tf nf héu 
ta, FE He K 你 ， ngo ‘pd tai’ ‘nf. Wo pau té ni, 
Ak afk FE HP ‘ngo tsdin? ‘mi ‘ni. Wo tsén mei nf; 
to magnify one’s prince, 7% A H #4 pod té? ki 
Awan. Pau 二 kf kiun, 葆 大 it Zt ‘po tai’ xt 
kw an. PAu t4 k’{ kiun; to esteem, HOE kwai 
chung?. Kwei chung, TI Hf sin chung’. Tsun 


sheh k’f. Magnolia * fustata 4y424f hom sid’ f4. Han si 如 
Magnetizer (Ba 5, # ,oh in ship, hf ‘ché. Ch’uen; hw4; magnolia purpurea, 辛 黄花 ， san 人 fa. Sin 
sheh kf ché. i hw, 32 4 san chi’. Sin chi, BAS san {. Sin 
Magneto-electricity, ji TH 之 所 ship, tin’ chi hf.} {; magnolia pumila, 7% 4 7£ ‘yé hop f4. Yé 
Sheh tien chi k’i. hoh hwé; magnolia yulan, =f 将 yuk, Jan. Yuh 


Magnetomotor #8 Hi Sq < 2S tung’ ship, hf? chf} An. | 
hf. Tung sheh k’{ chi k’i. Magpie yU 3% #f sz ‘hf ts’éuk,. Sz hi ts’ioh, BF a 
Magnifiable, that may be magnified, 可 HRA AY!) ‘hi te’éuk.. Hi ts’ioh, #% an k'fn ts’éuk,. K’ien 
‘ho chi 如 tai’ tik,. K’o chéu “th tih; that may be， ts’ioh, rt ng 4 ts’éuk,. Ya ts ‘ioh ; blue ditto, ‘Sa 
extolled, 可 37 BAS ‘ho kw’é tai tik, K’okw’4) #4 lin? ts’éuk.. Lien ts "ioh ; ditto, with a gradat- 


人 _ |seInHongkonggrowwild 一 Magnolia a a and ‘ena 
® Hobson. t+ The proper character. { Common character. | Bentham. 
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ey ta? ho. T& ho; the main reason, #% — 

tai’ yat. jin kw’. Ti yih yuen ki; this is the 
main point, 以 此 tay 4 " ts’ wai ‘shau. [ ts’z 
wei shau, YJ ph 43 4K i ‘ts’z wai ‘pin. [ ts’z wei 
pun; our main interest, 至 紧 ys 我 pe ch? 
‘kan iW i ‘ngo ké, fil FE Fy 8 fy Sa Sngo tsui? 
iu’ tik. Ya wo tsui yéu tih ; “the main chance, 
第 一 tai yat,, Ti yih; the main object, fix 4; 
tsui’ sin. Tsui sien, 第 一 想 tai* yat, ‘séung. Ti 
yih sidng, 第 一 要 tai yat, iv’. Ti yih yau; the 
main land, 中 fig chung iin. Chung yuen, jj} 
chau. Cliau; the main ocean, —K the yéung. 
TA ying; the main strength, 至 大 之 力 ch? tae 
chi lik,. Chi té chi lih, v7 力 kan lik,. Kan lih, 
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ed tail, (1) #7 #% shén ‘hi ts’éuk,. Shin hi ts’ioh. 

Mahogany 上 等 黑 木 名 shéung? ‘tang hak, muk, : 
gmeng. Shang tang heh muh ming. 

Mahommet #3 24% BK ff muk ‘hon mak, tak,. Muh 
hkin meh teh， 网 le] Bk 王 可 gai ai kéw’ wong 
Imeng. Hwui hwui kidu wang ming. ! 

Mahommedan t Fe] Fe] 27% Ai ai kau | 

Maid, an unmarried woman, if & tung ni sun 


ni, if eH ka néung. Ki néang, he pis {F 经 | 
moung ‘teal, te 多 ini Ad. Ni rh; a virgin, Pax: 
wai ‘ni. Kwei nii, eS) Fc ‘ch’t ‘ni. Ch’ ni, 
Bi & ching ‘ni. Ching ni, J& -F ‘ch’i ‘tsz. 
Ch’ tsz; a maid-servant, {fi % ‘shai mui, #8: 
‘pi. P'i, 4% HH sh? ‘pi. Shi pi, Y 3A 4 Pau. | 将 力 Ta lik,, Li lih, 3 7J i lik,. isa lih; the 
Y4 tau, & ji ‘nit sz. Nii sz; a maid of honor,; main beam of a house, 栋 tung’. Tung. 
‘a Hf kung ngo. Kung ngo, 3 pan’. Pin, #f Main, ocean, 洋 yéung. Yang a 洋 tf yéung. 
巡 kung pan. Kung pin, Hi ye fi pan’. Fi pin. TS yang, 3A 7X hung’ yung. Hung yung ; 
Maiden, pertaining to a young woman or virgin, | strength, Jj lik, Lih; for the main, in the 
ia BAIN tung ‘ni tik,, T’ung nu tih, By & 的 | main, for the most part, AG tai’ pin’. TA pun, 
wai ‘nit tik. Kwei nii tih, 8 Hz fy ching ‘ni. AK td? Kor. TA k’Ai. 
tik.. Ching ni tih. Main-deck A Ky i ta? shin min’. Té ch’uen mien. 
Maiden-assize 大 & tai kot, Ta koh. ' Main-land, the continent. i] chau. Chau, A 原 
Maiden-like 委 K 之 柑 ching ‘nti chi yéung’. chung ,in. Chung yuen. 
Ching ni chi yang, #f BY & yéuk, kwai ‘nit. Main-mast A the tai wai. TA wei, FY hii chung 


Joh kwei ni. 
Maiden-hair 54 4 世 hak, kwat, mong. Heh kuh 


Maidenhood 43 id ,wai tung ‘ni. Wei t’ung ni, 


| 
wang. 


BAX wai ching ‘nil. Wei ching ni. 
rs Bg rig 


4 tung ‘nit. Lui ha t’ung ni. 


ick i vo of ‘steel net-work, FA kap,. Kidh, eh 


FA tit, kép, T’ieh kiéh; armor, 9% FA wai 


wai. Chung wei. 


Main-sail 大 ru tai “lf. TA li. 
Mainly, chiefly, # — tai’ yat,. Ti yih, yk Je tsui’ 


sin. Tsui sien, fy ‘shau. Shau, 54 一 t’au yat,. 


T’au yih. 
-F- yéuk, ‘ch’t ‘tsz. Joh ch 和 tsz， i Mainor Ry BK <6 WY Bk HE shat, sham chi shi p? 


chuk,. Shéh shau chi shf pf chuh, i BRS ny By 
HE lip, shau chi shi pf chuk,. Lieh shau chi shi 
pi chuh. 


kAp.. Kw’ ei kidh, $4 ‘hoi. K’4i. Mainprize, to, 保 #2 pd shik,. Piu shih, fi 人 出 
Mail, letter bag; {8 Se sun’ toi’. Sin tdi, # 信 袋 po yan ch’ut,. Pau jin ch’uh. 

Shi sun’ toi’. Shi sin tdi; mail packet, BY f+ ' Mainswear, to swear falsely, aap Sa: mo sha’. Wa 

yik, shin. Yih ch’uen. | shi, 3 2 ‘mong shai’. Wang ahi. 
‘Mail-clad 5) FA chéuk, kAp,. Choh kifh, 9 kap,. ‘Maintain, to hold, Ff ch’i. Ch’i, fA cha. Cha, # 

Kish. | | chap,. Chih, 固定 ki’ ‘shau. Ka shau, HE kiv. Ki, 
_ BF kW ‘shau. Kii shau; to support, #¥ ‘yéung. 
_ YA4ng; to maintain the law, F¥#E .ch’i fat, Ch’s 
fih, ees chap, fat,. Chih — _to maintain one’s 
own opinion, fee chi’. Ch’i i, #4 & chap, f. 
Chih 4, Yt kw bite > °. Ka chih ki 人 
BS eh ol kin chap, ‘ki ?. Kien chih kif; to 
maintain one’s family, 4 4i FE “yéung * ‘pan ， ka. 
Yang pun ki 和 to maintain one’s post, 定 Ay 职 
‘shau ‘ pin chik.. Shau pun ch chih, 47 Hik 4p ‘shau 
chik fan’. Shau chih fan, <f Ax eR ‘shau ‘pun 
kiit,, Shau pun kiueh, Sf 本 位 ‘shau ‘ pin wai’. 
Shau pun wei; to maintain firmly, F ‘kan 
‘shau. Kin shau, 5% f ‘kan ch’(. Kin ch’, SS 
守 Ocha shat. Ché shih, 7° #4 Da ‘shau tak, ‘kan. 


Mail-coach Ee Ha yik, ki. Yih ki. 

Mail-sheathed 4 iB BE tit, kAp, ke. 

Maim, to deprive of the use of a limb, 3 ,ts’An. | 
Ts’fn, 3B FH ts’dn hoi’. Ts’An hai, Hy ay dhn 
‘wai. Ts’4n wei, 伤 残 sb6ung ts'kn. Shang ts’An. 

Maim 9% HF ts’4n hoi’. Ts' 细 hai; essential defect, | 
BF th fai kit . Kw’ei kiueh. | 

Maimed $¥ 7: ts’An hoi’ ‘lid. Ts’4n hai lidu. 

Maiming ts’An hoi’. Ts’An hai, (9% sheung 
{s’dn. Shang ts’An. 

Main, the first in size, rank &c., 首 ‘shau. Shau, | 
ik ching’. Ching, 至 大 chf tai’. Chi t4, 3 重 ， 
ehf chung’. Chi chung, #4 — tai’ yat,. Ti yih, | 

tsui’ chung’. Tsui chung, fix ¥E tsui iv’. 


Tsui yéu, At ‘pan. Pun, # kan. Kan, 根本 
an ‘pin. Kam pun; the main branch, A Bt 
tai? ‘ki. T4k46, HX tdi’ chi. T& chi; the main 
braneh of a river, yr] < AEM . ho chi ta? chi 
p a’. Ho ehi t§ chi p’4i; the main ‘stream, 大 


Shau teh kin, 4f 定 shau teng’. Shau ting; to 
maintain obstinately, 固 #4 kW chap,. Ku chih, 
硬 守 ngdng’ ‘shau, ##f 4 $f .ché ngdng* ‘keng, 
EB) sz du’, FE SF sz ‘shau. Sz shau; to main- 
tain a cause, FF HF .elf sz’, Ch’f sz, 2 GF chap, 
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sz’. Chih sz; to maintain right principles, 24 
道 chap, td’. ne tau, 存心 ts'in sam. Ts’un 
sin, Je ¥* ‘ping 人， Ping {; to maiitaia a virtuous 
course, ft fii 而 行 chap, tak, { ,hang. Chih teh 
rh hang, a a 而 fF chap, shin’ i hang. Chih 
shen rh hang ; to maintain a righteous course, 
Sh SE i 7 chap, f i hang. Chih { rh hang, 桂 
we .ch’f a Ch’f {; to maintain chastity, = 具 
shau ching. Shau ching, <f ffj shau tsit,. 
Shau tsieh, #2 ff] ts’ tsit,. Ts’Au tsieh ; to 
maintain a proper conduct, F#& ch’{ shan. Ch’f 
shin; to maintain proper diet, #kM kai ‘hau. 
Kidi k’au. 

Maintainable 可 4 ‘ho ‘shau. K’o shau, 可 Bi ‘ho 
cb K’o ch’{; vindicable, wl 表 #5 ‘ho Pi 人 
K’o pidu {, 表 得 及 ‘pid tak, 人 Pidu teh f. 

Maintained, kept in any state, eT ‘shau ‘lid. Shau 
lidu, 村 .ch’f ‘lid. Ch’{ lidu; supported, #§ J 
‘yéung ‘lid. Yang lidu. 

Maintainer 47° % ‘shau ‘ché. Shau ché, F 4 ch’ 
‘ché. Ch’i ché. 

Maintaining, supporting, 4 ‘yéung. Yang; pre- 
serving, ‘f° ‘shau. Shau, f# ch 人 Ch’{; vindicat- 
ing, Axe ‘pid f. Pidu 1 

ee sustenance, # ‘yéung. Yang, K #& 
dishik, [ shih, fff €% fuk, shik, Fuh shih, 须 用 
sil yung Si yung; protection, te 1G ‘po yau’. 
Péu yu. 

Maize 3@ suk,. Suh, 323 suk, ‘mai. Suh mf, 3] 3% 
pau suk,. Péu sub; one ear of maize, — 4] 

米 yat, pau suk, ‘mai. Yih piu suh mi; meal of 
ditto, 32K #) suk, ‘mai ‘fan. Suh mi _ 

Majestic $i muk, muk,. Mub muh, 3 & wong 
wong. Hwang hwang, 威 fag .wai im. Wei yen, 
威 殉 wai lit,. Wei lieh， Az a lit,. Lieh lieh, 
i fg sham ‘im. San yen, i tong tong. 
T’éng tng, “gE i chong dm. Chwang yen, 
kK kA #1 @ wai fung ‘lam ‘lam. Wei fung lin 
lin. 

Majesty, dignity, AX .wai. Wei, ky 3 wai shai’. 
Wei shi, Be 4% .wai i. Weif, Bx bal .wai fung. 
Wei fung; your majesty, address of an emperor, 
BERR man’ sui’ ve. Wan sui yé, 陛下 pai’ ha’. 
Pi hid, #2 上 shing’ shéung’. Shing shang; your 
majesty, address of a king, CEES. ts’in sui’ .yé. 
Ts’ien sui yé; his majesty, the emperor, 上 
,wong shéung’. Hwaéng shkng， 天 子 tn ‘tsz. 
Tien tsz; majesty and virtue, fA fii ,wai tak. 
Wei teh. 

Major, greater in number, quantity, extent &c., K 
过 tai kwo’. TA kwo, Hix kang’ tdi’. Kang td; 
major part, A = ta? pin’. TA pun. 

Major, in the army, #f fF td ‘fa. Ta fa, 5 fi td 
‘kw’an. Ta kw’an, 都 下 td sz. Tu sz. 

Major, a person full of age to manage his own con- 
cerns, RX J oe ting. Ching ting. 

Major, in logic, 大 意 tai P. Th 1, ge FF ‘Mtsung f. 
Tsung {. 

Major-domo 当家 tong kd. Ting kid, 管家 kta 
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ka. Kwan kid; in foreign houses in China, 8 
ee “madi pan’. Maéi pan. 


Major-general 都 @ td Vung. Ta tung, 总 其 


‘tsung ping. Tsung ping. 


Majorat 成 本 shing ting. Ching ting. 
Majority, the greater number, 


Kk = tai pin’. Ts 
pwan, 44 4p. kwo pin’. Kwo pwan; full age, 成 


J hing ting. Ching ting, 成 入 之 时 Shing 
yan chi shi. Ching jin chi shi. 


Make, to compel, E kam. Kien, 3 pik,. Pih, 强 


‘k’éung. K’idng; to form of materials, $f ts 
Tso, 造 tto .Tsku, 作 tsok,. Tsoh, 4 ,wai. Wei, 
&*% ying. Ying, Ek ‘pi. Pi; to form from nothing, 
创造 chong' tsd*, Chw’dng tsdu, 原 造 iin ted’. 
Yuen ts4u; to form by art, $j chai’. Chi, 制作 
chai’ tsok,. Chi tsoh, 4) {& chai’ tsd*. Chi tséu; 
to produce, as the cause, {il ‘pi, 使 sz. Shi, x 
chi. Chi; to do, 做 tsd’. Tso, 作 tsok,. Tsoh, $f 
wai. Wei; to establish, 3% ch’it,. Sheh, 1 lap. 
Lih ; to raise, as profit, pis chén’. Chan, %§ fat. 
Fib ; to discover, 思 出 . sz ch’ut,. Sz ch’uh, 想 
‘séung. Sikngi to arrive in sight of as of land, 5 
kin’. ‘Kien, 4) $i cl’o kin’. Ts’t kien; to tum, 
convert, as to use, 用 yuug’. Yung, 使 “ua, Shi; 
to compose, as poetry, 4£ tsok,. Tsoh; to dry, 
as hay, Ais shai’. Shai; to make a suit of clothes, 
4X — AE K 2 tsd’ yat taut 人 shéung. Tso yih 
troh { ching; to make clothes, pK FE ted’ f 
shéung. Tso i chang, $$ 4% fung f. Fung {, Bt 
衣 jin {. Lien {; to make conscience of any- 
thing, FEY wai sam. Wei sin, 性 心 hip, sam. 
Hieh sin, {AI Ore eS yan deung sam pat, 
‘kom wai. Yin lidng sin puh k4n wei; to make 
account of, tif Hi king’ chung’. King chung, 尊 
Hf tsin chung’. Tsun chung; to make a bed, 
$ili Ak p’d .ch’ong. Pt chw’dng; to make hay, 
Aes 草 shar “ts’d. Shéi te’éu; to make a trial, a 
fp shf thé. Shi hid, f sh?. Shi; to make money, 
ie 钱 chan’ ts’in. Chan ts’ien, 发 财 fat, .ts’oi. 
Fah ts’4i; to make good use of, 3 HA shin’ ‘yung’ 
Shen yung; to make the best of, 利用 lf yung’. 
Li yung; to make the best of a bad game, 勉强 
做 ‘min *k’éung tsd*. Mien k’idng tso, Bm 篇 
‘k’éung ,wai. K’idng wei; to make a league, If 
盟 ,lin mang. Lien mang, $4 盟 kit, .mang. 
Kieh mang, iy & iin hop Lien hoh; to make 
a law, 33 e ch 人 t fat,. Sheh fah; to make amends, 
to reform, PC sth koi kwo’. Kai kwo, dfr FE chit, 
tsii’. Cheh tsui; to make amends, to make good, 
or give adequate compensation, Hs HH pai po. 
Pei pu, #4 4 .p'ui ch’éung. P’ei ch’ing, Hs # 
pai tin’. “Pei tien, 4 A pai fan. P’ei fan, 
He ee pai wan. Pei hwén, 4h ER ‘pd kit, 
Pa hwé 


P4 kiueh, 补 花红 ‘po fa hung. 
hung, ## jp po chf. Pa chi; to make a prince 


amend his faults, 4 # =F 事 ‘pd kwan wong 
sz’, Pi kiun wang sz; to make away, to kill, By 
shat,. Shah; ditto, to destroy, $f B} shat, ‘wai. 
Shéh wei; to make away with, 4K a kép, téi 
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Kiéh téi, 4% #8 — shau shap, hi’. Shau shih 
k’i; to make free, 释放 shik, fong’. Shih fing; 
to make free with, 4 A BRAS (@ (8 toi yan ts’ui 
ts’ui pin’ pin’, 4 HK Fy #8 toi’ pat, k’ii ‘lai. Tai 
puh k’a lf; to make good, to defend, to maintain, 
‘shau. Shau; ditto, to fullfil, as a promise, 
tsin’. Tsien; ditto, to make compensation for 
pai fan. P’ei pan, (4 .ch’éung. Ch’dng; 

Sm 2 light of, BR HR ‘ai ‘heng, 看 轻 hon 
cheng. K’4n k’ing, #i@ gi heng shi’. K’ing shf， 
级 看 fat, léuk, Hwuh lioh, #& 27 heng fat,. 
K’ing hwuh, 7 2 hap, fat， Hidh hwuh, pf 低 
‘tai tai, #8 mk pok sh?. Poh shi; to make him- 
self frivolous and contemptible, —& #« & AR 
tsz' heng tsz’ tsin’. Tsz k’ing tsz tsien; to 
make love, to make suit, to court, F gt & 
人 p& kit, ‘nit yan. Ph kieh nii jin; to make 
merry, #5 f4i' ch’éung’. Kw’di ch’dng, fe 44 
fai lok,. Kw’di loh; to make much of, to treat 
with fondness or esteem, 4 44 [ii] #4 toi’ tak, 
n&u 化 .Thi teh niu jeh, f¥ 79 fo) HL toi tak, kd 
hing’. Taéi teh kéu hing, 4 #4 BL [ij to? tak, 
hing’ néu’. Téi teh hing néu, $# #% Hf sham’ 
king’ chung’. Shin king chung; ditto, to con- 
sider of greater value, fit, # kf Hr tai tak, ‘hd 
chung’. T’{ teh héu chung, YJ #3 FF Py ‘i pwai 
‘pd mat,. [ wei pku wub, VJ #% Et 4{ .wai kwai’. 
I wei kwei, Vi 3 BY HF SM wai chan ‘pd. I wei 
chin p&u; to make of, to understand, f& ‘hid. 
Hidu, 3 tung. T’ung, aie #4 shik, tak,. Shih 
teh; I can make nothing of it, FRP= EE (| ‘ngo m 
hid tak,, 我 不 通 ‘ngo pat, t’ung. Wo puh t’ung, 
我 解 不 来 mgo ‘kéi pat, loi. Wo kiéi puh di, $ 
SK £8 a ‘kdi pat, tak,. Yu kidi puh teh; can 
make nothing of it, P& }H 7% 1B fr ZF m yung’ 
tak, ku tsd’ ‘yé, MEV FA BS md ‘i yung’ shing 
hf. Wi { yung ching kf; can make nothing of 
it, be 物 fai’ mat,. Fei wuh, 唔 中 用 m chung 
; to make of, to consider, pif 得 tai tak,. 

Ti teh, WH ‘i wai. [ wei; to make over, 
to transfer, 27 ff kéu fi’. Kidu fa, ff Bil fw 
‘a. Fi ya, 4 fad kdu ‘i. Kidu yi; alienate, #2 
hf. K’i; to make out, to learn, py 74 (% ‘ai 
tak, hai’; ditto, to obtain a clear understanding of, 
We 得 hit tak. Hidu tch, pie 4 Hi ‘t’ai tak, 
ch’ut,. T’i teh ch’uh; to make out a character, 
eG Fath StS 《ai tak, ch’ut, ‘mau tsz’, 解 得 某 
字 ‘k4i tak, ‘mau tsz’. Kidi teh mau tsz; I can- 
not make out what he says, FRIZ HE (8 (Bis, Et 
ngo m ‘hit tak, ‘k’i wé’ mat, ‘yé, 我 不 能 通 他 
之 fg ngo pat, nang ung t’4 chi wd’. Wo 
puh nang t’ung t’A chi hw4; to make out, to 
prove, 7789 H8 lap, p’ang ki’. Lib p’ang ki; to 
make out a bill, 64 Wi hoi tan. K’Ai tan; to 
make sure of, AH .ch’é k’ok,. Ch’4 k’ioh, #74 
的 确 ch’ tak, tik, kok, Ch teh tih k’ioh; 
ditto, to secure to one’s possession, #7 得 稳 cha 
tak, ‘wan. Ché teh wan, F% #E ‘wan ki’. Wan 


ki; to make up the mind, #7 3 Fi ‘tA teng’!* To make animals drunk, 
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‘chi f, Té ting cha i, 嘉定 主意 lap, teng ‘chi 
f. Lih ting chi {; to make up into a parcel, 4] 
— ij pau yat, pau, JT — FJ ‘td yat, pdu. TA 
yih pau, @J RF pdu ‘hd. Pau hdu; to make up 
into one lump, 47 HP — #4 ‘ta mai yat, kau’, 
FJ HE— By ‘t4 mm 血 yat t’tin. Ta mai yih tw’dn; 
make up the account, 7] HP 94 ‘t& mai sho’. Té 
mai su, 计 埋 数 ka? madi shd. Ki méi si, 2 ip 
3% % kai’ hk ‘ki to, S435 462 kai’ kwo ‘ki to. 
Ki kwo ki to, #f 4 #F -F ka? kwo’ yéuk, kon. 
Ki kwo joh kan; to make up a deficiency, [4 4 
pai ‘pd. Pei pa, 4 ER ‘pd kit,. Pa kiueh, HZ 
偿 pai ch’éung. P’ei ch’dng, #f fj ‘pd kit,. 
Pai kiueh; to make up the light weight of 
money, 4] 4 BA ‘pd p’ing tau. Pd p’ing t’au; 
did not make up for the loss, P% #§ 78 9 .m ‘pd 
tak, fan, 78 0 ABR ‘pd m fan Jai; to make it 
up to one, #§ j@ ‘po chi. Pu chi; to make up 
the difference, %j @) 7K “pd gan ‘shui. Pa yin 
shwui; to make up the loss, 4 AEF 2X ‘pd fai 
hung. Pi kw’ei k’ung, Haj hy ti wan fai 
hung. T’ien hwén kw’ei k’ung, #§ ER ‘pd kit. 
PG kiueh; to make up into a pill, HE 丸 madi 
jan. Méi hwd4n; to make up, as clothes, $f ts 
‘so; to make up with, to make peace, #4 各 
pak, wo. Peh ho, 4% 4 ‘kong wo. Kiang ho, 
Se HH ‘t’o sz’. T’o sz; to make known, #3 41 po 
chi. Pi chi, 通知 t’ung chi. T’ung chi, 告 

ko st’. Kéu si; to make drunk, {#j9¥ ‘pi tsui’, 使 
PY ‘sz tsui’. Shi tsui, BEY * kun’ tsui. Kwan tsui; 
to make one happy, f# A 7nd ‘pi yan tak, fuk, 
使 人 享福 ‘sz yan ‘héung fuk,. Shi jin hidng 
fuh, ig 人 fuk, yan. Fuh jin; to make a noise, 
Issip ts’d ‘ch’du. Ts’du ch’du, Wf ‘ch’du nav’. 
Ch’éu néu, 27 iin wd. Hiuen hwé, se Pp is 
chi pd .ts’d; to make ready, MK 4%) ts'ai pf. Ts’ 
pi, #E 8 ‘ching p&. Ching pi, 44 pt. Pi; to 
make game of, @% 弄 hf lung’. Hi lung, Bf 4€ 
hf sit’. Hi sidu, 9K #4 fai héi. Kwei hidi, Sf 
ae hf yéuk,. Hihioh; make haste, Hepe far fai’. 
Kw’di kw’di, Pe fy far ti, Be wb fa? sé. Kw'di 
sié, £8 ft ‘kon fa’. 人 hn kw’di, 速 速 ts’uk, ts’uk.. 
Suh suh; there is no occasion (ground) for mak- 
ing a disturbance, 无 故 生 事 md ka’ shang sz’. 
Wa ku sang sz, #€ tit 4 BY md tin shang sz’. 
Wi twan sang sz, 4 Hh di) BA YR p’ing ti ‘hf 
dung .po. P’ing ti k’i fung po; to make a stand, 
{k 2 ‘chi pd’. Chi pa; to make clear, sk 8% yar 
‘ching kon tseng’. Ching kén tsing, 3 jy 48 
‘ching ,ts’ing ‘ch’o. Ching ts’ing ts’4; to make 
angry, 激 Ye kik, nau, ij 48 ch’uk, nd’. Ch’uh 
ni; to boast of, f4 7 king kw 和 King kw’d; 
to make an excuse, f£ZF tui ‘wai. Ti wei, 推 
Be tui .ts’z. Tui ts’z, FE FR tui ‘tong. Tui 
t’ang; to make war upon a kingdom, 攻 国 ,kung 
kwok,. Kung kwoh; to make an attack upon any 
one, 攻 人 kung yan. Kung jin; to make one’s 
escape, MAE to tit, Tau toh, PZ td ‘tsau. 
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hd’. Ch’ék’{ héu; to make a book, 作画 tsok, shi. 
sz. Ki sz, BA A hoi tan. K’di tan; to make; Tsoh shi, ¥¥% Ae ‘sé shi. Sié shi; make one, 
water, 小 {ii ‘sid pin’. Sidu pien, iy FR o nid’;' 作 一 个 tsok yat, ko’. Tsoh yih ko; to make in- 
to make up a match, £2 4 kit, ts’an. Kieh ts’in,; to one, ff #3 — tsok, ,wai yat,, Teoh wei vib; 
re 4 ch’iin’ hdp,. Ch’uen hoh; to make many! what makes you? 你 43 Sf We ‘ni wai’ mat, sz 
words, Fj % = yung’ to in. Yung to yen, YZ ni, By AY fey 1 yan ,ho Rh yin ho. 
3) 3 yung’ to shit, wi’. Yung to shwoh hw4;, Make, of a strong make, 作 得 壮 tsok, tak, chong’. 
to make obeisance, 47 f¥ ,hang ‘lai. Hang li, 作 | Tsoh teh chwéng, 壮 健 chong’ kin’, Chwaéng 
Hit tsok, yap,. Tsoh yih, Ff Be pa? kwai’, Péi: kien; a noble make, £{ ¥R kwai chong’. Kwei 
kwei; to make out a statement, J1 gf ki’ shit,,, chwéng, (jE kwar ying. Kwei hing; about so 
Ki shwoh, 9 题 ki’ tai. Ki t’i; make way,; much for the make, T gf #) kung ngan yéuk,. 
47H ,hang hoi. Hang k’di, BA 路 hoi lo’. K’4i; Kung yin yoh, 4A Ry tso ngan yéuk,. Tso yin 
la, 7 BA AY hang boi ti; to make much of any! — yoh. 
one, 敬重 人 king’ chung’ yan. King chung jin; ! Maker 造 # tsd' ‘ché. Tsdu ché, 作 4% tsok, ‘ché. 
to make an end of, 完事 an sz’. HwAn sz, J | Tsoh ché, 做 省 ts ‘ché. Tso ché, 造化 之 主 
& ‘lid sz. Liku sz, 了 局 ‘lit kuk Lidukiuh;. — tsd’ 丛 chi ‘chi. Tsku hw& chf cha. 
what shall I make of it? BS ff? HE ‘tim ‘kéi nt Making fk tsd*. Tso, 作 tsok,. Tsoh, 3 tsd’. Tedu, 
如 何 解法 i ho ‘kéi fat, Ja ho kidi fh; make; 制 chai’. Chi. 
off with yourself! (ffi ZEW “nf ‘ch’é pa’ le’, BE | Malacca Phi A Hl Mkh luk, kAp,. Mk loh kiéh. 
$i. BE ZEB ‘kw’an ‘ni 10° pa’; to make shift with, ; Malachite 石 ¥# shek, luk,. Shih luh, # 青 luk, 
4 chi tsuk,. Chi tsuh; this makes for me, ts’eng. Luh ts’ing, 4 青 shek, .ts’eng. Shih 
We Ag i FP nit kwai ‘ngo, tH MRA FH ‘ts’z. — ts’ing. 
ka yik, i i. Ts'z kid yih yu yu; to make firm, | Malacostomous bk Gi Ay ‘in ‘hau tik,. Yuen k’an tib. 
37 FE lap, ‘wan. Lih wan, 3y 定 lap, teng Lih Maladministration #% 政 pai ching’. P{ ching, fi 
ting, 7 ff lap, shat, Lih shih; to make fun, Bf gi lin’ ching’. Lw4n ching. 
3 hf lung’, HE jiu. Jdu; to mike upa strory,: Malady #¥ ching’. Ching, #y peng’. Ping, $€ tsat,. 
to accuse falsely, 3 #2 mo nip,. Wa nieh; it | Tsih, #@ wai’. Hwéi; the malady has penetrated 
makes no matter to me, fu ZR fs, — #f# “aX ‘ngo| into the marrow of the bones, #8 #1) A fy BE wai’ 
hai yat, yéung’. Ya wo hi yih yang, Hd Fg—-5R' tt” yap, kwat ‘sui. Hwai téu jih kuh sui. 
‘a ‘ngo yat, shik, Ya wo yih shih; to make Malaga ff} j¥ t’im ‘tsau. Tien tsid. 
satisfaction for a crime, { JE .ch’éung tsti.| Malapert, quick, with impudence, 街机 .ch’ung 
Ch’dng tsti, AIP par tsui’. Pi tsui, fF JB shuk chong’. Ch’ung chwdng, 突 fi tat, chong’. Tuh 
tsi. Shuh tsii; to make water, to leak, jj 7 | chwkng. 
law’ ‘shui. Lau shwui; to make good one’s word, Malapropos AK 合 时 pat, hdp, shf. Puh hoh shi, 
BE = tsin’ fn. Tsien yen; to make a circuit, | Jens ff shi. Fi shi. 
ts’un. Siun; to make one ashamed, ff A 3 $8 Malaria #8 chéung’. Ching, A WE Jém chéuny’. 
‘pi yan sau kw’ai, 4 A 3% He ling’ yan sau; Lénchfang; deleterious malaria, 气旋 hf chéung’. 
‘ch'{. Ling jin sid ch 4 A 4E Pf ling’ yan! K’{ ching. 
shang kw’ai’. Ling jin sang kw’ei; to make a! Malaxis # 7 fj tséuk, shit, Jan. Tsioh sheh dn. 
blow at any one, 送 一 摘 sung’ yat, kw4k,, 送 一 | Malcontent 1% S80pE m lok, ké’, FE pat, ‘hi. 
你 sung yat, k’iim. Sung yih k’iuen; to make a; Malcontented § Puh hi, #@ iin’. Yuen, 怨 政 的 
shot at any one, 向 某 嘻 打 héung’ ‘mau Jai ‘té,} iin’ ching’ tik. Yuen ching tih. 
要 向 他 打 chin héung’ t’4 ‘t4. Chuen hidng t’4; Male 9} nim. Nan, 阳 yéung. Yang, # in. 
ti; te make for land, ff) ke BR héung’ ngom| K’ien; a male person, 男人 nd4m yan. N&n jin, 
‘shai. Hiang ngdn shi; to make the land, 初 f4| 男子 nkm tsz. Nin tsz, 8% k’in ‘sz. Kien 
岸 ch’o kin’ ngon’. Ts’i kien ng4n; to make; sz; a male child, 5} 子 ném ‘tsz. Nin tsz; the 
shipwreck, 沉船 ch’am shiin. Ch’in ch’uen, 8| male sex, 5} Rf nim lui’. Nan lui; the male of 
fifi ‘wai shin. Wei ch’uen, 甩 本 shit, ‘pan; to| quadrupeds, 4X kumg. Kung, #t ‘méu. Mau, 
make a display, 5% $4 chéung yéung. Ching; 4 ‘ki. ka, HF pd. Pa; the miale of the 
yang; to make the mind easy, #X 心 fong sam.| feathered tribe， 雄 hung. Hiung; the male 
Fang sin; to make sail, it 2% Wf ‘ch’é to ‘If.| parts, the virile member, J $y yéung mat,. 
Ch’é to li; to make a breach in a wall, 打破 墙 | Ying wuh; a male flower, 7 yéung fA. 
‘té p’o ts’éung. T4 po ts’idng; to make signs,| Yang hw4; a male screw, BR BR RA yéung lo 
to direct with the hand, #7} ‘chi fai. Chihwui;/ sz. Y4ng lo sz; male and female, 9} # nim 
to make a comparison, ff ‘pi. Pi, BY He ch’it,; ‘ni. Ndén ni, A fi kung ‘nf, 4y Pt ‘p’an ‘miu. 
‘pi. Sheh pi, &€ p’?. P’{; to make verses, PA 34| P’in mau, pit HE * sz hung. Ts'z hiung, 乾坤 
yam shi. Yin shi, #£3§ tsok, shi. Tsoh shi; to} .k’in kw’an. K’ien kw’an, f2(} yam .yéung. 
make trouble, 4: 事 shang sz’. Sang sz, 滋事 | Yin yang, 天 对 kong yau. Kang jau. 


2 @ iy St SS a a a — 
{az sz. T'szsz; to make signals, Ak BA 2 ‘ch’é ei * In these sentences the female stands always before the male. 


T’du tsau; to make a memorandum, jf) 93 kf 


一 一 一 -me 


MAL | (1143) MAL 


Malediction, cursing, 5, 3H chau’ cho. Chau ts, | hoi’. Sun hai; to traduce, 24 ##% ‘kong wai’. Kiang 
FL hy chau’ ma’. Chau m4; curse, fiji chi; hwdi; to defame, 3% ‘wai. Wei, 4% % ‘wai meng. 
jan. Chu lan. | Weil ming. 

Malefactor, an evil-doer, Jf 人 ts 全 yau. Tsti| Malignancy 283% ok, tuk,, Ngoh tuh, [x] 是 hung 
jin, 4, fa Fén, 和 人 fn: yan. Fan jin, 罪犯 | ok, Hiung ngoh, #4 4% ok, shat,. Ngoh shah; 
tsdi’ fan’. Tsai fan, 4[) $F A fan’ fat, ‘ché. Fan} unpropitious, ¥ FE @ YF pat, kat, chi sz’. Puh 
fah ché. | | kih chi sz, RR fi GF pat, ts’éung chi sz’. Puh 

Malevolence, ill-will, 22/f in han’. Yuen han, #%| _ ts’idng chf sz. 

XQ tin’ sam. Yuen sin, Z8/2 NX) in han’ chi: Malignant 恶毒 ok tuk, Ngoh tuh, 7] #8 tid ok,. 
sum. Yuen han chf sin. _ Tidungoh, 本 通 tid win. Tidu hwin,， 狠毒 

Malevolent，ill-disposed， 题 ok. Ngoh, 7 tuk,. dong tuk, Lang tuh, 狐 88 Jong ok, Lang 
Tuh, W ‘téi. Tai, 3% shat, Shih, 28 fi Ay an’; ngoh [x] hung. Hiung, 4% shat, Shah, Jz 28 
han’ tik. Yuen han tih; a malevolent heart or’ hung ok,. Hiung ngoh, 9, #42 hung hon’. Hiung 
disposition, 7%) tuk, sam. Tuh sin, AM han, Jf 98 hung ts’An. Hiung ts’dn; of a ma- 
wo’ sam. Ho sin, x ,hung sam. Hiung: ， lignant disposition, Z% 心 的 tuk, sam tik, Tuh 
sin, RA A KF in’ yan pat, kat. Yuen jin, sin tih; a malignant spirit, Ra FA ook, ‘kwai. 
puh kih, 44 A 7 ji ‘séung yan tak, wo’. Ngoh kwei, J la? ‘kwai. Li kwei, RK ch’tt,. 
Sidng jin teh ho, fa {Ph tang kwdé. Tang kw4,; Ch’eh; a malignant disease, Ha fie, ok, ching’. 
Baty kit, kong. Kieh kang; a malevolent’ Ngoh ching, 3% 证 tuk, ching’. Tuh ching; a 


person, Fz (OE A tuk, sam k@ yan, ABFA A malignant ulcer, 3 jr tuk, chong. Tuh 

an han’ chi yan. Yuen han chi jin, faNYZA ch’ wang. | 

wo’ sam chi yan. Ho sin chi jin. Malignantly 以 恶毒 《ok tuk, I ngoh tuh. 
Malformation 48 4- ‘mé shang. Wai sang. Maligned 怨恨 了 in han’ ‘lid. Yuen han lidu; 


Malic 平 菜 的 .p’ing ‘kwo tik,. P’ing ko tih; malic ' traduced, a 38 J ‘kong wai ‘lid. Kiang hwai 
acid, ae ping ‘kwo sin. Ping ko swan. | lidu. 

Malice, ill-will, #8 #4 in han’. Yuen han, Hf #8 | Maligner #8 ffi 4% tin’ han’ ‘ché. Yuen han ché; a 
mdi iin’. Mai yuen, #8 fi .wAi han’. Hwdi han,| traducer Hf! #8 44 mai tin’ ‘ché. Mai yuen ché; 
Bal € ok, f. Ngoh{; to bear malice to any one, Hf! a defamer, BY A? % ‘wai yan meng ‘ché. Wei 

We A. mai in’ & yan. M4i yuen yi jin, ia jin ming ché. 

{iE iif in yan md fuk, Yuen jin wi fuh,| Malignity 毒 心 tuk, sam. Tuh sin, 243% ok, tuk,. 
想 人 隔 好 ‘séung yan m ‘hd; malice prepense| Ngoh tuh, 狠毒 long tuk, Ling tuh, 7] Rg tid 
or implied malice, 7 #% mau shét,. Mau shéh, ok, Tidu ngoh, i, 悍 hung hon’. Hiung han, 
意向 人 kw? shat, yan. Ki {shéh jin; ditto, $f #8 hung ok,. Hiung ngob, H A < # hor 
superiors, 说 #{ mau shf. Mau shi | yan chi sz’, Hai jin chi sz. 

Malicious 3 0B tuk, ke, Ha 3 fh ok, tuk, tik, Malkin Ke HH ‘fo 10 sd’. Ho lu sau; a dirty drab, 
Ngoh tuh tih, 3% 心 的 tuk, sam tik, Tuh sin | ge HE YE 14 ‘cha po0， kk Ez Sq tso fat, mau. 
tib, JEFF long tuk, ké’, 狠 恶 的 long ok, tik,.| Mall, a large, heavy wooden beetle, Hf 楼 chung’ 
Lang ngoh tih, [Ag ‘him sam tik. Hien sin; ,ch’ui. Chung ch ul， 
tih, 题 心 的 ok, sam tik, Ngoh sin tih, Peay | Mall, to, 李 ch’ui. Ch’ui. 


shé sam tik, Shié sin tih, 7] 3B tia ok,. Tidu| Mallard, a wild duck, 水 鸭 ‘shui 4p,. Shwui yih， 
ngoh, 2{ 2{ ‘kwai ché’. Kwei cha, [% 2¢ ‘him| $A #8 ‘hin 4p,. Hien y4h, fg . Hu. 
ché’. Hien cha, 26 4f% ‘kwai p’ik,. Kwei p’ih, 2 | Malleability, ditto of iron, ¢ 之 3 Hk kam chi 
Be fy mau ok tik, Mau ngoh tih; possessed by| yau ‘in. Kin chi jau yucn， fx vau. Jau. 
a malicious goblin, elf-shot, AHA id ‘ku. Yéu ka. | Malleable iron, $F yau. Jau, 4 ik <Z EY yau in 
Maliciously, YJ 3% XD {i tuk, sam. [ tuh sin, 以 说 | chi it, Jau yuen chi tich. 
2 ‘i ‘kwai cha’. [ kwei ché, #f 害 mau hoi’. | Malleate, to hammer, RE ch’ui. Chui, Zh .ch’ui. 
Mau hii. | Ch’ ui. 
Malign 毒 心 的 tuk, sam tik, Tuh sin tih, 7] 38 | Malleolus Py PR no’ kw&. Nui kwa. 
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Toy fe a 
tid ok,. Tidu ngoh, 7] 通 tid win. Tidu hwan, | Mallet, a wooden hammer, 楼 chui Ch’ul, A He 
4 shat. Shh, [x] hung. Hiung; malign star,| muk, ch’ui. Muh ch’ui, *4 pR chung kw’ai. 
4% Fl shat, sing. Shah sing, [Xx] Af hung sing.| Chung kw’ei, 4f§ kok,. Kioh; the calking mallet, 
Hiung sing; malign influence, 44 4% shat, hf.| 4) }# RB ‘tA chang’ ch’ui; the head of a mallet, 
Shéh kf, [X] $% hung hf. Hiung k’i; malign) 4 cham’. Chin. 
spirits, [x] ji? hung shan. Hiung shin, 4% 神 | Malleus, hammerbone of the ear, Ef Aye yp ‘t noi’ 
shét, shan. Shéh shin; malign ulcers, #jJg tuk,| ,ch’ui kwat,. Rh nul ch’ui kuh. | 
ch’ong. Tuh ch’wing, #8 将 ok, ch’ong. Ngoh | Mallows * 3% kw’ai. Kw’ei; esculent ditto, EZR 
ch’wang. kw’ai ts’o?. Kw’ei ts’ai. 

Malign, to, #2} tin’ han’. Yuen han; to injure ; Mal-odor Fa wk ch’an’ mi?. Ch’au wi. | 
maliciously, 7 害 tuk, boi’. 'Tuh hai, 449 ‘sin | * Sco Hibiscus, Sida  Urenake 
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Malpractise "= % ok, pai’. ngoh pi, 是 个 ok, p’ik,. 
Ngoh p’ih, 42 He @ FF fan’ fat, chi hang. Fan 
fah chi hang. 

Malt AK 3F tdi mak, ngd. TA meh ya. 

Malt-drink 

Malt-liquor meh ya shwul. 

Malt-extract Fc 2% Ah 7K tdi’ mak, .ch’au ‘shui. Ta 
meh ch au shwui. 


Malt-floor 大 FF Yi ta’ mak, ch’éung. TA meh: 


ch’Ang. 


Maltreat, to, jf #e dso t’dt,. Tsdu t’ah, FEE ts 纪 
ts’dk,. Ts’din ts’eh, 残 待 ts 细 toi’. Ts’an tai, je | 
#% yéuk, toi’. Yoh tai, REF huk, toi’. K’uh tai, 


ts’o’. Ts'o. | 
Maltreated #ff#% JT tsd t’at, ‘id. Tsdu t’dh lidu. 
Maltreating 六 ## tso t'at,. Tsdu t’dh. 
Malum in se Fj C8 {% ji ts? ‘ki hai’ wo’. Tsz ki hi 


ho, FE] G4 wii ts? ‘ki wai wo’. Tsz kf wei ho. 


Malvaceous ¥&EfY .kw’ai tik, Kw’ei tih. 

Malversation 3& ¢7 ok, hang. Ngoh hang, FH 3% 
‘kéu wat,. Kiau hwah. 

Mamma #4% mh mi. MA ma, ffx a ma. 


Mammz, or the breasts, {74 ‘nai. Nadi, WB ‘ndi. N4i, 


$e nin, PL ‘i. Ju. 

Mammalia 4 BR ‘ti shaw. Jushau, zg BR ‘tsan 
shaun’. sau shau. 

Mammer, to, 中 足 .ch’au ca Ch’au ch’d. 

Mammifer 4P| BR ‘ti shau’. Ji shau. 

Mammiferous 4 fj ‘i tik, Ja tih, ME AY nin tik, 

Mammiform * 征 驮 形 nin tau ying. 

Mammon, riches, Ay Hf .ts’oi pak,. ‘I's’Ai peh, @¥ FY 
ts’'in ts’oi. Ts’ien ts’ai; the god of riches, Fy Fj 
之 种 soi pak, chi shan. Ts’4i peh chi shin, 
Yi LAP ts’oi pak, sing kwan. Ts 有 peh sing 
kiun， 慰 种 ,ts’oi shan. Ts 血 shin. 

Mammoth, Mammuth, & # ki tséung’. Ki sidng. 
vy tt EE BR ‘ka shai’ kit’ shau’. Ku shi kit shau. 


Man 人 yan. Jin, Ri} Jong. Lang; mankind, the 
human race, A #4 yan lui’. Jin lui; the male 
_Man-slayer HF 人 者 


sex, 男人 nam yan. Nan jin, 3} 于 ndm ‘sz. 
Nan tsz; all men, #& 人 man’ yan. Wan jin, JL 


A, fan yan. Fan jin, $2 A chung’ yan. Chung 


jin; every man, A. A yan yan. Jin jin, 各 人 
kok, yan. Koh jin, By 人 ,ts’ui gan. Sui jin ; so 
much aman, A Anh % yan yan kom’ to. Jin 


jin kan to: taken toa man, BEYER A chuk, sé? 


ti yan, Ai BENE yan ki pt chuk,. Jin kidi pf 
chuh; he is his own man, 18 f% Ff = *k’tt hai ts 和 


‘chi. Ki hi tsz cha, 他 是 目 由 t’4 shi’ tsz yau. 


T’d shi tsz yu; a good man, 好 人 ‘hd yan. Héu’ 


jin, 3% 人 shin’ yan. Shen jin; a bad man, 


人 ‘tai yan. Tai jin, 感人 ok, yan. Ngoh jin; 


92. ¢ ? ‘ 
a cruel man, 99 20 A ds ‘yan k@ van; a 


man-cook, 4 pf ‘fo t’au, Jif} .ch’ii ‘ts’a. Ch’: 


tsz; a man child, B)-F nkim ‘tsz. Nan tsz; a 


superior man, #{-— kwan ‘tsz; a great man, 大 


A ta? yan. Ta jin; a man of correct principles, 
EXE A ching’ king yan. Ching king jin, iF YR 


ZAK ching p’é? chi van. Ching p’Ai chf jin, | 
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KB SP A tai mak, nga ‘shui. Ta 


MAN 


| TESUREA ching hf k6 yan; the good-man in 
the house, 家 4% ké fi’. Kid fa, Az 主 ka ‘chi. 
Kid chi; to come to man’s estate, 成 丁 shing 
| ting. Ching ting; a man or husband, ~ 

chéung’ fa. Chang fi; men of the world, 世人 

shai’ yan. Shi jin; a man at arms, # Fr 9S # 

chap, ping hf ‘ché. Chih ping k’i ché; a poor 
man, $# A pan yan. Pin jin, 9 A kung 
yan. K’iung jin; a rich and honorable man, 富 
At 人 f@ kwai yan. Fa kwei jin; a man of 
pleasure, 好 4% 之 人 hd lok, chi yan. Hau loh 
chi jin; he is a full-grown man, {B{%X% A ‘k’t 
hai’ té? yan. K’t hi t4 jin; a man’s disposition, 
AK ib yan ‘pan. Jin pin, A 2 Jb PE yan chi 
‘pan sing’. Jin chi pin sing; the conduct of a 
man, A <7 gh fF yan chi ‘pan hang’. Jin chi 
pin hing; heaven created man, KH 4 人 in 
Shang yan. Tien sang jin; man’s nature, AZ 


( van chi sing’. Jin chf sing; a talented man, 


45 AN ROBE A ‘yau ‘pin sz ke yan, 能干 之 人 
nang kon’ chi yan. Nang kan chi jin; God 
created one man and one woman, | ie —B-- 
Ac Shéung’ tai’ tsd’ yat ndm yat, ‘ni. Shang ti 
tsiu yih nan yih ni; there is none like this 


man, fit $n OE AY OBE A amd jit nf t? ke yan. 


! 


‘Man, to, a ship, 落 够 人 lok, kaw’ yan, 落 足 人 


lok, tsuk, yan. Loh tsuh jin; to man a fort, 3 
A AF 78 EE 人 yan ‘shau piu toi. Fab jin 
shau p’du t’Ai; to guard with men, 2% 人 SF fat, 
yan ‘shau. Féh jin shau. 

Man-eater #@ A 34 shik yan ‘ché. Sbih jin ché. 


Man-kilter 条 AZ shat, yan ‘ché. Shah jin ché. 


Man-like $4 3% A lui’ @ yan. Lui ha jin, # A 
yéuk, yan. Joh jin, 狂人 yau yan. Yd jin. 
Man-of-war -Fe fff! ping shin. Ping ch’uen, 6if 

sz shin. Sz ch’uen, WE Ht chin’ shin. Chen 
ch uen， 
Man-of-war’s man 水 师 ‘shui sz. Shwui sz, 水 & 
‘shui ping. Shwui ping. 
shat, yan ‘ché. Shab jin ché. 
Man-stealer #8 A 4 ‘10 yan ‘ché. Li jin ché, 杨 
AR ‘kwi yan ‘ché. Kwai jin ché. 
Man-worship #§ A 2 BF pa? yan chi sz’. Pai jin 
| chi sz. 
| Manacle 手 校 shau kéu’. Shau kidu, =F $f ‘shau 
Jit. Shau liku; manacles, = fil kg ‘shau kéuk, 
kau’. Shau kioh kidu, # # chat, kuk,. Chih 
kuh, 械 bai. Hidi. 
:Manacle, to, 校 kau. Kidu, 树 chat,. Chih, 楼 手 
kdw ‘shau. Kidu shau; to manacle the hands and ° 
feet, 核 手 核 脚 khu ‘shau kaw kéuk,. Kidu 
shau kidu kioh. 
Manacled # J kaw ‘lit. Kidu Jitu; manacled 
hands, AS ‘kung. Kung, as ‘kung. Kung. 
Manage, to, #7 pin’. Pan, #} #8 lid’ ‘i. Lidu Hi, 
+7 38 ‘th ‘i. TAM, Hh atl pan’ i. Pain ii, 4 af 
‘kin ‘li. Kwaén li, a] 办 sz pd. Sz pan, 
chap,. Chih, 党 9B ‘chéung ‘li. Chang lf, 主张 
‘chit chéung. Cha ching, 674 ‘el’ti chi. Ch’t 
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chi, 概 理 ship, ‘li. Sheh lf,  F¥ ‘chit ch’i. Chi: Manatus 海牛 名 hoi ngau meng. Hai nid ming. 
ch FFP chi ‘li. Chili, @% king. King, 经 Manchau, Manchu, yj 洲 Manchau. Mwdnchau ; 
fF king ,ch1 King ch’i, pq tong tau. Tang the Manchau language, yy 3¢ ,Ts'ing man. 
tau, fi i’. Ya; to manage an affair, #7 Hf HE. Ts'ing wan. 
‘ta ‘If sa’. Té li sz, {A BF chik, sz’. Chih sz, a] $$. Mandamus 王 命 ,wong meng’. Wang ming, & 47 
‘sz 82°. Sz sz, 主事 "chi sz’. Chai sz, BE HF chap,’ wong meng’. Hwdng ming, 4 meng’. Ming. 
sz’, Chih sz, #¢ BP HF pk ‘If sz. Pan lisz; to Mandarin ‘ kin. Kwan, 官府 in fi. Kwan 
manage a business, 办 事 pin’ sz’. Phn sz, [2 HF = fi, fH fe kGn hin’. Kwan hien, 上 iF shéung’ 
‘ch’ii sz, Ch’ sz, $B SF ‘i sz. Lisz; to manage hin’. Shang hien; civil and military mandarins, 
aschool, 34 #% ‘chéung kéu’. Chang kiéu; to’ 3 ph man ‘md kin. Wan wa kwan; a clean 


manage the chariot, #f 御 chap, i’. Chih yi; to- ditto, Aft fF Jim kin. Lien kwaén; a corrupt 
manage the affairs of the government, #3; 理 国 ditto, 食 钢 官 shik tung kin. Shih tung kwén, 


政 ship, ‘li kwok, ching’. Sheh li kwoh ching, 
a BX chi ching’. Chi ching: to manage or vo- 
vern a family, 44 家 chi? kA. Chi kid, # 家 
tong ka’. Tang kid; to manage well, #2 xf 
shin’ ‘lf. Shen l{; able to manage, par #7 sit ‘ci 
‘ta ‘li, BE HE mang ‘i. Nang li; to manage a 


horse, @ ff) k@ w. Kid yd, 7 wma. Yn 


maé; I can manage him, #P P& PB} RE IB ‘ngo ‘ii 
lit “lf ‘k’ii; cannot manage it, F247 HB 744 am 
‘té “Hi tak, ku 不 能 理 之 pat, nang ‘li chi. 
Puh nang li chi; let me manage it, (4 FB 47 HH 
{B ‘pi ‘ngo ‘ta ‘li *k’t, AE FW HE S yung ‘ugo 
pan’ chi. Yung wo pkn chi. 


Manageable by +7 BEBE ‘ho té4 Uke, 易 料 理 的 了 


lid’ ‘Ii tik,. [ lidu li tih, 易 治 的 人 chetik f chi 
tih; a manageable horse, Wj 马 .ts’un ‘ma. Sian 
ma, $F shun ‘mé. Shun ma. 

Manageableness #j F£ sbun Jéung. Shun ling, 
BY FS ts'un Jéung. Siun lidng, 纯 善 shun shin’. 
Shun shen, 9 €f 59 ? ‘kin ‘If. [ kwdn li. 

Managed $$ JY pan’ ‘lid. Pan lidu, #7 HH OT ‘ta ‘li 
‘lid. Té li lidu, fF BT ‘kan ‘lf lid. Kwan li lidu. 

Management, manner of treating, or directing, # 


SRE vim tsong kin. T’én tséng kwén, 
Wo ul?. Wali; an uncorrupted mandarin, 
ja ts'ing kin. Ts’ing kwén, fp RRB ts’ing 
jim kan. Ts’ing lien kwan. 

Mandarin duck % #€ ,in yéung. Yuen vang, fit 
FAM wong dp, p’at,. Hwang yah p’ih. 

Mandarin dialect, court dialect, the language. of 
the greater portion of China, ff #E kan wi’. 
Kwan hw, 正音 ching’ yam. Ching yin, 正字 
ching’ tsz’. Ching tsz; the mandarin orange, fk 
$y kE chi shé kat,. Chu sha kih. 

Mandate, a command, 47 meng’. Ming, H2z¢ shing’ 
iv. Shing ya, B GF yam meng’. K’in ming, # 
7 shing’ ‘chi. Shing chi, [| #@ shéung’ w’. 
Shing yi; a commission, 9 封 ch’ik, fung. 
Ch’ih fung, iff 88 ch’ik, ts’7. Ch’ih ts’z, Bh f@ 
ch’ik, tsang*. Ch’ih tsang, 9 & ch’ik, ‘chf. Ch’ih 
chi, Hj FF ch’ik, hang. Ch’ih hang. 

Mandatory 7K ZH FE GF GF fung’ t’in ‘chi kéu’ 
wong meng’ ‘ché. Fung tien chi kiéu wang 
ming ché, A 4y # fung meng’ ‘ché. Fung ming 
ché, 泰和 A fung’ ‘chi ‘ché. Fung chi ché, Zs 
tb i 3 fung shéung’ it ‘ché. Fung shang yi 


ché. 

Mandrake #2 (9) ‘fi chik K’4 chih. 

Manducate, to chew, my tscuk,. Tsioh; to eat， 食 
shik,. Shih. 

Mane, a, #% ts’ung. Tsung, HF lip,. Lich, % lip, 
Lieh; ditto, of a horse, By 2 mg sung. Ma 
tsung, BY tsung. Tsung, f% Ae “ma tsung. MA 
tsung, BG sf ‘ma kin. Ma kwan. 

Maned 有 & yau tsung. Yui tsung. 

Mancge fip #% w ngai’. Yu (, By UG Bh k’é ‘mi 
chi nga’. K’i mé& chi i, AG ah kw’ mb chi 


pin’. Pin, 办 理 pan’ ‘Ii. Pain If, Pp pH hid ‘li. | 
Lidu li, #f 9H ‘kin ‘li. Kwan li; cunning prac- , 
tice, Az ‘kwai mau. Kwei mau; the manage- | 
ment of public revenue， 管 理 税 务 ‘kun ‘li shui’ 
md*. Kwan li shwui wi; good management, #% . 
3H shin’ ‘lf. Shen li, 好 打 理 ‘hd t4 ‘i. Hau ta | 
li, #2 办 shtn pin’. Shen pin; bad ditto, jy HF. 
As & pin’ sz pat, shin’. 了 Pin sz puh shen. | 
Manager 办 理 省 pén’ ‘ii ‘ché. Panif ché, Hy 
pin’ ‘ché. Pan ch6， 料 理 者 lid ‘i ‘ché. Lidu Ii, 
ché, 理事 之 人 ‘lisz’ chi yan. Li sz chi jin, 首 . 
 ‘shau sz’. Shau sz, ®) fe sz ‘chéung. Sz  ngai’. Kidu ma chi {, 教 需 场 kaw ‘mA ch’éung. 
chang; the manager of a bank, 87779 # ngan Kidéu mé ch ing. 

hong ‘shan sz’, Yin hang shau sz, @3'¢7 7 HE: Manes. in China, the ascending ghost, shade, or 
mgan hong tdi’ pan. Yin hkng t& pdn; prin-: soul of a descased person, fil? shan. Shin, 2% 
cipal manager, 7 HE tai pin. Té p&n; second wan. Hwan; the descending ditto, ff pak, 


manager, — Hf f*' pdn. Rh pin; a good mana-. 
ger, Para sop “ai ‘ii sz ke’, BRST AY ‘hid pan’ 


sz' tik,. Hidu pkn sz tih; an economical mana- ; Maneuver, 
ger, ¢ Bt ya He 者 pan’ sz’ ts’ing Mm ‘ché. Pin! Manceuver, 


sz ts’ing lien ché, FR #H 
pin ché. 


Managing 办 pin’. Pan, #4 xi! pan? ‘i. Pin 1 97 


| lim pan’ ‘ché. Lien | 


tA IE, TS 16, BPM. Lida 1 | 


Peh; ditto of a person who died of revenge &c., 
@ ‘kd. Ka. 

dexterous movement, particularly in 
' an army or navy, if tung’. Tung, 
动 兵 之 事 tung’ ping chi sz’. Tung ping chf sz; 
a clever maneuvre, 善 动 shin’ tung’. Shen tung, 
by BH wid’ tung’. Midu tung, £5 动 hku tung’. 
K’ifu tung. 
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Manful fil] $3 kong ‘yung. Kang g yung, Mil#e kong) BA quing. Ming, 现 明 fn ming. Hien ming, 
ngai. Kang i, iif xn i éung ngai’. K’idne i, | HA EY ming pak,. Ming peh, 3 Hel Xkwong ‘hin. 
ar tong tong. T Ang ting. Kwang hien, Hi BW i 1 a ming ming pak, pak,. 
Manfully A MK nga in. [ jen, fj] 然 kong fn.| Ming ming peh peh， 清 Pha 4 sing ‘cho ‘ché, 
Kang jen, Ze. 2 Sy % ho h?. T hau Ki | Tsing ts’a ché; to become manifest, “as 更 fat, 
Manganese $e Ait. ged lu? Kin lui. | fn. Fah hien, 表 4 ‘pid chiv. Pidu chu, HB 明 
Mange, the scale or itch in cattle, FR Ha shau’ la? chia’ ming. Chau ming, HB chia’. Chau. 
Shau ldi, APY ta’ lar’. Ta lai, waite lai ch’ong. Manifest, of a ship, fH! ffl shiin op ‘ai. Ch’uen p’si, 
Lai ch’wing. | i HL fo tan. Ho tin, i | Hg pai chi’. P'éi 
Manger 5 fi: ‘ma ts’d. Ma ts’Au, He suk,, Sub ; chau, $h WB chap, chit’. Chih chau, iE tl ching’ 
to The at rack and manger, jJt }] long' yung’; tin. Ching tan, 表 蔓 ‘pit chéung. Pidu chang. 
Lang yung; to leave all at rack and manger, #{f Manifest, to Re to appear， Re piu. Pidu, # 明 
Ke thy De Mi sar A hiv. | ‘pid ming. Pidu ming, Ze 34 ‘pid chi’. Pidu chi, 
Mangle, to cut with a dull instrument and tear, Je iiZ ‘pid chéung. Pidu chang, 28 chiv. Cha, 
or tear in cutting, 3% luk, Luh; to mangle a 24 WY] ‘hin ming. Hien ming, &f 34 ‘hin chi 
corpse, 33 he luk, ~ shi. Luh shi, il Bee, ts’ ik, shi. ' ' Hien cha, 光 BA kwong ‘hin. Kwing hien, 3§ 
Ts'ih shi; to mangle an essay, ¥E Wii ts’ An 更 fat, in’. Fah hien, £4 44 fn’ chi’. Hien cha, 
man ch’éung. Ts’in wan chéung; to ‘mangle ay shi*. Shi, FA Ht in’ ch’ut,. Hien ch’uh, 9 


the sense, x fii] 41) sg tsan séuk. ki? 人 ‘sn | chéung. Chang, WZ i} chéung .ming. Chang 
sioh kit {. ' ming, Fi in’. Hien, vi} ‘chin. Chen, 3 出 ‘pid 
Mangle, a rolling press, #44 { ‘kAu. [kidu, a ¥4% — ch’ut,. Pittu ch’uh; to manifest one’s sentiments, 
kap, ‘kau. Kish kidu. ne 4 明 心 AH ‘pi ming sam sz. Pidu ming sin 


Manele, to, 4 #32 luk, i shéung; to calender,, sz, #e 出 ty HT, pit ch’ ut, sam sz. Pidu ch’uh 
ij fj shin’ po’. Shen pi, fia fj shin’ po’. Shen sin sz; to manitest abroad, BA tt} ‘hin cl’ut,. 


pa. Hien ch’uh, fj $3 ‘hin tat, Hien tah, BY 出 in’ 
Mangled JE J 人 san ‘id. Ts’4n litu, Ff ts’ in ch’ut,, Hien cl’uh; to manifest clearly, HA ga 
kwo. Ts'én kwo. ming ‘hin. Ming hien; to manifest plainly, F 


Mangler FE 74 sin ‘ché. Ts’dn ché, 3% % luk, | a pid pak,. Piau peh, E% AY pid ming. Pidu 
ché. Luh ché, 3s Fh] _ ts’4n séuk, ‘ché. Ts’ in ming, py te ‘hin tat,. Hien tah. 
sioh ché. Manifestation Lal 4 hin ‘ché. Hien ché, Ze By ‘pit 
Mangling, as a corpse, body &c., $# ,ts’dn. Ts’4n,' ming. Pidu ming, 表 iit “pid chéung. Pidu 
3% luk,. Luh; ditto, as writing, HE Hl ， ts an séuk,. | ching, 显著 ‘hin chi’. Hien chi, 示 shi’. Shi. 
T's’4n sioh; ditto, as clothing, 155 luk. Luh, xh Manifested #fj Hy] vi) ‘hin ming kwo’. Hien ming 
£% kip, ‘kau. Kidh kidu. _ kwo, en YS pitt ming id. Pidu ming liau. 
Mango $5 mong ‘kwo. Ming ko, ae ) mung Manifesting 24 Hj hin ming. Hien ming, Fe 明 
dkwo， Mung ko; a small fragrent kind at Wid! ‘pia ming. Pidu ming aE chi’. Chia. 
mau, Js A sai tt Haniiu héune mong. Hiiméu Manifestly PA ‘hin. Hien, BUR ‘hin {n. Hien jen, 
hidng mang; the mango bird, iy ae wong Ang. WY ming. Ming, WK ging , in. Ming jen. 
Hwang ying, tg %Z nong dai. Twang lf, tr Manifesto) 上 认 shkung' wv. Shang yi, 2G 
wong econ Hwang ying, fit BE wong ai. Manifest J shing’ ‘chi. Shing chi, Fa gy wong 
Hwang li; mango fish, polynemus, §& Be Als Ril a chit’. Hwang aaa Beant ‘hid Ww. ae vu. 
kau Tong. XIA kidu lang; ee species of Manifold 多 檬 to yéung’. = yang, & #R F- to 
ditto, WG ,大 ‘ma ‘yau. Ma yd, Hy EF ‘mA ‘md. yéung ‘ten, To yang tsz, 多 ¥e x to ‘fan shik. 


Ma mu. | 'To kw’dn shih, #846 ‘kf yéung’ ‘tsz. Ki yang 
Mangostan ) #& th 4¢ ,mong kd shang, jt a tsz, Af ASEH ‘hd ‘ki yéung’. Hau ki ying, 榜样 
ana mong lut,. yéung’ yéung’. Yang yang; exhibited at divers 
Mangrove 树 7% shit ‘meng. Shi ming. times, fE RK ‘li ts’z’. Li ts’z, BHF to ts’z’. To 


Manhood jk A shing yan. Ching jin, 成 丁 Shing|  ts’z. 
ding. Ching ting, Ht 年 chong’ nin. Chwéng Manikin, a little man, 矮 仔 ai ‘tsai, My 人 sai 
nien, fe x ‘chéung tai’. Ching td, Wk fe shing yan. Si jin. 
‘chéung. Ching ching. | Manioc 
Mania J— kw’ong. Kw img, Bi ff tin kw’ong. Tien , Manic | oii shi lui®. Sha lui. 
kwang; mania a potu, #8 yy bij fit, ‘tsau tin. ‘Manihot 
Fah teit tien; nymphomania, TE hin fa. tin. Hw4 | Manila, Manilla, 小 中 宋 ‘Sid ‘li sung’. Sidu li 
tien. | sung, A Wen) Ménilé. Manilé. 
Maniac $i {G tin ‘lo. Tien lau, $i FE Z A tin: Manipulate, to, 3: #8 ‘shau ‘if. Shau lf, #% char’. 
kw’ong chi yan. Tien kwang chi jin, JE 夫 Chi. 
‘kw? ong fu. Kwang fu. Manipulation, work by the hand, 3-44 ‘shau ts 
Manifest 显 ‘hin. Hien, 显然 in in. Hien jen,| ké, 手 作 的 shau tsok, tik,. Shau tsoh tih, F 


MAN 
TL ‘shau ieang: Shau kung; the manner of per- 
forming work, 作 法 tsok, fit, Tsoh fah, 做 法 
tsd’ fat, ‘I'so fah; the preparation of drugs, dd 
法 chai’ fat,. Chi fah, 1 08 2 YE cha? ln’ chi 
fat,. Chi Hen chi fah, #4 24 cha? lin®. Chi len, 
in mesmerism, the motions used to produce the. 
mesmeric state, = Hi @ YE ‘shau tung’ chi fat,.' 
Shau tung chi fah. | 
Manis (FA ch’ iin shan kip. Ch’uen shin kidh. : 
Mankind A 者 yan lui’. Jin lui, Al 用 yan ‘ché. 
Jin ché, 人 min’ yan. Wan jin, $2 人 chung’ 
yan. Chung jin, 92 4° te shang. Chung 
sang, Si tH ‘ki shar. Kit shi, 42 PA kw’an yan. 
上 iun jin. 
Manliness 5 对 ‘yung neu’. 
‘yung. Kang yung. 
Manly, manlike, 4 人 a yan. Ju jin, %; 
yan. Joh jin; brave, {ij] Re kong ngai’. 
5 M ‘yung ngai Yung i; 
hung. Ying hiung, Ae 及 Sq hd h?. Hau ko ik 
a hap, hf. Hidh k’i; dienified, BE; 然 suk, in. 
Suh jen. 
Manna Ti BS ， t im 10° 
li, He Be BH kom lo mat,. 


EK ycuk, | 


在 


Kan 1a moh. 


Avance as a sup. Mee TRE lok, kaw ‘lit ‘shui 
tH 4% 7 A f% ft Spikaw ‘lid yan lok, Mansion 窗 kung. Kung, wt tai’. Ti, $3 4 tai’ 


ping, 
shin, We Sa —~ WY OK 4. lok, kwo yat, ‘fo ‘shui 
‘shau. Loh kwo yih ho shwui shau, te J peak 
手 lok, ‘id yat, pan ‘shui ‘shau. Loh litu iu yih 
pan shwui shau; manned a fort, {4 7 Fe of ‘i 
ES ‘pi ‘lid ping ‘shau pau voi. Pi lidu ping 
shau pau t’ai. 
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oat ? ATA - 可 | 
Yung 1 fp) Fy kong: 
Manometer an instrument for measuring the den- 


Kang i, | 


noble, $a/{£ ying. Manor te fi 之 田 好 chit hau chi ti t?. Cha 


. Tien Ta, ff $e kom 10°. Kan’ Manor-house ) 28 f% Z AA 46 chi hau chi tin 
'Manor-seat 


MAN | 

yung. Hang yung, 9% ## 4k, 4k. Uh uh; poor 

manners, fq! YH ho ‘lai sho’. Hau lf st, 好 ia 

Sid ‘hd ‘lai mau’. Hau li mdu, #F v4 Ae ‘hod ‘lai 
Wal. Hau li t’i; of bad manners, ## q¥ 06 mu 
‘lai k@, eae pat, shik, ‘lai. Puh shih lf, $a if 

Hy BY mo ‘lai sho’ tik,. Wa lf st tih; appear- 


ance, 撒 容 ying yung. Hing yung， os yung 
mau’, Yung mau, 4% J. , the peculiar manners 
of a person, A spy 5 JE yan ke hf to’, $a Ye hr 
par. K’i p’di; the manner of expressing one’s 


self, #& Y- ‘kong fat, Kidng féh. 


Nisunevines 和 sh ‘lai sh ‘ché. Li st ché. 
Mannerly Fj fl fv up “hd ‘lai sho Ke， 好 1 ne Sf A 


ho “lai mau‘ tik,. Hau li mdéu tib, 有 机 的 au 
‘lai tik, Yu lf tih. 


sity of the air, Me Kw ZRH A tok, tin hf 


hi bi mat, kit’. on tien ki chi hi mib ki. 


hau chi t’ien ti, -fH uh tin t®. Tien ti; lord of 
the manor, [F627 +., in chék, chi ‘chi. T’ien 
tseh chi chu. 


hs Chu hau cht tien. tseh, By, 
ki. Ki. 


chak,. Ti tseh, Hey fa. Fu. KE ké chék,. Kid 
tseh, 着 位 ‘ch’ wai’. Cha wei, 党 t’ong. Téng, 
Dé tim’. Yuen, Bt & s7 shé. Sz shié, 次 ts’2’ 
Ts’z, JG 所 ka ‘sho. Kiso; lunar mansion, 月 
4> it, shé. Yueh shid ; ditto of the stars, FL? 
次 ， sing chitsz.Sing chi ts’z. 


Manner, way of performing, £4 young. Yang, $7 Manslaughter 4J 死 人 tA ‘sz yan. Ta sz jin, HY A 
-六 yéung’ ‘tsz. Yang tsz, fy pin. Pwin; sort, | shat, yan. Shah jin. 
FR ‘fan. Kw’dn, fii ， “md. Ma, Ai fe md young :. Mantchou, see Manchau. 
Mu yang, shik,. ‘Sih, xk shik Shih ; in this, Mantelet 
manner, Be this or that manne, ie AR do Mantlet psa ete ea 
yéung’. Kan yang, my 模子 ‘kom yéung* ‘tsz. ' Mantis, praying, Kt hal t’ong Jong. Ting ling, §& 
Kan yang tsz, 此 檬 ‘ts’: ， “yéung?. sz yng, i) oY BB *maé kong long. Ma ‘kidng lang. 
檬 ché yéung’. Ché yang ; ; in what manner ?, Mantle 大 戎 tar dau, FB K to 多 TH 4, Ah 2S 
Hi ES ‘tim yéung’. Tien yang, 何 局 ， ho ykung 1 ngoi #0. Wai tt. 
Ilo yang, “7 /sF 4% “cham mo yéung’. ‘Tsang mo | Mantle, to cover, #7 k’oi’. K’éi; to expand, 5 并 
yang; no manner of doubt, fit BE amd A. Wai i, chéung hoi. Chang k’ai; to rush to the face 
fit $40 md tso lok; in like ma: ee — #%, and cover it with a cfiiaen color, as blood, 447. 
yat, cane! Yih yang, — 3X yat, shik,, Yih pin’ hung. Pien hung. 
shih, 7 一 wak, yat,. Twin yihs; in the same Mantle- -piece kik BA do Jo ngaék,. Ho 14 geh. 
-Manner as, — £8 yat yéung’. Yih ving, — 3! Manual, performed by the hand, 手工 shau kung. 
yat shik,. Yih shih; ay manner of, a 楼 kok, } Shau kung; sign manual, 4] + # ts’an shau 
yéung’. Koh ying, 4 ¥k kok, ‘fin. Koh kw’dn,! — ts’im. Ts’in shau ts’ien, ffy 3-% tik, ‘shau .ts’im. 
45 式 kok, shik.. Koh. ‘shih, 各 ff kok, shik,.' Tih shau ts’icn. 
Koh sih， 嗜 般 ， cha pun. Chi pwan; silly man- Manual 币 珍 tsau chan. Sid chin. 
ner, EERE ch’ a?. Chit’ ‘ii, AN ER goi yéung’. ee anual-exercise Fa ‘shau I{n’. Shau lien. 
Ngai yang; a furious, awe-inspiring manner, #f! Manually A= ‘4 ‘shau. [ shau, 用 手 yung? ‘shan. 

34 shat, hf. Shah k1 manners and customs, Hh | Yung shau. 

AG kw’ai ‘ki. Kwei ki, fl (§ fung tsuk,. Fung | Manuduction 4-5] ‘shau ‘yan. Shau yin. 
suh, {tt #§ shai’ tsuk,. Shi suh, iH fr shai? fung. Manufactory, a house or place where goods are 
Shi fung ; manners of a person, qyy Jai sho. manufactured, fj kuk,. Kiuh; a powder manu- 
Li su, fi Be ‘lai miu Li mau, fig JE var to.) factory, R&R fo yéuk, kuk,. Ho yoh kiuh. 
二 和 it 品行 Pan hang’. Pin hing, 77 ¥F hang} Manufactory $i chai’. Chi, 作 taok,. Tsoh. 
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Manufacture 出 cha’. Chi, Ji Ye chai’ tsd". Chi! many days, 多 上 日 to yat,. To jih, 多 天 to di 
tsdu, ji 作 tso tsok,. Tsiu tsoh; foreign manu; ‘To tien, 日 从 yat ‘kau. Jih Ki; many times or 
facture, Shel {upe ngoi kwok, tsi? k &, Able ih many a time, fi XK ‘lits’2. Li ts’z, BZ HK to 


#3) ngoi kwok, ‘sho chai’. Wai kwoh so ee na-， ts’z. Tots’z, % fe] to vi. To hwui; ae a 
tive manufacture, AS beh qh ope pin ti tso’ k®, A, = man, 人 多 yan to. Jin to: many men, 多 人 to 
寺 沾 的 Tan totse tik, Pun ta tsdu tih. an， To jin, $8 A chung’ yan. Chung jin; as 


Manufacture, to, # chai’. Chi, gh tso*. Tsdu, fig tso* many as, ptf 多 kom’ to. “Kan to, 之 多 chi to. 
Tso, 作 tsok,. soh 造作 tsb? tsok,. Tsu tsoh. Chi to; go again many times, EB FEE) hi’ to 

Manufacturer 作者 tsok ‘ché. Tsoh ché, {EL tsok, ‘ki du. Kit a ki hhwui; many thanks, % 谢 to 
kung. ‘Tsoh kung, Tein Aung sz. Kung sz, ie. ts’. To si¢, % 4? to mung. To mung, Ze ie 


A tséung® yan. Tsidng jin; the owner of a ma-, mung wai’. Mung hwui, x TE shing’ wai’. Shing 
nufactory, aes kuk, Chit. Kiuh cha. | hw Ul, erare pi pi. P'{ pi; many blessings, % 
Manufacturing ii aia Chi, {£ tsok,. Tsoh, iq ot ii, to fuk, To full; many waters, I oA ch’uk 

chai’ ts0’. Chi tsdu. | tap. Ch’ wh tah; many eg Ze RE to shing. 
Manumission ## #X shik fong’. Shih fang. To shing; many chililvens 4+ & to csz ‘nib 


Manumit, to, #% shik,. Shih, KL fone’. Fang, AB To tsz nii; to beget many children, A 多 多 子女 
shik, fong’. Shih fing ; ; to manumit slaves, FE Shang fo tsz ‘nit. Sang to tsz ni, 多 咎 子女 
iy te shik, fone’ no puk,. Shih fang ntt puh. to shang tsz “ni. ‘To sang tsz ni, 8% 4E fin 

Manumitted 27 shik, ia. Shih liu, 帮 J fong’ | ‘shang. Fan sang; many (hanes. 4H to pin’. 
‘lid. Fang lidu, #% 放 J shik， fone? ia. Sbih 'Lo pien; the mother of many children, 多 子 YE 


fang ia KOE V4 Gt fong yam’ che ‘ki. Fang, do tsz :p’o. To tsz p’o, Ju -F Ff ‘kau “ter ‘mod. 


jin chi ki. ~ Kid tsz mau. 
Manumitting Z£ shik,. Shih, # fone’. Fang. Many, a Rs 各 chung’. Chung. 
Manumotor 手提 shanu el’é& Shau ch é. AIany-cleft 多 eK 。 to W ke. 


Manure #§ fan’. Fan, 肥料 ， filid’. Filidu, BR ‘shi. ‘Many-colored 多 多 ft pp to shik, k@, #3 f& fy ‘ts’oi 
Shi, AY #4} Vin liv’. Tien lidu; a tank for ma- — shik, tik ‘I's’Ai sih tih. 
nure, ef a fan ‘t’am, fe 7K ‘shi ‘tam; a pit Many -cornered 多 % #4 iy to kok, tik, To koh tih, 
for manure, #6 Hp fan’ hing. Fan kang. 多 多 隅 的 :oa ti To ya tih. 

Manure, to, Jz 4 lok, fan’, Loh fan, i 肥 lok, ;fi. “Many-handed ZF | to ‘shau tik,. oe shau tih. 
Loh fi, #4 HY 4 lok, tin lid’. Loh tien lidu, te Many-leaved 多 HE apa to fp, k@, B Fy fy to ip, 
fan’. Fan, 下 #E ha fan’. Hid fan, 7. HE ZE (uy tik, To yeh tih. 


‘ha fi tsoi t’in. Hid fi tsai t’ien. "Many-peopled 52 B A chung’ to yan. Chung to 
Manured fx J HE lok, ‘lid fan’. Loh lidu fan. jin. 
Manuring 7/4 4)r lok, fan’. Loh fan. Map 图 ， t’o. Td; ditto of a world, $f faq ti 人 


Manuscript 本 称 pan ‘Kd. Pun kéu, 3 #4 ‘shau‘kd.| Ti 0, it [] 4S fa] man’ kwok, ts’iin t’d. Wan 
Shau kau; a copied manuscript, Fd fy Fi ch’du 人 ts iuen td, 5 下 全 * 图 vin he ts’iin 


tik, ‘ko. Ch’Au tih kau; a clean manuscript, 7p . Tien hid ts’iuen t’d, +f BBL 4 fg ot? ii ts’ iin 
ot ts ling oo Ts’ing kau. , > Ti yu ts’iuen t’a, KK Pll t in hh it. wy, 


Many % to. To, 38 chung’, Chung, Jif shiv. Sha, ‘Pion hid ya t’'d; a railway map, 火 审 路 加 fo 
Gy} fan. Fan, 族 chi. Chi, iw fin. Fan, HAE — cl’é 10° to Ho ch’é ltt’; map of China, 中 
‘ki ‘ki. Ki ki, 性 PE san san. Sin sin, $i Ah Lf] 全 Fe Chung kwok, ts’iin to. Chung kwoh 
shing shing. Shing shing, at wt san san.’ ts’iuen t’tt; a hydrographical map, 7K [gq ‘shui 
Sin sin, ER 13h tun tun. Tun tun, 9% ‘fo. ‘Ifo, 00. Shwui t’a, pal jff lig) ho ‘hoi t’d. Ho hai t’d; 
18, main’. Wain, ZY . chi. Chi; ay and few, sn | an orographical map, {LJ ie shan vo. Shan tt. 
2 am ‘kwa. Chung kwi, 多 BW to ‘kwa.' Map, to, Ae [ql ‘fui t’d. Hwui ta 
ae kwa, % AP to ‘shit. To ne SO many! pH | Maple 1 Ba fung shiv. Fung shi; maple 

多 kom’ to. Kan to; agreat many, WF 多 多 Maple-tree § sugar, #4 # fung jhéung. Fung 
a Hau to; very many, tf 多 sham’ to. . Shin hidng, Pa HS fung chi. Fung chi; maple pavi- 
to, at Z ‘hii to. Hii to, RB chung to. Chung; lion +, 机 Fe dung ， shan. Fung shin. 
to, Hy &% tsui to. Tsui to, 4% kik, to. Kih to; ‘Mapped a J ll fi hid Lo. Hwui lidu t’d. 
too many, Beith Efi to kwo .t’ “ot LB AUR to tak, : Mar, to injure by cutting ‘off a part, ae kot, wii’. 
tsa’, Fc B vai to. Pai to, 过 多 kwo’ to. Kwo! koh hwai; to i injure, ie. pai war’. Pdi hwai 
to; not many, I# % .m to, 不 多 pat, to. Puh to,' to hurt, #3 ‘sin hoi’. Sun hai, 4488 ‘sin wil. 
fie md io Wu to, 让 | 展 ， ae hi ae. Yu hien;; Sun hw4i; to mar a work, §§ T pai kung. 
seg many ? 46% ‘ki to. Ki to, 起- yéuk, kon. Pai kung, #4 3B TO ‘sin w 组 kung. Sun hwii 
Jo” kin, 2% -} to ‘ids. VO rae many years, ~ kung. 

| 多 a6 to min. To nien, Ag TF tsik, nin. Tsih| Pe 


'* The charactor 全 sans iat is frequently ial to round the 
mien ; not many years, 不 多 年 pat, to ain. Puh sentence; but is seldom translated. 


to njen, 不 数 年 pat，sbuo nin. Puh st nien ; | '+ The emperor's reridehee， 


See ee 一 一 -一 一 -一 一- eee 


March, to, 77 Juang. Hang, 去 hiv. 
suk, in hang. Suh jen hang; to murch an army, | 
47 iff hang kwan. Iang kiun, 36 fii po sz. Pa | 
sz; to march in file [of five men], 队伍 tr tii. 
as a Si 水 手 ‘shui ‘shau. Shwui shau, 


MAR 


chi ch’d, 4% nam. 


ho. Amisun ho. 

Marauder, a rover in quest of booty or plunder, 
+ kip, ping. Kieh ping, 9k ts’Ak,. Ts’ch, YZ tpt 
to ts’ak,. ‘Tau ts’ch. 

Marauding 4) 4% kip, léuk,. Kich lioh. 

Marble ‘42 4 ,wan shek,. Yun shih; blue clouded 
ditto, EG. wan shek,. Yun shih, Ay 4,y tai Vi 
shek,. Td li shih; red breccia ditto, allt shau’ 
shan shek,, Shau shén shih, 7¢ @ G £4 yui 
shek,. Hwa jui shih; white ditto, Ay 22 A pak, 
van shek Peh yun shih; black marble, >, Bi fa pi 
shek,. Pi shih: ; artificial marble, 4 # 1 shek, 
下 0 kung; a marble or little ball used by chil: 
dren in play, 4 站 shek, tan’. Shih tin, B% 9p 
Ay ‘ma ‘lun shek,. Ma lwaén shih, [i 4p £; ‘ma 
ch un shek,. M4 ch un shih. 


Marble 32 石 的 wan shek, tk Yun shih tih;， 


variegated in color, “42 4 WR #R wan shek，kom 
véung’. Yun shih kan yang. 

Marble-hearted Ay XY 路 shek , sam ke’, aif 心 Ay 
ngdng’ sam tik... Ngdng sin tih. 

Marbled BK 义 的 tsp, man tik,. Tsth wan tih, 7 
文 的 f& man tik,; marbled paper, S24 @{ aan 
shek, chi. Yun shih chi, 7%. 2 At re man ‘chi. 
Hwa wan chi. 


Mare U7} ‘kwo chai. Ko cha. 
March, the third month of the European year, #53 
三 月 fan tai* sim itt,. Fin ti sin yueh, pi [ey wy | 


Si kwoh ti san 


Ki, 6a YA AT 


== 月 sai kwok, tit 
yuch. 


sa m lit,. 


‘ng hang. TUi wi hang; to march on, Wf +7 
:ts in shang. Ts'ien hang, fi) 前 héung’ 
Hi iang ts’l ien ; to march boldy forward, $4 +t: 向 


bi ‘yung ‘wong héung tsi in. Yung wang hidng 


ts’ien, & ft 下 前 ‘yung ‘wong chik . ts’in. Yung 
wang chik ts’ien; to march off, gf 去 ， li hiv’. ui 
kt, TF & hang hiv. Hang k’a, FE ‘sz. Sz; 


| (1151) 
Mar, a, iF be 7 JE ‘sin wai chi chi’. Sun hwaéi| Mare’s tail 5 Rese 


'Marginate 
-Marginated § 
“Margrave fe ,hau. Hau. 

| Margraviate ye dhau kwok,. Hau kwoh. 
Amicold 44 kuk,. 


np { 
fs tin. 


MAR 


‘ma ‘mi wan. Md wi yun. 


Mareshal 7 Ajj) :in shui’. Yuen shwai. 

Maraiion, the amazon river, Hf Hj SK jr] Améasun | Margarin 
Margarine 

5) | Mar ain, border, edge &c., 3% pin. Pien, YA p’ong 


6 油 Fi chi 
chih. 


au chat . 


Chu yu 


pin. P’Ang pien, af wan. Kiun; the side 
margin of a leaf, HE yA ip, pin. Yeh pien, Fy 
ip, or Yeh pien; the lower ditto, Fy jh ip, 
kéuk,, = Ji shi kéuk,. Shu — the upper 
ditto, 35 gf shit tau. Shi tau, 7 BS i BA Ye ip, 
chi tau pin. Ych chi t’au pien; ditto of a 
river, I] 2 ， ho pin. Ho pien ; the margin of the 
sea, 14 倍 ‘hoi pong. Hai p’ang, #7328 ‘hoi pin. 
HAi pien, sf 尾 qhoi ngon’. Hai meine the mar- 
gin of a lake, ra BA ， a pan. Hd p’in, WRT xv 
ban. Ha p’in, jj ‘p ’», P’t; the margin of a tor- 
toise shell, ai pit, kw’an. Pich k’iuen. 


Marginal 455 Gk pong pin. Pang pien, 3 "8 pin 


ké, a marginal gloss or explanation, 
p ong ‘kai. Pang a. 


1 


t Fi 3% yanu pin. Yu pien. 


到 ” ”二 业态 -二 A 
Kuh, fh #2 4y md shaw kuk.. 


Win shau kuh. 


Marine, pertaining to the sea, +f, Of ‘hoi k@, 


的 “boi tik, Hai tih, '3 fg 的 shuk, ‘hoi tik,. 
Shuh hai tih ; marine plants, jf} Ei ‘hoi ts’, 
Hb ts’Au; marine troops, 7K ti ‘shui sz. Shwui 
sz, 7K Fe ‘shui ping. Shwui ping. 


Marine, a soldier that serves on board of a ship, 


gk Fe ‘shui ping. Shwui ping, 7K fi ‘shui sz. 
Shwul sz, Fy fi chau sz. Chau sz; the whole 
navy of a kingdom or state, 3H) Pa Es Pung 
kwok, ké shin, jf bd < My tung kwok, chi 
shin. Tung kwoh chi ch’uen. 


Le A 之 人 ‘shai Shiin chi van. Shi ch’uen ch 
jin, 7 Gt 过 人 hang shiin chi yan. Hang 
ch’uen chi j jin, jj te shu ‘tsz. Shu tsz, Aj x 
shéu fa. Shau fa; the mariner’s compass: wat 
¥€ lo kang. Lo king, thi St ‘chi nam cham. 
Chi mn chine 44é fz Jo pan. Lo pw’é 


march out, 出 去 ch’ut, hi’. Ch’nh k’i; to shes Marinorama ) 每 #4 ‘hoi ‘king. lai king. 


in, 行人 hang yap,. Hang jih, 进 A tsum yap,. 


Tsin ji; to march in the rear, 尾行 mmi han; | 
+H BB Ke ap, ‘mi chan’; to march an army ie ‘k, ! 


Fi fh pan sz. Pan sz, pani pan sz. Pan sz. 


Marches, borders, 44 pin. Pien, 3 ‘king. King. 


Machioness 全 夫人 


au fu yan. Hau fu jin, 作 
< Z#E hau chi ts’ai. Hau chi ts’. 


To sweet, ei ， neau ts’at,. 


Maritime EET ‘hoi tik,. Hai tih, 7% , yéung. Yang, 


VE HY yéung tik,. Yane tih, iff Fy AY “hoi pin 
tik,. Iai picn tih; maritime states, 6} FI} ‘hoi 
pong. Hai pang, 37% (4) ‘hoi kwok,. Hai kwoh ; 
maritime districts, ,i3 2% WA choi pin tin’. Wai 
pien iuien. 

Nit ts'th. 


Mare 4Y, 马 兄 an ‘md. Pin mit, Hy th ‘md ‘ut. Mai Mark $f ho’. Hau; impress, FA} wit yaw 10%. Yin 
= i FY ind ‘md. M&A mii, 季 He tsz “ina. sz | han; ;au token, Gege ki ho’ Wi hei, SP yt Shan 
FE ‘ts’d “ma. Ts’du ind, BR AG Jo ‘na. He: ho .Sunan hau; a mae or sign manual, 4g it 

ae shé. Shié. ‘chi nd. Chi mu, BF4A wik, ‘chi. wah chi, 7, 
Mare’s nest FB {i § “ma ‘nd ch’4u. M4 na ch’ du; | ye meng ho’. Aug lau; marks of correction, 
to find a ditto, Heo FA wih chuk, ts’o yung’ shan.| PR wi ‘koi hd’, Kai hau, pe 2 HE ‘koi shit ho’. 
Ch uh ts’o yung shin. Kai sha hau; a private mark ona document, 化 


MAR 


ff fé dp,. Hwé yh; mark, the target, ff Les 
_ Pa, 正 #6 ching’ kuk,. Ching huh; proof, 48 4}? 
pang ki’. P’ang kit; trace, yf tsik,. Tsih, iy 
tsik.. Tsih; a mark of a wound or injury, ie 
han. Han, Jif han tsik,. Han tsih, JH fq pin 
‘han. Pan han; ere of ink, ae J mak, han. 
Meh han; marks of the small-pox, jg He tau’: 
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‘shi to’ tai. Shi tau tf, Tf 3 Be ‘shi to ‘ch’au 
Shi tau clvau, Ja FF 4p JR ‘mdi ma? ‘dng td’, 
Mai mai lang tan, 47 1% a; yi fo’ m sit lau; 
market people, it Ff > 人 ‘shi ‘tseng chi “yan, 
Shi tsing chi jin, 市 Ff 中 人 ‘shi tseng chung 
yan. Shi tsing chung jin; a great market, em- 
poriu of trade, 市 33 4 at ‘shi chan’. Shi chin, 8 


han. Tau han, jy A eq tau’ ‘im han. Tau ye n 3 Git ‘mai mar chan’, Mai mii chin. 
han, WG pain. Pan; to hit the mark, ay th ‘ta Market, to, {7 a “mai mai’. Mai mai. 
chung’. TU chung; up to the mark, ¥§ {77 tscng Market-basket ¢ dj { Ue li “tsai. 

ding. Tsing ling, AE "BE nang ké’, FRE 的 mang Market-bell ify ¢ Fr shi chung. Shi chung. 
tik. Nang tih; to miss the mark, 打 pez ts té mm Market-day 92 日 hi yat,. Hii jih, 市 日 
chung’; ; marks of devine agency or power, jij! of Shi jih. 

shan tsik,. Shin tsih; marks of folding, #7 We Market-man {2 pe 人 ch’an’ ha yan. Ch’in hii jin. 
chip, , han. Cheb han; marks of erinkling, 433 4 Market-place 7h 54 shi t’au. Shi t’au. 

tsau man. Tsau wan; a mark for a guide, a Market-price er 

‘pid sut.. Pidéu suh; marks on a tiger, KE i ‘fa: Market-rate ' 市 ot shi ka. Shi kid, 
man. Hd wan; a mark or mole, f& chi. Chi. © Market-town Jj® val ay shing. Hii ching. 

Mark, lo note, ye ‘té ho’. Ta hdu, HE ho”. du; Marketable 好 时 vie Ld mai? k&, 好 WH it, HEE ‘hd 
to mark with. ink, #7 26 98 ‘té mak, ho’. Ta meh sid lau ke’, £4) me i’ mai’ tik, { mai tih mar- 
hdu; to mark the face of criminals, ii} ts’ik,. ketable w ares, UPL Fie hd siti lau ké fo’, 
Ts'ih, 25 k’ing. K’ing, # uk,. Uh, Fe yy ‘dim Aik 2 4% ® ka chi fo. f ka chi ho. 
min’. T4n mien; to mark off for punishment, Marking-box £3 Hg kai Ki, 2a} mak, shing ‘tau. 
4} kau. Kau; to mark off for execution, 4J kau. = Meh shing tau. 

Kau, Ot kit,. Kiueh; to mark with a hot iron, Marking- an bie ade ea mak,. Hau meh. 

FT EN) KS ‘tA yan’ lok,. Ta yin loh, ， Ke lok,. Loh, * M: aking. line ft Sp Aue mak, ‘tau sin’. Meh tau 
iii) ts’ik,. Ts’ih ; to imprint, FJ yan’. Yin, A) BE sien, MEAN chun shing. Chun shing, 5 t’dn 
yan hd’. Yin hdu; to mark with a style, fil] w ak. mak ‘l’an meh, fi 尺 kan’ ch’ek,. Kien ch’ih, 
Hwih; to mark time, fi) 4% tsit, ngok, Tsich 12 fy ts’am a Ts’in chuh. 

yoh ; to mark off writing, ‘on punctuate, H's “i Marking- nut ， Ac BR ho’ f lut,. Hau f lib. 

‘tim ki tau’. Tien ki tau; to mark the i es 7 Mavksman, a aot a) 打 中 路 ‘hd ‘té chung’ ké, 
a forest, as savages, in order to know the way, 3% Ht a8) shin’ shé tik,. Shen shié tih. 

Zt hon. K’én. Marl jx K He vaw fui nai. T’dn hwui ni. 

Mark, to observe critically, 4 > Hi, lau sam ‘t’ai, Marline #4) ‘kin shing. Kidu shing. 
细心 看 sai sam hon’. Si sin k’An, 在 心 看 tsoi’ | Marline- spike fp YG Ate Ai lit, chui. Ki lieh chui. 
sam hon’. Tsdi sin k’dn Aig w'at. wai. 

Marked Be 了 hd’ ‘lid. Héu lidu, #7 FY Re ‘th ‘lid Marling net MA Hill F ‘kid “4 shing ‘tsz. Kiéu { 
hd. Té lidu h4u; noted, 可 见 得 ho kin’ shing tsz. 

K’o kien teh, Bj ming. Ming; a marked dis. Marmalade He PA ih We loi 10° tong ‘kwo. Lai li 
tinction, % 同 可 Si pat, tung ho kin’. Puh， t’4ng ko; orange marmalade, 糖 柑 tong kom. 
tung k’o kien, 可 见 其 R ‘ho ‘kin’ kt 人 Ko! TP ine kdn, HIME t?ong ch’dng. T’dng ch’dng. 
kien kt 可 见 之 不 同 ‘ho kin’ chi pat, ung. Marmorate 2 Ay we i. wan shek 上 om shik,. 
K’o kien chi puh t’ ung; 8 marked line, 一线 XC | Marmor wees bg Yun shih kan sih. 

yat, sin’ man. Yih sien wan. _Marmorean 22 47 of wan shek ke, 22% fy wan 

Marker 打 ie %% ‘té hd’ ‘ché. TA hau ché. shck, tik. “Yun shih tih ; made of marble, Ee 各 

Market 市 ‘shi. Shi, 街市 ， k4i ‘shi. Kidi shf, tf Bf1| fi Of wan shek, tsd’ ke, 

‘shi t’au, fp FF ‘shi ‘tseng. Shi tsing; a stated | Marmot 十 HS EN 22 put, ‘shi. T’4 poh shu. 
market, fair or country market, #® hi. Hi, Se | Maroon 4 fi 人 Molo yan. Molo jin. 

市 hi ‘shi. Hi shi, $8 HS hi ch’ éung. Hii’ Marque, letter of ditto, 砷 散 船 Zit 3 chuk, tik, 
ch’éng, EF hi ch’éung. Hii ch’dng, J ch’in.| shiin chi kan shit. Chuh tih ch’uen chi k’iuen 
Ch’en, ff ， ch’in, Ch’ en, JR ch’in. Ch’en; to une, shu, He yy fan 之 短文 chuk, tik, shin chi pang 
derstand the market, 知 7) chi ‘shiké’. Chishi = man. yea Up ch’uen chi p’ ang wan. 

kid ; a cattle market, 4 市 ngau ‘shi. Nid shi; “Marquce ¢ tie ying chéung’. Ying chang. 

to go to the market, FJ 7fy ‘t4 ‘shi. TA shi, ih 市 Marquess, sce Marquis. 

fi’ ‘shi. Fu shi; to go to the | Marquetry si T séung kung. Sidng kung. 

Th ch’an’ ‘shi. Ch’in shi, #248 ch'an hi. Ch’in Marquis fF hau. ‘Tau. 

hii; a good market for goods, 好 TH vit fo Marquisate a fff hau tséuk,. Hau tsioh. 

‘hd sid Jau. Ho hau sidu lid, &F if $A ‘hd ‘shi: ) Marred 3% 2 J wait ‘lid. Hwéi lidu, FY 寺 T pai 
td’. Hiu shi tau; a depressed market, 市 道 低 ， wa? hi. Pai hwai lidu. 


‘shi yat,. 


MAR 
Marriage 婚 iB fan yan. Hwan yin, i 3 ZB 
k& ts’ chi sz’. Kid ts’ii chi sz, He HS ， fan kau’. 

Fan kau, #et fan yan. Hwan yin, ge 婚 之 事 


kft fan chi sz Kieh hwan chi sz; a marriage feast, | 
ihe 新 ty 4 ‘yam san ‘p’d ‘tsau, @p 5 
Hwan yen, @k 33 i 酒 ‘yam ts’ir ts’an ‘tsau. | 

Yin ts’ii ts’in tsi ; second marriage, £3 Sf kai’ | 
shat,. Ki shih, Ba jg t’in fong. Tien fang, 再 ， 
bik tso? ts’. TsAi ts°i, " eb tsuk in. Suh hien; | 
(the woman) when at home, she follows her fa- 


ther; after marriage, she follows her husband, 在 ‘Marry, to, a wife, us ts’ii 


家 从 4 TE] KHt# tsoi kd :ts ung fi’, shik, : 
yan ts’ ung , fi. Tsdi kid ts ung fa, shih jin ts’ung | 


fai; a marriage contract *, #eJ= fan shi. Hwan 
sha, 聘书 p’ing’ shit. Ping shu; to conclude a. 
marriage contract by sending the marriage pre- ， 
sents, 77 FS ne shang p’ing’ ‘lai. Hang p’ing li, 
过 聘礼 kwop ‘ing’ ‘lai. Kwo 了 ing li; presents: 
sent before marriage, wy 物 p’ing’ mat,. P’ing’ 
wuh, 聘 if py p’ing’ ‘lai mat. Pring 1 wah, 聘 
Ma ping ‘lai. P’ing li, ie ping’ i. P’ing {;: 
after ditto, jax 第 hin’ pai’. Hien pi; the money 
paid before marriage, HH 金 ping' kam. Ping 
kin, fi ping’. P’ing; to consummate a marriage, | 
成 婚 shing fan. Ching hwan, ph <¥ Shing 
ts’an. Ching ts’in; to consult about a marriage, | 
24341 { ts’an. I ts’in; marriage in this life is the: 
result of relations existing between husband and : 


wife in a former state, iq tH #4 THERE. ts’in 
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t’au p’o; they may be married, 1K BE 78 1 ¢& 
‘ki pu ? tak mm ts’o’, 他 配 得 温 Ch pas tak, 


kwo’. T’d p’ei teh kwo, Ay BE 78 38 fong p’a7 
tak, kwo’. Fang p el teh kwo. 


fan in’. | Marrow Ha sui Sui, 骨骼 kat, ‘sui. Kuh sui; 


[your kindness | A I a to the very marrow of 
my bones, FR A #4 sham yap, kwat, ‘sui. Shin 
jih kuh sui; to suck his marrow, to be revenged, 
OS Hp a chit, k’f kwat, ‘sui. Chueh k’f kuh 


sui. 
. Ts’a, Es HE ts’ ‘ld 
p’o. Ts’ii lau p’o, = i ts’ ts’an. Ts’ii ts’in, 
ts’ ts’ai. Ts’ ts’f, ti] ndp,. Néh, Ay it 
nap, “fa. Néh fa, ee #e tsi ‘fa. Ts’ fa, ay 3) 
to ts’an. T’du ts’in, JU iE pat p’ui’. P’ih p’ei; 
to marry a husband, i ka’. Kid, Hi te ch’ut, 
ké’. Ch’uh kid; to marry a princess, fi} A + 
shéung’ kung ‘chi. Shdng kung cht; to marry 
for love, Ta ， ts’ing ts’ir’. Ts'ing ts’ii ; to marry 
below one’s rank, net 下 等 之 女 te? he? ‘tang 
chi ‘ni. Ts’i hid tang chi nit; to marry out a 
daughter, KR 其 女 ke Ki ‘ni. Kid ki ni, FF 
妹 kwai mii’. Kwei mei, te HH ka ch’ut,. Kid 
ch’uh; to marry one, as a minister, 行 婚 it hang 
fan ‘lai. Hang hwan \f; to marry again, said of 
a widow, PY tie ‘koi k®. Kéi kid, 现 ie kang 
k@. Kang kid, P& $j ‘koi shik,. K4i shih; to 
marry again, said of a husband, fy. 取 tsoi’ ts’i’. 
Tsdi ts’; see Marriage. 


shai’ ‘yau ,iin kam shai’ k{t,. Ts’ien shf y6 yuen | Marrying, a woman, 3 tsi. Ts’; ditto a hus- 


kin shf kieh. | 
Marriage-articles iS @@ (& p’ing ‘lai ti8 P’ing lf' 
idu, PS 7  p’ing ‘lai shi. Pi ing li shu. 
Marriage-favors Rk 7£ Fe dts'oi £4 ‘to. Ts’d4i hw& to, | : 
db Ze fA ‘to. Hwé to. | 
Marriage-portion 4 f£ chong Jim. Chwang lien, 
tie 装 kh chong. Kid chwdng. : 
Marriage-sedan 7/#@ f4 ‘kid. Hwé kidu, 花红 ial | 
fi hung ‘kid. Hw4 hung kidu. 
Marriage-song EEK ， fan yan ko. Hwan yin 
itd 5 BK ndu’ fong . ko. Néu fang ko. 
Marriageable 可 i tho ka’. K’o kid, SE HP Te 


4 
ui Pidu mei. 


band, # k&. Kid; marrying and giving in mar- 
riage, eB kf& ts’. Kid ts’it. 


Mars 1K FH ‘fo sing. Ho sing, 4 Be ying wak.. 


Ying hwoh; the god of war, 武 种 ‘md shan. 
Wi shin. 


Marsh #@ chék,. Tseh, 低地 tai t?. Ti ti, AIRS 


地 pi shap, hf tf. Pi shih cht t4, ee. kd. Kau, 
YA HJ ‘tsi i. Tsa ju, 浦 pu. Pa; marshy 
ground, je 地 chak, ti’. Tseh ti, 4% 地 shap, ti’. 
Shih ti, (H #4 ‘in chi. Yen chi, YU fe ,ch’am 
chék,. Ch’in tseh ; saline marshes, }f¥J ‘1d. Li, Bie 
地 ,hkm shap, chi ti’. Hien shih chi tf. 


nin ‘ki k’ap, kai. Nien ki kih kf, #4 #% pid | Marsh. bred a AE 的 chék, Shang tik, Tseh sang 


tih. 


Married, said of a woman, 由 Jy #% ch’ut, ‘id ké’. Marsh-mallow, Ey Aj BE (?) pak, shuk, kw’ai. Peh 


Ch’uh liku kié, HY 3 4 chut kwo ké@?. Ch’uh 
kwo kid, 4} dope ch’ut, ka’ ke ‘ni, Het Hr ‘fi 
‘ni. Fa ni; not yet married, Fc 3 FA mi kwo’ 
Gn. Wi kwo mun, 未 出 你 mf ch’ut, ka’. Wi 
ch’uh ki4; married, said of a man, 345%) ts’ kwo’. 
Ts’i kwo, 38 J ts’ ‘lid. Ts’i lidu; a married 
couple, JU 偶 p’at, ‘ngau. P’ih ngau; married 
again, said of a widow, + BA YE fan t’au po. Fan 
* The Chinese exchange three letters before marriage:—1, the 
card containing the age of the intented husband, which is called 


ti] ER; > 2, the letter inviting to the feast of betrothal, which 


Marshal, to, 38 4 


shuh kw’ei, 
Althea. 


Hy Ze chin ts’oi’. Chuen ts’4i; see 


Marshal, in a private society, (4 相 pan’ séung’. 


Pin si4ng; in China, the lord-or earl-marshal of 
the emperor's household, fy ¥$ 府 noi mo ‘fa. 
Nui wi fa; a marshal of France, 元 种 ai 
shui’. Yuen shwai. 

‘ching teng Ching ting; to 
lead, 管理 kon ‘li. Kwan li. 


Marshy, wet, boggy ground, }2%! Hh AY chak, ti tik,. 


Tsch ti tih， 隐 地 shap, ti. Shih ti; 
plants, [ez C3 shap, ‘ts’d. Shih ts’4u. 


“marshy 


is called a ay ij ees the 3 is the letter which the bridegroom | Mart 38 BA fau’ t’au, Fau t’au, oH BA chan’ tau， 


sends to his bride on the wedding-day, and is called ip ge. | 


Chin t’au, 7/659 ‘shi ‘ma au, Shi mk t’au, 


MAR (11 

Martello-tower [Bj] #@ £2 in ph toi Yuen pau 
tal. 

Marten $7 tid. Tidu, 71 tid. ‘Tidu, AM Eq tit 


‘shi. Tidu shi; marten fur, $7 § Be tid ‘shi 


pi. Tidu shu p’i. 

Martial 武 ‘mo. Wu, He Z{f ying hung. 
hiung; a _martial look, ie 应 pit pit. Pid 
pidu, He Hi ia wong wong. Hwang hwang, thet 
‘kau ‘kau. Kid kid, AEA vin win. Hwan hwan, f° 

kia ‘kid. Kidu kiau, SEE kwong kwong. 
Kw Ang kwang, {34 ‘md mau’. Wi miu, att 
la? shik,, Vi slik. fay Kwong. Kwdéng; m 
music, at 4 “md ngok,. Wi yoh; martial law, 
Wi im fat,. Kiun fib, i <4 kwan line’. 
Kiun ling, FA A kap, ling’. 
affairs, pt YF ‘mod sz’. Wi sz; court martial, i 
部 kwan po’. Kiun pa, fi £5 kwan kot,. 

Martin 4pé-F in’ ‘tsz, Yen tsz. 


Martinet) Uf [4% rast sham’ im chi kun. Shin yen 
Martlet chi kwan. 

Martingal, ) of a ship, 4A] jf ‘to tit’. Thu tidu ; 
Martingale, ditto, of a harness, 13 29 @4y ‘mi 


‘hom kau. Ma han kau, ## ‘yéung. Yang. 

Martyr, for religion, #23754 4E # wai’ to! shaw’ ‘ sz 
‘ché. Wei tau shau sz ché, 73 ye ER AR A wai’ 
kaw chi? meng ‘ché. Wei kiau chi ming ché, 4¥ 
HEY fe i ‘shaw ‘ oy shin’ to”. Shau sz shen tau, #7. 
tii Ee ch? nieng ‘ché. Shi ming ché; a political 
martyr, ARB] GE Oy an #, wai’ kwok, ch? “ae ‘che. 
Wei kwoh chi ming ché. 

Martyr, to, 73 道 儿 人 wai td chat, — Wei tau 
shah jin. 

ar goose FE TH EQ an GF wai’ t0° chi’ meng’ eli 

. Wei tau chi ming chi sz, $i 2k 5S SE 之 中 


war kaw shaun’ ‘sz chi sz, Wei kidu shau sz ae i 


Marvel zs Fi 下 1 人 Kit, 4 Kis. Ki sz, 4y 
Bmw ki e chi sz’. Ki i chi sz; marvel of 
Peru, mirabilis jalapa, HA BS 7é in chi fa. Yen 
chi hwa. 

Marvel, to, Hi %y ch’ut, ki. Ch’uh k’, ai ， rs K’i, 


ay -Z Ki chi. K% chi, 25 #2. kif. Kit, Ze A 
che &. Cl’s f. 


Marvellous LE aay We chvut, kik¢, fH By HY ch’ut, 


kitik,. Ch’uh k’i tih, PE Kikwa?. K's kwAi, 
kwa? 2 Kwai 1 very marvellous, $t 45 
sham’ k’i. Shin kt marvellous stories, )p% “A 
kwai tin’. Kwai tan. 

Marvellously “ay 办 .人 人. 
Ki kwai. 

Marvellousness $y #2 事 Kit chi sz ， 玉 人 人 clii 
sz, PE FE kwar f. Kwai 人 f. 


Ki i, 47 PE Ki kwa?. 


Marygold fh eH man’ shau’ kuk,. Wan shau kuh. | 


Masculine 3} nam. Nan, } yéung. 
Kong. Kang 
lui’, Nan lui, BB, wai nim ‘ché. Wei nan ché, ' 
[i AG yéung lui’. Yang lui; se or strong, 
4t chong’. Chwang, HE fit chong’ kin’. Chwing 
kien, AE rr fi chong’. Fi chwing; a is | 


Yang, fil) 


Ying 


martial | 
Mashing, mixing, #2 # wan’ tsdp,. Hwan tséh; 


Kish ling; marti: : 


; the masculine conder, re) ii ngm ， 
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defence, JJ 战 lik, chin’. Lih chen, Jj 守 lik, 
‘shau. Lib shau. 

Masculineness #% 4t (@ 4 .wai chong’ kin’ ‘ché. 
Wei chwang kien ché. 

Mash, a HE 物 tsdp, mat,. Tsdh wuh, ge Mt Z oy 
wan tsap， chi mat,. Hwan tsAh chi wuh. 

Mush, to mix, 7 ¥fE want tsip,. Hwan tsdh, ji ¥¢ 
wan’ ts4p,. Hwan tséh; to bruise, 4% PE chung 
sul. Chung sui. 

Mashed, mixed, 7446 Y wan’ tsap, ‘lid. Hwan tséh 
lidu; bruised, #¢ RET . chung sui ‘lid. Chung 
sul lidu. 


bruising, # 碎 .chung sui’. Chung sui. 

Mask, a cover for the face, ae 面 sid’ min’. Sidu 
mien, 6) 面 kwai min’. Kwei mien, 4 hig = 
‘kwai ‘lim hok,; to put on a mask, RE tar 
si’ min’. Téi sidu mien; under the mask of, 4 
Vs yéung wai. Yang wei, #£ Fi cha wai. Cha 
W el. 

Mask, to cover the face, #3 fj k’oi’ min’. K’di mien, 
wt 4é iif té? si’ min’, Thi sidu mien; to dis- 
cuise, Ff £5 yéung wai. Yang wei, fx # “ka 
wal. Kid wei. 

Masked, having the face covered, 项 4€ fy AY ta? 
si” min’ tik,. Tai sidu mien tih, 3 py BE k’oi 
nin’ ké’. 

Mason, a, 泥水 nai ‘shui. Ni shwui; a master ma- 
son, VE 7K bm {i nai ‘shui sz fi’. Ni shwui sz 
fa, DE ak DF nai ‘shui tséung’. Ni shwui tsidng ; 
“lt oe 打 4 做 ‘ta shek, ‘1d. Ta shih lau, 
43 [Df shek, tséung*. Shih tsidng ; a member of 
the frater nity of freemasons, Ap @& AY kw’ai 
‘kit Gi tik,, Kwei ki: hwui tih. 

Musonic $A AG 会 的 kw’ai ‘kit di’ tik, ve ki 
hwui tih. 

Masonry, the art of ditto, 泥 水 2 th nai ‘shui ngai’. 
Ni shwui fi the work of ditto, ; RIK . nai ‘shui 
Aung. Nf shwui kung; freemasonary, 规 ih 会 
之 事 kwai ki di? chi sz’. Kwei ki hwui chi sz. 

Masora Hy 经 shing’ king. Shing king. 

Masquerade by eas pan’ ‘ki kwa? yéung’. Pan 
ki kwéi yang, 笑 面 A si’ min® hf? un’. Sidu 
mien hi wan, Ji 3% HE ‘kwai ‘lim ‘hi tin’. 
K wei lien hi wan. 

Mass, a lump, f& kau’, $Y fai. Kw’Ai, a. tin. 
Tw’dn; a heap, H€ tui. Tui; bulk, xh ‘vai. T’f; 
a mass of people, Bs 人 chung’ yan. Chung j jin, 
{ik 兆 yik, chit’. Yih chau, 兆 Fe chita man. 
Chau min, 元 元 ， an Yuen yuen ; the mass 
of the earth, df ay ‘ai. Ti t’f; the mass or 
communion service of the Rom. Catholics, Helin 
ani sit, Mi sdb, gj diy 2 qi mi sat, tsai ‘lai. 
Ni sah tsi If; to celebrate mass, TRB Le hang 
mi sit, ‘lai. Hang mi sh li, fd Fy tay a a 
ami sit, ‘lai. Yu mi sdh li; Buddhist mass, RE 
tsid’. Tsidu; private ditto, for the benefit of one’s 
deceased in es, 7 chii. Ch 组 ;to say or 


wi 8 HBA 


celebrate mass, FJ PE ‘td tsa’. Téa tsiau, 
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& ‘té maén’ yan jin. TA win jin yuen, 42 Hr fi 
@ kin’ i lan ait, Kien yu ldn hwui; to cele- 
brate private mass, FJ WE ‘té chdéi. TA chai, 4} 
ME kin’ tsid’. Kien tsidu; ditto for one day and 
‘one night *, — $¢ — #9 yat fai yat, ch’am’. Yih: 
hwui yih ch in. 

Mass-book WAY mi sdt, king. Mi sth king. 

Mass-meeting 大 $2 @ tdi’ chung’ di’. Té chung. 
hwui. 

Mass-priest @# fii tok, tak,. Toh teh. 

Massacre, the slaughter of numbers of human beings, 
FE B'S shat,. T's shéh, 大 条 thi shat,. Ta 
shih ; to massacre all the inhabitants of a town, 
KR Vd ghing. T’a ching; to massacre all, ;# 
ALEK taun shat, luk. Tsin shéh luh, #F FR tsun': 
i'd. Tsin ta, PEGE shat, sar’. : 

Massacre, to, #X HK shat, luk. Shih luh, HF td. 
T’d. | 

Massacred FR JY td ‘lid. T’t lidu, PE HE JT shat, 
luk, ‘lid. Shah luh lidu. | 

Massiness 重 者 chung" ‘ché. Chung ché, 重大 

cata 者 chung’ tai’ ‘ché. Chung ta ché, 
厚重 者 hau chung’ ‘ché. Hau chung ch6, 厚 大 
hau’ tai’. Hau ta. | 

Massive) Hf chung’. Chung, Hf 大 chung’ tai’. 

Massy ' Chung té, J Hr hau’ chung’. Hau 
chung, 厚 大 hau’ tai’. Hau té, 石 shek ke. 

Mast tf wai. Wei, #% ts’éung. Ts’idng, fr ts’éung. | 


am 
cat 


e ae 


Ch’uen chi; master of a shop, 4if 4 p’d’ ‘chi. 
P’i chi; master of a school, #¢ 8h 4p 4 khu 
hok, sin shang. Kidu hioh sien sang, 夫子 fi 
‘tsz. Fu tsz, 老病 ‘10 sz. Lau sz, Sif HH sz fd. 
Sz fii; a master of a free school, Sig Hh Be AK I’ 
hok ‘chéung kdu’. [ hioh chang kidu; master 
of ceremonies, ff 相 pan’ séung’. Pin siding; 
great master of ceremonies, A HLF tdi? tin pan 
Ta tien pin ; master attendant, 44% chi sz’. Chi 
sz ; master controller, #¢ Ff kaw wai’. Kidu wei; 
master controller of city gates, UkPYRREP shing 
min kaw’ wai’. Ching mun kidu wei; master-con- 
troller of the army, 行军 校 尉 bang kwan kb&m 
wai. Hang kiun kidu wei; mastcr-controller and 
inspector-general, 司 2h 42% Ft sz tai khu wai’. 
Sz li kidu wei; masters of medicine, B8-+ & sz’. 
{ sz; master in a school of the Rationalists, 37 
$f G] FA fe to’ luk, sz chf ling. Téu luh sz chi 
ling; master of the band in the temple of Con- 
fucius, HE 剧 司 44 shing’ mit’ sz ngok,. Shing 
midu sz yoh; master at arms, 2% fj kdéu’ sz. 
Kidu sz; to be master of a language, perah H3e 
‘tui ‘kong “mau wa’; master of the horse, #) [5 
sz ‘ma. Sz ma, RBG ‘tsau ‘m4. Tsau mé, ii 
din ‘wan. Lien yun; master of chariots, $2 A 
a yan. Yu jin, ff ‘kin. Kwén, master (pro- 
nounced mister) a title of respect given to adult 
persons, 先生 sin shang. Sien sang, 得 钵 tsiin 


ts’idng; the foremast, BA {ji tau .wai. T’au 
wai; the main-mast, 大 jj; tai’ wai. TA wei, 中 
相 chung .wai. Chung wei; the missen-mast, 
FB Wi ‘mi wai. Wi wei; to lower a mast, $< Hf; : 
lok, wai. Loh wei; the topmast, — of. 


ka’. ‘Tsun kid, 7% 上 ki shéung’. Kid shéng; 
master, a title of address to sons of mandarins, 
Ap aR shit’ yé. Shdu yé; ditto, to sons of wealthy 
people, fray & kun, [iy e{F & kin “tsai; mas- 
ter and servant, +} {€ ‘chit puk,. Cha puh. 


oh in .wai; the top gallant-mast, = pf sim aster, to conquer, 用 shing’. Shing; to subdue, 


‘ch’iin .wai; the royal-mast, [Ul pt i s ‘ch’iin | 
wai; the mast of a boat, Effi *t’eng wai. Ting | 
wei, # liit,. Liueh. | 


Mast, the fruit of the oak and other forest trees | 


bearing nuts, 5 lut, Lih, 实 shat,. Shih; the: 
mast of the oak, #& #f lik, shat, Lih shih, f# 
-F- lik, ‘tsz. Lih tsz. | 


Master, a lord, ~ ‘chii. Chu, #f{ kwan. Kiun, — | 


AX ‘chi kung. Chi kung; the master of a pro-. 
fession, fifi {ff sz fa’. Sz fi; the master of a fa-: 


Ak fuk, Fuh; to acquire, * hok,. Hioh; to 
master a difficulty, }Jsi"{ shing nan’. Shing nan, 
jee EC BE shing’ k’{ ndén’. Shing k’f nan; to 
master a science, /fj 其 学 shing’ ‘mau hok . 
Shing mau hioh; you will soon master this lan- 
guage, ap He io WE NY ae ‘nt pit, M4? 世 
hok, ni ti’ wa", 你 多 速 学 此 话 ‘nf pit, ts’uk, 
hok, ‘ts’z wa’. Ni pieh suh hioh ts’z hwA; easy 
to master, J) #2 f hok,. [hiob, #4 Ai f shing’. 
I shing. 


mily, 家 = 4 ‘chi. Kid chi, 家 A kd kwan. | Master-hand 妙手 mid? ‘shau. Midu shau, x — ey 


Kid kiun, 3¢ 长 k& ‘chéung. Kid chang; the 
master of a house or establishment, Hi 3¢ tung 
k&. Tung kid, Wf 主 tung ‘chi. Tung chi, 事 
pA sz’ tau, YF pA A sz tau kung; the master 
or host, + A ‘chi yan. Chi jin; master sail- 
maker, #xWPep fH ts ‘li sz fa’. Tso li sz fa; a 
master carpenter, 2A] 7x fib ff tau’ muk, sz fd’. , 
Tau muh sz fi; to be master of a thing, % FF 
shuk, ‘shau. Shuh shau; master of one’s time, 
自主 其 时 tsz ‘chi kf shi. Ts’z cha k’f shi, $3 


其 时 之 主 wai lotshf chi ‘cha. Wei k’i shi, 


chi cha; master of a vessel, 船主 shin ‘chi. 


* The latter term is used when the son fasts and repents for the 
benefit of his departed parents. 


Master-mind 7 3% 


=f tai yat, mit’ ‘shau. Ti yih midu shau. 


Master-jest 第 一 好 笑 噬 tai? yat, thd sid’ ké, 第 


-一 好 笑 的 tai’ yat ‘hd sid’ tik. Ti yih hhu si&u 
tih. 

shing ,ts’oi ‘ché. Shing ts’di 
ché, 7 BP As shing .ts’oi kon’ ‘ché. Shing ts’4i 
kan ché. 


Master-piece J 好 工 天 teng ‘hd kung fu. Ting 


héu kung fa, fy #H TK tsui mid’ kung fa. 
Tsui miéu kung fa, Hy RF TF tsuv ‘hd kung 
fa. Tsui hau kung fa. 


Master-stroke fy RP TK tsu? mid’ kung fi. Tsui 


mifu kung fa, 最 妙 之 事 tsur mid’ chi sz’, 
Tsui midu chi sz. 
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Master-touch }# 工 shing’ kung. Shing kung, ff , 

% shing ngok,. Shing g yoh. ! 
Master-wort Bae (?) “md sin hd. M4 sien héu. ; 
Mastered }# 3 shing kwo’. Shing kwo, | J shing’: 


P’ung ; to spread a mat, to prepare a feast, 铺 席 
Dotsik. P’a tsih; to spread a mat or mats, 


FE po tsik ， PR tsih, 铺 地 席 .p tf tsik,. Pa 


ti tsih. 


‘Jiu. Shing lidu. Mat-maker $6) 6it ff chik, tsik, sz fa’. Chih tsih 


Mastering f¥# shing’. Shing. 
Masterless 无 主 md ‘chit. Wa chi. 


SZ fi. 


Matadore ®t 牛 4% shat, ‘ngau ‘ché. Sh&h nit ché. 


Masterly #4 mit’. Midu, Hy RY tsui mit? Tsui. Match, lucifer, 火 3% ‘fo ch’di. Ho ch’si, HK 


midu; a masterly stroke, fy x 之 事 ts mit?’ 
chi s. Tsui midu chi sz, ly WCL*K tsui 
mit’ chi kung fu. Tsui midu chi kung fa. 
Mastership, dominion, ES FE wai ‘chit. Wei chi 
superiority, f# shing’. Shing, i 7P shing’ .ts’oi. 
Shing ts’Ai; a title of respect, see under A. | 
Mastery, dominion, $} 主 ,wai ‘chi. Wei chi, #2. 
fet AZ so kin ‘ché. Ts’4u_k’iuen ché; pre- | 


wak, ‘fo chuk,. Hwaéh ho chuh ; ; some very com- 
bustible substance used for lighting a fire, 4K t& 
‘fo sui’. Ho sui, 火 引 ‘fo “yan. Ho yin, ME HE 
‘chi mai k4k,. Chi mei keh; a match for firing 
artillery, ‘K $k ‘fo shing. Ho shing, RK A 
fong’ p’du’ tid. Féng p ‘du tidu ; a paper match, 
Ber ‘chi in. Chi Jen, +KAK ‘fo hf Ho chi, 5| 
AK HE yan ‘fo ‘chi. Yin ho chf. 


eminence, is sume Shing; victory in war, 胶 Match, an equal, JU pat,. P’ih, BE pur. Pei, 偶 


shing’. Shing, fim yeng. Ying ; eminent skill or 
dexterity, IB 才 - shing ts’oi. Shing ts’4i, fy By 
手 者 tsui mid’ shau ‘ché, Tsui midu shau ché;. 
to strive for the mastery, 444, chang sin. Tsang | 
sien, $F 胶 chang shing’. Tsang shing; to get 
ditto, FE 栋 tit, pid. Toh pidu. : 
and | gum, 乳香 * (?) ‘i hkung. Jé hidng. 
Masticate, to chew, ff£ tsit’, mf tséuk,. Tsioh, 2 
nef ‘nedu tséuk,. Yau tsioh. 
Masticated. [ff 了 tsi 如 ‘lid. | 
Masticating pf tsit’, Bf tséuk,. Tsioh. | 
Mastication Vat 者 tséuk, ‘ché. Tsioh ché. | 
Mastiff 猛 独 ‘mang ‘kau. Mang kau. | 
Mastodon 7 {it B BR 名 ‘kG sha? ki’ shau’ meng. | 
Bs, Ku shi ki shau ming. | 
Mastoid, resembling the nipple, FU BAFE RY ‘i tau, 
ying tik,. Ju t’au hing tih; resembling the breast, | 
奶 形 的 ‘néi ying tik,. Nai hing tih. 
Mastology “pL BZ He *t shaw chi ‘lf. Ja shau chf I. 
Mat iis tsek, +. Tsih, Jia tsek,. Tsih; a grass mat, | 
fig ts tsek, Ts’éu tsih; rush ditto, #47 RE .p’d, 
tsek,. P’a tsih; rattan mats, 9 JA tang tsek,. 
T’ang tsih; colored ditto, 7{£ RE fa tsek.. Hwa. 
tsih ; bamboo ditto, 7f)¥§ chuk, tsek,. Chuh tsih, ! 
oat, FeHA ki huk, Kt k’iuh, 45 Ps hang : 
tong. "Hang t ‘ang ; ; flexible ditto, nee fin t’At,; 
coarse and strong ditto, used for partitions, fences | 
&ec., Py FF chuk, t’4t,; dish mats, PE tip, tin’. | 
Tieh tien ; rattan chair or table mats, HR ， tang 


‘ngau. Ngau; a pair, 仿 便 Kong lai’. K’ang li, 
at DC p ui p’at,. Pei p’ih; one able to cope with 
another, i = tik, ‘shau. Tib shau, 对 pA t tai 
tau. Tui t’au; he has not his match, {BR 7j iF 
‘k’ti ‘md tik, ‘shau, AL fERLF t’4 md tik, ‘shau. 
T’4 wii tih shau, At, At wl EF Y . t's md ‘ho ‘pi 
tik, T’4 wii k’o pi tih, $e XB TEE mo yan 
tik, tak, ka chi’. Wa jin tih teh Ka cht ; he 
has met with his match, 4 iy fung tik, ‘shau. 
Fung tih shau union, &f @& p’ur hop,. Prei 
hoh; one to be married, pu P at P’ih, at pdr. 
P’ei; a rich match, @y PU 位 P at Fu p’ih; 
matches are made in heaven, K 7 FE RK tin 
teng’ Jéung in. T’ien ting lid4ng yuen, Kith 
£e tin ch 证 eung iin. "Tien chu lang yuen, 
天 作 Le t in tsok, chi hop,. T’ien tsoh chi 
hoh ; matches are preordained, 姻 Sk 7 FE yan 
in chi’ teng. Yin yuen chi ting, 5} 47 #8 

**yau yan iin. Sz yi yin yuen, HE WA AT 
i yan ‘yau ， iin. Hwan yin yi yuen, 婚姻 请 
生 注 定 . fan yan .ts’in shan chi’ teng*. Hwan 
vin ts’ien sang chi ting; to set a match, AK 备 
事 ， ts’ai pf sz’. Ts’{ pisz; a match for playing, 
Wy 脚 风 kau’ kéuk, ‘td; a match for hunting, 
— BK FA A yat, tui lip, yan. Yih tui lieh jin} 
no match, 不 配 pat, pai. Pub p’ei, 无 PC md 
pat, Wu p’ih; to consent to a match, 许配 ‘hi 
pai. Hii p’ei; an ill-assorted match, #8 {% iin’ 
‘ngau. Yuen ngau; a well-matched couple, ¥ 
zt tang tui’. Tang tui. 


tin’. T’ang tien; mat grass 苦 lun’. Lin; a 本 to, BE pra? P’ei, PU p’at,. P’ih, Ye ti? 


thrashing-mat, He AQ 8 kwéw’ td :mi ae 

bamboo mats, #¥ ‘’im. T’ien; fine grass mats, 

HE 72 Et fig Jung so ts tsik. Lung sii ts’Au 

tsih; a single mat, Hl 席 tan tsik. Thn tsih, %# 

yam tsik,. Jin tsih; double mat, 重 席 .ch’ ung | 

tsik,. Ch’ung tsih; fine ornamented mats, 佳 sad 
iis hi gman tsik,. Kid wan tsih, gv 席 ma 

. Wan tsih ; to weave mats, #4 chik, ‘sik. 

ont tsih ; bow mats, or mats made by interlac- 

ing leaves within bamboo splints, # p’ung 

; Meddhurst. + Pronounced tsik andtsek 


i, Ht kong. Kang, & BE hop, p’di’. Hoh 
che el; to match with one another, 相 BE séung 
p'ui. Sidng p’ei, AH Bt séung tui’. Sidng tui, 
AW DU seung pat. Sing p’ih; to match colors, 
BE 色 pai shik. P’ei sih; you cannot match 
him, Une (2 (BB | ‘ni am hai’ ‘k’ii ké’ tik, 
‘shau, #3 JE “BF i fi £4 chi tik, ‘shou. 
Rh fi t’4 chi tih shau, RH BE By A { pat, nang 
tik, t’4. Rh puh nang tih t’4; to match a glove, 


| 对 手 4 tai ‘shau lap,; to match one’s daugh- 
+ This term is only applied to hostile parties = 


MAT . (1157) MAT 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 
ter with a king, XK 本 xx fil -E kW pan ‘nit “ti Materialize to, Ei #3 Big « kwai ,wai ‘t’ai. Kwei wei 
wong. Kid pun nit ya wang 5 to suit, 4 hodp,.| ti, i NWA ta ae shi’ {wai ‘Yai. Shi { wei t's. 
Hoh; to marry, BE & par hop,. Pei hoh ; to | Materially, in the state of matter, eae 4 ‘’ai. I 
give in marriage, ix ke. Kid; to purify vessels t’i; essentially, ig chan. Chin, A shat,. Shih ; 
by burning a match in them, GE fe ‘sai uk. he assisted me materially, 1B ta EF Bh 我 it 
Si ub. chan pong cho’ ‘ngo. K’it chin pang tsi wo, 他 

Match, to be united in Emenee 配合 par hop... ST Wy 余 04 shat, cho’ vi. T’4 shih tsi ya; ma- 
P’ei hoh to suit, J2 ngim, & 合 hop， Hoh, ff; terially benefitted, ase chan tak, yik,. Chin 
p ui. P'ei to 有 poe per. 1 P’ci, 相合 | teh yih. 
séung hop,. Siang hoh, 号 ngdm. | Materialness 4 #8 % *yau ‘tai ‘ché. YU ti ché, FB 

Match-maker, one who contrives or effects a union| 49 Ay wal mat, ‘ché. Wei wuh ché, 紧要 之 事 
by marriage, 媒 人 mui yan. Mcijin; see Go-| ‘kan iW .chi sz’. Kin yhku chi sz. 
between; one wko makes lucifers, 做 火柴 者 ts Materials, as: writing-materials, 3¢ Jf [4 $f man 
‘fo ,ch 四 ‘ché. Tso ho ch’ai ché. fong sz ‘pd. Wan fang sz pau; building-materi- 

Match-making 做 媒 人 ts mii yan. Tso mei jin, als, 材料 ， ts’oi lid’. Ts'Ai lidu; see under Material. 
Bi HK 人 tsd? ping yan. Tso ping jin, 4f ADK | Materiel 44 chong. Chwdng; the materiel of an 
tsd’ tdi’ ping yung. Tso té ping ung. army, 军装 kwan chong. * Kiun chwang. 

Matching, equalling, RE pur. P’ei, pe pat. P’ih; | Maternal as ‘mo. Ma, 母 的 ‘mo tik. Ma tih; ma- 
suiting, 4 hdp,. Hoh, t4 ngdm. | ternal love, #f %% ‘md ts’z. Ma ts’z; maternal 

Matchless 天 EL mo pt Wa ni, fff JL mo p’at,. | grandfather, Rh ZS ngoi’ “kung. Wai kung, 处 得 
Wi p’ih, 4a tee mo shéung. Wii shw ang, fe ix’ ngoi ‘ts. Wai tsi; maternal grandmother, 4p 


aaa é 


md tik. Wa tih. | ye ngoi’ .p’o. Wai p’o, Sp pil #E ngoi® ‘tsd ‘md. 
Matchlock Le K ga ‘tim ‘fo ts’éung. Tien ho’ Wai tst mu; maternal erandfather’s elder ca 
ts'idng, 98 ts’éuug. Ts’idng. ther, 处 (A A ngoi pak, kung. Wai peh kung 


Mate, a companion, fF pin’. Pwan, 9% ¢P ‘fo pun’. | maternal uncles, 藤田 ‘md ‘k’au. Mi k’id, ga 
Ho pwan, B at ‘fok?, (1% .ch’au ‘li. Ch’au = ‘k’au fi’. K’id fi; maternal uncle’s wife, #4 FF 
li, (J lai. Li; a husband or wife, JU p’at,.: ‘k’am ‘md. K’in mu, f3 ff ‘k’au ‘md. K’id mi; 
P’ih, (fj ‘ngau. Ngau, ff p’ui. Pei; the first; maternal Jermyn sister, YEYE 人 p’o. [ p’o; 
or chief mate of a ship, fk 长 Yo ‘chéung, 大 husband of ditto, #§ AV i kung. T kung 
tk, ta? ‘fo, 3g 长 ‘fo ‘chéung. Ho chang ; the |Maternally Vi 4 ff ‘i nai tik. [ ma tih. 
second ditto, 二 fik f° ‘fo; the surgeon’s mate, 副 Mathematic ) 数学 的 sho’ hok, tik. Sa hioh tih, 
Ah F} GF AE fw ngoi* fo { shang. Fa wai ko i Mathematical Bi AY sin’ hok, tik, Swan 
sang; a table mate, lal se tung ts’an’. Tung; hioh tih, 数理 的 sho’ ‘lf tik, Salttih; mathe- 
ts win ; a school-mate, lay ， ung ‘kin. Tung matical instruments, §% #439 43 sho’ hok, . kw’ai 


kwan, 同 容 您 tung .ch’éung. 由 ung ch wang. ‘ki. Si hioh kwei ki; mathematical tables, iE 
Mate, to match, JU p ‘at. P'ih, AE par. Pei, #+ §f lik, tséung’. Lih sidng. 

tui. Tai. Mathematician {if 34 ++ pok, sho’ sz’. Poh sii sz, FF 
Mateless AR FP md pin’. Wi pwan, f— GR md 4 lik, kd. Lih kid. 

pur. Wa p’ei, 无 对 ， mo tar. Wu tui. Mathematics 3 8% sho hok,. Sa hioh ; pure ma- 
Materia Medica 本 FF i ‘pin ‘ts’d. Pun ts’éu. 百 ~~ thematics fy oy B ts’ ing sho’ hok,. Ts’ing st 

54 ¥A pak, yéuk, lui’. Peh yoh lui. - hioh; mixed ditto, BE th tsAp, sho’ hok,. Ts4h 


Material, consisting of matter, 4 §Y ‘yau ‘t’ai. Ya — st hioh. 
ti, AE an ying. Ya ae important, BX | Mathesis, see Mathematics. 
要 的 ‘kan iw tik. Kin yéu tih; substantial, #{ , Matin 早 he AY ‘tsd shan tik,. Tsdu shin tih. 
-shat,. Shih ; material aid, EF 勘 shat, cho’. Shih | Matins Fl fe ar tso shan chi 下 人， Ts&u shin 
tsa. chi k’t. 
Material, # mat, Wuh, oy 质 mat, chat,. Wuh; Matress, sce Mattress. 
chih, 物 #8 mat, Wai, Wuh t’i; building mater- Matrice ) 模 md. Mu, 字模 tsz md. Tsz mi, JF 
ials, 佬 料 ts’ oi lit, Ts'4i lidu, 材质 ts’oi chat,.: Matrix } fii iin md. Yuen mi, 原 檬 ,un yéung’. 
Ts’4i — 材 木 ， tsi muk,. Ts’4i muh, 料 By Yuen yang, Whi. Kidi. 
lid’ mat,. Lidu wuh. Matricide HE #} EB shat, ‘md chi sz’. Shah ma ~ 
Materialism $y 信 mat, sun’. Wuh sin, 惟信 有 有 物 chi sz. 
而 已 ,wai sun’ Sau mat, i ‘i. Wei sin yi | 二 to, ha 册 ’in ch’4k,. T’ien ts’eh. 
rh {. Matrimonial 婚 姻 的 fan yan tik,. Hwan yin tih. 
Materialist $y 信 者 mat, sun’ “ché. Wuh sin ché,| Matrimony, marriage, # 4 fan yan. Hwan yin; 
A (a A ih pat, sun ‘yau shan lui’ ‘ché.; to enter into matrimony, said of a woman, 出 媒 
Puh sin ya shin lui ché. ch’ut, ki’. Ch’uh kid; ditto of a man, 3% ts’i’. 
Materiality 形体 ying t’ai. Hing t’i, fyi mat, Ts’. 
‘t’ai ‘ché. Wuh t’f ché. Matron YE .p’o. Po Mh ‘md. MG, ZE ‘1d. Lau, YR 


MAT 


tai. T’di tai, & fj ‘ni sz. Nia sz. 
Matronhood 43 RH A wai ‘md ‘ché. Wei mi ché, 
Fai IRIN A ， wai Car vA? ‘ché. Wei t’di t’Ai ché, 


Mattamore “© kaw’. kidu. 


Matted, laid with mats, $i R54 .p’d tsik tik, P’n 
tsih tih; matted hair, £X yung. Jung. 

Matter, refuse, das lap, sap, ‘yé, 汽 物 ， ui mat. 
Wa wuh, PF HH) cha kéuk,, 45 WE chia ‘tsz. Cha, 
tsz; pus, Jf nung. Nung; that which is visible 
or tangible, RA chat,. Chih, 4 质 mat, chat,. 


Wuh chih, 9 ‘t’ai. WE, 物 fig mat, ‘Yai. Wuh. 
ti; subtle matter, 微 ef ami “chat, Wi chih;! 


business affair, #3 sz’. 
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二 .Do ind. P’o ma; an elderly lady, Jr 大 | 


Su: ; subject matter, iB | 


wad 

He Be ¢* yéuk, ‘ki pong’. Yoh ki pang, i 
ane ‘ki kan. Yob ki kin; a matter of ten Ii, 
oA) + yéuk, shap, ‘li. Yoh shih lf; all manner 
of matters, 4 4 8} kok, yéung’ sz’. Koh yang 


SZ. 


‘Matter, to, as: it matters much, 有 相 于 yau séung 


kon. YU sidng kin， 有 Ee {% *yau kwdn hai? 
Ya kw4n hi, YJ #& He ‘i wai chung’. [ wei 


chung; what does it matter? 4 fa BH 48 ‘yau 
ho kwan hai’. YG ho kwAn hi. 


-Matter-of-fact- man 事 Th toe A, sz’ ts'ing ké 


fi 事 者 shat, sz’ ‘che, Shih sz ché, ik oh Bes 
in = Z ‘chi chap, sz’ ts’'ing 《人 fm chi. Chi chih 


sz ts’ Sing rh yen chi. 


tai. Ti, i a 事 ， tai sz’. T’i sz; subject of com- Mattered little, it， 小 fF ‘sid sz’. Sidu sz; it mat- 


plaint, 2 EH ke’ sz. Kéu SZ, He ! HE ko’ chong’. . 
Kau chw Tae: ; a great matter, Kk 事 tai sz, Ta 


tered much, {4 fj {% ‘yau kwan hai’, Yu kwan 
hi. 


SZ; an One matter, iff #{ chung’ sz’. Chung Matting, for covering boats, sheds &c., "ung. 


sz, BL Hp iv sz’. Ydu sz; an important matter or 
subject, 大 题 td? t’ai. TA t’i; to make much 
of a little matter, wy 小 作 大 4 ‘sid tsok tai’. 
I sidu tsoh td, fy HY He fF ‘sid bai tt tsok.. 
Sidu t’i ta tsoh; do you broach the matter, 你 


P'ung; Lintan matting, ji ME Fe RE lin t’dn 
‘ts’d tsek,. Lien tin tsg&u tsih; ditto for the 
floor, sah ji ti’ tsik,. ‘Ti tsih; ditto for the table, 
fA Wang tin’. Pane tien, #E ¥ tip, tin’. Tieh 


tien. 


ANB 中 ‘ni tai ‘hd t’au; a public matter, 公事 Mattock i): aD ch’o tau, Ts’t t’au, Hh ch’o. Ts’A, 


Aung sz’. Kung SZ; a private matter, 私事 SZ SZ’. | 
< £ kap, sz’. Kih sz; Mattress 73% yuk.,. "J uh; a small mattress, 小 得 ‘ sit 


Sz 82; a pressing pg P 
matter of fact, {4 93 ‘tal. Sz ti; no matter, 
fill: @ me nat, ; aa is no matter of complaint, 
fi 4 生 WR "md mat, kd’ chong’; what is the: 


matter > ? 世 野 事 呢 mat, ‘yé sz’ ni, fj 世 Hy 呢 
‘yau mat, sz ni, 有 其 麻 事 : yau sham’ mo sz’. 


Yd shin mo sz; no matter, of no conscqueuce, | 


fit AW AF qo , séung kon. Wa sidng kan, Jr Hy 


47] pong. Pang. 


yuk,. Sidu juh; ; a hair-mattress, § BES ‘m 

‘mi ‘md yuk, Ma wi méu juh; a mattress stuff. 
ed with rattan shavings, fj: 44 78§ t’ang sz yuk,. 
由 king sz juh; spread on a mattress, sik 8 tsin’ 
chéung yuk,. Tsien chang juh; a felt-mattress, 
引得 chin ‘yuk. Chen juh, fa ki a. Ki 
yu; a rush for making mats or mattress, ie yok yuk. 


下 pat, séung kon. Puh sidng kan, J +4, 4] ti | Juh; a sleeping mattress, fie 得 sh 中 yuk. 
“mo mat, Aw fn hai’; ’tis no great a for you, | Shwui juh. 


Hid df SHE HI 大 事 nt md ‘ki tdi’ sz’, Yu nf wi Maturation, suppuration, /F 甩 x 事 shang nung 


kf td sz; this isa matter of course, 7X fff ER chi sz 
‘pin ying ‘kom y6ung ‘tsz. Pun ying kan yang 
tsz, Ej fe an th tsa Jing ii ‘ts’z. 'T'sz ying ya 
ts’z; no matter who, AZ i 也 aE .m Jun mat, 


shui, P25 56733 J] m lun’ pin ko’, K 23 aq 何 pat, 
lun? ho. Pak lun ho, As FA fof pat, Ki ho. Puh 


Sang nung chi sz; ripeness, 9% shuk,. 
Shuh. 


Mature, ripe, #& shuk,. Shuh, f¥* nam, 48 shek.,. 


G 


Shih; ditto, as a scheme, plan &c., ¥h shuk.. 


’ 


Shuh, #2 7% ‘nam sik, Jin sih; mature well 
practiced in, 34H “Om lin’, Ngan lien, 老生 ‘ld 


ka ho ; what does it matter to you . Bu i ft FF 
‘ti ‘ni ho kon. Yu ni ho kan, Sid fay fof FF ‘a “1, 
duo kon. Yi rh ho kan; a trifling matter, 小 事 ， 
‘sit sz’. Sidu sz; what is the matter with you? 
Hi. 5 BAGS WE ‘ni kin’ ‘tim yéung’ ni, fy Fase fy 
va kin’ yeuk, ho. T’a kien joh ho; a matter of, 
law, 3 on’. Ngan; matters of religion, 道理 

Hi to’ ‘If chisz’. Téu li chi sz, 4 8¥ kaw’ sz’. ‘Mature, to ripen, He ri Shang shuk,. Sang shuh, 
Kidu sz; I make no matter of it, 我 ne Eh. 1B | WEA shing shuk,. Ching shuh. 

‘ngo m kw li’ kt FEHR EL} “ngo shi’ chi. “Matured # shuk,. Shuh, JR shing shuk,. Ching 
sai ‘si4. Wo shi chi shin sidu; upon ‘the | shuh ; matured plan, 2 ah amd. Ma. 

whole matter, 者 44% td hai’. Ti hi; what is the | Maturely Hh shuk,. Shuh, we sham. Shin. 
matter ? what are you speaking of? _ Paais  F Maturity, ripeness, ¥t% shuk, ‘ché. Shuh ché, 
‘ni ‘kong mat, ye ni, fag ft (4) BF “i shiit, hho sz’. sy 成 ZA shing shuk. Ching shuh; 
Rh shwoh ho sz; no such matter, Aj ni 柑 a arrived at maturity, 成 J shing ting. Ching 
EF ‘md ‘kom yéung’ ké sz， KA B en i ting; maturity of reason, 37] 理 tung ‘i. Tung 
‘yau ‘ts’z sz; a matter of a few pounds, * 2% pound; Jy catty or Chinese pound 


Lau lien, {{{ # kwin' shuk,. Kwan shub, 

AA hh tsp, shuk,. Sih suh; to gr ow mature, 生 
sh shang shuk,. Sang shuh; mature delibera- 
tion, we or shuk, sz. Shuh sz, ¥& 商量 shuk, 
shéung Jéung. Shuh shang lidng; mature of 
age, 成 J shing ting. Ching ting; perfect, 成 
it shing shuk.. ‘Ching shuh. 


Se ONES AN fe 让 
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li, 明理 ming ‘li. Ming li; not yet arrived at} my years, 我 少年 之 时 ‘ogo shi’ nin chi shi. 
maturity, Fe ak fo mi’ shing ting. Wi ching| Wo sh&u nien chi sh{; the may of youth, 年 B 
ting; the senews and nerves are not vet come to; Ae nin fa’ chi shi. Nien fa chi shi, 年 少 之 
maturity, fi 节 Fe 下 ,kan tsit, mi tsuk,. Kin | We nin shit chi shi. Nien shdu chi shi, 生 之 
tsieh wi tsuh; the maturity of a bill, Re EL KR | ff shang chi | eh’un. Sang chi chun. 


ui tn hén’ k’i. Hwui tan hien k’f. “May, to be able, 可 ‘ho. K’o, Pl Vy ‘ho ‘i. K’of, 能 
Maudlin, drunk, i hom. dn, fk tsu?. Tsui, | nang. Nang, 7 tak,. Teh, 做 得 tso tak,. Tsoteh， 
Maudlin, magdalen, -{- 日 红 dsin yat jhung.' 可 能 ‘ho nang. K’o nang, 可 7} ‘hotak,. K’oteh; 

Ts’ien jih hung. _ tobe permitted, WX ‘kom. Kan; may I Aske P HW 
Mauger,). _«,. Yet Me wt os | fH ‘kom man*. Kan wan; if I may say, 
Maugre yi spite of, Hy ngak,, si yik,. Nib. ! ay ‘kom wa’. Joh kin hwé; may it be? eid 
Maul, mall, #8 ch’ui. Ch’ui. BF WE ‘hod mm ‘ho ni, Bl Ap ‘ho ‘fau. K’o fau; it 


Maul, to, FJ ta. Té, #8 ch’ui. Ch’ui. | may be, i 78 I tsd° tak, Oks Ay th, ‘ho ‘ ya. 
Maulstick 定 手 木 teng’ shau muk,. Tingshaumuh.' K’o yé; it may not be; pd. fff ,m tak,, Re 72% 
Maund —fH. oa) 从 十 二 — i KF yat tam’, yéuk, pat,; pat, tak. Puh teh, 不 可 pat, ‘ho. Puh k oO; may 
shap, 人 Ying pong’. vik tan, yoh shih rh Ying; be made, H] #35 ‘ho wai. K’o wei; may be made 
pang. the pattern for succeeding ages, 可 以 1st & 性 
Mausolean [¢ AY Jing tik,. Ling tib. 法 ho 人 avai hau’ shai’ “fat, K’o i wei He shi 
Mausoleum [i ， ling. Ling ; imperial ditto, 54 Wy fal; it may be used or employed, 本 以 用 得 由 o 
wong ing. Hwang ling; eastern ditto, lf Be ‘{ yung’ tak,. K’oi yung teh, 可 以 使 得 tho § “t 
‘tung ling. Tung ling ; western ditto, py [G& . sai ， ‘shai tak,. K’o { shi teh; may I add? or jet me 
Jing. Si ling; masoleum for Buddhists, lad add, 2¢ #¥ AX ‘tang ngo t’im; may pass, A] 


shé Ie t’dp,. Shié lf t’4h. ‘ho hiv. Ko k’i, py fF fong’ shang. Fang hang; 
Maw, the stomach of brutes, Ff wai’. Wei, 有 chik,. may be, perhaps, a #% wak, ‘ché. IIwoh ché; 

Chih. between a may be and a may not be, BH] Api? By 
Mawkingly #9] YA lan’ in. Lin jon, jR XR ov An. | ‘ho ‘fau chi .kén. K’o fau chi kien; as soon as 

Wa jen. ' may be, Hy a 好 tsui ts’uk, wai ‘hd. Tsui 


Mawkish BRaBAY im’ W tik, Yen wa tih, M327); suh wei hau, py ER 73 hj. tur fA? wai ‘hd. Tsui 
dm w tik, Hien wii tih. _  kw'di wei tie that may also do, 个 的 亦 可 ko’ 
Mawmish, foolish, Ae ngoi. Ngdi, FF ‘ch’un Ch’un,: _ ti yik, ‘ho, #% ff ‘pi yik, ‘ho. Pi yih k’o; may 
Ba Ze ichun. Yu ch’un, HH chit,. Chueh ; | : it please you, 34 ‘ts’eug. Ts ‘ing; may you enjoy 
nAUSEOUS, BRae yim’ W tik. Yen wit tih, By Be happiness, J Ps ES ih tn’ “ni Shéung fuk, Yuen 
的 Sho W tik,. "K’o wit tik. | ni hidug fuh; may you be lappy, di ‘Tia i jis Tun 
Maxillar ty kip, tik, Kidh tih; the maxillary | ‘ni nép, fuk,, Yuen ni ndh fuh, byt ig & if in? 
Maxillary § bones, #4 骨 khp, kwat,. Kiéh kuh, | ‘ni shau® fuk ， Yuen rh shau fuh; thus it may be 
AG HA kap, ch’é. Kidh ni Superior aecillaey seen, 如 昆 可 fq i shi’ ‘ho kin’. Ju. shi k’o kien; 
bone, | FF 床 骨 shéung’ ng& ch’ong kwat.,. | may * your whole family be visited with pesti- 
Shang y4 ch’wang kuh, LF 藏 骨 sh6ung ngs. lence, 4G PNR A et, “po yau’ ‘ni hém’ k4é wan, 
¢s’ong kwat,. Shang yi tsing kuh; inferior FAR EAH iin’ 1 dts'in kh wan yik,. Yuen 
ditto, KF 床 骨 hé# nga ch’ong kwat,, Hid y4' rh tsiuen kié wan yih; it may serve as a token 
ch’wAng kuh, 人 下 牙 藏 骨 be mg& .ts’ong kwat,.' of remembrance, BW] J #3 20 HE ‘ho { wai kf 
Hid ya tsbng kuh. | hd’. K’o i wei ki héu; it may be made into cloth, 
Maxim #% = cham fn. Chin yen, wil | fan’ in. 可 以 做 布 bo 4 tsd* pe. K’o i tso pu, 可 以 作 
Hiun yen, 秘 规 落 ， cham kw’ai wa’. Ch’in kwei' fj ‘ho 4 tsok, pd’. K’oitsoh pi; may you be- 
hw&， 格 .到 kak, fn. Keh yen, 3# kit. Kiueh,} come rich, 保 4 fis 2S Af “pd yau’ ‘ni fat, .ts’oi. 
al 典 fan’ ‘tin. Hiun tien, f% 4. 1; cautionary | P&u ya ni fib ts 看, GA fy BG Af on’ ‘i fat, its’ oi. 
maxims, f% $% cham ming. Chin ming, #% [It it Yuen rh féh ts’di. 
2f ‘king shai’ wie. King shi hwa, #& {it oF aa | May-bloom 7 % fa meng. !Iw ming. 
‘king shai’ Jéung in. King shi lidng yen; im- May-flower $f if t ding Jaén. < ing ln. 
portant maxims, WE =f. id kit, Yau kiueh;! May-lily 五 月 ie tb ine it, lin fi. W4 yueh lien 
maxims of the sages are widg-spreading as the;  hwéa. 
ocean, B= 7E7$ shing’ ， mo yéung yéung. Shing Mayor, the chief magistrate of a city t, if # ‘fa 
mu yang yang. ; wan. Fa yun, $f ins Shing ‘tsung hin’. Ching 
Maximum jf ‘teng. Ting, 至 chi. Chft， 最 tsui.| tsunz hien， 城 之 WE shing chi shau kun. 
Tsui; the maximum height, 74 高 ch? kd. Chi : Ching chi shau kwén. | 
kau, JH, teng ko. Ting kau, py fay tsui ko. : 
Tsui kau. 
May, the fifth month of the year, 西国 五 月 sai 
kwok, ‘ng it, Si kwoh wi yueb; the may of 
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* of 佑 你 is。 18 Ni used for nay you, or I wish you ke. 
&e. t+ Medhurst. 二 知 ! Kf prefect, and ul ie, district, 


magistrate are offices, which can only in few cases be compared 
__ with that of a mayor. 


MAY 
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MEA 


Mayoress Sh He a St 7 HR shing ‘tsung hin’ ts’ai ; Mealiness #4 sung. Sung. 


chi ch’ing. Ching tsung hien ts’! i cht ch’ing. 
Mayorine Ah BE “po. “lam. Po lén. 


Mealy 44 0% sung ké, 44 AY sung tik. Sung tih, 
meAlly kon sung tik. Kan sung tih. 


Maze, a winding and turning, 6 路 mai 10’. Mi! Mealy-mouthed zn ta 8 Fe Zenbeb ‘kong tak, t’an 


li, 多 路 口 之 KE to 10 “hau chi ch’. 
vane chi ch’t 


k’iuh chi lt, = i Za 13 fan mai chi ch’ii 


To li 
» Ee dh Be lin huk, chi 1d’. Liven! Mean, low in rank or birth, #1 pi. Pi, AE tsin’. 


Hwan mf chi ch’t; conten of thought, idk sal | 


mai liin’. Mi Iwan, 和 纷 和 纷乱 fan fan lin’. Fan 
fan Iwan, FE gL fan lin’. Iwan lwén; to be in 


a maze, \) 纷 # . sam fan fan. Sin fan fan, WD: 
事 和 纷纷 sam sz fan fan. Sin sz fan fan, #75 9K 


ngok, fn. Yoh jen. 


Maze, to, gL lin’. Lwan, fi%} Bl ‘sz fan lin’. Shi. 


fan lwan. 


Mazy, winding, &% 曲 Jin huk,. Liven k’iuh; per- ， 


plexed with windings and turnings, 和 纷纷 天 fan 
fan lin’. Fan fan lwan, ae ama ma lin’, 

Me # ‘ngo. Wo, & ,a. Yu, FR ‘ngo k@; he told 
me, {Bia tk At a we ‘ngo chi. Kt hw wo chi, 
4 aR oz v4 shit, ti chi. T’4 shwoh ya chi. 

Mead 8 4h ak mat, 也 ong ‘shui. Mih tfng shwui. 

Meadow 4% HH muk, ti’. Muh ti, Fa th ‘ts’d ti. 
Ts'iu ti, ES Hs ts ch’éung. Ts’du cl’dng, Jif 
im’. Yuen. 

Meadow-saffron $4 {4 % yéuk, dsoi meng. Yoh 
ts’4i ming. 

Meager ) Yai shaw’. Sau, J shang. Sang, fyi Mii. 

paso Lui, He Ki. K’a, Re ki. Ka » TS 
tsik,, Tsih, fe ai’. ia fax ts’it sui. Ts’ ha sul, 

ing. Ling; a meager account, AAR fa shiit,. 


ee shwoh, a KE OE BE kon fi ké wits a mea-， 


ger treatise, °° 874i man tsz kon fu. Wan 
tsz kin k’G; very meager, $f yi sham? shaw’. 


Van to vod ke Pi ZeopE ngai’ wa’ ké. 


Tsien, 4 (& pi tsin’. Pi tsien, Ht FS pi ui. Pi 
wei, |. "AE hv tsin’, Hid tsien, 7% A mt ers 
Wi tsien, 做 par. Pi, 个 p’ik,. P’ih, iW pi 

lau’. Pih lau, SE Bp 3] $4 cham pf" séuk, tt 
Chin pi sioh tieh ; low-minded, bys pi laut, 
Pf lau, 4 fy pi law. Pi lau, 4 gh pi ‘pi. Pi 
pi, Hz ND OPE pik, sam ke fH XD iy pik, sam 
tik, P’ih sin tih; mean and dirty, HA jR pi 4. 
Pi wi; mean and niggardly, 44 2} pf lun’. Pf 
lin, > 7 lun’ shik,. Lin sib, @h 3 ‘p’i lun’. P's 
lin, 他 chak,. Tseh; a mean fellow, pV A ‘sid 
yan. Sidu jin, BRA ‘pi yan. P’i jin, RE A tein’ 
Yan. Tsien jin; mean actions, TP. 作 hé tsok.. 
Ili& tsoh; the meaner classes, 下 we ha dau. 
Hid l4u; poor and mean, # B¥ 中 'an tsin ，P'in 
tsien ; of mean origin, A& 骨 tsin kwat,. Tsien 
kuh ikea ofy tsin’ kwat, {’au ; a mean condition, 
VANE pi tsin. Pf tsien, ra ‘a pi mi. Pi wi, 低 
位 PR, tai wai’ k@; mean and flattering, BA 3B 
pi mi. Pi mei, ¥! 2 pi ‘ch’im. Pf chen, ra 
pi .ts’z. Pi ts’z; mean dress, fi # pai f. Pi i, 
iz ie pai i. Pit, AGA pai f. Pai {, eae Jim 
lit, Lan li, 78 shi’. Sha, ra 禄 lép, sap,. Lah 
sih, 天 22f 作 lai sz. Li sz, 7 fm ‘long ‘song. Lang 
sing; his mean abode, fi, 7 fk KB t’4& chi pai’ 
ch’. T’a chi pi ch’d; mean and servil, ig 必 pi 
wat,. Pi kiuh ; a mean business, 1 fy BF pi 


law chi sz’. Pi lau chi sz. 


Shin sau; meager soil, Ji Hh shaw ti’. Sau ti, ye Mean, middle, 中 chung. Chung, 中 [Aj chung 


地 tsik, ti’. Tsih tt. 

Meagerness ii shaw’ ‘ché. Sau ché, fy Jui 
‘ché. Lui ché, #5 4% tsik, “ché. Tsih ché. 

Meal, a repast, 4% .ts’An. Ts’dn, $A tun’. Tun, | 
fin’. Fan, 给 . ts’n. Ts’4n; one meal, — $B yat, 
ts’4n. Yih ts nn ; a meal of rice, — A& fk yat, 
ts ‘An fin’. Yih ts’4n fan; an early meal, 9) 4% 
‘tad ts’4n. Tsu ts’An, A BK ‘tsd fan. TsAu fan; 
evening ditto, 7& 餐 yé ts’dn. Yé ts’in, Ii 经 
‘man ts’fn. Wan ts’dn, HG 4h ‘mdn fin’. Wan, 


| 
. | 
| 
| 
1 
| 


| 
| 


| 


fan ; a good meal, fis 3 ‘piu ts’An. Pau ts’An;! 


a poor meal, or a meal of congee and rice, 4% 
oh 4G ts’4n chuk ts’dn fin’. Ts’4n chuh ts’4n 


fin; to tuke one meal, #¢ — 3% shik, yat, .ts’dn. | 
Shih yih ts’4n; a frugal meal, (if £k pin? fin’. | 
Pien fin, 4 BA BK Le tau fan’; had a good | 
meal, $% #4] AS shik, tite kung. | 
Meal, a part, a fragment, 4p fan®. Fan. | 
Meal # ‘fan. Fan; wheaten meal, 莉 检 min’ ‘fan. 
Mien fan, ij min’. Mien; meal of Indian corn, | 
suk, “mai ‘fan. Suh mf fan. 
Meal-time @ #2 BF shik, fan’ chi shi. Shih fin 
chi shi, 食 和 餐 之 时 shik ts chi shi. Shih | 
ts’4n chi shi. 


| 


| 


| 
| 
| 


khn，Chung kien, AA 心 ,chung sam. Chung 
sin; mean stature, 中 中 chung chung. Chung 
chung; in the mean while, 呢 时 于 : nf “ahi kan, 
Ax [efi oF fA] ko chan’ shi kén, 此 时 之 [Aj ‘ts’z 
shi chi kan. Ts’z shi chi kien; the mean dis- 
tance, 中 ja chung ‘im. Chung yuen. 

Mean, the middle point or place, 中 chung. Chung, 
ch jj chung kan. Chung kien, 中 心 chung 
sam. Chung sin; the intervening time, 之 [Aj 
chi kan. Chi kien, 之 时 chi shi. Chi shi, 之 
吹 chi tsai’. Chi tsi, 中 fl < wf chung kin 
chi shi. Chung kien chi shi; the due medium, 

hE chung yung. Chung yung; the golden 
mean, 中 和 之 道 ， chung .wo chi td*. Chung ho 
chi tau, 4 HO . kam chung. Kin chung; in the 
mean, Fi 上 if 下 hi shéung’ ‘pd ha’, Fz Ft 
=} 14i ‘ch’é kai’; means, to an end, 方法 fong 
fat,. Fang fh, Fy fong. Fang, 法 子 fat, ‘tsz. 
Fah tsz, =f kai’. Ki, #j shut,. Shuh; income, 
作息 yap, sik,. Jib sih, A 路 yap, lo’. Jih 
lu; estate, za a kh& tsz. Kid tsz, A Bf ka 
ts’oi. Kid ts’4i; no means, 无 方法 and fong 
fiit,. Wu fing fih, 4m. 法 子 mod 人 it，tsz ;Do0 


da 


means of acquiring, Aik st 里 得 ， md ka? ‘pid 
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tak, #% ce Fal HR md yau chi sik. Wu yichi| hid; what is the meaning? BA MIE ‘tim ‘kéi nf, 
sih, fe HE A =F mo tsung yap, ‘shau. Wa; fof ff JE ho ‘kdi 4. Ho kidi hu. 

ts’ung jih shau; by all means, 4% 一 man’ yat,.| Mean, to have thought or ideas, 47 EF ‘yauf. Yu 
Wan yih; by no means, 都 无 td md. Ta wi,| {, 思想 sz ‘séung. Sz sidng; it means, FL 
JE th fi ‘yd. Fi yé, By WK HK tin’ pat, fn. Twdn| hai’. [ hi. 

puh jen; it was a means of his ruin, {6 (#118 AY | Mean-spirited 小 氟 ‘sid hf. Sidu k’i, SBE wat, 
a pi k’a pat, Gee AS BE pich? #6 chil be ké. 

pai’. Pi chi t’A chi pdi; this was the only means, | Meander, a winding course, @ “F WAAR chi tsz ‘kom 
fj A th 77 tuk, ‘yau ‘ts’z fong. Tuh yd ts’z fang,; yéung’. Chi tsz kan yang, @ “f @ YR chi tsz 
此 有 此 法 “ht ‘yau ‘ts’z fat. Chi ya ts’z féh;| chi chong’. Chi tsz chi chwadng, #41 iin huk,. 
by this means, (fie 的 噬 ‘shai nit? ke, Vib | Liuen k’iuh; a labyrinth, 这 路 mail Mi 14, 
1 ‘te’z. I ts’z, LAH 4 yung?’ ‘ts’z. [yung ts’z;} 多 路 口 to 10 ‘hau. To ld k’au; perplexity, 44 
by some means or other, 或 用 呢 的 或 用 个 的 | 阅 fan min’. Fin mwan. 

wik, yung’ nf ti w&k yung ko ti, 或 UL ty ok | Meander, to, 2 “Ff Wie chi tsz ‘kom Jau. Chi tsz 
Wak wak, ‘i ts'z wik, { ‘pi. Hwoh i ts’2 hwohi| kén lid, fityig buk, Jau. K’iuh lid, =iqh fig Jan 
pi, Jt fa 7" ‘fan fuk, pat, teng’. Fén fuh puh| huk， Jau. Liuen k’iuh lid. 

ting; to obtain by lawful means, [J A if ify 74 | Meandering @ 9K iti yi chi fn f lau. Chi jen rh 
4 kung t i tak. I kung téu rh teh, 以 正道 | lid; a meandering stream, @ wig Z 7A chi Jau 
i ( ‘i ching’ td f tak. [ ching téu rh teh, (| chi k’ai. Chi lid chi kf. 

法 而 得 A fat, {tak. [ fih rh teh; to obtain by | Meaning, having in mind， 想 ‘séung. Siding, 
foul means, #9 得 ‘kau tak. Kau teh, 47 A if | yuk, Yuh, =F f. [; signifying, # 74 f hai’. I 
44 ‘kan ‘ch’é {i tak,. Kau ts’ié rh teh, 得 唔 公道 | ht HEP shi’. [ shi. 

tak, m kung td’; by fair means, }J Af ‘{ kung} Meaning, intention, 3% 人. 1, HF AP sz. 1 sz, 
te. t kung tau, FA aE HE FF yung’ ‘hd fat, ‘tsz.| ‘chi. Chi, #7 Fe ‘chi f. Chii; signification, : 


é 


Yung hau féh tsz, JJ we YE -F- {i shin’ fat, ‘tsz.; £. [; to explain the meaning, fies ‘kéi ?. Kidi 
[shen f&h tsz; destitute of means, (“J = p4k,| 1, #2 7% shik, f. Shih{; what is the meaning? 
‘shau. Peh shau, 9 =F ch’ik ‘shau. Ch’ih shau,; {pe ‘tim ‘kai ni, 何 e hot. Hol, F ty 3 
#5 hung ‘shau. K’ung shau; to devise means,! ‘yau ho f. Ya hoi; the meaning of a word, =~ 
BY Sy HE ch’it, fong fat. Shch fang fh, 2% 3¢| 2 EF tsa chi. Tsz chil, F @ Hg tsz’ chi f’. 
chit, ka’. Sheh ki, BY JE 子 ch’it, fat, ‘tsz.) Tsz chi {; the meaning is lost, as of a word, FF 
Sheh féh tsz; to devise means for the support of| fj f kat,. { kiueh; full of meaning, 444 Lo 
sons and grandsons, $% -- $& S{ ,wai ‘tsz sin | sau ?. To yu f, 满意 munf?. Mwén {; double- 
kai’. Wei tsz sun ki; means of support, 4: 3+; meaning, € 关 shéung kwdn. Shwang kwan, 
Shang kai’. Sang ki. | 两 歧 ung kf Lidng k’l; hidden meaning， 
Mean (pret. and pp. meant), to have in the mind, | 次 在 圭 处 工 tsoi in ngoi Ttsii yen wii, 蒜 意 
要 iw. Ydu, #4 ‘séung. Sidng, 2k yuk, Yuh， ‘yanf. Yin {, By 意 om’ 人 Ngdn {, RM Ue pf fr. 
Me. 1, BA sz ‘séung. Sz sidng, & HAP .| Pi i. 
1 sz; what did you mean by it? (pf #& 44 BF We | Meaningless fit # md P. Wii, tia amo f’ sz. 
‘ni wé' mat, ‘yé ni, fy BE fy 48 ‘i shit, ho sz’. | Wii i sz. . 
Kh shwoh ho sz; what do you mean? {f =F YA: Meanly, without dignity or rank, pi. Pi, BE 
A vie ‘ni f ‘tim yéung’ ni, fg FF fig 1 P yéuk,; tin’. Tsien; meanly born, A& 4 tsin’ shang. 
hho. Rh i joh ho, ft $F & JH ‘ni sham’ mofi Tsien sang, # 7k 4F hon .mt shang. Han wi 
8%; what do you mean to do? ff #8 #r 44 BF ae; sang; meanly clothed and badly fed, A KT 
‘ni id’ ts mat, ‘yé nf, fy Sx 73 fap “i yuk, wai) Jan’ f ts’d shik,, Lan itsu shih, tik Fe pai 
ho. Rh yuh wei ho; how do you mean to act?| if sho shik,. Piisu shih many clad, HF ih K 
US FA BH OS fk ‘ni ‘séung ‘tim yéung’ tsd’, fg 4x}  chéuk, pai’ {. Choh pi f, TR long song. Ling 
FF ‘i yuk, ho waia Rh yuh ho wei hu;| sang; to act meanly, BP ff b4 tsok,. Hid tsoh, 
I mean to go by break of day, 想 天 光 去 skung| FAT P's lav’ hang wai. P't lau hang wen 
tin kwong hi’. Sidng t’ien kwing k’a, JE BA} to think meanly of one, Hy A mi ai yan p's 
7 Vin ming yuk, ‘wong. Tien ming yuh| lau’. T’i jin p’i lau, mie A. 4: Py shi yan pi lau’. 
wang; I do not mean to do it, FF 1% AA fy 1B} Shijin pilau ; to speak meanly of one, at 人 时 
‘ngo .ms6ung te 站 ‘k’i, $f TEER a mdf] = fy shit, yan pt lau’. Shwoh jin pi lau. 
wai chi. Ya wi { wei chi; to mean it honestly, | Meanness, low estate, “PAE ha tsin’. Hi tsien, Hf 
BE AX shat, sam. Shih sin, ii chan sam.| [lE pi tsin’. Pi tsien; lowness of mind, MN siti 
Chin sin, 34 .%) shing sam. Ching sin, 诚意 | hv. Sidu ki, AE ak chak, lung. Tseh Dang; 
shing ?. Ching {; what does this word mean?} rudeness, {fH % ts’o ‘lo. Ts'u Mu 3 niggardliness, 
HE AS F 44, BE FF JH nf ko’ tsz mat, syeP sz,| Py MF lun’ shik,. Lun sih, whey pilun’. Pf lun, 
DE AS F #A A We oni ko tsz ‘tim ‘kai ni, th) Bh ‘pi shik, Pt sih; meaness of knowledge, 
字 何 解 乎 人 sztsz: ho ‘kéi 4. Ts’z tsz ho ki 向 | — 3 “ts’in hok,. Tsien hioh. 
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(SI a I I PE TE EE TT IP ED ET EE ELIE 
Means, see under Mean. | Keh wai, 额外 ngdk, ngoi’. Geh wai; in a great 
Measles Jf 9 mh ching’. M& ching; to have the! measure, AHF tai’ k’or. TA k’di, AP td? pur’. 
measles, [}} Jj ch’ut, ma. Ch’uh ma. T4& pw4n; in some measure, Af {% yik bai’. Yih 
Measurable, 可 4f ‘ho Jéung. K’o lidng, BT RE ho hi, JR 49 yik, ‘yau. Yih yi; to have hard mea- 
tok,. K’o toh; moderate, fff tsit,. Tsieh. - sure, 5 FI mi shau’ hak, pok,. Shau k’eh poh; 


Measure, a, 4,1 léung’. Lidng, RE td’. Ta, PE Rr! severe measures, fig He im fat,. Yén fah; mea- 
td' léune’. Ta liane, RE BE king td’. King tu,, sure, see Metre; the measure or guage, Ai He 
JE if, tO ‘kwai. Ta kwei, 测度 ch’dk, tok,. Ts’eh| ku ‘chun. Kidu chun; to have the right mea- 
toh, Ja sf ch’ck, ts’in’. Ch’ih ts’un, #4 46 ngai*} sure #7 46 9A ‘yau ‘chun tau Yu chun t’au. 
‘chun. I chun; drv measure or measure of capa-|Mcasure, to, ff Jéung. Lidng, BE tok,. Toh, 打 
city, 法 (1) Jéung fat,. Lidng féh; long mea-| ‘td. Td, FS ts’un. Ts’iuen, AAJE i tok,. Ja toh, 
sure or measure of length, AE 法 (2) tok, fat,.; 3¢ Rr chéung’ Jéung. Chang lifng, 衡量 hang 
Toh fih; measures of time, ff 法 lik, fat. Lih Jéung. Hang lidng, 4 RE ‘ch’ui tok,. Ch’ui 
fih; land measure, A} (8) ‘mau fat, Mau féb;; toh, 4§ wok, Hwoh; to judge of distance, 
director of measures, fH] RE sz tok, Sz toh; great: cxtent, or quantity， ‘ch’ui. Ch’ui, B§¥ tok, 
director of ditto, 大 司 度 tai’ sz tok, TA sz toh;; ‘Toh, #£ BE ch’ui tok,. Ch’ui toh, $e s. If, 

a ship measure, Ff chkung Jéung. Ching, lit’. Lidu, fff ‘ku. Ku; to measure one’s own 


liding. ' shadow, BE ay #2 tok, ‘pin ‘ying. Toh pun ying; 
(1) “The unit of this table is the tau or peck:— ， to measure rice, #J JK ‘ta ‘mai. T& mf, 量 米 
1 grain of millet is a 36 kung ‘mai. Lidng mi; to measure the length, 
6 Ut make one = | (8% fe Fe ‘ying .ch’éung ‘tin. Ying chang twén, 
10 = , 5» de or pugil;, WE fe Fy tok, .ch’éung ‘tin. Toh ch’dng tw 如 ; 
10 te 3, » 4h or handful; am to measure back, 38 t’u?. T’di; to measure and 
10 4d =, ~=—gs:~S CA or ladle; divide, ft 4) 46 4 léung mat, fan pin’. Lidng 
5B AJ » » fF or cup; wuh fan pwan, #1 pin’. Pwdn; to measure 
245 =» +» 4p orgill; = 0.108 litre. _ others after one’s self, 由 已 量 人 yau ‘ki léung’ 
10f , 4 Fforpint; = 1.031 ,, yan. Yu kf lidng jin; to measure the capacity 
10 Ff 4, 34, 2f or peck;=10.31 __,, of others and choose from them, #% 38 A > 
16 >+ ,, 3, ft 一 51. 55 ,, ts’im ‘sin yan ts’oi. Ts’iuen siuen jin ts 组; 
2 fff 5 5 AG =10.310 ,, to adjust, “%# ‘chun. Chun; to measure off a 
16 ff ,， HE . grave, fF ily Yt tok, shan ti’. Toh shhn ti’, iat 

1 4% is equal to 6 =f 4 Ff. and. Wu. 
(2) 1 if or grain is 1 4p Measured P¥ J tok, ‘lid. Toh lidu, )& 3g tok, kwo’. 
10 4¢ make or 1 xf a punto or inch; Toh kwo, §f J dJéung ‘lid. Liang lidu; adjust- 
a) § =lt1l ims ed, 3 ‘chun ‘lid. Chun lidu; a measured 
lM as a { Eng. ei me tok, po’. Toh pti; no measured, 太 
10 及 make = 1 $ or pole;=11 ft. 9 ins Eng. 3 ti kwo. T’Ai kwo, YK PP pat, shing. Puh 
10 make 15. shing; no measured terms, 7 Fh Ua’ kwo 
(3) The unit of table is the 4; estimating the 及 ke wt’, JOA SS tar kwo chi fin. Tdi kwo 
at 13.126 inches, the values are annexed :一 chi yen; to praise one in no measured terms, ag 
5 凡 make one 4f or F a baw: =30.3234 sq. fect. 人 太 过 tskn yan t’A? kwo’. Tsdn jin t’4i kwo, 
Ps ie, CT 和 分 aft A OK ff tsin’ yan pat, shing. Tskn jin puh 

60 36 ‘ fj or horn; = 20.2156 sq. yards. ._— shing. 

+ § yy aA or Chinese acre; = 26.73 sq. poles. Measureless M£ yr md Iéung*. Wa lidng, ERR md 
LOO RA EL 一 16.7 acress” hin’, Wa hien, 第 限度 md hdn’ td’. Wa hien 


weights and measures, Tt HE iy to léung* in th fit pl ff md ‘ho léung. Wi ko lidng. 
ghang. Tu Hang k iuen hang; measure of height Measurement ht ltune Liing, 应 t Ta, R 
and distances, 4J ESE kau ‘ka ch tk， jéung. — ch’ek, ts’iin’. Cl’ih ts’un; the measurement of a 
Kau kit ts’ch ling; ditto by triangles, = $4 Wil = ship, A] SZ at Hr shiin chi chéung’ Jéung. 
yt sim kok, ch’ak, léung. San kik tseh lidng; Chucn chi ching lisng. 

the measure of an angle, PE to’. Tu; standart Measurer ft 者 ,léung ‘ché. Liing ché, BE 4% tok, 
weights and measures, Ff f'§ 3H JR ch’ing’ ‘mi che. Toh che. 

chéung’ ch’ek,. Clving ma chang ch’ih; a rice Measuring 4} Jéung. Liing, RE tok, Toh; a mea- 
measure of ten catties, iff 2f ‘shi ‘tau. Shitau.’ — suring line, 48 48 ‘chun shing. Chun shing, #§ 


+ Jr of shap, kan tau. Shih kin tan; without’ $f shing mak,. Shing meh; measuring chain, 
measure, fe mo léeung’. Wit lning, #8 RE md” 4b Rh Fi déung ti Jin. Ling ti lien; te mea- 
52 总 ee ea r 全- > -~ = teas < oe e 2 ° 
to’, Wu ti; limited measure, {qr hin’ léung’.. suring tape, 了 名 leung tar, Liang tal. 


一 一 一 一 一 一 一 一 


Hien Hing; beyond measure, 4% 外 kak, ngoi， Veat, tlesh, (A; Yuk. Jub; food, 食 物 shik, mat, 
OWA: nn ies = Shih wuh, {KE ‘to shik.. Ho shih, 粮食 leung 
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shik Liéng shih; boiled meat, Ay shdp, yuk,;; Meconium py AZ YF o fa yung chap,. O ft yung 
roast meat, ze 肉 shia yuk,. Sbh&ku juh; mincedi chih the first faces of infants, hy fk Be & sa 
meat, 23y 4h 内 téuk, lan’ yuk,; meat cut into, ‘shi. 
small bits, 44 chip,. Cheh, fies ‘chip. Cheh, J@| Medal ‘Ef ki! ‘shéung ,p’di. Shang p’di. 
‘kii. Kwai; to forbear meat, to abstain from| Medalist fig ‘Ef 牌 者 pok， shéung pai ‘ché. Poh 
meat, & 素 shik, sa’. Shih si; white meats, 乳 | shang p’di ché. 
食 ‘ii shik,. Ju shih; sweet meats, # BX t’ong) Medallion, a large antique medal, Fy 7 GE td? ‘ka 
‘kwo. T’éng ko; to sit down at meats, JH kit fs'in. Ta kt ts’ien; a modern ditto, containing 
mai tsik,. Mii tsih, 4p Vis tso’ tsik,. Tso tsih ; | a photograph &c., AH [i fF séung’ hap, ‘tsai, 小 
meat and drink, @ = ‘ ag shik,. "Yin shih;: 88 [if ‘sid chit’ hép,. Sidu chau hiah. 
dainty meats, 3 36 FZ chan sau ‘mi mf’. | Meddle, to, 4 ch’dp,. Ch’séh, xy .ts'am. Ts’in, FJ 
Chin sii mei wi; may be used as meat, 可 以 入 理 ‘ta ‘li. TA lf, 管 ‘kin. Kw dn; to meddle 
食 ‘ho ‘i .wai shik,. K’a { wei shih; to use fruits, with other people’ s affairs, Ti 人 ey ch’ap.. (van 
for meat, WRB { ‘kwo wai shik,. [ ko wei sz’. Ch’dh jin sz, 打 理 人 事 人 饶 竺 yan sz’, TA 
shih; meat-eaters are vulgar, A & % Gh yuk , fj jin SZ, 如 人 事 ， ts’am yan sz’. Ts’in jin sz, Vea 
_ Shik, ‘ché 了 人 Juh shih ché p’i; meat cakes, aes 人 家 事 ‘kan yan kh sz’. Kwan jin kid sz, 
Cakes. 别人 事 ‘kin pit, yan sz’. Kwan pieh jin sz, 
Meat-offering PRR chan’ tsai’. Chan tsi. | zB fh A Be ‘li va yan sv’. Li t’é jin sz; to 
Mecca EK ¢ (&] Mak, hak, kwok,. Meh k’eh kwoh,! meddle by words, iene 沙 去 ch 8p，tsui lok, hiv’. 
EK 克 城 Mak, hak, shing. Meh k’eh ching, 天 Ch’dh tsui loh k’i, 4 OF #%  ch’dp, chau lok, 
Fy iA Tin fong kwok,. T’ien fang kwoh. . hiv’. Ch’fh k’au loh k’ti; to meddle by active 
Mechanic 工 A. kung yan. Kung} jin, TE eral interference, 本 手 落 + ch’dp, ‘shau lok, hiv’. 
tsbung . Kung tsidng, 近 ir A tséung’* yan. Tsikng ， Ch’éh shau loh k’i; he meddles with everything, 
7 jin, 于 he shan ngai ‘ché. Shau { ché, 于 作 AR SF 4G 4 HK ykung' sz’ ch’Ap, ‘shau lok, hiv’. 
之 人 shau tsok chi yan. Shau tsoh chf jin, He Yang sz ch’éh shau loh ku 4% 43 Hi FP 
工 ngai' kung. T kung, 工 kung. 人 ung， 制 te kok, ‘sd ch’4p, ‘shau ‘hé hiv’. Koh sz ch’éh shau 
者 char xi ‘ché. Chi ki ché; a clever mechanic,’ hid ka, 4 $3 dil BE kok, sz’ a’ ‘li. Koh sz ya lf; 
妙 工 mid’ kung. Midu kung, #) = oF A. mit’, to meddle and occasion trouble or annoyance, wy 
‘shau ké yan, ri =F 者 iu ‘shau ‘ché. Kin: 要 so ‘péi. So pai, He Ff ‘pai lung’. Pai lung, 
shau ché, #F- = 3 0 A ‘hd ‘shau sha? k@ yan.' 44 ig chia ia. Chau yéu; meddle with your 
Mechanical T kung. Kung, FF ‘shau. Shau， 机 1 own affairs, 打 BINA R ‘th ‘li ‘ni k@ sz’. 38 fg 
ki. Ki; mechanical affairs, TL th 2 18 kung | 本 事 ‘kan 4 ‘pan sz’. Kwan rh pun sz; do not 
ngai’ chi sz’. Kung {i chi sz; the mechanical arts, ' meddle with my affairs, yy 1 HE Fy HE 我 Hz ‘ni 
TL kung ngai’. Kung i, =F 4h ‘shau ngai’. | om ‘hd %é ‘li ‘ngo sz’, ie 好 fi th WR Ws BH BE 
Shau {, #4 # ki ngai’. Ki i, fx Hi De kf ngai’. Ki; .m ‘hd ch’4p, “nf tsui .ingo sz’; to meddle with 
{; the mech. - profession, At, 汪 nga ip,. I nieh ; inofficiously, 自 FR ts2? ts am. Tsz ts’in, 目 Ht 
mechanical operations, A 4b 4 a pak, ngai* lui’. | tsz’? mui. Tsz mei, = 已 棍 Be 理 tsz ‘ki ‘wan 


Peh i lui, ##% JE ki hi. Ki *'1 i; mechanical lm- ; | 


plements, és A bf ki’. K’ikii; a mechanical : 


Jai ‘li; do not meddle with him, 唔 好 打 理 便 
m ‘hd ‘t& ‘lf *k’ it. 


genius, 2 + A ‘hau shau yan. K’idu shau jin. | ‘-yrdadled G58 落 去 ch’ 7 kwo’ ‘shau lok, hiv’. 


Mechanical powers #42 Jy ki cht lik,. K{ chi lih, : 
活 By 之 力 vit, tung’ chi lik,. Hwoh tung cbf 


lih. 


Ch’Ah kwo shau loh k’i, 7§ 7 of Je E ch’dp, 
‘lid ‘tsui lok, hi’. Ch’dh liéu tsui loh ki 打 理 
了 ‘t4 ‘i ‘lid. Té If lidu. 


Mechanically YI 4% *f ik I kf, J] 机 yung’ ki. | Meddler +48, 事 Ff 06 ‘wan sz ‘li ké, BF sR 人 
Yung ki, 以 机 法 1 ‘ki fat,. f ki fah; mechani-| hd ts’am 82 chi yan. Hau ts’in sz chi jin. 
cally inclined, 好 机 2h He ho? ki ngai’, Hau ki {, | Meddlesome 好 事 mf hd’ sz’ ké, 好 事 的 hoasz 
8F Bh ho kung ngai’. 了 ku kung {. tik. Héu sz tih; a meddlesome fellow, 好 事 uBE 

Mechanician 制 ti bi (i chai’ ki sz fi’. Chikfsz; 人 “hd? azt ke yan， 好 1% ig) np ho ch’Ap, ‘tsui 
ft. | ke, hf ae HS FE hd’ ts’am sz’ chi t’d. Hau 

Mechanics T 427 & kung ngai’ chi hok,. Kung | ts’in sz chi t’d. 

{i chi hioh, 机 4b 之 Bh ki ngai chi hok ， Ki i Meddling ye .ts’am. Ts’in, #4 ch’dp. Ch 如, 打 理 
chi hioh, 4 92 2 St ki hf? chi hok, Kikichi! ‘%4 ‘lt, Té li, ¢f ‘kan. Kwan. 
hioh. 


Medial, mean, 中 chung. Chung. 
Mechanism 机 ki. Ki, 3} kai’. K{; a fine mecha- ee middle, 中 chung. Chung: interposed, 中 
nism, 妙 机 mitt ki. Midu Ki, bb =+ mit’ kai’. 


[AJ ‘chung kén. Chung kien. 
Miéu ki; a living mechanism, 年 at shang kai’. | Mediate, to, 做 中 人 tso chung yan. Tso chung 
Sang ki, 4E#% shang ki. Sang kf 活 机 at, Ki.| jin, 做 中 [AJ 人 tso chung kdsn yan. Tso chung 
Hwoh ki. kien jin, #79 3 tso p’dk, k4. Tso peb kid, 做 
Meconic acid 7& Fy GS 和 pi sin. Y4 p’ien swén.| +f GR tsd’ chung oe. Tso chung pku， 拍 .和 


MED 
p’Ak, wo. Peh ho, 代 A i& {iF toi’ yan ‘kong 


ts’ing. Ti jin kidng ts’ing. 
Mediating 做 中 人 tso chung yan. Tso chung jin. 
Mediation Ff] Fil 18 p ‘Ak, wo chi sz’. Peh ho chi 
SZ, 
chi sz, @X 中 人 之 事 tso chung yan chi sz’. 
so chung jin chi sz. 
Mediatization of a state, Ait 6 ELSA “f nt kwok, | 
ch? ‘ki chi k’in. T’oh kwoh chi ki chf k’iuen. 
Mediator rh. chung yan. Chung jin, AA ty 
‘pd. Chung pau, iy 家 pak, kd. Peh kid, ai 4; 
人 wo st? yan. Ho sz jin, Fal 3 ,wo tau. Ho 
bau ; there is one mediator hetw cen ‘God and | 
man, Fir RA Th —Hp ER Shéung’ tai’ k’ap, 
Yan chung tuk, yat, chung ‘po. Shang ti kih 
jin chung tuh yih chung pau; there is only one 
mediaior, fy --- AS HA TR tuk, yat ko 
‘po. Tuh yih ko chung pau. | 
Mediatorial #4 和 的 p’ak, wo tik, Peh ho tih, 中 
ARS chung yan tik, Chung jin tih. : 
Mediatorship 中 Ce <2 Wak chung ‘pd chi chik,. 
Chung pau chi chih. 
aerating Ae FAl Bf ‘nit wo f’au, kK 中 A! ‘ni 
Mediatrix chung yan. Na ehung jin. 
aaa pertaining to the art of healing diseases, | 
Ka f. f, 8 4 itik,. I tih; medical books, 8% 
WW A shi. ME shit; the san medical college (of 
Peking), KGS SE CAP fim’. Tai f yuen ; direc- 
tor of ditto, Keel, 使 itar f Si 
{ yuen yuen shi; medical science, 43 Bh f ns,” 
I hioh; a medical practioner, "2 AE pe shang. 
Sane ; medical practioners, Be A? Bo 1 kA. t pe 
{ii at, shar. Hwoh shi; medical faculty, 多 Be ig 
A ‘min. I mun; medical profession, & 3: J fp,. 
{ nich; ; see Age ee and Prescription. 
Medical jurisprudence, # 4! f lut,. [liuh. 
Medically HA Week chiwv f fut,. Chau § i fab. 
Medicament Be yéuk,. Yoh, & ra as A fong, [ fang. 
Medicate, to treat with medicine, {i Bege pi yeEuk 
shik,. Pi yoh shih; to impregnate with anything 


medicinal, Js lok, yéuk,. Loh yoh. 


外 +? A) t 37 at; 5 . . cae “ - 
Medicated jx 过 94 lok, kwo yéuk,. Loh kwo yoh, 


ge ycuk,. Yoh; medicated waters, §% 7K yéuk, 
‘shui. Yob shwui. 

Medicinal 3% yéuk,. Yoh, g¢.0py% yéuk, ke, Be AY 1 
tik,. [ tin, medicinal herbs, Bi =) yéuk, ts’d. | 
Yoh ts’Au; medicinal liquor, ge 水 yéuk, ‘shui. 
Yoh shwui, gis vy ycéuk, ‘tsau. Yoh tsii; medi- 
cinal days, £2 % 7 日 shik, yéuk, chi yat,. Shih 
yoh chi jih; medicinal powder, sri 及 yéuk, ‘sAn. 
Yoh sén. 

Medicine 更 yéuk,. Yoh, Bio 材 yéuk, .ts’oi. Yoh 
ts’ai; good medicine, RB S4 léung g yéuk,. Lidng 
yoh, #5 3% mit’ yéuk,. Midu aie to study me- 
dicine, es Ez hok, 人 Hioh i; to put up medi- 
cine, €> 4 hop, yéuk,. Hoh Yo to prepare or 
compound medicine, fe es char yéuk,. Clii yoh, 
76] Bl 3% p’du chai yeuk， Piu chi yoh; one 
dose of medicine, 一 服 % yat, fuk, yéuk,. Yib 
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He WG chung ‘pd. chi sz. Chung pau Medina 


chung, Medivcrit 


Me ia revolved in the mind, BK HH 


MED _ 
fuh yoh, 一 | 3% yat, tsai yéuk,. Yih tsi yoh ; 
to take medicine, £¢#% shik, yéuk,. Shih yoh. 


Medieval, pertaining to the middle ages, * pg 中 


7TC Sai kwok, chung ,iin. Si kwoh chung yuen， 
PKG HI; mak, tak na. Meh teh na. 
Mediocre Hi 中 chung chung. Chung chung, FH. 
chung ‘tang. Clung tang, 中 才 的 chung 
ts’oi tik, Chung ts’ai tih, FA A AP fy chung 
yan ts’oi tik,, Chung jin ts 人 tih. 
y 中 2 chung ‘tang. Chung tang, 中 中 
chung chung. Chung chung , ditto. of talent, 中 
才 。 chung ts’oi. Chung ts’ Ai, 中 等 才 chung 
‘tang ts’oi. Chung tang ts’a1; mediocrity of wit, 
ry Gk £ chung ‘tang fai hai. Chung tang 
kwei Puan eens in neats and drinks, fff) #j 
人 饮食 tsit cha? ‘vam shik,. Tsich chi yin shih. 


chung Moditate, to revolve any subject i In the mind, KAR 


mak, ‘Séung. Meh sidng, paul mak, ‘séung. Meh 

ean Wt ony “scung. Nedn sidng, Kae mak, 
, 2 j a 

nim’. Me h nien, 局 念 W di nim’. Hwai nien, Kes 


oe wai ‘séung. Hwai siding, {Aa mak, sz. Meb 


' 
pl I tseng® sz. Tsing sz, AA re nim’. [i 
9 
nien, ae MY, AS il sz. Tui sz, rie AW ts” im Si. 


Ts’ien sz; to intend, 想 ‘séung. Sidng, — & 
‘chi’. Cha i; to scheme, “ge mau. Mau; to 
meditate an attack upon a city, A We 城 ‘séung 
kung shing. Sting kung ching, 44 3 BRR ‘yau 
° kung shing. Ya j kane ching ; to meditate 
an mek on a country, “tf 攻 [gj mau kung 
kwok,. Mau kung kwoh, Myles sz kung kwok,. 

Sz kung kwoh; to meditate deeply, 党 她 Hi sham 
sz. Shin sz, ny he chip, tip, Cheh tich ; to me- 
ditate religiously, j, ghin. Shen, Ek Hl gy mak, 


sz to Meh sz tu; to sit and meditate, 4 ji 


shin. ‘Tso shen. 

.本 mak, sz 
id. Meh sz lidu; planned, GE J anau ‘id. Mau 
jiu 


to 


“Miditatines revolving in the mind, BK #8, mak, ， 
Meh sz, &{ 41 mak, ‘scung. Meh sidng; coin 
templating, $8) sz. Sz, FH ‘séung. Sidng; con- 
triving, gi mau. Mau, fig to. Td. 

“Meditation we Ai mak, sz. Meh sz, SEK 想 mak, 
‘séune, Meh sane WE mak, Meh, BR 4 mak, 
nim’. AlLeh nien, Z BE ai ds in shin, Ts’dn shen; 
rcHeious meditation, Ws shin. Shen, Min 4% sz 
to’ colic. Sz tu ché, BAY mak, kau’. Meh kidu, 
to understand by meditation, “Ra 会 mak, ii. 
Mch hwui; books of meditation, jip a ， ae Shi. 
Shen shu, aff 2 tseng’ mak, chi shit. Tsing 
meh chi sha. 

Meditative p10 py mak, sz tik, Meh sz tih, BKM 
的 mak, ‘séung tik,. Meh siang tib. 

Mediterrancau di: Ab gy ti chung ‘hoi. Ti chung 
hai. 

Medium, in China, the due, eh Fay chung yung. 
Chung yung; the great medium set before an 


Ci WH BETTE. —_ 


| MED 
emperor, 皇 a 标 Tong kik,. Hwang kih, 大 中 
tii? chung. Té chung, 大 大 中 Zwei ta? chung 
chi to”. Ta chung chi tau; the space or sub- 
stance through which a body moves or passes to’ 
any point, 5] 物 之 器 ‘yan mat, chi hf. Yin 
wuh chi k’f, 5] 34 <2 AS ‘van h? chi tai. Yin 
kft chi t’{; the means or instrument by which 
any thing is accomplished, fy J] 7 BS ‘sho rung 
chi hf. So yung chi k’f, fr (RZ Fp ‘sho ‘s 
chi fong. So shi chi fang; through the mela 
of, 44. 1; he accomplished it through the me- 


dium of water, {i {i 7k #& bk 1B Kit “pi ‘shui 
‘ching shing ‘k’t, AKC LIK v4 shing chi 5 
‘Shui. 14 ching chi i shwui, Alt fh 用 rh 成 之 is 
IK th, tA ‘sho yung’ f shing chi ‘ché ‘shui ‘ya. 
‘T’a4 so yung rh ching chi ch6 shwui yé; ata 
medium, {AH kai ta? sai’. Ki ta sf. 

Medlar 枸 想 ‘kau ‘ki. Kau ki, 构 生 ‘kau ka?. Kau 
ki. 

Medley, a mixture, #5 (flip, tsiip,, 7 /fy tsdp, mat,. 
Ts&h wuh. 

“Medulla spinalis ##% tsek ‘sui. Tsih sui. 

Medullary #8844) tsek, ‘sui tik, Tsih sui tih. 

Medullin fa) H 3&7 A héung’ yat, kw’ai fa chat,. 
JUang jih kw’ei hwa chih. 

Medusa 7K Hf ‘shui ‘md. Shwui m4, #¢ chak,. Tseh, 
Ge chak,. Tseh. 

Meed 党 Sheung， Shang, #2 po. Pi. 

Meek, mild, iit 和 wan wo. Wan ho, jf A ,wan 
yyau. Wan jau, 1A iz wan Jéung. Wan liing, 
NA FE shun’ léung. Shun liéng, 温润 . wap yun’. 
Wan jun; humble, ak Ht him pf. Hien PI, iat 
ER . him sun’. Hien sun, ato | him yéune’. Hien 
jang. 

Meek-eyed AeA i hbim muk, tik, IIien muh tih. 

Meekly, homely SBR ， him in. Hien j or | 

| 
| 


Meekness (# 24 ,wan yau. “Wan j jau, fg} wan | 
wo. Wan ho, i ia ， him pi. Hien oa 
Meershaum KATHE in ‘tau nai. Yen tau nf, 永 泡 | 
He ‘shui po nai. Shwui p’ du nf; a meershaum | 
pipe, 水 泡 烟 简 ‘shui po fn tung， Shwur p’du | 
yen t’ung. | 
Meet, proper, 宜人 于 & fy hop, f. Hoh f, $4 tr 
shik, i. Shih {, ie ying. Ying, 本 大 ‘pun ying. | 
Pan ying, Ae * ‘pin tong. Pun ting; suitable, | 
Be ngam, 合 hop, Moh; it is meet. to give: 
thanks, #q a Hf th cl’ing tse’ f “ya. Cling sié | 
1 yé. 
Meet (pret. and pp. met), to, 32h w. Yu, jh 4g a a 
chéuk,. Ya choh, ¥% ie Fung, ¥% 看 fung | 
ehéuk.. Fung choh, if #7 pung chéuk,. Ping | 
choh, ‘tit FA pung’ kin’. Ping kien, if ‘chong? | | 
Chwang, fg 见 chong’ kin’. ‘Chwang kien, ee 
kaw. Kau, 3 tsd. Tsdu, ; xe ne’, Wi; to meet 
one another, 相 3 séung 让 Siting yu, AW 34 
séung fung. Siéng fung, AH 局 seung  tsd. 
Sidng. tsdu, AB TR séung chong’. ‘sling chw hng 5 
to meet unexpectedly, fin 过 ‘ngau i’, Ngau ya, 


#856 kaw a’. Kau yi; to go out to meet, Hip Mecting, coming 
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ch’ut, ying. Ch’uh ying, #) ying. Ying, we 
ving net. Ying yi; to meet by appointment, 
i ye i iw. Ki yd, 4) 58 yéuk, i’. Yoh ya; 

ane without previous appointment, YK 期 而 会 
pat, ki i ui’, Puh kfrhhwui (8 YEA ‘ngau 
dn fung chéuk,. Ngau jen fung-choh, 避 返 卫生 
haut, Lisi hau; to meet an Spay 7 Bi i’ tik,. 

Yu tih; to meet a storm, 地 af A iy wt chéuk, 
fung ‘i. Ya choh fung ya; to meet a repulse, 
47 sy ‘ti pai’. TA pai, 3 A 1% Pe iw’ chéuk, m 
ngim, Hipy % #7 man’ p’a’ pat, ‘hang; to meet 
a foreigner, Jig fl chong’ ‘kwai. Chwang kwei; 
to meet with contempt, ge A ph ne pt yan ‘tai 
dheng, #) A Hig pf van heng shi. Pi jin k ing 


shi; to meet with a friend, sat a XD AB ARK wv 
chéuk, sam fuk, ,p’ang ‘yau. Yu choh sin fuh 
pang vi, 4 fung chi ‘ki. Fung chi kf; to 
mect a visitor, jf) 4 ying hak,. ving 7 to 
meet and accompany, as a guest, 3) 3& ying 
sung. Ying sung; to meet on the road, 路 上 
村 3th 1d? shéung* séung i. La shang siding yu, 


WA TL BY 246 10° én séung fung. Lit kien sidng 


oe no ody knows when we shall meet again, 


Pea il Ae 是 者 ue om ， chi ‘ki shi séung kin’, 和 后 
fr x p hav? a? m? puk.. Hau hwui wi puh; 


it meets with his pp aioe 1B ph 1B ‘ka 
chung f ‘ki, fi ize Z Zz ‘A chung? chi. Td 
yee { ait to mect one’s wishes, Ve ngam, 
合 心 hop sam. Hoh sin; it very much meets 
ve wishes, nF 合 我 心 sham hop, ‘ngo sam. 
Shin hoh wo sin; to meet together, 聚 集 tsii’ 
tsip,. Tsii ba 4 ui’. Hwui 聚会 tsi’ Ui’. 
Tsi hwui, @ GT St Gi? kin. Hwui kien; to meet 
for prayer, 聚集 生态 tsi’ tsdp, k's ‘to. Tsit 
tsih k’f tatu; when shall we meet again ? $h He 
}it @ ‘ki shi tso? ai’. Ki shi ts 和 hwui, fa 时 
Id eer tio Shi tsi’ ui’ 4. Ho shi tsi hwui has 


AX 15 


to meet with an accident, sta 7 {3 z wi 


chéuk, ‘ngau w chi sz. Ja choh ugau ya chi sz; 
to mect with calamities, #8 fifi i wo’. YU ho, 38 
fH i’ win’. Ya hwd4n; to meet with difficulties, 
nie Kié i nan’. Ya nan; not to meet, Jr 38 pat, 
i’. Puh yd; to meet with a favorable opportunity, 
wh baz aas i’ chéuk, ‘hd ki di. Yu choh héu 
ki hwui, 过 Sh er AF yx 8 a’ chéuk, ‘ho tsa? i’. YU 
choh hitu tsi ya, 3858 Huy sow’ ki shi. Tsdu 
Y 1 shi; to mect with success, Ht a HF A ik 
i? chéuk, sz kon’ shing. Yu choh sz kan ching, 
2 fung kat . Fung kih ; to meet with a fail- 
ure, 时 AG eae it i’ chéuk, ym shing, 1% ny 
证 pat, af. Ya puh ja i, 遇 丰 得意 i’ pat, tak, 
?. Yu puh teh {; to meet or join, as lines, Hi 
séung tsip,. Siang tsieh; to make ends meet, 
4ifi =} RRR ‘shai kai’ td’ ohén’, Shi kf tau chan ; 
to meet half way, 中 道 ja chung td i. Chung 
tau ya, AH! FF YE tA chung’ chang kan’. TM 
chung hang kin, gk 中 ii] FF ， ts’ung chung ti 
ing. Ts’ ung chung t’idu t’ing. 
, together, UK @ tsi’ di’. Ts hwui, 


MEE | (i166) MEL 
人 
@ fa, ui kin’. Hwui kien, 相 会 séung ui’. ed we 75 igh ig? lau tak, tsing’ tsing. Lid teh tsing 


hwui; joining, Ay Bee séung tsip,. Sidng tsieh;!  tsing. 
encountering, 36g i. a, 3B Bit chéuk.. Yu | Melligo 甜 露 im 10°. Tien 14. 
choh. Mellitic acid 党 Ay BE mat, shek，simn. Mih shih 


Mecting, interview, ee ti . Hwui kien; con- 
eregation, fF vi. Hwui; union, #4 & seung | Mellow, soft with ripeness, 软 Be ‘in shuk,. Yuer 
hdp,. Siang hoh, 相 术 séung tsip,. Sidng ‘sich; shuh, fo gh nam shuk,. Jin shuh, 脸 ， nam; soft to 
the meeting of friends, 肌 友 相遇 Jang ‘yau! the ear, 孙 孙 yau yau. Jau jau; mellow color, 老 
séung i’. P’ang yi sidng yd; an unexpected | ff. ‘lo shik Lau sih ; soft with liquor, PF taui’. 
meeting, Mi Se “Saad haut. Wisi hau; a public} Tsui; merry, Re By fa’ ch’éung’. Kw’di ch’dng. 
meeting, A 售 kung di’. Kung hwui; a large! Melow, to ripen, 上 生 多 shang shu, Sang shuh. 
meeting, “2 会 chung di’. Chung hwui, 大 会 | Mellow-toned A FE yyau shing. Jau shing, FR 
tai ui. TA hwui. RE ,yau yau shing. Jau j jau ‘shing. 

Meeting-house i #7 ui’ t’?ong. Hwui tang, 会 所 Mellowness 总 的 。 in shuk, tik, Yuen shuh tih. 
G ‘sho. Hwui so; a chure ch, ne FE Yai par; Mellowy #8 ‘in shuk.. Yuen shuh. 


swan. 


tong. Li pai t’ ng. | Melodinus 花 名 ， fi meng. Hwa ming. 
Meetness, fitness, a hs A ‘ché. f che. | Melodious, sound, 音 it ‘ho yam wan’. Hau 
Megalops, see oan vin yun, 丰 #4 fung wan’. Fung yun; a melo- 


Megascope 大 显 微 is tii’ ‘hin mi keng’. TA jen: dious voice, #l 和 2 基 WO hai aan Ho hidi 
wi king. : shing; sweet, melodious music, #75 ees shing 

Megatherium fa BR ki? shau’. Ki shau. | am id léung’. Shing yin ny lidng ; the me- 

Meibomian gland, {lft 23 yA ngin pin ‘sid wat,. ! lodious singing of birds, AL Ae pee pe nit ming 
Yen pien hi heh. | kai kai. N re ming kidi kiai. 

Meiling mountain range, the, #4 #4 [Ll mai ‘ling: Mclodiousness he 75 HA ‘hO yam wan’. Hau yin 
shan. Mei ling shan. / yun, 

Melancholic WE HG B§ BY fan fin min’ min’. Fin Melodrama AH iS ch’éung’ hf. Ch’Ang hi, Ae RE 
fin mwin mwain, 4 - re) Fi. FK yau yau Shau ko hf. Ko bi. 
shau. Yd yi tsau tsau, i au. Yu, BY man .1 Melody, an agreeable succession of sounds, #41 7% 
Mwan, Bate yau wat. Yu yuh, 499 fdo man’. | wo yam. Ho yin， 谐 音 hai yam. Hidi yin, a 
Fan mwan, 会 FK ， hom shau. Han tsa 4 4! 和 之 音 ， tid wo chi yam. T’idu ho chi yin; air 
— ck’ iin. K’iuen k’iuen, toa, Bi shi yau. Shi or tune, 3 ‘tid, Titu, =F yam. Yin, FES 

4, 疗 oi. Negdi, Ale By yan’ jin. Jin hiuen, | ch’éung’ ko. Ch’dng ko, He @ 7 ko chi yam. 

Si 1 i 都 | na yau tak, min’ to hak,, Yuteh' Kochi yin; one melody, — 4% a yat, chi tin’. 
mien tii heb, yr ‘King. K’i iung, 多 ing. K’iung., Yih chi tidu; a sweet melody, RBS Z FA id 

Melancholy i BY ， fan min’. Fan mwan, BH '  Iéung’ chi tid’. Lidu lidng chf tiéu; southern 
shau min’. Tsau mwan, Bet SE yau wat Ya; melodies, #3 南音 nim yam. ‘Nén yin; sacred me- 
yuh, ‘aX yau sam. Yu sin, ee ， yau hak, | lody, H27j§ shing? tit’. - Shing tidu. 
min*®. Ya heh mien. ‘Melon J kwé. Kwé, gg ‘lo. Lo; water-melon, 

Melancholy 4 yau. Yd, 44 B§ fin man’. Fin | ply J. sai kwi. Si kw4; winter melon, & 瓜 
mwén, $f Gf yik, wat, Yib yuh; amelancholy' tung kwa. Tung kwaé; royal melon, 王 瓜 
look, 44 (4 ,yau sh 让 ,. Yo sih, TEA shau yy ung. | wong kwé. Wang kwa; the carpel or divisions 
Tsau yung; a melancholy affair, ao yau sz’.| of ‘a melon, $f pén’. Pan; musk-melon, 香瓜 
Yui sz; a very melancholy affair, 好 ie BYE SF) ,hiung kwh. Hiing kw 如 人 金瓜 kam kwa. Kin 
ho yau min’ ke sz’; a melancholy mood, Br AK kwa; the seed of a melon, JL -- kw ‘tsz. Kwa 
hom shau. Han tsau; low-spirited, BS wy) song’ | tsa, ey mong. Nang, J {= kwa yan. Kwa jin, 
sam. Sing sin; to become melancholy, 4: se IN kwa shat, Kwa shib, Paes lui mui’. Lui 
shang au. Sang ya. mui ; the fruit, ‘see Gourd, and Squash. 

Melange, a mixture, Fé yy tsAp, mat,. TsAh wuh, | Melrose 下 更 花蜜 mdi kwai fa mat, Mei kwei 
Ke tsdp, “yé. hwa mih. 

Melastoma $f 2 $5 kai chi nim. Melt, to make liquid, SR yung. Yung, ¥ sit. 

Melee g@ Fj lim’ ‘ta. Lwan ta. Sidu, #9 GX sid yung. Sidu yung, 3 BR chi’ 

Melia 称 AX sham muk,. San muh; sce Pride of, yung. Cha yung, hear tin’ lin’. Tw&n lien, 74 


India. yé. Y6, BBG sit “yé. Sidu y6， Sk {b yung fa’. 
Melilot E¥ 这 ‘ts’d ling. Ts’4u ling. | Yung hwé, $& yéuk,. Lib; to thaw, J sid. Sidu, 
Meliorate, sce Ameliorate. | A 4 yung fa. Yung hw4, 9 4 . sii f@. Sidu 


Melliferous /f. “(jj shang mat, tik,. Sang mih tih.i hw4; to waste away, x Ely yung . wai. Yung 
Mellifiuent, flowing with honey, oA 流 的 mat | wei, Bib ay yung ‘wai. Yung wei; to dishearten, 
Mellituous } au tik,，Mih lid tih; sweetly flow- 和 失 心 shat, sam. Shih sin, KgeSq shat, yui hf’. 

ing, it pet 流 tsing’ tsing? ， lau. Tsing tsing lid,! Shin jui ki; to melt gold and silver, oe & B 
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yung kam ngan. Yung kin yin, $; 4> GJ! chi’! Memento 27 HF kf ho’. Ki hau, 34 kf mat,. Kf 


kam ngan. Chi kin yin; to melt metals, gy 


wuh. 


@ yung kam. Yung kin, 74 & ‘yé kam. Yé/ Memoir, of a person, 34 fH fn bang chin’. Yen 


kin; to melt iron or copper to mend cracks, $j 
kw. ki, & Aaj FE WE chi’ tung tit, sak, 12’. 
Chi tung. tieh seh hii; to melt stones and 
mend [the cracks in] heaven, $ 7, 4] K lin’ shek, 
‘pd tin. Lien shih pu tien; to melt down coin, 


Se 42 68 SE yung kau’ ngan ts’in. Yung kit! 


hang chucn, 传 chiin’, Chuen, 3 {lt ff ka shai? 
chin’. Kia shi chuen; memoirs of eminent per- 
sons, 列传 lt chin’. Lieh chuen; memoirs of 
distinguished ladies, 烈 女 传 lit, ‘nai cehanm，Lieh 
nu chuen. 


Memoirist {£ ff 者 tok, chin’? ‘ché. Tsoh chucn 


yin ts’ien. | ché, $f 7% chan’ chin’ ‘ché. Chan chuen ché. 

Melt, to become liquid, }} siti. Sidu, GX yung.; Memorabilia 47 7 ki k?. Kt ki. 

Yung, $9 @ sid yung. Sidu yung, 融化 yung| Memorable 可 到 ‘ho kf. K’o ki, AT < ‘ho nim’. 

ff. Yung hwa; the snow melts, 3 79 sit, K’o nien, By £53) ‘ho wai ki’. K’o weikf, | 34 

siti yung. Siueh sifu yung; the lead melts, gu ‘ho chf. K’o chi; illustrious, BA ‘hin. Hien; ex- 
jan yung. Yuen yung; to melt into tears,; traordinary, $2 ‘8 ? shéung. [ chang. 

p25 Bt oie te AR Be RR mm kok, lau ‘hi ‘ngdn lui’; Memorandum, pl. memoranda, 3! kf. Ki, 273% k? 

lai, Ro FT. FR pat, kok, hk lui’. Puh kioh hid luk, Ki luh, #f % ‘ki luk,. Ki luh; a memoran- 

lui. _ dum book, 3¢ 4 k? po”. Ki pi; to make a me- 

Melted, dissolved by heat, 化 YF yung ‘it. Yung morandum of events, 记事 k? sz. Ki sz, 20 ¢¢ $ 
lidu, HB sid yung ‘lid. Sidu yung lidu, 7G, HP kP chit’ sz kon’. Ki cha sz kdn, #4) 97 ‘kf sz’. 

‘yé lid. Yé lidu; ditto, as snow, #9 J sit; Kisz, 上 住 事 hbung chi’ sz. 
Tid. Sidu, id, 消融 了 sid yung ‘lid. Sidu yung Memoria technica 31 机 ke ki. Kiki, au ye kt 
lidu. | hd’. Ki héu. 

Melter $4 # yung ‘ché. Yung ché, 98% sid ‘ché. Memorial, that which preserves the memory of 
Sidu ché, 出 化 着 yung fa ‘ché. Yung hwa = something, 7@ kf. Ki, 碑 pi. Pi, 7 A pi k?. 
ché. | Pi ki; a memorial to be presented to the emperor, 

Melting @& yung. Yung, fh (¥ yung fa. Yung, AK ‘pin. Pun, AX #8 ‘pin chéung. Pun chang, 
hw4, 消 sit. Situ, 消融 sid yung. Sidu yung; 4& +f tsau’ chéung. Tsau chdng; to presenta 
melting-house, 锥 局 yung kuk,. Yung kiuh. |= memorial to the emperor, #£ 本 pa? ‘pin. Pai 

Member, a limb of an animal body, f¥ chi. Chi, pun, [AX ‘shéung ‘Spin. Shang pun, Zs Wx tsaw 
BH chi. Chi; all the members of the body, 4 ‘pin. Tsau pun; to assent to a memorial, HE # 

pak, ‘ai. Peh t’i; the four members of the ‘chun tsau’. Chun tsau; to reply to a memorial, 


body, PURE sz chi. Sz chi, JURY sz tai. Sz t’{; , 
a member of the church, 32 @r $ shing’ di’ chi. 
Shing hwui chi, #2 @ Jf 58 shing’ ui’ hing tai’. : 
Shing hwui hiung ti; a member of an associa- 
tion, @ fF ui tsai, @ A ui ‘yau. Hwui yd, 会 


& ui chi. Hwui chi; a member of the Imperial 


| 


HY AK ES pai ‘pin chéung. Pi pun chdng; a 
memorial setting forth one’s own views or case, 
陈 情 本 ch’an ts’ing ‘pin. Ch’in ts’ing pun. 


Memorialist 3 省 tsau ‘ché. Tsau ché, [ 


‘shéung ‘pin ‘ché. Shéng pun ché, # AS FE ‘sé 
‘pin ‘ché. Sié pun ché. 


Academy of Peking, $f hon’ Jam. Han lin, ' Memorialize,. to, A tsau’. Tsdu, Fi 本 pd? ‘pin. 


#& + hok, sz’. Hioh sz; to become a member of | 


ditto, M5 my 林 ‘tim hon’ lam. Tien hkin lin; a 
newly-made member of ditto, ft 吉 士 shiv kat, 


Pai pun, 上 本 ‘shéung ‘Spin. Shdng pun; to pre- 
sent a memorial kneelingly, §& Zi kwai tsav’. 
Kwei tsau. 


sz’, Shi kih sz; a member of a family, 3 73% | Memoriter, to repeat.ditto, € nim’. Nien, #¥ pur’. 
k& chi chi. Kié chi chi. Memory #¢ {fy kf .ts’ing. Ki ts’ing, 记 心 ke sam. 
Membership, of a church, 73 32 @ 7,575 ,wai shiing’| Ki sin, 30 4 << PE KP nim’ chi sing’. Ki nien 
ai hing tai’. Wei sling hwui hiung ti; ditto of} chi sing; a good memory, 好 2/1 性 ho kf sing’. 

a society, f @F 友 .wai ui’ ‘yau. Wei hwui yt Haéu ki sing, 4 3f Pt ‘yau kf sing. Ya kf 
é@ 3, # wai di hing ta’. Wei hwui hiung) sing; a bad memory, )% #F 3p 性 m ‘hd kf 

ti, 篇 会 支 wai Gi chi, Wei hwui cbf. | sing’, fit 40 Pe amd if sing. Wa ki sing, ¢4¢ Fz 
Membrana tympani, 7 fi ‘i mok,. Rh moh. | kin’ mong: Kien wéng; to call to memory, 2! 
Membrane 胞 piu. Péu, ffl K piu i. Péut; the) jf ki ‘hi. Kiki, Foggy kf nim’. Ki nien, 2299 
membrane inclosing fruit, seed &c., # i. 1; the; i kf fan lif. Ki fin k’i; out of my memory, 
investing membrane of muscles, 肌 (A) BAAR. ki; PS i 7 om kf tak,, GRP mong k?. Wing ki; 
yuk, péu mok,. Ki juh p4u moh; the thick; a short memory, 36 Pt 49 kf sing’ ‘tin. Ki sing 
membrane inclosing the brain, § A¢ $Y AR ‘nd! ti PES FRY am KP tak, noi’, AREA 8 pat, 
tséung ngan mok . maug ‘kau Kk’. Puh natig kit k{; to retain one’s 
Membraneous | A@#{ pau ké, 胞 的 pau tik, Pau) memory, 和 存 和 性 ,ts’in kf sing’, Ts’un ki sing; 
Membranous tih, AAY i tik, Ttih, ge BE {| lost the memory, K J 3p P# shat, ‘lit ke sing’. 
ke. Shih liguy kf sing, 和 拓 训 性 shat, kf sivg’, Shih ki 
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sing; beyond memory, 2¢ Xf k? ngoi®. Ki wai; 
to commit to memory, #4 2 hok, “shuk,. Hioh 
shuh, & 到 念 得 hok, td’ nim’ tak,. Hioh tau 
nien teh; keep me in memory, 局 会 我 ， wai nfm’ 
‘ago. Hwéi nien wo; of sacred memory, #2 @& 
shing’ nim’. Shing nien. 

Men, all, 4% A mén’ yan. Wan jin, 38 A chung’ 
yan. Chung jin, 人 人 yan yan. Jin jin; men 
in general, A. Xf yan lui, Jin lui, 人 ce yan! 
‘tang. Jin tang; menu and things, Ady a miat,. | 
Jin wuh; grades or Classes of men, AL 流 yan 
dau. Jin Hid, A 等 yan ‘tang. Jin tang; “the 
higher classes of men, “E ** A shéung? ‘tang a7 
Shing tang jin; the men of the world, iF 
shai yan. Shi jin; men and women, ¥) x on 
‘ni. NAn nit. | 

Men-pleaser hj [it A # ho iit, yan ‘ché. Hau yuch 
jin ché, 44 4 A, 4% lok, at, yan ‘ché. Loh Yueh ， 
jin ché. | 

Menace, to threaten, 8% ‘king. King, mk hak,. Bih, 

WE Gide keng hak,. King hih, GAWE hak, ft. Hih! 
ti. 


a 
Menace Bf hék,. Hih, ¥4 省 keng ‘ché. King ché. 
Menacing fp hak,. Hih, 第 . keng. King. 

Menage BR Hy shau’ ‘in. Shiau yuen. | 
Menagerie yy ‘in. Yuen, Fi BAT pak, shau’ yau’. 本 
Menagery Peh shau yu, s: Bik yy pak, shau’ ‘in. 7 

Peh shau yuen. | 
Menagogue Aj EH 47 #4 I? it, king yéuk,. Li yuck 
king yoh. | 

| 
| 
| 


Mencius 4 -—- Mang’ ‘tsz. Mang tsz. 
Mend, to, 4 “po. Pi, 修 定 sau ‘pd. Sia pu, fF re 


fr fini hat, shik sz ka. K’ih shih sz kd, Ebr 
Fe ‘pi yau ni. Pi Ki 这 ni; a Roman Catholic 
medicant friar, #1 - tak, sz’. Teh sz. 


Mendicant, a beggar, Ca aN hat, shik, ké yan, 


(2 bo hat, f. Kihrh, % $F k’o? ‘tsz. K’Ai tsz, 
qf fa ‘tsz. Iwé tsz, #, hat, yan. K’ih jin. 


Mending, as Clothes &c., 4H “po. Pu. 
Menial pertaining to servants, (0& A ogg ‘shai fan 


van ke， #4) yik, tik,. Yih tih, ite iy ‘shai yik, 
tik. Shi yih tih, 使 如 fy puk, pEtik,，Puh p’i 
tih ; vii pi. Pi, 低 tai. Ti, Th A ha’ yan. Hid 
jin ; menial occupations, Th BE hE 夫 hé’ tsin’ 
ke kung fi, & AES CR pitsin’ chi kung 
fi. Pi tsien chi kung fa, Eber tsd* tai’ 
ehi kung fa. .sau lf chi kung fd. 


Menial 使 响 人 ‘shai fan’ yan. Shi hwén jin, is 


Hr A fuk sz van. Fuh sz jin, 服 4% 2 A fu 
yik, chi yan. Fuh yi chi jin, 7% yik,. Yih, i 


Sh. Sz, [ti ate = shan toi. Chin t’di; menials, 

ry i puk,. "1 pul, fifa te A ‘shai fin’ ‘tang 
yan. Shi kwan tang jin; a person of a servile 
character, Ville 它 XK pitsin’ chi yan. Pi tsien 
chi jin. 


Menorrhagia fq. [: fj bit, shin pang. Hivel shdn 


pang, #34 pang. Pang. | 
Menses 月 经 iit, king. Yueh king, #¢ HH king kf 
King ki }f ith at, ki. Yueh ki 月 水 at, ‘shui. 
Yuch shwui, 月 全 at hung. Yueh hung, K 3 
Vin kwar. Tien kwei, 3% 7X kwai ‘shui. Kwei 
shwui, / ha iit, sz’. Yueh sz; to have the men- 
ses, Ty & hang king. Hang king, 水 大 ‘shui 
tai. Shwui ta, Pe ey lok, , hung. Loh hung. 


sau ‘ching. Siti ching, (% sau. Sid, 修 fj sau Menstrual 月 jf it, ~ Yueh tih ; the menstrual 


fan. Siti fan, ve rH ‘ching | fin. Ching fan, #% | 
shin’. Shen, iti] ie mai fung. Mi fung Rie ‘po , 
chit, Pa chueh; to mend clothes, % 


bee 


discharges, }o # tt t, king. Yueh king. 


Menstruum (pl. menstrua), a solvent, #3 #y sid 


mat,. Sidu wuh i gq sit yéuk,. Sidu yoh. 


fuk. Pd { fuh, #% chf. Chi; to mend crockery, Mensurable 而 可 tyr ‘ho Iéung. K’o lidng, 量 得 的 


xf WE 2S ‘pd ds'z hf. Pa ts’z k’i; to mend one’s | 
faults, 4 温 ‘pd kwo. Pi kwo; to mend one’s ' 


Jéung tak, tik,. Lidng teh tih, 可 度 得 ho tok, 
tak. K’o toh teh. 


draught, 再 #K tsoi yam. Ts4i yin; to mend ;Mensuration Ht Jéung. Liang, ft JE Jéung tok. 


one’s cheer, #HRKE 了 PD yam shik,. Pi yin shih, : 


Liang toh. 


定数 osho. Pa si; to mend one’s Paves 17 | Mental, pertaining to the mind, yp 的 sam tik,. 


HW He hang kang’ fai. Hang kang kw’Ai, 77 [R 
a hang fai’ ft. 

Mend, to grow better, Wi; 7. 46 ft tsim’ yap, kai 
‘king. Tsien jih ki king, # Ki 好 |& tsim* yap, 
‘hd ch’. Tsien jih hau ol G. 

Mendable 可 和 补 ‘ho ‘pd. K’o pu. 

Mendacious 2/8 ch 如 ngai’. Cha f, it Bt AY shit, 
fong tik, Shwoh hwang tih, 假 从 kh ngai’. 
Kid wel. | 

Mended %j J ‘pd ‘lid. Pu lidu, 1% 3 sau kwo’. 
Sid kwo, 修了 sau ‘lid. Sid lidu. 

Mender #8 4 ‘po ‘ché. Pui ché. | 

bering ek 乞 的 hat, tik, K’ih tih, Hy (ft | 

i tik, K 
ai tih; mendicant y Fe 4 fe ta fii hat, shik. | 


Sin tih, {%* on’. Nedn; intellectual, A itso 
chY. Ts’si chi; mental powers, A #% ,ts’oi kon’. 
Ts’Ai kan, 才能 ， ts oil nang. Ts’Ai nang; mental 
suffering, Ww)? AY sam peng*. Sin ping, (343 ts’ai 
‘ts’Am, ‘T's’i ts’in; mental labor, 心 4 sam lo. 
Sin lau, (70 wy fie 1 SE ‘pf sam tsd’ kung fa; 
mental discernment, BA 心 ming sam. Ming 
sin, HM.) ts’ung sam. Ts’ ung sin, 6 XY tung 
sam. Tung sin; mental reservation, NOFA = 
sam chung chit, 上 暗 定 主意 om’ teng* ‘chi 
f. Nein ting ,chu mental derangement, 4£ 
kw’ong. Kwiing, $4 tin. Tien, 8 ngong ; men- 


tal depression, egies pai’ ai’. 


ow 的 hat, koi tik, K’ib | Mentally ZEA tsoi sam. Tsdi sin, 心 内 sam noi". 


Sin nal, M4" sam ‘li. Sin li. 


.WO0 shéung’. K’ih shih ho shang, Eb 丘 for yi “Mention, a hint, —= yat, in. Yib yen, — gh yat, 


Van sang. Pik’ia sang; a mendicant nun, 7 


‘i. Yib yi. - 
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Mention, to speak, #& wd’, Hw4, 2% ‘kong. Kidng, 
at shiit,, Shwoh, 告 kd’. Kau, 3% tat, Tah, fi, 


MER 
If ke yan, sf Fi) Z FE mou lf’ chi t’o. Mau lf 


chi ta. 


ch’iin. Ch’uen; to name, MH} kit’. Kidu, 名 meng. | Mercer 4 2 XE BA 2 ch’au tin’ p’at, ’au hak,. 


ming, ff f4. Hi; to mention the receipt of a' 


Ch’au twan p’ih t’au k’eh. 


letter, 3% & Bl) {2j w4? shau td’ sun’. Hw& shau Merchandise 货 fo’. Ho, 货 4 fo mat,. Ho wuh ; 


ttiu sin, A HE fa] FE shit, tsip, td shi. Shwoh 
tsieh ttu shi; to mention one’s name, Ff A % 
ch’ing yan meng. Ch’ing jin ming, # 人 2%: 
shit, yan meng. Shwoh jin ming; do not men-， 
tion it, P# (iA .m ‘shai ‘kong, H 24 At pat, sii 

shiit,. Puh sii shwoh ; not necessary to mention, 

X wp ZH pat, pit, shit, Pub pieh shwoh, P% 7 
a mm tsoi ‘kong; do not mention it again, 1% 

Hi iz m ‘shai tsoi ‘kong, YK 24 | HE pat, sit 

tsoi’ shiit,, Puh sii tshi shwoh, 不 wy A Be pat, 

pit, tso? ‘kong. Puh pieh ts4i kidng, 5 ALR fe: 
mok tsoi’ ‘kong ‘hi. Moh tséi kidng kf 2% kf fH 
He .m ‘hd tsoi t’ai; to mention about, # 及 

‘kong k’ap,. Kidng kih, ft #@ shit, k’ap,. Shwoh | 
kih, 棍 起 ,tai ‘hi. Ts k's. 


Mentionable 可 3% ‘ho ‘kong. K’o kidng, 可 zt 


‘ho shit,. K’o shwoh, 3% 得 shit tak. Shwoh 


teh. | | 
Mentor # + 人 sz. Hien sz, $ a —t shin’ ‘i sz’. | 
| 


Mephitic 
Mephitical 


M 


Mercenary, one who is hired, {ff “C " yung kung ! Mercury Kh ‘shui ngan. Shwui yin, 
yung yan. Yung jin; a soldier that | 
is hired into foreign service, {ff Fe yung ping. | 


ercantile 4: SpE shang f ké’, RAY shéung tik,. | 
Fy ff) mau’ yik, tik,, Mau yih tih, : M 


Shen { sz. 
臭 的 ch’aw tik, Ch’au tih, 52 BR 
ch’aw’ mf. Ch’au wi; noxious, 3% 


mE tuk, ké’, 毒 的 tuk, tik. Tuh tib. 


Shang tih, 贸 
2 By ‘mdi mai tik, Mi mdi tih; a mercan- 


tile house, 商行 shéung ,hong. Shing hang, 生 M 


意 行 shang? hong. Sang i hang; a mercan- 
tile town,  & 城 ‘mdi mai’ shing. Mai mai 
ching, 贸易 城 mau’ yik shing. Mau yih ching; : 
a mercantile establishment, 8 7) Z@ 3 mau’ 
yik, chi k& Mau yih chi ki 和 a mercantile 
business, 4 #¥ 6 GF shang? ke sz’, FR Fe 


Sméi m sz’. MAi mdi sz; a mercantile term, ' 


He XH FE shang’ ké w 和 ,贸易 之 话 mau Merciless {i 


yik, chi wé’. Mau yih chi hw4; a mercantile 
ware-house, 楼 表 chan’ fong. Chan fang. 


Mercator’s chart FF Im 4% < Hh fa] Makato chi ti? 


t’d. Makiéto chi ti 7d. 


Mercenary 可 全 得 ho yung tak,. K’o yung teh, 
{Mercurial 水 很 的 


依 得 噬 yung tak, ké’, 服役 的 fak yik tik,. 
Fuh yih tih; hired, (ff 的 yung tik,. Yung tih; 
greedy of gain, fq A AY tO lf tik, T’a li tih; | 
mean, ff fii ‘p’'i lau’. P’i lau; mercenary sol- 


diers, 傅 兵 yung ping. Yung ping; mercenary 
principles, ## 1 24 yung kung chi td. Yung; 
kung chi téu, 图 利之 省 toli chi to. T’a li 
chi ttu @ SESH tkm ngan chi td’. Tin yin’ 


9 


ké, 全 A 


Yung ping, #¢ yik, ping. Yih ping; one who 


serves for the purpose of gain, 7 Fi) (BE A mau | 


i 
i'M 


foreign merchandise, 洋 货 yéung fo’. Yang ho, 
来 路 货 Joi 1d fo. Léi 14 ho; native ditto, 本 
ih ‘pun tf fo’. Pun t{ ho, -+ #f ‘vd fo. T's 
ho; superior merchandise, [ ‘4 shéung’ fo’. 
Shing ho, JH HF 44 ‘teng ‘hd fo. Ting hau ho; 
trade, 生意 shang f. Sang i, BH mau’ yik.. 
Mau yih. 


Merchant 商 shéung. Shing, fy 人 shéung yan. 


Shang jin， 商 客 shéung hak,. Shang k’eh, pat 
易 人 maw yik, yan. Mau yih jin, #3 BA “méi 
mai yan. Mg 和 mdi jin, 做 生意 人 ts shang 1 
yan. Tso sang { jin， 商 村 shéung ‘ku. Shang 
ki; a resident tradesman or merchant, ‘ku. 
Ku; a foreign merchant, 4p Pdi A ngoi kwok, 
shéung yan. Wai kwoh shang jin, ETA yeung 
shéung. Yang shang, 洋 客 yéung hék,. Yang 
k’eh; a hong-merchant, 77 Tq hong Shéung. 
Hang shing; a traveling merchant, 商旅 Shéung 
a. Shing li; a native merchant 十 Ta tO 
shéung. T’i shang; a merchant from another 
port, 处 江 客 ngo kong hék,. Wai kiang k’eh ; 
ditto from another province, 处 省 商 ngoi ‘shang 
shéung. Wai sang shang. 
erchant-tailor 新 衣 客 san { hak,. Sin i k’eh. 
erchantmen {¥ ffi} fo’ shin. Ho ch’uen, 商船 
shéung shiin. Shing ch uen. 

WS HY ‘ho yin 

Lien siuh, 性 


erciful #& 9 ts'z pi. Ts’z pi, 可 

tik,. K’o lien tih, ‘Bf ‘fia Jin sut,. | 
心 叶 Min sam ke, #6 4fA AS din “man tik,. Lien 
min tih, ye BsAy oi lin tik,. N gdi lien tih; most 
merciful God, Me 97E Z Lr ch? sz pi chi 
Shéung’ tai’. Chi ts’z pi chi Shang tt. 


Mercifully ‘BE 然 Jin fn. Lien jen, 恤 然 sut, fn. 


siuh jen. . . 
BE aD AY md Jin sam tik, Wu lien 
sin tih, HE 2% XD AY mo ,ts'z sam tik, Wu tsz 
sin tih, 4 HS Ni Ay md Jin suf, tik,, Wa hen 
siuh tih; cruel, 9% 7, ,ts’an ‘yan. Ts’4n jin, Be 
(PE ts’4n huk,. Ts’én k’uh; savage, Bi, ME hung 
hon’. Hiung han. — 
‘shui ngan tik, Shwui yin tih ; 
full of fire or vigor, +k $a 的 ‘fo hf tik, Ho kf 
tih, “K PE 44 ‘fo sing’ tik,. Ho sing tih 5 
sprightly, 敏捷 ‘man ts{t,. Min tsieh, 快活 fai 
uat,. Kwai hwoh; mercurial medicines, 7K on ie 
‘shui ngan yéuk,. Shwui yin yoh ; mercurial pre- 
if) ‘shui ngan chi tsai. Shwul 


parations, 7K 48 Z 74) sn n chi 
yin chi tsi; mercurial pill, KAR AL ‘shwui ngan 
生 银 shang 


ain. Shwui yin hwan. 

ngan. Sang yin, FX hung’. Hung; oxide of mer- 
cury, @j 7K $B ‘young ‘shui ngan. Yang shwui 
yin; red oxide of mercury, #L esi 水 eB chung 
‘véung ‘shui ngan. Hung yang shwui yin, = jl 


MER 


sim sin tan. Sdn sien tan; grey oxide of 
ditto, 水 €B it ‘shui ngan ‘sin. Shwui yin san ; 
the planet mercury, 水 fe ‘shui sing. 
sing; to take mercury, £& KK shik, ‘shui ngan. 
Shih shwui yin; a messenger and interpreter of 
the gods, ji} 使 shan sz’. Shin shi, pip 3 93 
Shan chi tung 87. 


carrier, #13 $f 间 者 po san man ‘ché. pa sin! 
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MER 


ch{ sz; having a gaudy but deceitful appearance, 


1} B49 ‘fan shik, tik,. Fan shih tih. 


Shwui} Merge, to immerse, #f jim. Yen, #& tsam’. Tsin, 


沉 ， ch’am. Ch’in; to cause to be swallowed up, 


{i ZS pi an， 4 Ze ch? tan. Chi t’an, % 


tan. T’an. 


Shin chi tung sz; a news Merge, to be sunk, Jj¢ .ch’am. Clin, 沉没 .ch’am 


mut,. Ch’in moh, 学 “ay ch’am Jun. Ch'in lun ; 


wan ché; to wash with mereury, SE VA OK ah to’ ! 


to merge into, A yap,. J ih, fa kwai. Kwei, 角 
‘i ‘shui ngan. Ta i shwui yin. : 


Nn. kwai yap,. Kwei jih; the one is poe into 


| Mercy % AE ts’z pi. Ts’z pi, 性 ‘ft lin sut,. Lien 
siuh, PE lin ‘man. Licn min, FAR king ， lin. 
King lien, 5 PE oi lin. Ngai lien, 5] KAS ‘ho. 
din. K’o lien; to have mercy upon, BY ts ‘ho, 
‘lin. K’o lien; to show mercy, $$ 249F fat, ts’z 

pi. Fah ts’z pi, 施加 shi yan. Shi ngan, is fal, 


the other, — JA # = yat, yap, tai’ f. Yih jih ti 
rh, —fi Aca yat, kwai yap, tai’ & Yih kwei 
jih ti rh; to merge private affairs into public, YJ 
私事 人 公事 和 sz sz yap, kung sz. I sz sz jih 
kung sz, WA Hy yet Fe, BY a kung sz’ mit, sz sz’. 


I kung sz mieh sz sz. 


choi yan. K’di ngan; to ery mercy, mt BA ft Merged 沉 了 ch'am ‘id. Ch’in lidu, A 了 yap, 


yan. Hd ngan ; to implore mercy, @ BA hat, 
yan. K’ih ngan, 3k f 
upon | us, HY] Eze FB ‘ho lin ‘ngo ‘tang. K’o lien 
wo tang, ff Weak “| king din go ‘tang. King 
lien wo tang, {38 ff] Fe lim man ‘ngo. Lien min 
wo; to be at the mercy of one, ¥F A Bets tsoi 
Yan ‘chéung ak, Tsai jin chang uh, 在 人 as 
we 内 tsoi yan ‘chéung ak chi noi®. Tsai 


jin’ ari uh chi nui, ZF 人 aie 中 tsoi yan. 


‘chéung chung. Tsai j jin chang chung » FE a 5p. 


内 tsoi? yan ‘shau noi. TsAi j Jin shau nui, FS 人 | 


: = 927 
| BY Wau yan. K’id ngan,. 
AR A Shan yan. K’an ngan; have mercy on [or 


id. Jih liéu, & nn AS 了 kwai yap, ‘lid. Kwei ji 
litu; the smaller is merged into the latter, 4) 
入 大 4 ‘sid yap, tai. 工 sidu jih ta. 


Merging 沉 .ch’am. Ch’in, A yap,. Jih.- 
Meridian 起 重 很 ching’ ‘ng sin’. Ching wii sien, 


iE as 度 ching’ ‘ng ta Ching wii tu, 4F £R ‘ng 

sin’. Wi sien; the meridian lines, 4F FE king td, 
King tu, 经 入 king sin’. King sien; the meri- 
dian portal, 4- PY * ng mun. Wu mun; the men- 
dian of Peking, 4 Fx #K JE Pakking king tw’. 
Pehking king ti; a meridian circle, 子午 Bal tsz 
‘ng hin. Tsz wu k’iuen. 


4qtif teng yan ‘chi fai. T’i ing jin chi hwui; at Me aa 经 度 的 king to’ tik,. King ta tih, 经 


the mercy “of the waves, fai i 淋 By .ts’ui lone’ 
pit tong’. Sui lang p’idu tang. 


Mere, sole, WAR fin hai, Tan hi, IE ‘chi. Chi, pe 


tuk. Tuh, Jf Jal chi. Chi, Wy ch Ch’i; pure or 
true, ra chan. Chin, Ef % shat, hai’. Shih hi; 
a form, {tk 2 n@ ‘chi ha? Jai. Chi hi li, fF 
ig tC shi ‘lai f i. Shi li rh i; mere fiction, 
d (A we Jil dan hai? fong ’ong. Tan hi hwadne 


tang, mt SE Fie ge ‘chi shi’ fong tin’; a mere 
knave, $f A tE th sh? kwan’ vo if. Shi 


kwan t’a rh {; to obtain by mere luck, rary 41 

hang’ tak,. Hing teh. 

Merely eh pat, kwo. Puh kwo, 只 ‘chi. Chi, 止 

Chi, 743 tuk,. Tub, WK ‘chi. Chf, ae oh’? 
i, Wi tan. ‘I a ay tai’. 

re saw, ji 3d tuk, kin 


Tah kien, IE @ , 


‘chi hon’. Chi k’ an, ai ‘chi shf. Chi shi; me- | 
rely to see you, Jr 3 Fl PS pat, kwo’ kin’ ‘ni. 


Puh kwo kien ni, AER pat, KEwo t’ém’ “ni. | 
Puh kwo t’én nf; it is merely, [| FS ‘chi shi. 
Chi shi, #iy G tuk, shi’. Tuh shi, (44% tan hai’. i 
Tan hi; merely to show my good will, x A] Ke 
DBE pat, kwo’ ‘pid ha mi f, NRE a 
‘pia mi f. Lidu pidiu wi f. 

Meretricious Hk iu. Yau, WR HB id me. Yau mei, 
HA BE ope mi wak, ké, Ses DEY OP, ， kid mi’ ké, WE 
HA Ey kid mi tik. Kidu mei tih ; meretricious 
arts, Mink eM mi wak, chi sz. Mei hwoh chi 
sz, DE {ii Zo HF sung’ ts ing chi s2. Sung ts’ing' 


Merit Hy kung. Kung, 


“i A Bats 


ek 的 king sin’ tik, King sien tih; southerly, 

le] 33k 的 ném -: 'tik,. N4n pien tih; a meri- 
diana | journey, 3 2 RSH TE ， nam pin ,yau hang. 
Nan pien ya hang. 


Merino fabric 7 Fy *a ts’é. Yu sié. 
Merino sheep #8 =F 4% min yéung 


meng. Mien 
yang ming. 
Dy FF kung Jo. Kung lau, 
Sy fan 1. Biun léu, 党 精 ， lb tsik . Léu tsi, 
功绩 ， ‘kung tsik,. Kung tsih, 功 勤 kung fan. 
Kung hiun, 功 fill kung tak,. Kung teh, Ah 
hau’ “I. Hau lau; to reward ono ‘according to 
his merit, 依 功 BA 3 { kung ‘shéung yan. [ 
kung shang jin, Zf§ Oh [21 人 lun’ kung ‘shéung 
van. Lun kung shang jin, 42 Oy in BA chit’ 
‘kung ， i ‘shéung yan. Chau kung rh shang jin; 
secret merit, 险 Figs yam chat,. Yin chih, BS 4 
yam kung. Yin kung; great merit, *K 
tar kung ， 1d. Té kung lau, A #3 tai fan Jo. 
Ta hiun lau; reward deserved, [ff 得 只 ying 
tuk k@, fe #AY ying tak, tik, Ying teh tih, 
党 得 的 tong tak, tik, Tang teh tih; the merit 
of a book, HE 之 功 shi chi kung. Sha chi 
kung; men of merit, 有 TH vB AE ‘yau kung Ke 
van, WA. kung fan chi yan. Kung hiun 
chi j jin, a fan chi yan. Hiun léu 
chi jin; merit and demeyit, 功 3 38 kung kwo’; to 
record merits, 27 Jy kf lm Ki kung ; the 
mcrits of medicine, #4 2 功 JJ yéuk, chi kung 


| MER 
lik,. Yoh chi kung lih; the mer its of Christ, 其 | 
AZ ZY Ki ‘tuk, chi kung 1d. Ki tuh ci 
kung léu; to set forth one’s merit, FR fat... 
accumulated merit, gj 3) fat, at, Fah yueh ; no ; 

merits, 7] Dy “md kung, iE 功 mm md kung. Wi. 


kung; to accumulate merits, i 功 tsik, “kune. | 


Tsih kung. 


Merit, to deserve, fe 7% ying tak. Ying teh, a+ 
tong tak,. Tang teh; to merit praise, }& 18 Bice 
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Fah ; : : 


| 


aries AFT 


a MS 

eric, Fil 剧 OB, 人 tsak, k’ek, ke yan, #2 A ling 
wan. Ling jin; to live a merry life, — pf 活 
toe 人 yat, mf far at, ke yan, Ht #4 SA tim 
lok, chi yan. Tan loh chi jin; to ‘make merr y 
with any one, 戏弄 人 hf lung’ yan. Hi lung 
jin; to take a merry drink, V4, be ch’éung’ ‘yam. 
Ch’ang yin; a merry jest, Sap Oae fai hdéi ke 


wi’, hfs ae sid” wa. Sidu was a merry conceit, 
Jee SF PE BE bP lung’ Ke s2’. 


ying tak ch’ing ts4n’. Ying teh ch’ing tsdin; to Merry y-Andrew tek. ling yan. Ling jin, xf BG mpg 


merit reward, Kets 44 ying tong tak, ‘shéung. 
Ying tang teh shang. 
Merited ff 780p§ ying tak, ké, 
ké’. Tang teh tih. 
Meriting, deserving, ff 7 ying tak,. Ying teh, 
得 tong tak. Tang teh. 
Meritorious Jj . kung. Kung 


当 得 的 tong tak, 


“a 


, ) fan. Hiun, ff§ Bay 


_Merry-making ， 


- Merry-making 
, Merry-meeting 
Mersion 沉 ch’am. Ch’in, 鱼水 


fit, iit, Fah yueh, 有 功 : yau kung. Yu kung, 
有 yy BS yau kung Jd. Yé kung l4u, 4 功绩 
‘yau kung tsik Yu kung tsih, 黄 kuug’. Kung; 
a meritorious statesman, 功臣 kung. shan. Kung 
chin, # Bi fan shan. Hiun chin; a meritorious 
title, or promotion on account of meritorious ， 


actions, Jj #}. kung fung. Kung fung; merit- 
 orious persons, AT 之 人 : yau kung chi yan. 
Y kung chi jin, 芭 ts’ung’. Ts’ung 
meritorious actions, 4 U} 
chi sz’. Tso kung Hu chi sz, 作 动 尖 tsok, fan 


‘ld. Tsoh hiun l4u; to accomplish a meritorious: 


; to perform 


Os 7 HE “tsb? kung Jo 


act, 成 功 shing kung. Ching kung, fe KF: 


tsd’ shing “kung 1. Tso ching kung lau; me- 


ritorious and unworthy, it kung ‘kd. Kung: 


ku. 
Meritoriousness YH. kung. Kung, 
Kung hiun. 


Meritot BRE 7 HF ts’au ts’in cht sz. Ts’id ts’ien 
chi sz. 


Dy By kung fan. 


人 ‘kwai mt k6 yan. 


Sa BE PAP lok, chi sz’, Kw’éi 
loh chi sz. 


i WK ch’éung’ tsiv. Ch’éng tsil. 


mi* ‘shui. Wi 
shwui, F& 7K 4 ‘wan ‘shui ‘ché. Wan shwui 
ché. 

Mesenteric 93 Ak Ht ch’éung kép, mok,. Ch’ Ang 
kiah moh; ditto glands, RRS 次 ch’ 6ung 
kap, mok, .chi wat,. ‘Ch’ ang kidh moh chf heh. 

Mesentery, the, $8 ah * mong yau. Wang yu, #aRK 
膜 ‘mong kaép, mok,. Ww Ang kidh ‘moh, BE 
eb’éung “kwAn. Ch’ang Riun. 

Mesh, of a net， Hq HR “mong ngin， Wang yen, #9 
目 ‘mong muk Wang muh ; to get into the 
meshes of the law, 落 oe a lok, fat, ‘mong. Loh 
fih wang, ¥4¥ lok, ‘mong. Loh wing; to escape 
from the meshes of the law, hi #9 “law? ‘mong. 
Lau wang; a net with small meshes, 9 AR 
sai ‘ngin ‘mong. Si yen wang, 数 移 tsuk ‘mong. 
Ts’uh wang, ¥% 4 ts’uk, ‘ka. Ts’uh ki. 

Mesmeric Ea SR 4) shan ship, hf tik. Shin sheh 
kt tih. 


-Mesmerism, animal magnetism, EP @ £% $& shan 


Merlin 88 %4 chin lui’. Chen lui, 92g wan chin. 


Yun chen. 
Mermaid & yan. Jin, JE 人 ‘tai yan. Ti jin. 
Merrily #R WE fA? ch’éung’. 
cyan fin. Yin jen; merrily j jumping about, = Be 
‘hi yéuk.. Hi yoh. 


tsi’. Ch’dng tsi. 

Merriment #2. 4% fai lok. Kw’diloh, = 4% ‘hi lok. 
Hi loh, fK 44 yan lok.. Yin loh; low ditto, oe 
wan’, Iwan, 唱 虎 ch’éung? hf. Ch’ing hi. 


chi ship, hf. Shin chi sheh k’f. 
Mesmerize, to, 44 Bh 9% .ch’iin shfp, hf. 
- sheh k’i. 


Ch’uen 


Mesne, middle, FA chung. Chung; a mesne lord, 


Kw’ii ch’ang, 欣 oR 


中 = chung ‘chit. Chung chu, 443% 4 ifn Hd {4 
之 ‘ling fp, ‘ché i ch’ut, yam’ chi. Ling nieh 
ché rh ch uh jin chi. - 


Mesosperm 仁 衣 yan f. Jin f. 
Merrimake, a meeting for mirth, BB 3% ch’éung” ‘Mess, a dish or quantity of food a) epared or set on 


Merry, gay and noisy, $e 6 fai lok, Kw'i loh, 


He, ch’éung’. Ch’dng, $e BF far ch’éung’. Kw’ eal 
 ch’4ng, S$ 44 fn’ lok,. Yen loh， rk oy 


ch’éung’. Yin ch’éng, 4 ‘hi lok. Hi oh, ! 
玩乐 如 lok, Wan loh; merry drinking, Wh 


ch’éung’ ‘yam. Ch’dng yin, #h 43 hy #R GS * 


yam 


the table at one time, — Wij AE yat, Jun ts’o 
Yih lun ts’4i; a number of persons w rho eat * 
gether, $& ‘ts’iin. 'T's’win ; to yee a mess, BE 
shing ‘ts’tin. Ching ts’win, 4) 4% hop, ‘ts’iin. 
Hoh {ewan to aie ina es lis} Be f Vung 
ts un shik,. T’ung ts "win shih ; the officers’ mess, 
‘—@ Se kan ‘ts’in. Kwdn ts’'wan; a medley, $f 
Al tsap, lin*’. Ts4h lw&n ; all in a mess, PRO IE 
eal bém' ping’ ling’ tsdp, lin’, —YJ al yat, 


ts’ail wan lin’. Yih ts hwan is ca. 


tak, ‘hd fai lok,. Yin teh héu kw’di loh, REA Mess, to eat, $@ shik,. Shih, #% ‘ts’iin. Ts’wan; 


fi) Be ‘yam tak ‘hd néu’ ft,. Yin teh hau néu 
jeh; merry with wine, EH ， hom ch’éung’. Han | 
ch’4ng; to make merry, 作 #% tsok, lok,. Tsoh 
loh, 4: # tsok, in’ lok,. Tsoh yen lob; a merry 


ditto with others, 同 ge ung ‘ts’iin. Tung 
ts’win; to mess alone, cy BS ‘te ‘ts’itn. Tsu 
ts’win; to mess at separate tables, 6h 4 fan 
‘ts’tin. Fan t whn， 


MES 


Mess-mate |r] $e 7% tung ‘ts’iin ‘ché. T’ung ts wan | 

ché. 

Message, any notice, 7 A sit sik, Sidu sih; to. 
send a message, 7B Lung sid sik, Tung | 
situ sih, =f mh A po’ sid sik, Pa sifu sih; to 
receive a message, 742 a4 a tak, sit sik,. Teh 
sifu sih, 3 #9 @ shau’ sid sik,. Shau sidu sih ; | 
a written message, {7 [4 sun’ sik,. Sin sih; a 
message from an officer, a¢ HE man shii. Wan 


sha, (i 3 ch’iin 让 Chucn ya. 
Messenger 3H “fiteopag A tung ch in ke yan, #2 


py ‘tsa, Pil tsz, 报 人 po’ yan. Pa j jin, 报信 人 
po sun’ yan. Pu sin jin, ane ch’di van. Ch’ai | 


jin, 使 s?. Shi, 使 人 sz yan. Shi j jin, 来 人 doi | 
yan. Lai jin, 全 从 shit! ki’, Shéu ki 和 ; a ce- 
lestial messenger, 大 使 tin sz. Tien shi; sages | 
are the messengers of heaven and earth, #2 人 % 
Ft < BE shing yan ché ¢?in ti’ chi i ‘yA. 
Shing jin ché tien tf chi shi vé; a courier, TK fE 
fa? ‘ma. Kwai ma, ‘PR: FE fir pan. Kw’di pan, 
ERR F ‘tsau po’ ‘tsz. ‘I'sau pti tsz, Hd $2 A ‘p’du 
po’ yan. P’Au pa jin; messengers to I. I. ma-, 
jesty, 和 给 事 中 k’ap, chung. K’ih sz chung; 
an Official messenger, 7= fi ‘wai iin. Wei yuen ; 
an imperial messenger, $X 7 yam eWai. Kin: 
ch’Ai; a menssenger from Peking, 跑 真 莽 ‘p’Au 
king ch’di. 了 gu king chai. | 

Messiah 4X {lt 3% kaw’ shai ‘ché. Kit shi ché. e 

Messteurs, Messrs. (pl. of Monsieur, Mr.), Hi) fiz lit, 
wai’. Lieh wei. 

Mestizo By ng Fe fil IM BeAR A 之 得 mkm Amilika, 
tsp, ‘chung yan chi ch’ing. Nan Ameilikia: 
tsth chung j jin chi el ing. 

Met, see to Moet. 

Metacarpal or hand bones, 22 ofp ‘chéung kwat,. 
Chang kuh. 

Metal 金 ， kam. kin; the five metals, 7 4> * ‘ng 
kam. Wa kin; the three metals, = bo + sam 
‘kam. San kin; all the metals, fy <> pak, kam. 
Peh kin; to produce metals, as mountains &c.,. 
Hi @& cl’ut, kam. Ch’uh kin, pf 4 ‘ch’dn kam. 
Ch an kin, 本 爹 shang kam. Sang kin; the pre- 
cious metals or coins of a country, [J ¥ kwok, 
‘po. Kwoh piu; the precious metals, 34° A> pd 
kam. Péu kin; courage, ail ll) He <.kong ngai’. 
Kang i, 强 BS k eung ngai’. Kiang {; to refine | 
metal: ih 人 金 lin? kam. cine kin; to melt me- . 
tals, 乌金 yung kam. Yung kin; mill ore, 名 
kwong’. Kwang, i kwong’. Kwang. 


Metallic ) 4. kam, Kin, & ii 的 kam lui’ tik,. 
Metallical Kin lui tih, 4> AY kam tsd° tik.. 


Kin tso tih, 金 作 另 kam tsok ké. 
Metalliferous 出 & Ag ch’ ut, kam tik, Ch’uh kin 
tih. | 
Metallography $f kam luk, Kin luh, #f 4 $f 
pak, kam luk Peh kin luh, BA @ $8 iz pk, : 


上 am tsung hin’ Pch kio tsung lun. 


——— _— 


* Gold, silver, copper, iron and tin. + Gold, silver and copper. 
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MET 
Metalloid, metallic bases, ¢ 本 kam ‘pin. Kin 


un. 

Metallurgist il) 4> + pok, kam sz’. Poh kin sz, 74 
4% chi? kam ‘ché. Chi kin ché. 

Melaerey tHi > <7 HP pok, kam chi It. Poh kin 
chili, Y& 4> 2 ab chi’ kam chi ngai’. Chi kin 
cht i. 

Metamorphic && 4% [fy pin f@ tik, Pien hwa tih, 
Ay HY 8 4Y, shek, tik, pin’ fa’. 

-Motamorphose, to, && pin’. Pien, i 化 pin’ f@. 
Pien hwa. 

Mctamorphosed 4 J pin’ ‘liv. Pien lidu. 

Metamorphosic 4 的 pin’ tik, Pien tih, @& 4h fy 
pin’ fv tik, Pien hwa tih. 

Metaphor 假 借 ‘kf ts. Kid tsié, EE Be ‘pi i’. Pi 
yi, 比 4m ‘pi i. Pi ju, 人 WP i. P's ja, BE 


Fi P’ ? fong. ‘Py fing, Be We pe iv. P's yu, res 
= iv in. Yi phe fie t ts@ 人 Tsié {, fea tsé’ 
it, Tsié yu, 2% = pi? in. Pi yen, By = i fn. 


Yi ti yen; to use a metaphor, 用 懂 BY Vee yung | pi 
a. Yung p’t yu, pt 2S Be shit, rt i’. Shwoh 


piyu. 

Metaphorie 假借 的 ‘ka tsé tik, Kid tsié tih, 

Metaphorical LPR 的 - pi i’ tik,，Pi ya tih, & 
Reig pyr i tik, Piya tih. 

ere onal Hy] Bene yung’ pi i. Yung p’f yu. 

Metaphrast 7¥ 3444 yik wa’ ‘ché. Yih hwé ché. 

Metaphysic >》 理学 的 lihok'tik， Lf hioh tih, 万 

Mectapbhxysical § 4] zi! 之 学 的 man’ ‘yau ‘li chi hok, 
tik. Wan yu li chi hioh tih. 

“Metaphysics sy ‘li hok,. Li hioh, #$ 34 ‘li ch?. Li 
chi, A. 4y HE man? ‘vau 1 chi hok,. Wan 
> li chi hioh; ov study metaphysics, 博 理 pok, 

. Poh li. 

‘ites SB CZ Hikes in chi kang pin’. Yen chi 
kang picu. 

Metastasis AZ }ij 2 HE f peng’ chisz. I ping chi sz. 

Metatarsal or foot bones Jill 3% fy kéuk, ‘chéung 
kwat,. Kioh ching kuh, J} Uy-Fp kéuk, ‘pan kwat.. 
Kooh pin kuh. 

Metatarsus s th chik,. Chih. 

Mete, to, ar léung. ‘Lidng, 重度 ,cung tok,. Liang 
toh, fi} huk,. Hoh; to mete out, 量 Hh léung 
ch’ut,. Listing ch’uh. 

Metempsy chose, to, #2 4£ tau t’ok,. T’au t’oh, 机 
生 tau shang. ‘I’au sang, 4£ te t’ok, shang. 
T’oh sang. 

Mctempsychosis #% a] lun vi. Lun hwui, #24 F 
上 tau t’ok, ‘ché. Tau t’oh ché; the doctrine of 
ditto, ta 5] Z 3 lun i chi td. Lun hwui chi 
tau. 

‘Meteor, a body that flies or floats in the air, FSR 
Cig tinh? chi Vai. Ten k’f chi ti, 气 中 之 
4, hf chung chi mat, K’i chung chi wub; a 
shooting star, ye At . lau Sing. Lid sing, iit He 
di sing. Fi sing, fA i ‘wan sing. Yun sing 
meteors, meteoric stones, [fj 744 ‘wan shek,. Yun 
shih, $e 石 wan shek,. Yun shih. 

», .Meteoric K Be AY; tin bP ‘ai tik, Tien kttt 


MET 


tih, MARA bf kf tséung’ tik, Ki kf siding 
tih; meteoric stones, BG “wan shek.. Yun shih; 
meteoric iron, ff #4 “wan tit,. Yun tieh ; me- 
teoric showers, fA §!4nffj [. “wan sing a ‘a ha’. 
Yun sing ja ya hia. | 
Meteorolite [iq 石 - wan shek,. Yun shih. 
Meteorologic ) 9 ay KR 的 h? &k’{ tséune’ tik 
Meteorological K’i k’f siting tih. 
Meteorology wm ay K ma 理 he ki tséung’ chi ‘I. 
K kf sidng chi lf, $4 47 FR 类 * LP ar tséung’ ! 
lu’. K’{ Ki sidng lui; a treatise on ditto, SA By 


} 


3g hb? ki tséing? lun. K’t k’{ siding lun. a 
Meter) a French measure of lengtht, iS Ay = | 
Metre 

yéuk, sim shap, ‘kau ying ts’iin’ Jing pak, fan’ 


chi sim shap, ts’at,. 


who measures, 量 者 
省 tok, ‘ché. Toh ché; the meter of a verse, 35 
fj shf kip. Shiki. ， 

Method 法 fat,. Fuh, 法 于 fit, ‘tsz. Fah tsz; man- 
ner, # 于 "yéung? ‘tsz. Yang tsz, #% yéung’. 
Yang; way, 路 lo. Li; means, FE . fong fat,. 


Fang fah; an admirable method, 妙法 miu’ fat... 
Midu fa; an excellent method, 3 #£ ‘mt fat.’ 


Mei féh; method of doing or performing, {£ FE | 
tsok fit, Tsoh fah; by what method ? fi 44, 5 


法 子 呢 ‘shai mat, ‘yé fit, ‘tsz ni, FA wa BR HE 


子 yung’ ‘tim véung* fat, ‘tsz. Yung tien yang 
fab tsz, 用 fy Pe Ff yung’ ho fat, ‘ts7, Yung ho 
fAh tsz; method of writing, ye} 法 ‘sé fat, Sié 
féh ; method of healing, & }& J fat. I fh. 


sho”. Ya ti st; a methodical person, 从 法 之 人 


ts’ung fat, chi yan. Ts’ung fab chi jin, ( fe 5G | 


+ atope A 4 yéung’ wAk, vi Jd ke yan. 
Methodically 依法 的 J fat, tik. { fah tih. 
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ART RARZCHaPrt pend 


Ch’Ang yoh sin shih kit! 
ying ts’un ling peh fan chi sAn shih ts’ih; one 
déung ‘ché. Lidng ché, JE. 


MIC 


Jk king chiw’. King chiu, 4 下 ‘lim hé*. Lien 
hid, Ft AF king ‘lim. King lien; the southern 
metropolis, (of China), pq Ft ,Nkm king. Nén 
king; the northern ditto, 北京 Pak, king. Peh 
king ; the metropolis of a province, 2 # ‘shang 
shing. Sang ching; to go to the metropolis, [| 
Fr ‘shéung king. Shang king; to enter the me- 
tropolis, 3ff gi tsun’ king. Tsin king, A 3a yap, 
king. Jih king; the region around the metro- 
polis, Ff 44 king kf. King ki, FHM king X's. 
King &'t. 

Metropolitan Ruff king ke, 京 的 king tik. King 
tih; a metropolitan bishop, Fr E& +k fi king 
kam muk, sz. King kien muh sz, $8 & 4% 6if 
‘tsung .kA4m muk, sz. Tsung kien muh sz, 首 
fif ‘shau muk, sz. Shau muh sz; the chief me- 
tropolitan officer, 项 king ‘wan. King yun, 
Ri IK FF King chit’ ‘wan. King chéu yun; the 
metropolitan church, RP king chi ‘li 
par t’ong. King chi li pai t’dng. 

Mettle, spirit, 9% hf. K’i, se ‘fo. Ilo; a man of 
mettle, APE kap, sing’ ke’, ‘kK ft AY ‘fo sing’ 
tik,. Ho sing tih, 5) 94 ‘yung hf. Yung k’{; the 
mettle of youth, 7% 4: ‘K $q hau’ shang ‘fo h?. 
Hau sang ho k’i, 4p sf @ + shit nin chi ‘fo. 
Shau nien chi ho. 

Mettlesome 53 34 fy ‘yung hf tik. Yung kftih， 
fd) SHY kong hf tik. Kang k’ 1 tih. 

Po et teum FP ope 及 th " ngo ké k’ap, ‘nf 


Mew ii} % ts’éuk, ‘meng. Ts’ioh ming. 


Mew, a cage for birds, 2 fe ts’éuk, Jung. Ts’ioh 
Methodical 依法 . { fat, I fah, 有 度 数 ‘yau t 


lung; an inclosure, [%] ,wai，Wei. 

Mew, to inclose, 图 住 ,wai chi’. Wei chi; to con- 
fine, BY Hie fong lok, lung. Fang loh lung. 
‘Mew, to, $f mid. Midu, eS i tsok | mit shing. 

Tsoh a shing. 


Methodist $C yk BH SZ 称 ‘mau ching’ kaw chi Mews fff Re v kau’. Ju kid. 


ch’ing. Mau ching kidu chi ch’ing. 
Methodize, to reduce to method, g } 


Sheh féh. 
Metonic-cycle) it chéung. Chang, 二 chéung | 
Metonic-year : sui. Chang sui. 
- Metonymic, ) used by way of metonymy, by put- 
Metonymical, ting one word for another, es 名 
的 yik mengtik， Yib ming tih, EE ge i179 ‘pi 
shit, tik, Pi shwoh tih. : 
Metonymy # % yik, meng. Yih ming, 比 褒 ‘pt 


shit,. Pi shwoh. 


Metoposcopy BS AH 4 ‘tai séung’ hok,. Tisikng 
hioh, 4 #9 & hon’ séung’ hok . K’An sifng ， 


hioh. 

Metrical ay AY AY shi ki tik, Shi ki tih, i He AY 
wan’ tik. Yun tih, 落 BA 的 lok, wan’ tik,. gh 
yun tih, PRAY Ap, wan’ tik. Yah yun tih. 

Metropolis 京城 xing : shing. King ching, 都 
king td. King ta, 5 fp i king ， Si. . King SO 不 

* Bridgeman. 


+ 39 yoo English inches. 


| Mezzo 中 chung. 
chit, fat,. | 


Chung, 中 中 chung chung. 
Chung chung. 


MIi 七 音 之 第 三 名 tsat yam chi ta skm meng. 
Tsih yin chi ti skn ming. 

Miasma fa fix lim chéung’. Lén chang » ig chéung’. 
Chang, }% “i chéung’ ‘mod. Chang mi, js 75 
chkung， lai’. Chang Ii. 

Miasmatic 8 的 chéung’ tik, Chang tih; mias- 
matic contagion, }ajR chéung’ lai’. “Chang lf. 
Mica, foliated, = i @t .ts’in ,ts’ang ‘chi. Ts’ien 
ts ang chi; ditto friable, eS ‘i 4,* kam sing 
shek . Kin sing shih; decomposed ditto, ae AY 

mung shek,. Mung shih. 

Mica-shis on cc 

ereteeed 名 shek, meng. Shih ming. 

Mice, pl. of Mouse which see. 

' Michelia champaca 7EAW3F yéung ‘kau ngd. Yéng 
kau ya. 

'Michelmas (Spt. 29th) 秋季 名 .ts’au tsft, meng. 
Ts lu tsieh ming. 


1 * This name is at present applied to aventurine. 


MiC (1174) MID 加 
Miching 退 #44 tai’ shuk T’di shuh; mean, BF hii | Middle-man 中 人 chung yan. Chung jin, x # 
‘pi law. Pi lau. : king ‘kf. King ki. 
Microcosm 小 天 好 ‘sid tin t?. Situ tien ti. Middle-most 在 中 的 tsoi’ chung tik, Ts4i chung 
Microscope 2A ii $4 ‘hin mi keng’. Hien wiking.; tih, #% A AY tsui chung tik, Tsui chung tih, 
Microscopic ) BARRSEIK ‘hin mikeng’ tik. Hien; 42 3], FW A ch? kan’ chung tik,. Chi kin chung 
Microscopical 4 wi king tik; very small, BEAN tih. | 
sham’ .mi tik,. Shin wi tih, 最 微 的 tsui mi tik,. _— 中 chung. Chung, 中 中 chung chung. 
Tsui wi tih. Chung chung; middling, as goods, 中 货 chung 
Mid, middle, 中 ， chung. Chung, FA af chung ‘ie, fo’. Chung iho, 中 等 ， Sin tang. Chung tang; 
Chung kien; in mid : air， 天 气 中 tin bh? chung. rather middling, ff agi 好 Po ?0 ‘hd. Po po 


Tien je chung, 所 HB hf? chung. Kt chung. hau, A EE RY pat, sham‘ ‘ho. Puh shin hau, 中 
Mid-age 中 年 的 chung nin tik . Chung nien 中 好 chung chung a; Chung chung hau; 
tih. —, middling classes, 中 \B im A chung ‘pan yan. 
Mid-autumn 中 AK chung ts’au. Chung ts’it. ' Chung pin jin; of middling ability, 中 等 人才 
Mid-course FH if chung to. Chung tiu AYR: chung ‘tang yan ,ts’oi. Chung tang jin ts’Ai. 
chung 10’. Chung li. | Middlings 中 粉 ， chung ‘fan. Chung fan. 
Mid-day }E- ching’ ‘ng. Ching wi, 午时 mg shi. Middlingly 中 中 ， chung chung. Chang chung, 中 
Wa shi, H FB yat, chung. Jih chung. 等 chung ‘tang. Chung tang. 
Mid-heaven 中 天 chung . tin. Chung t’ien, 天 中 Midland, being in the interior country, Hh 中 tt 
tin chung. T’ien chung. chung. Ti chung, (ff 地 chung tf. Chung tf; 
Mid-summer 中 3s chung ha’. Chung hid, 3 至 the - midland sea, Sh FH jf ti chung ‘hoi. Ti 
hh chf?. Hid chi. chung hai. 
Mid-winter 中 冬 chung tung. Chung tung, 冬至 Midlife 中 生 chung shang. Chung sang. 
tung chi. Tung chi. Midmost 中 chung. Chung, 


Middle 中 chung. Chung, 中 fj chung kan. Midnight 中 BK chung ye. Chung yé, 4. 7 pain 
Chung kien, 中心 chung sam. Chung sin, 中 ， yé’. Pwan yé, 子夜 ‘tsz ye. 'Tz yé, 正 子 ching’ 
fal p chung kan ké, 中 if. chung yéung. | | ‘tsz. Ching tsz. 

Chung yang, i. chung. Chung, 督 tuk. Tuh ; Midrib, of a leaf, 中 Fy = chung kwat,. Chung kuh, 
the middle finger, TH +8 chung’ ‘chi. Chung chi,, Ech EP ip, chung ie at. Yeh chung kuh, AEH 
Hy 4G tséung’ ‘chi. Tsidng chi; middle sized, 中 ip, kan. Yeh kin. 

AW. chung tai’ tik,. Chung ta tih; the middle Midriff, sce Diaphragm. 

course, HES 4 chung yung chi to . Chung Midsea 中 洋 chung yéung. Chung yang. 

yung chi tau; the middle state, China, 中 et Midship 艇 中 shiin chung. Ch’uen chung, 中 if 
‘Chung kwok,. Chung kwoh; the middle region, 3% chung shiin pin. Chung ch’uen pien. 

7k 州 ts'ai chau. Ts’{ chau; middle virtues, 中 ， Midshipman 水 武家 ‘shui ‘md kh Shwui wi kid, 
德 chung tak,. Chung teh; the middle ages, 中 ， 学 水 武 省 hok ‘shui ‘md ‘ché. Hioh shwui wi 
{it chung shai’. Chung shi. | ché. 

Middle, the, 中 chung. Chung, 中 心 chung sam. Midships 44 #}igh chung shiin pin. Chung ch’uen 
Chung sin; the middle of a door, 门 心 mon pien. 
sam. Mun sin; the middle of a river, jaf FA! Midst, the middle, 中 chung. Chung; in the midst, 
‘ho chi chung. Ho chi chung; the middle of a: 在 中 tsoi chung. TsAi chung, AAA noi chung. 
stream, 流 中 ， lan chung. Lit chung, H§ ZA) Nui chung, 中 间 chung kkn. Chung kien, # 
os chi chung. Lid chi “chung ; in the middle, tong chung. Tang chung; in the midst of 

当 中 tong ， chung. Ting chung, 在 FA ww) tsoi’| his life, 中 生 之 时 chung shang chi shi. Chung 
chung sam. Tsai chung sin; the middle of the| sang chi shi; in the midst of the crowd, $2 Fp 
body, “Bi da. Yau; slender about the middle, @§| chung’ chung. Chung chung. 

JH ts’im id. Sien yu, BESRAY id ts’im ts’im. Midstream ， iid 中 ， lau chung. Lid chung. 

Yau sien sien; the middle classes, 中 fp chung | Midway FH 4 . chung to’. Chung tau; half way, 
‘pan. Chung pin, 中 等 chung ‘tang. Chung fp & pin’ Po. Pun t’t. 

tang, AA 人 - chung yan. Chung j jin ; ; to stop in| Midwife cS 生 次 tsip, shang 加 o. Tsieh sang p 0， 
the middle, 中 ee A fg chung ie 《tp Chung) £2 3% ‘wan po Hij  t’o po. T’o p’o. 

la rh fei, 2 ZR ity HE pan’ Lt’ 3 J fa’. Pwan t's Midwifery #4: @ #h tsip, shang chi ngai’. Tsieh 
rh fei. | sang chi 人 

Middle-aged 中 年 的 chung nin tik,, Chung nien | Mien, look, 4% #3 yung méu’. Yung mau, ¥ ff 
tih; a middle-aged man, 中 年 DEF. 人 chung mm yung shik,. ome sih, $4 色 ngtin shek,. Yen 
k& yan, 中 平 的 人 chung nin tik, yan. Chung sih. 
nien tih jin, 3% ngai’. I. | Might, had power or liberty, 先 已 有 权 ， sin “i ‘yau 

Middle-deck 中 fe 面 chung ts’ang min’. uaa k iin. Sien { yi k’ien, wl 以 ho ‘i. K’o |, Ke, 时 
ts ang mien, 可 得 sin shi ‘ho tuk, Sien sh{ k'o teh, 先 培 可 


MIG 


might be so, 或 者 {& wak, ‘ché hai’. Hwoh ché 
hi, 或 是 wak, shi. Hwoh shi. 

Might, strength, Jj lik, Lih; power, #@ Jin. 
K’iuen, 3 shai’. Shi, #8 柄 Kain ping’. K’iuen 
ping, 能 mang. Nang; ability, 才能 .ts’oi nang. 
Ts 和 nang, 7A RP ts’oi kon’. Ts’Ai kan, FE 德 
nang tak,. Nang teh; with might and main, 4 
Jj ts'in lik. Ts’iuen lih, #§ 力 tsun lik,. Tsin 
lih; might is right, G #2 RR w@ ‘yau in tsau 
chéuk,, 4 ## 则 是 ‘yau k’iin tsak, shi. Yu 
k’iuen tseh shi. 

Mightily, with great power, 以 大 J] ‘i ta? lik,. I 
ta lih, 用 大 力 yung’ ta? lik,. Yung ta lih, 以 大 
BE i ta? k’in. [ té k’iuen. 

Mightiness, power, 权 Join. K’iucn, 3% shai’. Shi, 
A PES ta? Kk’ in sha’. TA k’iuen shi. 


Mighty, great bodily strength, 7A J tai’ lik,. Ta | 


(1175) 
能 sin shi ‘ho nang. Sien shf k’o nang; 让 | Mild 温 和 wan wo. Wan ho, 


MIL 


im Fl ,wan lkung. 
Wan lidng, 3 ,yau. Jau, = 软 yau ‘in. Jau 
yuen, #1 - ,wo ping. Ho p’ing, # fi shin 
jJéung. Shen lidng, ffi FB shun? iéung. Shun 
lang, #& .ts’z. Ts’z, 3 dn’, i tseng*. Tsing, 丑 
a [sa]. JG; a mild temper or disposition, AiR 
wo hi. Ho k’t, fi OZ PE aan Jéung chi 
sing’. Wan lidng chi sing, 温和 之 氧 wan wo 
chi hi. Wan ho chi k 性 情 Hes Hk sing’ 
¢s'ing nam ‘iin, 和 心 ,wo sam. Ho sin, A. 
PE yau sing’. Yu sing, 顺 性 shun’ sing’. Shun 
sing; a mild countenance, jf FS vy fa wan Jéung 
min‘ shik,, fi 容 ,wo yung. Ho yung, Hi at ‘an 
yung. Yuen yung, fy 色 i shik, Yu sih; a 
mild person, FRAME A him ,wo ké yan, 温 jz! 
ZK wan léung chi yan. Wan lidng chi jin ; 
mild and forbearing, #1 2% ,wo ‘yan. Ho jin, oF 
#, a ‘yan. Ja jin, FZ yau ‘yan. Jau jin; as 


lih, KK S# fy tai sha? tik, Tad shi tih; very | 
strong, tf A JJ AY ‘bd ta? lik, tik. Hau ta lih 
tih; valiant, 5} ‘yung. Yung; very powerful, 
i A PEE ‘yau tdi Win ke, 7 Hs fy ta? |’ | 
tik, TA jiuen tih, AC BEY ta? sha’ tik, TA shi 
tih; very great, #8 A hung tdi’. Hung tA, fe 
大 hung ta’. Hung té, H A sham’ ta?. Shin 
ta, #E mong. Wang; very able, 7” 能 ta? | 
jnang. TA nang, K 7 iif tdi dtsoi nang. TA’ 
ts 和 组 nang; great, ft tdi. T’di; ao mighty na- es 
tion, A f# SR td? Kin chi man. TA kiuen: Ayes yau sé yéuk,. Jau sié yoh. 

chi min; a mighty one on carth, 有 权 在 地 省 | Mild-spirited ) J 3 4 .wo h? tik, Ho k’i tih, 


mild as a dog’s posteriors *, 5fj En AS ‘kau p’? 
kom’ nam; as mild as a lamb, 3426 pH yeung 
ko kom’ yau. Yang ki&u kan jau; mild weather, 
fa CK ts'ing wo chi t’in. Ts’ing ho chi 
tien, “K 34 ff HM tin hf ts’ing wo. Tien ki 
ts ing ho; a mild taste, #18 wo mi. Ho wi; 
mild food, 4a ik Hy wo ‘in shik, mat,. Ho 
yuen shih wuh; mild wine, #41 #Y ,wo ‘tsau. Ho 
tsid, FAK SZ FY ,wo mf chi ‘tsau. Ho wi chi 
tsii; mild, as meat, WS nam; a mild apperient, 


‘yau .k’iin tso’ ti ‘ché. Ya k’iuen tsdi ti ‘ché,: 
FE Hh AR HE % . tsoi’ ti chi yau ,in ‘ché. | 
Tsai ti chi ya kiuen ché; mighty water, Pt 7K | Mildew ZY mui. Mei; spoiled by mildew, 


bung ‘shui. Hung shwui; a mighty famine, > 


fH tai ki. Tdi ki, HF BB HE ‘ho kf fong. Hin Mildewed 4: Aj shang 


ki hwéng; mighty things, Hy 事 chung’ sy’. 
Chung sz, 大 事 tdi? sz. TA sz, 


hai’ chi sz’. Kwén hi chi sz; a mighty prince, 


AA HE <A yau kin chi kwan. Yu Kiuen | 


chi kiun, A #¥ J & tai k’tin chi jwong. Té 
k iuen chi hwang. 

Migrate, to, 游行 yau hang. Yu hang, Yes yau 
hi’. Ya k’t, 38) $y [RK kwo’ pit, chi’. Kwo pieh 
ch F Hi) & ki pit, ch’. K’u pieh ch’t, 3 
别 GR shik pit, ch’i’. Shih pieh ch’f; to mi- 


grate to a foreign country, ja #¢ kwo fan. Kwo 


fan. 
Migrating 3a Hi kwo pit, ch’a’, YE yau. Ya. 
Migration 游行 yau hang. Yu hang, 游行 之 事 
.了 au ,hang chi sz’. Yu hang chi sz, 3 A ES 
8 kwo’ pit, ch’ chi sz’. Kwo pieh ch’t chi sz, 
Mee ds ‘s4i. Tsien shi, HAPPY dts' i. Te'ien1 
Migratory birds, 游 8; yau ‘nid. Yu nidu; migrat- 
ory locust, #4 昨 wong chi’. Hwang chi; rov- 
ing, Ja eA chau yau tik, Chan vi tih. 
Milch 4 “a. Ja Fy 
HY yau ‘in tik, Jau yuen tih; merciful, @& 3k 
Hy .ts’z pi tik. Ts’z pi tih; milch cow, of a ‘i 


ngdu. Jui niu. 


“a tik, Ja tih; soft, A w- 


Mild-tempered gH FE PE A] wan jéung sing’ 
tik, Wan liang sing tih. 


mui. Sang mei, 发 FF fat, 


mui lan’. Mei lan. 


mul. Fah mei. 


fil (4 — kwin | Mildly rs iss yau in. Jau jen, 温 wan. Wan, 温 


wan wo. Wan ho; to treat mildly, 8 #eAy 
(wan toi’ tik,, Wan tai tih, 对 待 yau toi. Jau 


Mildness jf 和 wan ,wo. Wan ho, 温 A wan 
déung. Wan liing, 和 省 ,wo ‘ché. Ho ché, 7H 
和 者 wan wo ‘ché. Wan ho ché. 

Mile, Chinese, If ‘If. L{; English ditto, 英里 .Ying 
‘li. Ying lf, 咪 mai; one mile, 一 里 yat, ‘li. Yih 
H, — yat, mai. 

Milage 里 pA ‘li ,t’au. 

Milestone 表 里 4, . ‘pit ‘li shek,. Pidu lf shih, A 
AG hi shek,. Lf shih, hau， Hau. 

Milfoil #¥ 各 ‘ts’ meng. Ts’4u ming. 

Militant @§ chin’. Chen, #7 ‘té&. T&; the church 
militant, Hb ar chiw ait. Chen hwui. 

Military §f ‘md. Wa, ¥E ping. Pirie, WF wan. 
Kiun ; thititaty ort, $f Hb ‘nd nea? Wa 4, +¥ 
& ki ‘yung. Ki'yung; a'imilitary officer, 武官 
‘nb kin. Wa kwén, gf 4 ‘md nan， Wu yuen, 
eee ping kan. Ping kiviin; a military man, 
Fe 人 ping yan. Ping jin, x + ‘md sz. Wi 

*Vulga tti“‘i‘S™S*~*™*S*S*S~SSSCS 
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eee eae eae SE Ses Pa a Ne AOR ee eee ee ee 
sz, ‘4 Fe Hy tong ping tik,. Tang ping tih; mi-| Milk-fever 4} #4 JE “i it, ching’. J& jeh ching. 
litary examinations, po ‘md ‘hau. Wa k’du;' Milk-livered 性 心 的 hip, sam tik,. Hieh sin tih， 
military classes, iff #% kwan tsik, Kiun tsih,! fi fH md ‘tim. Wa tan. 
3% Fe yung ping. Jung ping, JJ ping yan’.| Milk-name 4 % ‘i meng. Jé ming. 
Ping jin; military merit, if Dy kwan kung. | Milk-pail Pf jf ‘a ‘t’ung. Ja t’ung. 
Kiun kung, 3 ‘md kung. Wt kung; mili-| Milk-porridge | a, a be eas 
tary 0 兵 械 ping hadi. Ping hihi, 兵 Milk. potage $ #1 3 °O tséung. Ja tsidng. 
52 ping hf. Ping ki, 军 器 kwan hi. Kiun! Milk-sickness $7 Ze “0 ching’. Ja ching. 
k’i; inspector of military implements, Hi 如 BG | Milk-thistle fq 4H (?) Ja a. Li: ja. 
kwan hi kam. Kiun kf kien; military law,; Milk-tooth, 4[ 2p “i mgd. Ja ya. 
Fe #t ping lut, Ping liuh, 军 法 kwan fat... Milk-tree 4 ky ‘i shi’. Jd shi. 
Kiun fah, FA 合 kép, ling’. Kith ling; military Milk-weed 4 i ‘i ‘ts’d. Ju ts’du. 
regulations, 兵制 ping chai. Ping chi; a mili- | Milk-white AL nH 4 “a kom’ pék,. Ji kan peh. 
tary leader, 军师 kwan sz. Kiun sz; a military Milk-woman 4 YE “a po. Ju p’o. 
teacher, Hf AN 4 44 kwan chung kau’ tsp,.! Milkmaid PLAY! “ia ‘pi. Ja pi, PL%& ‘a ‘nt. Ju ni. 
Kiun chung kidu sih; military subalterns, Fi Pe Milkman 4 {& ‘a “0. 
kwan pit. Kiun pidu; military operations or Milksop 41 5@ “a i. Ju rh. 
affairs, 2 3% kwan mo’. Kiun wi; military Milky PL 0 ‘ike, $y “i tik, Ju tib, PL pk PE 
stations along roads, ‘ff 4 kan tui. Kwan tii,’ ‘a tsi’ k&’; soft, Ak yau ‘in. Jau yuen; timo- 
- ka’. Tsh; military station along rivers, 况 rous, 性 心 fy hip, sam tik, Hieh sin tih; the 
sun’. Sin, 2F sun’ ying. Sin ying; ditto either — milky juice, 乳 # “a chap,. Ja chih, 9X yat,. 
one or the otker, #7 wai’. Wei, e448" ying wai. Yih; the milky way, FE 河 Vin -ho. Tien ho, 
Ying wei, % fia ‘po ch6ung . Pauchang; gen-  }-jnf hon’ hho. Han ho, K FF tin ka Tien 
eral and military protector, 起 街 将 军 mo wai ok’, ZB wy ,ngan ho. Yin ho, # yay sing ho. 
tséung kwan; military profession, 武 业 ‘mo Singho. 
印 . Wu nieh; military stores, ef fq kwan shat,.: Mill, a, 一 千 之 一 yat ts’in chi yat,. Yih ts'ien 
Kiun shih; a military arsenal, Y{ Bo Jay ,kwan chi vib, 一 鸡 yat, man. Yih wan. 
hf kuk,. Kiun ki kiuh; military supplies, Wf ' Mill 有 mo’. Mo; a wooden mill, Be dung. Lung; 
* kwan Jéung. Kiun lidng; + military con- a water mill, 水 Jf ‘shui mo’. Shwui mo; the 
tributions, # 需 kwan sii. Kiun sii; military — skinning mill, $/] #£ kong tui’. Kang tui; the 
power, 兵权 ping kin， Ping k luen ; military | water bolting-mill, 7x 47 2% ‘shui ‘té Jo. Shwui 
orphans, 74 pk + Hl 儿 ‘a Jam ka i. YUlin ku) ta lo; to work or turn the mill, HE FE tui mo’. 
rh; military dress, PE Z< yung fi. Jung 人 FE Ta mo; the mill-room, i } mo’ fong. Mo 
FE ping i. Ping {; military ardor, 英 男 ying ; fing; a powder-mill, 火花 fa} ‘fo yéuk, kuk. 
‘vung. Ying yung, xt 8 ‘md ‘yung; military. Ho yoh kiuh. 
pride, Fe RH ping kid. Ping kidu. Mill, to grind, 麻 mo. Mo; ditto to make a raised 
Military, the whole body of soldiers, 兵士 ping sz .| impression round the edges of a piece of money, 
Ping sz, 军 士 kwan sz’. Kiun sz, 军 兵 kwan to prevent the clipping of the coin, 47 [FJ, | 


ping. Kiun ping. . . AER t& f& pin. TA hwé4 pien, Fl] $j FB yan’ 
Militate against, to, #@ a. Yu, pi tik, Tih, $f jj. ‘kau ngé pin. Yin kau y6 pien; to beat severely 
ta’ tik, Tai tih. | with the fist, 4 #7 Jin ‘té. K’iuen té. 


Militia 4+ 5} chong’ ‘yung. Chwang yung, a) 5 | Mill-horse #E PEE 了 在 mo ‘m4. Tdi mo ma. 
héung ‘yung. Hidng yung, At J chong .ng.| Mill-tooth A A tai? ngd. Té yd, BE Py mo? ‘ch’. 


Chwing ting, 民 4b man chong’. Min chwang,! Mo ch’. 
Fe iin ping. Twin ping. | Mill-wright #7 FE (rit (elf ‘té mo’ sz fa’. Té mo sz fa, 
Militia-man 4t & chong’ ‘yung. Chwang yung. | 制 麻 者 chai’ mo* ‘ché. Chi mo ché. 


Milk 91 ‘a. Ju, 奶 ‘ndi, Hf ‘adi, FL t+ ‘a chap,. Mill-pond 4% mo’ t’ong. Mo t’4ng. 
Ju chih, ¥f ‘adi, PE nin, jAA ‘chung. Chung, 7 Mill-stone 麻石 mo: shek,. Mo shih. 
‘chung. Chung; milk from a tree, fj 乳 shi “U.: Millenarian 一 千年 yat ds unin. Yih ts'ien 
Sha ja, MZ BIT shir chi ‘chung chap,. Shi nien; pertaining to the millenium, 千年 的 
chi chung chih; milk of the cow, 4-9] ngau 让 | si nin tik,. Ts’ien nien tih. 
Nid ja; mare’s milk, EFL ‘ma ii MA ja, Ores Millenarian, a chiliast， 信 一 千 和 腊 平 之 年 者 sun’ 
‘m& ‘chung. M4 chung; to drink milk, #R PL yat ts’in ping ,wo chi nin ‘ché. Sin yih ts’ien 
‘yam “iu. Yin ja, ek FP, ‘Vim “i. Lien ji ; milk of ping ho chi nien ché, 43 > gE AH sun’ ts’in 
almonds, @p 4= P| hang’ yan “i. Hang jin ju. | fuk, nin ‘ché. Sin ts’ien fuh nien ché. 

Milk, to, #f 4] ch 和 习 Cha ja, HS SEY cha nin | Millenary 一 千 的 yat, ts’in tik, Yih ts’ien tih. 
chap,, kau. Kau, BZ kau’. Kau, Ex kaw’. | Millenial Ff ie4e ay ds fuk, min tik. Ts’ien foh 
Kau. ' mien tih. 

* Supplies of food. + Includes money &c. +t Of the body-guard. | Millenium Fitts 7F ts’in fuk, nin. Ts’ien fuh nien, 


MIL 


一 千 平 和 之 年 yat ts’in ping ,wo chi nin. 
Yih ts’ien p ing ho chft nien. 
Milleped 7K A ‘shui tsit,. 


Millepore 更 shan. San, - $F HW ts'ic .wo shin. | Mimetical 


Ts' ien wo sadn. 
Miller 麻 者 ,mo ‘ché. Mo ché. 


Millesimal =-- 44 Z@ — ts’in fan’ chi yat,. Ts ioen | 


fan chf yih. 

Millet, setaria 3€ suk,. Suh; grand ditto, sorghum, 
AE ‘shi. Shu; panicled ditto, milium, #$ tsik,. 
Tsih, BE mi. Mei, R kin. Kien; Barbadoes 
ditto, holeus, 高 #2 ko Jéung. Kau liing, 3 
米 Jéung ‘mai. Lidng mi; Sz ch’uen ditto, 
%g @e shuk, ‘shi. Shuh shi; black millet, 41 
ki’. Ki, HE ki. Ki; a sort of millet, FR to. 
T’4; other names for millet, J, 4t ‘sid ‘mai. 
Sidu mi, 多 ‘pi. Pi, FEFE tong ki. Ting ki, 
#9 AR ‘shau ‘chung. Shau chung; millet paste, 


eaten on the 5th day of the 5th moon, 44% kok, | 
‘shi. Koh shi; the husk of millet, A 皮 ‘shi’ 


pi. Sha p%, 
luxuriantly, ## yik,. Yih; dried millet, % fok,. 
Hoh. 

Milliard -- Jk sn chit’. Ts’ien chau. 

Milliary, pertaining to a mile, 里 的 ‘li tik,. Li tih, 
WK AY) mai tik,. 

Milliary, a milestone, $% #2 4 10° .ch’ing shek,. Lu 
ch’ing shih. 

Milliner 时 此 F¥ ZA shi ‘fan fo ‘ni. Shi kw’dn 
ho ni. 
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others, 3% A 4 < HF hdéu’ yan yéung’® chi sz’. 
llidu jin yAng chi sz. 
Mimetic ] 效 的 hau' tik, Hidu tih, ee A BE AY 
hau’ yan yéung’ tik,. Hidu jin yang 
tih, &f yk Ay ho hau’ tik, Hu hidu tih; the 
mimetic arts, gy A #8 7 4b hau’ yan yéung* chi 
ngai. Hidéu jin yAng chi {. 
Mimic, ) imitative, & A jig 3 fy hok, yan min? 
Mimical, mau’ tik. Hioh jin mien mau tib, 4 
K & SR AG hav’ yan yung mhu' tik,. Iidu jin 
yung mau tih, (@ A AZ fy tséung’ yan yung 
mau’ tik,, Siding jin yung mau tih; mimic ges- 
tures, 4% AC Shh ff A hau’ van ‘kit tung’ tik,. 
Hidu jin ka tung tih. 


Mimic, ) one who imitates, 4 A ling yan. Ling 
Mimick, jin, 效 人 省 hhu' yan ‘ché. Hidu jin 


ché, Ae A EE 4 hdu’ yan yéung’ ‘ché. Hidu jin 
yang ché; the mimic art, #& A < #9 hau’ yan 
chi ngai’. Hidu jin chi i, x AFR ZB hau’ yan 


yéung’ chi sz’, Hidu jin yang chi sz. 


4) p’du. P’du; millet growing | Mimic, to, AX A. #8 hau’ yan yéung’. Hidu jin 


yang, & A #% hok yan yéung’. Hioh jin yang, 
He AL $74 hok, yan min mau’. Hioh jin mien 
miu, #4 A. Stk gif hok, yan ‘ki tung’. Iioh jin 
kit tung, 效法 人 hu fat, yan. Widu fah jin, 
de HA TE tk chong ,mo tsok, yéung’. Chwang 
mu tsoh yang. 

Mimicry 效 A #8 2 §i hau’ yan yéung’ chi sz’. 


Hiéu jin yang chi sz. 


| Mimosa JE fi tso’”. Fi ts&u， 


Millinery a ¥k #% ¥ shi ‘fan ‘ni fo’. Shi kw’4n! Minaret Opt tsim t’Ap,. Tsien t’dh. 
ni ho; a millinery shop, i ¥e A 47 Fh shi ‘fan; Mince, to, as meat, #7 WE téuk, sui’. Choh sui, By 
‘nii fo’ p’d’. Shi kw’dn nii ho p’d, ME SKAC VTE) Hy) téuk, lan’. Choh lin, YJ fp ts'it, sui’. Tsieh 
shi ‘fan ‘nii fo’ tim’. sui, B) kam. Kien, f@ ‘kui. Kw4i; to mince 
Milling, grinding, }## mo’. Mo; stamping on the 


meat, sory téuk, lan* yuk,. Choh lan juh, sf 

edges, as coin, EJ 7 4 yan’ fi pin. Yin hw4| 幼 肉 tuk yaw yuk,. Choh yi juh, Sy ee py 

téuk, su’ yuk, Choh sui juh, YJ] 2% fy ts 化 sui’ 

yuk, Ts’ieh sui juh; to diminish in speaking, 

#R CHF tsit, ‘in wa’. Tsieh twan hwa; to speak 

with affected softness, ¥gR#S% kid shing ‘kong. 
KidAu shing kiang. 

Mince, to walk with short steps, 4%) 4B f7 ‘nid ‘no 
hang. Nidu no hang, $779 49)§ Jiang tak, ‘nid 
‘no. Hang teh nidu no, 77 7 Ye BR hang tak, 
‘nid ‘no. Hang teh nidu no. 

Mince-meat ) sy 碎 FY téuk, su? yuk,. Choh sui 

Minced-meat § juh, #37 Ap fA) * téuk, lAn’ yuk. 
Choh lhn juh, YJ] REPAY ts’it, sui yuk,. Ts’ieh sui 
juh, J@ ‘kai. Kwai, ARF chip, Cheh, fg chfp,. 
Cheh. 

Minced pic ¢ PEAY Mi sui yuk, kwai. Sui juh kwei. 

Minced Sy# J téuk, suf ‘lid. Choh sui litu, 37469 

téuk, lan’ ‘Tid. Choh lan lid4u; minced meat 
salted, §# ‘vam. T’dn. 

Mincing, as meat, $34) ttuk lin’. Choh lan, sy 
téuk, sui. Choh sui, i} FR ts 化 sui’. Ts’ieh sui; 


pien, #7 if 3 ‘t4 f& pin. TS hwé pien. 

Million, one, — JK yat, chit’. Yih chéu; ten mil- 
lions, 十 Jk shap, chit’. Shih chau, 千 & ts’in 
min’. Tsien wan, ( king. King, €¢ king. 
King; a hundred millions, fy JK pak, chit’. Peh 
chéu, +-f-  shap, ts’in m4n’. Shih ts’ien wan, 

起 koi. Kéi, koi. Kai; a thousand millions, 
+ JK si chit’. Ts’ien chau, #j ‘pd. Pa; ten 
thousand millions 十 千 兆 shap, .ts’in chia’. Shih 
ts’ien chau, kaw. Kau; the hundred thou- 
sand millions, the people, fa JK yik, chia’. Yih 
chau. 

Millionaire a — BK EL IK 4 Z A wak, yat, waik, 
shd’ chia? kam chi yan. Hwoh yih hwoh si 
chau kin chi jin. 

Millionth — JK 2 — yat, chit’ chi yat,. Yih chau 
chi yih. 

Milt, to, 38 4 RK kwo’ a ch’un. Kwo ya ch un. 

Milt, the spermatic part of male fishes, A\ ff 精 


kung ,ii tseng. Kung yu tsing, iB 8 HR yung | 


ju tseng. Yang yi tsing. 
Milter AH kung ii Kung ya. 


Mimesis, imitation of the voice and gestures of | * In Hongkong servants call minced megt 吗 | 时 Al. 
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erent a A SS CaS SS SSS 
a mincing gait, as Chinese ladies, AAR mf t’a’.' fig RE FA AY bung k’am fat, tik, Hiung k’in 
Mei t’Ai, #486 ‘nid ‘no. Nidu no, X24 ‘nis ‘no.; kw'oh tih, J A) ‘kwong sam. Kwang sin; ofa 


Ni&u no. strong mind, 4+ 意 chong’ f. Chwang {; the 
Mind w) sam. Sin, 3 .ch’ung. Ch’ung, BX $4, mind absent, Kf 4E sam m tsoi’; to bend the 
ch’ung ,wai: Ch’ung hw4i; intention, x sam.| mind to, 4 fy SH 4x nim!’ ‘sho tong nim’. Nien 
Sin, ay) 志 sam chf. Sin chi, 意 2. 1; memory,! so téng nien; the mind inclined towards, AY) 向 
XZ sam kf. Sin ki; a pure mind, 靖 心 ,tsing ， sam héung’. Sin hidng, 7 向 chi’ héung’. Chi 
sam. Ts’ing sin; to put in mind, #EMB tai‘seng. hiding; bad feelings left in the mind, Jf yf han 
Ti sing, #E dz tai ‘hi. Tiki; to call to mind,  tsik,, Han tsih; losing one’s power of mind, {g] 
想起 ‘séung ‘hi. Sidng k'f, 训 起 kh Kik’i;|) fF vi t’ong. 
out of mind, 4% 2¢, mong kf. Wang ki; the | Mind, to attend to, A sz. Sz, # HF ch? f. Chi {, 
mind at ease, %) 4 & sam ping on. Sin ping, Hf eng. T’ing, 留心 Jau sam. Lid sin, 小 心 
ngdn, NK Ay Sam ‘shui ts’ing. Sin shwuits’ing; ‘sid sam. Sidu sin, FJ HP ‘tA ‘li. TA li, HH ‘li. 
a confused mind, @, 心 lim’ sam. Lwaén sin, %} Li; do not mind it, 隔 使 柑 谭 om ‘shai kw@ li’, 
心 fan sam. Fan sin, 心思 sam sz. Sinsz; FR ZE Hh iB pat, tsoi kwa li’. Puh tsdi kwé li, 
the mind confused, 心 | Sam lin’. Sinlwin; 可 放心 hofong' sam. K’o fang sin, 可 He 
to bear in mind, 怀念 ,wai nim’. Hw4i nien, $+ ‘ho fong’ .wdi. K’o fang hwai; I do not mind it, 
FS xD whi U sam. Hwéi ya sin, $e FE QD BA | | FRU ENR ‘ago om kw li’, HOB F&F ‘ngo m 
kwa tsoi' sam t’au. Kwa tsdi sin t’au, 20 kf. kw&f; never mind, P4249 F m séung kon, 不 
Ki; the mind very confused, XM 4 sam lin’ 相干 pat séung kon. Puh sifng kin; mind 
i mad. Sin lwdn ji ma; I am of this mind, 我 心 —_—your own business, #f7] HE py BB ‘ni “té ‘Hi ‘ni 
& 4u jt ‘ngo sam f atsz Wo sin { ja te’z; ke sz’, Ry BE fy St 4f ‘Mi 4 sz’. Rh If rh sz; 
one’s own mind, 本 心 pun sam. Pun sin; to mind your health, 2% tq & #8 ‘kan shan’ shan 
follow one’s own mind, 从 本 心意 tsung ‘pin. ‘t’ai. Kin shin shin t’i; carefully mind what I 
sam f. Ts’ung pun sin 人 任意 而 行 yam’? i’ say, 20 FR FF ‘kan kf ‘ngo wa’. Kin ki wo 
hang. Jin i th hang; to change one’s mind, &  hwé4, % si ae = ‘kan kf ia fin. Kin ki ya yen. 
 piw f. Pien {; with one mind, 4 ay hop, Minded, disposed, 心 sam. Sin, 心 癌 sam héung’. 
sim. Hoh sin, — 心 yat, sam. Yih sin, 同 ay! Sin hidng; right-minded, JF 心 的 ching’ sam 
tung sam. T’ung sin; of one mind and purpose,! _tik,. Ching sin tih; evil-minded, 28 ,wii ok.. 
尽心 同意 tung sam t’ungf. Tung sin tung’ Hwdéi ngoh, a) Aj 88 sam héung’ ok,. Sin hiéng 
i, — XM) — & yat, sam yat,f. Yih sin yih {; | ngoh; narrow-minded, 个 见 p’ik, kin’. P’ih kien, 
men of the same mind, 同心 者 tung sami 4% ay ff) chaék, sam tik. Tseh sin tih; high 
‘ché. T’ung sin ché, fig 4 3 tung chf ‘ché. minded, BB fy kid ngd’. Kidu ngau, .%) BA 
Tung chi ché; to employ the mind, Fj ™ sam ,t’au kd. Sin t’au kiu; noble-minded, 5 
yung’ sam. Yung sin; to make up one’s mind, 的 kd? tik, Kau { tih. 
1 EE EF lap, teng’ ‘chi f. Lih ting cha {;|Mindful $% & .wdi nim’. Hwai nien, 心 想 sam 
he has his mind, {6h ## @ FF ‘k’t tak ‘ki f.: ‘séung. Sin sidng, a) FY sam sz. Sin sz, 留心 
K’i teh ki i, Qh 7B HH V4 tak, KP. T' teh | au sam. Lid sin, 小 心 ‘sii sam. Sidu sin; not 
kif; to have a mind, 想 skung. Sidng; he has mindful, 心 隔 想 sam m ‘séung, 心 不 想 sam 
a great mind to do it, 1H $f 48 #& ‘k’a sham’! pat, ‘séung. Sin puh sidng, $8 & pat, wii 
‘séung tsd’. K’i shin siding tso, A ELAS vA | nim’. Puh hwdi nien, }{ AX mong ‘pin. Wang 
sham’ ‘séung tso chi. T’A shin sidng tso chi; of | pun. 
an honest’ mind, 3 §{ ‘1 shat, Léu shih; to | Mindless 天心 md sam. Wi sin, 0% YX .m Jiu 
exasperate the mind of, 激 4% kik, nd’. Kihni;} sam, 不 想 pat ‘séung. Puh sidng, 不 怀念 pat 
in one’s mind, 在 心中 tsoi sam chung. Ts 外 | .wdi nim*. Pub hwdi nien. | 
sin chung; tle mind of common men, Fr 人 之 |Mine 我 ngo. Wo, FP mF ‘ngo ke, 我 的 ‘nyo 
Ny shéung yan chi sam. Chéng jin chi sin;| tik, Wotih, 余 的 i tik, Yutih, @ 的 ang 
the mind is incorporeal, 心 #€ Fé RE sam mol tik, Wi tih; it is mine, {4 FP PE hai ‘ngo ke, 
ying ‘t’ai. Sin wa hing t’'i; a narrow mind, 心 ; ff RAY shi ‘ngo tik. Sh{ wo tih; mine and 
4¢ sam chék,. Sin tseh, 量 4 léung’ chék,.| thine, FB Ee KH Hf PE ‘ngo ké k’ap, ‘ni ke; this 
Lidng tseh ; a little mind, 小 器 ‘sid hf. Sidu! .book is mine, WE Zh 2 % FE PF ui pd’ shia hai 
ki; a clear mind, AA 心 ming sam. Ming sin ;| go ké, 此 部 是 : 余 的 ts'z shi shi i tik. Ts’z 
an humble mind, fay him sam. Hien sin; ac-| shi shi yi tih; a friend of mine, 我 友之 一 个 
cording to my mind, BY # ay chit’ ‘ngo sam.| ‘ngo ‘yau .chf yat, ko’; mine, as: mine house, 我 
Chéu wo sin, 1EF @ @ & ching’ hop ng f.| op fe ‘ngo ke’ uk, is only found in sacred writ- 
Ching hoh wi 1; a man of one’s own mind, yy) ings; see My. 
AR 人 sam fuk, yan. Sin fuh jin; an exalted) Mine, a pit, 志 hing. Kang, FX ut,. Yueb; a silver 
mind, 高 kof’. hu Ti the mind dead to an | mine, ¢8 Ft ngan ut, Yin yueh, of HL ngan 
object, 心 多 sam ‘sz. Sin sz; an enlarged mind, | hing, Yin kang; a gold mine, ¢ JY kami ut 
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| Kin yueh; a rich source of wealth, By 源 ds'oi | Minikin, a small sort of pins, py 8 BR Sf ‘sid ‘ka 


an. Ts hi yuen; a subterraneous canal dug ander 
the wall or rampart of a fortification, #h ‘Rhy ti | 
Jui p’du’. Ti lui p’du. 
Mine, to, kwat,. Kiueh. ! 
Mine, to, #8 kwat,. Kiueh; to sap, #7 Hh EE ‘ta tf 


Jung, 8 Wil 雷 fe kwat, t? Jai p’dv’. 
lui p’au. 


ch'ui cham. Sifu ki ch’ui chin; a favorite, Zé 
pt Pi, BE fe pf hang’. P{ hing. 


Minim, a dwarf, 矮 仔 ‘ai ‘tsai; a single drop, 一 


yat, tik,, Yih tih; twenty minims, — 十 on 
shap, tik,. Rb shih tih. 


Kiueh ti, Minimum 至 小 的 ch? ‘sit tik. Chi sidu tih, Ay fy 


的 tau ‘sid tik. Tsui sidu tih. 


Miner, a, #§ 者 kwat, ‘ché. Kiueh ché, iti 人 金 者 Minimus ie 小 之 物 tsui ‘sii chi mat,. Tsui sidu 
chi 


kwat, kam ‘ché. Kiueh kin ché. 
Mineral 会 石 等 物 的 .kam shek ‘tang mat, tik,. 


wuh 


Mining He kwat,. Kiueh, 4% 4 kwat kam. Kiueh 


kin. 
Minion, a favorite, 如 pi’. Pi, BE * 4 pf hang’. Pi 
hing, BEA * pf yan. Pi jin. 
' Minion 25 F sek, tsz meng. Sih tsz ming. 
Minion-like ; 
Minionly 1 ge YR pe in. Pi jen. 
rt of state, Fi shan. Chin, 大 臣 tai’ shan. 


Kin shih tang wuh tih ; mineral ‘paths, 金 Z i | 
次 kam any lui’ yuk,. Kin shih lui yuh, #5 
. lit peng’ yuk. Lidu peng yuh. | 
Mineral 金石 等 物 .kam shek ‘tang mat,. Kin shih, 
tang wuh; a general description of ditto, 金石 
$4343 (kam shek, ‘tsung lun’. Kin shih tsung don 
Mineralist 博 金 Gi 之 + pok, kam shek, chi sz’. 


Poh kin shih chi sz. 

Mineralogial 金石 等 物 的 .kam shek, ‘tang mat,’ 
tik,. Kin shih tang wuh tih. 

Mineralogist 博 金 石 之 士 pok kam shek chi s7’.. 
Poh kin shih chi sz. | 

Mineralogy 金石 之 理 kam shek chi ‘li. Kin shih 
chi li, @ 42 kam shek, . chi hok,. Kin shih. 
chi hioh; to study mineralogy, 学 会 Ay ZB 
hok, kam shek chi ‘lf. Hioh kin shih chi li; 
versed in mineralogy {if 4> 4 pok, kam shek.. 
Poh kin shih, ti # 4 pok, ‘14m + kam shek,. 
Poh lan kin shih. , 

Minerva 种 名 shan meng. Shin ming. 

Ming dynasty 4} 明 ming ch’it. Ming ch’éu. | 

Mingle, to, ## k’au. K’t, HEE k’au todp,. Ki, 
tsih, 3 HE ts’Am tefip,. Ts’én tadh, ZERE kau 
tsdp,. Kidu tsih, ea | ‘kéu wan. Kidéu yun; to: 
mingle or mix without order or oe 
(i 维 wan’ tsktp. Hwan tsdh, #3 gj, Joeau lin’. 
术科 Awan, aL Me lin’ tsép,. Lwdén teh, a He 
wan’ ts4p,. Hwan tsdh, 消 ‘te ngdu tsdp,. Hidu, 


| 
| 


T& chin， 股 fx - ki kwang. Ki kwang, if of 
fa’ pat,. Fa pih, A% tung’ Jéung. Tung lidng, 
已 2 shan Jun. Chin lin; ‘the prime minister, 
宰相 itsoi séung’. Tshi sidng, 拜 相 padi’ séung’. 
Phii sidng, AK AW Shing séung’. Ching sifng, | 
+ kok, 0. Koh ldu, 大 § + tai’ hok, sz’. Th 
hioh sz, 3 34 ‘ch’ung ‘tsoi. Ch’ung tsdi, 
chung t’ong. Chung t’dng, 44 [&) séung’ kok. 
Sidng koh; all the ministers, ae 6 kw'an shan. 
K’iun chin; the ministers of the respective boards, 
fig BE shéung? ; shi. Shang shi; the minister of 
war, Fe 2R ping po’ shéung’ shi. Ping pi 
shang shi; a faithful minister, ik Py chung 
shan. Chung chin; a minister of the Gospel, ig 
音 = — fi fuk, yam chi shan. Fuh yin chi chin; 
a Paaslor, 牧 eit muk , sz. Muh sz; a minister of 
religion, 教 道 之 蕊 kéw’ td* chi shan. Kiéu téu 
chi chin; a minister at a foreign court, BEeK 
臣 yam ch’di tdi shan. K’in ch 和 t4 chin; an 
angel, 天 使 tin sz. T’ien shi; a servant, ££ 
puk,. Puh, 4% yik,. Yih. 


tsih; to debase by mixture, HE fe k’au tai. K’ a Minister, to attend, AR 事 fuk, sz’. Fuh sz, fp] 候 


ti; to mingle with the crowd, 泥 ie ay ‘2 wan’ 
tsip, ji chung’. Hwan ts4h ya chung; mucus 
and tears mingle and flow down together, ¥% FR 
ZE Hit va? lu? kéu lau. TY1 lui kidu lid. 
Mingle-mangle He aE HF lin’ tsdp, ké& ‘yé, a 
HE Z fy wan’ tsp, chi mat,. Hwan ted chi wuh. 


tsz hau’. Tsz hau, AR 4% fuk, yik,. Fuh yih, Fr 


‘48 pai shf’. P’ei shi; to administer, 9H ts’z 


Ts’z, Ai k’ap,. Kih, A. kéu. Kidu; to minister 
to one’s wants, {# 人 所 需 ‘pi yan ‘sho si. Pi 


jin so si, $77 k’ap, si. Kih si, 78S, tsar kap,. 
Ts{ kih. 


Mingled 8 ite J Kau ts4p, ‘lid. Ki ts4h lidu, 7 | Ministered {4 过 ‘pi kwo’. Pi kwo, BB J ts’2’ ia. 


He J wan’ tsdp, id. Hwan tséh liéu. 


Ts’z lidu, ZF 】 kéu ‘lid. Kidu lidu. 


Pelt te 4. kau wan. Kia yun, 枢 #¢ au | Ministerial, attending for service, 服 事 的 fuk, sz’ 


tsdp,. K’a tadh, 混 Mé wan’ tskp,. Hwan tsah, 
Berle ts fm tsép,. Ts’n tséh. 

eer to, ffi 4: BR ‘sz yau ‘in. Shi jau yuen, 

舍得 好 味道 pf tak, ‘hd mf td 

Miniature 7 . Wi; a miniature likeness, 微 相 
mi séung’. Wi sidng, AXA Se mi sai’ w4'. Wi si 
hwéh, A MA ngé séung’. Y4 sidng; painting in | 
water colors, 7K $A f& | ‘shui ngdn shik, wa’. 
Shwui yen sih hwéh. 


tik,. Fuh sz tih; pertaining to a minister of state, 
AEA t4i? shan tik, T4 chin tih; the ministe- 
rial party, AB pong tai’ haa ‘ché. Pang 
t&é chin ché, 助 大 区 者 cho’ tai’ shan ‘ché. Tst 
t& chin ché; a ministerial crisis, igri > pin’ 
shan chi sz’. Pien chin chi sz; a ministerial or- 


gan, WAR SHS ch’ut, tai? shan chi f 


* These two terms express the sense more emphatically than the 
English word unplies; for in China favoritism is often inti- 


Minikin, small, AV ‘sid. Sidu, 微 mi. Wi, ay sai’. ‘AL | mately connected with sodomitic sin. 


MIN (1180) MIN 


FRO oe 


‘ché. Ch’uh té chin chi { ché; the ministerial | Mint #; 草 名 -héung ‘ts’d meng. Hidne ts’ 


paper, A fa #BR tai’ shan po. Té chin pt; ec-} ming; see Peppermint. 
clesiastical, HH 会 的 shing’ Gi? tik,, Shing hwui| Mintage, the duty paid for coining, 4K 耗 ‘fo ho’. 
' tih. Ho hau, £33 $) chi’ cl’Aw. Cha ch’4u, A) $ 
Ministering 服 事 的 fak sz tik, Fub sz tih; aj yaw ch’dat’. Yin ch’du. 
ministering servant, 7% 下 yik, ， shan. Yih chin.| Minter Spe 4, chi’ ts’tn ‘ché. Chia ts’ien ché. 
Ministration fi $3 4% fuk, sz’ ‘ché. Fuh sz ché; of- Minting $7 7& chit’ ts’ in. Chi ts’ien. 
fice of a minister, #% ny wai shan. Wei cliin, | Minuct Se BD (eH bE < Fa min’ tiv’ ‘md cbf .ch’ing. 
Giz BR tong shan chi chik.. Tang chin chi | Man tidu wa chi ching. 
chih ; ecclesiastical function, Pe bip Kiko muk,} Minum, see Minion. 
sz chi chik, fan‘. Muh sz chi chih fan. Minus 少 Shia Shéu, BR J ,ch’i ‘1d. Ch’d liku， 
Ministry Bs ZAG shan chi chik, fan’, Chin hi KK AP ‘kim ‘shia. Kien shéu ; minus and plus, 
chih An = z. tik {F-. shan chi chik, yam’, ee Ay % ‘shii to. Shu to, 4 fF fx ‘sin yik,. Sun 
chi chih jin, Et ZH 4 shan chi chak, yam’. ! yih, 
Chin chi tseh jin; the mine of a state, [4] 之 | Minute, very small, {4 mi. Wi, i sar. Si, ty ai, 
A Pa. kwok, chi tdi shan. Kwohchitachin,! fr ‘sid. Sidu, 细小 sap ‘siti. Si sidu, 幼 By a 
aK OE kwan tai’ shan. K’iun ti chin; the — sa?. Ya si, 7 名 1 mi sai. Wi sf, 微妙 smi mid’. 
holy ministry, H2 fii shing’ chik,. Shing chih; Wimiau， dae | yau mi. Ya wi, Gab , ‘mi ‘miu, 
ecclesiastical profession, Bf Bil <7 ik 4h muk, sz Wi midu, 44 Ay yau’ ‘mia. Yu midu, i ‘mid. 
chi chik, fan’. Muh sz chi chih fan, PENT Zhi Midu, 5 微 tseng mi. Tsing wi, 精细 tseng 
ch’ iin to’ chi chik,. Ch’uen tau chf chih; busi-, — sai’. Tsing si, sa sai’ mat,. Si mih, 7% 审 . mi 
ness, sz. Sz, 事 干 sz kon’. Sz kan; employ- mat,. Wi mib, $]] ih sa? chi. Si chi, 2D mit? 
ment, 工夫 kung fa. Kung fd, Mik ff chik, 52°. Miau, Fj 碎 ‘so sui’. So sui; small and slender, 
Chih sz. fk 's ， tsim hd. Sien héiu, 积 小 ts’im ‘sid. Sien 
Minium @§J} ,in tan. Yuen tan. situ, 1B § 4] .ts’im sai’. Sion si, 微微 ， ts’im mi. 
Mink RRY shau? meng. Shau ming. Sien wi; very minute, &s SA] ‘hd sai’. Hau sf, Ra 
Minor, less, fff 小 kang’ ‘sid, iff Sa chung’ sai. 4 kik, sai’. Kih sf, ££ 41 sham’ sai’. Shin sf; 
Chung si; Asia Minor, Ay ots Sy tts “Sid Asaid. minute particles of dust, th BE. mi ch’an. Wi 
Sidu Asid; of minor importance, fi pH BAY! md cl’in; a minute account, #} il a} ts’ éung sai’ 
kon’ ‘kan i”. Wa kan kin yau, 4#€ pf dr mo shit, Ts’idng si shwoh; to give a minute ac- 
kom chung’. Wa kan chung, fi€ itt 4 保 ， mn count, aft (451 Ai shiit, tak, ts’¢ung sai’. Shwoh 
kom’ kwan hai’, Wa kan kwan hi, X tt WR th tel ts'ing si; a minute investigation, 44 7 sai’ 
pat, sham’ ‘kan itd’. Puh shin kin yéu; the three cha. Si chs, 细 ¥e sai cl’at,. Si ch’Ali; a mi- 
minor guardians of the prince, = 少 sim shiv’. ute affair, $1 ALY Of BS BE sai Sid ké sz? kon’, i 
Sin shtu; they are: the minor master, 4 fifi A sa? kW. Si kd, BE 之 事 +ho mit, chi ez’ 
shit’ sz. Shéu sz; the minor tutor, 4p fff shi@ = Hau moh chi sz; minute things. or particles, x. 
fi’. Shdu fa; and the minor guardian or protec- gz hd. Sz hau, & ff ho li. Tau Hi. 
tor, 少 保 Shi Po. Shau pau; a minor in years, “Minute, the sixtieth san of an hour, 细微 sai mi. 
少年 者 shid nin ‘ché. Shau nien ché; a nee Si wi, tix [Pj minut,; the sixtieth part of a de- 
officer, J}, 官 ‘sia kan. Sidu kwan, 7# BE pai gree, AP fan’. Fan; the minutes of an agreement, 
kun. Pi kwan ; the minor poets, zp BR 人 siti) Hy) eK yéuk, ‘fin. Yoh kw’an, ¥4) 条 yéuk, tr. 
‘sd yan. Sidu siu jin. Yoh visu; the minutes of a meeting, PH ie 3 3 
Minor, a person of either sex under age, FE 成 + _ shéung ‘i Iéuk, k?. Shang i lioh ki, fj ar 42 Fe 
mf shing ting. Wi ching ting. ~ shéung leung léuk, k?. Shang lidng lioh ki, 
Minority KT A mi’ shing ting ‘ché. Wi ching | Lt A BF x shéung léung {s’éung man. Shing 
ting ché. | lidne ts’ iing wan. 
Minstrel HA AE yam ch’éung’ ‘ché. Yin ch’dng | Minute, to, ab 要 k? léuk,. Ki lioh, 32 Z@ léuk, kf. 
ché, FyiBR ko sd. Ko su, Be 43 fB* clvui 4 Lioh ki. 
19. Ch’ui t lév. Minute-book 27 册 kf ch’4k,. Kf ts’eh, 38 32 
Mint, the place where money is coined by public) _ léuk, kf po’. Lioh ki pu. 
authority, $3 9 Jay chiv .ts’in kuk,. Cha ts’ien Minute-guns he A EE ‘mii sai? mi shia 
kiuh, $2 4p Jay chi’ ngan kuk,. Chi yin kiuh,| chi p’Aw. 
gh Bar ， ts fn fat, ong. Ts'ien fah t” ang FJ £8 | Minute-hand A Gea St sa? mi cham. Si wi chin, 


局 yar ts’in kuk,. Yin ts'ien kiuh; master of 

the mint, 线 局 大 司 ,ts fn kuk, tai’ sz. Ts’ien 

kiuh ta sz, ij ER] sz wan. Sz liwdan, Shi iz chung 

Kun. Chung kwan. 

* The latter term is applied to aclass of men much lower in 
rank thun those of the Middle Ages. 


4x WN Sf minut, cham. 


We “4. DEBE 人 kap, kung hd’ f chi 


yan. Kih kung hiuichijin, FROW A , minut, 
yan. 


Minutely 3¥ jy ts’éung sai’. Ts’idng sf, 多 sai. Si 
t This term chiey stands tor trifling. 


本 MIN 
群 电 .ts’éung sik. Ts’idng sih; to relate minu- 


ev, 


tely, 2% 48 3¥ 4m ‘kong tak, ts’éung sal. Kidng 


teh ts itng si, at (8 2¢ Ai sliiit, tak, ts’éung sik,. 
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MIS - 
kien; a mirror of ancient faith, —y (3 9 ‘ka 


sun’ kAm’. Ki sin kien; “a mirror to reflect the 
light of the moon”, Fy 2% fong chit. Fang chu. 


Shwoh teh ts’idng sih, # Qt tsun' shut,. Tsin| Mirror-grinder, a, 14 @3[F ‘shang keng’ tséung’. 
shwoh; to examine minutely, 查 /& Z¥ x1 ch’A) Mirth fh 4% far lok,. Kw’di loh, & #% ‘hi lok,. 


tak, ts’éung sai’. Ch’d teh ts’idng si, $y} Y¥ sai 
cl’At,. Si ch’dh. 


Hi Joh, % 4% iw lok,. Yen loh, #k 44 fan lok. 
Hwan loh. 


Minutely, happening every minute, ff i] 734 44 | Mirthful Pe 4% f4? lok, Kw’di loh, fe WH far 


‘mui sai’ mi ‘yau. Mei si wi va. 

Minuteness SF 4 yaw sai. Ya si, 微细 ami sai’. 
Wi si, 2F Sy .ts’éung sai’. ‘I's’idng si. 

Minutiae 详细 之 事 .ts’éung sai’ chi sz’. Ts’idng 
si chi sz. 

Minx & & btku ‘ni, 泽 女 yam ‘ni. Yin nit. 


ch’éung’. wa ch’ang, 2k B% fan ch’éung’. 
Hwan ch hng. 

Miry, 泥 nai. Nt, De fpf mai ning’, Ni ning; a 
miry road, 从 路 mai lo. Ni li; to make miry, 
FJ jiZZ “td ‘nan, 

Mirza 4 kwan. Kiun. 


Marabilis jalapa 胭脂 花 io chi fa. Yen chi hwa.| Mis, as a prefix: error, g# ts’o’. 'T's’o. 


Miracle 种 if shan tsik,, Shin tsih, jf p/p shan 
tsik,. Shin tsih, #24 ¢ tsik,. [tsih, s& if ding 
tsik. Ling tsih, 47 9 Ji ‘pid. K’i pidu, #2 pyr 
shing tsik,. Shing tsih; to perform miracles, +7 
PHB hang shan tsik, Hang shin tsih, #7 FER}: 
hang f tsik,. Hang { tsih. 

Miraculous, wonderful, 45 #2 Kit. Kit, 出 奋 的 
ch’ut, kf tik, Ch’ub ki tih, a 244 i k’t tik. 
Li k’f tih; performed supernaturally, jf BE AY 
shan tsik, tik, Shin tsih tih, #£epqy f tsik, tik,. 
[ tsih tih, 出 人 意 噬 ch’ut, yan? ke, BA 
的 ch’id yan f tik, Ch’du jin i tih, MEA BAY 
iit, yan f tik,, Yueh jin { tih, £8 PLAY .ch’id fan 
tik, Ch’déu fin tih; miraculous power, $2 Hh Z 
HE f tsik, chi k’iin. I tsih chi k’iuen. 

Miraculously 47 #2 kif. Kit, ip 42 gy shan 
shing tik,. Shin shing tih, YJ pil Bf “i shan tsik,. 
[ shin tsih; miraculously saved, jifi% shan kaw 
Shin kid. 


Mirador FB tin Poi. Tien tsi, && Rk mong’ 


au. Wang lau. 
Mirage 2K f= mai ‘king. Mi king. 


Mire jg nai. Ni, YE nai. Ni, JE jm nai ning’. Ni} 
ning, 泥 认 nai to Ni t’4, Ff fung. Fung, 
¥ hom’. Hain, ys nku Nau, A wv. Ya; to | 

Misapprehend, to, ff Zt ‘hit ts’o’. Hidu ts’o, BAGH 


drag through mire, ij YZ t’o nai. To ni; mire 
and water, VE {K nai ‘shui. Ni shwui; to sink in 
mire, MB ASE nik, ji nai. Ni yd ni; to fall into 
mire, BR Ee HE fi tit, lok, nai chang. Tieh loh 
ni chung. 
Mire, to soil with mud or foul matter, F774 ‘ta ‘nan, 
“BR “chi < = 

整 7% ‘ching ‘nan. 

e e e 是 @ 世 e é rd 5 a 
Miriness jE YB snai ‘nan, HE 1 mnai Ni wi. 
Mirror $8 keng’. King, # kim’. Kien, (74% min 

keng’. Mien king; a hand-mirror, + $% ‘shau 

keng’. Shau king; clear as a mirrow, $3 ptf WA 


keng’ kom' ming. King kén ming; to look into| 


7 
! 


| Misadventure 有 #2 ‘md ‘ts’oi, AR X pat, hang’. 


Puh hing. 

Misadvised 2 ¢# kau’ ts’o’. Ki&u ts’o. 

Misaffect, to, BR im’. Yen. 

Misaimed 打 喇 中 ‘té m chung’. 

Misallege ft $f shiit, ts’o. Shwoh ts’o, 5] gf ‘yan 
ts’o’. Yin ts’o. 

Misallied 4 a4 hdp, m ngdm, 合 丰 着 hop, pat, 
ehéuk,. Hoh puh choh. 

Misanthropist ffi A 44 kan’ yan ‘ché. Han jin ché, 
不 仁者 pat yan ‘ché. Puh jin ché. 

Misanthrope 不 仁 pat yan. Puh jin, 不 仁者 pat， 
yan ‘ché. Puh jin ché, #1 人 者 han’ yan ‘ché. 
Han jin ché. 

Misapplication &% ¢# kwai ts’o’. Kwei ts’o, {h ge 
‘ki ts’o’. Ku ts’o, HY gf yung’ ts’o’. Yung ts’o. 

Misapplied & gH 7 kwai ts’o ‘lid. Kwei ts’o lidu; 
he misapplied it to the wrong person, 他 露 之 从 
gt A ti kwai chi ii ts’o’ yan. T’A kwei chi yu 
ts’o jin. 

Misapply, to, fi gH kwai ts’o’. Kwei ts’o, (4 gt 
‘ki ts’o’. Ku ts’o, 44¢R ‘chi ts’o. Chi ts’o, 使 错 
‘shai ts’o. Shf ts’o, 用 钳 yung’ ts’o’. Yung ts’o; 
to apply to a wrong purpose, ¢# 用 ts'o yung’. 
Ts’o yung. 


eng ts’o’. T’ing ts’o, fig ¢& man ts’o. Wan 
ts’o, 不 明 pat, ming. Pub ming, #4 ¢F ‘séung 
ts’o’. Sidng ts’o. 
Misapprehension RE ¢#¥ % ‘hit ts’o’ ‘ché. Hidu ts’o 
ché; no misapprehension, 77 ¢# mo ts’o’. 
Misarrange, to, #7 Bh g ‘té ‘tim tao. Ta tien ts’o. 
Misbecome, to, 1% ‘m hop,, Hit ,m ngdm; not 
to benefit, #EAG> mo ‘pi yik,, Wa pt yih. 
Misbehave, to, 唔 好 行人 篇 mho hang .wai,. tT #3 
不 HE hang ,wai pat, shin’. Hang wei puh shen, 
fy 1 PFA ,huang pat, fa ‘lai. Hang pub fa If. 


a mirror, HR $8 chi@ keng. Chau king; al Misbehavior YB @ 47 #§ pat, shin’ chi hang 


metallic mirror, ¢ §@ kam keng’. Kin king, 
$j FE tung kAm’. T’ung kien; a glass-mirror, 
PY Hh GE po li keng’. Po li king; the golden 


wai. Puh shen chi hang wei. 
Misbelieve, to, {3 ¢# sun’ ts’o’. Sin ts’o. 
Miscalculate, to, #% ¢F siin’ ts’o’. Swan ts’o. 


mirror, ¢ 9% kam kim’. Kin kien; a mirror of | Miscarriage, failure of an undertaking, (2 FR 5 .m 


history, 9 #£ kong kim’. Kang kien; a gen- 


eral mirror of history, 34 #2 Vune kim’. Tung 


tsau’ siin’; ill conduct, p4 RF FF 14 mm ‘hd hang 
wai, AG 77 ZF pat, shin’ hang ,wai. Pub shen 


MIS | (1183) MIS 


fang wei; abortion, HEAR shang ,pui. Sang p’ei, wei puh shen, ct] 行 y= ok，,hang wai. Ngoh 
[BS AG chui' t’oi. Chui tai. hang wei. 


Miscaried. asa woman, 4: Ax shang ,pui Sang | Misconduct, to mismanage, 理 0% 3 ‘li am chéuk, 
Pei the letter was miscarried, 2 g# $} {3 kdu| Hy gH pan’ ts’o’. Pan ts'o. 
ts’o’ fung sun’. Kidu ts’o fung sin. Misconjecture 估 ¢& ‘ka ts’o’. Ka ts’o, § gt sin’ 
Miscast, to, i g& sin' ts’o’. SwAn ts’o. ts’o’. Swan ts’o. | | 
Miscellaneous yy tsdp,. Tsth, #£ tsdp,. Tsdh, #8 | Misconstruction 解 错 ‘kA ts’o’. Kidi ts’o. 
Ate lp, tsdp, ; miscellaneous records, #£ 如 tsp, | Misconstruct, to, fg ‘kdi ts’o’. Kidi ts’o. 
k?. Tsdh ki; miscellaneous sentences or words, | Miscount, to, 供 错 siin’ ts’o’. Swan ts’o. 
ME ott 2% tsAp, ‘i. Tsth yi; miscellaneous affairs, |Miscreant, a vile wretch, BE Z€ ‘fi .t’d. Fi ta, 
Ht HE tsAp, sz’. Tsih sz; miscellaneous things,, 4% kwong kwan’. Kwang kwan ; one who en- 
i and ends, F fi ing sing. Ling sing, 4 | | braces a false faith, {3 邪教 的 sun’ .ts’é kav’ tik. 
物 jing su’ mat,. Ling sui wuh; miscellan-; Sin sié kidu tih. 
eous things, RE 物 tsép, mat,. Tsih muh, $f Bf | Misdate, to, A go H -F ‘sé ts’o’ yat, ‘tsz. Sié ts’o 
tsip, “yé. | jib tsz. 
Miscellany 集 tsdp,. Tsih, 3¢ 集 .man tsAp,. Wan : Misdeed 88 4 ok, hang. Ngoh hang; fault, 438 
tsih, 4 ax tsung t’4m. Ts’ung t’dn. | ts’ kwo’. Ts'o wo; crime, JE 38 tsui kwo’. 
Mischance 不 * pat, hang’. Puh hing, P24} #2 = Tsui kwo. 
m ‘hd ‘ts’oi shd’", FR 好 造化 pat, ‘hd tso fa. Misdemean, to behave ill, 17 ARE ef shang ,wai m 
Puh héu tsAu hw4; calamity, pA EH wo wan’. Ho ‘hd, 88 ty F% ok, hang wai. Ngoh hang wei; to 
hwan. ' misdemean one’s self, eZ 77 X 善 tsz’ hang pat, 
Mischarge, to, 7% gH tang ts’o’. Tang ts’o. ' shin’. Tsz hang puh shen, 38 4[) kwo’ fan’. Kwo 
Mischief 3 hoi’. HAi; to delight in people’ s mis- fan. 
chief, & A 2 # ‘hi yan chi hoi’. Hi jin chi’ Misdemeanor Bw 3 .heng kwo. King kwo, 58 #7 
hi, 44 A. @ # lok, yan, chi hoi’, Loh j jin chi} ok ghang. Ngoh hang, 过 3 kwo' shat . Kwoh 
hai; full of mischief, HLL 26 oe ‘mun *t’d ‘kwai ; shib, i FB .heng tsi’. K’ing tsi, 过 4p kwo’ 
kwat,. Mwan tkwei kiueh, 漠 以 伤害 ‘man fan’. Kwo fan. 
‘{ shkung hoi’. Mwan {i shdng hai; ill conse-| Misdirect 中 绀 yan ts'o. Yin ts’0, Age kaw’ ts’o’ 
quence, Ba iil (% ok kwAn hai’. Ngoh kwAn hf; | Kidu ts’o. 
to make mischief, 桃 唆 ， bia so. T’idu so; to do Misdoing ¢F #7 tso Jhang. Tso hang, gf 3 ts'0 
much mischief, 甚 害 sham? hoi. Shin hai, 甚 伤 kwo’. Ts’o ae 
sham’ shéung. Shin sh4ng; fond of doing mis- Misemploy, to, fi l# 着 ‘shai m chéuk,, A 着 
chief, 好 害 ho hoi’. Hau hai, 乐 以 伤害 lok { yung pat, chéuk,. Yung puh choh, gil, 使 lin’ 


shéung hoi’. Loh { shang hai. . ‘shai. Lwén shi; to misemploy a person, @i, 使 
Mischief-maker 好 害 多 ho hoi’ ‘ché. Hau hai ch6， 人 lin’ ‘shai yan. Lwan shi jin; to misemploy 
4 HB A oe bo’ hoi’ yan ké. funds, 乱 使 钱 lin ‘shai ,ts’in. Lwan shi ts'ien， 


Mischief-making 3 hoi’. Héi, 臻 3 ch? hoi’. oni VS 22 SE Hi long’ fai’ ts’i in ts’oi. Lang fi ts ien 
hai. |  ts’Ai; to misemploy one’s time, ae ZA -F- hung 
Mischievous #% S OPE chf hoi ke, 使 害 的 ‘sz! fai’ yat tsz. K’ung fi jih tsz, 28 98 HE . hung 
ho? tik, Shi héi ti, 伤害 的 shéung hoi’ tik,.| fai kwong yam. K’ung fi kwang yin. 
Shing hai ti, =f ‘k-vai. K wai, na ok . Ngoh， Misentered 4% #* tang ts'o. Tang ts’o. 
[x] hung. Hiung; a mischievous person, ff. Miser TRE ‘shau :ts in 1d. Shau ts’ien 1i, 守 钱 
ue 人 hd’ hoi’ k6 yan, 如 害 的 人 ‘i hoi rat ‘shau ,ts' 人 mn i. Shau ts'ien yu, x Ze fF ban 
tik, yan. Hi hai tih j jin, ze 手 tuk, ‘shou. Tuh| sfn ‘ld, 异 oy oP sik, ts’in ke. 
shau; a mischievous demon, 夜 义 y6G cWa. Yé Miserable, very unhappy, ‘1B ‘ts’Am. Ts’An, 12 


ch’. ts’ai ‘ts’'4m. Ts’f ts’dn, 时 此 kan ‘fd. Kien k’t, 
Mischievousness 伤害 shéung hoi’. Shang hai. 非 4 pi ts’ai. Pi ts + we ‘fa nin’. K’t nan, 
Mischoose, to, #2 错 chak, ts'o. Tseh ts’o, SE GH) BERS ‘fa ‘ch’o. K's ts’, JR t’ung’. Tung, 心 好 

‘siin ts’o’. Siuen ts’o. YZ sam ‘hd ts 证; very poor, useless, fH FA 


Mischosen EgHopx ‘siin ts’o’ ké’, PRP] ‘kan ts’o’| md yung’ ké, RR 44) fa’ mat,. Fei wuh, 5 lit,. 
tik, Kien ts’o tih, fifj $f fy ‘kan ts’o’ tik. Kien Liueh ; miserable talent, jf 才 pok, , ts’oi. Poh 


ts’o tih. _ ts’ Ai, 栅 才 chiit, ts’oi. Chueh ts’Ai; very low or 
Miscitation 5} ¢# ‘yan ts’o’. Yin ts’o. despicable, EXiyA p's lau’. P’{ lau, EERE ‘p’i tsin’. 
Miscompute, 4 ¢ siin’ ts’o’. SwAn ts’o, 9] GF kai} Pitsien, ma RR pi tsin’. Pi tsien; a miserable 

ts’o’. Ki ts’o, wretch, ih bree A Pi lau’ ké yan; miserable 


Misconceive, to, Afi gf ‘séung ts’o’. Sidng ts’o, 估 | indeed! J +f lit, tsoi. Liueh tsdi, Bf HE ?1 
ge ‘ki ts’0’. Kai ts’o, Ee gH ‘hit ts’o. Hidu tso.| _tsoi. P’i tsi; miserable or inferior, as ae 

M isconception ¢#4¥ ts'o séung. Ts’o siding. 吃 yai; to be in a miserable state, 好 Bk 

Misconduct 47257 HF hang ,wai pat, shin’. Hang} ds'ai léung. Hau tsi lidng, #f 93 Hf “LO kung 


MIS (1183 ) MIS 


‘fi. Hau kung k’d, &F IE ‘hd pau lion. Héu| Misinterpret, to, fHAgF ‘kAi ts’o’. Kidi ts’o. , 
pin hin; miserable work, tT yai kung, #4} Misjoin, to, GPE hop, m ngim, & HY FF hop, 
T chit, kung. Chueh kung. pat, chéuk,. Hoh puh choh. 

Miserably #4 chit, Chueh, 3 lit,. Liuch, gf ‘p’i.| Misjudge, to, 料 gH lit’ ts’o’. Lidu ts’o, HE gE 4 
P’{; miserably done, #f (Hilf tso tak, yai, 劣 做 | ts’o’. [ ts’o, BegH ‘sham ts’o’. Shin ts’o. 
liit, tsd’. Liueh tso, 栅 做 chit, tsd*. Chueh tso, | Mislay, to, Brg# fong’ ts’o. Fang ts'o, & gH on 
ih 作 ‘p’i tsok,. P’i tsoh; miserably inferior, as; tso. Ngan ts'o, ABP IE ,on pat, chéuk, ch’. 


goods, A 过 54 yai kwo’ tau. 


Miserly Bh? ‘p’i lun’. P’'i lun, RRR ‘pi shik,. Pi 


sih, 2 > #F lun’ shik,. Lun sih; a miserly fellow, 
ah > BE A ‘pi lun’ ke yan. 
Misery 苦难 ‘fa nan’. K’4 ndn, (3 .ts’ai léung. 


Ngdn puh choh ch’G; to lose, FE ¥ shat, lok,. 
Shib loh, 失 了 shat, ‘lit. Shih liéu, JE 3H shat, 
wai. Shih wei. 

Mislead, to lead astray, 5| ¢# ‘yan ts’o’. Yin ts’o, 2% 
‘yau. Yu, a7 gE ‘yau ts’o’. Yu ts’o, 2% ng’. Wa, 


Tsf lidng, {3 fH sai timn Ts’{ ts’n, ga] HA! «=F “kwong. Kwang; to deceive, B&R t’am’, 其 


wo’ wan’, Ho hwan, 3 We .tsoi nin’. Tsai nan, 
WH tsoi wo’. Tski ho, HH" kan ‘fa. Kien k’d; 
eternal misery, 7k 7 ‘wing ‘fa. Yung k’d, 7c jt 
te HE Swing un chi fa nan’. Yung yuen chi 
ka nan; to inflict misery, qi kd wo. Kid ho; 


to bring misery on one’s self, 47 fh SE A chit: 
wo! Jam shan. Chau ho lin shin, 245A IR tsz: | 
chia wo’ loi. Tsz chau ho lai, El i wa Hig ts2: 
chung wo’ t’vi. Tsz chung ho td 好 & 9A fF & | 


‘yé wo’ ‘shéung shan. Je ho shang shin; happi- 
ness and misery, jij} if wo’ fuk, Ho fuh. 
Misestimate, to, 估 gf ‘ku ts’o’. Kui ts’o. 


hi. K', 2% pat,. Poh. 

Misled 5| ¢F J ‘yan ts’o ‘lid. Yin ts’o lidu, 昼 

ng’. Wa, 5] BE 了 ‘yan mai ‘lid. Yin mi liéu, 
恢 mung t’ang. Mung t’ang. 

Mismanage, to, pf, #¥ lin’ pan’. Lwan pan, gl 办 
理 lin’ pan’ ‘li. Lwdn pan i, #7 PEN RE ‘VA ‘If 
m-hd, 4] Af HR | ‘td ‘lf pat, shin’. Té li puh 
shen, 办 理 丰 着 pan’ ‘li pat, chéuk,. Pan li 
puh choh. 

Mismanagement $f HK He FE pan’ pat, shin® ‘ché. 
Phin puh shen ché, 9H YF. 3 # ‘li pat, shfn ‘ché. 
Li puh shen ché, 4° ¥ 10 lok,. Lau loh, #438 


Misfall RK % pat, hang’. Puh hing， 不 好 造化 Pat， | chek, lok,. Chih loh. 


‘ho ts f&@. Pub hau tsau hwa. 


| Mismanager #8 gH # ‘li ts’o “ché Li ts’o ché, 办 
Misform, to make of an ill form, 做 喇 好 檬 to nm 


Ae He A pkn: pat, shin? ‘ché. P4n puh shen ché. 


‘hd yéung’, Re Px kf FE pat, tsd’ ‘hd ying. Puh Mismark 号 绀 ha ts’o’. Hau ts’o. 


tso hdéu hing. 


hang’. Puh hing, (4 gy #% Yy .m ‘hd ‘ts’oi shod’, 
不 好 造化 pat, hotso fa. Puh hau tsdu hwa, 
A if pat, ts’6ung. Puh ts’idng, 不 吉 pat, kat.,. 
Pub kih, 9 A wo’ wén’. Ho hwén, FA Be wan’ 
ndn’. 了 win ndn; to meet misfortune, 58 i i’ 
wo’. Yu ho, 4 KH 3 @ Hw pat, hang’ chi sz’. 
Yu puh hing chi sz, 334 #é tso nan’. Tsdu nan. 

Misgiving 4 BF sz fi. Sz i. 

Misgotten 4) #49 ‘kau tak, tik, Kau teh tih. 

Misgovern, to, gL 7@ lin’ chi’. Lwén chi, % yG 
‘mong chf’. Wang chi, 行政 不 善 hang ching’ 
pat, shin’. Hang ching puh shen. 

Misgovernment |, 政 lin' ching’. Lwan ching, 7 
政 lim’ ching’. Lin ching, fiw BH pat, shin’ 
chi ching’. Puh shen chi ching; see Oppressive. 

Misguide, to, 引 ¢# ‘yan ts’o’. Yin ts’o, 27 gH ‘yau 
ts’o’. Yu ts’o. | | 

Mishap Ay FZ ‘md ‘ts’oi, PE RFAZ m ‘hd ‘ts’oi, PE 
pat, hang’. Pub hing, A 吉 pat, kat,. Puh kih, 
KK Wh tsoi wo’. Tsdi ho, 不 样 之 事 pat， ts’éung 
chi sz’. Puh ts’idng chi sz. 

Mishmash 混 纵 之 事 wan’ tsdip, chi sz. Hwan 
tsah chi sz. 

Misimprove, to, 3 AY ‘mong yung’. Wang vung. 

Misinform, to, #p¢# pd ts'o. Pu mo 4 gH ch’in 
ts’o’, Ch’uen ts’o, 4 ZF kd’ ts’o’, Kau ts 0. 

Misinstruct, to, 教 错 ku ts’o’. Kidu te’o, Wp pf 
gi fan fi’ te’o’. Fan fa te’o, 


Misquote, to, 引 gf ‘yan ts’o’, Yin te’o, DK gt 


'Mismarked Ht gH 7 ho ts'o ‘lid. Hau ts’o lidu. 
Misfortune 9 wo’. Ho, 患 wan’. Hwin, 4.3 pat, 


Mismatch, to, ME (2 te pai m ngim, AK 4 
p ui’ pat, hdp,. Pei pub hoh. 

Misname, to, % ¢ meng ts’v’. Ming ts’o, WH] gt & 
kid’ tso meng. Kidu ts’o ming, Fi VW 
ch’ing ‘{ ts’o’ meng. Ch’ing i ts’o ming. 

Misnomer ¢4 % ts'o meng. Ts’o ming, 不 合 之 名 
pat, hop, chi meng. Puh hoh chi ming. : 


Misplace, to, # ¢# fong’ ts’o’. Fang ts'o, 安 不 着 


位 on pat, chéuk, wai’. Ngdn puh choh wei, 放 
gt fy fong’ ts'o wai’. Fang ts’o wei. 

Misplaced i ¢# J fong’ ts’o ‘lid. Fang ts’o lidu; 
misplaced confidence, ¢# (fj ts’o’ 4, gH FE ts’o 
k’4u’. Ts’o k’du. 

Mispoint, to, BA GE fi] Be ‘tim ts'o kW tau*. Tien 
ts’o kit tau. 

Misprint, to, FJ'¢# yan’ ts’o’. Yin ts’o. 

Misprison, to, g# ts’o’. Ts’o, 7g shat, ts’o’. Shih 
ts’o. 

Mispronounce, to, 3 ig tuk, ts’o’. Tuh ts’o. 

Misprouunciation Rg ¢H 4% tuk, ts'o ‘ché. Tuh ts’o 
ché, g4 > ts'o yam. Ts’o yin. 

Misproportion JK 4 BE YE pat, hop, p’u? fat,. Pub 
hoh p’ei fah. 

Misproportion, to, HEP2i2 pur .m ngim, A Aye 
对 tii sai’ m tui’, 7p A HF tai ‘sid pat, tt 
Ta sidu puh tui. 

mal 

ts’o’. Mi ts’o; to misquote a sentence, 日 | git “J 

‘yan ts’o ki’, Yin ts’o ku. 


MIS 
Misrate, to, 估 ¢# ‘ku ts’o’. Ku ts’o, fy GE PR ‘ku 
ts oo ka’. Ku ts’o kia. 
Misreckon, to, 3} ¢H ka? tso’. Ki ts’o. 


(1184) 
Missed 4 了 shat, it. Shih lidu; omitted, VF 了 


MIS 


dai ‘id. 


| Missend 2 git k? ts’o’. Ki ts’o. 


Misreport, to, 2% gif po ts’o. Pu ts’o, 4 gH kd | Misshape, to, (£ 28 # tsok, ‘mé yéung’. Teoh wii 


ts’o. Kau ts’o. 

e IE $e =F 《1。 人 
Misrepresent, to, a Hy #& Hi, ‘kong ,wing 

tim’, 3 Hy ‘kong wing, 3 78 ‘kong ‘mé, HR 不 


yang. 


‘kong  Misshapen 48 #5 ‘mé yéung’. Wai yang, he 是 


ch au ok,. Ch’au ngoh. 


IE shit, pat, ching’. Shwoh puh ching, FR Aff Missile FEY pid ‘lid. Pidu lidu, FE PE pid ke. 


shit, pat, chik,. Shwoh puh chih, 2 [lH $e ‘wai 
huk, sz’. Wei kiubh sz, pf sam. Cl’an; to. 
misrepresent for the purpose of involving others, 
4 f2 iin ‘lai, Hi FE jin ‘wong. Yuen wiing, 证 
#2 ma nfp,. Wa nieh. 

Misrepresentation 48 3% 
BR2B HK shit, ‘mé ‘ché, FFF ‘wong ‘nau, Z fh | 
4 #6 ‘wai huk, sz’ ‘ché.. Wei Kiuh sz ché, 5% 
ts’4m. Ch’an. ! 

Misrule gl 政 lin’ ching’. Lwan ching; tumult: 
from insubordination, Je 政 shat, ching’. Shih. 
ching, 不 政 pat, ching’. Puh ching; unjust do- 
mination, J& 5% yéuk, ching’. Yoh ching; disor-_ 
der, 全 lin’. Lwan. 

: Miss, a young lady, fy A ka néung. Ki néang, 

th WB Of ka néung ‘sai, gh néung ‘tsz. 

Néang tsz, ff ‘ki. Ku; the daughter of a 

person of rank 小 姐 ‘sid ‘tsé. Sidu tsié, 


Missile #8 piv hf. Pidu k’f, 放 物 fong mat. 


Lang wuh, $3 0% SF fat, ke “ye. 


Missing, failing to hit, reach &c., 3 shat,. Shih; 


omitting, Hf lai, J shat, Shih; losing, 失 shat, 
Shih, f# $4 om kin’. 


‘mé ‘kong, 33 Ht ‘mé shiit,, | Mission 74 37% ch’di ‘hin. Ch’éi Kien, # 省 ch’di 


‘ché. Ch’di ché, 使 % sz “ché. Shi ché; persons 
sent, Fx FE 4 fung’ ch’di ‘ché. Fung ch 组 ché, 
Ax Hi 4% fuug ‘hin ‘ehé. Fung k’ien ché; calling, 
{Tt yam’. Jin, Mik Jf chik, fan*. Chih fan; high 
mission, iff {— chung? yam’. Chung jin; to be 
sent on an important mission, 4534 #y AB fung’ 
‘hin pan’ ta? sz. Fung k’ien pan ta sz, Ap set Hy 
大 审 tak, Shin pan’ tai sz’, Teh kien p&n té sz; 
(he mission to the heathen, 3 A 74 8 RK 
¥rj ‘hin yan ch’in to 让 在 tsuk lui Kien jin 


cl’uen tau ya i tsuh hu, 3B A se $2 Fh A ‘hin 


yan hiv i pong ‘ché. Kien jin k’i i phing ché. 


@ ts'in kam. Ts’ien kin; a little miss, [of df Missionary AS Be fl 3 34 fung’ ch’di ch’in td’ 


{F & néung ‘sai, fai & ku; a kept-mistress, 
和 mii. 

Miss, to, J shat,. Shih, 失 钳 shat, ts’o’. Shih ts’o, | 
F-24 shat, ng’. Shih wi, [R ng*. Wa, 
ng’. Ts’o wi; to miss the time, FE 44 shat, shi. 
Shih shi, BEBE so to. Soto, Fig HI) chong’ ‘nau. | 
Chwing mau, H 1 X. £§ yat chung pat, sui’. 


| 


‘ché. Fung ch’ai ch’uen téu ché, Ae 差 者 fung 
cl’ai ‘ché. Fung ch’éi ché, 4 jf 4 fung* ‘hin 


‘ché. Fung kien ché. 


Pee aut ; 
ik ts’o” Missionary society, 传道 会 ohin to di’, Ch’uen 


tau hwui, {4 3% @ ch’iin kaw’ di’. Ch’uen kidu 
hwui, ( i 2 @& chin fuk, yam di’. Ch’uen 
fuh yin hwui. 


Jih chung puh sui; to miss tle appointed time, Missive #§ FJ 7. of{ pt ‘td fat, ke, BE SH pf ‘hin 


| 


失 期 shat, k’i. Shih k’i; to miss an opportunity, | . 


失 机 会 shat ki ui’. Shih ki hwui; to miss to, 


‘ché. Pi kien ché, 54 #2 AY kin’ pid tik,. Kien 
pidu tih. 


receive one, Jc # shat, tsip,. Shih tsieh, E jf Missive, a letter sent, 封 信 fung sun’. Fung sin, 


shat, ying. Shih ying; to miss the right way, % 
路 shat, 1d*. Shih 14, #7 ¢# B% jhang ts’o’ 1d’. | 


书信 shi sun’. Shu sin, Hf # .w4 hon’. Hwi 


A 


han. 


Hang ts’o li, 迷路 mai 10’. Mi 14, fH FF sang’! Misspell gH ‘sé ts’o’. Sié ts’o, Fa PH FF ‘sé m 


tang’; to miss one’s object, % =f shat, ‘shau. | 
Shih shau; to omit, #4 lai’, @ 146i; to lose, 失 


shat,. Shih, 3% song’. Sang; to miss a character, yy 


bij — AN 2H |Si yat, ko’ tsz*; to miss one verse, | 
Ki— fii J4i yat, tsit,; to miss a step, FE 脚 shat, 

kéuk. Shih kioh, JE JP shat, tsuk.. Shih tsuh ; 

to miss sleep, 失 队 shat, ngo’. Shih ngo; to miss: 
fire, J 火 shat, ‘fo. Shih ho, 4E 47 shat, ‘t4., 
Shih t4; to miss a book, % J Gh Pe shat, ‘lid pa | 
shi. Shih lidu pa shi, p% §4, Fi ZS m kin’ pd’; 


chéuk,, FY go = # yung’ ts'o tsz ‘md. Yung 
ts’o tsz mu. 

isspend, to waste or consume to no purpose, }ft 
用 lone yung. Lang yung, §l fifi lin’ ‘shai, a 
Ye lim fai’, 229% kung fai’, [FZ ki fai. Hi 
fi; to misspend one’s time, 宏 费 日 子 hung far 
yat ‘tsz. K’ung fi jih tsz, 27" HERE hung fai 
kwong yam. K’ung fi kwdng yin; to misspend 
money, 4x 7% SEHF hung fai ts ,ts’oi. K’ung 
fi ts len ts’di. 


Shit; to miss the mark, #7 隔 中 ‘té m chung’, Misspent fi {7 J lin’ far ‘lid. Lwan fi lidu, BR 


不 中 pat, chung’. Puh chung; to miss one’s aim, 


过 hung fai? kwo. K’ung fi kwo. 


* 4 oO EE pat, tak, ‘ki ?. Pub teh ki i, 失意 ;Misstate, to state wrong, AR gH shit, ts’o’. Shwoh 


shat, ?. Shih {, 失 志 shat, ch?. Shih chi, 42) 46 | 
chit chéung’. Chéu chang, pg), ch’4ng wang. 
Ch’éng hung. 

Missal HHA “EAS mf st, king ‘pin. Mi séh king 
pun. 


ts’o, 伸 绀 shan ts’o. Shin ts’o, Fig# shan ts’o. 
Shin ts’o. 


Misstatement [% ff 3¢ ng’ shan man. Wu shin 


wan. 


| Mist 38 mo. Wa, OF BF hd md. Hid wh, HH 


MIS (1185) MIT 


ma inmd. Yen wt, Ze ti, Hwui; a dense mist,| Mistaking 错 ts'o. Ts'o, HR ng. Wu. 
fi 2 .wong mo’. Wang wt; a frosty mist, 4 Mister, (Mr., Master), 先生 sin shang. Sien sang, 
| fan. Fan; to go away in a mist, ae ye 而 x | 相 A séung kung. Siang kung, ZY kung. 
a mung mo’ f hi’. Mung wi rh k’i; to be in al Kung, % fi * ‘10 sz. Liu sz, pit AR * 84 ye. Sz 
| mist, #3 fs fe Ze hh hd md’ mo’. Hid hid wis yé. 
nt wu ; it is all mist before me, — pH ve IK yat Misterm, to, A cl’ing ts’o’. Ch’ing ts’o. 
t’au mo ‘shui. Yih tau wa shwui; to cast a Mistiness #3 4% hd md’. Hid mu. 
ts mist before one’s eyes, ‘ij HfL fe Be ‘min ng 如 me Zr He fs} 2% kf? shang shi’ meng. Ki 
a bi md’. Mwan yen hid wa, 3¢ fie A mung pai’, Misletoe sang shi ming. 
yan. Mung pi jin. Mistook, see Mistake. 
oe Mistake, to err in opinion, {jf gf ‘ku ts’o’. Ku ts’o, Mistranslate, to, 22 ¢# yik, ts’v’. Yih ts’o, ee 
ish Aa $i ‘séung te’. Sidng ts’d. yik pat, chéuk,. Yih puh choh. 
Mistake (pret. and pp. mistook or mistaken), to| Mistress, of a house, 主 ff ‘chit ‘md. Chi ma; the 
i take wrong, WR ng’. Wi, ¢# ts’o’. Ts’o, #2 oh 加 female head of a family, 4¢ff 4 ‘md. Kid mu; 
by Ch’4; to understand wrong, f= git ‘hit ts’o’. the mistress, common term used by servants for 
me, Hidu ts’o, EE b% 2 ‘hid m chéuk,; to conceive the wives of foreigners, 3¥ BA %& sz tau po. 
erroneously, #4 ¢# ‘séung ts'o. Sidng ts’o0; to Sz tau p’o, Hi 家 YE tung kA p’o. Tung kid 


i 


mistake a person, 77¢# A yan’ [ying ] ts'o yan. 

Jin ts’o jin, #24 A ng’ yan’ yan. Wd jin jin; to 

mistake one’s character, 估 错 人 品 ‘kd ts’o’ yan | 
fan. KG te’o jin pin; 估 错 人 性 atso yan’ 
sing’. Ku ts’o jin sing; you mistake ine for 
another, ft fy $R % Hi) A ‘ni ‘ka ‘ngo hai’ pit, | 
yan. Ni ki wo hi pieh jin; to mistake one’s| 
mark, fi #® ‘hid ng’. Hidu wi; you mistake 
me, ffi BS GH ‘ni t’eng ts'o. Ni t’ing ts’o, fy ful 

gt { man ts’o. Rh wan ts'o; to mistake in con- 


’o, Hac up tung ka neung. Tung kid néang; 
tiie - a lady of rank, 奶奶 ndi nai, 太 
Je var Vdi, Ze A fa yan. Fa jin; a female tea- 
cher, Zc fifi ‘nui sz. Nisz, & 4 AE ‘ni sin 
Shang. Ni sien sang; she is mistress of herself, 
{HN 74 Gy, ‘k’a “ai chi ‘ki; mistress of the world, 
主 天 下 者 ‘chi t’in ba’ ‘ché. Chi tien hid ché. 


Mistrust BEBE wai J. [wai i, 不 信 pat, sun’. Pub 


sin. 
Mistrustful 9 BE 44 <4 4 tik,. Ha { tib. 


versation, gt ¢#f shit, ts’o. Shwoh ts’o, =M in| Misty, overspread with mist, fa 我 的 ha mo tik,. 


ng. Yen wi; to mistake by sight, BA gH ‘ai 
ts’o’. T’f ta’o. 


Mistake, a, ¢# ts’o’. Ts’o, Git 3B tc kwo’. Ts’o 


kwo, 2% ng’. Wu, Je MR shat, ng’. Shih wa, gH 
=F. ts’o’ ‘shau. Ts’o shau, 3 mau’. Mid, Bt Se 
‘ch’iin ts’o’. Ch’uen ts’0; no mistake, 77 gg ‘md: 
ts’o’, #fE md ts’o. Wii ts’0; to make a mis- | 
take, 4# shat, ts’o’. Shih ts'o, FE MR shat, ng’. 
Shih wi; to make a mistake in counting, $ 给 
sin’ ts’o’. Swdn ts’o, 3} GH kai ts’o’. Ki tso; 
to make a mistake in speaking, H#¢#* ‘kong ts’o’, 
at ¢i shit, ts’o’. Shwoh ts’o, % =F shat, in. | 
Shih yen, 4¢ [4 shat, ‘hau. Shih k au ; not the 
slightest mistake, $4 5 4H g# sz hd md ts’o. Sz 
hdu wi ts’0, £% && Ye FE sz hd pat, ‘shong. Sz 
k4u puh shwdng; a great mistake, 大 gy tdi 
ts’o. TA ts’o; well done and no mistake, = [ij 
HX WR ‘chii kW pat, ng*. Cha ka puh wa. 


Mistaken, to be in error, ¢F ts’o. Ts’o, i ng 


Wi, gM ts’o’ ng’. Ts’o wi; you are mistaken, 
Pret ‘ni ts’o’. Ni ts’o, Hf Pe ‘ni ng’. Ni wa, 任 
你 错 hai? ‘ni ts’o. Hi ni ts'o, A (PSH SL shi ni 
ts’o’ kin’. Shi nf ts'o kien; mistaken love, Pi 
ng o?. Wi ngdi, mistaken confidence, 4 ng’ 
sun’. Wi sin; I am mistaken, 我 错 mgo tso. 
Wo ts'o; he is grossly mistaken, 1B A ¢# ‘k’t 
th? te’o. Ka th ts’o, ACME 14 tai ng’. T’A tA 


wt; a mistaken notion, #% §f, ng’ kin’. Wu k’ien, 


git FA ts’o kin’. Ts’o kien; I am sure you are 


mistaken, 我 Pf 4a! 443 gf ‘ngo shat, cbf ‘ni ts'o ， 
Wo shih chi ni ts’o. 


Hid wa tih, 3p ‘fi. Fi, Ge mung. Mung. 


Misunderstand, to, E¢# ‘hit ts’o’, HGH teng ts’o’. 


ting ts'o, 不 会 意 pat, aif. Pub hwui {, #3 1% 
ig. t’eng m chan; to misunderstand one’s cha- 
racter, P% 4b A PE tif im shik, yan sing’ ,ts’ing, 
不 知人 pat, chi yan. Pub chi jin, 不 通 人 pat, 
tung yan. Puh t ung jin. 


Misunderstanding, misconception, 3 1 te shik, m 


chan, IR chi pat, chan. Chi puh chin, a 
get shik, ts’o’. Shih ts’o; error, gt ts’o. Ts’0; 
disagreement 不 和 pat, wo. Puh ho, % He pat, 
muk,. Pub muh. 


Misuse 3 } ‘mong yung’. Wang yung, il, FA lan’ 


yung. Lwdn yung; to maltreat, ¥| #R hak, 
pok,. K’eh poh. 


Mite, anything proverbially small, & ff ho i. 


Hau i, & FE Oo mut,. Hau moh, Ay pf & tik, 
[ti] kom’ to, — 文 yat, man. Yih wan, 些小 
sé ‘sit. Sié sidu. 


Miter, ) among Romanists, Fe 牧师 冠 kam muk, 
eg 元 


sz kun. Kien muh sz kwdn, =F 
chikdw kin. Chi kidu kwan, ditto of a priest, 
SS 司 a, tsal SZ kuin. Tst sz kwon, qf pq ‘lai 


mo’. Li mau. 


Miter-box 高 冠 盒 ka kan hdp,. Kéu kwén 
oie . . 
Mitigant AAR 2% Wy ch? yau ‘in chi mat,. Chi 


hoh. 


jau yuen chi wuh; easing, as pain, yA Ss ‘k4m 
ting yéuk,. Kien tung yoh, 止痛 殖 ‘chi t’ung’ 
yeuk,. Chi t'ung yoh. 


ae ea ae 
* These two terms are the most respectiul terms for mister. 


MIT 
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MOA 


Mitigate, to aleviate, as suffering, i ‘kim. Kien, | 
Hy (eS ‘kd heng Kien k’ing, y¥ 4p ‘kém ‘shia. 
cn shitu, Ree ‘kim sé. Kien sié; to mitigate 
pain, JK Ji ‘kam t?ung’. Kien t’ung, Lk iat Ki 
‘kam heng tung’. Kien k’ing t’ung; to mitigate | 
punishment, ji JA) ‘kam ying. Kien hing; to 


store of mixed goods, #ff Fy Fi tsdp, fo p’o’. Tsah 
ho pt; to cat mixed [or every kind of] food, & 
‘if shik, tsdp,. Shih tsdh; mixed sweet-meats, 
chau chau, Ff Ht it tsAp, tong ‘kwo. Tsdh t’dng 
ko; mixed meat, fir lap, sap,. Lah s4h; mix- 
cd things, #{£'4) tsap, mat,. Tsah wuh. 


mitigate anger, | 4% sik, nd’. Sih nu, Ike ‘chi Mixing Hit Kau. K’i, et tsip,. Tsdh, 握 混 .au 


no Chi nu. 

Mitigated JX J ‘kam ‘lit. Kien liau, #il J ‘kam 
cheng ‘lit. Kien k’ing lidu. 

Mitigating j:K ‘kam. Kien. 

Mitigation ney kam ‘ché. Kien ONG “uses of mi- 
tieation of punishment, 4[t J 79 BE AY fan? tsi? 
tak, ‘lui 1 Fan tsti teh lui kien. 

Mitigator 8 4% “kam “ché. Kien ché. 

Mitriform 7° J tsim ying. Tsien hing. 

Mitten =E-8 4° ‘shau ‘chéung lap,. Shau chang lh. 

Mittimus Be BE ny fit, kam meng . Fah kien ming, 
FR. GF tid kam meng’. Tidu kien ming, ¢3 
meng’. Ming. . 

Mix 柏 Kau. Wii, ¥% lok, Loh, FRA Kau tsap,. 
K’a tsah, ti Al ke ms W an. Ki vun, 2 #ff kau 
tsdp,. Kidu tsih, ¥ Be Tle ts’Am tsi P Ts sin tsdh, 
济 和 | ， tid wo. 上 itu ho, HAE wan’ ee IIwan 
tsih, ue Ait wan’ tsip,. Hwan tsth, He ¥/€ ‘kau 
tsiip,. Kidu tsih; to mix up in 人 tr Jo; 
to mix with, 4s sm Kau mii. Kit mai, HR FA 
Wau it. Kit yt; to mix evenly, in equal pro-' 
portion, fis SJ) Kau wan. Kt yun, 类 FR tar 
kau. Tai k’a; to mix with sand, Hb k’au sha. 
Kat sha; ; to mix with water, 4% 水 Kau shui. 
Ka shwui; toassociate, ZF kau. Kidu; to mix 
with a crowd, ¥/€ FA $8 tsap, i chung’. Tsabh yu 


chung; to mix drugs, 4 dif a 材 Kau mai 
véuk, ts’oi. K’it mai yoh ts’ai; to mix right anil 


wrong, #4 fe HAZE ‘kau shi’ ‘kau fi. Kidu shi 
kidu fi, $# al Fi: #E ‘nau lin’ shi fi. Nau lwaén 
shi fi, jE] AA PF tin td shi’ fi. Tien tau shi fi. 

Mix, to become united or blended, tH kau mai. | 
K’ti mai, Hawi kau wan’. K’i hwan, ‘Ed Ait 
wan’ tsap,. on an tsah. 

Mixed #8 JY k’au ‘lid. Ka lidu, HE Hf 
ts 和 ap， Jit. Ka tsdh lidu, Hi tsip,. 
wan’ tsdp,. Hwan tsth, AZ# Tong tsap,. P’ing 
tsAh, ae Far kAp, tsAp,. Kidh tsih, it Hite ts’ ok 
tsdp,. Ts’ob tsih, $9} Aig fan tsiip,. Tan tsh, ae 
BR ch’un pok, ; mcn and women mixed up, $4 
TERE nim init wan’ tsAp,. Nan ni hwan ts4h, 
mixed colors, HE fir tsap, shik . Tsah sih ， 的 区 区 He 
mok, lok,. Moh loh; mixed togethe T, REL gure 

mai. K’it mé4i, a oth wan? tun’, Hwan tun, fH 


He wan’ tsitp,. Hwan tsdh; second quality mixed ! 


lutestring, — S$ BYE 473 f ‘tang .pin kiin’. Rh 
tang pan kiuen; a mixed breed, FE Aft tsap, 
chung: Tsah chung; mixed up, heterogencous, | 
pis Ss te Hs lap, lap, sip, sip,; mixed up, #£ 314 
tsp, mdi, 57 GH pong pok,. P’ding poh; all 
mixed up, 44 46 Bl kai tsiip, lin’. Kidi tsdh, 
hwAn ; 本 goods， Rte 4% 47 tsdp, fo. Tsth ho; an 


kau ! 
Tsdh, Ha Fie | 


want, K’i hwan, 混和 外 wan’ tsdp,. Hwan tsdh; 
associating, 2% kdéu. Kidu. 

Mixture ¥£ 4 tsAp, mat, Tsdh wuh; ditto, in 
medicine, #| tsai. Tsi, 3% 2%) yéuk, tsai. Yoh 
tsi; fluent ditto, 7k ‘shui. Shwui; mixture of 
camphor, #2 J)§7K chéung ‘nd ‘shui. Chang nau 
shwui; mixture of chalk, 44 F} 7K shek, ‘fan 
‘shui. Shih fan shwui; a mixture of ideas, $4 
tsip, 2. Tsth {; ditto “of opinion”, $£ ¥€ tsap, 
f. Tsih i. 

Mizzen-mast Fe li *mi Wai. 

Mizzle, to, (77 ply mi sz “i. Wi sz ya. 

Mnemonic, assisting the memor v, WW a PE Ay cho’ 
kf sing’ tik,. TS ki sing tih, Wy at 的 cho’ ki 
tik, Tstt ki tih; mmemonic tables, 记 性 < 图 
kt sing’ chi t’o. Ki sing chi (4, 忆 图 
cho k? chi to Tst ki chi tn 

Mnemonics, precepts and rules for assisting the 
memory, Sj ZVE@ Pe cho’ kf sing’ chi fat,. Tst 
ki sing chi fh; the art of memory, 3 PE # 
k? sing’ . chi ‘Ii. Ki sing ehf li, Wy 3 << Hf cho’ 
kf chi Vf. Testi ki ehf Ii. 

Moan, to, Rf 5% oi oa Neai kuh, ty SE tung 
huk,. T’ung kuh, JF 内 pi huk,. Pi kuh, a 9 
tan? h?. T’dn k’i, Bie tan hi. én k BEE 
tan’ huk,. T’dn eg nif pA shan yam. Shin 
yin, BK shan. Shin, mg nesu ngau ; to moan 
at the loss of, He 拓 1 t’ An’ shat,. T’An shih; to 
moan or sob, as children, 5 BK {a2 huk, pat, ‘ 
Kuh puh i. 

Moan ERE ts tm shing. Tan shing, HE Sq t’Aw hi. 
Tan kf 殉 te ， oi shing. Ngii shing, i RK. oi 
huk,. Nedi kuh, pp 办 ， shan yam. Shin yin, Fla 
WA pi van. Pi tan; the moan of a crowd, 7% 
7X ngd ngd. Ngdu ngdu; thus to the woods 
and ‘mountains a his moans, 如 是 整 山林 而 

a shit mong’ shan Jam J t’in’. Ju shi wang 
shan lin rh Hin; the moan of distress, Je Fz ie 
oi oi shing. Nedi ngai shing, mh . shan yam. 
Shin yin. 

Moaning §t9% oi huk,. Ngai kuh. 

Moat i 1 ， shine ei. Ching cl’i, Be hd. Min, 
| Bey i ho, kau. Hau kau, yy fi) kau ch’i. Kau 
cl’i; a dry moat, ff gong. Hwa ing, 坦 wong. 
wing. 

Mob i 1F lin’ ‘tsai, 类 Be lan? man, ae OR cb 
aman. Ch’i min, | nF it man. Yu min, Heo 
ne aman chi ch’ i chi. Min chi chi ch’i i, 下 Wit 
hi? ‘au. Ilia lit, Aw WE tit. win pik, sing’. 
Tidu hwan peh sing; the mob of a town, th 
/人 Shing chi lan? yan, $4 2 SARE shing chi 


(a man, Ching chi yt min, 


他 


MOB 

Mob, to attack in a disorderly crowd, fff 3f: ‘md | 

lung’. Wu lung, 764% ling yuk,. Ling juh. . 
Mobbed fis: J tt lung id. Wo lung lidu, jt 


i J ing yuk, ‘lid. Ling juh lidu. | 
Mobility, susceptibility of motion, Fy i 2 tung’. 1, 


tung, 4) 邦人 yuki actively, 敏捷 ‘man tsit,., 
Min tsieh; populace, 下 Fé hh man. Hid min, 
A # pak, sing’. Peh sing; fickleness, Ais fk. 
cheng tit. K’ing tidu, Hk ee id tt. Tidu 
tah, ieee heng fau. King fau. | 

Moccasin #5 Se A hn: AREY Amfliké VO yan 
hadi meng. Ameilikia t’a jin hidi ming. 

Mock, to, ie 天 ht lung’. Hi lung, J&f Hes hr sit’. 
Hi sidu; to treat with scorn or contempt, 侮 性 
‘md man’, Wa min, i ki. Ki; to deceive, [yp 
fa ngak, pin’, 其 hi. Ki, EB pin’. Prien, mb: 

hung’ p’in’. Hung p’ien; to mock a woman, ji) i$} 

tid hi. Tidu hi; to mock one’s expectations, | 
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MOD 
Fang, Hl FB kw’ai ‘ki. Kwei ‘ki, 规模 kw’ai 
md. Kwei mu, BAF ， mo ‘tsz. Mu tsz; pattern, 
example, 规模 kw’ai md. Kwei ma Aig} md 
fin’. Mu fan, 法 -F- fit, ‘tsz. Tah tsz, 模 -F- 
yéung’ ‘tsz. Yang tsz, 格 式 kak, shik, Keh 
shih, 格 法 kik, 全 tt， Keh fah, &k 3K ‘fan shik.. 
Kw’dn shih; to make a model, 做 fii tsd’ amd. 
Tso mi; to he a model, 在 法 ， wai fait, Wei ‘fith, 
TS th ait wai md fin’, Wei ma fin; to cast a 
model, ; ah chit mo. Cha mi, ab pe ay ah “ku 
chit kw? ai ‘kit. Ka cha kwei ki; to distribute 
the models, gti sX& pan shik,. Pin shih. 

“Model, to, eA ‘ching md. Ching mu, #42% ‘ching 
了 tii 作 模 tsok, mo，Tsoh miu, 作 模子 tsok 
yéung* ‘tsz. Tsoh ‘yang tsz, WI sv. Su, 做 fong. 
Fing, [Mi yan t’d. Chin t’Au; to model, 4% #7 
hau’ yéung’. Hidu yang, 效 模 hku' mod. Hic 
mu, 效法 子 hau’ fat, ‘tsz. Hidu fuh 人 sz 


mt A ey tam yan mong’, [jp A &Y ngak, yan Modeled 作 J ffi tsok, Tit mo. Tsoh lidu mt, # 


mong’; to mock at one, 42 人 sit’ yan. Sida 
jin, ESF A bh? lung’ yan. Hi lung jin. | 

Mock 5% 2 83 hf lung’ chi sz’. Hi lung chi sz; 
contempt, 侮 i> ‘md man’. Wi man; ridicule, 
BEE hb? sid. Hi sidu, Ze 

Mock, false, 假 KA. Kid; counterfeit, 假冒 的 ‘Ka 
me tik,, Kia mau tih, #5 ngai. Wei, 1% #5 fy 
‘k4 ngai tik,, Kid wei tih. | 

Mock-fight 2 JJ cha’ ‘td. Ché té, 2E 8G ch chin: 
Cha chen. | 

Mock-lead (Zt ‘ka iin. Kid yuen. 

Mock-trial 假 3 <4 ‘sham. Kid shin, 18, Fe ngar’ 

‘sham. Wei shin. 

Mocked B35- J hf lung ‘lid. Hi lung lidu. | 

Mocker 矿 弄 者 bP lung? ‘ché. Hi lung ché, J&f xd 
AS bf sid ‘ché. Hi sifu ché, at a 者 Ki tsi | 

‘ché. Ki ts’idu ché; a deceiver, MM 人 的 tam | 
yan tik, 期 人 名 bi yan ‘ché. Ki jin ché. 

Mockery ise FF ht lung’, Hi lung, 识 AS ki ont : 
Ki sidu, it ZY Ki tsi. Ki ts’idu, wi} A seal 
chau sit’ ‘ché. Chiu sidu ché. 

Mocking J§€4é hf sit’. Hi sidu. 

Mocking-bird 4e % tséuk, meng. Tsioh ming. 

Mocking-stock JK 44 % “ts si? ‘ché. Ts’ii sidu’ 
ché, 取 嘲 老 ‘ts’ chau ‘ché. Ts’it chau ché, HY. 
侮 镍 ‘ts’ ‘md ‘ché. Ts’ wi ché, eK 和 kin’ 
sit’ ‘ché. Kien situ ché, fg Zé 4G A sid’ ché. 
sidu ché. 

Mode, manner, method, #% yéung’. Yang, #3 了 
yéun@ ‘tsz. Yang tsz, 法 fat,. Fah, 3% shik,. 
Shih; fashion, ¥ ‘fin. Kw’ én, EK ‘fan shik.. 
Kw’dn shih; the mode of doing, #k Pt #i F- tsd? 
k6 yéung* tsz， 人 作法 tsok, fat. Tsoh fih; the 
present mode or fashion, AY 多 shi ‘fan. Shi 
kw lin, Hf $i shi hing. Shi hing, 时 式 shi shik,. 
Shi shih ; a new mode or fashion, ¥J; XX san ‘fin. 
Sin kw’an, 

Model, a pattern of something to be made, 模 ， mo. 
Mi, Ai TR ， md yéung’. Mu yAng, FH pri. P’ei, 
mi p ui mo. P’ci mu, PE WA Wisi, 做 ‘fong. | 


ay kits iw. Ki ts’idu. ‘Moder ‘ate, temperate, fi tsit,. 


YT te fF tsok “ht yéuns? ‘tsz. Tsoh lidu ying 
tsz, ‘ii [My J yan #’0 Tid. Chin tu lidu. 


| Modeling fF BE tsok, mod. Tsoh mt, Ax He hau’ 


mod. Iidu mu, mA yan to. Chin t’du. 

Tsieh, Jit ff) dim 
tsit,. Lien tsien, fi) (@ tsit, kim. Tsich kien, iis 
f Jim kim*. Lien Rien: WE {hr han kim’. K’ien 
kien, 3 (@& ‘shang kim’. Sang kien, AAD Cia wo. 
Widu ho, 唔 多 NF Ay m to m ‘shit ; moderate 
use, fi) 用 tsit, cal Tsiel yung, FA kim’ 
yunz’, Kien yung; moderate in drinking, il #R 
tsit, ‘yam. Tsieh yin; moderate in eating and 
drinking, 和 节制 饮食 tsit, chai’ ‘yam shik,. Tsieh 
chi yin iii 人 饮食 济 利 ‘yam shik, tid ,WO0. 
Yin shih t’idu ho, fhe $47 NE yam shik, ' yau “toe 
Yin shih ya ta, # £eii/!) SJ ‘yam shik, 0ia .wan. 
Yin shih t’idu yun; limited in quantity, 77 皮 
‘yau to’. Yuta; moderate, restrained in temper, 
passion &c., #41 F® wo ping. Ho ping, HP Fil 
chung ,wo. Chung ho; moderate rain, fj 7K jifif 
4J ‘ti ‘shui vid wan. Yu shwui t’idu yun; a 
moderate wind, 条 | Jil, wo fung. Ho fung, jl} bel 
#ia fung. Tidu fung, Wa 2 fung ts’. Fung 
ts’Au: moderate, not too fast and not too slow, 
pe el aes 7m far am min’, Ai 猩 gy au Pa au. Yu 
ya, Ag74 A yau. t ya, REAR pat, ch’ pat, 
tsat,. Puh ch 1 pun tsih; moderate in all things, 
uy ay i 得 中 sz sz tak, chung. 8z sz teh chung, 
JL St ri ffi fan sz’ lim tsit,, Fan sz lien tsich ; 
al moderate price, rh 53 chung k&. Chung kid, 
AS XG GR BE kung to’ ke ts’in. Kung tan ‘kid 
tsi og 中 平 之 价 chung ping , chi ka’. Chung 
ping chi kid; moderate and careful, +E] FD aE 度 
chai’ tsft， an to. Chi tsich kin tii; moderate, 
holding the mean or middlé place, Hara ‘shau 
chung tik,. Shau chung tih ; a moderate tempe- 
rature, 调和 之 氟 ， vid wo chi hf. T’idu ho chi 
kf, (ASR ,wan hf. “Wan kf 

Moderate, to keep within bounds, 制 char. Chi, #4] 
R ka ch’uk,. K’t shuh, i) 束 yéuk, chuk,. 
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ee TIE 
Yoh shuh, 每 束 ‘kin ch’uk,. Kwan shuh, #@5R | chi sz, 仿 田 出 之 事 kam sz ch’ut, chi sz. Kin 
‘kim ch’uk,. Kien shuh, ij tsit,. Tsieh, 74 chi’. | sz eh’ an chi sz; ancient and modern, A ‘ki 
Chi, fj 制 tsit, chai’. Tsich chi, fy tid. Tidu, kam. Ki kin; modern hats, 4 tg kam md’, 
ay qi tid wo. Tidu ho; to repress, ff At,. Kin mau, Ff 4 shi md. Shi saan: 
Yah, bh | kam’ ‘chi. Kin chi, #4) kam’ chai’, “ae a person of modern time, A 时 人 kam 
Kin chi, 44% kanv at,. Kin véh; to lessen, #¥|;  sh{ van. Kin shi jin, jf IF 人 kan’ shi yan. 
‘kim. Kien ; to allay, TER HE ‘cm cheng. Kien Kin shi jin, Bi ay 人 fn’ shi yan. ‘Hien shi 
k’ing; to appease, in Oa fa wae = Ww a to. jin; ancients and moderns, 十 AS OE Be A ak 
modcrate one’s passions, Fit Fl, HK my ‘ka shi k@ k’ap, kam shik@, fy A # ‘kt 
Yah sz yuh, #E ty EAR et chat SZ ae Kin. kam ‘ché. Kitt kin ché; the moderns are not to 
chi sz ae jig Gk At, yuk,. Neoh yuh; ditto one’s} be compared to the ancients, 4 A 14 4 4 4 
temper, 过 性 at, sing’. Negoh sing. 人 kam yan .m ‘ts’z tak, ‘ki yan, A 不 如 十 
Moderate, to hecome less violent, severe Ke, 本 Dik ‘kam pat, ii ka Kin puh yu kt. 
‘kim. Kien. /Modernness 4 A 时 者 kam shi ‘ché. Kin shi ché, 
Moderately fi} tsit,. Tsich, 轻 hheng. Hing, # ae Re , shi ‘fan tik,. Shi kw’én tih, BKB 
kim’. Kien, 77 FE ‘yau to”. Ya = 中 中 chung! san ‘fan tik Sin kw’dn tih. 
chung. Chung chung, YA Fo 5th pat, Par kwo’. Modest ite (YB 14 shik, ‘ch’au tik, Shih ch’au tih, 
Puh t'4i kwo; to eat moder ately, Sift tsit em 4 eT PEAY ， chi ‘ch’au tik,. Chi ch’au tih, 2 3 fy 
Tsieh shih; to spend moderately, fi) 4] tsit, yung .| wai? sau tik. Wei sid tih， 和 牟取 的 chi ‘ch’f tik, 
Tsieh yung, 合 有 限度 shai ‘yau han’ toe Shi; Chi ch’t tih, BE Hs lim ch， Lien ch’i, ik 
yu hien ti; to charge moderately, AL ST We EY | Jim tsit, Lien tsieh, pr J¥ if} 的 min’ p’i pok, 
kung to ‘ts? it ts’oi. Kung tau ts’ti ts’Ai, 问 中 ， tik. Mien pi poh tih, fie 47 py Ay ‘lim ‘yau hitt, 
oR 65 man’ chung ping ka’, av bas chung ping. tik.. Lien yi hiueh tib; chaste, (3 fi ching 
kid; to punish pode rately, Wi heng chak,. | tsit,. Ching tsich, fj tsit,, Tsieh; bashful, 44 
及 ing tsch; to fine moderately, i: 的 a5 heng fiit,. Be my pw ‘ch’ar tik. P’a cb au tih; unobtro- 
K’ing fih; moderately black, 22 BA [Guk hak,. , sive， wt him. Hien, iff sje him yéung’. Hien 
Lioh heh. — jdug, iif 退 him t ai， ILien t tii; ; to be modest, 
Moderateness 节制 名 tsit, cha? ‘ché. Tsiehchiché,; fe WOAY . lim ‘ch’t tik,. Lien cl’i tih, jj a4 fy 
限制 各 han’ cha? ‘ché. Hien chi ché, 限度 hin’! him pi tik. Hien pf tih; you are too modest, 
to”, Hien ti. . : i Tk iiift y. ‘ni tar him lin. Ni t'Ai bien lidu, 
Moderating jk ‘kim. Kien, uid ‘kam heng. al (id OR MA Ci bin vi? kwo. Rh hien t’éi kwo: 


k’ing, ir: AEE tsim’ tsim? cheng. Tsien tsien ki ing modest in one’s demands or expectations, 49 7b 
ay So Vid wo. T’idu ho. chi tsuk,. Chi tsuh, 77 ARG chi im’ tsuk,. Chi 


Moderation, in eating and drinking, fj tsit,, Tsieh, | yen tsuh; modest appellation, £4 外 之 称 tsz 
节制 tsit char’. Tsich chi, (f 度 han? to’. Hien pi chi ch’ing. Tsz pi chi ch’ing, | sft 2 Fi tsz 
ti, Of) f@ tsit, kim’. Tsich kien; restraint, 约束 him hi clving. Tsz - chi ch’ ing; a modest 
véuk, ch’uk,. Yoh shuh; forbearance, ZF iy yan) woman, if dk tsit, ‘nit, EL fF 7 He ching ts 他 
noi’. Jin nai; equanimity, 97 “yf 4 shau hf. on ni ni， one tsich chi ni, Fue zx. chi 
k’{; moderation in all things, 他 Pl fin sz ， ‘ch’au chi ‘nit. Chi ch’au chi ni, Fi) %& lit, na 
tsit, chai’. Fan sz tsieh chi, #yi #8 fi) JY ceung?, Lich nit; a modest apparel, [jp fi Ze AR lm ts 人 
yéung? chai td*, Yang y:ing cht tu. | i fuk, Lien tsich f fuk, #4) 服 tsit, fuk ， Tsieh 

Moderator, he or that which moderates or restrains, fuh, HERE fe Ak kim’ p ‘ok, A fuk,. Kien p ‘oh { fub. 
et ye 26 kun ch’uk, ‘ché. Kwén shuh che, 拘束 Modestly fi) nk tsit, him. sich hien, at 4 him 
4% Ku cluk, ‘ché. Kit shuh ché, #AR kim | pf Hien pi, Lf 节 ， lim tsit,. Lien tsieh, 有 度 
At, ché. Kin yah che, f% ‘chéung. Chingy, ‘Bs te ‘yau to’. Yu ti. 
kin ‘chéung. Kwan chang; ditto, a lamp, 4G | Modesty Ze Gl im pi. Hien pi, ie him yéung’. 
ve char tsit, tang. Chi tsich tang. Hien yang, #1 AZ chi tsuk,. Chi tsuh, 节制 tsit, 

Modern jh: 时 的 kan’ shi tik,. Kin shf tih, Je 4] chai’. Tsieh chi, ‘4 fi. ching tsit,, Ching tsich, 
的 kan’ kam tik,. Kin kin tih, 4 eae Kin, 4| Jif ff) Jim tsft,. Lien tsicn, 清 他 ts’ing tsit,. 
时 kam shi. Kin shi, py shi. Shi, 4\ ge 0] Ts’ing tsich, 廉 取 ， Mim ‘ch’. Lien ch’t. 
kam shi ké, 更 在 的 in’ tsoi tik,. idien. tsdi tih, | Modicum 一 的 yat, tt, 此 AY sé ‘shit. Sié shiu, 
5 Hy in’ shi tik,. Tien eo tih, # san tik,.| — Bh yat ‘tim. Yih tien, “# ZF ‘ki ‘hii. Ki hii, 
Sin tih; modern fashions, ¥ RR shi ‘fin. Shi Ap 2} ‘shit hii. Shéu hii, 些 编 sé sii. Sié sii. 
kw’An; modern style, {1 A shi yéung’, Shi Modifiable FL PX ho ‘koi. K’o kai, 司 %% ‘ho pin. 
yang; modern literature, Nf 3a shi man. Shi K’o pien, 4] A) RS ‘ho tid ing. K’o t’idu t’ing, 
wan, A kam mon. Kin wan; modern writers,, By #4 744 4 ‘ho ching tak, ngdm. 

4 VE A Kam tsok, ‘che, Rin tsoh ché; modern | Modification on tit ‘koi pi. Kai pien, Ss 形 4 
philosophers, A+ kam sz’. Kin sz; modern i in-| pin’ ying ‘ché. Pien hing ché, Hi P& kang ‘koi. 
yentions, 今 制 oH kam char chis2’. Kin chi; Kang kai, Ji fe tid ting. T’idu ting, gy ‘kam. 
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Modified, changed, Pk J ‘koi ‘lid. Kéi lidu, @ 了 | ch’id. Fin ch’du, Bs 7 fuk, shap,. Fuh shih; 
pin’ ‘lid. Pien lidu, BE HHIE ‘koi kwo’ ying. Kéi| to become moist, 得 he tak, shap,. Teh shih, 沾 
kwo hing; moderated, ji¥ 3$) khkm kwo. Kien| jf chim yun’. Chen jun, ie ote chim ké. 
kwo; qualified in exceptional parts, oF TY t’iu Moisten, to, #6 kin’. Kwan, si ， tsim. Tsien, FJ 
ing ‘lid. T’idu ting lidu, #3 3) ye ‘ching kwo’ we, ‘t& shap,. Th shih, FF yA lung shap,. Lung 
ngdm. shih, 漳 yun’. Jun, ie Ak,. Uh, iif chim’. Chan, 
Modify, to change the form ofa thing, PX ‘koi. Kéi,] 滋润 tsz yun’. Tsz jun, 7A] 7%, p’aw shap,.. P’du 
BY ‘koi pin’. Kai pien; to qualify, 39 f% in| shih， vey faz yun’ chék,. Jun tseh, 7y¢ Iuk,. Luh, 
ving. Tidu ting, #& f# & ‘ching ting Yo. 淋 Jam. Lin; to moisten the pencil, 油 AE vun 
Ching t’ing t’o, HS fa Ee “ching ting tong’. Ching pat,, Jun pih, #5 党 sii hod. Si hau, 72 ay Wen 
ting tang, am pL ， titi ting kwo ‘hd. Tidu shap, pat, ‘tsui. Shih pih tsui, 4y Fe hom ho. 
ting kwo hid; to shape, PY #2 ‘koi yéung’. Kéi} Han héu; moisten the shavings, vk Sil j 花 luk, 
yang, BY xX ‘koi shik,. Kai shih; to modify, as; ,p’du fi; to moisten with rain, fly 7/84 “i chak,. 
demands, #R ‘kim. Kien; to modify one’s views,| Yd tseh. 
Pe 意 ‘koi ?. Kéi{; to modify one’s demands,|Moistened 4] 3h {ix 2% ‘tA kwo’ mf shap,. TA kwo 


eapets 


ix. fi] ‘kam man’. Kien wan. wi shih, #4 过 ie ‘ching kwo’ ‘shap,. Ching kwo 
Modifying PX ‘koi. Kai, X ‘kim. Kien, 调停 id) shih, ypy2, ,cu ia shap,. “Ch’éu shih. 

ving. Tidu t’ing. Moistening iy i #4, ‘ta mi shap,. TA wi shih, #& 
Modish 时 次 的 ， shi ‘fin tik,, Shi kw’in tih, 合 时 | 微 瀑 ‘ching mf shap,. Ching wi shih, 水 luk... 

次 hop， shi ‘fan. Hoh shi kw’dn. Luh, 淋 Jam. ‘Lin. 
Modishness tay HE XZ GF tsi shi chi sz’. Ts’i sh{| Moistness vif ch’id shap Ch’du shih. 

chi sz. Moisture ya] 起 ch’id shap,. Ch’du shih, 32 混 
Modulate, to, the voice, JU tid yam. T’idu yin, | léuk, shap,. Lioh shih, TIM, ， mishap,. Wi shih; 

a Ae vid shing. T’idu shing. - | moisture of the air, 24 34 shap, h’. Shih ki; 


Modulated ji vid kwo’. Tidy kwo, @#f J ‘chim; moisture of the ground, yy! Mh .cl’id ti’. Ch’éu 
‘lid. Chuen lidu, 79 J #2 vid ‘id shing. Tidu; ti, 24h shap, ti. Shih ti. 
lidu shing ; delicately moderated, Sea ie kia | Molar, tooth, A AF tai’ nod. TA ya, PF A ts’d 
‘chiin shing yam. Kidu chuen shing yin, angi. Ts’du ya. 

Modulation, of the voice, ji RE ， t’iu shing. Tidu: Molasses pH 水 tong ‘shui. T’Ang shwui; ditto, 
shing, Ay iy tid yam. T’idu yin, #2 a shing | made of certain oranges, Ad sc {if i kit, ‘shui tong; 
‘chiin. pulne clinens delicate modulation of the half candied malasses, fio DSSEGS clue,” “Hh wy 
voice, Fe 77 a AM shing yam tia wo. Shing| t’ong khu Ting kidu. 
yin tiu ho, jit eH shing ‘yam | kid ‘chin. ‘Mold fg mui. Mei, D wR ‘ch’an ‘yan. Ch’in 


Shing yin kidu chuen, “Mould jin. 
Modulator Fi) #1 7 tid wo ‘ché. T’idu ho ché. Mold, ditto of wood, ##4 smo. Mu; ditto of earth, 
Module 模 md. Mi. ‘Mould, SK p ui, 7 ying. Hing; ditto of me- 


Modus 和 定金 po kam. Pd kin. 
Modus operandi 做 法 tsd° fat, Tso fah, 作法 tsok 
 fat,. Tsoh fih, #ropE EE F ts ke yéung* ‘tsz. Mu; a mold for tiles and bricks, 3% p’ui, #4 
Mogul K AA e] fe] Ze St HT inchuk ai wi kaw; md. Ma; to make a mold， 作 模 tsok mod. 
Wong chi ch’ing. Tienchuh hwui ‘hwui kidu | Tsoh mu, He bx, ‘ching p’ui; finished the mold, 


tal, #fj fan*. Fan, i tin. Fan, FJ yan’. Yin; 
at present, the pao term for mold is, AB mo. 


| 
| 


jwkng chi ch’ing. | He ELASEY, ‘ching ‘hi ko’ p’ti. 
Mohair 土耳其 羊毛 名 Tofk'f1 ycung md meng. | Mold, to, 2% ZZ fat, mui. Fah mei, 4: 93 shang 
T’arhk’i yang mdu ming. mui. Sang mei; ditto, on bread or ae Ee] 
Mohammed, see Mahommed. hw? an. Kw’an. 
Mohammedan, a, 信 回 回教 者 sun di hi kw ‘ché. | Mold, to form into a particular sh: ape, ff Ziti tsok, 
Sin hwui hwui kidu ché. amd. Tsoh mi, WI sd’. Su, FZ ving. Hing, 象 
Mohammedan religion 问 JE] #¢ ui ti kaw’. Huil  tséung’. Sidng; to mold an image, ¥¥ Ga si’ 
hwui kidu. tséune?. Sa slang ; ; to mold glass, PBE FS ch ul 
Moiety —— yat pin’. Yih pwdn, 424} paw fan .| po Ji. Ch’ui po li; see Fashion and Model. 
Pwan fan. Molded WAY so ‘id. Sa lidu, EJ YT yan ‘lid. Yin 


Moil, to labor, FF 1d. Liu Hf 3% ‘fa 1d. K’G léu.|  lidu, (£ 38 ME tsok, kwo md. Tsoh kwo mf; 
Moist 43 ¥4 léuk, shap.. Lioh shih, ee m{ shap,.| covered with mold, a Be fat, kwo’ mii. Fah 
Wi shih, ja ‘chia. Ch’du, 7% shap,. ‘Shih, J | kwo mei. 
vuk,. Juh, 泣 yun’. Jun, 7F sii. Si, 4 yap,.| Molder #4 3 sv ‘ché. Su ché, 打者 tsktung ‘ché. 
Yib, 3 ‘tsi. Tsii; moist ground, #4 地 shap,; Sidng ché, AJ % yan’ ‘ché. Yin ché. 
tf. Shib ti, Bj 4h yun’ t?. Jun ti; moist atmos- | Molder, to, 得 BH ， mui lin’, }? fg BE mii wai’. Mei 
phere, 7% Sq shap, hf. Shih k’f, Sq ch’id hf.| hwéi, 5 HAS aw mui. 
Ci’du k’f{; to become moist again, ‘7 i] fan | Moldered F7Hy 7 “anit l4n’ ‘lid. Mei ldn lidd, 


MOT, 
Moldering Pf mui lan*®. Mei Jaén. 
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‘ngau. Chia ngau, Ss Oe chit tséung?. Chi siding, 


Moldiness at Zi? it fat, mui ‘ché. Fah mei ché, 生 Molting 58 E tar md. Tdi mau. 


ra. ae mui ‘ché. Sang mei ché. 


Molybdenum @ % kam meng. Kin ming. 


Molding We sd. "$a, § tséung’. Siding, 作 模 tsok, | Moment, a, of time, — [5 yat, “chan®. Yih chin, 陈 


mo. Tsoh miu. 

Moldy 3% #7 fat, mui. Fah mei, 4A 3 [fy shang 
mii tik, Sang mei tih, TRAP aw mdi. Ngau mei. 

Mole, a spot or mark on the human body, sf ehf. 
Chi. 

Mole, a mound of massive work before a port, Jt 
4 ki pok,. Ki kioh; a kind of mausoleum, [fi] 
[Le an ding. Yuen ling. 

Mole, a species of talpa, A fit, . tin ‘shi. ‘Wien shu, | 
Fie in. Yen, i fi thee Shi. Tsiun shi. ! 

Mole-criket 土 狗 tO ‘kau. Ta kau, doh kd Jau. | 
Ku lau, Bi sey (?) shek, ‘shi. Shib sha. | 

Mole-eyed 组 眼 的 sai’ ‘noan tik. Si yen tih. ! 

Mole-hill ## (?) ‘tung. Tung. | 

Molecule @& 7 2 Hn ts’im mi chi mat,. Sien wi, 
chi wuh, FE 3 ， ch’an oi. Ch’in neai. | 

Molest, to render uneasy, FEB. nAn wal. Nan wei, 
ene lo so. Lo so, #eRY . fm man’. Yen mwén, 
Hey 1d thd; to vex, ey kik. Kih, &% fi sd “id. | 

Sdéu jau. : 

| 


Molestation g£F% nin wai. Nin wei, We Jo so 
Lo so. 

Molested Fae ny 7 Jo so ‘lid. Lo so litu, fe PY 
im min’ kwo’. Yen mwan kwo, sf 73 J man 
wai ‘lid. Nan wei lidu. | 

Molester EPO, lo so ké’, HE FS 4% adn, wai ales | 
Nan wei ché, 摘 ve ， 1d kéuk 

Molesting pen lo so. ‘Lo SO, eR im min’, Yen 
mwan. 

Mollah -+}- Ee 3 fy A a} Toiki kwok, ‘sham sz. 
T’arhki kwoh shin sz. 

Mollient 涧 的 yun’ tik,. Jun tih; lessening, 
的 “kkm .heng tik, Kien k’ing tih. | 

Mollifiable By (i 3: BR ‘ho ‘sz yau ‘iin. K’o shfjau 
yuen. 

Mollification i) 44 yun’ ‘ché. Jun ché, ff Zin FH 
‘sz .vau ‘iin ‘ché. Shi jau yuen ché; mitigation, 
ie kim heng. Kien k’ing, oy Fat fa war’, Fu 

| 


Mollified yf33%) yun’ kwo’. Jun kwo. | 


Mollifier 滋润 之 更 dsz yun’ chi yéuk,. Tsz jun: Monad fs ch’an oi. Ch’in ngai, 


chi yoh. | 
Mollify, to, 滋润 . tez yun’. Tsz jun, jj yun’. Jun, | 
ing ch? yau ‘tin. Chi jau ynen; to appease, | : 


Momentous Hf chung’. Chung, wid. Yau, 


H chan’ shi. Chin shi, bf ‘k’ing. K’ing, uf 9] 
‘k’ing hak. K’ing k’eh, sa 1F [AJ sp, sbi kin, 

oat sp, shi. Shah shi, SH fj sdp, . 8hf hn 

Shah shi kien, — 4 [Aj yat sik, kén. Yih sih 
kien, 一 上 时间 yat, shi kan. Yih shi kien, 一 的 
pt iy yat, ti kom’ ‘no’, ZF Ya si i. Si ya, 有 
A ‘shun sik . Shun sih, (RUA ngo ‘k’ing. Ngo 
king， 斯 da sz ui. Sz ya, Hy 24 sz si. Sz sii, 
族 时 p’in’ shi. P’ien shi; weight, consequence, 
关 (@ kwhkn bai’, Kwan hi, Gf 要 chung’ iv. 

Chung yau, EX WB ‘kan it’. Kin ydu; avail, 丛 
yik,. Yih; a moment ago, 4 一 fit sin yat, 
chan’. Sien yih chin, 4, — @ sin yat, sik.. 

Sien yih sih; every moment, 4 ‘mii chan’, 
Mei chin, 每 刻 ‘mai hék,. Mei k’eh, 每 陈 时 
‘mui chan? abi. 1 Mei chin shi; within a moment, 
ina moment, 7 刻 lap, hak,. Lih k’eh, 即 时 
tsik, shi. Tsih shi. ul Fil tsik, hak,. Tsih k’eh, 
证 证 部 lap, tsik,. Lih tsi, hi 上 ‘md shéung’; of 
moment, FE ‘kan it’. Kin yau; of the greatest 
moment, jiy BE tsui it’, Tsui yku Ay HF tsur 
chung’. Tsui une 

Momentarily 每 陈 时 ‘mui chan’ shi. Mei chin shi, 
每 息 ‘mui sik,. Mci sih. 

Momentary — a yat sik,. Yih sih， — Bi yat, _k'ing. 
Yih k’ing, 一 一 陈 噶 耐 yat chan’ kdm’ noi’. Yih 
chin kén ndi; a momentary glance, pif, — BR ‘t’ai 
yat, chan’. T’{ yih chin, tj Bay ‘k’ing 让 K’ing 
yueh, ®& #8 p’it, kan. P’ich kw4n; momentary 
heat, — A #k yat, sik, chi it,, Yih sih chi jeh, 
—UB th yat, ‘k’ing chi it,. Yih k’ing chi jeb; 
momentary pain, ¥ ay 2% sip, shi ,chf t’ung’. 
Shah shi chi tung, — & <Z JR ‘yat, ‘k’ing chi 
tung. Yih k’ing chi t’?ung; momentary joy, — 
息 之 3 yat, sik, chi ‘hi. Yih sih chi hi, — um 
之 & yat, ‘k’ing ‘cht ‘hi. Yih k’ing chf hi. © 
‘kan id’. Kin yau, 45 BA (% *yau kwan hai. rn 
kw4n hi; a momentous affair, 3& ey id’ sz’. aa 
82, Hf a chung’ sz’. Chung sz. ， 

纵 微 之 物 tstm 


mi chi mat, . Sien wi chi wuh, BE SP He 


pat, nang fan chi mi mat,. Puh nang fan chi 
wi wuh. 


fit el ‘fa wai’. Fa wei; to qualify, 减 fi ‘kam | Monadelphia 21 BB ts 7 lin yéung ‘yui fa. Lien 


heng. Kien k’ing. 

Mollifying 滑 yun’, Jun. 

Mollusca #t€ ‘p’ong. P’ang; crustacca and mollus- 
ca, #8 itf ‘hai ‘p’ong. Hid p’dng. | 

Molt, » to shed or cast the feathers, hair &c., 5B = 

Moult ¢ tar mo. Ti mau; as birds moult 
their feathers, 4m & Sy Re a ‘nid sz kak,. JU | 
niu sz keh. 

Molten, melted, @ J yung ‘it. Yung lidu, Sey 
chia tik, Chi tih; a molten image, $3 (8 ch 


yang jui hwa. 


Monandria — [# iS Ay yat, yéung ‘yui tik, Yib 


yang jui tih. 


Monarch, the ruler of a nation, 4+ 7 | tuk, ‘chi 


chi wong. Tuh chi chi hwdng, #9= <a tuk, 
‘chi: chi kwan. Tuh chi chi kiun, 2 wong. 
Hwang, 皇帝 wong tai. Hwaéng ti, fag ‘kwok, 
wong. Kwoh hwing, 医 g  kwok, ‘cha. Kwoh 
cha, $F ,wong. Wang, 7c Bo fin ‘shau. Yuen 
shau ; he or that which is supcrior to others of 


MON 
the same kind, 做 主 ts ‘chi. Tso cha, F + | 
wai ‘chi. Wei chi. | 
Monarchical — + fy vat, ‘chi tik,, Yih chi tih; a 


monarchical gov ernment, 独 主 Z We tuk, ‘chi 
chi ching’. Tuh cha chi ching, — — Z KX yat, 
‘chit chi ‘ching’. Yih cht chi ching. 

Monarchize, to, + ‘chi. Cha, $74 ‘chit chi. Cha: 
chi. | 

Monarchy 一 主 之 国 yat ‘chi chi kwok,. Yih 
cna chi kwoh; a kingdom,， 国 kwok,. Kwoh. 

Monastery, of the Rom. Catholics, #6 i Ge sau 
td an’. Sid tiu yuen， 修 道 党 sau td? tong. : 
Sida tau tang ; Buddhist ditto, 村 ts2-. Tsz， fe | 


院 sang iin’. Sang yuen, 473 F% chit tai. Chau! 


ti, Fj ch’4t,. Chih; ditto of the Tauist sect, i | 
kin’. Kwan, 4 [Ge to’ in’, Tau yuen; nunnery, : 
fié Om. Ngan. | 
Monastic ) % i fy sau to’ tik, Sid tau tih ; a 


i. monastic life, [3 gE yan 。 ki. Yin 
ki, My Fe yau ki. Yiki, 修道 之 A sau td° 
chi shang. Siu tku chi sane, {fF GR tt sau 
lin’ chi shang. Sid lien cht sang. | 

Monday 礼拜 一 ‘lai p yat,. Li pai yib, We 72 — 
chim ‘lai ?. Chen li rh. : 

Monde {Ht shai’. Shi; the beau monde, # {Ht awa 
shai’. HwaA shf, 美 世 : ‘mi sha’. Mei shi. | 

Monetary $& 3k fj ts'in ngan tik,. Ts’ien yin tih; 
monetary affairs, SE BE 2 # ngan ts’in chi sz’. 
Yin ts’ien chi sz. | 

Money $# .ts’in. Ts’ien, $8 ngan. Yin, 银子 ngan 
‘tsz. Yin tsz, ZR iit) sagan ‘iéung. Yin Hiding, “ge 
财 ， ts’in ts’oi. Ts’ien ts’di, oye pik, ‘sin. Penh 
siuen, 白 fim pak, ‘k’éung. Peh k’idng, Cal de 
,wan fat,. Hwan fah; the money of a state, p& 
¥ kwok, ‘po. Kwoh pdu; paper money, ‘¢R ¥it 
mgan ‘chi. Yin chi; copper money, ij $= tung 
fts in. Tung ts "ien, $£ ch’s. Ch’A; silver money, 

on oe mgan ， ts’in. Yin tssien ;to have money, 

AS FE * yau ‘ts fn. YU ts’ien; ready money, or| 

money in hand, 更 48 in? nigan. Hien yin; to 

pay money, 2 RR kau higan. ‘Kiéu yin, x en 
chi ngan. Chi yin; to pay back money, {3'ge 

‘wan ts im Hwén ts’ien, #3 银 win gugan. 

Hwén yin; to spend money, i SE ‘shai ts’in 

Shi ts’ien, ‘(fh $8 ‘shai ngan. Shi yin; to spend 

money like dirt, HE Atm a fai kam ii t’d. Hwui 

kin ja td, ges 党 十 djiai ‘tein t’ouig” ‘’d. Shf 
ts’ien tang t’4; current honey, i BF tung ‘pd. 

T’ung pau; ‘hush mohey, #4 =F oH p’ai? “shau 

mgan, {54 lau’ kw'ai， Lau kwei; to make ‘mon- 

ev, HESS chan’ s’in. Chan ts’ien; to coin money, 
gS 钱 chi? ts’in. Chi ts’ien, Al S% yan’ ts’in. 

Yin ts’ien ; to lay out money, 14% ch’ut, ts’in 

Ch’uh ts’ien; to lend money, 借 ‘ ts6@ ‘ts’in 

Tsié ts’ien, 借 银 ts6 ngan. Tsié yin; ‘to scatter 

paper money at burials, PL BS GE fong’ lo’ ts'in. 

on lua ts’ien ; money serves for everything, 3 

ife fi_,ts’in shan ‘pai po’. Ts’ien shin pai pa, 
ae # ， ts’in shan yung’ sz’, Ts’icn shin 
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yung sz; broken pieces of money, #¥ 4} sui’ 
angan. Sui yin; compensation moncy, 7L #1 
f& hung ngan. Hwé hung yin, fi i 4P ‘pd ch?’ 
gan. Pa chi yin; a money order, ¢8 Ai ngan 
'tén. Yin tan, ¢f EB cagan pri’. Yin pian; to 
to change money, Hi 钱 tin’ {s’in. Hwan ts’ien, 
找 fA HE $B ‘chau un’ ts in sagan. Chau hwén 
ts’ien yin, $ 换 Se Sh ta? an’ ts’in ngan. Tdi 
hwén ts’ien yin; foreign money, i¥ 4h yéung 
ngan. Yang yin, 外 国 BE ep ngoi kwok, .ts’in 
gngan. Wai kwoh ts’ien yin; one piece of money, 
一 块 银子 yat, fai ngan ‘tsz. Yih kw’di yin tsz; 
a piece of broken money, — Fr ®® SR yat, pm 
sui’ ngan. Yih p’ien sui yin; ancient money, 
货 Ht fo’ .ts’oi. Ho ts’4i; wealth, By Fy ,ts’oi 
pak,. Tsai ‘peh ; aman who has much money, 
财主 ts’oi ‘chi. Ts’4i chi; to quarrel about 
money, pgp chang angan. Tsang yin. 

Money-bag BAe mgan toi’, Yin tii. 

-Money-box $844 ngan séung. Yin siang. 

‘Money-broker By Se a ve gan ds 各 king ‘ki. Yin 
ts’ien king ki. 

> “Woney-changer tk SE fF ‘chau ts’in 10; a money 


changer’s shop, TRESS Si ‘chau ts’in sngan p on 
Chau ts’ien yin pu, PURGE RE ‘chéu tin? ts’in 


mgan tim’. Chau hwan ts’ien yin tien. 

Money-matter SE SH HH ts’in ngan chi sz’. Ts’ien 
yin chif sz. 

Money-shop $f 4) ngan p’d’. Yin p’t. 

Moneyless fl $€ md ts’in. Wie ts'ien， 

Monger {% ‘lo, 安 hak. K’eh, we fat, hk Fah 
Joeh ; a fish-monger, Fi ff 做 ‘mAi i 1d, p= I 
外 客 ‘mai ji hak, Mai ya k’eh; an iron- -mong- 
er, He ‘mai t'it, ‘10, 织品 发 窜 bt hE fat, 
hak,. Tieh kf fab k’ eh; a news-monger, BH 

san man ‘ld. Sin wan liu. 

Mongol ai  Mungki. Mungki. 

Mongolia 52 7 Hh Mungka tf Mungki ti. 

Mongrel 四 种 OBE tsdp, ‘chung ké’, HE FH HY tsdp, 
‘chung tik, Ts&h chung tih. 

Monition, see Admonition. 

Monitor #j#% hin’ ‘ché. K’iuen ché, By7L 3% hiw 
ka? ‘ché. K’iuen kidi ché, 2 其 省 ‘king hin 
‘ché. King k’iuen ché; a monitor ina school, EAT 
Hy 4G pong kéw ‘ché. Pang kidu ché. 

Monitory 27K AY ‘king ka? tik,. King kidi tih, By 
FRAY bun kéi’ tik,. ‘Kiuen kisi tih ; a monitory 
hint, & = king ， in. King yen, mil = hin’ fn. 
K’iuen yen, jf = kar fn. Kidi yen. 

Monk, a, CE “aan t ‘ché. Sid thu ché, FS + 
‘yan sz’. Yin sz, mm 人 yau yan. Yu jin; ditto, 
among the Roman Catholies, 4% #4 =f sau td? 

Sid tiu sz; ditto, among the Buddhists, Al 
o wo shéung’. Ho shang,’ Aer Sing. Sang; ditto, 
dniong the Tau sect, 7 -- td sz. Tau sz. 7 

Monkey £5 33 ‘ma Jau. M4 lid, #% hau. Hau, HK 
子 ， hau ‘tsz. Hau tsz, il Be imi bau. Mi hau; 
a litle monkey, & ang 仔 5 如 Jau ‘tsai; a mon- 
key’s allowance, 7] % 过 食 ‘44 to kwo’ shik,. 
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T4 to kwo shih, 7] % —& EB ‘ta to shik, ‘kw. | He Ef J ‘lung tin’ ‘lid. Lung twaén lidu, #8 
Ta to shih kw4; a female monkey, ge fok,.| J ‘lam ‘ts’i ‘lid. Lan ts’ii lidu. 

Kioh; the monkey tribe, 4) 4% ji lui’. Ya lui; Monopoly ye? tuk, ts’d kin. Tuh ts’du k’iuen, 

a long-tailed monkey, fe Fa HG JQ .ch’éung ‘mi BURY Ye tuk, ‘maéi mai’ chi k’in. Tuh mii 

‘mé Jau. Cl’dng mi mé lid, Jf a. Ha; the A-; mai chi kiuen,, fig fj @ SF tuk, ‘mdi mai chi 

merican monkey, 7 ndu. Nadu; other names for; sz. Tuh mai mai chi sz, # if} 4 & tuk, ‘shi shang 


_ species of monkeys, ffy ,a. Yu, J2F ké. Kid. =. f. Tuh shi sang {; the opium monopoly, #% 

Monkish Jal fap wi ty wo shéung’ ‘kom yéung’. Ho: =F Ff Fe & ffi tuk, ‘mdi mdi’ A p’in’ chi kin. 

shang kin yang, #¢ p35 kG % yéuk, ‘yan ki ‘ché.’ Tuh mdi mii yd p’ien chi k’inen; the salt mono- 

Joh yih kit ché, #F {7 yéuk, sang. Joh sang. poly, 447 4 EA 4) 2 tuk, ts’ fm k’iin. Tuh ts 如 
Monocanthus, File-tish, which see. yen k’iuen, 433 JY RE Ba 7 HE tuk, ‘mdi mai im 
Monocardian 一 心 的 yat sam tik,. Yih sin tih. © ht k’tin. Tuh mdi mdi yen chf k’iuen. _ 
Monocarpous — 45 4 it ZE fy yat, kit, kwo fi ‘sz Monospermous 一 仁 的 yat yan tik,. Yih jin tih. 

tik,. Yih kieh ko rh sz tih. | Monostich -一 首 之 起 yat, ‘shau chi shi. Yih shau 
Monochrome — ff 7 fE yat, shik, chi wi’. Yih sih — chi shf. 

chi hwah. ‘Monosyllabic 一 }} fy yat, yam tik,. Yih yin tih. 
Monochromatic — ff 的 yat, shik, tik, Yih sih Monosyllable — “# @ = yat, tsz chi dn. Yih 

tih. tsa chi yen, -- 7 < jin) yat, yam chi .ts’z. Yih 
Monocotyledon —4fRE YA yat ngd ip, chi ts ob， yin chi ts’z. : 

Yih yd yeh chi ts’du. Monotheism {% #3} — _[. ir sun’ tuk, yat Shéung’ 


Monocracy — A <@ yx yat, yan chi ching’. Yih; ta’. Sin tuh yih Shang ti. 
jin chi ching, —~A 27 yat, yan chi chi. Yih Monotheist (4%) —_| Wp % sun’ tuk, yat, Shéung’ 


jin cht chi. ta? ‘ché. Sin tuh yih Shang tf ché. 
Monocrat 狼人 各 省 tuk, ch? ‘ché. Tuh chi ché. | Monotone — 4 @ 7} yat, shun chi yam. Yi 


Monoculous 一 目的 yat muk, tik, Yih muh tih. shun chi yin, ¥fj — 2 #f shun yat, chi yam. 
Monoculus polyphemus er hau’. Hau. | Shun yih chi yin. 


Monoecian i kay 1é 生 的 yam ,yeung fa fan’ Monotonous 一 fli FF OE yat, shun yam ké, — £j 


Monoecious Shang tik,. Yin yang hwdfansang, 音 的 yat shun yam tik. Yih shun yin tih. 
tih. Monotony 纯音 shun yam. Shun yin, 一 纯音 
Monogamous 43y 8% — FE iy tuk, ts’W yat, ts’ai tik,.. yat, shun yam. Yih shun yin. 
Tuh ts’ yih ts’‘i tih. ‘Monsieur, Mr., 4; 生 sin shang. Sien sang. 
Monogamy 4%) 34 — ZF tuk, ts’i’ yat, ts’ai. Tuh Monsoon wr JR shi fung. Shi fung; north-east 
tet yih ts't. . monsoon, sf qb, fil tung pak, fung. Tung peh 
Monogram [fi] 7x to chéung. Td chang, [fe] J *' fung; south-west ditto, py fej Jal sai nim fung. 
vd shi. Tu sha. _ | $f nén fung. 
Monographist Fila 4 ‘sé VO chéung ‘ché. Sié | Monster 怪物 kwd7? mat, Kwéi wub, RK PE id 
t’i chang ché. kwéi. Ydu kw 向, 精怪 tseng kw4i. Tsing kwai, 


Monography 3 |@j]  <@ #% shi t’d chéung chi 妖精 ja tseng. Yu tsing, FE YH loi far. Lai 
ngai’. Shu t’i chang chi f. ! kw’di, $a BE |i mai’. Li mei; a monster of an 
Monogynia — f2 iM << Ff yat, yam yui chi ‘ts0. animal, & BR ki’ shau’. Ki shau; a monster 
Yih yin jui chi ts’éu. | ship, B& J ki’ chau. Ki chau; a fabulous mon- 
Monologue 独 gf tuk, shit, Tuh shwoh, — A HE, ster, able to speak and lie, ff mgo. Ngo. 
Z aX yat, yan ch’éung chi ko. Yih jin ch’4ng; Monstrance 2 Att 4 [i shing’ ‘’gi kam hap. 
chi ko. : | Shing tf kin hidh. 
Monomania — iE Z. FE yat, 2 chi kw’ong. Yih 1 Monstrosity 怪 形 kw 纪 ying. Kwdi hing, #§ # 
chi kwéng, {fgJE pin kw’ong. Pien kwang. | kwa? f. Kwdi {, 4 PR id kw4?. Ydu kwAi, @ 
Monopetalous —7p2E RY yat, fa fp, tik, Yih hwé PE ‘kwai kwd?. Kwei kwii. 
yeh tih. Monstrous, unnatural in form, 怪 形 kwAi ying. 
Monophyllous —H* fy yat, fp, tik, Yih yeh tih. Kwai hing,  P§ ‘kwai kwdi’. Kwei kwéi, $§ 8 
Monopolist #8 [jf 44 ‘lung tin’ ‘ché. Lung twén' kw? sui’. Kwai sui; strange, Ay 怪 ki kwai. 


ché. — | Ki kw4i, SE $2 kwA? &. KwAit; huge, 6 kit’ 
Monopolize, to, BE [fj ‘lung tin’. Lung tw 如 , #}: Ka; hateful, 可 22 ‘ho @. K’o wi; monstrous 


打 fung ‘té. Fung té, ahiey pau ‘lam. Péu lén, belief, IP 信 kwa? sun’. Kwai sin, 3 信 mau’ 
48 FF pk ch’i. Pa ch’i, GF Hl lim ti Ldn; sun’, Mid sin, 怪异 之 信 kwA? © chi sun’ 
ts’ti, iin. Twin, 市 积 tin tsik,. Twin Kwai { chi sin. 
tsih. — | , Monstrous, exceedingly, 大 过 ta? kwo’. 了 给 kwo 
Monopolized #}4J3f fung ‘té kwo’. Fung té kwo, | 其 sham’. Shin, 7 pat, shing. Puh shing. 
* Pawn-shops, offices &c. often have seals, which in one figure com- | Monstrouely 性 ¥E kwir f. Kwai i, Bik NE ‘kwal 
bines naine, surname and designation of office. kwal. Kwei kw, uty 怪 ‘ch’au kw 红 ， Ch au 


MON 


kw4i, 可 #% ‘ho keng. K’o king, 可 PA ‘ho p’# 
K’o pg. 

Montanic 上 山 的 shan tik,. Shan tih. 

Month 月 ut,. Yueli; one month, — 月 yat, it 
Yih yueh; a month of 80 days， 月 A it, tar. 
Yueh té, A Fe tdi’ tsun’. TA tsin; ditto one of 


29 days, 月 ay it, ‘sid. Yueh sidu, pp 2 ‘sid | 


tsun Sidu tsin ; last month, #¢ H ‘wong iit,. 
Wang yueh, 先 个 月 sin ko it、 Sien ko yueh ; 
next month, 来 月 Joi iit,. Lai ‘yueh, 第 二 月 
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ts’ing. Sin ts’ing, 情景 ts’ing ‘king. Ts’ing 
king; to be in a pleasant mood, #f- 情 fF ‘hd 
ts’ing ‘king. Hau ts’ ing king, $% 3% $a fat, “hi 
he. Fh hi k’ {; to be in an angry te ay Ets 
Sx fat, no hf. Fab ni k’i; to be in a warlike 
mood, 38 5 Sq fat, ‘yung hf. Féh yung k’t, 好 
ig ho chin’. Hau chen, RF FJ ho ‘ta. Hau ta. 


Moody, angry, 4-3q Shang hf. Sang k’f, # nd’. 


Nu, ¥# nau; out of temper, 发 喜气 fat, Ka bP; 
sad, i YY yau sam. Yu sin; violent, 暴怒 po? 


no’. Pau nu. 

Moon ¥ it,. Yueh, 大 f2 td? yam. T’di yin, & 
枢 kam ch’ i. Kin ch FMF tin tang. Tien 
tang; a Chinese month, 月 iit. Yueh; the moon a 
few days old, 4 J FJ ngo mi it,. Ngo mei yueh, 
i} shok,. Soh, Ww 时 shok, shi. Soh shi; full 
moon, F TH ut, ps Yueh mwan, &&4.) mong’ 
shi. Wang shi, EIA iin iit. Yuen yueh, Fj & 
ait, mong’, Yuch w ing; the first quartcr of the 
0 上 g% * shéung’ fn. Shing hien; second 
ditto, TR a% * ha in. Hid hien ; ‘the first day of 
the moon, #9 日 shok, yat,. Soh jih; the 15th 
day of the moon, & 日 mone yat,, Wang jih; 
the moon’s disk, FAL tj tit, lun. Yueh lun; the 
moon about to go down， 有 有 mung Jung. 
Mung lung , the. color of the moon, 月 ffi iit, 
shik . Yueh ail RA ying. Ying; an eclipse of 
the moon, Ff fat iit, shik,. Yueh shih; the moon 
shines, }} Hf ut, chiw. Yueh chau ; the honey 
moon, %; 婚 2 月 gan fan chi tit, Sin hwan 
chi yueh, ##KZ HH san fin chi iit, Sin hwan 
chi yueh; the moon waxes and wanes, F 满 dij 

iit, “mun tsak, fai. Yueh mwin tseh kw’ei; 
see Month. 


tai’ f ut, Ti rh yueh, 下 月 ha’ iit,. Hid yueh ; 
by the month, te 月 on tit, Ngan 5 ‘yueh, ag 
lun’ iit,. Lim yueh; every ‘month, 每 月 ‘mii 
iit,. Mei yueh, 4 月 itt, at, Yueh yueh; two: 
months ago, gf 月 ds in iit, Ts’ien yueh ; the | 
month of confinement: or the woman’s month, | 
AE AL chi’ iit, Chai yueh, 4% 月 tso it Tso: 
yueh; the first month, jF 月 ching ut,. send 
yueh ; the second ditto, <= 月 i it,. 
a decade of a month, 4] .ts’un. Siun, tee hon’. 
Han; the first decade of ditto, 上 名 shéung’ 旦 | 
ts’un. Shing siun， 上 兴 shkung hon’. Shang, 
hin ; the end of the month， 月 尾 让 ‘mf. Yueh | 
wi; the last day of the month, Bf at, fu. ! 
Yueh hwui; the first month of spring or of the 
year, 4 4* mang’ ch’un. Mang chun, { 春 ， 
‘san ch’un. Sin chun ; the second ditto, 仲 春 
chung’ ch’un. Chung chun; the third ditto, 4 
春 kwai ch’un. Kwei chun; within one month, | 
一 Att ity yat, iit, kom’ noi’. Yih yueh kén ndi, 
一 月 7“ yat, ait, chi ‘kau. Yih yueh chi kid, ' 
— Fz fi yat, it, ehi kan. Yih yueh chi 
kien. 
Month’s mind 其 想 sham’ ‘séung. Shin siding. 
Monthly 每 4 ‘mui it Mei yueh, A] 月 at iit, Moon-beam F HEA} it, kwong shé. Yueh kwdng 
Yueh yueh, 月 iit. ‘Yueh ; monthly payment, Shik. 
每 月 介 ‘mdi it pi. Mei yueh pi, fx A 4 ‘mdi Moon-calf, a monster, TE ty kw ai mit,. Kwai wub; 
iit, kau. Mei yueh kidu; monthly flowers, Ff a false conception, 诊 io x mau’ 工 Miu ii a dolt, 
at iit, f4. Yueh hw&; monthly rose, Fj #£€ wit,' $f fy tun® mat,. Tun wuh. 
kwai Yueh kwei; monthly arrival, it A HED Moon-eye [iy Hp. ‘mung ‘ngdin, Mung yen, AAR at, 
‘mui tit, Joi. Mei yuch lai, 每 月 到 ‘mui at, to’.; nghn. Yueh yen 
Mei yueh tau. Moon-stone HZ at, shek,. Yuch shih. 
Monument #4 pi. Pi, 4 7 shek, 了 Shih pi, 碑 ， Moon-struck mH chung’ ‘itt, Chung yueh. 
=p pi kt. Piki; remembrance, 3 kf. Ki, 321 Moon-wort tie Hl BE (?) yam te kiit,. rio ti kiueh. 
Be k? hd’. Ki hku，a monument on a grave, #4! Moonish #° 月 yéuk, it,. Joh yueb, ik Fe ,heng 
碑 mo’ pi. Wa pi; monuments of antiquity, 而 | fau. King fau, ‘hr chee y shéung pin’ tik. Chang 
ii “kd tsik,. Ku tsih; to look upon as a monu- pien tih. 
ment, | 43 ap { .waik?. [ wei kf; on defacing Moonlight At tit, kwong. Yueh kwang, WA A 
or destroying public monuments, be BY HH BAEZ; mming iit,, Ming yueh, 月 [J it pik,. Yueh peh, 
ch’ék, ‘wai shan ming ¢’ing. Ch’ih wei shin he tun. Tun, "Bk tun. Tun, & 由 kam po. 
ming t’ing. Kin. po; to enjoy the moonlight, Hf + un’ iit. 
Monumental ## 的 pi tik, Pi tih ; serving as aj Wan yueh, tf 日 ‘shéung iit, Shang yueh; 
monument, | 43 20 i wai kf. I wei k{; monu-| beautiful moonlight, }] ul itn ‘a ut, ‘ming ju 
mental brass, 7/1 Hr) 1 ‘tung. Pi t’ung. night. Yueh ming ji ca 月 fe seis it, shik, 
Monumentally jJ @p ‘i pi. I pi. ‘k4u ‘kdu. Yueh sih kiéu kidu. 
Moo, to make the noise of a cow, iL chau. Hau. ee es a Ce 
Mood, nee? te ytung Yang, 法 fat, Fah, 式 tinction from the calendar month of the west. * 9% desig- 
shik,. shih; see Mode. nates the 8th or 9th and the 23rd day of the moon, or the time 
Mood, temper of mind, §% hf. Ki, 心情 gam] of quartering. 


MOO 


Moonshee [i] [@] #4 38 2X wai bi kAw’ ‘chéung kav’. | 
Hwui hwui kidu chang kidu. | 

Moonshine 月 >; tit, kwong. Yueh kwaéng, Ff HG | 
ut, chia’. Yueh ehauc ; show: without reality, ne 
Wb mong ‘kwo fai. Mang ko hwa, pee . hi 
fau. Wii fau, Hit FL fong t’ong. Hwang Pang, | 
gs =% hii mau’. Hi mid. : 

Moor, extensive wastes, 上 旷野 fong’ “yé. Kwang yé; 

a marsh, j% chak,. Tseh. 

Moor, a black- a-moor, 里 人 hak, yan. Heh jin, 9 

Be A mo lo yan; an inhabitant of the northern 
coast of Africa, Ay ity SE a) IN 人 pak, Afiliké 
chi to yan. Peh Afilikia chi tta jin. 

Moor, to, 泣 泊 whn pok,. Wan poh, €& Ff ting 
chau. Ting chau, fife “ngai. f 

ete nS % ts’éuk, meng. Ts’ioh ming. 

Moor-hen 小 多 Ph ‘sii kai ‘chung. Sidu kf chung. 

Moorage *#jf] Jf wan pok chi ch’w’. Wan poh 
chi ch’. 

Moored ;学 AA J. wan pok, ‘li4. Wan poh lidu. 

Moorings ¥¥ $i) .win ndu. Wan midu, #338 .whn 
jin. Win lien. 

Moorish 3 jt {Wy chak, tik,. Tseh tih. 

Moorland ¥ ie 2: Jal chitk, ti. Tseh ti. 

Moose ffl 5 大 种 luk, chi tai’ “chung. Luh chi ta 
chung. 

Moot, to debate, £% pok,. Poh, #:¢/% pin’ pok,. Pien 
poh; to moot a question, I GF i pok, chang! 
tiin. Poh tsang twan, EB — ff Hf pok, yat kin’ 
sz’, Poh yih kien sz. 

Moot, a, $7 i14 pin’ tin. Pien twAn. 

Mooted 2% xf pok, kwo’. Poh kwo. 

Mop fF] 4% 指 pak, ti fat，Peh ti fuh, 4) hy Hip 
lin’ pod’ fat,. Lan pu fuh, 4fi ds pd mak,. Pa 
meh. 

Mope, to be very stupid, % #% fét, mung’. Féh 
mung, | fa mung ‘tung. Mung tung. 

Mope, a, |i Lo 人 mung ‘tung ké yan, 发 到 的 
fat, mung’ tik, Fah mung tih. 

Moped, made stupid, fe is Be ay - fat, mung’ tik.. 
Pi fah mung tih. ) 

Mopish, dull, { mung. Mung. | 

Moppet ») Aff kung ‘tsai; a little girl, 千 侈 ts’in | 

Mopsey kam. Ts’ien kin. | 

Mora, a game, 外 梅 ch 和 mui. Ch’di mei. 

Moral jf 经 ching’ king. Ching king, gt) 7F tin 

tl 


一 mm 一 一 


ching’. Twain ching, Bf mn, Hien, 3 shin’. Shen, 
Fe Jéung. Lidng, $f a shun shin’. Shun shen, 
Kit ie, shun Jéung. Shun lidng, Jf iin’. Yuen, 
t: virtuous, fifi tak,. Teh ; just, 36 °. 1; 
moral conduct, JE #€ & #7 FR ching’ king k& 
hang wai, 3 47 shin’ con Shen hing, Aiki 45 
tak, hang’. Teh hing, 品行 端 方 - pan hang’ ‘iin | 


Gs 1. 


moral rectitude, (1G xe V7 sau shin’ td. Sid shen | 
tau, 修 德 

ching’ king chi hang ,wai, Siu ching king elf 
hang wel ; “moral rectitude, A= fit yan tak,. Jin ' 
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Moralize, to, at {7 


MOR 


teh, 36 0. I, ER fifa in tak,. Hien teh, $F ch’ung. 
Ch’ung; moral principles, JF ¥¥ 7 4 ching’ king 
chi td’. Ching king chi tu, 善 理 shin’ ‘li. Shen 
li, 明 德 ming tak. Ming teh, ¢ ff meng’ tak. 
Ming teh ; moral law, # ‘fy ‘ng shéung. Wa 
shing, th. ts <2 Hi ‘ng shéung ‘cht ‘li, Wa 
ching chi li; the moral law of God, [it za@t 
Fx Shéung* tai’ chi shap, kai. Shang ti chi 
shih kidi; moral sense, #L JE @ x shi fi chi 
sam. Shi fi chi sin, F% % Jéung sam. Lidng 
sin; moral excellence, 84 ff ‘hin tak, Hien teh, 
dps (hak, hin. Heh hiuen; a moral essay, 
46) tke az hiin’ shai’ man. K’iuen shf wan, 
车 善文 hin’ shin? man. K’iuen shen wan; 
a moral person, TE OO 人 ching’ king ké yan, 

行善 之 人 hang shin’ chi yan. Hang shen chi 
jin, A= fii 之 人 yan tak, shi yan. Jin teh chi 
jin, # HAL yan. [ jin, Bx J n yan. Hien jin; 
moral philosophy, 五 党 之 理 ‘ng eaten chi ‘li. 
Wi chang chf lf; to study moral philosophy, 学 
五 ‘Fy hok ‘ng shéung. Hioh w4 chang; moral 
certainty, 414 1H (e ‘md yau .m hai’, 上 自然 tsz 
fn. Tsz jen, TR & amd pat, shi. Wi puh shi; 
moral light, % 之 光 sam chi kwong. Sin chi 
kwéng, (CRE sam chi. dang dung. Sin chi 
tang lung ; moral efforts, hh J) tr 2H ‘min lik, 
hang shin’. Mien lih hang shen, paneer “fan 
sam ,hang shin’. Fan sin hang shen; to culti- 
vate moral conduct, 修 善 行 sau shin’ hang’. 
Sid shen hing, 修身 sau shan. Sit shin, 修 (4 
sau tak,. Sid teh. 


Moral, the, of a fable, #% kau’. Kidu, 训 far’. 


Hiun, #)= hin’ fn. K’iuen yen. 


Moralist, one who teaches the duties of life, 


47 06 kAu’ shin® hang’ ké’, #y Be 4h hin shin’ 
‘ché. K’iuen shen ché, 2 % By A kéu’ mg 
shéung ‘ché. Kidu wi shang ché. 


we 4 ethics, 五 ‘Fr mg shéung. Wi chang, i. 


偷 之 分 ng dun chi fant, Wi lun chi fan, 77 
善之 省 hang shin’ chi to’. Hang shen chi téu, 
正经 之 事 ching’ king | chi sz*. Ching king chi 
SZ ; the practice of moral ‘duties, FT HH. hang 
shin’ ‘ché. Hang shen ch6， 修 第 者 sau tak. ‘ché. 
Sid teh ché, 守 五 偷 忆 人 邹 ‘shau : ng don , chi 
fan®. Shau wt lun chi fan, Hs Ja 修行 ‘ching 
fung sau hang’. Ching fung sid tal to prac- 
tice morality, 行 w= hang shin’, Hang shen, 行 
得 hang tak,. Hang ‘teh. 

善 之 道 kong hang shin’ cbi 
to Kidng hang shen chf tau, 渝 #1. ro lun’ ‘ng 
shéung. “Lun wi chang, #j 3% hin shin’. 
K’iuen shen, #) # 次 hin’ (wai shfn . K’iuen 
wei shen, zag iF #¥ lun’ ching’ king. Lun ching 


king. 
fong. Pin hing twdn fing; the cultivation of “Moralized ¥) ¥ 行善 hin ‘iG hang shin’. 


K’iuen 
lidu hang ae 


sau tak,. Siu teh, (B ERE TF FR sau. “Moralizing 2 omy 7 2 4p lun’ hang shin’ chi fan’. 


Lun hang shen chi fan, 249 fa ERR ZB lun’ ching’ 
king chf ts’, Lun ching king chi tau. 


tere 


a rips s By Se eR ee ag nee woh | an 
eo ea ; o es ae \ is 
和 or eo) 3 ‘ : 


MOH Li ok 


Morally #{4{# shat, hai’. Shih hi, 2473634 lun’ shin’! for more, ff] 多 man’ to. Wan to, “fj 7 ‘ts’eng 
to. Lun shen tau, (iq fli f td’ tak, I téu teh,: yik. Ts’ing yih; more than 10 cubits, + FR 47 
HE Ht (fq chid “ng Jun. Chau wi lun; morally | 多 shap, ch’ek, yau to. Shih ch’ih yu to, + R 
impossible, BHA shat, pat, ‘ho. Shih puh k’o,! 3% shap, ch’ek, ‘hi. Shih ch’ih hii; so much the 
ta P% 7 chan m tak,; morally guilty, 29 #34; more, 何况 ,hofong. Ho hwadng; the more he 
Bl) 47 JE lun’ shin’ to tsak, ‘yau tsi’, Lun shen! has the humbler he is, sf 77 #bY gift tit, ‘yau it, 
téu tseh y0 tsi. | | him. Yueh yd yueh hien; still more proper, }ff 

Morals 77 篇 hang .wai. Hang wei, 示众 tsdp,, Fy kang’ 人. Kang i, HY 97 kang’ chéuk,. Kang 
tsuk. Sih suh, $f 作 tung’ tsok, Tung tsoh;! choh, Bf 是 kang’ shi’. Kang shi; more angry, 
good morals, ate 47 shin’ hang’. Shen hing; bad | Ba Wy kang’ nau; more are wanted, 过 2 wan 
or corrupt morals, 隔 好 风俗 mm ‘ho fung tsuk,,; it’. win ydu; there are more, iff 有 chung’ 
ik BR pai’ fung. Pifung, fie {§ pai’ tsuk, Pi) ‘yau. Chung yi, ig 有 ,win ‘yau. Hwan yi; 


suh, Bh ‘p’itsuk,. P’f suh. more or less, % 4 to ‘shid. To shdu, 时 上 下 
Morass, a marsh, #2 chak,. Tseh, 阳 tsap,. Sih, 37‘ kdm’ sh6ung hi Kan shang hid, | 下 shéung* 
范 k’ong’ mong. K’dng wang.  ‘hé. Shing hid, py KS ‘kim. Kid kien, 不 等 


Morbid, diseased, 47 FaRfy ‘yau peng’ tik. Yu ping pat, ‘tang. Puh tang, 根 稚 sin yik,. Sun yih; 
tih, Ze Fay HY “im peng’-tik, Yen ping tih; a, once more, 绸 一 次 tsoi yat, ts’z. Tsdi yih ts’z, 
morbid state of mind, 心病 sam peng’. Sin — [ge] AR yat vi t’im. Yih hwui t’ien; never 
ping. more, JX jig fF “wing ‘iin mo. Yung yuen wi. 

Mordacious 刺 的 ts'z tik, Ts'z tih, #E 4i) ff) ki More Z to. To, BP wv. Yu. 
ts’z’ tik. Ki ts’z tih. “Moreover 双 yau’. Yu, 2% A fong ‘ch’é. Hwdng 

Mordant, a substance which has a chemical affinity, _ ts’ié, 另 ling’. Ling, 另外 ling’ ngoi’. Ling wai, 
for coloring matter and serves to fix colors, 染料 | 另 有 ling’ yau，Ling yt, 方 且 fong ‘ch’é. 
Ym lid’, Yen lidu; in gilding, any sticky matter; Fang ts’ié, Jf yik,. Yih, iff ping’. Ping, 73 
by which the gold-leaf is made to adhere, #¥ 有 avén ‘yau. Hwdn yi, $f yik,. Yih; moreover 
tséung. Tsidng, #& }*} chi lid’. Ch’f lidu. | said, W 7% yau’ wi’. Ya hwdé, 4% 3 yau’ wan. 

More PX tim. T’ien, 多 to. To, j7 win. Hwaén,; Yu yun, ijff =| ping’ in. Ping yen. 

更 kang’. Kang, #f chung’. Chung fy 多 i’; Morganatic marriage, 34 [\ 3% ts’ hd’ ‘tang ‘ni. 
to. Yu to, BY Hr khu chung’. Kidu chung,| Ts’it hid tang ni. 

过 kwo. Kwo, 47 % ‘yau to. Yu to, PR .a.| Moribund FE ARHY ‘sz peng’ tik,. Sz ping tih, 44 9E 

Yu, 2f ‘hi. Ha, 4 yik, Yih, 4 ki. Ki,’ 的 tséung ‘sz tik,. Tsidng sz tih. 

HK shi. Shi; much more, 何 YR ho fong’. Ho! Morling ) FEE HR ‘sz yéung chi min. §z yéng 
hwéng, 0% 且 fong ‘ch’é. Hwang ts’ié, Ay aber chi mien. 

i’ sham’. Yu shin, i ming. Ning; more than, 'Mormo, a bugbear, Gj 3 hak, shai’. Hih shi. 

有 多 au to. Yu to, 有 也 yau i. Ya yu | Morn & shan. Shin, Fi $ ‘tsd shan. Tsdu shin. 
#4] shing’. Shing, % to kwo. To kwo 3 | Morning @ chid. Chiu, $ shan. Shin, 网 suk,. 
办 kwo i. Kwo yi; more than ten years 280, | Suh, § ‘sd. Tsdu, F% ‘hid. Hidu, A tén’. Tan; 
+ ( 46 BB shap, i nin Jai, 4-4 t¢ BY shap, this morning, Af] kam chit. Kin chau, 4 ft 
‘ki nin Jai; more than a year ago, 过 一 年 | kam ‘tsd. Kin tsAu; morning meal, 5) fK ‘tsd 
之 前 kwo yat, nin chi ts’in. Kwo yih nien! fan’. Tsdu fan, 8G chit fant. Chiu fin; early 
chi ts’ien; not more than, FA 3) pat, kwo. Puh| in morning, &f py 早 .chia tau ‘tsd. Chau t’au 
kwo; more than enough, 7£ 4 fp tsuk, ‘yau!  tsdu, fjgs ds'ing shan. Ts’ing shin, $3 ji shan 
心 Tsuh ya yd, 4 有 列 kaw ‘yau shing’. Kau; ‘tsd. Shin ts4u; to-morrow morning, Hl fi 
yu shing, 4 py kau’ yau tat,; no more, P# ZF | ming ‘tsd. Ming tsdu, 明 HH ming chid. Ming 
m tso’, OA ikw. [ka, At 4 mong. [ wing; chdu, HS dH t’eng chit, 2 &] Joi chid. Lai 
more and more, 过 多 ut, to. Yueh to; the more! chéu; every morning, HH @Y .chid chid. Chau 
the better, #& B sk Hf at, to at, hd. Yueh to | chéu, $f HH ‘mdi chit. Mei chéu; ina morning, 
yueh hdéu; the longer the more difficult, #f — i] yat, chid. Yih chdu; morning and even- 

Mid 4G Se at, no wt, nin， Yueh néi yueh| ing, 8H §@ chia min Chiu win, 朝夕 chit 

nin; give a little more, f# Ay AE ‘pi ti t’im,! tsik, Chéu tsih, Fl ff ‘tsd ‘man. Tsiu wan, if 

加 些 ks sé. Kid sié; put on more, [iPS Fz chid mv. Chéu mi, HY A chid fan. Chiu 

shéung ‘hé t’im; make it a little more, #s 7% hwan, A 4 tn tsik, Tdn tsih; there is a 
的 .btm ‘pd ti; more firm, more lasting, 更 主 | morning, but no evening, 77 #] HE MM yau chia 
Wa} Kang’ ‘chi: ki’. Kang chi ki, FS kang} mb ‘man. Yt chdéu wa wan; from 5 to 7 in the 
wan. Kang wan, #% j$% at, fat, ‘wan, 重 主 团 ， morning, 本 时 yau shi. Yu sh from 7-9 ditto, 
chung? ‘chi ka’, Ht fs[0H chung’ ‘wan chan’; more, fe #¥ shan shi. Shin shi; the forenoon, 上 4F 

Wine than water, 酒 多 过 水 tsau to kwo ‘shui.| shéung’ ‘ng. Shéng wu， 上 # shéung’ chav’. 

Tsi& to kwo shwui; will you have anything! Shdéng chau; come early in the morning, Hi} 早 

More P Py ey FE WG ‘nf of ti t’im ‘md; toask| 3% .chid ‘ted Joi. Chau tsku l4i; good morning, 


MOR 


早晨 tsb shan. Tsku shin, pf 早 kdm’ ‘tsd. 
Kan tsau. 
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MOR | 
tals, JL fk 9E 4 fan fuk, ‘sz ‘ché. Fan fuh sz 
ché, JL A fan yan, JL BE fk @ A fan ch’an 


pan chit. 


Morning 4f Fine chia tso ké& 


21) Chau, 时 shar chi yan. Kan ch in shi chi jin. 
morning time, 朝 ， Mortality, subjection to death, 会 19 < 事 “Ai ‘sz 
chi sz’, Hp 9b < tf fuk, ‘sz chi sz’. Fuh sz chi 
SZ; death. gt ‘sz. Sz; great mortality, hy &% 
‘ho to ‘sz. Hau to sz; small ditto, 4Y A FE ‘shit 
an ‘sz. Shau jin sz; bills of mortality, 9 Yi 
‘sz meng tan. Sz ming tan. 
| Mortally x OE chi’ ‘sz. Chi sz. 
Tsau Mortar, a vessel for pounding substances, £3 ‘k’au 
K’iu, HK ‘hom. Kan, ZH chung ‘hom. Chung 
kan; a lime mortar, JK K . fii ‘hom. Hwui kén; 
stone ditto, 44 F4 shiek, au. Shih k’id, Gt 
shek, ‘hom. Shih kan; a trip-hammer mortar, 
f. Tite Ye ti? Shom. Tdi Fine “the skinning mill 
Morose, sullen, 6% Sq OP ‘ki h? ke, — 4 3 vat | has a vase for a mortar” He ae L 以 十 作 四 kong 
pau hi. Yih pao k’i, 险 氟 的 amp tiie Yin. ti? “i kong tsok ‘Kau. Kiang tui 1 kine tsoh 
kf tih, [9 "¥! yfy 84 Shau hak, min’ hak. K’auheh, kid, vertical wheel-skinning mortar, oi ‘chin. 
mien heh, ji 54 $4 yy min’ hak, hak, tik, Mien. Nien; whecl-skinning mortar, ®_ #f€ ki tai. Ki 
heh heh tih, mee min’ sham mak ， Mien shin fui; a physic mortar, £6 本 yéuk, ‘chin. Yoh 
meh, f& 险 Bt Dt yam yam ch am eb’ am. Yin, nien; pestle and ere #E 坎 chung hom. 
yin ch’in ch’in ; austere, ing fm. Yen. — Chung kan; a short picce of ordnance, 天 ie tf 
Morosely § ett ‘ka hf tik, Ka k’i tih. : chung ‘hom P ‘Aw. Chung kén p’du, 和 白 克 ‘k’au 
Morscnes: ab Sq ‘ka hf. Ka k’i, — fi Jef 5% yat,’ pa Kid p’da. 
pau kom bf. Yih piu kin k’i, — Hk gf 5a yat,’ Mortar, cement, Ik YE fai nai. 
DO ‘kG h?. Yih t’4 kt KE | ditto, J ib fai sha. Hwui sha. 
Moroxylic acid Fy 3x jij pak, song ts’0”. Peh sang Mortgage wh ‘tin. ‘Tien; a mortage decd, ‘Ei /& opF 


‘tsd. Tsdu, ¢& Shan. Shin; 
Hy chit shi. Chiu shi, oe chit shan. Chiu | 
shin ; morning meal, Hy 4% chit ts’ an. Chau 
ts’din, A! fy “tsd fin’. Tsau fan, | 
Morning-bell 二 be ii shan chung. Shin chung, Be 
$i “hid chang. Hidu chung. | 
1 WE 站 二 } >A Cy, ,2 A 2 Z 
Morning-gown 日 7 180 sham. TsAu sin. 
7 e WAr IPA = bas Teas ae 《+ -、 S 
Morning-prayers Aly sip “ts shan ‘to ko. | 
shin tau kau. | 
Morning-star 44' ge Af tso shan chi sing. Tsiu: 
shin chi sing, B2 Hy ‘k’ai ming. K's ming. | | 
Morrocco fii Me Ep 让， Ma lo ‘ko pi. Malo ko 
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Iwui nf; hard 


ts’ _ | | 42 tong’ uk, k@ k’ar’, Hh Fe 52 ‘tin uk, chi 
Morpheus Sham mung’ shan. Mung shin. | Kar. Tien uh chi k’f. 

* | h or oO Me 人 ily? Gy? ‘1? 
Morphia re Eo] * mok, fi @. Mob fi A, 74 vp 4 Lortgage, to, HL ‘tin. Wie n, 1 i ch ut, tin. Ch'uh 
Morphina 了 |, tien; to mortgage a house, Sti. bs tin uk . Tien 

Sie A Apin chat.. Yah p’ien chih. | 
Morphine uh; to mori gage a wile or dousitee, Ht; JE Fk 
Morris, nine men’s morris, J§& 7% bf meng. II ‘tin kW’ ts’ai ‘nit. Tien ki ts’f nit 
ming. Mortgaged Ht 了 ‘tin ‘lid. Tien lidu. 


Morrow 明 天 ming tin. Ming tien, Bf FE! ming “Mortgage ies ‘tin ‘chit. Tien clit, AVE HL #4 shing 
‘tso. Ming tsdéu; to-morrow, BB 蝇 ming yat,.' ‘tin “ché. Ching tien ehé. 
Ming jih. Mortgager, mortgageor, }f! it 4% cl’ut, ‘tin ‘ché. 
Morsel, a bite, 一 nX& yat, tim’. Yih tan, 一 品 yat Chuh tien ché. 
‘hau. Yih k’au; a morsel of rice, — py {fig yat | Mortgaging un tin, Tien. 
tim fan’. Yih tan fin; ae 


| 
| 


not a morsel to eat, — | Mortiferous #% JETS ch? ‘sz tik, Chi sz tib. 
We 4 fii # yat, tam’ td mod shik,. Yih tan tu) Mortilication, gangrene, 4 内 's4 yuk,. Sz Jub; 
wt shih, 一 的 Hi Ai Be vat, ti to snd shik,. the mortification of the lusts or flesh, kL BR ‘sz 
Mortal, subject to death, par wee Qi ‘sz tik, “AB HE yuk,. Sz yuh, px he mit, yuk,. Mich yuh, JR fy 
的 fuk, ‘sz tik, Fuh sz tih; deadly, FX StHY ch? ; mit, yuk. Mich jun ; luumiliation, oa St a 
‘sz tik,. Chi sz tih; terminating in death, 9§ ‘sz. wat.. Yo yuh, dpi i yik, wat,. Yih yuh, 党 7& 
Sz; a mortal wound, #% 9E Z 4% chf ‘sz chi yau shau. Ya ai TH 8 shau wat,. Tsau yuh, 
shéung. Chi sz chi shang; a mortal disease, 死 | 23H kok, sau cht. Kich sit ch’f. 
fir. sz ching’. Sz ching; mortal poison, ¥% 9E ff | Mortified, as an ulcer or wound, 起 9f 内 ‘hi sz 
ee chi ‘sz k@ tuk, i the mortal hour, $5 2 a¥ sz | yuk. K’isz juh; humbled, JiR J at, ‘lid. Yah 
- chi shi. Sz chi shi, $67 p%% ‘sz chi tsar. Sz chi lida, 5% A jAR shau' yan at,. Shau jin yah, 1 ax He 
tsi; a mortal sin, #E @ Jf ‘sz chi tsai’. Szchf{| pf at,. Pi yah; to feel mortified, tt pp ME kok, 


tsui; a mortal foe, OE 2 ijt ‘sz chi tik, Szchi|} — yik, wat,. Kioh yih yuh, §? 324% kin’ yau shau. 
tih, OW] ty < Be ts it, ‘chi chi tik,. \ sich ch’i| Kien ya tsau, fi # he kiu sau yuk,. Kien sit 
chi tih; mortal power, A 之 机 yan chi kin.| juh. 


Jin chi k’iuen. 
Mortal far $f off “ai ‘sz ke, a OE W§. fuk, ‘sz ‘ché. 
kuh sz ché, fl A , fin ow. Fan tdi; all mor- 


. Hobzon. 


‘| Mortify, to subdue or bring into subjection, 7% dt, 
Ngoh, Af at, Yah, Pr @! it cha’. Yah chi, 5 
hak. K’eh; to mortify one’s lusts, 5 3x at, 
yuk,. Ngoh yuh, FR F#% At, yuk, Ydb yub; 


MOR 


mortify one’s pride, Ak A BS Gy at, yan kit ngod’. 
Yah jin kidu ngau. 


Mortify, to grangene, 起 9E Py ‘hi ‘sz yuk,. Kf sz 


juh. 


Mortifying, tending to humble or abase, 伯 #4 hf 


ee pi kok, yik, wat,. Pi kioh yih juh, (ih He) 
it is, 


FK sz kok, yau - Shi kioh ya tsau ; 
very mortifying, t py (88 sham’ ‘ho cba 
Shin k’o ch au， ison ‘hd ‘ch’au ké sz’. 


Mortise, a, 樟 腿 ‘sun ‘ngdn, #1 ‘sun ‘hau, [H] Au’. 


‘ngdn; to join timbers by a tenon and mortise, 


闭 桂 taw ‘sun, Erte kop, ‘sun. 


Mortising ERE tau sun， 合 枯 kop, ‘sun. 
Mortmain MERE Z 44 pat, mang h? chi ip,. Puh 


Mortuary 经 和 次 king tsz. 


nang k’i chi nieh. 
King tsz; 
caves, FE iit,. Yueh, la] tung. Tung. 


mortuary. 


Morus, see Mulberry 


Mosaic 
Mosaiec-work 


Yer séung kung. Sidng kung. 
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Mostly 大 什 tai’ pun’. 
TA k’di. 


| Mote 片 p’in’. Pien, 
Mortise, to make mortise ia We ME AR tsok, ‘sun: 


» 


MOT 


woman, Fp Foor tr kik, ‘mi ké ‘ni; most ane 
ff 是 kik, ok,. Kieh ngoh, iy 42 tsui ok. Tsui 
ngoh ; most difficult, hy HE tsur “nd. ‘Tsui ndn ; 
most impostant, 至 BR 机 chf ‘kan iv’. Chi kin 
yau, 最 紧要 tsui ‘kan iw’. Tsui kin ydu; the most 
0 i OH ‘Ey tsur pin’ A. Tsui pien {, Hy 
便 和 党 tsu? pin? tong’. Tsui pien ting. 
Ta pwin, 大 “ys tdi k’or. 


ED hd. Hau; a mote in the 


eye, PK mi’; aspot, 一 M4 yat, ‘tim. Yih tien, 


— $f vat, tim’. Yih tien. 


‘Moth 蛾 ngo. Ngo; candle ditto, Repke tang ngo.. 
Tang ngo; silkworm ditto, $F i% .ts’4m ngo. 
Te 和 mn ngo; atlas or phalena atlas, 和 纵 浮 蝴蝶 Jo. 


fau 4 tip, Lo fau hi tieh, fg A HE A lo fau. 


tip, kung. Lo fau tieh kung; the moth in clothes, 


Fy ff pak, i. Peh yd, 72 8k shim .ch’ung. Sdn 


ch’ung. 


Moth-eaten 广 印 的 chung shik, tik, Ch’ung shih: 


tih. 


Mosque) fe] 2x qe FE te i kAw’ ‘lai pa? t’ong. Mother EF ‘md. Ma, FE ‘md ts’an. Mia ts’in, 老 


Mosk 
Mosquito, see Musquito. 
Moss 7 ie Tai, g% 


Hwui kiau li pai t’ang. 


pie ® Soin, 


Shih 1 i, 青苔 tseng toi. Ts’ing t’di, A He . in | 


A. Hwan f, 4 & 5% shek, fat,. Shih féh, 落 ， Boi. 
T’Ai ; ; moss on the roof of houses, HS ‘ngé ， t’oi. | 


hs 


Ya t’ai, el Ah sik, yé; grecn moss on walls, 
(oi ‘sin. ‘T’ai iene the moss of fir trees， 极 
ts’ ung Jo. Sung lo. 


Moss- -capped 2 Vi a k’o? 4 toi. K’di i tai. 
Moss-clad yi 4 chéuk, | Voi. Choh { t’ai. 


Mossy 4 的 ， oi ‘tik. Tai tih, 青 台 的 . ts’eng t’oi 
地 


tk ， Ts ing t’Ai tih; ; mossy ground, } 
ds'eng ， toi chi ti. Ts’ing t’Ai chi ti. 


Most 至 che. Chi, Hy tsui. Tsui, Fh tsit,. Tsiueh, 


ee 


JM ‘teng. Ting, ay 一 tai yat,. Ti yih, 4% kik,. 
Kih, 2 ‘tsun, T sin, 不 胶 pat, shing. Puh shing, 
上 F shéung*. Shing, $1 sham’. Shin, 得 很 tak 
‘han, 743 tak, ‘han. Teh han; most holy, 43 #2 
chr shing’. Chi shing; most admirable, #pey 
kik, mit’. Kih miu, $i 妙 tsit, mid’. Tsiueh 
miau ; most excellent, FU 首 好 shat, ‘shau ‘hd, 
范 美 tsit ‘mi. Tsiueb mei, {45 tsun’ ‘mi. Tsin 
mei ; most important, ae GA BE OBE chi ‘kan id’ 
ké’, jiy ME AY tsui iW tik,. pee yau tih; most 
i Bs 3 BA kwo’ tau, f FL ah sht ptt,. Shi 
pieh, (19% tsz’ fn. Tsz j jen; most to be dreaded, 
tee BABE teu’ pe ké, fe EY tsu? kf tik, Tsui 
ki tih; for the most part, AC = tai’ pin’. Té 
pun, 大 AG tA? k’o?. TA k’Ai, A Hy tdi’ yéuk,. 
Ta yoh, 大 Eg tai’ tin’. Th twdn ; the most part 
of the night, a 2: 夜 1 kwo pin’ 8. Kwo pwan 
yé; at the most, 从 多 chi to. Chi to, mB 
tsui’ to. Tsui to; to make the most ot 利 | 用 
li* yung’, Li 人 yung most of all, 4: 多 chi’ so. 
Chi to, 3 最 多 tsui to. ‘Tsui to; a most beautiful 


& 
Bt appears to be the lichens of v western a navavaliste, 


Sien, 4 衣 shek, i. | 
md, Af ff] WL ‘ch’i ‘tsd ‘pi. Ch’i tsa pi; 


fF ‘1d mo Tau ma, 4 néung. Néang, piggy a” 
ma, 4 nii. Nai, 3 ‘nai; . ‘Allie mother of the 
human family, ie ii fit ‘ch’i ‘tso ‘md. Ch’i tsi 
the mo- 
ther of a family, 家 ££ kA ‘mo. Kid mid, 家 A 
ka ts’z. Kia ¢ ts’z; my mother, 我 PE #, Hy = 
ke ‘a ‘md, 3 BF kA ‘md. Kid md, & fH 
‘md. Wi i my honored mother, TE #8 Kk zi 
‘md ts’an tai’ yan. Mi ts’in té jin; my respect- 
ed mother, Be xe dm .ts’z. Yen ts’z; your mo- 


ther, 你 PRK AE FE ni ke 1d ‘md, Fy i tsiin tong. 
Tsun t’dng, # ahr ling’ shau’ t’ong. Ling slau 


t’dng, 老 kE ‘0 var on. Léu tai apa. 老大 


Tx ‘lo ta? tar. Léu t’ i tai, ERA VD tar 


fa yan. Lau t’éi fa jin; an indulgent mother, 

ze TE ts’z “md. Ts’z mi; your deceased mother, 

<~ iit ‘ling? ‘pi. Ling pi; a late mother, ;t # 
bap Awan. Tai Mae an old mother, % 党 
hin t’ong. Hiuen t’Ang, #8 ‘i. Ya; mother 
and child, t} -F- ‘md ‘tsz. Ma tsz; an adopted 
mother, $24} k’ai’ ‘md. K’{ mi; a step-mother, 
43 fit kai’ ‘md. Ki mi; the mother of a state, 
the empress or queen, lf] 骨 kwok, ‘md. Kwoh 
mt; to weep for one’s mother, JE Hf huk, ‘md. 
Kuh mu, PR He 4 hAm’ ‘ld ‘md. Mien liu mi, 


«BE at huk, ‘shé. Kuh shié; a mother’s womb, 


+E} Aig ‘mo oi. Ma t’4i; mother’s arms or bosom, 
ib wai ‘p’d. Hwéi p’4u; mother midnight, # 
生效 tsip, Shang ,p’o. Tsieh sang p’o; a mother’ S 
brother, #4 fd ‘md ‘k’au. Mui k’id, Fy 4 ‘k’au 
fi’. K’id fa; mother’s brother’s wife, ph ‘k’am. 

Kin, 4 TE ‘kam ‘md. K’in mi; mother’s elder 
sister, #6 ff { ‘md. I ma; mother’s younger 
sister, 469H Jf “486. [ tsié; mother’s sister’s hus- 
band, Wh 3 aC J chéung’. f chang ; a husband’s 

mother, 3 YE kA p’o. Kid p’o, 姑 ka. Ku; a 
wife’s adie th 外 ni ngoi’ “md. Wai mu, FF 1 


OY dj ‘ot 


ngok, imo. Yoh mu ; mother, mamma, #8 妈 | motion of a watch, $% FF pid hang Pidu can 
mai ma. M4 mA, 阿 杂 & ma; We is futher! $247 Hy pid, oni pie tung’. Pidu chf hang 
and the earth is mother, 天 Bee Wu Fi #F ， vin} tung; the motion of insects, pe Hy tung’. Ja 


wai fa’ tf wai ‘md. Tien wei rT, ti* wai oa tung; the motion of the heart, 心 之 动 sam 
ivien wei fa th wei mu; mother of vinegar, Rayee: cht a Sin chi tung; a westward motion, 
ts’ mi. TsE mi. WY fi) pee tung® héung’ sai. Tung hidng si; the 
Mother, native, 本 地 ‘pan ti. Pun tf, As 4 ‘pin = motion of a tail, #2 J ‘péi ‘mf. Pdi wi; the 
t’d. Pun t’u. - motion of one’s arms, 隆之 的 机 shau chi 
Mother-city Fie king shing. King ching. Aue ‘pai. Shau chi yau pai; violent motion, 7% 
Mother-clove #f J 4 ‘md ting héung. Ma ting | Ey | ‘mang tung’, Mang tung; motion and rest, 
hiang. Hi pit tung? tseng’ Tung tsing, 77 [k hang ‘chi. 
Mother-country 本 国 ‘pin kwok,. Pun kwoh. Lang chi, 基站 ha ‘chi. hii chi, 
Mother-in law, we mother, 后 : PF ngok, ‘mo. Motion, to, as: to motion to come, 要 chit. Chau; 
Yoh ma, 处 内 ngoi ‘md. Wai mu. ' to motion away, HEF fai ‘shau. Hwui shau. 


Mother-of-pearl, ‘2 “fy i wan ‘md hok,. Yun ma Motioning, proposing. 1 ‘ify Vai ‘hi. Ti k’t. 
koh, 海珠 ‘hoi chi hok . Hai clit koh; mo-' Motionless [1% 人 yuk,, We 动 m tung’, 不 动 
ther-of-pearl cutter, Hi} ie ch’é ‘pd tséung®.) pat, tune’. Puh tune, ay tene’, Tsing, y 然 不 


Ch’é pau tsiang. yy tsik, in pat, tung’. Tsih } jen puh tung ; the 
Mother-water ff 水 ‘md ‘shui. Ma shwui. eyes are motionless, ij, Wt Zi} ‘ngdn .m yuk,, BY 
Mother-wit FE Yk gk HK tin fn fui didi. Tien jen， Kik Kih. 

hwui hidi. Motive, causing motion, 441 Ti} of ‘pi tung’ ké’, 臻 
Mother-wort 千 日 红 (7) .ts’in yat hung. Tsien. Wty ch? tung’ tik,, Chi tung tih; motive pow- 


Mother-hood #% Ff 者 wai ‘md ‘ché. Wei ma ché.! 1ih. 

Motherless #€ ff md ‘md. Wii nu. Motive, that which incites to action, 意 Hf sz. I 

Motherly, tender, Le ts’z. Ts’2; pertaining to a: sz, fei ‘hi tan. Wi twan, £4 an ki’. Yuen 
mother, ff fy “md tik,. Mu tih; motherly care, | ku, fe kW. Ku, YX sam. Sin, ft 网 hi kin’ 
EF ZZ He a ‘md chi chi’ kw. Ma chi chiuku,) Kk’ kien; from good motives, 由 善心 yau shin’ 
EF 2 F4 #4 ‘md chi iat ki. Ma chi ti ki;} sam. Ya shen sin, ely Rf a yau ‘hd sam. Yu 
motherly love, tt Z Be “md chi of. Mu chi hia sin; from bad motives, Ey Be WY) yau ok, 
ngai; motherly power, 每 2 {i ‘mo chi kin. | sam. Yu ngoh sin. 
Mu chi kiuen; motherly feeling, — ae ye 心 Motley, v variegated in color, 46 ff tsAp, shik,. Tséh 


jih hung. | er, $4 Hy) ZY ch? tung? chi lik, Chi tung chi 
IF 


yat, p’in’ po sam. Yih p’ien p’o sin, — wh 2 sth, I pok,. Poh, 5% ff pok, shik,. Poh sih; a 
心 yat pin ts’z sam. Yih p’icn ts’z sin. motley assortment, ¥fF f4 tsdp, shik,. Ts&h sih ; 


Motion, the act or process of changing place, Hj = motley things, £95; tsap, ‘yé. Tsah yé. 
tung’. Tung, 行动 hang tung’. Hang tung » i Motor Hy % ne ‘ché. Tung elie, 
By id tung’. Ydu tung, [ff yuk, tung’ way Mottled 4'ff ji ts shik,. sa sih, 而 Hil 
rg { tung ; animal life and action, 活 动 ung aie Iki t’ung ‘sih, Rie HG 色 tsAp, ie 
vit, tung”. Hwoh tung, 生动 shang tung’. Sang: shik,. Tsah tien sih ; mnaculated Ay ‘tim tik,. 
tung’. Sang tung; port, gait, pute ih ki tung? | Tien tih. 
Ki tung, 行动 hang tung’. Hang tung ; the Motto hl fy tai muk,. T’i muh. 
motion of troops, 兵 之 移 ping chi f. Ping chi | Mould , 
i, 兵 乙 移动 ping, ehi nny Ping chi tung; ‘Mola Voth as a noun and verb see Mold. 
agitation, ff) tung’. Tung, if) sam tung’. Sin! Mould, ; ， ay 613 二 . 
tung ; Re gg 口 héung’, i uy mone Mold, to become moldy, 3 31? fat, mui. Fah mei. 
Wang; proposal made, $i f¢ tai ‘hi. Ti k’i;] Mouldabley 可 型 he ying. K’o hing, 可 模 ho 
motion of the hand, ¥f 于 tung’ ‘shau. Tung! Moldable ' mo. K’o mu. 
shau; to make motions with the h Moulder, ) to turn to dust, 932 fg) andi l4n’. Mei 
ny ‘t4 ‘shau mfin TA shau mien; to make a! Molder, 人 lAn. 
motion, $e #0 {8 tai ‘hisz. Ti k’isz; to have | Mouldy ) 3 7ig Hh fat, mui ke’ , AAS shang mui. 
a motion, Hi Zk ch’ ut, kung. Cl’uh kung; mo-| Moldy g Sang mei. 
tion by stool, 出 2K eh’ ut, “kung. Cl’uh kung;/ Moult,) to shed or cast the hair, 34 毛 tai’ mo 
how many motions have you had ? HI AK 3 ah | Molt, T’ui mau. 
We ch’ut, kung ‘ki to pin’ ai; the motion of the | Moukden Jk Fy Shingking. Shingking. 
heavenly bodies, ae wey t’in tai wan’ tung’.| Mount, of earth,  fau’. Fau, 土山 to shén. Tu 
T’ien t’i yun tuug, Kis ， tin wan’. Tien yun;| shan, ¥ f fine. Vung, £2 ‘chun. Chun, ¥& 
to put in motion, 8 Bh ‘pi ‘tung’, Pi tung, (#445 ‘chung. Ch’ung, Fe yau. K’id, [& ling. Ling, 
‘pi ,hang. Pi hang, #£ By) Lui tung’. Tai tung,| #€ ‘lung. Lung, jj! yau ‘Jung. K’id lung, HE 
+E AB 。 tui yuk, 使 动 sz tung’. shi tung; the! tui. Tai, YE po. Po; a small mount, 小 时 ‘sid 


MOU 
fau’. Sidu fau; a defense 14s fi% “pd chéung’. Pau 
chang. 
Mount, to, [ ‘shéung. Shang, 2% tang. Tang, fF 


tang. T’ang, Ff shing. Shing, [ft shing. Shing, 

$f. shing. Shing, BA shing. Shing, fi nip,. 

Nieh, 3€ shing. Ching, 更 kv. Kid, 1 yéung. 

Ydéng; to mount a horse, [ f ‘shéung ‘ma. 

Shang ma, 4¢ [6 shing ‘ma. Ching ma, 用 45 

tang ‘ma. T’ang ma, Fii'l, p’in’ ‘ma. P’ien mA; 

to mount ahill, [.J1 ‘shéung shan. Shang shan, 
登山 tang shan. Tang shin; to mount a carri- 
age, | Hi ‘shéung kit. Shing ki 4¢ iff, shing 
ka. Ching ki, 75 if tang kii. Tang kit; to 
mount the breach, 7X jy) {7} tang pang ts’éung. 
Tang pang ts’idng, YF jy tang .ts’éung ‘hau. | 
Tang ts ling k’au; to mount a cannon, 724 下 你 | 
pau’. Kid p’4u; to mount in gold, i Vy ee | 
séung { kam. Sing { kin; to mount a sword, | 
E $i) FB on kim’ ‘pi. Ngan kien pi; to mount: 
a map, %lal ‘pid t’d. Piiu bai to mount a dia- | 
mond, $# 4 [i] Z séung ,kam kong shek,. Siang : 
kin kang shih; the vessel mounts 20 guns, fil} 7# | 
二 十 口 炮 shin k&@ ? shap, ‘hau pa Ch’uen. 
kid rh shih kau p’Au; to mount guard, fi) FE 
chik, pdn. Chih pan. : 

Mount 山 shan. Shin. 

Mountain 山 shan. Shan; a high or lofty moun- 

tain, FR ngok. Neoh, Fe ngok,. Ngoh, # sung. 
Sung, #A sung. Sung; achain of mountains, ne 
‘ling. Ling; the peak of a mountain, hé fung. | 
Fung; the Kwanlun mountains, 计生 出 Kwan. 
lun shan. Kwanlun shin; craggy mountains, UZ | 
WALL jun sun shén. Lin siun shan, he ff ‘hom 
gag4m. K’4n yen, ii 二 hom ngok,. K’sn ngoh; 
@ pass or gap in a mountain, {{} [JU] shan dv’. 
Sh4n y4u; to pass over a mountain, 3 山 kwo 
shan. Kwo shén; to ascend a mountain, %& {| 
tang shan. Tang shan. 

Mountain {{] shan. Shan, |{) of shan ke; moun- 
tain streams or torents, |[Jj2 shan k’ai. Shan 
BS a Wai k’ok,. K’i hoh, 川 ch’iin. Ch’uen; a 
mountain pass, |[j [HJ shdu du’. Shan ydu, iff 
fat,. Fuh; mountain ebony, Bauhinia, 
dun kap, shi’. Lin kidh sha. _ 

Mountain-crystal, 7k fj ‘shui tsing. Shwui tsing. 

Mountain-dew 7, tsau meng. Tsiu ming. 

Mountain-soap 山 #4 shan ‘kan. Shan kien. 


Mountaineer, an inhabitant of a moutain, {lj A} 


Shan yan. Shan jin; asavage, [[j4) shan man. 
San man; freebooter, [[y [if hin ts’dk,. Shan 
ts’eh, UL] 4% shdn k’aw’. Shan k’au. 

Mountainous 山 shan. Shan, #1]1 to shan. To 
shan, 由 地 shin ti’. Shan ti jf 4 ‘hom ngok,. 
K’én yoh; & ki’. Ki. 

Mountebank #7 人 ling yan. Ling jin, BE fE 
kwai hf ‘lo, Fh fF GE A ‘kwai ‘sai Li yan, {ht 
aeeer A ‘fai ‘lui hf ke yan, fy SE EOE A, ts 
‘kwai hp ke yan, We UE ES AC be shé tie’ 
shau chi van. Hi sha t’idu lau chi jin; any 


(1199) 
boastful and false pretender, 4} 家 kwan’ kh. 


MOU 


Kwan kia. 

Mounted 4 Y tang ‘lit. Tang lidu; seated on a 
horse, Ba} .k’é. K’i; placed on a carriage, He Hi fy 
shing hia tik,. Ching ki tih; embellished, 针 
3 séung kwo. Sidng kwo; mounted, as a map, 
¢& si) ‘pia kwo’. Pidu kwo. 

Mounting %% ang. Tang, [ ‘shéung. Shing; 
ditto, asa carriage, #¢ shing. Ching; ditto, as a 
bird, ffé tang. T’ang; ditto, asa map, 棱 ‘piu. 
Pidu ; ditto, as a diamond, $# séung. Sidng. 

Mourn, to wear the customary habit of sorrow, 3& 
有 最 chéuk, fuk,. Choh fuh; ditto for parents, 着 
2 chéuk, héu’. Choh hidu, Fj} kit song. Kit 
sing, 4° 2% ‘shau hku. Shau hidu, 丁 3% ting 
yau. Ting yi; to grieve, BF 5E oi huk,. Ngdi 
kuh, §yir oi yap, Ngdi yih, JE yr pi yap,. Pi 
yih, 喊 ham’. Hien, Jy JE tung’ huk,. T’ung 
kuh, #8 song. Sang; to mourn for a friend, FR 
友 tiw ‘yau. Tidu yi; to mourn or wail for the 
dead, FR FE tit’ ‘sz. Tidu sz, Fy 惠 tid song. 
Tidu sdng; to be sorrowful, 3% BS yau min’. 
Yu mwan. 

Mourn, to, REG! oi huk,. Ngdi kuh, JE 训 pi oi. 
Pi ngai. | 


| Mourner 3$ Jit  chéuk, fuk, kO, He ki 


song ‘ché. Ki sang ché, < 58 4% ‘shau song 
‘ché. Shau sang ché. 

Mournful ZK pi. Pi, $ yau. Yu, 3% BY Ay yau 
min’ tik. Ya mw&knu tih, $3) He .ch’au chéung’. 
Ch’au chang, 3 AK AY yau shau tik. Yu tsau 
tih, 4% Mh 的 yau wat, tik Ya yuh tih, 3 ot 
kung k’ung. k’iung k’iung, fff ‘ts’id. Ts’idu; a 
mournful voice, AERX pi shing. Pi shing, 5 Re 
oi shing. Ngai shing, §4q RE oi t’ung’ chi 
Shing. Ng 组 tung chi shing; a mournful look, 
Sf, yau shik,. Yu sih, pps ‘dm ‘te’4m. Ngdn 
ts’4n; mournful thoughts, $44 yau sz. Yu sz, 
Fk Hl shau sz. Tsau sz, 3 fe yau li’. Yu li; 
calamitous, [x] hung. Hiung. 

Mournfully 党 然 yau fn. Yu jen, AB MH pi in. 
Pi jen. 


fk FA KS} | Mournfulness 2 4K yau shau. Yu tsau, AF ye pi 


oi. Pi ngai. 

Mourning, grieving, JF 不 pi oi. Pi ngdi, He AK 
yau shau. Yu tsau, 5t AK oi ts’ik,. Ngdi ts’ih; 
mourning garments, 38 fp song fuk,. Sang fuh, 
[X] 服 hung fuk,. Hiung fuh, 2 服 haw’ fuk. 
Hiéu fuh, 3 Zé baw 4 Hiku 大 A tdi fuk. 
Té fuh, $F HK ds 在 人 Ts’ui f, hy EF ‘chdm 
ts’ti. Chin tsui 28 fk chai fuk, Chai 
fuh; to put on mourning for the parents, 3% 
2 chéuk, haw. Choh hiéu; to go in mour- 
ning, 3% 服 chéuk, fuk, Choh fuh; to be in 
mourning, fi 36 ki song. Ki sing, J # ting 
yau Ting yu, 46 5% chdk, yu; to lay off mour- 
ning, 腕 服 tit, fuk, T’oh fuh, 除 服 ha fuk. 
Ch’t fuh, 释 服 shik fuk,. Shih fuh, KR 2 ,ch 所 
hau’. Ch’ hidu; five kinds of mourning, + 服 


MOU 
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MOV 


‘ng fuk, Wu fuh; the mourning staff, #@4¢| 7 ut, Hwoh; movable property, 3 {f+ py ké 


ha chéung’. Hidu chang, 5% 38 4% huk, song 
“pang; mourning for the emperor, fq #8 kwok, 
.song. Kwoh sang; mourning for three years, 
=-2 4B WE sim nin chi song. Sdn nien chi 
sing; ditto for one year, $4 Hk lin’ fuk, Lien 
fuh, Hi Ag ki fuk, Ki-fuh; ditto for nine 


shap, mat, Kid shih wuh, # 4 fau mat,. Fau 
wuh ; movable festivals, 75 By Z fifj ut, tung chi 
tsit,, Hwoh tung chi tsieh ; movable types, 活字 
ut, tsz’, Hwoh tsz. 

Movables 什 44 shap, mat,. Shih wuh, 7} 4% fau 


mat. Fau wuh. 


months, Fc sy tii’ kung. Ta kung; ditto for| Move, to, from one place to another, ##} pin. Pwan, 


flve nonths, 小 功 ‘sit kung. Sidft kung; court- 
mourning, YE yy BE kk clin ting ‘sho 
chéuk, chi fuk,. Ch’du t’ing so choh chi fuh. 
Mouse yr fA ‘sid ‘shi. Sidu shu, ft TF Sha ‘sai; 
shrew mouse, [32 ff sd ‘shi. 

Mouse, to, #2 ff, chuk, ‘shi. Chuh sha. 

Mouse-ear 3% £9 (?) ‘tsz a. Tsz ha. 

Mouse-hole fi 38 ‘shi Jung. Sha lung. | 

Moutan flower, or mowtan pocony, 牡丹 ¢f. ‘mau’ 
tan fa. Mau tén hwa; the mowtan camellia, 
He pf 5t ‘mau tan ch’d. Mau tin e’hd. : 
Mouth 上 癌 ‘hau. K’au, BY ‘tsui. Tsui; the mouth’ 


| 
| 


ofariver, /T kong ‘hau. 了 iing k’au, 4k | 
‘kong ‘hau. Kiang k’au, 河口 ,ho ‘hau. Ifo k’au; 
the mouth of a cavern, [ff] 口 tung ‘hau. T’ung 
k’au, }Af p’ang’. P’ang; the mouth of a lion, 4h 
F 2 sz ‘tsz chi ‘hau. Sz tsz chi k’au; to! 
stop one’s mouth, J£ A {J sak, yan ‘hau. Seh 
jin k’au, 22 FE A ‘a sak, yan ‘hau. Ya seh, 
jin k’au; it is in every body’s mouth, A Ama | 
yan yan ‘kim ‘kong. Jin jin kkn kidng; by. 
word of mouth, 党 jy) 话 tong min’ wa’, Tang’ 
mien hw; to open one’s mouth, ffi} hoi ‘hau. | 
K’di k’au; to close the mouth, #% J .khm ‘hau. | 
Kien k’au; a distorted mouth, 48  ‘mé ‘hau. | 
Wai k’au; the sides of the mouth, [J $ ‘hau’ 
pin. K’au pien, fj 人 1; to make mouths, 4k | 
口 Ak FF ‘ch’é ‘hau ‘ch’é shit,. Ch’é k’au ch’é' 
shih; to hold something in the mouth, 4) hom. ! 
Hin, #& jhdm. Han; dryness of the mouth, [J | 
By ‘hau kon. K’au kén; the mouth full, # | 
‘min ‘hau. Mwan k’au; mouths have they, but. 
cannot speak, 有 口 HE X BE =| “yau ‘hau wai! 
pat, nang fin. Yu k’au wei puh nang yen; down 
in the mouth, K $f Sq shat, yui hf. Shih jui 
k’f. 

Mouth, to take into the mouth, AP tit yap, 
‘hau. Tidu jih k’au; to chew, if tséuk,. Tsioh; 
to insult, 侮 慢 ‘md man’. Wa man; to reproach, 
Fe ma’. M4; to utter with a mouth affectedly big,’ 
A H§ ti? ‘hau ‘kong. Té k’au kidng. 
Mouth-piece, of an instrument, M§ ‘sui. Tsui. 
Mouthful, a, pf ttm Tan, 呆 t4m’. Tin; a mouth- 
ful of rice, 一 p& #K yat tam’ fan’. Yih tan fan; 
a mouthful of water, — [J 7K yat, ‘hau ‘shui. 
Yih k’au shwui, -—p& 7K yat, tim’ ‘shui. Yih tan 
shwul. 

Movable, that may be moved, 可 i HY ‘ho tung’ 
tik, K’o tung tih, BY # py ‘ho f tik,. K’o { tih, 
i 7. oP putin tak, k6 ; movable, as feasts, 活动 
的 ut, tung’ tik, Hwoh tung tih; ditto, as types, 


me pin. Pwin, iy HP pan mii. Pwan mai, 48 
x pan ts'in. DPwan ts’ien, 4% fi. [, $8 ts. 
Ts’ien, 村 ,t’oi. T’4i; to move to action, Hf tung’. 
Tung, 5¥ Hy ‘kG tung’. Ka tung, fy BH kik, 
tung’. Kih tung, $9 动 sung tung’. Sung tung; 
to move or shake, + #} iu tung’. Ydu tung, 板 
chan’. Chin, 板 动 chan tung’. Chin tung, ## 
luk,. Luh, #4 chéu’. Chau; to move or influ- 
ence, 感 动 ‘kom tung’. Kan tung, J ‘kom. 
Kan; to move or provoke, Jg% kik, Kih, $k pi 
Hid ‘sung. Tifku sung, kag tid so. T’idu so, 
th ‘sung. Sung, +f fai. Hwui; to move to se- 
dition, #% ‘iu. JAu, fis g, ‘ik lin’. Jau Iwan, i 
gL kau lin’. Kidulwdn ; to move around, 运动 
wan’ tung’. Yun tung; to move, as water when 
stirred, 7 动 ch’ung tung’. Ch’ung tung; to 
move or excite feeling in, Jak ‘kom. Kan, fk 

‘kom tung’. Kin tung, $% 动 fit, tung’. Fah 
tung, if 动 ‘sung tung’. Sung tung; to move, 
as a resulution, $@ ft ktai ‘hi. Ti k’f, #2 tai. 
T’{; to morce about gladly, 3% ‘hi tung’. Hi 
tung, BGA in tin. Tien tien; to move about 
or to be in motion, $i # yuk, tung’; averse to 
moving about, P4244 +7 Bf .m ‘séung ,hang tung’, 
不 好 游行 pat ho yau hang. Puh héu yu 
hang, A 87 YE pat, ‘ht chau yau. Pub hf chau 
yu; to move to another place, 机 BR: pin uk. 
Pwan uh, 3% ts’in ki. Ts’ien ki, 移 届 《ki 
I ka, 搬 住 家 pin chi? k& Pwdn chi kid; to 
move to the same residence, 7 3H fj 4¢ pin 
mai t’ung chi’. Pwén mdi tung chi; to move 
to tears, & Bh HE BR ‘kom tung’ lau lui. Kan 
tung lid lui, B He HH tung’ shui t’ai. Tung 
chui t’'i, J. FR tung’ hé lui’. Tung hid lui; 
to move to anger, § 4 tung’ nd’. Tung nu, 激 
Be kik, nau; to move heaven, # 天 tung’ tin. 
Tung t’ien; to move an army, #% Wi ji kwan. ! 
kiun ; to move along slowly, Hi yai’. 1; to move 
a ship, FPA f shin. [ch’uen; to move the eyes, 
AAR yuk, mgin, 动 目 tung’ muk. Tung muh, 
4629 这 muk,. Ydu muh, Hp hi. Hiueb; to 
move the feet, fe f32 ‘id yéung. Jadu jang; to 
move aside or away, #% fd 4 hoi. [ k’4i; move 
aside this book-case, #% §4 WEA. HE ZA fi hoi ai 
ko’ shi k&#; to move away, 移 去 i hi. 1 ki; 
to move near or close, 移 埋 4 mai. 1 méi; to 
move off, HE 去 lihw. Lik’i, 走 去 tsau hiv. 
Tsau k’ii; to move and rest, 动 静 tung’ tseng’. 
Tung tsing; to move quickly, # 77 fai hang. 
Kw’di hang, 4 动 kap, tung’. Kih tung, By 
‘shim. Shen, #§ shim’, Shen; to move troops, 5a 


MOV (1201) | MUC 
Fe tit’ ping. Tiéu ping; to move [troops] east- | Mr., see Mister. 


ward, 3a Bi tid’ tung. Tidu tung. 


Mrs., mistress, see Mistress. 


Move, the act of moving, # tung’. Tung, fr By Much 多 to. To, Ail ‘tin. Tien, BR ， chi. Chi, B% 


chan’ tung’. Chin tung, ea { ‘ché. [ ché. 
Moved # 343 tung’ kwo’. Tung kwo, we. ia. Yau; 
to be moved, va ia it. You yéu, 感动 kom 
tung'，Kkn tung, is 动 chan’ tung’. Chin tung, | 
8B pf tung’. Pi tung, iB ‘sung tung’. Sung 
tung; moved by the Holy Spirit, Jak J 32 ph com 
{ shing’ shan. Kan i shing shin; moved by favors, 


| ‘kom yan. Kan ngan; moved to tears, Ja | 
‘kom tm， 和 hn t in ; moved to pity, fa ZB! 


‘kom pi. Kan pi, oF ee aE fat, ts’z pi. Fah ie 
pi; moved, as by the waves, a pid. P'idu, = 
yA pid pid. P'idu p’idu; moved by the wind, 
a By pid tung’. P’idu tung, Hq MG id yéung. 
Ydu yéng; moved at, Ft JE kok, pi. Kioh pi, 
5a BE kin’ ‘ho lin. Kien k’o lien; the feelings 
moved, 心动 . sam tung’. Sin tung, i) tung? 
Tung ; moved mentally, Lz sd. Sdu. 

Moveless 不 # pat, tung’. Puh tung; fixed, #7 
teng’. Ting, 不 Ff pat, yuk,, (R fuk, Fuh; at 
rest, 7g# tseng’. Tsing. 

Movement, aie 动 tung. Tung; a forward 
movement, fh) 前 héung’ ts’in. Hidng ts’ien, py 


去 sin hi’. Ts’ien k’i, 动 向 py tung’ heung 
ten Tung hidng ts len; a backward movement, 


| 


38 @ ta? hau’. T’di hau; the movements, of a | 


pica SB Hy ‘ki tung’. Ki tung, 行动 hang 
pe Hang tung; his movements are watched, 


+7 EHR V4 chi shang tung’ pf kw’ai 
had T’4 chi hang tung pi kw’ei t ’4n; the move- 
ment of troops, fe 7 动 ping chi tung’. Ping | 
chi tung, FR @ ag 动 ping. chi tit? tung’. Ping 
chi tidu tung, Fe @ 7 BH ping chi hang tung’. | 
Ping chi hang tung; the movement of = hea- 


venly bodies, K 9g ii BY) tn tai wan’ tung’. | 


T’ien t’{ yun tung; the movement of machinery, , | 
8 — 7 [| ) 动 ki chi hang [wan’] tung’. Ki 
chi hang [yun] tung. 
Mover # % tung’ hk Tung ché; ditto, of a reso- 
lution, $e #2 省 ai ‘hi ‘ché. Ti kf ché. : 
Moving 动 tung’. Tung, Ali #) yuk, tung’. Yuh) 


tung, 格 动 ia tung’. Ydu tung; exciting, 鼓动 
‘ké tung’. Ki tung, 激 kik. Kih ; affecting, 感 
kom. Kan, 感动 kom tung’. Kan tung; moving 
and resting, Bijg# tung’ tseng ， Tung tsing; mov- 
ing, as to another place, 机 pan. Pwan, 移 i. 工 

Mow, to, fk ¢ lam’ tii. 

Mow, to cut grass, xi ngfi. I, % ngdi. 1, ffl] 
ds. Ts’idu, $7] chau’. “Chau; to mow down the 
“Pata s ranks, lj fi Wi ngdi tik, kwan. [ tih 

un 

Mow-burn Ht tui it, Tui jeh. 

Mowed yi) J bak lin. 1 lid, 

Mowing XI] n asi. Tf. 

Moxa R r= ngéi ‘ts’d. [ ts’4u; moxa punk, I SF 


‘yung, f jung; to cauterize with moxa, % 
kav; KI kaw fo. 


fo’. fa; to take very much pains, 用 好 多 心机 
yung ‘hd to sam ki. Yung hau to sin ki, BR 


LF BM fl fai’ ‘hd to sam hiit,. Fi hiu to sin 
in sh 用 许多 苦 心 ‘yung’ hit to ‘fa sam. 
Yung hi to ka sin; much time, 7A ‘kau. Kid, 
iy noi. Né:; with much ado, 好 # ‘hd 
hing’ néu’. Hdéu hing néu, Ff fii] Be ‘hd ngu: 


“和 此. Hau néu jeh: think much and speak little, 


ee ae sz to ‘kong ‘shid. Sz to kikng shdu; 
te loved, He sham’ oi. Shin ng4i; much 
afflicted, BREA to nan’ tik,. To nén tih, BPW 
RE AY Lo tad nin? tik. To ts4u ndn tih ; a 
much, 其 多 多 sham’ to. Shin to, 太 多 par 
T’Ai to; extremely much， fe kik, to. Kih * 
how much ? $f % We ‘ki to ni, de‘ 3 ‘ki ‘hit. 
Ki hi, BA to ‘shit. To shéu, 若干 yéuk, 
kon. J oh} kin; as much; pif 多 kom’ to. Kan 
to, 之 多 chi to; as much as you please, BS 
意 teuil. Sui {; take as much as you please, 
任 音 取 yam’ 人 “tu，yJin 1 ts’ii, 
ts’ui ? ‘ts’. Sui f ts’ii, Bw 你 要 eng ‘nf iW, 
oh 3 ot & Be ott S ‘ni ia kom to tsav 
kom’ to; so much, pt 多 kom’ to. Kin to; ; 
to make much of, Hi, Hf ‘Pai chung’, 42 42 
$ toi’ tak, ndu’ it, Tai teh néu jeh, 重 待 
chung’ toi’. Chung tai, Js FF hau’ tor. Hau tai; 
to make much of each other, [fi] #49 FF ndu’ it, 
seung tor. Nau jeh siéng tai; to make much of 
one’s self, 自 大 tsz tai’. Tsz td, 自 ay tsz k’wa. 
Tsz k’w4; so much for this time, ify Ae a MG fi 
下 和 kav’ lok, fd |. BERS in’ hd phi lok, Ba 下 

W in’ hé tsuk, lok,; not much, te $i. gm 
‘ki to. Wu ki to, 有 限 yan hkn'， Yu hien， 
pat, to. Puh to; he is too much for you, [A{R< Z% 
to] 你 ‘k’i hai’ to kwo ‘ni, AUR Ry t’4 shing’ % 
T’d shing rh; much pleasure, 好 sh = ‘hd fin 
‘hi. 了 Au win hf, eB sham’ ‘hi. Shin hi; much 
would have no AZZ RB ‘yau to t’hm to. 
Yu to tin to, 多 B ih We BR to to td m im’; 
much good much care, % ke ae to ts’ in to 
lu? To ts'ien to lui, $F 多 新 ae Po tein ‘to 
chéuk, ,ts’in lui’. Ts’ien to choh ts’ien lui; much 
more, 向 v2 ,ho ae. Ho hwang; much better, 
pH Ap) 2m ‘ts’ Z, XX pat, yéuk,. Pub joh, 不 如 
pat, a. Puh ji, 家 可 ning ‘ho. Ning k’o, BHF 
kang’ ‘hd. Kang hau; too much, % 36) BA to 
kwo’ t’au. To kwo t’au, 过 多 kwo’ * Kwo to, 
KE Ai to. T’Ai to; much too broad, Fae 38 
fat, kwo’ tau. Kwoh kwo t’au; much too thin, 
iq 浊 BA pok, kwo t’au. Poh kwo t’au; much 
mistaken, Kei! tai te’o’. T’Ai ts’o; by much, 太 
t’di. T’di; it is much the same thing, #\{A— HR 
td hai’ yat, yéung’. Tu hi yih yang; not so much 
has come, AT HOH Z “md Joi kim’ to; not over- 
much, 喇 多 m to; Iam much indebted to you, 
% Fe PS to mung lok; much obliged to you, 


MUC 
多 得 你 to tak, “ni. 
ni. 
Mucilage 液 yat， Yib, 7k ku ‘shui. Kidu 
shwul, 县 kau. Kidu. 
Mucilaginous, eyon fp AS vig AY kau wat, tik, Kidu 
hwah tih, #4: 有 水 yéuk, kéu ‘shui. Joh Indu 
shwui, wath) yat, tik,. Yih tih ; moist, 涧 靖 yun’ 
wat,. Jun hwah ; eames matter, 
yat, ‘mat, Yih wuh, BS Ya wy Kéu wat, chi 
mat,. Kidu hwéh chi wuh. 
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ZAK to fan ‘ni. To fan| Muddle, a confused state, 7 


MUF 


wan’ lin’. Hwan 


lwén, i gL ku lin’. Kidu lwdn, 纷 = fal, fan 


fan lin’. Fan fan lwdn. 


Muddled, made turbid, 机 了 yj ‘k4u ‘lid. chuk,. 


Kidu liéu chuh, yj chuk,. Chuh; half drunk, ‘a 

AX .mt tsui. Wi tsui, 微 fe mi fan. Wi hiun, 

<P i pun’ tsui’. 了 win tsui; stupefied, Fri fan 

mui’. Hwan mei, fee HK mung mui’. Mung mei, 

Re pk fan mui’. Hiun mei; a muddled brain, 上 骨 
AS. fan ‘nd. Hwan nau. 


Muck, dung in a moist state, 724% shap, fan’. Shih Muddy, as water, yy chuk,. Chub, fF u. Wa, # 
fun, 35 fan’. Fan; something mean, vile, or fil- | nam’. Nien, fix wai . Wei, “iq tuk,. Tuh, 滋 dsz. 
thy, di} fifa ‘pi lau’. Pi lau, ¥R HE UW wai. W Tsz, jet wan’. Hwan, fg Yq wan chuk Hwan 
wei; to run a muck [amock], 3% SA JE fat, tin, chuh, 肖 ‘nui. Nui, Hi. Yu, Fey wan chuk . 
kw’ong. Fah tien kwang. Hwan chuh; ditto, as a road, 泥 ai. Ni, Pe tt 

Muck, to, #ePAHE lok, shap, fan’. Loh shih fan. | nai ning’. Ni ning, @ ,t’d. Ti muddy water, 

Muck-heap ) 2. | chuk, ‘shui. Chuh shwui; a muddy road, 

Muck-hill oe Me tan pole Ean eal, fe nai lot. Ni la, Pe ey 路 ， nai ning’ kg 10’; 

Mucous #3 % tai ke, pH WY tai tik, Ti tih; a’ the road is muddy, f% YF 10 td. Lut, 路 上 
mucous membrane, #5)fht tai mok,. Ti moh. , 47 HE 10 shéung* fyau nai. La shang yu ni; a 

Mucus #5 tar. ‘Tf. slippery and muddy road, wi UE ZZ BR wat, nai 

Mud 泥 nai. Ni, YE nai. Ni, 给 vd. Tu, Hh. chi 10. Hwéh ni chf i; a muddy stone, ig 各 


i 


Yu, @ SE vo nai. Ta ni, ed nip,. Nieh, 涂 ， 


kom’. KAn, Ak | yé. Yé, 32 yéung’. Jang, VE ait 
nai pdn’. Ni pan; yellow mud, THE wong ai. ' 


Hwa ing ni, Dif tan. Twin; black ditto, HE hak 
nai. Heh ni, HUE tsz nai. Tsz ni; deep mud, RB 
sham nai. Shin nf, ait pan’. Pan; to drag. 

thr ough the mud, Hye to nai. To ni; to drag: 
through mud and water, nonsensical, 拖泥带水 ， 
to nai tar ‘shui. To ni t4i shwui; “beware, lest 
there be thorns in the mud, (take heed how you 


oppress the helpless)”, Hoel sith [7 有 fj lan? pin: 
fong yau ts’z’. Lan pin fang yu ts’z; slipped 


down in the mud, PRYZ HEP tit, lok, nai chung. | 


Tieh loh ni chung, # ¥% jh ch’ & lok, pan’; ot 


bespatter with mud, 打 没 té ‘nan, ¥% 72 ‘ching 
lau nai. Lau nf, 4° 


‘nan; to dredge mud, Pa HE . 


chuk, shek,. Chuh shih; a muddy idea, yy 音 
chuk, f. Chuh i; muddy, as style, language &e., 
S45 Te OS IK AY to nai tai ‘shui tik T’o nf tai 
shwui tih; muddy talk, VE ae nai wa’. Ni hw, 
vie} eft chuk, shiit,. Chuh shwoh; a muddy look, 


| 局 面 a mint. Wi mien, 34 (i: hak. min’. Heh 


mien; to make muddy, Fy y& ‘té ‘nan, 整 没 
‘ching ‘nan; do not make my water muddy, 7/! 
使 我 水 渴 mat, ‘sz ‘ngo ‘shui chuk,, Wuh shi 
wo shwui chuh ; muddy all over, --- WE yat, 
Shan nai. Yib shin ni, — & Hef yat, shan nai 
pan ; 一 身 ; sik yat shan pkm; a muddy well， 调 
井 chuk, ‘tseng. Chuh tsing, ¢ #E ‘tseng sit,. 
Tsing sieh; a muddy place, JE Hh nal t®. Ni th; 
very muddy, &F BYE ‘ho to nai. Hau to ni, # 
Sham nai ning’. Shin ni ning. 


nam’. Nien; is it not said, that he who [or that “Muddy-headed 糊涂 ， u tO. Hu t’t, 含糊 hom Jt. 


which] is white may be plunged in black mud | 


Han hi, — HK . fan mui, Hwan mei. 


without being defiled? WA AY ¥ 8 mH KY | Muddying #7 yh 44 | nan, ¥% 7% ‘ching ‘nan. 

pat, 1 Pa o nips A pat, sz. Puh ~— peli | | Muff = 4 ‘shau t’o’. Shau t’u. 

IU men rh pub tszZ Muffin ma fing’, ABBE Au’ kai tan 
Mud-bricks (sun dried) DESH nai chin. Ni sien kd it a ° Oi AEB : 
Mud-eel @j yau. Yu. ‘Mute to, Aa, 35 i pku kwo. Phku ko, ij 3 et 
Mud-fish, see Cy Pees pdu ‘kwo sham’ ‘niin. Pdu ko shin anwar: 
Mud-fort ;中 克 这 Le nai p iu t’oi. Ni pu tdi, x) blindfold, 3 4c mung muk,. Mung muh， Fits 7 

yik,. Yih, win “lui. Lui. ‘im ‘ngdin. Yen yen, 勒 住 能 腿 lak, chi? shéung 
Mud-lice ty vim ti ‘p’d. Ti p’d, -+ FE +’d pit, Ta onghin. Leh cha shwang yen; to muffle a drum, 

pieh, HEIG tf chit Tt chu. | 他 Ue Ge .phku ‘kwo ‘th. Pau ko ku; indistinct 
Mud-shocs, bog-trotters, Fe ， hid. Kidu. | language, #4 at ， 4 shit,. Hud shwoh. 

Mud-wall jejjaq mai ts’ éung. Ni ts’idng. ul to speak indistinctly, a ted “et Ba ‘kong tak, 
Muddiness, as water, Pit chuk,. Chuh; ditto, as a_ hom i. Kidng teh han ha, ptf eR shit, 
road, YEjg nai ning’. Nf ning. ; tak, a to. Shwoh teh ha t? tt, jie fa?. Hwui. 
Muddle, to oe foul, 整 wig ‘ching chuk,. Ching ‘Muffled, as a drum &c., {ij 3£ J pau ‘kwo ‘it. 


chuh, 4] yg ‘té chuk,. ‘Té chuh, #85 ‘kau chuk.. Pau ko lidu; uttered indistinct language, jf J 
Kidu chuh ; to intoxicate, {8 tik Be ‘pi mf fan. 


ai wi hiun ; to cloud or stupefy, {i HR sz fan | 
mui’, Shi hiun mei. 


vo KG ae Shwoh lidu 


A v2 0G FF shit ‘lid wv 
ha tb 在 tih hw. 


Muflling, asa drum, {3% pdu ‘kwo, Pau ko. 


MUG (1208) MUL 
Mufti a fi HB LE Gi Gi kAw’ hok, sz. Hwui! fairs, % BoE fin to ké sz’, Zi is. 和 
hwui kidu hioh sz; the great muftl fe] fe] pan sz mo’. ‘l'o pwdn sz mu, 百 fie HE YH pak, 
AB +A hi ui kdv’ téi’ hok, sz’. Hwui hwui pun sz md’. Peh pwhin sz mi, Al #R Yt 5% pak, 
Ki&u té hioh sz. , yéung* sz md”. Peh ying sz mu; having great 
Mug 4% pui. Pei, PE nai pai. Ni pei. _ diversity or variety, % #8 to yéune’. To yang, 
Mug-house 酒店 ‘tsau tim’, Tsid tien. 百般 pék, pan. Peh pw dn, 百 榜 的 pak, yéung’ 
Mug-wort 3£ 1% ngdi’ ‘ts’d. [ ts’du, H ngs? TI， | tik,、Peh yang tih. 
Muggish, moist, i] ch’iu. Ch’du, ¥% shap,. Shih; ‘Multifariously Bt to yéung’. To yang, 百般 pak, 
moldy, #693 fat, mui. Féh mei. ' pun. Peh pwan, es Z% GR i fan to yéung’. I 
Mugil, mullet, ff 尾 fi wong ‘mi ‘ts’ai; another fan to yang. 
species of dtito, Fy a pak, ‘ts’ai; another species Multiflorous 多 花 的 ， to fa tik,. To hw tih. 
of ditto, 5A 4 tau. Wit’ au; another species Multifold 2% 43 .to ‘p’ui. To p ei. 
of ditto, HA ffi ‘hin ja. Hien ya. Multiform 多 柑 的 to y6ung tik, To ying tih, 多 
Mulatto Heh 人 之 称 tsdp, ‘chung yan clLf ch’ing. kay to a shik, tik,. To kw’d4n shih — 
Tskh chung jin chi ch’ing, Ef Air B 多 smd la to. Multigenerous 多 4 thi 的 to ‘chung tik,. To chung 
Mialato. : tih, 多 类 的 ， to lui’ tik. To lui tih. 
Mulberry, the fruit, #& F song ‘tsz. Sing tsz, 又 Multilateral 3 BB 的 do pin tik. To pien tih. 
‘iz song sham. Sing shin, 3% FE song sham. Multiloquous % %= = 的 . to in tik. To yen tih. 
Sang shin. Multiped 多 足 ae to tsuk tik,. To tsuh tih. 
Mulberry-tree 3% #§f song shi’. Sdéng shi; the Multiplicand =I shat, Shih. 
white mulberry-tree, “ys pak, song. Peh sang; Multiplication ye shing. Ching; the rule of mul- 
the female mulberry, [23% yam song. Yin sing，  tiplication, 乘 ik shing fat,. Ching fab; multi- 
kk 3 ‘ni song. Ni sing, be Af. t: the paper _ plication table, 7, 九 4 合 ra ‘cau ‘kau hop, sho’. 
mulberry, #¥ ‘ch’. Ch hit ché. Ché; to pluck! Kid kid hoh sé, Ju I el ‘kau ‘kau t’d. Kia kit 
mulberry leaves, Ef 3% ‘ts’oi song. Ts’di sing ;| ta multiplication and substraction, 乘除 shing 
bark of the mulberry roots, a medicine, 4& Fy AY; hi Ching ch’. 
song pak, p’i. Sang peh p’i; an epiphyte on! Multiplicative fer Hy sf “Gi kd tsang, 哈 加 多 
the mulberry, 又 寄生 song kf shang. Sing ki! k& to. 
sang. -Multiplicator 法 fat,, 乘法 shing fat,. — fh. 
Mulct #} Hf! fat, ngan. Fah yin. ‘Multiplicity % 多 fan to. Fén to, gr ey B fan 
Mulct, to, #j. fat, Fah, 8) 银 fat, ngan. Féh yin. fan to. Fan fan’ to ; multiplicity of affairs, Ts 
Mulcted 3} 了 fait, ‘lid. Fah lidu. 多 多 事 ， fan to sz’. Fan to sz, 好 多 事 “hd to sz’. 
Mule BR lo. Lo; a species of ditto, FR aig ki? hi. 下 ha 和 SZ, 和 纷 纷 多 多 事 fan fant to sz’, Fan fan 
Ka ha; a she-mule, AY, BR ‘p’an lo. P’in lo; a tosz, & 机 man’ “Kt. Wan ki, a 午 pong ‘ng. 
mule-jenny, $ {44 ‘fong ki. Ping kt. P’ang wi. 
Muleteer, a, BRK Jo fa. Lo fa, EX BR OBE A, i’ lo | Multiplied, increased in numbers, # Y sang ‘lit. 
k@ yan Tsang lidu, 2 ZT tsang to ‘lid. Tsang to lidu; 
Mull fa op min* shi. Mien sh. numerous, a to. To; repeated, 多 多 回 to ui. 
Mull, to, 落 味 lok, mi’. Loh wi, fee kA’ mi’. Tohwui, 多 次 to ts’2’, Lo ts 2 ; multiplied 
Kid wi. | by nine, A AE ‘kau “i ‘kau séung shing. 
Mulled spirits ff #4 shik, ‘tsau. Sih tsid. | Kit ya kit siéng ching, JL JL ‘kau ‘kau. Kit 
Muller, a, Of fi 4 ng 如 shik, shek,. Yin sih shih, eS kid, 7. fd J, ‘kau “ti ‘kau. Kid ya kit; three 
fi 4] .mo n ngén shik, shek,. Mo yen sih shih;: multiplied by two are six, = = 二 tow sim 
ditto®, lawful issue, born in wedlock, ch shing 下 i luk. Sdn ching rh ja luh. 
begotten before, #3 -F- tik, ‘tsz. Tih tsz. | Multiplier, | see Multiplicator. 
Mullet, see Mugil. Multiply, to, #€ shing. Ching, [Aj #€ yan hing. 
Mulligatawny {High wong kéung t’ong. Hwdng| Yin ching; to multiply together, #4 3 séung 


kidng t’ang. 


Mullion, an upright bar or division of a window 


frame, 玻璃 子 po 1 ‘tsz. 


Mullus, surmullet, 7G PR HE ff t’ai ts’éuk,. FIti 


ts’ioh; another species of ditto, 7EZ# yéung tsiin’. 
Yang tswan. 


Mulse $ y¥ mat, ‘tsau. Mih tsid. 

Multangular 多 针 的 ， to kok, tik. To koh tih. 
Multarticulate 多 多 肢 的 ， to chi tik,. To chi tih. 
Multifarious % % 


* fin Baal S F- 


shing. Sidng ching ; ; to multiply or increase, yj 
i. ké ‘pai. Kid p’ei. 


Multiply, * grow or increase in number, fj # kh 


tsang. Kid tsang, 4: 多 shang to. Sang to, ‘* 
增 fan tsang. Faén tsang; to gradually multiply, 
A tsz shang. Tsz sang. 


Multiplying, increasing, }Jf k4 sang. Kid tsang. 
Multiplying-glass 4% 8% 38 ‘ying fan keng’. Ying 


fin king. 


fan to. Fén to; multifarious af- | Multiradiate 多 二 射 的 Lo sh6' tik,. To shié tih. 
一 一 一 一 一 | Multistriate B (GR #x x 的 do tid sin’ man tik. 


To t’i4u sien wan tih. 


MUL (1204) MUR 


Multitude, a, $2 chung’. Chung, 庶 shi’. Shi, 4} shi ching; to have the mumps, 4A #¢ ih pen 
&kw’an. K’iun, 徒 t’d. Ta 添 te tsun tsun.| cha soi. —e cha sai. 
Tsin tsin, 7 san. Sin, pe san. Sin, Be san. | Munch, to, 大 ax iff tdi’ tam’ tsid’, FE wk BB td? 
Sin; the multitude, mm 人 chuug? yan. Chung) ttn' (séuk,. 
jin, 3R ff, chung’ shi’. Chung shi, iF FR shit’ Mundane [H- it sha’. Shi, tH fA} AY sha? khn tik,. Shi 
man. Shi min, 92 Ff #E chung’ pak, sing’.| kien tih, fit 上 ff§ shai shéung’ tik.. Shi shéng 
Chung peh sing, 2% Jai. Li, 3 ¥R Jai chung’.| tih; the mundane soul, {ht shai? jing. Shi 
Ii chung, 2 下 ， kw’an hi. K’iun hid, oe Be ling; mundane things, {Hy shai’ mat,. Shi wuh, 
ching man. Ching min, x i jay luk, luk, Luh 世事 shai’ sz’. Shisz; the mundane space, Hi 
luh, 电 KR ， i man. Yd min; a large multitude, BAS 庶 t? wan’ tung’ chi ch’i’. Ti yun tung 
AK HY tar chung’. Ta chung; the majority, JC} chi ch’. 
2 t’Ai chung’. T’Ai chung; great director of the Mundatory Bp AY kit, tik, Kieh tih, #2 BF By kit, 
multitude, 大 司 元 tdi’ sz jin. TA sz yuen; the|  tseng® tik, Kieh tsing tih. 
multitude divided, $2 4} ‘chung? fan. Chung fan; Munificative 54 ArH chi’ tseng tik. Chi tsing tik, 
Chung fan; a multitude of voices, $9 5 chung? ay #2 AY cht kit, tik. Chi kieh tih. 
shing. Chung shing, at téuk,. Choh, @& ing.| Municipal 城 吕 的 shing yap, tik, Ching yih tih; 
Ling; the hum of the multitude, reer fe :tsang municipal laws, &%, {fj yap, lai’. Yih lf; municipal 
isang shing. Tsang tsang shing; listening to | powers*, HL CHES . ts’d yap, chi .k’iin ‘ché. 
the praises of the multitude, 号 全 AZiaih Peng, Ts’Au yih chi k’iuen ché. 
a yan chi tsung’. T’ing ya jin chi sung; the Municipality, a municipal district, @&, yap,. Yih, 
multitude cried, 5 ES chung? him’. Chung sing sz. 8z; the municipal authorities, f& 攻 yap, 
gang chung’ fa. Chung hi. ‘chéung. Yib ching, &, 之 Hh yap, chi shan 
Multitudinous Gi fan. Fin, 多 to. To, 繁多 fan | k’am. Yib chi shin k’in, @& 之 "Sh 名 yap, chi 
to. Fan to, EF tang tang. Tang tang, Fe FR ‘kung meng. Yih chi kung ming, & 之 4b + 
man man. Min min, “a 现 wan ,wan. Hwan! yap, chi. shan sz’. Yih chi “shin SZ. 


hwan. | Munificence, a giving or bestowing liberally, E §§ 
sere + EF FE HE PA) Toiki lut, la?. Tarhki! ‘kwong shf. Kwang shi, i $f pok shi. Poh 
liuh li shi, 厚 施 hau’ shi. Hau shf; generosity, VJ 大 
Multocular 3 > 目的 do tik,，To muh tih. fan tai’, Kw hn té, ‘5% fan i’. Kwan yi, & 
Mun, silent, cr 钛 ‘mak, in. Meh j jen; be silent, 厚 fin hau’. Kwan hau, 大 量 tai’ léung’. TA 
wit kam ‘hau. Kien aa: lidng. 


Mumble, to mutter, IIS ngam ngam, 哈哈 沉沉 Munificent JB hau’. Hau, 博 pok,. Poh, 胸 @ 
gam ngam ch’am ch’am. if tek’? Yi. Ki i; | AY hung kam fat, tik,; a munificent gift, Bigg 
to chew or bite softly, We} 449 tséuk, ln’. Tsioh'’ haut ‘Jai. Hau Ii, 厚 惠 hau’ wai’. Hau hwui. 
lin. | Munificently 厚 hau’. Hau, 博 pok,. Poh; to give 

Mumbling 哈哈 ngam ngam. munificently, 厚 $i hau’ shi. Hau shf. 

Mumblingly Wrath DOD mgam gam ch’am ,ch’am. | Muniment 你 bit ‘pd chéune’. Péu chang, 785 wai’. 

Mumm, to, Bf 4 (il tai si” min’. Thi siéu mien. Wei, #8 &% p’au’ toi. 了 Au tdi. 

Mummery, ek Ste RK fy ta? su? min’. Thi Munition, of war, qe ge -kwan bf. Kiun k’{; pro- 
sidu mien; sport, sh PE oye kwai kwa? ké sz ,| visions of a garrision or fortress &e., 军粮 kwan 
ah Hj < 84 ‘kwai ‘mé chi sz’. Kwei mé chisz,;  Jéung. Kiun lidng; munition-ship, 军 中 船 
戏弄 hf lung’. Hi lung, ti fe << SB yau ding) kwan hf shin. Kiun kf ch’uen. 


chi sz’, Yu ling chi sz. Mureena, see Eel. 
Mummify, to, #6 尾 kan’ shi. Kwan shi, # 尾 | Murage, money paid for keeping walls in repair, 
ts’at, shi. Ts’ih shi. 1 et HE sau .ts’éung eens Sid ts’idng yin. 
Mummy ands kon shi. Kan shi. Mural, pertaining to a wall, t8 Ay ,ts’éung tik. 


Mump, to move the lips with the mouth almost} Ts’idng tih; mural circle, B&3@ sin ki. Siuen 
closed, Ke Ie ngam ngam; to chew with conti-| ki, {jp 3% sin ki. Siuen ki. 
nued motion, fe tsia ; to deceive, HxER hi p’in’. |Murder AE kw shaét,. Ku shéh, Pe A ope F shat, 
了 p’ien. yan ké sz’; to commit murder, #¥ A, shat, yan. 
Mumping ge 2 ZZ at kwai kw at, chi kai. Kwei| Shéh jin; to plot murder, 7%} mau shat,. Mau 
kiueh chi ki; mockery, #¢ f§ “cha ngai. Ch& | sh&h; a case of murder, # 人 之 案 shat, yan 


Lda? 。 my * Though there are imperial officers in every district, the towns or 
Mumping, begging with false pretense, ae hi 而 villages are virtually ruled by their respective municipal authorities, 
ra 食 "kwai “ma J hat, shik,. Kwei ma rh k’ib who are called 绅 we or 功 ra and whom the government 
shih. holds responsible for the payment of taxes, for public order, &c. 


Mumpish — yat, pau hi. Yih péu ki， — Fi &e. During the late war with England and France the muni- 


cipal authorities of Canton were the domineering party, the im- 
i 氟 yat, 了 au om hi. perial authorities playing only a secondary part in the extensive 


Mumps, a disease, Hi pix 下 cha SOl ching’. Cha operations against the allies. 


| MUR (1208) us 
chi on’. Shah jin chi ngin， 命 案 meng’ on’.| murmuring of streams flowing together, 74 ae 
Ming ngén; murder, $% 77 kaw meng’. Kit} kéi kéi. Kidi kidi, A lun. Lin. 
ming. Murrain 4e ja ngau wan. Mid wan, 天 tid’. Tidu, 
Murder, to, Ae FF ki’ shit. Ka shdh, PP shdt..| Hy hf. Hi, ia ‘lo. Lo. 
Shéh, 4% shat,. Shah, 和 人 shaét, yan. Shdh jin,| Murraya exotica 7, Hl # ‘kau ‘li héung. Kid li 
We EFT FE A kde ‘té ‘sz yan. Kui ta szjin,| hidng. 
Ae EF HT A, tak, tang shat, yan. Teh tang shah Murrion ps kw’ai. Kw’ei. 
jin & RF ‘ch’’ shat,. Chta shéh; to murder one’s| Muscadel ) 和 葡萄酒 名 pobdto tsau meng. P’d 
. parents, PE 4% + shat, fa’ ‘md. Shdh fa mu, Ff | Muscadine du tsid ming; the name of the 
4¢ fit shf fa* ‘md. Shi fi mia. Muscatel ) raisins, 43) 4j F 2% Do to ‘tsz 
Murdered §x#tuw kW shat, kwo’. Ku shhkh kwo. meng. P’G t’Au tsz ming. 
Murderer 多 =F hung ‘shau. Hiung shau， 匈 4p | Musce volitantes 眼花 gtn fa. Yen hwa. 
hung fan’. Hiung “fin, a 人 om shat, yan ké’,| Muscle 肌 ki. Ki, Py fj yuk, kan. Juh kin, ALPY 


Bey fai lau. Fi liu. ki yuk,. Ki juh; the muscles of the head and 
Murdering a shit,, Shah, Ae PE kd Lf shat,.; neck, Bf SH AL t’au ‘keng ki. T’au king ki; a 
K4i { shah. shellfish, 第 ‘p’ong. P’ ang: a mytilus, jj. $8 sh 各 


Murderous 稚 的 shat, tik, Shah tih, 致死 的 ch ‘hin. Sha hien; see Shellfish. 

‘sz tik, Chi sz tih, ¥f hung. Hiung, 4% shat,.| Muscovy-duck 大 跑 省 tai’ 4p, meng. TA ydh 
Shéh; a murderous weapon, 利器 lf hf. Lik’i;| ming; muscovy glass, 7- tA .ts’in tsang ‘chi. 
to make a murderous attack upon a person, ¥f| Ts’ien ts’ang chi. 
Br A bung kung yan. Hiung kung jin; a; Muscular J kike, 肌 的 ki tik,. Ki tih; strong, 
murderous spirit, FJ sq hung hf. Hiung k’i, 4% Ht 健 chong’ kin’. Chwang kien, af 健 eee | 
气 shat, hf. Shih k’i, #aqQ shdt, b?. Sh4h ki.) kin*. K’idng kien; muscular strength, JL FJ Xi 

Murex, trumpet shell, ey oe ‘héung ， lo. Hidng lo,| lik,. Kf lih, 7 iI kan lik,. Kin lih; muscular 
了 吹 螺 ch’ui lo. Ch’ui lo; murex muriaticus, ke fibres, AL #% ki sz. Ki sz, Ny ¥% yuk, sz. Juh 
46 SR ， ch’ éung ‘chi lo. Ch’ dng chilo; mur. lon-| sz; muscular motion, HL Fi} Hy ki chi yuk, 
gicauda, fs) y pe dim wat Jo. Lan heh lo; ; tung’. Ki chi yuh tung. 
spinous species of ditto, f& + 77 8B ch’éung tsui Muscularity 4+ ft chong’ kin’. Chwang bien 
ee do. Ch’dng tsui lih lo; a large, unarmed | Musculous, strong, AL ft chong’ kin’, Chwang kien, 

edible species of ditto, $RER lat, ‘lo. Lah lo. 强健 k’éung kin’. K’idng kien. 

Muriate Fa igF im ts’d’. Yen fts; muriate of lead, | Muse, the deity or power of ‘poetry, Ai sd shan. 
PA Bast im ts’d’ tin. Yen ts’i yuen; muriate of, Séu shin; deep thought, 深思 sham sz. Shin sz, 
zinc, Fd fg] x im ts’> pak, in. Yen ts’ peh; Ff JA mak, sz. Meh sz. 
yuen ; muriate of lime, 4 ff JX im ts’d’ fai. | Muse, to think closely, ij A, om’ sz. Ngan sz, De 
Yen ts’4 hwui. 思 ch’am sz. Ch’in sz, ER 岂 ， mak, sz. Meh sz, 

Muriatic 2 fig (7) ,im ts’ tik,. Yen ts’4 tih; mu- OGIE] tai ai. Ti hwui; to muse on with delight, 
riatic acid, Fa Te im ts’d’. Yen ts’d; see Acid. StF an’ sok,. Wan soh. . 

Muricated Mused ij 4, ~ om’ sz ‘lid. Ngdn sz lidu. 

Muricated 靳 的 ja tik,. Leh tib. Muses + PBT il luk, ngai “nit shan. Luh if nit 

Muriform 8 Fé AY chin ying tik,. Chuen hing| — shin, Ai ， sd ‘nit shan. Séu ni shin. 

tih. Museum {iff 物 院 pok, mat, iin’. Poh wuh yuen, 百 

Murine fA SAY ‘shit lui’ tik. Sha lui tih. 物 沈 pik, mat, in ， Peh wuh yuen. 

Murky, dark, 上 暗 Om’. N edn, He mui’. Mei, f2 Aff | Mushroom By 0 Hwan, #¢ ka. Ku, 土 菌 《tu 
yam fui’. Yin hwui, #1 i hak, om’. Heh ngdn.| ‘kw’an. 下 下 kw’an, Ak. kai tsung. Ki tsung, 
Murmur, to grumble, 验 ngam, 哈 沉 ngam ch’am,| $8ee-F kai tsung ‘tsz. Ki tsung tsz, LiFK ik ‘ts’ % 

4g iin’. Yuen; to murmur against one’s fate, 48 | ku. Ts’Au ka, x chi. Chi, #9 ‘ts’im. Ts’in, 函 
fz in meng’. Yuen ming; to murmur against ‘kw’an. Kw’ an ; small fragrant mushroom, bed 
heaven, 42 天 in tin. Yuen tien; to murmur; héung ‘kw’an. Hidng kw’an, 4 {5 héung sun. 

against others, 9 沉 人 mgam ch’am yan; to} Hidng sin; black, edible mushroom, agaric, 
murmur incessantly, %% BS Be pat, hit, ngam| 耳 muk, § Muh rh; ‘“ephemereal mushroom ”’, 
cham Ke KG FH ngam Joi ngam hi’, 咀嚼 | ee . chia ‘kw’an. Ch4u kw’an, ge shun’. Shun, 
chip, a. Cheh j4; to murmur, as a stream, $F| ZKAE muk, ‘kan. Muh kin; poisonous mushroom, 
‘ts’Am. T's’An, ee ER ‘ts’4m tséuk,. Ts’4n tsioh ; ba] tuk, ‘kw’an. Tuh kw’an. 

to murmur, as insects, ngrag id ja, Ydu ydu. | Music $% ngok,. Yoh, 音乐 yam ngok,. Yin yoh; 


Murmur, a complaint half expressed, 险 险 沉沉 | to make music, 作 #% tsok, ngok,. Tsoh yoh, 4 
mgam ngam ,ch am ch’am, 如 iin’. ere 484 tsau ngok,. Tsau yoh; loud and noisy music, 
Marmures 4B, 者 in’ ‘hd. Vaca: ché, I PC Z A Bs ta? ngok,. TA yoh; soft music, or music 
mgam .ch’am ‘ché. performed on small iustruments, /)) 4% ‘sia ngok.. 


Murmuring i Pc ngam .ch’am, 2% iu’. Yuen;! Sidu yoh, 344 44 sai’ ngok,. Si yoh; music ranks 


alas? 


MUS 


ts’z; music, women, wealth and pleasure, #% fi 
$% 利 shing shik, fo lf. Shing sih ho If; to 
chant with music accompanying, fk ko. Ko; 


(1306) 


as second in the six liberal arts, 44 A ASR OX | 
ngok, yap, luk, ngai* chi ts’2. Yoh jih lub { chi: 


MUS a 
cense, (by which they are driven away), 蚁 烟 香 
man in jhéung. Wan yen hiang; musquito 
whip, #< if .man fat. Wan fuh; a musquito 


curtain, $5 hf man chéung’. Wan chang; like 
a musquito boring a bull’s horn, as hard as it is 


sweet sounds of music, fix 7 HF GZ ko yam lid | useless, 上 蚊 针 和 牛角 man cham ngau kok,. 
léung’. Ko yin lidu lidng. ‘Musseenda chinensis, Fy #2 2 pat, fp, ch’. Peh 
Music-book 4% 2% ngok, ‘p’d. Yoh p’t. yeh ch’4, (ly fF 4% shdn pak, shim. Shan peh 
Music-box # #4 kam séung. K’in sidng. shen. 
Music-master # fff ngok, sz. Yoh sz, 2 4% fi (if | Mussulman 同 回 教 人 ui Gi kaw’ yan. Hwui kidu 
kéu’ ngok, sz fi’. Kidu yoh sz fa. jin, 回 子 ai ‘tsz. Hwui tsz. 
Music-stool # 4& kam tang’. K’in tang. Must 多 pit,. Pieh, 24 sii. Si, J si. Si; must, 
Musical 4% ngok,. Yoh, #% 0 ngok, k&; musical! absolutely, 布 喇 得 md m tak,, 定 必 teng pit. 
instruments, 4% 4 ngok, hf. Yoh k’{; a reposi- | Ting pieh, #4 shi’ pit,. Shi pieh, 4/32 pit, iw’. 
tory for musical instruments, 4% 府 ngok, fd.; Pieh yu, 务必 mi’ pit, Wa pieh, FF ¥ md’ 
Yoh fi; musical stones, #% hing’. Hing, #4 #, id. Wa ydu, #% Zf) mo’ si. Wa sii; must not, 
pin hing’, 4 we tak, Ning’. Teh hing; musical! Je. mf pit, Wi pieh, 不 必 pat, pit, Puh pieb, 
instrument maker, #i) 4% 4+ A chai ngok, hf yan. YA tt, mat,. Ts’ieh wuh, 7) mat,. Wuh, 隔 
Chi yoh k’i jin, He 4% 25 fit ff ‘ching ngok, hf?!  #F .m ‘hd, mok,. Moh; you must come, $f 
sz fa’. Ching yoh k’i sz fa. | $3. HAE ‘nf sh? pit, Joi. Ni shf pieh 14i, By 
Musing BK 思 mak, sz. Meh sz. '  f pit, Joi. Nh pieh ldi; must go, sf 去 ptt hil. 
Musician PR Ff) fF ch’ui ta ‘1d, 乐师 ngok, sz. Yoh  Pieh ki # yy FF teng pit, hang. Ting pieh 
hang; must write, i Be fi te pit, iW ‘sé tsz’. 


sz, PY =F ch’ui ‘shau. Ch’ui shau; the musicans 
in the imperial palace, (i) #¥ iw ‘ku. Yu ki;| Pieh ydu sié tsz; must be like this, 必 加 此 pit, 
ju ‘ts’z. Pieh ja t’sz, 2 an gh sii a ‘t’sz. Si ju 


juvenile musicians, J\ 7 {Ff pat, yam ‘tsai;| 
ts’z; must be thus, sr fH pit, a shi*. Pieb ju 


musicians who play in temples and on festive | 
occasions, Sth He ngok, shang. Yohsang; a band! sh{; must be so in the end, fs fe A it pat, 
‘king sh? pit, i ‘ts’z. Pih king shi pieh ja ts’z; 


of musicians, —ffE/\}F yat, pin pat, yam. Yih 

pan péh yin, 一 副 吹 手 yat fw ch’ui‘shau. Yih; why must it be? 向 必 ho pit,, Ho pieh; must 
fa ch’ui shau; bands of musicians, in ancient! be very careful, 24 BE -F #] sii iW ‘tsz sai. Si 
yAu tsz si. 


time, #7 (K Jing chi. Ling chi. i 47 ‘in ‘in. 
Yuen yuen; the master of ditto, 44 官 ngok,| Must 3 #4 4j-F YH sin p’d tb tsz chap,. Sin p’d 


M usqueto 


Kan. Yoh kwan. 
Musk 天香 sh6 héung. Shié hiding, FS Fe 
héung. Shié hidng; adulterated ditto, {i BR 


shé? ' 


tau tsz chih, $f yP¥Y san ‘tsau. Sin tsit; ditto, 
unfermented wine made of rice, Fil} t’im ‘tsau. 
Tien tsid, #4 ‘lai. Li. 


‘ké shé’ héung. Kid shié hidng; the musk-deer, | Must, to grow moldy and sour, jeafjg au stn. Ngau 


BS she’. Shié, 4 Be héung shé’. Hidng shié. 


ko. 

Musk-melon 香瓜 hkung kwaé. Hiding kwa, 金瓜 
kam kwa. Kin kwa. 

Musk-ox § 4E sh6 ngau. Shié nid. 

Musk-seed 仁 名 yan ming. Jin ming. 


Musket $7 ts’éung. Ts’idng, g% ch’ung’. Ch’ung; 


a fowling piece, 44 ‘nid ts’Gung. Nidu ts’idng. 
Musket-ball ff fj gif - ‘nid ts’éung tan’ ‘tsz. 
Niadu ts ltng tan tsz. 


Musketeer 477 Fz ts’éung ping. Ts’idng ping. 


Musketoon 7 O # gy tai’ ‘hau ch’ung’ t’au. TA 
k’au ch’ung t’au.  - 

Muslin 7#4b yéung shd. Yang shi, 2B 22 FR kd 

sha po’. Kid sha pi; fine ditto, #¥b min sha. 

Mien sha. © 

Musquito ) §¢ man. Wan; striped ditto, the gal- 
' linipper of the West Indies, 4 蚊 

‘fa man. K’i min; a musquito bite, REE man 

nin’, Wan nan; the buzz of the musquito, sy 

喊 man hém’; a hum like musquitoes, sex pf me 

gman kom ts’>. Wan kan ts’4u; musquitu in- 


swin, Jos ap, sin. 


Musk-apple ff 3 3 shé’ p'ing ‘kwo. Shié p’ing| Mustache ” [lu #2 ‘léung p’at, sd, /\F Ze pat, 
Mustaches 


tsz sd. Péh tsz sii, $2 tsz. Tsz, 区 
£4 4 tsz. Ha tsz. 


Mustard, the plant, #f ka’. Kidi, Ff 荣 kA? ts’or’. 


Kiai ts’di; coarse ditto, Ff Rj k47? Jan. Kidi Jaén; 
ground mustard, ka? mit, Kidi moh; 
mustard seed, F$-F- kar ‘tsz. Kidi tsz, FPA kai 
‘chung. Kidi chung; mustard pot, Jf FE HA kar 
mit, chung. Kidéi moh chung. 


Muster, to collect troops for review &c., [iq it,. 


Yueh, fa #% iit, ts’d. Yueh ts’Au; to muster 
troops into service, fe] A 4 Ff at, yan tau 
Kwan. Yueh jin tau kiun, Hk SE A eH Li 
‘sift yan tau k&kwan. T’idu siuen jin tau kiun; 
to muster troops out of service, Bal Fein = it, 
ping { sit .ch’di. Yueh ping rh sidu ch’Ai, 7H 
xo sit ch’di ping. Siku ch’di ping; to muster 
up courage, 2% FSR fat, ‘yung h?. Féh yung ki, 
4 Aq AA lin’ tii’ ‘1am. Lien t& tan; to muster, 
HE 4p. tsi’ tsdp,. Tsii tsih, 集 @ tsap, ai’. Tsih 
hwui, 爱 集 kw'an tsip,. K’iun tsih. 


| Muster, a register or roll of troops mustered, %, it 
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meng ch’ak,,. Ming ts’eh; a collection, 4§ 会 | Mutiny #7 Je pun’ ‘fan. Pwdn fan, 作 友 tsok ‘fan. 
tsép, ai, Tsih hwai; ; to pass muster, fa] kwo’} Tsoh fan, #¥ J¥ pui ‘fan. Pei fan. 
it,. ‘Kwo yueh. Mutiny, to, #f 反 p ‘fan. Pei fan. 
Muster, pattern, sample, #¥ pan’. Pan, 47 办 fo’| Mutitas, dumbness, 39 ‘4. Ya. 

pan’. Ho paén, #3 -F yéung’ ‘tsz. Yang tsz;| Mutter, to, IG I ngam nga, a] ai dm ndém. 

bring a muster, 7K Hy 3K fs ta? pin’ loi ‘vai;; Nan nin, mali ‘ndm nam. Nan nan, 呢喃 ， nai 

like the muster, HQ #¥ chi@ pan’. Chiu pan, 对 | dm. Ni nan, ne nes young , nung. Nung nung; 
te tai pain’. Tui pain, {Kk #¥ { pdn’. [ pdén; an to mutter a prayer, A i Ws ngam ngam ‘td. 
inferior muster, [> #¥ yai pan’ ; a superior ditto, | Muttering 2 I ngam ngam. 

上 闪 shéune’ pan’. Shang pan. Mutton ERY yéung va, Yang juh; mutton chop, 
Muster-book 名 册 meng cl’Ak,. Ming ts’eh. | SEER yéung pai kw at,. Yang p’ai kuh; mut- 
Muster-roll # jf} meng ch’ik,. Ming ts’eh. ' ton broth, ZEA) yéung yuk, t’ong. Yang juh 
Mustiness JERE au siin. Ngau swan. dng; leg of mutton, 3- Re yéung ‘pi. Yang pi; 
Musty, moldy, ay Zz fat, mui. Fah mei; damp,’ mutton steak, uh £0 SE Py tit, p’é yéung yuk. 

va] chia. Ch’du, 7, shap.. Shih; sour, We sin.) Tieh p’d yang juh. 

Swan, te Fe ney A, ap, siin ké; a musty smell, 洽 Mutual F 相让 séung. Hi siding, 互 wt’. Ha, 相 

VS ap, mi’, #4 $q aati hi. Mei k’i; dul 潮 气 ， scung. Sing, by yung. Jung; mutual love, 

hia hr. cs fu ki | 7H Se séung oi’. Sidng ngdi; mutual assistance, 
Mutability 可 易 者 ‘ho yik, ‘ché. K’o yih ché, %& «= 相助 skung cho’. Sidng tsi, FH Ay Et HB 

AS pin’ ‘ché. Pien ché, if age kang pin’. Kang | séung pong cho’. Hi sidng pdng tsi; mutual 

pien. 5 intercourse, 相交 séung kau. Sidng kidu, #4 Eid 
Mutable 可 易 ho yik,. K’o yih, By] @& ‘ho pin’.| sgung ‘u. Sidng ya， 相 友 séung ‘yau. Sidng 

K’o pien, HE shéung pin’ tik,, Chang pien' yt; mutual confidence, 相信 séung sun’. Sidng 

tih, ASN. f pin’ ké, 可 pe 可 Gh ‘ho ‘koi ‘ho' sin, AW “4F séung fd. Sidng fa, 变  kéu fa. 

pin’. K’o kai ho pien; inconstant, Argemy pat, Kidu fa; mutual exchange of commodities, 3 

teng ké; fickle, 轻 Wk heng tid. King tidus) Z , kau yik,. Kidéu yih; ‘mutual benefit, ply 家 

PEE ， vid tat, T’idu tah, ay = SY chia sim 得 丛 46ung . ka tak, yik,. Lidng kid teh yih, 相 


md sz. Chau sin md sz. | f,¢ séung yik.. Sidng yih ; mutual regard, #49 
Mutableness PX ff 4§ ‘koi pin’ ‘ché. Kai pien ché,|  séung kw’. Siang ki; mutual relief, 4q 束 
ES fh pin’ fa. Pien hw4, # yik,. Yih. séung kau’. Sidng kid. 


Mutation # yik,. Yih, aS pin’. Pien, {y fV. Hw&. Mutually 互相 站 séung. Ha siding, F 站， Ha; 
Mute, dumb, 395 ‘4. Ya, my ‘A. YA, #2 yam. Yin; mutually agreeable, 相好 séung ‘hd. Sidng hau, 
silent, uttering no sound, PE xF m shing, X=) WW 7H séung tak,. Sidng teh, F FH HE Mw 
pat, fn. Puh yen, ¥ (1 ut = ‘hau md fin.; séung tau ki. Hi sidng tau ki; mutually 
Ya k’au wit yen, eK ‘2k #E = mak, mak, ‘md ‘fn. interchanged, #4 ZF séung kéu. Sidng kiéu, #4 
Meh meh wi yen; mute, as a syllable, pe 3a oie Re séung tai’. Sidng ti, WZ W kdu. HG kidu; 
gm tuk, ké’, py ‘4. Ya. mutually dependent, F 4 (kK Fe wW 6ung i 
Mute, a person who cannot speak, 4g {% ‘& ‘1d, cd kk. Hi sidng i k’Au, F 相 (K fk 4° séung 1 
仔 和 tsaii in Turkey, a dumb officer, who acts | chéung’. Hi sing i chang; mutually receive, 
as executioncr of persons of exalted rank, 339 条 | ALAA OZ EW séung . kdu tafp . HU siéng kidéu 
手 “4 shat, ‘shau. Y4 shih shau; the mute ata' tsieh ; to feel for other’s woes, mutually affected, 


funeral, BH ‘man. Min. 休戚 相关 yau ts’ik, séung kwdn. Hid ts’ih 
Mutely BK mak,. Meh. sidng kwan. 
Muteness Ef mak ， Meh, Y. = pat, in. Puh yen. Muzzle, the mouth of a thing, [J ‘hau. K’au, mm - 
Mutilate 3 ts’ An. Ts 如 , $8 HE ts An hoi. Ts’4n| fa?. Hwui, ie ‘tsui. Tsui; a fastening for the 
hai, 4% Be shéung .ts’An. Shane ts’An, if] ts’2 mouth which hinders from biting, 4 ‘hau 


Ts’z; to mutilate a corpse, PS 宝 Be shn ho? lap,. K’au lih; the muzzle of a cannon, x 口 
shi. Ts’4n hai shi; to mutilate, as a criminal, Ay; paw ar P’Au k’au. 
刑 yuk, ying. Juh hing. Muzzle, 7 AE AE lap, chi’. Lih chi. 
Mutilated, to be, #& F¥% pi ts’4n. Pi ts’An. Muzzled, & 4£ 38 lap, chi’ kwo’. Lih cha kwo. 
Mutilation #F4 ts’4n hoi’. Ts’in hai, Hl 去 . 肢 Z| Muzzy hij Ti gL mh .mé lin’) Mé ma lwin, #24 hg 
HF kot, hiv ‘chi chi sz. Koh.k’t chi chi sz. mung ‘ung. Mung tung. 
Mutineer 5 id [res pun ‘fan ‘ché. Pwan fan ché, 背 | My 我 ie Wo, Be ngo ké, 我 的 ‘ngo tik, 
FR H pur ‘fan ‘ché. Pei fan ché. Wo tih, FH ng. Wa, 余 的 ,u tik, Yu tih, 本 
Tigh 反 pin’ ‘fan. Pien fan, %% pin’. Pien, ‘pan. Pun, oA ts’an. Ts’in; my father, FE be HE 
EAE JX Ry i iW tsok, fAn tik, Yau tsol fin tih,| FF ‘ngo ké ‘1d taw, 家 we ka fa’. Kid fa, Hs 
a pak iW’ pur fan tik.. Yéu pei fan tih, 想 | 42 4y og ngo chi fa’ ts’an. Wo chi fa ts’in; my 
Af: JX ‘séung tsok, ‘fan. Sifing tsoh fan, 24 Jee ae father, 先 君 ， sin kwan. Sien kiun, 先 4 sin 
~mau ‘fin ke, fa’, Sien fa; my mother, 冢 母 kA md, Kis mi; 


. MYL 


my elder brother, 3 Jf, ka bing. Kid hiung, 
我 大 伐 ‘ngo td? ‘10, FB Ap HE “ngo & ko; my 
younger brother, 453 she tai’. Shié ti, FRO Ay 
{% mgo ke sa? ‘10; my wife, FEMA “ngo ké 
‘1d p’o, FEAE ‘ngo ts’ai. Wo ts’i, Ay ¥ noi shat,. 
Nui shih, fy -F no? ‘tsz. Nui tsz, fAy A noi yan. 
Nui jin, {l§ yj tsin’ fong. Tsien fang, 4 4} tak, 
‘fu. Teh fi, 1] J shan ts’ai. Shan ts #R Fl 
chit, king. Chueh king; my husband, 我 丈夫 
‘ngo chéung® fu. Wo chang fa, 我 男 A ngo 
4m yan. Wo nan jin, 我 老公 ngo lo kung, 
我 男子 mgo ndm ‘tsz. Wo nan ‘tsz, #f # tak, 
fa. Teh fd, Rh} 7) long kwan. Lang kiun; my 
house, 做 fa pa? uk. Pi uh, 3% & mau shé. 
Mau shié, $$ fz ‘ngo uk,. Wo uh, fh pai’ she’. 
Pf shié; my kingdom, AX 国 ‘pin kwok,. Pun 
kwoh, 做 国 pai’ kwok,. Pi kwoh; my relation, 
Fhopeyii yk ‘ngo ke ts’an ts’ik,, 4x sh6 .ts’an. 
Shié ts’in; my own, 本 ‘pin. Pun, KR A FE 
‘ngo ts2 ‘ki k®@; my own son, 先生 仔 .ts’an 
Shang ‘tsai; my son, 我 小 名 ‘ngo ‘sia {. Wo 
sidu rh, vj 儿 ‘sid f. Sidu rh, A -F ‘hin ‘sz. 
K’iuen tsz, 44) {f ‘kau ‘tsai; my humble name, 
f& % tsin’ meng. Tsicn ming, 部 名 ‘p’'i meng. 
P’{ ming; my humble surname, /Jy # ‘sid sing’. 
Sidu sing; my humble opinion, ¥% Jif sit, kin’. 
Tsien kien, fits ‘piv’. 了 人 全 my opinion, AX Fl 
‘pin kin’. Pun kien, 本 7 ‘pin f. Pun fi; my 
pupil, -)) Z£ ‘sid to Sidu tt FR PH 4 AE *ngo 
k€ hok, shang; my friend, fi 友 pai’ ‘yau. Pi 
yu; my family, A. 3 YF ‘pin ka kin’. Pun kid 
kiuen, 我 家 答 ‘ngo ka kin’. Wo kid kiuen, fi 
家 pai ka. Pi kid. 
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MYT 


ch’éung ch’un shit’ meng. Ch’éng ch’un shi 
ming 


Myrtus tomentosa, #5 .G nim. WG min; under 


the myrtaceae comes also the syzygium nervo- 
sum, +h i} nim shi’. Nien shu; the fruit of 
ditto, #5-— nim ‘tsz. Nien tsz. 


Myself 上 自己 tsz ‘ki. Tsz kt， 月 家 tsz kd. Tsz kid, 


ny ts 和 Tsih, 咱 家 teh kh. Tsth kis, 亲自 
ts’an tsz*. Ts’in tsz, 本 身 ‘pin shan. Pun shin, 
FE HU go kung. Wo kiung; to protect one’s 
self, 保 上 自已 potsz ‘ki. Péu tsz ki; I myself 
went, 我 目 已 去 mgo tsz ‘ki hi’. Wo tez kik’a; 
I find myself, 3% #& Ej CF ‘ngo shik, tsz ‘ki ké; 
only mysclf, ij 自 已 tuk, tsz ‘ki. Tuh tsz ki, 
f5j AS & tuk, ‘pin shan. Tub pun shin. 


Mysterious 奥妙 oO mii’. Ngau midu, Hl 0’. Ngau, 


mi p?. Pi, Hi pf. Pi, 秘密 pf mat,. Pi mih, 
隐 ‘yan. Yin, oe sham. Shin, #p ‘mid. Midu, 
3% ki. Ki; a mysterious affair, Hi pp HY 
mit? chi sz. Ngau midu chi sz, 秘 事 pf sz. Pi 
sz, 4y YF kis’. 和 sz 4! Gy BE $4 ch’ut, ki 
ké sz, 4) PEE B Ki kwd? ké sz’; mysterious 
books, #4) S3= pf shi. Pi shi; mysterious doc- 
trinc, 奥妙 之 道 0 mit’ chi to*°. Ngdu midu chi 
tiu; to harbor mysterious doctrines or notions, 
iY wai jin. Iwai hiuen. 


Mystcriously Fo. Ngau, # pf. Pi; mysterious- 


ly communicated, #{# pf? .ch’iin. Pi ch’uen. 


Mysteriousness 奥妙 > mit’. Ngau midu. 
Mystery i 0’. Ngau, 奥妙 > mit’. Ngau mida, 


奥妙 之 事 0 mid’ chi sz’. Ngau midu chf sz, 
其 事 * shing’ sz’. Shing sz; it is a mystery, 保 
奥妙 之 事 ha? 0 mid’ chi sz’. Hi ngau midu 
chi sz. 


Myliobates, ray, 9} 各 chéung Ang. Chang ying; 
another species of ditto, 7£ Hb o& @ £4 ‘tim| Mystic 7 $1 0. Ngau, RD) pf. Pi, MpepEY mid’ 
chéung fng. Hwa tien chang ying. Mystical ke ; the mystical body, Rg’ 7 FRY 

Myology AJL ia ki lun’. Ki lun. mit’ chi ‘t’ai. Ngau midu chi t’{; mystical cha- 

Myope jy mia "BE kan’ shi’ ké’. racter, 秘 字 PT tsz*. Pi tsz. 

Myopy 近 ffi kan’ shi’. Kin shi. | Mystically 秘 p?. Pi, LH pf in. Pi jen. 

Myriad & mén’. Wén, 万 man’. Win, 百 ¢F pdk,' Mysticalness MA> HY mit ‘ché. Ngau midu ché. 
ghong. Peh hing, 十 千 shap, .ts’in. Shih tsien ;| Mysticism 秘 #% pf kéu’. Pi kidu, 奥妙 之 道 
myriads of myriads, #f 万 mhin mén’. Wén| mid’ chi t Ngau midu chf tau. 
wdn; ten myriads, 十 苗 shap, m4n’. Shih win, Mystics 44 @/#% % ts’ung pf? khu ‘ché. Ts’ung pi 
— 4% yat, yik,. Yih yih; one hundred myriads, | “kidu ché, ft 2 AK Cts’ung shing’ kau’ ‘ché. 
& pak, mén’. Peh wan, 一 兆 yat chit’. Yih} Ts’ung shing kidu ché. 
chau. Mystify, to, 使 篇 奥妙 ‘sz wai 0 mid’. Shi wei 

Myriarama i, {( #4 min' fé ‘king. Wan hwéking,; ngau midu. 

+ min’ ‘king. WAn king. Myth }t ky fong t’ong. Hwang t’dng, HERE fong 
Myrica (?) #3 #4 yéung mui. Yang mei. tan’. Hwang tan, fF 26 hi mau’. Hi mid. 
Myrmidon 多 兵 hung ping. Iiung ping, if Je | Mythical iF fe fong tong. Hwang t’dng. 

p& ping. Pa ping, 44 fF lan’ ‘tsai. Mythologic } #t ft BE fong t’ong ké, Bt BEN 

_ Myrobalon 柯 米 .o mai’. O mi, Fl -F IK ‘ho ‘tsz| Mythological § hi tan’ tik,. Hi tan tih. 

‘mai. K’o tsz mi. Mythology Fie fong tong. Hwdng ting, FE 

Myrrh 3% 3% mut, yeuk,. Moh yoh; tincture of] fong tin’. Hwang tan, 在 jf hi tan’. Hii tén. 
myrrh, 34 4% j¥ mut, yéuk, ‘tsau. Moh yoh tsii.} Mytilus, edible, jy #4 sh 和 ‘hin. Sha hien. 

Myrtle 树 省 shit’ mens. Shu ming, fe 春 树 #1 |* Term used by certain Roman Catholics, : 


Say 
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NAM 


N 


the fourteenth letter of the English alphabet, 
$6 9G FE AT DUH Ying we tor ‘md 
tai’ shap, sz’ tsz’. Ying hwA tsz mu ti shih 
sz tsz; N (=900) Ju | ‘kau pdk,. Kit peh; N 
(=9000) 九 税 ‘kau ts’in. Kivi ts’ien; N., north, 
北 pak,. Peh; N. W., north-west 西北 sai pak,. 
Si peh; N. B., nota bene, 44. U>HH sai’ sam ‘t’ai. 
Si sin t’i, 2% 现 ‘kan shi. Kin shi; N. L., north 
latitude, 4/ 4% FE pak, ‘wai td*. Peh wei ti; No., 
Nro., numero, number, WP ho. Hau, 第 / 号 
tai ‘mau hd’. Ti mau hdéu; N. N., nomen nescio, 
Fame EE m shik meng ké’, 不 知名 pat chi 
meng. Puh chi ming; nem. con., nemine con- 
tradiscente, 一 心 yat, sam. Yih sin, 同心 tung 
gam. T’ung sin, #4nf£ ‘tsung ‘wai. Tsung wei; 
N. P., notary public, HF HER om’ fat, sz. Ngdn 
féh sz; N. T., New Testament, $f 38 #4 3 san 
wai chid’ shi. Sin wei chéu shi; Nt. netto, 4 
tseng’. Tsing, fA yuk. Juh, 除 皮 ch’a pt. 
Ch ap 

Nab, to, ZU9K HS ¢# fat, in .oh& chi’, Hwuh jen ché 
cha, 拿 住 n4 chi’. N4 chi; to nab a man, Fix 
fal A. Ji td yan. 

Nabob # x4 ‘fa bin’. Fu hien, #t | ‘fa t’oi. Fa 
t'éi; a man of great wealth, Ht + .ts’oi ‘chi. 
Ts’Ai chi. 

Naere Se f¢ BE & ,wan ‘md chi shik,. Yun mi chi 
sih. 

Nadir 下 ha’. Hid; the zenith and nadir, 下 
sh6ung hé’. Shang hid. | 

Naeve #& chf. Chi, #4 ‘tim. Tien, 

Nag, a small horse, 小 AE ‘sit ‘md. Sidu ma, BB fF 
m& ‘tsai ; a paramour, 心肝 sam kon. Sin kAn. 

Naiad 河 泉 之 女神 ho ts'in chi ‘nit shen. Ho 


ts iuen chi nit shin. 


Nail, the claw or talon of a bird or other animal, 爪 | 


‘chéu. Chau; ditto of the finger, 指甲 “hf kép.. 
Chi kiéh; a nail, $y eng. Ting, J ting; an 
iron nail, #% $y t’it, teng. T’ich ting; a wooden 


the head, #7 FH ‘té chung’. TA chung, 估 oh ‘ki 
chung’. Ku chung, 4% 中 ch’di chung’. Ch’éi 
chung; to labor tooth and nail, # 3 ## 1 x 
tso san ‘fai kung fi. Tso sin k’i kung fa, 46 
工 tsok, fa kung. Tsoh Ka kung; dead asa 
door-nail, 9f W gH ‘sz m ts’o, FE $y ‘sz teng. 
Sz ting, 9E fit gH ‘sz .md ts’o’. Sz wii ts’o. 

Nail, to, gy teng. Ting; to nail firmly, gy E teng 
‘sz. Ting sz, $y 实 .teng shat,. Teng shih, $y 醒 
deng ‘kang; to nail (spike) a cannon, gy 大 jy 
teng tai’ p’Au’. Ting ta p’du. 

Nailed gy 7 .teng ‘liu. Ting lidu. 

Nailery $y 局 eng kuk,. Ting kiub. 

Naive, having unaffected simplicity, xt if shun 
chik,. Shun chih, jf 4 chik, p&k,. Chih peb, 中 
fq chung cliik,. Chung chih. 

Naivite $j ({ shun chik,. Shun chih. 

Naked, not covered, #t ‘lo., Lo, 赤 ch’ik,. Chih, 
光 kwong. Kwang, fF ‘lo. Lo, g ‘lo. Lo, ia 
‘lo. Lo; open, ¥e 10°. Lt; artless, fi 18 md 

ngai’, Wu wei; naked body, #R Ep ‘lo shan. Lo 
shin, FRE ch’ik, shan. Ch’ih shin, 4-5 kwong 
Shan. Kwang shin, 和 裸体 ‘lo ‘’ai. Lo t’i, 
‘lo. Lo; to strip naked, 47 Hf #4) ‘t4 ch’ik, mok. 
TA chi’h moh, FJ AF AH ‘ta cl’ik, lak, ; the naked 
wall, 光 3% kwong ts’éung. Kwang ts’idng; a 
naked sword, #% ij ‘lo kim’. Lo kien; a naked 
foot, 赤脚 ch’ik, kéuk,. Ch’ih kioh, 光 脚 kwong 
kéuk,. Kwang kioh, #{E ‘lo tsuk,. Lo tsuh, BE 
足 ‘sin tsuk,. Sien tsuh; naked ladies, ZR 妓 ‘lo 
kf. Lo ki; naked belief, Fy )“4 {= pak pik, sun’. 
Peh peh sin, 惟信 而 已 ,wai sun’ i {. Wei sin 
rh {; a naked statement, [ff 伸 chik, shan. Chih 
shin; naked eye, 9 AR ch’ik, ‘ngén. Ch’ih yen; 
to clothe the naked, % #f f ‘lo. f lo. 

Nakedly 赤 SK ch’ik, fn. Ch’ih jen; to deal nak- 
edly, {ff E147 &§ chik, pék, hang wai. Chih peh 
peh hang wei, 4 行 ming.,hang. Ming hang; 
evidently, HA 然 meng fn. Ming jen. 


nail, AC Zy muk, teng. Muh ting; a copper nail, | Nakedness, nudity, #R 4% ‘lo ‘ché. Lo ché, 光 者 


网 Zy tung teng. T’ung ting; a flat-headed | 
nail, fy 5A 7 ‘pin tau teng. Pien t’au ting; a. | 
large nail, 大 ¢y tdi? teng. Td ting; to drive a 
nail, 打 ¢y ‘tA teng. TA ting; to extract a nail, , 
SH Hi By om ch’ut, teng. K’ien ch’uh ting, Hf 
€y pat teng. Phh ting; remove that nail (eye- | 
sore) from my eyes, 4 F-AR HH Zy pat, hi’ ‘ngén | 
chung eng. Pah k’i yen chung ting; on the 
nail, Gf) 时 tslk, shi. Tsih shi; to hit the nail on 


上 wong ‘ché. Kwang ché; a person’s nakedness, 
Ge “4s sau ‘tai. Siu t’{; to uncover or expose 
oue’s nakedness, $8 A @ #8 10 yan chi ‘tai. 
TI jin chi tf, #8 2% fig 10° sau ‘’ai. Lu sit tf, 
i. uncover the nakedness of a woman, FY, ZF +& 
人 sz kéu ‘nit yan. Sz kidu ni jin. 

Namby pamby 8] 44 27 = ‘ho sid’ chi ‘mf. K’o sigu 
chi mei. 


Name, given, 名 ,meng， Ming; proper name, 本 eS 
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‘pin meng. Pun ming; family name, ¥f sing’.| to, 名 名 meng .meng. Ming ming, & % * on 
Sing ; reputation, itd 名 shing meng. Shing meng. Nedn ming, HF % * meng? meng. Ming 
ming; designation, De hd, Héu, 2 iA Bb Imeng | ming. 
hd’. Ming hau, % 学 meng tsz’, Ming tsz; the | Name，to， 名 meng，Ming， 时 kid’. Kidu, 称 
baby’s name, AP Gk @ sd. A si; the milk-name, ch’ing. Ch'ing， wf fa. Hu, WA Gn’. Hwan, 安 
414% i meng. Ja ming; the book-name, 72%; 省 on meng. Ngin ming, fy kd meng. Kid 
shii meng. Sha ming; the name assumed at the: ming, ia 名 ‘lo meng. Lo ming, f# % 38 ‘i 
first examinations, #4 #4 shf meng. Shi ming ;| meng kwo. 
the name or style adopted at, marrying, 4 tsz’. Named 儿 了 meng ‘lid. Ming lidu, 称 了 ch’ing 
Tsz; the distinguishing name, by which a person; ‘lid. Ch’ing lidu. 
passes in socicty, jf] 字 pit, tsz’. Pieh tsz ; bisa | Nemaeless fe 4% mu meng. Wi ming; the name. 
literary name adopted on becoming Sit ts’4i, ffi; less bone, or os innominatum, see Bone. 

他 ds'éung meng. Ts’iding ming; ditto of Ki Namely 即 {% tsik, hai’. Tsih hi, @f} 是 tsik, sbi’. 
jin or Tsin s7， Ks 名 ‘pong meng. Ping | ming; | Tsih shi, BR (SZ tsau’ hai’. Tsit hi, BR 是 tsaw 
the name adopted at the age of 60, £R iy yam shf. Tsid shi. 

hi’, Yin hau; the posthumous name, =e “ta? Namesake 同名 tung meng. Tung ming. 
Hwni; the fragrant name,  % fong meng. ‘Naming 名 .meng. Ming, #§ ch’ing. Ch’ing, 叶 
Fang ming; name and surname, 名 姓 ， mengsing .| kiw. Kidu. 

Ming sing; the shop name, et Del 多 D tau Nankeen TE Th ‘tsz fa po’. Tsz hwa pr, Ti 布 
meng. Ptatiing, 鱼 天 p’o t’au hd. Pa ch’ik, po’. Ch’ih pi, + 4h ’d po. Tap 

tan hi iu; to buy a name, Fy % * mai meng. Mai; ; Nanking Rj Ri Namking. Nanking. — 

ming, jt; 名 ku meng. Ka ming; to covet al Nap, a short sleep or slumber, $} ffV #4 ‘t’au ‘hd 
name, fy % Am meng. Tin ming, #8 % in) kui’; to take a nap, $} Op ‘t’au “hé, P} FR ‘tau 
meng. Yau ming; a nickname, 7f % fa meng. kin’; he is taking a nap, {AF} I “ki ‘t’au lok,; 
Hwa ming, gi 7% wan’ meng. Hwan ming; to go and take a nap, Ft Mie ‘t’au lo. 

give one a nickname, P 花 密 1 fH 过 人 To da Nap, to, #} ‘au. T’au, fj fan’; an afternoon nap, 
meng Spi kwo van, Wale BL AS tsi wan’ meng (wong ‘nai. Hwang néi, Hail Be fan’ dn’. 

‘ti yan. Ts’it hwan ming yu jin; ‘men’s names | Nap, of cloth, = mod. Mau, 发 ts’ui’. Ts’ui. 

have no certainty in their character”, JA. % 4j | Nape 34 hong”. Hidng, GH 项 ‘keng hong’. King 
Ft ¢& yan meng ‘md pak, sui’; to forge aname,!  hidng. 

FF 7 mi? meng. Mau ming; to borrow a name, | Naphtha t 4 ii yt shek, ‘nd yau. Shih néu yd; 
{3 % tsé meng. Tsié ming; under or attached’ naphtha wells, 4 9% yh FF shek, ‘nd yau ‘tseng. 
to the name, 名 下 ， meng ha’. Ming hid; to call, Shih nku yd tsing; burning ditto, K Ft To 
over names, ili 7% ‘tim meng. Tien ming; tocall: ‘tseng. Ho tsing. 

one names, fk> 人 ma’ yan. Man jin; to know: Naphthaline Ay Wis wh FA shek, ‘nd yau chat, Shib 
by name, Jn 六 chi meng. Chi ming; a good | nau yu chih. 

name, Pf 4 ‘ho meng. Hau ming, 好 名 i BD Napkin 巾 .kan. Kin, 手 中 ‘shau kan. Shau kin, 
Imeng shing. Hau ming shing; a bad name, Se Th ch’ & po’. Ch pu, FE ， kf 2 ¥R fav. 
ue 子 %y m “hd smeng, iif 名 ch’au meng. Ch’ ca Fan ; a table napkin, A 由 toi kan. T’ai kin, 
ming, 臭名 ch’aw meng. Ch’au ming REL 之 ， feet toi ‘shau kan. T’di shau kin, aK =F- ht 
名 pat, ‘mi chi eng. Puh mei chi ming; a! mat, shau kan. Mah shaun kin; a napkin to 
name without reality, Ay 3% 1 MET yau meng and; cover food with, 3% mik,. Mih; a napkin for 
shat, Yd ming wa shih; what is vour name? 你 | covering presents, 74 rf) ‘lai kan. Li kin, $f sbur. 
nh, 区 ni kit’ mat, meng, 醒 儿 何 名 ‘f clving Shwui; a girdle napkin, @§ 1) ch’an’ kan. Ts'in 
ho meng. Rh ch ing ho ming; what is your! kin, 佩 巾 p’d? kan. P’ei kin, # shui’. Sbhwu， 
respected. name? ty % PF tsiin meng &; the fong. Hwang; a napkin for wiping things, 
Christian name, Be TESS ‘long ‘ sai ‘sho | ae shik, mat, kan. Shih wuh kin, +e ih 
tak, chi meng. Ling si so teh chi ming; the | mat, ‘yé ， kan; a napkin worn round the ead, 
civen name, 安 apy 名 on KG meng; only a ia) BATH Jau tau kan, 4h GK fan iin. Fan 
friend in name, 2A 之 友 ‘hau tau chi yau. yuen, te chak, again. Tseh yen; see Towel. 
K’an t’au chi ya; under the name, fF 3 yéung | Naplesss #3 md nd. Wi manu. 

wai. Ying wei, 省 aes meng wai. Ming wei; | Nappy 834 AY ‘hi sp’d tik, K’f Iau tih, FP XK AY 
to get an ill name, 74 a 名 “tak, ch au meng.| fau mat tik, Fau moh tih. 

Teh ch’au ming; in the name of, Par x tsik, Narcissus 7K {lj ZE ‘shui sin fa. Shwui sien hwa. 
meng. Tsih ming, 托 名 t’ok, meng. ‘T’oh ming, Narcotic 致胜 的 ob shui? tik. Chi shwui tih; 
ee i meng. [ ming; in the name of God, ##| narcotic medicine, 3471] 5 ch? fam yéuk,, aE $3 
上 if 之 re “tsik, Shéung’ ta? chi meng. TSb shui’ but’ yéuk,. Shwui yoh, narcotic poison, 致 睡 
Shang ti chi ming, Wa bar 之 名 《Sbkung tar’ 3 ‘naming children at the expir 


‘These terms are chic “fy “used in naming children at the expiration 
em pee I Shing tei ming ; ; to give 8 name | of one month, .+ Petroleum is rendered Ay Ad. 
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2 ch? shu? chi tuk,. Chi shwui chi tuh, 7%) Sin ch’dng tseh, fq ‘pin. Pien, Hk 去 二 hip, cbi . 
毒 ,heng tuk.,. Ki ing tuh. | With chi, 无 度量 ua mo to? nist KG mean 
Narcotine Fé 片 质 ， & pin’ chat,. Y4h p’ien chih. spirited, Gf ‘pi lau’. P’i lau. 
Nard 4 #4 4 (?) kdm tsung héung. Kan sung Narrow-mindedness Hk NM 省 hap, sam ‘ché. Hiéh 
hidng. ; sin ché, 无量 度 ， md l6ung' td’. Wi lidng ta. 


Nares, anterior and posterior, FEBIIL ESL pt .ts'in) Narrowing ji; tim? chak,, Tsien tseh, wih Pk 
‘hung hau’ ‘hung. Pi ts’ien k’ung hau Kung 5: tsim’ hép,. Tsien hidh. 
the nares exterior, &4 外 FL pf ngoi' ‘hung. Pi Narrowly, with little breadth, 4 chik,. Tseli; 


wii k’ung. rag: EX ‘kan. Kin; accurately, ape ts’éuny 
Narrate, to tell, ang Kong. Kidng, gf shiit,, Shwoh;, i. Ts’idng si; within a little, ff ‘kan. Kin ; 

to write, as the particulars of a story or history, ' pei escaped, {ig Hit ‘kan tiit,. Kin t’oh, 

Hit shut, Shuh, #8 #0 chan’ shut. Chan shuh, 腕 hang t’iit,. Hing t’oh, 3¢ (4 sk Ag hang* tak, 

传 ch’iin. Ch’uen, 3% ‘tsiin. Tswin ; to ete t’o tut,. Hing teh t’Au t’oh; to inspect narrow- 

ancient stories, #@ 古 ‘kong ‘kd. Kiang ki. oly, # 7 3 AM ch’é tak, tskung sai’. Ch’ teh 
Narration, recital, 3% ‘kong. Kidng, # shiit,..  ts‘idng si. 

Shwoh ; description, 传 ,ch’iin. Ch’uen. ‘Narrowness 32 chik,. Tsch, 7% 4 hép, chak,. 


Narrative fff shiit,. Shwoh, 传 chin. Ch’uen; a = -Hidh ts’eh ; “contractedness, 5H ‘es pik, chak.. 
short narrative, 时 AL lkuk, shiit . Lioh shwoh.: Pih tseh, #372 ‘pin chak,. Pien tseh ; penurious- 
Narrator 38 % ‘kong ‘ché. Kidng ché, aft 4 shit, ness, Git ‘p vf shik,. P’i ‘sih, nh 2 vf lun’. P’f 


‘ché. Shwoh ché; a narrator of ancient storics, — lun. 
am hy 44 ‘kong Tet ‘ché. Kiang kG ché. Nasal duct 鼻 管 pe ‘kuin. Pi kwén; nasal polypus, 
Narrow #% chaék,. Tseh, 儿 hdp,. Hidh, AK FE hip, ge p? shé. Pi shié, § sae 中 中 Fay PE chung sik, 


chék,. Hidh tseh, 74 ‘pin. Pien, #@ Jy ‘pin ‘sit. vie, Pi chung sih juh, §4 中 Ay 内 pi chung 
Pien ‘sidu, FA 4k,. Ngeh, [ip lau’. Lau; a Barto kP yuk, Pi Pi chung ki juh, §9A7E pt au Pi j jau. 
path or passage, #K [J hap, ‘hau. Hish k’au, AS Nasal, a, Bay pt yam. Pi yin. 
路 chak, 10°. Tseh 14, 7 HK hai king’. Ii king; | Nascent, beginning to exist, 44 在 ‘ch’{ tsoi. Ch’s 
a narrow pass, [i ong h&p, 4? High ydi, Pe fie | tshii beginning to grow, 477 4: ‘ch’i shang. Ch’t 
hip, ai. Hidh yi, 7 [FF chak, i. Tseh yai, [f7| sang, 初 全 ch’o shang. Ts shang; in the act 
[Pag Ak hap, Ngeh hidh; a narrow gorge, Ik FI of being produced or evolved, as gas, #9] %% .ch’o 
hap, ‘hau. Aish k’au; to make narrow, 整容 :tt Ts’G fh, JE 3% ching’ fat, Ching féh. 
‘ching chdk,. Ching tseh; a narrow compass, 3H Nastily 污 然 : 4 fn. Wu jen; to behave nastily, 
a ys pik chak.. Pih tseh, $f 4 ‘pin chdk,. Pien 7 Bk i 行 区 war hang’. Wii wei hing, HE 77 wai’ 
v tseh, FREE hap, chik,. Hidéh tseh; a narrow lane,’ hang . Wéi hing. 

32 A& chak, hong’. Tseh hidng, [本埠 lau’ hong’. I Nastiness WG BE war. WH wei. 

Lau hidng; a narrow breast, fitg #4 ; hung IN asturtium ; 

k’am ‘ts’in chak,. Hiung Ona i eS 胸 phe | vasturtion } TSS cho ip, lin. Ho yeh Hien. 
. Be Ze a hung . kam chak, chék, ké’; a narrow | Nasty jR RE wai. Wa wei, FR vig vi chuk,. Wu 
: escape, se nit! aK A ngam ngém ， to biat ， (et | chuh, 18] yi wan’ chuk,. Hwan chuh ; nasty lan- 
xa AE ‘kan ‘kan tu bt Kin kin bgu t’oh; ;al| guage, jh he OP Hie ， i wa? ke wit: 5a nasty idea, 
narrow inspection, San ahs sai’ ch’é. Si ch’é, RA) yA HKIT  M war ft sz. Wa ae {SZ ， 
— h’a. Kin ch’4, os Ska ch’é tak, ts’éung | N hi te 的 shang tik,. Sang tih, $f} 直 的 ch’ut, 

_ Ch’é teh ts’ idng si; a narrow fortune, fe 8 


shai tik,. Ch’uh shi tih ; natal aay, AE shang 
使 ‘kan kaw’ ‘shai. Kin kau shi; narrow views,! vat. Sang jih, 生 gil shang tan’. Sang tan; the 
ZEA chak, sam tik,. Tseh sin tih, 4 FA ‘ts’in natal hour, AE fh 0 fee Shang ké shi shan, 4: 
kin’. Ts’ien kien; one cannot turn in the bed, it; 之 上 时 shang chi sht. Sang chi shf ; the naial 
is SO narrow, PRATT E He EY ch’ ong ¢ chik, ”mo | place, 生 地 shang ti’. Sans tf. 
teng’ ‘chiin shan; narrow and tight, AE ER chak, Natant 7} 的 ， fau tik ， Fau tih. 


‘an: Tsch kin; too narrow, 72319 8A chak, kwo? Nates, buttocks, 民 股 pr ‘a. Pika. 


au. Tseh kwo t’au. Nation 民 man. Min, 国 kwok,. Kwoh, 车 kwok,. 
; Narrow, a strait, ek hdp,. Hidh. Kwoh, F§ pong. Péng, FR pong kwok,. Pang 
Narrow, to, #4 7 ‘ching chik,. Ching tseh, yes ti kwoh; all nations, #3 民 man’ man. Win min, 
22 ‘ching ‘pin chak,. Ching pien tseh. his FS mént pong. Wan pang, ars man’ kwok,. 
Narrow, to become less broad, ¥ 4 tsfm: chék. Wan kwoh. 
Tsien tseh, HBR tsim’ hap,. Tsien hiéh. National oe kwok, ké, [ef kwok,. Kwoh; 


Narrow-minded hq #7 fy hung | k’am chak, tik .| national airs, 风 kwok, fung. Kwoh fung; 
Hiung k’in tseh tih, 22 Bf chék, sam ké, #3 | national affairs, fj] 事 kwok, sz’. Kwoh sz; na- 
心 fy ‘pin sam tik, Pien sin tih, 小 器 ‘sit hf.) tional expenditure, (gy 2% kwok, fai’. Kwoh fi; 
Siku k’f, & 量 ds'fmn léung’. Ts’ien lidng, 狂 fff | national character, fi] A Ei] kwok, yan chi 
hap, 47. Hish yai, ROBE ， sam ,ch 6ung chak.. | | sing’ ,ts’ing. Kwoh jin chi sing ts’ing; national 
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seal, 国 EJ kwok yan’. Kwoh yin, 国 El kwok, 
‘sti. Kwoh si; the national institute of China, 
ey 林 院 hon’ Jam in. Han lin yuen; public, 
4s kung. Kung; national guards, fj <7 Yk A 
kwok, cht chong yung. Kwoh chi chwiing yung 
the national flag, [6 Mi kwok, ki. Kwoh k’f. 
Nationality 国 Zz 性 15 kwok “cht sing’ .ts’ing. 
Kwoh chi sing ts’ing, &f 4) 国 ¥ ho’ ‘pin, kwok | 
‘ché. Hau pun kwoh ché; what is his nationa- 
lity? (2 2% jy ha? pin kwok k@, fh fy F 
_ Shuk, ,ho kwok, .G. Shuh ho kwoh ee 
Nationalize, to, 16H HE ‘pi ts ung mau kwok, 
ke, ffi 7 3% fed Gg ‘sz .ts’ung ‘mau kwok, tik,. 
Shi ts ung mau kwoh tih. 
Nationalizing 1 fie BE [a] FHL ft ‘pi .ts’ung ‘mau! 
kwok, kw’ai ‘ki. Pi ts’ung mau kwoh kwei ka. : 
Nationally ALA i ‘mau kwok.. f mau kwoh, Ae 
St fe chiv ‘mau kwok . Chau mau kwoh. 
Native AS Hb pun ti. Pun ti, AK -opE ‘pin “td ke, 
AX ‘pan. Pun, + to. Ta, fe ki’. Ku, fF a 
WY ， iin tsik, tik, Yuen tsih tih, BAF 7 yi song 
‘tz chi ti’. Sing tsz chi tf, 样 HY ‘tsz “li. Tsz lf ; 
my native Kingdom, 本 国 ‘pan kwok.. Fun | 
kwoh; native produce, + py: “oa ‘Wan. Tt 
ch’dn ; native goods, A. Hi yy ‘pin t® fo. Pun ti 
ho, + ff ‘’8 fo. T’d ho; native place, Ax 4- kv’, 
t’o. Ka t’4; native village, 4& $i) kW ee 
Ku hidng; native language, 土话 ‘Vows. TH 
hwa, 本 好话: pan 好 wa’, Pum ti hwa, -+ 3% vo 
vim. TG tan, - 7 ‘Vd yam. Td yin, or fi 
pak, wa. Peh hwa, 十 白 to pak, Td meh 
native soil, Ar Hh F ‘pin ti* fong. Pun ti fing; . 
native and foreign, AX 处 ‘pin ngoi*. Pun wai, 
中 处 chung neo. Chung wai, AC Hh BPR BONY, 
‘pun ti k’ap, loi lo ké; to return to one’s native 
place, fF i & AN iB ， kwai ‘pain ch’i’. Kwei pun ch’t, 
回 #§ ai tsik,. ‘Hwui tsih, {& a aK BH ‘fan kw ‘ii 
Fan ka li; original, 本 原 的 pin an tik, Pun. 
yuen tih, i ni 有 BY shang { ‘yau tik,. Sang rh 
yu tih, 本 来 的 - pan , loi tik. Pun lai tik. : 
Native, a, 本 地 人 ‘pin 包 yan. Pun ti jin, 本 土 ， 
AS pan to yan. Pun ta jin, + 人 Yo yan. 
Ta jin, 子 mit ‘tsz. Midu tsz; a native of 
Peking, Ji 5X 人 Pakking yan. Pehking jin, | 
Ke A king to yan. King ti jin; a native! 
of England, 英 国 人 Ying kwok yan. Ying’ 
kwoh jin; a native of Hongkong, 香 Ax 人 Héung ' 
‘kong yan. Hidang kiang jin. 
Nativity, birth, 4E shang. Sang; the nativity of 
Christ, 基督 降 A: 之 f] Ki tuk, kong’ shang 
chi yat,. Ki tuh kidng sang chi jih, Hil fa BE 3a 
‘Xé su shing’ tin’. Yé sa shing taén; to cast or | 
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的 sinew’ tik. Sing tih, 4x PE AY ‘pun ay > tk. 


Pun sing tih, 原 ain. Yuen, A\ ‘pain. Pun, ry 
本 iin ‘pan. Yuen pun, 本 来 pun Joi. Pun li, 
天 ae Vin fn. Tien jen, F 4 的 Vin shang 
tik,. T’ien sang tih, Les fA FE ‘pan shaw i tin. 
Pin shau yu iene according to the stated course 
of things, & ‘PE fy hop, sing’ tik,. Hoh sing tik, 
tt 性 的 :ts ung sing’ tik, ; not forced, 自然 tsz 
in. sz jen; natural disposition, BE ME sing’ 
ts’ ing. Sing ts’ing, 性 sx sing’ hf. Sing kx， 品 


yess 


DE pan sing’. Pin sing, &! 所 ‘pan hi’. Pin kf 
品质 pan chat,. Pin chih, 2 @ ,tsz chat. Taz 
chih, 天 上 是， tYin * pan. Tien pin, 4 ia fel tsa ‘ pan. 
Tsz pin, KK nA Vin ts’2. Tien ts’z, 天 次 vin 
tsz. Tien tsz, ph Be sing? tsz. Sing tsz ; natural 
parts or endowments, 7\ $4 ‘pin sz’. Pun sz, 天 
A Lin ts’oi. Tien ts’Ai, A> Hl ts’oi kit’, Ts'di 
ki, AK 领 ‘pain ding: Pun ling ; ‘a p- rson’s nat- 
ural ways， 人 之 品格 yan chi ‘ pan kak. Jin 
chi pin keh; natural complexion, Sa W@ hf chat. 
K’i chih, Av 3K ti A ‘pan Joi min’ muk,. Pun 
lAi mien muh; natural intelligence, BH fi ming 
tak. Ming teh, 4: 而 知之 shang A chi chi. 
Sapg rh chi chi; natural gifts, FG . in ts’ung. 
ae ts ung， 天 性 -mn sing’. Tien sing, Ef 
ZA tsz in chi ts’ oi. Tsz jen chi ts’; a 
tech death, 7b 级 shin? chung. Shen chung, 
HF ¥E shin? ‘sz. Shen sz, ¥ 上 9 ‘cham shéung’ 
‘sz. Chin shang sz; natural philosophy, {§ # 


pok, mat,. Poh wuh, fH 44) <2 BB pok, mat, chi 
i. Poh wuh chi li; a natural philosopher, HE ty 
十 pok, mat, sz’. Poh wuh sz; natural history, 
A A 8H OY an mat, lun’. Jin wuh lun; natural 
history of man, A Me gf 205 yan lui’ ‘tsung lun. 
Jin lui tsung Jun; cetaral productiors, th 库 
mat, ‘ch’4n. Wah ch’iin; a natural child, ¥ {F 
‘yé ‘tsai, $f 种 + tsip, ‘chung ‘tsz; natural 
evidence, »f1 Mh 之 titi He tsz’ io “cht p’ang ki’. 
Tsz jen chi p’ang ki; ; “it will soon become natu- 
ral and easy to understand,” £4 4 pay BE tsz’ in 
“di ‘hid; it is natural to him, {& 4. PE 4. a 
‘ptin sing’ hai‘ ‘kim. K’a pun sing hi kén, 是 他 
之 本 性 shi? ta chi Spun sing’. Shi tb& chi pun 
sing, 是 他 自 RE 性 sh? ef tsz fn ,chf sing’. 
Shi ta tsz jen chi sing ; natural intiuence, A bk 
Z WE ts? fin chi kin. Tsz jen chi k’inen, § 


然 之 所 tsz in obi h?. ‘I'sz jen chi k’f, }# 
gming ‘hang. Ming hing; practice makes things 


natural, ag. 惯 成 自 然 tsdp, kwén’ shing tsz in. 
Sih kwaén ching tsz jen; natural affections, 情 
ts’ing. Ts'ing ; natural bias, 命 要 meng’ chit. 
ming chau; natural life, 47 ne Ming. 


caloulate one’s nativity, #t 人 八字 San yan pat, | | Natural, an idiot, 3% 冯 的 fit, tin tik. Fab tien 


. Swan j jin pah tsz， 推 ANF . ch’ui sin' 
pat, tsz-. 


teng’ yan shi. Ting jin shf, if i sin’ meng 


tih. 


Ch’ui swan jin pah tsz, KE 人 时 |, Naturalism, mere state of nature, 惟 性 者 .wai sing 


‘ché. Wei sing ché; a of one who denies 


Swén ming; the henoscope a aE meng’ wan’, 
Ming yun. 
Natural, pertaining to nature, 性 喷 sing’ ké’, 性 


supernatural agencies, TE {5 1 2 AP wai sun 


sing’ chi ‘ii. Wei sin sing hs 4 售 性 所 和 致 而 
已 sun’ sing’ ‘sho chi f “{. Sin sing so chi rb i 
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Naturalist, a, 博 4) 者 pok, mat, ‘ché. Poh wuh|  gshing tsz fn. Sih kid ching tsz jen; to inves- 


ché, i) + pok, mat, sz’. Poh wuh sz; one who| tigate into the principles of nature, 44 物 kak, 
denies supernatural agencies,， 信 性 之 理 者 sun’| mat, Keh wuh, ge 98 fy si! kung kau’ mat, ‘If; 
sing’ chi ‘li ‘ché. Sin sing chi li ché. to copy nature, xk PE hau’ sing’. Hidu sing, 学 


Naturalization $2 7% 4% lok, tsik, ‘ché. Loh tsih ché,| ‘PE hok, sing’. Hioh sing; the production and 


Wa < tH ts’? ch’ik, ‘tsz chi kin. Ts’z ch’ih| destruction of the elements of nature, 7 f7 4 
tsz chi k’iuen, #Y #3 ++ A nadp, wai do yan., 生 相 于 ng ,hang séung shang séung hak,. 


N&h wei ta jin. Wu hang sidng sang sidng 上 oh. 


Naturalize, to, as an alien, J 籍 lok, tsik, Loh; Naught, nothing, #£ md. Wu, 77 ‘md; to set at 


tsih; Ba FZ tHE ts’? cb’ik, ‘tsz chi k’in. Ts'z| naught, to slight, Hi 7) lieng fat,. K’ing hwuh, 
ch’ih tsz chi k’iuen; to make natural, to render 级 A fat, léuk,. Hwuh hoh. | 

easy and familiar, {i #3 [=] 4K ‘pi wai ts2 in. Pi; Naughty, wicked, Be ok. Neoh; perverse, 7H 皮 
wei tsz jen, 使 篇 日 然 sz wai tsz’ in. Shi weil win pi. Hwan pt Ja tid wan. Tidu hwin, 
tsz jon, 49 ff tsp, kwan’. Sih kwdn; to natura-| 板 颈 ‘pan ‘keng. Pan king; mischievous, J¢ 2 
lize, as a plant, & 7k + hop, ‘shui td. Hoh| ‘fin ‘tau. Fan tau. 

shwul tu; to make our own, fa 本 十 路 Naumachy 海 ipl ‘hoi chin’. Hai chen. 

nip, ,wai ‘pin VOke, FE 4S + OPE tsok, in Nausea # Affi tsok, ‘au. Tsoh ngau, Hi 吐 ‘au t’e’. 
Vd ké. ; Ngau t’d, ‘qv ifs wan long’. 


Naturalized, as an alien, {Hj "PL HE ‘pi ch’ik, ‘tsz| Nauseate, to, 作 嗓 tsok, ‘au. Tsoh ngau, 党 浪 


ke doin fH 43 a F nap, wai ch’ik, ‘tsz. Ndh| Wan long’, af jf ‘au long’. Ngau lang, 吐 资 


wei ch’ih tsz. ‘chung ‘yung. Chung yung, $2 Sat fat, ‘au sam. 
Naturalizing 4 73 Df -F nip, wai ch’ik, ‘tsz, Nédh| Fah ngau sin, 想 iia ‘sung ‘au. Sidng ngau, @K 
wei ch’ih tsz, 落 籍 lok, tsik,. Loh tsih. nt yuk, to. Yuh tai to loathe, gif 22 fim w’. 


Naturally 自 然 tsz in. Tsz jen, FE MK tm fn.| Hien wa, 9f ER im im’. Hien yen. 


Tien Jen, As 然 pun An. Pun jen, AS 性 pan Nauseous Hifk Fak 的 dm 站 tik,. Hien wut tih, ER Be 
sing. Pun sing, Jf Ax in ‘Spin. Yuen pun;| fy im’ W tik, Yen wa tih, H] Ae ‘how. K’o wi, 
naturally timid, Ax PE fq ‘pin sing’ p's. Pun| FY ERA AY ‘ho fm @ tik,. K’o bien wi tih. 

sing p’d, 性 心 的 hp sam tik, Hieh sin tih; | Nautic | 7 IHS HY hang shin tik,. Hang ch’uen 
naturally good, 本 来 # ‘pan Joi shin’, Pun 14i| Nautical tih, AL 的 shong tik, Hang tih, 海 的 
shen; he learns naturally, 他 学 得 自然 t’4| ‘hoi tik,, Hai tih; nautical almanack, #7 fit 374 
kok, tak, tsz' in. T’d hioh teh tsz jen; naturally #; hang shin (ung shi. Hang ch uen t’ung 
modest and correct, it, #7 tit Fy ‘pan hang tin| shd; nautical chart, 7 [fl yeung to Yang 


fong. Pin hing twan fang. ty nautical affairs, 77 ji 之 事 hang shin 
Naturals 本 性 的 pin sing’ tik, Pun sing tih. chi sz. Hang ch’uen chi sz; nautical laws, #7 


Nature * 性 sing’. Sing; the universe, JE 4p t'in| fy Ht FE hang shin chéung ching. Hang 


ae 


+ 
理 is by some improperly rendered nature. 


ti, T’ien ti; the author of nature, ie FE ah + ch’uen chang ch’ing; nautical instruments, 77 
to t’in ti ‘ché. Tsu tien ti ché, pe 多 .hung iy) 2S A hang shiin hf kit. Hang ch’uen k’f 
kwan. Hung kwan, & 天 wong tin hav’ u. 
"tO. Hwang tien haa oa i ae far. T4 | Nautilus shell 38 gt #8! ying ‘md Jo. Ying wa lo. 
kw’di, A $y tdi? kwan. TA kwan, sort, 模子 Naval, consisting of ships, fj}: 的 Shiin tik,，Ch'uen 
yéung® ‘tsz. Ydng tez; species, Afi ‘chung. | tih; nautical, #7 fi} AY hang shiin tik, Hang 
Chung; particular character, 性 情 sing’ ts’ing. ch’uen tih, 7K 师 AY ‘shui S7 tik,. Shwui sz tih ; 
Sing ts’ing; human nature, A-PE yan sing’. Jin naval officers, 7K fii 13 ‘shui sz kun. Shwui 82 
sing; the nature of medicine, Gis 性 yéuk, sing’. kwan 3a naval engagement, jis Hk ‘shui chin’. 
Yoh sing; of a good nature, #7. PE PPE ‘hd sing’ Shwui chen; naval stores, ef! 和 上 ping shin 
ké’, Hf Pe AE Ay ‘hd sing’ ts'ing tik, Hau sing si yung. Ping ch’uen sil yung, 7K Bib He A 
ts ing tih; a bad ditto, aa PE Gy ok, sing’ tik,. ‘shui sz St yung’. Shwul sz si yung; a naval 
Ngoh sing tih; a tender nature, ZR PE yau sing.) army, 水 军 ‘shui kwan. Shwui kiun. 
Jau sing, 2% 性 ts’z sing’. Ts'z sing; a strong Nave, of a wheel, iy kuk,. Kuh, x 3A kuk, t’au. 
nature, 刚性 kong sing’. Kang sing; a violent Kuh t’au, 车 ‘chi. Chi, Pee wai’. Hwui, BY Kt. 
and tyrannical nature, 4% JE 2 PE po yéuk, chi. K’i; the nave of a church, qe FE ee 心 ai pai’ 
sing’. Péu yoh chi sing; the light of nature, ong chung sam. Li pai t'ang chung sin. 
PE < Ye sing’ chi kwong. Sing chi kwang, pp! Navel jes ts’z. Tsi, Ai Ally tO .ts’z. Tt tsi, ABS A 
<7 sing’ chi meng’. Sing chi ming; to ease! pi ts'z. P't tsi, juin :ts 2， Tsi; to cut the navel, 
nature, H{Z* ch’ut, kung; long practice becomes —_ Ey Hefayk tin .ts’z tar. Twn tsi tai; the region 
second nature, 4 7A Alpe tsp, ‘kau shing sing’. about the navel, FE fm tin eh’a. Tien cht; 
Sih kiG ching sing, 74 A jk Fy 4 tsp, ‘kau | you cannot bite your navel, [Rx fA Bt F@ shai’ .ts’z 
一 一 -一 一 -一 一 一 一 | mok, k’ap,. Shi tsi moh kih; how can you bite 
your navel P pee Bas fay 2% shai’ ts’z ho k’ap,. Shi 


NAV 
tsi ite kih; plaster for keeping the navel warm, | 

RBC ‘niin .ts’z kd. Nwaén tsi kau. ; 

Navel-string }}¢7i% ts’ ta’. Tsi tai. 

Navigable Hy &P fy AY ‘ho ‘shai shiin tik, K’o shi | 
ch’uen tih, Sp fb Ay ‘shai shiin tik, Shi ch’uen | 
tih; navigable rivers, By Hy) fit < yy ‘ho ‘shai 
shin cht dio. K’o shi ch’uen chi ho; navigable 
seas， i] BR AS :每 Sho ‘shai shiin chi ‘hoi. oe 
sh{ ch’uen chi bai. 

Navigate, to, iP ‘shai. Shi, yj hong. Tang, ih fay 
“lial shin. Shi ch’uen, ?> fail hang shiin. Hang | 
ch’uen; to navigate the sea, fii if hong ‘hoi.! 
Hang hai, 7 洋 47 fH} tsor véeung hang shin. ! 
TsAi yang hang ch’uen; to steer, fai cha tai, 
4G “pa. shiu. Pa shiu. 

Navigation #7 ff} hang shiin. Hang ch uen ; the. 
art of nav ieation, Bh fan 之 #e ‘shai shin chi 
ngai’. Shi ch’uen cht £; the seience of nav iga- 
tion, BP Mt BE ‘shai shiin chi ‘li. Shi ch’uen | 
ehi li, 舰 之 理 ， hong chi ‘li. Hang chi lf; navi- 
gation laws, fy fh} ic FE hang , “shin chkung ， 
ch’ing. Hang ch’uen Re ch’i ing, fh fWt Fa He | 
‘shai shiin chéung el’ing. Shi ch uen = obi 
ch’ing, 3 航 之 例 ， t ung ,hong chi lai’. Yung: 
hing chi lf; rules of common or ‘united naviga- 
tion, {rl 航 之 例 Mung jong chi lai’. T’ung 
hang chi lf; ships 1 in general, AY at kw’an shin. : 
K’iun ch’uen. | 

Navigator 行船 者 ， hang shiin ‘ché. Hang chi’ ven | 
ché, Par FF ft ee * ‘ai hang shin ke, gE +7 4 & | 
nang , hang shin ‘ché. Nang hang ch’uen ché. 

Navy, of a state, — fe = vat, kw ok chi shin. | 
Yih kwoh chi ch uen ; the mercantile navy of a 
state, — [aj Z fay yat kwok, chi shéung shin. | 
Yth kwoh chi shang ch’uen ; the ships of war. 
belonging toa nation, — (i Fe fy} yat, kwok, | 
ehi ping shiin. Yih kwoh cht ping ch’uen; a, 
fleet of ships, 
pang ch’uen, —#E"#) y 
ch’uen. 


vat, pong 


shiin. Yih pang 
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— #7 fy} yat pong shin. Yih | Near, almost, 44 tséung. Tsidng, 


NEA 


kan’ shing. Kin ching; near death, 将 死 ， tséung 
‘SZ. Tsikng sz, [| |. 死 sbkung ‘hé ‘sz. Shing 
hia sz; near being killed, {i BBL ‘kan pf shat, 
Kin pi shah, ¥¥ gk HE tséung pi’ shat. Tsidng 
pi shah; come near, 来 近 oi kan’. Lai kin, B 
jr Jai kan’, 至 i] ch? §. Chi rh; to draw nea;, 
BR 近 tsa’ kan’. ‘T'sitt ian near at hand, jf 
kan’. Kin; ditto recently, jf 来 kan’ Joi. Kin 
lai, jj 3k s Joi. Rh lai; the kingdom of heaven 
is near, — 国 ig 次 i in kwok, 了 t T’ien kwoh 
rhf{; near land, jf fj: kan’ ngon’. Kin ng 如 ; 
near the sea, jr ify kan’ ‘hoi. Kin hai; far and 
near, aT ‘tin kan’, Yuen kin, jBe jag ,hk Hid 
rh, 3 对 ‘in “i. Yuen rh, 近 A kan’ shé. Kin 
shié; near and distant relationship, ran 蔬 san 
Sho. Ts’in si; near about， 上 个 shéung* ‘ha. 
Shing hid, 多 少 to ‘shit. To shku， SETH cha 
pit, ‘in. Ch’ 4 puh yuen, Key t ta yéuk,. Ta yoh, 
梗概 ‘kang k’o?. Kang k’di, 量 约 léung? yéuk.. 
Lidng oh: very near, 好 ih ‘hd kanan' Hau kin, 
SEI if : kan’. Shin kin, 孔 济 ‘hung ‘1. Kung 
rh; our parents are very near relations, 4¢ FEAL 4 
fa? ‘md ‘hung ‘i. Fa md k’ung rh; get near to 
him, ae 4 18 kan’ chit’ ‘k’a. Kin cht k’i; near 
together, 相近 Scung kan’. Sidng kin, 地 不 种 ， If 
pat, ‘in. Li puh yuen; from the near to the dis. 
tant, Hyd Mik yau kan’ k’ap, fin. Yu kin kih 
yuen ; near to the right way, 近 道 kan? td’. Kin 
tau; to pass over that which is near and attend 
to that which is distant, #® Jf 3E jf ‘shé kan’ 
‘tsau ‘iin. Shié kin tsau yuen; near is my coat, 
but nearer is my skin, #3 P# jJr 78 3 BH shdm 
gm kan’ tak, kwo p'l, Be sin 3B #2 pi kan’ kwo 
‘sham. PT kin kwo sin; near noon, [ fh + 
shéung’ ‘hé ‘ng. Shing hid wi, 近 午 kan’ ‘ng. 
Kin wi, 4% jf & FF . tséung kan’ xin’ chav ; the 
near side, jy 34% kan’ pin. Kin pien. 


上 下 sheung 
‘ha. Shang hia. 


Near-sighted jy Wii Ay kan’ sh? tik,. Kin shi tih. 


Nay, no, P2{% 1m hai’, 不 是 pat shi’. Pub shi, 不 | Near-sightedness 0 MLAS kan’ shi’ tik,. Kin shf tih. 


pat,. Puh, gf, fat,. I 
so, A Fy pat, tuk,. Puh tuh; not this alone, | 
X Fj ih pat, tuk, ‘ts’z. Puh tuh ts’z; he has | 
enough, nay too much, 1B i 多 *k’ti kav’ an 
to, 他 Ba @e ta tsuk, ‘yau i. T's tsuh ya ya. ! 

Neap- tides pj gy ef :ung in oh iu tsik,. Lifng, 
hien ch’éu tsih. 

Near, not far distant in place, time, or degree, a 
kan’. Kin, fit 线 is tat ‘ind ‘ki “in. Wa ki yuen, | 
4a “i. Rh, 阶 | fir. i, ‘it de 人 kan Fa kin, | 
He tip, T’ieh, (3X jy lun kan’. Lin kin, A je “ 
pat, ‘in. Pub yuen, 尼 nik, Nih, 4% 近 人 
kan’. Tsidng kin, Fe 不 ,这 ch’é pat, ‘in. Ch’s: 
puh yuen, Fz JH ZB me to. Ch’A puh to; 
closely related by btoct, +H ts’an. Ts’in, $8 近 
ts'an kan’. Ts’in kin, JX ts’ik.. Ts’ih; near a 
affection, RY te’ik,. Ts’ih; parsimonious, #% @ 
jan kim’. K’ien ‘kien ; near the town, jk HK 


Fuh, > fau. Fau; not only Nears 2 jh WY ch? kan’ tik,. Chi kin tih; shortest, 


as a road, &c., 至 本 的 ch? tsit, tik,. Chi tsieh 
tih. 


Nearly, almost, | 下 shéung® ‘ha. Shing hid, #% 


乎 ki uv. Ki ha, pr 3% shiv ki. Shi ki, ft 上 
shiv a. Shi hu, He HS ki U. Ki ya, fr Hy ta 


yéuk,. TA voh, A 42 tar léuk,. TA lioh, ¥ 及 
‘voi k’ap,. T’Ai kih, SF fit EF 多 chang md ki 
to. Tsang wi ki to, 差不多 ch’d pat, to. chs 
puh to, RE JR ‘chi ch’ek,. Chi ch’ ih, uy mong’. 
Wang; nearly equal, 上 了 相同 shéung’ dh 
séung t’ung. Shang hid sidng t’'ung, AAW 

tai’ léuk, séung , Pung. Ta lioh sidng t’ung, 近 
Ay) kan’ ‘te’z. Kin SZ, “3 大 l6uk， tai’, Lioh té; 
nearly 70, 上 下 七 -+ shéung’ ‘hd ts” at, shap,. 
Shang hid ts’ih shih, PA 近 七 十 nin kan’ ts’at, 
shap,. Nien kin ts’ih shih, 七 十 15 来 ts’at, shap, 
tséung Joi. ‘I's’ih shib tsiktng 14i; nearly 60, & 
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nibon nearly full, Yy 2g ey iit, ki mong’. Yueh 
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se Oh mone? luk, shap,, Wang Inh shih; the} Nebulous, cloudy, hazy, fa pe Amd’. Hid Tc ie] 


NEC 


Ea ¥8 pe hd hd md’ have Hid hid wi wi 


ki wing; nearly so, }r {# kan’ hai’. Kin bhi, jr | Necessarily 4 pe 得 ma m tak,, spr pit. Pich, F: 


是 kan? shi. Kin shf; very nearly lost the game, 
battle &c., SFA Ree chang ti tsau’ shi, A zy 


iy ki 4 hk Ki ha sha; nearly defeated the 


object, pA ye MH ki ang sz. Ki hd wa sz; 
nearly drowned, “BRL 就 沉 ching. ti tsau’ ch’am, 
4 JT Ye ki 4 ch’am. Ki hd ch’in; nearly related, 


tf x stan ts’an. 


月 tséung an’ yat, ko’ it ，Tsikhng kin yih ko. 


yueh; nearly enough, [ 下 ys shéung? ‘ha kau’, | 


将 近 JE tséung kan’ tsuk,. Tsidng kin tsuh ; 
nearly and distantly re lated, oF) ie ts’an sho. 
Ts’in su. 


Nearness, in distance, 近 kan’. Kin; ditto in affee- 


tion or relationship, ¥H .ts’an. Ts’in; parsimony, 
MX fee han kim’. K’ien kien. 


Neat 牛 类 ngau lui. Nid lui. 
Neat, very clean, 4 tseng’. Tsing, Aa kit, tseng’. 


Kieh tsing, mW, ae kon tseng’. Kan tsing; free 


from impure ek and phrases, fig BE Ae ae 


ts’ing ‘ch’o o kip, ‘hd. Ts’ing tsa kidh bau, 国 千 


ve} 
iin kit. Tw’an kieh; oo neatness, as 


persons, 价 ffi] Jing Ili’. 
tseng” jing li’. Kan tsing ling li; neat, nett, as 


weight, 除 BK chi pi. Ch pi, BRE ch’i 


Shin ts’in, thie < HH kw’an | 
tai’ chi te’an. K’iun tai chi ts’in, fal 42 “ung | 


chak. Yung tseh; nearly one month, AS 3p AN | 


Ling li, 84h fA] kon 


Wr sh? pit, Shi pieh, * ~ 得 pat pat, tak,. 
Puh puh teh, % YK 7 ‘min pat, tak. Mien puh 
teh. 


ecessary /从 pit,. Pich, Zi pit, si. Pieh si, % 


Wr md pit,. Wi pieh, $427 md’ si. WH sii, pr 
Be pit, i’. Pieh yau, am EX id “kan. Yéu kin, 
ZA BE sii iw’. Si ydu; 人 necessary, 7f 
喇 得 md am tak, x 不 得 pat pat, tak, Puh 
puh teh, x 得 已 pat, tak, “i. Puh teh fi, FR ah 
shi’ pit. Shi pieh, 7 必 teng® pft,. Ting pieh ; 


_ not necessary, Hits pat, pit. Puh pich; not yet 


necessary, 未 多 mi’ pit,. Wi pieh; necessary for 


use, 2A A] sit yung’. Si yung, 次 用 pit, yung’. 


Me te iw. WN ; 
Pieh yung; also necessary, 都 “td id’. Tt yau; 
the necessary articles, Hr a 47 < Hy ‘sho pit, 
yau chi mat,. So pieh ya ehi wuh; always is 
necessary, #% 24 chung sit. Chung si. 


Necessary, necessaries, 2 组 si. Si, 24 AY sit yung’. 


级 用 之 物 si yung’ chi mat Sii yung chi 
wuh, ff 7a 之 hn ‘sho Si chi ‘mat,. So sit chi 


wuh, 4 F tsz fa. Tsz fa; ‘daily necesaries, 时 
用 yat, yung’. Jih yung, #% IJ 所 ‘dz ‘mui yat, 
‘sho sii. Mei jih so sii; necessaries for the army, 
ey kwan sii. Kiun sit; to contribute to sup- 
plying the necessaries for the army, rd 军需 pong 
wan si. Pang kiun sit. 


mod. Ch’a mn >a neat suit of clothes, — ie 5 Necessary, a privy, 出 ts’z’. 'Ts’z. 
衣 yat tiat ‘mi {. Yih t’oh mei {; neat, as dress, wear flag 道 省 sun’ teng’ td ‘ché. Sin 


光鲜 ， kwong Sin. Kwang sien, 鲜明 sin ming. Necessarian, 


ting tau ché, {3 46 TH H sunm 


Sien ming. __ teng* shd’ ‘ché. Sin ting sa ché. 
Neatly, in a cleanly manner, jE ts'ing kit,. Ts’i Te ‘Necessitate, to compel, ee kam. Kien, 通 pik,. 
kieh, BAYF kit, tseng’. Kieh tsing, (7 fA] Jing li.; Pah, By lak,. Leh, fifi KK 得 ‘sz ‘min pat, tak. 


Ling li; with neatnoss, = ‘mi. Mei, yu site ts’ ail! 
> ft kwong sin. Kwang 


‘ching. Tsi ching 
sien, cf sin. Sien ; ueatly 


chéuk, tak, Kwong sin. Choh teh kwang sien, 
ra 得 7p gh chéuk. tak ts’ai ching. Choh teh | 


Shi mien puh teh. 


Necessitating Bj kam. Kien, 38 pik,. Pih. 


pressed with poverty, fq a kw’an’ 
kap,. Kw’an kih, kung kw’an’. K& iung 
kwan, 93 = kung fat,. Kiiung | fh, #4 kw’an’ 


tsf ching ; neatly done, 作 得 WK bis tsok, tal, ' 
ts’ai ‘ching. Tsoh teh ts’i ching, fit 
tak sin ming. Tsoh teh sien ming, By ae mitt | 
kung. Midu kung. | 
Neatness, exact cleanliness, {4 fA ling li. Ling It 
BR YF kit, tseng’. Kieh tsing; es of style, , 12 (2 ‘min m tak, ; what necessity ? 何 外 
eg HDA sé tak, iin kit, Sié teh tw’an kieh,| ,ho pit,. Ho pieh. 

i {FE {fl HE ‘sé tsok, Ki. kAi. Sié tsoh ki kis; Neck, general term for, $4 ‘keng. King, 8] 项 
neatness of dress, fr 5A KE ， sin ming { shéung.| ‘keng hong’. King hidng; the front part of ditto, 
Sien ming { chang, 4 ff 4 服 kwong sin {| &{ ‘keng. King; the nape or back part of ditto, 
= Kwang sien { fuh; neatness of person, 项 hong’. Hidng, pA hong’. Hang, 44 ‘leng. Ling, 
tig ay 丛 ffl . shan ‘t’ai ding lf'. Shin tf ling li. AA shing. Ching; a long neck, fe 3 ch’éung 
Neb, nib, wy ‘tsul. Tsui: ak hau. K’au. ‘ken. Ch’déng king; a straight neck, iff 44 chik, 
Nebula (pl. nebulae), of the eye, #2 @j 花 lo pak, hon. Chih ine. ; to fall about one’s neck, ff 
ta. Lo peh hwA; ditto, in the heavens, 尾 林 | 村 po ‘keng. P’Au king; on the neck, &fi 时 
eal lam. Sing lin, A {2 sing wan. Sig yun.|  tsik, shi. Tsih shi; to break the neck, [ey 3A tin’ 
se TK kwai shé. Kwei shié, 瑞 FR sui’ ,sh6. | ‘keng. skal king; to break the neck of an affair, 
Shwui shié, i wai’. Hwui. Be Be pai sz’. Pdi sz; the neck ofa bottle, Pas 
Nebular $i 4) 的 kwai sheé tik, Kwei shié tth. sun ‘keng. Tsin king; a neck of land, $A 地 


kap,. Kiun kih, oe mong hung. Nang k’ung. 
A pit,. Pieh, 有 隔 得 ‘md wm tak, 不 得 
口 pat, tak, ‘i. Pub teh {, 2 村 pit, id’  Pich 
yau ; absolute necessity, fil AE OR 何 mo noi ho. 
Wa nai ho, 汲 东 人 和 何 mut, noi? ho. Moh néi ‘ho, 
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a ee ae me a Pee eS Se ae eee nee ee DE aks ee ee eee ee, 
‘keng tf. King ti; a stiff neck, 973 ‘pan ‘keng.| fej HE FA BE ‘Vong shf ‘kan id’. T’éng shi kin 
Pin king, $f dw ‘keng. Ngau king; the hair; ydu; in time of need, 2634 Z [Aj kw'an pik chi 
on the neck, i 毛 keng md. King mau, 4; kan. Kiun pih chi kien, #2 HE & jj kin nan 
yung. Ung; to harden the neck, +e AEA shang’ hf kan. Kien nan chi kien; to help one in 
‘pan ‘keng. Sang pin king; a ring worn round, need, 将 AZ 4m tsa? yan chi kap,. Tsf jin chi 
the neck of children, Sj 网 ‘keng hin. King kih, JR] A 2 @, chau yan chi kap,. Chau jin 


k’iuen, S183 ‘keng wan. King hwan. chi kib, BY A 2 3% chau yan chi kap,. Chau 
Neck-cloth Sfi7fj ‘keng kan. King kin. jin chi kih; what need? ‘fs fx hho k@’. Ho ki, 
Neckerchief {j[) ‘keng Kan. King kin, 9§ I ‘pi fof Jf] ,ho yung’. Ho yung. 

kan. Pi kin, ZX ‘pit. Pidu. Need, to, 级 si. Si, 7G si. Si, 使 ‘shai. Shi, & 


Necklace, a, 一 (% §fi Sib yat Vid ‘keng Jin. Yih iw. Ydu; to lack, €h kit, Kiueh. 
tidu king lien; necklace ornaments, BRS ying Need, must, 顷 sii. Si, sr pit, Pieh; need not 
lok. Ying loh, Si[f}} keng k’im. King Wien, 到 go, 了 喇 便 去 m ‘shai hi’, 不 用 去 pat yung? hiv. 
fi ‘keng shik,. King shih; a necklace of pearls, 了 uh yung k’t; need not fear, 喇 使 怕 m ‘shai 
Pe SA $4 chi ‘keng Jin. Chu king lien, SPE. pd’, B2 hy pat, si p’@. Puh sii p’4; you need 
‘keng chit. King cha; a necklace worn by officers, not be told, 唔 使 话 你 .m ‘shai wé’ ‘ni, 不 须 
BS elit chit. Ch’du chu; to wear a necklace’ 4 fig pat, sii kaw 4. Puh sii kidu rh; I needa 
of pearls, 48 SPE tAP ‘keng chit. Tai king cha, — Savior, J& 211 Be Be AH “ngo ‘sii kaw’ ‘ngo ‘ché. 


a 


SA PE kw ‘keng chi. Kwa king chu. Wo sit kia wo che. 
Neckland fit} ‘keng ti’. King tt. Needed Zfj si. Sia, FE si. Si. 
Neck-weed ff ma. Ma. Needful Zyjopg sii ke, SE ff) iW tik, Yau tih, Piney 
Necrology, a register of deaths, YE 4% Jif ‘sz meng — ‘shai ké. 
ch’dk,. Sz ming ts’ch. Necding Zfj sii. Si, (ii ‘shai. Shi. 


Necromancer #4 ‘sheng. Hih, 4) AS ‘sheng kung. Needle $f cham. Chin, $f cham. Chin, $¥ cham, 
Hih kung, Z O jill % kiu ‘kwai shan ‘ché. Chin; one needle, — AR $f yat ‘ngdn cham. 
Kidu kwei shin ché, 4 7p Z A ts’é shut, chi Yih yen chin, -— ¢f Qf yat ‘kan cham. Yih 
yan. Sié shuh chi jin, gyi fi nim md. N fn kwan chin, —[ } yat ‘hau cham. Yih k’au 
wi, MilizZ A md shut, chf yan. Wu shuhchi chin; to thread a needle, 3 针 ch’iin cham. 
jin. | Ch’uen chin; needle and thread, £+ #R cham 

Necromancy fi] #E 2 Ye man’ ‘sz chisz’. Wansz\ sin’. Chin sien, $f f% yan’ cham. Jin chin, $} 
chi sz, ZF EL YES YF ku “a ‘sz chisz’. Kidu yd; 人 cham sin’. Chin sien; the magnetic needle, 
sz chi sz; enchantment, AK iy mo shut, Wa' 45 By Sf ‘chi nim cham. Chi nkn chin, §& $} 
shuh. ship, cham. Sheh chin; knitting needle, $k 针 

Necropolis $E 8% ‘sz shing. Sz ching. aa cham. T’idu chin; a stone needle used in 

Necrosis ‘fj 4K 症 kwat, fo ching’. Kuh ho ching, puncturing, $f ts’z’. Ts’z, SE fa pD1 cham. P1 
FE Ce he shang ‘kA kwat, chi ching’. Sang; chin 47 pin. Pien; a packing needle, ij Z} pau 
kid kuh chi ching. 1 cham. Pau chin. 

Nectar 4% BH jf wat, ch’éung’ chi ‘tsau. Yuh ' Needle-book $} $4 cham pd’. Chin pi. 
ch’éng chi tsii, PY ch’éung’. Ch’ding, 和 和 Pl ki | Needle-maker ) # $f #% tsd’ cham ‘ché. Tso chin 
ch’éung’. Ki ch’éng, 天 酒 Cin ‘tsau. T’ien tsid, Needler } ché. 

Fay Bay tau’ tau. Tau tau; any thing sweet and | Necdle-work $f 7#f .cham ‘chi. Chin chi, $f} I 
pleasant, 3 mat, Mih, 7} 物 tim mat, Tien} cham kung. Chin kung. 

wuh tosuck the nectar, I #8 chit, mat, Chueh | Needless P2 fi m ‘shai, # FY mod yung’. Wa yung, 
mih; in China the word, } ‘ts’oi. Ts’di, topluck! ##€ ff md yung. Wa yung, 不 用 pat, yung’. 
or select is used for to suck. Puh yung; profitless, 无 4 mo yik,. Wa yib, 

Nectarine ff} ’im. Tien, a aH Gl} mat, kom’ ae 徒 vd. Tu, 徒然 to fin. TG jen; needless 
Mih kan t’ien. expense, Hf 7 po fai. P’o fi. 

Nectarius fi} t’im. Tien， 'Needlessly 47 用 ‘md yung", ft J} md yung. Wi 

Nectary, the, of a plant, a Fe mat, fong. Mih | yung, 徒然 ton T’d jen, BR hi. Ha, ys 
fang. hung. K’ung. 

Need, want, 缺乏 kiit, fat, Kiueh fh, 93S kung Necds 必 pit,. Pich, 74 si. Si, 是 必 shi’ pit,. Shi 
fat, K’iung fah; necessity, 7f4 su. Si; strait, 因 ! pieh. 

泊 kw’an’ pik, Kw’an pih, 7$ 3H kw’an’ pik,., Necdy, 9% k’iung. K’ung, #498 ,pan kiung. P'in 
Kiun pih; in need of food, 24 口 Ha sii ‘hau, k’ung; distressed, 困 & kw'an fat, Kw’an fah; 
Jéung. Si k’au liang, ch Hy kit, shik, yung’. poor and needy, {= .p’an fat,. 了 in féh. 
Kiueh shih yung; we have need of you, 我 等 须 Nefarious, wicked in the extreme, f§@ ‘ch’au. Ch’au, 
你 ‘ngo ‘tang sii ‘ni. Wotang siini; tostand in} % wing. Hung, fifi ‘ch’au pai’. Ch’au pf, 好 
need of money, 须 久 Si ts’in. Si tsien; ifmeed) FE kén chad’. Bien ché, Sf @E ‘kwai cha’. Kwei 
he, ¥ 4% A we yéuk, hai ‘kan id’. Yoh hikin yéu,; cha. 


Negative P% 4% m hai’, Jf fi. Fi, % 7 pat, shi’. 


description, 7 2 fly FE pat, shit, ‘sho shi’. Puh 


Neglect, to slight, 74 38 fat, léuk,. 了 wuh lioh, #% 
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ee  — 
Nefariously 7] 恶 tid ok,. Tidu ngoh, AB fp "By 


‘ch’au lau’ ké’. 


Negation, denial, gi % SK shit, pat, jn. Shwoh 


puh jen, it J fi BF shit, pat, shf ‘ché. Shwoh 


man; slight, 7 #8 fat, léuk. Hwuh lioh; to 
treat one with neglect, fj Me 42¢ A, ‘kan man’ 
to yan. Kien man tai jin, 2 23 A fat, léuk, 
yan. Hwuh lioh jin. 


puh shi ché, 9% fi % pat, sh ‘ché. Puh shi ehk.| Neglected P% HH! m ‘lf, 不 理 pat, ‘li, Fe mong. 


Puh shi, 4 pat, ‘yau. Puh yu; a negative 
vote, #5 P22 3 wi’ m oi, ZRF Ber shitt, pat, oF. 
Shwoh puh ngdi, 7 RHE shit, pat, ‘chun. Shwoh 
pub chun, 76ZF pat, nok, Puh noh; the negative | 
principle of nature, 险 [—! yam. Yin; negative 


and positive, [— +] B2ijs yam yéung. Yin yang; | N 


a negative particle, 77 ‘md, f£ mo. WA, Hf mo. 
Wu, 3 mut, Muh, % pat, Pub, Ff fat, Fuh, 
JE fi. Fi, YJ mat, Woh, 5% mok,. Moh, 4} ‘fau. | 
Fau; negative virtue, 非 (4 fi tak, Fiteh, 不 : 
47 He pat, hang ok,. Puh hang ngoh; a negative 


i 
' 
! 


shwoh so shi; negative electricity, [275 3% yam 
tin? hf. Yin tien k’i; the negative pole, f2 fig 
yam kik, Yin kih. | 


Negative, to, 话 喇 爱 wd’ m or, att OX 44 shit, pat, | 


lok,. Shwoh puh loh, 侠 ,ts’z. Ts’z, Bf fat,. Fuh; 
to prove the contrary, # A HK shit, pat, in. 
Shwoh puh jen; to refuse to sanction, 了 喇 准 m 


‘chun, 不 准 pat ‘chun. Puh chun. | 


Negatively fi {40% 3% ‘sho hai .m wa’, fof FE 


‘sho shi’ pat, fn. So shi pub yen. | 


Zi .heng fat,. K’ing hwuh; to overlook, 7, 


Wang, ff toi. Tai; slighted, 7 B fat, léuk,. 
Hwuh lioh, #24 .heng fat,. K’ing hwub, fffj (2 
hn mdn’. Kicn man, ifié yl .heng shi’. K’ing 
shi; not exerted one’s mind carefully, F4 A x 
am lau sam, 不 用 心 pat yung’ sam. Poh yung 
sin, MEE) pat, king sam. Puh king sin. 


eglectful, inattentive, 不 FA Xo pat, yung’ sam. 


Vuh yung sin, 不 留心 pat ,lau sam. Puh hu 
sin, Jf to? man’. Tai man, 7f 15 tor to’. Tai 
to; neglectful of politeness, A qi shat, ‘lai. 
Shih li. 


Neglecting D2 fi m tsv", Ae HH pat, ‘4. Poh lf, 7 
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shat,. Shih, ${ mong. Wang, 轻视 heng shi’. 
K’ing shi, 不 留心 pat Jau sam. Puh liu sin. 


Negligé 早 衣 人 tso i. Tsau 1. 
Negligence, omission to do, 7 shat,. Shib, 不 Hf 


-新 pat, ‘Ii ‘ché. Puh li ché; carelessness, jf [3 
to man’. T&i man, #2 TF toi to. Tdi to, HATE 
‘lan to’. Lan to, 不 用心 pat, yung’ sam. Puh 
yung sin, 不 留心 bat Jau sam. Puh lid sin. 


Negligent, careless, off] jj Jai lau’, 隔 用 心 am 


yuny’ sam, 不 留心 pat lau sam. Puh lid sin, 
Ke HUE pat, ‘li ke’, 简 慢 上 in mén* Kien man, 
AaB toi man’. Tai man, 3 [Fy toi to’. Tai to, 
BA Rf toi. I tai, PS A ‘oi tor. Ngai téi, iar 23, 


mong. Wing, IZ i m ki’, HK ¥f shat, kok... man’ f. Man {, #434) mai m4i’. Mai mdi, Ye ye 
Shih kioh, 和 遗忘 ,wai mong. Wei wang, 全 toi.) Do So. P’o so; negligent in everything, 58 5A 
TAi, HPA pat, kw’. Puh ki; to forbear todo, use,, 4Hy Ag Jai t’au sat, ‘mi, Aq GA AG thy ‘tso Jai yaut 
employ, or attend to, 4% 理 pat, ‘li. Puh li, #&, lav’. Tso lai ya lau, 4+ $4 HG thy sz’ sz Jai lau’; 
HH .m ‘li, PE fr mtsd*, K FJ Hf shat, ‘tai, a negligent world, YX 2 {Ht FR .p’o so shai’ kar’. 
Shih t& lf; to neglect to go, 失去 shat, hw’. 了 Po so shi kia. 

Shih k’i, ¥F 28 H mong kf hi’. Wang ki k’i; Negligently, carelessly, 不 留心 bat lau sam. Puh 
to neglect to examine, 4¢ #% shat, ch’dt,. Shih lid sin; with disregard, fj { ‘kin man’. Kien 
ch’A4h ; to neglect one’s business, 喇 理 本 事 m, man. 

‘If Spun sz’, ef Ae &B put, ‘If ‘pin sz’. Puh li : Negotiable 可 可 ‘ho mai’. K’o mai, Bs 78 ope mar 


pun sz, §& Dy fong’ kung. Kwang kung; to 


neglect an occasion, 7% @ shat, kf ui’. Shih ki 


hwui; to neglect one’s self, (2 +7 HB FB 中 ‘td 


tak, ke, i] ZE fd ‘ho kau “i. K’o kidw ya 可 
#5 oF tin 1H eh A ho dsfm tsz’ 人 ‘pi kwo’ yan. 
K’o ts’ien tsz rh pi kwo jin. 


‘Mf shan t’ai, 不 理 本 身 pat ‘If ‘pan shan. Puh | Negotiate, to, jy ‘kong. Kidng, @% & king ying. 


lf pun shin, YB |} pat, sau shan. Puh sit 
shin ; to neglect to be grateful, t% 4x mong ‘pin. 
Wang pun; to neglect the main thing, # 本 
‘shé ‘pain. Shié pun; do not neglect, 不 本 失 
pat, ‘ho shat,. Puh k’o shih, 7j 3 mat, shat,. 


人 e bd ¢€ 
King ying; to negotiate peace, iy Aal ‘kong ,wo. 
Kiang ho, 5£7al ‘1 wo. { ho; to negotiate a treaty, 
EN GE RE 《teng yéuk, shi. { ting yoh shi; 
os e ° sy ge =. 
to negotiate a commercial treaty, sf KE FY 24 7 
a s v4 9° . e 
#2 i teng mau’ yik, chéung ch'ing. [ ting rau 


Wuh shih, WK 4X 4 ‘mai ko’ shat,; to neglect; yih chang ch’ing, fa KE SUL Tr Ht Fe fteng Vung 
the proper time, JE H# shat, shi. Shih shf, F- Hy | shéung chéung cb’ing. I ting t’ung shang chang 
shat, k’{. Shih k’{; do not neglect yourself and | ching; to negotiate a bill of exchange, 5s BE it 
weed another's field, 4] & © ii 22 A mat, ‘shé) ma? di tan. Mai hwut tin; to negotiate about 
‘ki f wan yan. Wuh shié ki rh yun jin. the price, #§ {ff ‘kong ka’. Kidng kia, a R ‘i 


Neglect, inattention, 不 @ wy pat, lausam. Puh| ka’. [ kid. 


lid sin, 不 用 心 pat yung’ sam. Puh yung sin ; | Negotiated =i 过 ‘kong kwo’. Kiang kwo, fag FEW 
disregard, 不 @ pat, kw’. Puh ka, 了 轻 慢 heng| ‘fi teng’ kwo’. [tingkwo, 

mau’. K’ing mén, ‘ff 慢 to man’. Mi man, Ai | Negotiating ,fh ‘kong. Kidng, ah 2 1 teng’. I ting, 
慢 ‘kdn mén’. Kien man, 侮 慢 sb min’. Wal 商 训 sheung {, Shang 1 
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Negotiation 3% 4) ‘kong ‘ché. Kiang ché, Si EAS ‘i 
teng ‘ché. I ting ché, 773% shéung ‘i. Shéng {; 
the negotiation of a treaty, 2% a $y BB 4 teng’ 
yéuk, shi. [ ting yoh sha, Ry 定 7% 程 chéuk, 
teng’ chéung ch’ing. Choh ting ching ch’ing. 

Negotiator #§ 44 ‘kong ‘ché. -Kidng ché, a¥ FE 4% 
1 teng ‘ché. [ ting ché, 了 商议 者 shéung ‘i ‘ché. 
Shang f eché. 

Negress 里 & hak, ‘ni. Heh ni, A BE & mo lo 
‘ni. Mo lo nit. 

Negro #4 人 hak, yan. Heh jin, 44 5% hak, ‘kwai. 
Heh kwei. 

Negus fife WA yf 7 tsip, mf ‘tsau meng. Ts4h wi 
tsitt ming. 

Neigh, to, nif sai. Si, Hy PE ‘ma ming. Mé ming, 
yay Sid sid. Sidn sidu. 

Neighbor J Jun. Lin, JE lun. Lin, Af un 
shé. Lin shié, #% 47 Jun ‘ché. Lin ché, #h 人 
un yan. Lin jin; my nearest or next door neigh- 
bor, WASEAR kak, Jf lun shé. Keh li lin shié, 
bi 3h kik, Jun. Keh lin, Ek Af pi Jun. Pi lin; 
to love one’s neighbor as one’s self, 3 (tH, A 4n 
tor #4 yan ii ‘ki. Ngai t’4 jin ja ki, BAK a 
c of dun wv ‘ki. Nghi lin ju ki; at peace with 
one’s neighbors, Al HE Hh 里 ,wo muk, Jun ‘Ti. 
Ho muh lin li, Ve 74 4) Zh muk, ‘ndi sz lun. 
Muh nai sz lin. - 

Neighborhood #f 里 Jun ‘li. Lin Hf, ff #R fv Jun. 


Fa lin, — #* wh Hy yat, ta? t® fong. Yih tai ti. 


fang, jh #} kaw jun. Kin lin; to live in the 
neighborhood, #f 居 dun ki. Lin ka. 

Neighboring #f Jun. Lin; a neighboring state, #f 
Ff jun pong. Lin pang, Af (ej Jun kwok,. Lin 
kwoh; a neighboring village, #{ 3) lun héung. 
Lin hidng. 

Neighborly, kind, #1 wo. Ho; civil, RF A gy ‘hod 
‘lai tik, Hau li tit; a neighborly office, #e#h 3 
piu lun oi. Pidu lin ngdi; to live neighborly, 
Hl Zh 44 AVI “a Jun ‘ché ,wo muk,. Yu lin ché 
ho muh. 

Neighing sf sai. Si. 

Neither — 4S #f fil yat, ko td md; neither nor, 
fz 1% m im, 不 不 pat pat. Puh puh; neither 
cold nor warm, BP? 7} 1 $% m ‘ling m 和 ,不 洽 
不 Ht pat, ‘lang pat, it, Puh lang puh jeh; nei- 
ther that nor this, 东 7#& DK JH, pat, ‘pf pat, ‘ts’z. 
Puh pi pub ts’z; to be on neither side, to take 
neither part, P22 —/\ m pong yat, ko, 不 助 
一 个 pat cho’ yat, ko’. Puh ts yih ko. 

Nelumbium, sce Lily; nelumbium root, Sf 入 Jin 
‘ngau. Lien ngau. 

Nem. con., see N. 

Neology, the introduction of a new word, 新 字 之 
用 san tsz chi yung’. Sin tsz chf yung; rationa- 
listic views in theology subversive of revealed 
truth, 新 道教 san to’ kdu’. Sin tau kidu, Miz 
P4 san kéu’ man. Sin kiéu mun. 


Neophyte HA ZH san yap, kaw ke’, Hj AS iy 


san yap, ui tik, Sin ji hwui tib, 新 信者 san | 


(1218) 


NER 


sun’ ‘ché. Sin sin ché; a beginner in learning, 
4y, 4 AY san hok, tik, Sin hioh tih, 初学 的 
cl’o hok, tik, Ts’t hioh tih, #7 = san ‘shau. 
Sin shau. , 

Neoteric }) {7 san. Sin, Je 时 的 kan’ shi tik. 

Neoterical ¢ Kin shi tih. 

Nepenthes, pitcher plant, J4 ff Ri (?) chi Jung 
‘ts’d. Chu lung ts’du. 

Nepheline (22 GZ ying ’oi shek meng. Ying 
t’ai shih ming. 

Nephew, a brother’s children, ## chat,. Chih, 4 -¥ 
chat, ‘tsz. Chih tsz; a wife’s nephew, Ah HP ngoi 
chat,. WAi chih; a sister’s children, 外 $F ngoi’ 
Shang. Wai sang; a nephew’s wife, AP ## chat, 
‘fa. Chih fi; a nephew’s son, AF JK chat, sin. 
Chih sun, fi f4 kwai sin. Kwei sun. 

Nephrite (jade) 天 yuk,. Yuh. 

Nephritic 7 EF of ‘shan ke, FF AY ‘shan tik, 

Nenhritieal ¢ Shin tih. 

SS Pe #h ‘shan 化. Shin jch, FF sk ‘shan ‘fo. 
Shin ho; nephritic pains, 74 Jy ‘shan t’ung’. 
' Shin t’ung. 


| Neplus ultra 至 ff ch? kik, Chi kih. 7% 4 34 


mit, ‘yau kwo ‘ts’z. Muh ya kwo ts’z. 

Nepotism BEL} Z if ‘ch’ung chat, chi sz’. Ch’ung 
chih chi sz, #¢ 4) pk <7 BF ‘ch’ung jts’an ts’ik, chi 
sz’. Ch’ung ts’in ts’ih chi sz; nepotism of officials, 
Si ti Fe HE ‘ki tsin ‘tsz chat, chi sz. Ki 


tsien tsz chih chi sz. 


Neptune, the god of the occan, ¥% fp ‘hoi shan. 


| 


|, Hai shin，; 每 RE 王 hoi lung ,wong. Hai lung 


wang, #) yéuk,. Joh; name of a planet, 47 是 
'  # ,hang sing meng. Hang sing ming. 
Neptunist 信和 地 由 水 而 成 阁 sum ti yau ‘shui J 
shing ‘ché. Sin ti ya shwui rh ching che. 
Nerita Ki TT wk ang ko ‘tsui. Ying ko tsui, 33 HK 
| jgk (7) mut, ko mo. Muh ko mo. 
'Neroli, essential oil of orange flowers, #4 花 精 油 
: kom f& tseng yau. Kan hwa tsing yu. 
‘Nerve 7 kan. Kin, 4} 8) & ff kok, tung’ chi 
| kan. Kioh tung chi kin; strength, 4t f@ chong’ 
kin’. Chwang kien, fiil(@ kong kin’. Kang kien, 
a Sq chf he Chi k’i; fortitude, fA] HE kong 
ngai‘. Kang i, BX) kin sam. Kien sin. 
Nervous, strong, Yt ff chong’ kin’. Chwang kien, 
Jj lik,. Lih; pertaining to the nerves, #} Bh Ff 
的 kok, tung’ .kan tik, Kioh tung kin tih; hav- 
ing the nerves casily alfected, #@F fg im ts’im’. 
Yen ts'ien, FHA im im tsfim' ts’im’. Yen 
yen ts'ien ts’ien; nervous weakness, 志气 By 
ch? hi yéuk,. Chi k’i joh; a nervous, flowing 
style, fff fits < 4{¥ kin? shun’ .chi pat,. Kien shun 
chi pih, BR sR chap, tap,. Chah tab; a nervous 
style, (ft <j: kin’ pat, Kien pin, 8 GE mung 
pat, Nung pih; nervous agitation, # sok,. Soh; 
nervous fever, EY Be #% fie shan ii it, ching’. 
Shin hi jeh ching; nervous, feverish, # 98 
+t ‘ng sam fin it, Wa sin fan jeh; nervous 
fiuid, $4 hi’. K's. 


NES (isis) | NEV 


Nervousness, strength, J lik,. Lih; weakness or| shat, Ii’. Shih lf, 44) tseng’ If. Tsing lf; net as 
agitation of the nerves, 7 ye im ts’im’. Yen! weight, 除 皮 包 ch’i pi pdu. Cha p’i pau, BR 
ts' ien， 毛 .ch’t md. Cha mau. 

Nest #i ch’4u. Ch’du, # wo. Wo, FR iit,, Yueh; | Net-work #97 ‘mong kung. Wang kung. 
an edible swallow’s nest, 4 #5 fn’ wo. Yen wo; | Nether, lower, 下 ha’. Hid; the nether lip, 下 情 
a nest or lurking-place of thieves, jp 8 ts’4k,| ha shun. Hid shun; the nether world, JUS 
ch’du. Ts’eh ch’du, pt $F ts’dk, wo. Tseh wo 下 下 un ts'in chi ha’. Kid tsiuen chi hid. 

BBE qe} ts’Ak, tau’, Wk GE ts’Ak, chai’. Ts’eh chdi;| Nethermost 最 下 的 tsui ha’ tik,. Tsui hid tih, 最 
a devil’s nest, an owl-hole, 8 ‘kwai wo. Kwei| ff tsui’ tai. Tsui ti. 

wo; a hornet’s nest, 黄蜂 村 .wong fung tau’; | Netted’ #4 ‘mong. Wang, 网 的 ‘mong tik,. Wang 
a bee’s nest, #4 -L fung tau’; the nest of an| tih. 

insect, Hm fung. Fung, 申 fung. Fung; to build | Netting #4 ‘mong. Wang. 

a nest, (£ #4 tsok, tau’, 作 J tsok ch’4u. Tsoh | Nettle, the dead or white, JR ZF (?) fa ‘hi. Ha 
ch’A4u; a nest of boxes &c., — AS Fy yat tl hi; the grasscloth nettle, * ‘ch’t. Ch’d, “5 fii 
séung. Yih ta sidng. ‘ch’ii md. Ch’ti ma; its roots ditto, S* 根 “ha 

Nestegg #4 44 7 lau taw tan’. kan. Ch’d kan. 

Nestle, to 作 Hi tsok, ch’du. Tsoh ch’du, ffi ch’du. | Nettle, to vex， 激 kik, Kih, e tk so ‘sung. So 

_Ch’du; to nestle in the straw, (£ iff /287 & tsok,) sung. 
oh gu (i kon ‘ts’d. Tsoh ch in ya kan ts’Au. Nettle-rash 症 名 ching’ meng. Ching ming. 

Nestling # {¥ tséuk, ‘tsai. Neuralgia) s+. ee ce eee 

Net, a, for fowling or fishing, 网 ‘mong. Wang, [4 | Neuralgy Si earns <u bans: 

‘mong. Wang, 网 县 ‘mong ‘ku, #£ .wai. Wei, | Neurology 名 By $f) ig kok, tung’ kan lun’. Kioh 
#5 89 lok, ‘mong. Loh wang, Fy sé. Tsié; a} tung kin lun. 

net dragged along or between two boats, $¥ pit,.; Neuroptera Jl 明 可 器 sz ming yik ch’ung. Sz 
Pieh, & ‘ki. KG, FR ku. Ka; a lifting-net,! ‘ming yih ch’ung. 

#7 sang. Tsang; a.crab-net, 4] 2% 4% ‘td sd| Neuter, not adhering to one party, pij 9¢ Pe Ft 
lung. T&u sit lung; a crab-net made of cloth, Hy! ‘Iéung kh .m pong, By He REIS [5 $7 Ze ‘ki shing 
ip cha tsang. Hid tsang; a net for catching birds,| ‘lau “t’ai ‘m4 ‘té kh %h FF 53 iff tsau ‘shau 
Me lo. Lo, fs chung. Chung, 2A ‘kin. Kiuen; a' +p’ohg kun. Sit shau p’dng kwan; the neuter 
bamboo net, Jj Fi .p’d shi. PU shi; a net for, gender, Fy 局 pak, shuk,. Peh shuh, Fj #ff pik, 
catching pheasants, &c., #4 mui. Mei; a net! lui. Peh lui; a neuter word, yg pak, shuk, 
for catching decr, 3% mung. Mung; the dusty) sz. Peh shub tsz, Fy] 44 字 pak, lui’ tsz’. Peh 
net, the world and its entanglements FE #¥ ch’an| luitsz. | 

‘mong. Ch’in wang; net cap, worn by actors, #4! Neuter, an animal of neither sex, 无 54 ft Hr md 
巾 ‘mong kan. Wang kin; a net jacket, #97Z' ntm md ‘ni. Wu ndn wi ni, HE HE amd 
‘mong shém. Wang s4n; one net, —JE 49 yat,| yam mo yéung. Wa yin wa yang. 

chéung ‘mong. Yih ching wing; the heavenly! Neutral, not engaged on neither side, p& £4 — 4s 
net (retributive providence), FE 网 tin ‘mong.| .m pong yat, ko, Ay ACMBET ‘léung ké mm pong; 
T’ien wing; to fall into a net, 落网 lok ‘mong.| indifferent, #4 5} $A tsau’ ‘shau p’ong kin. 
Loh wang, [% i #4 ham’ ji ‘mong. Hien yi} Sit shau p’4ng kwdn; neutral, as salts, 中 chung’. 
wang; to throw one’s self into a net, to in-| Chung; neutral salt, Hy FA chung’ fm. Chung 
volve one’s self, F] 7% 2f #9 tsz t’au lo ‘mong.| yen; a neutral power, PET He HEFT ly 4 pat, 
Tsz t’au lo wang; to bait a net with the white of | pong ‘pi pat, pong ‘ts’z ‘ché. puh pdng pi puh 
eggs, 4 #4 tscung ‘mong. Tsidng wdng; the} pang ts’z ché. . 

net of sin, JE #9 tsii* ‘mong. Tsti wing, J_ 2! Neutrality 不 圭一 者 pat, pong yat, ‘ché. Pub 
tsai ‘kd. Tsii ki; to throw a net, #% #9 sdt,) pang yih ché, 7 th WH BH) AG ‘pi ‘ts’z pat, cho’ 
‘mong. Sdh wang, Hh #4 piu ‘mong. P’duj ‘ché. Pi ts’z puh ts ch6. 

wang; to drag a net, fi; SB .to ‘kd. T’o kG; | Neutralization 使 无 力 者 ‘sz md lik, ‘ché. Shi wa 
a small-meshed net, 1% #4 ts’uk, ‘mong. Ts’uh| lih ché, BY ft Fy J} 7 BF chf md kung lik, chi 
wdng, vb ‘mid. Midu; a coarse ditto, 3 | sz’. Ci wi kung lih chf sz, Aq AX < Yi scung 
fau tsé. Fau tsié; to knit a net, Pk #9 vid) shdt, chi sz’. Sidng shdh chi sz. 

mong. Tidu wing, gf 网 kit, ‘mong. Kieh| Neutralize, to, in chemistry, 致 M£ Fj chif mo lik, 
wAng; to mend a net, #)#Y ‘pd ‘mong. Pa'wang;| Chi wi lih, 3% HE Ty Fy ch? md kung lik,. Chi 


4 


a net of wire, $4 2% #4 tit, sin’ ‘mong. Tieh| wa kung lih, #¥ shdt,, Shah, Ph ft ZF ‘sz md 


a 
‘ 


sien wang. yik,. Shi wi yih to neutralize each other, FAR 
Net, to, Pk #9 tid ‘mong. T’idu wang, SE HAkit,| séung shadt,. Sidng shih, FAW BY 7] W séung 
‘mong. Kieh wang. ‘wai lik, Hu'sidug wei lih. 


Net, nett, as gain or. profit, Py shat Shih, 4 tserig’. | Neutralizing 3 fit FAY ch? md yung Chi wi yung, 
‘Tsing; uct profit, 4 Ai! yat, 1’. Yih Mi, PR gap, BME Fy chf md lik. Chi wit lib, Py shat, Shah, 


NEV 


Never 69 AE ‘tsune md. Tsung wi, A ‘wing pat,. 
Yung pub, a Me wing mo. Yung wa, ih to 
mo. Ta wi, $4 fit tsitt, mo. Tsiueh wi, #f x: 
tsiif, pat . Tsiueh puh, Ae fit ss in us Ts luen 
wi, Ay mi‘ ‘yau. Wi ya, he ti mi ts’ang. Wi 


ts’ang; never has been, PAR A {1 tsung mot’ yan 


Tsung wi ya, [hl 2 ME héung’ Joi md. Hidng New 


Pee) 


lai wa, 从 fill ts’ ung mo. Ts’ ung wi, $e AE 
有 sung loi me ‘vau. Ts’ung lai wi yu; never 
heard, pz shies m ts’ang t’eng man kwo’, | 
AY it mi’ king man. Wi king wan, ft # Bi | 
ts'ung mf aman. ‘T's’ung wi wan; never heard of : 
such a thing, li? ahs mio in ts’ang Peng, 
man ‘kom k@ sz", eZ fii th mit hi man “ya. 
Wi chi wan yé; never since, #4 {1} is KA tony 
shi haw me ‘vau. Tang shi hau ue yu; never 
printed before, (EF AJ igh .ts’ung mi yan kwo’. 
Ts'ung wi yin kwo; never mind, Ns AQ 于 om 
scung kon, fig FX we md ‘kan it’. Wa kin 
VE&u， 期 H did Cs. Liu ts’ 1c it will ne-' 
ver do, 都 隔 得 td m tak,, ey D4 78 tin’ gm tak, ; | 
never yet, a 向 me shéung. Wi chang; the 
sages never yet were fhultless, HA HK hp ft 
过 shing’ yan mi’ shéung md kwo’. Shing j jin 
wi ching wt kwo; never does anything that is 
not good, PE EE IE BE m ‘hd ke sz’ m tso 
JE de RT fishin’ pat, wai. Fi shen pub wei; 
the philanthropist never does ought that is cruel, 
DEAF 4% Zr #3 ts in ‘yan fi yan ‘ché oni 
‘sho .wal. Ts hn j a Jin fi jin ché chi so wel; never: 
forget Kee pr ‘wing pat, .mong. Yung puh, 
wang, Be Oh ao ‘tsung pat, mong. Tsung puh 
wing, X(4 Pw tsiit, pat, mong. Tsiueh puh 
wang 5 he will never “return, {i IK PH By fk’ a! 
‘wing m fin, (i PK A ‘wing bap ‘fan. TA 
yung pub fin; it was never seen, 4 3K ( Fa 38 | | 
ts’ ung loi gn kin’ kwo, tt 来 K 有 有 兄 ， te ung: 
‘loi mf ‘yau kin’. Ts’ung ldi wi yu kien ; will 
never £0, PE “wing pat, hi’. Yung puh k’it 
never said, 从 了 喇 am ts’ ung mm ， ts ang wa’, rm 
4B 四 aa .tom tsang wa’, fi 下 有 tb ， ts ung 
mi* ‘yau shitt.. Ts’ ung wi yi shwoh; he will ne-, 
ver come, 但 Ik 不 来 kwing pat, loi. 了 Ki 
yung puh lai, 1B APB ‘kit td m Jai, AH YK 
AK ta pit, pat, Joi. T’d pieh puh lai; it cannot, 
be done, BP pz 做 得 但 to mtso tak, ‘k’ii, % 


| 
| 


(1220) . 
Never-failing ‘Hy ay 4] shéung shi ‘yau. Chang shi 


NEW 


vit, IRA md shi md. Wu shi wa, 时 时 有 
Chi shi ‘yau. Shi shi yu. 


Nev ertheless, notwithstanding, wif 然 sui fn. Sui 


jen; yet, fof 且 shéune® ‘ch’é. Shang ts 'ié, FR 
vik,. Yih. 
新 san. Sin, {1 faf san sin. Sin sien, 4 
shang. Sang, :& ts’ui’. ‘T's’ui; the new moon, 新 
月 san iit,. Sin 1 yueh, Hj shok,. Soh, 2 HF gan 
pak, Sin peh, tH yik,. Yih; new-year, Gy SE san 
nin, Sin nien, #y 训 San sui. Sin sui ; new- 
year ‘sday, 7 A ,in tan’. Yuen tan, 元 H in 
yat, Yuen yih, # Hist san hi. Sin hi, FRR. in 
lip,. Tien lah; new-year’s eve, Bz 47 .cba tsik ， 
Clipu tsih ; congratulation on the new moon, re 
A ho’ shok,. Ho soh, %'f jJ—- ho’ ch’o yat,. Ho 
ts’ yih; ditto on the bee -year, %'f 7 4B ho’ san 
nin. Ho sin nien; a new egg, 4 He san tan’, 
Sin tan; a new edition of a book, a 出 my = 
san ch’ut, k@® shi, #; 刻 之 如 san hak, chi 
shi. Sin k’eh cht sha, Hr YZ =a ch’ung hék, 
chi shi. Ch’ung k’eh chi shi; a new hand, 本 
手 shang ‘shau. Sang shau， 郑 | 手 san ‘shau. 
Sin shau; a new arrival, $y 4 san hak，Sin 
k’eh, #7 3K PE san Joiké, 4: BW shang hék,. 
Sang I’ eh; new changes, 新 每 之 事 san pin 
chi: sz’. Sin pien chi sz; new fashion, 时 Ri shi 
‘hing. Shi hing, uy ve shi ‘fan. Shi KW & 
new suit of clothes, — AE Hr HE yat tat san £ 
Yib t’oh sini; new clothes, #, 衣 san i Sin {, 
鲜明 衣服 sin ming { fuk,. Sin ming 人 fub, 新 
ie RBS ， san sin 1 Sh6ung Sin sien i chang, $ 
&& tuk, suk,. Tuh sub, 45 shi ts’‘ip,. Shi ts’ieh; 
后 new convert, ir Ie 44 96, san ‘kom f& ké@, ¥ 
感化 的 san ‘kom f# tik. Sin kkn hwé tih; 
new books, fy $2 san shi. Sin shi; a new 
mart or emporium, #38 san fau’. Sin fau; Sin 
fau; new and old, #48 san kau’. Sin kid; new 
ground, 新 HP san ti’. Sin ti; new goods, # 
san fo’. Sin ho; a new sect, yoy san iin. Sin 
twin; a new method, 4; 7 san fat, Sin fah; 
new land, 4%); FY san tin. Sin t’ien; brand new, 
WY Hh fi teng san sin. Ting sin sien; New 
Testament, ¥f ii a i ag a san wai chit’ shi. Sin 
wei chau sha, th 56) 4 BE san yéuk, , te’iin shii. 
Sin yoh ts’iuen shi; a new heart, 新 AY san 


Ay HE #5 2 ‘tsung pat, nang (wai chi. Tsung’ sam. Sin sin. 
puh nang wei chi; never a one, — 个 HS HE yat, . New-born $4: opE san shang ké, Mr AE AY san 
ko do mod. Yih ko ti wu, fi — A ， tae yat, ko’.; Shang tik,. Sin sang tih. 
wa yih ko; never a whit, AE td md. TG wi,i New-coined 3 $5 oB€ san chi’ ké, # Al AY san 
总 无 tsung mo. Tsung wi. .yan tik, Sin yin tih. 
Never-ceasing K X HK ‘wing pat, hit. Yung puh| New-fabricated 新 4£ BE san tsok ké’. 
hieh, #K XIE ‘wing pat, ‘chi. Yung puh chi, 常 | New-fangled 新 作 的 san tsok, tik, Sin tsoh tih, 
动 sh6ung tung’. Chang tung. ah FA, 出 的 san sz ch’ut, tik.. Sin sz ch’uh tib. 
Never-ending B& 2 ‘mi Ke. Mi k’i, fi YE md) New-fashioned ae Ri shi hing. Shi hing, 3 MN 
kung. Wa k’iung, #245 mo tsun’. Wa tsin. san yéung’ tik. Sin ydng tih. 
Never-fading 未 不 凋 ‘wing pat, tid. Yung puh New Holland or ah Ba san Holdn. Sin Holén. 
tidu, QA Va BH ‘tsung pat, tiv tee, Tsung puh! New-year’s bell-flower rite tid’ chung fa. Ti 
tidu sié, aie chung hwé, 


NEW 
New-Zealand 新 西 兰 san Sailin. Sin Silkn， 
Newish 38 新 lkuk san. Lioh sin. 
Newly #; san. Sin; ‘newly cultivated, #7; fj" san 
hoi ké, 者 BA 的 san .hoi tik,，Sin k’4i tih; newly | 


arrived, 新 到 oe san td’ ke, or $i) AY san td 
tik,. Sin tau tih; newly invented, # #8 出 的 


(1921) NIC 


aps soft, 嫩 nin’. Nun, 东软 Tau ‘in. Te au yuen ; 
sweet or very pleasant to the taste, 好 滋味 ho 
tsz mi. Hau tsz wi, 好 味道 homf ta. 了 iu 
wi tau; minutely elegant, by 2 mit’ ‘mi. Midu 
wi, 区 3 tsiit, ‘mi. Tsiueh wi; characterized by 
delicacy or fineness, KY 33) AH hd yau sai’. Hau 
san sz ch’ut, tik,. Sin sz ch’uh tih， 产 [ 制 的 san yu si; marked with precision or accuracy, 十 分 
chai tik,. Sin chf tih. ra Shap, 。 fan agém, 四 iF sz ching’. Sz ching, 
Newness 新 san. Sin, $3 91 4 .wai san ‘ché. Wei! 正当 ching tong’. Ching tang, tii iE. tin ching’. 
sin ché; in newness of mind, 以 新 心 攻 san | Twin ching; a nice point, Be ay nan sz. Nan 
sam. [ sin sin. sz, Aaa Ht HE kik, ndn chi sz. Kih nan chi sz; 
News 消息 sid sik,. Sidu sih, 新 闻 san man. Sin ， scrupulously and minutely cautious, AEF ‘hd 
wan; to receive news, 得 新 Fi] tak, san man.. “tsz sai. Hau tsz si; delicate, 44 ik kid ‘in. 
Teh sin wan; Joan news, 好 新闻 nd san ‘man. | Kidu yuen, #4 4 kid yau. Kidu jau; ‘nice dis- 
Hau sin wan, & 79 kat, yam. Kih yin; what tinction, 截 堆 ts 化 tsit,. Tsieh tsieh ; not exact 
news is there? 有 4 新 Bt ‘yau mat, san man, | but nice, pz ye fH 48 fi m agém tin’ hai’ ts’z 


8 479.4 ‘yau mat, sit sik. BR ME fii} pat, “mf .wai ts’2’, Puh mei wei ts’z; ; 
News-monger fry] 风 i # x2 man fung chuk, ying. . very nice, TAR shap, fan ‘mi. Shih fan mei; 


Wan fung chub ying. to make nice, 做 得 子 淹 tsd* tak, ‘tsz sai’. Tso 
News-vender ¥§ #r fH] 434 mdi san man ‘chi ‘ché.' teh tsz sf; a nice girl, Ws te kit ‘ni. Kidu ni; 
Mai sin wan chi ché. foolish, ta ngong’. Ngdng, Ls angel. Ngai. 


Newspaper riz BE 
write for the newspaper, A Ui fal A ‘sé san 
man ‘ché. Sié sin wan ché; to publish a news- 
paper, 所 %Jr fl @K ch’ut, san man ‘chi. Ch’uh 
sin wan chi; see Gazette. | 
Newt 后 (?) tai. T’i; a small lizard, BE (?) bid. 
Hidu. 

Next, nearest in place or order, 次 ts’z’. Ts’z, BS 


san man ‘chi. Sin wan chi; i. ‘Nicely BF ‘hd. Hau, F a0, ‘tsz sai’. Tsz si, 3) 4 


yau sai. Yisi, #¥ mit’. Midu, 32 ‘mi. Wi; a 
nicely turned lappet, 好 ¥Z 7 ‘lim ho shdm 
k’am. Lien hku san k’in; nicely determined, cE 
> tay teng’ tak, ‘tsz sai’. Ting teh tsz si; nice- 
ly done, 做 得 子 细 tsd° tak, ‘tsz sai. Tso teh tsz 


si, {£73444 tsok, tak, yau sai’. ‘Tsoh teh yi sf. 


Niceness, see Nicety. 


kik. Keh, — f°. Rh, 第 二 ta 人 Tirh, 下 Bit | Nicety, delicary of perception, 子 多 sz sa’. Taz 


hd’ (au. Hid t’au, AE lik,. Lib, A shing. Ching, , 
1 “shing. Ching; nearest in place, 43 jr chi, 

kan’. Chi kin, 84 近 tip, kan’. T’ieh kin; to sit 
next to one, Haj A 4 tip, kan’ yan tso. T’ ieh | 
kin jin tso; next room, fe Wy k&k, fong. Keh 
fang, Ay Be tip, fong. Tieh fang ; the next, tt | 
次 ei ts’z’. K’{ ts’z; next in order, #F H 次 ， 


si, belh ， tai fong. T’i fang; excess of delicacy, 
| 3H 大 38 ‘tsz sai’ tt 人 kwo’. Tsz sf t’di kwo; 
minute difference ii FE ami’. Wii; precision, 
微妙 mi mit’. Wi midu, 7 4eX HI] ami sai’. Wi si, 
et WE ‘ngém sdi, 35 tie ohéuk. kik,. Choh kih ; 

dainties， 珍 食 chan shik.. Chin shih, EE yuk, 
shik,.- Yuh shih. 


tsoi kk ts?z Tsai k’{ ts’z; next time, 第 二 回 Niche, a, $y hom. K’an, fq shek,. Shih; a niche 


tai f ai. Ti rh hwui, BRA he ts’”. Hid ts’z, 下 
re ha gill Hid hwui; he next said, [BAF *k’ it 
ts’z wi’. K’ii ts’z hwa, (i, KH RE 68ts2z shit,. 


at the entrance of a house, FY 官 ge min kin 
hom. Mun kwan k’an. 


Nick p41; hap, shi; see Notch. 


1’ ts’z shwoh; next year, 次 年 ts nin. Ts’z Nick, to touch luckily, x 42 hang’ tak,. Hing teh, 


nien, 来 年 Joi nin. Lai nien, MW} 年 ming , nin. | 
Ming nien; next month, 次 A ts’z’ it,. 


yueh, 下 月 hh iit, Hid yueh; next week, 第 二 


hE FS ‘hd ‘ts’oi. Hau ts’4i. 


"TS'z Nick-nacks {fe Sf shap, sui’ ye 什 物 shap, mat,. 


Shih wuh. 


A We FE tail 人 ko? ‘lai pai. Ti rh ko li pai, RAS | Nickel 新 白金 san pak, kam. Sin peh kin. 
wae ts’z’ ko’ ‘lai pai’. Ts’z ko li pai; the next | Nicker 棍 脚 kwan kkuk . Kwan kioh. 
day, K i ts’z’ yat,. Tsz jih, #§ — H tai’ f yat,.! Nickname 花 名 £4 meng. Hwa ming, 混 名 wan’ 
Ti rh jih, 4A 日 ming yat,. Ming jih; next meng. Hwan ming, $8 名 wan’ meng. Hwan 
morning, 次 早 ts'z ed. sz tsku, 第 二 朝 tai | ming. 
f chia. Ti rh chéu; next door, f% Mf kak, Ji.’ Nickname, to, 握 花 ec 名 ‘lo f& meng, % He 
Ar hé'| Nicotian KA 的 fn tik. Yen tih, 烟花 的 in. fA 


Keh li, 隅 Be kak, pik, Keh pih, 隅 7 人 kak, eng wan’ meng. Ming hwan ming. 
jun. Keh lin; the next three, 下 组 = 


tau gam ko . Hid t’au san ko. tik. Yen hwa tib. 

Nib ME ‘tsui. Tsui; ditto of a pen, 笔 WY pat, ‘sui. | Nicotiana 4 
Puh tsui. Ni icotianine ¢ iti a hahaa 

Nibbed 4jp% ‘yau ‘tsui. Yu tsui. Nicotin Ha fmn chat,. Yen chih. 

Nibble, to bite by little at a time, []f) lun, AHP sai’ | Nictate, to , WEAR. ngap ‘ngdn, 94 RAR ,p’an neeP, 
‘ngau, Ti ydu, ‘sid “ngdéu, Sidu ydu, ‘ngdn, 


NID (1222) NIG 
Boe oe ae 
Nidificate, to, 作 Si tsok, ch’du. Tsoh ch’du. 查 7% ch’d ye’. Ch’d yé; the night of the Lith 
Nidor 熏 ch’au’. Cli’au. of the first month, 7p #f in sit. Yuen sifu; 
Nidorosity o%%3q ‘oi hf. Ngai k’i. | we cannot have the lantern feast every night, ra 
Nidus, a nest, § ch’éu. Ch’4u; ditto for theeges) 得 夜 夜 元 寡 mm tak, yé yé iin siti; to passa 
of insects, 4 taw’. night, 3 7% kwo’ y6. Kwo yé; late at night, 3 
~— a, HE 女 chat, ‘ni. Chih ni; a wife's nieces, 夜 sham ye’. Shin yé; midnight, PP paw yé. 
fi ke * noi’ chat,. Nui chih, 2 ¥f t+ ngoi chat,. Pun yé; a dark night, 夜 54 yé hak. Yé heh; 
Wai chih; a niece’s husband, 暨 45 chat, sai .| in the dead of the night, 427% pin’ yé’. Pwan yé; 
Chih si; a sister’s daughter’s hasband, Ce 47; to take advantage of the night, 3 7¥% shing yé. 
Shang sai’. Sang si, Zp $8 YF ngoi shang sai’. Ching yé; good-night, $} mj tau lé, 安 = on 
Wai sang si. tsing’. Ngdn tsing; to lodge a night 77 7% suk 
Niggard, a miser, <f SE fr ‘shau tsin ‘1d. Shau  yé’. “Suh yé; night by night, or every night, 夜 
ts’ien lu, 35 7 i lun’ shik, ‘ché, Lun sih ché. ye ye. Yéyé, 每 BK mui yé’. Mei yé; day 


Niggard 22% lun’ shik,. Lun sih. | and night, #¥ 7% chau’ yé. Chau yé, JA 7X suk, 
Niggardliness #i} 2 ‘pi lun’. Pi lun, wk ts pi ye. Suh yé; a night prowler, a thief, 7%  yé 
shik,. P’i sih. mo. Yé mo; [to celebrate mass] for three days 


Niegardly aif ay p's lun, P% lun, wh @ ‘p’'i shik,. and three nights, = $i Pf sim chau’ lin gid. 
Pi sih, (@ ji} kim* pok,. Kien poh, wfc ah x Junt| Sin chau lien sidu; night or ignorance, Hy Hk 
shik,. Lun sih, {% #% lun? shik Lun sib, 食 dm’ mii’. Ngdn mei. 
tm lun’. T’An lun, HE Be ， hén lun’, K’ien lun, | N ight-bird 7% HH y6 ts’éuk,. Yé ts’ioh. 
I a kaw méu’, Kau mau, gt ts’im. Sien; a Night-blindness $2 7% fk wai’ ye ‘ngdn. Wei yé 
niggardly fellow, fil eg mE A ‘pi lun’ k@ yan,! yen. 
GE RY ts'in O. Tsien ya. Night-blooming 7% 7£ fy ye fa tik,. Yé hwé tih; 
Niggle, to mock, SE Ff siW lung’. Sidu lung; to; the night-blooming cereus, fip (& 党 shan sin 
trifle with, §§ 3— hf lung’. Hi lung. ‘chéung. Shin sien chang. 
‘Nigh, near in place, 近 kan’, Kin, ji 全 Rh, 贴近 | Night-cap 7% bG yC md. Yé mau, fe pA shui’ md’. 
tip, kan*. T’ich kin; closely allied by blood, i Shwui mau. 
ts’an. Ts’in; of easy access, {ji pin’. Pien; well ' Night-clothes fife 衣 shui’ 4. Shwui f, # Ze tsam 
nigh, se ZB ch’ pat, to. Ch’é puh to, p% 4 4. Ts’in i, f5)4%Z fan’ shdm. 
$& 多 ， m chang ‘ki to; to draw nigh, Ht Ur | Night-dress, see Night-clothes. 
tsaut kant. Tsitt kin, 43 来 “i Joi. Rh Hi the Night- fire HK ‘wai ‘fo. Kwei ho. 
kingdom of heaven is nigh, Slay ig Be Vin kwok, Night-gown IE fin ye sham. Kwan yé san. 
“ 4. T’ien kwoh rh {; “nigh at hand, jf kan’. Night- heron 夜 4 i yé hok . Yé hoh, Be IK md 
Kin, 37 2 4 “i. Rh; his. nigh kinsman, 1 any Shui hok,. W shwui hoh. 
AY ka ke ts’an ts’ik, |i] "Hi 好 BH jr tung Night-man 夜 创 而 {ZG yo ‘td ts’? Vd. 
‘4’ ‘hd ts’an kan’, T’ung k’i hau ts’in kin, Night- rest 夜 5 yé on. Yé ngén. 
Nighness 近 者 kan ‘ché. Kin ché.. Nigut- shade Ff 2% ‘ts’ % meng. Shige ming, BR 0) 
Night 7% yé. Yé, Pf sid. Sidu, §@ 44 ‘man hak. | ft chik,, K’a chib, j ic ve Jung kw’ai. Lung 
Wan heh, ER 7¥ fan y¢. Hwan yé, M9 夜 ‘mén| kw’. 
ye. Wan y6 SF kau’. Kau, 9% ‘ming. Ming; | Night-shining 夜 明 yé ming. Yé ming. 
to-night, 今夜 kam ye’. Kin yé, AE ‘pin yé. Night-walker, see Somnambulist 
Pun yé, A if kam ‘man. Kin win; last night, | Night-watch 2& 7¥ ‘chéung yé’. Chang yé, 夜 更 
AE 夜 tsok, ye. Tsoh yé, At FF tsok, Sit. Tsoh ve kang. Yé kang, {7p pd suk,. Pdu suh, ¥Y 
sidu, ff Ki tsok, ‘man. Tsoh wan; very late at| [ff p’dw chik,. P’du chih. 
night, RF 夜 hd y@. Haéu yé; abroad late at| Nightfall 9% BA ‘man t’au. Wan t’au, fig 5 ‘min 
night, #7 7% hang ye’. Hang yé; to-morrow! hak. Wan heh. 
night, AB 夜 ming yé. Ming “y6, AH Af ming |N ightingale ce He (?) dng ts’éuk,. Ying ee 
sii. Ming sidu; the whole night, 3] 7% bung Nightly 7% ye. Y6, OF om’. Neda, BA WY 
ye. Tung yé, 成 夜 Shing ye. Ching yé, $4 Be yé tik, Heh yé tih; done every night, 夜 6 
chung yé’. Chung yé, 4% 多 。 chung tsik,. Chung ， yé. Yé yé, 每 夜 nr y¢’. Mei yé; nightly sports, 
tsi, —K 到 天 光 yat, yé ta tin kwong. Yih 7% BE ye h?. Yé hi; a nightly attack, 7¥ x ye 
yé tau t’ien kwing, APF t ung 。 sii. T’ung sidu; kung. Yé kung. 
up the whole night, Hey —-Fh! qi ngsi ‘lid yat, yé. | : Nightmare yim te ‘kwai chék, 6 $¢ ‘kwai mai. 
Yai lidu yib y6; not even ii keeps him from Kwei mi, 2% mung" ‘im. Mung yen. 
being out, BPH ye’ pat, aa: Yé puh shau; | Nightward ip Ihe Ai ‘mén. YSi wan, 近 Sf kan 
in or during the night, tx iit yé kan. Yé kien, ‘mén, Kin wan. 
A yap, ye Jih yé; it will not keep over | Nihility 无 md. Wa. 
night, PZie ¢ STK ， m kak, tak, yé’; a night’ patrol, | Nimble #% Hi ‘man tsit,. Min tsieh, PRP P47’ tstt， 
®* Term used by the uncle. + Term used by the niece or nieces, _ Kwai ‘tsich, a. ti kap, taft,. ‘Kih tsieh, 4 i 


NIM 
heng fa?. K’ing kw’Ai, i 25] heng ‘p’id. K’ing 
pidu, Hi #% eng ‘kid. K’ing kidu, RK PE heng 
tsat,. K’ing tsih. 

Nimble-footed #f& HHI OBE far kéuk, ke6, Ht LAY tsit, 
tsuk, tik. Tsieh tsuh tih. 

Nimbleness 4% 44 4% ‘man tsit, ‘ché. Min tsieh ché, 

be S Hy fA? tsit, chi sz. Kw’Ai tsich chi sz. 

Nimbly $# 9K tsit, in. Tsieh jen, 局 far. Kw’di; to 
run nimbly, 3 He ‘tsau £4?. Tsite kw’Ai. 

Nimbus 5¢ 3 ho kwong. 了 hu kwang. 

Nine 万 ‘kau. Kit, 珊 ‘kau. Kid; the nine grades 
of official rank, 7, 品 ‘kau ‘pan. Kit pin; the 

' nine passages of the human body, J, #% ‘kau 
kid. Kit k’idu; the nine fountains above hades, 
九泉 ‘kau ts’in. Kid ts’iuen; the nine punish- 
ments, Ju Ffj ‘kau ying. Kit hing; the nine pro- 
vinces into which China was divided, 九 州 ‘kau 
chau. Kit chau; the [ palace of ] nine divisions, 
九重 ‘kau ch’ung. Kid ch’ung; the nine de- 
grees of kindred, 7u 族 ‘kau tsuk, Kid tsuh ; 
nine tenths, 7, 4p ‘kau fan. Kid fan, 九 成 ‘kau 
shing. Kii ching; nine by nine, Ju Jy ‘kau 
‘kau. Kia kia; nine o’clock P. M., 242 % kéu 
hor. Kidu hai; ditto A. M., 2% 已 kau tsz’. 
Kidu tsz. 

Nine-fold 7, f# ‘kau ‘pai. Kid p’ei. , 

Nine-pins, to roll, #7 HWE ‘td tf po. Ta ti po. 

Nineteen 十 九 shap, ‘kau. Shih kit. | 

Nineteenth 第 十 九 tai’ shap, ‘kau. Ti shih kit. | 

Ninetieth $ Jy + tai' ‘kau shap,. Ti kid shih. | 

Ninety 7U-f ‘kau shap,. Kit shih, 7, 4J ‘kau ,wan. ' 
Kia yun; ninety years of age, 22 mo. Mau. | 

Ningpo 宁波 Ningpo. Ningpo. | 

Ninth, the, 第 九 tai ‘kau. Ti kid; the ninth rank, : 
$8 Ju fi, tat ‘kau ‘pan. Ti kid pin; the ninth 
day, 第 九 日 tai ‘kau yat,. Ti kid yih; the ninth 
month, 7, 月 ‘kau iit,. Kit yueh, Ji FF lai® ttt. 
Li yueh, % 月 jin iit,, Hiuen yueh; a ninth 
part, Jy 分 之 一 kau fan’ chi yat,. Kid fan chi 
ih 


yih. 

Ninthly 第 九 国 ta ‘kau i. Ti kid hwui, 第 九 
次 tai’ ‘kau ts’2’. Ti kit ts’z. 

Nip, to, Hf kim. Kien, #k mit, Mieh; ditto with 
the nails, #4 nfp,. Nieh, #74 hap,. Hidh; ditto with 
the mouth, # ‘ngdu. Yau; ditto with scissors, 
By ‘tsin. Tsien; to blast, (4 HF ‘lang ‘sz. Lang 
82; to satirize keenly, #& fa} ki ts’z. Ki ts’z. 

Nip, a pinch, 一 $4 yat, nip, Yih nieh, 一 4 yat, 

_mit,; a biting sarcasm, # 刺 ki ts’z’. Ki ts’z. 

Nipped #3 .k’im kwo’. Kien kwo, #4 J nip, ‘lit. 
Nieh lidu ; blasted, 4 FE YT ‘ling ‘sz ‘lid. Lang 
8Z lidu. 

Nipper, of a crab, 7 ‘héi ngd. Hidi ngau, i 
eit “hai fm. Hidi k’ien ; iron nippers, ¢} 上 fm， 
Kien, 35 gy tit, kim. Tich kien, £§ nfp， 
Nieh, 2G 个 tit, k’im. Tieh k’ien, §* k’im. 
Kien ; the fore-tooth of a horse, [G2 P47 ‘ma 

Ni ebi min gagd. Ma chi mun ya. 

-“Appers, small pincers, $f 仔 .k’im ‘tsai. 
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Nipping #f k’im. K’ien, $4 nip, Nieh; blasting, 
YW HE ‘lang ‘sz. Lang sz; killing, $§ ‘sz. Sz. 

Nippingly 以 训 fi] 4 ki ts’2. 1 ki ts’z. 

Nipple <F 5f) nin tau, 4 BA ‘ni. tau. Nai t’au, 
OL BA ‘a Pau. Ji t’au. 

Nisi prius 7% 32 HH 4 deng om k’i meng. Ting 
ngén k’i ming, # 3¢ WH) ‘sham on’ &’f. Shin 
ngdén K1. 

Nit, the egg of a louse, fh -F- ki ‘tsz. Ki tsz. 

lg saltpetre, #j sid. Sidu, Af AR p’ok, sid. 

Nitre, 上 oh sidu; the crystalized ditto, #i 7H 
ying sit. Ying sidu; horse-teeth ditto, R- HA 
‘mé ngé sii. M4 yA sidu; foreign ditto, j3 硝 
yéung sia. Yang sidu. 

Nitrate #§ fig Fa sid ts’o’ fm. Sidu ts’4 yen. 

Nitric #4 AY sid tik,. Sidu tih; nitric acid, #5 Ht 
sit ts’0’. Sidu ts’u; see’ Acid. 

Nitrogen #7 sid. Sidu, / $4 tim? hf. TAn k’f. 

Nitrous #j AY siti tik, Sidu tih; nitrous acid, 7 
的 ig sid tik, ts Sidu tih ts’t. 

Nitty Z Be -F Ay to ki ‘tsz tik, To kf tsz tih. 

Nizam 5 44 (ey 4 FH Tinchuk kwok kwan chf 
ch’ing. Tienchuk kwoh kiun chi ch’ing. 

No, nay, f#(% 2m hai’, RH pat, in. Puh jen, 了 

££ pat, shf. Puh shi, JE fi. Fi; not, Ay ‘md, 
ft md. Wi, Hf md. Wu, Ff fat, Fuh, Ap 
‘fau. Fau; no fear, 隔 怕 am p’&, ft 慌 mu 
dong. Wi hwang; of no consequence, no mat- 
ter, 唔 相干 mskung kon, ft 5X BE md ‘kan 
iv’. Wu kin ydu, 不 妨 pat, fong. Puh fang, fae 
4% md shéung. Wi shang, ft 32 md hoi’. Wa 
hai; no matter, 唔 给 am lun’, Y 34 pat, lun’. 
Puh lun, YR Fa pat, ki. Puh k’i; no matter 
which, P2493 (ff mm lun’ pin ko, FLagIKR—4S 
pat, lun’ ma yat, ko’. Puh lun na yih ko; no 
resource, ##€ Z& {pf md noi’ ho. Wi ndi ho, ed 
ey {if mut, noi’ ho. Muh ndi ho, #£ $F md fat,. 
Wa fah, % 7% 2 pat, tak, 1. Puh teh i, 吕 


> 2»N 


‘chi tak,. Chi teh; no mistake, 77 gH ‘md ts’o’, 
$— == mod ch’d. Wi ch’é, fF # md ng’. Wa 
wu; no means of oscape, 四 面 无 路 sz min* md 
10°. Sz mien wi 14, 周 图 无 路 chau wai md 1d’. 
Chau wei wi li; no occasion; 了 唔 使 am ‘shai, 孙 
组 pat, si. Puh sti, AV wr pat, pit. Puh pieh, 
不 滑 pat, sit. Poh siéu; no use, {£ fA md 
yung. Wu yung, fei md yik,. Wu yih, fat fF 
mu yung. Wt yung; no limit, 无 限 md han’. 
Wi hien; no end, #£¥€% md chung. Wt chung; 
no place, #€ j& md ch’. Wi ch’d, ME AF md 
‘sho. WU so; no leisure, fA mo ha’. Wa hid, 
pz 7 fj m tak, han; no more, #15 md bfm， 
Wiatien, i Z% md to. Wi to: require no more, 
隔 使 多 m ‘shai to; none, fi — 4S md yat, 
ko. Wa yih ko; nowhere, #£ Fi md ch’. Wa 
ch — J $f fit yat, ch’W td md. Yih ch’t ta 
wt; no reduction, #£,/5¥ md ‘kim. Wa kien; in 


no way or manner, 都 天 td md. Ti wi; to no 
purpose, # fp md yik,, Wu yih, #E 9K t’d fn. 
Ta jen; no issue, fF} md ch’ut,. Wa ch’uh. 
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Noah’s ark & ff ki’ chau. Ka chau, & #2 kit’ 
eh’é. Ka ch’d. 

Nobility fff fiz tséuk, wai’. Tsioh wei; the five orders 
of nobility, 7 #f ‘ng tséuk,. W4 tsioh; to confer 
nobility, AA ff ts’ tséuk,. Ts’z tsioh; to raise 
among the nobility, $f ff fung tséuk, Fung 
tsioh, $4} #3 ah RK fung wai chit hau. Fung wei 
chi hau; privately accepting presents from the 
nobility, Fi B A fe Af wy sz shau’ kung hau 
ts’oi mat,. Sz shau kung hau ts’Ai wuh. 

Noble, of rank, #f fff ‘yau tséuk,. Ya tsioh, £4 
"kwai’. Kwei; being above every thing that can 
dishonor reputation, £{ kwai’. Kwei, 77 jj .tstin 
kwai’. Tsun kwei, 73, kd. Kau, (% pr Jung kwar’. 
Lung kwei, #4 shung. Shung; of noble birth, 

tH Gi 4 shai tsap, tik, Shi sih tih, 88 p2 的 

ts&p, yam’ tik,. Sih yin tih; a noble family, fy Be 

tséuk, k4. Tsioh kid; to make noble, HPF fung 


ts6unk . Fung tsioh; a noble countenance, {4441 | 


kwai séung’. Kwei siing; noble friend, fr X 


kwai? ‘yau. Kwei ya, fy 朋 ko pang. Kau 
pang; a noble soul, a nolbe mind, 4% 34 ho hi’. 
Héu k’i, 聚 侠 hd hap,. Hau hiah, [RHE “k’ong 
‘k’oi. K’dng k’Ai; noble courage, 4% §} hd ‘yung. 
Hau yung, 3¢ 雄 hb hung. Hau hiung, 3% (7 
之 所 hd kit, chi h?. Hau kich chi k’{; a noble- 
minded man, 3? i Z A ,ho kit, chi yan. Hau 
kieh chi jin; a noble appearance, 威风 ,wai fung. 
Wei fung; noble sentiments, 73 {% kof. Kau 
{; noble metals, {3 ¢ ‘pd kam. Pau kin; noble 
deeds, 豪气 之 行 售 bob? chi hang wai. Héu 
kt chi hang wei; a noble style,  3¢ kd man. 
K&u wan; noble and base, 7}'¢ HE kwai tsin’ 
Kweli tsien. 

Noble, a nobleman, fff 位 的 ts¢uk, wai tik,. Tsioh 
wei tih, §@ hing. K’ing; the nobles, 5% fq chi 
hau. Chi hau, Af kung hing. Kung k’ing ; | 
the council of nobles, fff 会 tséuk, ui. Tsioh 
hwul. | 

Nobleman, see Noble; the income of a nobleman, , 
fff ae tséuk, luk,. Tsioh luh; the son or heir- ; 
apparent of a nobleman, 树 子 shir ‘tsz. Shu tsz. 

Nobleness, dignity, fff fy tséuk, wai’. Tsioh wei. 

Nobless ) fff fiz tséuk, wai’. Tsioh wei; persons of 

eet noble rank collectively, 2% 使 chit! 
hau. Chu hau. 

Noblewoman fff # A tséuk, fi yan. Tsioh fa jin; 
see Lady. 

Nobly, of noble extraction, Bf 4¢ 的 tséuk, ka tik,. 
Tsioh kid tih; with greatness of soul, WJ Ae sR * 


| 


| 
| 


‘ 
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hd hf’. { hau ki, JA 3 fe 1 hd hdp,. f hdu 
‘ish, YU By BE A kof. { kau {, ZTE My i fin 
sam. [ kwdn sin; he nobly rescued us, 他 以 紧 
oat v4 4 hd hf kaw ‘ngo. T’é i hau kk 
Sf Be He to treat one nobly, 厚 待人 hau’ toi’ 
yan. Hau tai jin. 

Nobody #€ 人 md yan. Wa jin, Me — 48 A md 
yat, ko” van. Wu yih ko jin; nobody else, 7 
Ah #E A, ling’ ngoi’ md yan. Ling wai wa jin; | 


| 
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nobody is there, #& A Ze 7% mo yan toi pi. 
Wi jin tsdi pi, fE A ZE md yan tsoi. Wi jin 
tsai. 

Nocturnal 7% 的 yé tik, Yé tib, 7 suk. Suh; 
nocturnal rambles, 夜 游 v6 yau. Yé yi; noc. 
turnal birds, 7% #% y@ ts’éuk,. Yé ts’ioh; noc. 
turnal guard, 77 和 suk, wai’. Suh wei; noctur- 
nal visits, 728 ye t’'Am’. Yé t’dn, 夜来 yé doi. 
Yé lai. | 

Nod, to give ascent, 咕 ngap,, HgbA ngap, t’au, BF 
ay ‘tim t’au. Tien t’au, #f nok,. Noh; to be 
drowsy, I ARAG|| ngap, ‘ngin fan’, 44 Bd ‘ta tun. 
Ta tun. 

Nod, a, — [if yat, ngap, ; he is gone to the land of 
nod, 7B Ei *k’t fan’, (i $7 Ait’ ‘ta tun. 

Nodated fi AY tsit, tik, Tsieh tih, % fi ff to tsit, 

| tik,. To tsieh tih. 

Nodded 喇 了 ngap ‘lid, 点 pf J ‘tim tau ‘lid. 
Tien t au lidu. 

Nodding iy ngap， 点 yA JY ‘tim tau ‘lid. Tien 
t’au lien; having the top bent downward, # #4 
shui ‘mit. Chui midu, 44 Fe t’dp, ‘mf. T’h wi. 

Noddy, a simpleton, 北伐 ngong ‘ld. Ngang lau. 

Node, a knot, fij tsit,. Tsieh; ditto of the moon, 
腕 kdéu. Kidu; a node in dialing, FUL ‘hung. 
K’ung. 

Nodular fij fy tsit, tik, Tsieh tih, 多 人 季 的 Lotstt 
tik,. To tsieh tih. 

Noise 7% shing. Shing, #8 ‘héung. Hidng, mf Pe 
iit hi pa ts’d, PEA pa par, 吵吵 .ts’d ‘ch’du. 
Tsau ch’du, MH fi} ts’> ndu’. Ts’du ndéu, [if 
Jd ts’d. Laéu ts hu Ms 只 hin wd. Hiuen hwa, 
at #4 hin wa. Hiuen hw4, 喧 闻 hin nav’. 
Hiuen nau, 器 hid. Hidu, HR yéung. Jang, HF 
Ng hong hoi. Kang hai, ay ay chi chi. Chi 
chi, Mf lut,. Luh, of wi. Hu; a loud noise, ¥ 
*© ‘héung léung*. Hidng li4ng; noise in the 
cars, EE W'S “i ming. Rh ming, 耳 8 4 ‘héung. 
Kh hidng, pf ts’au. Ts’id, HE wang. Hung, 胸 
yung. Ung; the noise of a crowd, IX tg # 

tsang tsang shing, $R7'% chung’ shing. Chung 
shing; little noise, ,)#z ‘sii shing. Sidu shing, 
Sidu shing, 5K pi) ts’au tsik, Ts’id tsih; the 
noise of talking, 5a = nim ndém. Nan nan, ah 
aj chim nim. Chen nan; the noise of sucking, 
é tsiit,. Tsuh; the clapping, rushing noise made 
by a flock of birds, #4 wai’. Hwui; the rumbling 
noise of a chariot, ®t it BE lun Jun shing. Lin 
lin shing; the murmuring noise of water over 
stones, 7X Pe igs ‘shui lok, Jun Jun. Shwui loh 
lin lin; gurgling noise, soon bh By wat, put, shing. 
Yuh poh shing, 49H hung ‘yung. Hiung yung; 
the noise of flowing water, 44 yap,. Hih; a 
stunning noise, gisam ke kwang kwang shing. 

Hung hung shing, 46% 7% hok, hok, shing. 

1Ioh hoh shing; the noise of thunder, 4] @& Jui 

kwang. Lui kwang; the roaring noise of waves, 
valia) Kwang kwang. Hung hung, 74) jy hung 
dung. Hiung hiung ; the dashing noise of waves, 


| 
| 


: 
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凡凡 .p’dng ping. Pang p’ang, 7% A pingl| Yu ming wi shih, fig % hi meng Hii ming. 

pt. Pang pi, 4874 p’ong p’ong. Ping p’4ng;| Nominate, to name, 名 gene Ming, 各 名 meng ~ 
a shrill noise, gm iy He kwi kwf shing; the} meng. Ming ming, 47 名 meng meng. Ming 
noise of splitting wood, BLE ND po ch’di shing. ming, At ch’ing. Ch’i ine Tt 各 ch’ ing meng. 
P’o ch’di shing, FF ping. P’ing; ‘the noise of} Ch’ ing ming, WA %, fan’ meng. Hwan ming, ae A 
tearing silk, £¥ #8) #é mak, ch’au shing. Pih| ‘pi meng. Pi ming, ee % Jo meng. Lo ming ; 
ch’au shing, wel wee lit, shing » Ws wak . Hwah;!| to appoint, WE p’a’. P’ai, Pan shaw chik,. Shau 
the noise of striking, ! ra ag kik, shing. Kih shing,| chih, 8H Wi ts'z chik,. Ts’z chih; to nominate 
fia mik,. Mih; do not deafen people with your| (propose) for an office, BA 客 tai meng. T’f 
noise, AAC HH AE! mai ts’d yan {; do not make} ming, J 7% ‘ki meng. Ki ming, 

such a 和 mee * mai kom’ ts’, MoH PRS Ha} Noninated, named, 时 做 kid’ tsd*. Kidu tso, 称呼 
‘mai kom’ pa pai’, EavAL mok, ， hin wd. Moh;  ch’ing fi. Ch’ing hi, #4 J .clving ‘lid. Ch’ing 
hiuen hwé, jt nH oH ff ‘mai kom’ Jd ts’; to! lidu; appointed, WF F pdr ‘lid. Pi liu. 

make a great noise in the world, 使 sik ttt wes (84 | Nominating #4 meng. Ming, #f ch’ing. Ch’ing; 
‘sz ‘kik sha? hin ch’in. Shi ki shi hiven ae ucn; proposing for an office, 题 名 ai meng. 这 
the noise of beating the air, HY pid. Pidu, BY, ming; appointing, Yr pd. Psi, AB ts’z. Ts’z, 


tung. 了 Tung. + shau. Shau. 
Noised abroad, 伟 fig] ch’iin man. Ch’uen wan, JR | Nomination 名 者 meng eh6. Ming ché, 称 名 者 
| fung man. Fung wan. ching meng ‘ché. Ch’ing ming ché, Bi 名 者 
Noiseless 2a ip tseng’ ‘tseng. Tsing tsing. ‘tai meng ché. Ti ming ché; ‘the nomination 
Noiselessly 3% #K tsik, in. Tsih j jen. to a post, +S ER shaw? kit, ‘ché. Shau kiueh 
Noisily mF Yk ts’ in. Ts’éu jen, WE MR wa ,in.| — ché. 
Hwa jen. Nominative 第 一 座 tai’ yat tso’. Ti yih tso, 第 一 


Noisome, noxious to health, (7 E ff shéung shan 
tik,. Shang shin tih; hurtful, 4 害 的 ‘yau ho? 
tik. Y hai tih; noxious, EH tuk, hoi’ tik 
Tuh hai tih; affensive to the smell; FA ch’au’. 
Ch’au, 腥臭 seng ch’au’. Sing ch’au, pp Ae seng 
so. Sing s&u ; intolerably dirty, YR i HH HE 
wai’ pat, hom. Wu wei puh k’An ; disgusting, 
Hy 88 ‘ho wW. K’o wi; the noisome pestilence, 3 
疫 tuk, yik,. Tuh yih, [x] # hung yik,. Hiung 
yih. 

Noisomeness 腥 腺 者 seng sd ‘ché. Sing sau ché. 

Noisy li ts’d. Ts’4u, a tO ts’d .ts’d pai’, PPE 
FA pa ‘ps pai’, [ef WP ds'o cl’ Au. Ts’Au ch’du, 
ei 1d td. Lau t’Au, ne Jd ts’. Léu ts’4u; 


gh “f° ae tai’ yat pin’ tsz tso’. Ti yih pien tsz 
tso. 

Nominator 和 名 省 meng ‘ché. Ming ché, #2 者 
shau’ ‘ché. Shau ché. 

Nominee #% FR # pt ch’ing ‘ché. P’f ch’ing ché; 
the nominee to a post or to an office, #R # shaw’ 
kit, ‘ché. Shau kiueh ché, 5 ik 者 shau’ chik, 
‘ché. Shau chih ché. 

Non- ability HE BE amo nang. Wa nang, fit 本 
mb ‘pin sz’, Wi pun sz, “MEA BH . md ts’ oi kon’. 
Wii ts’Ai kén. | 

Non-acceding 了 唔 多 .m ‘wan, % eff pat, ‘chun. 
Puh chun, ZF pat, ‘hi. Puh hii. 

Non-appearance 不 现 出 的 pat in’ ch’ut, tik, Puh 

very noisy, 好 吧 Fa ‘hd pa par ; ; 3 — fellow,| hien ch’uh tih; non-appearance at court, WY 到 | 

PES Pe OBE AL pa pai’ ké& yan, ra wy A ts] 案 patto on’. Puh tau ngan. 

‘ch’du chi ri Ts’éu ch’du chf j jin. Non-attendance p# $i] mto, 不 到 pat to’. Puh 


Nomad 游牧 yau muk,. YU muh. tau, Pr#b pat, fa. Puh fa, BW 至 pat chf. Puh 
Nomadic 游牧 的 yau muk, tik, Yu muh tih; aj chi. 
nomadic tribe, 游 族 au tuk. Yu tsuh. Non-cohesion % ji pat, nim, Wes pat, ch’i. Puh 
Nomancy 名 f meng puk,. Mine puh. chi. | 
Nomenclature, a "list of the more usual and impor- Non-commissioned #77 fi y mod fa tsit, tik, Wa 
sail words in a language, or a vocabulary, F FH fi tsieh tih; non-commissioned officer, ¥} ZS B 
tsz’ ‘tin. Tsz tien, #4 % ‘tsung meng. tsungming;; ngoi ‘wai kan. Wai wei kwan, fil 44 fff CE 
the nomenclature of a science, 其 eh Af a 2; oan mo fa tsit, cht kun. abe fa tsieh chi kwan. 
hok, ‘tsung meng. Mau hioh tsung ming. N on-compliance x 多 pat, ‘wan. Pub yun, ZF 
Nominal, existing in name only, #€£ 名 而 已 ,wail pat, ‘hi. Pub hi. 
meng J ‘. Wei ming rh {, ff 时 shik kid’. Sih| Non-conductor AMAR pat, ch’iin tik, Puh ch’uen 
kidu, fi LAN % tuk, tak, ko’ meng. Tuh teh ko| _ tih, * Hl AY pat, ‘yan tik, Pub yin tih; non- 
ming, hp % Ay kw’ Jeng tik . Kwa ming tih,| conductor of electricity, A 5) HS SA pat, ‘yan 
+£h BT HY kw him tik. Kwa hin tih; a nominal tin? hf tik,, Puh jin tien k’{ tih. 
king, ALES kw 刀 meng ké wong, #}447Z | Non-conformist FEE fAery a ts’ung tsuk, ke, HR 
于 kw’ jndm chi wong. Kwa han chi wang; 和 从 俗 者 pat, ts’ ung tsuk, ‘ché. Pub ts’ ung suh 
a nominal office or rank, Fgifj peng ' fong. Ping | ché; ditto, 1 in England, x te FAR 教 > iz 1% 
fang, fj] #R hi kit, Hien kiueh; nominal, 省 pat, . ts’ung wong kA kéu’ chi ‘lai f ‘ché. Puh 
but not real, 有 rs 无 ja ‘yau meng ,mo shat. | tung hw ang Kid kiéu chi If { ché, 


NON (1226) NOR. 


Non-contagious 五 ee A m ,Ch in ‘imké’, XH 传 sim ngap, sz’, aw are da fat, ngam’ wa’, 发 吸 风 
gery pat, ch’iin ‘im tik,. Puh ch’uen yen tih. fat, ngap, fung; don’t talk your nonsense here, 


Non-content y i 44 pat, nok, ‘ché. Pub nob ché. | wk WZ Je ay aff ai ‘mai ‘hai ch’ fat, nedm’ wa’; 
Non-delivery WVAE pat, kau. Puh kidu, 不 付 pat， trifles, 小 事 ‘sid sz’. Sidu sz. 


fa. Puh fa, FEZ shat, kau. Shih kidu. Nonsensical jf ngdm’, % ia af fat, ngkm wa’, 精 
Non-electric 4 志气 的 md tin’ hf tik Wa tien ja. Hu, gi bane. Tan, 3x tan’. TAn, 3 “mong. 
ki tih. | Wang, 328 ‘mong tin’. Wang tan; absurd, = 


Non- entity fi HE #7 md ‘yau. Wi yd, $f F¥ 47 sim mau’. Mid. 
AS “i md. Swin wei wi; he is a non- entity, 1B Nonsensically gf ngam’, Wk #% ngap, ngém’; to 
1 A yy ‘ki am vap, sho”, B& 7 1H m sin’) talk nonsensically, BL tH We lin’ kom’ ngap,, 发 
wi. af 等 有 伍 sin’ wai ‘md oe edgy fat, _— wa’. 

Non-essential 不 茶 Be Hf pat, ‘kan iv’. Puh kin ydéu.| Nonsuit, to, 2 zy AE pi’ kd’. Paé kau, BER pa’ teung’. 

Non-execution 4 ¢7 aliat: hang， Shih hang, 失 理 | Pa sung. 


shat, ‘lf. Shih li. Noodle 末了 于 ngoi ‘tsz. Ngai tsz. 
Non-existence fit. AT md fyau. Wu yu, 73 ff wwai| Nook, a corner, $4 kok,. Koh. 
md. Wei wi. Noon 4— ‘ng. Wa, 正午 ching’ ‘ng. Ching wi, 中 


Non-fulfilment 不 应 ES pat, ying im’, Puh ying “F chung ‘ng. Chung wi, 4 时 ‘ng shi. Wi 
yen; non-fulfilment of a promise, AK f% = pat,’ shi, #4 fk dw chau’, 5 4 ting ‘ng. Wing wi, 


tsin’ fn. Puh tsien ~ fa 午 ing ‘ng. T’ing wi, ey 午 ‘héung ‘ng. 
Non- “pay ment Ye Ze 48 pat, khu ngan. Puh Kidu ， Shang wi, -- — ¥A $e shap, f ‘tim chung. Shih 
vin, AZ shat, oteg Shih kidu. rh tien chung; a rest at noon, Be 4F hit, “ng. 
Non-resemblance *K Ay] pat, *ts’z. Puh sz, 不 Kj 平 lich wu, #} 午 tau ‘ng, FF W2 chaw’ ds'am 
pat, lu 4. Puh lui hi. Chau ts’in; noon of night, 4- 夜 ‘ng J yé*, 中 a 
Non-resident Bi ig 居 Ji ka. Li ki, 不 AE ZAK tun, pat, | chung yé. Chung yé, Py pun’ ye. “PwAn yé; 
chi ‘ptin wai’. Puh cha pun wel. see Forenoon and “Afternoon. 


Non-resistance 不 si pat, yik, Pub nih, 4 og m Noonday WE 4 ching ‘ng. Ching wi; a noonday 
ngik,, LFS pat, ‘tai ‘tong. Puh ti tang, 不 a breeze, FY 中 fl yat, “chung fang. Jih chung 


pat, ‘ng. Puh wa. __ fung, te, fan’. Hiun. 
Nonage 未 KK J mf shing ting. Wi ching ting. Nooning §j\| % 2% fan’ An’ chav’. 
Nonagon Ju Ay ‘kau kok, tik,. Kid koh tih. | Noontide pak ng shi. wa shi. 
Nonce, for the, Aziz kw i Kut, ty XK tak, tang. Noose, of an ox or cow, 4 kin’. Kiuen; he run- 
Teh tang. ning knot, 老鼠 是 ‘lo ‘shit lit,, 老鼠 d ‘shi 
Nonebalanee, indifference, ij i 02 i ts'ui ts’ui K’éuk, fea %E Ut, kit, Hwoh hieh, 1h 4 lit,. 
pin pin’. Sui sui pien pien. Noose, to, 47% Aan +4 1d ‘shi lit, ; to catch in a 
Nondescript F KEG AY mt king ‘kai tik,, Wiking noose, #/{F k’éuk, chi. 
kidi tih. Nor 亦 不 yik, pat, Yih puh, % PS yau m; 


None, not one, 一 个 Ki yat, ko mi’ yau. Yih ko neither nor, 未 X pat, pat, Puh puh, pH 隔 
wi yu, ff mod. Wi 4; none at all, agai ‘tsung md. mi see Neither. 
Tsung wi, en fit to md. Ta wi, £F HE ， kai ‘mo. Normal a] 73 ‘ho .wai fat,. K’o wei fah, a] igh 
Kidi wi; none of us, Enh ki fil: ‘ngo ti td md; ‘ho wai fan*. K’o wei fain; according to an estab- 
none will be excepted, ft — md yat, pat,. lished tule, {K gj i fan’. I fan, 衢 规 sun 
Wiyih pub, #77 ， md § yau pat. Wiyapuh;  kw’ai. Siun kwei, {kis 起 fi teng’ kw’ai. f ting 
you are none of us, 你 喇 % 我 号 mf ‘ni m hai’ kwei, HB YE chid fat,. Chéu féh; regular, }F 
‘ngo t? ke, TR BBR HY ‘ni pat, shuk, ‘ngo; ching’. Ching; perpendicular, jf 下 chik, ha’. 
tik, Ni puh shuh wo tih. | Chih hid, {ff 4 chik, tam’, 7 *k’i; a normal 
Nonesuch #i£ py EL AY mo ‘ho ‘pitik,, Wak’o pitih.; year, 统 年 "ung nin. Tung nien, BT FH HES 
Nonplus, to, igi #4) A tin to yan. Tien téu jin;) af ‘ho wai fait, chi nin. K’o wei fah chi nien; 
to nonplus a person, ZF 人 口 sak, yan ‘hau., normal right, 天 道 bt to. Tien tdéu. 
Sch jin k’au. Normal school qi i fi fin’ ‘kan. Fan kwén, #41 艇 
ae. er $é 3B fe PR tsun tur mod lo’. Tsin tui = RE md fan’ shit tin’. MG fan sha yuen. 
i lu. ' North 4p pak.. Peh, ¢& kam’. Kin; north one 


south, Fj 北 dm pak,. Nan peh, Ry #9 n 


Nonplussed, to be, PY iy #LP4 sz min’ md min. Sz 
mien wi mun, 3f3 3H Jong par. Lang pel. shok,. Nan soh; towards the north fr fp Fer 
Nonsense Wk jf§ 活 ngap, nedm? wa', AEE 话 ngim’| pak,. Hidng peh; to go towards the north, ey 
wa’, EI wan' chéung’. Ifwan chang, fi Zip ci; 4 3 mong’ pak, hi’. Wang peh ki; to flee 
shiit,. Hi shwoh, AE i wan’. Hi hwan, 岂 说 | towards the north, to be defeated, $e AL pan 
nv shiit,. Ni shwoh, Pah ch’é nd. Ch’é na, fit | pak, Pan peh, fY 北 pai pak,. Pdi peh; get it 
BEAK md tau mo ‘sii. Wu t'au wi sil, al We exactly north and south, i aE -F 4- ‘lo ching’ 
lin’ ngap, ; to talk nonsense, Wk = Wk (4 ngap,! tsz ‘ng; north by east, 4b ffq Hi pak, pin 


NOR 


tung. Peh p’ien tung; north by west, 4f ffi 3G 
pak, p’in sai. Peh p’ien si; the north coast, 
北 fe pak, ngon’. Peh ngdn; the north star, 
ursa major, Jf *} pak, ‘tau. Peh tau, K fa tin 
eb’. Tien ch’, 北辰 pak, shan. Peh shin, : 
‘fa. Fa; the north pole, 北 f%% pak, kik,. Peh 
kih; the north, qi F pak, fong. Peh fang; 
from the north, 北 的 pak, pin tik, Peh pien | 
tih, HALA AY yau pak, fong tik, Yu peh fng | 
tih; in the north, 在 4 4% tso pak, pin. Tsai, 
peh pien; the north sea, 4{ iff pak, ‘hoi. Peh| 
hdi, {U7 pak, ming. Peh ming; the north side: 
of a hill, (1) B2 shan yam. Shan yin. 

North-wind 4 he pak, fung. Peh fung. 

Northeast 东 北 tung pak,. Tung peh; north-east 
wind, Hi {/ ba tung pak, fung. Tung peh fung, 
HR Bd im fung. Yen fung, fyb fel yung fung. 
Yung fung; northeast by north, Hi 4 fig Ab 
tung pak, ,:p’in pak,. Tung peh p’ien peh. 

Northeasterly 43 i Jp, léuk, tung pak,. Lioh tung 
peh. 
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NOT 


‘ch’ti. Pi ch’G; the point of the nose, fb) “A pi? 
‘chun. Pi chnn, 5% 站 pi’ tin. Pi twan; stop- 
page of the nose, i FE pf sak,. Pi seh; arunning 
of the nose, 流 舅 水 Jau pf ‘shui. Lid pi shwui; 
bleeding from the nose, yi 5} [f, dau pf hit,. 
Lit pi hiueh; to blow the nose, fii) sang’ 
pf; a blotched nose, }¥ Ak ‘tsau cha. Tsit 
chi; follow your nose, fit §¢ Be SE chong’ 
pt ko hi’. Chwang pi ko k’i; to speak through 
nose, 出 fa #2 2& ch’ut, pf shing ‘kong. Ch’uh 
pi shing kidng; under my nose, 党 面 tong min’. 
Ting mien; to fuddle one’s nose, #4 @ li 
‘yam; to lead by the nose, 2% $4 5] ch’iin pf 
‘yan. Ch’uen pf yin, $f &) 5| chad pf ‘yan. Ché 
pi yin; to strike the nose, as scent, FE 5. p’ok, 
pi. P’oh pi; to be led by the nose, $43 BX ba WK 
去 cha ‘kan pf ‘kom hi’; to thrust one’s nose 
into the affairs of others, 44 is # AYE ch’dp, pt 
ji yan sz’. Ch’éh pi ya jin sz; to put any one’s 
nose out of joint, 生 痊 淡 shang ‘lang tim’. Sang 
lane tan. 


Northerly 田北 léuk, pak,. Lioh peh, 北 漫 的 pak, | Nose-bag FO 4 ‘m4 ‘hau nong. M4 k’au nang. 
pin tik,. Peh pien tih; toward the north, 向 北 | Nose-ring, for a cow, Ax kin’. Kiuen, #§ kin . 


héung’ pak. Hidng peh; proceeding from the) 


north point, 由 北 而 来 yau pak, 人 loi. Ya peh 
rh lai. 


Kiuen, 牛 & B82 ngau pi wdn. Nid pi hwan; 
ditto, as worn by the natives of India, fa #8 pt 
wan. Pi hwan. 


Northern Jf, pak,. Peh, 4{o@E pak, k6 ; a northern | Nosed, as: flat-nosed, fj ba 的 ‘pin pf tik, Pien pf 


point, i 3 fy pak, pin tik, Peh pien tih; the 
northern point, 4f f#% pak, kik, Peh kih; the 


tih; long-nosed, fe BAAY .ch’éung pf tik,. Ch ing 
pi tih. 


southern and northern hongs, 五 北 行 mdm pak, | Nosegay 花 札 fa chat,. Hwa chah, 花 球 f4 k’au. 


hong. Nan peh hang; northern lights, see Au- 
rora Borealis. 


Hwa k’1d. 
Noseless #€ 5} 0PE md pf ké. 


Northerner, a, 外 YL 人 ngo kong yan. Wai|Nosology 百 病 类 pak, peng’ lu? Peh ping lui, 百 


kidng jin, 4A 人 pak, yan. Peh jin, 处 江 做 
ngoi kong ‘lo, @-F * pin’ ‘tsz. Pwan tsz. 


i 414 37 pak, peng’ ‘tsung lun’. Pch ping tsung 
lun 


Northernmost 取 北 的 tsui pak, tik, Tsui peh tih. | Nostril 界 FL pf ‘hung. Pi k’ung, § Ef pf lung. 


Northward jn) q{ héung’ pak,. Hidng peh; situated 


Pi lung. 


northward and facing the south, as the site of a| Nostrum Ai #& pf yéuk,. Pi yoh, 秘方 pe fone. 


grave &c., 4 AU nj ffj tso’ pak, hkung nkm. 
Tso peh hidng nan. 

Northwardly fj qf, héung’ pak,. Hikng peh. 

Northwest ji4f sai pak,. Sipeh; northwest wind, 
PyAL A sai pak, fung. Si peh fung. 

Northwestern fm] gy 北 héung’ sai pak,. Hidng si 
peh. 

Nose f pi. Pi, G4 BE pf ko. Piko; a spout or 
tube, HH ‘tsui. Tsui; a false nose, $2 fa séung 
pi’. Siang pi; a flat nose, jay 5, ‘pin pi’. Pien 
pi; a high nose, 5 ko pi’. K4u pi; a turned- 
up nose, {ffs “yéung pf’. Yang pi, Eyl hiv’. Kidu; 
a hooked nose, 的 田 kau pf’. Kau pi; a Roman 
nose, ‘@ fy § dng ko pf. Ying ko pi; to bore 
the nose, 2¥ i ch'in pi’. Ch’uen pf, $2 办 nip, 
pi’. Nieh pi; the bridge of the nose, By #9 pf 
léung. Pi lidng; the sides of the nose, 田子 pf 
‘tsz. Pi tsz; the cartilage of the nose, 5) #£ pf 

* A term of reproach. The people of the south abhor a large 


broad face, by which they distinguish themselves from their 
_ northern countrymen. 


Pi fang. 

Not f% m, 不 pat. Puh, f md. Wu, HE md. Wii, 
qt fot,. Fub, 73% mi. Wi, JE fi. Fi, fq ‘mong. 
Wang, BE ‘mi. Mi, 7 mut, Muh, mit,. 
Mich; not yet, 未 mi’. Wi, P4 % m ts’ang, 
4+ mf’ ts’ang. Wi ts’ang, 未 党 mi’ shéung. Wi 
ching, 7. pat, ts’ang. Puh ts’ang; not neccs- 
sary, Pt #8 .m ‘shai, A 2A pat, si. Puh sii, 不 
必 pat, pit, Puh pieh; not at all, REWE{A do m 
hai’, #4 A HK ‘tsung pat, fn. Tsung puh jen, [Sj 
XSF tin’ pat, in. Twin puh jen; not at all too 
large, Aj Fc Bj ‘mo ta’ to’, FE BH A md kwo’ 
ta. Wa kwo té, fe Je AK md ta? ta? Wa 
t’di tA; not at all understand, 4 P% FE td m 
‘hid, 24 a ‘tsung pat, shik,. Tsung puh shih ; 
not so, P% 4% m hai’, F<, HA mf fin. Wi jen, 
Ay SK pat, fm. Puh jen; is it not! = JE. ‘hi 
fi. Ki fi, 5e JE mok, fi. Moh fi; is it not 
soP f% (4% mE m hai’ mé, YK FF J pat, sh? 
amo. Puh shi mo; is it so or not? 4% Wy Re WZ 
{% We hai’ ‘kom yéung’ m hai’ ni, § AP sh? 


Not (1228) Xo 


‘fau. Shi fau, ff js £8 AH shf ché yéung’ ‘fau.| 3295 hd md ch’é mau’. HéAu wi ch’é mit. 

Shi ché ydng fau; not in the least, $4 MIE ‘tsune | Nota Bene, sce N. 

amd. Tsung wi, — fy Hf HE yat, ti to mo. Yih | Notable, remarkable, 办 党 个 shéung. 

tih th wi, 移交 有 ‘tsung hot ‘yau. Tsung mul fe fi shéeung. Fi ching, % ‘ay SE. kit. K's { FE 

vi; not the least, #6 Ay Fy; fit sé ‘shit to mo. JL. fi fn Fi fin, 96 3 BE pat, 和 am shéung. 
Puh ts'in chi ing, Ad Py chu fan. Ch’fu fin; 


Sié shiu th wh, 沁 | ae. mit, sé. Muh sié; not 
only, Ax Fey pat, tuk,. Puh tuh, A HE pat, tak， memorable, Hr ， meng. Ming; ; conspicuous, BA Wh 
‘hin fn. Hien jen; well ean BH ming. Ming; 


Puh teh, YEA pat, cht. Puh echt, 不 和 pat, ch’? 
Puh ch’i, % (i pat, tan’; not mens p44 m to a neianic affair, 2h ce Bf shéung chi sz’, 1 
ching chi sz; a ute law, % 例 、 meng lai’. 


=o 多 pat, to. Puh to, ff 多 mod to. a? ti ton, 

fit He ,mo ‘ki, Wa ki, 有 | vau sho. Ya st, Ming li; a notable favor, 4% 2b @ BA kak, ngoi' 
Aj BR van hin Yui hien, 2 $2 fin $8 litt dia ehi yan. Keh wai chi ngan; a notable liar, k 
mo ‘kf, Lidu hau wit kf; no ps ery AZ ‘gy Baty tai shit, fong ke. 

日 pat, to vat .Puh to jih, fil $% 2% 2 (J mo 下 1 Notable, industrious, jx #) yan k’an. Yin k’in;: 
to yat,, Wa 这 to jih, A. Fy pat, vat - Pub jih; distinguished, 4% meng. Ming, # lit,. Lieh; a 


not correct, 7) gE pm tak, ching’, 二 于 pat, notable house keeper, 36 WK § Z , 有 shin’ ts’ai 


ching’. Puh pth not 和 
‘ki to. Wu ki to; 


HX WA pat, elVut,. Pah ch’uh; 
not? hf 14 HF HE ho m ‘ho vf, 
‘fau. K’o fan; not far from, 7% fi€ 
md ‘ki to, 7 XB ca pat, to. Ch’a puh 
to, Hg Eo ki a. Ki hu, jf #6 shiv Ki. Shit ki, 
fir ay shiv 


yéuk, Moh joh; is it done or not? @ p# 4 
ts am tsung, &f A> tsang fau Ts’ang fau; 
not far from truth, Jr Wi kan’ to. Kin tau; 
don’t, 7] mat,. 
you have not. yet given it to me, 你 ee Ah (rh sith 


‘nf m ts’ang Pt kwo ‘ngo; is Hicks any or 


not? fj 布 We au mo ni; don’t touch it, Fy 
‘shau mat, tung’. 
=F ‘mai ko’ yuk, ‘shau, 5% 动 mok tung’. Moh 
tung, 不 
be afraid of difficulties, yl tH Ai mat, pi nan. 


a>, 、 
ful HK 多 mo 
not more than, Ar yn pat, 
kwo’. Puh kwo, 丰 上 pat, ‘shéung. Puh shang, 
may it be or 
H > ‘ho 
3% 多 chang 


Notably eminently HE ii 
Notary Gl! H “4 k? sz tik Kisz tih; the six notary 


Son ‘ii at) Gb kP sz’. 
ot. Shi hu; not. so good as, Pf 4} Notch, a, [a 


am ‘ts’z, WR 4F pat, yéuk,. Puh joh, Ti 4) mok, | 


Wuh, 4) a] mat, ‘ho. Wuh ko: 


Notch, to, Ba) Cp téuk, chau, 
Shau wuh tung, wk AY fi: 


Ae AE 7 pat, mo chi. Puh mo chi; don’t. 


ka chi meng ché. Shen tsi kid chi ming ché; 
a notable person, 44 #¢ 4 A meng shing ké 
van, 
fa, di shéung. Fi chang. 
oe he luk, fo. ‘Luh ko; a notary pubhe, 
作法 入 One fat, 22. Nein fb sz. 
hi sz. 
‘hau. K’au, gy 口 téuk, ‘hau. Choh 
K’au, di] ‘tim. Tien; the notch of a crossbow, fff 
Kau. Ki; ditto in an arrow, #§ kat, Kwoh; 
to make notehes in trees in order to remember 
the way through a forest. ZE ‘hon. K’:n; a notch 
inaknife, JJ ge td kit, TMu kiueh, 7] Ao 
» pang ‘hau. ‘Pau pang k’au. 
Ei) [J kot, ‘hau. Koh 
kau, Hip LE ‘cham ‘hau. Chin k’au; to notch 
trees, BE Shon. Kain, FE ch’d. Ch’a; to notch 
trees whilst passing through a forest, [os LL BE AN 
ts ui shin ‘hon muk,. Sui shin k’én muh. 


《 


arte hoard Ei BA ， line kok, tg Ling koh pan. 


Wuh p’a nin; w hy don’t you do it ? 入 世事 唔 Note, a mark or token, HE hh . Hau; a note ina 
tk {i wai mat, sz’ m tsd’ “hii, [A] fy OR FB ook, al, WE KP hot Ki vo a marginal note, 
yan (ho pat, wai chi. Yin ho puh wei chi; not By at! g’vong ki. Pang ki, 7 训 Dong fav’. 
at home, [4 {t 4 am tsoi ki; not there, pz fy Ping hiun; reputation, 8 aneng Shing. 
IE mm baieha， Ke pat, tsoi’. =a pag heaven’s Ming shing; musical notes, 7% vn yam lut,. Yin 
degrees are not unchangeable, 7, iti DS By Vin,  liuh, 3 He yam ho Yin hau, 律 号 ， lut, ‘Ji. 
meng’ ‘mi shéung. Tien ming mi ching; not, Liuh li, Bd ac Li; a tune, ji tit’. Tidu; the 


worth troubling one’s mind about, AS AE HH OB six flat notes, 2s 4 luk, ‘li. Luh la; a high or 


pat, tsuk, kw # 1a, Puh tsuh kwa li, ARLENE | 
pat, tsuk kwi? ‘cl’i. Puh tsuh kw& ch’{; not | 
worth inquiring into, Ar AF pat, tsuk, sham 
kaw’. Pub tsuh shin kid; do not speak to him, 


WK fl Bg “mai tung *k’ii ‘kong; cannot fail of | 
being andemtoall ha x Se mok, pat, ming ?. | | 


Moh. puh ming f; not yet come, ae 外 4 来 mi 
ts’ang loi. Wi ts’ang Iai; isit not! pe ‘hi pat, 
K's puh Si 5F mok, fi. Moh fi; don’t mention it. 
Pe La m ‘shai ‘kong , WE BE, m tsoi tai, 不 消 
tit pat, sim t’ai. Puh: siau t’ / is it not ‘pleasant ! 

xX 办 se 乎 pat, vik, lok, i. Puh yih Joh hii; 

not one, Ar — pat, vat . 
yat, ko’. Wa yih ko; not the least eiror, 总 fi 


\ 


Ba Vih， fu 一 个 ma 


sharp note, 清音 .tsing ‘yam. Ts’ing yin, a E 
ka yam. Kau yin; a flat note 调 首 chuk, yam 
Chuh yin, We tai yam. Ti yin; the seven mu- 
sical notes, 七 7 ts’ ‘at, yam. Ts’ih yin; note of 
interrogation, a 字 man’ tsz. Wan tsz; —s 
are : PF A, we. ni, BF &, of che’, WR “m4, FF m 
FF ma, ne | mé, Bi] .o, Nee pa’, Hi) ys. Yé, Ps 
lu, 1 mo. Mo, hy a. Yu; note of Caiman 
a meng’ tsz’. Ming tsz; these are: pg 14, BR 
da, PA) lc ditto of affirmation and response, BA 
= #5 shat, in Kap, tap, chi tsz’. Shih 
yen kih tah chi tsz; these are : gk che’, ud chi, 
O} ‘chi, By lo, Bay le’, TE dé, Be lok, ; ditto of 
admiration, 党 吝 之 字 keng nga’ , cli tsz’ King 


Nothing 


一 


Nov 


y& chi tsz; some of these are: He A, HY ay ch’ut, 
ki. Ch’uh k’'i, Fe Fp ta? Wi. TA ki, ne HY oF 
va’, YE yau tsoi. Hit tsii, Hp A hai. L hf; 
note of exclamation or interjection *, ‘by [人 
ising fa t ts2 Ts’ing hi tsz; notes of is 
ii Ht . chim p’ai; a note or short letter, A: {3 
pin’ sun’. P’ien sin, Fee pei hhim. P’ien hien, 
片 £ pin’ shit. Pvien sha, 请 ie p'in’ kim. 
Pien kien; diplomatic communication in writing, 
文书 man shii. Wanshi; they sing the same note, | 
1B HE — 音 ‘ki ch’éune’ yat, yam. 
yih yin, 他 BL te OA shiit, yat, ydune’, Pa. 
shwoh yih yang; to make use af notes, 32 证 Wy 
am lkuk, tuk, ‘sho ‘kong. Lioh tuh so kiting, JA 


片约 yung? pin’ ol Yung p’ien ehf; to confer: 


notes, Hy Ay cham chéuk,. Chin choh ; 
note of me, f% (Hi 3] F¥ am ‘shai kar ae 
zit ge pat, yung’ kar ii. 
of note, % fi meng |i ti. Ming jd. 
Note, to observe, fi ‘tai, Fi kin’. 
Shi, #9 kan. Kwan; to mark, yb ho. du; 
to note down, gt! GR kv luk. Ki lah, ul a) 
Ki sié, 42 4— k? chit’. Ki cha. 
Note-book it fk? po’. Ki pt. 
Noted, set down in writing, 4! $% yok? luk, kwo’. 
Ki luh as Be Oho kwo. Wau kwo; noted 
for, #y we ‘yau shing meng. Ya shing ming ; 
noted for generosity, 4 1 I hii, 2 ZH He au pok, 
shi chi meng shing. 
shing, 有 好 施 之 nid ws 
meng. Yu hau shi chi shing ming. 
Noteworthy Hi2¢@ hom kf? chi. Kan ki ehi. 
, not anything, fit mo. ber 3 mok,. Moh, 
ir Wy ‘md mat,. Wa wuh, 部 “Pp ; to ‘possess 
nothing, 无 有 有。 md ‘yau. Wa As I whet nothing 


ev 


of it, 1% en E115 . m cht to *kii, TEA RUZ * ngo 
pat, chi chi. Wo puh chi chi; it is nothing to 


an | 


me, t£ $B (4% — 4*§ kung’ ‘ngo hai vat, yéung’. 


Kung wo hi yih yang, fil 
shik,, Ya wo yih shih; I a nothing to do with 
it, pe BH Fb m kwan ‘ngo sz, gil JP 4RE J Si ‘it 

ngo md _ kon. Ya wo wi kin, Bil JQ ME BY Ae ‘i 
‘ngo “md kwhn ship. Yu wo wi kwiin sheh ; 

care nothing about me, I fifi Zt FR am ‘shai kai’ 
go; he goes for nothing, {Il 入 wy “ka am 


yap, sho", FZ st {i pat, si ka? t’4. Pub sit ki 
: oe that goes for nothing, We hi St 1B m ‘shai 


P ka , We HK Ge SE ‘pi pat, chik, ts’in. Pi puh 
ci ts’ien ; for nothing, Fy pak,. Peh, CEH Vo 


. Tdjen, A. hung. Kung; good for nothing, 


Ms jy fai mat,. Fei wuh, #£ JH Z fy md yung? 
chi mat,. Wa yung chi wuh; nothing to do, fit: 


ke 
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Wii ch ang | 


take nmol 
’ 个 Hy | 


Puh yung ki yi; authors 


| 
Kien, pid she. 


| 
an 
| 
| 
| 
! 


Yu poh ale chi ming Nothingness: fe mo. “Wii; a thing of no value, $f. 
yan ho’ shi chi shing 


ayy 


工夫 做 md kung fi tsd’°. Wi kung fa tso, 清 ， 


[Hj .ts'ing ban. Ts’i ing hien; made out of nothing, 


rH 4: 而 se yau md ftso Ya wit rh tsiu; no-， 


fe a 大 全 


¢so™ 


thing greater than heav en, eo K 3 ano 


一 一 一 一 - -一 一 - = 


* See author’s Grammer of the Chinese Taneuage, p. T. pp. p. 103 | 


—-110; and extracts from the same in the Household Companion 
Pp: 93—95. 


| 


| 


| 


FE —- xK “i ‘ngo yat, | 


Notice, by the 7 Ay 


jin, (6 HH 


NOT 


‘yau tai’ tak, kwo’ t’in. Wa ya ta teh kwo tien, 
KKB 天 mok, tae A tin. Moh ta yu tien ; 
nothing else, 4} 处 征 ling? ngo md. Ling Wi 


wt; nothing else besides, Hite ita 4 Hi fit 他 She 


‘ts’z f ngoi’ kang’ mo dt , Shié ts’z rh wii kane 
wt is nothing ‘over, HE HR ， mo shine. Wh 
shing, HEE mo ii. Wi “yi nothing like: PZ 4p) 
m ‘ts’ hy Xe * pat, yéuk,. ‘Puh joh, 4 Au: pat, it. 
Puh ju, pe mok, yéuk,. Moh joh; nothing 
beyond this, 4& 47 浊 yt mf ‘yau kwo’ ‘ts’z. Wi 
yi kwo ts’z, $Y PE FAYL mok, sham? 2 ‘ts’z. Moh 
shin yi LS 7 本 to nothing, ee fit: Kwai 
and. Kwei wi, vith < B 有 Awai chi v4 ‘yan. 
Kwei chi wt ya, § vin A « k wal nung. Kwei hs une, 
4% Ji chung par. Chung pai ; ; to make nothing 
1, Ta . heng sh?. Wing shi, #% $f am sii’, 


ot an kas nothing better than this, ARAL IE 
和 “mo yau ‘ho tak, kwo ni ti’, Ba 3& PA ity 


mok, shin’ jit ‘(s’z. Moh shen yu {s’z; nothing to 
fear, Ze fife ei pe ‘shai piv, fi JH 懂 and yung" 
fong. Wt yung hwang; nothing but this, Arsh 
尼 pat, kwo’ ‘ts’z. Puh kwo ts’, Sy ff ih tuk, 

vat ‘ts’z. Tuh yi ts’2; little or nothing, {% fit 
‘ean mod. Kin wit; nothing at all, ib ME to mo. 
Ta wh, — (fy ib Me yat, tf tb md. Yih tih tv 
wit; there is nothing he does not know, fff 4. FE 
mo pat, “hit. Wa puh hiau; nothing to De done, 


fur 2 何 ， md no? lio. Wai nai ho. 


tt 


ka 1 Aig sin’ wai Mo. Swain wei wt, [ifr hit iA fi, 


Aly ‘shai cine Pa. 

trai, jy sh 人 Shi, $a kiw. 
Kien, GR ts oi. Ts’ di, BY Vai. Tf; information, 74 
(i sid sik, Sidu sih, fig § man kin’. Wan Pa 


知 att chi shik,. Chi shih; official notice, 告示 


ko shi. Kau shi; notice, as ina paper, 45 fy 
ko’ phk Kau peh; an urgent notice, Wy Hy ‘i 
hat,. Ya hih; to take notice, to heed, 8 (ia. 
‘kan shan’, Kin shin, {AH < shan’ chi. Shin 
chi; to take no notice of one, 9% 27) 人 m yan’ 


[ying’] yan, QR fi 人 pat, shik, yan. Pub shih 
人 yéung pat, kin’ ,yan， Yang 
puh kien jin; to take notice of one, 922 人 yan’ 
[ying’] yan. Jin jin, fi] A ag tung yan ‘kong. 
ung jin kidng, VA it 等 人 "Iai to? yan ; 
take no notice of me, 1 (ff SF ae am ‘shai kai’ 


‘ngo, fF RR Fl FR young pat, kin’ ‘ngo. Yang 
puh kien wo; a notice put up at. doors to an- 
nounce honors received, #24 po, vid. Pd tian, 
vk’ ‘I. po’ hung. Pa hung; to give notice, 7k Al 
wi chf. Hwa chi, 33% 知 tat, chi. Tah chi, $B 
知 po chi. Pa chf, 通 HH tung po’. T’ung pt, 
知 会 cht ui’. Chi hwui; to get “notice, 48 9B 
tak, siti sik,. Teh sidu sih; to have notice, At 
自 vau sid sik Ya sifu sih; notice of mari- 
time countries, 海 ey fl FA oy ‘hoi kwok, man 
kin’ luk,. Hai kwoh wan kien luh; notices of 
the seas: iH BR ‘hoi luk. Hai luh; to take a 
hasty novice of, 过 上 腿 kwo ‘ngan. Kwwo yen, 过 


NOT | (1280) NOU 


fl kwo muk,. Kwoh muh, 4 — {jf how’ yat,| purchase ditto, Fi 7% ‘mdi meng. M4éi ming, 
how. K’dn yih k’én; notice of the death of a 1A ki meng. Ku ming; act of notoriety, 显 


parent or relative, 3) 7 fi’ vam. Fu yin; to! baa ‘hin meng chap, chi@. Hien ming chih 
vive notice to quit, 生机 党 ko prin tsin. Kan AP Cole an HA meng ching chap, chit’. Ming 
pwin tien, (APSE ey ‘Spi shiit, we ptin uk) shing chih chau. 


to bring to notice fully, padi tk tai sz ‘ing Notorious wi YR ‘hin jin. Hien jen, 94 #4 ‘hin 
kok,. T’i sz king kioh ; to bring to notice, tht 起 yéung. tiien yang, #% meng. Ming, A 知 
Car ‘hi. TE k’E. kung | chi. Kung chi, 22 441 clung’ chi. Chung 
Notice, to observe by the senses, ft kok,. icioli;, chi, 3 At Pung , chi. T’ung chi; it is notorious, 
Hy ‘vai. Ti, ft kin’. Kien, $m chi. Chi; KK FM x yan yan chi chi. Jin jin chi chf, 
to notice, At pat, kok, Puh kioh, 9% $0 ml SY AQ fff ZH chung’ yan ‘sho chi. Chung jin so 
kin’, 9% St pat, kin’. Puh kien; to notice with; chi; a notorious offender, it 和 chung’ fan’. 
favor, HG i VaikW. Tika, He ai chi’ kw’. Chung fin, 4], meng fin’. Ming fan. 
Chiu ku, H8 有 E chi ying’. Chau ving; to no- Notwithstanding if Wf Sui in. Sui jen, HE 4% sui 
tice with pleasure, §] Wi ead kin’ 1 ‘hi ue _ hai’. Sui hi. 
Kien rh hi chf; to notice with regret, a] 而 ah iE md. Wa, fit #4 md mat, Wa wuh ; 
2 shf i vau chi. Shi rh ya chi. to come to noug ai mi fi kw ai mo. Kwei wi; 
Noticed, obser ved, Vion kok, kwo’. Kioh kwo; seen,' — to set at nought, i Wie J 。 hing shit K’ing shi, 师 
as 3h “Pai kwo’. 'I’i kwo, SL J kim ‘lit. Kien, — ngiik,. 
litu; remarked, #5 wii wi’ kwo. Hwa kwo5 Noun 4% meng. Ming, 名 了 meng tsz’. Ming tsz ; 
treated with attention, #§ 38 LJ qt! to? kwo {! a proper noun, AS ‘pun , meng. Pun ming. 
‘lai. TAi kwo f lf. | Nonrish, to, Als ‘vaeung. Yang, = yuk. Yuh, 
Notification, official, 44 ay kv shf?. Kau uy a Ff ‘y6ung yuk,. Yang yuh, Ee ‘chéung ‘yéung. 
public notice, 公告 kung kv’. Kung kiu, FF 白 | Chang ying, rane p ui ‘yéung. P’ei yang, 47 
ko’ pik,. Kau peh, $2 WE po’ tin. Pa tin; a = ‘pd ‘yéung. Pa yang, fit AE fa ‘yéung. Fa 
notification issued by the elders of towns and’ ying, 9% 74 ‘yéung ut,. Yang hwoh, 供养 kung 
villages, #2 红 ch’éung hung. Ch’dng hung,’ ‘yéung. Kung ying, [ij #E to ‘yéung. Téu 
PEST pid REE Pidu hung; to issue a noti-; yang, Pg 育 kuk, yuk. Kuh yuk, faq f. Rh, 
os Hi 4 ays ch’ut, ko’ shi, Ch’uh kau shi, (2% eh’ ae cw uh, 4x. ‘pd. Pau; to nourish the 
£7 0 ut, ch’éung hung. Ch’uhcl’ing heart, #4 心 ‘veung sam. Yang sin; to nourish 
sof HAE AL ti ip, ely Gung hung. Tiech clvang. the soul, eat § ‘yéung wan. Yang hwan; to nou- 


| 
| 
| 


人 


hung. — rish one’s parents, {iL AE 4 ER. kung ‘yéung fii’ 
Notified, informed by words, 3§ sf} wi’ kwo. HA ‘md. Kung yang fi mu; to nourish by the breast, 
kwo; ditto in writing, HE22 shi po. Sha pu. FL Sa pd. Ja pu, aii’. Yu; heaven supports 


Notify, to make known, #& 441 wa’ chi. Hwa chi,’ all things with its genial spirit, the earth nou- 
2 FM Po chi. Pa chi, 3 Fy tat, chi. Tah chi, — rishes all brie with matter, 天 Vt Sa AA tt Vy] 


ek 和 pO man. Pa wan, ft fi chitin man. He He Vin Th? iv cht, t? { ving W chi. Tien 
Ch nen wan; to notily to a superior, 7! ue pan — ikihi chi, ti i hing yu chi; to nourish or bring 


po. Pin pa, rife ‘pan ko’. Pin kau, et Fy ban up, #8 4B fyéung shang. Yang sang; to nourish 
pik,. Pin peb, Bj) ht t kaw ‘pan. K’au pin, #1 delicately, 4% Ye kid ‘yeung. Kidu yang; to 
By wid tun’ ‘shau ‘pan. Tun shau bin， 上 上 4% nourish well, 3 4% ‘shin? ! ‘yéung. Shen yang; to - 


1 
shéung’ tat, Shang tah; ditto, as an inferior of- nourish infants, vy Ve be vuk, ving i. Yuh ying 
ficer to a superior, 1 ZF shan ts’éung. Shin rh; to nourish orphans, 4% 9g -F ‘fa *yéung ku 
ts’idng, FER ts’cung Re Ts iing pi; tonotify ‘sz. Fu ydng ki tsz; tonourish with food， 夺 以 
one’s intention to leave, 43) ko’ ts’z. Wau ts’z. 724% yeung ‘4 shik, a Yang i shih wuh to 
Notifying ¥% po. Pa, 4 ke. Kau, 7 twa’ chi. nourish with virtue, AG V1 4s ‘young “i tak,. Yang 
wa chi. | ' { teh; to nourish virtue, g m4 yuk, tak,. Yuh 


Noting aU Lk ki luk, Ki luh. 
Notion ¢4 45, 2 sz. Isz, FF $2? hin’. [ kien; airy 


44 、 3 «hyd 了 


teh; to nourish with spiritual food, Fp Vv 种 物 


| 
| ‘yéung “i shan mat,. Yang { shin wub. 


notion, ¥] ia win? kin, Twin kie n, PE SA ha! Nourished R'é 3; fvéung kwo’. Yang kwo, FW J 
kin. i kien: ; aslight notion, — Ha rr $d yat, | vuk, ‘lit. Yuh liau. 


tim’ i kin’. eo tien i kien; extraordinary no-; Nourisher #@ As # “yéung ‘ché. Yang ché, BF yur, 
tious, S25) f kino’. 工 kien, tH Fy oye Fe ch’ ut | ‘ché. Yuh ché. 
KLke P sz, “oy EF kif. K’Ef; queer notions, | Nourishing 着 ‘yéung ke, #6 AY ‘yéung tik, 
怪 音 kwa? PP， RN Ai i. Yane tih, #8 fT Ay ‘po hit, tik. PA hiueh tih, 
Notoriety 向 hie meng ， shing. Ming shing; to co- raed ti ‘pd hf tik. Pa k’f tih, 神 丛 的 了 PTyik， 
vet notoriety, 7% ， t'Am meng. Tan ming; to| tik, Pi yih tih. 
seek notoriety, Ee, kau meng. K’id are to | Nourishment # FEA ZZ BD ‘yéun: ng shang chi mat. 


te] 
+ To knock the head and notify. ¢ See communication. Yang sang chi wuh, # fi $4 


SH, <P po hiit, hf 


NOV 


chi mat.. 
mat,. Shih wuh. 

Novel, new, #7 san. Sin; unusual, 4 
[ ching, 3% =) ‘hon kin’. Han en. Ay Zt hi 
‘hon. Hi han; strange, ba ey el’ ut, &’'i tik,. 
Ch’uh k’f tih, 4 ye Kit. Ki iS Ue kwar & 
Kwai {; novel coristitutions, Or GE san lot,. Sn 
liuh, 附 例 给 lai Fa li. | 

Novel, a, 小 设 ‘sid shitt,. Situ shwoh, £4 Ht par 
shit,. Pi shwoh; to write novels, {£ J) gh tsok 
Sia shiit,, Tsoh siau shwoh. 

Novelist, a, {£ yy Bt 45 tsok, We shit, ‘ché. Tsoh | 
sidu shwoh ché, {£ {ij ay te 43 tsok, ‘ts’ ing shi! 
‘ché. Tsoh ts ing shi cbhe. 

Novelty 新 事 san sz’. Sin sz, rete Pat 
chi sz’. Sin ch’uh chi sz, ¥e'hy 7 ue 

chi sz. I chang chf sz. 

November ptj fy -+- — H_ sai kwok, shap, yat, tit 
Si kwoh shih yih yuch. 

Novice %; 24 of san hok, ké, 
tik. Sin hioh tih, 新 手 san Shau. Sin ‘shau, 生 ， 
=F. shang ‘shau. Sang shau; a novice in religion, | 


eg 


>, 


| 


rey 2 


| 
ae 
| 
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ee a2 4 mod + FTE 
47 1 shéung. | Nowise #)-fik 


Noxious, productive of injury, }¢ 


NUM 


Pui hiuch k’i chi wuh; food, £¢7/% shik,] Nowhere — JR $f fill yat, ch’W td md. Yih cl’t 


ti wi. 


: tO mo. Ta wa, fy PAK ti pat, ， 


Twan cals jen. 

tuk. Tuh, FR 
ie ok, tuk, ke, 害 hoi. Hai; 
. Yen; noxious herbs, 7 GE i tuk, 
ts 0， Tub ts’4u; noxious air or vapors, 7% SA, 
tuk, hi’. Tuh kf, kA SS Jim chéung’. Lan ching, 
Hi lai Li, {fy ae in chéung’. Yen. ching, tli EE 
ti* nik. ‘Ti nih; noxious insects, 7) Bn tuk 
clung. Tuh ch’ung; noxious influence, Ab ih 
‘ts’ é fung. Sié fung; noxious books, 4} 5 .ts’é 
shi. Sié shu. 


ts’6. Sid, Bet 5 


3 aoe 
criminal, 47/7 ‘i 


EF sin ch ut， Nuciferous AE BE iy shang lut tik, Sang lih tih. 
ae) shéung Nucleus, the kernel of a nut, AG, wat,. 


Heh, 仁 


yan. Jin， 仁 于 yan ‘tsz. Jin tsz ; ‘the central 
part of any body, nM sam. Sin, ff shat,. Shih, 
hea ‘Cai. Tf. 


rh “4 的 san hok, Nude, bare, #f Io. Lo, #P ‘lo shan. Lo shin, 光 


Ey kwong shan. Kwang shin, Ar EF clik, 
shan. Cheih shin; void, i hi. Hit. 


th A ¥e BE san yap, kaw ke, Hy HE a (ey san Nude ge, to, PET .tai sai. Ts si. 


kwai to tik,. Sin kwei teu tih. 
Novitiate fas TE fy wai tb tai’. Wei tt tai, 75 77 


. % wai ch’o hok, ché. Wei ts’ hioh ché, ZE | Nugatory, trifling, pf}, 


Bei td tai? chi shi. T’a ti chi shi. 

Now 4 kam. Kin, 目 本 下 muk hi’. Muh hid ifn 
家 1 ké. Rh kid, 32 np kA ha, Hd fi: in’ tsoi 
Hien tsAi, a 4 di kam. Rh kin, “8 Ih cae 
Tang hid, ve tong kam. Tang kin, 4 1} 
‘kam shi. Kin shi, a i ie hw. Iien hid, ia 

a int kam. Hien kin, -F 4% i kam. YO kin, | 

AK. kam fa. Kin fit, fy si ts'z hak. Ts’z k’eh, | 
A 3% kam | tsz. Kin tsz; now, immediately, Bn 

时 tsik, shi. Tsih shi; now now, 47H} * ie shi. 

Yu shi; now that now this, 4 FB fete cyau 

shi ‘pi yau shi ‘ts’z. Yu shi pi ya shi ts’2; now 

high now low, mR AF fy ek WE fC wak, shi kd 
wak, shi tai. Hwoh shi kau hwoh shi ti; now 
and then, 或 时 有 ik ay fii wak, shi yau wak, | 
shi mo. Hwoh shi yu hwoh shf wi, = 天 ny 


sim | ng shi. S4n wi shi; before now, 4E If 
sin shi. Sien shi, A wi kam chi ts fn. Kin 
chi ts’ ien, 上 Xe shéeuns® Sin. Shing sien until 
uow, ja 4 toi kam. Tai kin, 7% 4X Wap, kam. 
Kih kin, 33 7% 4 toi’ k’ap, — Tai kih kin, | 》 
3 4 ngat, ‘kam. Heh kin, 74 chf kam. Chi 
kin; just now, ay muk, ha’. “Muh hid, Ef) aq 
kong agam, iE 4 ching’ kam. Ching kin, 方 
入 fong ， ts’oi. Fane ts’Ai; now, farther, EL ‘ch’é 
Ts'i6, 夫 ， fa. Fa, Hi ‘ch’é fa. Ts’ié fa, Ff) k’éuk,. 
Kioh; now, moreover, 三 HL fong ‘ch’é. Fang 
ts’ié ; now it is said, £J er k’ éuk, ee K’ioh 
shwoh, Fe Rt fi shwoh; he will now come, {B | 
而 家 来 至 让 1 doi. Ki rh hid Lai 

Now 即 纪 tsik hak,. Tsih k’eh. : 

Nowadays 4A 时 kam shi. Kin shi, ty 3 i ka. 
Rh kid, 


Nuisance, that which annoys, Fis HS 


Nullify, to, Fe ath fai ‘cl’i. Fei ch’i, 


.| Numbed Jf se ja ‘ma . mé, pt 


Nudity #E ‘lo. Lo, ru & ‘lo shan. Lo shin, x 


ehik, shan. Clib shin. 
‘siti sz’. Sidu sz; vain, 徒 
HK 70 dn. Te j jen, }f hha. Ha; of no foree, fi. 
yA. ‘md. yung’. Wi yung, ff se mo yik. Wu 
yih, kes ath fae hb Fei ch’s: ; to render nugato- 
ry, ve ie fie JF] ch? wai md yung’. Chi wei wit 
yung， (4 kd fi’. Pu ta. 
> HY lo so tik, ; 
ov which is offensive or noxious, a 事 ch at 
. Ch’au sz, BR 38 HY im’ W tik, Yen wi tih, 
1? Eh 的 seng ch’av tik,. Sing eh’an tih ; ; to be 
a nuisance, as certain men, 百 BR AY pak, im’ 
tik,, Peh yen tih, Fy a heofE pik, kg& tsang ké; 
to commit a nuisance, ~R hE Hh Jy wt wai t? 
fong. Wu wei ti fang, Ze #2 nh Dp fifi tso? kit, 
ti ‘sii pin’. Tsdi kieh ti sidu pien; commit no 
nuisance, 不 六 此 地 方 pat i ‘ts’z tf? fong. 


Puh wu ts’z ti fang. 


Null, invalid fff }f] mo yung’. Wa yung, 8 Hy far 


mat,. Fei wuh. 


使 £3 £5 fe 用 8Z 


wai mod yung’. Shi wei wit yung. 


Nullity : $e 47 md mat,, Wa wuh, Bs Py fai? mat,. 


Feil w ale 


Numb $i #2 amd pt, J He md muk,; ditto with 


cold, 3 Sole lau k’au. Lit ki, 

; ditto from cold, as 
the hands and feet, FH Hy: ee ‘shau kéuk, ‘ldng 
pi, <F Al > 4h ‘shau kéuk, ‘lang ngAng’. Shau 
kioh lang ngang, fa) ki. Ka 


Number 1h sho”. Sa, YY 7 sho muk, Su muh; even 


numbres, (ff 24 ‘ngau shod’. Ngau sa; odd numbers, 
ay 1% ki sho’. Ki si; fixed numbers, 4c ff teng 
sho’. Ting su, 定额 teng’ ng 处 ,，Ting yeh, oth 
shat, sho’, Shih su; singular number, td fy tan 


NUM 


Chung sti; the science of numbers, 1 #4 sho’ | 
hok,. Si hioh, 4% sitn hok,. Swan hioh; what 


~~ 


is the number of your house? fi ff f/f BEY A Numerous 


We ‘ni chi’ ta? ‘ki kan uk, ni; what number ? 
SASS WE tal ‘ki hd’ nt, Ye REDE Fe tal Kio’ wv. 
Ti ki hau hi; he lives at No. 10, (ih FR G5 “bie | 
Va ki tai’ shap, ho’. Pa kii ti shih hau, i 7 | 
de We Sn Vat tat as lteelen Vari a 
at -t TY FE Ck hai tai’ shap, kan chit; larg 
numbers, ¥" chung’. Chung; to assemble in large 
numbers, “A34f; avan tsip,. Yun tsih; to come 
in large numbers, % 3 to loi. To lai; to 
report the number of guns, $i BA tl J 
Ay po ming ta? paw to ‘shit. Pa ming 
ta p’du to shau; to report the number of men, 
wHA BAH po ming yan fo ‘shit. Pi 
ming jin to shéu; the rest of your number, 1! fp 
9s we CLA 9s 4 。 ie We 4 
者 Wi fi ‘ché. Ki ya ché; the Numbers, Fe J} 
9) : td e 
man sho’. Min sti; all numbers, whether in lone 
WAG yay : wre . : FR 4 
measures, dry measures, or weights, PL PE, Ar, Wj 
fan to", Jéung, Juang. Fan ti, lidng, hang; re- 
° ae =~ ’ 《 ae A ° 
duplication of a number, 4% Y% ‘pai sho. Pci 
sti; fractional number, @y 4 ki ling. Ki ling, 
Ki ling; cardinal numbers, Ax} ‘pin sho. Pun 
st, Py iff ‘shau sho’. Shau sti; ordinal numbers, 
FR}, tsi sho’. Sit sti; the golden number, 4ry 4 
kam sho’. Kin st. : 

Number, to count, 3) ‘shod. Si, $f sii. Swan, Fy 
SE ‘ta sii’. Ta swan, Ff kav. Ki, Gp 4h kav 
sin’. Ki swan, jf YY ka? ‘shd. Ki st; to put on 

we ep ge) 《1 、 Wen oe pe ae 2 Ve 

numbers, Had) Vip, ‘shod. Tich sa, Wk ho? chi. 

4 A 时 + se 

Wau chi; number them, $f 5f}) 1B ‘sho kwo *k’ii, 

4 ‘sho chi. Sa chi; to number with, 3f ¢4 

. >) °? $ ? r. : : - 外 
siin’ hat’. Swan hi. 
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sho’. Tan sti; plural number, $¥ ‘{) chung’ shd’. | 


NUP 


are superior, HAQS BREE chit’ shd kar? ‘k’i 
tsau’ to. Chau si ki k’i tsit to, 依 数 他 则 多 
ish v4 tsak, to. [st t’A tseh to. 

多 to. To, $& fan. Fan, §% chung. 
Chung, Jif shiv. Shu, 9Y fo. Ho, # fan. Fan, 
gi} fun. Fan, J 2S skip tap, Sap téh, 芬 fan. 
Fan, ik el Chi, 787% tsa’ tsa’. Tsf tsi, ZERE 
‘lan ‘clan. Cl’in cl’an, Z7® tsun tsun. Tsin 
tsin, #7 JP dsang tsang. ‘Tsang tsang, ZK RR 
ching ching. Ching ching, 4% §@ ts’dm’ chung’. 
Ts’in chung, Bofga ying ying. Jing jing, # ¥ 
san san. Sin sin, ie is pan pan. Pin pin, 职 
Wik chik, chik,. Chih chih， 蕊 ki?. Ki; a nume- 
rous progeny, 45477 fan fn. Fan yen ; numerous 
philosophers or literati, 7% 7a 2 -- tsai’ tsai 
to sz. si tsi to sz; numerous are the objects of 
creation, {hii man’ mat, chik, chik,. Wan 
wub chih chih, #8 jz min' mat, wan wan. 
Wan wuh yun yun; a numerous family, SF 家 
Js A shat, ka tsun fsun. Shih kia tsin tsin; 
numerous banditi, Ze pe B to’ ts’dk, to. Tau 
tvih to, Fr Vp ki’ to’. Ki tau, FE FR .ch’ung 
clik.. Chung cl’ih; numerous islands, $8 % vi 
Fy chune’ to ‘hoi 6. Chung to hadi tau; how 
numerous! #4 Ab fan tsoi. Fan tsdi, 苏武 fan 
tsor Fan tsar. 


Numerously assembled ‘3 集 ,wan tsAp,. Yun tsih, 


WWE JE fneai tsi’. Ttsiu ee Hy fung t’in. Fung 


twain. 


Numerousness $2 多 chung’ to. Chung to, 多 者 


to ‘ché. To ché, $% % fan to, Fan to. 


Numismatic $E-4! (fy .ts’in hok tik,. Ts’ien hioh tih. 
Numismatics ¢S"# ts’in hok,. Ts’ien hioh; a work 


on numismatics, PEEK ts’in luk, Ts’ien luh. 


Numbered 450) ‘sho kwo. Sikwo, §f 7 sit’ ‘id. Nun, a, Fe tts ni kd. Ni kd, Je oni. Ni, Gib HA sz 


Swan lidu; numbered with, $£4% siin’ hai’. Swan 
hi, § $3 siin’ wai. Swan wei. 
Numbering 数 ‘shod. Sa, $f sin’. Swan, 2} kai’. | 
Numberless fit 数 md sho’. Wii st. : 


Ki. 


ku, 8% Je, sin’ ni. Sien ni, 乒 Fe, yau ni. Kid 
ni, AF ‘nii sang. Nii sang; ditto among Rom. 
Cath., (G sa -& sau td’ ‘ni. Sid tau ni; to be- 


come a nun, Rl) 4% #3 Je, séuk, fat, wai ni. Sioh 
fah wei ni, A fie yap, om. Jih ngén. 


Numbness J .mé, $f pf. Pi, Jk HA m4 p?. Ma Nuncio, nuncius, K $ RH FC PF Hin ‘chi kév 


pi, ie yui'. Jui, $e p?. PA, ARES wai yui Wei 
jul, ja tsap.. Sih. | 


wong chi sz. T’ien chi kidu wang chi sz, 使 臣 


SZ. Shan. Shi chin. 


Numeral 数 sho’. Si for numeral or classifier sec, Nunnery, Buddhist, fF 6m. Ngin, fee .om ,t’ong. 


under A. pp. 1 & 2*. 

Numeral character 数字 shod’ tsz’. St tsz. 

Numerate, to, 4K 4% #9 i sho tuk,. [ sd tuh, ad 
‘shod. SG, %f sin’. Swan. 

Numeration $f 法 sin fat,. Swan fan, J4 $F ‘shd 
fat, Su fah, op 8 ity BBS fan shy i tuk chi. 
Fan sé rh tub chi. 

Numerical 数 shd’. Sd; numerical characters, $4 
学 sho’ tsz’. Sui tsz; numerical difference, 数 之 
办 shod’ chi {'. Sa chi f, 不 同 数 pat t’ung sho’. 
Puh t’ung st. 

Numerically (K $f ishd. Isa, HR 9X chi sho’. 
Chau si, 2+ 44 kai’ sho’. Ki si; numerically they 


* Also author’s Grammar of the Chinese language, pp. 6 一 16; House- 
hold Companion pp, 2 一 11， 


Ngin t’ing, 县 vd su. Tish; among the 


Rom. Cath., 女 修 道 院 mi sau td’ in’. NG sid 
tau yuen. 


Nuptial 婚姻 的 fan yan tik. Hwan yen tih; nup- 


tial ceremonies, RISC AS k& ts’ chi ‘lai. Kid 
ts’ chi i, EF ff ka ‘lai. Kid 吉 ff kat, ‘lai. 
Kih li; the nuptial bed, $4 #@)K san *p’0 ch ong， 
PAR AC san fan ch’ong. Sin hwan chw’ang; to 
tie the nuptial knot, @EAK kit, tai’. Kieh tai, 车 
ue kit, 11，Kieh li; nuptial lamentations, WR ff 
t’dn’ ts’ing. Tin ts’ing; nuptial presents, #t i 
chong Jim. Chwdng lien; nuptial presents, as 
tea, cakes &c., for celebrating the nuptial feast, 
Se A ch’é ‘lai. Ch’4 i; the nuptial act, fa 
tung’ fong. Tung fang. 


NUR (1288) NYM 


Nurse, general term, 174 #5 ‘ndi m4, faf #8 @ m4, | Nut-shell #9 hok,. Koh; anything of little com- 
iy 2 & ‘sham, fpf 4B & ‘sd; a wet-nurse, ¥4% #§| pass or of little value, #6 AP sé ‘shid. Sié shdu, 
shap, ma. Shih m4, 724 奶 488 shap, ‘ndi m4, FL) fy AY ‘sid tik,. Sidu tih. 

1% ‘i md. Ju ma, HL Ff “a ‘md. Ju wi, GB HR Nutmeg GF 5g tau’ kau， Tau k’au, 7 BE yuk, 
‘ni ma. Nai mad, 75 ff ‘ndi néung; dry nurse,| ‘kwo. Yuh ko; cleaned ditto, }%4 (# shéung 
Ba kon ma. ‘tang tau’ k’au’. Shéng tang tau k’au; uncleaned 

Nurse, to suckle, {#1 #E f ‘pi nin ‘yam, fH 1% fk) ditto, Er 5g Pi >> ‘ts’d k’au’ Jin hok,. Ts’4u k’au 
‘pi ‘nai ‘yam. Pi ndi yin, 4 ‘i. Ji; to feed, as; lien koh; nutmeg orange, JU4S4x sz’ kwai’ kat,. 
an infant, PAY pd. Pd; to attend and take care; Sz kwei kih; gold ditto, 金钱 村 kam ,ts in kat,. 
of in child-bed, 了 月 pai it, P’ei yueh; to; Kin ts’ien kih. 
nurse a baby, “PU, -F “i ‘tsz. Ju tsz; to nurse, as| Nutriment 4 EZ fy ‘pd shan chi mat,. Pd shin 
the sick, 调养 tid ‘yéung. T’idu yang, #s “yéung.| chi wuh, Ae 4: — fy ‘yéung shang chi mat,. 
Yang, 供养 .kung ‘yéung. Kung yang, 3 ffi} Yang sang chi wuh, 食物 shik mat,. Shih wuh. 
‘pai ‘pd. Pei pu xe  “yéung shan. Ying | Nutrimental 4 4F fy ‘yéung shang tik. Yang 
shin; to bring up, #74 “yéung yuk. Yang yuh;|_ sang tih, 4} & AY ‘po shan tik,. Pd shin tih. 
to cherish, {4 wai. Hwai. Nutritious #% & AY ‘yéung shan tik Yang shin 

Nursery 7q 2! ff yuk, ying fong. Yuh ying fing,| tih, 45 fy ‘pd shan tik, Pa shin tih, FRAY 

bb A Fé i ‘nti fong. Rh ni fing, fe] PY kwai) pi yik, tik,. P’i yik tih; nutritious food, 4 & 

adn. Kwei mun; 8 nursery of trees, 5 树 < 食物 po shan chi shik, mat,. Pu shin chi 
yéung shir jin. Yang shu yucn. shih wuh. : 

Nursing #% ‘yéung. Yang, 7 yuk,. Yuh. Nutritive Zi Sy ‘po hit, bf tik. Pa hiueh k’f 

Nursling #¥ Fy 4% pf yuk, ‘ché. Pi yuh ché. tih, 神力 的 polik tik,. Pd lih tih, HS fy ‘yéung 

Nurture, to, #§ ‘yéung. Yang, # 5% ‘fa ‘yéung.| tk Yang tih. 

Fi yang, 教头 kaw ‘yéung. Kidu yang, fii yuk,. 总 vomica 5 py “md .ts’in. Ma ts’ien. 
| 
| 


: Nuzzle, to Nestle, which see. 
Nurture, that which nourishes, # #1 “yéung mat,.| Nymph, a, 4% 娥 kid ngo. Kidu ngo 妖女 i 
Yang wuh, ft 45 < 1 kung ‘yéung chi mat,. 


‘ni. Ydu nii; a goddess of the mountains, forests, 
Kung ying chi wuh; education, #% 4% kiu | meadows or waters, []J7K CAH shan ‘shui ,chf 


‘yéung. Kidu ydng. ‘ni shan. Shan shwui chi nii shin, Hilf id shan. 
ma 核 ee ae 1 a ee ‘tea, Heh tsz; the | Nymph, } the Chrysalis or Aurelia, which see. 

nut of a p’i p’A, #3 ‘ch’an. Ch’in; wall-nut, #%/ Nympha, 

桃 hat t’d. Heh ’4u; ground-nut, 地 莹 ti} Nymphea nelumbo, joints of ditto, 入 节 ‘ngau 

tau’. Ti tau; see the names for the respective|  tsit,. Ngau tsieh. 

species of Nut. Nymphomania 7 fia £4 tin. Hwé tien. (& 3A shik, 
Nut-cracker AZ HkEH hat, to kim. Heh t’duk’ien.| tin. Sih tien, 3 $A -hdu tin. 


OAK 


0 


the fifteenth letter of the English alphabet, 
Hii ine A ae Ying wa? tsz ‘md ta? 
shap, ‘ng tsz'. Ying hw4 tsz mu ti shih wi 

tsz; O (= 11), 十 一 shap, yat,. Shih yih ; O 
(=11,000), — fF yat man’ yat, ts’in. Yih 
win yih ts’'ien; O. T., Old Testament, #4: 31 370 
kau’ wai chia shi. Kit wei chau shu, 48 4) 4> 
=P kaw yéuk, ts’ in shi. Kitt yoh ts’i iuen shai; 
o or oh! how sad! et EK oi tsoi. Negdi teal, pes 


Midu tsdi. 

Oaf, a dolt, gH 4 tun mat, Tun wub, 4 -— pan’ 
‘tsz. Pin tsz, FE -F ngoi ‘tsz. Ngai tsz. 

Oak * as lik,. Lih, ea } lik, shiv’. “Lih shi, AK 树 
tsEung: shi’. Siang shi, 4G i uu. Yd, PP ‘shi. 
Chi; the white oak, Ff #® pak, ik, Pen lih. 


| 
pp a fa. Wu ha; o brave! ny Jt mit’ .tsoi. | 
r 


Oak-apple, oak-leaf-gall, 无 食 计 , md shik, ‘tsz. Wu! Obduracy, invincible, Fi # kW 


shih tsz. 
Oak-bark PRY lik, p’i. Lib pt 
Oaken 柑 木 lik, ‘muk, ke’, BK AN ik Oy lik, muk, 
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‘cha. Shi ts ung mau chi; to burn a written 
oath, 4 #2 7% shid shai chéung. Shdu shi 
chang; to take an oath by cutting off the head 
of a cock, Hip gly of 2 BA ‘cham kai ,tau shai? tin’. 
Chan ki t’au awe yuen; to take an oath of office, 
ht i: 2S BE shing yam! fat, shai’. Shing jin féh 
shi, 任 #£ yam’ shai’. Jin shi; to administer an 
oath, Ais 4 chuk, shai’. Chuh shf; to violate an 
oath, {yp ste pur shai. Pei shi, 背 明 pur mang. 
Pei mang, 44 #F fa shai’. Fa shi; the oath puts 
an end to all strife, #2 fy 3% 2h shai tin’ cha 
tsung’. Shi twén chi sung; to deny by oath, 的 
不 然 shai' pat, in. Shi puh jen; a solemn oath, 
We de shing’ shai. Shing shi; to be under an 
on secrecy, #237088 7 shai’ pat, sit, sz’. Shi 
pul sieh sz. 
chap,. Ku chih, 板 
¥_ ‘pain chap,. Pin chih, $f 心 ngdng’ sam. 
Neang sin, yO Sd chap, ‘ki kin’. Chih kif kien, 
Ohi ud 见 pin chap, ‘ki kin’. P’ien chih ki kien, 
= vt kin chap,. Kien chap. 


Oakum ie 根 ma kan. M4 kan; black ditto, 油 Obdurate, hardness of heart, fifi 心 nging sam. 


REAR yau ma kan. Ya ma kan. 

Oar A ‘tséung. Tsidng, wf tsip,. Tsieh, #f¥ ‘tséung. 
Tsidng; a long oar, 
Ch’dng tsiang, 47? eR Chau, 栋 chéu’. Chau, | 


fi chau’. Chau; a short oar, F7 A% ‘tin ‘tséung. : 
''wan tsidng, ie iu. Jéu, fe iu. Jéu; to beat’ 


the oars, J2A% shau ‘tséung. Shau tsidng. 


Oar-post H&fap “tséung A. Tsidng y4, AS ‘¥ ‘td ang: 


A. Tsiang y4, 醒 子 ‘é ‘tsz. Ya tsz. 

Oar-tie ahi 耳 ‘tséung 7 Tsidng rh, 4& #R ee, 
wn. Tsiing hwan. 

Oasis, pl. oases, 
chi ‘ts’0 ti’. 

Oat, (commonly used in the plural, 
tséuk, mxk, Tsioh meh, 99g Zs fn? mak, Yen 
Deh, PAPE ling tong mak,. Ling tang mch. 

Out-malt ZE AS a tséuk, mak, nga. 'Tsioh meh ya. 

Oat-meal ji 党 > in? mak, ‘fan. Yen meh fan. 7 

Oath, an, AE shai. Shi, Wy mang. Mang, 4% ¥ 
shai’ yéuk,. Shi yoh 5 to take an Reg if shai 
Shi, 33 42 fat, shai’, Fab shi, #5 )9fi sha? tin’. | 
Shi yuen, Wy ate mang shai’. Mang shi; to take’ 


the oath of fealty, #2 7 RE = shai’ ts’ung ‘mau 


* In Hongkong ¢ grow about 19 species of suk, the fruit of one of | 
which (quercus cornea) is edible and is sold in the market with- | 


out the cup under the name of Ay Bp. See Bentham, Flora 
Hongkong gensis, pp. 319—323 


Sha moh chung chi ts’Au ti. | 


tsd’ tik Lih kk ‘5 tih. | 
| 


fe Ht ch’éung ‘tséung. : 


| 


oats) FE YS ‘Obduration 人 下 作者 nging' 


|Obedience fy shun’. 


Ngang sin; stubborn, fii] 9 的 kw chap, tik, 
KE chih tih, Fifi ¥4 ngdng’ chap. Ngang chih, 
板 ¥}_ ‘pin chap,. Pain chih, fia 34, .pin chap,. 
Prien chih，4 $7 的 ngdng’ ‘keng tik,. Ngang 
king tih, By 知 : 的 pan ‘Keng tik. Pin king 
tih; unfecling, fief mo .ts’ing. Wi ts’'ing; an 
obdurate sinner, ff x 之 人 ngiing’® sam chi 
yan. Ngang sin chi jin; you are very obdurate, 
Tin RF Ae 8H oe fni ‘hd ‘pan keng ké@; very 
obdurate, [i] <j, AK jh kW’ chap, pat, t’ung. Ku 
chih pub t’ung. 


> a HA ES Mh sh& mok, ican Obdurately 4ifi gk ‘kang in. Kang jen, [fj 然 kw 


An. Ku j jen. 
sam ‘ché. Ngang sin 
ché, fils a kw cap, ché. Kui chih ché. 
Shun, Ji 从 shun’ .ts’ung. 
Shun ts’ung, i 4. tsun ts’ te Tsun ts ung; 
filial obedience, ,孝顺 之 心 hiv shun’ chi sam. 
Mid shun chi sin; obedience to parents, x Me 
4¢ +f haw shun’ fa‘ ‘md. Hidu shun fa mi; 
ea obedience, $jz IM ame shun’. King 
shun; to return to obedience, §,: 人 用 kwai shun’. 
Kwei shun, % 服 kwai fuk,. Kwei fuh, i RE 
wal ;hong. Kwei hidng : obedience to the law, 
hie shun’ fat,. Shun fith, 4 33- tsun fat, Tsun 
fah; implicit obedience, @43f7 ‘lim sun. Lin 
tsun, 3% tsun. Tsun. 


OBE (1238) OBL 


Obedient jfA shun’. Shun, 顺 am shun’ ké, PS op 
Heng ké, JIE shun’ ts’ung tik,. Shun és’ung 
tih, 3 的 4tsun tik,. Tsun tih, #4 a tui shun’ 
T’ di shun, 惠 顺 wai shun’, Hwui shun; to be o- 
bedient, HHS t’eng wa’. T’ing hw4; to be obedient 
to parents, 2 ny Ae 好 Ef hau’ shun’ 位 ‘md; an 
obedient child, 2) haw’ ‘tsz. Hidu tsz; obedient 
to commands, 3 47 .tsun mene | Tsun ming, TS 
命 ting meng’. T’ing ming, 从 命 .ts’ung meng’. 
Ts’ung ming; obedient to government, WE fe EE 
## shun’ ts’ung ‘kin hat, Shun ts’ung fall 
hidh; obedient to heaven, mM 1 天 shun’ tin. Shun | 
Fs an obedient will, #%7& sun’ chf. Sun chi, }IA 
% shun’ ch. Shun chi; an obedient disposition, 
NA ff shun’ ts’ing. Shun ts’ing; your obedient 


fa} sam ‘sho héung’. Sin so hidng, 志 向 chi’ 
héung’. Chi hidng; the final object, 4 Ag i ope 
Hy shau ‘mi iW ke sz’, #& fA) chung héung’. 
Chung hidng, fF 向 kwai héung’. Kwei hiéng, 
fbi kwai ‘sho. Kweiso; the object of our praise, 


H sft FEM mgo tafn ‘mi ke, Be i HIE FH 


‘ngo ‘sho tsdn’ ‘mf ‘ché; what object has he? 
1B A 43, 意思 *k’t “yau mat, ‘yé? sz, 他 有 
fy EF 如 & yau hho? 4. 1’ yi ho { hi; the 
object of sight, ey BH mong? t’'au. Wang t’au ; 

the object of love, #E 3 7G pi oi ‘ché. Pi ng 和 
ché, fir 3a OBE ‘sho or ke, Bh Se Ay ‘sho oo ‘ché, 
So ng 组 ché; the object of sail i Fe, OB 
shau' mé’ ké, #k BS 4% pi ma’ ‘ché. Pi m4 ché; 

the object or target fired at, see Aim and Target. 


servant, fas ii tai’, Ya ti; very obedient, #F | Object, to, #5 IS 中 意 wh m chungfT Bt Pe 4% 


PA 3G ho teng wd’. Hau t’ing hwa. 

Obediently, 顺 44 shun’ jn. Shun jen. | 
Obeisance, to make an, 择 pai. Pai, SE 距 king| 
ki, K’ing ki; ditto by kneeling, Sf§ $f kwai’, 
pai’. Kwei pai; ditto, by knocking the head, AY 

#£ k’au’ pai. K’au pai, i Fy FF ‘tant ‘shau pai’. | 


shiit, pat, lok. Shwoh puh loh, 不 从 pat, ,ts ung. 
Puh ts’ ung, es pok,. Poh, $; pin’. Pien ; “he ob- 


jects to it, (BgsIS3216 “k’i wa’ mo i 


ae X. 44 = «t’4 shiit, pat, lok, chi, T’4 shwoh 
puh loh chi, 他 县 之 -和 pok chi. T’A poh chi. 


Object-glass 5A ge tanu keng’. Tau king. 


Ton shau pai, FijJ 24 k’av’ t’au. K’au t’au, Al) py | Objecting FAIZ B a wa m chung f, 话 喇 好 we 


k'au ‘shau. K’au shau; one obcisance, 一 FE 
yat, pai’. Yih pai; six obeisances gee three knee-' 


gm ‘ho, gf 着 shiit, pat, chéuk,. Shwoh puh 
_ choh, ER. pok, chi. Poh chit. 


lings Ltowards， the empress]， 六 W Ai = Be luk, eee to make an, #4 FE A GF wd’ m chung 


suk, s4m kwai’. Luh suh sin kwei. | 
Obelisk FF RK 石 ki! fong sim shek, p’di. Fang 
tsien shih p 纪 . | 
Obese 肥 fi. Fi. ! 
Obeseness ) AE AB fi ‘tun. Fi tun, AE WA WA fi: 
Obesity } Pun st’ un, igZAY .p’ang hang. P’ang 
hang, AE Ae fi chéung’. Fi chang. 
Obey, to, #4 2% t’eng wh Ti ing hw&, fi .ts’ung. 
Ts ung， 顺 从 shun? ts’ung. Shun ts’ ung, Ne 


shun’. Shun, He 从 eng . ts ung. T’ing ts’ung a 


38 tsun. Tsun, 省 从 dsun ts"ung. Tsun ts’ung 


人 ， 话 WE kf w& m ‘ho, ft HK i shiit, pat, fn. 
aa puh j jen, = 不 4 HH, shiit, pat, lok, ‘ché. 
Shwoh puh loh ché, RR < pok, ‘chi. Poh chf ; 

obstacle, 妨 BF fong ngoi. Fang nedi; scruple, 
Be BE A wak. { hwoh; there is no objection, filk 
Ay Ne Hy. gm yaU m ‘hod, # A HK HY mo ‘yau 
pat, ‘ho. Wa yu pub k’o; what objection is there? 
何 有 02 hf ue os: yau gm ?ho ni, 有 何不 可 
+f. *‘yau .ho pat, ‘ho ti ae ho puh ko hi. 


bjective 心 处 的 ， sam ngoi tik. Sin whi tih; the 


objective case, 受 座 shau’ tso’. Shau tso. 


34 Sf tsun ‘shau. Tsun cia, 循 :ts'un. Sian: Objectively, to treat ditto, KORp ith ig sam ngor 


to obey the laws, 344 PE tsun fat,. Tsun fab, 44 
法 tsun fat, Siun fah, ig Sp ek tsun ‘shau 
fat,. Tsun shau fh, to obey orders, Bh ting’ 
meng’. Ting ming, (ff ay ts'un meng’. Siun 
ming, #¢ G7 ts’ ung cae Ts ung ming; does 
not obey, 隔 下 医 m t’eng wa’, 2 & m ‘ts’ ung; 
to compel to obey, EA 从 Kam ts’ ung. Kien 
ts'ung, 3H 和 从 pik, sung. Pih ts” ung; con- 
straimed to to cher: HE EE ， ts ui ts ung. Ts’ui ts’ung, 
Hite huk ts'ung. K’iuh ts’ ung. 

Obeyed #4 渴 teng kwo. Ting kwo, 从 过 ,ts’ung 
kwo’. Ts’ung kwo. 

Obeying }f§ shun’. Shun, Fa 话 teng w&. T’ing 
hwé, #§ ts’ung. Ts’ung, jij 从 shun’ ts’ung. 
Shun ts’ung. 

Obituary $F 人 名 sz yan meng. Sz jin ming. 

Object 天 tau. T’au; the object of thought, aH 5B 
‘séung au. Siang tau 念 24 nim’ t’au. Nien 
t’au ; object, end or purpose, 7 ¢. G, 志 ch’. 
Chi, 心志 sam chi. Sin chi, Jf “chi. Chi; the 
point towards which the mind is directed, AY 所 


A lun’ chi. Sin wi rh lun chi, 余 外 ZL ao ii 
ngoi chi lun’. 


Objectiveness 处 乎 已 省 ngoi 4 ‘ki ‘ché. Wai 
Objectivity ha ki ché. 

Objurgate, to, #& 真 ‘king chaék,. King tseh 
Oblation #% fy tsai mat,. Tsi wuh, As Ek py fung’ 


hin’ chi mat,. Fung hien cht wuh; to bring an 
oblation, 你 tai’. Tsf, Jex & hin’ tsai’. Hien tsf. 


Obligate, to bind, as one’s self, in a moral and legal 


sense, 担 带 dim tdi. Tin tdi, GF & [hj .ts'im 
hop, tung. Ts ien hoh t’ung, fe a ts’ im yéuk.. 
Ts len tih. 


Obligation, duty, Ax4P ‘pan fan’. Pun fan, AS 党 的 


‘pin tong tik. Pun tang tih, FEZZH9 ying koi 
tik,. Ying kAi tih, HBP Ay ‘li tong tik,. Li ting 
tih, Rk Af chik, fant, Chih j jin ; debt, IRs him’ 
chéi’. K’ien chéi, ARIA him’ hong’. Kien hidng, 
3H # po fa’. Pa fa; he has many obligations, 
他 有 好 Be ta ‘vau ‘hd to him’ hong’. T’4 
yu hau to k’ien hidng; unmindful of obligations, 
A ki fi’. KG fi; you will put me under 


OBL 
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many obligations by, 我 多 蒙 你 mgo to mung, Oblique #} ,ts’é. Sié, 78 ‘mé. Wal, JK chak,. Tseh, 


‘nf. Wo to mung ni, FEW Ze fp ngo .to mung 
‘ni. Wo t’du mung ni, FR & #4 fp ‘ngo to tak, 
‘ni. Wo to teh ni; obligations of benevolence 
and righteousness, {= 35 @ Hie WE yan f chi ki 
pin’. Jin i chi ki pwdn; to be under an obliga- 
tion, 44 本 分 *yau ‘pin fan’. Yu pun fan, fe 


Ae k'i. KA, JES ‘sé. Sié; an oblique line, 48 
‘mé sin’. Wai sien; an oblique direction, 43 
‘mé 10’. Wai li, #7 .ts’é td’. Sié tau; to walk 
in an oblique direction, 7 72 .hang ‘mé. Hang 
wai; oblique ways, 曲 路 huk, 10. K’iuh 14, 不 
IH 之 3% pat, chik, chi 10’. Puh chih chi 14; an 


oblique hint, 暗号 om’ bo. Ng&n hdu; oblique 


5% ying koi. Ying kai. 
case, }\ 座 chak, tso’. Tseh tso; oblique tones, 


Obligatory Ke 2% ME ying koi ké, 应 做 的 ying >， 
ts tik,. Ying tso tih，/ 认 pft,. Pieh. 崔 衣 chak, shing. Tseh shing. 

Oblige, to constrain or force, #4 kam. Kien, 3f4 pik,.| Oblique-angled 4} #4 Ay ds 6 kok, tik,. Sié koh tih. 
Pih, 38 pik, Pih, gp ‘k’éung. Kidng, fy pi | Obliquely #} .ts’é. Si6 48 ‘mé; indirectly, 不 站 
‘min ‘k’éung. Mien kidng, #)j 3H lak, pik, Leh! pat chik,. Puh chih. 
peh, aii 3H *k’éung pik,. K’idng pih, (ff3 sui Obliquity i} ,ts’é6. Sié, 28 4% ‘mé ‘ché. Wai ché, 

_ pik,. Ts ai pih; to cause, { ‘pi. Pi, 致 chofr. Chi,) HK py % pat, chik, ‘cht. Puh chih ché,. 
fi ‘sz. Shi, 4 ling’. Ling; to oblige one to do, | Obliterate, to efface, YF to Ta $k mit, Moh, 
FE A diy kém yan tsd’. Kien jin tso, 4 A fz: dk & mit, hi’. Moh k’i, PR mit. Mieh, 
pik, yan tsd*. Pih jin tso; to favor, 多 得 ol chi. cha 删 去 sbin hi’. Shan kG; to 
tak. To teh, % %2 to mung. To mung; will | obliterate entirely, #4 除 tsun’ ch’i. Tsin ch’, 
you oblige me by? 我 多 得 你 mgo to tak, ‘nf.’ ft dk S- tsun’ mit, hiv. Tsin moh k’i, #F PR 
Wo to teh ni, JR B SF Pp ‘ngo to mung ‘ni.; — tsun’ mit,. Tsin mich; to obliterate a character, 
Wo to mung ni; you will oblige me by telling) 44 mit, tsz. Moh tsz, YE bb ts Th tez; 
me, 我 多 得 你 话 我 知 “ngo to tak, ‘ni wi’ mngol to obliterate all traces, Pk ij mit, tsik,. Mieh 
chi. Wo to teh ni hw& wo chi, Fi % pi} fh wt) tsihi to wear out, 渐渐 不 见 tsim tsim’ pat, 
Hil FP ‘ngo to tsé ‘nf shit, ‘i ‘ngo. Wotosiéni' kin’. Tsien tsien puh kien; to obliterate the 
shwoh yu wo, aiq an Je KH ‘ts’eng wh “ngo chi.; conscience, $f ft JF @ AY mit, shi fi chi sam. 
Ts ing hwa wo chi; to oblige by yielding [to the | Moh shi fi chi sin, Pk 民心 mit, Jéung sam. 
wishes of others], JH Pt séung tsau. Siang tsid,; Mlieh lidng sin. 

将 就 tscung tsau. Tsidng tsid, 但 fh ‘Vai vip... Obliterated 4k Y mit, ‘lid. Moh lidu, BR JT .ch’ii 
Ti tieh. | Slit. Ch’t ‘liu, 涂 省 ’d kwo’, T’t kwo; entirely 

Obliged, compelled, BF 过 kam kwo’. Kien kwo,: obliterated, gt tf tsun mat,. Tsin moh, 沉没 
34 3) pik, kwo’. Pih kwo; ditto by yielding, 相 ， ch’am mit, Ch’in moh, 不 见 pat, kin’. Puh 
RL si Scung tsau kwo’. Siding tsid kwo; tobe kien, i pk J tsun’ mit, ‘liu. Tsin mieh lidu. 
obliged, 不 得 已 pat, tak, “i. Puh teh fill ZR fay Obliterating WF t’d. Ta, 林 mut, Moh, 除去 
mo noi’ hho. Wi nai ho, 只 得 依从 ‘chi tak, f) cli hi’. Ch’t k’i, Pk mit, Mieh. 
ts’ung. Chi teh { ts’ung; obliged to go, 必 去 Obliteration BESH Ld hil chi sz’. T’d k’a chi 
pit, hw’. Pieh ki; I am much obliged, 47 WY: sz， DAW Hi mit, tsik, chi sz’. Mich tsih chi sz. 
‘yau sam. Yusin, Y4? to mung. To mung, 托 Oblivion, forgetfulness, Ty YZ among mut, Wang 
fff t’ok, 14i. T’oh lai, 托 庇 tok p?. T’oh pi, 7) muh, fy T= tsun’ mong. Tsin wang, 1 eG 
#4 tsik, lai’, Tsih lai, $05 Jkt tsik, pf. Tsih pf;; mong k? ‘ché. Wing ki ché; sunk to oblivion, 
greatly obliged, WJ 和 tO mung. Tatu mung,| Pe} ch’am mit, Ch'in muh; passed to ob- 
t+ A @ ivf shap, fan to tsé. Shih fan to sié;| _ livion, sft ie i tsun’ mong mit, Tsin wang 
will be obliged for, 4% 42 fj. to mung ‘ni. To! muh, jf 38) 7 tsun’ kwo ‘lid. Tsin kwo lidu; an 
mung ni, % 78 Hf to tak, ‘ni. To teh ni, WW) 5? | act of oblivion, #i% shé@. Shié, fix % Ah sh? ‘min 
vd mung. Tiu mung; obliged for your taking,’ ‘ché; the tree of oblivion, 7% 44 kif mong yau 
Se fh JK mung ‘ni ‘ts’. Mung ni ts’i; obliged!  shi®, Wang ya shi; the soup of oblivion, KK 
for your patronage, BX ti do mung kwong Dy mal wan tong. Mi hwan t'ang; the drug 
ka. To mung kwang ku, ac tf 和 mung pong! of oblivion, Pt zt G8 anal wan yéuk,. Mi hwan 
ch’an’. Mung ping ts’in, % 4? HA ya to mung| = yoh, Ak 44 mony au yéuk, Wang ya yoh. 
chia’ kw’. To mung chau ki; obliged for a favor, | Oblivious 7% Z¢ fry among kf tik,, Wang ki tih. 

S¢ Al mung yan. Mung ngan. Oblong fe F .ch’éung fong. Ch’dng fang, fe 

Obliging Be kam. Kien, 324 pik,. Pih; to be ditto,| ch’éung ,iin. Ch’éng yuen, 4G i #R mgo tan’ 
有 心 ‘yau sam. Yd sin; an obliging person, 有 | yéung’. Ngo tan yang. 
eee A, yau ‘lai ke yan, 有 心 的 yau sam tik. |Obloquy 5% 局 chau ma’. Chau m4, 3] Fy kau’ 
YG sin tih, AF ng 2% 4h ‘hd ‘lai sho’ ‘ché. Hau li peng’. Kau ping; reproach, 7 夺 Jing yuk. 
sui ché, % qi! o£ to ‘laiké&; ditto, to be a trim- = 


+ 


Ling juh; slander, 2% “wai p’ong’. Wei p’dng; 
mer, Hi ili ‘in ‘chin. Yuen chuen, Zs gyi ‘wai| to be under some obloquy, 4 52 7% “yau ch’au 
‘an. Wei yuen, Mi Zi PPE in yung ké’. meng. Yu ch’au ming. 


Obligingly 以 往生 ai 1 i. 


Obnoxious, odious, 52 的 ch’au’ tik, Ch’au tih; 


OBN 
hateful, 5] fies ‘ho W. K’o wi, BR #8 Ay im’ wv 
tik, Yen wd tii; noxious, 3? fj ho? tik,. Hai 
tih; answerable, # 可 Hi] JE Ay ‘ho man? tsti? tik,. 
a o wan tsui tih; liable, fig fuk, Fuh; exposed 

, & shau’. Shau; obnoxious to every storm, 
ee it shau’ chit ‘fa. Shau chi k’t 
to us, ff 我 的 hoi’ ‘ngo tik,. Hai wo tih, 4 我 


Ay ‘sin ‘ngo tik,. Sun wo tih. 


Obnoxiousness 4:1 Se ‘sin hoi’. Sun hai; yeni 


to punishment, Jk fil] JE 的 fuk, man’ tsi? tik,. 
Fuh wan tsQl tih. 


Obreptitious F/, sz. Sz, 4 sit, Tsich. 


_ Obscene, foul, Jie Gwar. Wa wei, JA 


<- 


Wa ts’t, PL CI ffy ts’d ‘hau tik, Ts’a k’au tih; 
ucchaste, lewd, yf yam. Yin, # 的 yam tik, 
Yin tih, Ff ,ts’é. o Xe. 1E XE pat, ching’ king. 
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ts’. | Obscured, as the mind, IF 


OBS 
Wy Fe yau ki. Yokii, (3 A yan ki. Yin ka, 
上 暗 居 om’ ki. Ngan kii; an mg i person, be 


人 ‘yan yan. Vin j jin, FE ve BE HY ope S yan. ra 
mhi meng ké’; obscure writing, (ij HK 之 字 
Int “chi ts Ngan mei chi tsz. 


; obnoxious Obscure, to, 54 WG chi om’. Chi nein, (fine WK ‘sz 


om’ mui’. Shi ngin mei, ti x HH] ‘sz pat, ming. 
Shi puh ming, 个 = 喀 ‘sz. fan om’. Shi fan 
ngA4n; to conceal, [% a yan. Yin, (2% nik,. Nib; 
to obscure another man’s merit, hk AD par yan 
Kung. Pi jin kung, ff AD im yan kung. Yen 
jin kung. 

Ns AK bm mui’, Ngdn mei; 
obscured by mist or vapors, “44 ‘oi. Ngdi; the sun 
obscured by clouds, 日 上 暗 yat, dm’. Ji ngan, HS 
‘oi. Ngai. 


Puh ching king, ;@ pal, HY yam lin’ tik. Yin Obscurely Hy XA om’ in. Negdn jen; privately, 私 


Iwan re 也 册 ‘pat, ching. Puh ching ; disgust- 
ing， #8 ‘ho w. K’o wi, 可 SBR ho im. K’o 


st” 
ven; ba language, 得 话 ts’ wa’. Ts’t hw, 


Ges . & in. Wu yen, fi a# wai ‘i, Wei yu, Fp: Obsoureness Hi Hk dm? mui. 
= ts'6 in. Sié yen, YF iv) vam .ts’z. Yin ts’z;: Obscurity 


obscene ‘books, 4: fe yam ， sha. Yin shi, “PW 


_ yam man. Yin wan; obscene odes, 1& ae yam 


Obscenely ye 


shi. Yin shi; obscene things, Realy i; yam its’ ing. 
Yin ts’ ing; obscene affairs, 74 4} yam sz. Yin 
=}t 


sz; obscene pictures, yt 5!F 


Part ee .ch un kung. Ch’un kung, FE = 


sz. Sz, Rp om’. Ngin， ta yam. Yin; in retire- 
ment, (ay “gh yau in. Yu jen; not clearly, 不 明 


pat, ming. Puh ming. 

Ngdn mei, Age Stk 
mung mui’. Mung mei; to retire 
into obscurity, [¥ 34 山林 ‘yan tun’ shan Jam. 
Yin tun shhn lin, |4y JH yau ki. YU ki; dark- 
ness of meaning, Ar bj] pat, ming. Puh ming, 
His te Om’ mui’, Ngdén mei. 


yam wa, Yin hw4, ; Obscuring 隐 ‘yan. Yin, fF om’. Nein. 
yam | Obserate, to, 4& sf ‘han x’ au. K’an k’id. 


‘king. Yin king, F 秘 GE fe] p? hb? vo. Pi hi ta; | Obsequies 7 ai tsong lai. Tsang li. 


o 


to look at obscene f pictures, |}; te Ei 
kung. Tt ch’un kung, Bf dp 74% ‘val ch’un i’. 
T ch’un i. 

= YR yam fin. Yin jen, fR MX oo An. 


Wa jen; unchastely, 不 正 经 pat， ching? ‘king. 
Pub ching king. 


‘Cai chun Obsequious Hoa, Hii ‘tin ‘chiin. Yuen chuen, 3 的 


shun’ tik, Shun tih, 腔 顺 yau shun’, Jau shun, 
AK IN A shing shun’ tik,. Ching shun tih, ES 
之 性 amin 5 iin chi sing’. Mien yuen chi sing 

54 IN AY fung ying tik, Fung ying tih; funeral, 
Ze TAY tsong’ “Yai tik. “Tsing li tih, HE ‘mi. Wi. 


Obsequiousness “i fit ‘iin ‘chin. Yuen chuen, 7K 


Obsceneness ) 7 HE a wai. Wa wei, 4E 者 yam : 
NE 者 shing shun’ ‘ché. Ching shun ché, 4% 3p 


Obscenity ‘ché. Yin ché. 
Obscure 


RE Hk am mui’. Ngin mei, Be HK mung 
mii. Mung mei, 能 有 mung Jung. Mung lung, 
ft ming. Ming, |{4 4". yau ming. Yu ming, a. 
ming mui’, Ming mei, uly ne yau om’. Yu 
ngdn, Die ep « oi to’. Negdi ean FAY Rs “Om ‘oi. 
Ngan ngai, [3 mung. Mung Het maung. Mung, 
Ay EL ‘mii ming. Miu ine {is LS (Aa oi hi. Ngai 
hi, Aff fai. Hwui, [2 GE ‘’ong ‘mong. T’dng 
wang, 4 上 晓 hak, dm’. Heh ngdn, Be | fan 
om’. “Haan ngan, 险 yam. Yin; obscure langu- 
age, PA [je th at hak, om’ k& wat, Hee UK ie 
mung mii chi wi . Mung mei chi hwaé, #9 zt 
下 shitt,. Ha shwoh ; an obscure birth, HR fH 
om’ ch’ut,. Ngan ch’ub, Ht pi ch’ut,. Pi 
ch’uh ; obscure traces, |{4 jf yau tsik, Yu tsih; 
obscure vision, fz¢ 腿 mung ‘ngain. Mung yen, 
Dit dong. Hwang; an obscure style, Att, VE ae 7K 
to nai tar ésliui. T’o ni tai shwui; obscure do- 
ings, iS 77 Om’ .hang. Ngan peed, the obscure 
corners of the earth, need Bi ti chi om’ ch’ 
Ti chi ngdn ch’, Ba Te Me yau pik, chi ch’W 


Yu p’ih chi ch’i; to live in an obscure condition, 


Observable 可 Fi ‘ho kin’. 


者 fung ying ‘ché. Fung ee ché. 

ko kien; worthy of ob- 
servation, SLE hom kin’. K’An kien; remarka- 
ble, #2 Fa f . shéung. { chang. 


Observance, the act of | keeping or adhering.to prac- 


tice, 名 ‘shau. Shau, ##7 ,ts’ung 
hang; respect, 7) fiz kung Se 
the social rules and observances, : Be IL Sait ku 
au 。 chi ‘lai. Kidu ya chi i Ze ZZ KER Hi] ku 
yau ， ‘chi dtsak, Kidu ya che { tseh; common 
observances, a fiz shéung ‘lai. Chang If; to pay 
observance to social dutics, + BE ZL 之 fitz ‘shau 
kéu yau chi ‘lai. Shau kidu yu chi li; sacred 
observances, 型 和 宙 shing’ ‘lai. Shing lf; rite, 74 
4% ‘lai f. Li i. 


jhang. Ts’ung 
Kung king; 


Oh creat BY DS BG BE dau sam ‘t’ai ké, sal ANA 


上 内 sai’ sam kin’. Si sin kien, 小 心 和 看 ‘sii sam 
hon’. Siéu sin k’4n; adhering to in practice, Bx 
“f ‘kan ‘shau. Kin shau; observant of his word, 
ie H = tein’ ki fn. Tsien k’i yen, ig Hi in 
‘chin. Yuen chuen, 7K NE AY shing shun’ tik,. 
Ching shun tih. 


Obstacle Pe ngoi 


OBS 
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Observation, the act of seeing, fi, ‘tai. Ti, Jd 省 | Obstetric $e 4: fy tsip, shang tik,. Teich sang tih, 


kin’ ‘ché. Kien ché, 4 hon’. K’An, ‘a kin. 


上 生子 的 shang ‘tsz tik,. Sang te tih. 


Kwan; ditto of ceremonies, 4f ji! 者 ‘Shau ‘lai | Obstetrics be Ab > He tsip, Shang chi ngai’. Tsieh 


‘ché. Shau li ché; to make an observation, 9F 
wa. Hwa, git shiit,. Shwoh, #/§ ‘kong. Kidng; 
to take an observation, iE 日 tok, yat,. Toh jih. 
Observatory, imperial, tia 2% ding , Poi. Ling t’Ai, 
iL K (ht SS Fe kan t’in tséung® toi. Kwan tien 
siding tai; general terms for, 4g his hon Jau. 
K’an lau, FI fe kin Joi. Kwan tai, ey ih 
mong’ toi. Wang tai. 

Observe, to sce or behold with some attention, [hf 
‘tai. Ti, Jd kim’. Kien, 4p how. K’dn, 各 kin. | 
Kwan, 7; $), hon’ kin’. K’An kien, Bu bd kw ‘ai 
kin’. Kw’ei kien, fy) qi) kwai sh’. Kw ei shi, | 
HS ‘td. Ti; to notice, 4¢ kok, Kioh, §) kin’. 
Kien; to remark, 2£ wi. Hwa, 3} shiit,. Shwoh; 
to keep, Sf ‘shau. Sliau; ditto carefully, Bx a 
‘kan ‘shau. Kin shau; to observe times and | 
seasons, A{J Mf séung’ shfi. Sidng shi; to ob-| 
serve the operations of the male and female: 
principle of nature, and to watch the rivers and | 
wells, Ayq It ft GS, HH AL WE SL séung’ ki yam | 
yéung, kan ji lau ts’iin. Siang k’i yin yang, 
kwan kf lid ts iuen ; to observe one’s conduct, 
Bs A ty 14 ‘tai yan ， hang wai. ‘T’i jin hang wei, 
iid Afi 7% kun yan , hans wai. Kwan jin hang 
wei; to observe the laws, ns 法 Shau fit,. Shanu | 
fash, 迁 宇 律 法 tsun ‘shau lut fat,. Tsun shan | 
liuh fah; 
aT + 8k shau shap kav. Shau shib kiai. 
Observed, noticed by the eyes, [ty 了 ‘tai ‘lidu, fill 


Kin ‘lid. Kwan lidu; remarked, 


ne Wa 
kwo. Hwa kwo, al Y shit, ‘lid. Shwoh lidu; | 
kept religiously, 4° JY ‘shau ‘lid. Shau lidu; | 
practiced, 77 f hang ‘lid. Hang lian; cclebrat. | 
ed, as a feast, 做 温 fi} tsd° kwo? tsit,. Tso kwo | 
tsich, 过 J fifi kwo ‘lid tsit,. Kwo litw tsich. 


Obstinate, inflexible, 固 #% kW 


sang chi i, $e 4- 7/4 3 tsip, shang ‘tsung chi. 


Tsich sang tsung chi. 


Obstinacy, stubbornness, 固 狐 kW chap,. Ku chih, 


ARE, ‘pan chap,. Pin chih; firmness, RX kin 
chap,. Kien chih. 

chap,. Ka chih, 蒜 
+H kin chap,. Kien chih, ¥Jf #4) chap, du’. Chih 
yau, BX ¥4 ‘pin chap,. Pén chih; stubborn, # 
sriery dw ‘keng ké, 板 颈 的 ‘pan keng tik,. Pan 
king tih, 4p 至 5 的 ‘kang ‘keng tik,. Kang king 
tih, sf Ai wan ‘kang. Hwén ‘kang, LF sii ‘ng 
Yik Wu nih, VARS tit k’ong’. Tidu k’dng, 储 
GE. ché Jo. Ché lo, Ink ep YF ‘ch’in ‘ng. Ch’uen 
wu, [4 ‘ng. Wad; to be sustinate in everything, 
Hy 事 a sz sz kit chap,. Sz sz ki chih an 
obstinate man, [ii] ¥t < 人 kw chap, chi yan. 
Kia chih chi jin, 扬子 dw ‘tsz. Yau tsz; unac- 
commodating and obstinate, AE hk 37 amd piw 
tung. Wu pien tung ; obstinate and impenetra- 
ble, $7 VE ka ni pat, tung. K’i ni puh 
tung, 9b pit AS Gu chap, chai? pat, tung. Chih 
chi pul tung, [JE [iq O% gif, kau kw’ pat, tung. 
Kidu ki puh ung, Sk 34 Ae Fe chap, mai pat, 
ne’. Chih mf puh wit; obstinate adherence to 
one’s opinion, [it ¥ Jd kW chap, ‘ki kin’. Ku 


ehih ki kien. 


to abserve the Ten Commandments, Obstinately [i] 7, kW chap,. Ku chih, Fy k’t. Ki; 


obstinately adhering to one’s opinion, [ARB Ht 
kW chap, ‘ki kin’. Ku chih ki kien; obstinately 
bent upon, 便 YF ngdng’ it’. Ngang ydu, 园 3 
ki? ie’, Kat yin, fof J kw “sa. Kia toa, FE 
‘sz it’. Sz yan; obstinately just, Eth JL kin 
chap, kung f. Kien chih kung f 


‘Obstinatencss. h'y vt kW chap. Ku chih, BX gh kin 


chap,. tien chih. 


Observer, a beholder, fifj(% ‘vai ke’, flay kun ‘ché, 'Obstreperous, loud, 大 让 tar shing. Ta shing. 


Kwan ché; ditto, as a law, 47 ‘shau. Shau; dit- :Obstruct, to, J 住 


to, as a feast, 4ik pa tso kwo’. Tso kwo. | 


| 


Obsidian 4B EL Oh Fi ying 4oi po Ji. Ying t’di po, 
li. 


Osolete FE far. Fei, [zg EU fa? ‘ch’f tik,. Fei ch’i 
tih, J 4: W FA fy in’ tsoi’ pat, yung’ tik. Hien 
tsdi puh yung tih; an 加 word, 麻 + fai | 
tsz*. Fei tsz, Re 4th 之 于 | CT in. Fei) | 
ch’i chi yen, 1 es kau’ tsz2 Kid ise | 
Nedi, iE ngoi’. Ngai, vy PE 
fong ngoi’. Fing ngai, 妨碍 fong ngoi. Fang | 
ngdi, BH}; ‘cho chai’. ao chi, = PE 。 kon ngoi’. 
‘eae nedi, 但 得 ‘cho ngoi'. Tsi ngai, Sepp chat, 
ngoi . Chih ngai, Je he ping ‘tong. Ping tang; | 
no obstacle, fff FE ， md ngoi Wit ngii, fu Uh BE | 


44 


mo fong ngoi’. Wi u fing ngal; 
obstacle, 一 的 foe Hie yat, ti “md ngo®. Yih tih| 
wa ngai, 44 hs 人 na ‘md ngoi. Tsung wi 


ngdi, — Hi HR E yat, ho “mod ngoi’. Yih hau wi | Obstr ucting, blocking up, 25 te 


” ng 全 ， . stopping, #[f] fF Jdn chi’, Lan chit; impeding, 


sak, chit. Seh chu, Pe 了 go 
Ng 和 也 三 “ho ngoi’. Tsa ngdi, BF FE fong 
ngo’. Fang ngili, BH iy cho cha, Ts chi, 妨 
PF dong ngoi’. Fang ngdi, Bh # k&k ngoi 
keh ngii, we 7! if + chat, ngoi’. Chih ngdi, +8 #3 
tim kok,. Tan koh, ti 住 Jan chi’. Lan cht, 
ar kone’. King, #& f£ tsit, chi’. Tsieh chi, 
(IL TE ‘cho ‘chi. Tsu chi, HY) Ab lan tsit,. Lan 
tsich, FI PIL Jan ‘cho. Lan tsi, 拒 ‘k’a. KA, 
FA | kak, ngo?. Keh ngai, # chai’. Chi; to 
obstruct a passage, JB KE. f% sak, chi’ 10°. Seh 
chu 1a, #") 4 F% Jan chi? 10. Lén cht 14; to 


obstruct one’s progress, [IL 4 AL ‘cho chi yan. 


Tsai chu jin; to obstruct a river, %E JE }ey ‘yung 
sak, ho. Yung sch ho. 


not the last | Obstruc ‘ted, blocked up, 骞 住 了 sak, chi’ ‘lid. Seh 


cha lidu, YEFE J ‘yung sak, ‘lid. Yung seh lidu; 
retarded, [iil #f ‘cho ngoi’. Tsi ngai. 
sak, chi’. Seh chi; 


BOS 
BH #€ ‘cho ngoi’. Tsi ngdi, [ff 4F ‘cho chi’ Tst 
cha; interrupting, {fj 4% lan tsit,. Lan tsich. . 
Obstruction $y 8% ngoi sz. Nedi sz, 得 物 ngoi 
mat,. Ngdi wuh, 阻碍 echo ngoi’. Tsi ngai, RAE 
chat, ngoi’. Chih ngdi, #f4};}; chat, chai’. Chih chi, 
隐 防 tai fong. T’i fang, ¢& ch’?. Chi, #8 kam’. 
Kin, if chéung’. Chang; no obstruction, ME iF 
事 md ngoi sz’. Wa ngai sz; an obstruction in 
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ChwAng tsin, fi 来 chong’ Joi. Chwdng 1d4i; to 
offer with unreasonable importunity, ji fi im 
min’. Yen mwan, Ii 1 lo so. Lo so; to urge 
upon against the will, pn Bx “k’éung ‘ts’. K’idne 
ts’, YE iu. Yau; to obtrude one’s self, [] GF 
八 tsz ‘ki chong* yap,. Tsz ki chwéng jih, 自己 
fii 来 tsz ‘ki chong’ loi. Tsz kf ehwing l4i; to 
obtrude one’s opinion, git HR shui’ fuk, Shwui 


the road, 路 中 了 碍 物 1o chung ngoi mat,. Lu} fu. 
chung ngdéi wuh; obstruction in the bowels, Ait | Obtruded fit 人 过 echong' yap, kwo’”. Chwing jih 
we 了 chai’. Ta chi, i H 3H ‘’d pat, t’ung.| kwo, fig xf& Y chong* tsum’ ‘lid. Chwang tsin 
T’d puh tung, PE chi chi. Ch’i ch’s. lidu. | 
_ Obstructive (AL BE AY ‘cho ngo? tik. Tsa ngdi tih, | Obtruder Fifi A 3 chong’ yap, ‘ché. Chwang jih 
fA 4E5P% ‘cho chi KG ; an obstructive person, 扫 | ché. 
HOE 人 dim kok, k6 van. Obtruding JE Fig of% tat, chong’ k@, Fit 4- chong 
Obstruent, blocking up, H& JE ffy ‘yung sak, tik,.| tsun. Chwang tsin, {ijt 38 chong’ loi. Chwing 
Yung seh tih; hindering, [SL ¢\fify ‘cho ngo tik,.| — lai. 
Tsa ngai tih. ‘Obtrusion if 人 者 chong* yap, ‘ché. Chwang jih 
Obtain, to, 7} tak,. Teh, 3% wok,. Hwoh, 4) ndp,. | ché, Fipsfé 4 chong’ tsun’ ‘ché. Chwang tsin ché, 
N&b, JX ‘ts’. Ts’, He: tik. ‘ih; to obtain one’s | ie BY im min*. Yen mwan, Be iu. Ydu. 
wish, #4) #7 tak, ‘ki ?. Teh ki {; to obtain par- | Obtrusive #EeE iim min’ ké, PewBE lo so k&. 
don, #4 7% tak, she. Teh shié; to obtain the vic-| FF FEAY chong’ tat, tik, Chwdéng tuh tih. 
tory, 区 膀 wok, shing’. Hwoh shing, 7'} jj tak, | Obtrusively ME gif iy A mo ‘ts’eng f yap,. Wa 
shing’. Teh shing: to obtain favor, 7} #2 tak. | ts’ing rh jih. 
‘ch’ung. Teh ch’ung, ¥§ 2A wok, yan. Hwoh , Obtund, to, ($f ‘pi tun’. Pi tun, ¢f tun’. Tun. 
ngan; to obtain mercy, 7% 可 [8 wok, ‘ho lin.| Obstuse, blunt, ¢f tun’. Tun; dull, @ $i ‘ld tun’. 
Hwoh k’o lien; to obtain forgiveness of sin, 得 | Lu tun, Z& 48 ‘ch’un pan*. Ch’un pin, 4 4e 
JE 7 Fix tak, tsti chi she. Teh tstti chi shié; to) ngoi pan’. Ng 组 pin; an obtuse sound, yg FY 
obtain deliverance, 76 4% wok, kaw. Hwoh kid;! chuk, shing. Chuh shing. 
to obtain from heaven, P{Z FE 74 fF Shai tin tak, Obtuscly, $f tun®. Tun. | 
ké, 得 于 天 tak, 4 in. Tch ha t’ien; to obtain Obtuseness, bluntness, $i AF tun’ ‘ché. Tun ché; 
by flattery, 24 $8 itn 7} ‘cl’im mf f tak, Chen: dullness, 49 ¢f ‘lo tun’. Li tun. 
mei rh teh; to obtain by chance, (1 4b ‘ngau tak,. Obtusion {f ¢H < §F tsok, tun’ chi sz. Tsoh tun 
Ngau teh; to obtain by sheer luck, 好 42 得 hd | chi sz, (££ 7 tsok, tun ‘ché. Tsoh tun ché. 
‘ts’oi tak,. Hau ts 在 teh, 7 4% hit hang’. Kitu Obverse, the face of a coin, [fj min. Mien, $& [yj 
hing; to obtain under false pretences, Fy fif7§| dsin min’. Ts’ien mien. 
pak, chong tak, ke’, fi 78\7) chong’ p’iw tak, |Obverse, having the base narrower than the top, 
tik,. Chwang p’ien teh tih; to obtain happiness,’ [A ig ZE AY héung’ ‘tai chkk tik. Hidng tf tsch 
$8 ig wok, fuk Hwoh fuh, ¥)jm ndp, fuk, Nah! — tih. | 
fuh ; to obtain by improper means, 4 得 ‘kau Obvert, to, fi} fa) kwai héung’. Kwei hidng, [a 
tak,. Kau teh; difficult to obtain, $ £74 nan tak,. | héung’. Hidng. 
N&n teh; to obtain by cutting the bark, 破 皮 而 Obviate, to remove, #% “min. Mien, 除 ch’i. Ch’; 
KZ po pi fi ‘ts’ chi. Po pi rh ts chi;; to obviate difficulties, H 4 #4 ‘min haw nan’. 
where can I obtain it? YA fpye pin ch’ ‘vau! Mien hau nin; to obviate future calamities, 
nf, (iJ A7F ho ch’ *yau wv. Lo ch’é ya has | 4258 ‘min hau win’, Mien hau hwdn, BR 4 HK 
to obtain property, JfH} ‘ts’ ds’oi mat, Ts’i!  ch’t hau’ soi. Ch’t hau ts’Ai. 
ts’Ai wuh. Obviating 7 ‘min. Mien, 除 ch’ti. Ch’d. 
Obtainable 可 得 ho tak,. K’o teh, 可 #8 ‘ho wok,. Obvious, plain, clear, 明 ming. Ming, fl fy ming 
K’o hwoh, ¥% 得 wok, tak,. Mwoh teh. , pik, Ming peh, Wj] BY EY AY ming ming pak, 
Obtained 得 了 tak, ‘lid. Teh lidu, 71} 过 tak, kwo.. pik, Ming ming peh peh, £7] 4A ‘hin fn. Hien 
Teh kwo. E | 
| 


jen，】] 然 la in. Liku jen; obvious to all, A 
e e 7 下 ¢ 9 oe oe e of >) « ee se a 
—— 得 tak, Teh, 7 wok,. woh, 取 人 ti， A BYE) yan yan ming kin’. Jin jin ming kien, 
Su. 


人 人 明知 yan yan ming chi. Jin jin ming 
Obtest, to beseech, 4% 求 ‘han kan. K’an k’id;| chi; it is obvious, 4% 13] ( hai ming pdk,. Hi 
ditto, to protest, 告 明 ko ming. Kéu ming, #t| ming peh, 是 妈 shi’ ming. Shi ming. 

HA shit, ming. Shwoh ming. ‘Obviously 明 然 ming in. Ming jen, BABA A AY 
Obtrude, to enter when not invited, fii A chong’ ming ming pak, pak, Ming ming peh peh; 
yap,. Chwang jih, [2] A ‘ch’ong yap,. Ch’wing ， naturally, jij {4 shun pin’ Shun pien. 
jib, FE A tat, yap,. ‘lub jib, 4i# 3{£ chong’ tsun’. ; Occasion, opportunity, #7 ki ui’ Ki hwui, 3 
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(F tsd tsar. Tsdu tsi, BS 会 tsa’ ui’. Tst hwui; 
time, Mf shi. Shi, wm 候 shi hau’. Shi hau, Hf 


928 YS 
pai, 3 


ai, WE pitt F mi chan’ shi, gh me ‘ts’z shi. Ts’z 
shi, (Ht [8 ‘ts’ tsa’. Ts’z tsi, HE A ni ts’2, WE 
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when at leisure, 93} 中 清 tsdm’ chung ts’ing. 
TsAn chung ts’ing. 


亲 pin’. Pien; on this occasion, pg 回 mi| Occasioned {#50 ‘pi kwo’. Pi kwo, #258 ch? kwo’. 


Chi kwo, 便 了 ‘sz ‘lid. Shi lidu; occasioned 
trouble, #¢ J Hi ch? ‘lit’ nan. Chi lidu nan. 


4% ni pin’; on that occasion, 4\ [fli if ko’ chan’) Occasioning {#1 ‘pi. Pi, ¥% ch?. Chi, 使 ‘sz. Shi, 


shi, 36 fi BE sin ko p’Ai; accidental cause, 


& ling’. Ling, 44 shang. Sang, jy kik,. Kih. 


die ki’. Ku, #€ i in kw. Yuen ku, 4 ef ,iin| Occident, the west, pu sai. Si, py 24 sai pin. Si 


gree oe : rs 所 

yau, Yuen yu, Us] ee yan yau. Yin yu, [Fy an. 
Yin; on all occasions, [tj af .ts’ui shi. Sui shi, 
ost, : A 4 1 。 

i ay shéung shi. Chang shi; on every occa- 
sion, #¢ HE ‘mui p’di. Mei p’di; to seek an 
occasion, se} GF tsam ki di. Ts’in kt hwui; 
to seck occasion, #f} hz tsik, kW. Tsih ku; to find 
an occasion, $f} 机会 wW ki ui. Yu ki hwui, dif 
机 会 pung ki ai’. Ping ki hwui, 9 4A] £€ hx 
ts’am ‘tO iin kw. Tsin tau yuen ku; there is 
no accasion for, 吧 使 m ‘shai, 不 用 pat, yung’. 
Puh yung, F271 pat, si. Puh sii, 不 多 pat, pit,. 
Puh pich; to take advantage of an occasion, 3f€ 
“Ar shine ki ut Chine ki hwui, 4% 3 ch’an’ 
性 会 shing i ui’. Ching ki hwui, {2 op ch’an 
shai’. Ch’in shi, 3 fii shing pin’. Ching pien, 
je (i shing kwik,. Ching kih; upon occasion, 
4q eG fyau ki ai. Ya ki hwui; if occasion 
serves, 4° 47 # @F yéuk, ‘yau ki ui’. Joh ya ki 


pien, p§ FF sai fong. Si fang, py wX sai wik,. 
Si yih. 


Occidental PRYAAJ sai pin tik,. Si pien tib, 西方 


的 sai fong tik, Si fang tih; occidental lan- 
guages, py fe] < Ze sai kwok, chi wa’. Si kwoh 


chi hwaé. 


Occiput 和 后 枕骨 hau’ ‘cham kwat,. Had chin kuh， 


BY. ZT] tau hok, ‘teng. Tau koh ting, 7% tuk. 
Tuh, #27 lau ‘teng. Lau ting; see Bone. 


Occult, secret, Fi p?. Pi, #2 p?. Pi, #eoF pL mat,. 


Pi mih, 9 4 mat, mat, Mih mih, 1% Wf um 
om’. Ngan ngin, Hl gb o mit’. Ngau midu, % 
in. Hiuen; hidden, [77 om om’. Ngan ngan; 
occult sciences, % #¢ in kau’. Hiuen ki&u， 秘 
He pf kdu’. Pi kidu; occult causes, (3 A ‘yan 
kW. Yin ka, hE Ax Om’ kW. Nein kd, A Ax pf 
kw’. Pi ka. 


hwui, (4) 471% @ ‘Vong ‘yau ki ui’. T’éng yi ki) Occultation, a hiding, fi #j pai ‘ché. Pi ché, p2 Rx 
hwui; what occasion is there for? 4 44 &&| yam pa’. Yin pf. 

‘yau mat, jin ki’, 有 何故 ‘yau ,ho ki’. Yd ho! Occultness jt fie AY ché pai tik,. Ché pi tih. 

ki; to have occasion for money, ffi 银 ‘shai] Occupancy 4§ $i 44 chiny kw ‘ché. Chen Ki ché, 
ngan. Shi yin, (fi GE ‘shai .ts’in. Shi ts’ien, 须 HE % kW ‘ché. Kit ché. 

SE sii ts’in. Si ts’ien; there is no occasion to| Occupation, the act of taking possession of, 44 fB 


fear, Mf he mod ki’ chi kw. Wi ki chi ki; 
no occasion to trouble yourself, ME FA ¥% xX mod 
yung fa? sam. Wd yung fi sin, P& Ze Yh wy m 
tso fai? sam, FR HA 4 wy pat, yung’ fai’ sam. 
Puh yung fi sin. ‘ 

Occasion, to cause, {# ‘pi. Pi, $@ chi’. Chi, 使 sz. 
Shi 4 ling’. Ling; to occasion one’s death, #% 
A 3G ch? yan ‘sz. Chi jin sz; to occasion joy, 
{a teees Spi fin ‘hi. Pi hwan hi, #@ Hh EE ch? 


wai ‘hi. Cht wei hi; to occasion great loss of 
life, (#2 2 A ‘pt to yan mong. Pi to jin | 


wing, 致 多 人 之 死 echt to yan chi ‘sz. Chi to 
jin chi sz; to occasion trouble, 3% 亲 chf nan’. 


' Chi nan. 


Occasional, casual, 有 1 47 ‘yau shi ‘yau. Yu shi 
yu, oe 1) 47 wak, shi ‘vau. woh shi ya, 不 一 
nt: pat, yat shi. Puh yih shi, 9% 定 pat, teng’. : 


Puh ting; the occasional cause, 个 故 mgau kv’. 
Ngau ki, (i) HE @ Ae *ngau fn chi kw’. Ngau 
jen chi ki; occasional visits, #7 HF ER ER yau 


之 事 chfm' ki’ chi sz. Chen ki chi sz, Bia 
p® chim’ ‘ché. Pa chen ché; the occupation of 
a fort, 45940 4G chim’ ka pdau toi Chen ki 
piu tai, <f 4) FG ‘shau p’dv’ toi Shau p’du 
tai ; business, Hy 3 sz ip,. Sz nieh, ap 3 ngai’ 
ip,, I nich, 3% fp,. Nich; work, 工 夫 kung fu. 
Kung fa, = 4% ‘shan ngai. Shau {,  {£ ‘shau 
tsok,. Shau tsoh, iy shut, Shuh; trade, 4A & 
shang i’. Sang i; what is your occupation ? 

Hix 43, 85-85 Se we nitso mat, ‘vé sz ip, mi 你 做 
45 TH we ‘ni tso° mat, kung fa nf, fy FE fy HK 
‘{ tsok, ho fp,. Rh tsoh ho nich; the occupation 
of either, merchant or mechanic, ff] 籍 .tso tsik,. 
Ts tsih; the ocerpation of a scholar, 341 3% fo’ 
ip,. Ho nich, Ff ii ‘sit fp,. Siti nich, & 3 hok, 
ip, Hioh nich; ny oceupation, Tek AL Be “ngo 
ké ‘pun fp,, #22 GES E ‘ngo chi s# ip, Wo chi 
87 nich ; attend to your occupation, STM TS 
shaw ni pun ip,. Shau ni pun nich, F% Hp Ar 
mo ‘ni bun fp. Wu ni pun nich. 


shi Jai tam’, by 时 来 £R wak, shi Joi t’Am’. Occupied, possessed, #8 Y kit ‘lid. Kui lidu, $5 45 


woh shi lai t’dn. 

Oceasionalism {fl} §% @ HE ‘ngau kd’ chi ‘li. Ngau 
KU chi Ii. 

Occasionally 有 时 ‘yau shi. Yu shi, pk 时 wak, 


了 pa chim’ Jit. Pa chen lidu; used, FA yung’. 
Yung; employed, 做 了 ts> ‘lit. Tso lidu; occu- 
pied a house, 4£ 7E |i FE chit tsoi kan uk,. Chua 


tsdi kien uh; to be occupied, D% 得 于 gm tak, 


shi. Iwoh shi; he occasionally comes, 1B FM} | han, 不 吸 pat, ha. Puh hid, 44 8F ‘yau sz’. Ya 
A ‘ka fyau shf Joi. K’i yu shf 14i, 他 有 时 到 | sz. 
#4 ‘yau shi t，T yu shf téu; occasionally, | Occupier 估 据 者 phfm' ki ‘ché, Chen ki ché, 守 
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者 ‘shau ‘ché. Shauché, fe #% ki ‘ché. Ki ché, 
he 4€ ki? ‘ché. Kit ché. | 
Occupy, to take possession of, {4} chim’ ki”. Chen 
ki, #445 p& chim’. Pa chen; to keep in posses- 
sion, <f° ‘shau. Shau, #& ki’. Ki; to occupy, as 
a house, fF ki. Ki, {£ chi’. Chu; ditto, as 
land, 4° ‘shau. Shau; ditto, as a fort, JE kiv. 
HE <f ki’ ‘shau. Ki shau, 4f ‘shau. Shau; to 
fill, 充 ch’ung. Ch’ung, 十 ‘ch’ung. Ch’ung; to 
occupy a post, Fe Wik .ki chik,. Ki chih, 4f #h 
‘shau kiit,. Shau kiuch, 4 地 fiz ‘shau ti wai’. 
Shau ti wei; to occupy one’s time, 3h) Hf kwo’ 
yat, ‘tsz. Kwo jih tsz, JF J td’ yat,. Td jih; how 
do you occupy your time? 7 #4 #33 AF ed 
‘ni ‘tim yéung’ kwo’ yat, ‘tsz ni, jij gn fy HER 
¥F “{ ti ho td yat, ga Rh ja ho ta jih hi; to 
occupy the place of another, 7 A yl 7 t’ar yan 
‘i sz’. Tf jin lisz, 代 人 失事 top yan pan’ sz’. 


Tai jin pan sz; how do you occupy him? ff (| 


4, T KF 1B Hr We ‘ni ‘pi mat, kung fa ‘k’t tsd 
ni, fy Bl toy Se HE Je “i Sa (ho fp, t’4 tsok, i. 
Rh ya ho nieh t’4 tsoh hit. 

Occupying, taking possession of, 44 #8 chim’ ki’. 
Chen kii; keeping possession of, 4 ‘shau. Shau, 
tig ki’. Kii; employing, as one’s time, 34 日 子 
kwo’ yat, ‘tsz. Kwo jih tsz. 

Occur, to meet, 3 i’. Yu, #1 kau’. Kau, 3 54 
kau’ ii’. Kau yd, 749 fung chéuk,. Fung choh, 
ja tsd. Tsdu, 3 shik,. Shih; it occurs every 
year, ff 46 47 ‘mui nin ‘yau. Mei nien yu; it 
occurs to me, AR FP FF chiw ‘ngo kin’. Chéu wo 
kien, 4KF¥ $i, f ‘ngo kin’. [I wo kien; there docs 
not occur to me, 3%} 28 74 “‘ngo mk? tak,, FR 
VE; #81 #4 ta ‘ngo sm ‘Séung tak, ‘hi, $B 2B HK #4 
‘ngo ki pat, tak. Wo ki puh teh; it seldom 
occurs, 44 ‘shit ‘yau. Shau yi, fif ff ‘sin ‘yau. 
Sien yu, 44 4 ‘hon ‘yau. Han yu; should it 
occur, 3 4 w ‘yau. Ya ya, fff A kaw ‘yan. 
Kau yu, {fj 4 ‘tong ‘yau. ‘dng ya. 

Occurrence, an incidental event, {1 38} < HE ‘ngau 
i’ chi sz. Ngau ya chi sz; any single event, 一 
件 HY yat kin’ sz. Yih kien sz, — ¥% 3 yat, 
‘fan sz’. Yih kw’dn sz; an occasional presenta- 
tion, Apa AA ZH ‘yau shi ‘yau chi sz. Yu shi 
yu chi sz; asad occurrence, $4 HY yau sz. Yu 
sz; a remarkable occurrence, 4 S82 @ HF kif 
chi sz’. K’i { chi sz; common occurrences, > 
Fe ts’am shéung ke sz, 常事 Shéung sz’. 
Chang sz; occurrences of life, 生平 之 事 shang 
ping chi sz’. Sang p’ing chi sz. 

Ocean 洋 yéung. Yang, A 洋 td? yéung. Th 
yang, 洋 海 yéung ‘hoi. Yang hai, ~c # ta? 
k’ok, TA hoh, fi # kit k’ok. kit hoh; the 
Pacific Ocean, A 4 7# tdi p’ing ydung. TA 
ping yang; the Atlantic Ocean, A py 7# tai’ sai 
yéung. TA si ying; as deep as the ocean, 大 洋 
mee ta? yéung kdm’ sham. TA ying kén shin; 
an immense expanse, jf} #t ‘mid mong. Midu 
wang, 


Oceanic 洋 的 yéung tik,. Yang tih. 

Ochlocracy 22 A. @ x ‘hon yan chi ching’. Han 
jin chi ching. 

ae ies (4, ‘ché shik,. Ché sih, 赭石 "hk shek,. 

Ochre Ché shih. 

Ocimum, fragrant basil, 2Y fix ‘tsz su. Tsz su. 

Octachord AGF fy pat, yam tik, Pah yin tih. 

Octagon /\ fii Ay pat, kok, tik, Pah koh tib, 八 面 
的 pdt, min’ tik,. Pah mien tih. 

Octagonal 八 4% 0f€ pat, kok, ké. 

Octandria JV SEE pat, young yui fa. Pah yang 
jui hwa. 

Octangular 八角 的 pat, kok, tik,. Pah koh tih. 

Octant —|4] 4h — yat, hiin pat, fan’ chi yat,. 
Yih k’iuen pah fan chi yih, JE A 2 A tok, yat, 
h? ki?. Toh jih k’i ki. 

Octave ff] # Z /\ Af tsit, hau’ chi pat, yat,. Tsieh 
hau chi pah jih; an octave rhyme, A\ 4 <@ 34 
pat, tsz chi shi. Pah tsz chi shi; an octave in 
music, /\ 77 pat, yam. Pah yin. 


ae ¢ 


'Octavo /\ Fa [3] fy pat, fp, tik, Pah yeh tih. 


October 4 %3 4+ }} fan tai’ shap, it, Fan ti shih 
yueh. 

Octodecimo + /\ Fa HE | fy shap, pat, ip, tik,. Shih 
pah yeh tih. 


Octogenarian /\ + 9 4% pat, shap, sui ‘ché. Pah 


shih sui ché, 44 tit,. Tieh. 

Octopctalous /\ 7§ HE AY pat, f4 ip, tik, Pah hwé 
yeh tih, AV 76 $4 AY pat, f& pdn’ tik, P&h hwé 
pan tih. 

Octopod /\ 4 的 pat, tsuk, tik, Pah tsuh tih. 

Octroi #% PJ He shing mun shui. Ching mun 
shwui. 

Octuple /\ 4% fy pat, “pai tik,. Pab p’ei tih. 

Ocular & 的 muk, tik, Mub-tih, AR of ng 如 k6， 
NP. Ff 9 ‘ngdn ‘tai ke’, 目 看 的 muk hon’ tik,. 
Muh k’dn tih, $8 OR Fi Ay ts’an ‘ngén kin’ tik,. 
Ts’in yen kien tih; ocular witness, BAR JS ak 
ts’an ‘ngin kin’ chi ching’. Ts'in yen kien chi 
ching; ocular intercourse, 目 之 话 muk, chi wa’. 
Muh chi hwdé, 附子 之 话 mau'tsz ‘chi wa’. 
Mau tsz chi hw&; ocular deception, [R Ff, ng’ 
kin’. Wa kien, pif 错 taitso. Tftso AY i a 

an it’. Hiuen yau. 

Oculist BF AR Ft AS f “ngdn fo tik,. [ yen ko tih, 
BR 3 ‘ngdn i. Yen t. 

Odd, as numbers, 4y ki. Ki, # ling. Ling, jij 
kong. Kang; unmatched, i tan. Tan, 无 对 
md tai’. Wu tui; singular, strange, @y S& &k’i 
kw 人 好. Ki kwai, PE FE kwar i. Kwaéii, 4 #2 
kit, Kt, Pe kw 好. Ku kwai, 非常 fi 
shéung. Fi chéng, ie 'PE ‘kwai kwai’. Kwei kwai, 
珍奇 chan ki. Chin k’i; twenty and odd, = 
+ 45 4 ? shap, yau ki. Rb shih ya ki; an odd 
number, 奇 数 kishd’. Kish, A 数 Jing sho’. 
Ling st; an odd volume, Ff thin pd’. Tan pa; 
an odd glove, $f + & tan shau lap,. Tan shau 
lih; one hundred and odd, 一 百 FF 3 yat, pak, 
ding ‘ki. Yih peb ling ki; the odd days of the 
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month, fifi] 日 kong yat,. Kang jih; commence Odontalgia, y tooth-ache, WF jy gd tung’. Yé 
on an odd day, [ij] | H 起 kong yat, ‘hi. Kang jib | Odontalgy, § t’ung, 政 症 nga ching’. Ya me 
k’i; odd ends, 2 py , ling au. Ling t’au, A FF | Odontology 省 4 ned hok,. Y& hioh, PR 3 ‘ch’t 
BF ling sui *yé. Ling sui yé; an odd fellow, 而 | lun’. Ch’f lun. 

怪人 aka kwar yan. Ku kwai jin, we PE A ‘kwai| Odor 内 cl’aw. Ch’au, # .hkung. Hidng, | 


Odiously ii “chau. Ch au, VAR as iim’ W. 1 yen! 


kwd? yan. Kwei kwdi jin; odd maxims, yy 怪 
道理 ‘kU kwa7 td’ ‘li. Ka kw4i tu If, PE 理 
kwaiP ‘li. Kwai li; even and odd, @F (/§ ki ‘ngau. 
Ki ngau, i 全 tan shéung. Tan shwéng ; odd 
jobs, 7 T ‘sin kung. San kung. 
Odds-fellows ， te 友 kwa? ‘yau. Kwai yu. | 
Odd-looking #}'! PED ， k’i kwar mau’. K’{ kwaéi mau. | 
Oddity 4p Pé 7 it ke’ { kwé? chi sz’. K’i kwai chf sz. 
Oddly 怪 如 kwa? &. Kw Ai f, Si Fy f shéung. I 
chang. 
Oddness, singularity, 奇怪 之 事 Ki kw4i chi sz’. 
K’i kwai chi sz. 
Odds and ends 4. Jing sui’. Ling sui, 4; BA jing 
tau. Ling t’au, ie, ling sing. Ling sing, 4 | 
(i . ling a. Ling yu; what ods? 多 ; Z wt Be B to: 
kwo’ ‘ki 'to. To kwo kt to, B 3th ZF -- to kwo” 
yéuk, kon. To kwo joh kan, , Aa FL hho %, Hot; 
to have the odds of one, fit 人 yeng yan. Ying 
jin, | A shing’ yan. Shing jin; to fight against 
odds, fil i Hr “a chung tik, chin’. “Ya ehune: 
tih chen; at odds, [iE ZE AP kau; to set at odds, | 
ON FY Ze ‘pi yan n née kau. Pi jin nau kidu, 
KA. SP IE ‘sz yan chang ar. 
Ode 3% shi. Shi, 1 z% ko shi. Ko shi, 汶 ze tid’ 
shi. Tiéu shi; Odes for Children, Oy HL BE yau’ | 
hok, shi. Yu hioh shi; the Book of 0 诗经 | 
shi ‘king. Shi king; to compose odes, {£3 tsok, | 


héung b?. Hs k’{, #% bing. Hing; to be in 
bad odor, 大衣 ce shat, ‘ch'ung. Shih ch’ung, & 
ag shat, oi’. Shih ngdi, 臭名 的 chau meng 
tik,. Ch’au ming tih. 


| Odorate # hkung. Hidng. 
Odoriferous 4 héung. Hiding, JF fong. Fang, # 


Zy fan fan. Fan fan, 2, @> fan héung. Fan 
hidng, %3% Ap 的 hing beung tik,. Hing hiding 
tih, SF di. Fi, Ale fi. Fi, ra ‘oi. ngdi, jy 3 
pe fan. Pi fan, A> 敌 hom hom. Hén | han ; 
an odoriferous herb, used as medicine, #F if 
fong ‘chi. Fang chi, £2 2} chaék, fan. Tseh fan, 
35 A fong héung. Fang hidng ; odoriferous 
plants, A Ei AL héung ‘ts’d muk,. Hidng ts’4u 
muh; odoriferous vapor, 4 $q héung bt Hidng 
k’{; odoriferous ingredients, @ 味 héung nf., 
Hidng wi. 


Odorous 4 héung. Hidng, Zh fan. Fan. 
Odorousness #, $ .hkung hf. Hidng k’i, BF 


hing hhéung. Hing hidng. 


Oeconomical, see Economical. 
Oedema 水 #9 ‘shui ‘chung. Shwui chung, #2 #% 


shap, ‘chung. Shih chung. 


Oedematous AFB ‘shui ‘chung tik,. Shwui chung 


tih, 74 Jaa ff) shap, ‘chung tik, Shih chung tih ; 
oedematous swellings, 7K 将 的 ‘shui ‘chung tik, 
Shwui chung tih. 


shi. Tsoh shi, past yam Shi. Yin shi; one ode, Oesophagus ( shik, ‘kin. Shih kwén. 


— F Z* yat ‘shau shi. Yih shau shi. 

Odious, hateful, Hy B. ‘ho W. K’o wi, 可 恰 的 ‘ho: 
tsang tik,. K’o tsang tih, [38 Ay tsang wW tik. 
Tsang wut tih ; abominable, fad ‘ch’au. Ch’ au, Be 
ch’au’. Ch’au; disgusting, [ik 88 OPE fm’ W ke, : 
BR Be ay fm’ 让 tik, Yen wu tih, a mR | Hy pak, 
im’ tik. Peh yen tih; very odious, 好 Be ie | Hy “ho, 
wv tik,. Hau wii tih; an odious truth, 可 是 之 道 ， | 
‘ho @ chi td’. K’o wi chi tau; an acu mea- | 


sure, a Be L 2 ti] Sho W chi lai’. 


k’o wt chf If. | 


eee Sine 


wu. 


Odiousness, dislike, FR sik im’ tv. Yen wi; hatred, 


*H 82 han’ Ww. Han wa. 
Odium, hatred, ffi #8 han’ W. Han wt, #2 {ft iin’: 
han’. Yuen han, Nae tang a’. Tsang wi; dis. 
like, BR RE in’ w. Yen wi, 恰 Be tsang w’. 
Tsang wi; he brings odium upon himself, {B& | 
i hat, yan sang. K’u k’ib jin tsang, | 
16 HE A JGR 4 ‘lo yan im’. K’a lo j jin yen, 他 | 
Wk A te t'4 ‘tsi yan sang. T’d ts’t jin tsang, | 
他 讨 ABR ， tA to yan im’. T’4 t’Au jin yen, 他 
a A TB th YE yan han’. Ta jé jin han; the 
odium of the fact, UZ te Be sz chi ‘ch’au ok. 
Sz chi ch’au ngoh. 
Odometer 2% 4} 1 cham. Li chin. 


Of, from or out of, 由 yau. Yu, HY wa. Yu, 中 


chung. Chung, 由 中 yau chung. Yu chung; 
the sign of the genetive case, "% ké, AY tik,. Tih, 
之 chi. Chi; south of Hongkong, 7 港 Be 3 
Héungkong nam pin. pene Hane nan pien; of 
old, Aw tev! ‘ki. Tsz kd, {+47 ‘wong sik,. Wang 
sih; from of old, Fy 十 以 He tsz ‘ku *f ‘loi. Tsz 
ki 1 lai; of late, 近来 kan' Joi. Kin 1di, ay 3K 
{ loi. Rh lii; a friend of old, 4: 友 kau’ ‘yau. 
Kit yu; of three years, 三 年 的 a qin tik,. 
Sain nien tih, = 4% jy, sam ‘tsoi ‘chi noi. San 
tsdi chi nui; all that is left of hin, PL 4, 3 oT 
的 fain t’4 wai ha’ tik Fan t’é wei hid tib; the 
best of men, 至 好 路 人 chi’ ‘ho ké’ yan, 人 中 
著者 yan chung chi shin’ ‘ché. Jin chung 
chi shen ché; it is taken out of a mountain, mf% 
tly #4 eM ‘hai shan tak, k@, 是 山中 取 的 shi 
Shan chung ‘ts’ii tik, Shi shan chung ts’i tih; 
out of a mountain, H} #4 Ly ch’ut, a2 shan. 
Ch’uh yi shin, H} 3 ly ch’ut, shan. Ch’uh 
ha shin; it is well done of him, 4 WA < BB 
tA tsok, chi wai shin’. T’4 tsoh ht wel shen; 
a doctor of phy sic, AE f shang. I sang, he is 
ten years of age, 1B 1%-+ te 97 hai shap, sul. 
K’ii hi shih sui; the town of London, (4j ti if 
Luntun ,shing. Luntun ching; proud of, #9 


OFF 
kw'é. Kw’é, fA king kw 人 King kw 
he is a friend of mine, 1B {4% HEE AW A *k’tt hai’ 


‘ngo ké pang ya 他 是 余 友 tA sh? i ‘yau. : 


T’é shi ya ya; of course, 自然 tsz in. Tsz jen; 
have never heard of it, P% > fi] mm .ts’ang 
veng man kwo’", Fe @ fil th, mi chi man ‘yd. 
Wi chi wan yé; to speak of, Hi 2% ‘kong k’ap.,. 
Kiang kih, #f 及 shit, k’ap,. Shwoh kih, 2% iq 
{ lun’. I lun; of set purpose, §¢ fF kW’. Ku (; 
of all things, #4 — man’ yat,. Wan yih; of nc- 
cessity, FJ XK tsz’ in. Tsz jen, sf pit, Pieh; the 
kingdom of heaven, tin kwok,. T’ien 
kwoh; the Lord of heaven, F 主 in ‘chi. 
T’ien chi; the greatest of all, 48 7c OPE ch? ta? 
ke, 最 大 的 teu? ti tik, Tsui té tih, 顶 大 的 
‘teng tai’ tik. Ting té tih; of gold, 4 6 kam 
ké, 爹 的 kam tik. Kin tih, & (4 fe kam ts 
k6 ; of about, 4) yéuk,. Yoh. 
Off, distant from, ji ‘in. Yuen, ff 3 li ‘in. Li 
yuen; two miles off, 网 里 汪 ‘léung ‘li ‘in. 
Liang li yuen, Bie ify HE 7 fe Ji ‘Iéung ‘li chi 
‘in. Li lidng li chi yuen; off Hongkong, fil 75 
3 — 4 ‘a Héungkong yat, p’ing. Ya Hidng 
kiéng yih p’ing; to fly off, #& K fi hi. Fik’a; 
to take off, AZ tat, Toh, 除 cl’. Ch’d, ug 
shing. Shing; to take off the hat, i hA tat, 
md’. T’oh mau, Hips bin md. Hien mau, Ff Fz 
Shing kin. Shing kwén; to break off, 拆 去 | 
ch’ék, hw’. Ch’ih. k’i, $f — “iu hi’. Ydu KE 
to cut off with the scissors, 前 去 ‘tsin hi’. Tsien 
ki 切 去 ts 化 hi’. Ts’ieh kai off and on, 开 埋 
hoi mai. K’4i mdi ££ 3K ‘wong Joi. Wang 14i; | 
the boat carries goods off and on, = AZ Et Fy Fil | 
埋 sim ‘pin pok, fo hoi mdi. Sdn pén poh ho| 
k’4i mdi; to be off and on, JK BER HE a A 
pat, teng*. Hii puh ting; to keep off and on, | 
+H {]2] t4m kok. Tén koh; to have one’s shoes | 
off, AS sh HE Pat, kwo’ hAi. T’oh kwo hidi, He 
tit, “lid hadi. T’oh lidu hidi; my clothes 
are off, FE WE JY 4 Se ‘ngo tit, ‘lid f shéung. 
Wo t’oh lidu { chang; be off! 去 喇 hiv Jé, Abie 
‘ch’é lo, 去 能 hiv p&’. K’i pé; Iam off, FPALIB 
ngo ‘ch’é lok,; to come off, to escape, Yb AX t’d 
tit. T’du t’oh; to come off well, P 4 
ping ,on kwo’ sz’. P’ing ngén kwo sz; to come 
off, to take place, 做 tsw. Tso; ditto, as Chinese 
mass, %#! kin’. Kien; to get off, to alight, A ‘ha. 
Hid; ditto, to make one’s escape, PAE t’d tit, 
T’4u t’oh; to go off, to depart, BE Ui hi’. Li 
k’i; ditto, to run off, #§ 7 pan ‘tsau. Pan tsau; 
ditto, to be discharged, asa gun, %% fét,. Fah; 
to go off of itself, Ej (4B tsz ‘ki ‘héung. Tsz kf 
hiding, 月 已 发 tsz ‘ki fat,, Tsz ki féh; to let off, 
HX fong’. Fang; to let one off, #7 之 ‘yau chi. 
Ya chi, 能 之 id chi. Jéu chi; ill off, badly 
off, A pan f Pin k’4, 9% .k’ung. K’iung; 
well off, 有 $& ‘yau ts’in. Yu ts'ien, Ui FA 
dung & ts’oi. Fung ya ts 组 ;to take or lift off 


a cover, fi ‘k’in; I cannot take off that cover, !* Vulgar. 
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fer 1% ite ‘k’in m ‘hi; flowers fading and falling 
off, #§ tan’. Tun; twisted off, #1: 用 ‘nau lat, ; 
to pull off, as clothes, #4) mok,; to show off, & 
mii’. Mai. 
Off-hand 隐 叶 的 lam shi tik, Lin shi tih, 屎 各 
Hu * ‘shi kap, hoi hang. 

Offal, refuse, #4 #75 lip, sdp,, WR saw ‘shui, JERE 
ty a wai chi mat,. Wa wei chi wul; offal 
of meat, 下 水 b& ‘shui. Hid shwui. | 

Offence, ) anger, 4 no. NG, Hi nau, fsa “nd hf’. 

Offense, Nadu k’{; trespass, jf) kwo. Kwo, 4 
A kwo’ shat. Kwo shih, J£ tsi’. Tsii, JB 58 
tsui ok,. Tsui ngoh; scandal, yA RR yuk, Wi 
juh, 本 38 ‘cl’au ok,. Ch’au ngoh; a public of- 
fence, AJE kung tsi’. Kung tsui, A Be kung 
yuk,, Kung juh; weapons of offence, yy 器 
kung hf. Kung k’i, 2 fig @ 25 kung tik, chi 
hf. Kung tih chi k’i; to give offence to one, 于 
和 kon fin’. Kan fin, 伤心 shéung sam. 
Shang sin, 32 A. hoi’ van sam. Hai jin sin; 
to take offence at, Jd 怪 kin’ kwdi’. Kien kwdi, 
Fl{f} kin? shéung. Kien shing; do not take of- 
fence at, IC AUPE “mai kin’ kw He 见怪 mok, 
kin’ kwd?. Moh kien kwii; offence against pro- 
priety, Jf q@ fin’ ‘lai. Fan li, 3 qe wai ‘lai. 
Wei li; a small offence, /fy 3f) ‘sid kwo’. Sidu 
kwo, v) JE ‘sid tsdi’. Sidu tsti; offence to one’s 
memory, JF E A #, yuk, ‘sz yan meng. Juh sz 
jin ming; to be an offence to, #% A -F Jf cht 
yan kon fan’. Chi jin kan fan, 73 #3 4 A wai 
ngoi a yan. Wei ng4i ya jin. 

Offend, to, -F 4f kon fin’. Kin fan， 得 JE tak, 
tsui’. Teh tsdi, J JE fan’ tsi. Fan tsti, 6 4p 
ch’uk, fin*. Ch’uh fin, E74! md’ fin’. Mau fan, 
fir 突 tong tat. Ting tuh, f& ME chap, chat. 
Chahb chih, 3b tts Jing kt’. Ling kia, HE ‘tai. Ti, 
‘hd yik, meng. Nib ming, 77 (7 fong meng’. 
Fang ming; to offend unwittingly, [R 和 ng 
fan’. Wa fin, PA fj ng* ch’uk,. Wd ch’ub; to 
offend purposely, 故意 4 ka f fan’. Ku f fan, 
HC Fa RAE kw? ch’uk, fan’. Ku { ch’uh fin; to 
offend against heaven, 4[L JE fS FE fan’ tsa? wv 
vin. Fan tsti yu tien, 7 Jf $4 FE wok, tsa? i 
tin. Hwoh tsdi yu tien, -F fF kon t’in. Kan 
tien; to offend superiors, 4! 上 fin’ shéung’. 
F&n shang; to offend one, 7} JE JA A tak, tai’ 
a yan. Teh tsti ya jin, (8 A SUNS ‘pi yan kin’ 
kwA?. Pi jin kien kwii 4G 4ft HS A ‘van 
kon fan’ fi yan. Yi kn fin yt jin;， it offends 
my eyes, {Bh S FR Aft *k’t hoi ‘ngo ‘ngén. K’t 
hdi wo yen, (i, $ F< A t’4 shéung ‘ngo muk,. 
T’4 shang wo muh; to offend against reason, 背 
理 pui ‘li. Pei li; the smell of tobacco offends 
me, KN ek 32 FE in mf hoi ‘ngo. Yen wi 
hdéi wo; to offend against propriety, 4[ m@ fan’ 
lai’. Fan lt; in what did I offend you? 有 世事 
F¥ 4E fa We yau mat, sz kon fan’ ‘ni ni, Fy 4, 

‘yau mat, ‘yé tak, tsi’ ‘nf nf; you 


Es | a OS 
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cannot offend me, PIPE Wi fre ‘nf m shéung 
tak, ‘ngo sam, fig % iE 5 Je MD 1 pat, nang 


shéung ‘ ngo sam. Kh puh nang shing wo sin. 
Offended, | to be, fl IP kin kwaér. Kien evi ; the 
just man is not offended by little thing gs, st HK 
VA Ay BEIT BE i sz pat, ‘i ‘sid s# ka? ai [ sz 
pub { sidu sz kidi hwa di, 3\3 于 不 以 yy He bd Pe 


f sz pat, 和 ‘sid sz kim kwaér. I sz pan { sidu sz 
kien kwai; I have offended you, 我 fs + JE IA oP 
go tak, tstii* i ‘ni. Wo teh tstii yu ni, 有 和 则 
#4 *yau “fin? tsiin nein. Yu fin tsun yen; do 
not feel offended, AS FY 见怪 pat, ho kim kwar. 

Puh k’o kien kwai. 

Offender 犯人 fin’ yan. Fan jin, 犯罪 落 na tsar 
‘ché. Fan tsdi ché, Tal . kon fn ‘ché. Kan 
fan ché, Ese IU ov fain’. Nein ae an old offender, | 

‘lo fan’. Liu fin, He Wk ‘Vo ts’ik,. Lau 
ts’eh, Aj BE tsik, ‘fi. Tsih fi. 

Offending 4p 3£ fin? tsi? Fan tsub FAL kon fiw. 


Kiin fan, ff) 4[f cl’uk, fin’. Cl’uh fan; commit- ' 


ting sin, 4) Jf: fin’ tsui Fin tsdi. 
Offensive, causing displeasure or some degree of 
. ay ‘> x2 ae, pet “ 2 . 2 a 
anger, 7 NH chi no’ ke’, ALR fain no tik,. 
Fain na tih, (§) x j19 shéung sam tik, Shang 
° ° e 所 ° oe 刀 . 他 5 pe . a 
sin tih ; injurious, S2/fy hoi’ tik Lai tih; offen- 


sive, as weapons, Jy Ay kung tik, Kung tih;. 


offensive and defensive weapons, 3% 4 Fz ie Aung 
tai ping ht. Kung ti ping ki; offensive, as 
breath, 32. ch’au’. Cl’au; offensive and defensive, 
WBE kung ‘tai. Kung ti; ; to unite for offensive 
and defensive purposes, Tf 25 Be HG din wai 


Aung ‘tai. Lien wei kung 省 ， an all wee ae of- 


fonsive purposes, a eee oe kung tik, chi yéuk,. 


Tsz hien pang tst jin; to offer violence to one, 
攻 人 kung yan. Kung jin, 5 人 ‘k’éung yan. 
Widng jin; to offer violence to a woman, mh 女 
‘k’éung ‘nit. Kidng nit; to offer a reward, |H 7 
AL ch’ut, fa hung. Ch’uh hw4 hung, 出 ‘ 帖 
ch’ut, ‘shéung tip. Ch’uh shang t’ieh; to offer 
for sale, #7) 人 ¥3 chid yan mdi’. Chaéu jin mAi, 
425 Yi iin mai*. Hiucn mai; to offer a price *, 
4 win ka. Wan kid, 7 7M fung ka. Fung 
kia; to offer battle, #ZHRFE t’au chim’ shi. T’au 
chen sha, 433 & + nik, chin’, Nih chen, $k Be + 
tid chin’. Diau chen; to offer up prayer, # 
par. Pai, 新 My At td, Kf tam; to offer upa 
request, ke ‘shéung ‘ pan. Shang pin, & B 
clving ‘pan. Ch’ ing pin, VE tt tai Span. Ti pin; 
to offer a very low price for, 5 se BH tau ‘tai 
dau. 


Otter, a proposal, $i #2 dai hf Ti KE to make 


an offer, at auction, 明 投 ， ming ,t’au. Ming t’au; 
ditto in private, JE i 8 Sin ,win ké#. Sien 
hwan kia; a written offer for, py FX ,t’au mak... 


asd 


Tau meh, hy Fz on’ au. Ngdn tau. 


Offe presented to, tsi dfung kwo’. Fung kwo, 


¥#e 沁 fung? kwo’. Fung kwo, rR hin? ‘lid. 
Hlien Hidu, f3 Fy) Yo au to’ ‘lid. Tau téu lidu; 
ditto, as a price, ji) J als ‘lid. Ilwan lidu; 
ditto, bid at Ri HW} #2 JY ming taudia. 
Ming t’au lidu; offe fal a Gunes Jak y 2% hin’ 


Wid tsa’. Lien lid tsf. 


Offering, presenting, Ax fung*. Fung, % ‘fung. 


Fung, 2% sung’. Sung; sacrificing, BE tsar’. Tsi; 

resenting to the eves or the ae BH tai - 
rm) © 3 Ss 

‘| , 7119 2 、9 2 

i. T't fek 


Kung tih chi yoh, 攻 7 gy = fe kung tik, yé ‘uk, Offering, ay Sx tsar. Tsi, 38 物 tsai mat,. 


shi. Kung tih yoh sha. 

Offensively 宝 Ay hor tik, Ini th 6 的 Sheung 
tik, Shang tih. 

Offer, to, to a superior and with both bands, q4§ 
‘fung. Fung, Ps 上 ‘fung ‘shéung. Fune shine, 


| 


ak hin’. Hien, 4 tung’. Fung, 4s loi, Lai, {ik | 


kung. Kung, fit AS ， Tein Cane. Kung fung; 


to offer up, as tribute, 7 kung’. Kung, Fy isle 


kung hin’. Kung hien, 77K kun’ fung Kung | 


fung, 页 #fj kung’ shit. Kung sha; to offer tri- 


bute, 进 fz tsun kung’. ‘sin kung, 4 FT nip, ' 


kung’. Nah kung, 上 it EL shéung kung’, Shane 


kung, 解 页 kar kung’. Kisi kung; to offer ak | 


taxes, #4 tig nip, lcung. Nah anes fgg Be GS 


shi nap, tsin Jéung. Shu nah ts’ien 
lidng ; to offer presents, 2% qi? sung ‘lai. Sung! 


Tsi w -“ att! By ai mat,. Li wuh, 3 ‘héung. 
Hiding, Ie hin. Hien; to bring an offering, [Rf 
5x hiw tsar. Llicn tsi; to scatter offerings along 
the road, for the evil spirits, fips es ‘padi 10° tsa’ 
Pai lu tsi; to sacrifice to the ghosts in hades, & 
4] tsar yau. dst ya; offering of living animals, 
fai uP. Hi; a libation, or offering of wine to the 
spirit of the earth, £% chit, Chueh; a burnt- 
offering, A OX fan tsa’. Fan tsi, 机 ‘yau. Yu; 
a2 meat- offering, JJ shin’. Shen; to distribute of- 
forines, 711 HE pan tsd* Pan tsi. 


Otlertory, in the Church of Eneland, Eh nL bin’ 


tsa’ ™m: an. Aiuen tsi wan, é)) KIS Z hin’ shi 


‘shé quan. hiuen shi “ine wan; ditto, in the 

. 1 r* 一 有 -< 一 2 >) 
Ttoman Cathohie Church, 2y{ 73 ]i} tsung* tsai 
tia’. Sung tsi tiau. 


li, 3% @@ ff) sung ‘lai tik, Sung Ii tih; to Office, duty or public charge, Ij¥ chik,. Chih， 职 邹 


offer up a sacrifice, Jak 2 hin? tsa? Iien tsi, 
#e wil tsai tsz’. ‘I'si sz; to offer. or propose, 
fe tet Jai ‘hi. Tiki; to offer one’s services 
to another *, 4% +i) JR Hi A t’au td’ fuk 

T’au tau ful sz jin, Ey EK AR BR A teu! 
hin’ fuk, sz yan. Tsz hien fuh sz jin; to offer 
one’s aid to one, A® Wj 人 fung’ cho’ yan. Fung 


tsi jin, & PR ET BA ts hin’ pong cho! yan. 


chik, fan’. Chih fan, {— yam’. Jin, HX <p chik, 
‘shau. Chih shau, ‘@? Wik kun chik. Kwan chih, 
Ax Sf ‘pan fan’. Pun fan; sacred office, HE? Ay 
shing’ chik, Shing chih; business, 3¥ sz’. Sz, 
事 ii} sz’ kon’. Sz kin; a government office, #7 


* The most eommon terms are: aA FD ah Se Klis BS 


dc. ft These terms express a chillenge to battle, 


Office-bearer 5 职 


Officer, of government, (2% kun. Kwan, ‘ee kuin 
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a ned gin. YA mun, 4; ‘shi. Shad, 7% 44 

ngh Shi. YA shi, AA AG kung ‘shi. Kung shi, 

麻 kai. Kidi; a censor’s office, 利 史 衍 门 ， 这 ‘sz 
gd min. YL sbhty& mun; office for directing 
the sorvants of H. f. Majesty, 4% 4 寺 sh? 

chung ts2’. Shi chung sz; the office of the 
governor general, #4 1% #i; FY ‘tsung tuk, nea 
jmin. Tsung tuh yA mun; to fill an office, {£ 
sa’. Sz, E 台 tong chik. Tang chih; to enter 
an office, Pat 任 shing yam’, Shing Jin, 上 任 
‘shéung yam’. Shang j jin, 赴任 fw yam. Fa jin, 

HH tk “ch? ut, 8 Chub sz; to reccive an oflice, 
ee 1E tsip, yam’. Tsieh jin; present office, 现任 
in’ yam’. Hien jin; former ditto, 原 任 jin yanm 

Yuen jin; my office, Gi pi chik,. Pi chih; to 
confer an office, $% jk shau’ chik.. Shau chih, 
BA WR ts’2 chik,. Ts'z chih; to dismiss from or 
deprive of office, FAIR kak, oe Keh chih, 7% 
Re lok, chik. Loh chih, 7% Py yt p chik,. Pa 
chih, i] ik séuk, chik,. Sioh chih; to resign 
one’s or retire from office, 3% lik chi chik,. Chi 
chih, #{E ch? sz’. Chi sz, Be iv ts’z chik,. Ts’z 
chih, fi f£ se yam’. Sié jin; a responsible ‘office, 
重任 chung yam*®. Chung jin; to detain in 
office, 留任 Jau yam’. Lit jin; it is the office of 
aking, {% + <A SP hai’ wong chi ‘pin fan’. , 
Hi wAng chi pun fan; it is my office, (% ak me | 


AS Af ha? ‘ngo k? in fan’, A, 我 Hk yap, ‘neo 
chik,. Jib wo chih; a post oflice, HE 4% fiz shit. 
suv’ ‘kin. Shi sin kw ‘in ; printing office rt oe 


ff yan’ shi ‘kin. Yin shi kwan; 


love, Se ov kung. Nes kung, Ke et 3 ' 
‘pid oi chi kung. Pidu neal chi kung; little. 
offices, AN sitll ‘kung. situ kung; what is the 
name of your office ? 你 {% +3, 77 ‘nt hai* mat 
tin; about to vacate an office, 1% Th ik tséunge 
ch? chik,. Tsid4ng chi chih, 起 He ‘hi shat 
kin. 及 人 shin kwén; he will soon Me in office, 
Ai BA kin sing ‘hin. Kwan sing hien; per- 
quisites of office, fr 4h: wan’ nong. Iwan ning; 
to purchase an office, 474 [jk iin chik,. Kiuen 
chih; he purchased the office, 4/5 JE kin pin. 
Kiuen pan. 


Bd - 


' shau’ chik, ‘ché. Shau chih 
ché, BAKE . tong chik, ‘ché. Tang chih che. 


‘fa. Kwan fa; officers in ‘general, ‘ES A. kun tin. 
Kwé4n yuen, Fp iin pin’, Yuen pien. 4k tt 
sz wan’. Sz hwan, ff fe kan win’. Kwan, 
hwAn, 官吏 kin li’. Kwan ii, Br 俱 shan lid. 
Chin tik, Be 4¢ wang ‘fa. Hwang fé; an officer | 
obove the fourth rank, ae hin’. Hien; the high 
officers, 大 害 tdi hin’. TA hien, ae shéun 
hin’. Shang Hien, x 天 ti? fa. Ta 包 ， 大 可 
tai’ shan. Ta chin, # ES B hiv ‘ktin. lien kwan; 
all the officers, fy ‘ pak, kin. Peh kwan, [1 
fif pak, lid. Peh liu ; civil officer, vf man 
kun. Wan kwan, Pan: | gman in. Wan yucn | 


ee ee ee 
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AV Ff man pin”. Wan a & military officer, 
pe ‘ff ‘md kin. Wi kwan, S fF ping kun. 
Ping kwan, Fe pf ping tau. Ping t’au; civil 
and military officers, 4@ pi TF man ‘md kin. 
Wan wit kwaén; the superintending officer of the 
civil and military graduates, VW 2X tv ah man 
‘md hok, kan. Wan wt fear kwan; Ve has 
eyes for an officer, fi} fF 4] Ap ‘tai kin ‘yau 
‘ngdin. Ti kwdn ya deg: be not affraid of the 
officer, but of the ruler, DT; LEMVEF am p’a 
kun “chi ipa ‘Kun ; officers shielding one ano- 
ther, BE AD fig kin kan scung wai. Kwan 
kwan siing wei; personal attendants of officers, 
PY YE mun pan. Mun pan; an acting officer, 
A (f- ‘shit yam’. Shu jin, ee ‘fe ‘shit kan. Sha 
ane one officer, 一 4 ‘a yat, tin ‘kun, Yih 
yuen kwén; a deputy officer, as 员 ‘wai ,an. 
Wei yuen; officers off duty, 4 [7 ‘yung kin. 
Jung kwén, at Be ‘yung 1’. Jung li, 1} 更 ‘sin 
I. San li; a brother officer, by fF tung id. 
Tung liau, 7f & lid ‘ts’oi. Lidu ts’di; officers 
superintending elie merits of others, a) Dy BB 
sz kung ds tn kwan. 82 kung ts’4n kiun; an 
officer in charge of forests, a forester, fi; Sf luk, 
shaun. Luh shau, 山林 更 shin Jam li’, Shan 
lin li; ditto of the fields, A 办 tin tsun’. T’ien 
tsiun, J 乱 nung kin. Nung kwan, BKK 
tin tae “fi. Pien ta fi, se LY 4 “ae ‘tin tin kun. 
et tien kwan; Rs or wane allotted for re- 
venue of officers, £2 aS ‘toi. Ts’Ai. 


office for Officer, to, YR Ve pa’ kin. Pdi kwan. 
permits, a Wi tin fong. Tin fing; offices of Official PEA kuin tik,. 


Kwan tih; an official situa- 
Kwan chih ‘ Fi DL . kan 
f. 村 Attn didn. tow ‘in hin, 

Hie (F chik, yam*>, Chih j jin official duties, Wik 
chik, fan’, Chih fan, HY 5 和 yur mo. Yin wt; 
an official residence, faffp kan ned. Kwan ya, 
44) Kin ‘shi. Kwan sha, fp of mgd min. 
Ya mun; official age fs DE nea yik,. Ya 
yih; official dignity, 4943 La ‘al Kwin t’f; 
losing one’s official dignity, qe ut shat, kin 
‘tai. Shih kwan tt; ae {0 official power, 
ii os aye tsik, kin sha’. Tsih kwin shi; an offi- 
cial prohibition, ‘ vir 24 hin’? kam’, LLien kin; offi- 
cial seals, ‘Ff EJ ktin yar. Kwan yin; official 
titles, Wk 4h G7 chik, fan’ lu’. Chih fan lui; gen- 
tlemen and recommenders of persons for is y hie 
Sy ES ‘stin ‘kit long. Siuen kit ling; official au- 
thority, Fy 4 436 kan shai’. Kwan shi, Rik chik,. 

Chih; an on document or gree ar 
315 man shit. Wan shi, AL 这 chat, i’. Chih 


ey A kin chik, , 


tion, 
wai, Kwan wei, Fj 


ytt, Hy 文 hat, man. Iih no tz $Y chéung 
hat,. Chiang ili an official document _ oF ac- 
Sount presented to Il. I. Majesty, BS Uh * tsau 


Ts sau chang, Z& AQ tsaw cane Tsau 

‘pin. chéung. Pun ching ; official or- 
der, a oy ho ling’, Hau ling ; official procla- 
mation, 4'= ays ko shi’, Kéu shi; official reply, 


Hele] pai ai. P'i hwui, 枇 示 Diai shi". Pi shi; 


ae 
pun, 7 
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official dress, ‘FR kun fuk,. Kwan fuh ; official tsai, pay a 6, WF Be ee hii fat, dsoi. Ht fob 
cap, tq kun md’. Kwan mau, abi sha md’.;  tsdi, JA a. Wa; oh that! FLAN Fe ps pat, tak. 


Shé miu. : | P4é puh teh, tH han’ pat, tak,. Han puh teh; 
Official fF kin. Kwan; officials, 官员 kuin in. oh, how beautiful! BAG mit’ tsoi. Midu tséi. 
Kwan yuen, F 官宦 kun win Kwan hwan. Oil yi yau. Ya; oil [attar] of roses, 玖 现 油 mii 
Officially ‘py 23 HY . kin fat, tik,, Kwan fah tih, 外 kwai yau. Mei kwei ya; sesamum oil, > 采油 
出 的 kun cl’ut, tik,. Kwan eb’uh tih. e mé yau. Chi m4 yi; tea, or camellia-nut oil, 
Officiate, to act for another, 34 ‘shi. Sha, 再 茶 油 ch’é yau. Ch’4 yi; bean oil, & yy tau 
‘shi ‘li. Sha li;. to officiate, as a minister, Fy HE: au Tau yu; cocoa-nut oil, 椰子 油 a ‘tsz 
qi? hang shing’ ‘lai. Tang shing li; to officiate,| yau. Yé tsz yi; cotton-seed oil, 棉 子 油 amin 
as a teacher, 4 EEL ‘chéune kau’. Ching kidu. | 4sz yau. Mien tsz ya, 花 油 fa yau. Hwa yi; 
Officiated 4 J ‘shia ‘lid. Shu liku. ground-nut oil, -E yi shang yau. Sang yt, fy 
Officiating, for another, 44 ‘shi. Shu. | | yy ts'ing yau. Ts’ing ya, 花生 油 f4 shang 
Officinal gy yéuk, tik. Yoh tih. au， Hwh sang yu; sweet oil, 4: Z& yy shang 


Officious, busy, 多 HY to sz’. To sz; obliging, B ts’or yau. Sang ts’4i yu; cabbage or rape-seed 
ore ， to ‘laiké, &f- ty EY sz ke, 4 Hy (ty oil, 茶 油 ts' oil yau. Ts 组 yu; oil of peppermint, 
lok, sz’ tik, Loh sz til; fond of inbermeddlins yh quay YH pok, ho au. Poh ho yi; oil of the 
in affairs in w hich he has no concern, Ff Ff! A jatropha ( jatropha curcas)， 桐 yy tung yau. 


me hd ‘li van sz’ ke. | Tung yu; cassia oil, #£ EE via kwai? pi yau. 
Officiously yl Biz { to ‘lai. Ito li. '  Kwei p’f ya; fish oil, 鱼油 & yau YG yi; 
Offing 洋 面 yéung min’, Yang mien. castor oil, cab pi ma yau. Pi ma yi; olive 


Offscouring, refuse, ies lap, sip, RR IK saw ‘shui. oil, ay 由 ‘kom 14m. yau; almond oil, AS = 7h 
Offset, a shoot, s& chi. Chi; ditto, a set-off, 对 te hang’ yan ,vau. Hang jin yu; oil of cubebs, % 


tu’ chéung’. Tai chang. Hh ch’ing Ke yau. -Ching k’i4 ya; crofon oil, 
Offspring, issue, J Ay ‘tsz sik,. Tsz sih, {ij 77 mid 巴豆 “ - tau’ yau. Pa tau yi; oil of turpen- 
yui’. Midu i, Zin) hau’ tsz, lau sz; 和 后代 hau’, — tine, 44 ZS yh tsung ts’at, yau. — ts’ih ya; 
toi’. Hau tai, Fay] ‘tsz tsz Tsz sz; the offspring CRO etl oil, ies 油 kA tsoi au. Kidi 
of a second wife, Jif 子 shiv ‘tsz. Shi tsz; ille-; — ts’di yi; oil of amber, HERA AH ‘fa aie yau. Hu 
gitimate ditto, ap 5 ‘yé ‘tsz. Yé tsz. peh yu; oil of anisseed, s\ #4 YH pat, kok, .yau. 
Offward fH} 处 héung’ ngoi’, Hiding wai. | Pah koh yu; oil of cloves, 丁香 油 ting ,héung 
Often 屡 ， li. Li, be 次 ‘li ts Lit ts'z， 累 次， yau. Ting hidng ya; cod-liver oil, #{ AF yh a 
‘lui ts’2’. Lui ts’z, 多 RK to ts’z. To ts’z, 多 [t]}' kon yau. Yu kdn yd; linseed oil, RYH mh 
to uu. To hwui, 3% “A @ « % kf pin’, $8 307 ‘ki tsd. 9 yau. Wamaéyd; ajar of oil, —2£ 44 yat, ch’ing 
Ki ‘tsAu, 33 fe) ‘ki i. Ki hwui; oy "olen: ft yau. Yih ch’ing ya; camomile oil, 4y 7£ yh kuk, 
3% ZB le] mo ‘ki to sti. Wa ki to hwui, 不 多 次 经 yau. Kuh hw& ya; fragrant oil, 香油 .hkung 
pat, .to ts’2?. Puh to ts’z; often changed, Jui Pe  yau. TWdng ya; pure oil, ji Vit .ts'ing yau. 
1a ‘koi. Lit kai, J JF ‘la yik,. Li “yih ; often | | ‘I's'ing yu; essential oil, ¥5 yi dtseng yau. Tsing 
tried and often ected BH ay fe Bs Ta sh? ‘li: yu; oil cloth, 人 由布 yau po. Yu pu; oil paint- 
im’. Li shi li yen; often or always, fi pps li ings, yy (IE yau wa. Yu hwé; oil paints, yy $f 
‘li. Li li, FF FE ‘wong ‘wong. Ww ‘ing wang; it fi : Yau ngdn shik,. Yu yen sih; to anoint with 
is often so, %£ 4+ {% ny * wong ‘wong hai’ ‘kom.' oil 何 油 fa yau. Fu yu; to rub with oil, 林 油 
Wang wang hi kan, 往往 如 此 Song ‘wong i. mut, yau. Moh L ya: ; to fall into the oil caldron, 


‘ts’'z. Wang wang ju ts’z. ' to go to hell, 7 yh #8 lok, yau wok,. Loh yi 
Oftentines RE ‘li ts’2. Li ts’z, 多 回 to ui. a hwoh ; ; as smooth as oil, 油 哇 请 yau kom’ wat,. 
hwui. Yu kan hw4h; rancid oil, 5 yy chau yau. 


Ogle, to, F Ap 角 tit ‘ngin kok,. Tidu yen oli , Ch’au yi. 
眼角 传情 glkn kok, ch’iin ‘ts’ ing. Yen koh. Oil, to, YH yau. YG; to anoint with oil, (8 yh fi’ 
ch’uen ts’ing, WDE pe: ngan kok, sung’ ts’ing. , au. Fa yu; to oil a boat, IA ARY EG shku .yau 
Yen koh sung ts’ing, #ili AL A eG chin ngiin | Shun ‘tai. 
sung’ ts’ing. “Chuen yen sung ts’ oe yA mf Oil. -cake yl HE fff au cha ‘ peng. Yu cha ping. 
muk,. “Mei ‘muh, 有 min. Mien. ‘Oil-cloth vil ff7 yau po. Yd pa. 

Ogling Es 眼角 sina ‘ngdn kok. Tiku yen koh, fifi | Oil-color yy BA f& yau ngan shik.. Yu yen sih. 
Aft 3% 1h ‘chitn ‘ngdn sung’ ts’ing. Chuen yen Oil-nut ae pf ， mé, ‘tsz. Pi mé tsz. 
sung ts’ing, ys Ae lau ‘min. Lit mien, 媚 目 Oil-painting yy 3} yau wa. Yu hwéh. 
mf muk,. Mei muh. Oil-paper 计生 yau ‘chi. Yu chi. 

Ogre ik mui. Mei. Oil-press yf F# yau cha’. YU cha. 

Oh FRO Ai yd, FEAE oi tsoi. Ngai tsAi, oF of | Oil-presser 控油 师傅 ch& yau sz fa’. Cha yu sz fa. 

wh PF A, oF A. YS, nee eh 1 i. T hf, We DES {| Oiling 油 ,yau. Ya, $k jh mit, an Moh yi, 4] 
14, 鸣 呼 é fa. Wu hu, tk 2h yau tsoi. Hin| yy 过 yau. Fu ya. 


OIL 


Oily yHRE yau ke, 油 的 yau tik, Ya tih; an oily | 
taste, 油 味 yau mi’. Ya wi; aromatic and oily | 
taste, aE mo héung wat, Wi hidng hwah ; | 
oily deposits, y 所 yau hf. Yuk’{; producing | 
oil, Hi va AY ch’ut, yau tik, Chub yu tih; an | 
oily-tonged rascal, yy Pa 3 HE yau tsui kwong 
kwan’. Yu tsui kwdng kwan. 


Ointment #4 kd yéuk,. Kéu yoh; wax ointment, 


Hi BERR ldp, kd yéuk,. Léh kiu yoh; mercurial : 
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OLE 


‘om lin’, Liu ching ngén lien; old and stupid, 


as a workman, + fi} ‘10 chiit,. Léu chueh; an 
old acquaintance, 4; # kau’ ‘yau. Kit yu, BY 
‘ld ‘yau. Lau ya, §eZe kW kdu. Ku kidu, $V 
‘ld :p’ang. Lau p’ang, Aj] id lb séung “i. Lau 
sidng yu, 72 Jt] kf kAw séung ‘hd. Kit sidng 


héu, (FW kW chi. Ka chi, HEAP sha? ‘hd. Shi 


hau; an old and dear friend, §% Fl kW chi. Ku 
chi; an old servant, 44 人 kau’ yan. Kid jin; 


ointment, 水 4B 2 ‘shui ngan kd. Shwui yin; old and weak, % #5 ‘ld yéuk,. Léu joh; old and 
dim, + ts ‘lo mung. Léu mung; old and 
wrinkled, #3 ‘kau. Kau, 面 $#% min’ tsau’. Mien 
tsau; old clothes, 7 衣 kau’ fi. Kid f, ff. # 
pai f. Pi i; old man’s rice, #1: 米 no’ ‘mai. No 
mi; an old scholar, 3 "4 4% ‘10 hok, ‘ché. Léu 
hioh ché, 74 {#% suk, vt. Suh ji; in days of old, 
ok WZ uy shéung’ ‘ki chi shi. Shang ki chf 
shi; old tricks, Pp pé ‘ka kwa?. Ka kwii, 43+ 
‘ld kai. Lau ki, §% 78 kW chf. Ku chi; his old 
tricks are coming out again, Ai AY 7g tj kW eh? 
fuk, mang. Ku chi fuh mang; an old disease, 
41: aj kau’ peng’. Kid ping, JX kaw’. Kit, 
jx ku’ tsat,, Ku tsih; old shoes, sf) HE lan’ hadi, 
4ii WE kau’ hdi. Kid hidi, aie FE pai’ ‘sai. Pi si; 
new and old, #4 san kau’. Sin kid, 4); x san 
kw. Sin ka; old and young, 4% ‘1d yau’. Lau 
yu, #% Ap ‘ld shi’. Liu shiu; to reject the old 
and adopt the new, 372 (EM Hy hf kau’ ‘ts’ san. 
K's kit ts’it sin, HE PCM ayy kk, kw ‘ting san. 
Keh ku ting sin; to mend the old, 4§ 4! ‘po 
kau’. Pai kid; to repair the old, 修 4! sau kau’. 
Sid kid; how old are you? fp 3% FE ‘ni ‘ki tai’. 
Ni ki té, (pS J RE ‘ni ‘ki to su’. Ni ki to sui. 
ty & Ar 4B AU ‘ni to ‘shia nin ‘ki. Ni to shdu 
nicn ki, Py Yt 4 fF kwai kang yéuk, kon. 
Kwei kang joh kin, 9 Be 3g tsiin kang ‘ki 
tai’. Tsun kang ki tA; older, 7 jf té? kwo’. 
Ta kwo, fe 过 ‘chéung kwo’. Chang kwo, = 534 
‘ld kwo’. Lau kwo; oldest, 343 AoE ch? ta? ke’, 
48 fy] ch? ‘10 tik,. Chi l4u tib, 3: PY fy ch? 


u. 

Old #§ kau’. Kid, 3% ‘1d. Lau, py “ka. Ka, Ay ku’. 
Ka, $¢ 48 k@ kau’. Ka kid, SRG ch’an kaw. 
Ch’in kit; old, as a person, + 3/8 ‘1d mai’. Lau 

mii, & ki. Ki, & md’. Mau; thirty years: 

old is called 44 chong’. Chwang; forty ditto is | 

called 强 .k’éung. Kidng; fifty ditto is called 区 

ngdi’. 1; sixty ditto is called 着 ki. K’i; seven-, 

ty ditto is called 3 ‘10. Laéu; eighty or ninety’ 
ditto is called 2 md’. Méu; hundred ditto is: 
called fj {. 1; bent from old age, G7f doi pir. 

T’di pei, 2 Eg ‘kau t’oi. Kau t’4i; old and ema- 

ciated, 老 fx ‘1d Jui. Léu lui; so old! pt Fe py 

kom’ tsiin shing. K4n tsun shing; an old man, 
老大 ‘ld th? Liu td, BAF VO tau tsz. Lau 
tau tsz, 老头 儿 oa au i. Lau t’au rh, 老人 | 
1d yan kd. Liu jin kid, 39% ‘1d yung. Lau 
ung, 黄 £% ,wong fat, Hwang fah, $j fe kau 

‘chéung. ‘au ching, $f A nei‘ yan. [ jin; an: 

old woman, %& p'o. P’o, #% YE YE lo po p’o.| 

Lau p’o p’o, 4 4H 1d ‘ma. Lau ma, fi ‘wan. 

Wan, #8 YE ‘wan po Wan p’o, fig A a fa. A_ 

fa, #498 ‘wan néung. Wan ndang, 对 ‘md. Mi: 

old and childish, & }§ fi ‘10 mung tung. Lau. 

mung tung, 老 到 懂 ‘1d to mung. Lau tau! 
mung, 3-2 fe 4M {1d ma md chi. Léu méu yd 

chi + HH ‘1d chiit,. Léu chueh; to grow old, 生 

+ shang ‘ld. Sang l4u; old womanish, #p i’. 

Hi; an old lady, Fx 太 tar ‘ai. Tdi t’Ai; old 

age, 3% Ky song i. Sing yi, JG =f mi shan’. 

Wi shau;. old and infirm, ff fj Jung peng’: dsin tik, Chi tsun tih; old nick, Jif AL .mo 

Lung ping; an old trader, #% 47 ‘1d Joong: kwai Mo kwei. 

dtsiin. Lau héng ts’un, 347 fe ‘10 .hong ‘chéung. | Old-bachelor fi kwaén. Kwan. 

L&u hang chéng; an old customer, # =£ 41) ‘lo, Old-fashioned Fy (1y “ka ‘lo tik,. Koa lau tih. 

“ch kW’. Léu chié ki; old and firm, x = lid 1d | Old-maid ie ‘kwa. Kwa. 

‘chii ki’. Léu cha ka, + $f ‘1d tit,, Lau tich;|Old Testament, 472 3% ay YE kaw wai chit’ shit. 

old and virtuous, #4 {4 77 fifi yau ‘ch’i yau tak,.| Kid wei chiu shu, 748 44) 48 35 kau’ yéuk, ,ts’iin 

Yu ch’f yi teh, By 74 {fl eo ‘chi tak, ki tsiin.| shi. Kid yoh ts’iuen shu. 

Ch’i teh ki tsun; old and poor, } 3K Ye “16 Joi) Olden 


1 
| 


‘ku. Ku. 

k’ung. Léu léik’iung; to exhibit old things, | Oldish 44 4& léuk, kau’. Lioh kid, ffi 7% ‘p’o kau’. 
故事 Spéi kd’ sz’. Pdi kiisz; old, longused,; P’o kit. 

页 #4 kW kau’. Ku kid; rather old fashioncd, | Olea fragrans, white olive, J} #£ 7{ tnkwai fa. 
古 的 ‘ka ‘ka tik, Ku ka tih, Fp Zeng ka 10! Tan kwei hw, #6 7 kwar fa. Kwei hwa. 

tik,. Ku liu tih, fy 3 t% AY ‘ka 1d yéung’ tk Oleander 3k 45 4k kip, chuk, to Kidh chuh t’du. 

Ku léu yang tih; from of old, 上 自古 以 来 tsz Oleiferous 出 油 的 echut yau tik, Ch’uh ya tih. 

‘kd 4 loi. Tsz kv f léi, GY PB ACHP tsz ‘ka td’ Olcometer, eleometer yy Zt yau cham. Ya chin. 

&ké ‘h4; old and experienced, 3% fib ‘10 shuk,.: Olfactory fi 的 man tik,, Wan tih， 唤 的 ch’aw 

Lhu shuh, % $§ ‘1d lin’. Lau lien, 3 jx fy 2 tik, Ch’au tih; the olfactory nerves, fill $& Jj 

hing tik, Lau ching tih, % ke da fH 10 shing; man hi’ kan. Wan k’'i kin; the olfactory sense, 


OLI 
fil# aman kin. Wan kwan, § 3 F4 


kwain. 
Olibanum 4] #@ fit Jhéung. Ja hiding. 

Oligarchy $77 Agke ‘kwa yan ching’. Kwa jin ching. 
Olive f8 am. Lin, h% ff? ‘kom Jam. Kan lin; 
1 1 Meg WV Ct ey 4 ve r$e 
fruit of ditto, fi F ‘lam ‘tsz. Lan tsz, py 
tseng ‘tsz. Ts’ing tsz; white ditto, canarium: 
alb., (4 Pk pak, am. Peh lin; the black ditto, 
canarium pimela, (3 A a ‘am. Wt lin; wild, 

人 站 4 吉 tw 《 $ | 
ditto, JP} AV 树 ‘tam pat, shi’. Tan pah sha, 机， 
A\ tif ‘tam pat, shi. Tain pah shau white olive 
flower, FE SE kwav fa. Kwer hwa; reddish ditto, 
J} KE GE tin kwar fa. Tan kwei hwa, Ac Alp te 
e , , e e a ae 
muk, sai ft. Muh si hwa; dried olives, WZ ee 
kon ‘kim. Kan lin; salted ditto, poy fie ham 
Vim. Lien lin; fresh ditto, Gf fi¥ sin Iam. Sien 
lin; the seeds of ditto, 人 f= ‘lam yan. Lin jin; 
stoned and pickled ditto, {{7 9% ‘lam shi. Lin 
二 《1 .4 - = Ae - e Cre ae 
shi, {f? 人 条 lian kok, Lan koh; carved olive, 
seeds, hyde yy tit Jam wat, Tidu lan heh; olive: 
ercen, fis fy ‘dm ts’eng. Lan tying; thie olive! 
abe . 《 gf ; , ,2 4 . 了 . x2 
branch, #2 fk ‘lim chi. Lin chi, gu ge wo ho’. 
Ifo hau. 
Olive-yard {V8 24 ‘im iin. Lan yuen. 
Olymp % LI meng shin. Ming shan. 
e ? , . - ‘ 2 7 | 
Olympiad, an, |] 46 sz nin. Sz nien, PU] Ap ve sz’; 
, . | 
nin wan’. Sz nien yun. | 


Omega #5 JUS HG St EF Ty A UWilip wa tsz mo 


Shau tsz’. Llildh hwa tsz ma shau tsz, 47} ‘cht. 
Ch’i; Alpha and Omega, dj #6 ‘cl’i chung. 


Ch’i chung. | 

| 

ene 5 eve kai ti’ kb. Ki tin kin 
melectte ) © eae 

Omen, an, 4/6 syi shar tan. Shi ta Ik py chi. 

tau， 证 sts eung. Tsing; a good omen, RY af 

pf Sho shar tau. Tau shi tau, hy J By ‘ho 


(1248) 
p? kuin. Pi! Omission $f jij di lau’, 34 yj awai lau’. Wei lan, 


OMN 


i 拓 wai shat,. Wei shih, Me i Wal mong. 
Wei wing; sin of omission, 333422 JE <wai shat, 
chi tsi, Wei shih chi tsi, 失 过 者 shat, kwo’ 
‘ché. Shih kwo ché; the omission of a letter, 
—*F #4 lar yat, ts2 ‘ché. Lai yih tsz ché, Bye 
一 学 者 wailau yat tsz’ ‘ché. Wei lau yih tsz 
che. 

Omit, to, 顺 Jai, ffi 42. Lai, pf4 JG Idi law’, 3 
wai shat,. Wei shih, 32i %% .wal .mong. Wei 
wang, 7 shat,. Shih, jy lau’. Lau, As 落 vit, 
lok,. oh loh; to omit a letter, 9 jg — Wy 
Ji lau’ yat, ko tsz’, f{j7—A\ 44 14? yat, ko’ tsz 
Lai yih ko tsz, jeijyj— wai lau’ yat, tsz’. Wei 
Jau yih tsz; to omit to insert in an account, 
Xf 7h lau tang po’. Lau tang pu, RA fF 2 dai 
‘shéung po’; to omit to insert, 失落 在 内 shat 
lok, tsoi’ noi’. Shih loh tsdi nui, P% 2¢ 74% #& m 
k? tak, lok,, Fif shat, tso?. Shih tsdi; to omit to 
mention, 2 4 iif mong k? wa. Wang ki hw, 
Je Be shat, ‘kong. Shih kidng, Jj BE lau shit. 
Lau shwoh, ijt l4i° shiit,. Lai shwoh ; to omit 
to take away, fi $h SE 14? nim hi’. Lai nien 
kit, gy dy lau’ nim. Lau nien, F7 2048 mong 
k? ta’ hi’. Wane ki téi k’i; to omit to do, 
jij #X lau’ tso. Lau tso, yak Jéi tsd*, Ht Ze 
mong kf’ ts’. Wang ki tso, FEF] HH shat, ta ‘If. 
Shih ti lf; to omit to prepare, 3e FA ij shat, 
i’ p?. Shih ya pf. 

Omitted yj YF la’ ‘lid. Lai lidu, jj JY lau ‘lid. 
Lau lidu, 43 Zt) J mong kf ‘lid. Wang ki lidu, 
wt Y vai shat, ‘lia. Wei shih lidu. 

Omitting off lai, yy lau’. Lau, Fe shat,. Shih, 
i gnong ki. Wang Ki. 

Omnibus Z¢ Hi hak, ki. K’ch ki, $F 2 Bi tap, 
hiik, ka. Tah k’ch ki. 


chit’ tau. lau chau tau, IE kat, chit’. Kih Omniform /y 形 ff% pak, ying tik, Peh hing tih, 


chau, #5 JE su chit’, Shwui chau, FF aif kat, 


ts'éune. Kih ts’idng, Sie [ge sur ying’. Shwui Omnipotence 
ying, fillaf ching tscung. Ching ts lang， KG Omnipotency 


。 Le * ANY, md 4/ 
yau ching. Lhd ching, Tia Ai. Ki; a bad omen, 


fisX fly pak, shik, tik, Pch shih tih. 

起 所 了 能 md ‘sho pat, nang. Wi 
so puh nang, 全 能 .ts’in nang. 

Ts’luen nang. 


《sa 《 、 a) 。 人 4 
We We ae ofp am ho shat’ tau, 四 Jk hung chit’. Omnipotent 24) YF Ap AE sz sz 4d mang. Sz sz th 


Miung chau, 47 Gx kaw’ ching. Kau ching; to: 
. a ate Lys 
meet 2 bad omen at the new moon, #7 — BE HE. 
ch’o yat, nang nang ; to mect a bad omen in the’ 
: ~ ae 7 e e ' 
morning, 4 ie AE ‘tsO mang mang; itisa bad | 
: -wm sftp ae qs es aS ae ee 

omen, [if hy 3% ey am ‘ho shar tau, AN FF pat, 
* < 9 ， ee 
kat... Pull kih, WF pat, fscung. Pub tS eaig。 
° ; 全 e 2 = 1. : rae é x . *) 9 — : 
Ominous of evil, 14% kf azb gy ¢m Tho shar tau 不 
; 一 ”一 一 一 tL, 7 2 
pat, kat, Pub kih, #77 2S pat, kat, chi 


e >, e , o e . a) e i 
chit2. Puh kih chi chau, JIE dung chia’, Tiung: 


chan, KZA jd fan. Yiu fan; ditto of good, 好 Onmipresence ik fi Ae Ze 


sre e , , - Jb _ | 
#6) hb sha? tau. Hau shi tan, A 光 kat, , 
chi. Kih chau, # if kat, ts’éung. Kih tsiang. | 


Ye PE prs 4 2 rh 2 4 
nang, 位 未 地 能 young y6ung td mang. Yang 
ying tu nang, fit — JR GE mo yat pat, nang. 

Pot as ， eo os Ly C 
Wu yih pul nang, S€ AR RE md ‘sho pat, nang. 
v6 AL - 
Wa so pul nang, 4M: FE mo pat, nang. Wu 
puh nang, 企 能 sin nang. Ts’iuen nang; the 
chimipotent God, Aq Lif ts un nang chi 
Shéung’ ta’. Ts’iuen nang chi Shang ti; God is 
7 2 VA, LS me a 4 *) 2 
omnipotent, Lif TE A ie Shéung? tai’ hai 
duo ‘sho pat, nang. Shang ti hi wa so pub nang. 
, ‘sho pat, tsoi’. Wu 
+ es t “> : 7 ‘ 9 。 7? > > 7 
SO pub tsi, i p& A $i) mod ch’ pat, to’. Wu 
ch’ puh tau. 


Ominously 以 兆 oy ‘i chiw’ tau. I chaéu tau, JJ -Omnipresent IR JG Ay ech’w ch’ ‘yau. Ch’t cl’ 


3} 


57) ‘i shai’ tau. T shi t’au. 


y34 


° e a AD & > ae : a Ap 
Omissible 可 471 4°} ‘ho lA? tak,. K’o lai teh, hae AR | 


pe dai tak, ke’, thy 得 iy lau tak, tik, Lau teh , 
til. | 


va, fe 5 4 amd chi’ pat, to Wu ch’d puh 
Aue [ie SLs Be ee oe 
pa Me ane ax Jt hi 3 jm lun pin ch u to Plaka 
ME fp ON 4 and ‘sho pat, tsoi’. Wa so puh tsal, 
ty a sale Aa ， 3 .。) coh ~~? 92 4 
fil 4; ano ch’ pat, ‘yau. Wea ch’a pub yu. 


eanar 


Ie 
1 


OMN (1249) ONE 


Omniscience 无 所 不 知 mo ‘sho pat, chi. Wi so 
puh chi, 全 知 .ts’iin chi. Ts’iuen chi, fe KR 
知 md han’ chi chi. Wi hien chf chi. 

Omniscient Hy 事 都 知 sz sz td chi. Sz sz ta chi, 
fe — J FM mo yat, pat, chi, Wa yih puh chf, 
aye 知 mu pat, chi. Wa puh chi, fit fp OK Fi 
mo ‘sho pat, chi. Wu so pub chi, 全 和 .ts’tin 
‘chi. Ts’iuen chi, y ¥f ‘lia kin’. Lidu kien ; the | 
omniscient God A AM 2 } ifr md ‘sho pat, 


> 74es 


chi chi Shéung’ ta’. Wa so puh chi chi Shang | 
th, 全 知之 上 ‘ay sts'ian chi chi Shéung’ tar’. 

Tsiuen chi chi Shang ti; God i is omniscient, Fr 
to BY I Shéung’ ta? sz sz’ td chi. Shang 
ti sz sz tu chi. 

Omnium 全 AX vtsin * pun. Ts’iuen pun, By AS gE 
ts an pun ts in. Ts’luen pun ts len; omnium 
gatherum, rh da ‘lung ‘tsung, PRES ham’ ping’ | 
lang’. 

Omnivorous fk — YK. FF fF mb yat pat, shik ké, 


檬 柑 都 食 的 yéung yéung? ， td shik, tik,. Yang 
yang tu shih tih, (A HY hai’ ‘yé . td shik, 


m; on account of, 因 yan. Yin, 篇 wai’. Wei; 
on purpose, #4: 登 tak, tang. Teh tang, 故意 
kw’ f. Ku f, Fee, tak, . Teh {; on all sides, 四 
if sz min*, Sz mien, 四 方 sz fong. Sz fang, 
周 (A chau wai. Chau wei; on the wall, 3 上 
ts’ éung shéung’. Ts idng shang, BE 本 pik, 
shéung’. Pih shang ; lead us on, 5| #¥ ‘yan ‘ngo. 
Yin wo; on good terms, 4iJ kf séung cho. Sidng 
héu; on with your story, ai Pe ‘kong Jo; to 
work on, 做 不 吹 tso pat, hit,. Tso puh hieh, 
DA Wk 4 .m hit, tsd’, (f FV F% tsok, pat, ting. 
Tsoh puh ting; and so on, ra ay Wan wan. Yun 
yuny on condition, {fj 行 tong yéuk,. T’dng 
Job, & ; yéuk,. Joh; bis blood be on us, “(Boe 
fi 我 ‘ki k@ hit, kwai ‘ngo, H iy fH R Ki 
hit, kwai * ngo. Ki ‘hiueh kwei wo; to have on, 
ay ‘chéuk.. Choh, 在 导 tsoi’ shan. sai shin; 
on hearing, Fini 0 Peng man chi shi. 
T’iug wan chi shi, — fig yat, man. Yih wan; 
on the first month, J 正 H a ching it, Ya 
ching yueh. 


tik,, fe 5 食 的 ， md ‘sho pat, shik, tik. Wi |Onanism, the crime of self-pollution, tT Ff HF ‘té 


SO puh shih tih ; omnivorous animals, 俱 食 之 具 ， 
shik chi shau’. Ki shih chi shau. - 

On 在 tsoi’. Tsdi, | shéung’. Shing, FE _b fi] tsoi' | 
shéung’ min’. Tsii shang mien, fS wv. Yu; 
on the knees, FR AE 5A ‘hai sat, t’au shéune’, 
ZE RE 上 tsoi sat, shéung’. Tsai sih shing ; on 
earth, Hh fF tf? shéung?. Ti shang, 在 地 tsoi tf’. 
Tsdi ti; on the table, ERS 面 hai toi min’, #9 
上 toi shéung*. T’4i shdng; on the road, 路 上 
13 shéung’. Lu shang; met him on the road, off 
S% [38 G& 1B ‘hai 10° shéung® w’ chéuk, ‘k’i, 玫 如 

上 潍 他 :oshkeung' fung . v4. Th shang fang 
t’4; on hills, ily EE shan shéung Shan shang, 
PR Ly 二 ‘hai shan shéung’ ,在 山上 tsoi shan | 
shéung’. Tsdi shdn shing; ; on high, (E 上 tsoi | 


‘shau ch’ung’, FE 学 tsz* yuk,.. Tsz juh. 


Once 一 次 yat ts’2. Yih ts’z, — Je] yat, wi. Yih 


hwui, — fh vat, piu’. Yih pien, — 4} yat, shi. 
Yih shi, -—}8 yat, tsd. Yih tsdu; this once, We 
~~ 8g ayer pin’, ty 一 次 ‘ts’z yat ts 2 Ts’z 
yih ts’z; at once, —fip yat ‘ha, —[G# yat chan’; 
at once or all at once, V4) yk fat, in. Hwuh jen; 
formerly, 先 哇 ， shi. Sien shi, 先 sin. yor 
more than once, 多 “i 一 次 do kwo' yat ts’2’ 
To kwo vih ts’z, % ji} — G, to kwo? yat, pin’; ; 
once more, — [E] AR yat, ui tim, fE — XX tsor 
yat ts’z’. Tsdi yih ts’z; once for all, 一 次 而 已 
yat, ts 2 i i. Yih ts’z rh 人; ry once, fiy — HK 
tuk, yat, ts’z’. Tuh yih ts’z, — && wai yat, 
pin’, a --fe] tan yat ui. Aig yih hwui. 


shéung’. Tsdi shang; on “the throne, 在 位 tso One — yat,. Yih,  yat,. Yih, Z, iit. Yueh; sin- 


wai’. Tsdi wei; on the other side, 4S #& ko’ pin. 
Ko pien, 9 4 ‘nd pin. N& pien; on the right 
hand, 4; 3 yau’ pin. Yu pien, MZ fy vA ‘hai’ 
yau pin; to play on,as on a violine, 研 ngdn. 
Yen; ditto, as on aclarionet, me .chui. Clr’ui; 
on the one hand, — 划 yat tsak,. Yih tseh ; on 
horseback, Hy 马 k’é “ma. K’id ma; to go on 
food, #7 ‘ta le. Ts la, 26 fy pd’ hang. Pa 
hang, #& 行 to hang. Td hang, 26 wu pe 1d’. 
Pa la, ¢& x tb pot. T’a pu; on the water, 7K 
tf ‘shui min’. ‘Shwui mien, JK 上 ‘shui shéung’. 
Shwui shing; on the first day, #77— [4 ch’o yat, 
yat,. Ts yih jih; to bestow favor on one, fff MI 
We A sbi yan a yan. Shi ngan yd jin; on re- 
ceipt, Be es tsip, ‘td. Tsieh tau, UZ Ly shau to’. 
Shau tau; on my part, aj 渝 BQ FR lun’ k’ap, § Ngo. 
Lun kih wo, # 则 ‘ngo tsak,. Wo tsch; ona 
sudden, 7 SK fat, An. TEA jen; on the con- 
trary, JX ‘fan. Fan, 相反 séung ‘fin. Sidng fan, 
im HL i ‘ch’é. Rh ts’ié; on no account, fh 一 不 
min’ yat, pat,. Wan yih puh, fF yp 0% dstm ki 


cle, #4 tan. Tan, #4 tuk, Tub; only one, $3 
一 tuk, yat,. Tuh yih, Ri — tan yat,. Tan yih， 
惟一 wai yat . Wei yih, 惟一 而 已 wai i yat, i 
{Wei yih rh i; the last but one, We EB ‘Bs 
— ‘hai ‘mt hav’ ch’a hiv yat,, (7 ke J — 
tsoi’ ‘mi ch’it lid yat,, Tsai wich’d liau yih; he 
is one of the gang, 4B (448 ‘tH BE A 下 让 hai ko’ 
‘tong ké (yan, ‘ils 局 Vibe 2 A vashuk, tsz 
‘tong chi yan. T’é shuh ts’z tang chi jin; one 
by one, 一 — yat, yat,. Yih yih, 汲 — chuk, yat,. 
Chuh yih, fy — .ts’ui yat,. Sui yib; one after the 
other, mR - - = chuk, yat, chuk, f. Chuh yih 
chuh rb, [ 47 luk, tsuk,. Luh suh, K 次 a3 Ai 
ts’ tai’. Yai ts’z ti; every one, fj: - *mui yat,. 
Mei yih, # 一 kok, yat,. Koh yih, ifé 人 ‘mdi 
yan. Mei jin, 4% A ko’ ko’. Ko ko, 个 jjff ko’ 
ko’. Ko ko, 各 人 kok, yan. Koh jin; one in- 
gredient, — yat, mi’. Yih wi; one feeling, 
一 所 yat me. Yih wi; oneo’clock, ~ Hi gi yat, 
‘tim chung. Yih tien chung, ZF 未 时 kau mf 
shi. Kidu wi shi; with one Geant or of one 


ONE (1259) ONT 


-一 -一 
mind, iit XY hap, sam, 一 XY yat, sam. Yih sin, | !Onencss #5 一 wai yat,, Wei yih; the oneness of 
Phy Pung sam. Tung sin, & XN hop, sam.' God, [ ee BR 者 Shekung ta? chi wai yat 
Hoh sin ; oe while, — \fyj Yat min’, Yih mien; ‘ché. Shang tf chi wei yib ché. 
one half, 一 人 省 yat spi’, Yih pw ‘An: one connected | Oncrous, burdensome, 重 chung’. Chung, i n 如 . 
while, -— 人 vat, ‘Vung. Yih tung; to put in’ Nan, # fa. K’U; onerous duty, fH ft chung 
ane pies HL 埋 - ff) fong’ mdi yat, ha; one} yam’. Chung jin, 2 4 ‘fa yam’. K’G jin. 
strain, — Whe vat, mi*. Yih wi; one of these days, | Onion BY. ts ung. Ts’ung, 8 ts’ ung ， t au. Ts’ung 
He AopE— FS ni vat, ke yat ko,， FE AS t’au; small onions, Af 7 uu ts’ung. Hi ts’ung; 
shi? yat, cht yat,. Shi jih chi yih ; to love onc! — the onion bulb, # £4 ,s’ung pak,. Ts’ung peh ; 
another, Alfa séung o?. Sing ngdi; to quarrel} the Onion (Harakorum) mountains, 79 34 ts’ung 
with one another, Jj] Gf séung ~ ching. Siang} ‘ling. Ts’ung ling. 
tsang; ’t is all one to me, flid F& — £% *t ‘ngo} Oniscus, large sow bug, JR HF ‘shai ‘fa. Sha fd, 
vat, young. Yi wo yih ving, fj FR —sh tung! go A wai. [ wei, JR BR ch€ ch’ung. Che 
‘neo vat, shik,. Tung wo yih shih; one fourth, | ch ung. 

ape sz fa’ cht vat, Sz fan chi yih; one: Only 单 tan. Tan, Hf tan. Tan, 2 58) pat, kwo’. 
a all, — — ik 3 vat. kor. Yih Cu, — YJ yat,;  Puh kwo, Fy tuk,. Tuh, {tk ‘chi. Chi, A ‘ebi. 
tVar. Yih tsi, — {jf vat, ping’. Yih ping; how «Chi, 4 ch Ch ma ‘chi. Chi, a tin’ Tan, 
shall one do it ? Mh fk AA WE ‘tim tso tak, ki 4 tak. Teh, off tai’. Ti, YE wai. Wei, Hes 
mt, tn fy {#2 it io 人 chi. Ja ho tsoh chi; tn tuk ， Tan tuh, #f£ ,wai. Wei, mt. it. Kh 
as one might. say, a ay Are wak, ji ‘mau shiit,. i; only this, X 34 He 的 pat, kwo ni tf, iE He 
Hwoh jit mau shwoh; just as one likes, AY) 7K ‘chi ‘ts’z. Chi ts’z, Jay We AY tuk, ni tf? ké; I 
hop, sam ‘shui. Hoh sin shwui, Ne ， neim; such : ‘ame only to ask, 来 不 ; oN ， loi pat, kwo man’. 
one, nee AS WME ‘kom young ke 加 此 者 its = Lai puh kwo wan; not only, 不 但 pat, tan’, Puh 
be Ji ts’z che; hy one’s own choice, nay tan, Fr Fy pat, tuk,. Puh tuh, AX IE pat, ‘chi. 
we chi "ki chi ‘sim. Chau ki ehi siuen, (i B Puh chi, Q By pat, ch’?. Puh chft; not only 
we 72 “i ‘ki ‘sitn chak,. [ ki siuen tseh; in one — one, % a — pat, ‘chi yat,. Puh chi yih; only 
lump, #f SH! Kip, mai. Lah mai, 拉扯 Jai ‘ch’é; one, Wt fy tan tuk,. Tan tuh, l— 4S tan yat, 
ane side, — yes wat, pin. Yih pien; one oceupa- ko’. Tan yih ko, gL 个 tan ting ue ko’; the 
tion, Zi yat, fp,. Yih nich, yh FY chin min. — only begotten son, Fay 小 2 F tuk, shang chi 


Chuen mun, Hite chitin ngai’. Chuen 1 13 in one, sy. Tuh sang chf tsz; an only child, $g-> tuk, 
{> — hop, yat,. Toh vih, “aR 一 wai yat,, Wei ‘tsz.-Tuh tsz; only myself, Ziy | Cc tuk, tsz* ‘ki. 
vih; all one, mah a -t ‘lung ‘tsung yat, yung’. Tuh tsz ki; only not consider, #3 6 FA, tuk, pat, 
Lung tsung vil yang, #4 闪 一 式 、 ‘tung kung’? sz Tuh puh sz; only intended to say, A 38 Ff 
vat, shik . Tung kung vil shih ; one’s own, pe pat, kwo’ wa’. Puh kwo hwa; the only thing in 


‘ptin. Pun, x ts’ an. Ts in, FI ct ope tsz’ ‘ki ke the market, 38) 市 位 tuk, ‘shi fo’. Tuh shi ho; 
one’s self, Fy cy tsa’ ‘ki. Tsz ki, fy ae tsz ki. sot only one, fy #4] — tuk, tak, yat,. Tuh teh 
Tsz kia, Soy Ep ~ shan. Tuh shin, if E tan vih, #3 — ‘chi tak, yat,. Chi teh vil; ; is only, 
shan. Tan shin, G Ep ‘ki shan. Ki shin; one’s ' Yl (At tin hai’. Tén hi, Fy FF: tuk, sh. Tuh shi; 
own person, #1! ae ts’an shan. Ts'in shin; which — only one way there, 7% — re 路 tuk, yat, fit 
one? 3% — 4S pin yat, ko’; your little ones, #16. Tub yih tidu lu, Bi 3s Re tan pin ld 1d. Tan 
ope SIH due {F inf k6 sai’ man ‘tsai, fy 7 vp -F ‘i: pien 1k. 

chi ‘sid .tsz. Rh chf sidu tsz; one’s own child, Only-begotten #9 4E ff tuk, shang tik, Tub sang 
XH AE DE TF ts’an shang ke ‘tsai, HY 4: SF | tih. 

ds an shang chi ‘tsz. Ts’in sang chi tsz; either/Onomancy % 2f' 上 ， meng tsz’ puk,. Ming tsz pub. 
the one or the other, kK 9 EK I wak, ‘pi wak,| Onomatology 44 Gy 44 aneng yau hok,. "Ming 3 yu 
‘ts’z. ELwoh pi hwoh ts’z; to hold in one hand; — hioh. 
and insert [plant] with the other, me a — #:| Onom: atopreia Rt GH FE shing yam cbf tsz. 
本 yat, ‘shau chap, yat, ‘shau eh’dp,. Yih — Shing yin chi tsz, yy #2 之 字 mat, shing chi 
chih yih shau ch’ah; the one truc God, #3 — ts2. Ww uh shing cht tsz. 

tip tuk, yat, chau Shéung* ta’. Tuh yih ae Onset, a violent nick. 攻 kung. Kung, ys 攻 
Shang ti; “the only True One, fy — 1 fF, tuk, 四 ts it，kung，Tsubh kung, 4h 前 chung ,ts fu. 
vat, chan ‘ché. Tuh yih chin che. | Chung ts’ien; the first onset, 7 攻 sin kung. 
One-cy cd Pu Is mE tin nein ke, FE FEL IE chek | Nien kung, 4/7 Bz ‘eh’ (kung. Ch’i kung. 
nein k@, hei Ay tan ™muk, tik). = Ch muh tih, aegae 攻 kung. Kung, 攻打 kung ta. Kung 


Wy mitt. Mid, At eli, 1, RE. kung shit,. Kung shah. 

One-sided 一 34 的 yat, pin tik， Yih pien tih, {i ene tif If: 性 十 pok mat, sing’ sz. Poh wuh 
pin, Polen; a one-sided view, fh FU pin ki. sing sz. 
Prien kien. Ontology 物性 学 mat, sing’ hok,. Wuh sing hioh, 


One-sidedness {hy pin ‘ché. Pien che. . 1A 物 性 pok, mat, sing’ Poh w uh sing. 


ONW (1 
Onus 本 Sh pin fan’. Pun fan, 重任 chune’ vam’. 


| 
Chung jin, ff {Ff} chung’ tam’. Chung tan. : 
5 J | 


Onward [A] 前 héung’ ts’in. Hidng ts’ien, 4% yi 

mong’ ts’in. Wang ts” len ; directly Sawin i 
前 chik ， ts’in. Chih ts’i ien, 让 向 前 chik, heung 
ts’ in. Chih hidng ts’ien; an onward ovement 
前 行 ts’in hang. Ts’ien hang ; ; in an onward 
state, ap 大 中 shing tt pin’. Ching ta pwin, 
进 得 好 沫 tsun’ tak, ‘hd ‘in. Tsin teh. han vuen 

Onyx, see Chalcedony. 

Ooze, to, 站 lau’. Lau, 浊 stt. Sich, HE sit, Sich, 
Ht sit,. Sieh, jt fy sit, lau’. Sieh lau, 34 ‘sam. 
San, 尖 luk,. Luh, 38 浊 ‘sam sit,. San sich, 345 
tai’. Ti, #4 tik,. Tih; to ooze in, JY A sit, vap,. 
Sieh jih; to ooze out, jai Ht lau’ ch’ut,. Lau ch’uh, 

HH! sit, ch’ut,. Sieh ch’uh, eg piit,. Poh. 

Oozing PB sft ， Sich, yj lau’. Lau. 

Opacity, opaquencss, f% mung. Mung, 375 N74 
pat, t’au’ kwong ‘ché. Puh tau kwang che; ‘the 
opacity of the correa, [IP #4 3 ie mgg&n kok, ehaw 
mung. Yen koh chau mung, 4 #4 B YH 75 of 
muk kok, chau’ pat, tau Kwong. Muh koh chau 
puh t’au kwang. 

Opal $f 52 AR anid f ‘ngdn. Midu rh yen. 

Opalesce, to, 发 猪 儿 眼光 fiat, mitt 人 ‘ngdn kwong. 
Fah midu rh yen kwang. 

Opaque, impervious to the rays of light, iB Kip 
pat, tau kwong tik, Pub tau kwing tih; not 
transparent, YA 明 pat, ming. Puh ming; dark, 
44 瞳 hak, Om’. Heh ngdn, 险 4 的 yam hak, 
tik,. Yin heh tih. 

Opaqueness 3% 3% pat, tau kwong ‘ché. Pun 
tau kwang ché, 不 明 者 pat, ming ‘ché. Puh 
ming ché. | 

Open, not shut, fH 的 (hoi tik, Kai tih; spread, 
be fy chéung .hoitik Chang k’ai til; open, ' 
as a letter, fH C1 of hoi ‘hau ké@, Fe HH} (me 
fung tik,. Wi fung tih; ditto, asa well, Wei yyy 
lo hoi tik, La ki tih, ME 47H md Wor che. 
Wu k’di ché; not obstructed, as a road, 3 tung. , 


Pung; ii in open court, ‘Er tong tong. Tang 
tang, © ‘Ee ify tong .kun ts in. Tne kwan 
ts’ien ; free to all, i kung. ‘Kung, fil 本 本 .mo 


kam’. Wi kin, #€ ff mod ngoi’. Wi ng not 
secret, 4S Jeane. Kung; open disgrace, 7\ Iss 
kung yuk,, Kung jul; open, frank, 再 Fy chik,. 
pa ik,. Chih peh, iE i. ching’ chik,. Ching chih, 
也 HE chung ching’. Chung ching; an open heart, 
Mog zm chung chik, “chi sam. Chung chih ， 
clif sin; an open look, applied to a person, "ff, | 
Hj = min’ shik, hoi yéung. Mien sih k’di yang, 
in i BH ie min* shik, hoi chéung. Mien sih 
k’Ai ching; an open view, fj f= .hoi ‘king. K’4i | 
king; an open ear, }j E t’ung 7 T’ung rh, 44 
HS 的 lok, eng tik,. Loh ting tih; open, with- | 
out defense, i je ‘sho <u. Sa yu, je lo’. Li: 
open to attack, 易 攻 ape 人 kung ké, 易 攻 的 
Aung tik. I kung tih, # Avy 10° i kung. Lit 
yu kung; open, as an account, ZF 对 的 mt tai 


nl 
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tik, Wi tii tih, Fe yy AE AY mt tsing ‘ch’o tik. 
Wi ts’ing ts’ tih; ditto, as a question, FE Pt yy 
mf’ kiit tik. Wi kiueh tih, Fe ot Gy mi? tene’ 
tik,, Wi ting tih; open or wide apart, $4; sg dit 
sho. Hist, ji. Wi; an open letter, [Fy ca fy 
42g hoi ‘hau ke sun’, fo bpp mi? fune chi 
Shi wi fung chi shit; a little open, on leuk 
‘hoi. Lioh k’Ai; in the open field, ‘EF a HE 中 tong 
由 in chung. Tang tien chung; aa the open 
street, EP 街 上 tong kai shéung®. Tang kidi 
shing; the bowels pipe HE 汪 “td tung. Tu 
tung; in open day, if KM tseng tin pele 
yat Ts’ing tien peh ji; the open world, 党 
tong shar. Tang shi; sin the open air, Be 天 10 
vin. Lu tien, fy f tong Jin. Tang tien; 
open table, A) kung tik ， Kung tsih; to keep 
open house, 有 公 家 Sau kung ka. Yu kung 
kid; open sale, AK FY kung mar’. Kune mii, 4 
1% 从 Pauyé& Jang, 授 elvut, tau. Ch 
tau; open mistake, ‘Sy yi Ze tone min’ ts‘o’. 
Tang mien ts’o; with open force, ce: by king 
‘éung. Kung kidng; open acts, 4 77 kung 
hang. "Kune hang; an open temper, {ff 白 的 chik, 
pak, ‘tik. Chih peh a ” {open mouth, BY ofr Ty 
choi ke ‘hau, PF fA. A He mak, ta? ‘hau. 
Pih ta kK aus an open Cave, SUX ‘hung itt, K’ung 
yueh; to break one) Ay iy “au hoi, 4fe 天 p ek. 
choi. Pin k’Ai, FAY FR) pik, hoi. P’ih k’di; torn 
open, fy lit, doi. Lic Ik? fi; to break open the 
door, fy HH PY pik hoi min. P’ih k’4i mun. 
Open, to, fj} hoi. Kai, 7 HY] ta hoi. Th k’4i, By 
‘kai. Ki, oh ff} ‘kai hoi. Ky k’Ai; ditto, by 
breaking, te Gi ch Ak, hoi. Clvih k’Ai, 
pek, hoi. P’ih k’Ai, fi) PY pik, hoi. Pih k’Ai, 
BX p’o hoi. Po k’Ai; ditto, by spreading out, 
ike fi} chéung hoi. Chang k’ai, gif EY .Po hoi. 
P’4 k’Ai; ditto by pushing, df A tdi hoi. Ti 
k’4i; open the door, ff "| hoi amin. Ki mun; 
to unlock, 4k fi ‘nau hoi. Nit k’Ai, SH Fi] ‘se 
noi. So k’Ai; open the ‘elass windows, tig Hy eb 


YA 


Fini ZS ‘im hot ,Do li ch’ éung. Yen Ka po li 
cl’ wang ,do not open. the window, MZ hf dif Bi 


we} om ‘hd Pui hoi ch'dung atin; open the 
pick- -nick basket, 天 会 ASEH hoi shik, kak, Jam. 
Kai shih keh ee Pies the [nativ 0] dressing 
case, #2 [FF] {fi ch’ang’ hoi keng’ chong; 
to open by a pee » 13 tE el’ing’ chit; to 
open a vein, FF AE) IM. 43 ‘hoi vi hit, “kin. W's 
hwui hiueh kwén; to open a boil, BR Ir po 
clvong. Po chw’dng, 谢 疮 Dau ch’ong. au 
ch’wing ; to open a ditch, ff He hoi ch’; 
open a knot, $44 ‘kai lit,; to open a way, BY 中 
choi 10°. 了 il 开道 ， hoi 8. Ki tau; to open 
a way of escape, fi} i& Hid < gS hoi td tiit, 
chi 1s. Kai t’Au toh chi li; to open out, pu 
{ij ‘pai hoi. Pdi k’di; to open a letter, BY 5 
hoi sun’. K’4i sin, ae ch’Ak, sun’. Ch’ih sin, 
SBA ES ‘chin ,hoi fung sun’. Chen k’di fung 
sin, Bx {& ‘k’ai sun’. K’{ sin; to open calmly or in 


OPE (128%) OPE ; 


peace, HE. on ‘k’ai. Ngan k’4; open and look, | : Open-mouthed Faxon km sam tik,. T’ fn sin n tih, 


BA 嫉 hoi ‘tai. Ki ti, FE Fy ‘chin hon’. Chen Kahl Ay pat, chi tsuk tik ， Pub chi tsuh tih， 
k’an, fe [sg ‘chin it Chen yueh; to open or Openworked Sie Uk Ay sho ‘ngin tik, Sd yen tih. 
explain, fi “kai. Kidi, |#j FA) ‘chin hoi. Chen i Opened { WT. hoi ‘lid. K’di au, +) BA JT ‘tA hoi 
k’Ai; to open a Chinese volume, fj %¢ .hoi ‘kin.' ‘lid. Ta k’di lidu; unsealed, fF BA J ch’dk, hoi 
Ri kiuen; open the mouth, i [2 oi ‘hau.) ‘lid. Cl’ih ki lid, AVE Y hoi yan’ ‘lid. K6i 
K’ai kau, 2 Gi] 1 mak, joi ‘hau. Ph ka yin lidu; uncovered, }i7 By 了 Tin hoi ‘lid, HR 
Kau, By CJ ‘k’ai ‘hau. K’i k’au; to open the, {ff Yo Jhin hoi ‘id. Mien Wadi lidu; disclosed, i 
eyes, Bi AR hoi ‘ngin. Wai yen, Fi] A hoi ee 7 sit, 1 lid. Sich 1d lidu; freed from ob- 
muk,. K’Ai muh; to open the eyes of the blind, ; | struction, i J tung ‘lid. Tung lidu, BRT 
Hj ey 者 45 2 A Oohoi ‘kt ‘ché chi muk, Wai) fy chit ‘id ngo? mat Cha lidu ngdéi wah; 
ka ché a muh ; to op the heart, Hay hoi! made plain, i 7 ‘kéi id. Kidi lidu. 

sam. K’di sin, iy a a HE hoi mau sak,. K? Ai Opener de hoi ‘ché. Kai ché. 


miu seh, BR XD jie bo 


to open the nds. of the people, Hil A 当 案 ， 


hoi yan mau sak, K’ai jin mau seh; 
1 外 


the eyes of the heart, 4h, 


10) open: 


‘ai ‘ch’i. K’i ch’i; to open the howels, 


Vung td. Pung td, sf fg tung fuk, 1 ung 


fuh; to open a “shop, BH Si Bi) hoi p y tau. | 


Kai pa tau, (HY J hoi tim’. Kai tien, 


ya 


hoi chéung. Kai chang; to open the play, Hy 


is hoi toi. Kadi tai; to open a bargain, to | 
stale the price, Hh ee ,hoi k&. K’Ai kid; to open. 
out the meaning, ¥e ‘kaif. Kidi f, 436 shik, 

?. Shih f, {if ay jhoi shi. K’di shi, BR f{E p’o eg. 
P’o f; to open an umbrella, FRE ,hoi ché. Ai 


ché, JE Be chéung sin’. Chiang san, ii A a 


sin’. K’dAi sin; to open a case in court, Hi ij Be 
hoi on’. K’Ai ngin; to open the campaign, fH 
打 doi ta. Kai td, Gi] ee hoi chin’. 


Ny AR .hoi sam ‘nedin, | 
K’di sin yen; to open the teeth, to blab, BR fs ty 


Openly gi & Oy 


K’adi chen >: 


sam fuk. P’o sin ful 5, : Opening i) hoi. hai, fy FRY ‘ta hoi. TA k’Ai, By 


‘Kai. Ki; re eating, Wy i sit, 10. Sieh 14; in- 
terpreting, fee kal. ii Rs +, BA ch’dk, 
e 5 pe ~ < 区 《 e , 
hoi Clvih kai, fe BR ‘chin ‘k’ai. Chen k’f; a 

flower opening, FEA fa hoi. Hwa Wai. 


UH He: Opening, a os jy) 口 pang ‘hau. Pang k’au; 


an apperture, {7 dung. Lung, 孔 ‘hung. Kung, 
op Wid. KI ae “Gy dau. K’au; a crevice, 438 
lit, 1@. Lich hia, 2 fet 1 人 kwik,. Hid kib; a 
pli ice admitting entrance, 通路 tung 10. Tung 
li; an apenine for an eng: igement, Bp ps au 
au lo. Yu tau la, 4: MH 路 fvau min 1d. Ya 
mun In. 
‘hin in. Hien jen, 公然 kung, fn. 
Kune jen, 导 Ty it 417 tveng tin Ti yat,. Ts'ing 
tien pel jih, 3% bab uy ys “wore kwong ming 
ming. Kwang kwing ming ming, Uf a ‘ming 
el’éung. Ming clang ; plainly, a6 Hy cbik, tik,. 
Chih tih. 


to open hostilities, BA 打 ， hoi ‘ta. K’si ta, 4 a Openness, freedom from covering, #z 10°. LG; plain- 


sin kung. Sien kung, x iT Sin ‘ta. Sien t 3 


ness, fT (4 chik, pak, Chil peh, Ht Ty “chung 


to 人 upon one， By 人 mt yan. Ma jin, fies a Chung ehih. 
当 人 hoi shau ma yan. Rhi shau mA jin; to Opera ih ff bP hek,. Of Kiuh. 
ee with advantage, |ji] 71 # .hoi ‘yan yik,. A class ee ES Pa bP toi keng’. 
Ki ya yih; to open through, 3H] 也 ung. 工 ung;， yf Ga ma kenge’. Ma king. 
to disclose, uu Hq sit, lau’. oe lau, Je Ve? . Lu; 'Opera-house i 因 | hf an. Hi yuen. 
to expose any thing to view, (2 之 re chi. Li Operate, to act, or produce, 做 tso .Tso, 致 oh 
chi; the flower opens, 花 并 fa jhoi. Lwaé k’di,! Chi; ditto, as medicine, $y Dy 7] fat, kung lik. 
4£ He . fa fong’. Hwa fang. | 'P&h kung lih, 7} Af sid amo. Situ mo; to ope- 
Open, to unclose itself, [ji] .hoi. K’di; to be parted, — rate, as a surgeon 24] hot. Koh; to operate on 
FA lat, 解 用 ‘kai lat,; to begin to appear, #2) the mind, By tung’ sam. Tung sin, Bey kik, 
le. La, BA tH fin’ ch’ ut ， Hien ch’ub; to com-;， = sain. Kil sin; to work, 作 工 大 tsok kung fa. 
mence, fff = hoi Sshau. Ki shaun, ff | bg oo hsoh kung fa, 作 工 tsok kung. Tsoh kung; to 
tau. K’di tau, 起 手 hf ‘shau. Kf shau; to operate destructiv ely, #2 $y chi wéi’. Chi bw4i, 
bark on seent &e., #URK ‘hi fai’. K’E fi. F% a3} chY wo’. Chf ho; to operate detrimentally, 
Open-eyed, watchful, gi: 慎 ‘kan shan’. Kin shin,| 3% 3 ch? hoi’. Chi hai. 
oe WE HY ling seng tik,. Ling sing tih. Operation 做 tso .Tso, T ff kung tsok. Kung 
Open- -handed Seay lok, shi tik. Loh sh{ tih. | tsoh, T 77 kung hang. Kung hang, 致 者 cbf 
Open-hearted, candid, 忠心 的 chung sam tik,. | ‘clié. Chi ché, a 者 tung’ ‘ché Tung ché, 7 
Chung sin tih, 直 白 的 chik, pak, tik,. Chih peh 动 ,hang tung’. Hang “tung the operation 
tih. or functions of the body, EF 2 ‘sh 月 shan chi 
Open-heartedly, 再 白 chik, paék,. Chih peh. Kung yung’. Shin chi kung yung; surgical 
Open-hearteduess, frankness, fi J elik pak, Chih’ operations, 4p 科 ngoi® fo. Wai ko, SA] PE kot, 
peh ; candor, LS 下 chung chik,. Clune chih ; ! fat,, Koh fah ; operation on the mind, B) 者 
sincerity, OH shing sam tik,. Ching : sin tih,; tung’ sam ‘ché. Pip sin ché; the operation of 
fit af Hl md cha’ mu ngai Wa ché wi wei. : machinery, 栈 之 行动 。 kt chi hang tung’. Ki 


Iii t’4i king, 


OPE 


cht hare tung ; ; the operations of nature, iii 化， 


Z TL wan’ fv chi kung. Yun hwa chi ha 
mo tong’. Mo tang. | 
Operative Eo) try fat, kung lik, tik, PAh kung: 
lih tih, 77 Dy HY yau kung lik, tik ， Ya kung. 
lih tib, a 的 Jing tik, Ling tih; an opera live | 
poison, f7 JJ 2 和 Yau lik, chi tuk, Ya Lib 
chi tuh. 
Operatives 工人 kung yan. Kung jin. 
Operator 作 工 tok, kung ‘ché. Tsoh kung ehé, | 
Fi] 各 kot, ‘ché. Koh ché. 
Operculum, the, of shells, §38 {ys Jo ‘im. Lo yen. 
Ophicephalus 4E ff shang .it. Sang vit. 
Ophicleide A shaw ¢ ing th % tai’ tung cl’ui ngok | 
hf meng. T4 tung cui yoh ki ming. 
Ophidian PE 的 shé tik. Shié tih. 
Ophiology We fr. shé lun’, Shié lan, WES! shé hok 
Shié hioh. | 
Ophiomorphous t'¢ ETE shé ying. Shié hing. 
Ophiophagous 食 蛇 的 shik, shé tik, Shih shié tih. , 
Ophthalmia ff. FE *ngan ching’. Yen ching, HR Fy 
ep fo. Yen ko, FU Jj~ muk, ching’. Muh hier 

El Be ‘muk, tsat,. Muh tsih, SPIEL it, ‘ugin, deh! 
yen ; chronic ophthalmi: b * TS gi kW ‘nedn, 
ching’. Ku yen ching, JA “i Ke ‘kau “ngdn tsat,. 
Kid yen tsih; acute ditto: ar ‘ay ye gan muk, tsat | 
Sin muh tsih. | 
Opthalmic 腿 Fg [的 ‘ngdin ching’ tik, Yen ching’ 
tih, #4 ARR Ay it, ‘ngdn tik. Jeh yen tih. ! 
Opiate 44, He He] A pn tsai. YA p’ien tsi, FZ iE YS 
chf shui’ yéuk,. Chi shwui yoh, 7% [il iss chi 
fan’ ké’ yéuk,. 

AH ‘séung. Siang. 


Opine, to, » te a. Ka, AR : 
Opinion @ f. 1, Sd kiw. Kien, TF iW 人 kin’. 工 ， 
‘chit 


kien, 估 ‘kd. Ku, Mm 思 Wy it Sth. { sz, £ 如 
kien, Au pn ‘séung tau. Sidue t’au, | 


kin’. 

wa as f nim’. [ nien; my humble el 我 MS | 
fd, ngo a kin’. Wo ya kien, JR ii) Jd ‘ngo ‘p’i. 
kin’. Wo pi kien, ; 得 td sit, P. Tsic ie tha fuk, | 
sz. Fuh sz; what is your opinion ? th fab 
fd We ‘ni ‘yau mat, ? kin’ ni, fig (7 fu -E SF 
“{fyau ho ‘chit kin’? 4. Rh ya ho cha kien ha, 
VE Stnty tsin P Ms gho. Tsun i ja Nes what is; 
his opinion? { 47 44% FA We “kG ‘yau mat, f 
sz ni, A 4 faye Se. 外 vA! ‘yau ho “chit ki t 


Ps yu ho cha kien hu; accor ling to miy opinion, 


依 我 FA A ‘ngo kim. Two kien, 用 我 品 chide 
“"ngo kin’. Chau wo kien; to adhere to one’s own: 
opinion, [A 4 ch be kw inp: ‘ki kin’. Ka chil. 


ki kien, fig Jt Cc 3 pa chap, ‘ki kin. Pien: 
chih ki kien; to follow one’s own opinion, ¢¥ [7 | 


fa, ts’ung ‘ki kin’. Ts’ung ki kien, 2 f¢@ Go Sd 
wai ts ung ‘ki kin’. Wei: ts’ ung ki kien he a 


— 一 一 一 一 一 


ea 


| 
| 
1 
| 


no opinion of his own, 个 市 世 : 人 oa ‘md 
cod va and. ‘ki kin’, Ta, Opodelioc # 2 pS ne ee oe ‘nd ‘tsau kd. Chang 


mat, ‘chii kin’, 他 ft 
wa ki kien; every one has his own opinion, % 


(1253) 


[Opin 加 AG yi ka 


OFO 


= f° kin pat, t’ung. [ kien pal tung, Hl 
4431 2 kin kok, pit,. men koh pieh; to broach 
new opinions, 布 新 Hk x po san ku .Pu sin 
kiau; to change one’s Soil ‘and follow others, 
Ae, 2 HE i) 人 ‘shé tsz ki ts’ pit, yan. 
Shié tsz ki ts’ ung pich jin, cic 7) 第 人 ‘shé ‘kf 
{sung jin; to give an opinion, fia Fr ‘kd Jéung. 
Ki lidng; he has no opinion of it, 4B] 得 伍 好 
We “kG ‘Vai tak, 下 站 ‘ho hheng. Ki ti teh k’t 
ven Wing, i nes qi 之 tA heng shi chi. T’A 
king shi chi; one cannot form a correct opinion, 
preps flys 4 am tai tak, 4s’ing ‘ch’o; to have 
bad Op inion of one, BE 人 pz RF ‘Vai yam 
m ‘hd, wl A 4 4@ shi’ van pat, shin’. Shi j jin 


pul shen. 


chap, ‘ki kin’. Ka chih 
kf kien, #4 2 chap, mai. Chih mf, #4 jie EL A 
Kint ‘kiki. Ka nt ki kien. 


Opium, imported, “ik Fe A pin’. Ya p’ien, Ff Fe 


apiv in. Ya p’ien yen, 公 kung in, Kung 
yen, 4445 hak, fo’. Heh ho, '4-- hak, ‘V’. Heh 
tu, Ff Fe ve A le nai. Ya p’ien ni, KA HE in 
mai. Yen ui, 7 #8 yéung yéuk,. Yang yoh; 
1 opium, fi) SE Ze oe 0 fii yung. O fa. yung ; 
Benares ditto, my $e 8 hip, ， nai ld. Hieh nf 
hit; Patna ditto, + He kung nal. Kung ni, #r 
7 san iin. Sin yuen, 487g kau’ in. Kit ~— 
B a+. i ‘t’d. Wata; Malwa, 白 JE pak, p’i. 
Pen p’i, ia) + kung t’d. Hung t’i; Turkey 
ditto, s> 32% kam mal Kin ni, vA 化 kam fa. 
Kin hwa, g #t Xf kam, fa hung， Kin hwé 
hung; raw opium, 生 货 shang fo Sang ho; 
prepared opium, 了 AS shuk, fo’. Shuh ho, bie laa 
i pin’. Ya p’ien, 拍片 高 apin ko. Ya p’ien 
kiu; opium ashes, scraped from the pipe, JB 片 
fe A pir ‘shi; to smoke opium, 食 烟 shik, in. 
Shih yen; to swallow opium, Ze Ki an in. 
‘Yun yen, Zp J A Ee ban A p'in’ ko. T’un ya 
pien kau; to open an opium- ae shop, ij 
MAREE hoi in tang ‘kin. K’di yen tang kwdn; 
the gaping or longing of an opium-smoker, Pie 
起 fu ‘van ‘hi. Yen yin kf; a confirmed opium- 
smoker, 和 Fe a] A p'iw yan YA p’ien yin; an 
opium sot, #20 ‘yan ‘hi. Yin k’{, 5] dt ‘yan ‘hi 
Yin kt; to cure of opium-smoking, #k AB Fe kA? 
(A pin. Kidi ya pien; pills for curing opium- 
hal ye Ai Fi i kai in jin. Kidi yen hwén; 
opium gobi AG Er FEL 4 p ‘in’ ‘sin; opium plas- 
ter, Fifi zh Fr 守 gi ngdng’ & pn kd yéuk,. 
Ngang ya ie oe ere yoh ; edict for the delivery 
of opium, 57 人 » 28 FA A. a ling’ ‘kid 4 p’in’. Ya 
ling kidu ya p’ien; a chest of opium, "= $65 ep 
yat, ie & pin’. Yih sidng y4 p’ien; an opium 
shop, iff fn ‘kin. Yen kwén. 


nau tsia kau. 


Opopanax Si if tk (?) tuk, fit, kd. Tuh hwob kau. 
Opossum 各 $5 mong ‘shi. Nang shu. 
Oppillate, tu, Hie J£ ‘yung sak,. Yung seh, 


AL SA +: 网 kok, yau kok, yan “chit kin’. 
Koh yt koh j jin chit kien, 符 44 i Er kok, ‘yau 


kok, f. Koh ya kolii; opinions diiter, 5% ‘a x 


OPP 


(1254) 


Opponent 对 py AY tui’ tik, tik, Tai tih tih, fi AY 


tik, tik, Tih th. 
Opponent 对 sf tu’ tau. Tai tau, 点 | Ax tur tik,. 


Tui tih, Rye F tik, ‘shau. Tih shau, i 人 tik, 


van. Tih jin, {Jy ， ch’au. Ch’ au, #2 ch’au. Ch’au, 
ee ， ch’au. Ch’au, ¥} He tui tai. Tai tl, HSE PA 
ch’au tik,. Ch’au tih; heis my opponent, {6 {% 


SEPLELRA ‘k’t ha? mgo ke ti? t’au, 他 是 祭 


Li Cash? ii chi tik, T’A shi ya chi tih. 


Opportune fifi] va kong neam, iss We tsau nedm, 
LF ts au ‘hau. Ts’au k’idu, 


hee WE ngdim sai’, xs 


4 蛙 hop, , shi. Hoh shi, pf fifi tsau’ pin’. T'sid 
a pA. 可 hap, ‘ho, 滴 意 shik, 2. Shih {, F 4 


fong pin’. Fang pien, 利 便 1? pin’, Li pien, FEI 


(js tsau pin’. ‘T'sid pien, fii fii shun’ pin’. Sane 


pien; an opportune death, 4E 7 fi] 吧 S7 3 
HE ft 


kong ngim, 人 得 恰 可 ‘sz tak, hap, ‘ho, 
着 上 时 ‘sz tak, chéuk, shi. Sz teh choh shi. 


| 


OPP 
pose, Ht ie md .wai. Wi wei; to oppose the 
laws, 3 法 wai fit. Wei féh, 3 例 wai lai’. 
Wei li, # 法 par fiit,. Pei fah ; to oppose the 
authorities, 475 乱 k’ong’ kin. Kang kwan; to 
oppose the imperial will, Th k’ong’ ‘chi. Kang 
chi; to oppose an enemy, fig ‘k’t tik, Ki 
tih ; to oppose one another, 44 背 séung pai’. 
Sidng pei, AH Fax scung tik,. Sidng tih ; to op- 
pose ‘heavy en, TY 天 pai in. Pei tien, Ki 
ngak, tin, {i FE yik, #’fn. Nih tien, #% 天 
wal 让 in. Wei tien ; to oppose right principles, 
3 了 wai ‘li. Wei Ii, se 理 yik, “i, Nih lf; to 
Spas a command, § ah 命 ngkk meng’, Fy 命 
fong meng*. Fang ming; he {opposes all my de- 
signs, AU SI FP zest ta yik, ‘ngo chi kai. Ts 
os wo chi ki; he opposes me in all that I do, 
% ig 1 EF (A ee FR m lun’ mat, ‘yé ‘k’ii ngdk, 
— Wiis BEB SATR ， fin ‘sho tsd? va yik, mgo. 


Opportunely kal te. kong ngim, Aye ts’aw ngim,| Fan so tso t’4 nih wo 
‘4 uf hap, ‘ho; to: conie opportunely, Bef Sat Opposed Ae tar tik, kwo’. Tdi tih kwo, ah a9 
jai tak, kong ngdim, AK 7% Zs Wet loi tak, tsau  ngtk, kwo’”, UT yik, ‘tit. Nih hau; opposed to 
ngdm; received very opportunely, (i fa + spats ~ each other, 村 Sifi seung yik,. Sidng nih, #4 He 
tak, ‘to shap, fan agam, '  séung negdk,; opposed to, sf yik,. Nih, (yj 331 
Opportunity Le & 会 it ai. Ki hwui, 3 sha?. Shi;, wang? yik,. Hung nih, fF sh pur ‘yik,. Pei nih, 
to embrace an ‘opportunity, HE Te 4 gr shing ki’ PS par. Pei. 
ui. Ching ki hwui, §2- ip clan sta’ Ch'in shi, Opposes Obey ti? au. Thi tau, iy tik, Tih. 
AS {8 合 ch’aw ki vi. Chin ki hwui, 3 Opposite 对 ih ta? mink ‘Ti mien, [Aj héung’. 
shing shar. Ching ut KS fit cl’aw pin’. Ch’i in | Iliang, 至 mong’. Wing; contrary, AHI . aéung 
pien, 顺 (fi shun’ pin’. Shun pien, Je BH shing' ‘fin. Siang fin, “Ay iy séung pui. Sidng pei, 相 


43. § 


kwik,. Ching kih; a good opportunity, 好 说 合 la} scung héung’. Siang hiding ; opposite signifi- 
“hd ki ai. Au ki hwui ; to lose an opportuni. | cation, %¢ JH AY JP sz séung ‘fan. [ sz siang 


tv Fe He > shat, ki vi. Shih kf hwui; 


ble opportunity, 2% ay ey 


Kai tang chi sh{, a Fe ching shi, Ching shi; 


a suita- | 
ZF koi tong chi shi. 


to watch for a favorable opportunity, 4] me Till 动 
séung _ er Sting shirh tung, 5d $8 ify | Opposite, an opponent, Rix tik,. Tih, 3 yik,. Nih; 


i tsok,. 


作 iin J 


Kien ki rh tsoh; just the | 


Le cet oy 正 合 时 ching’ hop, shi. Ching! 
hoh chi, if 1 ching’ shi. Ching shi; no oppor- , 


tunity, fk 1% gr md kt ai’. 


Vx FE ¢ 


Wi ki hwui, fit wt 


By <% md shar ‘ho shing. Wi shi ko ching ; 3 


hero without opportunity to display his prow- 


ess, 英 Hf fi 
‘md chi tit. Ying hiung wa yung wa chi tf. 


Oppose, to， 对 fA tui tik,. 


用 武之 地 ying hung mo yung 


0 


| 


‘tong. Ti tang, fig tik,. Tih, fu i’. Yu, io 散 


i’ tik,. Yu tih, $9 i ‘tong chiv’. 
tit He 党 ‘ning ‘tong. 
“hi. ae dng k’ii, ‘Tt hon’. Ilan, ff #h *k’ it tsiit,. 
Ri tsineh, #F tar. Tt, 44 kak. 
tar 
ise Ke, ai ngik,, Si yik,. 


Tang cha, 


Nih, 3! avai. Wei 


Ping tang, yc ffi k’ong 


| 
! 
| 


Keh, 3} [ra 


! 
‘fin. Tai fin; to oppose, as laws, <a 


ie EY wai pa. Wey pei, si 关 wai “yik Wei 


nih, CE sif § ng yik,, Wu nih, 尾 浙 ng yik ， wi 
nih, Ef Mh pur yik,. Pei nih, 30-4 .wai ing. Wei 


ZE fi. Fi, Hib fat,. Fuh, ft 


to agree in 


Kin, 4 
Wing, JE k’one’. 


wa, + 
k’ong’ 


kon. 
《 


K’Ang ; 


one’s face and oppose secretly, Ws ASE “yéung 


fung yam, wal. Yang funy yin wel ; 


; do not op- 


ppositely, in front, 对 it tai min’. 


fin, 证 35 相 Je i ? 7 séung fan. [ { sing 全 mn 
opposite Hongkong, re ne 当面 Héungkong tii 
min’, Tlidngkidng tii mien ; opposite one an- 
other, 相对 séung tai. Sidng tui. 


he is the very opposite in every thing, # AR {fi 
fil; AH JL yéung® yéung’ i to séung ‘fin. Yang 


ying k’ii tii siding fan, a 事 他 作 et 工 chil 
sz tA tsok, tur. I chu sz tt tsoh tai; opposites, 
HS ie kw'ai wai. Kw’ei wei. 

Tui mien; 
adversely, APC seung ‘fin. Siang fin, 7A 对 


scung tur. Siang tii. 


Vi tih, PE HE ‘tai | Opposition, standing over against, 对 面 ti? min’. 


Tui mien, 相对 Séung tai’. Sidng tui; in oppo- 
sition to, nh ngik,, Si yik,. Nih, (§&% tik,. Tih; 
the moon in opposition, 2% chat, Chih; in 
opposition, as sun and moon, Aj Fh séung *k’i. 
Sidng ku， 相 S¥ séung mong’. Siding wang; 
contrariety, ##] 反 séung ‘fin. Siang fan, A 
séung pti’. Sing pei; resistance, Tit 4H k’ong’ 
‘ki. K’dng ki Hp 3 k’ong’ wai. K’Ang wei, 
y BU séung yik,. Sidng nih, AE S ng yik,, Wt 
nih; to act in opposition to a law, Saye yik, fat,. 

Nih fah, 背 例 os lai’. Pei li, 例 par lai’ 
Pei li; obstacle, #4: ngoi’. N gai, Uise fong ngoi 

Fang ng 弓 ; the opposition, as in a council, Beta 
tik, ‘tong. Tih tang. 


OPP 


eT ee nS a I TES 
Oppositionists @'ke tik, ‘tong. Tih tang. 
Oppress, to burden with unreasonable imposi- 


(1255) OPU 
Opprobrious ik ee AY Jing yuk, tik,. Ling juh tih, 


tions, #h #4) clvau mok,. Ch’au moh, ¥1! #4) hak, 
mok,. K’eh moh, 勒索 lak, sok,. Leh soh, REHM 
mi lan’. Mi lan, JB€ ts’Ak,. Ts’ih; to treat with 
unjust severity, rigor, &c., tip 刻 lio hg&k Ho 
k’eh, JE yéuk,. Yoh, J& JE po yéuk,. Pau yoh; 
to overpower, FR fig at, fuk, Yah fuh, AR 3H At, 
pik,. Yah pih, #f AR at, fuk, Yah ful; to op- 
press, as the rich the poor, ¥ijif hak, pok,. K’eh 


fig. 2 FY “md man’ tik, Wa man tib, Ay 88 By 
‘ch’au ok, tik, Ch’au ngou tih; opprobrious 
£3 4, = BU nal se 4 。。 
language, 局 人 元 话 mi yan chi wa. Ma jin 
chi hwa. 


Opprobrium, disgrace, is 辱 ng yuk,. Ling juh， 


ag. es sau yuk, Sid jub, fh BE ow yuk. Wa 


juh. , 
Oppugn, to, Zz kung. Kung, 3% &% kung kik, 


Kung kib, 47¢ 4 Kong ‘ki. Kéng kt. 


poh, #7 A) ho hak, Ho k’eh, HE FF nan wai. Opsiometer $i 3 i J San kan’ sh? ki’. Yuen kin 


Nin wei, Ziff ‘wai huk,. Wei k’iuh ; to oppress | 
the people, 机 #4) A 姓 cl’au mok pik, sing’. | 
Ch’au moh peh sing, ¥)] #1) (4 # hak, mok pak, | 


sing’. K’eh moh peh sing, #4] 民 mok, .man. | Optic 
Optical 


Moh min, JE FE yéuk, man. Yoh min, # 4 姓 i 
hoi’ pak, sing’. Hai peh sing, ff) Fé lait man. 

Li min; to oppress the weak, uy 41) 9 4% ho hak, | 
yéuk, ‘ché. Ho k’eh joh ché; to oppress the help- | 
less, $4] fA) & mok md cho’ ‘ché. Moh watsa 
ché, ji RE 4k 2 yéuk, md f ‘ché. Yoh wi f: 
ché; to oppress by violence, 5m AR k’éung At,. | 


K’idng yah, yx ,wai pik. Wei pih; to oppress | 


people by violence, A A @Ae-F- kap, yan chi: 
put, ‘tsz. Kidh jin chi poh tsz. | 
Oppressed #44) J .ch’au mok, ‘lid. Ch’au moh lidu, 
刻 HJ 了 hak, mok, ‘lid. K’eh moh lidu; to be 


shi kit. 


Optative Jif [fy tin’ tik, Yuen tih; the optative 


mode, ja FE iin’ fat,. Yuen fh. 
Hay ‘Vai tik, Ti tih, Wy wi Ag cho? sh? 
tik,. Ts shi tih; the optic nerve, [ft 
¥ ngin hai’. Yen hi, 目 系 muk hai’. Muh hi, 
Wi Jf shf kan. Shi kin; an optical delusion, ¢# 
Ji ts’o’ kin’. Ts’o kien; an optic glass, AR 2% 
ngkn keng’. Yen king, Hy qi! 2 3% cho shi chi 
keng’. ‘T'sa shi chi king; the larger kind of op- 
tic glasses, -- Hl gig .ts’in ‘li keng’. Ts’ien li king, 
is, HUGS man’ ‘li keng’. Wiin If king. 


Optician 337 AR ge bib ff to ‘ngdén keng sz fir. 


Tsu yen king sz ft, 4 Ein ff ts keng sz fd. 
Tsan king sz fa; a dealer in optical instruments, 
$528 keng hak,. King k’eh. 


oppressed, #¥ 刻 Hj pf hak, mok,. Pi k’eh moh, | Optics jj 44 shi hok,. Shi hioh, mj 2 HP shi? chi 


#i JE pt yéuk, Pi yoh, & of ¥) kin’ ho hak,. 


‘li. Shi chi If. 


Kien ho k’ch, 4 人 刻薄 shau yan hak, pok,.| Optimates ff fiz 4% tséuk, wai ‘ché. Tsioh wei ché. 


Shau jin k’eh poh, S A tf HJ shau’ yan ho 
hak,. Shau jin ho k’eh; the just vindicates the 


oppressed, 3§ + FF #R HH A LP sz ho po pat, 
ping. {sz héu pa puh p’ing. 


Optimism fy #2 {HZ sei tsu’ kai sha? chi td. Tsui 


kidi shi chi tau, Wot. dy GR A SH oman’ 
mat, yik, yan chi kaw. [ wan wuh yih jin chi 
kiau. 


Oppression 苛刻 .ho hhk. Ho k’eh, KR 3 .wail Optimist (3 Ay yi ae A 44 sun’ mau’ mat, yik, yan 


pik,. Wei pih, 4h} ch’au mok,. Ch’au moh, 刻 


ehé. Sin wan wuh yih jin ché. 


j#] h&k, pok,. K’eh poh; cruelty, S# JE ,ts’An | Option, the power of choosing, 38 72 @ #F ‘sin 


yéuk,. Ts’4n yoh; misery, Jt Bf ds'ai Jéung. 
Ts lidng; hardship, #£ §f ‘fa nd4n’. K’U nan; 
depression, pit yik, wat,. Yib yuh. 

Oppressive Yj Jp hak, mok ké, JE yéuk,. Yoh, 
JE yéuk, tik. Yoh tih, Hy A AY .bo hak, tik,. 
Ho k’eh tih; onerous, Hf chung’. Chung; un- 
justly severe, ¥% 22, BFE ts 各 ‘yan ké, Fi pH AY 
hak, pok, tik, K’eh poh tih; oppressive laws, 
ay ¥ Z HF ho hak, chi fat,. Ho k’eh chi fah, 
ay YE ho fat, Ho fah, JE PE yéuk, fat. Yoh 
fab; an oppressive government, Typ .no ching’. 
Ho ching, JER yéuk, ching’. Yoh ching; opres- 
sive conduct, ¥ jj "BE #7 4 hak, pok, ke hang 
wai, BAZ ty ho hak, chi hang. Ho k’eb cht 
hang. 

Oppressively (AFR iRE i ts’An huk,. [ ts’4n k’uh, YJ 
ty A) i bho hak. [ ho k’eh, YJ PR BE “4 ‘ts’Am 
huk.. [ ts’4n k’uh. 
Oppressor 3# 2 opE A .ts’An ‘yan ko yau, Je 4" 
yéuk, ‘ché. Yoh ché, 暴虐 者 pd yéuk, ‘ché. 
Pau yoh ché, Tp A 4% .ho hak, ‘ché. Ho keh 
che， 


a 


chak, chi k’iin. Siuen tseh chi k’iuen; choice, 
ETE sin chik,. Siuen tseh; at your option, NF 
PPSE dtsui ‘ni ‘siin. Sui ni siuen, HPP pH t’eng 
‘ni ‘kén. Ting ni kien, 杯 择 在 你 ‘k4n chék, 
tsoi ni’. Kien tseh tsdi nf, S872 (Ag ‘sin chak, 
yam’ {. Siuen tseh jin rh; at his option, 在 个 | 
tsoi “k’i. Tsdi k’i, FEB teng ‘k’i. Ting k’i, 
由 他 yau va. Ya t's, 4 fit yam’ #4. Jin t’A. 


Optional 7F HE A tsoi ‘mau yan. Ts4i mau jin, B4 


HA feng ‘mau yan. T’ing mau jin, ae Pe OE 
某 人 bf chak, tsoi ‘mau yan. K’i tseh ts4i mau 
jin, 取舍 在 某 人 ‘ts’tt ‘shé tso?® ‘mau yan. Ts’ii 
shié tsAi man jin. ; 


Opulence ) 2} g§ fung fi’. Fung fa, ! 成 fung 
Opulency 


e 2 ° 7 . 
shing’. Fung shing, #1 Ff .ts’oi pak,. 
Ts’di peh, BR EP yanfa. Yin fa, 4 fee f@ hau’, 

2 。 | oo 2 , Or of os 
Fu hau, mt dung w. Fung ya, pe x id wv. 
Jéu yu. 


Opulent #8 EP Ay fung fa tik,. Fung fu tib, B/E 


fw hau’. Fu hau, 47 £E fj ‘yau ts’in tik. Yu 
tsien tih, 2% By mp to ts’oi ké’; an opulent 


i. family, Bt fe << 3 fung fw chi ké. Fung fi 


OR 
chi kid, BE A yan w. Yin ha 秋生 之 家 sv 
fung chi ka. Su fung chi kia; an opulent aes 
son, At + 做 soil ‘chit ‘16. Ts’ai cht liu, 41 4 
{% ‘yau ts’in ‘ld. Yd ts’ien oe Be A fv a 
Fu jin; to become opulent, % 


honorable, 富 Ey fw kwar. Fa kwei. 


42 
Or Ia pe; 
vik, wak,. Yih hwoh or that, or is, 3:5) Lis 


yih; is it or not ? {4% 0% {2 We hai’ am hat pices 
Ap shi’ ‘fau. Shi fan; either that or this, Y f 4 ie | 


itv wak, ‘pi w4k, ‘ts’z. Hwoh pi hwoh ts’z, ie YS 7 


ti 后 BOGS aR sht ‘nd yéung sh? ch yeune Shi. 
n& yang shi ché yang ; life or death, 


(1256) 


Sy fat, ts’ol. Van 
ts’Ai, Ff AY tsik, .ts’oi. Tsih. ts’di; opule nt and. 


或 wak, Hwoh, 43 yik,. Yih, 45) 或 


wan ， 
sh. Hwan shi, either or, 474 auf) yik, yik,. Yih 


oe AE ok SU | 


ORB 


“UM “a kom. Ja kdn; orange color, #4 ,wong 
tin. Hwang tan; orange red, ow Ft ‘te, tan. 
Tsz tin; orange peel, 92 )¥ ‘kwo p1 Ko pi, & 

Weg ae hok,. Ko koh, HE ， kom p’i. Kan pi 
i ye cl’an pi. Ch'in p’t, 青 皮 ts'eng Pi. 
Ts'ing p’i; orange preserves, Hi t’ong ch’ang. 
Tang ch’ang; orange peel brandy, "iS a9 ‘ch’ dng 
“tsnu. Cl’ane tsii; sharp, as an orange, He nh 
el’ang kom’ min, Cl’ang kan man; unmanage- 
able, us an orange, £8 yh tis man kwo? ch’ang ; 
orange comfit, AE 人 并 kat, ‘peng. Kih ping; an 
orange suspended on the lintel of the door for good 
luck, js PY AH tiw@ mun kat,. Tidu mun kih; 
shrivelled up, like an orange suspended on the 
lintel of the door, Fy PY 4& BS BY tiW ymin kat, 


au mun kih 


wik, shang wak, ‘sz. woh sang hwoh sz; did. 

he seek for the information or did some one give: 

it to him? 3 < fi fiil Hi & Hil 之 用 fil kau chi a yik, 

“a chi a. Kid chi yu yil yu “chi yu; or else, or Citrus. 

perhaps, ay ek yik, wik,. Yih hw oh.  Orange-flower #75 花 clang ， fa. Ch’ang hwé. 
Oracle, the answer of a cod, mp te shan vine’. Si Min | ss tawny FES uy ch， dng wong. Ch’ang hwAng. 

ying, ji! A shan tap. Shin tah, ¢& #4 ds’im “tu. “Orangery #0 ‘Ld wo iin. Ko yuen. 

Ts’ien yi; the oracles of God, 上 a < KK AS ‘Oration i ae kung lun’, Kung lun, A 天 kung 

Shéung’ tai? chi mak, shi’. Shang ti aes mehshi;, ‘kong. Kung kiing, 4S gt < 3¢ kung shit, chi 

an secs or sage, Hu A shiny’ van. Shing jin;. man. Kune shwoh chi wan. 

2 be an oracle, Hi ail = ney: ch’ ut, shan in ke ， Orator, a public speaker, A ath Ay kung ‘kong ‘ché. 

anit 兰若 隆 号 | FA ong po. sit, k& wi, gx BE Kung kiine ché; a speaker, #§ ay 老 ‘kong ‘ché. 
wal gon) yan. Wei shing jin; the words of a Kane ché, BLY shit, ‘ché. Shwoh ‘ché; a peti- 


j 


yam kon. yin kan; tincture of 
orange, Ani ff ipy kat, shik, ‘tsau. Kih sih tsid, 9% 
fii MS sur Vong ch’ ang. Sui t’Ang ch’ang; see 


S 


sage, Hi 人 Ze shing’ yan chi jn. Shing g jin tioner, Fl 7% Span ‘che. Pin ché; an eloquent 

chi yen. public speaker, Me AN EF, shin? kung ‘kong 
Oracular, } positive, 4% GE oy pd sit ke, MP fy ‘ché. Shen kung kidng ché, AACA ‘hau toi 
Oraculous, a shan tik.. Shin tih, 4 定 Ty ity tcag chi yan. Kau ts’Ai chi jin, FES ZA mang in 

shat, tik, ‘Ting shih ‘tih ; Pe ay = eh yan. Nang yen chi jin. 

meng? ké ， obscure, HA 0’. Neau; 


ambiguous, Oratorial 2 2 ah iy kung ‘kong tik. Kung kiang 
tiff BY Wy sheomg J kwan tik,. Shwang kwan tih. . Pisce tih. 
Oral 口吃 ‘hau ké’, ORY chau tik.. Kan tih ; oral Oratorio Hf Hi A shing’ ngok,. Shing yoh; a chapel, 
communication, [J 2% Bf ‘hau wa’ ké, on 的 MFP RE Tai par ti ong. Li pai t’ang. 
‘hau shit, tik. K’au shwoh tih, 授 Hy ‘bau. ORV ONY ot tt 此 之 法 shfnz ‘kong chi fét,. Shen kiéng 
shau’ tik, K’au shau tih, 口 谈 的 ‘hau ttmtik chi fth, 7A @ Fh ‘hau ts’oi chi ngai’. K’au 
K’au tin tih, 口传 的 hau chin tik Kau ts&i chi 4; exercises of eloquence, AA ae tsdp, 
ch’uen tih; oral testimony, 口 Fle ‘hau ching’. | oe Sih kiting, 47 git tsdp, shit,. Sih shwoh， 
| 


K’au ching, [i j#@ ‘hau ching’. K’au ching. Ch ti 10 one Teh kidng; a small chapel or 
Orally, by mouth,  #f #Bf ‘hau wa’ k@; orally: nice allotted for social prayer, jij; We Jy ki td 
communicated, A fi HY ‘hau ch’iin tik, Wau fong. hi tau fing; priests of the oratory, 会 


chuen tih, WJ be § hau shaw. I k’au hati. (Cp ae uP cl’ chi shan fa’. Hwui ch’t chi 
Orang-outang A Fi sing sing. Sing sing. ! shin fw， 


Orange, coolie, #{3 ch’ ine. Chang; ai ane qit- Orb, a spherical body, EK k’au. K’id; a wheel, BF 


to, citrus nobilis, BRK PG AR chit sha kat,. Cha | 
sha kih, A AL AK tai’ wane kat, Ta hung kih ; 
coolie-mandarin ditto, citrus magarita, 4{f kom. 
Kan; kamkwat ditto, 443) kam kwat,. Kin kih; 
nutmeg ditto, JY 48 46 sz kwai kat,. 
kih, #4 仔 kat, ‘tsai; old nutmeg ditto, 4> $; 
kam ts 各 kat . 


Sz 上 wel 
CAG Orb- like 3 
Kin ts’ien kih; sweet ditto, #jj] , 
HE ， tim ch’ Ang. Tien ch’ang; the best sort of Ovbed iy iin. Yuen, [rel 


Jun. Lun; a circle, I , ‘han. K’iuen; a celestial 
or terrestrial hody, 1% ‘4 1; the ob of the eye, 
pie ngdan J’au. Yen k’id; the orb of the moon, 
FA Ry tit, Jun. Yueh lun, Fj yf at, “min. Yueh 
mwin. 

bet yéuk, Wau, Joh k’it, #9 JF BR lu? 
1 k’au. Lui hua k’iu. 


win. Hwan. 


ditto, ah te BY san ti tim ch’dng. Sin hwui Orbic ular, spherical, iy Wit #3 ch’éng ‘kom yéung’. 


tien ch’ang ; thin-skinned orange, HE Is It ch 7 
chi kom. Ch chi kan; dark Wo ditto, [Ps 


€r Rt sz ui kom. Sz hwui kin; milk orange, | 


t 


ClVang kin yang, $f ER yéuk, , Pak Joh kid, 
gh Tn y Win jin tik. Tw’dn yuen tih; circular, 
yee yéuk, wan. : oh hw dn; the orbicular bone 


ORB 


of the ear, Ef py fey { noi .ch’t kwat,. Rh nui 

-  ch’4 kuh. 

Orbit FE XK .ch’in ts’z’. Ch’en ts’z, FRB ch’in td’. 
Ch’en tau, “Bh wai. Kwei, ii ‘kwai td. Kwei 
téu. 

Orbital if, OE ‘kwai ke, HL 34 G4 ‘kwai td* tik, 
Kwei tau tih; the orbital foramen of the eye, Aft 
Be ‘ngAn lung. Yen lung. 

Orchard 3 轩 kwo ,in. Ko yuen, 菜 AR [i] ‘kwo 
muk, ,in. Ko muh yuen. 

Orchestra ) He FJ RE ch’ui ‘t4 t’oi. Ch’ui ta t’Ai; 

aioe in China, the performers in the or- 
chestra, He =F ch’ui ‘shau. Ch’ui shau, 吹 打 做 
ch’ui ‘té ‘1d, $4 fifi ngok, sz. Yoh sz. 

Orchis *, a species of ditto, £; {lj Hk shek sin tu. 


Shih sien t’Au; epiphytic species of ditto, (Kis) RG. 


shi Jén. f sha lin, 奇 树 销 kei shi’ lan. Ki 
shai lan. 

Ordain, to, as a minister, fe 手 on’ ‘shau. Ngdn 
shau, ip 4 4X fifi lap, wai muk, et. Lih wei 
muh sz; ditto, as laws, feasts &c., 7 lap,. Lih, 
BY chit. Sheh, #¥ 立 ch’it, lap.. Sheh lih, 42 
teng’. Ting ; ; to ordain an elder, Le =F FR 会 fe 
on’ ‘shau wai ti’ ‘chéung. Ng 和 na shau wei hwui } 
chang, +B @ fe lap, ,wai ai ‘chéung. Lih wei 
hwui ching; to ordain laws, 77 lap, fat,. Lib 
fah, 20 chit, fat,. Sheh fah; to ordain a feast, 
Be fi ch’it, tsit,. Sheh tsich; to ordain before, 预 
定 站 teng. Yu ting; to prepare, JH fiji te pf. 
YG pi. 

Ordained, instituted, 77 J lap, ‘lid. Lih lidu, Fir 
浊 ch 人 tt lap, kwo’. Sheh lih kwo; ditto, as a 
minister, 2 核 J F ow ‘lit ‘shau. Ng&n lidu shau; 
settled, # J teng’ ‘lid. Ting lidu, 定 过 teng’ 
kwo . Ting kwo. 

Ordaining, as ramainiater: pe =E on’ ‘shau. Ngan shau. 

Ordeal + 验 法 im’ fat, Yen féh, A HE ‘sh fat,. 
Shi fh; the ordeal of touching a snake, 摩 Se 
mo ds'eng Jung. Mo ts ing lung. 

Order, methodical arrangement of things, 次 第 
te’z tai’. Ts’z ti, ee K ts’ang ts’z. Ts’ang ts’z, 
次 序 te’? tsi’. Tsz si, FK tit,. Tieh 再 wi 
‘ching ,ts’ai. Ching ts’f, fff x ‘li ts’2. Li 
ts’z, Ay" tet. Si, 4¥ tsi’. Si, ph BY pan lin. 
Pan lien; command, 47 meng’. Ming, 4 ling’. 
Ling, ev w. Ya, i ch’ik,. Ch’ih, ij) 4F ch’ik, 
meng’. Ch’ih ming, if @ ch’ik, ling’. Ch’ih ling, 
号 会 hb ling’. Hau ling, ES $4 luk, tai’. Lub 
ti; official rank, 品级 ‘pan k’ap,. Pin kih, Sra 
‘tang k’ap,. Tang kih; rule, regulation, 1 #% 
chéung ching. ‘Chang ch ing ; order of literary 
rank, 科 fo. Ko, 科 fs fo tai. Ho ti; order in 
natural history, %} pd’. Pa; order of meritorious 
grades, 级 k’ap,. Kih; order of priesthood, 4 a] 
Z. BE SR tsai’ sz chi pin k’ap,.. Tsi sz chi pkn 

kih; holy orders, Px (ifi <7 §iK muk, sz chi chik .| 


* About 27 species grow on the Island of Hongkong. 
t The ordeal of touching a snake is said to be practiced in the 


AG ifr BBA of Canton: 
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ORD 


Muh sz chi chih, eat shing’ chik,. Shing chih; 
in orders, 篇 牧师 ,wai mauk ， SZ, 受 了 至 职 shau 
‘lit shing’ chik . Shau lidu shing chih; to take 
orders, 2h #3 牧 fi hok, wai muk, sz. Hioh wei 
muh sz; to put in proper order, ata ‘padi ‘hd. Pai 
hdu, HRRF chai ‘hd, AHF on ‘hd. Ngdn hku, HE 
好 psi hd. P’si bau, inl ts’z’. Ts’z; orders of 
knighthood, ELE 2 oh Se pa to lo ‘pan ‘tang. 
Pa t’4 14 pin ane ; to set in order, Hi KK ‘ching 
ts’ai. Ching ts’f, #4 7K 4 ‘ching ts’ tai’. Ching 
ts'z ti, HE HR ‘ching ， ts’ang ts’z’. Ching ts’ang 
ts'z, FH ypy 4 ‘li ts’ing ‘ch’o. Lf ts’ing ts’i; out 
of order, #, lan’. Lwan, Mt gl fan lin’. Fan 
lwén, if BL lap, lin’. Lih lwAn; to put out of 
order, ae BL ‘ching lin’. Ching lwan; without 
order, i Ail wt lin’. Lih lwén; of the second 
order, $f} <2 > 0g tal f ‘tang ké, 次 等 的 ts 
‘tang tik,. Te'z 人 tih; next in order, 在 其 次 
tsoi k’f ts'z，Tsi kf ts’z, RR S&} BE ts’ tang 
ké’; to create an order, yi PE lap, pan. Lib 
pan, BR SF BM chit, ‘tang k’ap,. Sheh tang kih, 
立 ti lap, ‘pan. Lih pin; to wear an order, #} 
4 级 Al kwé’ pan k’ap, yan’. Kwa pin kih 
yin, 4) dp oe HE kw& ‘pan k’ap, bu、 Kwa pin 
kih héu; in order, seriatim, HR FR ts’z tsi’. 
Ts’ sii; everything in its order, 44 Bi KR FF 
sz sz te’z tsi’. Sz sz ts’z si, FP BRE tsi? 
sz ‘t’o tong’. Si sz to tang; the five orders 
of social relation, Fy (qj <2 次 序 ‘ng Jun chi 
ts’z tsi’. Wa lun chi ts’z sit, +. ie > wn g 
jun chi tsi’. Wi lun chi sii, F 序 Lin tsi’. 
Tien sii; order of father and son in ‘ancestral 
halls, ff] #§ .ch’id muk,. Ch’4u muh; to march 
in order, 队伍 行 tui’ ‘ng ,hang. Tui wi hang; 
to march without order, 77 bas 1 伍 hang md 
tai ‘ng. Harg wa tai wh, 7) fei AH hang md 
po’ huk,. Hang wi pt iu to call over or 
mark names according to the order in which 
they stand, # 次 Sih 7% on ts’z’ ‘tim meng. 
Ngan ts’z tien ming; to give an order, H{ 合 
ch’ut, ling’. Ch’uh ling, ee 全 a> fat, ling’. Féh 
ling ; to receive orders, 41 (7 ‘lene meng". Ling 
ming, = 7 fung’ meng. Fung ming; to obey 
orders, Xt tsun meng: Tsun ming, #4 命 
eng meng. Ti ing ming; to hand down orders, 
ae 4 shau: ling’. Shau ling; an imperial order, 
a iz meng. Yu ming, #il] Hz chai’ ts’z. Chi 
ts’Z, ie) 2 全 ch 让 ling’. Ch’ih ling, HU & shing’ 
‘chi. Shine chi; ditto of the queen, T= f ‘chi. 
{ chi; ditto of a prince, #44 wan ling’. Kiun 
ling; orders of the eovernment, 4 — 
ling®. Ching. ling, #% hat,. Hib, Ey 彤 pak, m4 
Peh m4, ff ipl wong mb. Hwang m4; an official 
order, Sf i$ ch’ bk. ‘shi. Ts’eh sha; a money 
order, 8 Wi mgan ‘tAn. Yin tan; an order for 
goods, 4 Hl fo° tan. Ho tan; a verbal po 
H Wp ot ‘hau fan fi’. K’au mg fa, ye 3 min? 
7 Mien yu; in order, JJ 4. 1, & (EP hai’, 
[ hf, 想 ‘scung. Siang. 


ORD (1258) ORD 


Order, to regulate or manage, #} Hf! lid’ ‘li. Liduli,; a new ordinace, BF 新 Hj ch’it, san lai’. Sheh 
FJ WE ‘ta ‘tim. TA tien, fe Bh ‘kim ‘tim. Kien| sin lf. . 
tien, #7 Hf ‘ta ‘li. TA li; to adjust, #% yx ‘ching |Ordinand & #R FF FF shau’® on’ ‘shau ‘ché. Shau 
ts’ai. Ching ts 人 HEF] psi lit,. P’ai lieh, #8 Fil; ngkn shau ché. 

‘pai lit,, Pai lieh, 4£ ‘chun. Chun; to direct, 47 | Ordinarily #y #y shéung shéung. Chang chéng, 
{if ‘chi fai. Chi hwui; to conduct, ¢§ Hi ‘kin! 平常 Ding shéung. P’ing chang, # #¥ .ts’am 
‘li. Kwan li; to command, [Up vf fan fa’. Fan, shéung. Ts’in chang. 

fa, O wit chuk fa’. Chuh fi, 命 meng*. Ming, | Ordinary, according to established order, (KFA FP ! 
4 ling’. Ling, 命 合 meng ling’. Mingling, $ | kw’ai ‘ki. [kwei ki, RAFF f to's tet’. I ts’z 
4> ‘chi ling’, Chu ling, ij shik,. Chih, (fi 4} si, 照常 例 chiW shéung lai’. Chau chang li, 党 
‘sz ling’. Shi ling, 46 ko’. Kéu, 22 ko’. Kau; ia ay AY shéung shf tik. Chang shi tih, ¥& at. 
to order to quit, Hpmt F fan fi’ hi’. Fan fa | Kiéh; usual, 4 fy chia’ shéung. Chéu chang ; 
ki @7 meng’ hi’. Ming ku 喝 去 chuk, hi’.; plain, not handsome, fy p’ing shéung. P’ing 
Chuh k’ii; to order a servant, Hp PiRA A fan chang, 3% ‘Ay ff) .ts’am shéung tik,. Ts’in ching 
fi’ ‘shai fin’ yan. Fan fa shi hw4n jin, HpotAk.  tih, 平庸 的 ping yung tik,. P’ing yung tih, JA, 
Bt A fan fa’ fuk, sz yan. Fan fa fbh sz jin, oj. Af fan yung. Fan yung,  §@ chat, chat. 
p 付 下 人 chuk, fa’ ha yan. Chuh f hid jin; to Chih chih; not talented, ff yung. Yung; an 
order a feast, jf fi} ch’it, tsit,. Sheh tsieh; to orde: ordinary person, ‘hy 人 shéung yan. Chang jin, 
up, pt fF 3 fan fi’ “shéung Joi. Fanfaishding jaf A yung yan. Yung jin, 凡人 fan yan. Faén 
léi, 477 1-3 meng’ ‘shéung loi. Ming shing ]4i; jin, 平常 人 p’ing shéung yan. P’ing chéng 
to order to make a cup of tea, Uppft GE bFIE fan jin; ordinary capacity, 良 才 yung ktsoi Yung 
fi pd pui ch’d. Fan fa paéu pei ch’. ts’Ai, JOA lat, ts’oi. Liueh ts 和 PU A fan 

Ordered, commanded, Hp rt ¥ fan fi’ ‘lid. Fanf ts’oi. “Fan ts’di, Fy AP shéung .ts’oi. Chang 
lidu, qq JY meng* ‘lid. Ming lidu, Whey 7 chuk,;  ts’di, FE PK ch’ lik Ch’d lih; ordinary days, 
fa’ ‘lid. Chuh fu lidu; managed, 料理 过 lid’ ‘li, ‘Ay AY shéung yat,. Chang jih; ordinary occa- 
kwo’. Lidu li kwo; adjusted, #4 if 3h) ‘ching, sion, 平时 ping shi. Ping shi, Fe Fy So BF 
ts’ai kwo’. Ching ts’f kwo. | ping shéung chi shi. P’ing chang chi shi, [fj 

Ordering, commanding, Wp mt fan fa’. Fan fa, GF af hin shi. Hien shi, S$ fj ‘tang hin. Tang 
meng’. Ming; directing, 44 ffi ‘chi fai. Chi hien; inferior, fe yai， # lit, Liueh; ordinary 
hwui; managing, #'}#! lid’ ‘li. Lidu HM; systema- sailors, 平常 水 手 ping shéung ‘shui ‘shau. 
tising, HEA F- ‘ching ts’2 tsi’. Ching ts'z si. © Ping ch4ng shwui shau; ordinary price, 4» 党 

Orderless gi[, lin’. Lwan. ' 48 ping shéung k#. P’ing chang kid; ordina- 

Orderly, regular, A Fy ts’z tsi’. Tsz si, $4 GR WY ary affairs, A WE ,tsam shéung chi sz’. 
ds un sun fn. Siun siun jen, ¥¢ king. King:  's’in chang chi sz, uf @ YF ping shi ,chf sz. 
systematic, #7 法 FF “yau fat, ‘tsz. Yufahtsz, P’ing shi chi sz, 生平 之 事 shang :p’ing chi sz 
有 规 扼 yau kw’ai ‘ki. Ya kweiki; orderly Sang p’ing chi sz; ordinary clothes, ‘Fr 服 
officer, {jj 日 chik, yat kan. Chih jih kwin， shéung fuk,. Chang fuh, 常 衣 shéung {. Chéng 
4H itt f chik pan kin. Chih pin kw4n; or- i, $e K sit, i. Sieh f, (i ik pin’ fuk,. Pien fuh ;. 
derly book, if 4 {@ kwan ling’ pd”. Kiun ling’ beyond the ordinary, 超常 ch’iu shéung. Ch’éu 
pu; an orderly, ‘7 HE kin pin. 人 win pin; an chang, #4 凡 ch’it fin. Ch’du fin, WH RH 
orderly reading, ae 3: HK FF tuk, tak, ts’z’ tsi’.:  ch’ut, ii shéung. Ch’uh ya chang, HH if 
Tuh teh ts’z sii; an orderly child, 3% joy 4x, ch’ut, i ts’am shéung. Ch’uh ha ts’in chang; 
仔 tsun .ts’un ké’ sai’ man ‘tsai, 福 规 路 上 托 之 : ordinary, as style, BE 腐 .ch’an fa’. Ch’in fa, Fy 
F tsun kw’ai td’ ‘ki chi ‘tsz. Siun kwei thu : Ky yung fa’. Yung fd. 
kit chi tsz; an orderly person, 740; A. ts’ing | Ordinary, one who has ordinary or immediate juris- 
‘ch’o k6 yan, fi {Ail A ling li chi yan. Ling diction in matters ecclesiastical, 上 牧师 fé muk, 


li chi jin. sz ‘chéung. Muh sz chang; ships in ordinary, 
Orderly, according to due order, KR AR tsang|j fi} han shin. Hien ch’uen, §Hie 7 fy tsAm’ 
is’ang ts’z’ ts’z’. Ts’ang ts’ang ts’z ts’z, {fi Ae Shau chi shin. Tsn shau chi ch’uen; phiysi- 


A ts’z tai. [ ts’z ti, 逐一 水 二 chuk, yat, chuk, cian in ordinary, ‘By Ba 4H: shéung fi shang. 

f. Chuh yih chuh rh, 了 星 一 陪 二 sts ui yat, ts’ui Chang { sang; chaplain in ordinary, Fe Be tit 

i’. Sui yih sui rh, 依法 人 tt. [ fab, fet fi f° shéung muk, sz. Chang muh sz. 

kw’ai ‘ki. { kwei ka, He FA Fp chit’ kw'ai ‘ki. Ordination, consecration, 7% F< 78 op shau chi 

Chau kwei kia. Jai. Ngan shau chi li, 证 篇 牧师 lap, wai muk, 
Ordinal number, F% 数 tsi’ sho’. Si si. sz. Lih wei muh sz, 网 牧师 之 权 tsz muk sz 
Ordinance, law, fj lai’. Li, 法 fat, Fah; regula- chi k’an. Ts’z muh sz chi k’iuen; established 

tion, #4, Aa kwai ‘ki. Kwei ki, 7% 2 chéung order, 法 律 ft lut,, Fah liuh, 规 例 kw’ai lai’. 

elving. Chang ch’ing; rite, qi 4% ‘lai f. Lif; Kwei li. 

new ordinance, $f 例 san lai’. Sin lf; to pass: Ordnance 7 jy Hi tdi pa lui’. Ta p’du lui; a 


Am ~ 


Ordure, excrements, fe ‘shi. Shi, 屎 ‘shi. Shi; 


Ore @§ kwong’. Kwang, #4 kwong’. Kwang; cop- 


; ORD (1259) ORI 

piece of ordnance, 大 炮 téi’ p’du’. Té p’du, PY} 过 ‘ching tun kwo’. Ching tun kwo; systema: 

炮 min p’4u’. Mun p’éu. tized, BY 了 例 cht, ‘lid la, Sheh lidu li, BY 
法 ch’it, ‘lid fat,. Sheh lidu fih. 

Organizing 派 理 p’ar ‘li. Pi 于 未 上 顿 hing tun’. 
Ching tun, 语法 ch’it, fat,. Sheh fih. 

per ore, $j 矿 t’ung kwong’. T’ung kwang; ore | Organography ff fy #4 iy pak, ‘ai tsung lun’. 

of lead, @UAE ,in kwong’. Yuen kwing, fii in. Peh t’i tsung lun, A 43 用 ig pak, ‘tai yung 

Lien ; ore of tin, 29 74 sek, kwong’. Sih kwing,| lun’. Peh t’{ yung lun. 

SBM sek, lin. Sih lien; to melt ore, $3 HG chit’ | Orgies i gx ch’éung’ ‘yam. Ch’dng yin, 7% BH fk 

kwong’. Chi kwdng, 7 ff ‘yé kwong’. Y6E| yé' ch’éung’ ‘yam. Yé ch’ing yin. 

kwing. Orient, the east, Wlv% tung pin. Tung pien, 东方 


dung, # fan’. Fan. 


Organ, European, 大 fz 2 tai’ tung k’am. TA: 
tung k’in, A fA tdi’ fung k’am. Té fung k’in; 
Chinese ditto, #£ shang. Sang, 笔 46 shang ji. 
Sang ya; organ of the senses, ‘7 kin. Kwan; | 


tung fong. Tung fang; bright, 3 # kwong 
sin. Kwang sien, ff HY sin ming. Sien ming ; 
glittering, FAY FAY 光 ‘shim ‘shim kwong. Shen 
shen kwang, #2 3¢ it’ kwong. Ydéu kwdng. 


vocal organ, (J $f ‘hau kim, K’au k’ien; an Oriental 东 渴 的 tung pin tik, Tung pien tih, Hf 


organ of communicating one’s ideas, 3 % << 


vung? chi fong. T’ung i chi fang, i BZA 
eh’in f chi fong. Ch’uen { chi fang; instru-| 


FF Wy tung fong tik, Tung fing tih; oriental 
languages, Hi ig tung fong chi wa. Tung 
fang chi hw. 


ment, 95 h?. K's. | Orientalist 东方 博士 tung fong pok sz’. Tung 


Organ builder, 3 {Rj 2 4 tso tung kam ‘ché. | 
Tsdu t’ung k’in ché. 

Organ-pipe 2 简 Kam tung. K’in tung. | 

Organ-stop 3 ft 可 k’am ‘ch’é chat，K'in cb6 
chih. | 

Organic ) 4 28 A§ shang hf tik, Sang k’f tih, | 

ee Sang k’i tih, 4A @ #4 shang chi 
‘vai. Sang chi t’{; instrumental, VW #3 24 “i wai 


[Or 


fang poh sz. 

ifice $F k’id’. K’idu, FL ‘hung. K’ung, 28 lung. 
Lung, [J ‘hau. K’au, PY min. Mun; a cleft, 
93 la. Hit， 随 kwik,. Kih; the orifice of the 
stomach, (3 1 wai’ ‘hau. Wei k’au; the nine o- 
rifices of the body, Ju %& ‘kau k’iw’. Kit k’idu; 
a small orifice, 7) 2% ‘sid K’iw’. Sidu k’idu, pV 
‘sid ‘hau. Sidu k’au, 小 外 ‘sid lung. 


hf. [ wei k’i; organic bodies, 生物 shang mat,.) Origin jf 由 iin yau Yuen yd, 原本 jin ‘pin. 


Sang wuh organic substances, fi@ 4E @ Hy ‘di 
shang chi ‘yé; organic remains, t& 4 << AE AY) |. 
pin’ shek, chi shang mat,. Pien shih chf aed 
wuh; organic disease, $% (4 Fy hi’ chat, peng’. | 
K’{ chih ping; organic natural laws, 4-jJ: shang! 
fat,. Sang fah; organic laws, 44 法 ‘tsung fit, 
Tsung fab; organic chemistry, 4: Jj KRJF shang 
mat, lin’ fat,. Sang wuh lien fah. 

Organically JJ 4E ¥% ‘{ shang hf. [ sang kf 
organically spoiled, 4: 回填 了 shang hf wai’ | 
Jia. Sang kf hwAi lidu. ! 

Organism 5/8 shan ‘t’ai. Shin t’i, #8 pak, ‘t’ai. . 
Peh t’i. | 

Organist 5H fa] A % ’4n tung k’am ‘ché. Tan | 
t ung k in ché. 

Organization, the act of forming organs of action, 
88 7G Bh SYS cha? ut, tung’ chi hf. Chi hwoh’ 

tung chi k’i; structure, 做 法 ts fat, Tso fh, | 
ie PE ted’ fat, Tsu fih, Hi 法 chai’ fit, Chil 
fih; the organization of the body, #8 2 wh jE 
‘ai chi tso fat,. Ti chi ts&u fah; the organiza- 
tion of a state, 74 [J <@ HF chi’ kwok, chi fat,. 
Chi kwoh chi fah. 3 

Organize, to, Je BE p’ér ‘li. P’si lf, 4h BP fan ‘li. | 
Fan li, #% $9 ‘ching tun’. Ching tun; ditto an 
army, wa Fe 6 ‘ching tun’ ping ‘md. Ching: 
tun ping m4; to organize a society, #% fifi 会， 
‘ching tun’ di’. Ching tun hwui, 深 理 会 Par | 
‘i ai. P’4i li hwui. 


Yuen pun, 来 由 Joi yau. Léi yu, 本 原 pin 
un. Pun yuen; commencement, #9 ‘ch’{. Ch’, 
He 5A ‘hi t’au. Kf t’au, ft FA ‘hi ‘shau. K’f 
shau, 4} 7) ‘ch’i ch’o. Ch’i ts #7 ch’o. Ts’4, 
Fy ‘shau. Shau, 起 yj ‘hi tin. K’i twdn, 7p 44 
jan ch 人 Yuen ch’, {7} fyi ‘ch’i an Ch’f yuen; 
cause, SHY in yau. Yuen ya, (Af Ay yan yau. 
Yin yu; root, 7 AX kan ‘pin. Kan pun, 根 ffi 
kan in. Kan yuen, { 由 kan yau. Kan yi; 
source, jit in. Yuen, 出 j& ch’ut, ch’. Ch’uh 
ch’i; foundation, 根基 kan ki. Kan ki, 基 址 
Ki ‘chi. Ki chi; to investigate into the origin, 
48 it chui jin. Chui yuen, 推 原 ch’ui in. 
Ch’ui yuen, i} JR si’ jin. Si yuen; the origin 
of a person, A x73 AE yan chi joi lik. Jin chi 
li lih, HEE jk ch’ut, shan chi ch’. Ch’uh 
shin chi ch’d, A < #8 ey yan chi kan yau. 
Jin chi kan yu; the origin of heaven and earth, 
Fu RB vin ti’ chi in yau Tien ti chi 
yuen yu; the true origin, also: the origin of all 
things, if 元 chan iin. Chin yuen; the origin 
of evil, #8 << Ey ok, chi yau. Ngoh chi yi, Ba 
之 原 ok chi jin. Ngoh chi yuen; the origin of 
lies, Hp << JR fong chi in. Hwdng chi yuen; 
God is the origin of all good, & 3% JR if 
4h, min shin’ chi iin ‘ché Shéung’ tai ‘yA. 
Wan shen chi yuen ché Shang ti yé; origin and 
end, Ax Fc ‘pin mat, Pun moh, JH Zs ,in ‘wai. 
Yuen wei, 始终 ch'f chung. Ch'f chung. 


| 
Organized 深 理 过 par ‘li kwo’. P’di li kwo, $4! Original, origin, Ak ‘pin. Pun, JA 本 ,in ‘pin. 


OR: (1960) OBRN | 


“一 一 一 
Yuen pun, 元 ,in. Yuen; first copy, JR 7K ge epee to cause to be, 3% Hh AR chf wai ‘yau. 
pun. Yuen pun, 元 本 an ‘prin. Yuen pun, Chi wei yi; to produce what is new, ip 造 in 
#5 ‘Spin ‘kd. Pun kau. i tsd’". Yuen tsdu, Fa i ， iin chai’. Yuen chf. 

Original, primitive, JRf an. Yuen, 元 ,iin. ae Originated 本 出 区 ‘pan ch ut kwo’. Pun ch’uh 
A pan. Pun, 43 好 ok ‘cl’ i .ch’o ke, kw 0, AL BR YS prin doi “lid. Pun 1Ai lidu. 

‘hi tau ke, Ax 3k wh ‘pun ， loi ke, ja es in | Origtunting 本 Hi ‘pin ch’ut,. Pun ch’ub,  # 
‘pin ké, 元 始 的 sin “cli tik,, Yuen ch’f tih, jin loi. Yuen 14i, 本 起 ‘pin ‘hi. Pun k’j, fz BF 
起 首 的 ‘hi ‘shau tik. Kt shan tih, 首先 的 is ‘hi tau Jai; the originating cause, fF tin. . 
‘shau sin tik,. Shau sien tih; original color, JR}  ‘Twan, ie 故 ， tin kw’. Yuen ka. 
fi, iin shik,. vuen sih, 本 外 ‘pun shik,. Pun es int oH x in tsd® ‘ché. Yuen tsku ché, 
original sum, Ay Ze ‘pan , ae in. Pun ts’ien; to} itt A iin tsd? ché. Yuen tsiu ché, 始 造 者 
lose the original De ba PE 4. shit, ‘pan; origin- at i fs chk，Chef tshu ché. 
al manuscript, f pea Aig tin ‘ko. Yuen kau; original Orion 5 {fj dsz suk,. Ts'z suh; head of ditto, #4 
draught, Elfin wkd, Ts iu kau; original ides, Ke fai ‘cham. Kwei chin. 
本 zy pin ?. Pun (, 原意 san 人 Yuen i the Orison nip iis et ‘to. Kf tau. 
original part, Af AX kan pin. Kan pun; the Ormolu 4> (4 ti Fi] kam shik, wong ,t’ung. Kin 
original complexion (real facts of a case, or orl-; = sih hwang t’ung. 
ginal appearance of things), 本 来 在 目 ‘pan loi: Ornament Gr shik,. Shib, {fj shik,. Shih, 4S 他 
— muk,. Pun lai mien muh; the original chaos, | ‘ts’oi shik,. Tsai shih, PE Ett chong shik,. Chwang 
ae OA mung hone. Mung hidng, yg? pf mung! shih, ¢: fii. wi shik,. Hwa shih, x fj gman 
Ta Mung hung; my ovigin: al intention or: — shik). Wan shih; variegated ornaments, Ly) 
desire, 原 APE in ‘pin ké sam; the original; tsoi shik,. Ts’ai shih; arnaments for the head, 
proprictor, Ji 主 iin ‘chi. Yuen chu; the ori- Fi fj) ‘shau shik,. Shau shih; ditto for the neck, 
vinal of one’s family, 原 籍 san tsik. Yuen tsih;: i 69 ‘keng shik,. King shih, B8S§% ying lok. 
original sin, [fi AK FE an ‘pun 。 chi taui Yuen. Ying loh; ornaments of the body, 4 $f shan 
pun chi tsai; original virtue, 明 fii ming tak. | shik,. Shiu shih; ornaments of a carriage, Ei $j 
Ming teh, 原 AX 之 fa jin ‘pun chi tak ， Yuen! ki shik,. Kii shih, We] if? ni Jung. Nf lung; 


v 


pun chi teh. | ornaments of a bow, 5 ae kung shik). Kung 


Originality 洒 本 in ‘pin. Yuen pun, Ha chan.) = shih, 98 yan. Yin, az luk. Luh ; a due mixture 
Chin, it £f chan shat,. Chin shih; originality | of plainness and ornament, #% 4% pan pan. Pin 
of thought, 原 本 zx va in ‘pin chi f. Yuen , pin; ornament and plainness in due proportion, 
pun chi i, 本 让 pun ts’oi. Pun ts’ai. | AC PP OAS Pe ,oan chat, pan pan. Wan chih pin 

Originally 本 ‘pin. Pun, he jin. Yuen, 本 来 “ pun: ae pelea workers, (workers in glass orna- 
Joi. Pun li 原 本 in pan. Yuen pun, |f ments), 48 <} (ii (BE shid liv’ sz fa. Shéu lidu 
‘itn Joi. Yuen 14i, ih ‘hi tau. Kf t’au, 43% sz fii. 

‘cn’ ch’o. Ch’i ts’a; originally it was not 80, 7 Ornament, to, fifi shik,. Shih, #£ #7 .chong shik,. 
aye pe Ae 喇 pe pin Joi um hai ‘kom yéung’, As | | Chwang shih, ky) fy ‘fan shik, Fan shih, 2 $f 
不 fE xe 此 ‘pan pat, shi ju ‘ts’z. Pun puh shi. gman shik . Wan shih, #% tsoi’. Tséi; to or- 
ja ts’z; originally not, AWE {2 . ‘ptin -mn hai’, 本 不 : nament the head, fifi £7 shik ‘shau. Shih shau, 
#K ‘pin pat, in. Pun puh cae originally exist-' #E 4 chong shik, ‘shau. Chwéng shih shau; 
ing, ht ¢E , in toi, Yuen tsai, JA 有 an yau. | to ornament a house, %) 他 | BA ‘fan shik, uk. 
Yuen ya. | Fan shih uh; to ornament with virtue, @ /) fii 

Originate, to, 本 出 ‘pin ch’ut,. Pun ch’uh, 本 来 ， | sau ‘i tak,. Sid fteh, gj VJ ft: shik, 4 tak. Shih 
‘pan doi. Pun 1]4i, # it ch’o ‘hi. Ts’t ki, JR gt 1 teh. 
jan tsd’. Yuen tsiu, }{} ch’ut,. Ch’uh, Ake loi. Ornamental fi PM shik, ké’, 文 man. Wan, 花 fé. 
Lai, 起 ‘hi. K’f, 经 fat, Fah; it originates there, Hwa, de wa. Hwa, FR ‘ts’ Oi. Ts’di, 条 的 的 
af% 7 358 Hi mpg Shai ko pin ch ut ké, He BM at Hh ‘ts’oi shik, tik, Ts’4i shih tih, $3 ‘kam. Kin; 
Hy shi ‘né ch’ ch’ut, tik,. Shi nk ch’i ch’uh| ornamental flowers, x ti meng fa. Ming hwé4; 
tih, $7 FZARAY shi ‘pi Joi tik ， Shi pi l4i tih; it} ornamental writing， 花 字 fé tsz’. 了 wh tsz, 7 
originates with him, 42. 1B Hr hai’ *k’ti ts’ ke 让 fA man. Hwa wan, te Z .wA man. Hwé 
12 (B25 oe hat ‘ka wa ke, 是 他 造 的 shi’ t’4) wan, gr 字 ‘kam ts’2*. Kin tsz; an ornamental 
10° tik. Shi 6 ts4u tih, $ fh ae AY sh? tA style, $¥ #4 4¢ ‘kam sau’ man. Kin sit wan, 
shit, tik.. Shi t’4 sliwoh tih; how did it origin- $f W #4 0 kam sam sau’ ‘hau. Kin sin sit 
ate? vie. AR WE kA pin ch’ Joi ni, A fy kau Ze BF sin’ shi, Chuen shu. 

I yf fyau ,ho shiv’ 4. Ya ho shéu ha; how did Ornamented ft Jy ‘shik, ‘lid. Shih lidu, ¥t Bi J 
utanbers originate? i fry Ae JE sho? ho shit’ i.| chong shik, ‘lid. Chwang shih Lg qt PE fa 
Su ho shédu ha; i they originate with drawings ke, ROHL man ké, 花 fa. Hwd, 4 gman. Wan, 
and writing, H 3F £j fii #: A ki shit’ ts vd; SR tsoi Ts'di, Dy ‘ts’ oi. Tesi ‘ornsmented 
gba 1. Ki shéu te tt a j. pengee, ¢F 88) ‘kem ch’au. Kin ch’au; an 


| ORN (isgi) Osit 7 
ornamented handle, 7~ 把 到 ‘pd. Hwé ph;| Oryctology 4 yy #8 Hq pin’ shek, mat, tsung 
ornamented with gold, fj A 4 shik { kam.| lun’. Pien shih wuh tsung lun. 

Shih { kin, #¥ LJ 4 tsoi { kam. Tsdi { kin; | Os, (see Bone), os coccyx, or coccygis， 尾 问 骨 ‘mf 
ornamented banners, #% iff ‘ts’oi k’i. Ts’4ik’i;| Ji kwat,, Wili kuh, eo ff yp ‘mi Jung kwat,. 
an ornamented room, #3 jf <7 iz ‘ts’oi shik, chi} Wi lung kuh. : 
- fong. Ts’di shih chi fang, #EEH Js chong shik | Oscilate, to, F# #78 id ‘pai. Yau pai, iy BE ts’au 


chi fong. Chwdng shih chi fing. ts’in. Ts’id ts’ien, #2 动 chan’ tung’. Chin 
Ornamenting jf shik,. Shih, #£ fff chong shik,.| tung. , | 
Chwing shih, 3@ fj man shik,. Wan shih. Oscillation ##iFB iG ‘pai. Ydu pai, $B 4 ‘pai ‘ché. 


Pai ché, HEE ts’au ts’in. Ts 全 ts’ien. 
Oscitate, to, #) pik #8 ‘td hém’ 1d’. 
Oscule & Eg  shéung shun ‘hau. Shwang shun 
k’au. 
Osier PP Fifi % ‘lau ‘chung meng. Lid chung ming; 
a round osier-basket, #7 “t’un. Twn. 
Osmazome 内 A yuk, chat,. Juh chih, Py 本 味 
yuk, ‘pin mf. Juh pun wi. 
Osmium ¢ fj 7, .kam lui’ meng. Kin lui ming. 
Osprey J /§ ma ying. MA ying, #8 ngok,. Ngoh. 
Orphan ff ka. Ku, jy FF kd ‘tsz. Ku tsz, HE 4% | Osseous Fy OE kwat, ké, Fy AY kwat, tik. Kuh 
ES -F .md fi* ‘md chf tsz Wa fa mui chi tsz,| tih. 
A et CF ku oi chi ‘tsz. Ku ngii chi tsz; an! Ossiferous #¥ fy fy ts'ong kwat, tik, Ts4ng kuh 
orphan born after its father’s death, 31 }[9 F- wail  tih, Hy 4" AY ch’ut, kwat tik, Ch’uh kuh tih. 
fuk, ‘tsz. Wei fuh tsz; an orphan asylum, ff -F | Ossification pk ff 7 43 shing kwat chi sz’. Ching 
院 ku tsz in’. Ku tsz yuen, | PI PE yuk, kd}; kuh chi sz, HX $f # shing kwat, ‘ché. Ching 
in’, Yuh kd yuen; orphans’ court, 王子 向 ka} kuh ché. 
tsz nga. Kd tsz ya. Ossified 成 了 骨 shing ‘lid kwat,. Ching liéu kuh. 
Orphan-like ji fq ka tuk,. Ka tuh. Ossify, to, pK Ef shing kwat,. Ching kuh, 4% py FP 
Orpheus 省 感人 和 名 ,meng sd yan meng. Ming! pin’ shing kwat,. Pien ching kuh. 
séu jin ming. : Ostensible, that may be shown, 可 表 ‘ho ‘pid. K’o 
Orpiment #f jf hung wong. Hung hwang. pidu, 显明 的 ‘hin ming tik, Hien ming tih; 
Orthodox |FARF ching’ kaw ke, 正教 的 ching| plausible, % (4 w hai’, Ff 7} mau’ wai. Méu 
kaw’ tik. Ching kidu tih; orthodox religion, }E| wei, 名 $§ meng ,wai. Ming wei, #% &: meng 
#4 ching’ kdu’. Ching ki4u; an orthodox chris-; shi’. Ming shi; appearing, seeming, ¥F 4) ‘hd 
tian, 从 耶稣 正教 着 ts’ung ,YE si ching’ kéu’| ‘ts’z. Héu sz, -$ yéuk,. Joh, 可 取 ‘ho ‘ts’t. K’o 


Ornate ; fifi shik,. Shih, 47 fifi 的 aman shik, tik,. 

Ornated Wan shih tih; ornate terms, % 如 
man ts’z. Wan ts’z. 

Ornithologist @f 44 fH + k'am lu? pok, sz. K’in 
lui poh sz. | 

Ornithology 4p 学 k’am hok,. K’in hioh, @F ¥7j 44 
知 k’am lui’ ‘tsung chf. K’in lui tsung chi, 禽 
Th * 上 am po K’in pai'to study ornithology, 
经 禽类 hok k’am lui’. Hioh k’in lui. 

Orology [1] i shan lun’. Shan lun. 


‘ché. ‘Ts’ung Yé si ching kidu ché, FEHR | tsi. 

¢s'ung shing king td’ ‘ché. Ts’ung shing king | Ostensibly % #3 meng ,wai. Ming wei, $4 £3} mau’ 

tiu ché; the orthodox religion of China, FA jp wai. Mau wei. 

正教 chung kwok, ching’ kév’. Chung kwoh | Ostensive 表 ‘piu. Pidu, #4 ‘hin. Hien. 

ching kidu, ff # i kau’. Jd kidu. Ostentation, outward show, $& 4 fan .w4. Fan 
Orthodoxy 从 正教 世事 ,ts’ung ching’ kaw’ chisz’.| hwé, 9f # chong hong. Chwang k’iéng, jk K 

Ts’ung ching kidu chi sz, #{ iF BR #% tsung| chéung tai’. Chang té; vaunting, A 大 kw’d 

ching’ kaw ‘ché. Ts’ung ching ki&u ché. ti, Kw’d té, 255: kw chéung. 及 ww 和 chang, 
Orthoepy jE [J gH ching’ ‘hau ,k’im. Ching k’au {EK kw’d tai. Kw’a ta. 

k’ien. | Ostentatious, outward show, 8x fe DPE fan wa ké, 
Orthographic, correctly spelled, 7E %3 jfy ching’ | #E A Ay .chéung t tik, Chang té tih, $F HF 
Orthographical, ‘sé tik. Ching sié tih. chong hong. Chwang k’idng, ¥j =F Fe 的 mdi 
Orthographically, to write, 34 #} 3 ‘sé tak, chéuk,.;  ‘shau tian’ tik,. M4i shau twdn tih, 喜 丛 的 + mai 

Sié teh choh, Ff 7%] iE ‘sé tak, ching’. Sié teh) ‘ts’id tik. Mi sidu tih, % aA AY t mai leng’ 

ching. tik. Mai ling tih, §§ FF 的 mai’ lung’ tik,, Méi 
Orthography iF 写 ching’ ‘sé. Ching sié, 正规 之 | lung tih; boasting, 29 #F gy kw’d chéung tik, 

法 ching’ ‘sé chi fat,. Ching sié chf fah. Kw chang tih, 7% kw’é tai’. Kw’é té, eK 
Orthology 正 给 事情 ching’ lun’ sz ts’ing. Ching| ff kw’é tdi’ tik, Kw’é té tih. 

lun sz ts’ing. Ostentatiously 4 23 A 4 kw’d tai’. T kw’é t4, 
Orthoptera dt igh Hi p TT] t’ong “mang sut, ‘tang| fA2S 4 king kw’d. [ king kw’4. 

lui T’Ang mang suh tang lui. ' | Ostentatiousness #4 大 kw’é tdi’. Kw’ ta. 
Ortive, rising, 出 ch’ut,. Cl’uh, J} shing. Shing ;| 一 一 一 一 一 cite we: 

eastern, Hi tung. Tung. * Morrison and Medhurst. 二 These terms are only a see 
Oryctognosy, see Mincralogy. 


men, who try to attract people by their ostentatious disp 
beauty, words or action§. 
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er 东经 kwat, hok,. Kuh hioh, 4'ig kwat,! .m koi, RK ffé pat, ying. Puh ying, > = “ te 


lun’. Kuh lun. | pat, tong .i ‘ts’z. Puh tang ju ts’z; how ought it 
Ostracion, trunk-fish, {7 4F ‘hoi ngau. Hai nid. | Bs be? fi 3y ts EE WE Jing ， koi ‘tim yéung’ nf, wx 
Ostracism [if] 34 man' ‘hin. Wan kien, 遗 罪 ‘hin aa 点 #8 Ve. koi tong ‘tim yéung’ nf; the privy 

tsi’. oes tsui. ought particularly to be kept clean, Aj Hy BH i 
Ostrich Ee (, .t’o ‘nid. To niu. BR 次 ts’2 ‘sho kang’ f kit, tseng*. Ts’z so oa 


Other 别 | Pieh, #4 — ta? 2. Ti rh, 他 . t’a. T’A; i kieh tsing; they ought to return to their home, 
other persons, Hi] 人 pit, yan. Pieh jien, 别 个 人 | 16 fe 2% i Wb ‘k’a ying koi kwai héung. K's 
pit, ko’ yan. Pieh ko jin, HW) — A pit, ® van.| ying cae kwei hidng, gf 更 旋 463 tsau iW’ sin 
Pich rh jin, Yij— fq pit, 2 ko’. Pieh rh ko; other héung. Tsit ydu siuen hidng; a widow ought to 
people, 他 A 4’ yan. 工 G jin; every other day,; be chaste in her conduct, 3% #9 B 24 A fifi ‘kw4 
ha 一 日 kak, yat, yat,. Keh yih jih, [}H— H, ‘fa sii iw’ ching tsit,. Kwa fi sii ydu chiug tsieh; 
kin’ yat, yat,. “Kien yih jih; the other day, F By #6 ought to govern the family, Df} fi 2 3 ‘i ying 
日 ts in ‘ki Eat Ts’ien kf jih, 往 ‘wong yat， ‘chéung ka. Lf ying chang kid; as it ought to 
Wang jih, = 日 sik, yat,. Sih jih; other kinds, | be, Hi! fir Ey HK ‘li ‘sho tong fin. Lf so tang jen, 
Al #8 ny pit, y6ung Te ， ; other ones, $i] 嘱 pit, : BY GF dm ty ‘li tong ,ii ‘ts’z. Li tang ja ts’z; he 
ké’, 别 的 pit, tik, Pieh tih; have not seen cach) onght to do it, {B jfe # 2 ‘k’G ying tso chi. 
other for a long time, ia OM 4S fy kak, pit, “ho; Ka ying tso chi, fl He Fi VA ying wai chi. 
noi’. Keh nich hau nai, fH) A A kak, ‘pit, yat,' ‘I’ ying wei chi; you ought to remember, 你 应 
‘kau. Keh pich jih kid; do not do to others what aK al 4 ‘ni ying koi kf? nim’. Nf ying kéi ki 
you do not wish others to do to you, Ff CLP AN | nien. 

OCW Hod AL tsz’ ‘ki m ‘séung ke ‘mai ‘pi kwo’ Ounce jf ‘éung. Lidng, ffj ‘éung. Lidng, F 
an, CA AK ht ba A ‘ki “sho pat, yuk, mat, | ‘Iéung. Liane: one ounce [taelj of silver, -- 内 
shi ji yan. Ki so a yuh wuh shi ya Jin, fr th yat, ‘léung ngan. Yih Hang yin; 16 Chinese 
an eA iff Fy ek 77) Yi ‘sho yuk, pit, eb’ui ‘sho ©) ounces make one catty, + A hy B— Pr shap, 
nt shi. So “yuh pieh ch ul so t wuh shi; look luk, ‘léung ,wal yat, kan. Shih luh lidng wei yih 
upon ‘the losses of others, as if it were your own,. kin; the English ounce is often expressed by, $2 
BACK 已 之 大 kin’? ,yan chi shat, i ‘KE. NE) Ying ‘iéune: Ying lidng, #-F t An’ ‘tsz; an 
chi shat,. Kien jin chi shih ja kf chi shih ; ‘have | ; ounce and a half, -- iG 什 yat, 1eung pin’. Yih 
you other (additional) ones ? iff FAN EAI WE | jidng pun, — ny Th. EE yat, léung ， ng ,ts 和. Yih 
chung’ “yau pit, ? ko’ ‘md ni, §9 47 AR a ,win lidng wi ts’ien, 而 五 ‘éung : als Lidng wi. 
‘yau tim ‘fau. Hwdén ya tien fau; what other Our 我 ots "BL ‘ngo ti? ke, FR} OBE ‘ngo ‘tang ké’, 
things have you? i ie t; 4 BF AR Ve chung’ ‘yau' 我 们 的 ngo min tik,. Wo mun tih, Ax “ pin. 
mat, yY6 。 Vim ni, 从 有 何 物 乎 shkung' yau hho’ Pun; our father in heaven， FR 4¢ ZE K ‘ngo fa’ 
nat, (u. Shang yu ho wuh ha; the others, Hit tso? ’in. Wo fd tsai t’ien; our ponds father, 
ki ‘i. K’{ yi; give me the other, the next, {41, Ah nyt of KZ ‘ngote ke t’in fa’, RBCKY 
第 二 个 过 我 : pi ‘tat ko’ kwo? ‘ngo. _ ‘ngo ‘tang chi tn fa. Wo tang chi t’ien fa; 

Otherwise, in a different manner, HES pit, yéung’. our books, 我 ty ope SE ‘ngo t? ke shi, FPR 
ae ying; in other respects, }#) pit,. Pich, Yl. GE: ngo mun tik, shi. Wo mun tih shu; a friend 
yau’. Yu; otherwise called or denominated, iit of ours, Few 朋友 go ti'ké p’ang yau， KF 
号 vit, hoe Pich hau, Hil 名 pit, meng. Pieh' 的 AC ‘ngo .man tik, ‘yau. Wo mun tih yi; it is 
ming, 又 fi vau' ch’ing. Yu ch’ing, Af A yik, ours, {% 我 中 pf hai’ ‘ngo ti ké, 是 我 们 的 shi’ 
cling. Yih ch’ing, WK 时 做 yik, kid ts Yih’ ‘ogo mun tik,. Shi wo mun tih; ours is on a hill, 
kidu tso, El 4% tsik, hai. Tsih hi; but for this it. 3& ath opE off 山 上 各 go tf k@ ‘hai shhkn shéung’, 
would be otherwise， Ay SEY Bu Ea BR yeuk, = - AeA ZELU_b ‘ngo mantik,tsoi shkn shéung’. 
fi ‘ts’z tsak, shi’ pit, pit, yéung’. Joh fi ts’z tseh,; Wo mun tih tsAi shin shang; our master (our 
shi pieh pieh yang. present sovereign), + 于 ‘chi ‘tsz. Cha tsz; our 

Otter $f ch’at,. a sea otter, ‘fj FA ‘hoi ch’dt,.; country, Ax fy ‘ pan kwok,. Pun kwoh. 

Hai t’dh, tg ie hoi lung. Hai lung; fresh wa-; Ouranography 天 gf tin lun’. T’ien lun. 

ter ditto, 7x HH ‘shui ch’ét,. Shwui t’4h; land ot-! Ourself Hk 白 tsz. Chin tsz, Jt A 35) ‘kwa 
ter *, (1) Ha shan ch at， ‘Shan t’: dh; den of dit-; yan .ts’an. Kwa jin ts’in. 

to, 万 荷 kau shiu. Kit sidu; see Skin. , ‘Ourselves, or we ourselves, 我 陛 自 已 ‘ngo ti tsz’ 

Otto, atter, see Oil. | 7 Fe FAL AB tl ‘ngo mtntsz ‘ki. Wo mun tez 

Ottoman a 土 耳 基 的 Tofkf tik Térhkt tih， 

Ought £% koi. Kai, la ay ying koi. Ying kai, % of Ou to remove, 除去 ch’t hi’. Ch’ k’i; to eject, 
tong. “pang, Its bh? ying tong. Ying tang, A. R | 3 出 chuk, ch’ut,. Chuh ch’ uh, jr Ping. Ping. 
‘pin ying. Pun "ying, 本 is ‘pun tong. Pun Our without, 处 ngoi’. Waéi, 处 面 ngoi’ min’; dit- 


tang, 本 ax pun Kol. Pun kai, ‘f i. A, 可 ”Appeare to be a fubulous animal. 。 
K'o; it ought not to be SO) much obliged, We ey ZY | + Ten Chinese ounces are equal to 13 } 02. av. 
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to, not at home, §% ZF 3 mm tsoi’ kA, 1% Wy 
m ‘hai ch’i’, H} PY ch’ut, min. Ch’uh mun, 出 
Ap ch’ut, ngoi’. Ch’uh wAi; ditto, not concealed, 
gs tH ld’ ch’ut,. La ch’uh; ditto, in a state of 
destitution, #£ md. Wu, 有 ‘md, 2 tsun Tsin; 
ditto, to the end, 到 尾 td ‘mi. Tau wi; ditto, in| 
an error, ¢# ts’o’. Ts’0; ditto at a loss, f jf -F- 
md fat, ‘tsz. Wu fah tsz; uncovered, 7# ‘lo. Lo; 
the fire is out, 4K @ ‘fosik,. Ho sih, . ‘fo .4; 
the time is out, HAW ki ‘min. K’i mwan, fy} i 
shi ‘min. Shi mwan; his anger is out, {Eft XA | 
hea k@ nd? sik,, fh 2 ® @ J 04 chi nd sik, | 
‘lid. T’4 chi nd sih lidu; the story is out, $4 完 ， 
J sz an ‘lid. Sz hwdn lidu, 2 HE shit, pat,. | 
Shwoh pih hear me out, F4 Sak SE ,beng td’ ! 
‘ngo ‘kong iin. T’ing téu wo kidng hwan, Hi 4 
at 42 t’eng ji shit, pat. T’ing yi shwoh pih ;， 
to smoke a pipe out, 食 完 —( MA shik, .in yat, 
‘hau fin. Shih hwan yih k’au yen; the barrel is. 
out, MPA ARTA 2S pi p’d ‘ung hai’ bung. P’f: 
ba tung hi k’ung; to throw out, #E tH p’ek, 
ch’ut,. Pih ch’uh, #4§tH chak, ch’ut,. Chih ch’uh; 
whip him out, MB7B!tH pin ‘k’a ch’ut,. Pien ka 
ch’uh, #8 4B HH pin t’4 ch’ut,. Pien t’4 ch’uh; 
shut him out, J (#1 1B A .m ‘pi ‘k’tt yap,, 不 :; 储 
他 A pat, ‘chun t’4 yap,. Pub chun t’4 jih; to: 
speak out, gas Hi BY if] ‘kong ch’ut, Jai le, 讼 出 
shit, ch’ut,, Shwoh ch’uh; to laugh out, 大 He 
48 t4i? sheng sid’. Té shing sidu ; to dine out un- 
invited, FA GK4e ch’i fan’ ts’4n; a gentleman of 
three or four outs, 4 fz 7( 44 fe, HE 1, fH 78, 
无 信 yau wai’ sin shang md ts’in, md td’, 
md ‘lai, md sun’. Ya wei sien sang wa ts’ien, | 
wathu wi li, wi sin; I was out, FR 1S AE 
‘ngo .m tsoi ké; to go out early in the morning, 
清早 出 门 .tsing ‘tsd ch’ut, min. Ts’ing tséu 
ch’uh mun, 大 Fl H} Hy tai ‘tsd ch’ut, kéi. TA 
tsiu ch’uh kidi; out of order, gl lin’. Lwén; 
out of place, 出 本 JR ch’ut, ‘pin ch’i’. Ch’uh 
pun ceb; you are mightily out, (RK GF ‘ni ta? 
ts’o’. Ni ta ts’o, ff GE Fe yA ‘ni ts’o’ t’47? kwo’. 
Ni ts’o t’4i kwo; to be out with one, Hd AK fn 
‘a yan pat, wo. Yu jin puh ho; out on thee! My 
i. I; out alas! Re4k oi tsoi. Ngai tsdi; to have 
one’s clothes out, ei Kx tit, kwo i shéung. 
T’oh kwo 人 ching; to come out of, HY ch’ut,. 
Ch’uh, 出 乎 chat 4. Ch’uh ht Hif% chrut a. 
Ch’uh yu; to take out of a box, IK #4) FR Hi Be 
‘hai séung ‘ts’ ch’ut, Jai, Ft fA Fq ts ia séung. 
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ki; out of office, fit ‘fe Aik md kun chik,. Wh 
kwlin chih; out of employment, fit BA f% .md 
tau 1d. Wa tau li, fe 4 3% md sz fp. 
Wu sz nieh; out of mere curiosity, 惟有 换 

wai yau tim teng Wei yt t’én t’ing; out of 
design, #X Fe kW if. Kuif; out of hand, gE] 时 
tsik, shi. Tsih shi; out of the way, strange, 4 
PE ki kwé?. K’{ kwdi; to cheat one out of his 
money, #4 Ui} A 3 €& Bf kwan pm yan kh | 
dts in ts’oi. Kwan p’ien jin kid ts’ien ts’4i; out 
of fashion, P25 $33 1 .m ts’ shi, He af HL pat, 
shi hing. Puh shi hing, 而 + ‘ka ‘1d. Ku ldu; 
out of season, FrA7i¥ pat, hop, ‘lai. Puh hoh ii, 
不 合宜 pat, hop, i. Puh hoh i; out of danger, 
稳 阵 ‘wan chan’, {2% } ‘wan tong’. Wan thing. 
HH SE [ir Ap ch’ut, a ‘him ngoi’, Ch’uh ha hien 
wai; out of tune, 4 7 shat, yam. Shih yin; 
out of doors, Vp 4 ngoi pin. WAi pien, 街 上 
上 组 shéung’. Kidi shang; out of breath, pt 3g 
ch in hf. Ch’uen k’i, me 7 tH 4 ch’ui tak, 
ch’ut, ‘fo. Ch’ui teh ch’uh ho; to run one’s self 
out of breath, 77 79 3a # nig hang tak, hf td 
‘ch’iin. Hang teh k’{ ta ch’uen; out of use, 而 家 
了 喇 用 噬 f kA m yung’ ké; to bid out of the way, 
High ic ch’ut, kd tA? tai. Ch’uh kid tsi tl; 
out of ear-shot, is 2 He fl ‘in m t’eng kin’; 
out of humor, 生气 shang hf. Sang k’i; forced 
him to come out with it, as an accusing conscience, 
+ ¥ 16 3G ‘chi ti? na ‘kong. Chi tui k’i 
kidng; to let the cat out of the bag, 露出 马 
脚 来 10° ch’ut, ‘ma kéuk, Joi. La ch’uh mé 
kioh lai; get out of my sight, — 2% hi’ Jo, 扯 
PR ‘ch’é lok; to be out of reach, J% A 得 k’ap, 
pat, tak. Kih puh teh， 及 不 到 k’ap, pat, tv’. 
Kih puh tau; out of hope, ff &¥ mo mong’. 
Wa wang, i SY tsiit, mong’. Tsiueh wang; 
out of favor, Je fz shat, ‘ch’ung. Shih ch’ung, 


F FF shat, of. Shih ngdi; out of compassion, 


Hy Be UM) yaulsz sam. Yu'ts’z sin, Hy BE 
au Jin sam. Yu lien sin; out of print, 4 7% 
8 mu tak, mai’. Wa teh mdi, FE 板 shat, ‘pan. 
Shih pan; out of heart, Je > shat, sam. Shih 
sin, Fc $f Sa shat, yui hf. Shih juik’{; out of 
tabacco, 无 烟 食 mo in shik, Wu yen shih; 
out of all, FEE shat, sd’; out of sight, out of 
mind, Fr FH IR pat, kin’ pat, wai nim’. Puh 
kien puh wei nien; out of pocket, fi ¢¥ md 
s'in. Wu ts’ien; to spit out food, mp] & it, 
shik Yeh shih. 


Ts’ ya siéng, Hy 7G if LX yau séung f ‘ts’ii | Out, to eject, A 出 chuk, ch’ut,. Chuh ch’uh. 
chi. Yu sidng rh ts’ chi; to go out of the way, | Outguard 处 mf ngoi shaw. Wai shau. 
ty BA chang hoi. Hang k’di; ditto, to conceal | Outact, to, # 74 Fx yh tso tak, ft 人 kwo’. Tso teh 


one’s self, Be HP ‘to mai. To méi; out of sight, 


t’Ai kwo. 


Sy 1% Fi, mong’ m kin’, 3 & Ff 7% chim mong’ | Outbalance, to, At kwo chung’. Kwo chung, 重 


fat, k ap,. Chen wang fuh kih; made out of wool, 


344 chung’ kwo’. Chung kwo. 


th Fé FX BE ha? min tsd’ ke’, £ gy (~ FY shi | Outbid, to, HY fey ff ch’ut, kok’. Ch’ub kdu kid. 
gmin tsok, tik, Shi mien tsoh lih; out of one’s| Outbound 38 }} Xp [aj iv ch’ut, ngoi kwok,. Yau 


mind, 2 ngong’. Ngdng, 3% fa fat, tin. Fah 
tien ; ditto, forgotten, % 到 mong ki. Wang 


ch’ub wai kwoh, 443 tf ‘séung kwo fan. Sidng 
kwo fan. 


» 
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Outbreak, of rebellion, (ff |, ch’éung lin’. Ch’4ng| Outline, an, Fé3# ying shai’. Hing shi, 处 形 ngoi 
lwin ; an outbreak, as of a volcano, 出 sk ch’ut,| ying. Wai hing, 图 形 to ying. Tahing; the 
‘fo. Ch’uh ho. outline, as of a history, narrative &e. &., K # 

Outcast. 百 BR PE pak, fm’ ke, fi 3 PE man’ ‘hin| = tai’ Iéuk,. Th lioh, 49 kong muk,. Kang muh, 
ke, A Hope A chuk, ch’ut, k@ yan, BS kw'ail = fig Fl! kong ‘ki. Kang ki; to draw an outline, 
ka. Kw’ei ku. sii 2b HE wk ngoi! ying. Hw4h w4i hing, 描 

Outcheat, to, i SR veng pin’. Ying p’ien. ga Ap 形 mi ‘sé ngoi ying. Midu sié wai 

Outcry AR ham’. Hien, 时 kid’. Kidu, of fda. Ha; hing, Fs 大 5 a Sé tai? léuk,. Sié td lioh. 
noise, wy fi ‘cl’éu nk Ch’éu nau, rl Ii ts’d| Outlive, to, Ee fig wy cl’ Eung meng’ kwo’. Ch’dng 


nau’. Ts’du nu; ery of distress, Uk ee 的 hein | ming kwo. 
kk meng’. Hien kii ming; an outery against, | Outluster, to, IF 光 shing’ kwong. Shing kwang, 
恕 喊 ne bam. Nu hien. 超越 光 ， ch id iit, Kwong. Ch’du yueh kwing. 


Outdo, to, ## shing’. Shing, 超 趣 ， cuig iit,. Ch’au: Outlying yh oe ox 的 ngo? pin tik,. Wai pien tih. 
yueh, fh 44 Fk yA tsd° sz’ tai kwo?. Tso sz t’Ai | Outmaneuver, 六 o, BEBE St ch’ it, shing kai’. Sheh 


kwo . : Outmanceuver, shing ki, ie $f shing’ sin’. 
Outdoor PY vp mun ngoi’. Mun wai. Shing swan. 
Outdrink, to, we gk shing? ‘yam. Shing g yin. a to, 行 快 遇 ,hang fa? kwo’”. Hang kw 从 


Outer 处 ngoi，Wii， 外 面 ngoi mae Wai mien,; kwo. 
Ap Bf ngoi t’au. W4i t’au; the outer part, 处 Outnumber, to, HS 1 shiny’ ‘shd. Shing sd. 
3 OBE ngoi’ ‘pin ké@; outer room, &p 表 ngoi’: Outport 处 YL ngoi kong. “Wai kidng, 外 4 ngoi 
fong. Wii fang; the outer Mongols, 处 Be | wkn， W4i wan. 
ngoi Mung ‘ka. Wai Mung ka; inner and out- Outpour, to, 倒 tt! ‘td ch’ut,. Tdéu ch’uh, 34 
er, 下 外 noi ngoi’. Nui wai. | cham cl’ut,. Chin ch’uh. 
Outermost 艇 外 的 tsup ngoi! tik,. Tsui wi tih. Outpost, of an army, €f iff ying shau’. Ying shhu， 
Outfit, outfits hit HE FP 用 pi pant fai yung. Pi. fi 2 Apa wan chi ngoi shu’. Kiun chi wai 
pan fi yung, HE fi (eH) yp’ai pf far yung’, Pei shdu. 
pi fi yung. Outpouring, the, of the Holy Ghost, 32jih 2K RS 
Outflank, to, as an army, [Riv i ge wai tik, kwan ! shing’ ， shan cli kong’ Jam. Shing shin chi kidng 
yik,. Wei tib kiun yih; to outflank one, iT fm | (lin. 
‘tA eng. Ta ying, ff $i shing sin’. Shing Outrage, to, J& JE pd’ yéuk,. PAu yoh, Hf FJ ho 
ewan. | hak. Hok’eh, 强 ‘k’éung. K’idng, #3 *k’éung 
Outfool, to, BR Jk 3 ngong t’d’ kwo’. Ngang t’4i! pik,. K’idng pih, ¥) jay hak, pok.. K’eh poh, F¥ 
kwo. | 害 ， ts an how. Ts’an hai; to outrage a woman, 
Outgo, to, }# 77 shing’ hang. Shing hang; to excel,; — if 女 ‘k’éung 了 "ng ni; to outrage one’s 
i shing. Shing, 超 4% chia tt, Cl’du yueh;, feelings, Bg Be 人 jing yuk, yan. Ling juh jin. 
to overreach, fify BR mun p’in’. Mwan p’ien. Outrage Gif 3A *k’éung pik,. K’idng pih, #7 J .ho 
Outgoing lf ch’ut,, Ch’uh; outgoing and ingoing,| hak, Ho k’ keh, Hii} hak, pok.. Keh poh, 3B 
Hi A ch’ut, yap,. Ch’uh jih; the utmost border, ts’An hoi’. Ts’An hai, ae ling yuk,. Ling juh, 
Rp HF ngoi’ ‘king. W4i king. | 5 JE ts’4n yéuk,. Ts’dn yoh. 
Outgrow, to, 人生 A 3H shang tai’ kwo. Sang té | Outrageous, violent, 5 k’éung. K’idng, oH 3H Ay 
kwo, 生 高 过 shang kd kwo’.. Sang k4u kwo, | &’éung pik, tik, K’idng pih tin, JE yéuk,. “Yoh, 
HE ESA shang ‘ld kwo’. Sang léu kwo. ! Si oer hak, pok, ké’, ap Aq .bo bak, tik . Ho 
Outhouse AF TF . mé ‘tsai uk,, 小 屋 - sit uk. Siku | keh tih ; furious, Whok hung ‘mang. Hiung 
uh, Jy fi} ‘sid kan. Sidu kien, J ha’ . Hid. mang, be a 的 hung hon’ tik,. Hiung han tih ; 
Outlandish, foreign, AR RE OBE oil ke, Ah fe] AY | excessive, Icy td? kwo’. T’4i kwo, TK HE Oar 
ngoi’ kwok, tik,. W4i kwoh tih, #* fin. Fan,| sham’. T’4i shin; tumultuous, 暴虐 噬 pb véuk, 


Be A. f; vulgar, #§ tsuk,. Suh, ra HEE tin ‘1d; ké. 
tik,. T’ien 1&u tih ; outlandish women, 外 国 女 | Outrageously, violently, Fe Js po yéuk,. Péu yoh, 


人 ngoi kwok, ‘nit yan. WAi kwoh nd jin. BEATA ts’An ‘yan tik,. Ts’4n jin tih; excessively, 
Outlast, to, #4 1B k’am kwo, + 3H ‘chikW) 大 过 tar kwo'. T’si kwo, Tx tf va? sham’. T’di 

kwo. Chi ki kwo. shin; furiously, 7% ‘mang. Mang, Jf hung. 
Outlaw, an, 法 处 之 人 fat, ngoi' chi yan. Fah w4i| Hiung. 

chi jin, 死 犯 sz fan’. Sz fan. Outrider §& #8 pH ‘m4 kan pdn. M4 kan pin. 
Outlaw, to, 3% EZ 4p ch ‘sz chi fan’. Chi sz chi| Outright, immediately, a Yl] tsik h4k,. Tsih k’eh, 

fan; see Prosrcibe. Efile tsik, shi. Tsih shi; at once, —qp yat, ‘ha; 
Outlay we 用 fa? yung’. Fi yung, fi 28 ‘shai fai.| completely, — #¥ yat, k’o?. Yih k’4i, -— fa yat, 

Shi fi shik.. Yih sih; to laugh outright, A #. 4 tar 


Outlet, on: 出 路 ch’ut, 1d°. Ch’ut lu, 出 处 之 路 shing sit’. TA shing sidu. 
ch’ut, ngoi chi 10°. Ch’uh wai chi 1d. Outroot, to, $e 根 pdt, kan. Pah kan. 


OUT 


.Outrun, to exceed in running, 7 得 快 tsau tak,. 
fai. Tsau teh kw’di, Ff 78 ff ‘p’du tak, fai’. P’du 
teh kw’Ai. | 

Ontsail, to, 融 得 快 shai tak, f4?. Shi teh kw’Ai. 

Ontset 起 9A ‘hi t’au. K’i t’au. 

Outshine, to, tf 34% fai id’. Hwui ydu; to excel in 
lustre, 3K shing’ kwong. Shing kwang. 

Outside 处 面 的 ngoi min’ tik. Wai mien tih, 处 
SAE ngoi t’au ké’, 处 漫 的 ngoi pin tik, Wai! 
pien tih, ZF 外 tsoi' ngoi’. Tsai wii, Zh ngoi’. 
Wéi, 外 和 ngoi miu’. Wai mdu; on the out- 
side, 在 处 面 tsoi ngoi* min®. Tsdéi wai micn, 在 
Ap 3B tsoi ngoi' pin. Tsai wai pien; an outside | 
barbarian, Yh # ngoi i. Waii; inside and out- | 
side, Py 外 noi ngoi’. Nui wai; the outside and. 
inside of anything, 表 香 it ‘li. Pidu lf; inside, 

and outside they are alike, 3 7H 4n — ‘pid ‘li i: 

yat,. Pidu li ja yih; outside fair and inside ugly, 

or bad, 2h kF #898 ngoi’ ho 4a ‘ch’au. Wai héu 

li ch’au. | 


‘ 
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Outwardly 处 ngoi’. Wa4i, 2p 而 ngoi® min’. Wai 
mien, { Ah 3M Af ngoi’ mau’. [ wdi m4u; not 
sincerely, A 庆 pat, shing. Puh ching, RK PF 
pat, shat,. Puh shih. 

Outwear, to last longer than something else, 4 3h 
kam kwo’, = fi] ‘chi. kW kwo’. Ché kt kwo. 

Outweigh, to, Ff 过 chung’ kwo’. Chung kwo, 重 
J chung’ i. Chung ya. 

Outwit, to, i shing’ sin’. Shing swAn, If} YJ 3} 
shing { kai’. Shing { kf. 


Outwork AhF@-E% ngoi p’duv’ t’oi. Wai pn t’4i. 


Oval FSONFEAY ngo ‘un ving tik, Ngo 

Oval-shaped win hing tih, $j 9 42 [fy go 
‘lun yéune’ tik. Ngo lwan yang tih. 

Ovarian vesicles 子 核 内 精 珠 tsz hat, yuk, tseng 
chiai，Tsz heh juh tsing chu. 

Ovarious §f AY ‘lun tik, Lwd4n tih, 3 pf t4n’ ke’, 
F.GE ch’un ké, PK AY .ch’un tik, Ch’un tih. 

Ovary -F BY ‘tsz kung hat,. Tsz kung heh. 

Ovate SAI ‘lun ying. Lwan hing. 


Outskirt, border, 4% ‘king. King, Ff kai. Kidi, 处 Ovation Zs¥JL tsaw ‘hoi. Tsau k’éi. 
¥ ngoi pin. Wai pien; the outskirt of a town, Oven Wi 1d. Lu, fay Wi kuk, 10. Kiuh li; an iron 


th Ap shing ngoi’. Ching wai; on the outskirts: 
of the imperial domain, 4% 处 .kt ngoi*. Ki wai, | 
BS 服 id fuk, Yau fuh. 

Outspread, to, pfs 开 chéung hoi. Chang k’ai, Fy 
BH po’ hoi. Pu k’Ai; to diffuse, HRA po yéung. 
Pu yang, Th RAp pd wi ngoi’. Pa ya wai. | 

Outstanding, projecting outward, Py 出 tat, ch’ut,. | 
Tuh ch’uh; outstanding accounts, ‘$4 3 sho ‘mi. | 
Sa wi, A 1% ‘mi sho’. Wi sa. | 

Outstep, to, 沁 kwo’. Kwo. | 

Outstretch, to, 7£ 天 chéung hoi. Chang k’Ai, ip; 
fff shan hoi. Shin k’Ai. 

Outstretched §& A wh .chéung hoi kwo. Chang 

组 kwo; outstretched arms, {if {f/f HY + shan 
choi tik, ‘shau. Shin k’di tih shau, jf Ay 
shan chik, tik, ‘shau. Shin chih tih shau; out- 
stretched necks, 引领 ‘yan ‘ling. Yin ling, 伸 长 

RW shan ch’éung ‘keng. Shin ch’ang king; out- 
stretched and wide, as the ocean, jag 29 hd’ hd’. 
Héu héu, jj ¥F Jan hon’. Lan han. | 

Outstrip, to, #7 ff 3M dang far kwo’. Hang kw’di 
kwo, ¢£fe584 ‘tsau fai kwo’. Tsau kw’di kwo. 

Outvie, to, 胶 shing’. Shing, jij, yeng. Ying, 超越 
ch’id iit, Ch’du yuech, 距 越 ch’éuk, at, Ch’oh 
yueh. | 

Outward, external, 4h ngoi’. Wai, # ‘pit. Pidu; 

outward appearance, ¥>Z ngoi mau’. Wai mau, 


处 面 ngoi min’. Wai mien, 处 形 ngoi ying. 
Wai hing; outward form, 4p 檬 ngoi ykung: 
Wai yang; the outward man, &p 人 ngoi’ yan. 
WAi jin, 7A Z A nik, yuk, chi yan. Nib yuh 
chi jin, f # << A shi’ yuk, chi yan. Shi yuh 
chi jin. | 
Outward jj) 2p) héung’ ngoi’. Hidng wii; outward | 
bound, 出 处 chbut ngoi’. Ch’uh wai, ) 出 外 
‘shai ch’ut, ngoi’. Shi ch’uh wai, 出 江 ehut 
wong. Ch’uh kidng. | 


oven, ff Ht tit, 10. Tieh li; a clay oven, YESS 
nai Jd, Nilu. 

Over, above, in place or position, [ shéung’. Shéng; 
ditto, superiority in excellence, /¥ shing’. Shing, 
FA HG .ch’id tit, Ch’Au yueh; to place over one, 
tt #8 A Z & lap, wai yan chi shéung*. Lih 
wei jin chi shéng; to rule over the people, €§ pif 
1 #E ‘kan ‘li pik, sing’. Kwan li peh sing; to be 
over the people, 篇 民 之 上 ,wai man chi shéung’. 
Wei min chi shang; to be over head and ears in 
debt, Wh EY RAR {ij min shan him’ ché?. Mwaén 
shin k’ien chai; over a glass of wine, KF HHS 
nk ‘yam pui ‘tsau .chf shi. Yin pei tsia chi shf; 
opposite, #} 面 tui min’. Tai mien; suspended 
over, di} [| kwé shéung’. Kw4 shang, #1% fF jin 
shéung*. Hiuen shang; to cross over, 3f4 kwo’. 
Kwo; to cross over the borders, 3 2% 5% kwo’ 
ku kA?. Kwo kidu kidi, 38) 3 kwo ‘king. 
Kwo king， 越境 让 ‘king. Yueh king; 
all over the town, 通 城 tung shing. T’ung 
ching; a foot and over, — JR 4] @P yat, ch’ek, 
‘yau i. Yih ch’ih ya yu; over and above, 有 多 
‘yvau to. Yu to, fy 外 ngdk, ngoi’. Geh wAi, jp 
处 a ngoi’. Yu wai, 3 Xp ling’ ngoi’. Ling wai, 
AZ fp fyau vu. YU yu, 有 列 yau shing’. Yu 
shing; over and over, J% ¥a ‘fan fuk. Fan fuh, 
JR EE ‘Ta ‘la. Lis li; ditto once and again, 
tso’. TsMi; over the fixed time, 3) 期 kwo’ k’t. 
Kwo k's, 中 期 a kf. YG k’f; all over the body, 
wy S ‘min shan. Mwén shin, FAl Ep chau 
shan; to mourn over the dead, FR HE % tiv 
‘sz ‘ché. Tidu sz ché, JE YE 4% pi ‘sz ‘ché; to 
turn over, Jt i ‘fan ‘chiin. Fan chuen; to give 
over, {#1 过 ‘pi kwo’. Pi kwo, <3! yéung’. Jang, 
Ht hf. K’i; to give one over, pee Ee 7 ope an 
A tak, k&, Re AE GF CC pat, mang f chi. Puh 
nang { ch{; over night, 终 夜 chung yé. Chung 
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é, i # tung sid. Tung sidu, it is all over, 
ee: me ie 了 ham ping’ ling kwo ‘lid, 4437 

ts'un kwo ‘lid. Ts’iuen kwo lidu, bis anger 
is over, Be Re YT ike nd sik, ‘lid, 他 
LRAT vA chi no sik, Tid. 14 chi nu sil 
lidu; my work is over, 我 Le 完 J ‘ngo kung 
in id. Wo kung hwAn lidu, = ay of 了 ii sz! 
pat, ‘Jid. Yu sz pih lifu; much over, 大 多 
to. Ti to, 3h & kwo’ to. Kwo to; over the 
mark, 过 级 下 f’au. Kio t’au; to jump over. 
中 3m tid kwo’. ‘Vidu kwo; to run over, WH 
‘min sé’. MwaAn sié, + di Ht yat, ch’ ut,, Yih ch’ ub: 
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tdi’ to. Loh yoh t’Ai to; to overcharge the me- 
mory, HBAS MH ALAS teik, ox C4? to pat, 


.nang ki’ chi. Tsih sz t’di to puh nang ki chf ; 


to overcharge an account, to charge more than 
is just, # 68 YY A 14m’ hoi shd muk,. Lén 
k’Ai si muh, BH #4 ok B hoi shod’ t’d7 to. K’6i 
su t’di to. 


t’Ai’ | Overcome, (pret. overcame; pp. overcome), to, 


yeng. Ying, }§ shing’. Shing, 5% hdk. K’eh, 
at i *, YG, 服 fuk, Fuh; to overcome difficulties, 


ee we yeng nan’. Ying ntn， 胶 € shing’ nar’. 
Shing nkin ; to overcome an enemy, fm PX yeng 


it is well over, Hy 32 完 了 sz shin? in ‘lit. Sz 
shen bw fin lidu; to think over a subject, LE FB 
la sz’. Lit sz, 田 AE sz 82. Sz sz. 

Over-due 过 期 kwo? Ki. Kwo 上 

Overact, to, 做 工 大 3 tsd° kung t’Ai kwo’. Tso 
kung t Mi kwo. | 

Overalls ZR Hi tO fV. Tu k’d. | 

Overanxious +h 8 7K 4 kw li’ td? kwo’. Kwé | 
li t’Ai kwo. 

Overarch, to, HE 7 ‘kung chi. Kung chf. 

Overawe, to, 成 服 ,wai fuk, Wei fuh. 

Overbalance, to, 115} chung’ kwo’. Chung kwo. 

Overbearing B& (ty kid ngd’. Kidu ngau, 做 te 
ngdt man’. Nean min ; tyrannical, Ft. pe po; 
yéuk,. Pau yoh, iu) FA 的 p& hf tik, Pa k’i tih, 
fail ak kong po’. Kang pau, 强暴 dung po’. 
Kiang pau. 

Overbearingly 傲然 ngo fn. Ngau jen, VBE fi * 


kid ngd’. 


tik. Ying tih, I Bir shing’ tik. Shing tih; not 
vet overcome the disease, Fq 未 AY peng’ mf a, 
Ping wi ya; to overcome men， 服 人 fuk, yan. 
Fuh jin, 克 人 hak, yan. K’eh jin; to overcome 
one’s self, 5, 已 hak, ‘kf. K’eh ki; to overcome 
evil, }# J# shing’ tsdi. Shing tsui， 服 JP fuk, 
tsui’. Fuh tsGi; to overcome people with virtue, 
tii AR A, ‘i tak, fuk, yan. I teh fuh jin. 

Overcredulous {3 78 Jx F sun’ tak, t’di . Sin teh 
aii, A(z f sun’ tA? kwo’. I sin t’4i kwo. 

Overdo, to do or perform too much, 34 其 kwo 
sham’. Kwo shin, Jc 其 t’Ai sham’. T’4i shin, 
其 之 sham’ chi. Shin chi, yf 4) kwo ‘mau. 
Kwo m4u; to harass, # BY jm min’. Yen 
mwén ; to overdo by boiling, 保 得 大 A. po tak, 
t nam, Oe HA pd lan’, HO 44 Je He shép, tak, 
t’ar nam; ditto by roasting, #k nung. Nung, 
Ve 得 大 8 Shit tak, t’A? kwo’. Shéu teh t’éi 
kwo; in roasting that fillet of pork, do not over- 

Overboard, to fall, 由 般 沙 水 au shiin lok, ‘shui.| do it, @E7§ A AE BE BE shid chi ‘pi cham mok, 
YQ ch’uen Joh shwui, Fy Wt 下 aK yau shin ‘ha | nung. 

‘shui. YU ch’uen hid shwui; to pour overboard. Overdone, as meat, 3) 部 kwo’ shuk,. Kwo shub, 
Ay yt 4a] aK yau shiin ‘td ‘shui. Yaich’uen tén' Fe tar shuk,. T’d4i shuh, #4 sft ， Sieh, & ¢ HE 
shwui. ' shat, yam’. Shih j jin; overacted, 其 事 sham’ 8 

Overburden, to, (#4 Ef Jc 3H ‘pi fa’ chung’ t’4i’ Shin sz. 
kwo’. Pi fa chung t’ai kwo, (i {9 Ef 34 BA pi Overdose, an, 大 JR 3 BA tdi’ fuk, kwo t’au. Té 
tim’ chung’ kwo t’au, ae oy it tsz yam’ t’4?, fuh kwo t’au, 9 3% Je K fuk, yéuk, PAP tai’. 
chung’. Ts’z pele ‘Pdi chung; to overburden a Fuh yoh t’4i ta. 
ship, i) F7 4% 31 BA tsoi fo tokwo it au. Ts4i Overdraw, to draw beyond one’s credit or funds, #& 
ho to kwo t’au. Baal l4m’ hoi tan. Lan k’ai tan. 

Overburdened & Wi Fe yh fa’ chung’ tf kwo’. Fi | Overdrawn je BH 了 lim’ hoi ‘id. Lan k’Ai lidu. 
chung tai kwo, FH HE Fe wm tim chung’ ti Overdress, to, 穿著 3 ch’iin chéuk, t’4? kwo’. 
kvwo ‘Tan chung t’Ai kw v0, 和 Tw a tim = Ch’uen choh t’ai kwo, Ht fi kB chong shik, 
chung’ kwo tau, i Hy & yA En tsor mat, to' tA? kwo’. Chwang shih t’di kwo. 
kwo’ t’au. Tsai wuh to kwo t’au. -Overcager Ft FF t’A? ‘fan. T’di fan, 4E XTC 3B ‘fan 

Orcrcareful at ar aR sea Sai sam tdi’ kwo’. Si sin | | sam e 4? kwo. Fan sin t’4i kwo. 

Viikwo, 子 细 大 “# ‘tsz sai’ ti kwo. Tsz si Ov erestimate, to, $7 JA 48 2A ‘pod pai kwo’ t’au. 
t’di kwo. | Pau pei kwo t’au, }} 之 太 肖 ‘po chi var kwo’. 

Overcast, to darken, jE fie .ché par. Ché pi. Pau chi t’éi kwo, Ff 2 Ii kwai chi t’a? kwo. 

Overcast, clouded, “Az it $h nA ,wan ché ft, fan Kwei chf ft 和 kwo. 
Yun ché jeh tau, ele tig 日 wan uae vat. ‘Yun on erfed 食 得 大 过 tak, t’47 kwo’. Shih teh 
pi jih, (2 HF yam Sm. Yin nein, F pis i FB oi tol. thal kwo, 食 得 过 多 shik, tak, kwo’ to. Shih teh 
Neai tat. kwo to. 

Overcautious 小 心太 过 ‘sid sam ti kwo’. Sidu. Overfeed, to, (73H ‘pi shik, t’a? kwo’. Pi shih 
sin t’di kwo. | tai kwo, PAT h? tar kwo’. Hi tai I kwo. 

Overcharge, to, as the stomach, iq }if hu chai. | Overflow, to spread over, as water, 7 yar 6ung 


‘a 
Pau chi; ditto, asa gun, jx hee & lok, yeuk， yat,. Yang yih, DL vee fan’ yat,. Fan yih, #F fe 
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chéung’ yat,. Chang yih, 2 4t fan’ vat,. Fan | Overjoy, to, 使 喜 不 用 ‘sz ‘hi pat, shing. Shi hf 
yih, fe fan. Fan, y& yat,. Yih, 4 kong’. Kiting: puh shing. 
to overflow a region, fF ye uh Fy chéung’ yat, t | Overjoyed 喜 不 iF ‘hi pat, shing. HCLpuh shing, 
fong. Chang yih ti fang; to be abundant, 大 成 oe 33 3B of) fan ‘hi kwo’ tau. Hwan hi kwo 
tdi’ shing’. T’di shing. t’au. 

Overflow, an inundation, YO fam ldm’. Ban lan. | Over laid, oppressed with weight, # J Hy BH chak, 

Overflowed jak ye Y chéung’ yat, ‘lia. Chang yih| ‘lid chung? kwo’ ft anu. Tseh 1:4u chung kwo t’au, 
liéu. EE 过 td? kwo’. 中 6 kwo. 

Overflowing fk yy chéung’ yat,. Chang yih, jf jf | Overland 陆路 luk 10°. Luh 14; an overland jour- 
fan’ lam’. Fén lan, 4% yat,. Yih, re yam yat,. ney, [je 程 luk, ch ing. Luh ch’ing, 旱 程 hon 


Yin . yih, 潍 lim’®. Lan; full to overflowing, | el’ving. Han oly’ ing; to eae) overland, FJ SARS “té 
#8 ‘min tv sé. MwAn tu sié, Fp BGS ‘man, fhon 18. ‘TA han 14, tH 陆 路 ,yau luk, lo. YE6 
to’ yat,. Mwan t4u yih. luh Li. 
Overforward 33 358 4 SK 3 ‘ch’ing tak, t’A? kwo. Overlarge 4 3H fi tdi’ kwo’ ’au. TA& kwo t’an, 
Ch'ing teh ts di kwo. x 天 kwo tai’. Kwo ti, 大 大 var tai. 
Overfreight (pret. overfreighted; pp. overfraught),; T’ai ta. 
to, fy (HOKE tso? tak, t’4i chung’. Tsdi teh t’4i| Overlay, to, HE to. Ta, Hy chi. Ch’f, Ff mid. 
chung. Midu; ditto with gold, sit Wa td’ { kam. Ta { 
Overgild, to, see Gild. kin; see Gild; to join two opposite sides with a 


Overgrow, to, A: WA shang ‘min. Sang mwan, $f, cover, 4: k’or. Kai; to smother with close cover- 
ie Po ‘min. 了 mwan ; to grow beyond “the! ng, ak k’o? tb 人 wo Ki t’4i kwo, BR 
fit or natural size, 生 大 渴 shang tai kwo. Sang Ko? kuk,. K’Ai kiuh. 
té kwo. | Overleap, to, Bk ah vid’ kwo’. Tidu WO: 

Overgrown, covered with a herenge: = Be ch’au Overleaven, to, He BYE EE OR aL lok, kAw’ “md t’4? 
gmung. Ch’au mung, $2 fi mung pai’. |} Mung kwo’. Loh kiéu ma t’éi kwo; to on iy 
pi, Se fa mung fau. Mung fau, Se ee mung! wii ‘id. Hwai lidu. 
k'oi . Mung 1 人 38 ee in md. Fan wa, ol Overliberal Ws hitk i 上 pok, shi t’Ai kwo’. Poh shf 
~md. Mau, ” fs HE tsun tsun. “sin tsin; over-' t’Ai kwo, wit, (FAK 2. shi ‘shé t'ar to. Shi shié 
grown with weeds, # BE. md wai. Wu wei, dp tdi to, VS Fr A 3 过 。 fun lkunge tar kwo’, Kw4n 
Big pok, wai’. Poh wei, He . 4 Joi. Wa Iai, Be lidng tdi kwo, #1 + 度 Kk lkungz tt 和 fan. 
fe mung Jung. Mung lung; overgrown favor-, Lidng ti t’di ere 
ites, 机 Be kun pw. K’inen pi. Overload, to, PLA iE tsoi mat, tA? chung’. Tsdi 

Overhang, to, 45 重 k’ing shui. K’ing chui, i] 4; 9 wuh tichung; if ATE GB) gyi tso’ tak, chung’ 

_ chak, tam’, EX ， kf. K’4, hs 13 ditto, as rocks,| kwo’ ,t’au. Tstii teh chung kwo t’au; to overload 

4B ie 石 Ki ing shui shek,. K’ing chui shih, Ajj} with ornaments, HE 1 JC wk chong shik, t’4i 
ie ik lit? ‘pid. Lida nidu; ditto, asashore, ¢{{ a! kwo’. Chwang shih t’di kwo. 
me fae k’ing shui k6 ngon’, FE hon’. Hin; to | Overlook, to look from a higher place, §% Jam. Lin, 
jut over, fy 上 tat, shéung’. Tuh shing. FS 下 lam ha’, Lin hig, Be 个 kam a. Kien 

Overhaste & 34 5 kap, kwo’ tau. Kih “hwo t au,! hid; to inspect, 4 kém. Kien, aoe kim chat,. 
& TR Dx x kap, ts’uk, t’4? kwo’. Kih suh tb 在 | Kien chah; to superintendent, AEX 3! tuk 4 Tuh 
kwo, < YJ Itxa kap, ts’it, va? kwo’. Kih ts’ich| If, #6 oy ‘kin ‘lf. Kwan li, Yip74 1? chi. Li cht; 
t’Ai kwo. | toreview, Bij it, Yueh, 检阅 ‘kim iit, Kien 

Overhaul, to spread over, 铺 上 p’d ‘shéung. P’4, yueh; to overlook a book, HF |se] p’i iit,. Pt yueb; 
shing; to draw over, 扬 上 mang’ ‘shéung; to | to slight, 77) 42 fat, léuk, Hwuh lioh, 277, 
overhaul an account, fy 7p ¥% | tsor ch’& sho} heng fat,. K’ing hiuh; to overlook, as a fault, 
muk,. Ts4i ch’A si muh, fy 4 [4 & tso? ‘hdu; 姑息 kasik,. Kasih, FH RB . Po shi’. Kwin 
sho’ muk,. Tsi k’4u si muh; tooverhaul a ship,| sha; to overlook, as by mistake, p% a Fm kin’, 
fU) ‘4 hom’ shin. 及 hn ch’uen; to overtake, J& an wai mong. Wei wing; to overlook a letter, 
到 k ap, to’. Kih tau, if Hi] chui to. Chuithu,| pipae is ‘t’ai shit sun’. T’f shi sin; to overlook 

过 & chui k’ap,. Chui kih; to overhaul a busi- | the faults of others, 姑息 人 渴 ki sik, yan kwo’. 
oe 再 细 查 事 tsoi sai’ ch’é sz’. Tshi sich’4sz.' Ku sih jin kwo 宽恕 人 过 fan shir’ yan kwo’. 

Overhead 在 pA 上 tsor t’au shéung’. Tséi t’au' Kwan shu jin kwo. 
shang, 复查 fuk, ch’4. “Fuh ch’4, 7% 理 fuk, ‘lf. Overmaster, to, 服 fuk, Fuh; to govern, £7 ‘cha 


Fuh It. cht. Cha chi, € 理 ‘kin ‘Ii, Kwan If. 
Overhear, to, 探 #8 th t’eng’. T’An t’ing. “Overmatch, to, f¥#& shing . Shing, ag. yeng. Ying. 
Overheat, to, 使 Be Fk Uh ‘sz it, t’A? kwo’. Shi jeh Overmuch, too much, 大 多 人 人 to, iy di to, Ix 过 

t’di kwo. | tdi? kwo’. T’éi kwo. 


Overhung, overcast, as with clouds, # pai’. Pi, # Overnight 3 7% kwo’ yé. Kwo yé, 人 终 夜 _— 
fl ché pai’. Ché pi. | yé'. Chung yé. 
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Overpaid (@ % ‘pi to. Pi to; rew rarded hevond oh ¥'t kwo shuk,. Kwo shuh, coh var shuk， 


merit, 4 ‘FF 大 过 ‘tséung Sheng tar kwo.| "Tai shuh. 
Tsidng sling t’di kwo. Overrule, to control by predominant power, 
Overpass, = — va kwo’. Kwo, jh at, Yueh,} ‘kin. Kwién, 32 (is ‘chéung ‘kin. Chang kwan, 
pay i AK 5h) ut, kwo’. Yuch kwo; to pass} #% chf. Chi, gi ‘sz. Shi; to overrule for good, 
=f ory i | 过 x fl kwo? pat, kin. Kwo| (7 A 得 fit pi wai yik,. Pi wei yih, 3% F3 <> chf 
puh kien; to omit, rij lai lau’, 3 vt wai lau} awai yik,. Chi wei yih; in law, to supersede or 
Wei lau. reject, kisah far ‘ch’. Fei ch’i, #€ hf. K's. 
Overpatient 27.7} Jom ‘yan no? tiP kwo’. Jin ndi| Overrun, to, as water, ME fin maén*. Yen mén; 
t’Ai kwo. ditto, as grass, herbs, weed, or sores, HE & Jn 
Overpay, to, (SE J 3h pe ts’in tar kwo’. = ts'ion | mba Yen man; to overrun a country, 延 草 地 
tdikwo, 充 线 大多 kau ts’in var to. Kitu; Fy fn man’ ti fong. Yen man ti fang; to run 


ts’ien tai to; to rewar a beyond the aa or merit,| faster than another, 7 7'} P& wH ‘tsau tak, fa? 
aE TE DK WA ‘tséung Sheung ta? kwo’. Tsiing:;  kwo’. Tsau teh kw’di kwo, 跑 得 快 过 pi tak, 
shang tai kwo. fav kwo’. P’Au teh kw’Ai kwo; to overrun a field, 
Overpeopled AE 和 人 太 多 chit yan var to. Cha jin: HAO) ‘cl’ai t’in; to overrun, as a column, 改作 
tai to, 局 民 太 多 kit man var to. Kit min| ‘koi ts’ong. Kai ts’ ‘ing. 
t’di to. || Overrun, t to overflow, WEF 34 chéung’ yat,. Chang yih. 
Overplus #l] shing’. Shing, fS ji. Ya, 加 全 shing? Overrun unning 延 漫 fin man’. Yen man, ye & Jin 
a. Shing ya, #5 ie vat, sho’. Yih svi, 749 HY yat, | man’. Yen min; ravaging, 3) +i - léuk, 
ch’ ut,. Yih cl’uh, B (on to ii. To yu, #/ ies ‘i Kieh lioh. 
iA. Sit va, 3% sin’, Sien, =f (ff sin’ i. Sien Oversaturate, to, 3% 74 Jyh tsam tak, t’ai kwo’. 
a, RH ding tau. Ling t’au, ‘Lt xp ngik, ngoi’.; QTsin teh t’di kwo. 


Geh wii, oy Be k’f sin’. K’i sien; an overplus Overserupulous 小 Fc wa ‘sid sam ft 和 组 kwo. 
in money, 774 ih yat, ngan. Yih yin; ; an over. Siu sin t’4i kwo, Ke asi A var Sai sam. T’éi si 
plus in counting, gr py i she. Yu sti, af k’éung.’ sin, AAA Bf sa? sam kwo au. 


K’iéng. Oversee, to superintend, €f Af ‘kan “if. Kwan If, 
Overpoise 太 iff t’4? chung’. T’4? chung. | ee gH tuk, ‘i. Tuh li, 48 #8} chiw lid’. Chéu 
Overpolish 3-8 Bf! kwong kwo t’au. Kw dng kwo,  lidu, 4# 4% chit’ ‘kin. Chiu kwdn, Be BR chit’ 
tau, Jct var kwong. Tdi kwang. | Jam. Chau lin, eeu] kam kan. Kien kwén; 
Overpower, to, FJ NB lik, “fuk, Lih fuh, 33) pv. Pa, tn pass unheeded, 4 Bis shat, ‘vai. Shih t’i, % 
mpi &k’éung fuk,. Kiang fuh, 力 用 lik, | fit shat, kan. Shib kwan, Ae if shat, ki’. Shih 
Lih shing, is shing’. Shing, WAR WG ait, fuk,. Yah: ee to oversee a lucky opportunity, 失 好 机 会 
fuh; to overpower a hostile army, if Ra | shat, ‘hd kf ai, Shih héu kf hwui. 
k’éung fuk, tik, kwan. K’idng fuh tih kiun, Overseeing , superintending, ep ‘kan ‘li. Kwan 
CECT p@ fuk, tik, kwan. PS fuh tih kiun ; | li We Hey chit? sue Chau hau. 
to overpower a country, ei [ p& kwok,. Pa} Ov erseer, an, Be AR Am tuk,. Kien tuh, 2 kam. 
kwoh. 3 | Wien, VF 事 ‘kun sz Kwan sz; great overseer, 
Overpress, to, 3H pik,. Pih, 3% pik, Pih; tocrush,’ 太 拘 vA? kam’. ‘I’di kien; overseer of boats, 河 
Fate chak, lin’; to overcome by importunity, 说 | ffs ho t’eng. Ho ting， 汀 泊 所 hopok ‘sho. 


服 shui fuk,. Shwui fuh. Ho poh so; overscer of the prince's clepsydra, 
Overrank € ne Fx 4 mau’ shing’ va? kwo. Mau' 4 fF 4% :使 更 tA’ ‘tsz sut, sz li. T’Ai tsz suh shi 
shing t’Ai kwo. | li; overseer of H. I. Maje sty’s household, 内 村 
Overrate 估 大 过 ‘ku var kwo. Ka t’di kwo, 775 78 | 省 noi’ tsz ‘shang. Nui tsz sang; overseer of the 
过 多 ‘ki tak, kwo to. Ku teh kwo to. | imperial work, 4% 44; B& tséung tsok, dm. 


Seach, to reach beyond i in any direction, FA fi]: Tsidng tsoh kien; overseer of H. I. Majesty's 
my Ht chau ,wai tat, ch’ut,, Chau wei tuh ch’uh, | medicine, fia] 3% shéung* yéuk, Shang yoh; over- 
VY 面 出 s? min? ch’ ut,. Sz mien ch’uh, 出 x seer of M. I. Majesty’s wardrobe, fay K & 
ch’ut, 4. Ch’uh hu; to ‘cheat, bo 人 ge Dgak, | shéung’ 《人 kim’. Shdng { kien; overseer of the 
yan ， ts’in, Ay Ep tan Pp’ in’. T’un p’ien, it ca revenue arising from shipping, $f J Th ff ,t’al 
ngak. pin’, Hk KE 。 hi pin’. Ki p’ien, 305; 下 Wai | ka “shi pok,. Tt kit shf poh; an overseer of com- 
pin’. K wei p'ien; to overreach one’s self, 其 BB mon work, AX 7 tuk, kung. Tuh kung, By gq 4 
自已 bi pin’ ts? ‘ki. K's pien tsz Kf. / tau. 

Overreaching, a reaching too far, ¥i] $3 3H BA td | Overset, to turn upon the side, 4% 侧 chap, chék,; 
‘in kwo t’au. Téu yuen kwo ents the act of! to overthrow, if) 倒 tin ‘td. ‘lien tau, FE fA Cu 


deceiving, ui bi ty ‘in’. K’S P’ ien. td. Tdi tdu; to overset a coach, 极 便 马 Co 
Overridden [3 74 大 浊 dé tak, UA? wo K’iteh — chap, chak, ‘ma ch’é. 
ti kwo.  Oversetting, turning the botteum upw ard, i 倒 tin 


Overripo #4 5 84 shuk, kwo ,au Shuh kwo t’au, | ‘td. Tien tau. 
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Overshade, to, HE ff .ché pai’. Ché pi, es 之 yam’! +i kwo. Shin teh ti kw 0, ,所 BE 5 aan mate! 
‘chi. Yin chi, 3% 除 ché yam’. Ché yin. | ‘kan kwo’ ’au. 

Overshadow, to, k& yam’. Yin， 庇 k= pf yam’. Pi] Overt, open, apparent, Hj ming. Ming, ie ‘hin. 
yin, 3 itd fau k’o?. Fau kf #4 fau’. Fau, #§| Hien; public, A H#K kung din. Kung jen; an 
#t fau’ pi’. Fau pi heaven overshadows them,| overt act, #4 fy] ‘hin hang. Hien hang, ASKS 
Kec vin fav’ chi. Tien fau chi; heaven) 77 #3 Kung An chi jhang wai. Kung an cht 
overshadows all thing, K ft YFG Vin md) hang wei. | 
pat, fau’ ‘to. T’ien wi puh fau téu; e ‘oversha- Overtake, to come up with in a course &c., {2 到 
dow with wings, 7 i ip fe 之 ‘a yik, f| ‘kon td’. Kan téu, #2 上 ‘kon scligung. Kau 
‘chéung chi. Yu yih rb chang chi. shang, i§ 及 chui k’ap, Chui kih, fifi (2 ‘lin 

Oversight, watchful care, H8 #3 chi” kW. Chauka,| ‘hin. Lien kicn ; to take by surprise, 44° HEF] 
BS ‘tai. Ti, 看 hon’. K’d4n; superintendence,| pat, lit? chuk, ‘td. Puh lidu chuh tu， XE tin HE 
等 理 tuk, ‘li. Tub li; inattention, 3 HH shat,| pat, 了 { chuk.. Puh { rh chuh; to fall on after- 
‘ai. Shih ti, 姑 看 shat, hon’. Shih k’ én; wards, 和 后 net 上 haut Jam shéung?. Hau lin 
neglect, 34 失 ,wai shat,. Wei shih; error, @¥, shang; you cannot overtake him, $j 36 (2 44 1B 

ts’o’. Ts’o, 3 ‘kwo’. Kwo:; by oversight, 失 | ‘ni chui m ‘td *k’i, fg i HK Je {4 chui pat, 
MR shat, ng. Shih wi, % ¢# shat, tso. Shih; k’ap, t’4. Rh chui puh kih t’4; to overtake in 
ts’o. : learning, #4 及 hok, k’ap,. Hioh kih; to over- 

Overskip, to, 9K # tid kwo’. Tiku kwo; to pass; take in walking, #7 及 ,hang k’ap,. Hang kih, 
over, 沁 不 内 kwo’ pat, kin’. Kwo puh kien. 7 到 cuene to’. Hang tau, Be 到 (kan te. Kan 

Oversoon 太 Fi t’a? ‘tsd. Tdi tsdu, Fl 3 BA ‘tsd| = tau, 58 答对 chap, tap, Chah tah. 
kwo’ t’au. Tsku kwo t’au. gl we Es 38 2x chui k’ap, kwo’. Chui kih kwo, 

Overspread, to spread over, #7 k’oi’. K’di, 42 上 J ‘kon shkung id. Kan shang lidu; 
‘k’am chi’, fi $- fau' k’oi’. Fau k’di, a “td. a caught, @& He pi chuk,. Pi chuh, @& ¢ J pf 
Tiu, $f [ pd shéung’. P'G shang, $e “i. Yu;| na ‘lid. Pi nd lidu, PE 4g pi né wok,. Pi na 
to scatter over, PA 上 ‘sam shéung’. San shaing; | hw oh; overtaken by surprise, g Bie 38 pat, 
heaven overspreads, 天 7 t’in fau’. T’ien fau;| 7 pf chuk, wok,. Puh 1 pi. chuh hwoh over- 
to overspread, like water, 洋 “a young vat, taken in a fault, 错时 #5 HE ts’o” shi pe chuk,. 
Yang yih. | Ts’o chi pi chuh. 

Overstate to, #% 78 Jk wH ‘kong tak, t’4i’ kwo’.| Overtask, to, (#@ Sc Bt AK Sf ‘pi tar chung? chik, 
Kidng teh t’Ai kwo, ff 74 Jk EE shit, tak, té?| fan’. PIT t’di chung chih fan; to overtask one, 


sham’. Shwoh teh t’Ai shin. ~ TAT RKP 人 Spi var chung’ chik, fan’ kwo’ 
Overstep, to step oe or beyond, 蹦 a. Yu, @§ it,. age Pi t’Ai chung chih fan kwo jin, Yk 重任 
Yueh, §ft yai’. 1, 路 1p,，Lieh ; to overstep pre fid A 4 v4? chung’ yam’ ‘i yan. [ t’4i chung 


priety, 越 礼 vt, ‘lai. Yieb li, 38) fe kwo’ ‘lai. | | jin yu jin. 

Kwo li, FR fi i tsit,. Yu tsieh; to overstep Overthrow, to, 倾 倒 必 ing ‘to. King tau, 44 74 
a limit, 越 限 it, han’. Yueh hien, TER i han’. | king fuk,. K’ing fuh, pi) 倒 tin ‘td. Tien tau, 
Ya hien; to overstep one’s duty, 3 分 kwo | : Fa Pa fuk, At,. Fuh yéh, #6 rg tin fuk,. Tien 
fan’. Kwo fan, 越 分 it, fan’. Yueh fan; toover-' fub, 9% padi’. Pdi; to overthrow a state, #4 国 
step the proper limits of one’s rank, $% 等 at, : &’ing kwok,. King kwoh, 倾 孜 一 国 king pai' 
‘tang. Yueh tang, 越级 it k’ap,. Yueh kih, 越 yat kwok,. K’ing pai yih kwoh; to overthrow a 
RY at, kdéi. Yueh kidi. | table, 47 倒 be Gp ‘té ‘td chéung toi Th thu 
Overstock, to fill too full, ¥e 2% 3 5A lok, do kwo | chang t’Ai, ar Poi td chéung ， t’oi. T’di 
’au. Loh to kwo t’au; to overstock a market, tau ching t 和 ii to overthrow an army, 打 KR 一 
KS tsik fo t’A? to. Tsih ho t’dito, fq tT; Hf ‘té pai’ yat, kwan. Té pdi yih kiun; to over- 
% 3 BA tsik, fo tokwo tau. Tsih ho to kwo; throw one at law, fad yeng tsung’. Ying sung; 
tn au; to overstock one’s self, Fei Py % 38) BA tsik,. to overthrow justice, ji 倒 fA JE tin td shi* fi. 

mat, tokwo’ t’au. Tsih wuh to kwo t’au, Fg 须 物 | Tien t&u shf fi. 
Fx & tsik, sii mat, t’ na to. Tsih sii wuh ti to. Overthrow 44 Aj ing ‘td. K’ing téu, tif fa % 


Overstore, to, fq By 多 pi mat, t’di to. Piwuh| tin ‘td ‘ché. Tien tau ché, HY AG pai’ ‘ché. Pai 
t’di to, $e by Bb A chong mat, to kwo t’au. ché; the ditto of a state, by <= BY kwok, chi 
Chwang wuh to kwo t’au. | pai. Kwoh chi pai, & 之 倾 败 kwok, chi k’ing 


Overstrain, to make too violent efforts, Ht Jj 3) BAR| pai’. 
ch’ut, lik, kwo tau. Ch’uh lih kwo t’au, 用 力 Overthrowing, turning upside down, {§ 倒 tin ‘td. 
Ik 5 yung? like, ta? kwo’. Yung lh t Pi kwo,| Tien tdu; ditto on one side, 倒 例 ‘td chaék,. TAu 
#3 J] Dx x ‘fan lik, ti kwo，Fan lih Ail tseh, FR 侧 chép, chak,; ruining, 9 pait. Pai, 
kwo; to overstrain one’s self, PP Eh} ts’o” ts’an| «= RR pai’ war. Pdi hwdi; defeating, 4] BX ‘tA 
kéuk,. pai’. Ta pai. 

Overstrain, to stretch too far, 伸 得 大 过 Shan tak, | Overtly 公然 kung in. Kung jen. 
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Overtop, to rise above the top, 1} JH ch’ut, ‘teng. 
Ch’uh ting, 23 k’or. K’di, 冠 kin’. Kwan; to 
suspass, ff shing’. Shing; to overtop the age, #5 
{it k’o? sha’. K’di shi, 7g 此 kan’ shai’. Kwan 
shi. 

Overtrade, to, 做 四 多 生意 tsd shai’ (hung shang 
f. Tso shi k’ung sang {, 作 葵 和 牛 其 tsok, ‘him 
shang {’. Tsoh hien sang {; to overtrade one’s 
self, $7 J) [] HX mau’ yik, tsz pai’. Mau yih tsz 
pal. 

Overtrust, to, (3Jcy sun’ t’é? kwo’. Sin t’Ai kwo. 

Overture, something offered for consideration, ac- 
ceptance or rejection, Fo ff 4 sin tai sz’. Sien 
t’i sz; a musical prologue, 始 作 “ch’{ tsok,. Ch’f 
tsoh, #!%=% .ch’o tsau’. Ts’t tsau. 

Overturn, to upset or subvert, i AJ tin ‘td. Tien 
tau, FJ fy ‘ta “td. TA thu, 44 4G king fuk,. K’ing 
fuh, {ff .kéung. Kidng; to ruin, BY pai’. Pai, 
4 94 |’ ing pai’. K’ing pdéi; to conquer, 打 Bf 
‘ut pai. Ta pdéi; to overturn an enemy, FX fix 
pai tik, Pai tib. 

ele 45 1 Hi Wo? i Mm. K’Ai f lien. 

Overvalue, to, {4 (ESE ZG ‘ki ki Par kd. Ka kid 
Ai kAu, Py 7 Je hh kwai chi t’'a? kwo’. Kwei 
chi tAikwo, 44 @ Ju ‘po chi ta? kwo’. Pau 
chi t’Ai kwo. 

Overweak 55) 31 yéuk, kwo’ t’au. Joh kwo t’au, 
Tk #R 5 Var ‘in yéuk,. T’Ai yuen joh. 

Overween, to think too highly, & mRIK Py tsz sh? 
tar kd. Tsz shit’é ku, Ey kot gy tsz sh? var 
chung’. Tsz shi t’Ai chung; to think too favor- 
ably, 大 姑息 tiP kt sik, T’ai ka sih, 7 B38 
BA ku sik, kwo au. Ku sih kwo t’au. 

Overweening, conceited, Ej Ff tsz king. Tsz king, 
El 34 tsz kw 和 Tsz kw’. 

Overweich, to, Jc Hf t’4? chung’. T’di chung. 

Overwhelm, to, ff 2#¢ chung’ chék,. Chung tseh, 重 
AR chung 4t,. Chung yah, #7 ‘im mit, Yen 
muh; to subdue, Jif AR at, fuk, Yah fuh. 

Overwhelmed, Hi Rit JF chung’ at, ‘lid. Chung yah 
lidu, HP ZY améi mit, ‘lid. Mai muh lida; 
overwhelmed with grief, 4 4K iff AX yau shau 
chung’ ft,. Yu tsau chung y4h, 4% 3K Hf fT yau 
shau chung’ chaik,. Ya tsau chung tseh; over- 
whelmed with favors, & ge Hr shau yan sham 
chung’. Shau ngan shin chung, KX 7% A mu 
hung yan. Muh hung ngan; overwhelmed with 
numbers, #f $2 fA A pt chung’ at, fuk. Pi chung 
yah fuh ; overwhelmed with confusion, x) fifi mf 
fal, sam ma kom’ lnn 

Overwhelming, crushing with weight, of RR chung’ 
at. Chung yah; ditto with numbers, [J 9 ak 
chung at, [ chung ydh, J #2 #f 4 chung’ 


a 


chék,; overwhelming gricf, R. BE HE < He pat, 
nang ‘tai chi vau. Puh nang ti chi ya, AV 能 
tia <2 4% pat, mang ‘tong chi yau. Pub nang 
tang chi ya; overwhelming favors, 72 Al hung 
yan. Hung ngan; overwhelming, or confounding, 


as the boundless ocean, fb $E ‘mii mong. Miéu 
wing, IPE SE ‘mid ‘mii mong mong. Miku 
midu wang Wang. 7 

Overwork i TAH tso kung t’4i’ kwo’. Tso kung 
vai kwo, FF J] 3h) BA 1d lik, kwo t’au. Li lih 
kwo t’au, (£0 4 JJ tsok, kung kwo lik. Tsoh 
kung kwo lih. 

Overzealous $f i) 3 BA it, sam kwo t’au, BE By 
38) BA yan .k’an kwo t’au. Yin k’in kwo tau. 

Oviduct #& €£$ .ch’un ‘kan. Ch’un kwin. 

Oviform 9A Fé ‘lun ying. Lwén hing. 

Oviparous 4: SA AY shang ‘lun tik,. Sang lwAn tih, 
AE ie yy shang ch’un tik. | 

Oviposit, to, pa FR #& ,ch’ung ‘ha ch’un. Ch’ung 
hia ch’un, #4 CHS chung fong ch’un. 

Ovipositor 9X # = 24 foung’ ch’un chi hf. Fang 
ch un chi k’f. 

Ovisac 9) 3 ‘lun nong. Lwén nfng. 

herakl SAFE ‘lun ying. Lwan hing. 

Ovum §f ‘lun. Lwan, #7 ch’un. Ch’un, %| tan’. 
Tan, 森 ch'un. 

Owe, to, R him’. K’ien, fa’. Fu, BR him 
fi’. K’ien fa; to owe a debt, K fq him’ char. 
Kien chai, RR him’ fi’. K’ien fa; to owe to 
government, 3 7 po him’. Pi k’ien; to owe 

| one money, K A g¥ him’ yan tsfn. K’ien jin 

| ts'ien, AP A $e ‘shit van .ts’in. Shéu jin ts’ien; 
to owe gratitude, %#{ @ fi’ yan. Fu ngan; the 
debt one owes, 4) RR 2 ff ‘sho him’ .chi chai’. 
So kien chi chai, BF RR BR sho him’ chi 
cheung’. So k’ien chf chang; to be indebted, 多 
得 to tak, Toteh, 4 ge to mung. To mung, 
£i kG tsik lA’. Tsih 14i; I owe my prosperity to 
you, FF & ga ZB 78 ff ‘ngo ké fuk, to tak, ‘nf, 
Fe Z ite £8 PA PR ‘ngo chi fuk, tsik, lai’ ‘ni. Wo 
ehf fuh tsih 141 nf. 

Owed 3H him’ kwo’. K’ien kwo, R f him’ ‘lid. 
Kien lidu. 

Owing R him’. K’ien; ditto to government, 34 
po. Pi; owing to, ascribable to, [A] yan. Yin, 
4k 4. 1, FCA Yok, 12. Toh 1éi, 3554 teik, Hi 
Tsih l4i, 多 得 do tak,. To teh, % Se to mung. 
To mung, f{ chéung’. Chang, YW i. 1; owing™ 
to rain， 因 落 雨 yan lok, “i. Yin loh yi; owing 
to your assistance, V1 ffi @ Hy ‘{ ‘ni chi cho’. [ 
ni chi tei, 因 你 之 帮助 ,yan ‘ni chi pong cho’. 
Yin ni chi phng tsi. i 

Ow! $f 52 5A iE mid f tau ying. Midu rh t’au 
ying, #4 hid. Hidéu; the horned ditto, $4) kok, 
ch’. Koh ch’t, 唱和 旭 ch hid. Ch’ hidu, AOR 
jau lut,. Lit lih; a kind of owl, which is said to 
eat its mother, A hid. Hidu. | 

Owl-like 4 4) Ki lui’ ‘ts’z ,ch 人 Lui sz coh, Ry F¥- 
BS lui’ 4 ch’f. Lui ha ch’f. 

Owlet -} {i ‘sid ch’i. Siéu ch 人. 

Own, belonging to, AX ‘pain. Pun, @ ‘ki. Ki, 
ts’an. Ts’in, ome tez ‘ki ké, Av & AY ‘pin 

phan tik. Pun shin tih ; with his own hand, YJ 


OWN 


=F. { te’an ‘shau. [ ts’in shau; my own self, 
我 自己 mgotsz ‘ki. Wo tsz ki, FR AX | ‘ngo 
‘pan shan. Wo pun shin, #9 &} ts’an shan. Ts’in 
shin; my own, #2 G CPF mgo tsz ‘ki ke, 我 自 
已 Ay ‘ngo tsz ‘ki tik, Wo tsz ki tih; my own 
country, 我 本 国 mgo ‘pin kwok,. Wo pun kwoh; 
to have yiews of one’s own, 自 有 主见 tsz ‘yau 
‘chi kin’. Tsz yi cha kien; to be one’s own, {% 
自主 hai tsz ‘chi. Hi tsz cha, #3 & = ,wai tsz’ 
‘chit. Wei tsz chi; he has nothing of his own, 
便 自 己 fe Ae SE ‘kt tsz’ ‘Ki md (ka fp,. K’t tsz 
ki wi kid nieh, 4H, &] fk Se tsz md ip,. T’A 
tsz wi nieh; of one’s own accord, Ax 心 发 的 
‘pin sam fat, tik. Pun sin fab tib, Fy AY) 
的 yau ‘pin sam fat, tik, Yu pun sin fab tih; 
one’s own brother, 33 5f, 545 .ts’an hing tai’. Ts’in 
hiung tf, 同胞 兄弟 tung pau hing tai’. T’ung 
pau hiung ti. | 

Own, to have a legal right to, 有 ‘yau. Yd; to own 
a house, #47 fAj BA ‘yau kén uk. Yd kien uh; to 
confess, #4 yan®. Jin; to own one’s crime, 24 © 
办 JB yan’ [ying’] ‘ki ké testi’, 24 oo FE yan’ 
‘ki chi tsa’. Jin ki chi tsi. 

Owned, the legal title being vested in, 局 shuk.. 
Shuh, 有 ‘yau. Yd; confessed, 认 过 yan kwo’. 
Jin kwo; it must be owned, RH 1872 pat, ‘min 
tak, yan’. Puh mien teh jin. 

Owner + ‘chi. Chi, 本 + ‘pun ‘chi. Pun chi, 
原 + in ‘chi. Yuen chi; ditto a property, 3 


+ {p, ‘chi. Nieh chi; the owner of a houso, 屋 | 


+ uk, ‘chi. Uh chi. 

Ownership 属 shuk,. Shuh, #§ 主 ,wai ‘chi. Wei 
eh. | 

Owning J shuk,. Shuh, #j ‘yau. Yu. 

Ox 4 ngau. Nid; a strong ox, Ff] .k’au. K’id, HY 
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kA. Kid; a large ox, AEA tai tsok ngau. TA 
tsoh nit; an ox of one color, #ff f4 @ 4 shun 
shik, chi ngau. Shun sih chi nid, # ts in. 
Ts’iuen ; a piebald ox, #f ff 4F tsp, shik, ngau. 
Tsdh sih nid, 抠 léung. Lidng, 野牛 pok ngau. 
Poh nit, ¥% pong. P’dng; a wild ox, HF 4 ‘yé 
nngau. Yé nid, FE md. Mau; the common ox, 
黄牛 ,wong ngau. Hwaéng nid; used like an ox, 
te 4 (if tong’ ngau ‘shai. Thkng nid shi. 

Ox-eyed AHP tai? ‘ngdn ke’. 

Oxalic RSEe sin ‘ts’d. Swan ts’Au. 

Oxide) fj 4 ‘yéung kam. Ydéng kin; grey oxide 

Oxyd of mercury, 7K 4} jfz ‘shui ngan ‘sin. 
Shwui yin san; red ditto, = {lj /} sam sin tan. 
San sien tan. 

Oxydate, ) to, #3 <@ ‘yéung chi. Yang chi, & 从 

Oxidize, | eq hop, ji ‘yéung. Hoh ya yang, HF 
JK tan’ fai. Twin hwui. 

Oxygen #¥j ‘yéung. Ydng; gas ditto, #5 $4 ‘yéung 
he, Yang k’. 

Oxymel iq 3 Ha HE ts’O” mat, k’au mAfi. Ts’i mih 
k’ii mai. 

Oxyphrodine # EX BA ‘yéung mii kwai’. Ying 


mei kweli. 


Oyster 2 ho. Hau, $b 8% ‘mau lai’, Mau li; the 


pearl oyster, 珍珠 螺 chan chi Jo. Chin chi lo; 
dried ditto, Bt gf ,ho shf. Héu shi; an oyster 
shell, #2 74 ,hb hok,. Héu koh; ditto of trade, 
and used as window glass, HY) #% ming ‘nga. 
Ming y4, 9 4 lai hok,. Li koh; an oyster bed, 
hey hd tong. Hau t’dng; acluster of oysters, 
Hil) hd shan. Hau shin; oyster pie, 1% #7 fq 
hd min’ kwai. Hau mien kwei. 

Oz., abbreviation of Ounce, which see. 

Ozocerite 4; $4 shek, l4p,. Shih léh. 
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上 


the sixteenth letter of the English alphabet, | Pachydermata 厚 皮 类 hau’ p’f lui’. Hau pt lui. 
Hi ae EA +A SH Ying wi’ tsz ‘mod | Pachydermatous Js jy off hau’ p’i ké. 


§ 
luh tsz; P (=400,000), Jl] 十 84 sz shap, man’. 


Sz shih wan; Parl., parliament, FEA 847 man 


有 © ee , *3 we 和 ° 。 
wai in ti’. Min weiyuen hwui; p. C. or p. Ct., per 


cent (discount), $f chit,. Cheh, $y k’au’. K’au; 
three p. C. discount, 7u +b 扣 ‘kau ts’at, k’aw’. 


Kit ts'ih k’au, 7U +47 ‘kau ts’at, chit,. Kid ts’ih | 


cheh; 3 p. C. interest, — 4 7§=4} A yat, pak, 
tak, sam fan sik. Yih peh teh san fan sih; 30 
p. C. loss, — fy thr # = pk yat, pak, chit, tak, 
sim shing. Yih peh cheh teh sin ching; pl, 
plural, $2 数 chung’ shd’. Chung su; p. f. v., 
pour faire visite, fil] # man’ hau’. Wan hau; p. 
p. c., pour prendre congé, # gy ko .ts’z. Kau 
ts’z; P. M., post meridiem, J. 4- ha* ‘ng. Hid 
wi; P.S., postscript, #4 chui pat,. Chui pih. 

Pabular #3 #119 k’ap, shik, tik, Kih shih tih. 

Pabulum 食用 shik, vung’. Shih yung, 9% 49 “yéung 
mat,. Yang wuh; fuel, He ch’ai. Ch’ai. 

Pace 3f pd’. Pu; distance of one pace, pfj R 个 
‘Iéung ch’ek, pin’. Lidng ch’ih pwdn; in China, 
one pace or half a pd is equal to three feet and is 
called BE ‘kw’ai. Kw’ei; a pace of six feet ls also 
called a 36 pd. Pa; a short pace, 72 ‘sit pd’. 
Sidu pu, faq ch’4p,. Ch’4h; pace for pace, 一 2 
一 步 yat, po yat, pd. Yib pa yih pa, A 3 
chuk pd’. Chuh pi, po’ pd’. Pu pu; six 
paces deep, #36 @R ‘ng po’ sham. Wi pa shin; 
to walk at a great pace, 大 步行 tai’ pd’ hang. 
T4 pi hang, #R 77 fai’ hang. Kw’di hang; to 
walk at a slow pace, 77 #43 bang tak, man’. 
Hang teh min, 慢 慢 行 man’ man’ hang. Man 
mkin bang, i 44 26 77 sai sai pd’ hang. Si si 
pi hang; to keep always one pace, 时 时 — #R 
47 shi shi yat, yéung’ hang. Shi shi yih yang 
hang, 常 步 而 行 shéung pd’ i hang. Chang pi 
rh hang; three hundred and sixty paces make | 
one li or Chinese mile, 三 百 坟 十 步 局 一 里 | 
sim p4k, luk, shap, pd’ ,wai yat, ‘li. San peh 
luh shih pu wei yih li. : 

Pace, to go, 步 pd. Pu, 步行 po hang. Pd hang, | 

_ B® tsin’. Tsien; to pace to and fro, ij BA TT 
‘Jéung tau hang. Lidng tau hang, F 3K OH FE 
hi’ Joi pat, teng’. K’i 14i puh ting, ZF 35 fi fi. 
Fi fi, #EAK im fat,. Yen hwuh. 

Pace, to measure by steps, 26 it pd’ Jéung. Pa’ 
lidng, | 


tai’ shap, luk, ts’. Ying hwa tsz mu ti shih | Pacific Fi Sq AY .wo bf tik,, Ho k’{ tih, PP ay AH 


ping ,wo tik, P’ing ho tih; mild, 温和 .wan 
wo. Wan ho, #lZ ,wo yau. Ho jau; the Paci- 
fic Ocean, 7¥ ping yéung. P’ing yang. 

Pacific, the, + 7# p’ing yéung. Ping yang. 

Pacification 柏 和 p’Ak, wo. Peh ho, 3§ 和 ‘kong 
(wo. Kidng ho, ¥ 4) him’ wo. K’iuen ho, #% 
和 1 cht wo. Chi ho. 

Pacificator Fl 5 ,wo t’au. Ho t’au, 柏 和 者 p’dk, 
vo ‘ché. Peh ho ché. 

Pacify, to appeasc, 4 on. Ngdn, & Et on wai’. 
Ngan wei, # Fat ‘fa wai’. Fd wei, #) dat hin 
wai. K’iuen wei, 7% 安 chf on. Chi ngdn, 平 
j’ing. P’ing; to pacify, as wrath, | sik,. Sih, 
[E ‘ch{. Chi; to pacify the empire, Kf 
ping tin h&. Ping tien hi&; to pacify: con- 
tending parties, #1] 和 p’4k, wo. Peh ho. 

Pacifying 安居 on wai. Ngan wei, # RN ‘fa wai’. 
Fu wei. 

Pack, a bundle or bale, — 47 yat, pdu. Yib-pau; 
a burden, -- #9 yat tim’. Yih tén; a pack of 
cards, — fal] $i Hifi yat, fw ‘chi p’4i. Yih fa cht 
pai; a pack of dogs, 一 队 狗 yat, tui’ ‘kau. Yih 
tui kau; a pack of villains, 一 @% BE #€ yat, fo 
‘fi t’d. Yih ho fi t’'a, — Ff BE yat pong ts’4k. 
Yih pang ts’ih; a pack of sorrow, — +4 2 
yat, tam’ ‘fa nin*. Yih tan k’G ndn; a naughty 
pack, 4 Hf— yam Jau. Yin lid; to carry a pack, 
ERR fa’ t’o. Fu t’o, FF — 4 mé yat, pau. 

Pack, to, J pau. Péu, #7 pdu. Pdu, 打包 ‘4 
pau. T4 pdu, 4 chong. Chwang, 4¢ gf chong 
tsoi. Chwang tsdi; to pack up, 何 埋 .p 纪 mii. 
Péu mai; to pack in boxes, 474 chong gséung. 
Chwang siéng, #J #j ‘ta séung. Ta sidng; to 
pack up tea, 4&3 chong .ch’4. Chwing ch’d; 
to pack up cotton, #7 HB 7E FI ‘t4 min fi pau. 
T& mien hw& péu; to pack goods, #4 fy ‘kw’an 
ch’uk, fo. Kw’an shuh ho, 4 货 chong fo. 
Chwing ho, 包 §¥ pku fo’. Péu ho; to pack up 
one’s luggage, 打 埋 行李 t4 mai hang ‘li. Té mai 
hang li, 包 埋 行李 中 ku mdi hang ‘li. Pdu mai 
hang lf, 收 检 行 李 shau shap, ,bang ‘li. Shau 
shih hang If; to pack duties to be forwarded, 4 
43 chong ts’it’. Chwdng sidu; to pack a jury, 
44 FG HEB chia pp 在 ‘sham kin. Chau pre 
shin kwén; to pack off with one, 不 盘 人 gt aN 
pat, “A yan kit, ‘tong. Puh yi jin kieh tang; to 
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re Ee a | 
pack away, & hi’. Ki, HES Mi hw. Li k’a;| kuk,. Ho huh; a paddy field under water, 水 田 


pack hence! 去 72 hi” pa’. K’i pé, 4 2 hiv 
do. | 

Pack-cloth, for goods, {J 7 pau pd. Pdu pai, 4 
pau. PAu; ditto, in which things are tied, (1. 74 
pau fuk, Pau fuh. 

Pack-horse ER to. To 7 ER fw’ t’o. Fu t’o. 

Pack-house 7% chan’. Chin, 47 fi HF. ‘té pdu fong. 
TA pau fang. 

Pack-man, a, A {f- fan’ ‘tsai. 

Pack-eaddle, a, Ek Pk to on. T’o ngkn, 4% chap.. 
Kih, 桂 k’i. KG. 

Pack-thread i] if p4u shing. Piu shing, §F AE 
ma shing. Ma shing. 

Package, a parcel, bundle &c., fi) pau. Péu; a 
charge made for packing goods, {J JF 33’ piu p's 
mgan， Pau DT yin. 

Packed {i ,pku kwo’. Phu kwo, {i J .pdu ‘lid. 
Pau lidu, $f 47 ‘té pau ‘lid. TA péu lidu. 

Packer 但 着 pdu ‘ché. Pau ché, #7 (1 FH t& pau 
‘ché. TA pau ché. | 

Packet, a small package, 小 名 ‘sid pdu. Sidu pku， 
i {F pau ‘tsai; a despatch vessel, §% fyi yik, 
shin. Yib ch’uen, 7 (3 ¥} shi sud” shin. Sha 
sin ch’uen; ditto, in China, 3 信 #7 shi sun’ 
‘t’eng. Shi sin t’ing. 

Packet-ship BY (4t yik, shiin. Yih ch’uen. 

Packing {ij pau. Piau, 打包 ‘ta pau. TA pau. 


‘shui tin. Shwui t’ien, 凤 ‘tsang. Tsang. 

Padlock, foreign, taj 43 44 ,ho pau ‘so. Ho pku so; 
native ditto, 形 镇 ti ‘so. Tidu so, # GR kwa’ 

| So， Kwa so, {Pees hdp, Jo ‘so. Hoh lo so; the 
best kind of padlocks are from Sheklung and are 
called 4 i! 4% Sheklung ‘so. Shillung so. 

'Paederia fetida S%6 Jk 72 kai ‘shi t’ang. Ki shf 
t’ang. 

Paeonia albiflora AY #4 花 chéuk, yéuk, fa. Choh 
yoh hw4; paconia mautan, mowtan paeony, $F 
JF} 7E ‘mau tin fa. Mau tan hw4, 7( - fa 
wong. Hwa wang. 

Pagan 32 fk (1) & tsuk, tik, [ tsuh tih, F2 AS Ay 
pong tik,. I pAng tih; pagan religion, Jt RR 
#% f tsuk, chi kau’. [ tsuh chi kidu, Rik CE 
人 tsuk, chi td’. [ tsuh chi tau, 9h HH ,ts’é kav’. 
Sié kidu, FEEGE CHT pa? .pb sdt, chi td’. Péi 
p’t sth chi tau. 

Pagan, a, ¥2 FS % @ pong ‘ché. I pang ché, FARR 
x % £ tsuk, lui ‘ché. [ tsuh lui ché; an idola- 
tor, FE HE fe Ff par ,p’d sat, ‘ché. Pai p’4 s&h 
ché, fF (he % par ‘ngau tséung’ ‘ché. Péi ngau 
siang che. 

Paganize, to, fifi FFE eA ‘sz wai f tsuk, lui’. Shf 
wei { tsuh lui, ECE PRIA CFL kau’ ,tsung 
i tsuk, lui’ chi kw’ai ‘ki. Kidu ts ung 人 tsuh 
lui chi kwei ki. 


Packing, packing material, ij £} 物 pku ‘yé mat,.| Page, of a book, — 4 yat ‘pan. Yih pan; a personal 


Pau yé wuh; a trick, 3fi 2} ‘kwai kai’. Kwei ki. 
Packing-needle 4} $+ pku cham. Pau chin. 
Pact ¥) yéuk,. Yoh, Gfij hop, t’ung. Hoh t’ung, 
Hy mang. Mang. 


Pad, a footpath, # king’. King; a foot-pad or. Pageant, a show, 


robber who infests the roads, f%4 if 10° ts’ak,. Lu 


ts’eh; to go upon the pad, FJ )J€& tad kang’. Ta. 


king, 打脚 骨 ‘ta kéuk, kwat,; a saddle-pad, ff 
$4 “m4 ‘hoi. M4 k’4i; a knee-pad, Sf fat,. Fuh, 
4 fat, Fuh; a pad of straw, EF 得 ‘ts’d yuk, 


attendant, HE pin. Pan, BR HE kan pain. Kan 
pan, fy iif ‘sia sz. Sidu sz, /Jy Jeg ‘sid ‘tai. Sidu 
i, 役 yik,. Yih. 
Page, to, 号 板 hy ‘pan. Hau pan. 
FE ts’or. SAi, FF 色 tsoi shik,. 
Sai sih; a religious pageant, JE @ ts’oi’ Ui’. Sai 
hwui, HE tsi’. Tsidu; anything showy, without 
stability or duration, #% 2 fin w4. Fan hwé, 
粉色 ‘fan shik,. Fan sih, #} ff pin shik,. Pan 
sih, HEY} chong pan’. Chwang pan. 


Ts’4u juh, 草 YH ‘ts’d tin’. Ts’Au tien, Pe te BA ‘Pageant, showy, 化 HEE fan wd ké. 


‘in ‘cham t’au. Yuen chin t’au. 
Pad, to, fifi iff yéung® ‘min. Nidng mwan; to rob on 
foot, fit i% Wk tsd° 10° ts’Ak,. Tso 14 ts’eh- 
Paddee fq to’. Tau, 75) 2k tO kuk,. Tau kuh; see 
Paddy. 


yéung’ mat,. Niang wuh. 
Paddle, to row, 4 pd. P’A; to paddle a boat, 
= HZ p's sim ‘pan. P’A shn pin. 
Paddle, the, #2 iu. Jiu, 机 p’d. P’A; a paddle, 一 
HE FA yat, chi pda. Yih chi p’a. 
Paddle-box }4j $f] Jun séung. Lun sing. 
Paddle-wheel Ajj $37 auing lun. Ming lun. 
Paddock Hy ‘iin. Yuen, 298 jin. Yuen. 


Pageantry, show, #4 4% fan wa. Fain hwé, te ff 
wa shik,. wa sih. 

Paginal 板 的 Span tik, Pan tih. 

Pavoda $£ t’Ap,. T’ih, 333 vap,. Tah; one pagoda, 


| -— fifi $2 yat, tso’ t’ip,. Yih tso t’4h; an orna- 
Padding, the stuffing of a coat, saddle &c., fA 44 | 


mented pagoda, #EPt wi t’dp,. Hwa t’éh, 46 9 
fai tip, Hwé t’éh; a literary pagoda, or a pago- - 
da dedicated to the god of literature, 4 # man 
tp, Wan t’dh, 4¢ [4] man kok,. Wan koh; a 
plain pagoda, generally attached to Mohammedan 
mosques, 光 #5 kwong tip Kwang t’ab; an 
ancient pagoda, ~y Fj ka ch’at,, Ka chah; a 
five storied pagoda, 4 fi FS ‘ng ,sang t’dp,. 
Wi ts’ang t’dh. 


Paddy #4 to’. Téu; dry land paddy, (i F9 luk, t&. | Pagoda, a gold or silver coin current in Hindustan, 


Luh tau; unhusked rice, #9 2% td kuk,. Tau 


sn-F- 4% mgan ‘tsz meng. Yin tsz ming, 


kuh ; a paddy field, 4c 1 ,wo fin. Ho tien, #9 | Pagurus, hermit crab, 寄居 ak k? ki ch’ung. Kt 


Hy td’ tin. Diu tien; young paddy, #4 mid. 
Midu; a paddy bird, a Java sparrow, 4 EB wo 


ki ch’ung. . 
Pail, a, Ajj ‘t'ung. T’ung; one pail of water, 一 hh 
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水 yat, ‘ung ‘shui. Yih t’ung shwui, a pail full,| 其 kan ‘fa. Kin ki, 3% i san fa. Sin k’d; 
“ay fifj ‘min tung. Mwaén t’ung. very painstaking, 22 #f 2% > PE far ho to sam 
Pain Jy tung’. Trung, ¥ tang. T’ang, Hq tung.| kf. Fi hdu to sin ki, 好 用 心 的 ho yung’ sam 
Tung, 奖 州 tang t’ung’. T’ang t’ung, #F ts’im.|  tik,. Hau yang sin tih. 
Ts’ién; pains, Jf 1d. Lau, 474 10 ‘fa. Liu k’u, | Paint, to, as a house, yy yau. Y4, wh AE yau 
34: HE san ‘fa. Sin k’G; pain in the head, 54 ¥j,'_ ts’at,, Yu ts’ih; to draw, 7 waék,. Hwah, & 
t’au tung. T’au t’ung; to put to pain, 3% Ii) | ‘fai. Hwui, ¥4 ‘sé. Sié; to describe, 3% ‘kong. 
ch? t’ung’. Chi t’ung, (#% ‘pi t’ung’. Pit’ung;| Kiang; to paint a likeness, ¥4 i ‘sé .han Sié 
to be in pain, 4 闻 ‘yau t’ung’. Ya t’ung; to! chin, ~f 相 ‘sé séung’. Sié sidng; to paint 
feel pain, {tJ kok, tung’. Kioh t’ung; to suf-| natural objects, J 4: ‘sé shang. Sié sang; to 
fer pain, 34) shau’ t’ung’. Shau t’ung; to takce| paint pictures, #4 3 ‘sé wh Sié hwé, HF 3 
pains, {i 4F Bagge fa? ‘hd to sam ki. Fi hiu | wa4k, wa’. Hwéh hwé, 画像 wak, tséung’. Hwéh 
to sin ki, {2 3F Z OPA fa? ‘hi to 1d fa. Fi hi! sidng, #4 Bt ‘fai wa. Hwui hwdb, $8 Hi ‘fui 
to lau k’t; gricf, Jy tung. Tung, JE FR Pi séung’. Hwui sidng; to paint in oil, F yh ‘sé 
t'ung’. Pi t’ung.  yau wé. Sié ya hw4; to paint the face, ¥ #) 
Pain, to, 7% Jy chf tung’. Chi t’ung, 使 Jy ‘sy ch’é ‘fan. Ch’é fan, 粉 面 ‘fan min’. Fan mien; 
vung’, Shi t’ung; to pain one’s self, EF] 4% tsz’. to paint the face and anoint the head, 粉 面 


lo’, Tsz lau, 37 A 10 sam. Lau sin; to grieve, 7] BA ‘fan min’ yau t’au. Fan mien yu t'au; to 
de yau. Ya, SER yau min. Yu mwan. paint the lips, Fy 2A AK AB shun .ch’4 in chi. 


Pained, afllicted, {4 5384 Jj) ‘pi kwo’ t’ung’. Pikwo | Shun ch’4 yen chi; to paint the eyebrows, 2; Aft 
tung, 7% J Jy ch? ‘lid tung’. Chi lidu t’ung; JA wak, ‘ngén mi. Hwéh yen mei, fer toi’. Tdi, 
pained in mind, #4 yau. Yu, 75 # pi shéung. fi toi’. Tai; to paint the checks, #7] #k AR ta 
Pi shang, JF jy pitung. Pit’ung, JB Y) pi, tosoi Th t’du séi, I PAAR AB 1m ech& Jn 
ts'it Pi ts'ich, AF f# pi usai Pi ts’i, JES pi _ chi. Lien ch’d yen chi. 

‘ts’4m. Pi ts’dn; pained to hear, S4H4 yau t’eng. ‘Paint, coloring matter, $A} ngin lid’. Yen lidu, 
Yu ting. - $8 f4& ngdn shik,. Yen sih; oil paints, yy BA 

Painful, giving pain, J§ tung’. T’ung, JRpE tung’; 4} yau ngdn lid’. Yu yen lidu; white paint, 4 
ke’, Jyify tung’ tik,, T’ung tih, J#% t’ang. T’ang; | U8 fi pdk, ngdn shik,. Peh yen sib, Fy # pak, 
very painulf, Rf Jy ‘hd t’ung’. Hau t’ung, 4f Jj,! ‘fan. Peh fan; red ditto, or paint for the face, fq 
shan: t’ung’. Skin t’ung; extremely painful, | 脂 fn .chi. Yen chi, $4 A§ ngdin chi. Yen chi, 
Hp kik, tung’ k@; painful, as labor, 辛苦 san, #296 fn chi. Yen chi; light red paint, fy} 
i. Sin ka PA “fa ‘ch’o. K's ts’t, Fe Hk oi kung ‘fan. Kung fan. 

‘ch’o. Ngai ts’t, 4 gig ‘fa ndn®, K’G nadn, PE ‘ch’o. | Painted 3} J wak, ‘lid. Hwéh lidu, % 了 ‘sé ‘lit. 
T's’; a painful story, ZEgt pi shit, Pishwoh;' Sié lidu; ditto a house, yy J fe yau ‘Tid uk,. 
a painful operation, 44) 得 好 3% kot, tgk, ‘ho =©=6- YU lidu uh; described, 7% J ‘kong ‘lid. Kidng 
t'ung’. Koh teh hku t’ung; a painful blow, 打 hhu. 

45: HF Jy ‘ta tak, ‘hd t’ung’. Té teh hku t’ung; 8 Painter, of a house, yy # fip ff yau tsat sz fir’. 
painful service, #£77 ‘fa kung. K’ikung; very Yd ts’ih sz fa; portrait painter 画工 wa’ kung. 
painful marches, #7 7} Af 3% #& hang tak, ‘ho: Hw& kung, 2 #3 fifi wk, wa’ sz fi’. Hwah 
san fa. Hang teh hau sin kt 十 分 苦行 shap， hw4 sz fa, 2; Pf wa’ tséung’. Hwa tsidng, Fi Hl 
fan ‘fa ang. Shih fan k hang; a little pain-, ip ff ‘sé séung’ sz fa’. Sié sidng sz fu; painters 
ful, A) iq ‘sid t’ung’. Sidu t’ung, 72444 jmit’ung’.; generally, 画家 wik, ké. Hwah kia. 

Wi tung, Je Je, .wan .wan. Yun yun; exces- Painter, a rope at the bow of a boat, 43 lam’. Lan, 
sively painful, Jy fZE BR] t’ung’ tak, kAu kwan. | 为 索 chau sok,. Chau soh. 

Tung teh kidu kwén, -ly #9 [2% t’ung’ tak, tsai’, | Painting yy yau. Yu, yi ZF yau tat Yu ts’ih, 
Ni {$e GE Vung’ tak, ts’ai léung. Tung teh tsi! 4h YH mut, yau; ditto, as portraits, Bf wak, 
liing, A iy <2 JR pat, shing chi t’ung’. Puh| Hwah, 4; ‘sé. Sié. 

shing chi t'ung; a painful thought, 4% 4 t’ung’ | Painting, a picture, 7{f wa’. Hwa, 相 sung’. Siang; 
nim’. Tung nien, #% #4 ‘ch’an wai. Ch’in hwdi;, colors laid on, Jj; #} ngdn liv?. Yen lidu. 

a painful swelling, 3% fq t’ang chung’. Tiang Pair, a, 一 对 yat tar. Yih tui, (/} “ngau. Ngan, 
chung; a painful idea, 14 = tung’ f. T’ung i. | 帮 ‘ngau. Ngau, fF shcéung. Shwing, ft) 个 


| 


Painfulness, pain, Jy t?ung’. T’ung; sorrow, 3% ‘léung ko’. Lidng ko; a pair or married couple, 
yau. Yu; toil, FF Jo. Lau, +e ei fh Je. K’t | pu 介 p’at, ‘ngau. Pih ngau, Pt ii k’ong’ lai’. 
lau. ' Kang li, 匹配 p’at, par. P’ih p’ei, Ae Pl chau 

Paining 3X jy ch? t’ung’. Chi t’ung, {Hl i ‘pi, p’at,. Ch’au p’ih, 做 clvau. Ch’au, $2 ‘min. 
Vung’. Pi t’ung. ' Médn; a happy pair, 佳 仙 hi ‘ngau. hia 

Painless if} mo tung’. Wi t’ung, 不 给 Hq pat,| ngau; to plough in pairs, 4) jf ngau kang. 
kok, tung. Puh kioh t’ung, Neau kang; a pair of scrollers, 一 ¥f¥} yat, tui 


Painstaking 7 ‘fa. K’a, 3¢-E 1d Ya. Liu k’d, 大 | “6i Yib tui tai, 一 对 ip yat, tui’ Jun. Yih tal 


PAT (1275) PAL | 
lien ; a pair of stockings, 一 对 # yat, tui’ mat,.| Palatine {9 pak,. Peh, 客 伯 kung paék,. Kung g peh. 
Yih tui wah; a pair of scissors, — Ff BY BY yat, Palaver, idle talk, fg BX hi tim. ~ t’An, i 5 K 
‘p4 kAw’ ‘tsin. Yih pd kidu tsien; a pair of tables,| ”hin t’4m. Hien t’dn; flattery, #7 27 HX] ‘ch’im mi’. 
fH Oe kf p’an. K’{ pw’dn; to unite in pairs, Chen mei, 只 A pt 2% tam’ yan ke wa’. 

成 对 tui. Ching tai, SP 偶 p’ui ‘ngau.| Palaver, to deceive by words, PE A t’am’ yan. 

Pei ngau, 4 偶 hdp, ‘ngau. Hoh ngau, fk #| Pale A | pak,. Peh, § 4 pak, shik,. Peh sih ; pal- 

shing shcune, Ching shwdng, BE 对 par tur.) — lid, ae 白 ts’ eng pak,. Ts’ing peh ; a pale face, 
Pei tai. Fy 面 pak, mint. Peh mien, 7y mS <. iii ts’ eng 

Pair, to， 对 tui’. Tui, Ff} ‘ngau. Ngau, {§ ‘ngau.; paék, chi min’. Ts’ ing peh cht mien, 梗 栈 
Ngau, west shing tui’. Ching tii. ‘nin. Tien nien; to turn pale, & [pin vk. 

Pair, to unite in couples, AL pi ui hdp,. P’ei hoh,| Pien peh, 4% 名 shat, shik,. Shih sih; a pale blue, 
PU HP pat, pu. P’ih p’ei, EF (7B tong ‘ngau.| Fy ts’eng. Ts’ing, Ae ts’eng jam. Ts’ing lan; 
Tang ngau, fj¢ k’ong’. Kane “s k’au. K’id. | pale as death, ot A ‘sz pik,. Sz peh, fA An FLIX 

Pair-off, to, 对 去 tar hv. Tdi ka, 成 对 去 ， shing; ff fa min’ ii ‘sz fai ‘kom shik,. Mien ja sz 
tai hiv’. Ching tii k’i. hwui kan sil; pale, as the moon, FA pt 4 it, 

Paired 成 I at shing id thi Ching lidu tii, BE; kom’ pik,. Yueh kan pebh, Ff fa fry iit, shik, tik,. 

BT par hop, ‘lit. P’ei hoh liu. Yueh sih tih; pale with fright, 懂 到 和 失 fa. fone 

Pairing-off 成 对 二 Shing ta? hi’. Ching tdi k’i, ta shat, sh 这 ,，Hwhng tau shih sih, #5 到 Gh ff 
hc Hy BE shing ta? |i. Ching tui lf. | fong ta” pin’ shik,. Hw Ang tau pien sih. 

Pairing- time, 5) pu z 时 ， k’au pat, chi shi. KiQ Pale, a pointed stake, 梅 chong; an inclosure, #¢ 
pih chi shi, BES? 时 p ui P hdp, ‘chi ， shi. Pei 4 Jf pa. Li pa; within the pale of the church, 
hoh chi shi. | 在 里 会 之 怀抱 tsoi shing ui’ chi wai ‘p’d. 

Palace * 窗 kung. Kung, RY tin’. Tien, EY RY kung, Tski shing hwui chi bwai p’4u, B14 fy shing 
tin’. Kung tien, ‘ t’ong. T’ Ang, ie swong. : ui? chf noi’, Shing hwui chi nui; within the pale 
Hwang; a palace, — wee Be yat, tso* gs tin’.: of prohability, A] A ‘ho ‘yau. K’o yu, 可 有 的 
Yih 0 kung tien; the imperial palace, K 内 : ‘ho yau tik. K’o ya tih. 
tdi’ noi’. Té nui, 九重 ‘kau .chung. Kit ch’ung, Pale, to inclose with pales or stakes, 图 以 #4 wai 
it RY ch’ung tin’. Ch’ung tien, AA kam’; ‘i chong; to inclose, La FE wai chi’. Wei chi. 
chung. Kin chung ; the summer palace, [BR] 5A Pale-faced 面 青 的 min’ ts’ eng tik, Mien ts’ing 
[a] an ming jin. Yuen ming yuen; a rural, tih, 面 4 " min’ pdk, ke. 
palace, 77 hang kung. Hang kung; the pa- Pale-hearted fq p’#. P’4, % 心 的 shat, sam tik,. 
lace of the heir apparent, #¢ JF ch’un fong.| Shih sin tih, 38 wp 的 song’ sam tik. Sing Sin 
Ch un fang; palace punishment, castration, I x FA | tih. 
kung ying. Kung hing. Paled, inclosed with pales, 图 J J #/ .wai ‘lid 4 

Palace court, 宗室 刑部 sung shat, ying py.| chong. 

Tsung shih hing pd. Paleness 青 FJ ts’eng pak,. Ts’ing peh, Fy pak,. 
Palanquin er Spe : Peh; a sickly whiteness of look, #f f4@_ tseng 
ay ts Renee shik,. Ts’ing sih; the paleness of a re 花 之 
Palatable 好 食 的 hua shik, tik, Héu shih tih, 好 | fa chi pak, Hwa chi peh, 花 之 表白 f4 chi 

味 ‘ho mi’. Hau wi, RF Re wk AY ‘hd dsz mi}  ts’eng pdk,. Hw chi ts’ing peh. 

tik. Héu tsz wi tih,， 利 口吃 lf Shau ké@; “it is | Paleographer 2 at # shit, ii ‘ché. Shwoh kii ché. 

palatable enough, but quite indigestible,” | Paleography, ‘the study of ancient writings, Ty av 

iy % A Oe Hi Aig "Bf ko’ tt hai’ lf ‘hau mt | &% ‘ki man hok,. Ki wan hioh, 而 吕 ‘ka hok,. 
fuk, ke . KE hioh. 

Palatal, a, (as g hard and k), AH fi 7 tiw chung! Paleologist fi ff @ — pok, ‘kd chisz’. Poh ki 
yam. Tidu chung yin, [| f'® 将 shéung’ ngok,| chisz, #t fy #4 shit, ‘kd ‘ché. Shwoh ku chc, 
yam. 1 amt te 44 pok, shik, ‘ka ‘ché. Poh shih kt 

Palate, the, # ngok,, #4 ngok,. Ngoh, FH fii tid’| ché. 
chung. Tidu chung ; taste, 味 mi, Wi; nn Paleology 十 学 ‘kG hok,. Ku hioh, -h 3¢ 8 ‘ku 
relish, 滋味 tsz mit. Tsz wi; to have a dainty | man hok, Kd wan hioh, Hy iti an | kU lun, Ka 


palate, 好 珍 食 的 ‘hd chan shik, tik. Hdu chin 
shih tih, ag 食 | shik, shik, tik,. Shih shih tih ; 
to please one’s palate, 食 中 口味 只 shik, chung’ 
‘hau mf ké, 食 可 口 的 shik，ho ‘hau tik ， Shih 


‘kG mat, ‘tsung lun’. Ki wuh 


jun, 古 iy Ia aq 


tsung lun. 


Paleosaurus Sey @% % pin’ shek, ngok meng. Pien 


shih ngoh ming. 


k’o k’au tih. 


Paleontology 而 生物 学 ‘ka Shang mat, hok,. Ki 
Palatial ff fy ngok, tik,. 


Kui sang wuh hioh, Py AE aby Hq ‘ku shang mat, 
Palatinate {fj 医 pak, kwok,. Peh kwoh. lun’. K4 sang wuh lun. 


* A list and description of the imperial palaces can be seeu in | Paleous Tt 的 hong tik,. Kang tih. 
the 大 清 会 典 chapter 70. Palestra, a wrestling, Fj 7J tau’ lik. Tau lih, 角力 
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a lik,. Koh lih; a place of wrestling, FY 7J 2; Shih testi, x fii SE aman shik, tsi’. Wan shih 

tau lik, chi cl’éung. Tan lih chi cl fang. | tstti, dE % JR ea titi “rai tsi kwo. Titi wei 

Palestric art Pa Az Ny taw lik, chi ngai Tau lih — tstti vie to palliate pain, hx ai ‘kam t’ung’. 
chi {. | Kien tung, Hy beng tung’. King t’ung. 


Palfrey, a horse used by neblemen and others for Palliated fiji shik, wo”. Shih kwo, He Ft ché 
state, BY EG wai ‘mA. Wei m4; a small horse fit | | ‘im kwo’. Ché yen kwo; eased, yk Hi ‘kém 
for ladies, K A AE Zt fa yan ‘sho shing; heng ‘lid. Kien k’ing lifu. 


chi ‘sid ‘ma’. Fa jin so ching chi sidu ma. ‘Paitiation, as of a crime, YM fifi man shik,. Wan 
Palification #744 ~ 3¥ ‘tA chong chi sz’. | shih; ditto, as of a disease, 减轻 种 ‘kim heng 
Palilogy fi i#t — jij tsoi’ shiit, yat, ts’z. TsAi; ‘ché. 

shwoh vihi ts’z. Palliative, that which extenuates, 原 2 in léung’. 
Palindrome, a word, verse or sentence that is the; Yuen liang; that which mitigates, Rin EY ‘kim 

same when read backward or forward, as madam, | heng tik,. Kien k’ing tih, yiv Jiq Ay ‘kam t’ung’ 

反 fe MS git ha] EX 7 ga) ‘fin fuk, tuk, ， tung? chi: tik, Kien t’ung tih. 

is’z. Fan fuh tuh tung i chi ts’. 'Pallid, pale, Fy pak, Peh, 7% t’seng. Ts’ing; a 


Paling 的 梅 ‘ta chong, 13] 以 AR wai “i chong; al pallid countenance, FR if 5 .ts’eng min’ ké, [fy 
paling , BER UM pa. Li pa. | 青 min’ ts’eng. Mien ts’ing, jf? —{ min’ pak. 
Palingenesia, ) a new birth, ¥r AE san shang. Sin | Mien peh; the pallid sky, 77 天 .ts’eng fn. 
Palingenesy, 人 sang, ij Ap: fart shang. Fau Ts’ing t’ien. 
Bang ; the palingonesia of heaven and earth, 335 Pallidity 7 ff, ts’eng shik,. Ts’ing sih. 
th KB ith F tso san tin san tf ‘ché. Tshu sin Pallmall FT TREE Y, ‘ta kau hf? meng. T& k’it hf 
ti a in the palingenesia, {i} 4-7 PE * fa! ming. 
ching chi tsai’. Fau hing echt tsi, “Bh Ate dy = hy 地 | Palm, gomuti palm, chamacrops, 标 sung. Tsung, 
之 时 ft san t’in san ti’ chi ah, Tsdu sin’ 4 tsung. Tsung, 标 柚 tsung fi Tsung li; 


tien sin tf chi shi. | dates of the palm, #2 Wp DO $2 ‘tsz. Po sz tsz, 
Palinurns, see Prawn or Crawfish. | fF yh FE md lau’ tsz Wa lau tsz; cocoanut 
Palisade tf ch’ak,. Tseh, 48-chan®?. Chin, Z€ chai.’ palm, fp v6. ¥¢, Ail é. Yé; the palm of the 
Chai, 格调 chong Jan. hank =f Fe ‘shau che ‘ung. Shau chang, =F WK 
Palisade, to, |° ia Ate wal j ¢s’éung. Weiftsidng,: ‘shau ‘pan. Shau pan; to pane by striking the 
EAL gwai 4 ch’ak,. Wei { ts’ch. . palm of the hand, 4] =F 4% ‘ta ‘shau ‘paén. TA 


Pall, a cloak, 大 if tai Jau; a mantle of state, #7 = shau pin. 
pd. P’Au; ditto for a coffin, WE LE ， kuin i. Kwan Palm, to impose by fraud, [ji Fis ngak, pn 
i, #7 ch ii. Ch’ a, fe tApW kun ts’oi lau, iy ‘ch’. Palmi-oil $f FF ya v6 sz yau. YE tsz yd. 
Ch’, #97 in’. Hien; the pall of aw indlass, 447i Palma Christi #4 j ie pi. ma. Pi ma. 
ey ra Chit dung ‘abu cha’. Chi lung kidu chi, ; Palmate 3 =F #2 -¥ ‘shau yéung® ‘tsz. Shau yang 
gy fie il KAU pun chai. Kidn pw’an ‘elit, r -almated tsz; entirely webbed, as feet, 掌 扑 
Pall, to cover, oe kor. Kai, 23 YI bi ko? 4 Jau.} fs ‘chéung ‘chau tik, Cling chau tih, BB At Ay 
Pall, to become vapid, Fe Bas shat, mi’. Shih wi, XE | puk, tsuk, tik,. 
PR pin’ tim’. Pien tan. 'Pallmetto 2 未 | Li 


4 ts’oP shi. Vs’di shu. 
Pall, to make vapid, PA FE BAS “pi shat, mf. Pi shih | Palmiped 32 § 73 ‘chéung tsuk, tik, Chang tsuh 
wi; to dispirit, fF Te 4 YD) ‘pi song’ sam. Pi sing 


tih, ot aie puk, tsuk, tik,. 
sin; to pall one’s lan “i a p> Se ‘sz shat, | Palmistry iy BE AV tai “chéung man. Tf chang 
yui hf. Shi shih jui ki; to impair, RY wai! wan, 4 “ess hon cheung fit. 人 hn chang fah, 
Hwii. me 人 ‘cheung yan. Chive jin. 


Palladium, something that affords oe defense, | Paliny, Aonnahine fer ANT Cry hing stung tik,. Hing 
protection, and safety, i 像 和 tséung’. Li | sing tih, @. AE yy ,bing wong’ tik,. Hing wang 


sidng, 和 人 你 wai’ tséung’. “Wei sidng. tih; palmy days, wey oy fung shing’ cbf shi. 
Palas ¢7 ft 7% hang sing qmens: Hang sing ming.| Fung shing chi shi. 


Pallet, the, of painters, Pe a AML kau shik, ‘pan. Palpability Py PE mn Fi <. ‘ho mo f chi chi. Ru 
Kidu sih pdn; ditto, in gilding, [ ae “fe J&| morh chi chi, J ming. Ming. 


‘shéung | kam ip, pi. Shang kin yeh pi; ditto a|Palpable, perceptible by the tone hy, Hy FF 75 ope ‘ho 
bed, rata ‘ts’d yuk. Ts 4u jnh. 有 mo tak, ke al AE Ay ‘ho mo tik. Kos mo chy 
Palliasse 4 74% ‘ts’d yuk. Ts' au juh. plain, CY ， ne. Ming, Ey} 白 ming pik, Ming 


Palliate, to cover with excuse, fijj shik,. Shih, 4 peh, WB} 如 4 ming Ukeny. Ming ja king, 控 
fifi ， man shik,. Wan shih, #£ ive tui ‘wai. TH eat iy ts’At, kenge’ kom’ ming. Ch’ah king kan 
wei, JE ché. Ché, ERE ché im. Ché ven; to, ming; pa’ ipable proof, 1, i ming ki. Miug 
lesson, 10 ‘kam. Kien: to mitigate, His. henac. | — kia, tis Hm ete Do ming ke ‘wang ki’. 
K’ing; to palliate an offence, eG JE shik, tsdai’.| Palpableness AY! amirg. Ming. 

® Pelegrtos’ version othe SB, | Palpably 6) #4 aning fn. Ming jen. 
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Palpebree fR. 2¥ ‘ngdn k’oi’. Yen k’di, (ft ff ‘ngin!  tsung lun; a digest of the Roman law, £4: {5 ¢ 
pau. Yen pau. it. Loma ui ‘tin. Lomé hwui tien. 

Palpitate, to, qa tam bik Tan tih, Pagid Ga} Pandemonium Yh #7 Jip “kwai ai ‘sho. Kwei hwui 
‘dm ‘tam vik, vik. Tan tan t’th tib fk viw.| — so. 
Tidu, BesZik puk, puk, tid’; the palpitation of| Pander, a, 94 4 kwai. Wi kwei, F /\ wong 
the heart, qi, sam ‘dm tik, Sin t’An tih pat, Wang pdb, 6 WE ot ‘kwai. Wi kwei. 
OBE sam tiv. sin tidu, XM) ns sam yap,. Sin| Pander, to procure lewd women for others, {f/ @f 3y4 


t 
a 


yih, 4 xy tony sam. Tang sin. | tso’ kwai t’au. Tso kwei t’an. 
Palpitating PR vid. Tidu, (5,0, ‘dm tik,. T’dn| Pandiculation {ip Pi fy shan lin kwat,. Shin ldn 
tih. kuh. 


Palpitation 7 ab, 7 ‘vam tik, ché. T’An tih ché, | Pane, a, of glass, 一 Ke OP HA yat, pin’ po |i. Yin 
BK 着 viv ‘ché. Tidu ché; great palpitation of! —p’ien po lf, —JP YET; vat, fa? po Jf. Yih kw 人 
the heart, KYO TELE sam puk, puk, vid. | poli; to put in a pane of glass, £#& — LHR HWS 

Palsy fit HE fung ‘van. Fung tan, Bp Van tin’. séung yat, fa? po Jt. Sidng yih kw’Ai po Ii. 
Tan hwan. 了 aned 方 片 做 的 dong p’iw tso tik,, Fang pvien 

Paltry, mean, jf ‘pi. PE 5 pt. Pi, AE fy ha’) — tso tih. | 
tsin® tik. lid tsien tih; worthless, ft 用 的 Panegyric pif fi tstn .ts’z. Ts:n ts’z, 27 pa) tsung 
ind yung’ tik, Wa yung tih; contemptible, @1' sz、 Sung ts’z. 

KS 的 .pitsin’ tik, Pi tsien tih; a paltry book,’ Panegyrical jf ii}\[y tsdu’ sz tik, Tsdn ts’z tib. 
mi HE opi shit. Pishi; a paltry fellow, # $e Panegyrist fff ae A 4 tan mi yan cbh6， Tsan 
‘pi fa. Pi fa; a paltry poct, 4 We lit, sd.; mei jin ché. 

Liueh sAu. Panegvrize, to, pif Fé tsi ‘mi. Tsin mei. 

Pampas FG it ki ‘kwong ts ti’, Kwang ts’Au ti. Panel 一 43H 本 Ag vat, fi? muk, ‘oan. Yih kw’éi 
Pamper, to, HE FIRE wa? t Ww. Wei tau ya, oe FJ! muh pan; the whole jury, 24 fh Ye Ty ay chi 
MA wav to iw’, Wei tau yen, WL #) fa war to. p'di ‘sham kin ‘ehé. Chit pei shin kwin che. 
‘pau. Wei tin pdéu, 要 到 请 chat, td ‘min. Chih Pang Jy tung’. Tung; agony, Tt {3 ts’ai “ts’m. 
t4u mwén; to pamper one’s self, 7E fi] #{ shik,, Ts’f ts’An, Xp fA sam tune’. Sih tung; the 
te i. Shih tau ya; to pamper a child, #4 G4; pangs of a woman in childbirth, [3 i Jig dam 
(fF ka sik, su? man ‘tsai, Be Dy FF wél ‘sid) Duan t’ung’. Lin pw in tung, [i ie oye dam 
‘tsz. Ewai sian tsz. pin Jo. Lin pwn liu; the pangs of death, 


Pampered 2% (/3 im’ ‘piu. Yen p&u, BE fKim’ w.! 9G @ Hl ‘sa chi ki’. Sz chi kit; the pangs of 


Yen yu. : dispair, 4% {ff < PA kik, nin chi ‘ts’Am. Kih 
Pamphlet, a, -}. 7h fe ‘sid pd’ shi. Sidu pa shi, 4}; = ndn chi ts’4n. 

Ax a> sai ‘pin shi. Si pun sha, Pangolin 穿山 甲 ch’in shdn kap,. Ch uen shan 
Pamphleteer ff: Jv ij) THE % tsok, ‘sid pd’ shit ‘ché.; kih, 人 组 Jing ‘Mi. Ling If. | 

Tsoh situ pu sha eheé. Panheleniuin #5 Ht (4 FR (7 Hilap kwok, man vii’. 


Pan 3:3 2H ‘ts’in wo. Ts’ien ko, gfe wok,. IIwoh， 平 Hiflah kwoh min hwui. | 
eae ‘ing ‘ial wo. Pi i ko: Janic ZX 旧址 € it RL py 
版 xh ping “ai wo. P'ing ti ko; an iron pan, Panic 黎民 keng fong. King hwang, Wy 4 hak, 
ya HE vit, wok, Tich hwoh; the pan ofa Chi-| shat, Hih shah. 


nese matchlock, [ii 3% Z& sip, yéuk, p’dn; the| Panicled millet 种 tsik,. Tsih, Ze ‘sha. Shu. 


—t* 


brain-pan, #7 3 au hok,. T’au koh; the knee- Panivorous 4% $i 包 的 shik mtn pau tik,. Shih 
pan, fi% fl] sat, ao’. Sih vAu; a frying-pan, ALS | mien pau tih. 
tsin wo. Tsien ko; a baking-pan, jc 44 hong’; Panicum % ‘shi. Sha. | 
(wo; a warming-pan, Me NX NR “niin ‘shui 1d. | Pannage, the food of swine in the woods, #K Ly 34 
Nwan shwui li; a perfuming pan, # HY héung' 4 Jam noi’ chii shik,. Lin nui chu shih. 
lo. Hidng 1G; a bed-pan, 床 者 ch’ong 4. Chw’dng/ Pannel, of a window or door, 5% tat, “ku. Tub ka. 
ha, KZ ch’ong pan. Chw’dng pw'fn. | Pannier, packsaddle made of wood, 极 chap. 
Panacea 3 Aiy4 min’ peng’ yéuk,, Wan ping yoh. | Panoply # FA kw’ai kap,. Kw°ei kiah. . 
Pancake BERK * pan kik, SH {if pok, ‘peng. Poh | Panorama y 花 $8 pak, da keng . Peh hwa king, 
ping. 山水 最 shkn ‘shui ‘king. Shan shwui king. 
Pancreas Ff Py im yuk,. Tien juh; the pancreas| Pansy 花 2% 44 meng. Hwa ming. . 
resembles a tongue in chape, fit fy FE Wl Ht | Pant, to, pg ‘clin. Ch’ucn, af cb iim， Ch’uen, By 
tim yuk, ying ‘ts’z shit, T’ien juh hing sz sheh.| pg ,hku ‘ch’iin, Hidu ch uen， Prag uw yap, Wi 
coe es AN os 2 2 ° , e 2 nea 
Pandanus ji Pe Sst do tau shi’. Lu tau shu. | yih pe aps a yap, Wa yih, oF chi. Chi, ue uit! 
Pandean-pipe #1§ sid. Sifu, #£ shang. Sang, GA} vin .bin. T’An t’An; to pant for breath, pyy 4 
li. Lai. ; ‘ch’tin ht. Ch’uen k’i, 2% peg fat, ‘clin. Fah 
Panilect, a treatise which contains the whole of any | ch’uen; the panting of the heart, xp fg: RE Fk 
oa ata cas Ae 2 : Sec 2a ap tee itor te 
_Scleace, ch ia yat, to ‘tsung lun‘. Yih téu sam puk, pul, ti ; to long, Frith tie Jun’ mo’. 
* Chinese term used in the south of Qhina. 十 Hobson. Liven wit, ck 38 lin’ o1. Liven nga, 
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Pantaloons #f fw. h’u, (% fw. K's, fe tf —- ch’éung| ditto, made of the mulberry tree, 亲生 sha ‘chi. 


fw. Cl’ang k’t, Jc Hifi ta? fe. Téa k’t i Sha chi; colored Chinese note paper, Efi ¥ ng ‘D 
Pantamorphic Ay te HY pik, yéung’ tik,. Peh vang,  shik, ,tsin. Wa sih tsien, 35 = shi tsin. Shi 
tih, FLIES pak, ying tik,. Peh hing tih. | tsien ; ; stamped paper, EjJ #¢ yaw ‘chi. Yin chf ; 


Pantheism 以 天 地 Kis 1 ifr % tin ti wai Shéung’; paper match, @\ #$ ‘chi mai. Chi mei; cotton 
tai’. { tien ti wei Shang tf, 以 Ay 物 wh ot af; paper, RX 70 A king , iin ‘cht. King yuen chi; 
‘t man’ mat, wal Shéung® tai. [ win wuh wei: blank paper, J¢ #4 .kwong ‘chi. Kwang ch{, YP fk 
Shang ti. tseng ‘chi. Tsing chi; paper l.ouses and clothies 

Pantheist (3 VAS dy FS bb He % su’ 1 mdr’ mat, burnt for the benefit of the dead, A# ff ‘ch’ti pak,. 
wal Shéung® tai ‘ché. Sin { win wuh wei Shang Ch’a peh; paper money sent to the departed, 


ti ché. | 组 At kam ngan ‘chf. Kin yin chi, #% ¢& ‘ch’ii 
Pantheon a qi 党 main’ shan t’ong. Wan shin {s'in. Ch’d ts’ien, $Y sek, pok,. Sih poh; ditto, 

ting, & 3 Jf 出 man’ shan mit’. Wan shin miiu., paper ingots, EF 子 teng’ tsz, Ting tsz; paper 
Panther 5h pau. PAu. | garments for the wandering ghosts, Bq 服 kk 


Panting, palpitating, PR tiw. T’idu; breathing with | fuk,. K’i full; slips of paper with cuts in them, 
a rapid succession of inspirations and expirations,! passing for the number of cash they offer toa 


ma ‘ch’iin. Ch’uen; longing, && $% lin’ md’. | little devil, the guide of the soul and which are 

Liuen wi, #% 3 lin’ of. Liuen ngii. | scattered before the coffin along the road, $K ¢¥ 
Pantochronometer rit ) be fis mAn? shi shan chung. | ‘chi ,ts’in. Chi ts’ien; sized paper, 2 Ht fin 

Wan shi shin chung. | ‘cht. Fan chi; gold dusted paper, A 金 ag £t 
Pantograph jf GE BS Al min’ shi hf ki’. Wan shi! ‘ling kam tsin ‘chf{. Lang kin tsien chi; a 

k’{ ki. ship’s papers, fit yA Af 1 Hi shin p’di tsong 
Pantology ils 知 man’ ch?. Wan chi, #8 fu fla 247] Chau tan. Ch’uen p’di ts’dng k’au tin; a daily 

min’ ch? ‘tsung lun’. Wan chi tsung lun. paper, 时 ¥h yat po’. Jih pu; to line with paper, 
Pantomime $f ie miéu’ hi’. Mau bi. the a “ pit chi. Pitu chi; the paper tree, 档 tf 
Pantomimic oo ee oe ‘cb’i shi’. Ch’ sha, ‘ch’ song. Ch’t sdng; 
Pantomimical i Ado) mau Ne ales Mou bebe pity written paper, A = £It King” cik. ts2’ chi 
Pantry fk £& }} ‘fo shik, fong. Ho shih fang. King sih tsz chi; to line paper, [fj #% kAn’ sin’. 
Pap, the nipple of the breast, iG sy nai tau. Nai Kien sien. 

Vau. Paper-credit Ail hin’ tan. K’ien thn. 


Pap, a soft food for infants, 9] $i ¢e “a min’ shik,. | Paper-hanger rian ‘pid kung. Pidu kung. 
Ja mien shih, PU 32h “a min’ tséung.' Ja mien; Paper-hangings ae ut gic ‘pid te’éung ‘chi. Pidu 
tsiing, 7% 44 i) shap, min’ pau. Shih mien pau, ts’idng chi. 
Xi) 4. Ha; the pulp of fruit, 9% 内 kwo yuk,. | Paper-kite at FB ‘chi id. Chi ydu, IR A fung 


ko juh to feed with pap, » FH FL po a. Pa ja. | chang. Fung tsang. 
Papa ¢ %& pa pa. Pa pa, EE té té. Tid tid, px Paper-maker aia ‘chi tséung’. Chi tsidng. 
EV UG za pa. Paper-mill 9S ‘chf{ ,mo. Chi mo. 


Papacy, 人 KER ECE FE Vin ‘chii) Paper-money Gg gan ‘chi. Yin chi, $} $F ch’Aw 
kiw wong chi ‘kin hat, Tien chi kitu wang!  ts’in. Ch’du ts‘ien, AS 向 Shi pai’. Ch’d pf; to 


chi kwain high, 天 主教 王 之 统辖 ， tin ‘chit kaw burn paper-money, #K $b fong’ ch’du. Fang 
wong chi tung hat,. Tien cha kidu wing chi, ch &u. 


b ung higih. Papier-maché ¥{T ‘chi kung. Chi kung. 
Papal KESTER tin ‘chi ktu ,wong tik,. Tien! Papilio 蝴蝶 4 tip,. Ha tieh. 

chi kidu wang tih. ! Papilla 4 粒 tsim nap,. Tsien lih; the papillae of 
Papaver, sce Poppy. the tongue, F Fl 4 Hr shit, pak, sim nap. 
ei carica, 木瓜 muk, kwa. Muh kwa. Sheh peh tsien lih. 


Paper #t ‘chf. Chi. 3% ‘chi. Chi; printing paper, | Papillote £/s 3 Al ‘kiin md ‘chi. Kiuen mau chf, be 
J Sf SE yan’ shit ‘chi. Yin sha chi; a sheet of, FE AK(R ‘kiin md ‘chi iu. Kiuen mau chf t’iéu. 

paper, — He <I yat, chéung ‘chi. Yih chang, Papist, a, KFA. tin ‘cha kaw’ yan. Tien chi 
chi; glazed paper, Ph Ht lap, ‘chi. Léh chi; gla- kidu jin. 

zed billet paper, Hh & lap, . tsin. Lah tsien; laid! Papistic 7 K — 2 fy .t’in ‘chi kAw’ tik,. Tien 
paper, 水绿 给 ‘shui sin’ ‘chi. Shwui sien chi; | Papistical cha kidéu tih. 

blotting paper, [EE 2: gt tsiit, mak, ‘hf; common! Pappy ®RHPPE ‘in chap, ke’. 

Chinese writing paper, (iH Ly rai yau ‘ung ‘chi.| Papyrus 3g 7 SRL ES Oik’apto chf ‘ts’d. Ngdikihto 
Yu t’ung chi; white paper, Fy Wt pak, chi. Peh| chi ts’Au. 

chi; corse parce. “Pp By .ts Oo “chi. Ts chi, Ea Par, at, equal value, fii iF t'ung ka’. T’ung kid; 
Aik Sts’ O “chi. Ts’aa cui; brown wrapping paper, | equality in condition, frl 7” tung tai’. T’ung ta, 
Su} jee SE kai p’f ‘chi. Ki p’f cht; yellow Chin.; 同等 tung ‘tang. T’ung tang — #5 yat, yéuny. 
Wrapping paper, jy df fuk, ‘chi. Fub cht ; oun! Yih yng, -- 3{ yat, shik,. Yib shib. 
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Parable, a, 璧 除 p i’. P’i yu, ELPA ‘pi i’. Pi yu, 

比 方 ‘pi fong. - fang; to speak 1 in parables, 
ax es chit, P’ ? i’. Sheh p’f yd, FA EB yung’ 

‘pi w. Yung pi ya. 

Parabole 2% Be p’? i’. Pi ya. 

aa EL Paz (19 ‘pi it tik,. Pi ya tih. 

Paracentesis 放 7K fong ‘shui. Fang shwui. 

Parachronism ¥j' $# ‘ki ts’o’. Kf ts’o. 

Paraclete, a, AE A on wai’ ‘ché. Ngdn wei ché; 
an intercessor, 中 你 chung ‘pd. Chung péu. 
Parade, the place where troops assemble for exer- 
cise &e., A YE kdu’ ch’éung. Kidu ch’dng, Pe 
Fzyh ts’d ping ti. Ts’du ping tf; military array, 
ner st 杨威 近 ma yéung wai. Yau wi yang 
wei; the act of parrying a thrust, Ha 4% ‘tong 
kik. Tang keh; parade of military —— He 
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ffi ts 化 . Tsieh, fH tin. Twdn; ditto, a sentence 
or sentences, (Jaa ki’ tau’. Ki tau. 

Parallax, in astronomy, Fi < % fp sing chi pin’ 
wai’. Sing chi pien wei. 

Parallel = ¢7 — PR ping hong ehf sin’. P’ing 
héng chi sien; parallels, i #32 ‘wai sin’. Wei 
sien; to draw a parallel, E{ 4° ‘pi .p’ing. Pi 
ping, BY EL ch’it, ‘pi. Sheh pi; anything equal 
to or resembling ‘another in all essential parts, 
— #8 yat, yéung’. Yih yéng, — 3 yat, shik . 
Yih shih. 

Parallel 2 £R ff) ping sin’ tik. P’ing sien tih; 
having the same direction or tendency, 平行 tu 
ping ,hong ké’; like, 4}J ‘ts’z. Sz, 1 乎 lui u. 
Lui hu; equal in all essential parts, —- #8 yat, 
yéung’. Yih ydng, fal 一 檬 tung yat, yéung’. 
T’ung yih yang, 相同 séung , t} ung. Sidng t’ung. 


shap,. Sih; show, 8 4% fan wa. Fan hwé, 4% 3 | Parallel, to equal, 44. ‘ching ping. Ching p’ing, 


wing iewong. Yung kwang. 
Par ade, to, 7 ‘pid. Pidu; to parade one’s showy 


dresses, Ze 9% HE WK 3 ‘pid fan wd fi shéung. 


平 之 ping chi. Ping chi; to “correspond to, 
Ag 同 séung jung. Sidng t’ung; to compare, 
J ’pi. P 


Pidu fan hwé {i chang, eet KES pid, w4 lav aimer resemblence, ATi 4y) 省 lui’ ts’ z ‘ché. 


d shéung. Pidu hwé If i chang. | 
Paradigm, an example, 法 fat,. Fah, BE We p’f iv. | 

Pi yu. Parallelogram 日 字 檬 yat tsz yéung’. Jih tsz 
Parading Ze ‘pid. Pidu. | yang. 
Paradise, according to Protestants, 44 [%] lok sin. Paralogism, a , reasoning the which is false in form, 

Loh yuen; according to Rom. Catholics, 8 inf | = 洽 mau’ lun®*. Mid lun. 

AS ff man’ fuk, ‘pin ‘sho. W4n fuh pun so, 天 Paralysis ia, BE fung ‘tn. Fung t’dn, J RE ‘wai 


Lui sz ché, zs] 乎 之 事 lui a chi sz. Lui hi 
chi sz; comparison, & Pie p’f a. Pf yu. 


ww tin t’ong. Tien t’4ng; according to the | 
Buddhists, Ba 494 fis] kik, lok, jan. Kih loh yuen, 

轩 in ‘pd. Hiuen pu, 县 fA] iin ‘pd. Hien | 
pu, it  . ka Jam. Kia lin; ditto, according to |; 


the Mohammedan, K ly 


,wong. Ts ioh hwéng; the fool’s paradise, 并 人 


乐园 ,hhn yan lok, jin. Hien jin loh yuen. 
Paradisiacal “t 


Be 42474 kik, lok, tik, Kih loh tib. 


Vin lok, jin. Tien, 'Paralytic 
loh yuen; the bird of  aradice. LE ‘é ts’éuk,  Paralytical 


‘én. Wei t’4n; paralysis of an arm, jh 手 pai 
‘shau, $4 = {’4n ‘shau. T’én shau ; paraly sis of 
one side, {fj3#i .p’in ‘dn. P’ien t'dn, —}e ONE 
yat, pin fung ‘t’4n. Yih pien fung t’dn. 

\ PE pai. Pi, fa HEE fung t’An ke, 


et ‘dn. T’dn, Hs 7 ‘wai pf. Wei 
pi; a paralytic affection of the legs, iF HE pai 


‘én. Pi t’dn, $86 JH t’4n kéuk,. T’dn kioh. 


园 的 的 lok jin tik,， 工 oh yuen ftih， 了 Paralize, to, as efforts, BR 7 了 ai 。 chi. Pi chi, ad 


tn chi. T’dn chi, B& fa ‘wai pf. Wei pi. 


Paradox 隔 入 ty FH BE .m yap, shéung ‘li ké, ' Paralized, affected with palsy, HF pai. Pi, 有 着装 


奇怪 之 fae xi kwér * chi wa’. Ki kwéAi chi 
hwé. 

Paradoxical #7 怪 ki kwa?. Ki kwai. 

Paraffine fit Be yy md mi chi yau. Wu wi chi 


> far 
yu. 


fr, yau fung ‘t’4n ching’. Yu fung t’dn ching. 


Paramount, superior to all others, = ‘chi. Chiu, 


 shéung*. Shang, §} fai. Kwei; Lord para- 
mount, [| + shéung* ‘chi. Shang chi; a traitor 
paramount, #FM#} kan fai. Kien kwei. 


Paragon, a model or pattern, 模 md. Md, 能 fan’. ; Paramour, a lover, 情 XK, ts’ing yan. Js ing jin; a 


Fan,  fat,. F4b, i) tsak,. Tseh ; a model by 
way of distinction, 绝妙 2F tsiit, mid’ ‘ché. Tsiueh 


mistress, 5 如 ts’ ing “ta. Ts'i ing fa; a womon, 
情夫 ts’ ing fa. Ts ing fa. 


midu ché, Hy Fé % tsui ‘mi ‘ché. Tsui mei ché; | Paranymph, in China, yy 人 ， mui yan. Mei jin; in 


a paragon of virtue, $F fila 2 HA wai tak, chi md. 
Wei teh chi ma, 篇 德 之 法 waitak , chi fat,. 


Wei teh chi fh; a paragon of beauty, tit 上 最 Parapet, a breast-wall, [% pi. P’i, 


AG shai’ shéung* tsui’ ‘mi ‘ché. Shi shang tsui 
mei ché, #4 {It 之 x tsitt, shai’ chi tsz. Tsiueh 
shi chi tsz. 


Europe, 2% BAAS sung’ san néung ‘ché. Sung 
sin néang ché. 
Bre tip,. Tieh, 


t4 ‘ugai. [, WA ‘t’un. Tun, & Waa nit ts’éung, 
Nii ts ine, se HE chi’ tip,. Chi tich, We 雹 p’ik, 
‘ngai. P’ib i. 


Paragraph, a section answering to a chapter, #3. Paraph 名 号 meng hd’. Ming hau. 
chéung. Chang, Fg tin’. Twn; ditto answering Paraphernalia, the, 4 HE ki’ chong. Kid chw dng. 


to an article, as of a treaty &e., C ， tid. iu， 
将 ‘fin. Kw’in; ditto, a shialler section, ad Verses, 


wt GF chong Jim. Chwang llen, He GE k& lim’ 
Kid lien; appendages, |f} 47 fw mat, Fu wuh: 
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4% 9 chui mat, Chui wuh; ornaments, HE Gh| oe BL AY tem lit, tik. Séu lich tih; parched 
Aion shik,. Chwang shih. ground, M2 Hh to ti. Sau tf; parched lips, 
Paraphimosis fer ie aT ngo s¥ kom; ditto, when} — xye3c0e FL ee tso iit, k@ ‘hau shun, ki 4! 2 Be 
much diseased, Wid 59 HF lui chuk, kom. Lui tso lit, chi shun. Séu lich chi shun; parched 


chuh kan. mouth, oe? Ee Shau kon ts K’au kfn stu; 
Paraphrase, 774 ff ‘kong ‘kai. Kiang kidd, fi? 27%) parched up, & e, ase kon ts 0. Kan sAu. 

‘kai *a. Kidi ya. | Parchedness 4& oe tsit ts’o. Tsiiu sdu. 
Paraphrase, to explain, a ft ‘kong ‘kai. Kidng Parching Ke ts’. Stu, 42 类 ts’id ts’. Tsidu 

kiti, % == ‘kwong fn. I Aueenn Whit ‘kwong! — sAu. 

‘kong. Kiwi ing ki ‘dine, aa ett tui hoi ‘kong. Parchment 24 jR £f yeung pi ‘chi. Yang p’t ebi. 


Vai k’Ai kiding, 
Paraphnast ih} ii ¥ ‘kong ‘kAi ‘ché. Kidng ki&i ché. 
Paraphrastieal 月 7 op di k&, fhe it ‘kai “tik, Kiai | 
tih. 
Paraphrastically PIA 4 Si ‘kong ‘kai. Dkidng kidi. 
Paraphrenitis 和 fli 大 kak, mok. ‘fo. Keh moh ho. 
Parasclenae }j Hr sf, at, cl’ang ki’. Yueh chung 
kien. kwo. Shit kwo, AZ SR yaw tsitit Yui tsui; par- 
Parasite, a, eT Fk? shang. Kisang, AEE na lo.; don me, ch Me 我 shiv kwo’ Ngo. Sha kwo wo; 
he lo, FER UO sz. Td 82, Ee ‘nit lo. Nida’ pardon, PEGy ja meng’. Jhu ming; pardon him 


0, AE BRE ， Io: mo. Lo mo, 47 fig k? i. Ki ya; a this time, #7 si Hp shi? kwo ‘ha. Sha kwo bia. 
mi ning flatterer, 13 eet Att 7 AC ts’ im fa? Pardon 7% 4% sh ‘ché. Shié ché, % 4% ‘min ‘ché. 
shai’ chi an. Ts’i yen fu shi chi jin, Sp ‘pp 的 | | Mien ché, #4 % sh’ ‘ché. Sha ché; pardon ofa 
no ‘nan tik; related, as parasites, said by the; crime, JE @ Fix tsa? chi sh. Tsii chi shié; I 


party negotiating a murriace, BT fo au kf beg your pardon, 1% 小 am koi, #4 JE tak, tsti 


Parchment-maker 做 =P Je GA AE ts yéung p's 
‘chi ‘ché. Tso yang p’f chf ché. 

Pardon, to, 7x shé. Shié, % min’. Mien, # yau’ 
Ya, #8 shiv’. Shu, Fy 5G sh ‘vau. Shié ya, fai 
lin. Yuen; ditto, as the emperor, PAZ yan she. 
Ngan shic; to pardon acrime, 7% JE she tsii’ 


Shié tsi, % JP ‘min tsi. Micn tstii, HAY shiv 


9》 at. 


shang chi tsan. Wi sang chi ts’in. Teh tsai, 47 J ‘yau tsa’. Yu tsi isl fig shi’ 
Parasitic yp AE ee ke shang k@, Sy /E 1p: KP? tsdi’, Shi tsi; general pardon, Jy FZ td? she. 
Parasitical ¢ shang tik,. Ki sang fi aparasi-; Ta shié. 

tical plant, ‘Zy 4 fi kP shang ‘ts’d. Ki sang Pardonable 7% 74 she tak,. Shié teh, FR 7! Ay shé 

ts’av. | | tak, tik, Shié teh tih, 可 % ‘ho ‘min. K’o mien, 


Pararsitically ‘25 /{: fJy k? shang tik, Kf sang tih;; Hy 9 Sho sh@. K’o shié, HJ fff ‘ho iin. K’o yuen, 
ina flattering manner, i aa tha 2 4 ‘ch’im me 工 可 $d Zu Sho kin’ léung*. K’o kien lidng; a par- 


chen mei. |  donable crime, 1h PH 0, JE shé tak, KG tsti’, 14 
Parasol Jy it Siu ehé. Sidu ché, #4 oA Me ft, tau’ WL «2 FP ‘ho che chi tsni’, K’o shié chi tsi ; 

che, Jch tranu ain » LE SE yat, che. Jih ee Lf ! there is a slight ground which renders it pardon- 

Aap yat sAn’. Jib san. | able, — # i] [fi yat, sin’ ‘ho ,tin. Yih sien k’o 
Parboil, to, 44 42 Yr ‘chit pun’ shuk,. Cha pw&n  yuen. 

shuh, (4 =P. 5% chap, pun’ shuk,. Pardoned 7% 38) sh€ kwo’. Shié kwo, #% 过 ‘min 


Parcel, a part, 4 fan®. Fan; by parcels, 一 分 一 | kwo’. Mien kwo, #8 J shiv ‘id. Sha lidu. 
4p yat, fan’ yat fan’. Yih fan yih fan; a small. _Pardoning A she. Shié, 说 ‘min. Mien, #8 shiv. 
bundle or package, — 41} yat, pau. Yib pau, a Shia. 
Ai) sa’ pau. Si pau, 小 包 sii pau. Sidu pau; ' Pare, to, HP p’ai. P'i, fp) séuk,. Sioh, 47 ‘ch’An. 
a pretty good pareel, ffl 多 Po to. PPoto; a, Ch’dn, i] ‘ch’4n. Ch’An, 31} fi] ‘cl’an séuk, 
Re of fair words, By; iG to hd wit. Lo hau, Ch’dn sioh, fh} shan. Shan, fj) fp] sh:in séuk. 
hwi, % “Bs * to fan’ in. To fan yen; a parcel | Shan sioh, 7 ffi] fa séuk,. Fa sioh, Ay shat,. 
of rogues, —9Z3K 41} yat, fo kwong kwan’. Yih; Shah, #4] ffi] mok, séuk,. Moh sioh; to pare off, 
ho kwang an a parcel of merchandise, — 4J/ 枇 去 p’aihw. P'ik’i, fi] séuk, hiv. Sioh ki 
4% yat, pau fo. Yih pdu ho; make a.parcel of 删 去 shin hi’. Shan kai to pare one’s nails, 
it, Fy Ll — tl “ta mai 1 yat, pau. Td mai yih pau;| te 4 Fl p’ai ‘chi ere Pi chi kish; to parea 
a parcel of ground, — Fy Jt yat, tin’ ti, Yih} —horse’s hoof, Hl 5% Bit pai ‘ma t’ai. P’i ma tf; 
twiin ti. to pare potatoes, dit $4 体 pai shit ‘tsai; to pare 

Parcel, to devide into parts or portions, 4f fan.; an apple, 4Jpseu" p’ai ping ‘wo. Pf p ing ko; 
Fan, dBi} fan hoi. Fan k’ai; to parcel out, 分 | to pare away, fj] 上 séuk, hi’. Siob k’i, £E 去 
Yic fan pair. Fan p’ai. ‘ch’An hi’. Ch hn kk. 

Parcener, a, Fl ial AY tung ts tik, T’ung sz tih.| Pared 4p J -p’ai ‘lid. PT lidu, BE YF ‘ch’én ‘lid. 

Parch, to, with fire, 燥 td. Séu, j% hing’, #k] Ch’dn lidu, ff] YF séuk, ‘lin. Sioh liu. 
hung. Hung; ditto, as the sun, fe 9 sha? lit,.| Paregoric, mitigating, Jk Ti ‘chi tune tik, Chi 
Shai lich. | tung tih, Jy Ry ty ‘kim t’ ung tik, Bien trung 

Parched {8 A tsid ts’O. Tsidu sdu, sp ts’d’. Sau, | tih; paregorie elixir, jit Ii Wl 如 ‘kd t’ung’ 
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yéuk, ‘tsau meng. Kien t’ung yoh tsii ming, 4% | Parity, equality, 同一 榜 tung yat, yéung’. T’ung 


HS TS HW chéung ‘nd 4 p’in’ ‘tsau. Chang ndu 
ya p len tsid. ae 

Parenchyma, of plants, 草 心 ‘ts’> sam. Ts’du sin; 
ditto, of the liver, FF] kon ‘ng4n. 及 hn yen. 

Parent, a father, 4 fi’. FG; a mother, f} ‘md. 
M4; parents, 4¢ 4} fa' ‘md. Fa mu, pfy¥H ‘léung 
ds an. Lidng ts’in, £48 shéung ts’an. Shwdng 
tin, GRE té néung. Tié néang, — 3H 企 ts'an， 
Rh tsin, 二 A f yan. Rh jin, fy 2% dm ts’z. 
Yen ts’z; my parents, FR oPE 4 fit ‘ngo ké fw 
‘md, FP ify fF 8 ‘ngo tik, shéung ts’an. Wo tih 
shwang ts’in, 3 fg 28 kd fm ts’z. Kid yen ts’z; 
parents living, 4¢ ff G6 7¥% fi* ‘md shéung ts’iin. 
Fa mi shwing ts’un, A 订 下 ki? hing’ hh 多. 
Ki hing hia; parents dead, 4% HE fa® ‘md 
4 ‘sz. Fa mii sz, 4 #38 & J fa ‘md kwo? 
Shan ‘lid. Fa mi kwo shin lidu, 7K RR J ‘wing 
‘kom ‘lid. Yung kén lidu; obedient to parent 
2 NA 4 AE hdw shun’ fa’ ‘md. Hidéu shun fi m4. 

Parentage, extraction, 出 eh’ut,. Ch’uh, 出 身 ch’ut, 
shan. Ch’uh shin, 原水 an ‘pin. Yuen pun, 原 
来 ,in Joi. Yuen l4i; origin and parentage, 
Bf tsik kin’. Tsih kwAn. 

Parental 42 FEHY fa’ ‘md tik,. Fa mt tih parental 
love, 4¢ FE 3 亿 ‘md ké oP, Re ts’z. Ts'z, 老 
oF aK fa ‘10 ngdu shé? tuk, Léu nid shi tuh; 


parental tablet, jfif 主 shan ‘chi. Shin chi, jfif- 


主 #4 shan chi p’di. Shin cha p’di, fi8 fir .p’di 
wai. P’di wei, gfe fi! ling ,p’di. Ling p’di. 
Parenthesis ( ) 74% (J k4p, ki’. Kidh kia. 
Parenticide $t 4¥ 4 sh? fa' ‘md. Shi fa mu. 
Parentless Ay 4¢ £f ‘md fa’ ‘md, J ku. Ku, 孤独 
ku tuk. Kd tuh. 
Parer ti} 7] p’ai td. P'i téu, BF 7] ‘ch’4n td. Ch’dn 
tau 


Parget, to plaster walls, | JKigf ‘shéung fai ts’éung. 
Shang hwui ts itng; to paint, 上 $9 f4 ‘shéung 
gagan shik,. Shang yen sih. 

Parhelion A Hr 54 yat ch’ung kin’. Jih ch’ung 
kien, {fi #4 3A ‘ka it, t’au. Kid jeh t’au. 

Pariah 344 [a FS ys A. T’inchuk kwok tsu? hé? 

| dau yan. T’ienchuh kwoh tsui hid lid jin. 

Parietal bones, 7: 4 fis JA fy ‘tso yau Jd teng 
kwat,. Tso ya 14 ting kuh. 

Paring 批 pai. P’i, jh) shdn. Shdén, fy] séuk,. 
Sioh. , 

Paris 法 国 京城 Fat kwok, king shing. F&h kwoh 
king ching, F4, Fi] + Palisz. Pdlisz. 

Parish, the jurisdiction of a secular priest， 和 牧师 之 
eS i? muk sz chi ‘kin hat, Muh sz chi kw 如 
hiah; an ecclesiastical society, 32 会 shing' ui’. 
Shing hwui. 

Parish church, 92 @ 7! $£  shing’ ur ‘l4i pda? 
¢’ong. Shing hwui lf pai t’Ang, @ a ui tong. 
Hwui t’ang. 

Parishioner 42 @ upg A shing ui? ké yan, BB @ fy 
人 shing’ i tik, yan. Shing hwui tih jin, 33 #2 
会 者 shuk shing’ u? ‘ché. Shuh shing hwui ché, 


yih yang. 

Park fj yau’. Yu, Py ‘in. Yuen, Re ‘in. Yuen, 
iy igi ‘ting ‘chung. Ting chung; imperial ditto, 
ak $y kam’ ‘in. Kin yuen, gy ‘i. Ya; a park 
of artillery, 一 封 大 克 yat pong tai’ p’du’. Yih 
pang ta p’éu. 

Parlance, conversation, 3% Z@ t’4m lun’. T’4n lun, 
FH 2 skung lun’. Sidng lun, #§ 论 ‘kong lun’. 
Kidng lun. | 

Parley, to, 7§ #4 ‘ilun’. [ lun, fH a shéung 4. 
Shang {, 2% ‘f. 1, = kong. Kiang. 

Parliament 说 + @ ‘isz a. Isz hwui, BBQ 

gman ‘wai ,in di’. Min wei yuen hwui, 
大 公会 kwok ta’ kung ui’. Kwoh té kung 
hwui. 

Parliamentary 国 大 公会 的 kwok tdi’ kung 6? 
tik, Kwoh t4 kung hwui tih, 民 委 员 会 的 man 
‘wai in ui’ tik, Min wei yuen hwui tih. 

Parlor, the, Ff t’eng. T’ing, 4 fe hak, t’eng. 

K’eh t’ing, 4 ‘ir hak, t’ong. K’eh t’ing. 

Parochial 2} 售 的 shing’ ui tik, Shing hwui tih; 
the parochial register, 型 会 册 shing’ di’ ch’dk.. 
Shing hwui ts eh. | 

Parody $b di ‘pi ts’z. Pi ts’z, ee A 23} hhu' yan 
chi shi. Hidu jin chi shi, 4é 3% sid shf. Sidu 
shi, a 2% ki shi. Ki shi. 

Bie thy an) He ‘koi tsz f°. Kai ts’z 1, Be By 
而 识 之 hhu' shi f ki chi. Hidéu shi rh kf chi. 

Parole, a word, = fn. Yen; word of mouth, 7 = 
‘hau in. K’au yen, [J 话 ‘hau wd’. K’au hwé; 
a watchword, fF Fe om’ hd’. Ngkn h4u; to be | 
out on parole, #¢ = iin Hf lok, in i ch’ut,. Loh 
yen rh ch’uh; to keep one’s parole, 4 信 shau 
sun’. Shau sin, {#= tsin’ fn. Tsien yen. 

Paronomasia, ) to transgress law or rule, 4[! }& fan’ 

Paronomasy, fat,. Fan fah; a rhetorical figure, 
by which the same word is used in different senses, 
ll GH 36 ow tung yam tf chi ts'z. 
T’ung yin ii chi ts’z. 

Paronychia 44 FA} ‘chi k4p, ch’ong. Chi kiéh 
chw'ing, bE BA YH 4y shé t’au ch’in ‘chi. Shié 
t’au ch en chi. 

Paronymous [rj 77 的 tung yam tik,. T’ung yin 
tih. 

Paroquet JJ. & Fy ‘sid Ang ko. Sifu ying ko. 

Parotid glands FF GF TP. 4% ngé kdu’ hi& hat,. Ya 
kidu hid hoh. 

Paroxism 发 fit,. Fih, 作 tsok,. Tsoh; a paroxism 
of ague, 2% ¥> fat, ‘l4ng. Fah lang; when does 
the paroxism come? #ény (FHE “ki shi tsok, nf, 
何 时 发 ,ho shi fat, Ho shi fah. . 

Parquctry fie 木工 séung muk, kung. Sidng muh 
kung. 

Parricide R42 Ff sh? fa ‘md. Shi fa ma, FS 
iz shf ts’an chi pai’. Shi ts in chi pi. 

Parrot, a, & Fy Ang ko. Ying ko, 网 本 yang ko. 
Ying ko, #8 wh ying ‘md. Ying wd, /\ Bh pat, 
KO, Pah ko, JE FL aon ko, Han kau; the pars 
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rot can speak, #8 #& AE = ying mo nang Jn. 
Ying wi nang yen. . 

Parrot-fish, scarus, dusky green above, yellow belly, 

34 @k BR ts’ui’ Jun chui. Tsui lin chui; ditto, 

dark green, fins and mouth blue edged, #7 K 
ts’eng i. Ts’ingi; ditto, dark slate, banded, fins 
yellow, ‘tail spotted white, 4 A fA kai kung 
ju. Kf kung ya; ditto, with blue stripes, fins 
edged blue, belly yellow, WE AF fA sui ngd i. 
Sui ya yu. 

Parry, to, #% 4& ‘tong kak,. Tang keh, 抵 ‘tai. Ti, 
HE 住 tai chi’. Ti “cha, # te tong chi’. Tang 
chi; to turn aside, PY 种 ‘shim pf’. Shen pf; to 
avoid, she pi. Pi, hefy pi hoi. Pi k’4i. 

Parrying #2 4% ‘tong k4k,. Ting keh. 

Parse, to, af iJ F KF fan ki? tsz lui*, Fan ki tsz 
lui, 49 BA 4A) 3 FA ‘chi ming kw tsz lui’. Chi 
ming kii tsz lub. 

Parsee, a, 波斯 国人 Po sz kwok, yan. Po sz kwoh 
jin, AIBA A pak, tau yan. Peh tau jin. 

Parsimonious, covetous, a M AY 4m sam tik,. 
T’An sin tih, a dm lun’. T’ én lun; miserly, | 
en ae yf lun’. P'ilun, &f  p'i shik. P't sih, 
2 2% lun’ shik,. Lun sih; saving » tH S¥ ope sik, 
ts mn ké’; frugal, WE ff Shan kim’, K’ien kien, 
怪 2 .hn 如 lun’. Kien lun, te 2 kim’ lun’. 
Kien lun, ete lun’ sik. Lun sih, BT kan’. Kin, 
A 7d $F FA pat, ‘yan fai? yung’. Puh jin fi yung, 
ie nie Shih; very parsimonious, 好 怪 从 ‘ho 
han kim’, 了 hu k’ien kien; to become parsimo- 


Ts’Ai nang; parts of speech, 7% 类 “i lui’. Ya 
lui, = ¥fj fn lui’. Yen lui; the greater part, 大 
和 tai? pun’. T4 pwdn; for the most part, 大 概 
t k’o?. T k’4i; the greater part of mankind, 
ALK yan ， chi ta? pin’. Jin chi té pwan; 
in part, 一 -分 yat, fan’. Yih fan; in part of pay- 
ment, 2% 一 分 hu yat, fan’. Kidu yih fan, 7 
一 件 . kau yat, pan’. Kidu yih pwn, I take a part 
in it, 我 AG AP ‘ngo ‘yau fan’. Wo yi fan; to 
take in good parts, 中 # chung f. Chung {, p 
见怪 am kin’ kw4?; to take in ill parts, 1% 中 
ym chung ff Fl pé kin’ kw 年 Kien kw 组; 

for my part, #7 及 我 lun’ k’ap, ‘ngo. Lun kih 
wo, BPA ch? wi ‘ngo. Chi yi wo, 在 我 tsoi 
‘ngo. Tsdi wo; a tenth part, 一 成 yat shing, #2 
ch’ing. Ch’ing; ten parts, complete, “| sp shap, 
‘fan. Shih fan; to act a part, as in a play, 做 其 
脚 #4 tsd ‘mau kéuk, shik,，Tso mau kioh sih; 

to discharge one’s part well, 做 事 好 ted? sz? ‘hd. 
Tso sz hdu, 善 成 事 shin’ shing sz’. Shen ching 
sz; to play any part, 4 得 各 #35 脚色 ts tak, 
kok, yéung’ kéuk, shik,. Tso teh koh yang kioh 
sih; a man of second parts, 有 能 之 人 yau nang 
chi yan. Yu nang chi jin, WY HA 之 A. ts ung 
ming chi yan. T's’ung ming chi jin; gone to 
foreign parts, All jer J man? ‘hin ‘lid. Wan k’ien 
hau; a fragment, tz tin’. Twdn; a broken part, 
PE sui’. Sui; in every part, IG 1B 。 ch’i’ ch 这. 
Ch’t ch’t; private parts, 险 物 yam mat,. Yin 
wuh. 


nious late in life, JM 简 sa ‘man tsit, lun’. W4n| Part, to divide, 分 fan. Fan; to separate, 分 天 


tsieh lin. 
Parsimoniously #% han. Kien, (@ kim’. Kien, 3 
lun’. Lun. 


Parsimoniousness 8% # hdn kim’. K’ien kien, | 


FA kim’ yung’. Kien yung, f@rjif kim’ pok,. Kien 
poh, % 省 kim’ ‘shang. Kien sang, [jf #@ Jim 
kim’. Lien kien, 3 Jun. Lin, #7 财 sik, .ts’oi. 
Sih ts’4l. 

Parley 早 iy ZX ‘hon k’an ts’oi’. Han k’in ts’di. 

Parsnep Et % ‘ts’> meng. Ts’4u ming. 

Parson 牧师 muk, sz. Muh sz; among Rom. Ca- 
tholics, 种 4 shan fa. Shin fa. 

Parsonage 牧师 住宅 muk, sz chi chék, Muh sz 
chu tseh. 

Part, a portion, 7p ‘fan. Fan, 份 ‘fan. Fan, 分 于 
‘fan ‘tsz. Fan tsz, 份 于 ‘fan ‘tsz. Fan tsz, 名 分 
meng fan’. Ming fan, #2 .ch’ing. Ch’ing; a 
share in business, Ae By ka fan. Ku fan, 份子 
‘fan ‘tsz. Fan tsz, 股子 ‘ki ‘tsz. Ku tsz; side, 
AP {iy fan’ wai’. Fan wei, Fes pin. Pien; part of 

- abody, AX chi. Chi §§ ‘t’ai. T’; the parts ， of 
the body, ia] He pak, ‘t’ai. Peh t’{; faction, ‘tA 
‘tong. Tdng; belonging to, 局 shuk,. Shuh, fe 
HL OBE ba 7 ‘mau ké, 是 其 的 shf ‘mau tik,. Shi 
mau tih, && 其 kwai ‘mau. Kwei mau; office, | 
RAP chik, fan’. Chih fan; duty, Ax AP ‘pin fan’. 


Pun fan; powers, 本 事 pdn sz’. Pun sz, A a 


‘pin ‘ling. Pun ling; faculties, AF AE .ts’oi nang 


fan hoi. Fan k’di, aD pit,. Pieh ; to break, Bf 
tin’. Twdn; to part in pieces, RE the] mak, dn’, 
Ap Bie fan ， "1. Fan li; to divide into shares, Ap 
有 2 fan ka、 Fan ku 4p 4p fan fan’. Fan fan; 
to distribute, AP Wie fan p’ai. Fan p’di, HA pan. 
Pan; to part two combatants, 46) fii htin hoi. 
Kiuen k’éi, 479 hid pak, hoi. Peh k’di; to part 
equally, 4} Ding fan. P’ing fan, LASp kwan 
fan. Kiun fan; to part metals, ap €> fan “kam. 
Fan kin; to part into several portions, Sp SE Sf 
fan ‘ki fan’. Fan ki fan. 

Part, to be separated, BYE fiij |i hoi. Li k’4i, 用 了 
lat, ‘lit; to part with, to resign, #@ ‘shé. Shié, 
aa yéung?. Jing; ditto, to quit, Bie Ji. Li, Hy 
pit, Pieh, 分 别 fan pit, Fan pieh; difficult to 
part with, #f£ #4 ndn ‘shé. Nan shié, oF 2 纪 
‘shé. Nan shié; cannot part with, WE te oh os 
‘hang fan ‘shau, | #4 7% m ‘shé tak, $ % 7 
‘shé pat, tak,. Shié puh teh, 检 不 主 ‘shé oak 
hi’. Shié puh ka Y+4y FA pat, ‘hang ‘shé. Puh 
kang shié, Hi 22 4p iF mF pat ‘yan fan Ji. Puh jin 
fan Ii; ; to part with strong self-denial, #4 kot, 
‘shé. Koh shié; will you part with it? Up ee ei 
pH We ‘ni ‘shé tak, ‘k’a mm ni, 你 栓 得 庆 ‘ni ‘she 
tak, mo; to part. with a friend, HW 友 pit, ‘yau. 
Pieh vu, BEG li tyau. Li ya; to part with one’s 
wife, iff i SE lf ki ts’ai. Li k’i ts’{; we must 
part, 我 oie Wr 45 告 别 ‘ngo ‘tang pit, kd’ pit, Wo 


PAR 


_ séung Ji. Wo tang pieh sidng lf; to part with 
_ one’s own, ## 6 ff) ‘shé ‘ki tik. Shié ki tih. 
Partake (pret. partook; pp. partaken), to take a 
part, portion, &c.; in common, with another, 4 

AP *yau fan’. Y4 fan, fA] 分 tung fan’. T’ung 
fan, H: 4p kung’ fan’. Kung fan, 分 F% fan’ 3. 
Fan ya; to partake of the Lord’s Supper, Jt 食 
kung’ shik, shing’ ts’4n. Kung shih shing 
ts’4n; to partake of an enjoyment, ft & kung’ 
‘héung. Kung hidng; to partake of others’ suffer- 
ings, fj A €s tung yan yau. T’ung jin ya; to 
partake of the nature of, 4G S0-¥E yau ‘mau sing’. 
Ya mau sing. 
Partaken $t & kung’ ‘héung. Kung hidng, 
au fan’, Yu fan. 
Partaker, a, 共享 者 


fan* ‘ché. Teh fan ché. 

Partaking 共和 分 kung’ fan’. Kung fan, 闪 享 kung’ 
‘héung. Kung hidng, #4# ‘yau fan’. Yd fan. 
Parted, separated, Hi] 了 pit, ‘lid. Pieh lidu, 分 9H 
了 dan pit, ‘lid. Fan pieh lidu; divided, 44 了 
fan ‘lid. Fan lidu, 分 开 fan hoi kwo. Fan 

k’4i kwo. 


Parterre, the pit of a theatre, St && Je hf t’oi ‘tai. | 


Hi t’di ti; ditto in gardening, 4p 74 fan t’At.. 
Parthenon % 有关 各 meng mit’ meng. Ming midu 
min 


g. 
Partial, biased to one party, {fq .p’in. Pien, {fj jp ! 


pin p’ik,. Pien p’ih, {fj #4 pn chap,. P’ien 
chih; a partial officer, {fj ff p’in kun. P’ien 
kwAn ; a partial view, 偏见 .p’in kin’. P’ien kien, 
— {i <2 SL yat pf chi kin’. Yih p’ien chi 
kien; partial love, {fiji .p’in oi. P’ien ngdi, BA 
fai chin ‘ch’ung. Chuen ch’ung, 私 爱 sz oi’. 
Sz ng 组 ; a partial mother, ff A <@ Bf ké sik, 
chi ‘md. Ku sih chi mi; not total, — 3 yat, 
pin. Yih pien, ff pin. P’ien. 

Partiality {fj 3 p’in or. Pien ng 如 私 3 sz oi’. 
Sz ngdi, {fj tf pin .ts’ing. Pien ts’ing, 偏心 
pin sam. P’ien sin, ffm % .p'in ‘ché. P’ien ché; 
partiality to opinions, 好 {fq ¥E ho .p’in chap.. 
Hau p’ien chih, £F {fg #. ho’ pn sz. Héu p’ien 
SZ. 

Partially {fq p’in. P’ien; in part, — 4p yat fan’. 
Yih fan, — 3 yat, pin. Yih pien, RH 4 pat, 
ds in. Puh ts’iuen. 

Particeps criminis [rl 7 FBZ tung fan’ tsti’ ‘ché. 
T’ung fan tsti ché. 

Participant 有 分 者 ‘yau fan’ ‘ché. Yu fan ché. YO 
fan ché, 4 AP AY yau fan’ tik, Yd fan tih, tt 
2% kung’ ‘héung ‘ché. Kung hidng ché. 

Participate, to, #44} tak, fan’. Teh fan, 共和 从 kung’ 
fan’. Kung fan, Jt & kung’ ‘héung. Kung 
hidng, #7 4p yau fan’. Yd fan. 

Participated 有 和 分 yau fan’. Yd fan, JE Y kung’ 
‘héung ‘lid. Kung hidng lidu, JL4h J kung’ fan 

- lidu, 得 过 外 tak, kwo fan’. Teh kwo fan. 
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FE 
Af kung’ fan’. Kung fan, 74 4 tak, fan’. Teh 
fan; participating in the blessings, 共享 jig 
kung’ ‘héung fuk,. Kung hidng fuh. 

Participation 共享 省 kung’ ‘héung ‘ché. Kung 
hidng ché, 47 4p 者 ‘yau fan’ ‘ché. YG fan ché, 
共和 分 kung’ fan’. Kung fan. | 

Participle 中 = chung fn. Chung yen, FA 字 
chung tsz’. Chung tsz. 

Particle, a minute part or portion of matter, 7% py 
mt mat,. Wi wuh, #4 sai’ fan’. Si fan, 76% 4p 
mi fan’. Wi fan; atom, ff 3% .ch’an oi. Ch’in 


: ng 加 il， 微 jigs ani ch’an. Wi chin, ge 微 之 物 
i 


kung ‘héung ‘ché. Kung’ 
hiéng ché, 4 4p of ‘yau fan’ ke, 得 分 者 tak， 
| 


ds’im mi chi mat,. Sien wi chi wuh, Y mat,， 
Wuh; the smallest particle, % & sz hod. Sz 
héu; not a particle, 44 3 Hf HE sz ho td md. 
Sz héu ti wi; in grammar, Pk CF pat, pin’ 
chi tsz*. Puh pien chi tsz; particles supporting 
speech, Hj F2 < gH cho’ ‘ti chi ts'z. Tsa ya chi 
ts’z; euphonic particles rounding a sentence, Hf 
pe 7 Be ‘chiin “i chi ts'z; connective particles, 
| #% 3h By tsip, “i .ts’z. Tsieh yu ts’z; a com- 


_ mencing particle, fA 243% * joi ‘i ts’z. K’éi ya 


ts’z. 
_Particolored &% 色 pok shik,. Poh sih, Pe f4 pén 
shik,. Phin sih, % ,p’ong. Pang, i 3 pok lok. 
Poh loh, 54 3 Jun fan. Lin fan; a partico- 
4e. Jai ngau. Li nid. 
‘Particular, pertaining to a single person or thing, 
Ti Ga — EY) tuk, kwai yat, tik, Tub kwei yih tih, 
Tey eh SLAY tuk, kwai ‘mau tik, Tuh kwei mau 
tih; private, #/, sz. Sz, Fi, PR sz ha’. Sz hid; 
respective, 4 kok,. Koh; single, 4% 各 kok, 
kok. Koh koh, 每 每 ‘mdi ‘mii. Mei mei; 
circumstantial, 群 细 ,ts’éung sai’. Ts’idng si; a 
particular account， 设 得 妖 备 shit, tak, ts’éung 
sai. Shwoh teh ts’idng si; odd, 47 PE .k’i kwAi. 
Kt kw 人 而 怪 ‘ka kw4?. Ka kwéi, 怪 界 kw? 
人 Kwai {; a particular way, #7 PE ZR O's 
kwaéi’ chi yéung. K’i kwéi chi ydng; to be 
particular, -F $f ‘tez sai’. Tsz si, 作 事 幼 细 tsok, 
sz’ yau sai. Tsoh sz yi si; to be particular on 
one’s conduct, 2 ‘kan shan’. Kin shin, 有 所 
不 篇 yau ‘sho pat, wai. Yu so puh wei, {8 
kin. Kiuen; sepecial, #¢ tak,. Teh, Hf 2% tak, 
tang. Teh tang; a prticular order, 特命 tak, 
meng’. Teh ming; in particular, #4 一 ta yat,. 
Ti yih, fy Hf tsui chung’. Tsui chung; my 
particular friend, fi "BE AY A sam fuk, ké 
p’ang ‘yau, 心腹 之 友 sam fuk, chi ‘yau. Sin 
fuh chi yd; aparticular person, $f \ ‘mau yan. 
Mau jin. | oe 
Particular, one single instance, — 次 yat, ts’2’. 
Yih ts’z; a distinct part, — 4 yat, fan’. Yih 
* For further information on this class of words see author’s 
Grammar of the Chinese Language, P. I. pp. 100—110; and 


Household Companion pp. 91—95. The character Ti} respect- 
ing the use of which sinologues have made so much enquiry, 


comes under the head of ith BF. 之 BaF 
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fan; one individual, 一 件 yat, kin’, Yih kien; 
state the particulars, #45 244 shit, tak, ts’éung 
sik,. Shwoh teh ts ltng sih, 4 (§3¢4M ‘kong tak, 
ts’éung sai’. Kidng teh ts’idng si, Ai — RZ 
chuk, yat, shit, chi. Chuh yih shwoh chi; the 
particulars of a case, ff @ (@ A sz’ chi tid 
muk,. Sz ‘chi t’id4u muh; the particulars, #% 目 
ia muk,. Ti4u muh; may I ask the particu- 
lars? Hi A HA ‘kom man’ ki muk,. K4n wan 
ki muh, AX fil] EL 2 A ‘kom man’ kt meng 
muk,. K4n wan kt ming muh. 

Particularism #5 HE A 7} 38 < 2 tuk, ‘mau yan 
tak, ‘siin chi kéu’. Tuh mau jin teh siuen chi 
kidu. 


Particularity, specification of the particulars, Z¢ 2 | 
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tition, 分 法 fan fat. Fan fh; without partition, 
全 ts’tin. Ts’iuen; a wall of partition, PR 壁 
kik, pik, Keh pih, [AJ 8% kAn’ pik,. Kien pih; a 
partition into parts, aj #4 kén’ k4k,. Kien keh. 


Partition, to divide into distinct parts, fA] kén’. 


Kien, f% k4k,. Keh, 94 kak,. Keh, ffi] B&% kh 
kik. Kien keh, fj [2 kkn tin’. Kien twdn; 
to divide into shares, 分 fan. Fan, 4p BA fan 
choi. Fan k’di, 分 分 fan ‘fan. Fan fan; to par- 
tition a room, fj ff kin fong. Kien fang, 
yi; k&k, fong. Keh fang; to partition a state, 分 
fan kwok,. Fan kwoh, 7% [og ‘t’ai kwok,. T’f 
kwoh. 


Partitioned 间 J kkm ‘lid. Kien lidu, ff J k4k ‘lid. 


Keh lidu, 4p jjq J fan hoi ‘lid. Fan ki lidu. 


ts’éung sik, Ts’idng sih, gf #4 ,ts’éung sai’.| Partly 一 分 yat fan’. Yih fan; partly or a little, 


Ts’id4ng si; something peculiar or singular, % 
SR kwé? ?. Kwai; in particularity, 44 一 ta? 
yat,. Ti yih, g¥ 4c tsui’ sin. Tsui sien. 

Particularize, to, 4 一 
yih kifng, — — ff yat yat, shat, Yih yih 
shwoh, — — #4 gu yat, yat, ‘tim ‘hf. Yih yih 
tien k’f, Ai 一 HE ft chuk, yat ‘kong ‘hi. Chuh 
yih kiéng k’i, SEY .ts’éung sai shan chi. 
Ts’idng si shin chi, 54° 一 促 胃 chuk, yat shan | 
ging. Chuh yih shin ming. | 

Particularized 4 一 3} 了 chuk, yat, ‘kong ‘lid. , 
Chuh yih kidng lidu, fip. 了 说 多 shan ‘lid .ts’éung 
sai’. Shin lidu ts’idng sf. | 

Particularly, in an especial manner, #£ tak,. Tech, ; 
He RK tak, tang. Teh tang; I particularly come, 
RK $F ZK ‘nzgo tak, Joi. Wo teh li; singly, 4! 
tan. Tén; distinctly, 明 然 ming jn. Ming jen. : 

Parting, dividing, 4p fan. Fan, 分 于 fan hoi. 
Fan k’di, FY lat,; departing, if Ji. Li, & hiv. 
K’i, BY 去 .ts’z hi’. Ts’z k’t; a parting speech, | 
Bae ts’ pit, wa’. Ts’z pich hw; parting or 
dying words, 3% kiit,, Kinch, #4 Hi] & Bf M pit, 
chi ,ts 2. Li pich chi ts’z, it 别 之 By. kit, pit, 
chi ,ts 2. Kiueh pieh chi ts’z; parting sorrow, 
Hi) AK pit, shau. Pieh tsau, pif FA Ji shau. Li 
tsau; a parting feast, fil] #% ‘tsd tsin’. Tst tsien ; 
to give a parting present, {4 Yi] tsang pit,. Tsang 
pieh, #4 3% Jau kit, Lia kiueh; parting for 
ever, fe 别 ch’éung pit,. Ch’ang pieh, fe gk 
ch eung kit,. Ch ing kiuch; after parting, i 
4% pit, hau’. Pieh hau. 

Parting, of the way, 了 路 Alo”. Yalu, 三 了 路 
sam 4 10°. Sdn yé lu, 歧 道 kitd. K’f téu; the 
parting of gold from silver, 4h 4> Gf fan ka 
ggan. Fan kin jin. 


aq mi. Wi, #& sé. Sié; partly bent, 7% gy mi 
kau. Wikau, 4 34 ‘shid kau. Shdu kau; the 
sun partly eclipsed, Af ji] fh yat, pok, shik,. 


iufg Chuk, yat, ‘kong. Chuh Partner, among the lower classes, #% =} ‘fo k?. Ho 


ki, 1% 作 ‘fo pin’. Fo pwdn; ditto, among the 
higher classes, 作 pain’. Pwin, & 作 hop, pin’. 
Hoh pwan; in foreign houses the first partner is 
called ASE téi pain. Ta pan; the second = HF 
? pan. Rh pan; the thirsd 三 班 skm pan. Sdn 
pin; to be a partner, 77 JUZFh yau ‘ku ‘fan. Yu 
ka fan; to be a partner of one’s bed, 篇 A [U 
wai yan p’at,. Wei jin p’ih, #3 A DU (% wai 
yan p’at, ‘ngau. Wei jin p’ih ngau, 73 A BL 
wai yan Pt “‘ngau. Wei jin p’ei ngau ; a part- 
ner for life, RAPHE fi ‘ngau. Fi ngau; the partner 
of the emperor, K -F < HP in ‘tsz chi ff. 
‘I’ien tsz chi ft, hau’. Hau; partner at cards, 
FT lS Bt ‘ta p’di ‘fok?. Ta p’di ho ki; 4 
lady’s partner, Fc A BE 4 fa yan pa ‘ché. 
Fa jin p’ei-ché; a companion, fF 人 pi yan. 
P’ei jin, 陪伴 p’ui pain’. P’ei pwin; the supe- 
rior man is axious to get a good partner, 君子 
Rf SF kwan tsz ‘ho kau. Kiun tsz hau k’iu. 


Partnership F 4E wai pin’. Wei pwan, BH 9 st 


wai ‘fo k?; to enter into partnership, {£ 4f 
tsok, pin’. Tsoh pwan, 打 9% ‘ta ‘fo. TA ho, 打 
mY =} ‘th fok?, 合作 hop pan’. Hoh pw 如 n， 
A>} hdp, ‘fo. Hoh ho; to dissolve a partnership, 
dr HY St ch’dk, ‘fo kf, 4p FF fan pin’. Fan 
pwan, 分 数 fan sho”. Fan su, 4jf $4 ch’4k, shd’. 
Ch ih su. 


Partridge, wedge-tailed ditto, yf §% chuk, kal. 


Chuh ki; red-headed ditto, 白面 $f pak, min’ 
kai. Peh mien ki; the common partridge, Big 
ché ka. Ché ku. 


Partisan 党 类 ‘tong lui’. Tang lui, ‘4 7 ‘tong ‘yau. | Parts, powers, 才能 ,ts’oi nang. Ts’4i nang, 才 HF 


Téng ya; a commander of a party, BK fe tar 
‘chéung. Tui chang. 
Partisanship $3 fa wai ‘tong. Wei tang. 
Partition, the act of dividing, 4h fan. Fan, 剖 BH 


ts'oi kon’. Ts’4i kfn, 本 4% ‘pin s2'. Pun sz; 
parts of animals, 4 44 4 #% shang mat, pak, 
‘ai. Sang wuh peh t’f; six parts, 大 分 luk fan’. 
Luh fan; see Part. 


者 pau hoi ‘ché. P’au k’4i ché; the partition | Parturiate, to, 分 #@ fan ‘min. Fan mien, 4 F 


of an estate, AP 3 FS fan ké ‘ch’dn. Fan kid 


shang ‘tsz. Sang tsz, 生 shang. Sang. 


ch’én; a division, 格 kék,. Keh; the rule of par-| Parturition 生子 者 shang tsz ‘ché. Sang tsz ché, 
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pw'dn, FS fe Jam ‘ch’én. Lin ch’dn; difficult 
ditto, gif #E nin ‘ch’in. Man ch’dn, 38 4b ok, 
shang. Ngoh sang. 
Party, a, — 9% yat ‘fo. Yih ho, — $3 yat, pan. 
Yih pin, 一 昌 yat, ‘tong. Yih tang, (244 .ch’au 
lui’. Ch’au lui, — 队 yat tui’. Yih tai; one of 
two litigants, 一 造 yat tsd°. Yih tsdu; to form 
a party, ¢t'te kit, ‘tong. Kieh tang; of the same 
party, 同 Ze tung ‘tong. Tung tang, 同 网 A 
vung fo yan. T’ung ho jin; a party of excur- 
sionists, — 采 jf A. yat ‘fo yau yan. Yih ho 
yu jin, 一 班 游 各 yat pan yau hak,. Yih pt 
yi k’eh; to defend one’s party, J} ‘hk pf ‘tong. 
Pi tang; one of the party, — #% 4" 人 yat ‘fo 
ké yan, — HE A yat, pin chi yan. Yih 
pan chi jin; a detachment of troops, sent on a 
particular duty, — [i Je yat, tui’ ping. Yih 
tui ping; to make one’s party good, 3% 目 保 
shin’ tsz ‘pd. Shen tsz pAu; the offended party, 
Fi BS PE kin? kw 红 ke’, 受害 的 shau hoi’ tik, 
Shau hai tih. | 
Party-jury 2B a FE FRE pin’ fin psi 
‘sham kin. Pwan ta fan p’ei shin kwAn. 
Party-man fj te ,p’ang ‘tong. P’ang tang. 
Party-spirit 党 气 ‘tong hf. Tang k’i, tie MW ‘tong 
sam. TAng sin. 
Party-spirited a 5a fy ‘tong hf tik,. Tang kf tih, 
fe EG p’in pi. Pien pi, Ek pi. Pi, 阿 比 之 德 © 
pi chi tak. O pi chi teh; liberal and not party- 
spirited, Fj 而 不 EE chau J pat, pi. Chau rh 
puh pi. 
Party-wall [Aj % kan’ pik. Kien pih, [ij 壁 kak, 
pik,.*Keh pih. 
Parvenu fH} ff 4% san ch’ut, shik, ‘ché. Sin ch’uh 
sih ché. 
Paschal fay BE fH) HY .ii tit, tsit, tik, Yu yueh tsieh 
tih. 


Pashaw, pasha, 组 到 ‘tsung tuk, Tsung tuh. __ 
Pasigraphy 3 fy Sey tung hang shi fat, Tung 
hang shi féh, 天 下 通话 Win ha’ tung wa’. 
Tien hid t’ung hwé. 


a (1285) 
分 娩 fan‘min. Fan mien, BS fi% Jam .p’in. Lin 


PAS 


| | 
hang ke’; to occur, 4 #7 shik, ‘yau. Shih yd, 通 


Aq wv ‘yau. YG ya; to give judgment, # By 
‘sham tiin’. Shin tw4n, 9t Bf kit, tin’. Kiueh 
twin; to determine, 7 teng’. Ting; to thrust, 
标 pid. Pidu; to omit, 8 14i; to move through 
any duct or opening, jf t’ung. T’ung, 3% ch’iin. 
Ch’uen; to suffer to go unheeded, oe fa am kin’. 
4K Fi shat, kin’. Shih kien; to pass along, $35 
king kwo. King kwo; ditto, as water, ig 3H 
jau kwo’. Lia kwo; to pass away, 3 去 kwo 
hi’. Kwo ki 83 3 far hi’. Fei k’a, B} J fai’ 
‘lid. Fei lidu, to pass by, 3h king kwo’. King 
kwo, 经 ik king lik. King lih, 经 king. King, 
3 kwo’. Kwo; heaven and earth shall pass 
away, 天 地 将 订 tin ti? tséung fai’. T’ien ti 
tsidng fei; to pass on, as a thing from one to 
another, ZF 过 kdéu kwo’. Kidu kwo; to pass 
from one hand to another, 7 =F 2% Ay =F ‘tso 
‘shau kéu yau' ‘shau. Tso shau ki&u yd shau; 
to pass in, A yap,. Jih, A 落 yap, lok,. Jih 
loh, A fA yap, noi. Jih nui, A 78 BA yap, ‘la 
(au; to pass out, 出 ch’ut,. Ch’uh, 33 Hi kwo’ 
ch’ut,. Kwo ch’uh; ditto, to flow out, 流 出 au 
ch’ut,. Lid ch’uh; ditto, to ooze out, yy HY law 
ch’ut,. Lau ch’ubh; to pass in and out, HHA 
ch’ut, yap,. Ch’uh jih; to pass through, as light, 
3% t’au’. T’au, FGF ch’ it, t’au’. Ch’eh t’au; to pass 
through one’s hands, 经 手 king ‘shau. King shau, 
34 =F kwo’ ‘shau. Kwo shau; to pass through, 
not being obstructed, 3 ung. T’ung; to pass 
through the world, }E 3h ti 3% lik, kwo’ shai’ 
kar. Lih kwo shi kidi, 7 {it ship, shai’. Sheh 
shi; to pass through, as through affairs, 涉 J 
ship, lip,. Sheh lich, #¢ AF king lik,. King lib; 
to pass through a region, 经 过 地 方 king kwo’ 
ti? fong. King kwo ti fang, 演 地 ‘in t®. Yen tf; 
to pass through, as a hole, # kin’. Kwan, 党 
ch’iin. Ch’uen, 3 kin’ t’ung. Kwan tung， 
穿 通 ,ch in kwo’. Ch’uen kwo, $7 §§ kan’ ch’iin’. 
Kwan ch’uen ; to pass through successive periods 
of time, $K Ak King lik,. King lih; to pass in 
one’s mind, 动心 tung’ sam. Tung sin; to pass 


Pasquil, a lampoon, Fj ti] pak, chdu. Peh| through many things, ffx] AF wt, lik. Yueh lih; 
Pasquin, chau, FJ 帖 pak, t’ip,. Peh tieh, | to let pass unpunished, ff #8 kG shi’. Ka shi; 
Pasquinade, at gel ki ts’z. Kits’z; to write a} to let pass unrewarded, 7 shat, ‘shéung. 


pasquil, #4 (5 hh ‘sé pak, tip Sié peh tieh, 9 
Fj eH ‘sé pék, chau. Sié peh chau, HH EY ih 
ch’ut, pak, t’ip,. Ch’uh peh t’ieh. 

Pass, to move, #7 ,hang. Hang, fj tung’. Tung; 
to go, #7 hang. Hang, ~ hi’. K’i; to pass 
from one place to another, 3#4 kwo. Kwo, 3H — 
kwo hiv. Kwok’i, 经 过 king kwo’. King kwo, 
47 3 & hang kwo hi’. Hang kwo k’i; to 
alter or change, % pin’. Pien, 化 fa. Hwa; to 
vanish, 3 + HK fi kwo’ hiv pat, kin’. Kwo k’t 
puh kien; to die, xf Ef kwo' shan. Kwo shin; 
Kwo shin; to be enacted, 7 teng’. Ting, i 
ch 化 .Sheh, 77 lap,. Lih; to be current, 通行 的 
tung hang tik,. T’ung hang tih, 通行 嘱 tung 


Shih shang; let that pass, P% {ii 34 1H .m ‘shai 
‘kong ‘k’t, 不 用 设 他 pat, yung’ shit, t’4. Puh 
yung shwoh t’4, af @ ‘hii chi. Hii chi; let the 
world pass, P2 44} f& xm kwa li’, A 44) BS tlt FB 
pat, kw# li’ shai ki’. Puh kw4 li shi kidi; time 
passes away, ffx Shi kwo’. Shi kwo; the days 
and months pass away, H i xf 22 yat, 让 shai® 
{. Jih yueh shft 台 to pass one’s life in vain hopes, 
ie ey FE A hi mong’ to’ yat.. Hii wang tu jih, 
VA ee S BA 1 hi mong’ wai shang. [ha 
wang wei sang; this money will not pass, We 的 
GUE TT ni ti ngan m tung hang, 此 银 不 
通行 ‘ts’z ngan pat, tung hang. Ts’z yin puh 
t’ung hang; this would not pass for a fault, He 
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OE 筑 仿 过 ni tf m sin’ wai kwo’, WEES 
过 ts z pat, ka? wai wo Ts’ z puh ki wei kwo; 
what passes in your own mind? 忆 事 动 您 心 呢 
mat, sz tung’ ‘nf sam nf, 何事 动 责 心 ,ho sz’ ‘i 
sam. Ho sz tung th sin; do you know what did 


pass? #R Jal 38 43, BF $8 We ‘ni chi kwo’ mat, *yé 
sz oni, fi Al Sy ZB OF ‘ni chi ‘sho kwo’ chi 
sz 在 Ni chi so kwo chi sz hi; it came to pass, 
8] 有 shik, ‘yau. Shih yi; how did it come to 
pass P By Mis 465 成 呢 sz’ ‘tim yGung shing , ni, Hy 
如 何 成 乎 sz i ho shing 4. Sz yu ho ching 
hi; whence does it come ? 84 3h We pin ch’ | 
doi ni, cy fay JK 3K OF yau hoch’w lo Yu, 
ho ca hi ha; to bring to pass, 成 “shing. : 
Ching; how it might be brought to pass, 加 fay 
im BeZ wi ho f shing chi. Jt ho rh ching chi; | 
to pass over to the other side, YH 个 小 kwo? ko” ! 
pin. Kwo ko picn, 3 7% kwo’ of Kwo pi, seh 
3j\, 7 kwo mm 和 ‘li. Kwo na li; to pass before the ' 
eyes, 38) 目 kwo’ muk,. Kwo muh, &X fh king 
‘ngén. King yen; to pass over to a line of suc- 
cession, 3f} 4 kwo’ kai. Kwo kf; to pass with- ， 
out effect, AGH hi kwo’. Hii kwo, 205) ,hung 
kwo’. K’ung kwo, 过 不 留 踊 kwo pat, lau tsik,. 
Kwo puh lid tsih ; to pass on, to proceed, Wi T7 
ds in ,hang. Ts’ien hang; to pass out of, 出 
ch’ ut,. Ch’uh; to pass into the river, A 河 yap, 
ho. J ih ho; to pass into, to unite and blend, A 
fA yap, ja. Jih yd, A 内 yap, noi. Jih nui; 
to pass over a bridge, 3) 47§ kwo k’ii. Kwo 
k’idu; I will pass over, 我 想 a” ngo ‘séung 
kwo. Wo sidng kwo, FR # 38 ngo iw kwo’. | 
Wo ydu kwo; to pass over a mountain, A 
[lj kwo shan. Kwo shan; to pass through a: 
gap, uy kwo du’. Kwo yu; to pass over al 
boundary, 38 3% kwo ‘king. Kwo king, §X 37 
it, ‘king. Yueh king, ye ee ii ii ‘king ka? 
Ya king kiéi; to pass a dangerous “place, IB er 
iE kwo’ ‘him ch’. Kwo hien ch’ a, wh fees Wt Na 


| 
| 
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to pass one’s word for one, 相 保 人 im ‘pd yan. 
Thin pdu jin; to pass muster, £X By xing iit,. 
King yueh; to pass through, to strain, B% kak. 
Keh, RS 4e kdék, chi’. Keh chi; pass him home, 
8B i ‘shai 环 hiv kwai. Shi k’i 六 kwei; 
pass the bottle, ZF 33 if hu kwo’ tsun. Kiéu 
kwo tsin; to pass or surpass, £4 #% .ch’id it. 
Ch’du yueh ; to pass understanding, #2 $f Fi i 
ch ia tt, kin’ shik, Ch’A4u yueh kien shih; to 
pass one’s life, SBR kwo shang. Kwo sang, 度 
AE to’ shang. Ti sang; pass it over to me, (@ 
3 FE ‘pi kwo ‘ngo. Pi kwo wo, WE a Fe tai 
kwo ‘ngo. Ti kwo wo, JE 3 3K tai’ kwo doi. Ti 
kwo 14i; to pass from one to another, ##i Z¥ ‘chin 
kau. Chuen kidu, #i JE ‘chin tai’. Chuen tf, 
Hive .kang tai’. Kang ti; to pass a business, #¥ 
Hy pkn' sz’. Pdén sz; to pass privately, #, 办 sz 
pin’. Sz pan; to pass a night, 38) 7% kwo yé. 
Kwo yé, $k 7 iit, suk, Yueh suh; to pass the 
whole night, 3H ¥% 7% kwo chung yé. Kwo 
chung yé; to pass the night without sleeping, 
bX 7 fa 95 44 shing y6 fan’ m chéuk,, $k Ue 
HR chung yé pat, “mf. Chung yé pub wi; to 
pass to one’s account, 3445 kwo’ sun’. Kwo sin, 
上 Ps ‘shéung sho’. Shang si, 登 Ph tang shd’. 
Tang si; to pass for, {74 t% ‘kt hai’, Ka hf, A 
VA #3 yan ‘i wai. Jinf wei; to pass away, ® 
= Fi; to pass by in silence, 喇 3§ .m ‘kong, 
iin = kwo f pat, fn. Kwo rh puh yen; to 
pass one by, Efe] 人 lai’ yan. Léi jin, i 入 lau’ 
yan. Lau jin; to pass by injuries, #8 记 hoi’. 
Shé hai, 有 有害 yau hoi’. Yu hai; to pass oak 
Fk 3 t’ar kwo’. T’di kwo; to pass a trick ona 
person, [J@ A ngak, yan, #3 Ee 人 kwan’ p’in’ 
yan. Kwan p’ien jin; to pass over to another, 
TA fa’ yan. Fa jin, Bd A ‘i yan. Yu jin; to 
pass over the poor and attend on the rich, 越 贫 


im ¢e 4 ut, p’an f ts’ung fi’. Yueh pin rh 
ts’ung fu. 


kwo ngai ‘him chf ch’i’. Kwo wei hien chich’u;; Pass, a, fit Ai. Y4i, 隘口 A? ‘hau. Yai k’au; a 


to pass the meridian, 过 LE EK A kwo’ ‘ng king, 
sin. Kwo wi king sien; to pass a ver 过 河 

kwo’ ,ho. Kwo ho; to passa severe test, 7; aes Be 
king . fm ‘héu kau’. King yen k’du kiu, 4 fa ah 
A king ， fm ‘fong man’. ‘King yen fang wan; to, 
pass, as over a place, si) kwo’. Kwo, dk 过 i 
kwo. Yueh kwo, jij a. Yu, 趣 i. Yu, ¥¢ Fk 
king lik,. King lih; to pass a sentence, o UR =l 
kit, tin’. Kiueh twan, [ff tin’. Twan, 7 teng’. 

Ting, B47 pan’ tin’. Pw’dn twdn; to pass one’s, 
verdict， 人 已 主音 ch’ut, ‘ki ‘chit £ Ch’uh ki 
chi 话 已 mes wit ‘ki ‘chi’. Hwé kf chi {; 

to pass a law, 77} lap, fat,. Lih fah, 定 例 teng 
lai’. Ting li, to pass bad money, H} fi €# ch’ut, ‘ka 


narrow pass, 7 [i+ hip, di. Hidh ydi, Pe hép,. 
Hi&h， 卫 fii hap, a7’. Hish y4i, [x 4k. Ngeh; 

to guard a pass, Sf (1 ‘shau 47 ‘hau. Shau yA 
k’au, FF [iy hon’ 4’. Han yd4i, TRA ‘shau kh 
‘hau. Shau tséh h’au, 4 [RK  ‘shau hap, ‘hau. 
Shau hidh k’au; a dangerous pass, igs ‘him 
4i. Hien yal; a frontier pass, where tolls are 
levied, Bi] [1 kwan ‘hau. Kwan k’au; he is ata 
fine pass! 1B A 4§ 34% ‘k’ti yap, kéi ‘king. K’i 
jih ki4 king; to what a pass are we bought! MM 
pe A te 3 HE OU fa yap, ‘fa ‘king .tsoi. Wu hi 
jin k’t king tsau ; it is but a short pass thither, 
BE HX PM tsz pat, in. Li ts’z puh yuen; 
to make a pass at one, —}## yat, pit. Yih pidu. 


mgan. Ch’uk kia yin, AER SE kiu kh ngan. Kiéu Pass-book, among traders, } 货 部 ‘ts’ fo’ po. 


kid yin; to pass water, sp {fi ‘sid pin’. Sidu pien, 
小 解 ‘sit ‘kai. Sidu kidi, Fy bis o nit’. O nidu, 


Ts’ii ho pu; ditto among bankers, 赃 支 部 cha 
chi pd’. Ch’d chi pu. - 


解 手 ‘k4i ‘shau. Kidi shau, #3 ‘sau. Sau; to pass Pass-key $4 Hb tsung shi. Tsung shi. 
one’s promise, 应 7 ying shing. Ying ching; | Pass-parole Hj 号 dm’ it Ngan hau. 
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Pass-word, watch-word, Ii} 3% om’ “i. Ngdn yu, WF 
号 om’ hd’. Ngdn hau. 

Passable, that may be passed, 可 过 ‘ho kwo’, 过 得 去 
kwo’ tak, hiv. Kwo teh k’i, 渡 得 td tak, kwo’; 
current, 使 得 的 ‘shai tak, tik, Shi tih teh, 通 
行 的 vung hang tik,; tolerable, KA 可 ‘p’o ‘ho. 
P’o k’o, Ra kF ‘p’o ‘hd. P’o hdu, 稍 可 ‘sh4u ‘ho. 
Shiu k’o, 型 型 muk muk,. Muh mub; a pas- 
sable beauty, fa F2-& ‘p’o ‘mi ‘ni. P’o mei nii; 
not passable, as a river, 3) 047406 kwo’ m tak, 
ké, % AE VE AY pat, nang td’ tik. Puh nang té 
tih, 渡 不 得 的 证 pat tak tik. Td puh teh tib. 
Passage 路 ld’. Lu, 道 td’. TAu; the act of passing 
or moving by land, 陆路 行 luk lo hang. Luh 
li hang, 47 [GE PS ‘té luk, 10°. Té luh 10; a pas- 
sage by land, 陵 路 luk, 10°. Luh 1k, 5 路 hon 
lo. Han 14; ditto by water, 7K 路 ‘shui 10°. 
Shwui li; a passage or ferry, 4 tsun. Tsin, 3h 
IK FR kwo ‘shui ch’. Kwo shwui ch’t, /# 5B 
td’ t’au. Tu t’au; traders of passage, 游 商 yau 
sShéung. Yu shang, 行商 ,bang shéung. Hang 
shang; to open a passage, fff] #4 hoi 10°. Kai 
14; when the passage is open, PX BA < a¥ 10° 
hoi chi shi. Lu k’di chi shi; a street without a 
passage out, Hi 5A 路 kwat, t’au 10°. Kiueh t’au 
la; a passage out, 4! 11 ¥% ch’ut, ‘hau lo. Ch’uh 
k’au li; the passage of the urine, yx EF nit’ 
‘kin. Nidu kwadn, fre x4 nit’ t Nidu tu， 水 
&% ‘shui ‘kin. Shwui kwan; the nine passages 
of the body, 7U#% ‘kéuk’iw. Kit k’idu; to take 
a passage in a vessel, #77 Ji? fir XE ‘lo .ts’ong wai’ 
‘chi. Lo ts king wei chi, # }f} tap, shin. Tah 


ch’uen; bird of passage, AY Hf i$ sbi tung’ |, 


ts’éuk,. Shi tung ts’ioh; passage money, f% JH] 10° 
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ven passions, -{ 情 ts’at, .ts’ing. Ts’ih ts’ing; 
anger, A nd’. NG; to fall into a passion, AE 氟 
shang hi’. Sang k2 发 AX fét, nd”. FAh nu, 动 
¥® tung’ nd’. Tung ni; to fly into a passion, 一 
Hp o% Ax yat, ‘hd fat, nd’, — ae AE SR yat, shi 
Shang hi’. Yih shi sang k’{; suffering, # -#t 
shau ‘fa. Shau k’t, 33 shau’ n4n’*. Shau ndn; 
to have a passion for, PE #¥ sing’ p’ik,. Sing p’ih, 
好 ho. Hau, 中 FF chung 人 Chung {, 44 lok,. 
Loh; a violent passion, #1 3% it, oi. Jeh ngdi, 
$i #1 sham’ ‘séung. Shin siding; to rouse the 
passions, Jey #/} kik, nau; the feelings, 情 ts’ing. 
Ts’ing, 4% GX mat, yuk, Wuh yuh, A 向 yan 
yuk,. Jin yuh; to indulge the passions, 47: 情 
3 9° 局 > 9° 
yam .ts’ing. Jin ts'ing, ft 情 tsung’ ts'ing. 
Tsung ts’ing; to move the passions, 动情 tung’ 
js’ing. Tung ts’ing. 


Passion-flower fa Fi 7 fung ch’é f4. Fung ch’é 


hwa. 


Passionary 32 A o 4234 shing’ yan Shau ‘fa lun’. 


Shing jin shau ka lun. 


Passionate, irascible, Jf kw’ong. Kwang; hotheaded, 


PE, sing’ kap;. Sing kih, 4K PEAY) ‘fo sing’ tik. 
Ho sing tih, 烈性 的 lit, sing’ tik. Lieh sing tih; 
ardent,  X) (fj it, sam tik, Jeh sin tih, 7 wp 
HY “fan sam tik, Fan sin tih; angry, 4 SAY 
shang hf tik,. Sang k’i tih; passionate love, 闻 
Se ch’i oi. Ch’i ngdi, #4 FH it, of Jeh ngai. 


Passionately '4 YX “fan fn. Fan jen, #4 {t, sam. 


Jeh sin, #7 ‘fan sam. Fan sin, #% ch’i. Ch’, 
JE 然 KEwong in. Kwang jen; angrily, 4 然 
nd’ in. Nu jen, 4: 3% shang h?. Sang k’{; to 
love passionately, #4 3¥ it, oi. Jeh ngdi; to hate 
passionately, 烈 恨 lit, han’. Lieh han, 愤恨 ‘fan 


kéuk,. Li kioh; passage money by water, 水 脚 | | han’. Fan han. 

‘shui kéuk,; to pay the passage money, {i 7K Jil | Passionless 无 火 氛 呆 md ‘fo hf ké, 无 情 的 mb 
‘pi ‘shui kéuk,. Pi shwui kioh; ditto by rail &c.,| ts’ing*tik. W4 ts’ing tih. 

审 脚 hk kéuk,. Ch’é kioh; a good passage, % | Passive, not acting, 不 动 pat, tung’. Puh tung, 喇 


Eb A & 10° shéung’ p’ing on. Li shang p’ing 
ngén, 水 路 平安 Shilo ping on. Shwui li 
p'ing ngdn; a passage boat, JF fy td’ shin. TH 
ch’uen; the time of passage through the air, 4 
窒 之 时 kwo' hung chi shi. Kwo k’ung chi shi. 


郁 mm yuk,; suffering, & shau’. Shau, 8 kin’, 
Kien, 3§ sd. Tsdu, 被 pf. Pi; the sign of ditto, 
5, kin’. Kien, @f pf. Pi, 4% shau’. Shau, i$ 


-tsd. Tsdu, $* mung. Mung; to remain passive, 


Ma AB am yuk,, WE Hy m tung’; enduring, 2 if} 


Passant, en ditto, [fii shun’ td. Shun tau. ‘yan noi’. Jin nai. 

Passed 1 4 J kwo’ ‘lid. Kwo lidu; passed by, 经 | Passiveness, patience, 2% 附 ‘yan noi. Jin nai, ZW 

Past } a J king kwo ‘lid. King kwo lidu;| A ‘yan sam. Jin sin, #7 AY yung ‘yan tik,. 
ditto, asalaw, i J lap, ‘lid. Lih lidu, 3% Yung jin tih, 27 # 99 ‘yan néo’ tik. Jin nin 
ch’st, ‘lit. Sheh lidu. tih, 5% 省 shau ‘ché, Shau ché; calmness, £3 Yk 

Passenger, of a boat, {4 2 tap, hak. Tah k’eh, P| 不 动 tseng' in pat, tung’. Tsing jen puh tung. 

客 包 hik. Ta k’eh; ditto of a ship, fii} 4 | Passover 蹦 越 季 .it tsit,, Yu yueh tsieh, # #8 

shiin hak,. Ch’uen k’eh; ditto of a railway, Hi} ff) ,a iit, tsit,, Yu yueh tsieh. 

Ze ch’é hak. Ch’é k’eh. | Passport, a, RASA 1d‘ piw. Li p’idu, $e #% .ch’éung 
Passerine [fiji7e fj] m4 tséuk, lui’. M4 tsioh lui. hat,. Ch’dng hih, 88 & #8 chit? shan p’iv’. Chau 
Passing, moving, 77 hang， Hang, 77 ¥ hang, shin p’idu, ¥h BE + chap, chit’. Chih chau. 

tung’. Hang tung; going by, 3f kwo. Kwo;/ Past 入 ‘wong. Wang, 过 去 kwo’ hi’. Kwo k’i, 

surpassing, 超越 ch’id iit, Cl’du yuch; excved- J YF hiv ‘lid. K’a lidu, 3 JY kwo’ ‘lid. Kwo 

ingly, 十 分 shap, fan. Shih fan, #% * keng. lidu, 已 383 “i kwo’. I kwo, 上 既往 ke ‘wong. Ki 
Passing-bell 3 5E sig Jam ‘sz chung. Linszchung.| wang, 已 往 ‘fi ‘wong. I wing, 2% 8X ip, king. 
Passion, or the passions, 情 ,ts’ing. Ts’ing; the se- * Hakka, + British treaty, art.9, 222 


PAS 


Nieh king, PE €{ kf king. Ki king, BME 4 
king. [ king; past tense, 过 时 kwo shi. Kwo 
shi, #£ Hf “wong shi. Wang shi; sign of ditto, 
4 ts'ang. Ts’ang, 已 经 全 king. I king, frp kf’. 
Ki; past ages, 往 {it ‘wong shai’. WA4ng shi, 去 
世 hi shai’. K’t shi; past injury, yy 害 ts’in 
hoi’. Tsien hai, wy $5 si shéung. Ts’ien 
shang; past offences, 前 非 ,ts’in fi. Tsien fi, 往 
JE ‘wong tsi’. Wang tsti; already past, 已 经 
3 Y 1 king kwo ‘lid. [ king kwo lidu. 

Paste 4 #y tséung u. Tsidng hi, 4% tséung. 
Tsidng, #4 chim. Chin; paste-paper, HF PK ‘pit 
‘chi. Pidu chi; paste-bowl, #9 Bi 4 ‘un. Hi 
wan, 49 fi 4 pin. Hi pw’dn; paste-brush, Af 
HA ta tséung 4 sd’. Tsidng hi sau. 

Paste, to, 粘 nim [chim]. Nien, #4} ch’i. Ch’f, iy 
ip. T’ieh, #E chim [nim]. Chen, 34 oh 
Ch’i, HA a. Hu, # ‘pid. Pidu; to paste on, #4 
Hh nim t’ip,. Nien tieh; to paste an envelop, 
粘 信 nim sun’. Nien sin, Ah fg Hf nim sun’ 
fung. Nien sin fung; to paste, as upon the wall, 
Hs tip, T’ieh, Ay 起 tip ‘hi. Tieh ki, Hk fF 
tip, chi’. Tieh chi; to paste up an edict, Hh 住 
告示 tip, chit ko’ shi. Tieh chi kéu shi, ib fs 
¥T tip, ch’éung hung. Tieh ch’4ng hung; to! 
paste over the door, Bh Ye FA _ tip, lok, min: 
shéung’. T’ieh loh mun shang, HA ZE FY 上 tp 


out a word and paste in clean paper, #4 #j§ nim 
‘pd. Nien pu. 

Pasteboard x #1€ ‘pan ‘chi. Pan chi. 

Pasted #5 3H) nim [chim] kwo’. Nien kwo, #3 38) 
ch’{ kwo’.. Ch’i kwo, BA J t’ip, ‘lid. T’ieh lidu, 


tsoi min shéung’*. T’ieh ts&i mun shéng; to 4 
| 
| 
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EC fii Ay muk, sz tik,, Muh sz tih; pastoral du- 
tics, 4x (ii <7 7Ax4f muk, sz chi ‘pin fan’. Muh 
sz chi pun fan; a pastoral poem, 4p¢ ig Hk muk, 
ung ko. Muh t’ung ko. 

Pastorship #3 4X fifi awai muk sz. Wei muh sz. 

Pastry fj fz min’ shik,. Mien shih, BA Aq ‘tim sam. 
Tien sin. 

Pastry-cook i] £5 (ii fff min’ shik, sz fu’. Mien 
shih sz fu. 

Pasturage 牧 地 muk, ti’, Muh ti, Ei dh ‘ts’d tf. 
Ts’du ti, Hy ‘iin. Yuen, 9p ‘in. Yuen. 

Pasture, grass for the food of cattle, 草 ‘ts’d. Ts’du; 
pasture ground, jf tsin’. Tsien, EY Hh ‘ts’d ti. 
Ts au tf. 

Pasture, to,， 食 Ei shik, ‘ts’. Shih ts'o， 牧 muh. 
Muh, }f§ tsin’. Tsien, # tsin’. Tsien, 荐 草 tsin’ 


‘ts’0. Tsien ts’du. 

Pasty f§} chi. Chi, $f PE nim ke, RA YE HB Di 
4 ch’i. Lui ha ch’f, fj a. Hu. 

Pat, fit, convenient, 4 hdp,. Hoh, 74 ngdm, 恰 可 
hap, ‘ho. 

Pat, a light blow with the fingers or hand, #4 p’4k,. 
Pch, 树 ‘fa. Fa, Ff]. p’ok,. P’oh, 轻 杰 eng p’ok,. 
K’ing poh; pat it, #4 4A np p’dk, p’dk, ‘ha; to 
pat a dog, 47] 1i[\ 4f) p’dk, ‘hd ‘kau; a pat at the 
door, 一 相关 yat, pak, mun. Yih peh mun. 

Patch, a picce of cloth sewed on a garment to mend 
it, — i gf FE yat, fir? Spd ‘im. Yih kw’ai pd yen; 
a small thing used to repair a breach, %fj By ‘pd 
mat,. Pa wuh; a patch of ground, — ‘Ef Hh yat, 
tat, ti’, — Bg wl yat, tin’ t?®. Yih twdn ti; a 
paltry fellow, #& {% ngong* ‘1d; a cross-patch, 
4% 4 ‘ch’un pan’. Ch’un pin. 


te J Hk ‘pid ‘lia ‘chi. Pidu lidéu chi; notes of Patch, to mend by sewing on a piece, #§— & ‘pd 


correction pasted to a paper, #§ $Y nim p’ai. 
Nien p’f. 

Pastel & ff Ei J4m shik, ‘ts’d. Lan sih te’Au. 

Paster 粘 者 nftm ‘ché. Nien ché, HA 4 t’ip, ‘ché. 
T’ieh ché, 4 [fF ‘pid tséung’. Pidu tsidng, REPT 
fi # ‘pid tséung’ sz fa’. Pidu tsidng sz fa. 

Pastern §&% fi ‘m4 hdu. Mé kidu. 

Pastil, a roll of paste, $f A fi, 人 条 tshp ngdn 

Pastille, 了 shik, t’iu. Ts&h yen sih t’ldu; ditto 
for smoking musquitoes, fx KN man in; a dry 
composition of sweet smelling resins, aromatic 
woods &c., burnt to scent a room, # > jf] héung 
dn. Hiang yen. 

Pastime 42 wan ‘shé. Hwan shé, Sf i hi’ ‘sha. 
Hi sha, j&tfp bP lung’. Hi lung; by way of pas- 
time, Xe 3h) 4 fi] pat, kwo kwo hhin. Puh kwo 
kwo hien， 了 外 过 闻 pat, ngoi kwo h4n. Puh 
wai kwo hien. 

Pasting-table 46 PK ‘pia .ch’ong. Pidu chw’dng. 

Pastor, shepherd, +c #4 muk, ‘ché. Muh ché, rig 
muk, t’ung. Muh tung, 4 4 #f bon ngau 
‘ai. K’4n nit t’i; a minister of the Gospel, 4% 
fifi muk sz. Muh sz, x 人 44 muk, yan ‘ché. 
Muh jin ché. 

Pastoral +06 muk, ké’, 牧 的 muk, tik, Muh tih， 


yat, t’at,, %jfi—i4#2 ‘pd yat fA’. Pa yih kw’di, 翻 
ie qt fung. Mi fung, #§ 4% ‘pd fi. Pa t, FF 
shin’. Shen, 42% ‘pd chur. Pu chui; to repair 
clumsily, #8 jj chit, pd. Chueh pt; to patch 
up an old building, 4 (TE F lat, sau kau’ uk,. 
Liueh sit kit uh, Pets Be lit, ‘Spd kau’ uk. 
Liueh pi kid ub; to patch up a business, #} i 
事 8? ‘fan shik, sz kon’. Fan shih sz kAn. 

Patched Fi f3 #4" Vat, dt, po ke’, Fe ah py lit, 
‘po tik,. Liuch pa tih, a #8 AY yai ‘pd tik; a 
patched coat, 7) 1% 72 ‘Spd k@ shim; a patched 
up peace, 粉饰 之 和 ‘fan shik, chi wo. Fan 
shih chi ho. 


Patching £55 4 %4j vat, vat, Spd, Fe aR lat, ‘po. 
Liueh pu. 


Patchwork $f T ping kung. P’ing kung. 

Pate Bf = t’au hok,. Tau koh, ga 2 tau koi 
T’au k’di. 

Pated, as: long-pated, J Bf] PE tsim au ke; 
shallow-pated, if] 对 (jy tun’ au tik, Tun tau 
tih, AE Wiify chak, ngik, tik, Tseh geh tib. 

Patella Jf #34} sat, ko kwat,. Sih k’4i kuh, fy 
‘p’an kwat,. P’in kuh. 


oe } mM fit A shing’ ‘peng tip,. Shing ping tieh. 
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Patent, open, 明 ming. Ming, 显然 hfn fn. Hien! Pathic 男色 的 nam shik, tik, Nan sib tih. 


jen, A YR kung fn. Kung jen; letters-patent, 

Wh GE cl’ik, sha. Ch’ih sha, ¥if 4 ch’ik, ling’. 

Clvib ling, AR 帖 i tip, Ya tieh, FJ #8 yaw 
pid’. Yin p'idu, (22 pai pid’. P’di pidu. 

Patent, to grant by patent, 4 4£ El] a% tak, ‘chun 
yan chit’. Tch chun yin chau. 

Patent-office Ef] 5# (#7 P4 yan chiw ngé min. Yin 
chéu ya mun, yi) a7 PY ch’ik, chiW ng& min. 
Cl’ih chau yé mun. 

Patent-rolls E{J a7 册 yam -chi@ ch’4k,. Yin chéu 
ts’ch, Sj 32 fff ch’ik, sha ch’dk,. Ch’ib shd ts’eh. 

Patentee 但 月 坚 考 ‘ling yan’ p’id’ ‘ché. Ling yin 
p iu ché, Zi Ef) a7 4 ‘ling yan’ chid’ ‘ché. Ling 
yin chau ché. 

Patenting + 4£ Ef] @% tak, ‘chun yan’ pid’. Teh 
chun yin p’idu, #5 4£ Fl) Gy tak, “chun yan’ chid’. 
Teh chun yin ch&u. 

Paternal 4% off fa’ ké, 4¢ 4H Ay fa ts’an tik. Fa 
ts in tih; paternal elder uncle, 伯 公 pak, kung. 
Peh kung; paternal elder uncle’s wife, {f Y& 
pak, .p’d. Peh p’o; paternal younger uncle, 4% 
AX shuk, kung. Shuh kung; paternal younger 
uncle’s wife, 4 YZ shuk, .p’o. Shuh p’o; paternal 
grand-father’s sister’s husband, % ZV chéung’ 
ung. Chang kung, fh A ki kung. Kui kung; 
paternal grand-father’s sister, 44% ka po. Ku 
p’o; paternal estate, 4 7 3 fa’ chi ip,. Fa chi 
Dieh ; paternal care, 4% ~ 2% fa’ chi ts’z. Fa 
chi ts’z. 

Paternoster FP 7 4¢ ‘ngo ‘tang chi fi’. Wo tang 
chi fa; the Lord’s prayer, = @ jy iy ‘cht chi 
ki ‘to. Cha chi k’i tau. 

Pater patriae [i] 7 4¢ kwok, chi fi’. Kwoh chi fa. 

‘Path 7% king’. King, f% 10°. Lu, |E sui’. Sui, 小 路 
‘sid lo Sidu la, sri td’. Téu, p& hai. Hi, 3% 
king’. King, 338 king’ t’d. King t’4, ZLHE tsik, 
ch’in. Tsih ch’en, (ij shut, Shuh; a mountain 
path, {lj $% shdn 10. Shan 1d, ([ BA shkn hai. 
Shan hi; a path through a paddy field, PA Ft 
fin kilo’. Tien ki 14, AR pin’. Pwdn, py tH 
fin chau. T’ien chau, Af) Kau. Kau, §% chiit,. 
Chueh; a path running south and north between 
a paddy field, [F .ts’in. Ts’ien; ditto running 
east and west, [yy pak, Peh; a path for horses, 
AG HE ‘ma lat. Ma liuch; a near path, 径路 
king’ 10°. King 14; the path of righteousness, 44 
34 2 Hi kung 2 chi td”. Kung i chi tau; the 
path of rectitude, -F 34 wong to’, Wang tau, 
rH if chung yung. Chung yung; to leave the 
right path, 让 ¢% iy ff clvut, king’ f hang. 
Ch un king rh hang. 


Pathetic Y ZSPh(y fat, ts’ing tik, Fah ts’ing tih,! Patriarchal 
Pathetical ie Ah Gy kik, tung’ tik. Kih tung: Patriarchic 


tih, Hy M (fy tung* sam tik. Tung sin tih; a 

pathetic address, ij i247 tung* ts’ing lun’. Tung 

ts ling lun. 

oe WAGs iy {tung ,ts’ing tik, I tung 
"ing tih, 


-er 


Pathless $f P% mfg md 10° ke, fit FS yy pmd 10° tik,. 
Wa 1d tih, fe A. 77 HY md yan jhang tik,, Wa 
jin hang tih. 

Pathologic » Hq 学 的 peng’ hok tik,. Ping hioh 

Pathological tih, FR Fu (fy peng’ chi tik,. Ping 
chi tih. 

Pathology 342% peng hok,. Ping hioh. 测验 peng’ 
lun’. Ping lun, Fy Aayz gg pak, peng’ ‘tsung lun’. 
Peh ping tsung lun. 

Pathos, warmth in a speaker, }{} ‘fan sam. Fan 
sin, 发 情 fat, ts’ing. Fah ts’ing; to speak with 
pathos, iS {) ff fat, ts’ing ‘kong. Fah ts’ing 
kidng, ‘HS wp iG ‘fan sam ‘kong. Fan sin kidng. 

Pathway 7 king’. King. 

Patibulary [ii] Zip 42 man’ tid ka’. Wan tidu kié. 

Patience 27 jij} ‘yan noi’. Jin nai, 4; 279 hom ‘yan. 
Han jin, 容忍 yung ‘yan. Yung jin, 27 E ‘yan 
sing’. Jin sing, jf 心 noi’ sam. Nai sin, 7) 心 
‘yan sam. Jin sin; to lose patience, or to be out 

of patience, Fé ZJ shat, ‘yan. Shih jin, 7 Z ify 
shat, ‘yan noi’. Shih jin ni; to wear out one’s 
patience, at Ao 22 nif tsun' yan ké ‘yan noi’; 
to have patience, 44 Ziff ‘yau ‘yan noi’, Yu jin 
ndi; to take patience, }H{ 2% yung’ ‘yan. Yung 
jin. : 

Patient 22 0p¢ ‘yan ké, 22 iff} ‘van noi’. Jin nai, 2 
ZY yung ‘yan. Yung jin, ZA.WHY ‘yan sam tik,. 

Jin sia tih, 7 HET ‘yan sing’ tik,. Jin sing tih, 
ma 7¢ AY him yung tik, Hin yung tih, 肚 大 
HF et yt t’d tai’ ‘hd ch’dng sbiin; he is patient 
of heat and cold, {Bh 72% 7% wv #% ‘ki ‘yan tak, 
‘Jing it, K’t jin teh lang jeh; patient toward all 
men, 2 iff} a] $2 ‘yan noi* héung’ chung’. Jin 
ni hiang chung. 

Patient, a person diseased or suffering, 有 Fg 的 
‘yau peng’ tik. Ya ping tih, Rg 4 peng’ ‘ché. 
Ping ché, 4a A peng’ yan. Ping jin. 

Patiently [J Ziq} ‘i ‘van not. I jin ndi, 279% ‘yan 
dn. Jin yen, W127 ‘4f ‘yan sam. [ jin sin, 以 
fit x ‘i noi sam. [ ndi sin; to wait patiently, 
A OE S$ np chat, ‘kun ‘tang ‘ha. 

了 Patois 4: 34 ‘Vd Pam. Td tin, + 7 Vd yam. 

| Wayin, 436 pdk, wa’. Poh hwa, 4-19 ‘tO pak,. 
Tu peh. 

Patriarch, the father and ruler of a family, 4 级 
ka ‘chéung. Kid chang; ditto of a tribe, FR 
+ tsuk 1d. Tsuh liu, fief tsuk, ‘chéung. Tsuh 
am ‘the patriarch of a church, 22 gr Aig aby 


| shing’ G2 ‘tsung muk,. Shing hwui tsung muh; 


the patriarch of a village, 4) 4 dkung ‘1d. 

Hidng lau, 4) fe dadung “chéung. 1Liang chang. 
nn ir AEC (fy shing’ di “tsung muk, 

tik. Shing hwui tsung muh tih, 

' Patriarchate, the office of a patriarch, iil AY tS 
aig ‘tsung muk, sz chi chik,. Tsung muh sz chi 
chih, fe 之 Wik ‘chéung cht chik, Chang cht 

| ehihy 3% 277 hx ‘10 chi cluk,. Lita cift chih, Ig Se 

| #6 Wai ‘chéung ‘ché. Wei ching ché; the juris. 
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diction of ditto, AA-bx bit < #F HF ‘tsung muk, sz| Patronizer 封 MA 4% pong ch’an’ ‘ché. Pang ts 

chi ‘kin hat,. Tsung muh sz chi kwan hidh. ché, AZAA ‘t’ai tip, ‘ché. T’i tieh ché. 
Patrician ua 位 者 tséuk, wai’ ‘ché. Tsioh wei ché, | Patronizing A 贴 tai tp Ti vieh, HT #4 pong 

xihZ> shan k’am. Shin kin, #) 4 shan k’{.| ch’an’. Pang ts’in, Ha gh chia ki’. Chau ku. 


Shin k’ 1 FAL +. shan sz’. Shin SZ. Patronomatology WE 2, FE 4 sing’ meng yau hok. 
Patrician BF 位 的 tséuk, wai’ tik, Tsioh wei tih,| Sing ming yd hioh. 
AR FF AY ° au tséuk, tik, Yu tsioh tih. Patronymic 姓 KK sing’ shi’. Sing shf. 


Patrimony 4; Ae ie dé ‘ch’én. Kid ch’én, 家 Bf kh Patroon 3 [Fi + fp, in ‘chi. Nieh yuen chu. 
ts’oi. Kid ts’si, 家 kd §p,. Kid nieh, 3 a Patted #438 p’Ak, kwo’. Pch kwo. 
kA tsz. Kid tsz, FLAK . kf ‘si, Ki si, 44 3% tsik, | Patten, a wooden shoe, Ae muk, k’ek,. Muh k’ih; 
fp Tsih nieh; the patrimony of St. Peter, H2| the base ofa piller, #f 4 ‘chi: ‘tan, bE 增 sh 所 
彼得 之 业 shing’ Pitak chi fp, Shing Piteh chi} ‘tan. 


nieh. Patter, to, UgsndsuKn% tip, ”P, ra, ‘Dp Tae 
Patriot #§ + f sz’. I sz, 助 国 者 cho’ kwok, ‘ché.| _ tik, tik, tap, tap,, 浙 YE sik 
Tsai kwoh ché. Pattern 法 fat,. Fah, 模子 oes 02 a 全 tsz, 


Patriotic 38 3 Hy fhf tik, 1 ki tih, Ht chung.| #4 md yéung’. Ma ydng, #ifif md fan’. ME 
Chung, "Set 1 > ij 烈 的 tsit, lit, tik,. “Teich lich; fan, 格式 kak, shik,. Keh shih, 法 Hi) fat, ere 
tih, He Js Ay chung hav tik,. ‘Chung hau tih; Féh tseh, 则 做 tsak hau’. Tseh hidu, 型 法 yin 
patriotic zeal, a A 从 好 36 kap. kung hd’. Kih: fat. Hing fh, ag aE ‘ki wok,. Ki hwoh, 局 和 
kung hau {, #54 f hf. “Tet: partriotic soldiers, | K’ isi, fi. {. 工 4 ‘chun. Chun, Sq fan’. Fén, 
闵 兵 ?4 ping. [ ping. 表 ‘pid. Pidu, Hl #% ying 人 4 Hing 1, 3e BR ‘pit 

Patriotism 7 SA 7a fbf. Iki, HR chung sam. | yéung’. Pidu yang; Confucius i is the teacher and 
Chung sin, }# 3G chung 人 Chung f. pattern of ten thousand generations, FU, -|- #3 & 

Patrot, a round, — x yat, ts’un. Yih siun, — 3, 世 病 表 Hungtsz wai man’ shai’ sz ‘pid. K’ung 
Me yat, .ts’un lo’. Yih siun lo; the guard or, tsz wei win shi sz pidu; a pattern for coming 
officers who go the rounds for gelipet. 3K ‘Es | = ages, 7 {ik }F hau’ shai’ fat,. Hau shi fah; like 
ts’un kin. Siun kwdn, X{ Je tsun ping. Siun | the pattern, 合式 hap, shik,. Hoh shih, 合 檬 子 
ping, ie Hi ‘chéung kang. Chang kang. hdp, yéung’ ‘tsz. Hoh yang tsz ; ; I take you asa 

Patrol, to, « ts’un. Siun, {HF .ts’un lo’. Siun lo, pattern, Hk # ff ‘ngo hok, ‘ni. Wo hioh ni, 我 
党 现 ‘chéung kang. Chéng kang, 只 shaéu’. VA BS FE ‘ngo “4 “i wai fat,. Wo i rh wei fh; 
Shau. | ro follow a pattern, ez ， mo. ‘Ma; pattern style, 

Patrolling 3& .ts’un. Siun, 3X ¥@ ts’un lo’. Siun lo. | Pe Be ‘k’di shi. Kidi shi: a pattern book, 

Patron, a, + ‘cha. Chu, at + yan ‘chi. Ngan. -— 3% yéung’ ‘tsz shi. Yang tsz shi; a pattern 
chi, Fi 44 yan kung. Ngan kung, 保 主 pb for needle work, “tt tb #5 -F sau’ fa yéung? ‘tez. 
‘chi. Pau obit, # fi ‘1 sz. Léu sz, 体贴 者 Sid hwA ydng tsz; make it like the pattern, AR 
‘ai tip, ‘ché. Ti tieh ché, fe ‘hi 45 ‘t’ai sut, : sy Hr chiw shik tsd’. Chau shih tso; not like 
‘ché. T’i siuh ché, Ef A # pong ch’an’ ‘ché.| the pattern, 喇 Ay 檬 mm ‘ts’z yéung’; to draw a 
Pang ts’in ché, AR RA 4 chid’ kW ‘ché. Chku ku; pattern, HH 76 FR ch’ut, {4 yéung*. Ch’uh hwé 
ché; the patron spirit of a city, $f be eRe | ying. 
shing ,wong .p’o sat, Ching hwdng PR séh; a Patty [Ay Sidi yuk, min’ kwai Juh mien kwei. 
patron of Buddhism, ag oF SE FR we fat, ‘ld yé. ' Patulous, spreading, bie BH 的 chéung hoi tik, 
Hu fah lau vé. Chang k’4i tih. 

Patronage, special countenance or support, £1 #41 | P’4u-f4, resinous shavings used | by Chinese women to 
pong ch’an’. Pang ts’in, #9 HA ‘Vai t’ip,. Ti] stiffen their hair with, £9 7¢ p’du fa. P’4u hw. 
tiech, H2 iq chiv kw. Chau ki, 作 主 tsok, ‘chi. | Paucity, fewness, 4) Ni ‘shin. Wi sh du, Fy ‘kwa. 
Tsoh chu, #3 $ 4 ,wai ‘chi ‘ché. Wei chad ch6;| Kwé, 4 ‘shit. Shdu; smallness of quantity, 些 
you afford me no patronage, ONUEEEER EB ches ‘nf Ap sé ‘sid. Sié sidu, 75% Hi] mi sar. Wi sf. 
gm hai’ pong cb an ‘ngo. Paunch Akt -F *t’d ‘tsz. Tu tsz, Ze JIE ngau tu， 

Patroness + tf ‘chit ‘md. Cha mi, PAF} yan ‘md.; Nid ta, - I ‘tsz ch’éung. Tsz ch’ ing, Ra bi. 
wae mu; the patroness of barren women, 爹 ， Hi. 

A Re kam fa .p’o sat, Kin hw4 p’t séh, FR ‘Pauper, a, Ga A kung yan. K’iung jin, ay oy x; 
aor war fuk, ， fa an. Hwui fuh fa j jin. P "an x’ ung ce P’in penne ah. 44 JE Ee Pp "an 

Patronize, to favor, % it rf pong ch’an’, Pang ts’in,, ,hon. ‘Pin han, $e TEN AE fs 4% md lid md lai’ 
He Hi ‘tai t’ip, Tt tieh, 照 灰 chit kw’. Chéu ‘ché. Wa lidu wa léi che, fle J 所 Wy $e apy md 
ka, H2 Wf chit’ ying’. Chau ying, AAG te kw. ‘sho {k’du’ ké; the pauper, 3g Pe kung man. 
Ts'z ki; to defend, f% ‘pd. Pau, 保佑 ayau.  K’iung min. 

Pau ya, pf uu. Hu. Pauperism 44 a ca HF p'an kung chi sz. Pin 

Patronized, defended, #€ 过 W kwo’. Hii kwo; fa- | k’iung chi sz, 7a 2 之 宴 a kung ‘fa chi sz’, 
vored, S2 AAS ‘tai Pip, kwo. Ti tieh kwo. | K’iung Ja chi sz. 


PAU 


Pause, a stop, — {i yat, hit. Yih hieh, 一 [f yat, 
‘chi. Yih chi, — # yat, t’ing. Yih ting, — A 
yat, sik. Yih sih; make a pause, 
yat, “ha, Bk 一 @ hit, yat, sik. Hieh yih sih, By 
— fifi hit, yat, chan’. Hieh yih chin; a pause in 
reading, f& [#8 ,bing tau’. T’ing tau, Ae Hg hit, 
tau’. Hieh tau; a break or paragraph in writing, 
季 tsit,. Tsich; a point, — #4 yat, ‘tim. Yih 
tien, — [4] yat, hin. Yih k’iuen; a pause in 
music, 成 shing. Ching. 

Pause, to, fix hit,. Hieh, #& (ing. T’ing, [[ ‘chf. 
Chi, €@ sik,. Sih; pause a little, Be — pp hit, 
yat, “ha, #% — [il ting yat chan’; to pause 
upon, ft} 西 4 cham chéuk,. Chin choh, 1, — Af 
8z yat, *ha. 

Pausing RK — Hp hit, yat, ‘ha, f — [Ip ting yat, 
ha. 

Pave, to, #¥J ts’ai. Ts’i, 铺 .p’d. Pai to pave a road 
with stones, fi 7 {% ts’ai shek 10°. Ts’f shih 14; 
to pave with stones, #iJ 4] ts’ai’ shek,. Ts’f shih, 

44 po shek,. P’G shih; to pave the way, {jj 
By pi lo’. Pi la, §A 4 hoi 1d’. K’4i 14; to pave 
with bricks, Ziff (#7 63 hh p’d kéi chin ti. 了 
kidi chuen ti. 

Paved fj si ts’ai kwo. Ts’ikwo, QR Y .p’d ‘lid. 
Pa lidu. 

Pavement $j £ 3% .p’d shek, 10°. Pa shih 1a, 砌 石 
路 ts'ai shek, 1d’. Ts’f shih 14; a pavement of 
bricks, 77 #4 94% di chin 10°. Kidi chuen 1d. 

Paver, a, Hi) 省 ts’ai’ ‘ché. Ts'i ché, GR 4 po ‘ché. 
P’u ché. 

Pavilion, a tent, i} 幕 chéung’ mok,. Chéng moh; 
a kind of turret or building, # t’ing. T’ing, 7 
至 miu t’ing. Mau t’ing; a solitary pavilion 
on a hill, Jl = ki ting. Ku t’ing, Jf HG chat, 
‘ngai. Chih f. 

Paving # ts’ai’. Ts1 铺 Do PC. 

Paving-stone (iJ 4 ts’ai’ shek,. Tsft shih. 

Pavo ¥L¢ ‘hung tséuk,. Kung tsioh, 2 77% sing 
suk, meng. Sing suh ming. 

Paw, the foot of beasts of prey having claws, 3f 
‘chéung. Chang, J fan. Fan, ff} chau. Chau; 
the hand, %£ ‘chéung. Chang; the paw of a cat, 
Si BE mit ‘chéung. Midéu chang; a bear’s paw, 
Be 32 chung ‘chéung. Hung chang. 

Paw, to, JB .p& P’A; to fawn, 74 $8 ‘ch’im mf. 
ch’en mei; to paw the ground, JE Hh p’d ti. P’d 
ti. 

Pawn, to, ‘4 tong. T’dng, Hf dt. Yah, 典 ‘tin. 
Tien, FF chi. Chi, #4 ‘& ‘tin tong’. Tien tang, 
‘4 t= chi tong’. Chi ting, HA tong’ at. Tang 
y4h; to pawn clothes, #7 4K AR tong’ f fuk,. Tang 
{fuh, Bh 4 AR ‘tin i fuk,. Tien ifuh; to pawn 
goods, 当 {7 tong’ fo’. Tang ho. 

Pawn, a pledge, ‘#3 4 tong’ mat,. Tang wuh, HL‘ 
之 物 ‘tin tong’ chi mat,. Tien tang chi wuh, J 
chi’. Chi, 人 ki .KU 2% tsut,. Tsuh. 

Pawnbroker # fi {% tong p’d ‘1d. Tang pa liu， 


B i tong’ shéung. Tang shang, 篇 + tong’ 
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‘chit. Tang cht; a five per cent discount pawn- 
broker, Ju 五 摆 ‘kau ‘ng 4t,. Kid wi yah. 


Be — nip hit, | Pawn-shop #4 tong’ p’d’. Tang p’d, Hf dt,. Yah; 


a licensed pawn-shop, {ij 押 ‘héung 4t,. Hidng 
yéh; ditto without a license, /} fiji ‘sid 4t,. Sidu 
yah. | 

Pawn-ticket ¢ #% tong’ p’id’. Tang p’idu; to pledge 
a pawn-ticket, ffi #% at, pia’. Ydh p’iéu; to pur- 
chase pawn-tickets, x F{ fy BF shau ‘mi tong’ 
piv’. Shéu mi tang p’idu. 

Pawned 党 过 tong’ kwo’.. Ting kwo, #2 J ‘tin 
‘lid. Tien lidu. 

Pawning % tong’. Tang, fi at,. Yah. 

Pay (pret. and pp. paid), to, #4 ,win. Hwén, (% 
ch’éung. Ch’dng, # tin’. Tien, #43 tin’ wan. 
Tien hw 如 , Ha tin. Tien, Haj in win. T’ien 
hwdn; to pay back money, ¥ fff tin’ chai’. 
Tien chai. 33 (ff .win ch 红 . Hwan chai, 偿 {if 
ch’éung chai’. Ch’Ang chai, #3 FR 3A win him’ 
hong’. Hwén k’ien hidng; to repay a deficit, Sif 
ia fe ZS tin wdn fai hung. Tien hw4n kw 纪 
k’ung; to pay money, = 4}! chi ngan. Chi yin, 
Zp fh kéu ngan. Kiku yin; to pay in full, 站 请 
win ts’ing. Hwan ts’ing, 33 fy 4h wan ds'ing 
‘ch’o. Hwan ts’ing ts’i; to pay, as a surety, H¥ 
#%> pi tin’. P’ei tien; to pay, as a bill for a 
party, H] $8 ch’ut, .ts’in. Ch’uh ts’ien; to pay 
down at once, # J. {# tong ha’ ‘pi. Tang hid 
pi, BA ZF in’ kdu. Hien kidu, 即刻 伸 tsik hak, . 
‘pi. Tsih k’eh pf; to pay in cash, 现 gf (i in’ 
mgan ‘pi. Hien yin pi; to pay ready money, 
出 现 银 ch’ut, in’ ngan. Ch’uh yin ts’ien; to 
pay for, to make amends, H¥% fj ,p’ui ‘pd. Pei 
pi; to pay for, to atone for, fg shuk,. Shuh, HR 
#4 shuk, fan. Shuh fan; to pay taxes, #y 创 
nép, ‘héung. Néh hidng, fj #E ndp, shui’. Nah 
shwui, 44 页 ntp, kung’. Néh kung, 解 Fy kar 
kung’. Kidi kung, BAR kung’ fw. Kung fa, [+ 
fi] ‘shéung ‘héung. Shang hidng; to pay tribute, 
A i yap, kung’. Jih kung, iff Fy tsun’ kung’. 
Tsin kung, 4 ik n4p, ch 让 kf, Ndh chih; to pay 
duty, Hi fj ch’ut, ‘héung. Ch’uh hiéng; to pay 
by instalments, 分 还 fan wan. Fan hwan, 分 
%» fan tin’. Fan tien, 4p ffij {@ fan hoi ‘pf, fi 
4 tin ‘pi; to pay over to one, ZEA) 3H A iu 
mgan kwo yan. Kidu yin kwo jin, (@ 4283 A 
‘pi gan kwo yan; to pay for another, 代 jz 
toi’ wan. Téi hwdn, ft % toi tin’. Tai tien, 
AR 出 toi ch’ut,. Ti ch’uh; to pay to govern- 
ment, 相 前 kin n4p,. Kiuen nah; to pay over 
with tar， 上 巴赫 油 ‘shéung pd mg& yau. Shang 
pé m4 ya; to pay out, as a chain &., #X fong’. 
Fang, 3% sung’. Sung; to pay one’s self, 自己 扣 
jm tsz ‘ki k’au’ ,win， Tsz ki k’au hwén; to pay 
the fees of office, #ft f@ kung ying’. Kung ying; 
to pay back to the club one’s proportion, {ft 食 
kung ti’. Kung hwui; to pay in due propor- 
tion, as a debtor to creditors, f#f HY t’4n p’ui. 


T’én p’ei; to pay the shares, $i Jf t’dn fan’, 


PAY 

Wan fan, JAE Py 
tint. T’An tien; to pay one’s salary, Hs i Hie chi 
fung luk,. Chi fung luh, #7 £4 k’ap, ‘fung. Kih 
fung; to pay a compensation, [1;% gj] pai ‘pd. Pei 
pa, eS ‘tai sid. Ti sian; please pay him for me, 
ae fC IR ge ‘ts’eng toi mgo win ‘chin. Ts’ing| 
tdi wo hwin cliuen, 代 我 thd ‘to? ‘ngo tint ‘chin. 
Tai wo tien chuen; to pay back, ji3 Te swan din. 
Hwan fan, jus (4! in Di IIwan pi; to pay one’s | 
respects, fj. 人 pa? hau*®, Pai hau, Fy 1K man’ 
hau’, Wan hau, 4% & hau’ on. Hoi ngin, zy re 
‘ts’eng on. Ts’ing ngin, zy Fo ch? ‘lai. Chi li, 


参拜 ts'im par, Ts’in pai, ZF VE fang hav’. | 
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tan ‘fan. T’in fan, {if i tn Payment 37} 2h 44 wan ngan ‘ché. Hwan yin Tene 


Pea fij EF EF ho hn tau’. 


PEA 


+ 4) % chi ngan ‘ché. Chi yin ché; prompt 
payment, 出 现 银 著 ck’ut, in’ ngan ‘ché. Ch’ub 
hien yin ché; payments, iff Hy chung? ‘té. Chung 
ti. 

Ho ldn tau; green 
(colored) ditto, ink luk, tau’. Luh tau, rs 豆 
ts’eng tau’. Ts’ing tau; small pea, AW EF ‘sit tau’. 
Sidu tau. 


Pea-jacket “fH a 4G 73 ts’d yung ‘tin shim. Te 
jung twan sadn. 


Pea-pod 1 fij (i) 
Pea-shell 


ix ,ho Jdn tau’ hok,. Ho lin 
tau koh. 


Fung hau; to pay a visit, J£ 4¢ par hak,. Pai Pea-sprout, greens, 4] UF 3F A sai tau’ ned ts’or’. 


k’eh; to pay one a visit, FF 4% A pa? hau? yan. ! 
| Pea-stone 41 #7, shek, meng. Shih ming. 
Hing ho, fifi gf shi ‘lai. Shi li; to pay deference! Peace 4 ping. P’ing 


Pai hau jin; to pay compliments, aa | hing’ ho’. 


to, fi ft king’ chung’, King chung, P4 ft tsiin 
chung’. Tsun “chung: to pay respects to a superi- 
or, bt Fd Span kin’. 
ngén; to pay attention to a guest, Ht 人 chi 
hik,. Chi k’ch, fff pan’. Pin; to pay attention 
to what one says, #3 AG teng yan wa’. Ving 


jin hwa; to pay attention to, or listen carefully, | 
留 ， AWN ne lau 。 eg eng. Lid sin t’ing; to pay. 


the workmen, 
kung yin, 

fab kung yin, 
Pay, to, as :一 to pay off, [fj 7% to’ lok,. To loh. 

Pay, the, of a workman, JT 4j! kung gan. Kung’ 
yin, T 9 Kung , ts’in. Kung ts’ien; ditto of a. 
soldier, $E ti" vts in ‘léung. Ts’ien lidng 


支 t an chi kung ngan. Chi! 
Sr olf Ek k’ap. fit, kung mgan. Kih 


liang; the pay of an officer, # iti Yong luk, 
Fung luh; to fine one the amount of his pay, By 
tf fit, ‘fung. Fah fung; to stop one’s pay, 位 休 


ting ‘fung. Ting fung; to be on half pay, <4: 
is shik, deg ‘fune. Shih pwin fung; to retire: 


on full pay, an (48 in EJ ta? ‘fung kwai tin. Tai 
fung kwei Vien. 


“Pin kien, fe ‘pan on. Pin: 


» fit déung. | 
Liang ; to receive ditto, 食 Ait shik, iéung. Sil 


Si tau yé ts’al. 


2 dp ping on. Pi ing ngén, 
平 和 ing wo. Ping ho, A, wo. Ho; univer- 
sal peace, ft di p’ing. T'Ai p’ing , 大 和 tai 
wo. T’di ho; at peace, Ail 好 wo ho. lio hau, 
i HE md sz’. Wu sz; mutually at peace, fq #il 
séung wo. Sidng ho, oO, A hy séung ‘ho. Siang 
hu; ; to keep peace, Ff 4 shau on. Shau ngin; 
time of peace, 2P Fal WF Ding wo chi sh. 
P’ing ho chi shi; to live in peace, lil 和 t’ung 
wo. 人 ung ho, fi] 说 Pung di. Tung hidi, op 
fal ify AE ping ,wo J shang. P’ing ho. rh sang; 
to make peace, “2: BE to szt. T’o sz =i Zi ‘kong 
wo. Kiing ho, ¢& 和 kit, wo. Kieh ho, Hi 
din Wo. ich ho; a treaty of peace, A Kj WO 
véuk., Ho yoh, Fn 4) YF ,wo yéuk, sz’. Ho yoh 
SZ; the peace of the heart, mA a 2B. Fil sam chi 
ping wo， Sin chf ping ho; the peace of the 
soul sat 2 Fal ding , wan chi wo. Ling hwan 
chi ho; to hold one’s peace, 1% an m ‘kong, pz 
45 myuk,, YH} pat, tung’. Pub tung: an age of 
peace and plenty, 5p. py [| shing Ping shine? 
sha’. Shing p’ing shing shi; peace aud har mony, 
HE A yung wo. Yung ho; hist! peace! 了 喇 出 总 
ma ch ut， shing, pK YA i ‘mai cl’ut, shing. 


Pay-day 粒 要 léung kf. Lidng k's, EE ES 1 ch’ut,. ee breaker Ey) pur RE ‘ché. Pei yoh ehé. 
jéung ki. Gu ie litng k's, Le 1 cl’ut, leung Peace-maker Fil pf ,wo tau. Ho tau， 拍 At 镍 
yat， Ch’uh lidug jih, = 4 chi ngan yat, Chi: Dak wo ‘ché. Peh ho ché, iy 441 34 itn’ wo 
yin jih. _ ehé. Jiuen ho ché. 

Pay-office % 7} yy shau ngan fong. Shau yin fing, , Peace- offering FZS ,wo fea Ho tsi, fy JE 2 shuk, 
Ay ii Wy nap, ngan ， fone. Nah yin fing. | tsti’ tsa’. Shuh tsui Loe satisfaction offered to 

Payable, that ought to be paid, HEA§L ying ‘pi; that} an offended person, 46 AL fa dhung. Twa hung. 
may be paid 可 ffl ‘ho ‘pf. K’o pi; that can be ' Peace-officer aX Fail ff chf ,wo kuin. ‘Chi ho kwén. 
paid, TH fh: AY De tak, tik, Pi teh tih; payable Peace-party 3 ? Fil # or wo ‘ché. N gai ho ché, 3 
in London, {fF 43 pi 支 支 ay tsoi Tantus chi Fp iw wo ke. 
gngan. Tsai Luntun chi yin. ' Peaceable 平和 的 ping wo tik,. pig ho tih, 好 

Payer, as: tax-payer, vin Tih nip, shui ‘ché. Nah! $M fy ho’ wo tik,. Hitu ho tih, PLE AY Ping 
shwui ché. | on tik,. Ping nedn tih; mild, yi An wan ,wo. 

Paying, discharging a debt, jy} fff win chai. Wan ee a peaceable death, P 4 iv E P ‘ing 
Iwan chai, fi ie ch’éung char. Ch’ ‘Sng chai. on chi ‘sz. P’ing ngdn chi sz. 

Paymaster ef uy 剧 ‘chi ngan ‘ché. Chi yin ché, | Peaccableness hf. 和 者 hd’ wo 'ebh6. Haéu ho ché, 
¥n SL 45 Kap, ngan ché. Kih yin ché; the pay-| 平和 p’ing wo. Ping ho. 
master of the furces, 55 Ha fs k’ap, léung kun.| Peaceably 发 然 on fn. gtn j jen, Vp Fan 1 ping 

- Rib hang kwan, | | sWo. I p’ing ho, ae hk tseng’ jn. Tsing jen; Fes 
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ceably disposed, &F-#' ff] ho’ wo tik,. Hau ho tih. 
Peaceful 42 p’ing. Ping, 中 # Ding on. Ping 

ngin, P 441 p’ing .wo. P’ing ho, 4» i p’ing 
ning. P’ing ning, #1 ¥ ,wo muk,. Ho muh, fit 
家 hong ning. Kang ning, 洪 地 cham’ chém’. 
Ch’4n ch’én, 四 tim. Tien; mild, (440 ,wan 
wo. Wan ho; a peaceful disposition, £F FZ 
XY hd’ wo chi sam. Hau ho chi sin, #¢ ANTM 
ch? ,wo tik, sam. Chi ho tih sin, 74 aa1 PE ij 
(wan .Wo sing’ .ts’ing. Wan ho sing ts’ing, #1 4 
之 性 .wo ping chi sing’. Ho p’ing chi sing. 

Peacefully 安然 on fn. Ngin jen, F Hk p’ing 
din. Ping jen, AP“ ‘1 p’ing on. [ p’ing ng4n ; 
quietly, jaf pp tsing' tsing’. Tsing tsin, #7} 然 
tsing fin. Tsing jen; mildly， 以 温和 芋 wan) 
WO0. 1 wan ho. ! 

Peacefulness 2P 和 .Ding vo. P’ing ho, 平安 ， 
ping on. Ping ngdn, 4 jf ,on tsing’. Nghn | 
tsing. | 

Peaceless #€2° FN] md p’ing wo. Wu p’ing ho, #E 
平安 md ping on. Wi p’ing ngin. 

Peach 桃 to. T’4u; hami or Khamil peach, PA 
Ak ha mat, t’d. Hid mib t’4u; sweet peach, #2 | 
桃 ying to， Ying t’au; pointed or parrot-beak- | 
ed peach, ZAMS HK ying ‘tsui t’d. Ying tsui bgu; 
bitter peach, #4 fix Hk ‘ling fan’ to Lang fin ; 
tiu; the flat peach, fy Hk ‘pin t’d. Pien bl | 
f= Hk hdp, td. Hoh t’du; the white, double! 
flowering peach, 38 桃花 pik, t’d fa. Pih t’4u' 
hwé; a species still more red, 4E Wk 7b fi vo: 
f4. Fi t’4u hwa; peach blossom color, 桃红 tu 
hung. T’4u hung; peach garden, Akg] to iin. | 
人 hu yuen; peach-charm, hung on the lintels of. 
the door, 桃符 to fa. T’4u fi; peach stones or 
peach meats, 桃仁 to yan. T’du jin; the peach | 
tree, Hkis to shi’. T’du sha. 

Peacock ¥L, # ‘hung tséuk,. K’ung tsioh; a pea- 
cock’s feather, 7£ Gf fa ling. Hwa ling; a dou-: 
ble-eyed peacock’s feather, 4 fi[t 76 44] shéung 
‘ngén f4 ling. Shwdng yen hwé ling; to wear 
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kwang kwang shing. Hung hung 


uf rh iit 
shing. 

Pean §J §X ‘hoi ko. K’ai ko. 

Peanut J) tf tau’. Ti tau. 

Pear, a, 4 li. Li; the native pear of the south of 
China, yp 3 sha li. Sha li, p> ¢ shad tong. 


Sha tang; the Shantung pear, ef AY sit, li. 
Siueh li; a sweet pear, {f 这 kom ,’ong. Kan 
ting; pear jam, $0 2% |i ko. Li kau, Sy $Y Fe 
siit, li kd. Siueh li kAu; a wild pear, [ly H¥ 
shin Ji. Shin li, fi Ji. Li, PE li. Li, #2 ting. 
Ting; a sour species of pear, #F ché. Cha. 

Pearl, a, PE chi. Chi, 珍珠 chan chi. Chin chi, 
FV UB mui kwal. Mei kwei; precious pearls, 7 
PE “pd chi. Pau chi; one pearl, — FARR yat, 
‘fo chi. Yih ko cha, — {ar ER yat nap, chi. 
Yih lih chi; bright pearls, 1} 珠 ming chi. 
Ming chu, $4] £7 tik, lik, Tih lih; seedpearls, 
it 珠 chan chi. Chin chi; a pearl in the 
hand, a daughter, 3 上 EE ‘chéung shéung* 
chi. Chang shing chi; false pearls, 假 珠 ‘kA 
chi. Kid chu, 假 珍 球 ka chan chi. Kid chin 
chi, BEER ‘ts’ chi. Ts’iu chu; foreign, or 
imported ditto, 7# LF yeung chi. YAng chia. 

Pearl-barley #4 3K 2 ‘mai. I mi, J% 3 4 ‘mai. I 
mi, Yer fe GP yan. Li jin, fe] fel HK Gi ui 
‘mai; Hwui hwui mf, g4 4j} 4) 44. sai fan shuk, 
jam. Si fan shuh lin. 

Pearl-oyster, H¥ LK ‘p’ong chi. P’dng chit. 

Pearl-sago 珍珠 粉 chan chi ‘fan. Chin chi fan, 
珍珠 米 chan chi ‘mai. Chin chi mf. 

Pearl-snow PE 4 chi sit, Cha siueh. 

Pearl-seed 川 小 .chuan hok,. Ch’uen koh. 

Pearl-studded $i (3 BE s¢éung ‘i chi. Sidng f cha. 

Pearl-white EK 日 chi pak,. Cha peh. 

Pearl-wort ) »p +e oe ao aye 

Seep ERE chii ‘ts’d. Cha ts’du. 

Pearlash yf if], ts’ing ‘k4n. Ts’ing kien. 

Pearly BRAY chi tik,. Chu tih, Bk pe chiké, 
yuk,. Yuh. 


a peacock’s feather, # 7£ 4fj ta’ f& ling. Tdi, Peasant fH Fl {% kang tm lo FEF nung fa. 


hwa ling; to deprive of the peacock’s feather, 
KF tE GH pat, hi” fA ling. Pih Ki hw ling; 
peacock-pheasant, 4> ZE $13 kam ds'in kai. Kin 
ts’ien ki. | 

Pea-hen FL & {iif ‘hung tséuk, mh. 


Peak, a, 2% fung. Fung, 峰 fung. Fung, 4 tin.’ 


Tien, {1| JM shan ‘teng. Shan ting, We .ts’dm. 
Ts’dn, fi sm. Tsin, 尖峰 tsim fung. Tsien 
fung, We lie fung chéung’. Fung chang, #4 
ngdk,. Geh; on the peak, 7£ [lj JH tsoi shan 
‘teng, ZEU| 4 tsoi shan tin. Tsdi shan tien, 在 
高 峰 tsoi' kd fung. Tsdi kdéu fung. 


Peaked 有 峰 的 ‘yau fung tik, Yu fung tih, 404 | Pebble 
的 tsim fung tik. Tsien fung tih, ## 留 ,tsam | Pebble stone 


ngdm. Tsin yen. 

Peal, a, Be Fe pik, shing. P’ih shing; a peal of 
thunder, # fe 之 Be pik, lik, chi shing. P’ih 
lih chi shing; the peal of artillery or of a bell, 


Nung fu, Jf # kang fu. Kang fa, HF T kang 
ting. Kang ting, #2 人 nung yan. Nung jin, 
农工 mung kung. Nung kung, fy # tn fa. 
Tien fa, 个 J tin ting. Tien ting, 个 A t’in 
w. Tien hi; rustic, 村 伐 人 sun 1d. 

Peasantry #% 人 nung yan. Nung jin; the body 
of country people, 3 A heung yan. Hidng jin. 

Pease, plural of pea, {jij {'{) 豆 ho Jin tau’. Ho lén 
tau. 

Peat 枯草 fa ‘ts’d. KU ts’du, 村 草根 fa ‘ts’d kan. 
K’s ts’Au kan; to cut peat, Fett Fitf ‘ch’An fa 
ts DO kan. Ch’dn k’t ts’4u kan. 

milky, quartzy, {ij 5) 4 ngo ‘un 
shek,. Ngo lwdn shih, 4 #f shek, 

ch’un, 4; §fi shek, ‘lun. Shih lw4n; small peb- 

bles, ## lik,. Lib, 7jj @& tsik, lik, Tsih lih, A 

mét,. Mah; Egyptian pebbles, F] FR pak, man. 

Peh min; the pebbles of a brook, 2% ‘kung. Kung. 


PEC (1294) PED 
Peccable, liable to sin, 可 和 JB ‘ho fan’ tsai’. K’o| Peculiar, exclusive property, 已 业 ‘ki fp,. Ki nieh, 
fan tsui, 可 YA A ZR ‘ho i shat, ng. Koishih| Fy, 3% sz ip,. Sz nieh. 
wit Peculiarity #4) sz ‘ché. Sz ché, #7 % tuk, ‘yau 


Peccadillo 小 过 ‘sid kwo’. Sidu kwo. ‘ché. Tub ya ché, gift 4) 4 di ki ‘ché. Li k's 

Peccant, sinning, 4[) JE Ay fan’ tsa? tik, Fan tsai| ché; peculiarity of speech, ROGGE M ki ke 
tih; bad, 38 ok. Ngoh, $ wdi. Hwii. wa’. 

Peceary mY 3e All NEF IG 4 Amiliké ‘yé chi meng. | Peculiarly BESS HY Ji k’ tik, Li k’{ tih, 4 4¥¢ lak, 
Ameilikié yé chi ming. tak, 47 #2 kif. Kit, PEM Ay kwar ? tik, 

Pecco, see Tea. KwéAi i tih, # tak,. Teh. 


Pecheli, Pechili, province of, 北 if #4 PAkchik-| Pecuniary 银钱 的 mgan .ts’in tik, Yin ts’ien tih, 
lai. Pehchili, (ff Zt 省 Chiklai ‘shéng. Chihlf} 银子 的 mgan ‘tsz tik, Yin tsz tih, GE Ao tein 
sang. tik,. Ts’ien tih; pecuniary difficulty, 4 ¢2 fi md 

Peck, Chinese, — ++ yat, ‘tau. Yih tau; a great; mngan ‘shai. Wu yin shi; pecuniary loss, K @ 
deal, % {8 fgk to tak, tsai’, 好 多 ‘hd to. Héuto,! shat, ngan. Shih yin, fF 本 shit, ‘Spun; a pec- 

多 sham’ to. Shin to. ' uniary mulct, 3] 4} fit, ngan. Fab yin. 

Peck, to, AX téuk, [téung]. Choh, BE chi. Chi;| Ped, a small pack-saddle, Jj 极 ‘sid chap,. Sidu 
to peck rice, FAK téuk, ‘mai. Choh mi; to peck!  kih. 
millet, AK AE icuk, ‘shi. Choh sha; to peck  Pedagogic | 32 ZC HY ‘chéung khku tik, Chang 
through, fc 44% téuk, ch’iin. Choh ch’uen. Pedagogical kidu tih. 

Pecked PAC 过 téuk, kwo’. Choh kwo, IK J téuk, | Pedagogue 2% ¥% 7 ‘chéung kh ‘ché. Chang kidu 
lid. Choh lidu. ! ché, 24,4: F ‘chéung kau’ sin shang. Chang 

Pecker x 4 téuk, ‘ché. Choh ché. kidu sien shang, 244-4 kaw hok sin shang. 

Pecking P4¥x téuk,. Choh. Kidéu hioh sien sang. 

Pecten Hie * ki k’i. Kik’ii, Ff FRR t yat it, | Pedagogy Fil 4? — Yi fan’ mung chi sz’. Hiun 
hok,. Jih yueh koh, 梳 榜 谢 Sho yéung’ hok,.; mung chi sz, fh? 44 @ HE ‘kdi mung chi sz 
Sa yang hoh. Kidi mung chi sz. 

Pectin 其 菜 质 ‘mau kwo chat,. Mau ko chih. Pedal 脚 的 kéuk, tik, Kioh tih; ditto of a piano- 

Pectoral 胸 的 hung tik,. Hiung teh; pectoral me- | forte, fi HX ‘ch’4i ‘pin. Ch’di pan. 
dicine, [ij figg% ,hoi hung yéuk,. K’di hiung yoh,| Pedant #7 + ,in sz’. Hiuen sz, 狂 + kw'ong sz’. 
Ba Ae) 77 vip hoi hung chang chai’. K’Aihiung| 了 wing sz, 34 7% & 4¢ #% 上 w tai’ hok, man 
hang ch{; pectoral lozenges, ff} fig ZE4if hoi hung| ‘ché. Kw’é té hioh wan ché. 
ts’in ‘peng. Ki hiung ts’ien ping; the pectoral| Pedantic, ) ostentatious of learning, #ER# .chong 
fins, AY 449 soi ch’?. Sai ch 前 3j ,ts’in ch eer hong. Chwang k’idng, 4 FF shi 
Ts’ien ch’i. | kw’ong. Shi kwang, JE + 的 kw'ong sz tik, 

Peculate, to, #/, Jf] A # sz yung’ kung ngan. 8z' Kwang sz tih, Fj 弄 口 才 mdi lung’ ‘hau ts'oi. 
yung kung yin, #7 Aayy tau t’an kunghong’,, Mi lung k’au ts’di; a pedantic style, FF FF SH 
挪移 no i. Not, fy, fj sz tau. Sz tau, #LZ¢. i mhi lung’ pat, mak,. Madi lung pih mih, FY 

sz tan. Sz t’un. |  -3U WR =F ‘ngau man tséuk, tsz’. Yau wan tsioh 
Pecul, a, 一 相 yat tam’. Yih tan, —4§ yat tim’.; _ tsz. 
Yih tan. -Pedantry HERE @ Hf chong hong chi sz’. Chwdng 

Peculation $F A yj 7 BF tau an kung hong ， k’idng chi sz, 23 & 2 8Y kw’é hok, chi sz. 
chi sz’, F, ij YF sz t’au chi sz’. Sz t’auchi! Kw’4 hioh chf sz. 
sz, 挪移 no J. No {, 私 借 sz tsé. Sz tsié. | Pedate Y BEMNAY Aip, kéuk, tik, Y4 yeh kioh tih. 

Peculator #4 F A\ yj Ff tau tan kung hong’ ‘ché, Peddle, to, #4 中 4m Jo. Tan lo, Wb #7 HL FY ,in 
PREZ A Sh: 45 no i kung ngan ‘ché. Nofkung kéikiW méi. Yuen kidi kidu mdi, @ fy fi’ fan’. 
yin ché. | Fu fan. 

Peculiar, belonging to a person and to him only, & | Peddler +H $@ 54 ttm lo tau HR {F fan’ ‘sai. 

己 , 的 tsz ‘ki tik, Tsz ki tih, 私 sz. Sz, 私家 的 | Peddling +t $% tam Jo. Tan lo; peddling panniers, 
sz ké tik, Sz kid tih, 43 4 fy tuk, ‘yau tik,.; i fF c’ha ‘sai Jo. 

Tuh ya tih; singular, PE4z kwé? f. Kwai i, [tj | Pederasty 93 ff ném shik,. Nan sih. 

4y ch’ut, ki. Ch’uh k’{; it is very peculiar, 4% | Pedestal, a, # ‘tan, KE AE ‘ch’ ‘tan, FE FH! ha 
HH 4y fy bai ch’ut, k’f tik, Hi ch’uh kfth; kéuk. Ch’ kioh, #f h 4 ‘ch’t ha’ shek,. Ch’ 
peculiar to China, 独 中 国有 的 tak Chung) hid shih, #f§ chat,. Chih, #48 ‘ch’o sik,. Ts’d sih. 
kwok ‘yau tik, Tuh Chung kwoh ya tih; my | Pedestrial ji) 的 kéuk, tik. Kioh tih, 2 的 tsuk, 
peculiar friend, 我 心腹 朋友 ngo sam fuk |  tik,. Tsuh tih. 

p’ang ‘yau. Wo sin fuh p’ang yd; a peculiar | Pedestrian, a, 步行 者 py hang ‘ché. Pd hang ché, 

person, Fj 4400 A. lak, tak, k@ yan, REAP REA | 2B BEA po’ hang ke yan, 徒 行 省 to hang , 
di kiké yan. ‘ché. T’4 hang ché, 4] BK Fy fy ‘t4 10° hang tik,. 

7 Biliemn } Medes | hang ti 
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Pedicle 35 HIF ip, kéuk, ‘tsai. Peer, to, 出 现 ch’ut, in’. Ch’uh hien ; see Peep. 
Pedicular ) 4 Wie AY shang shat, ‘n4 tik, Sang| Peerage 上 3 ff fx 4% shéung® ‘tang tséuk, wai’ 
bocce sih n& tih, 4 AY shang shat, tik.| ‘ché. Shdng tang tsioh wei ché; the body of 
Sang sih tih; the pedicular disease, 4: A fe| peers, 上 等 诸侯 shéung’ ‘tang chi hau. Shang 
Shang shat, ching’. Sang sih ching. tang chi hau. 
Pedigree, lineage, ff #4 tsuk, ‘p’d. Tsuh pi, 来 爵 | Peeress HF fr KH A tséuk, wai’ fi yan. Tsioh wei 
Joi lik. Lai lih, fj /E ‘Mi lik, Lf lih, $f kh! f4 jin. 
tsuk,. Kia tsuh. Peerless fit 比 md ‘pi. Wi pi, 不 EL pat, Spi. Puh 
Pedler, a, Wy {F fan’ ‘tsai, #4 22 BA tm Jo t’au.| pi, fE RT EL AY md ‘ho ‘pi tik, Wd k’o pf tih. 
Pedobaptist Ff ZE Rb 56 4 shi ‘sai i ‘sid i ‘ché.| Peevish, fretful, — {ij Jf $q yat, .pku kom hf, Hise 


Shi si ya sidu rh ché. p’it,. P’ieh, 3.2% kap, nd’. Kih nd; ill-natured, 
Peduncle, a, # tai’. Ti, 7 #4 f4 tai’. Hwa ti. 44) Si au’ ‘keng. Yau king, #/% 8] im ‘keng. 


Peel, to, $4) mok,. Moh, #]) J¥ mok, .p’i. Moh p’f,} Phin king; irritable, 4 34 ? shang hf. [ sang 
+. 皮 ‘hii pt. K’i p's AW OF pai pi. Pipi,| ki, J Ff nau, 2) th #2 nd’. f shi nd 
iE 皮 tat, p’i. T’oh p1; to peel an orange, HY; 好 时 hd’ nau, HAie] p’'ang kwang. P’ang hung. 
eS 皮 p’ai ch'ing .p’i. P’i ch’ang p’i, H4] #4 JK | Peevishness, fretfulness, 4Jy 颈 ‘pdn ‘keng. Pén 

k, 地 pt Mob ka ae 1 f, 4) | king, AAS L shang hf. f sang k’s ) 
mok kom .~p’{. Moh kan p’i; to peel off, ; qt. 
mok p’i. Moh pf, 去 皮 ‘hia pt. K’a p't. Peg, a wooden pin, 木 丁 muk ting. Muh ting, 丁 

Peel, skin or bark Epi. Pi; ‘orange-peel, 柑 皮 | ding, 45 ki’. Ki, #E Hy ‘ki fi’. Ki fa, HE ts’ at,. 
kom pi. Kan pi, 5 BY ‘kwo hok,. Ko koh,| Ts’oh; the peg of a violine, 2% 机 k’am chat, ; 
Hu pF kwo pf Ko pi; dried ditto, 陈皮 ch’an| pegs for fastening clothes, 4% a4 { kap,. I kish; 

pi. Ch'in p’{; pumelo peel, 柚 皮 yau pi. Yu! to lower a peg, Ph —AH hd’ yat, chat,; to take a 

rt. | peg lower, ie kam’, JER RR At, fuk,. Yah fuh; a 

Peeler, a plunderer, #4) % AR 者 mok i fuk, ‘ché. | peg. for ww an oar on， 了 ‘tséung A. 
Moh f fuh ché. | slang ya. 

‘Peeling #4) BY mok, p’i. Moh p’i. Pegasus AX fA fi i. Fi ya, (ft ying wu. Ying 

Peep, to begin to appear, 出 现 ch’ut, in’. Ch’uh | yu. : ee 
hien, 7) £1 .ch’o in’. 7 a hien; 了 eager Ce gl ia ha = i eae 
a crevice, #4 kw’ai. Kw’ei, wal t’Am’. Peking 4 Bt Pak, king. Peh king, au 
Kw’ei net ee Sz kw’ai. pee a] kw’ai.| mun shing. Kia mun ching; the Peking Gazette, 
Kw’ei, &H chong, 并 关 kw’ai i. Kw’ei yo, fot HR king pd’. King pu, ft 7 king ch’éu. 
chim. Chen, Tal ye Hien, HA Sn, Hien, ct King ch’éu ; Peking or dried fruit (apples &c.) 
wai. Kweit" to feep ty. stealth, LH pe Pell BEAR fein gan. ‘ven yn 
kw’ai. Kw’ei; to peep by stealth, SZ: gan, 
kw’ai. Sz kw’ei, (ie tau kw’ai. T’au kw’ei, | Pelican HH #8 tong ugo. T'ang ngo, yi, #§ .ch’f 
‘kw’ai. Tsich kw’ei. ai. | Ch’i ngo, #2 #B tai a. Ti hu, 22 BE yik 
FARA sit, kw’ai. Tsich kw’ei, #9 fi) sit, kwai ngo. | | 080, B fal u. Ti ha, yik, 
chong 上 am chong shuk,; to peep forth, 出 3. . Kau. 2 pid. , 
ch’ut, in’. Ch’uh hien; the day begins to peep, Te oo . ca 皮 ee Pi; clerk of the pells, 

昌 ‘ch’{ t4n’. Ch’s tdn, “ch 人 kwong. ‘@ fa kin. K’t kwan. 
iE kwang. ws at | Pell-mall, with confused violence, 7 aL lap, lin’. 

Peep, the first appearance, tH} 现 者 ch’ut, in’ ‘ché.| Lih lwén, gif fm lin’ kik. Lwan kih. 

Ch’uh hien ché; the peep of day, ff? 4? ‘kéi' sie b-F- tan’ ‘tsz. Thn tsz, 小 得 ‘sid ‘m4. Sidu 
mung. Kidi mung, fi? 32 之 时 ‘kéi mung chi; ma. a . 

shi. Kisi mung chi shi, Ji 日 huk, yat,. Hiuh Pellicle, a thin skin or film, jij J¥ pok, .p’i. Poh 
jih; the cry of chickens, ff pf # ts’id ts’it fe ; : “a a K f. [, fe mat, Wah, fee jes 
shing. , yeuk,. Kieh yoh. 

Peep-hole $4 8 kw’ai 1”. Kw’ei hid, $722 kw'ail Pellitony 火 焕 FR * “fo tin’ ts’oi. Ho hwA&n ts’4i, 
dung. Kw’ei lung, $8 BA kw’ai kwik, Kw’ei) #36 * (?) sai’ san. Sf sin. 


kih. Pellucid, perfectly clear, i774 .ch’ing .ts’ing. Ch’ing 
Peeping $7 kw’ai. Kw’ei, ff] kw’ai. Kw’ei, §4| ts’ing; transparent, 明 ming. Ming, 38] t’aw 
chong. ging. T’au ming. 


Peer, a companion, fal fF t’ung pin’. T’ung pwan; Pellucidity Oe Ti Ch ing ds'ing. Ch’ing ts ing， 
an equal, fi #f ’ung lu T’ung lui, fl & Pellucidness we dun. Lin, 3% Wj tau’ ming. 
tung ch’au. 人 ung ch’au; a nobleman, [- 等 Tau ming. oo 
BF 位 44 shéung* ‘tang tséuk, wai’ ‘ché. Shang|Pelopium ¢ 名 kam meng. Kin ming. 
tang tsioh wei ché; the peers of England, ~ ¥& | Pelor Ba HA wong p’Au ‘i. Hwang p’du yi. 
ni fe tdi’ Ying kwok, chi hau Té Ying | Pelt; raw hide, 牛皮 shang p’i. Sang pi 
kwoh chi hau. * Medhurst. 


PEL 


Pelt, to, Zz ‘tam, H¥ p’ck,. P’ih, © kik, Kih, $f] 
chak,. Chih, 7% t’au. T’au; to pelt with stones, 
7. 石 ‘tam shek,, jf 4 p’ek, shek,. P’ih shih; 
to pelt one with stones, {417,22 A ‘pi shek, ‘tam 
yan, Vi 44 iE A ‘i shek, p’ek, yan. { shih p’ib 
jin; to pelt, as rain, j}k 31 lam lf. Lin li, Zp ee 
jung Jung. Lung lung. 


(1296) 


PEN 


best quality, Jj = St Jong ha pat,. Lang héu 
pih; common pencils, 妙 f GE mit’ tsz pat. 
Midu tsz pih, 4> RK ff 4 kam pat, tin’ pat, 
Kin puh hwan pih, (fj Py4f hn chuk, pat,. Lin 
chuh pih; a led pencil, g&4t in pat,. Yuen pih; 
a red pencil, #1 jf hung pat,. Hung pib; a gilding 
pencil, 4; @ fs’ kam pat,. Shu kin pih; a spread 


Pelt-monger 4: JF 4 shang pf hik,. Sang p’i 
k’eh. 

Pelted 4. 374 ‘tam kwo’, {ft J p’ck, ‘lit. P’ih lida. 

Pelting 42 ‘tam, jf} p’ek,. P’ih; ditto, as rain, HE 
me Jung lung. Lung lung, hcl Jam Ji. Lin li. 

Peltry 3% J¥ kau pi. Wid p’i. 

Pelvimeter Ji} ftp 2 ¢y tok, hau kwat, pin hf. 
Toh kau kub pw’an Ki 


pencil, #J|2& .p’di pat,. 卫生 pih ; to wet the pen- 
cil, 725% shap, t’au’ pat,. Shih t’au pih, 濡 笔 
sa pat, Sa pih, fj qb si hd. Si hiu, & & 
hom pat,. Han pih, 4> 室 hom hod. Han héu; 
the hair, shaft and cover of a pencil, Gi pgs, 4, 
GE faj pat, ‘tsui, pat, kon, pat, t’ung. 了 Pih tui, 
pih kan, pih t’ung; pencil and ink, 4& & pat, 
mak, Pih meh; to set a pencil to paper, 落马 
Pelvis Ji yj 2 haukwat p’in. Kéu kuh pw 如 .| lok, pat,. Loh pih; labored work with the pencil, 
Pemmigan 内 4} yuk, kd. Juh kdu. T 4& kung pat,. Kung pih. 
Pen, a, {jf pat,. Pih; the quill of a gouse, fj € St] Pencil-case {jf ¥r pat, hdp,. Pih hoh, 4£4% pat, toi’, 

mgo md pat,. Ngo miu pih; a gold-pen, 多 4k) Pih tai. 

kam pat,. Kin pih; astecl-pen, gS kong pat,.! Pencil-maker 4t[jf pat, tséung. Pih tsidng. 

Kang pil; to make or cut a pen, 4]| 4 pai pat,.; Pencil-shaped {ff JE pat, ying. Pih hing. 

P’{ pih; to seta pen to paper, % 2j¥ lok, pat,. Loh | Pencil-stand 4 升 pat, shing. Pih shing. 

pih; pen and paper in opposition, litigation, @| Pencil-tube bamboo 水 4 méu chuk,. Méu chuh. 

很 相间 ‘chi pat, séung héung’. Chi pih sidng| Pendant, of the ear, ee tong. Tang, #} Fz 物 

hidng; pen and ink, “{¢ 是; pat, mak,. Pil mih, kw “{ cli mat, Kwé rh chi wuh; a ship’s pen- 


fy 83 hon’ mak,. Han mih; to dip the pin in ink, 
合生 hom pat, Ilan pih; my tongue is the pen 
of a ready writer, 32 7 (4 692" Hy Z Ik % ‘ngo 
shit, hai? ‘hdu shii pin’ chi pat, ‘i. Wo sheh hi 
k’idu shi pin chi pih f, 3k Tp tL 5 HE Mh ze Se 
4h, ‘ngo shit, shi’ shin’ shi ‘ché chi pat, “ya. Wo 


dant, $F JH Ffl teng fung k’f. Ting fung ki 旅 
fin. Fan, tf fan. Fan, 局 tung. T’ung, j& 
pid. Pidu, hj noi’. Nui, His ki ta?. KA tai; 
pendants of a crown, fff Jau. Lid. 


| Pendent, hanging, 44 {{ tam’ tai, 9 TP. tam’ hh 


fe 低 shui tai. Chui ti, #) yx kw@ lok,. Kwé 


sheh shi shen sha ché chi Dih yé. 
Pen, to write, J7 ‘sé. Sié, 8) shi. Shu, fift fai. 
Hwui. 
Pen, a, for beasts, 4") Jan. Lan, [去 k’a. Ki. : 
| 


luh, A gfe ,an shui. Hiuen chui, Hy a. Yu, 茵 
Z¢ So shat, Sdu shédh; supported above the 
ground, ¢¢} [ kw& shéung’. Kwé shang, 县 上 
jun shcung’, Hiuen shang; pendent ornaments 
of a Chinese crown, ff Jau. Lid, fi Jau. Lid, 
vr ‘sham. Shin; pendent ears， 耽 耳 dm 4. Thin 
rh, qe Ef shui “i. Chui rh, f® tim. Tan; pen- 
dent hair, fa; ‘sdi. Si, He 3 shui md. Chui 
miu; pendent fruits, 4 横 noi’ noi’. Nui nui, 
i AN safe {f ‘ts’O muk, shui shat, Ts’éu muh 
chui shih; pendent branches, # #% shui chi. 
Chui chi; a pendent cue, 43 fico 24 tam’ tai ké’ 
pin, He PZyF shui ha’ chi pin. Chui hid chi 
plen. 


Pen, to shut in a pen, A 4)J yap, lin. Jib lan. 

Pen-cutter $4 % p’ai pat, ‘ché. P’i pih ché. 

Penal 刑 ying. Hing; penal code, 很 例 lut, lai’. 
Liuh li; penal laws, 刑法 ying fat, Hing fah. 

Penalty Ff] 2) ying fat, Hing 给 hb， 期 fat,. Fah, 
Ff] ying. Ling; to pay a penalty, Hy Ay BH! ch’ut, 
fit, ngan. Ch uh fah jin; to sentence to penalty, 
By Aji fat, ngan. Fat jin. 

Penance, 刑 {iy ying fat, Iling fuh; the suffering ! 
labor, or pain, to which a person voluntarily sub- | 


jets himself, [fF Xp iy JE kom sam shuk, tsi’. Pending, remaining undecided, 未 定 的 mf teng’ 
KAn sin shuh tsi, 让 CY fie Ti] omnsanfuk， tik,. Wi ting tih, 未 决 的 mi kat, tik, Wi kiueh 
ying. Kan sin fuh hing; to suffer penance, me | tih, epee nt kit, tin’ tik, Wi kiueh twén 


刑 | shau ying. Shau hing, &% Jf] J£ shau’ ying| tih; a pending question, 未 定之 事 mf teng’ 


tsui. Shau hing tsii; to do penance, ik JE 
ch’4m tsa’. Ch’an tsai, [i |fip cl’duw far. Ch’dn 
hwui, fff JE far tsa. Uwui tsai， 

Penates 4: pil}! ka shan. Wid shin. 

Pence, the plural of penny, 3 JR, pin ni. Pien nf; 


chi sz’, Wi ting chi sz, 未 决 之 YF mf kit, chi 
sz. Wi kiueh cbhf sz. 


-Pendulous, hanging, {i} 的 kw 和 tik,. Kwa tih, ¥% 


fly an uk,. IIiun tih; swinging, 4% #f2 AY 34 
pai tik,, Yau pai tih. 


six pence, py 4S 3x Le luk, ko’ pin ni. Luh ko Pendulum, of o’clock, #78 ‘pdéi. P4i; compensation 


pien ni. 
Pencil, writing, 4j& pat,. Pih, gf hon’. 
pencil, —} #7; yat, chi pat, Yih chi pih, —4} 


4% yat, ‘kun pat, Yib kwan pih; a pencil of the ， 


Han; one 


pendulum, $& 34 0 4h Zz FB hon ‘shi pat, pin’ 


chi ‘pai. Han sha puh pien chi pdi; gridiron 
二 人 多 机 于 kom ‘pal. Rh kin padi; mercurial pen- 
dulum, 7 gf #8 ‘shui ngan ‘pdi. Shwui yin pai. 


PEN 


Penetrability 可 3% 7 £ ‘ho t’au’ tak, ‘ché. K’o 
tau teh ché, 2% 745 2% .ch'in tak, kwo’ ‘ché. 
Ch’uen teh kwo ché, $F 4 3 省 tsin' tak, kwo’ 
‘ché. Tswan teh kwo ché. 

Penetrable, as light through glass, 3% (4 "ff tau 
tak, kwo ké’, 3% 7% 3 A) t’au’ tak, kwo' tik,. 
T’au teh kwo tih; ditto, that may be pierced, $f} 
4} "% tsiin' tak, ké, By 3¥ 4 ‘ho ch’in tak,. 


K’o ch’uen teh, 2¥ 得 过 路 ch’iin tak, kwo’ ké, | 
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to’ ‘tai. T’au tau ti, # pe ch’it, ‘tai. Ch’eh ti, HE 


PEN 


GA) &] Jee .ch’ui ch’4k, td ‘tai. Ch’ui ts’eh tk&u tf, 
4 4 Fil e& chik, tsiin’ to’ ‘tai. Chih tswén téu tf; 
to penetrate the mysteries, 通 H Jaby t’ung ’f 
oO mit’. Tung k’{ ngau midu, HH Wa ming 
kioto. Ming k’i ngau tau; to penetrate a doc- 
trine, 7A 32 39 HH! tung tat, to’ ‘If. T’ung tah téu 
li; to penetrate into the interior, A ## yap, ‘Ii. 
Jih li, A Fy 5fi yap, noi t’au. Jih nui t’au. 


1 7] ay tung tak, kwo. Tung teh kwo, 7 | Penetrated 人 过 yap, kwo. Jih kwo, x6 J tsuw ‘lid. 
ch’it,. Ch’eh; susceptible of moral or intellectual! Tsin lidu; pierced, 2% 3 ch'in kwo’. Ch’uen 
impressions, 可 教 得 化 ho kaw tak, fa’. K’okiiu| kwo, ¥ A td yap,. Tau jih; understood, 34 J 
teh hwé, 教 得 通 kdw tak, t’ung. Kiduteht’ung,| t’ung ‘lid. T’ung lida, ji] 3 7 tung tat, ‘lid. 
2 (045 tau f@ tak. T’au hwé teh, 3% fk #411); ‘Tung tah lidu; fathomed, 测度 了 ch’dk, tok, ‘lit. 
t’au’ ch’ft, tak, tik,. T’au ch’eh teh tih; penetra-. Ts'eh toh lidu, HE J FE ch’ui ‘lid to ‘tai. Ch’ui 
ble, as with a ball, #7 得 ‘té tak, ch’iin. TA| lidu tau ti; corruption | or disease] has penetrated 
teh ch’uen, 47 #4 3¥ff9 ‘té tak, ch’iin tik, Ti teh to the very marrow of his bones, 38 #) A ‘Fy i 
ch’uen tih. | wai’ to” yap, kwat, ‘sui. Hwdéi t4u jih kuh sui. 
Penetralia, the hidden things or secrets, [= 事 ‘yan ' Penetrating, entcring, A yap,. Jih, 到 A to yap,. 
sz’. Yin sz, 奥 事 0 sz’. Ngau sz, KY $3 yau sz.; Téujih; piercing, %¥ ch’iin. Ch’uen, fi kan’. 
Ya sz; the interior or innermost parts of any Kwan; understanding, 通 iy tung tat, T’ung 
place, Fy 3% tsui noi pin. Tsui nui pien. teh, 明白 ming pak,. Ming peh; sharp, 利害 
Penetrancy 通 物 之 力 tung mat, chi lik. T’ung li’ hoi’. Li hadi; acute, H@ HY ts’ung ming. 
wuh chi lih. Ts'ung ming, BX yui’. Jui, ff ch’it,. Ch’eh; 
Penetrant, having the power to pierce, 2¥ 得 off penetrating, as light, $3334) t’aw kwo. T’au kwo. 
ch’iin tak, ké@, 通 得 的 ung tak, tik T’ung' Penetration, the act of entering a body, A 者 yap, 
teh tih, 3% 78 A taw tak, yap, ké’; sharp, 利 | ‘ché. Jih ch6， 进 A tsun’ yap,. Tsin jib; the 
Ey lf hoi’ tik. Li héi tib, 3% 3 Ay t’ung tt power by which the mind sees through anything 
tik, T’ung th tih. | difficult or abstruse, HM Wj sung ming. Ts’ung 
Penetrate, as glass &c., to 3% t’au’. T’au; ditto, as | ”ming, AeA yui chf，Jui chi, Hes ts’ung wai’. 
a ball, arrow, &c., A yap,. Jib, #€ tsun’. Tsin, Tsung hwui, i #% ling wai’. Ling hwui. 
4 ch’it,, Ch’eh, 3¢ ch’iin. Ch’uen, {{ kun’. Penetrative, sharp, 4jj li’. Li, 利害 lf hoi’. Lf hai, 
Kwan; to penetrate, as the mind, 肖 t’ung., discerning, 隐 #% ts’ung wai’. Ts’ung hwui, AY 
Tung, 3% tat,. Tah. 通过 tung tat,. T’ung tah, BA ts’ung ming. Ts’ung ming. 
致 明 ch? ming. Chi ming, j 白 ming pdk,.' Penguin 4p {fg ‘ki ngo. K’i ngo. 
Ming peh, 看 8A hon ming. K’An ming; to; Peninsula ji jj{ 2 Hh Jin chau chi tf. Lien chau 
penetrate glass, 3EHx HE t’'au’ po li. T’au poli;; chi ti, 34: yw] @ SY in chau chi ‘td. Lien chau 
to penetrate the bones, A 骨 yap, kwat,. Jih; chi tiu, 2 EY pin td. Pwin téu, 水 不 全 周 
kuh, 次 骨 ts'z kwat,. Ts’z kuh; to penetrate to, <7 & ‘shui pat, ts’tin chau chi ‘td. Shwui puh 
the very bones, 内 深 次 骨 noi sham ts’z kwat,.' ts'iuen chau chi tn. . 
Nui shin ts'z kuh; his cruelties [punishments, Penis 阳 7 yéung mat,. Yang wuh, 44 #% ‘tsung 
oppresions], penetrate to the very bones, 其 用 j kan. Tsung kan, 肌 已 .ki pa. Ki pa, gird 
ZCARAK A ki yung chi ying sham hik,, yuk, hang. Yuh hang, 3 97 Bf * sau tai tau. 
ts’2 kwat,. K’{ yung chi hing shin k’eh ts'z kuh; = Sit t’'{ t’au; ditto of brute animals, fi #4 shau' 
to penetrate to one’s marrow, 3% 人 骨骼 t’auw’; pin. Shau pien; ditto of a bull, FE wv’. Ja. 


yap, kwat, ‘sui. T’au jih kuh sui, pR RR tsip, ‘sui.| Penitence, ) repentence, [fj JP fur tsi’. Hwui tei, 
Tsieh sui; to penetrate with a sharp-pointed in- | Penitency, NA [ap O fa’. Ngau hwui, ype far 


strument, $f A chui yap,. Chui jih, 4] A kat,! han’. Hwui han. 
yap,. Kiéh jih ; to penetrate with a ball, #7 A ‘ta, Penitent 悔罪 fur tsai. Hwui ts fy fh far 
yap,. TA jih; to penetrate a forest, AK yap,; han’. Hwui han, $A apyy O° fui’ tik,, Ngau hwui 
Jam. Jih lin; to penetrate the hills, A (ly yap,| tih; a penitent heart, 悔 心 far sam. Hwui 
Shan. Jih shan; to penetrate, as water, PK tsip,.: sin， 悔罪 之 心 fai tsi’ chi sam. Hwui tati 
Tsieh, 3% 7, tau shap,. T’au shih, PR 洽 tsip,| chi sin. . 

hap,. Tsieh hidh; to penetrate, as a doctrine the 'Penitent, a, 悔罪 者 far tsdi’ ‘ché. Hwui ts 在 ché, 
mass of people, # 3 tsim’ t’ung. Tsien tung,| 悔恨 者 fa? han’ ‘ché. Hwui han ché, 任 罪 者 
a LPR BS jun ki tsip, ‘sui. Lun ki tsieh sui; to, yam’ tsui ‘ché. Jin tsui ché. . 

penetrate into the secrets of nature, 测 A, PE < | Penitential It wy AY far sam tik. Hwui sin teh, 
§a ch’ék, yap, sing’ chi 0. Ts’eh jih sing chi! fifa? han’ ke. 


ngau i to penetrate to the bottom, a 到 | JE t’au’ | * Mohammedan expression. 


-= 一 ~ 一 ee ee eee 
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Penitential, the, 悔 JE 24 fal far tsdi’ ‘tsung lai’.| pension to the relatives of the killed, F A @ 
Hwui tsul tsung lf. on k& ngan. Ngan kia yin. 


Penitentiary, one who does penance, |f} JE 者 人 | Pension, to, 7 Z yi “i! 上 Kap, on chf ngan. Kih 
tsni’ ‘ché. Iwui tsii ché; an officer in a cathe-| ngdn chi yin, HE Le 家 Eh ‘chun on k4é ngan. 
dral, vested with power from the bishop to absolve! Chun ngdén kié yin; pension to aged people, 7 
in cases reserved to him, 7% JE @ ‘ff shik tsai’! 3% Hi ‘yéung ‘1d nean. Yang lau yin. 
chi kin. Shih tstii chi kwan, ff? JB 2 ff ‘kai; Pensionary § ¥ yj 4) 4 shau’ on chf ngan ‘ché. 
tsui’ chi kun. Kidi tsii chi kw4n; a housc| Shau ngdén chi yin ché, 4 BI "3%, ‘ling yan 
of correction, PX 化 院 ‘koi fa tin’. Kéi hwé| ‘shéung ‘ché. Ling ngan shang ché. 
yuen, (LIEA BS fe tai’ yan kam. Hwé tsti jin| Pensioner fj #% pi TH Be 省 pou on 1 chi mgan chk. 
kien. | Ling ngdn chi yin ché, 47 BA Py 党 ae ‘ling yan 

Penitently 以 | 每 XO 4 fa? sam. I hwui sin， 以 Bes | shkung ‘ché. Ling ngan shing ché ; a pensioner 
JEN i yau tsti’ cht sam. [ yu tsti chi sin. | of a university, 1s oe x; tap, tein? ‘ché. Téh 


Penknife, a, 4 AE TJ prai pat, td. PT pih tau. © ts’wan ché. 

Penman, good, 4£ S& kai pat,. Kié pih, #; 4% shin’ | Pensive, employed in serious thought or reflection, 
pat,. Shen pih. HK AG Wy mak, ‘séung tik,. Be amos tih, Be 因 ， 

Penmanship 2 pat,. Pih; fine penmanship, #£ 4%) 的 mak， sz tik. Meh sz tih, 田 的 tseng' s7 


kai pat Kis pih, 32 4% $F shin’ pat, fat, Shen!  tik,. Tsing sz tih, si vau i Yu sz, 型 型 fy 
pih fah, 佳吉 kdi chéung. Kid chéng, 4 2 的 muk, muk, &z tik,. Muh muh sz tih; sorrow 
kai shi. Kid sha, 法 TE fat, shi. Fah shu; ( gloom of mind, oes cL Fok yau shau. Yu tsau, 释 
very fine penmanship, hy 笔法 ha pat, fat, Hau’ 8) "chau sz. Tsau sz. 

pih fh; so is fine penmanship, SE VW itt be pat, | Pent (pp. from Pen) fi] 住 .wai chi’. Wei cha, 棚 
‘ts’z lung shé. Pih sz lung shié. 住 lan chit’. os chu, Tete sak, chi’, Seh chi; 


Pennant } An oe ki tar. K’ tai, tiie © ch’?. Ch’, al © pent up fire, ZF A 火 Dan chung ‘fo. Pw’dn 


Pennon fan. Fan, 534 pin. P’ien. chung ho. 
Pennate, ee Pentachord 五 ¥% ‘ng fn. Wa hien. 
Pennated, Je #2 HY yik, tik. Yih tih, _| Pentacoccous 五 仁 的 ‘ng yan tik, Wa jin tih, 天 


Penned oa ‘sé ‘id. Sié lidu, a2 7 shi 核 的 ng hat, tik,. Ww @ hih tih. 
lidu, fifi f fai ‘lid. Hwui lidu, 挥 sy fai ho Pentadactyl wi ie pi. ma. Pi ma. 
lia. Hwui hau lidu. Pentagon 五 角形 ing kok, ying. Wi koh hing. 
Penniless f£ 4 oe md ts'in. WG ts’ien; poor, # | Pentagonal Fr fi Hy ‘ng kok, tik, Wt koh tih. 
pan. Pin, #3 kung. K’iung. Pentagynia 五 wae es 的 ng yam yui tik, Wd yin 
Penny py EE, pin , ni. Pien ni; one penny, —AS}8;  jui tih. 
Ke, yat, ko na ， ni. Yih ko pien ni; to | a on 再 出 站 ‘ng min’ tik，Wa mien tih, 
penny, Hig 乡 ee © chan ts’in. Chan ts’ien; earnest-, 3 3% fj ‘ng pin tik, Wu pien tih. 


i 


penny, 定 4} iene. ngan, Ting yin,. -Pentameter ra HH! AS mg kekuk，、tik，Wa kioh tih， 
Penny-a-liner, a, 一 “Se Ee ky — BY yat, ko pin | Th Wz 3 mg kéuk, chi sbi. W4 kioh chi shf. 
Di ‘sé yat, honk tile, Yih ko pien ni sié yih | Pentapetalous F 7¢ HE ff] “ng f4 ip, tik, Wa hwé 
hang tih. yeh tih. 
Penny-post ie Be, = 44 ff pin nf shit sun’ ‘kun. | Pentapetes phoenicia, 4 1: 7 ‘ng shi fa. Wa shi 
Pien. ni sha sin kwAn. hwa. 


Penny-royal By Ey (P) shek, pok, , ho. Shih poh ho. | Pentaphyllous F HE fy ‘ng ip, tik, Wa yeh tih. 
Penny-wise (fy FAK sik, ‘sit shat, tdi’. Sih sidu | Pentaspermous 7 仁 的 ‘ng yan tik. W 4 jin tih. 
shih ta. Pentateuch 摩 王 之 五 Mo sai chi ‘ng king. 
Penny-worth {jij — 4S 3: Je, chik, yat ko’ pin ni.| Mo sf chi wa king. 
Chih yih ko pien nf; to sell a penny worth, jf | Pentecost Fy iJ fi} ‘ng ts’un tsit,, Wa siun tsieh; 
44 2P mii’ tak, ping. Mai teh p’ing; to buy| whitsuntide, a ah EE 之 日 shing’ shan kong’ 
a good ponny-worth, Jl Fo FP ‘mai tak, p’ing.| am chi yat,. Shing shin king lin chi jih. 
Mai teh p’ing; I had a penny-worth of it, Soy FB Penthouse % ae 了 会 Iv she. Li shi. 
中 wok, tak, TD ing. Hwoh teh p’ing; in penny- | Penultima 居 二 忌 训 主人 cbht yam. Wirh chi yin. 


worth, WY 此 Ay 4 sé ‘sid. I sié sidu. ‘Penumbra See oe ‘ying. Pwan ying. 
Penology 公 刑 & kung ying hok,. Kung hing | 'Penurious, misc, & mis = TY ‘pi lun’ tik,. P’f lun 
hioh. tih, art Wy lun® shik, tik, Lun sth tih, WEED AY 
Pensile {fp 7 kw# chéuk,. Kwé choh, 4% 7) iin, Sik ts’oi tik,. Sih ts 而 tih, 
chéuk,. Hiuen choh, ARE tam’ lok, Tae | Penuriousness j ak Ze ‘pt lun’. P't lun, 3 HF lun’ 
Pension, amount paid to a retired office r, FAT shik,. Lun sih. 
yan ‘shéung. Ngan shang, 35 4 ff ‘yéung 13 | Pena, want of property, 62 dung. Kiung, 答 
mgan. Ying law yin; pension to wounded and} 名 p’an jung. Pin Kinng; extreme poverty, 


disabled, “ye tM 直角 on ch? ngan. Nein chi yin;! 4m 83 kik, Kung. Kih k’iung. 


PEO 


Peony, poeonia, see Mowtan. 
People Fy 姓 pak, sing’. Peh- sing, F~ man. Min, 


(1299) PER 


Peppered, sprinkled with pepper, BA J #f FE ‘sam 
‘lid tsia mit,. San lidu tsidu moh. 


民 人 man yan. “Min jin, 44 “kw? an ha’. 
=e hid, 平 民 ping man. “Pj ing min, 小 Fe 
‘sid man. Sidu min, “PF 全 ts’ ong shang. 
Ts'ang sang, Jc Fe . re aman. Ching min, jC 
元 an jin. Yuen yuen, 下 Fe ‘tsz gman. Tsz 
min ; ; the people of China, #* Bt Wa man. Hwa 
min, 9% Fe Jai man. Li min, "9 首 kim ‘shau. 
K’ien shau, 472 7p Jai iin. Li yuen; the common 
people, FY #% pak, i. Peh i, 布衣 po’ f. Pai; 
simple people, J) F% ii man. Yu min, tHe man. 
Min; all the people, tj 民 mén*’ man. Wan 
min; loyal people, f% 民 Jéung man. Lidng. 
min; a register of the people, AA Cy jf @ ‘hau 
ch’ék,. Hu k’au ts’eh, Fo 7% man tsik, Min 
tsih; to register the people, 料 Fé lit’ man. 
Lidu min; the people of the world, {{k 人 shai 
yan. Shi jin; the people of Israel, [J ffi, Fi) Ft 
[ shik lit, man. [ sih lieh min; the minds or 
affections of the people, Fé 心 man sam. Min 
sin; to gain the affections of the people, 44, FR 
XX) tak, man sam. Tch min sin; country-people, 
组 BE hhéung man. Iiang min, t& man. Min; 
what will people say to that? A wh ak 43, YF We 
yan pit, wa* mat, y6 ， ni, 人 dn fig BZ FE yan 
ju ,ho shit, chi oa. Jin jQ ho shwoh chi hi; 
aged people, 老 ie Ze ‘1d yan ka. Léu jin kid; 
lazy people, i Fe vau man. Yu min. 

People, to, {@ 人 JG ti pi yan ki chi’. Pi jin ki 
chi, (fi REE ‘sz man chi. Shf min chi. 
Peopled fifi ¥ Sf ‘sz ‘iG man chi’. Shi lidu min 


| 


Peppering, sprinkling with pepper, PAtix ‘sam tsid. 


San tsidu; pelting with shot, #7 r Hh Bee td sha 
tin®. Té-sha tan. 


Peppermint jij fj pok, ho. Poh ho, i 前 p ’o ho’. 


P’o ho; peppermint oil, i fig 7H pok ho yau. 
Poh ho yu; a crystalized preparation of ditto, Wy 
{aj 44 pok, .ho séung. Poh ho sing. 


Peppermint-tree aH Ui kt pok, ,ho shi, Poh ho sha. 
Peppery 4% 的 .tsid tik,. Tsidu tih. 


Peptic Hy 75 化 AY cho! sit f¥ tik,. Tsi sidu Bile 


tih. 


Per, each, 49: ‘mui. Mei; by, VI 4. I; per es 


Yh 人 % ‘shai yan. Ishi jin; perannum, 每 年 


muwai nin, Mei nien. 


Peradventure, by chance, {ff} ‘ngau. Ngau, 偶 38 


‘ngau i’. Ngau yi; perhaps, Bk 者 wiak, ‘ché. 
Hwoh ché, #¢ # yéuk, ‘ché. Joh che; without 
peradventure, fy {% shat, hai’. Shih hf. 


Perambulate, to, x ts’ un. ‘Siun, x0 ¢7 ,ts un hang. 


Siun hang, 巡游 tsun ga. Siun ya, 1597 chau 
ghang. Chau hang, WY xe tin td. Yuen tt, Ra 
pin’, Pien, 3h pin. P’ien, "Fi 47 pin’ hang. 
P’ien hang, #4 GE pin sin. Pien ts’ien, 
Hie ptt pit, sit, Pieh sich, ME GF pit, sit, P’ieh 
sieh. 


Perambulated, passed over, jJ] 行 过 chau hang 


kwo， Chau hang kwo, 34 it les pin’ hang id. 
P’ien hang lidu ; inspected, 38 & Spf uta .ts’un ‘shau 
kwo. Siun hail kwo, 这 57 an gt ts’un ‘shau ‘lit. 
Siun shau liau. 


chi; a peopled place, my AK x2 \& Chung’ yan Poa eens MM ts un. Siun, i UE ,ts’un .yau. 


chi ch’i’. Chung jin chi cht 

Pepper, black, (JJ fix i ,tsid. Hi tsidu, 47 the 
tsi. Hu tsiiu; white pepper, FY ty pak, ,tsid. 
Peh tsiaéu; Chinese pepper, Jf] x .cl’tin tsit. 
Ch’ucn tsidu; long pepper, ¥4 478 -F pat, put, 


‘tsz. Pih poh tsz; red pepper, 7£ tix fa tsid. | } 
| Perambukator 


Hwa tsiéu; ground pepper, fix Ag tsid mit,. 
Tsiéu muh; pepper-room or pepper-chamber, the 
empress’ bed-room, {ix };} tsi fong. Tsidu fing; 
to take pepper in the nose, ae ie. fat, no. I ah 
ni; he takes pepper in the nose, {8 He 5 A ‘ki 


Siun yu, 344 
bulating Rad Ag 官 ts’ un kun. 
We GX yau kit’. Ya kidu. 


; peram- 
Sian kwan, 


Pe ambulation aty pin’ mee Prien hang, 3 #7 


ts’un hang， Siun hang, x 和 SUE ts’un au. Siun 
vi. 

路 $t 10° cham. Lu chin, 路 {3 10° 
chung. La chung. 


Per annum, see Per. 
e ¢ = 2 
Per capita, 依 A J ‘shau. T shau, Sj Bf lun tau. 


Lun t’au. 


shang hf. Ki sang k’i; wild pepper, 4& $p] 子 | Perceivable pif, 7] oy Vai tak, ké’, 可 4} ‘ho kok.,. 


man “king ‘tsz. Min king tsz 


Pepper, to sprinkle with ditto, ¥ A HAGE ‘sam tsid 


mit,. San tsidu moh; to pepper with shot, 4] 
砂 ain ‘ta sha tan’. Ts sha ‘tan, FJ fy Kit Hie S 
siti nap, tin’. TA sidu lih tin; to pepper one, FJ: 


LL YH "i Perceive, to see, ff, ‘ai T'A, A kin 


K’o hioh, f 得 的 kok, tak, tik. Kioh teb tih, 
Hy Fi ‘ho kin’. K’o kien, 可 1% ‘ho ng. K’o wi, 

可 明 ‘ho ming. K’o ming. 

. Kien, jp shi. 

Shi; to feel, NM kok,. Kioh; to know, Re “hid. 
Hidu, 4)j ming. Ming, 知 BA chi ming. Chi 


ming, ## ng. Wu, jig shik,. Shih, x! 会 li uit. 

Li hwui; to igs by the ear, 耳 He 4 teng. 
Rh Hing, EF fi! “{ man. Rh wan; I perceive, 我 
Bef, ‘ngo tai. Wo tf， Fk ngo ‘ai tak, Wo 
ti teh; not perceive, FE ft m * kok . Wi kioh ; 
to perceive clearly, Bey} 得 iH Fy ‘ai tak, ming 
pak,. T'i teh ming peh, 明 见 ming kin’. Ming 


kien, 明知 ming chi. Ming chi, 县 售 】 利 Vai 


Pepper-box Hi HE tsid tsun. Tsidu tsin. 

Pepper-cake iy Git tsid’ ‘peng. Tsidu ping， 概 和 
tsa ko. Tsidu ku. 

Pepper-corn fit fir tsid nap,. Tsitu lih, fy Ff tsid 
‘tsz. Tsidu tsz. 


Pepper-water AM 7K 4tsia ‘shui. Tsidu shwui, ffx 酒 
‘sid ‘tsau. Tsidu tsid. | 


Pepper-wort 紫荆 ‘tsz king. Tsz king. | 


人 ‘t& yan. Ta jin. | 
ie 
! 


PER (4800) PER 


tak, ‘lid 1. T’{ teh lidu If; to perceive thoroughly,| chf yih; a mass 16} feet each way, oR th 
ape 得 335 微 ‘ai tak，taw ch’it,, Ti teh taul JX 4 fong p’ing yat ch6ung' luk, ch’ek, paw’. 


_ch’eh, i tung. Tung, #% 3H ng tung. Wi| Fang ping “yih chang luh ch’ih pwan. 
t’ung; I perceive a slight difference, F¥ Pf 74 2 | Perch, to roost, as a bird, #3 ts’ai. Ts’, $q ts'ai. 
5 ‘ngo ‘’ai tak, Iéuk, 下 Wo t's teh lich i, zk} TS 

A £9 办 这 kin’ tak. ‘shéu @. Ya kien teh shdéu | Perchance, by chance, 偶 ngau. Ngau, {8 ¥ ‘ngau | 
i. to perceive beforehand, J FE w kok, Yu} fn. Ngau jen, 偶遇 * ngau ii’. Ngau yi. 
kioh, JH Few kin’. Yu kien, #4 4 i cht. Yuj Perchers AA tay t4? lap, chuk,. Té 14h chuh. 
chi; do you not perceive? fp, 1% Hy] nie ‘ni m| Percipient, perceiving, i kok,. Kioh; one who 
ming ‘m4, fig # Fi Ye “fi pat, kok, 4a. Rh puh perceives, 迪 各 kok, ‘ché. Kioh ché. 
kioh hi. Percis, dragon-weever, #4 4 kok, i, Koh yt. 

Perceived ot 了 kok, ‘lit. Kioh lidu; understood, | Percolate, to, he kak. Keh, 次 sam’. San, Bw 
yn ¥ chi ‘lit. Chi lidu, WY. ming ‘id. Ming! sam’ tik, San tih, J§ li’. Li; to pass through 
lidu, at tung ‘lid. Tung Heit | small interstices, 浊 sit, Sieh. 

Percentage, per centum, per cent, ten ditto, Ju tn. Percolating 阿 kak,. Keh, ys sam’. San, Je liv. 
‘kau k’au’. Kit k’au; three percent, J, 七 和 | Li. 

‘kau ts’at, kaw’. Kid tsih k’au; got back 95 per. Percolation iB 各 sam’ ‘ché. San ché, RS 7%, kak, 
cent, 得 翻 LALA. tak, fain ‘kau .ch’ing pin’. ‘ché. Keh ché, JE 者 li’ ‘ché. Lit ché. 
ntum Perolator 

- — 每 一 百 ‘mai yat pik,. Mei yih peh. | Koh ey barney = hi, fy A kdk, p’in 

Perceptible, by ne ae HSE ho kok,. 长 ee 'Percussion, the act of striking one body against 
ee AS onother, He kik,. Kih, 4] Ke séung kik. Siang 
the eye, Bf; a ‘tai tak, tik,. Ti teh ti ditto, | kih, 4J] fife x. séung chong? ‘ché. Siding chwang 
by the ear, Et fg 73 (15 * man Le tik,. ee wan = ché; the a or effect of sound on the 
teh tih; ditto, by the nose, tap fi! Lat 的 pf man ear FU" VS fy séung kik, chi kung. Siing 
tak, tik. Pi wan teh tih; ditto, jy the under- kih chi hidng, AY YX SH séung kik, chi shai’. 
standing, 百 可 通 ‘ho t’ung. K’o t’ung, 可 Af] ho Siding kih chi sh{. 
gming. K’o ming, 明白 的 ming pak, tik, Ming Percussion- -cap A fF kip, ‘tsai, Glib fF tung md 
peh tih. | ‘tsz3 W aterproof ditto, & Jm& 13 kam ‘tai kip, 

Perception, the faculty of perceiving, WA AN ， ming: #0 oC wa TF t’ung ‘tai kip, “sai. 

‘ché. Ming ché, 悟 名 ng ‘che. Wi ché, # 者 | Percussion-gun FJ (3 $F ‘té kip, ts’éung. 
kok, ‘ché. Kioh ché; intellectual discernment, | Percutient Wee 的 kik, tik,. Kibh tih, 打 中 于 ‘tA ké, 
和 A ， ts’ung ming. Ts ung ming, 44 chf. Chi, Per diem ty 日 ‘mii "yat,. Mei jih. 
ae ip yui’ cht. Jui chi; et 音 1. 下 De Perdition, utter destruction, { mong. Wang, 
ception of differences, #2 ¥#f Ht Fe shin’ pin’ Ki, pai’ mong. Pdi wang; ditto, the utter loss of 
人 .Shen pien kif, Wy yf dt SE ， ming pin’ ki f.| the soul in a future state, yj ch’am Jun. Ch’in 
Ming pien k’f i. | lun, (Gy mong mtt,. Wang muh. 

Perch, perca, 35/1 (7) wa tau. Hwoh t’au; ditto, , Perdu, . 
pie hea pong 1 shek, pan. Heh shih Perdue, Yin concealment, 埋伏 mai fuk,. Mai fuh. 
pin; ditto, anthias, KATE fh pik, fai a. Pehhwa Perdu, accustomed to desperate enterprises, [i 1T 
yu, # ¢ G5 hak, ts’d. Heh ts’du; ditto, crenila- 0% ‘him hang ké@, $f 47 AY p’an’ meng’ tik. 
brus, By a Han Jd. Tau 1a; ditto, corvina, fi = Pw’din ming tih; one who is placed in ambush, 
GS wong ts ‘a. Ilwing ts’Au; ditto, mesoprion, | | HP 伏 4% mdi fuk, ‘ché. Mai fuh ché; an aban- 
ak Rah ‘fo ts’d. Ho ts’tu, 44 Fi 48{] shek, kok, tsik,. | doned fellow, 了 行 省 ‘mong ,hang ‘ché. Wang 
Shih kioh tsih; ditto, therapon, oy 2 从 fi teng | hang ché, 浪子 long ‘tsz. Lang a 
kung ,i. Ting kung ya; ditto, elites. By at Peregrinate, to, 游行 yau hang. Yu hang, 35 4 17 
tanu 1d. T’au we ‘litte, priacanthus, 大 Ba tai | ‘iin shang. Yuen hang, 3 Spe | “un au. Yuen yu, 
muk, lap,. TA muh lih ditto, serranus, { fie vis Ft Sik 18 Jau to’ ‘in ch’i’. Lid tau yuen ch’d; 
pak, , ‘1d. Peb li, PS 2 ch’ éung’ ko p’o. Ch’éng! to ved 4 到 foreign country, ZF 4° [aj £ tsoi’ fain 
ko p’o; perch-pike, lacie perca, 三 牙 ffi* .sam | wok chi’. Tsdi fan kwoh chi. 
nga i. Sdn ya yi. Peregrination sm 47 ‘im hang. Yuen hang, 3fk it 

Perch, a roost for fowls, JF ts’ai. Ts’f, JJG ts’ai.. mg y yan, Ngau yi. 

Ts HE pi. Pi; a measure of length containing Pereerine falcon $k FE ngd ying. Ngau ying. 
five yards and a half, —XCA at+ 五 yat, chéung’ |Peremptorily, absolutely, 定 /以 teng’ pit, Ting 
luk, ch’ek, ‘ng. Yih ching luh ch’ih wi; the pieh, @ 要 teng it’. Ting yéu, 是 必 shi’ pit,. 
fortieth part of an acre, Hi 用 思 十 修之 一 Ying Shi pieh. 

we SZ snap ecm fan’ ,chf wah Ying tien sz shih fan Peremptory, positive, 9° BE teng iv’. Ting ydu, 定 


| ir teng pit,. Ting pieh, HK 得 ‘min pat, tak,. 
* Bridgman, + Wt 作 英尺 - Mien puh teh, A>. 48 ‘shit pat, tak. Shau puh 


PER 


teh; express, 47 tak, Teh; peremptory com- 
mands, AF 1 命 tak, meng’, Teh ming ; ; to be per- 
emptory, 开心 lap, sam. Lih sin, hifi 3& ngdng’ 
iv’. Ngang mere dogmatical, WE oH MY tengt wi? 
ké, 定 愉 的 teng' shit, tik. Ting shwoh tih. 
Perennial 5] 年 的 chau nin tik, Chau nien tih, 
通 年 的 tung nin tik, T’ung nien tih; continu- 
ing more than two years, 过 了 两 年 | 人 kwo ‘léung 
nin tik, Kwo lidng nien tih; perpetual, ‘ff 
‘shéung. Chang, Fy ‘Ay AY shéung shéung tik,. 
Chang chang tih, 恒 人 的， hang ‘au tik,. Hane 
kit tih, 川 ae A ch iun lau pat, sik. Ch’uen 
lit puh sih. 

Perfect, not defective, TK ， shing. Ching, 全 ts’iin. | 
Tsiuen， 十 分 shap, fan. Shih fan, 完全 in| 
¢s’iin. Hwan ts’iuen, + 足 shap, baile Shih 
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Shéung’ tai’ hf shing ts’iin. Shang tf cht 
ching ts’iuen ; to learn to per fection, 4 % hok, 
shuk,. Hioh shuh, #7 Wh tsdp, shuk,,. "Sih shuh, 
<a hy lfn shuk,. Lien Shuh; come to perfection, 
as fruit, BX sh shing shuk,. Ching shuh; you 
rigidly exact perfection, 你 alt ae fil ‘y oi kom’ 
sz fi’ kwat,. Ni kan sz fi kuh; perfection of 
knowledge, 4 4# ts’iin chf. Ts’iuen chi, fl A 
54 ,mo pat, chi. Wa puh chi; moral perfection, 
成 德 shing tak, Ching teh, 德行 完全 tak， 
hang’ ,an ts’iin. Teh hang hwiin ts’iuen; meta- 
physical perfection, fii — 7%. {i} md yat, pat, pf. 
Wi yib puh pi, ME YY fii} .md pat, pe Wa puh 
pi; perfection, according to Buddhists, jF 果 
ching’ ‘kwo. Ching ko; ditto according to the 
Paaiste: 成 道 Shing to. Ching tau. 


tsuh, 周 全 chau fs’tin. Chau ts’iuen, EI. wan. | Perfectly + oR shap, , “fan. Shih fi in, + 4 shap 


Hwan, (el in. Yuen, fit He md kit. Wu kiueh, | 
3 tsun’. Tsin; a perfect man, 4S 人 ds in yan. 
Ts'iuen jin, 成 人 shing yan. Ching jin, 成 oat 
shing hf. Ching k’t, is oe chan yan. Chin jin; 
a person of perfect virtue, eo kwan ‘tsz. Kiun! 
tsz, 成 号 之 人 shing tak, chi yan. Ching teh 
chi jin; perfect Tales 全 知 | vts' in “ch? 
Ts’iuen chi, 未 jk tsun’ shik,. Tsin shih; a per- 
son of — knowledge, a 人 yan. 
Shing jin, #E % JAI op 人 mo pat, chi ke yan ; 
perfect comprehension, a term used by PUGeMIsts, 
[EI #} ,in kok,. Yuen kioh, 图 恪 ,an ng’. Yuen. 
wu; to become perfect in, <% 47/ tang shuk,. | 


| 


ts’iin. Shih ts’iuen, ME sAi’, MLaeeS ham’ péng of 
ling’, KE 4f@ ‘lung ‘tsung; perfectly good, 4 
s@ ,ts'in shin’. Ts'iuen shen, 4 kf dsin ‘ho. 
Ts'i ie hdu, #£ Wf tsun' shin’. Tsin seas should 
es perfectly 人 Fi 下 fi ching’. f ching, 

ft OA A chik,. f chih; ; perfectly upright, Bia JE 
‘tain ching’. Twén ching; perfectly right, +- 4p 
着 shap, ， fan chéuk,. Shih fan choh, 1h sham’ 
chéuk.. Shin choh ; perfectly sia + AP hf 
shap, fan ‘hd. Shih fan hau, fifi ,4 RF ‘lung 
‘tsung ‘ho. 


Perfectness Tk shing. Ching, }&% 全 shing ,ts’iin. 


Ching ts’iuen. 


Tang shuh, 44 #¥h tsap, shuk,. Sih shuh; a per- | Perfidious, violating good faith or vows, HF kan. 


fect number, 全 数 ts’iin sho’. Ts’iuen si; the 
perfect tense, 经 往 Wt king & wong shi. King 
wing shi, 4 EHF sin ‘wong shi. Ts’iuen 
wang shi; the sign of ditto, ts’ang. Tsang, 
RX king. King, O ¥X ‘i king. [ king, [只 hia, 


7: id. Lidu, “fi kf. Ki; perfect in ny use of | 


arms, #4 %b Fe Be lin* shuk 
ping kt, S744 92 om lin’ ping h?. Ngdn lien 
ping k’i; 
Classics, eB oe + shuk, shik, king shi. Shuh 
shih king sha, #55 9A K% HL “om shuk, king ‘tin. 


Perfidiously 4F YA kan fn. 


Kien, fs 的 pai sun’ tik, Pei sin tih; false- 
hearted, 3 BE OG tuk, sam ke, NT tuk, sam 
tik,. Tuh s sin tih; disloy al, A 中 pat, chung. 


Puh chung. 
Kien jen, Wf 48 


{ pu? sun’. [ pei sin. 


ping hf. Lien shuh | Perfidiousness 奸 心 ， kin sam. Kien sin, 背 信 之 


事 pti’ sun’ chi sz’. Pei sin chi sz. 


to have a perfect knowledge of the| Perfidy #f {3 省 pa? sun’ ‘ché. Pei sun ché, 奸 者 


kan ‘ché. Kien ché; disloyalty, 如 kan sam. 
Kien sin, AS WH pat, chung. Puh chung. 


Ngdn shuh king ne a perfect victim, Pe '}y | Perflate, to, 吹 通 cbui tung. Ch’ui t’ung. 


ts’iin mat,. Ts’iuen wuh; everything perfect, H£ | Perfornate, —m a6 chun， Ch’inen, JI[ ch’in. 
HK As md pat, pi’. Wa puh pi, MEW 8 md pat, | Ch’uen, 级 通 tsiin’ t’?ung. Tswin 也 ung, ve AR 
ts’ai. Wu puh ts’f. | tsiin’ ‘ngan. Tswdn yen, ff ts'im. Ts’ien, BF 

Perfect, to, A shing. Ching, 元 4 jin ts’iin.|; wat, Wah. 
Hwan ts’i iuen, 成 全 ， shing ,ts in， Ching ts iuen; | Perforated se 7 ch’iin ‘id. Ch’uen lidu, 23 3 J 
to perfect one’s know fee Te KJ i 知 cht kKichf.| tsin t’ung li. Tswén tung lidu; perforated 
Chik’ichi, 成 其 知 ， shing Ki che. Ching k’ichi,| with holes, 3 7 和 孔 ch an “lit hung. Ch’uen lidu 
7 其 智 ts’iin wk ‘cht. Ts’iuen k’t chi, Ay H | k’ung, A BE fy ‘yau Jung tik,. Yu lung tih, 

fd aif ts’ iin xi { kin’ shik Ts’iuen k’{ kien shih. SL 的 ‘yau ‘hung tik. Ya k’ung tih, 有 F 的 

Perfecting 全 ts’in. Tsiucn, 成 shing. Ching. ‘yau k’iw tik Yu k’idu tih， 

Perfection 4 ts’iin. Ts’iuen, 成 shing. Ching, 4z | Perforating 3¥ ‘ch’iin. Ch’uen, iif 通 tstim t’ung. 
Ay ts'in ‘ché. Ts’iuen ché, [i] 4 in ds'in.| Twin t’ung. 
Yuen ts’iuen; to come to perfection, Xf JK | Perforation 2% 省 .ch’iin ‘ché. Ch’uen ché; a hole, 
dang shing. Tang ching, fi shing. Ching; to FL ‘hung. K’ung, BE. dung, #% kid. K’idu. 
bring a thing to perfection, 成 事 shing sz. | Perforator, a, #7 tsin’. Tswan, ce ze 7 Je chin 
Ching sz; the perfection of God, [| if 之 成 全 | dung chi hf. Ch’uen lung chi k’f. 
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Perform, to carry out, 77 ,hhang. Hang, #% tsd’. 
Tsdu, ff tsok,. Tsoh, J} wai. Wei, 成 shing. 
Ching; to perform a ceremony, #7 49 jhang ‘lai. 
Hang li; to perform an obeisance, fl]J pf k’au’ 


tau. K’au t’au; to perform a religious ceremony, Perfuse, to, jf" 
行 和 hang .heung，j1laung hiding to perforin Pergularia eet pias 夜来 香 


religious Beye: jE bit par Shéung* tai’. Psi 


Shing ti, Sei wl ‘kong to “Hi. aes tiu li; to| Perhaps afi 4, wak, 


perform a design, JX 策 ， shing ech’ iik Ching 
ts’eh, ik iit ， shing kai’. Ching ki; to perform 
one’s promise, is tsin’ in. Tsien yen; to per- 
form one’s duties, 4f* 484f ‘shau pun fan®, Shau 
pun fan; perform your office, 47 ik as ‘shau chik, 
fan’. Shau chih fan; to perform work, {47 tsok 
kung. Tsoh kung, acl ts’ sz’. Tso sz; to per-. 
form “good works, #7 3% ,hang shin’. Tlang shen, | 
ix a wai shin’. We ci Shor to neilanin seerct 
acts of virtue, (SPA Fy sau yam kung. Siti yin 


kung; to perfor m mass, as Buddhists and Tauists, 


4J NE ‘ta tsid. Ta tsiau, fiz fF ae tso tsi”. Tso. 
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_ pak, ,hhéung mat,. Peh hidng wuh， g. 
Yung; to carry perfumery on the body, Er § 4] 
to heung pau. To hidng pk fA BR 
‘yung cham: P el yung ch’au. 7 

上 ‘sha ‘shéung. Shé shang. 

Mae ye loi héung. Yé 

lai hiang, 7% 2: % ye lin héung. "Yélén hiang. 

‘ché. Hw oh ché, pk wa 
Ifwoh; perhaps it is 80, TH {% Hep p’& hai’ kw, 
2 ki Ma 定 hai’ td m teng’, 都 怕 保 td p’& hai’. 
Tu D a hi， 或 ¥ {2 we 48 wik, ‘ché hai? ‘kom 
yeung . ILwoh ché hi kin yang, Bk A ditt, wak, 
shi* it ts z. Hwoh shi ju ts’z. 

Perianth ? es noo Ngoh. 

pee enndliin XY 亿 Sam pu. Sin pdu, 心 胞 sam 

pau. Sin pau, MY fil ¥$ Sam pau lok,. Sin pau 
loh. 

Pericarp -F 43} ‘tsz sii, Tsz piu, FF # ‘tsz 人 Tsz 
{; ditto of legumenous plants, -F Hy ‘tsz hok,. 
Tsz hoh. 


943) 


p ti 


tsidu ; to perfor m private mass, for the benefit of | Perieranium BY ye Jy tau hok, .p’f. T’au koh p’i. 


one’s relatives, 4J y% ‘té chai. Ta chai, fy 74 14 

JE th chai clit 1 Tebai chau ti; to per- 

form on a piano, WUE tan k’am, Tn kin; to 

perform at a theatre, Way “in hf. Yen hi, Ay 
ts 中 h?. Tso hi; to perform the offices of nature, 
47 (fi hang pin’. Mang pien. 

Performance, ‘the carrying a thing into cffect, jy¥ 
Shing sz’. Ching sz, 者 ， Rane ‘ché. Mane ches, 
performance on the stawe， wa GE ‘in h?. Yen: 

HOSE 人 h?. Tso hi; a musical performance, 
ee 4% tsok, ngok,. Tsoh yoh; a feat, ple oy shing 
kung. Ching kung, 

Performed, done, 做 3 tso kwo’. 
hang ‘lid. Hang liu, 
WK J ff shing ‘it sz’. Ching lidu Si. 

Performer, on the stage, FX IE 3 “Y ts’ ht ‘ 


Tso lwo, os y 


HW che. 
hi ché; musical ditto, 08 on ‘ngok. Si. 
he i tsok, ngok, ‘ché. Tsoh yoh ches the per- 
former of an affair, WEES, ， shing sv ‘ehé. Ching 
sz ché, +7 fh ff ,hang sz chs, Hane sz ché, 

Perfume, fi: héung. Liang, #2 ， 
heunsg mat,. Ilidng wuh ; liquid per fame af 
aK héung ‘shui, Hidng or ul; perfume a the 
clothes, ki ae A héung. T hiding; materials for 

ditto, a yt Deung lid’, UWidng lidu; a perfume-， 

case, 7 47 .heung hop,. Ifiing hoh; perfume-. 
bag, ¢¢ fy jidung pte: Uiang pan, Ae héung 
hong. Liang ning, #2 5h yung ch’au’, Yung 
ch’ au ; perfume for the hair, a, ;出 jiéung au. 
Hidng yi; to emit perfume, 1H 行 ch’ut, héung. 
Ch’uh hine. 

Perfume, to, HY fan. Hiun, yee fan. Iliun, A A 
dan heung. Fan hiang. 

Perfumed if. J. fan ‘lit. Riun lifu. 

Perfumer, a, (4; 4°) % ma? héung lit’ ‘ché. Mai 

hing lidu che, 和 3, 4% mai? héung mat, ‘ché. 

Ma4i hidng wub ché. 


Perfumery 44, hkung mat,. Hiding wuh, pt B, 


Tso 


Yoh sz, 


hing. Iling, Fe Ip Period iy} k ; 


Periculous [7 Shim. Li len. 

Perigce | Wy 近 Mi JG yat iit, kan’ tf chi 

Pe ‘an ca. Jih yueh kin ti chi ch’t. 

Per ihelion Je 江 可 2 jk kan’ yat chi ch’. Kin jib 
chi ch’a 

_ Peril 危险 mgai ‘him. Wei hien, fe, ugai. Wei, 
[er ‘him. Lien; to expose one’s self to “peril, a 
var mo ‘him. Mau hien, f#yy7 p’in’ ‘him. Pw’dn 
hien, 77 [7 ,hang ‘him. Hang hien, 77 殉 bang 
‘ol. Hang t’ai; in peril, fe |r [AJ ngai ‘him 
chi kan. Wei hien chi kien, 危险 之 内 mgai 
‘him chi noi, Wei hien chi nui; to get into 
peril, BE KE lam ngai. Lin wei. 


4 e e e 
fy Yo awai ‘lit. Wei lida, Henious [ar him. lien, fiz, ngai. Wei, ¥§ Voi. 


Tai, fr 94 ngai ‘toi. Wei t’di; ditto, as a preci- 
pice, ar fy Shim ngim. Hien ngén; pene 
lv perilous, [ar 3 ch of ‘him kwo t’au, [er 得 
‘him tak, tsai’, 基 (i sham’ ‘him. Shin hin 
perilous actions, «#7 fy ‘him hang’. Hien hing; 
very os RF sr Sho ‘him. Hau hien. 
i. KA, 1 shi. Shi, 4 ling’. Ling, 
fi} tsit,. Tsieh; a revolution of a planet, — 34 
yat, chau. Yih chau, — iff yat wan’. Yih yun; 
a period of 5 or ten years, -— 四 yat wan’. Yih 
yun; a period of twelve years, #! ‘ki. Ki; a pe- 
riod of GO years, 一 甲子 yat kap, ‘tsz. Yih kidh 
tsz; a fixed period, ast) ki. Ki; a period of a 
month, — fj < ZA yat, ‘at, . chi ‘kau. Yih yueh 
chi kia, {i} 所 iit, Kf yueh ; a period of 10 
days, — fiJ yat, ts’ ai: Yih siun; the period of 
life, 生活 之 隆 shang ut, chi tsa’. Sang hwoh 
chi tsi; during the period of life, AEX Be shang 
chi shi. Sang chi shi; to put a period to life, TA 
命 mit, meng’ Mieh ming; to bring to a period, 
元 】 in id. Hwan lidu; a limited period, 限 
3 j hain’ ki. Hien k’f; periods, in compositions, 
‘jai kW tau’. Kii tau; one period, full stop Fi] 
jhiin. Kuen, fi ‘tim. Tien; mark the periods, 
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Bs ey aj ‘tim tin ki’. Tien twin ki, 点 句 读 | Peristaltic (iP) te tséung® ‘ts’z lo. -Sidng sz lo, 人 条 
‘tim kw tau’. Tien ki tau; a period of plenty. me 2 tR Y Vid chung chi yéung® ‘tsz. Tidu 
BN {H shing” shai’. Shing shi; periods of festivals,) ch’ung chi yAng tsz; the peristaltic motion of the 


节 期 tsit, 人 Tsieh kf intestines, 肚 J} afi By vO ch’éung wan’ tung’. 
Periodic ) 时 shi. Shit， 一 时 的 yat shi tik.) T’d ch’dng te tung. 
Periodical Yih shi tih, 7 1% ry teng " shi tik. Peristyle Fa 47 FE chau wai hang ‘ch’. Chau 


Ting shi tih, $f 4y wan’ tik,. Yun tih; Sa emodicall wei hang Wt 
sinc A pe shi dung. Shi fung; periodical re-| Pevitonenn MY 膜 ， ch’éung eal, Ch’dng moh. 
turns, 定时 来 的 teng’ shi Joi tik,. Ting shi lai) Periwig {% py 32 ‘kA tau “fit,, Kia tau fah, fii 33 
tih. ‘ké fit, Kid fi fh, sce Peruke. 
Periodical, a, 定时 出 之 oy hil HE teng shi ch’ut,| Perjure, to, BU ‘mong shai’. Wang shi, FRM ‘k& 
chi san man ‘chi. Ting shi ch’uh chisin wan| shai’, Kia shi. 
chi; a monthly periodical, 月 42 iit, po. Yueh) Perjurer 3 #£ 7 ‘mong shai’ ‘ché. Wang shi ché. 
pa; a quarterly periodical, Ae vy wa po .| Perjury, to commit, be 章 Hr ‘mong shai’. Wang shi, 
Kwei pu. | a BE mo sha? Wi shif, 假 ie ‘kd shai’. Kid shi. 
Periodically EF FZ HY teng’ shi ‘yau tik. Ting| Perk, smart, trim, Hkfe pai ch’éung. Pdi ch’dng, 
shi yu tih, 定时 的 teng shi tik. Ting shi tik. fi ffi] ling li. Ling It 


Periophthalmus, see Gudgcon. Perk, to, “ER ‘Eh kit ng Kidu ngau. 
Periosteum ‘fy 皮 kwat, pit Kuh p’i, +f 4 kwat,| Perk, to dress up, Ms HE (2 : chéuk. pai ch’éung. 
4. Kuh i. Choh p’ai ch’ang, 334 94 Ye chéuk, fan wa. Choh 


Peripatetic TA SE AY chau 1 au tik. Chau yd tih;, fan hwa. 
peripatetic teaching, 洲 络 WK au kaw. Yu kiéu. | Permanence Ma 4 hang ‘ché. Hang ché, Fy 用 

Periphery 34) 图 chau | wai. Chau wei, jj] [it] chau | yeti Wi “ché. Chang ché, $y ‘Be 
wal. Chau wel. hang shéung. ee chang. 

Periphrase jf? MP ‘kai shitt Kidi shwoh, fe MM SM Permanent, durable, Te hang. fang, "5 shéung. 
之 调 Lui hoi ‘kong chi ts’z. Tui kai kiing Ching, {iA hang 上 ‘kau. Hang kid, 图 十 chung 


chi ts’z. | ‘kd. Chung kt, 4 teng’. Ting; permanent 
Periphrase, to, i iii fy? ‘kong ‘kai. King kisi, qfé bd abode, 7 }i% teng' ch’w’. Ting ch’, ws teng’ 
2% tui hoi ‘kong. Tai kai kidneg. | chi i’. Ting ché yu, 4° ff teng’ ‘sho. Ting so; 
Periphrastic =k 7. ‘kong ‘kai tik. Kiang 内 a permanent peace, Pf J! shat, wo. Shib ho, 恒 
Periphrastical ¢ tih, (0s ‘Whi shit, tik, Kiai 7] hang wo. Hang ho, 7c fis “wing wo. Yung 
shwoh tih. ho. 
Peripteral Fj [2] FE (fy chau wai “ch’t tik, Chau, Permanently, {if hang， Hang, fit 然 hang Jn. 
wei ch’t tih. | Hang jen. 


Peripterous 周 [ 图 EMG chau wai md ke, Jal!) 74 | Permeable 3% 7) ff tau tak, ke’, sem cath) t’au tak, 
的 chau wai ‘ii tik,. Chau wei ya tih. tik. eo teh tih, HY] 3% 的 ‘ho tau’ tik,. K’o 

Perish, to, t. mong. Wang, Wz mong ut tau tih, iff] pee ty Pung tat, tik, T’ung tih tih, 
Wang muh, 沉沦 ， “ch’am Jun. Ch’in lun, #% pai’. AY «37 ‘ho .t’ung. K’o tung, 可 i¥é ‘ho ttt K’o 
Pi, ie pai’ mong. PT wing, 4% kv. Ka; to | tah, en ch’it.. Ch’eh ; not permeable, 透 不 得 的 
waste away, a He) mui lan’. Mei lan, JR pe fa’; tauw pat, tak, tik,. T’au puh teh tih, 5% 79 AY 
wai. Fei hwai, BE be padi’ wai. Pai hwai; to; tat, pat, tak, tik. Tih puh teh tih. 
perish by the sword, @k3% pi luk,. Pi luh, 被 杀 Permeate, to, 5 aw. Tau, 通过 Vung tat,. Tung 
pr shit, Pi shih; to perish with hunger, fi¥ 76 «tah. 
ngo’ ‘sz. Ngo sz, Gv ngo pid. Neo pidu; to Permeated 33 J t’aw ‘lid. T’au litu, ih Y tung 
perish with cold, 4p YE ‘lang ‘sz. Lang sz; to ‘lid. T’ung lidu, 33% J tat, “lid. Tah lidu. 
perish for ever, afc SH Deyq_ ‘wing “in ch’am lun. Permissible /{£ 第 ‘chun tak Chun tch, 24 得 Be 
Yung yuen ch’in lun; to perish entirely, alt : tak,. Wi teh, By ;从 ho ‘chun. K’o chun, par 等 
tsun mong. Tsin wang. wan tak .Yun teh. 

Perishable 可 GC Hf J ‘ho mong tik K’o wang-tih,. Permission 7p/ff “wan ‘chun. Yun chun, /ff£ ‘chun. 
BY ‘ho wai’ tik,. Ko hwii tih, Sy we fuk, Chun, sf #% ‘hii ‘ché. fii ché; to give permis- 

wai’ tik, Fuh hw tih, Be 1 44 HY wai’ tak, tik,. sion, {£ ‘chun. Chun, auf ‘hit. Wii, AE #7 ‘chun 

Hwi4i teh tih, By be iy fw Ar tik,. I hwai tih, diany, Chun hang, fi 5y: ngap, tau, FA Fy ‘shau 
Av Be fy f& wai tik, Hwa hwai tih. ‘hang. Shau kang, 上 时 yau. Yu; to ob‘nin per- 

Perished, destroyed, fire J pa’ lit. Pilitu, tf J — mission, 得 淮 tak ‘chun. Teh chun, 7 2* tak, 
among ‘lid. Wang lidu, gi ke J prwai ‘lin. P ‘ha. Teh hii, 7} 7p tak, ‘wan. Teh yun; to ask 
hwdi liu， He BE pt luk,， lub; decayed, 和 ks permission, fii] jf man ‘chun. Wan chun, 半 许 
mui lan’. Mei lin. man’ ‘hii. Wan hii; permission for a few days, 

Perispheric ia JE fy tan’ ying tik, Tan hing tih,, # 42H ‘chun ‘ki yat,. Chun kf jih. 


[Al iin. Yuen. Permissive Bj ‘ho. K’o, 准 7} HY ‘chun tak, tik,. 


PER 
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Chun teh tih, #¥ [4 (7) ‘hii tak, tik, Hi teh tih.| Perpetrator, of a crime, AP JE 4 fan’ tet? ‘ché. Fan 


Permit, to, {f ‘chun. Chun, 27 ‘hi. Hi, 9p ‘wan. 


Yun, 允 4£ ‘wan ‘chun. Yun chun, [fy pf ngap, 
tau, 首肯 shau ‘hang. Shau kang, fly yau. Yu, 
容 yung. Yung; to permit graciously, Ble yan 
‘chun. Ngan chun; will permit it, sf ,34- pit, Shi. 
Pieh hi, sf 区 pit, ‘wan. Pieh yun, sp HE pit, 
‘chun. Pieh chun; permit him, 24 1 ‘hi ‘ki. 
Hii k’i, HE fi) ‘chun td. Chun t’4; permit him 
to leave, Hf 1B ~& ‘chun ‘Vi hiv. Chun K k’i, 
=F fi, ¢£ Shi t’a “wong. K’ii t’A wang. 


i) a 44 wai ok, ‘ché. Wei ngoh ché, 


tsui ché, ae 
行 Be ¥ bang ok, ‘ché. Hang ngoh ché. 


TS 


Perpetual zk “wing. Yung, 恒 jnang. Hang, 党 


shéung. Chang, fe .ch’éung. Ch'ing, fH A 
hang ‘kau. Hang kit, 7 漂 ‘wing ‘in. Yung 
yuen, 7 ji ‘kau ‘an. Kid yuen, B% 长 min 
ch’éung. Mien ch ing; perpetual motion, Xi fr 
动 pat, hit, tung’, ‘fy Bf shéung tung Ching 
tung; perpetual screw, fit FR @ BB R% md ‘nif 
chi Jo sz. Wu wichilosz; perpetual peace, 7 


Permit, a, Ji! pai. Pai, 22 pid. Pidu, HB ji 
chia’ padi. Chau Pa a HA chap, chit’. Chih 
chéu, #f& ts’im. Ts’ien; a ship’s permit, #X 47 | 
i fong hang tin. Fang hang tin, Kt F7 Bt: 
fong’ hang ‘chi. Fang hang ehf. ! 

Permutable 可 45 ‘ho yik K’o yih, 可 交易 do 
kg&u yik,, K’o kidu yil. — | peace and friendship, 7x ts Fi RF ‘wing “in wo 

Permutation, berter, ZF £4 kau yik, Kidu yih, %; ‘hd. Yung yuen ho hau. | 
# mau’ yik, Mau yih, #44) an yik,, Hwdn' Perpetuate, to, ¥% a chf hang. Chi hang, % i 
yih; the permutation of nature, fi ki. Ki, 氛 chf ‘wing. Chi yung, %% ‘Ry chf shéung. Chi 
wi 7 Gh 4L bP wan’ chi pin f#. K’i yun chi, chang, fii fc 77 ‘sz ‘wing ts'in. Shi yung ts’un, 
pien hwa. ! 使 常人 ‘sz shéung ts’in. Shi shang ts’un, fi'fy 

Pernicious 32 off, hoi ke, 32 的 hoi tik, Haitih,; $4 ‘sz shéung lau Shi chdng lid. 

利 宝 的 lf hoi’ tik,. Li hdéi tih; noxious, +z, Perpetuity 未 jy ‘wing ‘an. Yung yuen, 7 # 
tuk, Tuh, $f 的 tuk, tik, Tuh tih, 毒害 的 tuk,! ‘wing tsoi’, Yung tsdi. 恒 ‘Re hang shéung. 
ho? tik,. Tuh hai tih. Hang ching. 

Perniciousness +z 书 tuk, hoi’. Tuh héi, G hoi. Perplex, to entangle, @], lin’. Lwdn, #2 gl ‘kéu 
Hai. | lian’, Kidu lwdn, #8] Sit lin’, Jéu lwdn, #2 Ql 

Peroration %t 3 <2 iif kit, ‘mi chi wa. Kieh wi, wan’ liin’. Hwan lwan; to perplex the reader, 
chi hwé, Gi #4 2 话 kwai kit, chi wa’. Kwei! gLigi #2. lin’ tuk, ‘ché chi sam. Lwdn tuh 
kieh chi hwa, 完 尾 之 钴 jin mi chilun’. 再 win  ché chi sin, #33, 2544 ‘kéu lin’ tuk, ‘ché. Kidu 
wi chi lun. lwdn tuh ché; to perplex one, g|, 人 lim’ yan. 

Peroxide #yj # JK ‘yeung kam fii. Yang kin hwui. : Lwan jin, #& 人 wk, yan. Hwoh jin, 檬 at 人 

| 


Fil ‘wing ,wo. Yung ho; perpetual repose, 永安 
‘wing on. Yung ngin, 7X i ‘wing ning. Yung 
ning; perpetual existence, 7K 在 ‘wing tso¥’. 
Yung tsdi, #3 在 .ch’éung tsoi’. Ch ing ts4i, fH 
4¢ hang tsoi’. Hang tséi; perpetual possession, 
恒 pqs hang ‘ch’dn. Hang ch’én;_ perpetual 


Per pais j4 |Z 2f (y ‘i p’ui ‘sham kin. [p’eishin, Shu lin’ yan. Kidu lwin jin; to involve, % 
kwan. | lui. Lui; to molest, #¢BY jm min’. Yen mwéan, 
Perpendicle, a plump-line, 42 # tam’ sin’; the per-| E17) nan wai Nin wei. 
pendicle of a clock, ff ‘pai. Pui. Perplexed, to be, #[, lan’. Lw4n, > 瑟 sam lin’. 
Perpendicular 直下 chik, ba’. Chih hid, {4g chik Sin lwdn, $3} %}} [fan fon lin’. Fan fan lwén, 


tam’, jf #é chik, shui. Chih chui, }[¥ ‘kd. Ku; 
perpendicular line, af 7 shui sin’. Chui sien, 
‘nd. Nu, 4f chik, Chib, BY shi’. Sha; a 
perpendicular stroke, [ff 里 chik, ch’éuk,. Chih 
ch’oh, 4p ffi ki tung’. K’i tung; to draw a per- 
pendicular line, :上 -— Zt #R wak, yat, tam’ sin’; 
a perpendicular stroke, 7$ kf K’i, J ‘kw’an. 
Kw’an 上 个 通 shéung’ hh t’ung. Shang hid 
trung; make a perpendicular stroke, 48—4P ‘k’i 
yat, ‘k’i. K’i yih k’i; a perpendicular descent, 
ii fe chik, ka’. Chih lid. 

Perpendicularly [ff J. chik, ha’. Chih hid. 
Perpetrate, to, #7 ,hang. Hang, 作 tsok,. Tsoh, 做 
tsd*”. Tso, 7% wai. Wei; to perpetrate a wicked 
act, #7 #2 hang ok,. Hang ngoh, 4£28 tsok, ok,. 
Tsoh ngoh; to perpetrate a crime, 4) JE fan’ tsi’. 
Fan tsti, 3% f7 ‘mong hang. Wang hang. 
Perpetrated 行 过 ,hang kwo. Hang kwo， 作 过 
tsok, kwo’. Tsoh kwo; committing, as a crime, 
和 fin®. Fan. 


SE 5B thy HE tsun’ tu? ‘léung nan. Tsin tt lidng 
nan, #j fan. Fan; a perplexed style, gl 文法 
lin? man fit, Lwdn wan féh, Sf ff} HE 
oan ‘kai chi man fit, Nan kidi chi wan fah; a 
perplexed business, fg $4 lin' sz’. Lwaén sz; per- 
plexed in mind, Xfi, sam lin’. Sin Iwan, 心胸 
倾倒 sam hung k’ing td. Sin hiung k’ing tau, 
NOG) gl, sam fan fan lin’. Sin fan fan lwan; 
greatly perplexed, XD gL 如 Jp Sam lin’ & ma. 


Sin lwan ja ma. 


Perplexedness 混乱 wan’ lin’. Hwan lw4n, 两 8 


Zh ‘léung nan chi kén. Lidng nn chi kien, 
ANTE pat; chi tsun t’u?. Puh chi tsin tu. 


Perplexing 43} 3} Al, fan fan lin’. Fan fan lwan, 


Al wD (1 lin? sam tik,. Lwdn sin tih, A Rise 
38 pat, chi tsun’ be 位. Puh chi tsin t’ti; very 
perplexing, Jiii pif @| aad kom’ lim’. Mé kan 
lwan, &f jé “ho nan. Héu ndn, 隔 务 点 柑 做 法 


am chi ‘tim yéung* tso fat,. 


Perplexity 混乱 wan’? lim’. Hwan lwdn, @} # 天 
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fan fan lin’. Fan fan lw4n, 心 天 sam lin: Sin 
Iwdn, py HE < [Aj ‘léung nén chi kén. Lidng 
nan chi kien. 

Perquisite fz 3 win' nong. Hwdn néng, ‘ 4 
‘shéung ngan. Shang yin; perquisites of office, 
fe #4 wan’ kw’ai. Hwdn kwei; what pay or 
perquisites are there? 77 43, Hj BA ‘yau mat, Jd 
t’au. 

Perroquet sp FF ‘sid Ang ko. Sidu ying ko. 

Perry fi HY + yéung’ |i chap,. Niéng lf chih, $Y 
WG i ‘tsau. Li tsid. 

Per saltum J — PR ‘{ yat, ti 和 I yih t’idu. 

Per se 自已 tsz ‘ki. Tsz ki, 独自 已 tuk' tsz ‘ki. 
Tub tsz ki. . 

Persecute, to, 害 3H hoi’ pik,. Héi pih, M 73 nan 
wai. Nan wei, 县 § mo nén’. Mo nian, Ip) # 
‘ké ho?. Kid héi, mt ks fa. Kid k’t; to per- 
secute severly, J ZF .ts’dn hoi’. Ts’dn hai, #4 
Fk 5B ho?’ pik, t’4? kwo’. H4i pih t’4i kwo, 4 


kind of ditto, 同心 柿 kai sam .ts’z. Ki sin shf; 
the yellow ditto, 7 peAifi ‘shui tsam’ .ts’z. Shwui 
tsin shi; dried persimmons, 47)#7 ,ts’z kon. Shi 
kan, 柿饼 .ts’z ‘peng. Shi ping; the Nanking 
persimmon, 3 Ff king .ts’z. King shi; the 
Fukien ditto, igj#fi fuk, ts’z. Fuh shi; the Ch’ia 
chau persimmon, ‘Aff ,ch ia .ts’z. Ch’du shi. 


Persist, to presevere， 恒 ,hang. Hang; to persist 


in, #t PK chap, mdi. Chih mi, BS ¥ kin chap,. 
Kien chih, 4*— ‘shau yat,. Shau yih, Sif #2 
ngdng’ iW’. Ngang ydu, ff % teng' it’. Ting 
yau, sf B® pit, id’. Pieh yAu; he persists in his 
way, RC OA ‘k’i kin chap, ‘ki kin’. K’i 
kien chih ki kien; to persist in error, #f PK 
A #% chap, mai pat, ng’. Chih mf puh wi; he 
persists in going there, {5 {7 ‘fy 7k ‘ki ying 
sShéung hiv ‘pi. K’ii jing ching ka pi, fh, BY 2h 
<+ HR tA kin chap, ‘wong ‘pi. T’4 kien chih 
wang pi. 


害 ‘fa hoi’. K’t hai; to persecute one for the sake Persistence ) BX 4f* kin ‘shau. Kien shau, BX #h 3 
of religion, #3 4 35H A wai’ td' hoi’ pik, yan. | Persistency kin chap, ‘ché. Kien chih ché, # 


Wei téu hai pih jin. 
Persecuted, to be, $232:4 shau' hoi’ pik,. Shau héi 
pih, 3, $238 kin’ hoi' pik, Kien héi pih, 受害 


shau hoi’. Shau hdéi; persecuted for the sake of 


religion, #3 i 4% SE wai’ td’ shau’ hoi’. Wei thu 
shau héi, £3 37 3 +& wai td’ shaw’ ‘fa. Wei téu 
shau ki; why do you persecute me ? [A] fy 238 
我 乎 ,yan ho hoi’ pik, ‘ngo 4. Yin ho hai pih 
wo hit. 

Persecuting 害 34 hoi’ pik,. Héi pih, ®& 7% ni 如 
wal. Nan wei. 

Persecutor #34 % hoi’ pik, ‘ché. Hai pih ché, H 
篇 省 nin ,wai ‘ché. Nan wei ché, fF He 4 mo 
nén’ ‘ché. Mo nkn ché. 

Perseverance fH ,hang. Hang; perseverance in 
good, tH JA x hang ji shin’. Hang yu shen; 
ditto in sin, 恒 JA JE hang i tsi’, Hang ya 
tsi; perseverance in grace, fH fA FA hang it 
yan. Hang yi ngan, fe yh WA chang kia ii 
yan. Hang ki yu ngan. 

Persevere, to, 恒 hang. Hang, fH A) ,hang sam. 
Hang sin, Fy shéung sam. Chang sin, BX) 
Kin sam. Kien sin; to persevere in virtue, 恒 
Ff 德 hang i tak, Hang yu teh; to persevere 
in good, FH (732 hang sam hang shin’. Hang 
sin hang shen, 恒 公车 ,hang i shin’, Hang ya 
shen; to persevere to the end, fH WM 72 #% hang 
sam chi chung. Hang sin chi chung, 常 心 至 
终 shéung sam chi’ chung. Chang sin chi 
chung, 一 心 到 尾 yat sam to ‘mi. Yib sin téu 
wi 


Persevering fH ,hang. Hang, 恒心 hang sam. 
Hang sin, 附 性 noi’ sing’. Nai sing. 附 心 noi 
sam. Nai sin. 

Perseveringly fH 然 hang fn. Hang jen. 

Persian-wheel 水 Hi ‘shui ch’é. Shwui sh’é. 

Persimmon, diospyros or large China fig, #fj .ts’z. 
Shi, 牛 心 柿 ngau sam ts’z. Nid sin shf; smaller 


chap, mai. Chih mi; the continuance of an 
effect after the cause which gave first rise to it 
is removed, #4 ff lau tsik,. Lid tsih, 存 足 ts’in 
tsik,. Ts’un tsih. 


Persistent ‘hy shéung. Chang; persistent plants, 


fy et CELA shéung luk, chi ts'o muk,. Chang 
luh chi ts ku muh. 


Persisting 恒 ,hang. Hang, BS 心 kin sam. Kien 


sin, BX #4 kin chap,. Kien chih, B& 要 kin id’. 
Kieh ydéu; persisting in, as in an expressed 
opinion, ¥ 设 chap, shit,. Chih shwoh, 4h #% 
ngdng* shiit,, Ngang shwoh, B%=7- kin “i. Kien 
yu. 


Person, an individual human being， 一 个 人 yat, 


ko’ yan. Yih ko jih, 一 位 yat, wai’. Yih wei; 
in person, #4 (| ,ts’an tsz’. Ts’in tsz, 74} ts’an 
shan. Ts’in shin, #859 ts’an kung. Ts'in kung; 
to come in person, #4 B 3k ts an shan Joi. Tsfn 
shin léi, 自已 来 tsz ‘ki Joi. Tsz kf 14i, 8 & 3K 
ts’an tsz” doi. Ts’in tsz lai; to go in person, 
bp & tsz ‘ki hi’. Tsz ki ki #8 BH Gf ds'an 
shan ‘wong. Ts’in shin wing; a certain person, 
A ‘mau yan. Mau jin, BK 人 wik, yan. 
Hwoh jin; supposing that a person, 6¥ 7 — 
A. ch’it, ‘yau yat, yan. Sheh yd yih jih; no 
person, fff A| md yan. Wu jin; the first per- 
son， 第 一 个 人 tai’ yat, ko’ yan. Ti yih ko 
jin; the second person, 第 二 个 人 tai’ f ko’ 
yan. Ti rh ko jin; another person, $i) A pit, 
yan. Pieh jin; every person, A 人 yan yan. Jin 
jin; persons, A 1 yan ‘hau. Jin k’au; living 
persons, 4E 人 shang yan. Sang jin; Iam pleas- 
ed with this person, #¢ AA FF ity A ‘ngo chung 
f ‘ts’z yan. Wo chung i ts’z jin; about one’s 
person, 在 身 tsoi' shan. Tsai shin; to become 
security in person and property, #A OC 身家 做 
担保 ‘pi tsz’ ‘ki shan ké tso tim ‘pd. Pi tsz 
kf shin kid tso tin péu, PI AK A 3 FPR Af ‘pan 
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shan ka wai ‘pd. pun shin kié wei péu; an ar- 
tificial person, AL 会 kung di’. Kung hwui; 


tih, 4) Afi FO tscung *ts’z sz ‘hau. Sidng sz 
sz k’au. 


kind, pleasant persons He AS AY A. nam am tik, Personating #E 作 HE 人 chong tsok, ‘mau yan. 


yan, — We a se 人 yat, mi’ shun shin’ chi 
yan. Yih wi shun shen cht j jin ; to cultivate one’s 
person, (% Ep sau shan. Sid shin; five persons, 
五 个 人 ‘ng ko’ 0 yan. Wi ko jin. 

Personage, high, ¢7 人 kwai' yan. Kwei jin; cha- 
racter represented, yl 色 kéuk, shik,. Kioh sih, 
ArypZ A ‘sho pin’ chi yan. So pan chi jin. 

Personal £f shan. Shin, ag shan tik, Shin tih, 
ASB fy ‘pan shan tik, Pun shin tih, 99 kung. 
Kung; personal merit, & Jy shan kung. Shin 
kung, AC vy ‘pun kung. Pun kung, | 7 YF 
shan chi kung Jo. Shin chi kung léu; personal 
appearance, ¥F3/d yung mau’. Yung méu, 形容 
ying yung. Hing yung; personal considerations, 
it (9 cl kar tse’ ki. Ki tsz ki; the just man is 
not influenced by personal considerations, #§ + 
AH CL 4G fe 个 sz pat, man’ ‘ki chi ‘yau md. 

sz puh wan ki chi yu wd; personal interview, 
jit $i min’ kin’. Mien kien, 晤 Fi ng’ kin’. Wa 
kien; personal statement, fy fifi min': shan. Mien 
shin; a personal affair, Ax A 之 事 pun shan 
- sz. Pun shin chi sz; personal practice, 
(44 7 tsz’ ‘ki k@ tsdp, hang, 59 7 kung 
Thang. ‘Kung hang ; personal * charms, 本 身 之 
fe ‘pain ， shan chi § mi. Pun shin chi mei; the 


personal pronoun, KAZ 容 ef yan chi t’ai’ 


Chwaéng tsoh mau jin, 扮 作 其 人 pan’ tsok, 
‘mau .yan. Paén tsoh mau jin. 


Personification, prosopopeeia, Vi an BAS mat, 


wai yan. [ wuh wei jin, 以 物 作 人 4 mat, tsok 
‘yan. { wuh tsoh jin. 


Personify, to, WF 人 ‘i wai yan. [ wei jin, Wy 


3 A 4 mat, wai yan. { wuh wei jin, YJ wh F 


BA ‘i mat, sin’ wai yan. I wuh swin wei jin. 


Personnel 人 yan. Ji in; the personnel of an army, 


军 之 人 kwan chi yan. Kiun chi jin. 


a ae a glass through which objects are view- 


ed, H@ $& chi keng’. Chdu king; natural re- 
semblance of objects or good perspective, I 县 
chan ‘king. Chin king ; - the perspective of a gal- 
lery, gardens &c., XJ} win? king. Hwan king; 
isometrical perspective, 本 De 4: pur fat, ‘king. 
P’ei fah king. 


Perspectively I lig ft JE 1 chan ‘king fat,. I chin 


king fdh. 


Perspectograph F# itr f+ 7h ‘sé chan ‘king hf’. Sié 


chin king k’i. 


Perspicacious Hed 明 ts’ung ming. Ts’ung ming, 


Be ae ding wai’. Ling ee ui, ap Sen yui ch? Jui 
chi, > ffij ding Li. Line li, 3my fu ie Vung tat,. 
T’ung tah, ect all 明 keng’ kone ‘ming. King kén 
ming, ‘4° Sin. en 


meng tsz’. Jin chf tf ming tsz; personal pro- 
perty, 浮屠 fau ,ts'oi. Fau ts 年 personal esteem， 
45 Py ty yau ts’ ing min’. Yd ts'ing mien; 
personal exertions benefit the mind, 43 7 OF 种 
上 ung hang sam tak,. Kung hang sin ee per- 


Perspicacity re 4M yu ch?. Jui chi, Se 2% ling 
wai. Ling hwui, iff 2% ts’ung wait. Tsung 
hwui, tj] ming. Ming. 

Perspicuity BA ming. Ming, oe AY ts’éung ming. 
Ts’idng ming, ay By seung sik. Ts’ ing sih, 


es 


ca servant, 侍 仔 shi’ ‘tsai, tt 仔 sz ‘tsai ; 
personal attendants, fH PE kan pan. Kan pan; 
to become personal, 44 人 ‘chi yan. Chi jin ; 2 
personal attack, 攻 人 kung yan. Kung jin, wy 
FY kung shan. Kung shin. 

Personality ok 人 wai yan. Wei jin; that which 
constitutes the personality, fj; w7 A 2% ‘sho 
lap, avai yan ‘ché. So lih wei jin ehé; avoid 
personalities, % 49 人 ‘min ‘chi yan. Mien chi 
jin, BN BY 44h A pat, ‘ho ‘chi yan. Puh k’o chi 
jin. 

Personally, in person, 7] Fy .ts’an tsz’. Ts’in tsz, 
SW Ep .tsan shan. Ts’in shin, 自己 ts ‘ki. Tsz 
hi, AS ie ‘ptin shan. Pun shin; personally pre- 
sent, ;型 Ep 在 ts'an shan tsoi’. Ts’in shin ts’di, 
自已 在 tsz ‘ki tsoi. T'sz ki tsAi. 

Personate, to, 检 作 pan’ tsok,. Pan tsoh, #F 成 其 
A, chong ching ‘mau yan. Chwang ching mau 
jin; to personate one’s self, 自 扮 +t 人 tsz pan’ 
‘mau yan. T'sz pan mau jin; to personate aking, 
})} {— =E pin’ tsok, wong. Pan tsoh wing; to 


AA 3% ming t’au’. Ming tau, a 4 t’au’ sik,. 
Tau sih ; plainness, BES ming pak,. Ming peb; 
transparency, FJjfi)} ming ‘long. Ming ling. 


Perspicuous, transparent, i ming. Ming, AY BA 


ming ‘long. Ming ling; clear to the understand- 
- HA ming. Ming, 明 FJ ming paik,. Ming 
h, 群 BH ts éung ming. Tsiang ming, J 利 
hid We. Lidu lf, wy y. ming ‘lit. “Ming lidu, 371 
明 tung anne: Tune ming, A] Bk ging sik,. 
Ming sih, ) 338 ,ming tau’. Ming: tau, He 
tau’ “sik. T’au sih, Spy fan ‘hid. “Fan hidu, fay 
+4 ‘man wait, Min hwui, ak Wi ts’éung sik,. 
Ts'idng sih, MY HY fy fy ming ming pak, pak, 
Ming ming peb peh; perspicuans language, 
ry p ag gming pak, ke wi’, WAS ming Jn. 
Ming yen; perspicuous style, 4 理 mA oo ‘man 
‘i ting t’au. Wan li tung tau, 3 理 WSF 
gman ‘li ta sik,, Wan li t’au sih. 


Perspicuously Hy yh ming in. Ming j jen, BE MK ‘hin 


voy 


i icn J j Y, 1ang 
in. Hien jen, FRY ts’ éung ging. Ts’ 
ming. 


counterfeit, PEM . chong shing. Chwang elite g ; | Perspicuousness WY] ming, Ming, 明白 ming pak,. 


to personate the ancients, 做 te ‘fong ‘ki. Fane 
ka, 


Porsonate, im botany, ate HS ‘hau tik, Sz k’aul 


Ming peh, 195 . t? ung ming, Tung ming. 


Perspivution, ihe aet of perspiring, Hi F 者 oh ut， 


hon’ ché, Ch’uh bfn ché; exeretion by the ene 


Le nae By 


BEE 
ticular pores, ¥f hon’. Han; great perspiration, 
K hg YF tai fat, hon’. Ta fah han; perspiration 
all over, Ja] EP tt! YF chau shan ch’ut, hon’. 
Chau shin ch’uh han, yy EP HY YF ‘mun shan! 
ch’ut, hon’. Mwano shin ch’uh han. 
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Hang; pertinacious study, fH § shang hok,. 
Hang hioh, 学 不 已 hok, pat, “i. Hioh puh 1 


Pertinaciously 固 3 kW chap,. Ku chih, ¥ Pi 


chap, mai. Chih mi; pertinaciously adhering to 
one’s opinion, fa] #t i J kW chap, ‘ki kin’. Ku 
chih ki kien. 


Perspire, to, 出 证 ch’ut, hon’. Ch’uh han, 3 ¥F 
fat, hon’. Fah han, 5 YF lau hon’. Lit hén;|! Pertinacity BX th kin chap, Kien chih, [fi 
cannot perspire, P% 44 7 YF am ch’ut, tak, hon’; | Pertinaciousness vt kw’ chap,. KG chih, Of $4, 
you must perspire, ff i HH YF ‘ni pit, i”) ngdng* chap. Ngang chih. 
ch’ut, hon’. Ni pieh yiu ch’uh han, fig 24 Hi YF | Pertinencey & hop,. Hoh, 49 £3] séung kwan. 
{ sii ch’ut, hon’. Rh sit ch’uh han. Pertinency Si4ng kwan, 4f] 干 séung kon. 

Perspired 出 J + clvut, ‘lid hon*’. Ch’uh lidu han. | Sidng kan, #4 {¥% séung hai’. Sidng hi. 

Perspiring }H¥F ch’ut, hon’. Ch’uh han. ' Pertinent, suitable, 4 hop,. Hoh, 吧 ngdm, 7 

Persuadable if 3 Ik ‘ho shu’ fuk,. K’o shwuifuh.; chéuk,. Choh; relevant, fi] kwaén. Kwan, ji} 

Persuade, to, ft shui. Shwui, gt 服 shui’ fuk,.; shuk. Shuh, #4 天 séung kwan. Sidng kwén, 
Shwui fuh, 2/5 ff ‘kong fuk,. Kidng fuh; to per- | 


suade to believe, Ft 到 信 shu? td’ sun’. Shwui| 
tau sin, gt 到 信服 shui to’ sun’ fuk,. Shwui'| 
tau sin fuh ji to persuade one to go, g A SE shui’ 
gan hi’. Shwui jin k’i; to persuade one’s self, 
自己 估 ts2 ‘ki ‘ki. Tsz ki ka, EY F§ tse 4: 
wai. Tsz i wei, 自 作 tsz’ tsok,. Tsz tsoh; to| 
allure, 3% ‘yau. Ya, 5] @F ‘yan ‘yau. Yin yi. | 


Persuader # 者 shui’ ‘ché. Shwui ché. 


AB 傈 séung hai’. Siang hi, #4 于 séung kon. 
Sidng kAn; pertinent to this, 24) HE AY kwdn ni 
ti, & 此 hop, ‘ts’z. Hoh ts’z, ji 此 shuk, ‘ts’z. 
Shuh ts’z. 


Pertly, smartly, 敏捷 ‘man tsit,. Min tsieh, 4 便 


jing li’. Ling lf; with prompt boldness, 大 HH 
tai* ‘tam. Té tan; with indecorous boldness, }}iJ 
HX ‘tim ‘kom. Tan kan, ffi 5E tong tat,. T'ang 
tuh, ff 7B md ‘lai. Wh ii. | 


Persuasion, the act of persuading, 34% shui’ ‘ché.| Pertness, briskness, #i@ PR heng fii. K’ing kw’di, 
Shwui ché; creed, 信 sun’. Sin, APY kéw main.| HR FHF .heng tsit,. K’ing tsieh, [Re f7% f47 ‘man. 
Kidu mun; of what persuasion is he? 1H {3 44| Kw’di min, #R fp fA? tsit,. Kw’di tsich. 

By He ‘k’ii sun’ mat, ‘yé ni, fh HE fay Fe PY 4) Perturb, i to disturb, # BL ‘kédu lin®, Kidu 
s’ung ho kaw’ min. T’4 tsung ho kidu mun; | Perturbate, lwdn, ff: gL ‘id lin’. Jéu lwdn; to 
the art of persuasion, ##t fk  #s shui fuk, chi} confuse, 7g, wan’ lin’. Hwan lwén; to agitate, 
ngai’. Shwui fah chi i. | fox By iG tung’. Jdu tung, 4% Hf id tung’. Yau 

Persuasive 可 ft ‘ho shui. K’o shwui, ft 服 得 | tung. | 
shui’ fuk, tak,. Shwui fuh teh; persuasive argu- Perturbation, disquiet or agitation of the mind, i 
ments, §f Ak <7 shui fuk, chi ki’. Shwuifuh Wy fong fat, Hwang hwuh, fi 慢 fong .wong. 
chi ki, # ff Z HE shu? ts'ung chiki’. Shwui; Hwdng hwang, x Hf sam tung’. Sin tung, 
ts’ung chi kit. AP sam pat, ping. Sin puh p’ing, ES] wan? 

Persuasiveness #t fk < 7 shui’ fuk, chi .ts’oi.; lin’. Hwan lwén; disturbance, @|, lin’. Lwan, 
Shwui fuh chi ts’di, 2% 服 者 shu? fuk, ‘ché.; fh gl ‘ia lin’. Jadu Iwan; perturbation of the 
Shwui fuh ché. heavenly bodies, F fii — Fe By Vin ‘tai chi 

Pert, lively, 轻 $f heng fa?. K’ing kw’di, [ft ff; chan’ tung’. T’ien t’i chi chin tung. 
fai tsit, Kw’di tsich, 47% ##f ‘man tsft,. Min! Perturbed gj lin’. Lwan, 混乱 wan lin’. Hwan 
tsieh ; forward, {fi 3E tong tat, T’dng tuh, 栖 ， lwdn; disquieted, 民 fong. Uwing, BEY fong 
ME 的 ch’dp, ‘tsui tik, Ch’Ah tsui tih; bold, FH | mong. Hwang wang, Heelies fong fong fat, 
HX ‘tim ‘kom. Tin kin; indecorously free, #3; fat,, Hwang hwAng hwuh hwuh, #5} fong fat,. 
‘ld ‘mong. Li wang, 3E ff tat, chong’. Tuh! Hwing hwuh, #4 wong mong. Hwang wang, 
chwing. 性 要 wong ‘id. Hwiing jéu, 7242 p'ong wong 

Pert, saucy, 板 颈 ‘pin ‘keng. Pin king, 4g# ‘pin; P’dng hwaéng, Hi Y%g ‘fong fat， Hwdéng hwuh, 
chap,. Pén chih. 迷 a, mai lim’. Mi lwdn, 4% gl id lin’. Yau 

Pertain, to, 局 shuk,. Shuh, 天 kwén. win, 并 | lwan, Yet ff kan’ kan’. Kwan kwan, £/} 4} fan 
Yh kw4n ship,. Kwan sheh, -F 77 kon ship,.| fan. Fan fan, Wh fat. Fuh; the mind perturbed, 
Kan sheh it pertains to him, }/’3 他 shuk t’6.! AQBRBERQHE sam fong fong fat, fat,. Sin hwAng 


Shuh t’4. hwang hwuh hwuh. 
Pertinacious, obstinate, 板 颈 ‘pan ‘keng. Pin king, | Perturbing fi Bf ‘ii tung’. Jéu tung, EBL {iG lin’. 
4) SH du’ ‘keng. Y4u king; unyielding, [A] ¥4,| Ji 如 lw 如 . 


kw chap,. Ku chih, 4 ¥4 ng4ng’ chap,. Ngang| Pertuse, ) pierced with holes, 2f off ch’in ké, 多 
chih, BX # kin chap,. Kien chih, $f} jf chap, | Pertused, SF AY to kid tik, To k’idu tih. 
chai’. Chih chi, ik yf chim chai’. Chen chi, | Peruke 假 5A 3% ‘ka tau fat,. Kid tau fih, BY 3 
秋 kau chim. Kidu chen, ¥47~ chap, nf. Chih| p’f t’ai. Pi t’{; see Periwig. 

ni, 拘泥 ka nf’. K’i ni; constant, 恒 hang. Perusal, the act of reading, Bin tuk. Tub, BF tai, 


PER 
Ty, 看 hon’. K’én; the perusal of a book, fe 部 
Se ‘t’ai pd’ shi. T’i pa shu, 2 ff Be tuk, pd 
shi. Tuh pi sha, fi) 4s at, ‘kin. Yueh kiuen, 
al = kan shi. Kwan shi; careful perusal, aay 
NOH sai sam tai. Si sin t - Mee ‘Bid sam 
tuk,. Sidu sin tuh. 

Peruse, to read, if, ‘t’ai. Tf, 性 tuk,. Tuh, 看 hon'. 
K’dn, fH kan. Kwan; to read with attention, 
BOB dau sam ‘tai. Lid sin tt, 多 XY) ap sai’ 
sam ‘t’ai. Si sin ti, 小 心 看 ‘sid sam hon’. 
Siku sin k’én; to peruse a book, Bef 部 & tai 
pd’ shi. Ti pa shu, 343 Ax @E tuk, ‘pin shi. 
Tuh pun shu. 

Perused fifi i) ‘Vai kwo. Ti kwo, 看 J how ‘liu 
K’n lidu, Bd 7 iit, “lid. Yueh lidu. 


Perusing fief, ‘t’ai. '1’i, 看 hon’. K’dn, Ba 站. Yueh. 
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Lung lui; the mouth Bpectous and the sens pers 
verse, 口 Nei “hau shun’ sam ,wai. K’au shun 
sin wei; perverse conduct, EB par yik, 
ké hang .wai, $i fF yik, hang’. Nih hing, 横行 
Wing hang. Hung hang; of a perverse mind, 
横 心 oe wing sam ké’, sii ay 的 yik, sam tik. 

Nih sin tih, TRL > kw lui chi sam. Kwai 
lf chi sin; of a perverse disposition, 横 情 的 
wang’ ts'ing tik. Hung ts’ing tih, 7] Fy tid 
k’ong’. Tidu k’Ang, MF nef Ay ‘ng ng 处 tik, $F 
S884 ‘ng yik, tik,, W4 nih tih, fh A Z 性 pat, 
yan chi sing’. Pih jin chi sing; a perverse child, 
1H SH ope {F ‘teng ‘keng ke ‘tsai, $y) BA oy 47 
fu’ ‘keng ké ‘tsai, $i 于 yik, ‘tsz. Nib tsz; per- 
verse language, yt 话 ngdk, wd’, Sh = yik, Jn. 
Nih yen. 


cee 


Peruvian bark nse ne fl i} BE Po kwok, shit? p’t. | Perversely }F 4 ‘ng in. W jen, fy 然 wing in. 


P{lé kwoh shu pt py 4> 4308 wong kam, kai nap. 

Pervade, to, 3 t’ung. T’ung, ‘5 t’au’. T’au, 通 小 
dung t’au’. Tung t’au, 3% tat, Thh， 和 人物 Po 
Prien, 3} pin’. Prien, 4% ch’it,. Cheh; to per- 
vade everywhere, 3) 3H p’in tung. P’ien t’ung, 
得 过 Po tat,. Pien tah, 333% chau tat. Chau | 
ttb， 周 vit chau Jau. Chau lid, Ge 3% ‘kwong | 
tat, Kwang tah, aa We .bung ch’éung’. Tung| 
ch’ ng, nf] HB. tung ch’éung’. T’ung ch’dng, BB 
3% ch’éung’ tat, Ch’éng tah, JR wht chau tsip,. 
Chau tsieh, 普 (Bs p’d “pin. 了 piien ; to per- 
vade the whole world, 普天 下 了 ao win ha’. Pa 
tien hid; to pervade completely, 通史 tung 
shi ; to pervade entirely, HA 充 ch’éung’ ch’ung. 
Ch ing ch’ung; a perverse spirit pervades them 
all, si Ny 3H ZR yik, sam ung chi. Nib sin 
tung chi, ale ND 5H PG PE HH kwai sam tung 
h4m’ péng’ ‘lang; warm feelings Peers: the 
assembly, ¥t {ij TH @F it, ts’ing tung di. Jeh 
ts ing tung hwui. 

Pervaded 通 J :ung ‘lid. T’ung lidu, 3% J tat, 
‘id. Tah lidu, 3h} 了 pin ‘lid. Pien lidu, PR 了 
tsip, ‘lid. Tsieh lidu. 

Pervading 通 .ung. T’ung, 3% tat, Tah, 7% p’in’. 
Prien, 3% tau. Tau, % pd. Pa if pu 
pin’. P’G p’ien, 15538 ch’éung’ tat, Ch’dng tah. 

Pervasion 3 j# ,tung tat, T’ung tah. 

Perverse afi .kwii. Kwai, 7] tid. Tidu, fy wang. 
Hung, ih ‘p5 ngak, ké’, TH car ‘teng ‘keng. Ting 
king, 46S ngdng* ‘keng. Ngang king, #88 au’ 
‘keng. Ydu king, sift yik, Nih, 3 Je kwaii lui. 
Kwai li, 8a ge ok, p’ik, tik, Ngoh p’ib tih, $7 
k’ong’. K’ang, fh sii pat, 家 vik, Pih nih, phe pat, 
lui’. Pib li, 杭 性 koong， sing’. Kang sing, JJ ia 
tid wan. Tidu hwan, / Gh. tid man. Tidu man, 

pin p’ik,. P’ien p'ih， 强项 ， k’éung hong’. 
K’idng hidng, 楼 hi wang? yik.,. Hung nih, 7] 
fi vida wang. Tidu hung, 3 3h .w . Wei 


nih, 反 掏 的 ‘fan du tik，Fhn yiu tih, Sw 
‘fin ‘keng tik, Fan king tih, jf ‘kwai. Kwei, 


| 


Hung jen. 

Perverseness #4 Mi wang’ yik.. Hung nih, Sh 心 
yik, sam. Nih sin, 水 性 yik, sing’. Nih sing, #) 
‘ wl 2 du keng ‘ché. YAu king ché, Jaf 4 ‘ch’in 
es Ch’uen wit. 

Perversion 4 4A] 4 tin ‘to ‘ché. Tien tu ché, te 
AL #% ‘ndu lin’ ‘ché. Néu hwdn ché, 434 al, ‘td lin’. 
Thu lw4n; the perversion of truth, i #4 f 3 
tin ‘td sh? fi. Tien tau shi fi, 倒 天 fi FE to 
lan? shi? fi. Tau lwan shi fi, 以 是 43, FE ‘i shi 
wai fi. I shi wei fi; the perversion of manners, 
aK fal ts’é fung. Sié fung, $8 fa wai’ fung. 
H wai fung, BY Jal pai’ fung. Pdi fung; perver- 
sion of one’s mind, 34 A wai’ yan sam. Hwai 
jin sin. 

Perverity, crossness, Ha sii wang’ yik. Hung nih; 
ditto of the mind, Sif 之 心 yik chi sam. Nih 
chi sin, 3 A Z xy yik, yan chi sam. Nih jin 
chf sin. 

Pervert, to, #8 wéi’. Hwa4i, iff] tin ‘td. Tien tau; 
to pervert the truth, $2 ia 道 w 纪 chan td. 
lwai chin téu, EE iE igi ~w4i' ching’ to’. Hwéi 
chin tdu, iif 1A fe JE tin ‘td shi’ fi. Tien thu shi 
a Fe Bl, Be 非 ‘ndu lint she fi. Néu lwin shi 他 

MW htgadp ‘ish? wai fi. I shi wei fi; to pervert 
the manners, 9% 风 pai’ fung. Pai fung ditto the 
manners and customs, $# ji (4 wai’ fung tsuk,. 
Hwai fung suh, 7% fit BY 1G shéung fung pai 
tsuk,. Shang fung pai suh; to pervert the cor- 
rect law of the empire, 3% 天 下 正法 wA? tf ha 
ching’ fat,. Hwd4i t’ien hié ching fah; to pervert 
a maid, 引诱 女子 ‘yan yau ‘nii ‘tsz. Yin yd Di 
tsz. 

Perverted, corrupted, 8& J w 红 ‘lit. Hwéi hau, 
X 了 pa? ‘lid. Pdi lidu; distorted 28 38 J wii 
‘mé ‘lit; misapplied, — 用 了 ‘mong yung’ ‘lid. 
Wang yung lidu; turned from right to wrong, i 
Fi: #3 JE ‘ish? .wai fi. [ shi wei fi; a perverted 
mind, 7] #K ZX tid ,ts’é chi sam. Tidu sie 
chi sin. 


bai] M3 kong fuk, Kéng fuh, #6 if ‘lung lui. | Perverting, corrupting, 3 wi’. Hwdi, § pai’. Pai; 


nd Usually read fat, 


x Hi 


distorting, #42 2B .wAi ‘mé; misapplying, 


PET . 

lid pifu ch’; an iron pestle, $F BE tt ch’ui- 

git ‘k4i ts’o’. Kidi ts’o, VY itt #3 fe ‘i chan wai; Tieh ch’ui; a short bludgeon, # ‘t’ing. T’ing; 

‘4. [ chin wei kié. a porcelain pestle, J #ff ‘ngé ta’. YA tui. 

Pervious, admitting passage, {741% ung tak, ké, | Pet, a, 3f¢ HE kw'di p’ik,. Kw’di p’ih, Fh HES pat, 
人 得 的 yap, tak, tik,. Jib teh tih; that may be| lui hf. Pih lf k’{; to take a pet, 发 Je fat, p’ik,. 
penetrated by anuther body, 可 2# ‘ho ch’in. K’o;} Fah p’ih, 3% BH fat, nau, He Dp A fat, ‘sid nd’. 
ch’uen, J 通 ‘ho t’ung. K’o t’ung, 31) 7 9) Fab sidu nu, 2$44 fat, ‘p’au. Fah p’au; to be in 
Vung tak, tik, T’ung teh tih; that may be pene-| a great pet, 好 4% ‘hd nd’. Héu nu, ¥F Be hu 
trated by the mental sight, 可 通 ho tung. K’o'! nau; ditto, a lamb brought up by the hand, 7% 
tung, 可 调度 ho ch’ak, tok,. K’o ts’eh toh; not a. 法 ‘yéung thi' chi kd. Yang té chi kdu; a 
pervious, 通 唔 得 的 tung m tak, tik, i 7} | fondling, #¥ A ope ‘pd pur ke, BH FF fff chan 
tung pat, tak, T’ung puh teh, A 7) ff) yap,| ‘pd tik, Chin pau tih, 珍爱 的 .chan of tik,. 
pat, tak, tik,. Jih puh teh tih, 332 7} fy tat,; Chin ngdi tih, Jy He Ay tung’ of tik. T’ung 
pat, tak, tik. Tah puh teh tih. ngai tib. 

Pessary -F- tf $M tsz kung chat,. Tsz kung chih. | Pet, to, J H¥ t’ung’ sik. T’ung sih, 痛 3 t’ung’ 

Pessimist, a, } 2% §i A. 44 44 “i chit sz’ pat, lek,| or T’ung ngéi. 

‘ché. I chit sz puh loh ché. Petal 7¢$(¢ f& pin’. Hw pan, 7£ £4 p’in’. Hwa 

Pest J # ,wan yik,. Wan yih, 疝 症 yik, ching’. | p'ien. | 
Yih ching; anything very noxious, # 44 yik, Petalism fil] 3 # 4¢ man’ ‘hin ‘ng nin. Wan kien 
sz’. Yih sz. wt nien. 

Pester, to trouble, HET} nan wai. Nan wei, ME nm  Petal-shaped 7 4% JE Ay f4 pin’ ying tik, 了 wh 
do so. Lo so, 7 BY fm mun’. Yen mwan. | plkn hing tih. 

Pestered, troubled, ¥i£ 775 J nan ,wai ‘lid. Nan wei | Petasus K 33% Z pg tai pin chi mo. T4 pién chi 
lidu, # PY Y fim man ‘id. Yen mwin lidu;| méau. 
pestered senses, | WY) lin’ sam. Lwin sin. Petechiz, fever, HEHE pain ching’. Pin ching. 

Pesterer # Ri] 者 fm min’ ‘ché. Yen mwan ché, | Peter’s-pence 7% 74 3 JR, pitak, pin ni. Pi teh 
we way 着 lo so ‘ché. Lo so ché. pien nf. 

Pestiferous #¥ $4 HY yik, h? tik, Yih k’{ tih, 毒气 | Petiole, the leaf-stalk, ##§ ‘kang. Kang, 3 #6 fp, 
的 tuk, hf tik,. Tuh k’f tih, HeSQAy chéung hf; ‘kang. Yeh kang. 
tik,. Chang k’{ tih; infectious, 使 4 AY .ch’iin| Petit, small, #q sai’. Si, 小 ‘sid. Sidu, 4# ‘tsai; 
Yom tik,. Ch’uen yen tih; vexatious, i RA imi =omean, 4 pi. Pi, Ae tsin’. Tsien; petit jury, 
min’ tik. Yen mwin tih. | -b = BR A B shap,f pai ‘sham kin. Shih 

Pestilence 7# J ,wan yik, Wan yih, J J8 wan rh p’ei shin kwdn; petit larceny, WV 偷 ‘sit 
yik,. Wan yih, #¥ jie yik, ching’. Yih ching, $6 au. Sidu tau, fff yp wy tau ‘sid mat,. T’au 
Fir. sz ching’. Sz ching. | sid4u wuh. 

Pestilent #¥3q (9) yik, hf tik,. Yih k’f tih; noxious: Petition Ea ‘pan. Pin, 4 子 .ch’ing ‘tsz. Ch’ing — 
to morals or society, 3). tuk, k@, Jf .ts’6. Si6  tsz, Fl hh ‘pan t’ip,. Pin t’ieh; a reply to a peti- 
pestilent air, 疫 气 yik, hf. Yih k’i; a pestilent! tion, Hf p’ai. P’{; to hand up a petition, St Ea 
fever, i # ge chéung ft, ching’. Chang jeh) .ch’ing ‘pan. Ch’ing pin, jf Et tai ‘pan. Ti pin; 
ching, #¥ #4 ge yik, it, ching’. Yih jeh ching. | supplication, 48 > ‘han kau. K’an kid, FA ye 

Pestilential Ja 疫 的 ,wan yik, tik, Wan yih tih, | 
疫 yik. Yih; a pestilential disease, 4 症 yik,| Petition, to, FX ‘pan. Pin, JR Ei tai ‘pan. Ti pin, 


PER (1309) 


‘mong yung’. Wang yung; misinterpreting, jf? 


‘pan .k’au. Pin k’id. 
ching’. Yih ching; pestilential vapor, J¥ $4 yik 
hf. Yih kf; pestilential exhalations, 4% 
chéung ‘md. Chang mu, Fe 9% chéung’ hi. 
Chang ki; pernicious, PEPE yik, ke, FE (py tuk, 


Fai 上 ‘pan ‘shéung. Pin shang, & 上 ching 
‘shéung. Ch’ing shang; to solicit, Ft 求 pan 
kau. Pin k’id; to humbly petition, Ay) =f kaw’ 
‘pan. K’au pin; to petition for furlough, Zu 假 


tik. Tuh tih. ‘ts’'eng ka’. Ts’ing kid; to petition against, 榨 告 
Pestle, small ditto, #8 .ch’ui. Cl’ui, #{f ch’ui. Ch’ui,] hung’ kd’. K’ung kau. 

45 BA lui ch’ui. Lui ch’ui, 桂 ‘ch’i. Ch’t; one | Petitionary E25 Ay ‘pan .k’au tik. Pin k’id tih; a 
pestle, — (% 7% HF yat, tid chung ‘ch’. Yih} petitionary letter, Et Bh ‘pan tip, Pin tieh, et 
t’idu chung ch’t; mortar and pestle, #F Fy ‘ch’i| BE ‘pan shi. Pin shi. 

‘k’au. Ch’t k’id; a foot-pestle, HE tu’. Tai; | Petitioner Fi % ‘pan ‘ché. Pin ché, Ft ye AH ‘pan 
weight on the pestle, #f£ MY tui tsui Taitsni;| k’au ‘ché. Pin ki ché. 

the pestle treddle, #£ & tui? shan. Tui shin; to| Petitioning El ‘pan. Pin, Ets ‘pan k’au. Pin k’id, 
beat with the pestle, # chung. Chung; pestles | #85 ‘han k’au. K’an k’i, 请 ‘ts’eng. Ts’ing. 
are uscd in mixing lime and sand, 7 #F-4— GR JK | Petong, corruption of peh t’ung, white copper, FJ 
vb chung ‘ch’i ‘td lin’ fai shd. Chung ch’i| ij p&k, t’ung. Peh tung. 

tu lien hwui sh4; the blood flowed so as to float | Petrifaction @ 4; pin’ ,wai shek,. Pien wei shih 
a pestle, (it wig 2 #F hit lau pit ‘ch’t. Hiueh! 4% JX 4 pin’ shing shek,. Pien ching shih; pe- 


bet 


trifactions, 4% % <4 pin’ shek, chi mat,. Pien 
_ shih chi wuh. 

Petrified &% J 4 pin’ ‘lid shek,. Pien lidu shih; 
petrified pecten, 4] jn shek, in’. Shih yen; pe- 
trified crabs, 4, #8 shek, ‘hai. Shih hidi; petri- 
fied orthocera, 4, #¢ shek, shé. Shih shié; fixed 
in amazement, #2 4% ngok, fn. Ngoh jen; petri- 
fied feelings, WF NY pat, kok, chi sam. Puh 
kioh chi sin, 4B 情 nging' .ts’ing. Ngang ts’ing. 

Petrify, to, @& #3 4 pin’ ,wai shek,. Pien wei shih, 
成 石 shing shek,. Ching shih. 

Petroleum 4; 7H shek, yau. Shih yu, #4; })/yH shek, 
‘nd yau. Shih ndu yd, Hh FF yh ti’ ‘tseng yau. 
NN tsing yu. | 

Petroline 石油 质 shek, yau chat,. Shih ya chih. 

Petro-silex 火 4; ‘fo shek,. Ho shih. 

Petrous 4 "ff shek, k@; hard, tif nghing 
stony, #4 地 shek, ti. Shih tt. 

Petted Jyh J t’ung sik, ‘lid. T’ung sih lidu. 

Petticoat 47} chung kw’an. Chung k’iun, fX ff} 
noi kw’an. Nuik’iun, 4% shéung. Chang, fp 
ung. T’ung; embroidered petticoat of a Chinese 
lady, #4 #, sau kw’an. Sit k’iun; many-plaited 
petticoat, Gf te # pak, chip, kw’an. Peh cheh 
k’iun, 4 4% pak, chip, kw’an. Peh cheh k’iun; 
flannel petticoat, 7)\AKFZR ‘sid yung kw’an. Sidu 
jung k’iun; the plaits of a Chinese lady’s petti- 
coat, # chip,, Cheh, #4 chip,. Cheh, 44 ‘kan. 
Kien; petticoat government, & gf ‘nit ching’. 
Nii ching. 

Pettifogger 3 #4 tsung* kwan’. Sung kwan, {x 4}} 
chong’ kwan’. Chwdéng kwan, 光棍 kwong kwan’. 
Kwang kwan. 

Pettiness 小 物 ‘sid mat,. Siéu wuh, 小 
Sidu k’f. 

Petting, fondling, Jj) Hf t’ung’ sik, T’ung sih; in- 


Ngang ; 


me “《 


人 这 


sia hi’. 
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' Pewter 


BiiA } 
‘sii im. Sidu hien, 7% ff mi jim. Wi hien, 
Hy My ,ho ka’. Ho kidi; petty resentment, ,) #2 
‘sia tin’. Sifu yuen; petty gains, 7% 利 ami li’. 
Wilt, 小 利 Sid I. Situ lf, 小 且 Sid chan’, 
Sidu chén; petty expenses, 小 Pi? ‘sit fai’. Sidu 
fi; petty calculations, A) a ¥% ‘sid kA shd. 
Sidu kid si, 小 方 家 ‘sid fong kA. Sidu fing 
kid; petty cases, 小 案 ‘sii on’. Sidu ngan; petty 
courage, 小 胆 ‘sit ‘tam. Sidu tan; a petty affair, 
ap $F ‘sid sz’, Sidu sz’. Sidu sz, Ay TF ME ‘sid 2 


fear. 


Jo so. Lo so. 

Petulance, ) freakish passion, #) FU p< & kin’ kw. 

reg 1 kien kwii, Ay Jt a & “fan min’. 
[, fin mien; wantonness, fj 作 whkng tsok,. 
Hung tsoh. 

Petulant, saucy, 44 ¥f fy Aw ‘keng tik. Yau king 
tih, SLY chap, du’ tik, Chih yku tih irrita- 
ble, #4 AE $& fy & shang bf tik. [ sang k’{ tih, 
FR fy 2 nd tik, Tne tih, A FA PE oy P ki 
kwdi ké@; wanton, 7% 作 的 wang tsok, tik,. 
Hung tsoh tih. 

es EJ AX -F pak, ‘tun ‘tsz. Peh tun tsz. 

Pew, an inclosed seat in a church, 4: 位 tso' wai’. 
Tso wei, q@ Ff @ 4B fi ‘lai pa? tong chi tso’ 
wai. Li phi t’ang chi tso wei. 

£, sek, Sih, Fy $4 pak, l4p,. Peh 1h; 
pewter utensils, $)) 2& sek, hf. Sih kf; pewter 
incense jars, £3 @p 4 sek, héung on’. Sih hidng 
ngin; lustrous pewter, #4 23 lap, sek,. Lah sih. 

Pewterer 4 £5) fii {if ‘ta sek, sz fu’. TA sih sz fa, 
AJ £4 FE ta sek, ‘lo. 

Phaeton ii AG iff .heng ‘ma ‘ch’é. K’ing ma cl’é, 
OU tie Hi sz dun ch’é. Sz lun ch’é. 


dulging, 44 Hf xa sik, Ku sih, i ff of sik,.; Phagedena ME jf fn ch’ong. Yen ch’wang. 


Ngai sih, (48-4 lin sik,. Lien sih. 


Phagedenic 延 的 in tik, Yen tih. 


Pettish iF JX Fj HE ho ‘fin Aw ke, HF fy Sie hd’; Phalaena atlas, atlas moth, 4) FF BE Jo fau tip, 


fi’ ‘keng ké, &f- Jt 88 Ay bho’ ‘fan ‘keng tik,. | 
Héu fin king tih, J44¢ StAy f shang hf tik,. [) 


sang k’i tih. 
Pettitoes 3% 脚 chi kéuk,. Cha kioh, JK Pi tin 


Lo fau tieh; male ditto, 4; FP Ht ZA lo fau tip, 
kung. Lo fau tieh kung. 


Phalanges, or finger bones, 44 ‘fy ‘chi kwat,. Chf 


kuh. 


tai. T’un t’f; ditto of Chinese women, used in Phalanx, a, Fy fii fong chan’. Fang chin, fy fF 


contempt, 52 脚 ch au kéuk,. Ch’au kioh. 
Petto, the breast, ff) hung. Hiung; in petto, in 
secrecy, [9 ‘yan fin. Yin jen; to keep in petto, 


隆之 ‘yan chi. Yin chf, 9% shau mat, Shau| Phanerogamic 
mib, Ye {Hi 7 FS pat, ‘pi sit, 1d°. Puh pi sich 14. ; Phanerogamous § 


Petty, little, ,Jy ‘sid. Sifu, £& hod. Hau, FH sai’. Si, 
此 sé. Sié, BE Dv sé ‘sid. Sié sidu, 7% mi. Wi, 
F4i FF ‘so sit,. Sosieh, Fe ‘mi. Wi, EFC ho mit,. 
Héu moh, 区 区 Kt kt. Kaku 乱入 ‘mid 


pik, ,hong. Peh héng; a body of troops formed 
in close array, — [i +& yat, tui’ ping. Yih tii 
ping. 

V BIE HY “hin (£4 tik, Hien hwa 
tih, BY 76 AY ming £4 tik, 
Ming hw& tih; phanerogamic plants， 明 花草 
ming f4 ‘ts’. Ming hw& ts’4u. 


Phantasm ¥J 想 wan’ ‘séung. Hwan siding, & #i 


chung ‘séung. K’ung sidng, 怪 像 kwai’ tséung’ 


‘mit. Miéu midu, #7 ho. Ho; diminutive, 仔 | Kwéi sidng, PE F kwai tséung’. KwaAi sidng, 


‘tsai, F- ‘tsz. Tsz; a petty king, 小 王 ‘sia wong. 


i K kA tséung’. Kid sidng. 


Sidu wing; a petty kingdom, /)y fej ‘sid kwok,. | Phantastic, see Fantastic. 

Sidu kwoh, Fy 国 p’in’ kwok,. P’ien kwoh; a| Phantasy, see Fancy. 

petty spirit, »)\ 25 ‘sid bf. Sidu kf; petty spirits, Phantom RK $y juhf. Yauk’l, RK Hy id tseng. 
小 pip ‘aid phan. Sidu shin; yetty dislike, 小 Hi | Yau tsing, 妖怪 iu kwai. Yau kwai, pac ‘kwal 


PHA 


kwéi. Kwei kwd4i; a vain imagination, 23 44 
chung ‘séung. K’ung sidng, 28 #4 ung’ ‘séung. 


Ung sidng. 
Pharisaic | TE Fi FE fry fAt, 1? ts’or tik. Fah li 
Pharisaical sii tih, 修行 的 sau hang tik. Sid 
hang tih, {8% 3@ ff ngai shin’ tik. Wei shen tih. 
Pharisee $F Hi] FE A fat, lf ts’o? yan. Fah li sdi 
jin, BE f@ A Ji tsuk, yan. Li suh jin, 修行 人 
sau hang yan. Sik hang jin; a hypocrite, {% % 
者 ngai' shin’ ‘ché. Wei shen ché. 


Pharmaceutic Y Hae") chai yéuk, tik, Chi yoh 
Pharmaceutical 人 _ tih, #4 8% ff9 ‘ching yéuk, tik,. 


Ching yoh tih, Vf #2 qy chi? yéuk, tik,. Chi yoh 
tih, $3 $F AY yéuk, ts’oi tik, Yoh ts’di tih. 

Pharmaceutics # 2% << We chai’ yéuk, chi ngai’. 
Chi yoh chi {, #1 g& 2 & chai yéuk, chi hok,. 
Chi yoh chi hioh, #4 44 @ 4 ‘ching yéuk, chi 
hok,. Ching yoh chi hioh, 77 4% $£ chf yéuk, 
fat,. Chi yoh fah. 

Pharmacologist 博 #4 者 pok, yéuk, ‘ché. Poh yoh 
ché, ffi g% < 4+ pok, yéuk, chi sz. Poh yoh chi 


SZ. 


Pharmacology #4 学 yéuk, hok,. Yoh hioh, 4% 知 | 


2> ay ODA aA 

yéuk, cht’. Yoh ehi, 264 $63 
lun’. Yoh ts’di tsung lun. 

ia A Be Ie cha? yuk. “p’e 

giv Uae a ial chat yeuk, D 0. Chi yoh 

pu, #S 24 2 “ching ycuk ‘p’d. Ching yoh p’t. 

Pharmacy #1 gi “4 chai’ yéuk, hok,. Chi yoh hioh, 

wae & Be cha? yéuk, chi nga’. Chi yob chi 4; 

1 we 7 18 ny - 《二 

the occupation of an apothecary, ee 0, a Se 

yéuk, ts’oi shang 他. Yoh ts’di sang 1. 
Pharynx Of? ,hau Jung. Hau lung, ian in hau. | 


a +  。《 
ycuk, ts ol ‘tsung 


Yen hau. : 
Phase, ) pl. phases, an appearance, 7# £9 tséung® 
Phasis, yéung’. Siing yang, Hy 3h 7 8S2 | 


shai’ chi pin’. Sz shi chi pien; the phases of the 
moon, A is JZ iit, chi pin’ ying. Yueh cbf 
pien hing; to enter into another plase, && Fé 
pin’ ying. Picn hing. 

Pheasant, common ditto, Uj F¥ shan kai. Shan ki, 
By 2 *yé kai. Yé ki; the argus pheasant, 4 


¥f_ lin kai. Lwdn k{; the silver pheasant, | Philosophic 
(J FPS pak, han. Peh han, (fy FG p&k, dn. Peh | Philosophical 


hien; the golden pheasant, $4} $f ‘kam kai. Kin 
ki, “AS He p’it, chi. P’ich chi; the Tartar phea- 
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Phial #% tsun. Tsun; a glass phial, HYFSHF po lf 
tsun. Po lf tsun; a small phial, #4 7F tsun ‘tsai. 

Philadelphian, a, 3 $f, #5 4%§ of hing tai’ ‘ché. 
Ngai hiung ti ché. 

Philanthropic 3 A [fy oi yan tik,. Ngdi jin tih, 
4- Af yan yan tik,. Jin jin tih. 

Philanthropist {24% ,yan ‘ché. Jin ché, 仁 人 yan 
yan. Jin jin, 3 A 4% of yan ch6. Ngdi jin ché, 
仁 心 者 yan sam ‘ché. Jin sin ché; the phi- 
lanthropist loves mankind, {= 4 4 A, yan ‘ché 
oi yan. Jin ché ng 有 jin. 

Philanthropy 仁者 yan ‘ché. Jin ché; philanthropy 
is humanity, (© 7 A th, yan ‘ché yan y& Jin 
ché jin yé; universal good-will, *F a 9 A. ‘p’d 
oi chung’ yan. P’a ngdi chung jin. 

Philharmonic 好 4% 的 hd ngok, tik, Hau yoh 
tih; philharmonic society, 4%  ngok, ui’. Yoh 
hwui. 

Philippic, a, Za) ki .ts’z. Ki ts’z, Fi 词 ma’ ts’z. 
Ma ts’z. 

Philological £4 w 纪 tik, Hwa tih, {i #§ AY pok, 
wa& tik. Poh hwé tih. 

Philologist 博 #§ 者 pok, wa’ ‘ché. Poh hw ché, 
ze S24 pok wé chi sz’. Poh hwé chi sz. 

Philology 2% 8% w hok,. Hwé hioh, *y° 78 29 Ju 
ts2 “i ‘tsung chi’. Tsz ya tsung chi. 


Philomel, ) the nightingale, 7" #B Y, yé ming 
Philomela, ts'6uk meng. Yé ming ts’ioh ming, — 


fk WE i ye ch’éung’ chi ts’éuk,. Yé ch’dng 
chi ts’ioh. 
Philopena ‘(4 Sy jag ts’ing fat, hf. Ts’ing fah bt. 
Philosopher, + sz. Sz, 二子 sz ‘tsz. Sz tsz, ]ii x8 
者 pok ‘li ‘ché. Poh liché, Ga vl 4% kung ‘if 
‘ché. K’iung lf ché; a master philosopher, 夫子 
fa ‘tsz. Fu tsz; a natural philosopher, 博物 十 
pok, mat, sz. Poh wuh sz, 9% Hi @ + (kung ‘li 
chi sz’. K’iung lf chi sz; a moral philosopher, 
f= fila 2 +E yan tak, chi sz’. Jin teh chi sz, iq 
i. ‘ts 4 lun ‘ng shéung ‘ché. Lun wi ching 
ché; the philosopher’s stone, {jlj 7} sin tan. Sien 
tan. 
if. 1 ‘li hok, tik, LA hioh tih, 
i Hp An yy ‘Mi chf tik,. Lf chi tih; 
calm, temperate, Yqy7&(}) ,jhdm *yéung tik,. Han 
yang tih, 纯 静 shun tsing’. Shun tsing. 


we , hd 4 ° 5 ad ot ° , e LP | 
sant, Sf6 稚 chi? kai. Chi ki; a peacock phea-| Philosophism {48 nga ch?. Wei chi, ff! ngai 


Ne FOX) . ? ° ° ° 
sant, “> 9% $f kam ts’in kai. Kin ts’ien kf; a 


hok,. Wei hioh. 


long pheasant’s feather, worn by actors &c., 44 | Philosophistic { #9 AY ngai’ chf tik, Wei chi tih. 


y 
Me Fe ch? kai ‘mi. Chi ki wi. 

Phenix, phoenix, male and female, 避风 fung’ wong. 

Fung hwaing, 7 4% fung’ lin. Fung lwdn; an 
e pay fe -二 4 af 

emblem of immortali ty, F27k i :Ch cung Shang 

Ch ing sang nitu 长 全 ae ch éung meng 

ho’. Ch’ang ming hdu; a phenix [imperial] edict, 

i a3 fung chiv. Fung chau. 

Phenomenon, pl. phenomena, £% istuny®, Sidug; 
celestial ditto, KZ t’in tséung’. Tien sidng, 
RE (94 lik, tseung Lih siing; extraordinary 
ditto, #2 H f tséung’, [ siding, 


Philosophy #! & ‘li hok,. Li hioh; natural philo- 
sophy, PE HE @ 8% sing’ ‘li chi hok,. Sing If chi 
hioh, 4 7 x! £4 pok, mat, ‘li hok,. Poh wuh If 
hioh, (Ay 42H kak, mat, ‘tsung chi. Keh wuh 
tsuug chi; moral philosophy, 7 fF << Hi! “ng 
shéuug chi ‘i. Wi chang chili, 7h, Hig “ng 
shéung ‘tsung lun’, W4 chdng tsung lun; Da- 
tural philosophy, {7 sam lun’. Sin lun, (#4 
sam hok,. Sin hioh; intellectual philosophy, 5i 
@ chf hok,. Chi hioh; reasoning, #f gfq ‘li lun‘ 
Li lun. - | 
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fa. Mi hwan fu. 
Philter, to, Ka A. mai wan yan. Mi hwan jin. 
Phlebotomy #X [ft fong” hitt,. Fang hiueh. 


Phlegm JR t’dm. T’dn, JE iE tm fn. fn yen; Photograph, picture, #2 相 ‘ying séung’. 


to throw up phlegm, pf J# 人 4m. T’d t’an; 
yellow or bilious phlegm, ji a3 wong tim. 


Hwang t’4n; coldness, indifference, > 次 ng Photown 


taim，Lang t’4n, 痊 性 ling sing’. Lang sing. 
Phlegmatic 多 % HR AY to t’dm tik, To t’dn tih; a 
phice metic temperament, :全 性 ‘Jang penhs Lang 
sing, (|i ‘lang ,ts’ing. Lang ts’ing, 44> AIR 
‘lang lang tam? tim’. ‘Lang lang tAn thn. 
Phlegmon 3% 3@ tuk, ch’ong. Tuh ch’wang. 


Phlogistic, pertaining to phlogiston, K 质 的 fo 


chat, tik, Hoh chih tib, gy 的 tin tik .Tin 
tih ; infaming， 生火 的 shang fotik.. Sang ho 
tih, 着 火 fy chéuk, ‘fo tik, Choh ho tih. 

Phlogiston 4k ‘fo chat,. Ho chih, 4 t’4n’. Tin. 

Phloridzin 5 sf #8 KX (A ‘kwo shi’ kan ,p’i chat,. 
Ko shi kan Pi chih. 

Phoca jf; 狗 类 ‘hoi ‘kau lui’. Hai kau lui. 

Phocenin yh AK yi Who tin yau chat,. Ho t’un 
yu chih. 

Phonetic 音 的 ,yam tik. Yin tih; a phonetic cha- 
racter, 77 Ey yam tsz’. Yin tsz; the phonetic 
system, 首 法 yam fat, Yin fah. 

Phonetics, ) the doctrine or science of sounds. ii? #7 

Phonics, Pb 学 Shing yam chi hok,. Shing 
yin chi hioh， 音 学 。 yam hok,. Yin hioh ; the 
phonetic characters, 音字 yam tsz’. Yin tsz, 7% 
G2 HF wh yam chi tsz. Hwa yin chi tsz; 


plone representation of the sounds of the Chi- Phraseologic 


nese language, #¢jJE Shing ying. Shing hing. 

Phonographic ) fi} 7 AY ‘kai yam tik,. *Kisi yin 

ae ead tih, wm F a 的 shing yam 
hok, tik. Shing yin hioh tih, 5 SG HY yam ‘li. 
lun* tik. Yin li lun tih. 

Phonography # % 2H shing yam shit fat,. 
Shing yin sha fh, 7 i yam lun’. Yin lun, 77 
2h yam hok,. Yin hioh; a representation of 
sounds, 2£ 77 wi yam. Hwiéyin, 话音 之 学 
wi yam chi tsz’. Hwé yin chi tsz. 

Phosphate oy wong tik,. Kwang tih. 
Phosphor, the morning star, BR Be 之 FE ‘tsd shan 
chi sing. Tsdu shin chi sing; see Phosphor us. 
Phosphorate, to, HR @iy kau ‘kwong. K’a kwang. 
Phosphoresce, to, %$ at fat, kwong. Féh kw Ang. 
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Philter 4t 8% chong’ wéung yéuk,. Chwéng yAng| Phosphorus 
yoh; a charm to excite love, pK at 44 mai wan | Phosphor 


PHR 


| jij kwong. Kwang. 

Phosphoret (ij #4 kwong mat,. Kwdng wuh. 
Photogenic #1 3¢- {fy ch’ ut, kwong tik,. Ch’uh kwdng 
tih, 3 Se yy fat, kwong tik,. Féh kwang tih. 
Ying 
影 相 ‘ying séung’ 


wo AB AY ‘ying séung’ tik. Ying 

Photographical sidug tih. 

Photographist 5 qq 4 HE ying séung’ sin shang. 
Ying sidng sien sang, 33% Ji] fib GH ying séung’ 
Sz fit. Ying siding SZ fi. 

Photography j 4 AW <. dip ‘ying séung’ chi ngai’, 
Ying sidng ‘cht i, 53 HY <2 L ‘ying séung? chi 
kung. Ying siang chi kung. 

Photology 光 a kwong hok,. Kwang hioh, ¥¥ 知 
Awong chi. Kwang chf. 

Photometer JE 光 器 tok, kwong hf. Toh kwdng 
ki. 

Photophobia 受 4 wai’ kwong. Wei kwadng, 44% 
pa ion. P’a kwang. 

Phrase, a short se ntence, 4#J ki’. Ki, ~ yat, kiv. 
Yih ka, pf ,ts’z. Ts’z, ji) .ts’z. Ts’2z, ZB ‘a. Ya, 
- wit. Hw 4; a common phrase, {4 7% tsuk, 

. Suh ya, 4% 名 tsuk ki’. Suh ki, (i Ay if 
Ki Li ki; a book phrase, SE Aj shii ki’. Sha 
kii; a classical phrase, {J king ki’. King ki; 
a phrase, — 4iJ iif yat, kw wa. Yih ki hwé; 
several phrases, 34% 4a) #27; ‘ki ki shit, wa. Ki 
ki shwoh hwa; ete of the Canton dialect, 本 
地 话 名 了 6 性 wa? ki’. Pun ti Phw 肥 ki. 

Phrase-book 2f pi wi ki’ sha. Hwé kit shi. 

bay. FJ di shéung chi ki’. Li 

Phraseological pil chi kii, Bite ob Zw 
shéung chi .ts’z. Li chang chi ts’z, a aeAy , ts 
“ii tik,. Ts'z vi tih. 

'Phrascology, manner of ezpressing a thought, ‘J 
ki fat. Ki fah, ii Pe ‘kong fat,. Kidng fab; 
diction, x 法 man fit,. Wan féh, 4Z 理 man 
‘li. Wan li; language, af wd’. Hw4; bad phrase- 
ology, P# $F ait Gf sm ‘hd ‘kong fat,, P2 RFE a HE 
m ‘ho ki’ fat, ; eood ditto, by- af 法 ‘hd kiv fat,. 
Hau kit fan， 好 艾叶 hd man ‘li. Héu wan li. 

Phrenetie $2147. 的 din kw’ong tik, Tien kwang 
tih, #39 jhe frit, Aw? ong ké. 

Phrenitis Nj 火 ‘nd fo. Nau ho, fi§ ge fnd ching. 
Nau ching; delirium, fs ji chim peng’. Chen 
ping, % he 汪 at fat, chim “i. Fah chen ya. 


siang; to take a photograph, 
Ying slang. 


Phosphorescence %% Gt 4 fat, kwong ‘ché. Fih | Phrenological 1 格 ah 13h 的 kwat, kak, hok, tik,. 


kwang ché. 
Phosphorescent $8 fig fy fAt, kwong tik,. Fah kwang: 
tih. 


Phosphoric 条 的 tik, Kwang tih ; phos- | 


phoric acid, fq fs] Kwong ‘yéung. Kwang yang." 
Phosphorous * 32. Giz AY léuk, kwong tik, Lioh. 
Kwang tih. 


* hj a B=- 


Kuh keh hioh tih, Wp 24 AY sam hok, tik. Sin 
hioh tih. 
 Phrenologist Be ry AN 先 He ‘tai kwat, séung’ sin 
shang. Vi bake sling sien sang. 
Phrenology + Wye AA Eh kw at, kak, hok,. Kuh keh hioh, 
ey 相 至 ie at, séung’ hok,. Kuh sidng hioh, 心 
“4 sam hok,. Si Ti to practise phrenoleey: 
i ry Ady ‘t’ ai kw at, séung’. T’i kuh siding, 看 骨 
属 hon’ kwat, kak. Kin kuh keh; to study 
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ditto, §% + 相 hok hwat, séung’. 
sidng. 

Phrensy, madness, fi JF tin kw'ong. Tien kwang, 
MJFE sam wong. Sin kwang, FED mai sam. 
Mi sin. 

Phthisis 站 FE 10 ching’. Lu ching. 

Phylacter, ) a charm, 7 fa. Fu; the phylacter of 

Pholactery, ¢ a Jew, #Z)"l king p’di. King p’di. 
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Hioh kuh | Physiognomy, the science of ditto, #4] % séung’ 

hok,. Siaéng hioh; to practice ditto, px§ 相 ‘Vai 
séung’. T’i sidng, 4 fff hon’ séung’. K’ an sidng; 
rules of ditto, Af] je séung’ fat,. Sidng f4h, FF 
相 的 法 hon’ séung’ tik, fat, K’4n sidng tih fah; 
cast of countenance, ¥f Zi] yung mdu’. Yung 
mau, jfij J/i min’ mau’. Mien mau, 相 和 séung’ 
miu’. Sidng mdu, 相 séung’. Sidng. 


Phylarch §& f= tsuk, ‘chéung. Tsuh ching. 
Phyllite 444% shek, ip,. Shih yeh, 4% HE pin’ shek, 
ip,. Pien shih yeh. 

Phyllophorous 4- #E fy shang fp, tik,. Sang yeh tih. 
Physianthropy 生 之 理 shang chi ‘li. Sang chi 
li; the doctrine of the constitution and diseascs of 


man, and the remedies, A, 质 92 “4 yan chat, 
aah | Physiology }4%& sing’ hok,. Sing hioh, PE J} Fy SA 
Physic, medicine, %% yéuk,. Yoh, 3% 讨 yéuk, | 


tai hok,. Jin chih t’{ hioh. 


:ts oil Yo ts’4i; the art of healing diseases, 73 ++ 
A fat,, I fih; to take physic, 食 $4 shik, yéuk,. 
Shih yoh, fk @4% fuk, yéuk,, Fuh yoh; a mixture 
of different ingredients of physic, 4 fi 74% kwan 


shan yéuk,. Kiun chin yoh; good physic, #if 


ho yéuk,. Héu yoh, ft #& Jéung yéuk,. Lidng 
yoh, $i: $& ling yéuk,. Ling yoh, #4 miv 


Physiography ‘YE 347 sing’ lun’. Sing lun. 
Physiological 性 学 的 sing’ hok, tik,. Sing hioh tih, 


性 功用 的 sing' kung yung’ tik. Sing kung 


_ yung tih. 
Physiologist PE -F sing’ sz’. Sing sz, 博 性 功用 者 


pok, sing’ kung yung’* ‘ché. Poh sing kung yung 
ché. 


sing’ kung yung’ hok,. Sing kung yung hioh, 性 
功用 论 sing’ kung yung’ lun’. Sing kung yung 
lun; physiology of the human body, 百 4% Jy FA 
pik, ‘’ai kung yung’. Peh tf kung yung, FF 
Ho if] Hq pak, ‘t’ai yung’ lun’. Peh t’f yung lun; 
general physiology, Fy 物 FA iq pak, mat, yung’ 
lun’. Peh wuh yung lun, 百 yy (4 47 pak, mat, 


sing’ lun’. Pch wuh sing lun. 


yéuk,. Midu yoh; a purge, 73 4% s@ yéuk,. Sié Phytography Fy F044 ity pak, ‘ts’ ‘tsung lun’. Peh 


yoh, 14 24 3% ch’ut, kung yéuk,. Ch’uh kung 
oh. 


了 
Physic, to, (#1 4% €& ‘pi yéuk, shik,. Pi yoh shih. 
Physical, pertaining to nature, /PE 的 sing’ tik,. 


ts’du tsung lun, Bt 7x #4 He ‘ts’d muk, ‘tsung 
lun’. Ts’4u muh tsung lun. 


Phytonomy 草木 生理 ts'b muk, shang ‘li. Ts’4u 


muh sang li. 


Sing tih; physical constitution, 性 质 sing’ chat,.| Piacular 车 JE 的 shuk, tsdi’ tik, Shuh tsdi tih; 


Sing chih, 798 chat, tai Chih t’i, & FF shan 


requiring expiation, Zi Ha AY sii shuk, tik, Si 
shuh tih. 


chat,. Shin chih; physical strength, & Jj shan, 
lik. Shin lih; physical training, #f shan, Pia mater i} Z fy Al BR ‘2d chi noi’ .pi 如 mok'. 
kau’. Shin kidu, ) 7g 4474 Shan tai lin’ tsdp,.| Nadu chi nui pku moh. be i ta 
Shin tf lien sih; physical herbs, %% #7 yéuk, ‘ts’d. | Pianissimo, very soft, He 2 a ee ‘hd sai’ sai’ shing. 
Yoh ts &u. Hau si si shing. ~ 
Physically (x PE f sing’. Ising, 依 身体 4 shan | Piano-forte KFA td? yéung k’am. Té yang k ip 
‘’ai. [ shin t. Piaster, Spanish, —- 只 yat, tin. Yih yuen, 一 元 
Physician 医生 { shang. I sang, fy ¥} 4C 4E noi} yat in. Yih yuen, — 4S GR ge yat, ko’ ngan 
fo sin shang. Nui ko sien sang, &% + 人 sz. Ti .ts’in. Yih ko yin ts’ien. 
sz, 医者 i ‘ché. I ché, 47 IK 46 AE ‘tA mak, sin| Piazza fi} Jong. L4ng; a square, surrounded by 


Shang. Té meh sien sang; imperial ditto, fit 车 
sh6ung f. Shing i; the chief physician, —¢ & 
t'ar f. T’4i {; physicians in general, E23¢ 4 ka. 
I kid, Fy 3 fong kd. Fang kid; a celebrated 
physician, % %% meng 人 4. Ming §, 9k FY BR AE 
‘kong kaw’ f shang. Kiang kit { sang; a phy- 
sician of extraordinary talent, ji! &% shan f. 
Shin {. 
Physics, the science of nature, 4 sing’ hok,. 
Sing hioh, 性 理 sing’ ‘li. Sing li, 44 物 kdk, 
mat,. Keh wuh; to study physics, 学 性 理 hok, 
sing’ ‘li. Hioh sing lf, 格物 kik, mat, Keh wuh. 
Physiognomics 相 £: séung’ hok,. Sidng hioh, 4 
FH séung’ ‘lf. Sidng li. 
Physiognomist fifi 相 者 tai séung’ ‘ché. Ti sidng 
ché, 47 相 hon’ séung’ sin shang. K’dn 
siing sien sang, 4{J-f séung’ sz. Sidng sz; phy- 
slognomists, 相 家 ecung’ kA, Siding kid. 


buildings, 779i fong .ch’éung. Fang ch’dng. 


Pica, a, Ei 请 ‘hi ts’éuk,. Hi ts’ioh; large pica 


types, ANB wy a ta? pi ké tsz’.. TA pi kid tsz; 
small ditto, zh 0 phil <F ‘sid pi ké tsz’. Sidu pf 
kid tsz; nine lines pica, Ao@py*~ ,wong pi ké 
tsz’. Hwang pi kid tsz; eight lines pica, AV #704 
wi 34 pét, hong pi kA tsz’. Pah hang pi kié 
tsz; double pica, #22 shéung pi kA tsz’. 
Shwang pi kid tsz. 


Pick, to pluck with the fingers, as tea, flowers, &c., 


PR ‘ts’oi. Ts’di, Fe ‘ts’oi. Ts’4i, fj chdk,. Tsch, 
47, chik,. Chih, 概 ship, Sheh, $y Hi pu 10’. 
Pa 14, 检 shap,. Shih, i) vik, Tih; to pick 
tea, JR AE ‘ts’oi ch Ts’Ai ch 如 FR FF ‘ts’ oi 
ch’d. 'Ts’4i ch’A; to pick mulberry leaves, RAx 
‘ts’oi song. Ts’di sAng; to pick flowers, 探花 
ts'oi fa. Ts’Ai hwd, 42) 7G chak, £4. Tsch hwé, 
47 4h chit, f&. Cheh hw4; to pick up, 检 起 
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shap, ‘hi. Shih kt #4 shap,. Shih-; to pick up 
straw, f> HK Fit shap, wo ‘kon. Shih ho kn; to 
pick fruit, 4fj 46 chak, ‘kwo. Tseh ko; to pick 
out, 杯 出 ‘kan ch’ut,. Kien ch’uh, 束 出 ‘kAn 
ch’ut,. Kien ch’ut, Yet{! ‘siin ch’ut,. Siuen ch’uh, 
PHY id ch’ut,. T’idu ch’uh, 检 ‘kim. Kien, 挫 
{s'iin. Ts iuen ; to pick clean, fifi 77} ‘kan tseng’. 
Kien tsing; to pick out men of talent, {47> lun 
ts’oi. Lun ts’ai; pick out another, £( 3#4 ‘ts’oi 
kwo’. Ts’4i kwo, 48 3%) ‘wan kwo’; to pick up 
(steal) a stray sheep, #5 == yéung yéung. Jing 
yang; to pick one’s teeth, yi FF ts’? ngd. TS 
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West, 2 et siin ‘kwo. Swan ko; to be in pickle, 
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yop [hj ho ndn chi kin. Hau nan chi kien. 


Pickle, to preserve in brine as meat and fruit, (@ 


ei 


wi 28 shh ‘pi dm ip, kwo’. Pi yen yeh kwo, 栈 
dm. Yen, [it gk im ts’ong. Yen tséng, pis ss 
im tsan’. Yen tsin, Fei o% jm shi*. Yen shi, gf 
shi. Shi, ft yi im ts’z’. Yen ts’z; to pickle 
olives, iit HS g& fm Tam shi’. Yen lan shi; to 
picle, as an affair, 741 (hE “pt adm ‘fa. Pi hien 
k’d; to sacrifice with minced pickles, 8284 Y f# 
‘dm ‘hoi 4 tsfn. T’an hai f tsien; pickle of 
vegctables, 3 4% ts’oV tséung’. Ts’4i tsidng. 


y4, Fi) fa vik, ‘ch’i. Tih ch’{; to pick out one’s, Pickle-herring 2Zff jf uf A, ‘kwai ‘mé ké yan, 从 人 


ears, ( AH wat, yan “4. Wah jin rh; to pick 


ling yan. Ling jin. 


out eyes, #4 wat, muk,, 9% EF] téuk, muk,. Choh: Pickled jf 38) jim kwo’. Yen kwo, fa J {p, ‘lia; 


muh ; to pick a quarrel, #4 [i tsam kwik,. Ts’in 
kih, =% fjy ,ts’am .ch’au; to pick a hole in one’s 


coat, = JE .ts’am tsui’. Ts’in tsdii to pick acquaint- | 


ance with one, #52" kit, kau. Kich kidu; to pick 


a lock, ##:$fi ‘nau ‘so. Nit so, ff}! 4% hoi ‘so. K’si. 


e 9 =f / 
so; to pick one S pocket, PM Atul ti gugam yan 
ho pau, HY £3 ‘tsin ‘lau. Tsien lid; to pick 


pickled greens, [:} Z& hkm ts’or. Hien ts’di, fy 
tsiit. Tsii; pickled condiments, fii 4% hi tséung’. 
Ili tsi4ng; meat pickled in brine, fj hi. Hi; 
pickled olives, jig eq{(? fm pak, ‘lam; stoned and 
picled olives, {7 BR ‘dm shi’. Lan shi; pickled 
fish, fe % 14 ip, ham i, fy pau’. Pdu; pickled 


in salt and vinegar, fk 酸 ip, sin. 


peas, #) 豆 Fe mok, tau’ hok,. Moh tau koh; to Pickling 脐 fp,, (He: A4p ish ‘pi im fp, kwo’, Bf im. 
pick a bone， 闪 时 ' 甬 Jun kwat, t’au; pick your, Yen, 下 人 二 Jmtsam’. Yen tsin, 西 全 号 fm .ts’ong. 
bones clean, ma HE YY Z lun mai ti to; to pick Yon tsing, g¥ shi’. Shi. 
a bird, te 毛 man3 md; to pick a corn, Ap 5% | Picklock 44 匙 kau shi. Kau shi; a person who 
AR AG p’ai kai ‘ngén ‘cham; to pick straws, 7j:| picks a lock, FILS] ‘nau ‘so. Niu so. 
然 出 力 tb fn ch’ut, lik,. T’G jen ch’uh lih, 72: ! Picnic, picknick, wry. yau. YG, Sig yau. YU; a picnic 
F Vd Jo. T’d liu; to pick one’s crumbs, jij; | party, 一 队 游 人 yat tai? yau yan. Yih tai yt 
得 力 tsim’ tsim’ tak, lik. Tsien tsien teh lih. jin, Gf kw. Ki, FP ki’. Ka. 
Pick, to nibble, [ff Jun. . Pick-pocket TY (ij fi ‘tsin ho pau ké@, Fal ey ez fy 
Pick, a, tooth-ditto, 7 4 nga ts’im. YA ts’ien. kot, hho piu tik,. Koh ho pau tih, By 2% fy ‘tsin 
Pickapack, to carry ditto, Hf mé, Lf pur. Pei. ‘lau tik, Tsien lid tih; beware of pickpockets, 
Pickaxe $ MG F kai tsui ‘fa. Ki tsui fa, $k (?)' PERF WWE tai fong ‘sin ‘lau. | 
kau. Kid, fj pA F& tuk, t’au ‘fa. Tuh t’au fa. , Pick-purse, a, BA tis (i ngam ho pau ké. 
Picked, with the fingers, 探 了 ‘ts’oi ‘lid. Ts’di lidu, | Picknick iy; yau. Yu; a picknick party, 一 班 游客 
Fe YX ‘ts’oi ‘lid. Ts’di lidu, ffi J ‘kén ‘lid. Kien| yat pan yau hik,. Yih pain yu k’eh; to go ona 
lidu, #4 J shap, ‘liu. Shih lidu; ditto with the’ picknick, 114% ch’ut, yau. Ch’uh yd; see Picnic. 
teeth, M3) Jun kwo’; ditto, as the ear, 榨 wit,. | Pickromel A FF ‘tam chat Tan chih. 
Wah; selected, 5R J ‘kan ‘lid. Kien lidu, [44% | Pictorial, pertaining to pictures, 9! 0 wi? ké, HE 
*kAn chik.. Kien tseh; picked troops, >£)j Fr tseng:' ffy wa’ tik, Hwa tih; illustrated by pictures, 有 
ping. Tsing ping. | 呵 的 yau 0’ tik, Yu tu tih; pictorial history, 
Picket, a stake pointed, #% chong; a picket of [7] 史 td ‘sz. T’d shi; pictorial imagination, 最 
soldiers, —PKIff Fe yat, tui‘ shaw’ ping. Yih tui | Ail ‘king ‘séung. King siang. 
shdu ping. 'Picture,‘a painting, {ff wa’. Ilwdé, [By wa. Hw, 
Picket, to fortify with stakes, fT ¢7%; ‘ti chong. | fd vod. TG; one picture, 一 St Yat fuk, wa’. 
Picket-guard —~- [Xx lif} ££ yat, tui shaw’ ping. Yih| Yih fuh hw4; to draw a picture, ff wak, wa. 
tai shau ping. Iwah hwé, ‘ff 31 s6 we Sié hwa, $4 FE ‘fii 
Picking, with the fingers, ff ‘ts’oi. Ts’Ai, Hii ‘kan. (‘kui] wi’. Lwui hw; foreign pictures, 7 7 
Kien, # shap,. Shih; ditto with the nails, ne yéung wit, Yang hwé, p34 fan wa’. Fan hwa; 
‘chau. Chéu; ditto with the teeth, [i] Jun;; a pith (rice-paper) picture *, #5 ACG tung ‘chi 
picking up, {7 起 shap, ‘hi. Shih k’{; picking! wa’. T’ung chi hwa; obscene pictures, 4} Ef chun 
out, 3 出 ‘kan ch’ut,. Kien ch’uh, ie Siin | Kung. Ch’un kung, 7p 31) yam wa*. Yin hwa; 
ch’ut,. Siuen ch’uh. | a picture on rolls, — aj) 445 yat, chuk, wd’. Yih 
Pickle #& tséung’. Tsidng; brine, RE Ii. Wi, Ef) chuh hwé; landseapes, {IJ 本 31f shan ‘shui wa’. 
‘hoi. Hai, Ey 1+ am chap,. Hien chih, F Ye ~ Shan shwui hw4; to mount a picture, eank ‘pitt 
dm chap,. Yen chih; pickle of salt fruit, G¥ shi. wi, Pidiu hw; to frame a picture, 9% 2" Fi 
Shi; ditto of acidulated fruit, FZ#% siin tséung’. | séung kv wi’. Siding kia hwa; any resemblance, 
Swan tsidng; pickles, as imported from the! * This plant isa species of the araliaces. = 22 SStSOSCS~S* 


PIC 
image or representation, $2 tséung’. Siding, JZ 
SF ying tséung’. Hing sing; handsome, as a 
picture, Deane Ky SAM pat, wak, kom’ tseng chi. 
Pih hwdh k&n tsing chi, 4 aft py i pat, wak, 
kom leng’. Pih hwah kan ling. 

Picture, to paint a resemblance, 4 ia Wak, Hwah; 
to represent, 象 像 — tséung’. Sidng sidng; 
to picture to one’s self, BI 4H sz ‘séung. Sz sidng. 

Picture-frame 47-22! wa’ ka’. Twa kid. 

Picture-gallery eae 所 wa’ ‘sho. Hwa so, 5 fF ff? wa? 
‘kin. Hwa kwan. 

Pictured 5! (8 while kwo. Hwdéh kwo, 1 J ZF ‘sé 
‘lid wa’. Sié lidu hwa. 

Picturesque 好 县 ae 4 ‘hd ‘king shik, tik, Hau 
king sih tih, kf 33+ Hue Ty “ho ‘king chi? tik. Hau 
king chi tih, Jig. tt eer qy ‘ho wa? “king tik. Hau 
hwé king tih, #2 7% wa ‘ts’oi. Hwa ts? ii; a pic- 
turesque iesennion., AE (8 iy 8c <& tok tak, ‘ho 
‘king chf. Tsoh teh hau king chi. 

Picul, a, of 100 catties, — 4 vat, tam’. Yih tan, | 
— ff} yat, huk,. Yih hoh; ditto, of 120 catties, 
— Ff; yat, shek,. Yih shih; this word is gencrally 
written Pecul, which sce. 

Piddle, to make water (said by children), Jay fix .0 
nid’. O nidu, Jay 3% .o nid’. O nidu. 

Piddler, a, 小 家 种 ‘sik kd ‘chung. Sidu kid chung. 

Pie 4 kwai. Kwei; goose giblet pie, {fj 
wngo ， tau kwai. Ngo t’au kwei 15 pie or spotted 
grackle, f& pi. Pi; a magpie, ¥% 7% ‘hi ts’éuk,. 
Hi ts’ioh. 

Piebald §% pok,. Poh, 斑 pan. Pan, $e pain. Pan, 
ee pan. Pin, As 7B lun pan. Lin ies pie- 
bald horse, B% 5 pok, *m4. Poh ma, [% E& ‘ yan 
lun’. Yin lin, EH ki. Ki, FEY ha. Hid; a pie- 
bald ox, I 4e pok, mn cau. Dok nid, fm Jéung. 
Liang; piebald language, Be ft. ag pok. shik 
wa’. Poh sih hw4, I 色 ‘aj pok, shik, kw’. Poh 


sih ki. 
Piece *, a fragment or part of anything, $Y fai’ 
Fan; a small ditto, Fy; p’in’. 


Kw’ai, 4p fan. 
Pien, PE sui’. Sui, J sit, Sieh; a piece of 
ground, — fg kil yat, tin’ ti. Yih twan ti; a 
piece of silver, — Hi qj} yat, fa? mgan. Yih kw’di 
yin ; ; silver in pieces, #¥% 4}} sul ngan. Sui yin ; 
a piece of gold, - TAS T yat, far ‘kam ‘tsz. Yih 
kw’di kin tsz; to tear in pieces, Be 出 mak, lan’, 
Efe mak, sui’. Pih sui, % Bene lit, sui’. Lieh sui; 
to break to pieces, : TT ta sui’. TA sui; to smash 
to pieces, BY p’o’ sui’. P’o sul, BM po lan’; 
to fall to pieces, as a stone, AP/MI mii lén’. Mei 
lin; to fall to pieces, as a house, ila king 
fui. King t’ti; a piece of candle, 昌 38 chuk, 
tau. Chub t’au; a piece of silk, — Fy #%h yat, 
Pp’ in’ sz. Yih p’ien sz; a piece of bread, —}H fii 
Ai] yat, fai? min* pan. Yih kw’di mien p&u ji to 
take to pieces, 4p ji] ch’Ak, hoi. Cl’ih k’éi; a 
piece of ordnance, aT Ati yat, ， miin tA? p’du’. 
Yih mun t4 p’du; all of a piece, 个 — HH ts'in 


* See A. pp. 1 & 2. 
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yat, fai’. Ts’iuen yih kw’di; a large piece, A Hf 
t fa’. TA kw’di; surplus pieces, as crumbs, BP 
jit i sit. Ya sieh; so much a piece, 每 每 哇 
Z% mai ‘mui kom’ to. Mei mei kan to; a dollar 
a piece, 每 一 个 一 只 ‘mii yat ko’ yat, in. 
Mei yih ko yih yuen; two a piece, 每 人 Aa 个 
“inti yan ‘léung ko’. Mei jin lidng ko; of a Piece, 
like, — ##% yat, yéung’. Yih yang: 8 piece of 
composition, — FA Mi yat pi man chéung. 
Yih p’len wan chang; a great piece of folly, — 
Kits 8 in’ ‘ch’un sz’. Yih p’ien ch’un sz; 


(SthE yat, p’in 
a piece of good counsel, 一 };- de 教 yat, p’in’ 
shin’ kaw’. Yih p’ien shen kidu; a piece of wit, 
— Fe ak sy yat, p’ ‘in’ fai héi. Yih p’ien kwei 
hidi; stay a piece, =F 片 时 tang pn shi. Tang 
pien shi, 4%: re ‘tang chan’. Tang chin ; how 
many pieces? ie hy 8 ‘ki to fa? ni, ZF 7 HB 
yéuk, kon far. Joh kan kw’ Ai. 

Piece, to nen’. 和 害 ‘po. Pu; to piece out, AES ‘pd 
ch’éung. Pi ch’dng, Ye @ chéung chi. Chang 
chi; to piece up, 和 十 好 “po hd. PK ‘hau; to piece 
in wearing, $k tit, Chih, $f 32 .p’in Jin. P’ien 
lien. 

sis hai 4 2E po’ p’at,. Pu p’ih; plain ditto, 

46, Tf amo fa po’. Wa hwi pa; dyed, figured 
0 有 4é 4 Th ‘yau fa shik, po. Ya 
hwa sih pu; drills and twilled ditto, Fl El Tf ds 人 
man po. Sié wan pu. 

Piece-work EE 工 pin kung. Pw’dn kung, #f 1 
pun kung. Pw’dn kung, jy 7 ‘sin kung. Sdn 
kung. 

Piecemeal 一 块 一 - yi yat, fai yat fai. Yih kw’di 
yih kw’ di. 

Piccemeal, single, —} yat, fai. Yih kw’di, 每 独 
— $1 ‘mui tuk, yat, fai’. Mei tuh yih kw’Ai. 

Pied, spotted, E% pok,. Poh, $f ff 的 ts4p, shik, 
tik. Tsdh sib tih. 

Pie droit F7 FF fong ch Fang ch’u. 

Pier, landing place, —55A mh t’au. M4 t’au. 

Pier-glass HA E) $a chit’ shan keng’. Chku shin 
kin 

Pierage AE BS GE po’ t’au .ts’in. Pa t’au ts’ien. 

Pierce, to thrust into with a pointed instrument, al 
kat,. Kidh, ij ts’2’. Ts’z, Hi) ts’2’. Ts’z, 3B tsiin . 
Tswan, 44] ch’dp,. Ch’dh,.: ch?. Chi, $% pat,. 
Pih, 重 | .ch’ung. Ch’ung, 重 | ch’ung. Ch’ung; to 
pierce through, 2¥ .ch’iin. Ch’uen, 二 | 3¥ kat, 
ch’iin. Kidh ch’uen, $i} 通 tsin ,tung. Tswén 
t ung; to pierce the sole of a shoe, 刺 it Jig ts’ 
chai ‘tai. Ts’z hidi ti, ff p’in. P’ien; to pierce 
with an awl, #£ chui. Chui; to pierce with the 
nails, #4 hap,, 扑 | ‘chdu ts’z. Chau ts’z; to 
pierce a hole, #2 #@ tsin lung. Tswdn lung, $f 
ffi tsiin’ ‘ngdn. Tswdn yen, $f FL tsin ‘hung. 
Tswin k’ung; to pierce, as a crowd, 2f38) .ch’in 
kwo. Ch’uen kwo, 2f A ch'in yap.. Ch’uen 
jih; to pierce a secret, 3 34 事 ch in mat, 8Z 
Ch’uen mih sz, 3 3 4} tung mat, 82", Tung 
mih sz, 
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Pierce, to enter, as a pointed instrumient, A yap,. 
Jih ; to pierce into, Fj] A kat, yap,. Kidh jih, ii 
人 ts'z yap,. Ts’z jih; to aflect deeply, ~eA 
sham yap,. Shin jih. 

Pierced ji] ] ts'z ‘lid. Ts’z lidu, sy J clviin ‘Tid. 
Ch’uen lidu, 多 和 了 tsiin’ ‘lid. Tswan liu; pierced 
work, ae TL clin kung. Ch’uen kung; pene- 
trated, 37 J 也 ung Tid. Tung lidu, Fy us 
iu. Ch’uen lidu; ~ pierced embroidery, $4 414 1 aus 
VF ‘kam sau’ min’ md’. Kin siti man miu. 

Piercing, perforating, {{} tsiin. Tswan, qi] ts’z 
Ts’z; piercing through, 4 lin， Ch’uen; of- 
fecting deeply, ji] ts’2. Ts’z, YR A sham yap,. 
Shin jih; cutting, #1) lf. Li; piercing with an 
awl, ¢f£ .chui. Chui; a picreing saw, HES 。 lung 
ki’. Lung ki; a piercing sound, ty ECU jeg kat, 
站 KG shing, Ji FZ it wie ts’2 i chi shing. Ts’z 
rh chi shing; piercing eyes, i] Hy 1? neain. Li 
yen; a piercing wind, Fl} 风 li? fung. Li fung ; 
piercing cold, ji) lit, Lieh; piercing cold and 


lih, 3 #{ chi lung. Cha lung; bristles on the 
neck of a pig, #% tsung. Tsung; hog’s bristles, 
iG 4 chi tsung. Cha tsung, 3% 毛 chit mb. 
Cha miu; to sleep like a pig, 3 wh 好 县 | ， ‘chit 
kom ‘hod fan’, 34 nlf A Bi] chit kom’ té? fan’; a 
pig of led, hae iin fa?. Yuen kw’ Ai; stupid, nae 
pig, 34m ae chi kom ngoi. Chi kan ngéi. 


Pig, to, 4E44(F shang chii ‘tsai. 
Pig-eyed 4f% fk 9 chi ‘ngin k@, A AR AY ‘sid 


‘ngdn tik, Sidu yen tih. 


| Pig-headed Z* #¢ ‘ch’un pan’. Ch’un pin, 3% pt RR 


chit kom’ ngoi. Cha kan ngai. 


Pig-iron 线 pj tit, chin. Tieh chuen. 
Pig-lead gu $i jin far. Yuen kw’di. 
Pig-nut kh @ tf tau’. Ti tau. 
Pig-sty 3 di) chit lan. Cha lan, 34 @& . eae tau’. 


Chu tau, 4% Lie chi luk,. Cha luh, 5K Pe A] chit 


han， Chu k’iuen. 


Pig-tail, a cue, #¥ pin. Pien, #¥ 子 pin ‘tsz. Pien 


tsz. 


wind, JE yal HARI ， hon fung ‘lam lit, [an fung Pigcon, the house ditto, (4 合 pak, kop,. Peh koh, 


lin lieh; piercing words, oe; ts’2 in. Ts’z yen, | 
JZ Fi PE ZG tsim lf’ ke wa’; piercing cloquence, 
Bi Rt I? shiit,. Li shwoh, 利 7p Wf ‘hau tsoi.， 
Li k’au ts’4i. | |? 

Piercingly, 4] li*. Li, fa} 然 ts’2 in. Ts’z jen. 

Pietism mJ chi kin. Chi kien. 

Pietist WILE 4 chi kin ‘ché. Chi Wien ch¢, {ee 

king’ ‘kin hk. King kien ché. ° 

Piety aK chi k’in. Chi ‘Kien, Aix be king’ k’in. | 
King kien ; piety toward God, #% Js ip king? ! 
kfn Shéung’ tai’. ares - ien Shang ti, a. JE 
if chi kin Shéung* tai’. Chi Kien Shing ti; 
ditto towards spirits, a Mh A oi) king’ 下 wai shan, | 
King kwei shin; picty towards parents, ef ti ZY 


他 -F kop, ‘tsz. Hoh tsz; a wild pigeon, Bf ¢B 
v6 kop,. Yé koh, XE #H pan kau. Pan kid; a 
ground pigeon, Hgts ti? kop. Ti koh; the brown 
pigeon, ED shi kau. Shi kia; the crown pigeon, 
B pi a kau. Wa kia; a cook pigeon, Zff (& 
hung kdp,. Hiung koh; female itt; foley ts'z 
kop. Ts’z koh; a pigeon’s eggs, [4 他 = ik 
kop, tin’, Peh koh tin; a pigeon pie, 4 A 匈 
pak, kop, Awat. Pch koh kwei; a roast 六 
pie EE yh shia pin kau. Shdu pin kid; to let 
olla pigeon, #X Fy fill, fong’ pak, kop,. Fang ‘ie 
koh; the game of the Ww hite pigeon, iB ry fe oe og 
‘mai pik, “kop, pid. Mai peh koh piéu; pigeon 
crass, Ff yeti Ge ‘kau ‘mi ‘ts’>. Kau wi ts’Au. 


ff haw’ king’ fi ‘md. Hiiu king fai mi; piety, oo hawk $2) shan fung. Shin fung. 
towards friends, as bi wy KR. kung king’ 中 ang Pigeon- hearted #3 xp 的 kai sam tik,. Ki sin tih, 


‘yau. Kung king p’ang ya; acts of piety, ie B 


| EXOHY hip, sam tik,. Ilich sin til. 


之 行船 king? “kin cht ghang ,wai. King k’ien| Pigeon-hole 他 F FF ag kop, ‘tsz lung; a division in 


chi hang wei; picty of the heart, J@.) Kin sam. 
K’ien sin, fe Be CNY king’ 上 in chi sam. King 
k’ien chi sin. | 
Pig, a, #§ chi. Chu, 4% chi. Cha, AX ‘ch’i Ch’s, 
ZX ‘ch’i. Chi; a pig six months old, ff 
dtsung. Tsung; a pig three years old, 4q kin. 
Kien ; a small or suckling pig, 3/4 {f-* chit ‘tsai, 
AK vin. Tun, At ， iin. ‘T’un; a female pig, 
a sow, FG he chi ‘nd. Cha nd; male ditto, boar, 
36 DD chi kung. Cha kung, #fg kd. Kid; a 
wild pig, 野猪 v6 chi. Yé cha, HH gir shin chi. 
Shan chi; to feed pigs, fig Jf hb? chi. Hi cha; 
to raise pigs, 445 Ff§ ‘yéung , chi. Yang chi, 8 
猪 花 tso chi fi. Ts’du chit hwa4; pig’s feet 
jelly, 猪 MOE chit kéuk, tung’. Chi kioh tung; 
a fat pig, AL HR di. in. Fi t’un; a dealer in 
pigs or men, FF 7% 仔 者 mai’ chi ‘tsai ‘ché; a 
basket for carrying pigs in, 37 4* chi lap,. Chu 


* This term is at present applied to the slavedealing, as practiced 
by unscrupulous men in the South of China; see Kidnap. 


a case for papers, 小 属 ‘sia kak,. Sidu keh. 


Pigeon-pea FF 2% tau’ meng. Tau ming. 
Pigment ff shik,. Sih, fj ff, mgdn shik,. Yen sih, 


fy) ‘fan. Fan; red ditto, 41 ff hung shik,. Hung 
sih, ¥I #) hung ‘fan. Hung fan, Ef 粉 kung 
‘fan. Ikung fan; white ditto, Fy 检 pak, ‘fan. 
Peh fan, 白色 pik, shik,. Peh sih. 


Pigmy, a dwart, he {f° ai ‘tai, (kK fm chi a. Cha 


ja; mountain pigmies, t{} PP shan yau. Shan 
at 

jau; the pigmy deer, 2 chéung. Chang, 3 
‘kw’an. Kiun. 


Pigwidgeon, a fairy, Yk it. Ydu; anything very 


small, 754 Jy .mi mat, Wi wuh, 7% £F mf ‘yé. 
Wi yé. 


Pike, a spear, fé 得 ch’cung ts’éung. Ch’dng 


S 


ts'idng, 下 mdu. Madu; name ofa fish, fii % i 
meng. Yu ming. 


Pikelet, a light cake, i ays md fing’, Hf TF % 


‘peng ‘tsai meng. 


Pikeman J 兵 mau ping. Mau ping. 
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Pikestaff $2 AF ts’éung kon. Ts’idng kan. 

Pilaster, a, Fp #FE fong ‘ch’i. Fang ch’t. 

Pilau g¥ #26 po Jo fan’. Po lo fan. 

Pilcher 38 k’au. K’id; the pilcher of a sword, $} 
元 kim’ hok,. Kien koh. 

Pile, a heap, $€ tui. Tai, dm ‘lui. Lui, #9 ‘chun. 
Chun ; a pile of straw, FU 7FHHE ,wo ‘kon tui. Ho 
kAn tui; a pile of stones, —H 4 yat, tui shek.. 
Yih tai shih, — dy 4 yat, ‘luishek,. Yib lui shih, 
‘lui. Lui; make it up ina pile, HE Bl — He 
tii mai yat, tai. Tui mdi yih tii; throw them 
in a pile, eH —HE put, mdi yat, tui. Poh mai 
yih tii; a pile of eggs, imminent danger, eis Of 
Jui ‘lun. Lui lwdn; a pile of shot, —- H£ 7 Tif 
yat, tui p’dw ‘md. Yih tui pu m4; a large 


\ 


fir piles, #AfZ .ts’ung chong; the pile or head of 
an arrow, §y M4 tsin’ ‘tsui. Tsien tsui; a pile or 
hair, fibre &c., & hd. Hau, 经 sz. Sz; the pile 
of a coin, 线 背 tsfn pai’. Ts’ien pei. 

Pile, to lay into a heap, 扩 lam’; to throw into a 
heap, HE fd tai ‘hi. Tai kt, HEHE tai mdi. Ti 


mai, ff 起 ‘lui ‘hi. Lui k’s, df Hf! lui mai. Luil 


mii, -#% #2 tip, ‘hi. Tieh k 这 高 tip, kd. Tieh 
kéu, 4 ‘lui. Lui, 堆积 tai tsik,. Tui tsib, 44 
‘lui; to pile up in a pile, it %s  ch’ung 
eh’ung tip, tip,. Ch’ung ch’ung tieh tieh; pile 
up the luggage, 4J 23 77 4 ‘ta tip, hang ‘li. Ta 
tieh hang lf; pile it up straight, $F tip, ching’. 
Tieh ching, #\7#K lam’ ts’ai; to pile up tea, Lin 
lam’ ch’4; pile it up, #i{ ft 1H lam’ ‘hi “k’a, He 
HE fk tui mai ‘k’i; to pile or drive piles, #7 $5 
‘t& chong; to sheet piles, 7] 4} ‘té mat, chong. 


iain Lae t +4 chong ki. TE chwing ki. 


Pile-engine 

Pile-worm #4 FR Chong .ch’ung. 

Piled HK J lam’ ‘lit, 2% je J tip, ‘hi ‘lit. Tich ki 

— didu, HEMP Y tui midi ‘lid. Tai mai lidu, BT 
‘Jui lid. Lui lidu, # 了 tp ‘lid. Tieh lidu; piled 
bricks, & #4 tip, chin. Tich chuen, Hh #4 lam? 
chin. : 

Piles # chi’. Chi, AF} chi ch’ong. Chi chw’Aéng; 
external ditto， 处 兰 ngoi chi’. Wai ch{; internal 
ditto, fyyF noi chi’. Nui chi; bleeding piles, yg 
fi FF lau hit chi’. Lid hiueh chi; blind piles, 
A FE FF pat, ch’iin .chi-chi’. Puh ch’ucn chi 
chi. 

Pilfer, to steal in small quantities, fit, #3} ‘shi: sit,. 
Shi ts’ieh, 4 丛 ‘kau tau. Kau t’au, {fj Ah Fn 
tau ‘sii mat,. Tau sidu wuh, ¥%§ sit,. ‘I's’ieh, fj 
$e tau stt. Tau ts’ieh, YE vp yy td° ‘sii mat,. 
Thiu sidu wuh. 

Pilfered fF fj J dm’ tau ‘lid. Ngin tau lidu, $4 
J sit, ‘lia. Tsieh lidu, ij FS Y dau sit, ‘lia. 
T’au ts'ieh lidu. 

Pilferer =: 4 + 06§ sim chek, ‘shau ké’, Jy Zp ‘sid 
td*. Sidu tau, 小 贼 ‘sid ts’4k,. Sidu ts’eh. 

Pilfering fA, $5 ‘shi sit, Shi ts’ieh, 瞳 偷 om t’au. 
Negfn t’au, Z8 5K sit, ‘ts’. Ts’ieh ts’ii. 
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stake, 棒 chong; to drive piles, #7 #4 ‘td chong; | 


pti 7 
Pil-garlic i FSSA A tuk, tau ke yan, FRA 
Piled-garlic A, tuk, tau ‘ché. Tuh tau ché. 

Pilgrim 游人 yau yan. Yuijin, 游客 yau hak. 
Yu k’eh, 旅客 ‘la hdk,. Li k’eh, F7 HK hang 
‘li. Hang li; a religions pilgrim, 7 2¢ .hkung 
hék,. Hidng k’eh, #y He héung ‘li. Hidng li; 
a pilgrim of this world, (th {Ht < Hie 2 ‘ts’z shai’ 
chi ‘li hak,. Ts’z shi chi li k’eh. 

Pilgrimage, a long journey, 33 游 “in yyau. Yuen 
yu, Ap FE héung yau. Hidng yi; the pilgri- 
mage through this world, 并 3 5% Al hin yau 
sui’ iit,. Hien yu sui yueh; to be on pilgrimage, 
as through life, #3 hfe 4 4§ wai. ‘li hak, ‘ché. 
Wei lit k’eh ché. 

Piling, heaping, HELP tai mai. Tui mdi, gz tip 
‘hi, Tich k's, @hFf ‘lui tsik, Lui tsih, 搬 起 lam! 
‘hi. 

Pill, a, AL jin. Hwén, 5 tan’. Tan, AL-F ,in ‘tsz. 
Hwan tsz, 5if-F- tan’ ‘tsz. Thin tsz, 96 5 yéuk, 
tin’. Yoh tan, #4 AL yéuk, in. Yoh hwan; one 
pill, — #i FL yat nap, in. Yih lih hwd4n; pills 
of aloe, mi Me AL & Jo in. A lo hwdn; pills of 
aloes and iron, wi Mie Fy BA AL a Jo ts’eng fain 
jin. A lo ts’ing fn hwan; pills of aloes and 
rhubarb, MuREACH AL a Jo ta? wong in. A lo 
té hwdéng hwén; opium pills, J@ Fe AL A p’in’ 
jin. Y4 p’ien hwaén; pills of rhubarb and ginger, 
A if BFS AL t’4? mong kon kéung ,in. TA 
hwdng kén kidng hwdn; mercurial pill, 7 48 AL 
‘shui ngan iin. Shwui yin hwdn, 7K a}! 5 Ff 
‘shui ngan tan’ ‘tsz. Shwui yin tén tsz; to swal- 

low a pill, 7 AL an iin. Tun hwén; a gilded 
‘pill, 金丸 kam jin. Kin hwdn; to refine the pill 
一 and become immortal—, # 月 lin* tan. Lien 
tan. 

Pill, to rob, #7 H ‘té kip, TA kieh. 

Pill, to be peeled, #k #4] HF pit mok, -p’i. 


p‘i. 

Pillage, plunder, $4 的 野 ‘ts’éung tik, ‘yé, #7 37) 
之 物 饶 kip, chi mat,. Ta kieh chi wuh, 3) $y 
Z. fn kip, léuk, chi mat, Kieh lioh chi wuh， 
57) kip, mat, Kieh wuh; the act of plunder- 
ing, #J 3% ‘th kip, ‘ché. Th kieh ché, 57 $y A 
kip, léuk ‘ché. Kieh lioh ché. 

Pillage, to, #7 $) ‘t& kip, TA kieh, 477% kip, éuk,. 
Kieh lioh, #4 37) ‘ts’éung kip,. Ts’iang kieh, 5 
k’au’. K’au. 

Pillar, a, 柱 ‘ch’i. ch AM ying. Ying, #§ Aff 
chi i. Chi rh; a stone pillar, 石柱 shek, ‘ch’i. 
shek, ‘ch’. Shih ch’; a wooden pillar, FX FE 
muk ‘ch’ii; a pillar of the state, a statesman, [J 
#£ kwok, ‘ch’. Kwoh ch’t, p @ #R FH kwok, 
kwok, ,chi tung’ Jéung. Kwoh chi tung hang; 
the right and left pillars of a state, 左 7 4 
‘tso ya ‘ch’it kwok,. Tso yi ch kwoh; an iron 
pillar, $4 FE‘ it, ‘ch’a. T’ieh ch’4; a pillar of 
brass, #iAF tung ‘ch’. T’ung ch’G; a pillar or 
monument, ## #f pi ‘ch’. Pi ch’d. 

Pillion, a, FG #k7§ mk on yuk. MA ng 如 juh. 


Pi moh 


PIL 

Pillory, the cangue, 42 kd. Kia, AX ji 领 muk, 
fung ‘leng. Muh fung ling; to wear the pillory, 
+ 2 tam kd. Tin kid, #7 4H kong ka. Kang 
kid; to put one in the pillory, Z'4f A ka 
chi’ yan. Kid cha jin; the superscription on a 
pillory, Zi SE ka ho’. Kid hau. 

Pillow, a, 枕 Bfj “cham t’au; a lacquer pillow, 深 
RC yi ts’at, ‘cham t’au. Ts’ih chin t’au; a bam- 
boo pillow, Pf #X chuk, nd. Chuh nu, PF FE A 
chuk, fa yan. Chuh fG jin; to rest on a pillow, 
Ze on ‘cham. Nein chin; cares disturb his 
(rest on the] pillow, #07 ME Ze ‘cham tsik nan 
on. Chin tsih nin ngin; to advise with one’s 
pillow, 枕 '% ‘cham sz’. Cuin sz, 队 Yi ngo® sz. 
Ngosz. | 

Pillow, to, 枕 cham’. Chin. 

Pillow-case f'h, 4 ‘cham toi’. Chin tai. 

Pillowed 枕 J chanY ‘lid. Chin lidu; pillowed on 
his arms, [ll A4 ig BZ huk, kwang f cham’ 
chi. K’iuh kwang rh chin chi; the dead lay 
pillowed on each other, JE 4% Al He AF ‘sz ‘che 
séung cham’ tsik,. Sz ché siding chin tsih. 

Pilose) 47 = ffy yau mo tik, Ya méu tily Fe 0¢y 

Filous ¢ md ké. 

Pilot #7 ta? ‘shui. Tai shwui, 75% ge AL tar ‘shui 
yan. Tai shwui jin, §] 水 A ‘yan ‘shui ,yan， 
Yin shwui jin; to act the part of a pilot or 
helmsman, {#€ fj¥ TT tsok, ‘t’o kung. Tsoh to 
kung; a guide, 4734 % tar 10° ‘ché. Tai 14 ché, 
Bl 路 者 ‘yan 10° ‘ché. Yin 14 ché. 

Pilot, to, a ship, 4* td} ta’ shiin. Tdi ch’uen; to 
steer, fH fir ‘pa *t’o. Pd t’o; to pilot through 
difficulties, ] 过 Sf ‘yan kwo nin. Yin kwo 
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PIN 
pimples arising from excessive heat, 靖子 fai 
‘tsz. Fi tsz. . 

Pin, a, oY #E Sf ‘ka ch’ui cham. Ku ch’ui chin; a 
wooden pin, 7\ J muk, teng. muh ting; iron 
ditto, ¢y teng. Ting; ditto, one to hang things 
on, $&% ki’. Ki, 4 fai. Hwui, fs 38 ning tau. 
Ning t’au, #2" 4¢ Ik& tak,; a curling pin, &% 
$} fat, cham. Fah chin; I care not a pin, 一 的 
p% FE) J yat, ti m kw li’; the very pin of 
his heart, 心中 sam chung. Sin chung; not in 
a laughing pin, 喇 想 笑 .m ‘séung sit’; tobe 
upon a peevish pin, 级 Y)# sq fat, mau hi’; to be 
in amerry pin, &f pf 4% ‘ho fa? lok,. Héu kw’éi 
loh, &F Pe 7 ‘hd far ut, Hau kw’di hwoh; to 
play at nine pins, #7 Hh yk tat’ po. TA ti po, 
FJ He ‘ta po. Ta po. 

Pin, to, {7% ‘k’id. Kidu; to pin up a gown, 7% # 
42 Kia ‘hi skadm. K’idu k'i san; to pin a story 
on one, PE A t’am’ yan; to pin one’s self toa 
woman’s petticoat, pA YE p’& 10 po P’d léu 
p’o; to pin one’s self upon a person, FF Hk fR t4 
fin’ wai. Ta fin wei, 传 食 chin' shik,. #4 
2% Jo fin’ ts’in; to pin a person down toa 
bargain, 定 住 人 teng chi’ yan. Ting cha jin; 
to pin one’s basket, 7 fli 4¢ -F hau’ md shang 
‘tsz. Hau wt sang tsz. 

Pin-box ¥}4jj cham séung. Chin sidng. 

Pin-case $f {J cham t’ung. Chin t’ung. 

Pin-cushion Zj"f— cham chin. Chin chen. 

Pin-dust +E cham mit, Chin moh. 

Pin-feather 424 mod ‘kin. Wi kwan. 

Pin-maker §) #8 St (iii ff ‘ka ch’ui cham sz fi’. 


Ku eh’ui chin sz fa. . 


nn; ditto through dangers, 5| 384 fe 7 ‘yan kwo | Pin-money $}#44}} cham ‘chi ngan. Chin chi yin, 


ngai ‘him. Yin kwo wei hien. 
Pilot-fish, elacates, "46 hak, kdu. Heh kidu. 


Piloting #¥ 7K ta? ‘shui. Tai shwui, 把 JJ¢ ‘pa ‘t’o. 
Pa t’o. 

Pilumnus 3% JE ff 10 fa ‘hadi. Léu hd hii, 2 ts’am. 
Ts’in. 

Sosa (iit Z .tsid ‘chung meng. Tsidu chung 

Pimenta ming. 

Pimp, a, 44 Bf: kwai t’au. Kwei t’au, -F /\ wong 
pat,, Wang pah, - /\pfi wong pat, t’au. Wang 
pah tau, §& fy a kwai. Wt kwei, ik JF (Fk 
ch’é pi tid. Ch’é pt tidu; boats inhabited by 
ditto, J¥ (% HE pi vid ‘eng. Pi t’idu ting, 
Hk JF 0% KE ‘’hé pi tid eng. Ch’é pitiau 
ting. 


Pimpernel Q Hh #iy t? a. Ti yd, 王政 fan 10. Fan: 


Pimpinel la, ¥% chung. Chung. 
Pimple, on the nose or skin, PR cha. Cha, Rr? cha. 
Cha, ae cha. Cha, J§ 于 ‘ch’an ‘tsz. Ch’in tsz; 


little pimples or pustules, #F JF kA? ch’ong. 
Ki&i ch’ wang; black pimples on the face or on the: 


body, [¥ ‘im. Yen; pimples or wine blossoms, 
W4 Jax ‘tsau cha. Tsii chad; the nose red with 
pimples, FE PP fa chi shé pi. Cha sha pf; 


Sa OAN 人 ve 《18 e 
ey) St fa ‘fon ngan. Hwa fan yin. 


| Pinafore [7 7x 加 ‘hau ‘shui wai. K’au shwui wei, 
Pilotage 5] 水 gH ‘yan ‘shui ngan. Yin shwui yin. | 


口水 后 hau ‘shui kin. K’au shwui kien, 泪 

| dm wai. Yen wel. 

‘Pincers €|} {fF Kim ‘tsai, 欠 k’im. Kien, $F F 
nip, ‘tsz. Nieh tsz, fii 仔 wip, ‘tsai, A kép. 
Kiih; ditto of crabs, (4K “hdi ngd. Hidi ngau, 
fit Su ‘hai kim. Hidi k’ien. 

Pinch, to, ty mit,, #4 nip,. Nich, #2 nip,, Py ts’iit,. 
Ts’oh; to pinch the ears, HY A Zz mit, “i ‘to; to 
pinch the checks, $¥ yi) jx mit, min* chi. Mieh 
mien chi; to pinch with nippers, ¢}4F kim 
chi’. Wien chi, ¢}} a kim kap,. Kien kidh; 
to pinch off, 4% 43 mit, lat,, 据 去 mit, hi’; to 
pinch off the hair, #235 nip, md, $F HE mang’ 
ch’ut, md; to pinch one’s self of something, 8 
#K ts7 kam’. Tsz kin; to straiten, A A, kw’an’ 
yan. Kiun jin, Af] @ kw’an’ fat, Kw’an fab; 
to straiten by diflicultics, #¢ 3H kw’an’ pik, 
Kiun pih. 

Pinch, a, — }iX yat, mit,, — #% yat, nip,; a pinch 
of snuff, — #4, fs J] yat, chap, p? in. Yih chih 


| pi yen; take a pinch, +> — +> nip, yat, nip,, Fi 
| — ji} mit, yat h4; to give one a deadly pinch, 


检 到 红 nip, to’ hung; to be at a pinch, 2 3H 


PIN 


之 间 kw'an pik, chi kan. Kiun pih chi kien; 
ata pinch, 335 Zl kw’ar pik, chi shi. Kiun 
pib chi shi. 

Pinch-fist, a miser, 4j* £& jix shau ds 人 ‘ld. 

Pinch-penny, Shau ts’ien 10. 

Pinchbeck > ff #ii] kam shik, ,’ung. Kin sih 
tung. 

Pinched 77% ¥ mit, ‘lid, Ae 7 kép, ‘lid. 
pinched with hunger, fit 7% ngo’ 
shah, +4) BEAR shap, fan ki ngo’. 
ngo. 

Pincher, a, 据 4% mit, “hk ae 44 kap, ‘ché. Kidh 
ché. 

Pinchers ¢} im. K’ien, $% 钳 tit, kim. T’ieh 
k’ien. 

Pinching +5) mit,, #2 nip,. 

Pine *, tree, 4% ch im . Shan, AA ts’ung. Sung, Ah 
相 sung pdk. Sung peh; pine seeds, thy 
fan ‘tsz. Fan tsz, 相 于 {£ pak, tsz van. Peb 
tsz jin; pine compresses, Ev, ie cb dm |i. Shan ， 
li; a block of pine, 一 Py 43 yat, luk, ch’Am’; | 
pine wood, 7% AC ch’4m’ muk,. Shan muh; rosin | 
from the pine, 444% .ts’ung héung. Sung hidng, 
#s his} HS 
ches of pine leav bas Phi fan mau’. Fan mau. 

Pine, to languish, ¥F 55) . i yéuk,. Shwai joh, 48 
$F yau shui. Ya shwi' Ai, HOA . sli tai. Shwai 
tui; to flag, BE WY) song’ sam. Sine sin. 

Pine, to bemoan in silence, [2 $8 ‘yan yau. 


é 
oy 
di 


Kaidh hau; 
shat, Ngo 
Shih fan ki 


Yin! 


Pine-apple uh HE po Jo. Po lo, BOE po lo. Po lo. | Pious, 


Pine-clad BIA 以 42 权 chéuk, 4 .ts’ung shiv. 

Pine-crowned Choh 1 sung sha. 

Pinery )% 4 tt, po Jo tf. Po lo ti. ! 

Pinfold 4) lan. Lan. | 

Pinhole 针眼 cham ‘ngén. Chin yen. © ! 

Pining away $F 史 shui yéuk,. Shwai job 44 FF 
au shui. Yu shwii. | 

Pinion, a feather, We vik,. Yih; a wing, 36 yik,.. 
Yih 9X ch Ch’i, pt ze ch’? mod. Ch’i miu; a 
smaller wheel with tecth, [ij #3 ‘ch’i lun. oe 
lun; fetters, #7 kaw. Kidu, 42 14 chat, kuk,. 
Chih kuh. - 

Pinion, to, R Hk ‘pong yik,. Pang yih; 6 confine, 

f {EF kh chi’. Kitu chi, si Az ‘so chit’. So 
chi, ¢% ‘so chi’. So chd, #8 4j: ‘pong chi’. 
Ping cha, HefE hai chi’. Li one 

Pinioned, shackled, :4 全 本 人 so ‘it. So ldu. 

Pink, Chinese, dianthus, Wy; eset Jn pin lo. Tsien | 
pien lo; the early pink, Uy esa “tsin ch’un do. | 
Tsien cl’un lo; late ditto, Ey va Be ‘sin ts’ auU | 

Jo. Tsien ts’id lo; varicrated ditto, Als Fe i 

dain shek, chuk,. Fan shih chuh; pink sa ie 

红 ffi ts in hung shik,. Ts’ien hung sih, y2% 5 红 | 

ff, tam’ hung shik,. Tin hung sih ; any thing 


supremely excellent, x Rl tsitt, mite. Tsiueh Pip， to chirp, Wie tsi. 


midu, fi 52 kik, ‘mi. Kih mei. 
Pink, to work in cyelet- holes, WD ¢ <P fF tid lung |. 
‘tsai, BD DURST 。 tid ‘siti ‘ngdn cham. Tidu sidu 
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ts’ung shi’ kau. Sung slit re ; bun- | 


PIP 


chin; to pierce, ij ts’z. Ts’z; to stab, #]] 
4 


Pinked 在 Be tf yau lung ‘tsai, 有 有 小腿 yau ‘sit 
‘ngdn. Yu situ yen. 

Pinna, sea-wing » TBE yuk, chit’. Yuh chau. 

Pinnace, a, =I. sim ‘pin. Sdn pan, 47#)X% ch’4m’ 
‘pan. Shan pan. 

Pinnacle, a slender turret, 从 [2] .tsfm kok. Tsien 
koh; summit, J}j ‘teng. ‘ling, ‘i tin. Tien ; the 
pinnacle of a temple, Re yi tin’ ‘teng. Tien ting; 
the pinnacle of glory, in 0 a 页 shing KK 和 teng 
kd. Shing kid ting kéu, 2h 成 THe fay Wing wai 
‘teng ko. “Yung wei ting kau, riz FAT si:ing 
meng ~ chung, Shing ming ting chung. 


Pinnate ) B2ITY vik, tik.. Yih tih, eH yik, ‘Lang. 
Pinnated Yih kane. 
Pinned, fastened with pins, iY ‘kid ‘lid. K’idu 


lidu, F7* YF 4} ‘Wid ‘lid cham. K’idu lidu chin. 

Pint, in 人 twelve ounces, #i-++ — ply .Ying 
shap, : 全 ‘Iéung. Ying shih rh lidng; imperial dit- 
to, 二 十 i ia) 工 shap, Ying ‘léung. Rh shih 
Ying lidng; ditto half a quart, 4 119 hs pin’ 
‘sau tsun. 上 win tsia tsun; a Chinese pint, 
shing. Shing. 

Pintle 11 44 t’o kau. To kau. 

Pioneer, a, [3] BRupe hoi le ké, fies [PE 1d° tik, 
Pi lu tih, Fl 路 条 加 色 hoi lo sin fung. K’éi la 
sien fung, Ff Wel i 3 kwat, te lai ché. Kiueh 
ti lui ché, 4, #% sin fung. Sien ‘fung. 

Pioneer, to, TE CEE - tsok, sin fung. Tsoh sien fung. 

godly, mit LE = chi. k's in. Chi Wien, ie SF AY 

king’ 上 fn tik,. acer CS kien tih， 上 刻 kin. Kien, 
ie ws 上 tn sam tik,. K’icn sin tih, A~ van. 


Jin, ft wn’ Yuen ; holy, UM shing’. Shing; 
e “<> 2 
righteous, 32 ?. I; pious sentiments, WUEL 


echt Kin chi sam. Chi k’ien chi sin, WEE ZY 
king’ ik’ in chi sam. King k’ien chi sin; a pious 
person, mit bez 之 人 eli Ki in chi yan. Chi k’ien 
chi jin, ix De < 人 king? kin chi yan. King 
kien chi jin; pious towards God, “Be 上 Ti ND OPE 


king’ Shéung’ ta? sam ké, ye WW bray kin 
i Shéung? ta? tik. Kien yi Shang Z tih ; 3 
pious person, f*t 士 + tak, sz. Teh sz, fie 上 + 
md shéung’ sz. Wi shang sz; a tae fraud, 
afé a shin? p in’. Shen p'ien, qm vii t tak, p’in’. 
Teh pien, 44 3 ae re FG miu shin’ chan pin’. 
Mau shen chin p’ien- 
Pious-minded Je yyy fn sam tik K’icn sin tih. 
Piously P2974 Win fn. Wien j jen, aps king’ k’in. 
King kien, VW bi WY ‘i Win sam. [ Kien sin. 
Pip, a discase of fowls, 名 证 名 ts’ éuk, ching’ meng. 
Ts’ioh Ripe ming; the secd of an apple, orange, 
&e., 仁 yan. Jin, -六 ‘tsz. Tsz. 7 
Pip, 人 cry or chirp, as a ee WME WfE Ae tsid 
tsitt shing. 


ivf 
3 5 


Pipe, a tube or hollow body, fig t’ung. T’ung 


* ‘The common pine of Hongkong is the pinus sinensis, 
ft Buddhistic expression. 
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ee 
‘kin. Kwan; the tobacco pipe, 烟 faj tung.| robbing, 抢夺 fly ‘ts’éung tit, tik, Ts’idng toh 
Yen t’ung; an earthen ditto, Fy He M4 Taj pak,| th, PRY ts’dk, tik,. Ts’eh tih; practicing literary 
nai fn t’ung; an opium pipe, 44 FeMHfuj Ap’in’) theft, Pe A Ge fy ts’ak, yan shii tik, Ts’eh jin 
in t’ung. Yip’icn yen tung, J Fey Ap'in’| shu tih, ge (£ Ay td’ tsok, tik, Téu tsoh tih; 
in ts’éung. Yad p’ien yen ts’id4ng; the funeral]  piratical printers, [pf Este 人 ts’dk, yan ke yan, 
pipe, bhi yt Jé pat,. La pah; the flageolet pipe, May] Uk AJ #4 ts’Ak, yan’ ‘ché. ‘I's’ch yin ché, Ys ff] # 
47 eung tek,. Lians tih; the pandcan pipe, 律 | to’ yan’ ‘ché. Thu yin ché. 
lut,. Liuh; the double ditto, AR sii, Sidu; the} Piscadore islands, the, BZ;ij/E% pang i ‘td. P’ang 
ng t’ung (woo t’ung) pipe, #4 fh JG ng tung) hu tau. 
kok Wa t’ung koh; to blow the orphic pipe,| Piscatory fff fry ,i tik, Yu tih; piscatory eclogues, 
meg{§ ch’ui sia. Ch’ui sidu; the fire pipe, 火 和 佑 | 8 ih a ko. Yu ko. 
‘fo t'ung. Io t’ung; an organ pipe, 2* fj .k’am | Pisces Hf fi EF shéung ji kung. Shwang yd kung; 
tung. K’in tung; a large cask, 大 KYA tax’ tly 7K | ‘a ‘shui. Ya shwui. 
pi pa ‘’ung. Ta p’i p’A t’ung; a small pipe for Te i) king chik,. King chih. 
leading off water, JX 7k {Gj fong’ ‘shui ’ung.| Pish, pshaw ! my i. 0. 


the sun in ditto, 


Fang shwui t’ung, #f£ duung. ung. Pisiform 豆 形 tau’ ying. Tau hing. 
Pipe, to, Me z{¥ cl’ui sid. Chui sidu. Pismire #8 $4 (?) Jau ‘ngai. Lau i. 


Pipe-clay }¥'] (ij JE in ung nai. Yen tung ni. | Piss, to, ny 734 . nid’. O nidu. 
Pipe-fish, Chinese, i Agi “ma pin. Ma pien; ditto,| Pissasphalt, earth-pitch, Hh Je FR tf lik, ts’ing. Ti 


syngnathus, ;用 [G (?) ‘hoi “ma, Hai ma. lih ts’ing. 
Pipe-stem Hf] fj 2f dio tung ‘au. Yen t’ung tau.| Pistachio nut fi - ‘fi ‘tsz. Fi tsz. 
Pipe-tree {ij Hit tung shi’. Tung shu. Pistil 险 此 yam ‘yui. Yin jui. 
Piper, as PAF HK cl’ui sit ‘ché. Ch’ui sidu che. | Pistol 手 纪 ‘shau ts’éung. Shau ts’idng; a double- 
Piperin fff tik PI a tsi chat, Ha tsiau chih. barreled pistol, Ff + 3j7 ,ma ‘shau ts’éung. Ma 


Piping, playing on the pipe, Myf} ch’ui sid. Ch ul shau ts’idng. 
sidu; weak, 55 ycuk,. Joh, )3 4 Shan yeuk,. | Pistolet 小 手 给 sia shau ts’éung. Sidu shau ts’idng. 


tsin joh. Piston £% sut,. Suh, 4t ‘mau. Mau. 
Pipkin 3 @f Ff ‘ng4 ki’ ‘tsz. Y4 kwan tsz. Piston-rod 4b 休 ‘mau tid. Mau tidu, HE 人 条 sut, 
Piquancy, pungency, #6 ‘fa. K’a, 32 san. Sin;| tid. Suh t’idu. 

sharpness, ij Sz 1? hoi’. Li hai. Pit, a hole in the earth, Hp .hing. Kang, [yp hang. 


Piquant, pricking, ts’2. I's’z; sharp, Fi) lf. Li, Kang, & ‘hom. K’4n, 3£ tseng’. Tsing, 阱 tseng’. 
f)| SZ 1? hot. Li hai; pungent, $f): lat, Lah, 7) Tsing, [MJ nap, FE iit. Yueh, Hy He hang 
‘fi. K’G, 3% san. Sin; a piquant taste, $s lat, ‘hom. Kang k’dn; a pit for holding water, }¢ 
mf. Lah wi; piquant language, 7 = fa Jjn.| ‘tseng. Tsing; a coal pit, 3p mui jing. Mei 
Ka yen, H FR ‘fu wa’. K’u hwa. kang; the grave, 4 ‘ch’ung. Ch’ung;; to fall in- 

Pique, grudge, 她 in. Yuen, 怨恨 in han’. Yuen} toa pit or trap, [4 Hp hém’ hang. Hien kang, 
han, #42 wai tin’. Hwii yuen; an offense tak-; [ij ham’ tseng’. Hien tsing, [3 hém’ tseng’. 
en, $i PE kin’ kwar?. Kien kwai; slight anger, Hien tsing; a pit of fire, 4K 坑 fo hang. Ho 
‘pp XS ‘sid nd’. Sidu nu. kang; the pit of the stomach, Fj At? wai ‘an. Wei 

Pique, to excite anger, j% 级 kik, nd’. Kih nd, ff), hwan, 心坎 sam ‘hom. Sin k’dn; to go to the 
奴 ch’uk, nd’. Cl’uh nu; to touch with envy, 7%) bottomless pit, 4 7c 4 lok, ‘wing ‘fa. Loh yung 
Ha fe, kik, to’ ki’. Kih ti ki; to pique one’s se kw， 74 MENEZ Hd lok, md ‘tai chi jin. Loh wit 


a 


2% tsz kw’d. T'sz kw’. ti chi yucn, #7 fi pe — YE lok, mo ‘tai chi tseng’. 
Piqued, to be ditto, 怒 no Nu, $d PE kin’ kw 在 .| Loh wii ti chi tsing, 7 (Rid lok, .& sham in. 
Kien kwai, $14) kin’ shéung. Kien shang. Loh yd shin yuen; the pit of a theatre, JS £2 J 
Piquet, sce Picket. hi toi ‘tai. Hi tdi ti; the skin full of pits of 
Piracy WHF td ‘ts’éung. Thu ts’iding, HT ‘iséung! small-pox jg JF tau’ pi. Tau p’{; the pits of 


af 


tS. Tsidng tiu; to commit ditto, Ff J) 4, ‘ta! small-pox, gg JF Z% tau’ p’i fat, Tau p’f kuh; 

kip, ‘ché. TA kieh ché; an infringement of the} the pit of a cherry, HULL ying Vd yan. Ying 

copyright, 7 作 td’ tsok,. Tdu tsoh, fk A YB | t’du jin; to press a pit, [S|] kam’ nap, ; to fall 

ts’Ak, yan shi. Ts’ch jin shu. into the pit one has made, 7 HE LA fy PR pe 
Pirate, a, if PE ‘hoi ts’ak,. Wai ts’ch, if 77 ‘hoi to”.| — tseng? “f tsz hdm’. Pu tsing { tsz hien. 

Hai tau, Gg ‘hoi k’au’. Haik’au, 7# 1% yéung| Pit-coal He je ding thn’. Kang t’An. 

to. Yang tiu; to become or be a pirate, 做 海 |Pit-saw 7 FPF td? ki’. TA ki, He HR dng ki. 

[pf ts ‘hoi ts’’k,. ‘T'so hai ts’eh; a literary pirate,| Kang ki. 

we Ade (gg ts’dk, yan shi tik, Ts’ch jin sha tih. | Pitapat, as: his heart went a ditto, {Hi x 跌 跌 虑 
Pirate, to， 次 to. Tau, jk ts’4k,. Ts’ch, fj .au | “k’i sam puk, puk, t’iw’. 

T’au. Pitch jE 77 lik, .ts’eng. Lih ts’ing; black ditto, 局 
Piratical jf Suk {fy ‘hoi teak, tik, Wi ts’ch tib;| ppp hk, ts’eng, Wa ih ts’ing; yellow ditto, 


PIT 


AA ds'ung héung. Sung hidng; mineral pitch, 
Hh JHE Fay ti’ lik, ts’eng. Ti lih ts’ing. 

Pitch, the highest rise, 48 高 chi kd. Chi kau, JA 
高 teng kd. Ting kdéu, #4 高 tsit . 
kau; stature, &, ko. Kau; to cry on the pitch 
of one’s voice, 至 js; #2 MH ch? kd shing hdm’. 
Chi kdu shing hien, 4 K #H¢ HR ch? tai’ shing 
hdm’. Chi ta shing hien; a man of a good pitch, 
KE 7S; BE A po ko k6 yan; what pitch was he 
of? {Bf(Ah3 He ‘kt hat ‘ki ko ni, Ah yee 
ta ko yeuk kon. T’a kéu joh kan; the highest 
pitch of glory, ff A <Z 4% kik, tai? chi wing. 
Kih t4 chi yung, fii 43 4% kik, chi wing wa. 
Kih chi yung hwé; toa right pitch, 4S iff 7 
kung to? chi kd. Kung tau chi kau; at the 
same pitch, 4 36 3) a sin chi ko. Ju sien 
chi kau, 如 jf <Z fey .t ts’in chi kd. Jd ts’ien 
chi kau. 


Pitch, to throw, ff p’ek,. P’ih, #§} chak,. Chih, 


机 tau. Tau, Hh p’du. P'du, F tid. Tidu, $4 
‘piu. P’idu; to fix, 本 ch’dp,. Ch’Ah; to pitch a 
camp, &i] ££ chap, ying. Chah ying; to piteh a 
net, #4 #4 Pan ‘mong. Pu wang; to pitch a 
bar, 424 (6 AX t’au ch’dp, t’i4 muk,. T’au ch’dh 
t’idu muh; to pitch a ship, [ jiE #j ‘shéung lik, 
ts’eng. Shing lih ts'ing, 4x FF mat, lik, ts’eng. 
Moh lih ts’ing; to set in array, [ii chan’. Chin ; 
to pitch into the water, fi7¢ #4 7k p’ek, lok, ‘shui. 
P’ih ioh shwui. 

Pitch, to light, A ‘ha. id; to pitch upon, as a 
bird, —R 上 ‘hé shéung’. Hid shéng; to pitch 
against, tifi¢f pung' chéuk,. Ping choh; to pitch 
into, PK 沙 tit, lok,. Tieh loh; to pitch upon, to 
fix a choice, fit ch’uk, chdk,. Ch’uh tseh, 忽然 
f= fat, fn chdk,. Hwuh jen tseh; to pitch upon 
a day, 定 日 teng yat,. Ting jih; to pitch, asa 
ship, py etii ‘léung pin pung’. Lidng pien ping; 
to pitch, as the waves, 波 j% po td. Po t’du; 
to pitch into one, 攻 人 kung yan. Kung jin; to 

- pitch into with a fork, 执 ch’d. Ch 和 $4) A ch’ 
yap Ch’é jih, #4] ££ ch’ chit, Ch’é chi. 

Pitch-black 2 J #7 n}f 34 4 lik, ts’eng kom’ hak,. 
Wa lih ts’ing kan heh. 

Pitched, planted, 4] 了 ch’4p, ‘lid. Ch’dh lidu, 4] 
Y chap, ‘lid. Chah lidu; thrown headlong, }f% 
了 prek, ‘lid. P’ih lidu, $y 3) p’du kwo’. P’du 
kwo; set in array, [iff 了 chan’ ‘lid. Chin lidu; 
smeared with pitch, | J PE #y ‘shéung ‘lid lik, 
ts’eng. Shang hidu lih ts’ing. | | 

Pitcher, water ditto, 4K #r tid kong. T’idu kang, 
WK 4B ‘shui ung’. Shwui ung, 党 ung’. Ung, $i 
kin’. Kwan, 42 kin’. Kwan, ¥# Ang. Ying; 

- fill the pitcher with water, #7 ij #8 7x ‘ta “min 
ung’ ‘shui. Ta mwan ung shwui. | 

Pitcher plant, nepenthes (?) 3 7# HL chi Jung 
‘ts’d. Chia lung ts’Au. 

Pitchfork 4 4 ch’d ‘pd. Ch’d pa. 

Pitching, as a camp, #i) chép,. Chah; throwing 
headlong, ## p’ek,. P’ih, Hy p’du. P’du; plung- 
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ing, #2 7% .au lok,. T’au loh; sloping, as a hill, 
斜坡 ts’é po. Sid po; pitching, as a ship, tigi 


chong’. Chwang. 


kd. Tsiueh|Piteous 可 训 ‘ho oi. K’o ngdi, RF oi. Ngdi, HB 


yau. Yu, Ay [fs ‘ho Jin. K’o lien, uj #4 ‘ho king. 
K’o king, 1:| 展 ‘ho sik,. K’o sih; wretched, J 
He ts’ai Idung. Tsi lidng, GEV] ts’ai ts’it,. Ts’ 
ts’ieh, GF 惨 ts’ai ‘ts’im. T's’i ts’dn, BE AE ts’ai 
‘ch’o. ‘I's’i ts’G, JR (JE pi ts’ai. Pi tel. 

Piteously, to ery ditto, Fe DE oi huk,. Ng 组 kuh, 
He yet ee huk, tak, ‘hd ts’ai Jéung. Kuh teh 
hau ts lidng; sorrowfully, Jf PA ts’ai ‘ts’4m. 
Ts’i ts’an. 

Pitfall 守 tseng. Tsing; on killing or wounding by 
pitfalls or traps, #5 5 He 1) A wo kung shat, 
shéung yan. Wo kung shah shang jin. 

Pith, of plants, AC 心 muk, sam. Muh sin, ff 心 
shi? sam. Shi sin, }jj mang: Mang; the pith 
of the araliaceze, erroneously called rice-paper, 
4 vung. Tung; artificial pith flowers, 通婚 花 
tung ‘chi fa. T’ung chi hwa; pith-paper pictures, 
ay MICGIE Pung ‘chi wa’. T’ung chi hw; pith or 
energy, tq ch? hf. Chi kh $i J] bP lik,. K’f 
lih; quintescence, %2 22 iW’ léuk,. Yau lioh; 
weight, importance, f{f chung’. Chung; the spinal 
pith, 4-4 fig tsek kwat, ‘sui. Tsih kuh sui; the 
pith of a quill, = ¢$ XM mod ‘kan sam. Mau 
kwan sin; the pith of a book, q @ # 48 shi 
chi iW léuk,. Sha chi yéu Hoh; to have ditto, 
#7 whe au mi’. Yd wi. 

Pithily J 7J “i lik, Dlih, Ysa Fi tht 
lih. 

Pithless, wanting strength, fit Jj ,mo lik, Wa lh, 
de SR md chf bY. Wachiki 
Pithy 7x 心 的 muk, sam tik, Muh sin tih, a 
tung. T’ung; pithy expressions, 7] ja) lik, ds z. 
Lih ts’z; pithy proverbs, 力 25 lik, fn’. Lih yen, 

Fj 3 lik, “i. Lih ya. | . 

Pitiable, lamentable, ] }EAy ‘ho Jin tik, K’o hen 
tih, Wf AR ot ‘ho pi ké’; doleful, a5 BE pi oi 
ké, Bl JE ‘ho pi. K’o pi, 可 a 的 ‘ho soi tik. 
K’o ng 组 tih; wretched, JepSffy ds ai ts km tik,. 
Ts tsin tih, JE yi OE ds'ai Jéung k6 ; truly 
pitiable, #2 局 可 YE chan shuk, ‘ho Jin. Chin 
shuh k’o lien, ¢ 局 可 悦 sh’ shuk, ‘ho ‘man. 
Shi shun ko min. 7 

Pitiableness 可 YE 者 ho Jin ‘ché. K’o lien ché; 
wretchedness, 52: iff ds ai léung. Ts’f liang, ye 
收 ts’ai ‘ts’dm. Tsi ts’dn; the pitiableness of his 
janorance, {i 2 fh 28 di MS a] BR L4 cht a 
‘ch’un chan shuk, ‘ho Jin. ‘Pa chi ya ch un chin 
shuh k’o lien. ik al | 

Pitied BEY] Mn ‘man ‘id. Lien min lidu. 

ie ja Ay 4g ‘ho Jin. K’o hen, ab 

AG opi oi tik, Pi nga tih; tender, xe dsz. 

T's’z; miserable, 可 ‘ff-‘ho sik,. K’o sih, By BEY 

‘ho Jin tik, K’o lien tih, BE He OBE ts’ai déung 

ké@; to be pitied for its littleness, WARS A ho 

pi chi ‘sid. K’o pi chi siau; truly pitiful, i 属 


lik. Ik’ 
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可 {4 chan shuk, ‘ho Jin. Chin shuh k’o lien; 
very pitiful, Ye 可 Ff th, sham ‘ho oi ‘yd. Shin 
k’o ng 组 yé; a truly pitiful state of affair, 事 4 
ia bi BY [fs sz ts’ing chan shuk, ‘ho Jin. Sz 
ts ing chin shub ko lien. 

Pitifully, with pity, JAjds.p “f lin sam. [ lien sin, 
Ws lin. Lien; pitifully behold, #8 7 Jin kw. 

Lien ka, eq din shi’. Lien sh pitifully behold 
the sorrow of our hearts, WE YA FE MD ZZ HE lin 
kV ‘ngo sam chi yau. Lien ki wo sin chi yu. 

Pitifulness, mercy, pH] }4§ ‘ho Jin. K’o lien, 4 ‘Nil 
jin sut,. Lien siuh ; contemptibleness, 可 4 ‘ho 
sid’. K’o sidu. 

Pitiless, feeling no pity, ME HE i fy md Jin sam 
tik,, Wu len sin tih, ik 2% A ARO md ts’z md 
pike, ie 1h (fy mo dsing tik, W4 ts’ing tih ; 
cruel, $4 fYE fy ‘ts’Am huk, tik,. Ts’4n kuh tih, 
Bs ZF YY ts’dn ‘yan tik). Ts’4n jin tih. 

Pitilessly Hy £8 ‘ho ‘ts’’im. K’o ts’4n. 

Pittance, a small portion, 小 分 ‘sid fan’. Sidu fan, 
4h AP mi fan®. Wi fan, Jy fy ‘sid tf; to live on 
a pittance, Y Jl] $£ 4> yat yung’ sham’ ‘shin. 
Jih yung shin shiu, By 47 fi # ‘sho ‘yau md 
‘ki. So ya wi ki; a mere pittance, $f 少 sham’ 
‘shiu. Shin shau. 

Pitted, with small-pox, JG J¥ fy tau’ .:p’i tik, Tau 
pi tih, Jg fj$ tau’ pan. Tau pan. 

Pitting 四 2 nap, chi. 

Pittosporum tobira jf Tn 7G ‘hoi tung f4. Hai 
t'ung hwa. 

Pity, compassion, {78 们 lin ‘man. Lien min, JER 
pi .ol Pi ngai, {4s ihin Jin sut,. Lien siuh, f4 
king Jin. King lien, RF HS oi lin. Ngdi lien, 
i> HE] king ‘man. King min, §¢ fA coi king. 
Ngai king, 2& 46 ts’z pi. Ts’z pi, pa to”. Tau; 
fellowfeeling, 43 {jf o? .ts’ing. Ng 组 ts’ing; to 
have pity on, Hl {48 ‘ho lin. K’o lien, FA tH 
king lin. King lien; to move to pity, #) BE XD 
tung’ Jin sam. Tung lien sin; moved to pity, 
oe Ze AB fat, ts’z pi. Fah ts’z pi, 2b BE W fat, 
jin’ sam. Fah lien sin; to take pity on any one, 
APTA. King sik, yan. King sih jin; it is a pity, 
可 [WF ‘ho sik, K’o sih; it is a great pity, i Jj 
可 if chan shuk, ‘ho Jin. Chin shuh k’o ‘lien ; 
what a pity! ¥¢ HE oi tsoi. Ngdi ts 年, 可 惜 ho 
sik,. K’o sih; to have pity on mankind, By HS {Ht 

人 bo Jin sha? yan. K’o lien shi jin; unworthy 
of pity, 9 JEL ifs pat, hom Jin. Puh k’dn lien, 
AX ‘tf pat, tsuk, sik, Puh tsuh sih. 

Pity, to, uf {8 ‘ho Jin. K’o lien, BS fyi. Jin sut,. 
Lien siuh, 7 7s king Jin. King lien, 3% 2& XY 
fat, ts’z sam. Fah ts’z sin, 发情 心 fat, lin sam. 
Fah lien sin, $$ 2% ZF fat, .ts’z pi. Fah ts’z pi; 
to pity one, 可 恬 A ‘ho lin yan. K’o lien jin; 
to relieve and pity orphans and widows, AS J if 
5 lin ki sut, ‘kw4. Lien ki siuh kw4; to pity 
the poor and aged, ‘ji #4 3& sut, p’an ‘1d. Siuh 
pin lau; I really pity you, FRY Y A] BEM ‘ngo 
shat, ‘shau ‘ho Jin ‘ni. Wo shih shau k’o lien nf; 
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to pity one another, #Al# séung Jin. Sidng lien. 

Pitying By Hf ho Jin. K’o lien, 可 惜 ho sik,. K’o 
sih. 

Pityriasis Bath Y tau fi pi. Tau k’t p’f. 

Pivot, a, @F gy kau’ teng. Kidu ting, fi GH ch’i 
‘nau. Ch’ti nid, fia ch’a. Ch’; the pivot or con- 
trolling power, fin 机 ch’t ki. Ch’a ki; the pi- 
vot of a door, PY fii mun ch’i. Mun ch’t. 

Pix 424i{-£ shing’ ‘peng hop,. Shing ping hoh. 

Pizzle, of animals, Pif iii shau pin. Shau pien dit- 
to of a bull, 4-2 mgau hang. Nid hang, #E i. 
Ju, 2- ii ngau pin. Nit pien. 

te 

Placableness ché, FI wo sam. Ho sin. 

Placable #3 74 Fn f fuk, woke, J AW AY f wo 
tik 1 ho tih, 41.470(% wo hp ke, 温和 的 .wan 
wo tik. Wan ho tih; willing to forgive, 好 #8 
IPE ho shi ke, hy TF HA HY ho fan shiv tik,. 
Hau kwkn shi tih, 好 4 AY ho yau tik Hau 
yu tih. | 

Placard, a written or printed paper posted in a pub- 
lic place, 长 红 .ch’éung hung. Ch ding hung, 街 
4 kéi chid. Kidi chau, iif] p’&. P’d, 47h chia 
tip,. Chau t’ich, 告白 下 pék,. Kau peh, 帖子 
tip, ‘tsz. ‘I’ieh tsz; an anonymous placard, Fy hh 
pak, t’ip,. Pech tieb, 44 If] kit, pa. K’ieh p’4; 
to post an anonymous placard, 't! 四 hh chvut, 
pak, t’ip,. Ch’uh peh tieh ; to post a placard, Hf 
fe KL tip, ch’éung hung. Tieh ch ng hung; 
to paste up a placard, 44 thf] nim p’é’. Nien p’4, 
HE — of hh tip, yat, chéung tip, T’ieh yih 
chang t’iel; an official placard, 4% aj: kd’ shi. 
Kau shi. 

Placard, to, Ay fe AL tip, ch’éung dung. Teh 
ch’Ang hung, H4 号 hh tip, chéung t’ip,. Tieh 
chang t’ieh, 44 fe #L nim ch’éung hung. Nien 
ch’Ang hung. 

Placarding Hi fe £1 tip, ch’éung ,hung， Tieh 
ch’4ng hung. 

Place, a, Fy fong. Fang, 地 Ff ti’ fong. Ti fang, 
i& ch’. Ch’d, 地 ti’. Ti, 所 ‘sho. So; residence, 

庶 kich’i’. Ki ch’d, 居所 ki ‘sho. Ki s0, 
住所 chit ‘sho. Cha so, 住址 chi ‘chf. Chu 
chi; market-place, (7 市 <kdi ‘shi. Kiai shi; 
shooting-place, #7 $4 tsin’ to. Tsien tau; ditto 
with muskets, 4/7 #1 ts’éung ch’éung. Tsang 

ch’dng; place of drill, 24383 k4w ch’éung. Kiau 
ch’éng; place of official appointment, {4 yam’. 

Jin, Wit fiz, chik, wai. Chih wei; place or situa- 

tion, Hh 47 t® wai. ‘Ti wei; to get a good place, 

得 好 地 位 tak ‘ho ti wai. Teh hau tf wei; to 

‘give up one’s place, EE Hh fe Jit? wai’. Li ti 

wei; to take the place, $2 Fj tsip, yan’. Tsieh 

yin, 7 代 kau to. Kidu tai; out of place, # 

地 位 md ti wat Wu ti wei, MEI {iz mb chik, 

wait, Wa chih wei; in place, 有 地 iz ‘yau tf 

wait, Yu ti wei; place of execution, $F Ys fat, 
eh’éung. Fah ch’ing, 7e A fh shat, yan tf. 

Shah jin ti; to give place, 3% 位 yéung’ wal: 


PLA 


Jang wei; there is no aes for doubting, ft 可 
pre mo ‘ho i chi’. Wu k’o f ch’; in the first 
place, 4} 一 tai vat . Ti yih, #y 先 tsui sin. 
Tsui sien, — 多 yat, tsak,. Yih tseh; in the 
second place, 747 = ta? Mf rh, 一 Hl] ? tsak,. 
Kh tseh; the place of honor, ¥& 位 .tsiin wai’. 
Tsun wei; the place of numbers, J ip sho” wai’. 
Sa wei; a fortified place, [| 7)K gwai chi ch’iv. 
Wei chi ch’, 城 shing. Ching, he ES p’aw toi. 
P’Au t’di; a strong pines: FX id] ee kin ki? t? 
fong. Kien ka tf fing ; to take place, 有 “yanu. 
Yu, 做 tsd°. Tso; when does that take place? 个 
FF SF 5% 和 Af We ko’ kin’ sz kf shi ‘Yau 。 ni; it 
has place in nature, 在 性 有 之 tsoi’ sing’ ‘yau 
chi. Tsai sing yu chi; to have place, 有 ‘yau. 
Ya, 有 位 yau wai. Ya wei; out of place, 喇 合 
m hodp,, A pat, hop,. Puh hoh; a public place, 
AN iy kung ‘sho. Kung so; a trading place, #4 
Fy XZ. Vi mau’ yik, chi ch’. Mau yih chi ch’u, 
Ei ¥§ Si ‘mai mai chan’. Mai mai chin, 市 fit 
‘shi chan’. Shi chin; to takea place, W¢# kung 
wok,. Kung hwoh, 攻取 ， kung ‘ts’it. Kung tsi: 
a place of refuge, a eae & 外 oO shan chi “oh’t i 
T’Au shin chi ch’d, He Ep 之 ie ‘to shan chi 
ch’iv. To shin chi ch a shady place, 险 局 
yam ch’w’. Yin ch’t; a retired place, Wy iE yau 
ch’iv. Ya ch’t; a place where to lay one’s head, 
RA 所 ai shan chi ‘sho. Ts’i shin chi so, 
Ky 之 Ws con shan cn ch’. Ngdén shin chi 
oh’ i; a pleasant place, 安 of Ma Air on lok, ,chi 
‘sho. Ngdn loh chi so, 4% fir ol ‘sho. Loh 80; in 
another ‘place, Hole ‘tai feh’wW. Tirh ch’t; in 
all places, I J ch’ ch’. Ch’t ch’t; in every 
place, Ae le kok, ch’. Koh ch’d; in some place, 
Al laa * yauch’i’. Yuch’é; in no place, EJ mo 
ch’ Ww, HEA md ‘sho. Wiiso; put it in this place, 
a at chai Diehi put it back in its place, 
fais 4 18 原 位 ， chai ein ‘k’ it iin wai’; a place at 
table, 靡 位 tsik, wait. Tsih wei, ri KR tsik, ts’2 
Tsih ts’z, 席 之 位 次 tsik, chi wai’ ts’2’. Tsih chi 
wei ts’z; a place for kneeling, Be PIE 上 wai h® 
ch’i’. Kwei hid ch’t, mk ie C ‘Kai chia. Ki ch’t; 
a place of resort, He |b jit tsi lok, ch’w. Tsii loh 
ch’u, 3 Aff tsit* ‘sho. T'sit so; a place of 和 
草 Hh md’ ti. Wi ti. 

Place, to, #% chai, ZF tit. Hau, Je on. Nedn, 放 
fong’.. Fang, ig. ch?. Chi, gH ts’d. Ts’4, 模 ts’d’. 
Ts’a, | 在 kok, tsoi’. Koh tsi, #4 tAp,. Tah, 
GE] lin, +4 ir, lap,. Lih; to place in order, $8 好 
chai ‘hd, Ese tid ‘hd. Tidtu hau, 机 好 “pai ‘ho. 
Pai héu, 安 好 on ‘hd. Ngdn hau, 2 Fij ‘pai lit,. 
Pai lich, HF a pai lit,. Psi lich, (sf Fi) ， ch’an 
lit. Ch’in lieh, f% Ip ‘pai ch’it,. Pai sheh ; to 
place i in rows, lines &ec., #7 77 ‘pai, hong. Péi 
hang, HE +7 由 在 khong. Pdi hang, 列 行 lit, 
dong. Lich hang; ‘to place § in two rows or lines, 
HE Pitty 7  p’ai lit, ‘léung .hong. P’di lieh lidng 
hang; to place a sentry, aay KR ch’it, shaw’ yan. 
Sheh shiu jin; to place a cannon, 安 位 i. on 
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wai’ p’du. Ngdn wei p’du; to place behind, & 
和 后 省 on hau’ pin. Nein hau pien, Hi] [HE lit, 
ha’ pan. Lieh hid ps to place upon, & 上 on 
shéung’. Ngiin shang; to place money at interest, 
KC 8 fong’ ngan. Fang yin, #¥ {'¢ fong chai’. 
fea chai; to place Town: iC} fong ht’. Fang 
hid, # 低 fong’ tai. Tang ti, hy 34% fong lok,. 
Fang loh; to place at, te 在 fong tsoi’. Fang 
ts4i; to place erect, [ff ap chik, lap,. Chih lili, 
EX ay shit lap,. Shi lih; to place together, 榨 埋 
chai mai, 2 Hf on mai. Ngan mai, 7% HY! tip, 
mai. “ich mii; to place the hand on ie sword, 
按 便 on’ kim’. Ngan kien; to place the affections 
on, 2 fk kin’ lin’, Kiuen liuen, 7E *% chiv 1 
Cha {, Ha 7 chin chit. Chuen chi; to place 2 a 
tablet in a hall or temple, if a mb + lap, shan 
‘chit. Lih shin re ar 44 全 位 lap, pai wai’. Lih 
p’ai wei, Asia |; ne 。 on ling | ‘Ai. Neain ling p’Ai. 
Placenta fy; FR toi —p’ ‘in. Tai pwan, 后 人 hau’ 
yan. Hau jin, agin ‘tsz ho .ch’é. Tsz ho ch’é. 
Placid, gentle, din 74 wan Wo. Wan ho; quict, 7 
ep on tsing’. N gdn tsing, Ail 2 AY wo Ding 
tik. Ho p’ing tih, WK ， ch ing. Ching; a placid 
countenance, 和 窑 ,wo yung. Ho yung. 
Placidly, mildly, {itt 最 YA wan in. Wan jen, AN HS 
wo in. Ho jen; pp ae i Hh tsing jn. Tsing 


jen, ‘B 然 tsik in. Tsih jen, 从 #4 sung in. 
Sung jen. 
Placidness, ) calmness, 刘 和 ,wan vo. Wan ho; 


Placidity, | tranquility， ft 4 tsing’ ‘ché. Tsing 
ché, 平 ap ping tsing . P'ing tsing; mildness, 
iA a ,wan yau. Wan jau 一 

Placing ie chai, fit chi. Chi, #x fong’. 
establishing, §¢ ch’it,. Shch, 7p lap. Lih, 


“oe + ae ch’4u sit,. Cheat iu tsich, Kis li 人 
=WBG 2s sit, shut, yan chi in 4 wai 
所 chi dn. Tsieh shuh jin chi yen i wei ki chi 
en. 

.| Plagiarist Pb G8 4 elvan sit, “ché. Ch’Au tsieh ché. 
> AS -F- ch’du ' ‘pan ‘tsz. Ch’du pun tsz. 

Plagiarize, to, 0 4b 78 ch in stt Ch’du tsich. 

Plagiary +> 48 3% . ch’éu sit, ché. Ch’du tsich ché. 

Plague, the, Ja. 疫 ,wan yik,. Wan yih, J FE yi, 
ching’. Yih ching; ; may the plague take you, i 
Je, Fi ,wong ,wan peng’. Ilwang wan ping 
be a plague, ax 串 HA wai wan’. Wei hwan, ze a 
EH wai wo’ win’. Wei ho hwan; to be a plague 
to one, # 人 iB. wai yan win’, Wei jin hwan, 
Fx HA ps A. wai wan’ i yan. Wei hwan ya jin. 

Plague, nal FEB ， nin w ai. Nin wei, ftp Jo so. 
Lo so, 县 #€ mo nin. Mo nin, 加 aie kA nén’. 

Kid naén, Jyh a ké ho® Kid hai. 

Plaice, ) platessa, ashy with lighter spots, JE 5} 

Plaise, ¢ ching’ pi’. Ching pi; dark reddish brown 
ditto, A 口 tso ‘hau. Tso k’au; another species, 
eyes right, dark brown spotted, fins bluish, 
pectorals red, 76 BR LE fa p’o’ pung. Hwa p’o 
p’ung. 


Plaid rr 布 w& po’. Hwa pu. 


Fang ; 


PLA 


Plain, in color, #3 sw’. Si; unadorned, 光 kwong. 
Kwang; not rough, 4 ping. Ping; without 
disguise, 3% ‘ff ob shat,. Lau shih, #f) #3 shun 
p’ok,. Shun p’oh, 4% Pf Pok shat,. P’oh shih, 
素 RK sv p’ok,. Sa p’oh, 49% chat, p’ok,. Chih 
p’oh, 昼 属 tun k’ok,. Tun koh, JE 3% hon sw’. 
Han si, 3X Shing p’ok,. Ching p’oh; mere, 
— pk yat mi. Yih wi, 只 ‘chi. Chf， 惟 avai. 
Wei, 而 已 i i. Rh f; evident to the understand- 
ing, 明 ming. Ming, BY Ey ming pak, ke’; 
not dyed, Jf ff {fy jin shik, tik, Yuen sih tih; 
candid, jf KI chik, pak, Chih peh; plain dress, 
Hh fe pd §. Pat, 2s KE sv f. Sas, Me fa Ze 
mb shik 人 Wa sih f; a plain suit of clothes, 
— is be Fe Je yat, tit, ping shéung f fuk,. 
Yih toh p’ing ching f fuh; plain linen, Joi (4 fii 


(1324) 


PLA 
wai, 77704 hang tak, ming pék. Hang te 


ming peh, fa 4 GY #7 #8 chik, p4k, tik, hang 
wai. Chih peh tih hang wei. 


ea 


Plain-hearted #2 Ef fy p’ok, shat, tik,. P’oh shih tih, 


FT XM AY tan sam tik, Tan sin tih, #6 My WY 
shun sam tik,. Shun sin tih; of a frank disposi- 
tion, [ff 1 4 chik, pak, tik,. Chih peh tih. 


Plain-spoken {ff EJAY chik, pak, tik, Chih peh tih. 
Plainly, frankly, [ff (A chik, p4k,. Chih peh; honest- 


ly, EF ‘1d shat,. Lau shih, 纯 fff shun chik. 
Shun chih ; evidently, Hj 9% ming in. Ming jen, 
WW) AA EA ming ming pak, pak,. Ming ming 
peh peh; to speak plainly, Hy FA gj ming pak, 
‘kong. Ming peh kidng, Wj ming shit,. Ming 
shwoh; to perceive plainly, A) $f ming kf’. 
Ming kien. 


布 :an shik, ma po. Yuen sih ma pt; a plain! Plainness, levelness, > Ding. P’ing, 平原 ping 
man, 2 ‘He tye A ts’am sheungke yan, fp 4g! iin. P’ing yuen; plainness of character, RE 

人 yung tsuk, yan. Yung suh jin, 2p. Fe 人 | pok, shat,. P’oh shih, jf 白 chik, pék,. Chih 
“ping shéung yan. Ping ching jin; a plain! pebh; plainness of a composition, 明 作 ming tsok,. 
(honest) man, 3% FF off A ‘10 shat, ke yan, 438, Ming tsoh; the plainness of a discourse, 775 HY 


ve 之 人 pok, shat, chi yan. Poh shih chi jin, 


gi He AC shun p’ok, chi yan. Shun p’oh chif 
jin; plain language, fff FA A viet chik, pak, k@ 


7700 


fj ‘kong tak, ming pak,. Kidng tch ming peh, 
at <7 WY EQ shit, chi ming pak,. Shwoh chi 


ming peh. 


wt, 2£ fi) ‘kin ts’. Kien ts’2, ZX iy < ai! “kin | Plaint, lamentation, ¥2 fi oi ts’z. Ngai ts'z; com- 


ngok, chi ,ts 7. Kien ngoh chi ts’z; to speak the: 


plaint, 467 ko chong*. Kau chwang. 


plain truth, 4% 0 69 6 if “kong chik, pik, ke Plaintiff jg AF din ko’. Yuen kéu; plaintiff and 


2 = “ry =2 家 <] 、 加 r 4 | 
wi, Bt UE af shit, ‘lo shat, wa. Shwoh lanu 


shih hw4, 42432 1275 shit, p’ok, shat, wa’, Shwoh 
e vd e . os : 多 = = i- 

p’oh shih hw; a plain way of preaching, 计生 iy 
¢ oe e i“ = eee 4 ° 

明 白 ‘kong shit ming phk Kiang sha ming 


peh; in plain terms, (9 证 pik, wa’. Pech hw, 


明 话 ming wa’. Ming hwa, fie 7} 4 fy shat, | 


tak, chik, pak,. Shwoh teh chih peh; to makea 


defendant, fii Yt ‘dung ts Léung tsdu, 原 告 
被 告 tin ko pi ko. Yuen kéu pi kéu. 


| Plaintive, lamenting, Bey coi tik, Ngai tih, AF ee 


Hy pi oi tik, Pi ngdi tih; plaintive note, 5¢ Re 
° e = 。 9 — sty . 
oi Shing. Nedi shing, 37 Ret < RE pi oi chi 
° ae e 一 一 古 一 二 人 e 
shing. ‘Pi nc 和 hi chi shing, Rt FE 忆 HK coi huk, 
chi shing. Ngai kuh chi shing. 


thing plain, 1] 4% ming sz’. Ming sz, 人 §¥ “kai! Plaintiveness JF yz pi oi. Pi ngai. 
sz*. Kidi sz; to be plain with any one, HW} (4 fil | Plait, a fold, 各 chip, [ts4p,]. Cheh, #4 chfp,. Sich, 


Ad ming pak, *t yan ‘kong. Ming peh ya jin, 
kidng ; speak to him in plain terms, {pf BY Ey hi | 

= e 4 LS eee Se 下 e | 
{6 HE ‘ni ming pak, tung “ki kong. Ni ming | 
peh tung Ki kidng, i! Gil {i Be aming “a VA) 


招 -F chip, ‘tsz. Cheh tsz3 the plaits on a petti- 
coat, $f) 449 .kw’An chip,. K’iun sieh; a plait of 
hair, —- jx) &% yat, pin fat, Yih pien fah; the 
mark of a plait, #f Ji chip, han. Cheh han. 


shit,, Ming yu t’A shwoh; plain fools, 只 74% 8) Plait, to, as garments, #; chip,. Cheh, 44 chip,. 


”AAA 


AE ‘chi ha? ii ‘ch’un. Chi hi yi ch’un, 一 We He 


Sieh, 要 chip, Cheh; to plait, as a cue, if pan’, 


yat, me ngoi. Yih wi ngdi, — WR ZR 4 yat, me | 4J ‘ta. TA; to plait the cuc, Hs #F pan’ pin, 打 


fF, = ee aman ee . ¢ 4 2 £ 
‘ch’un pan’, HE ZS Ae ify CY wai “el’un pan’ f “1. 


Wei ch’un pin rh {; a plain style, 4 J p’ing 


‘sé. P’ing sid, 4 40 Ding man. Ping wan; in! 


plain fight, Wj iy aning chin’. Ming chen; a 
plain pagoda, 光 ¥£ kwong t'dp,, Kwang tah; 


plain people, 2° —& ping man. P’ing min; plain | 
» f ping i. Ping i, y= Hie s’in | Plaiting, folding, 习 chip,. Sich, 4 chip,. Cheh, 


and easy, 

hing. Ts’ien k’ing; a plain right, 明 义 ming *. 

Ming 1. 

Plain, not obscurely, W/} ming. Ming, Tj] fy ming 

paik,. Ming peh; artlessly, (ff EJ chik, pak,. Chih 
eh 


Plain, level land, 7 Hh Ding ti. P’ing ti, 4 IA 
ping jin. Ping yuen， 原 jin. Yuen, JH ‘tan. 
T’An, sk px 14m? tim’. Lan tan. 


Plain-dealing BH Fy "PE 7 4% ming pak, ke hang 


we “ti pin. Ta pien. 

aited HE op chip, k@, 743 ff chip, tik,. Sieh th ; 

a loose, plaited cue, 大 4% fF tai’ sung pin. TA 
。 。 “rT. ; ae Ss 9% 

sung pien; a plaited silk-cord or sash, 2 26. 

T’du, 修 bo. T’du; braided, #3} pan kwo, 打 

Jy ‘té ‘lita. Taé lidu. 


扫 chip, Cheh; braiding, $f pan’. 


Plan, draught, [a] vd. Ta a scheme, =} kai’. Ki, 


=| tt ka? man. Ki mau, 4j¢ ch’ék,. Ts’eh, #f 
46 kai ch’dk,. Ki ts’ch, 法 FF fat, ‘tsz. Fab tsz, 
Fy tk fong ft， Pang fah, 77 fong. Fang, 法 
(liz fat, shut, Fah shuh, 7 fo’. Ho; a good or 
clever plan, 妙计 mid ka’. Midu ki, 93+ shin’ 
kai’. Shen ki, 妙 策 mit ch’4k,. Midu ts’eh, R 
策 Jéung ch’dk,. Lidng ts’eh, FA 图 kung ,0 
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Lidng t’4, 好 Sf FE Sho ka? mau. Hau ki mau, 
re pak kA yau. Kid ya; the best plan, 标 妙 之 
at kik, mit chi ka’. Kih midu chi ki, 4: 38 7 
st chi shin’ ehi kai. Chi shen chi ki, 4 
sh6ung ch’ék,. Shang “a eh, WA ft pat, wu. Puh 
ja; no plan or scheme, ‘iE mitt ab md ka. Wi ki, 
f£ 5G md ch’dk,. Wi ts’eh; no "plan or draught, 
ME la] md Vd. Wi ti; no plan or means, fil 
子 mo fat, ‘tsz. Wa fah tsz, fit 7; PE md fong 
$a Wu fang fah; to devise a plan, 3% 3f eb’it, 
ai, BY pe ch’ t, fat,. Sheh fih; to make a plan, 
a fal ‘fai [‘kui] ， td. ILwui ta; to lay a plan, 
Fe (HW ce fF lung’ ko” fit, ‘tsz. Lung ko fah tsz; 
nota good plan, D2 kf Gt m ‘hd kav, Pose 2 Bt 
pat, shin’ chi kai. Puh shen chi ki; a malicious 
plan, 3 HE = tuk, ka’. Tub ki, 险 jig a K yam 
tuk, ké kai’; plans of proceedings, KX >) xing 
leuk,. King lioh; a general plan, ie = 十 ‘tsune 
kai’. Tsung ki; to give outa plan, |} 出 it ch’ut, 
ka?. Ch’uh ki, 法 F clV’ut, fit, ‘tsz. Ch’ wh 
fih tsz; what plan have you? fi 77 世 st uy * 
‘yau mat, kai’ ni, (fp 4 43, HE 子 ‘We ‘ni ‘yau nae 
fat, tsz ni, fag J fay PEAK “i fyau ,ho fat, a. Rh 
yu ho fah ha; as we plan we will do, HU4ENH 
‘tam tsok, ‘tam wai. Tin tsoh tan wei. 
Plan, to, ff mau. Man, 加 出， Da, [ey gE td 
mau. T’i mau, FJ 外 ita siin’. Ta swan, 3} 策 
ka? ch’dk,. Ki ts’eh, 773 3 .cl’au ch’dk,. Ch’au 
ts’eh, 打 ae ‘tim. TA tien, Ee ES king ying. 
King ying, ¢ 4 ying mau. sents manu, [if JE 
ie) tok,. T’a toh, $% m a Wau; to plan rebellion, 
“tt ya mau ‘fan. Mau fan ; to plan mischief, zi 
害 mau hoi’. Mau hai; to plan seerctly, WF 34 
dm” mau. Ngdn mau, 私 说 sz mau. Sz a 
pa zit yam mau. Yin mau. ; 
Planch, to, €y Ax eng ‘pan. Ting pihn. 
Plane, even, 4 p’ing. Pring; og chart, 4 图 
中 ing , do. Ping tu, FR pele ls] chik, king 
wai td! chi tt >. Chih king wei ta chi tt. 
Plane, in joinery, $l .p’du. Ps ‘iu, 5a i pau ‘tsz. 
P’4u tsz; a head plane, 2 aD sin’ .p’du. Sien p’Au; 
a gouge plane, 4 fol wan piu. Wan p’du; a 
grooving plane, fj) eed ‘lau .p’du. Lau p’au; a 
smoothing plane, +; {pl kwong piu. Kwing 
p’du, $e ‘ch’én. Ch’ dn; a geometrical plane, 7 
ff ping min’. P’ing ca an inclined plane, 
a ot . te’é min’. Sié mien. 
Plane, to, p’du. P’du, 便 pau. PAu; to plane 
smooth, ¢pl 4 P ‘du p’ing. P’du p’ing, 便 再 p’au 
ping. PAu p’ing, Fh 光 pu kkwong. PAu 
kwang, 4g)) p’du wit,. P’du hw Sh, fete ‘ch’An 
ping. Ch bn p’ ing. 
plane-table 平板 ping ‘pin. P’ing pan. 
Planed $6) 3) 4* .p’du kwo’ p’ing. P’4u kwo p’ing. 
Planet * 77 尾 ,hang sing. Hang sing; the flve 
planets, 五 行 Fi ‘ng hang , sing. Wu hang sing, 
Ife ‘ng ‘wai. Wa wei; the gun, moon and five 


“西国 人 所 昂 志 行星 其 数 备 九 十 一 . 
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planets are called the seven regulators, -{- BX 
ts’at, ching’. T’s’ih ching; the aa and fixed 
stars, Ai fe sing shan. Sing shin 

Planetarium, a, 47 yA ti ， hang sing f, Hang sing 

> Fe igi fj Dang sing wan’ i. Hang sing 
yun 1 

Planetary, 行星 的 ,hang sing ti Hang sin tih. 

Planimetry 和 平面 是 法 ping mi Eung Fat, P’ing 
mien lidng fah. 

Planish, to, 打下 ‘ta ping. Taping. 

Elamiepbers oT Z| 中 ‘ing ue 出 Pring kil iuen 
Tien ti ta. 

Plank, a, AZ ‘pan. Pan, 版 pfn. Pan; the planks 
of a ship’s deck, fg! vi: 4Jg Shin min‘ ‘pin. Ch’uen 
mien pin; a plank across a stream, WH IK FL 
kwo’ ‘shui ‘pin. Kwo shwui pan, aK J. hie 
wang ‘shui ta? Spin. Hung shwui ta pin, 2 fp,. 
Nieh ; bed-planks, Jj¢ #Z clVong ‘pin. Ch whng 
pan; see Board. 

Plank, to, ¢y 板 teng ‘pin. Ting pan; to plank a 
ship, ¢y Az teng shiin * Dy Ting ch’uen pan; 
to plank a room, By ty EE AZ teng tf toi ‘pan. 
Ting ti t’4i pan. 

Planner, a, Ae + 2% elit, kav ‘ché. Sheh ki ché, 
ae 者 manu ‘ché. Mau che. 

Planning at mau. Man, £5] clit, kar’. 
= 法 ch’ it, fat,. Sheh fah, ff] td. Ti. 

Plano-concave 2B. Ay 的 ping ue tik,, P’ing yau 
tih. 

Plano-conical 4 4}. fy ping {sim tik,. P’ing tsien 
tih. 

Plano-convex 4 \"y fly 
tih. 

四 general term for， 齐 ts 0， Ts’Au, 5h. ‘wai. 

Wei, 草木 *t ‘ts’d muk,. Ts’Au muh; miscellancous 
plants, Af a pak, to. Pen ts’Au; parts of plants, 
BEAR A Ga :so muk, pak, ‘ai. Ts’4u muh peh 
tis a child, 下 ‘tsz. ‘I'sz; a descendant, i Ra 
hau’ yui’. Hau 1; the plant character, NF ‘ts’d 
tsz’. Ts’Au tsz; to pour manure to plants, 3 花 
ung fa. Yung hwa. 

Plant, to, as trees &e., fifi chung’. Chung, jij chik,. 
Chih, #¥ :soi. Ts 人 i i shit. Shu, ay shi’. Shi, 
vi chik,. Chih, # ngai I, At negai’, 1; to plant 
rice, Fifi<t chung’ Wo. Chung ho, Bea shi ,wo. 
Shi ho, 枉 禾 ch’dp, wo. Chih ho, iG FE c ch’dp, 
wo. Ch’dh ho, $x ke. Kid; to plant young 
shoots of rice, 4ffj #R ch’dp, yéung. Ch’dh yang, 
H¥ FR sh? yéung. Shi ydng; to plant grain, aii 
用 chik, kuk,. Chih kuh; to plant trecs, 种 Rest 
chung’ shiv’. Chung shu, £& Kit tsoi shi’. Tsii 
sha, Fit chik, shit. Chih shti; to plant flowers, 
Ait 花 chung’ fA. Chung hwa, £#€ 76 soi fa. 
Tsdi hwé; to plant iiedtve- kinds of grain， 树 寺 
五 SY shit ngai' ‘ng kuk， Sha i wi kuh; to 
plant a colony, [fi] 4; #f ,hoi san fau’. K’di sin 
fau, BY He 46 ch’ it, san fav’. Sheh sin fau; to 
erect, x 阁 ir shi? lap . Sha lib, #3 ar shi’ Jap. 


Sheh ki, 


ping tat, tik, P’ing tub 
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Sha lih; to fix, as a standard, 权 ch’dp,. Ch’dh;| Plaster, to, [| JK yb ‘shéung fai shé. Shang hwui 


to plant anger, Fifi 4 chung’ nd’. Chung ni; to 
plant enmity, Afiff, chung’ Sb au Chung ch’au; 
to plant misery, fifijif} chung’ wo’. Chung ho; to 
plant a cannon, 6Y 大 # cb 化 tai paw. Sheh 
tii p’Au; to pine eine: Aili je chung ché. Chung 
ché. 

Plant-cane jir fy ch@ mid. Ché midu. 

Plantago, Hi 前 a J ch’ 6 ts’in ‘ts’d. Ch’é tsien 
ts’du, A Es ‘ma sik.. MA sih, 522 tat, Tah. 

Plantain, fragrant ditto, By OP HE lung nga tsid. 
Hiding ya tsidu, ay Hi héung tsi. Hidng tsidu, 
4E £8 Ff tsi ‘tsz. Tsidu tsz ; the dragon plantain, 
vi OE HF jung nga tsid. Lung yA situ; the large 
or triangular plantain, 大 ze tar tsid. TA tsidu, 

ub Ab RA te ‘ku cl’ui tsid. Ku ch’ui tsidu; the thin- 

Sanne plantain, =f 人 : 攻 ‘mi yan tsid. Mei jin 
tsidu, fa YE HEL p’o tsitt ; - the short plantain, 


th uk 4H san fa tid. Sin fa tsidu; the green 
plantain, rao He pa tsii. Pa tsitu; plantain 


grass-cloth, 7 £5 dsia kot,. 
plantain, A 46 tsin tsit. Tsien tsidu. 


rece ia #é ff tsid shi’. Tsidu shi. 


Plantation FE chong. Chwang; a cotton plantation, | 


4 4E FE min fa chong. Mien hwa chwang; a 


coffee plantation, win MEE ka fi chong; a sugar 
plantation, jir JE ché chong. Ché chwang. 


Tsiaiu koh; fried | 


sha, FY MK vp ‘man fii shd, te amin. Mwan, $$ 
kan’. Kin; to plaster a wall, tA RE ‘man ts’éung, 
+x DK ‘man fai ts’éung, ve HB td ‘ts’ éung, 
工 Q ts’14ng; to cover with plaster, as a wound, 
HA Gil ES 3% tip, ngdng’ kd yéuk,. T’ieh ngang 
kau yoh. 

Plaster-stone, gypsum, 4,36 shek, kd. Shih kéu. 

Plastered Fy J JR vb ‘man ‘lid fai sha, WT IK 
yb od ‘lia fai shé. Td lidu hwui sha; a plas- 
tered wall, DR vp Ha fai sha ts’éung. Hwui 
sha ts’idng, JK Ye Yef fai nai ts’éung. Hwui ni 
ts ljkng. 

Plasterer, a, Yr 3% pip 0 ts’éung &% fi’. Th 
ts’idng sz fa, 诊 BY [pr tO pik, tséung*. 'T’G pih 
tsidng, ER. a yan. Wi jin, YEA PE mai ‘shui 
tséung?. Ni shwui tsidng. 

Plastering IK ‘man fii sha, 给 厌 沙 bo fai 
sha. TA hwui sha. 

Plastic, capable of being molded, BJ #)j0f% Sho chan 
[ yan] ké’, B] YA) ‘ho sw tik, K’o st tih, 可 型 
HY ‘ho ying tik,. K’o hing tih; plastic material, 
DH by sv mat,. Sa wuh, Bil) 74% chan [van] 
vo chi mat,. Chin t’4u cht wuh; the plastic art, 
次 Bh Be sw nea. Sui i, BL (fd 7 Be chan [ yan] 
AZ “chi ngai Chin t’4u chi {5 plastic clay, By 
9 YE . chan [yan] tb chi nai. Chin tu chi 

1 WIPE si’ nai. Su ni. 


Planted, as plants, hij 温 shi? kwo。 Shi kwo, Fit | Plat, to, He pan’, #¥ pin. Pien; to plat the cue, # 


3 chung’ kwo’. Chung kwo, Ab 本 chik, “lid ; 


Hie pan’ pir; see Plait. 


ditto as rice, 种 了 ch’ ne ‘lid. Ch’dh lidu ; ‘ditto, Plat, a small piece of ground, 一 ry Hk yat tin’ ti. 


as a standard, BX J] shi’ ‘liu. Sha lidu. 
Planter, a, Fifi 者 chung’ ‘ché. Chung ché, 打 者 


Yih tw&n ti, pp $Y “th sii fav ti. Sidu kw’4i ti, 
— E- hth yat, p’in’ t?. Yih p’ien ti. 


tsoi ‘ché. Tsdi ché, FETE AK tsoi “fh muk, ‘ché. | Plat-band 图 花 .wai fa. Wei hw4; a border, 2 


Ts 看 hwa muh ché; one who settles 3 in a noe or 
uncultivated territory, ff] 新 36 4 .hoi san faw 


pin. Pien; a plat square molding, 局 Fy A! + 
‘pin fong ying ‘tsz. Pien fang hing tsz. 


‘ché. K’éi sin fau ché; the planters of Christiani- Plate, a, ME tip, Tieh, ME-F tip, ‘tsz. Tich tsz; one 


ty, BEAM RAS A chung’ aang su kaw ‘ché. Chung 
Y6é si kidu ché, ft HI fik a. ch in Yé st to? 
‘ché. Ch’uen Yé sui tau ché. 

Plautigrade, an animal that walks on the sole of the 
foot, 32 t7 CBR ‘chéung ,hang chishau’*. Ching 
hang chi shau. 

Planting #fi chung’. Chung, ZX tsoi. Tsai, 植 chik,. 
Chih, #§f shi’. Sha; fixing, #7 cl’4p,. Ch’sh; 
erecting, BX shi’. Shi; establishing, as a colony, 
7H iol, K’ai. 

Plash, to, dabble in the water, #4 水 p’dk, ‘shui. 
P’eh shwni, # 7k pok, ‘shui. Poh shwui; to 
interweave branches, Jj wat,. K’iuh. 

Plaster, a mixture of lime, water and sand, JX;-> fai 
shai. Hwui sha, JKXY~ fai nai. Hwui nf; plaster 
of Paris, (3,4)! + JK Palisz fai. Palisz hwui, 4G 
=€ 8) shek, kd ‘fan. Shih kiu fan, 4564 shek, 
ko tséung. Shih kdu tsidng; medical plaster, 4ifi 
a ngéng? ko yéuk,. Ngang kau yoh; adhesive 
plaster, eae ch’i k@ ngéng’ kd yéuk,; 
plaster of resin, 4S Bp EF BK ts’ ung héung | ko 
yéuk,. Sung hiang khu Sol 


plate, — 46 Be yat, chek, tip,. Yih chih tieh; 
soup-plate, i FE t’ong tip,. T’ang tieh ; a bot 
water plate, #4 水 AM: it, ‘shui tip,. Jeh shwui 
tich; a large plate, AWE tai’ tip,. ‘Ta tieh; a des- 
sert plate, Arg ‘kwo tip,. Ko tich; plate, gener- 
al term for, 4% #E Dan tip,. Pw’an tich, fy PE 

un tip,. Wan tieh; a sct of gold or silver plate, 
— fall 爹 银 ba oe yat, fa kam mgan “an tip,. 
Yih fa kin yin wan tieh; a lacquered plate, 7 
PE ts’at, tip,. Ts’ih tieh ; a plate of metal, 金 AK 
kam pkn. Kin pén, pe kam pin’. Kin p’ien; 
a small plate, as of armor, Hi kép,. Kidh, }if! 
pai. P’di; the plate of a roof, 水 二 ‘shui ‘ku. 
Shwui ki; oblong (musical plates), Fy #2 fong 
‘héung. Fang hidng; plates, illustrations, 
vo. T’4; plates illustrative of the revolution of 
the heavens, {ff 天 wan’ tin t’d. Hwan 
tien t’'i; plates on agriculture and weaving, # 
40 图 (kang chik, t’O0. Kang-chih t’G; a cop- 
per plate, 4ii] hh Ay tung tip, ‘pan. T’ung tieh 
pin; casting plates, fA] £3) #x ‘to sck, ‘pan. Tau 
sih pan. 
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Plate, to overlay with plate, A * td’. Ti; to plate 
with gold, FEV] 4 to’ i kam. Tai kin; to adorn 
with gold, fifi LA <> Fe ‘shik, { kam pin’. Shih 
{kin p’ien; to arm with plate or metal for defense, 
Sy SA teng kam ‘pin. Ting kin pén; to beat 
into thin plate pieces or lamine, Ff 4 FF ‘ta 
kam pin’. Ta kin p’ien. 

Plate-glass $i Fy keng p’in’. King pien, 上 上 等 玻 
更 Fr shéung* ‘tang po Jf pin. Shang tang po 
li p’ien. 

Plateau, a, [A jin. Yuen, # 0’. Negdu, Fy F® 7 Hi 
KO ping chi ti. Kau p’ing chi tf. 

Plated se YY to’ ‘lid. Ta lidu; iron plated, $4 FA 
yy tit, 人 tik,, T’ieh kiéh tih; an iron-plated 
steamer, $i EA 火 At tit, kAp, ‘fo shin，Tieh 
ki4h ho ch’uen; plated ware, pa & ay ZZ, BE td? 
kam ngan chi hi. Ta kin yin chi k’i. 

Platform ea toi. T’Ai; the platform of a fort, Hf 
到 wy p’du toi min’. 了 bu t’di mien; a terrace, 
Pee 
a4 42 ‘kong toi. Kiang t’di; a plan, [gq td. 
‘I’G; ascheme, 3% mau. Mau, at ka’. ki; the 
atten of a house, be << RK 3S uk chi fin 
voi. Uh chi tien t’4i, fe [fy Ding uk, min’. 
Ping uh mien. 

Platina, see Platinum. 

Plating ## to’. Ta; ditto with gold, gt VA to’ 4 
kam. Ti i kin; ditto with silver, $F J i to’ 4 
gugan. Ti f yin. 

Platinum F{ 金 pdk, kam. Peh kin; platinum 
sponge, fF] 4 pau’ pék, kam; platinum black, 
Ai & # pak, kam hak,. Peh kin heh. 

Platonic love jiip 34 Shan ol. Shin ngai. 

Platoon 7; Bik fong chan’. Fang chin. 

Platter, a, 和 后 p’un. Pw’an, 盆子 pan tsz. 了 win 

tsz, KE ay tai’ ‘ts’in pan. Th ts’ien pw’sn ; 

nine platters, Ju 大 入 ‘kau tai’ ‘kwai. Kivi ta 
kwel. 

Plaudit, praise bestowed, 毒气 tskn in. Ts4n yen; 
acclamation, pf) #2 hot, ‘ts’oi. Hoh ts’di. 

Plausibilty, speciousness, 4K ZA Hy I FA i mau’ ‘ho 
‘ts’ ‘ché. I miu k’o ts’ ché, WT HR @ FAA ‘ho 
‘ts’ chi méu’. K’o ts’ii chi mau, HW] {5 7 Zi ‘ho 
sun’ chi mdéu’. K’o sin chi mau. 

Plausible. that may be approved, 可 IM HY ‘ho ‘ts’a 
tik,. K’o ts’ti tih, 可 {3 94 ‘ho sum’ tik,. K’o sin 
tih, 可 WH AY ‘ho nap, tik,. K’o nah tih, REV 
Hy ‘hd ‘ts’z chan tik,. Hau sz chin tih, TEL OG MER 
檬 chan ké ‘kom yéung? ; superficially pleasing, 
AFA 23 i mau’ ‘ho sun’. [ mdu ko sin, {KZi 
可 J i mau’ ‘ho ‘ts’i. I méu k’o ts’t, $A FY] 

HY mau’ ‘ho n4p, tik, Méu k’o néh tih; a plau- 
sible story, Zé 可 is] Kahuiar 2 mau’ ‘ho nap, ke shit,, 

AV) Fi: Z Bt “ts’z shi’ chi shit,. Sz shi chi shwoh; 
plausible talk, Ay) fa 0b 3% tg2 chan ké wa’, 55 
= ‘héu in. K’idu yen. 

Play, to sport, 7A 页 win ‘shé. Hwan shé, Sy 页 


* The character ££ has frequently but erroreonsly, been used by 
foreigners for to plate. 
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1d’ t’oi. Lu t’di; the platform for a speaker, | 
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in’ ‘sh4é. Wan sha, J§§ B27 hf ‘sha. Hi sha, sgt 
win hf. Hwan hi, 47 gE ‘ta yéuk,. TA yoh, Jx 
‘fan. Fan, Hi] us tsak, k’ek,. Tsch k’ih; to trifle, 
BES br lung’. Hi lung; to play upon the fiddle, 
BF 4% ngin in, Hf 4% 4 ngdn in sok,; to play 
on the guitar, Hise tan ke am. ‘An kin, py 
‘ki .k’am. Ku k’in; “to play on the harpsichord, 
By #& ‘ki shat,. KG shih; to play a pipe, FF at} 
lane tek,. Lung tih, wt ch ui tek,. Ch’ui tih; 
to play on the piano, 5i# 大 HE én tai’ k’am. 
T’in ta k’in; to play up music, "Ye Me tsok, ngok,. 
Tsoh yoh, %& 4% tsau ngok,. Tsau yoh ; to play 
at cards, 43 At AY! ‘ta ‘chi pai. Ta chi p’di; to 
- play at dice, fi} (4, chdk, shik,. Chih sih, f# 
{ij luk, pok,. Luh poh; to ‘play for money, fi Ze 
‘td ts’in. Tt ts’ien; to play at games of chance, 
A ‘to. Ta, PR ‘tO pok,. Ta poh; to play chess, 
Ht HE chuk, k’i. Chuh k’f, 博 ZE pok yik,. Poh 
yih, #7 fe ‘tA shéung luk,. Th shwang luh; 
to play at shuttlecock, Be aig tek, in’. T’ih yen, 
4] 3He ‘té in’. TA yen; to play fair, Wj Bey ming 
‘to. Ming ta, WA 博 ming pok,. Ming poh; to 
play a trick on one, |e 人 tam’ yan, 弄 JB 人 
lung’ hf yan. Lung hi jin; to play tricks, i SF 
‘in lung’. Yen lung, 3¢ =F Jp) lung’ ‘shau kéuk,. 
Lung shau kioh, 3¢ Fg lung ‘shau tin’, Lung 
shau twain, FF BE HE lung’ hf fat... Lung hi fah ; 
to play tricks of hand, 天 把 J§§ lung’ ‘pé hf’. 
Lung p4 hi; do not you play your tricks on me, 
DKYELFE ‘mai wan’ ‘ngo, WIESE Az mat, hf lung’ 
i. Wu hi lung yu; to play the fool, et: BK 于 
cha’ mgoi ‘tsz. Cha ng 和 组 tsz, 38 At -F ‘sha ngoi 
‘tsz. Shé ng 组 tsz; to play or act the part of a 
lion, #€ 4fif ‘md sz. Wi sz; to play with a mon- 
key, to exhibit a monkey, $¥ ff {9 ‘mo ‘ma Jau. 
Wi m4 lid; to play with the fingers, #- = 48 
lung’ ‘shau ‘tsz. Lung shau chf; to play with, 5# 
lung’. Lung, wi 3f ,wdn lung’. Hwan lung, }# 
7 mo so. Mo s0; ‘to play with water, a 水 
lung ‘shui. Lung shwui, #2 ‘niin. Nwan; to 


play away one’s money, Bs fy AN TB “tO shi Spin 
ngan. Tu shu pun yin; to play the truant, Hic tH 


化 tsb’ hn ‘10; to play pranks, 做 愈合 的 ts 
ong tat, tik,. Tso t’ang tuh tih; to play with 
words, ay i fai hii. Kwei hidi, 让 呈 fai chau. 
Kwei chau. 

Play, amusement, 7 页 wan ‘shé. Hwan shi, 玩 
要 vin? ‘sh4. Wan sha, GEE hf ‘sha. Ti shi, 3 
玩 hi un’. Hi win, Bys fF hf lung’. Hi lung, 44 
3 hi hf. Hi hi, Bij i] tsak, K’ek.. Tseh ih; 
game of chance, ft tii ‘to pok.. Ta poh ; theatri- 
cal plays or amusement, fff {:4 .p’di yau. Pdi yu; 
a play for the stage, 一 本 Je yat, ‘pin h?. Yih 
pun hi; one act of a play, 一 出 碟 yat ch’ut, hr. 
Yih ch’uh hi; obscene plays, 7# )&f yam hf. Yin 
hi; to act a part ina play, 4 i'l fa tso° kéuk, 
shik,. Tso kioh sih; the act of a play, 44 J5¥ ts 
h’. Tso hi, Ya BE Sn hf. Yen hi; to bring in 


| play, 使 行 sz hang. Shi hang, 使 Hy ‘sz tung’. 


PLA 


Shi tung; to bring a question in play, #& dt Fb 
Hy fai “hi kim sz. Ii k’{ kien sz; to come in 
og, tu 47 Shi hang. K’i hang, fu iy ‘hi tung’. 

K’i tung, Tea a vA hi tsip, K’{ sih, 47 hang. 
Hang ; foul lay, ein neak p im ; fair play, By] 
行 ming hang. Ming hang, Hf 作 ming tsok,. 

Ming tsoh, x REG kung din chi hang. Kung 
jen ali hang; this is not fay. play, WE WEE 公 
UUPE 7 ER ni ti am hai’ kung to ke hang wai, 
Wy KY A SE cts'z pat, shi? kung e chi 
hang. Ws’ a a kung i chi hang; to go to 
the play, FER SE hiv tai be. Katt hf; uscless 
play, fiE 4} 7 IRE md yik, chi hf. W4% yih chi 
hi; play of colors, |Aj PY ff ‘shim ‘shim shik,. 
Shen shen sih, {1 47 ft ch’ut, tsap, shik,. Ch’uh 
tsih sib. 

Play-actor j& 子 h? ‘tsz. Ii tsz, 48 
Yu jin. 

Play-book, } 29 AX UP pun. Hi pun. 

Play- day mi Bie [] win ‘sha k@ yat,, Ho FA 
vin? Shs yar, ‘tsz. Wan sha jih tsz, ie Te 1 
fone ‘ka yat, ‘tsz. Fang kia jih tsz. 

Play-debt (WF {iy tO char. "Ta chai. 

Play-fellow fi et 44 Vung hf ‘ché. Trung hi ché, 
fia] ety i 4% tung wan ‘sha ‘ché. Teung bwaén 
sha ie 

Play-house , pha h? toi. Ii tai, Jeep bh? jin. Hi 
yuen, RY BA HP oh’ éung., Ui cl’ang. 

Player, a, ina oame, iy cp ‘to “‘tsai; ditto in a sport, 
ae Oe ， win ‘sha k& ; an idler, Phij fF ‘lan ‘tsai; 
an actor, EE OP ‘ts. Hi tsz, fit 人 yau yan. 
YG jin; players, 4) [3] Fe U4 Ji iin ‘tsz tai’. Li 
yuen tsz ti; a company of ditto, J&& HE hf pan. 
Hi pan; a player on an instrument, 5if Zt op 
in k’am ke 

Playful 好 ma 血 itd 的 ho wan ‘sha tik, Hau hwén 
sha tih, 好 小 be ho yéuk, ké&, Uf SEER hd’ hf 
lanes tik, Hau hi lung tih; very playful, 好 反 

hd? ‘fan ‘tau, 74 vip ae if Kp shat, ‘shau sia Jiu. 
ns shau tsiau lidu; httle childven are very 
playful, Jy 5 C7 Fy HG Be ‘sid f shat, shau tsit 
dia. Sidu rh shih shau tsiau lidu. 

Playfully EE YR AP fn. Hi jen, FF 
Lung jen. 

Playing, acting, {ek tso’ h?. Tso hi; sporting, 
$8 wan ‘sha. leet ee rules for playing, BS 
fF tsaw fit,. Tsau fah. 

Playmate ji dee win ‘yau. Hwan yi, fr fy Be Ay 
tung wan Sha tik,, T’ung hwan sha tih. 

Playsome hy WE ho’ yéuk,. Hu yoh, kf JZ ho’ ‘fan. 
Hu fan, ue JT at hd’ tt ycéuk,. Hau ta yoh. 

Plaything Be fy an’ ma Wan wuh, Be BE in’ hf. 
Wan k’i; a toy, 4 cae. kung ‘tsai. 

Plea, a cause in court, ae on’. Weta, WA 3% tsung’ 
on. Sung nein; that which is alleged by a party 
in support of his demand, 4-4 key? chong’. Kau 
chwiing ; to put ina plea, at as sa’ ‘chif. St chi, 
Jp ict sv Span. Sa pin, Wp St sw’ ch’ing. Sa 
ch’iug; an cae or excuse, 推 该 tai ‘wai. 


D ) 


人 yau yan. 


we lung An. 


adar 
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Tui wei, FE aL Pui kw. Tai ka; plea of the 
crown, ¥ on’. Ngan. 

| Plead, to, as at the bar, ER pok,. Poh, #% pin. Pien, 
iy sa’. ae ;从 tsung’. Sung; to allege, 3, wat 
liwaé, #4 shit,. Shwoh ; to plead at the bar, & 
Be pok. on. Poh ngin, $72 4 pin’ on’. Pien ngén. 
ay Wk sW chong’. Sa chwéng; to plead sickness, 
dE HG tok, peng’. 'Il’oh ping, #} Fy .ch’ing peng’, 
Ch’ing ping; to plead one’s age, Ai ch’ing ‘1b. 
Cl’ing lau; to plead or supplicate with earnest- 
ness, 切 求 tstt k’au. Ts’ich k’id, UY] 3B ts 化 
‘han. 'T's’ich k’an, HBS sfe Shan k’au. K’an k’id; 
to plead an excuse, Ff Ae tui ‘ts’z. T’ti ts’z; to 
plead excuse for another, git 人 情 shit, yan 
fs’ing. Shwoh jin —— ae A fi ‘kong yan 
ts’ ing, Kiang jin ts’ing; to plead or press by 
operating on the passions, 求情 .k’au_ts’ing. 
Kid ts’ing, seh shit, ts’'ing. Shwoh ts’ing. 

Plead, to defend, {3 £4 pd w. Piu hi; to plead 
another’s cause, 43% ak K 4 ‘pd w yan sz. Pau 
ha jin sz; to discuss, > pok,. Poh; to argue, 
yi}! == {If lun’. Li lun; to plead the cause of, 代 
Hye toi ‘han k’au. Tai k’an k’id, Fe Fg ‘pit f. 
Pidu 1 

Pleadcd, alleved 4 in support of, At 了 shit, ‘id. 
Shwoh lidu, ae 0), ‘kong kwo’. Kidng kwo, 3 

wa tok, kwo’. ‘l’oh kwo. 

Pleader, a, in a court of justice, AR, iit ty 者 toi 
yan pin’ sz’ ‘ché. Tai jin pin sz ché, ARG chong’ 
sz. Clwang sz. 

Pleading, offering i in defense, | #§ ‘yan kiv. Yin 
ki, % pok,. Poh, ‘;¢ pin’. Pien; supplicating, 
4x sf Shan kau. K’an k’1a. 

Pleadings, in a court, i% 4 @ EB pok, on’ chi sz’. 
Poh ngan chi sz. 

Pleasant 4 “ lok,. Loh, Mt it Yueh, 快乐 £47 lok.. 
Kw’ ai loh, Ye 4% on lok,. ‘Negén loh, 有 趣 yau 
tsi’. Yu ts’i, 有 趣 WKS yau ts’it mf. Yu ts’ 
wi, 得 音 的 tak ? tik, Teh itih, BRL kd hing’. 
Kau hing, any it, ndu’. Jeh ndu; lively, 快活 
fi? at, Kwai hwob; good humored, PS ¥R BF 
nam aa ké@; sportive, 9K FA HY fai hai tik. 
Kwei hi 在 tih; a pleasant afair, aR nfs 事 lok, k6 
sz, [Re 21% Su By far lok, ké@ sz’; a pleasant day, 
好 天 ho tin. Hau tien; a pleasant taste, 好 味 
home. Idu wi, hf WE YZ ‘ho mi td. Hau wi 
tu ; peepee to the sing Ay (J ‘ho ‘hau. K’o 
k’au, $i) [ shik, ‘hau. Shih k’au, 好 食 ho shik,. 
Hau shih; pleasant prospects, 好 光 最 ‘hod kwong 
‘king. Hau kwing king, #f +396 ho ‘king shai’. 
Hau king shi, Hip bay hd ‘king chf. Hau king 
chi, 4 im 色 ‘ho ‘king shik,. Héu king sih, 好 
形 Hb ho ying shai’. Hau hing shi; “pleasant 
prospects in old age, also used in. the last sense, 
AF jaf hd ‘main ‘king. Hau wan king; pleasant 
conversation, =f 谈 ‘mi t’4m. Mei t’4n; a plea- 
sant breeze, Jf hid léung fung. Lidng fung; 
pleasant to the mind or body, 更 fe ‘shong far. 
Shwdng kw’di; a pleasant journey, 一 路 a 安 


PLE 
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yat 10° p’ing on. Yih li p’ing ngén, PURPLE 
an to ping on. Yuen taping ngan; a plea- 
sant fellow, 4 #RPE A yau tsi ke yan, 趣味 
me A tei mike yan, Mie A ts wv ch? tik, 
yan. Ts’i chi tih jin; a pleasant countenance, 
可 494 — ZA ‘ho lok, chi mdu’. K’o loh chi mdu; 
I wish to see your pleasant face, Al SY =F {4 
‘séung mong’ fung 人. Sidng wang fung {. 

Pleasantly, merrily, Wes “ff? ch’éung’. [ kw’di 
ch’fng; ludicrously, 1 zi HB ‘i ‘kwai ‘ma. [ kwei 
m4, Yay PE ‘f ‘ka kwa?. [ kd kwi; in good 
humor, VJ af #4 ‘i fai hadi. I kwei hidi; to suc- 
ceed pleasantly, 3¢ 得 hang’ tak,. Hing teh; to 
see a friend coming from a distance, is it not plea- 
sant ? 4 BN G1 ot Hy ROK Hh 5% F tyau prang 
tsz ‘in fong Joi pat, yik, lok, a. Yu p’ang tsz 
yuen fang 141 pub yih loh hu. 

Pleasantress & 4% 4% ,on lok, ‘ché. Ngdn loh ché, 
PR Se PAY lok, ‘ché. Kw’ai loh ché. 

Pleasantry, merriment, # 4% far lok,. Kw’Ai loh, 
HR 7G fé? at, Kw’di hwoh, fe Wh fa? ch’éung’. 
Kw’ai ch’dng; lively talk, 3k 94 fui bhai. Kwei 
hidi, JK FS 0 FR fai hai ke wal. 

Please, to like, n& ngdm, 中 % chung f. Chung 
i, 4 FF hop, ?. Hoh {, 4% lok, Loh, pit 让 
Yueh, 合 心 水 hop sam ‘shui. Hoh sin shwui, 
Sy fan iit, Hwan yueh, & ‘hi. Hi, 嘉 避 ‘hi 
tit,, Hi yueh, 2k 3% fan ‘hi. Hwan hi, 欣喜 
yan ‘hi. Yin hi, #k fy fan i. Hwan ya, 4% 并 
T; as you please, 过 ji) .ts’ui pin’. Sui pien, fF 
OH AO ts’ui ‘ni chung f. Sui nf chung (, fy 
你 喜 表 fs ui ‘ni hi fan. Sui ni hi hwdn, F4 ff 
NY AH teng ‘ni sam ‘séung. T’ing ni sin sidng; 
please yourself, Ji ff ffi teng ‘nf pin’. Ting ni 
pien, (5 fh EH ts’'ui “nif. Sui nf i, 任 你 主意 
yam’ ‘ni ‘chi f. Jin ni chi {; let him please 
himself, [ij 7B Ef {ii ts’ui ‘k’t tsz pin’. Sui k’t 
tsz pien, AY fi, Ej fi yau 4 tsz pin’. Ya t’4 tsz 
pien; to please the heart, 44 心 lok, sam. Loh 
sin, PE it, sam. Yueh sin; to please the eyes, 
TAR it, “ngin. Yueh yen, it ut, muk,. Yueh 
muh; if it please God, 4° [ if HE 2 yéuk, 
Shéung’ tai ‘chun chi. Joh Shang tf chun chf ; 
may it please your Majesty, 42 4 [| Fl Hé ‘han 
.Wong shéung’ yan ‘chun. K’an hwdng shing 
ngan chun, @ 5 f JA Hé hat, wong shéung’ 
yan ‘chun. K’ih hwing shing ngan chun; de- 
sirous to please others, 好 44 人 ho’ lok, yan 
ké’, RF PE A iy ho? tit, yan tik, Héu yueh jin 
tih; difficult to please, ¥jE[% nan it, Nan yueh, 
i 75 = BK ndn tak, ‘hi fan. Nin teh hi hw4n; 
please sit down, 2,7 4% ‘ts’eng tso’. Ts’ing tso; 
please write, zp; 塘 ‘ts’eng ‘sé. Ts’ing sié; please 
tell me, 请 话 我 知 ts'eng wa ‘ngo chi. Ts’ing 
hwa wo chi, gig 7X GF ‘ts’eng kdw a. Ts’ing 
kidu yu, gy # ‘ts’eng yik ，Ts'ing yih; please 
take tea, fp 茶 ‘ts’eng ch Ts’ing ch’4; 
please go, Sir, 23; 3 ‘ts’eng hi”. Ts’ing k’i; he 
does not please me, FR p# I's 1H ‘ngo m ugém 


‘ki, SEH 44 VS i pat, lok, chi. Yu puh loh 
chi; does not please the eye, P% [ii 腿 .m sdp, 
‘ngan. 

Pleased, gratified, 吧 ngdm, 中 音 chung {’. Chung 
{, 4% lok, Loh, 局 iit, Yueh, = ‘hi. Hi, BA gh 
tau’ ts’ii’; the mind pleased, 民 hip,. Kieh; to be 
pleased with fate, 4 FS K GF on tn meng’. 
Ngan yi tien ming, 4% 3% FE GF lok, dm 
meng’. Loh hi tien ming; pleased to do, #k 喜 
做 fan ‘hi tsd’*. Hwan hi tso, 34% 78 $§ lok, tak, 


wai. Loh teh wei; where shall 1 be better pleas- 


ed? 世 野 忌 活 似 得 伍 mat, ‘yé fai ut, ‘ts’z tak, 
ki fof 4440 ho lok, i chi. Ho loh ja chf; 
I am pleased with him, #@#\ = 1B ‘ngo fan ‘hi 
‘i. Wo hwin hi ka, ht S wat, chi. Ya 
yueh chi; pleased with it, #4 之 lok, chi. Loh 
chi, & 之 hi chi. Hi chi; mutually pleased, F 
AW 4% vw séung lok,. Hu sidng loh, 4) 38 ptt RF 
vo t’au kom’ ‘ho. 

Pleasing 2 ngdm, 中 chung’. Chung i, 4% 
lok,. Loh, #% ‘hi. Hi, 有趣 ‘yau ts’. Yu ts’ii, 
t4 人工 a pleasing exterior, &f Ap $4 ‘hd ngo? 
mau. Hdéu wai mdu; a pleasing countenance, 
hf A ZA ‘hd yung méu’. Héu yung mau, 9, 
Ashik. [ sih, 喜多 ‘hi shik,. Hi sih; a pleasing 

temper, 4 Hh 之 情 ‘yau tsa chi sing. YU 
ts’a chi ts’ing, 性 情 温 条 sing’ .ts’ing ,wan ,yau. 
Sing ts'ing wan jau; a pleasing sound, 49 RF 
shing. [ shing. 

Pleasurable 纪 lok, ke’, 44 fy lok, tik,. Loh tih, 
可 44 fy ‘ho lok, tik,. K’o loh tih. 

Pleasurably fk YR yan in. Yin jen, =f 然 hf in. 
Hi jen. 

nei 46 lok, Loh, ff 4% f4r lok,. Kw’di loh, 
#7 44 ‘hf lok, Hiloh, #4% fan lok, Hwén loh, 
ee 欣 fan yan. 也 win yin, fy fie i at, Ya 
yueh ; solace, 安 on. Ngan, 4% lok. Loh; carnal 
pleasure, 2 4% yam lok. Yin loh, 色 4 shik, 
lok. Sih loh, 青楼 之 3% dsing dau chi lok.,. 
Ts’ing lau chi loh, 76 Pp) 44 f4 ‘lau chi lok. 
Hwé lau chi loh ; besotted in carnal pleasure, PK 
Wy f& mai i shik,, Mi yd sih; chief pleasure, 
$i — Bk Fz tai’ yat, fun ‘hi. Ti yih hwadn hi, 首 
#4 ‘shau lok,. Shau loh; extreme pleasure, #34 
kik, lok, Kih loh, yy 4% tsui lok, Tsui loh; 
imperial pleasure, £7 ‘chi. Chi, 82 shing’ ‘chi. 
Shing chi, fq 7 Jun yam. Lun yin; to take 
pleasure in a thing, #4 44 lok, sz’. Loh sz, 喜事 
‘hi sz?, Hi sz; at pleasure, 任意 yam’ ?f. Jin {, 
Bae isu ?. Sui i; use your pleasure, 任意 做 
yam’ 他 tsd’. Jin 人 tso; pleasure should not be 
enjoyed to the utmost, 4% 不 可 4% lok, pat, ‘ho 
kik. Loh puh k’o kih; with pleasure, Sk fan 
‘hi. Hwin hi, 欣然 yan fn. Yin jen; to do good 
is the chief pleasure, $5 34 Hy 4% ,wai shin’ ts 
lok,. Wei shen tsui loh. 

Pleasure-boat, disreputable ditto, 76 艇 f4 *’eng. 
Hwa t’ing, 花 息 f4 fong. Hw fang; ditto, used 


by pleasure partics, 游 fj yau ‘fong. Yu fang, 
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游艇 yau feng. Yi t’ing, FEAR w fong. Hwa 
fang. 
Pleasure-ground 2% ¥4 lok, ch’éung. Loh ch’dng. 
Pleasure-party — BR # A yat, tui’ yau yan. Yih 
tii ya jin, — PE YF FF yat, pan yau hék. Yih 
pan yu k’eh. 
Plebeian, one of the common people, 4 民 p'ing 
man. P’ing min, #§ A tsuk, yan. Suh jin, 7fj 


有 


衣 pd f. Pai, 白衣 ph i. Peh i, | J pak, 
ting. Peh ting, fF A shi’ yan. Sha jin. 

Plebeian f§ tsuk,. Suh, 4 民 的 ping aman tik,. 
P’ing min tih, 48 人 的 tsuk yan tik,. Suh jin 
tih, F J fi) pak, ting tik, Peh ting tih, 布衣 
的 po i tik. Pai ti. 

Plectrum #§ put,. Poh; the nail-plectrum, 4& Hi 
to kap,. T’a kidh. 

Pledge, a, {AR LF on ké *yé, {207% ow k6 mat， 
i chf. Chi, BY ch?. Chi, 典 4y ‘tin mat,. Tien 
wuh ; to give a pledge, {#4 on’ chi’. Ngén chi, 
ef on tong’. Ngin ting, {A Pk $e ES ‘pi tsd’ 
on tong’. Pi tso ngin ting; to take in pledge, 
7x Hi shing ‘tin. Ching tien, 4 #8 shau' ‘tin. 
Shau tien ; to redeem a pledge, [9G shuk, tong’. 
Shuh tang, fj 质 shuk, ch?. Shuh chi, fF} 典 
shuk ‘tin. Shuh tien; bail, +11 44 .tm ‘pd. Tan 
pau; to hold in pledge, fF YY #3 HF ‘shau “i wai 
tong’. Shau { wei tang, Sf J #3 Ht ‘shau ‘i wai 
‘tin. Shau ff wei tien. 

Pledge, to, (ify te i ‘pi tsd* on’ tong’. Pi tso ngdn 
tang, f tong’. Tang, #& | on’ ch?. Ngan chi, 
4&7 on’ tong’. Ngdn tang, 典 ‘tin. Tien, 卸 物 
at, mat,. Y4h wuh; to pledge one’s name, {i 4% 
4X +H PR ‘pi meng tsd’ tam ‘pd, 以 名 作 保 1 
meng tsok, ‘pd. [ ming tsoh pu; to pledge one’s 
self, to assure of, 4] 管 Phu ‘kun. Péu kwdn; I 
pledge myself there is nothing to fear, 包 你 fit 
事 piu ‘ni mob sz’. Phiu ni wi sz, FR ASE PAT 
if ago pau ‘kin ‘ni ‘md sz’; to pledge one’s 
word, Wy AL = $e 4H PR ‘i ‘pan fn ts tim ‘pd. 
{ pun yen teo tin pau; to pledge one’s neighbor, 
AR HB FR FH PR to’ Jun ‘ché ts ttm ‘pd. Tai 
lun ché tso tan pl Rp Hf 4 ‘pd lun ‘ché. Phiu 
lun ché; to pledge any one, fH # ch’au tap,. 
Ch an téh, Ast ch’au tsé. Ch’au sié; to pledge 
a host, (F tsok,. Tsoh; to pledge a guest, PyH 
ch’au. Ch’au; to pledge and repledge, fu} WE 
ch au tsok,. Ch’au tsoh.. 

Pledged #4 J om tong’ ‘lid. Ngdn tdng lidu, iL 
了 于 tn ‘lid. Tien lidéu; brothers pledged for each 
others security, Ff @ JW, 4 pa? ui’ hing tai’. 
P4i hwui hiung ti. 

Pledging 和 党 tong’. Ting, #f d4t,, Yah, #8 ‘tin. 
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k’iuen ché; an ambassador to a foreign court fur- 
nished with full powers, 4 #$ A fi ts’in kin 
tai’ shan. Ts’iuen k’iuen t& chin, A FE BZ tsin 
kin yam ch’di. Ts iuen k’iuen k’in ch’Ai. 

Plenitude 全 站 .ts’iin “min. Ts'iuen mwAn ; abun- 
dance, #4 成 fung shing’. Fung shing, #8 足 
fung tsuk,. Fung tsuh. 

Plenteous #4 成 fung shing’. Fung shing, Bt 足 
fung tsuk,. Fung tsuh, Jf y% .ch’ung “min. 
Ch’ung mwan, J shing*. Shing, BY 34 fy fung 
iw’ tik, Fung yu tih, BY y% fung ‘min. Fung 
mwan ; a plenteous year, P4e fung nin. Fung 
nien, SH fung shuk,. Fung shuh, 丰登 fung 
tang. Fung tang. = | 

Plenteously #& 然 shing* in. Shing jen. 

Plenteousness #4 成 fung shing’. Fung shing, ¥, 
way ch’ung ‘min. Ch’ung mwan. 

Plentiful #4 fung. Fung, 成 shing’. Shing, BY 是 
fung tsuk. Fung tsuk, 期 J? fung hau’. Fung 
hau, #4 $4 fung fi. Fung fa, BM fe fung id. 
Fung ju 2 A eR tsuk, ‘yau i. Tsuh ya ya, 
FE HE young yéung. Jéng jing, & fau’. Fau; 
exuberant, 藏 成 mau' shing’. Mau shing, 3& Fé 
fia mau’. Fan mau; a plentiful harvest, Bi 78 
fung wok,. Fung hwoh, #4 fung tang. Fung 
tang; a plentiful year, #1 年 fung nin. Fung 
nien, ji Hi) AZ sui’ tsak, tdi* shuk,. Sui tseh t4 
shuh, A 4j 2 4f tai’ ‘yau chi nin. Té ya chi 
nien; a plentiful land, #8 地 fung ti. Fung ti; 
a plentiful entertainment, 2% 4% shing’ .ts’dn. 
Shing ts’4n, 5% ‘2 shing' in’. Shing yen; people 
numerous and goods plentiful, Fe #2 4) 5 man 
fung mat, fau’. Min fung wuh fau. 

Plenty, abundance, #1 5% fung shing’. Fung shing, 
BRL fung i’. Fung yu, BA) fung hau’. Fung 
hau, Bal 能 fung iu. Fung jdu, BY fy fung fv’. 
Fung fa; a period of plenty, #%& {Ht shing shai’. 
Shing shi; a year of plenty, #! 年 fung nin. 
Fung nien; plenty and dificiency, #8 耗 fung 
ho’. Fung hau, #8 #k fung hip,. Fung k’ieh ; 
year by year plenty, ji 4E ky We yk din nin ‘hd 
shau shing. Lien nien hau shau ching, 过 
部 lin nin tai’ shuk,. Lien nicn té shuh; the 
horn of plenty, #8 fk fung shing’. Fung shing. 

Plenty, plentiful, i fung. Fung, #8 成 fung 
shing’. Fung shing, pi iu. Ydu; to have plenty 
of all things, #4 #4 HN ff yéung’ yéung’ fung 
tsuk. Yang ydng fung tsuh, +9 Hy Wy ER 
yéung’ sz kam ‘yau i. Yang sz kau yi yi, #§ 
#4 fin w. Kwan yu; plenty of food, 有 酒 有 内 
‘yau ‘tsau ‘yau yuk, Yu tsid ya juh, Be $e Wy 
shing' shik, mat,. Shing shih wuh. 


Tien, 包 péu. Péu, 包 管 pau ‘kin. Phiu kwin; Plenum 4 ,ts'in. Ts’iuen, 满 ‘min. Mwén, J¢ th 


drinking each other s health, fUH Hf .ch’au tsok,. 
Ch’au tsoh. 

Pleiades 西陆 sai luk,. Si luh, Bis 

Plenary 4 ds'in， Ts’iuen, ji ‘min. 
teuk,. Tsuh, MF sdi’, Hi 4f4 ‘lung ‘tsung. 


‘mfu. Mau. 


un. Mwadn, # | Pleonastic 


ch’ung ‘min. Ch’ung mwin. 
Pleonasm JS shing' ts’z. Shing ts’z, HX shing 
dn. Shing yen. 


i SX = OPE shing* in ké. 


Pleonastical 


Plenipotentiary, 全 机 者 ,ts’in ,k’iin ‘ché. Ts’iuen | Plesiosaurus ¢ %{ ngok, lui’. Ngoh lui. 
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Plethora 2& {ft shing* hit,. Shing hiueh, ff 所 Fy | ch’in’. Kau ch’uen, 色温 kau kwo’. Kau kwo; 


B& hiit hf fong shing’. Hiueh k’{ fang shing. an injurious plot, 44 3} ‘sin kai. Swan ki; a 
Plethoric EX fT HY shing' hit, tik, Shing hiuch tih.| dark plot, BG 谋 om’ mau. Ngdn mau, HE Bf 
Pleura 肺 胞 膜 fai .pku mok,. Fi pku moh. on’ kai’. Ngén ki; the plot takes, f% 成 manu 
Pleurisy }ifi ffl #4 fai pau ft, Fi pku jeh. shing. Mau ching; adherents of a plot, 38 7 
Pleuronectes, see Sole-fish. ‘tong “i. Tang ya; a plot of thieves, BE ta ‘fi 
Pliability 东软 yau ‘in. Jau yuen, hex ‘in shuk,.| ‘tong. Fi tang; of the same plot, 同 24 :tung 

Yuen shuh. ‘tong. T’ung tang. 


Pliable, easy to be bent, 4 au. Jau, HK ‘iin.| Plot, to plan, A mau. Mau, #¥ 计 ch’it, ka’. 
Yuen, # ‘in. Yuen, 4: #R yau ‘in. Jau yuen;| Sheh ki, ye ch’it, mau. Sheh mau, gM = td 
readily yielding to influence, &c., iit #4 BE “in| mau. Ta mau, ff 计 tsok, kai’. Tsoh ki, # 
shuk, ké’, fi ie fy nam ‘iin tik,; a pliable per-| kau’. Kau; to plot mischief, 7% 9% mau hoi’. 
son, > BK OBE 人 nam ‘in ke yan, te Yh ey A | Mau hai, 计 害 kai hoi’. Ki hai, $4 38 sin’ ho®. 
‘in shuk, tik, yan. Yuen shuh tih jin, 婉转 的 | Swdn h4i; to plot rebellion, to plot treason, #¥ 
‘tin ‘chiin tik, Yuen chuen tih; to make pliable,; J¥ mau ‘fan. Mau fan, 2% 和 mau pin’. Mau 
标 ‘yau. Jau. a | pwan, 3 mau yik. Mau nih; to plot a mur- 

Pliableness 3: #K yau ‘in. Jau yuen, A iK By yaul der, F49Y mau shat, Mau shah. 

‘tin ‘ché. Jau yuen ché, Hy fei ‘in ‘chin. Yuen! Plotted 谋 了 mau ‘lid. Mau lidu, 23 mau kwo’. 
chuen. Mau kwo. 

Pliant 2 yau. Jau, 东软 yau “in. Jau yuen, ¥ | Plotter Hf 者 mau ‘ché. Mau ché. | 
A min yau. Mien jau; pliant leather, #2 #f: Plotting jf mau. Manu, PF Fx kit, ‘tong. Kieh tang. 
tai ‘nai. Tt ni; pliant wood, $F #7 f ‘nf. [ ni;' Plough, plow, 472 Jai. Li, Fe #H ‘loi tsz. Léi sz; a 
tractable, Heh; ‘in shuk ké, fk nam ‘in, plough, 一 把 犁 yat ph& Jai. Yih pk li, 一 张 移 
ay 8 Hy & yéung tik, Tjing tih, 2 4¢ off | yat, chéung Jai. Yih ching If; tillage, 耕种 之 
ts‘ung ke ; obsequious, 婉 di ‘in ‘chin. Yuen: 4 kang chung’ chi sz’. Kang chung chi sz; to 
chuen. : go to one’s plough, 去 做 本 分 hiv tsd* ‘pin fan’. 

Plica Polonica 4% gi], fe fat, lin’ ching’. Fah lw4n; {’i tso pun fan. 


ching. Plough, to, #4 Jai. Li, 耕 kang. Kang, ft kang. 
Plicate, } plaited, #§ 的 pan’ tik,, Ke 的 pin tik.! Kang, fi nung. Nung, $j kau’. Kau, #9 tsz’. 
Plicated, Pien tih. Tsz, 9 耕 hop, kang. Hoh kang; to plow the 
Pliers ¢} {F .k’im ‘tsai; round-nosed pliers, [A] BY} seas, HP 3h) fg ‘shai kwo’ ‘hoi. Shi kwo hai; to 
Et iin ‘tsui k’im. Yuen tsui k’ien. plough the field, ff HY kang t’in. Kang t’ien, 


plight one’s faith, {#1 (5 gy he te ‘pi sun’ ts on’) tien; to plough in pairs, #RFH ‘ngau kang. Ngau 
tong’. Pi sin tso ng4n téng. | kang; to plough in winter, §@ ‘hon. Han; to 
Plight, pledge,  chf. Chi, # FA om chf. Ngén| plough energetically, Fjfff lik, kang. Lih kang; 
chi; state, 地 位 ti wai’. Ti wei, 形 吉 ying} to work or plough with the eyes*, Gj 耕 muk, 
shai’. Ying shi; to be in a sad plight, 7 # #| kang. Muh kang; ditto, with the tongue*, to 
tsoi' kin nan. Tsdi kien nin, 7 iE & fj tsoi| teach, FF Hf shit, kang. Sheh kang, 碗 赫 in’ 
min chi kdn. Tshi nkn chi kien, &f J ye ‘ho| kang. Yen kang; ditto, with the pencil *, at Ft 
ds’ai Jéung. Hau ts’f lidng. pat, kang. Pih kang; to plough up grass, #H# 
Plinth, a, #% tan, 根 tan. kang ‘ts’d. Kang ts’du, ij 5S mang ‘ts’d. Mang 
Plod, to toil, #8 4% fi Jo. K’a lau, KG Hl ts’du. 
‘hin ‘m4 chi Jd. K’iuen mh chi léu; to plod at| Plough-handle 4 #j Jai shdu. Li shdu. 


Plight, to pledge, ## ‘“& on tong’. Ngan tang; : AQAA dai t’in. Li tien, BY HY ch ka t’in. Ch’du 


one’s books, ##,@% ‘fa hok,. K’d hioh. Plough-land 上 田 bi. T’ien, 4 ‘hon. Han. 
Plodder = FF 0px ‘fa 1d ké. Plough-share #% Ge Jai its’. Lf ts’in, RZ 噶 dai 
Plodding # 4% ‘fa Jd. K’d ldu, 2£ ff ‘fu tsok,.| ‘tui. Li teui, Fe $B ‘loi tez’. Lai sz, 2 BA Jai 
K’& tsoh. t’au. Li t’au. 


Plot, a, of ground, — PZ 地 yat tim? 地. Yih twén | Plough-tail # 属 Jai ‘mt. Li wi. 
ti, — $f Hh yat, fAi t?. Yih kw’Ai t{, — pe Hh | Ploughed, $F 7 kang ‘lid. Kang lidu, RJ Jai 
yat fuk, ti. Yih fuh ti, 一 区 地 yat, ka tf.) ‘lid. Li lidu. 
Yih k’ti tf; a plan or draught of a field or piece | Ploughing 黎 Jai. Li, 耕 kang. Kang. : 
of land, faq .t’d. T’a. Ploughman + #4 A, fa Jai yan. Fa li jin, HR 
Plot, to, AS fal] ‘fai bo. Hwui t’d. kang fi. Kang fa, SHAR fG kang tin ‘ld. 
Plot, intrigue, #4 ‘tong. Tang, 2 mau. Mau, 3 | Pluck, to, as flowers or leaves, FR ‘ts’oi. Ts’di, FR 
33 mau léuk,. Mau lioh; the plot of a play, 情 | ‘ts’oi. Ts’Ai, #4 ch4k,. Tseh, 析 chit,. Cheh, 
季 .ts’ing tsit,, Ts’ing tsieh; to lay a plot, 设 说 | 扼 ‘wo ‘ngo. Wo ngo; to pluck, as fruit, 
ch’it, mau. Sheh mau, ¢+ #4 kit, ‘tong. Kieh| chadk,. Tseh; to pluck out, & pat, Péh, #t 出 
tang, ie ba iin ‘tong. Lien tang, 勾 Eu 上 au * Chinese expressions. 


PLU 


pat, ch’ut,. Pah ch’uh, 抽出 ,ch au ch’ut,. Ch’au 
ch’uh, 播 起 mang’ ‘hi, 括 出 mang’ ch’ut,, HE 
‘t’ing. T’ing; to pluck out grass, }f Ey mang’ 
‘ts’d, HeET hd ‘ts’d. Hau ts’du; to pluck out the 
hair, 梭 毛 pAt, md. Phh mau, fF =E mang’ md; 
to pluck flowers, PR 7 ‘ts’oi fa. Ts’di hwd, FH 
46 chdk, £4. Tsch hwé, 折 花 chit, ff. Cheh 
hwéA; to pluck the cassia twig, to become an M.A., 
手 扳 丹 桂 ‘shau p’dn tan kwai. Shau p’An tén 
kwei; to pluck out the senew, Hj ch’au kan. 
Ch’au kin; to pluck out the eyes, #4 AR wat, 
‘ngén. Wah yen, ##  kiit, muk,. Kiueh muh; 
to pluck asunder, 4J¢{}iJ ch’dk, hoi. Ch’ih k’Ai, 拆 
af ch’dk, tin’. Ch’ih twin; to pluck down, 4 
#4 chék, lén*. Ch’ih lin; to pluck a fowl, f% =e 
mang’ md, $f) G mang’ kai md; to pluck up 
the spirits, 4t 志 chong’ chf. Chwang echf; to 
pluck up courage, Yt 志 chong’ chi. Chwang 
chi, 4E AA shang ‘tim. Sang tén. 

Pluck, courage, fH ‘tam. Tan; get up his pluck, 
Ht 4¢ {6 A chong’ chi’ ‘k’t ‘tam. Chwang chi 
ki tin; a man of great pluck, A HAE A ta? 
tm k6 yan. 

Plucked $f 3 ‘ts’oi kwo’. Ts’4i kwo, 49 了 ch 人 
‘lid. Tseh lidu; plucked out, #1458 pat, ch’ut, 
kwo’. Péh ch’uh kwo; plucked, as a fowl, $5 J 
=e. mang’ ‘lit mo. 

Plucking, as a flower, {RR ‘ts’oi. Ts’di, fj chdk,. 
Tseh ; ditto, as a fowl, tif — mang’ md; pluck- 
ing out, HHI pat, ch’ut,. Pah ch’uh. 

Plug, a stopple, #81 chat,. Chih; the plug of an 
aqueduct, 7K @f 可 ‘shui tau’ chat,. Shwui tau 
chih, #{ 7k #4 fong’ ‘shui chat,. Fang shwui chih. 

Plug, to, PU chat, chi’. Chih chu. 

Plum, a, 4 ‘li. Li, 梅 mui. Mei, 梅 仔 mui ‘tsai; 
a sour or pickled plum, [73 #f% sin mui. Swain 
mei; the red plum, 红 梅 hung mii. Hung mei; 
the black plum, #3 f/f 4 mui. Wa mei; the 
yellow plum, fy 梅 wong mui. Hwang mei; a 
large kind of plum, $i Ky ying mui. Ying mei; 
a superior kind of yellow plum, fj 3 45 ndm 
.w4 ‘li. Nan hwé li; a juicy plum, {£734 ngo 
kb ‘lf. Ngo kéu li; the red heart plum, 红心 李 
jhung sam ‘li. Hung sin li; the green plum, 青 
4’y 2S ts’eng chuk, ‘i. Ts’ing chuh lf; foreign 
plums, 洋 梅 yéung mui. Yéng mei; to recom- 
mend a pupil as a peach or plum, f+ 4n kA 
tsin’ sz’ ti t’d ‘li. Tsien sz ja t’du li; plum pre- 
serve, Ayes mdi tséung’. Mei tsidng. 

Plum-cake 梅 饼 mui ‘peng. Mei ping. 

Plum-pie #g#iif mui min’ kwai. Mei mien kwei. 

Plum-pudding 梅 嘲 叮 mui po’ ting. 

Plum-tree # i$} mui shi’. Mei shu, 45 树 ‘li shiv. 
Li sha. 

Plumage 7] = ‘i md. Yu mau. 

Plumb, a, 32 # tam’ shing, 46 $f ‘chun shing. 
Chun shing. 

Plumb, in a line perpendicular to the horizon, [ff 
下 chik hé&’. Chih hid, 让 朋 chik, tam’; at once, 
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— jip yat, ‘ha; suddenly, 2) # fat, in. Hwuh 
jen; to fall plumb, —/iP4R Ye yat, hh tam’ lok,. 

Plumb, to, (4 42 4h GY 7E Fb AE ‘pi tam’ shing Jai 
teng ' ts’é ching’. 

Plumb-line 4 jf tam’ shing. 

Plumb-rule 42 fifi R tam’ shing ch’ek,. 

Plumbago flower, red, RE 3% £1 ngén’ Joi hung. 
Yen lii hung; white ditto, FE 2 AA ngdn’ Joi 
pék,. Yen 14i peh; plumbago, a mineral used for 
pencils, 444% hak, jin. Heh yuen. 

Se gm 的 in tik, Yuen tih. 

Plumber 2% [fF in tséung’. Yuen tsidng. 

Plumbery g% 工 in kung. Yuen kung. 

Plume, a large feather, 7] ‘a. Yu, fe E ch’éung 
and. Ch’ding mdu; pride, BB ff kid ngo. Kidu 
ngau ; prize of contest, #@ pid. Pidu. 

Plume, to strip of feathers, ## 3 mang’ md, #xE 
ts’iit, md. Ts’oh mau, 去 毛 ‘hi md. K’t mau; 
to adorn with feathers or plumes, #7 以 毛 shik, 
1 md. Shih { mau, fifi LA Ay Ee shik “f “ti mo. 
Shih { ya mdu; to plume one’s self, Fj # ts? 
kw’d. Tsz kw 上 日 JA tsz king. Tsz king; to 
plume or set in order the feathers, as a bird, ij 
ts’? md. Ts’z mau, PF ‘sin. Sien, KE sit,. 
Sieh, ff] shat, Shwah. 

Plumeria acuminata $8 74% 花 kai tan’ fa. Ki tan 
hw, 22676 kai .ch’un fa. Ki ch’un hwé. 

Plummet 42 FE tam’ to Ae FE tam’ to, ge -F :0 
‘tsz. T’o tsz; a mason’s plummet, (fy AE tid’ to0. 
Tidu t’o, $ #R tam’ sin’, #2 Af tam’ shing. 


ean 羽毛 的 所 matik Ya mau tih. 


Plump, fat, 肥 fi. Fi, fl RE 和 pong. FEp 如 g， 
肥大 fitai. Fi ta, fe je fi*’un. Fittun;a 
plump person, Jil {@ fi 10, fat AE & fi; plump, 
good looking, 肥 3 fi ‘mi. Fi mei; a plump 
hand, 肥 手 fi ‘shau. Fi shau; a plump face, 大 
i (A? min’. T4 mien, 肥 ify fi min’. Fi mien, 
RA min’. Micn; unreserved, {i Pe .t’ong tat, 
ang tuh. 

Plump, a cluster, a tsap,; a plump of trees, — af 
ti} yat, tsap, shiv’. 

Plump, to fall like a heavy mass, [M§ 落 chui lok, 
Chui loh, [2 1% chui’ sai. Chui ti; to fall sud- 
denly, 2:1 x |YE Je fat, in chui’ lok,. Shwuh jen 
chui loh. 

Plump, suddenly, 24% fat, in. Hwuh jen. 

Plumper, something carried in the mouth to dilate 
the cheeks, 服 口 4% chéung’ ‘hau mat,. Chang 
k’au wuh, fyb yy ykung ‘hau mat,. Nidng k’au 
wuh 


Plumply [ff (4 chik pék, Chih peh, jf JX chik, 
fn. Chih jen. 

Plumy 7 € pF ‘i md ke, Be YE Hy to md 
tik. To yi mdu tih; adorned with plumes, #1 
WE shik “i “i mod. Shih f{ yi mau. 

Plunder, to, #J 37] ‘tAé kip,. TS kieh, 4 $i kip, 
léuk,. Kieh lioh, #7 kip,. Kieh, fy $y shau 
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saa 
iéuk, Shau lioh, BB PE k’éung ‘ts’éung. . Kidng Pluperfect 已 XK 3 7 0% ‘i king ts’ang kwo’ 
ts'iing, 5 HF .k’éung tit, K’idng toh, oy k’aw.| chi shi. [ king ts? ang kwo chi shi. 
K’au, 侵 ts’am. Ts’in; to plunder a town, 株 城 Plural, ‘in grammar, the plural number, 32 fy chung’ - 
léuk, shing. Lioh ching, FI th kip, shing. Kieh| shod’. Chung si; sign of ditto, 4 ‘tang. Tang, 
ching; to plunder a camp, 4) #% kip, ying. Kieh| {f"] ‘nan. Mun, Ay par. Pei, ff .ch’Ai. Ch ai， 
ying, 4) 赛 kip, chai’. Kieh chéi; to plundera| #4 ts’d. Ts’du. 
person, f& 人 BY ‘ts’éung yan *yé, 3) A Bt hy Pluralist Ak fy fir 36 kim ‘li sho’ ui’ ‘ché. Kien 
kip, yan ,ts’oi mat,. Kieh jin ts’4i wuh; allowing| lisa hwui ché, 原理 老 kim ‘li ‘ché. Kien lf 
the army to kidnap and plunder, 4 Hi pe diz|  ché, A 45 kim shfp, ‘ché. Kien sheh ché. 
tsung kwan ‘1d léuk,. Tsung kiun 1i lioh; to |Plurality % ji) — to kwo’ yat,. To ou yih, 38 
go and plunder, == 打 A] hiv ‘té kip. K’a i chung’. Tha plurality of wives, 多 a — FF 
kieh. to kwo? yat, ts’ai. To kwo yih tsi, 32 Z%— 
Plunder, spoil, A+ 4 kip, léuk, chi mat,. Kich | ‘ts’it to yat, 'ts’ai. Ts’ii to yih ts’i; plurality of 
lioh chi wuh, jy 3 OE BP ‘ta kip, ké& *yé, re | spirits, ijl chung’ shan. Chung shin, 多 一 囊 
tsong. Tsang. to yat, shan. To yih pak elected by a plurality 
Plunderer 47) $3 off kip, léuk, ke’, $7 2) Ay ‘ta kip, of votes, 得 rele 各 之 多 tak, ‘sin gmeng chi to. 
‘ché. Ta kieh ché, $7 FE ‘ts’ éung ‘m4. Ts’ idng | Teh siuen ming chi to, 4 行 vin we we 多 tak, chung’ 
mA, fk 人 ts’ak, yan. Ts’eh jin, 强 YE k’éung: ‘siin to. Teh airane ey to. 
to’. K’idng tau, sp ip k’au’ ts’dk,. K’au ts’eh. Plus, in arithmetic, pf k’éung. K’idng, 多 to. To; 
Plunge, to, 7% tau. T’au, FE A ‘tau yap, T’au| the mark of ditto [1]. 
jih, Da fe ch’am ha’ hiv’. Chin hid k’ a, FE | Plush 毛线 md yung. Mau jung, HH By AK ts’d 
nik,. Tih, [3 hém’. Hien; to plunge one’s self ‘tsin yung. Ts tsien jung, $7 Ak tid yung. 
into, & 42 A tsz’ t’au yap,. Tsz t’au jih; to plunge | Tidu jung. 
into water, #% K IK tau yap, ‘shui. T’au jih | Pluto 冥王 ming wong. Ming wang, [2] 7% -E im 
shwui, 4% 7% 7K tau lok, ‘shui. Tau loh shwui;| Jo .wong. Yen lo wang, 地 rp 二 tf yuk, wong. 
to plunge into error, 阳 by = GR hdm’ achg& Ty yoh wang. 
ts’o’. Hien ya ch’é ts’o, #¥ 人 72 请 dau yap,| Plutonian 以 火 而 Wg ‘i ‘fo i shing tik,. [ho rh 
ch’4 mau’. T’au jih ch’4 mii; to plunge into ching tib. 
Me fe. JA Be nik, i ok,. Ti Plutonic VY +k OK AY ‘1 ‘fo shing tik, [ ho ching 
Ba AB nik i ok, tsip,. Tih yu ngoh “sth, 陷 大 tih; plutonic rocks, )J 火 ik > 六 ‘{ ‘fo shing 
oe ham’ it tsai, Hien yu tsui; to plunge pone) S chi shek,. [ ho ching chi shih; plutonic action, 
self] into misery, 自 机 长 ra tsz t’au ii wo’. 火 FY 的 ‘fo cehf tik,. Ho chi tih. 
Tsz t’au yu ho, Ee +e TS eh tsz? tau ji wo’ Pluvial ) Ay AY “i tik. Yu tih, #4 的 shap, tik,. 
wan’. Tsz tau yi ho hwdn; to plunge a nation. a | Shih tih. 
into misery, [74 ER WA ie) him man (i wo". Hien’ Pluviometer fj 度 ‘a td=. Yu ti. 
min yt ho. Ply, to practice or perform with diligence, fj 44 
Plunge, to rush into, 突 人 tat, yap,. Tuh jih, fff A | .k’an tsdp,. Kin sih; to employ with diligence, 
ch’ung yap,. Ch’ung jih ; to fall into, 3 fA ham’ ih 力 用 ， kan lik, yung’. Kin lih yung; to urge, 
a. Hien ya, Us ‘lok, i. Loh yi; to distress,; 4 ts’ti. Ts’ ti, 他 促 ts ti ts’uk,. Ts’ti ts’uh, 
加 a Te kh ts'ai déung. Kié ts’f liing; to take| 锡 ‘min. Mien; to force, xia pik,. Pih; to solicit 
a plunge, Re 一 机 tau yat, tau, Pk — PRviw| with pressing importunity, 1)] 48 ts’ft, “han. Ts’ieh 
yat tid’. T’idu yi t’idu, =) — a tam’ yat,| k’an, YJ > ts’it, k’au. Tsieh k’id; to ply one’s 
tam’. books, We, k’an hok,. Kin hioh, Pyae k’an 
Plunged #% J tau ‘lid. T’au lidu, #3 J ‘wan ‘lid.| tuk, shi. Kin tuh sha. 
Wan lidu, DET . ch’am ‘lid. Ch’in lidu, 9% nik,. | Ply, to yield, 2 avé yéung’. Jang; to bend, ft wat,. 
Nih; plunged into misery, #2 A Zt iii Z|] tau| Kiuh; to ual steadily, i 力 做 Kan lik, tsd°, 
yap, ds ai léung chi kan. T’au yih tsflikng chi} Kin lih tso; to ply against the wind, ny i ish 
kien; plunged in vice, 74 §4 88 nik, jiok,. Nib| ngdk, fung ‘shai; to ply lo the south, [A] 南 BP 
人 ngoh; he has plunged himself into lewdness, héung’ , nam ‘shai. Hidng nan shi; to ply off and 
(BE wh £6, i tsz' nik, 半 shik,. K’i tsz nih} on, py uy By ‘léung tau ‘shai. Lidng t’au shi, 
ya sih, fi Be ee 行 th tsz t’au ji yam Eh eh aie ‘shai hit’ “shai Joi. Shi k’t shi 141; to 
hang’. T’A tsz t’au ya yin hing ; plunged i in diffi-| ply between Canton and Hongkong, Ae 7: 4h AR 
culties, (3 fA HE ham’. i nknz Hien ya nan, [| loi ‘wong ‘Shang ‘Kong. Lai wang ‘Sang Kine 
Wy Bt (A) ham’ ii nén chi kan. Hien yi nan; the steamer plies between Canton and Hongkong, 
chi kien. 火 船 来往 当 洪 ,fo shiin Joi ‘wong ‘Shang 
Plunging, immersing, #9 nik,. Nih, 沉 ch’am. Ch’in;| ‘Kong. Ho ch’uen l4i wang Sang Kiang. 
ditto, into vice, f& nik,. Tih; diving, eR mi’, +2 | Ply, a fold, a plait, — fi yat, chip, Yih cheh; bias, 
A #au yap,. T’au jih; rushing headlong, ff A | 性 之 偏 sing’ chi p’in. Sing chi p’ien. 
ch’ ung yap,. Ch’ung jih, 3¢ A tat, yap,. Tub jib. | Plying, as a boat, 4+ AK ‘wong Joi. Wang 141; em- 
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ploying, Hj yung’. Yung; applying closely, #' Pocket-hole 4$ XE toi lung. Tai lung. 
Jj kan lik,. Kin lih; soliciting urgently, 切 4 | Pocket-money /\v 2% 4 ‘sid fai’ ngan. Sidu fi yin, 


ts’it, ‘han. ‘I's’ieh k’an. 
Pneumatic 
cad engine, $q ti hf ki. Ki ki, 机 
Sa FL ch’au hf ki’. Ch’au k’i kit. 


Pneumatics 34% h? hok. K’f hioh, 3% hf hav’. 


K’{ kiau. 


Pneumatology, the doctrine of elastic fluids, 9 知 


hf chf. Ki chi, $y <7 HU hf chi ‘lf. K’f chi li, 


列子 银 ‘kwo ‘tsz ngan. Ko tsz yin. 


Sa HY bf tik, K’i tih; pneumatic Pocketed A Ys 38) 48 yap, lok, kwo toi’. Jih loh 


kwo tdi, F yx 3 SF tid lok, kwo toi’. Tidu loh 
kwo tai. 

Pocketing 八 落 袋 yap, lok, toi’. Jih loh thi, FH 
4) tit lok, toi’. Tidu loh téi, He FA ZB fong i 
toi’. Fang yu tai. 

Pockfretten Ja 皮 的 tau .p’i tik, Tau p’f tih. 


氟 音 bh? hok,. Ki hioh; the doctrine of spiritual | Pockmarks 5 J¥ 4g tau’ .p’i tik, Tau p’i tih; see 


substances, 种 之 理 shan chi ‘li. Shin chi li, iff 


才 shan kéu’. Shin kidu. 

Pneumonia) 用 #4 Te fa? it, ching’. Fi jch ching, 

Pneumony ih 4 fa? ‘fo. Fi ho. 

Pneumonic 用 的 fa? tik,. Fi tib. 

Pneumonitis 月 #4 Fe far it, ching’. Fi jch ching. 

Poach, to, £k 424% po pum’ shuk,. Pau pwan shuh; 
to poach eggs, 44 ty <P. #& pd tin’ pin’ shuk,. 
Pau tan pwan shuh, $k 4F jf] ts tin’ ‘p’d; to 
poach on a friend for a meal, +7 JJ] 10 kéuk, ; to 
steal, ff} t’au. T’au; to poach game, $547 ER 
sit, ‘tad k’am shau’. Tsich ta k’in shaun, 条 以 人 
Bik sit, ‘ts’ kam shau’. Tsieh ts k’in shau; to 
begin and not complete, ¢@ iy X pik ‘hi J pat, 
shing. Ki rh puh ching; to poach the ground, 
Ha A Wh ‘ch’di yap, ti; to poach swow, j77 A ah 
‘ch’di yap, sitt,. 

Poach, to stab, §j] ts’2. Ts’z. 

Poached, as eggs, FR J 42 Ab pd ‘lid pin’ shuk,. 
Pau lidu pwan shuh; poached eggs, 4 ;(] tan’ 
pd. Tan p’du, 5f3 Hr yy kai tan’ *p’d. Ki tan 
p’du; stolen, {ij J kau ‘lid. T’au lidu; [only] 
poached one hen a month, Fj {is — 373 ut, young 
yat, kai. Yueh jang yih ki. 

Poachy, wet and soft, 724/ shap, nam. 

Pock, a, (i 仔 nap, ‘tsai, Zs ‘ch’an. Chin; see A. 
p-p. 1 and 2. 

Pocket 4 toi’. Téi; a small bag, Fu(f nong ‘tsai; 
a Chinaman’s pocket, fpf 包 .ho pau. Ho pau; 
to pick one’s pocket, 44 {i] ngam ho paéu, HY 
fry €J ‘tsin ho pdu. Tsien ho pau, Fl (ij 4], kot, 
ho pau. Koh ho pdu; bid him make a pocket 
in the waist-coat, Hpny 1B Er MD He Te GY YE fan 
位- ‘k’t pu? sam tso ko’ toi Jai. 

Pocket, to, A J 4 yap, lok, toi’. Jih loh tai, Fzjx 
{ij {i tid lok, ho pdu. Tiku loh ho pau, #% px 
4 chai lok, toi’, PC 落 GX fong lok, toi’. Fang 
loh tai, He #4 He fong ji nong. Fang yi nding; 
to pocket money, ¢# A jx 48 .t’sin yap, lok, toi’. 
Ts’ien jih loh tai, # GE 4 GF fong’ ts’in .ii toi’. 
Fang ts’ien yu tdi, WIZE RHA Ai fi ‘i ts’in fong’ 
i hho piu. [ ts’ien fang yu ho pau; to pocket 
an insult, PZ hij hat, fai. K’ih kw’ci. 

Pocket-book %} 珍 tsau’ chan. Sit chin, 4% {if {F- 
toi’ pd’ ‘tsai, Sif -F- nong po ‘tsz. Nang pa tsz. 

Pocket-glass 4 £& {¥ toi’ keng ‘tsai. 

Pocket-handkerchicf, +: 由 ‘shau kan. Shau kin, 
袋 巾 to? kan. Tai kin. 


Mark. 

Pocky Jp PE tau’ ké’; rascally, HE 独 hn wit. 
Kiaéu hwah. 

Poculiform 标 形 的 pui ying tik,. Pei hing tih. 

Pod 元 hok,. Koh, #4} hok,. Koh, FA k4p,. Kish; 
pods of beans or peas, 豆 元 tau’ hok,. Tau koh. 

Podagra yp fr HI tsau fung kéuk,. Tsit fung kioh. 

Poem 3# shi. Shi; one poem, 一 首 3% yat, ‘shau 
shi. Yih shau shi; a long poem, Ht fi’. Fa, — 
KAA yat, p’in fa. Yih p’ien fi; a sacred poem, 
uu 2% shing’ shi. Shing shi; to write a poem, 
作 3% tsok, shi. Tsoh shi, WA 2% yam shi. Yin 
shi. 

Pocsy, poetry, ## shi. Shi, ZZ) shi .ts’z. Shi ts’z; 
the art of composing poems, ff ZF < Be tsok, 
shi chi ngai*. Tsoh shi chf i. 

Poct, a, BR 人 sd yan. Shu jin, 2 gH shi yung. 
Shi ung, 诗人 shi yan. Shi jin, ka Be fung 30. 
Fung sdu; poets, 5 7 shi tsz’. Shi tsz. 

Poet-laureate {£3225 4% tsok, shau’ shi ‘ché. Tsoh 
shau shiché.. 

Poetess Hr BR ‘ni sd. Na sdu, BY Ay kwai sav’. 
Kwei sid. 

Poetic } 24% shi tik, Shi tih; sublime, 高 意 的 

Pootical ¢ of tik, Kau i tih. 

Poetry 7 shi. Shi; to write poetry, (£ 3 tsok, 
shi. Tsoh shi, A Z% yam shi. Yin shi; one 
piece of poetry, ~- 首府 yat ‘shau shi. Yih shau 
shi; the rhyme of poetry, also a book containing 
homophonous characters and their signification, 
2¥ ia shi wan’. Shi yun; poetry has undergone 
many changes, #7 RS % & shi tai to pin’. Shi 
tt to pien. 

Poignancy, sharpness, jf] ts'z. Ts’z, 利 4 ii ‘ché. 
Li ché. 

Poignant, sharp, ij ts’z’. Ts’z, $f lat, Léh; keen, 
利 UP. Li; bitter, #& ‘fa. K’4; satirical, PE RIAY 
ki ts’? tik. Ki ts’z tih; poignant words, 尖 利 
1 GG tsim 1? k& wd’, pel BE BF ts’'2 ke wa’, Hi 
ZB ts’? chi fn. Ts’z chi yen, HR fig Lat, ts’z. 
Lah ts’z. 


Poignantly 刺 #R tsz in. Ts’z jen, BE ¥ ‘fa fn. 


K’% jen. 

Poinciana pulcher. ¢ #76 kam fung’ f4. Kin 
fung hwa. 

Point, the sharp end of any instrument, 7 sim. 
Tsien, £% fung. Fung, $f yui’. Jui, 刺 ts’z’. Ts2 
ge mong. Wang; the point of a needle, $f 
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cham ‘tsui. Chin tsui, $+ 2% cham fung. Chin 
fung; the point of a knife, 7J & td fung. Tau 
fung, 7J HY td ‘tsui. Téu tsui; the point of a 
pencil, 4% & pat, fung, #f wing’. Yung, 4f 尾 
pat, ‘mi. Pih wi; a point of land, [lj BY sh 如 
‘tsui, $2F k’f. K’{; the point of an arrow, 箭 tsin’ 
‘tsui. Tsien tsui, Fe $F ‘ch’i tsuk,. Shi tsuh, 4 
$@ hép, 10. Hiéh 14; to end in a point, 尖 尾 tsim 
‘mi. Tsien wi; to bring to a point, 完事 ,in sz’. 
Hwan sz, J 3 ‘lid sz’. Lidu sz; the four points 
Lof the campass], JU FF sz fong. Sz fang, PY jy 


sz héung’. Sz hidng, [Uj #ip sz kik,. Sz kih; the!’ 


point of an epigram, 2% 之 ji] shi chi ts’z’. Shi 
chi ts’z; a point in writing, #4 ‘tim. Tien, 
hiin. K’iuen; a point of time, 一 点 时 yat, ‘tim 
shi. Yih tien shi, — [ii 时 yat, chan’ shi. Yih 
chin shi; point or view, FP. 1, WML sz. I 
sz; to gain one’s point, 得 已 & tak, ‘kif. Teh 
kif; to prove a point, 7) 4H HE lap, .p’ang ki’. 
Lih p’ang ki; the chief or main point, A FF té? 
人 Thi, AK A td? ch’. T4 chi; material point, 
EX te ~~ HF ‘kan id’ chi sz’. Kin ydu chi sz, 最 
¥B tsui id’. Tsui y4u; on the point of death, 将 
df, tséung ‘sz. Tsidng sz; the highest point, 32 
fer PEI ch? kd ké@ ch’i’, ih By JE tsu? ko 
chi ch’. Tsui kéu chi ch’i; a spot, — 点 yat, 
‘tim. Yih tien; the point of honor, 4% + ,wing 
‘chi. Yung chu, 4 wing wai. Yung wei; it 
is come io this point, HF Fi JAH sz’ td’ ii ‘ts’z. Sz 
tau yu ts’z; in point of religion, i7 122% lun’ k’ap, 
kau’. Lun kih kidu, 至 $4 2% ch? wi kdu’. Chi 
yu kidu, @PAIB HH ch? ate i. Chi ya tau if; 
to be on the point of leaving, 44.  tséung hiv. 
Tsiéng xi， 将 Bye tséung Ji. Tsidng li; armed 
at all points, }k] 3&4 chau shan chéuk, kép.. 
Chau shin choh kiéh; to speak to the point, 4 
Fl] BE HF ‘kong td’ id’ sz’, Kidng tu ydéu sz, 2% 
et BE ‘kong k’ap, iW sz’. Kidng kih y4u sz, 
a WA shit, ming. Shwoh ming; to persue one’s 
point, #252 & Cees ‘kon ‘kan tsz ‘ki ké sz’, 
18 BD  chui ‘ki sz’. Chui ki sz; point of view, 
fA, ? kin’. [ kien, 主见 “hi kin’. Chu kien; 
the vertical points, [ 下 shéung* ha’. Shang hid; 
to aim at a point, 44 [AJ ‘chi héung’. Chi hidng; 
the points of an escutcheon, HE HY hd’ tin. Héu 
tien; vowel point, 自 音 等 之 点 tsz yam in 
chi ‘tim. Tsz yin yen chi tien; point by point, 
x. — chuk, yat,. Chuh yih; to make it a point, 
He HF tak, tang. Teh tang; to make a point, Hp 
从 p’ai tsim. Pi tsien; to cut toa point, #jFe 
séuk, tsim. Sioh tsien. 

Point, to sharpen, #% 4 ‘ching sim. Ching tsien, 
FA le. Li, FE Fi} mo lf. Mo If; to point a rope, 
He “fA ‘ching tsim shing. Ching tsien shing; 
to make points, #4 ‘tim. Tien; to point with the 
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Chi; to point out and direct, 44 4 ‘chi fai. Chi 
hwui, 44 {i ‘chi ‘sz. Chi shi; to point clearly, 
4 明 ‘chi ming. Chi ming; to point to heaven, 
449 K ‘chi vin. Chi t’ien; to point out the line 
of duty fA shing yan. Shing jin; to point out 
errors, 444 ¢# ‘chi ts’o’. Chi ts’o, 4838) ‘chi kwo’. 
Chi kwo; to point out errors and correct them, ¥#f 
Az shing hin. Shing hien, ¥423 ‘tau mau’. Tau 
mid, HIF tan ching’. T’dn ching; to point out 
the way, 44 路 ‘chi lo. Chili, #] 路 ‘yan 1. 
Yin 14, fi #£ hoi to”. K’di tau, 44 44 ‘chi ‘tim. 
Chi tien, fizjih ‘k’ai tik,, K’i tih; to point bricks, 
fx FE man’ chin; to point with a stick, 1 指 
chéung’ ‘chi. Chang chi, #& t’uk,. T’uh. 


Point at, to, to treat with scorn, ioe ti) Kits7. Ki 


ts'z, ABE ‘chi kf. Chi ki. 


Point-blank, horizontal, 4* .p’ing. P’ing; direct, 


ff chik,. Chih, jf 白 chik, pdk,. Chih peh; a 
point-blank shot, [ff 47 chik, ‘té. Chih té; a 
point-blank denial, 177 751% #7 chik, wé’ m ‘hang, 
I wt Hee chik, shit, pat, sh?. Chih shwoh puh 
shi. 


Point d’appui FE HY 7 JX tsi’ mai chi ch’v. Tsi 


mai chi ch’u, iff }f% chung’ ch’. Chung ch’t. 


Pointed, sharpened, Ff} 1’ kwo. Li kwo; formed 


to a point, HE 3h Se ‘ching kwo’ sim. Ching 
kwo tsien, 从 sim. Tsien, 刺 ts’z’. Ts’z, 欠 yui’. 
Jui, ZO 项 tsim ‘teng. Tsien ting, #% .ch’dm. 
Ts in, $f .ts’im. Ts’ien; sharp, Ji] lt. Li, $F Fi] 
yui lf. Jui lf; aimed, 497i) ‘chi kwo’. Chi kwo; 
pointed words, ji = chim in. Chan yen, ifi)== 
ts2 in. T's’z yen; pointed language, Fil] Az app ae 
If hoi ke wa’, fi] 3B ts’2 “a. Ts’z ya, Fi] oe FE 
lf ké wa’, 3) 38 ngok ngok, Ngoh ngoh; 
pointed irony, j/A| fi] fung ts’z’. Fung ts’z, Jil fil 
fung ts’z’. Fung ts’z; pointed wit, 41) 0B BK jay 
ts2 ké fai hadi, fi) WK RH ts’e chi fai hdi. 
T's’z chi kwei hidéi; pointed admonition or warn- 
ing, § gy cham ké?. Chin kidi; pointed re- 
monstrance, fj cham kdn’. Chin kien. 


Pointedly, with explicitness, 明 然 ming fin. Ming 


jen, ii 4A chik, in. Chih jen, jf (4 chik, pék,. 
Chih peh; with lively turns of thought or ex- 
pression, 有 Wey; yau mi’ ke’, 有 味道 的 Sau 
mi’ td’ tik, Yu wi tau tih. 


Pointedness 4 fF tsim yui’. Tsien jui; sharpness, 


Fil) Sz 者 lf hot ‘ché. Li hai ché, ahi 者 lat, ‘ché. 
Lab ché. 


Pointer, the, of a time-piece, $f + chung cham. 


Chung chin ; name of a species of dog, 7} 4fy 2% 
lip, ‘kau ‘ché. Lich kau ché. 


Pointing, with the fingers, 44 ‘chi. Ch{; directing, 


44 4ifi ‘chi fai. Chi hwui; marking with points, 
Hi ‘tim. Tien; pointed out, 47 as ‘chi sh?. Chi 
shi. 


fingers, 44 ‘chi. Chi; to point at or aim, ff | Pointing-stock Fy Ac jjkpy pdk, ké kik’, Fe pip 


~mit. Midu; to direct the mind towards an ob- 
ject, fa] vo. T’4; to point out, 49 aK ‘chi shf’. 


peay Wai chung’ ‘sho ki ‘ché. Wei chung so ki 
ché. 


Chi shi, 44 HY ‘chi ch’ut,. Chi ch’uh, 4 ‘chi. | Pointless, having no point, {fq 的 kwat tik,, 4 £% 
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mo fung. Wu fung, fir. tt md mong. Wi Poking, servile, FESR wat, hf ke BiREAg pi tein’ 


wing; blunt, $4 tun’. Tun; stupid, ZF $f 
‘ch’un tun’. Ch’un tun. 


tik Pi tsieh tih. 
Poking-stick Ey # t’ong’ ‘pang. 


Poise, weights, 碍 子 ‘ma ‘tsz. Ma tsz; balance, 4*| Polar 4494 kik, tik, Kih tih; the polar region, f% 


tt pring tur. P’ing tu ; to rest in a poise, Ea 
2p. on Pp ing. Ngan P'ing ; water-poise, ARIK HE 
ping ‘shui ‘chun. P’ing shwui chun. 

Poise, to, 4 tu’. Tui, $¢4* tar p’ing. Tai p’ing; 
to oppress, Ty 区 | .ho hak,. Ho k’eh. 

Poised 4¢3/) tu? kwo’. Tui kwo. 

Poising 4 tur. Tai, Wy Wk 重 khu .heng chung’. 
Kidu k’ing chung. 


Kh kik ti’. Kih ti; the polar zones, #% 省 kik | 
to". Kih téu; the polar star, 天 ffm .tn cha. 
Tien ch’d, 北斗 pak ‘tau. Peh tau, Hh fe tf 
Shan. Ti shin, §Y At fai sing. Kwei sing, 
fa. Fa; the polar circle, 4 fj #t kik, to sin’. 
Kih t'G sien; the polar bear, FY 能 phik bung. 
上 ch hung; the polar winds #im MA kik, fung. 
Kib fung. 


Poison 毒 tuk,. Tuh; deadly poison, 38 毒 sham| Polarity 4% PE kwai kik, chi sing’. Kwei kih 


tuk, Chin tuh; moral poison, 4} 7 .ts’é tuk,. 
Sié tuh; to take poison, AR fz fuk, tuk,. Fuh 
tuh; a cup of poison, — #7, pe yat pui tuk,. 
Yih pei tuh; to put poison into, 7% =z lok, tuk,,. 
Loh tuh, #(f¢ fong tuk,. Fang tub. 

Poison, to, 天 tuk,. Tuh, py sham. Chin; to poi- 
son to death, jz ¥E tuk, ‘sz. Tuh sz, 7p AY tuk, 
shat,. Tuh shah, py Ze shim shat, Chin shah ; 
to poisen a dart, #¢ 稍 tuk, tsin’. Tuh tsien; to 
poisen people, #9E A tuk, ‘sz yan. Tuh sz jin; 
to corrupt, #2 tuk, wai. Tuh hw4i, 毒害 tuk, 
hoi’. Tuh hai; to poisen the manners, Az #E Jel 
4% tuk, wai’ fung tsuk,. Tuh hwdi fung suh; to 
poison a woman, 滩 女 yam ‘ni. Yin ni. 

Poisen-tree jij} tuk, shi’. Tuh sha. _ 

Poisencd #34 tuk, kwo’. Tuh kwo, # J tuk, ‘lid. 
Tuh liau. 

Poisonor iz % tuk, ‘ehé. Tuh ché, Fe WE 74 tuk, 
wai ‘ché. Tuh hwai ché; a poisoner of youth, 
He YD of A tuk, shid’ nin ‘ché. Tub shau nien | 
che. 


Poisoning # tuk,. Tuh; corrupting, 7 EY tuk, 
wai’. Tuh hwai. | 
Poisonous 7 % tuk, ke, Ze tuk, Tuh; poisonous 


drugs, 77 34 tuk, yéuk, Tuh yoh; poisonous 

wine, 3 yj tuk, ‘tsau. Tuh tsit, Ag yy sham 

‘tsau. Chin tsid, #8,j/4 sham ‘tsau. Chin tsit, Pf | 

酒 sham ‘tsau. Chin tsia; poisonous words, HE 
=} tuk, fin. Tuh yen; poisonous language, Hp Pf 
2f tuk, k? wa’; poisonous arrows, +f iy tuk, 
tsin’. 小 uh tsien; a poisonous preparation, 3g #4 
tuk, sai. Tuh tsi. 

Poisonousness 7j #4: #4 “yau tuk, ‘ché. Yu tuh ché. 

Poke, to, i] ts’z’. Ts’z; to thrust at with the horns, 
iq ch’uk,. Ch’uh; to poke the fire, JR JK Jit “fo. 
Lidu ho. 

Poke, to grope in the dark, FA fifi mang mo mo. 
Mang mo mo, fj 摩 mang mo. Mang mo; to 
poke at, ij — jij ch’uk, yat ch’uk,. Ch’uh yih 
ch’uh. 

Poker 1k 4% ‘fo ‘ping. Ho pang, 火 杖 ‘fo chéung’. 
Ho chang, + #; ‘fo ‘ch’. Ho ch ta. 

Poking, feeling in the dark, fF Af PA mang mo 


Pole, of the earth or the heavens, #% 


chi sing. 

Polarization {fi 77 4% 4% ‘sz yau kik, ‘ché. Shi yi 
kih ché, 臻 有 极 着 ch? yau kik ‘ché. Chi ya 
kih ché; the state of having polarity, 有 极 2 
yau kik, ‘ché. Yu kih ché, 6 #43 shéung kik, 
‘ché. Shwdng kih ché, WFBERS HE We ‘k’ii ship, 
chi sing’. Hi Ji sheh chi sing; polarization of 
light, 43 shéung kik, kwong. Shwdng kih 
kwang. 

Polarize, to, {4 4 4i ‘pi 
kik, chi. Kih chi. 
Polary fa) tip 0% héung’ kik, ké, 向 极 的 hkung 

kik, tik,. Hiang kih tih. 

Pole, of wood, 41. kong’. Kang, #% kong’. Kang, 
AF kon. Kan; a pole for carrying things on, 44 
4jk tam’ tid. Thin t’idu, $4 4 tim’ kon. Tin 
kan; to carry on pole, #7 kong. Kang, 担 tam. 
Tan, fk tid. T’idu; the pole of a sedan chair, 
bs AL “kid kong’. Kidu kang, #% ¥% ‘kid kong’. 
Kidu king, {% ing， T’ing; flat ditto, 局 查 
人 乍 pin tam’ kon. Pien tin kan; the pole of 
a carriage, Hy in. Yuen, Y% #f Jéung chau. 
Liang chau; ditto of a cart, Hi 畏 ka fa’. Ki 
fa; the pole of a boat, # kd. Kéu, #8 ko. 
Kau, Hf fi} BR ch’dng shin kd, ¥é SE 4 isun’ 
chau kon. Tsin chau kan; push it off witha 

“pole, — Py #5 42 fi] yat, chuk, kd ech’dng hoi; 
the poles of a ladder, #44 tai kon. T’i kén; 
the pole of a signal, ffi 年 ki kon. K’i kén; 
poles for drying paper, fi¥k P77 long* ‘chi chuk,; 
a fish pole, #j4* ti” kon. Tidu kAn. 


yau kik. Pi ya kih, 标 之 


kik. Kah; 
the poles of the earth, Hh4m t? kik,. Tikih; the 
north pole, 4l 4% pak, kik, Peh kih, 框 经 ,cba 
‘nau. Ch’t nid; the heavens revolve [‘*move”], 
but the poles are immovable, 3 #h ify Hk F BH 
vin tung’ f kik, pat, tung’. T’ien tung rh kih 
puh tung; the magnetic pole, $& 4% ship, kik, 
Sheh kih, #% 极 ship, kik, Sheh kih; the posi- 
tive +] pole, BRE yéung kik. Yang kih; the 
negative | —] pole, 险 4% yam kik,. Yin kih; 
the poles of the ecliptic, 黄道 标 ,wong to kik,. 
Hwang téu kih. 


mo. Mang mo mo, Fy 模 模 ming mo mo. Pole, to, #f ch’dng, 撑 ch’dng; ditto a boat, 7 


Mang mo mo; ditto with a poker, 3 生火 lit fo. ' 


Lidu ho. | 


jy ch’dng shin, ff 艇 ch’dng ‘t’eng; to pole 
accross a ferry, 42 YF ch’dng to’, 
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Pole-axe BR7= 5A chin’ ‘fa t’au. Chen fi t’au. 

Pole-cat 52. 5#j ch’au’ méu. Ch’au mau. 

Polemast Fa hj tan .wai. Tan wei. 

Polemic, controversial, ¥% I fy pin’ pok tik,. 

Polemical, Pien poh tih, 第 瓣 的 .chdng pin’ 
tik,. Tsang pien tih. 

Polemics 4##¥ chang pin’. Tsang pien. 

Polianthes 44 #5 i $ 7 sai ip, yuk, tsim fa. Si 
yeh yuh tsén hwé. 

Police *, in China, the personal establishment, $j fié 
po’ t’eng. Pit’ing, 2 kun ch’di. Kwan ch’ di; 
superintendent of police t, $f Ha po t’eng. Pi 
ting, 1% By un wai’. Hien wei; first police 
magistrate’s court t, i 5H fi .ts’un ‘li t’eng. 
Siun lf t’ing; first magistrate of ditto, x 理 古 
AZAR ts’un ‘li feng thi 1 yé. Siun li t’ing 
té lau yé; inferior officers of police, PY 班 
mdun pin. Mun p4n; a police constable, Hh 7 
po’ yik. Pa yih, @ = jin ,ch 向 Yuen ch’4i; 
ditto of Hongkong, #% K luk, {. Luh {, #eK A 
luk, i yan. Luh if jin; police runners, <2 7% 
ch’éi yik.. Ch’Ai yih, 快 班 £4? pan. Kw’Ai pan; 
night police, 7% 4 #%K t ye luk, f. Yé luh {, fe 
44 po suk. Pdu suh. 

Policy, the art or manner of governing a nation, 
政法 ching’ fat, Ching fh, 冶 法 che fat, Chi 
féh; the management of public affairs, fF Ff! 4] 
法 ‘kun ‘li kwok, fat. Kwadn li kwoh fh, 76 

国之 法 ch? kwok, chi fat,. Chi kwoh chi fih ; 
strategem, ={ kai. Ki; cunning, 3f¢ 计 ‘kwai 
kai. Kwei ki; a suicidal policy, 94 Ey 2 3% par 
kwok, chi ching’. Pdi kwoh chi ching, 自明 之 
政 tsz padi’ chi ching’. Tsz pai chi ching; a po- 
licy of insurance, f% [fer HL ‘pd ‘him tan. Péu 
hien tan. 

Poling, a boat, 4 fi} ch’dng shiin. Ts’ang ch’uen. 

Polish, to, 打 订 ‘t& mo. Th mo, EF mo. Mo, He 
光 mo kwong. Mo kwing, 玉 dao， Ts’o, HE 
ds'o. Ts’o, HS 订 ts'o mo. Ts’o mo; to cut and 
polish, 3K BR téuk, mo. Choh mo, YJ 磋 ts 化 
ts’o. Ts’ieh ts’o; to rub and polish, $% 厅 ts’At, 
amo. Ch’éh mo; to polish gems, fi 玉 mo yuk,. 
Mo yuh; to polish a person, J gi 人 mo lin’ 
yan. Mo lien jin, % A Wie kéw’ yan 4 ‘ai. 
Kidu jin { lf. 

Polish 光 kwong. Kwang, ¥# it’. Ydu; elegance 

"of manners, 3¢7f£ man ‘ngé. Wan yé4, a Zi ‘lai 
mau’, Li méu, qf 4% ‘lai f. Lf i. 

Polished 县 了 光 mo ‘lid kwong. Mo lidu kwang, 

ia’. Ydu; polite, Hy 3¢ AY sz man tik,. Sz 
man tih, me #4 AY ‘lai sho’ tik,. Li si tih, 7% 4% 
的 ‘lai f tik. Liitih, 4¢ HE Ay man ‘nga tik. 
Wan y& tih. 

Polisher, a, & #% mo ‘ché. Mo ché, 磋 者 ts'o ‘ché. 
Ts’o ché. 


* The classes of officers in a native police court; see Class. 

+ In Hongkong ¥% ZC BA; luk, .5 ,t’au; his address is KAS Ht 
the same term as by treaty stipulations is applied to a Consul 
and a Prefect. $ Term used in Hongkong. 
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Polishing, as gems &c., 县 mo. Mo, 磁 .ts’o. Ts’o; 
ditto, as man, F® iff mo lin®. Mo lien. 

Polite, polished, well-bred, 4 ji J 0P§ ‘yau ‘lai sho? 
ké, 4 ie yau ‘lai. Ya li, 47 ii 4 AY ‘yau ‘lai 
mu’ tik, Ya lf méu tih, @& 4% fy ‘lai 4 tik, Li 
i tih, Hpac ey sz man tik,. Sz wan tih; affable, 
RAH LAY ‘ho séung ‘a tik, Héu sidng yi tik; 
polite literature, 42 man. Wan, AAC luk, 
ngai chi man. Luh { chi wan; if he has time to 
spare, let him employ it in the study of polite 
literature, 47(R FJ, AU IAS az “yau .v lik, tsak, 
‘{ hok, man. Yu yd lih, tseh { hioh wan; a po- 
lite person, 42 FfiE A man ‘ngi k@ yan, F 78 
syne yau ‘lai sho ké, 4 gl! = A ‘yau ‘lai chi 
yan. Yuli chi jin, 43 #8 = A war tsik, ch 
gan. Yun tsih chi jin, 明 ji! 者 ming ‘lai ‘ché. 
Ming li ché; polite intercourse, 入 4% ‘lai man. 
Li wan; a polite expression, q@pt 7% ‘lai ké wa’, 
AC ji) man ts’z. Wan ts’z, W HEE FE man 
‘nga ké@ wé'; polite.and yielding, & 338 ‘lai 
yéung’. Li jang. 

Politely qt ‘lai. Li, WY pf 4 ‘lai. I li; to politely 
decline, 宾主 ‘lai ts’z. Li ts’z, VA HE BE “i ‘lai 
Pui ts’z. [lf tui ts’z. 

Politeness 7i# ‘lai. Li, WS 4 ‘lai f. Lif, #% az Sf 
aman. [ wan, @ 3¢ ‘lai man. Li wan. 


Politic, ingenious in devising &c., hf sf Ff ope ‘hd 


kai sin’ ké’, 好 打 和 贷 ho ‘ta siin’ ke, LH ku. 
K’idu, 3é 59 wai ‘hau. Kwai W’idu, 7 ff] ling 
li, Ling li; the body politic, [a] 家 kwok, ka. 
Kwoh kia. 

Political, pertaining to civil government and its ad- 
ministration, FX 0 ching’ ké@, 政 的 ching tik. 
Ching tih; public, Z§ kung. Kung; political 
economy, [| #¥ 44 kwok, ‘pd hok. Kwoh péu 
hioh, #1 ej 34 7 44 ‘li kwok, ‘pd chi sz’. Li kwoh 
pau chi sz. 

Politically #7 政 lun' ching’. Lun ching, YW By 
ching’. I ching. 

Politician, a, 通 政 者 tung ching’ ‘ché. T’ung ching 
ché; a man of artifice or deep contrivance, 好 打 
Sine A ‘hod té siin’ ké yan, 3er7 A kw 下 ‘hdu 
‘ché. Kwai k’idu ché; a clever politician, 42 理 
政 者 shin’ ‘li ching’ ‘ché. Shen li ching ché. 

Politics 政 ching’. Ching; the science of govern- 
ment, 政 知 ching’ chf. Ching chi, 7 [J #8 Jan 
ch? kwok, ‘tsung chf. Chi kwoh tsung chf; to 
converse on politics, Z¢7 政 lun’ ching’. Lun 
ching; to study politics, § 政 hok, ching’. 
Hioh ching; political. affairs, fy 3% kwok, sz’. 
Kwoh sz. 

Polity 政 ching’. Ching, 国政 kwok ching’. Kwoh 
ching, Ht. kwok, ‘tin. Kwoh tien; church po- 
lity, 班会 规 例 shing di’ kw’ai lai’. Shing hwui 
kwei li. 

Poll, the head of a person, pf .t’au. T’au, Ff ‘shau. 
Shau; a register of heads, 版 籍 pim tsik,. Pan 
tsih ; an election of civil officers, 3 民 委 其 sin 
aman ‘wai :in， Siuen min wei yuen. 
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Poll, to lop off the tops of trees, ff $b p’it, ‘miu.| Polychroite TF 52 7£ wy tau’ k’aw f4 wong. Tau 
Pieh midu; to clip, #4) fe pt ‘mi. Pieh wi;| k’au hwé hwang. 
to poll the hair, wy be ‘tsin fit, Tsien fih; to| Polycotyledon % -F 3F HE 4h to ‘tsz nga fp, ‘ché. 
poll the hedge, WY AE f4 ‘tsin If pa. Tsien lf} To tsz yé yeh ché. 
pi; to poll at the elections, (fj 28 Fi Zs | Polygamist % UA, to ts’ ‘ché. To ts’ti ché. 
‘kin ‘siin man ‘wai iin. Kien siuen min wei| Polygamy 多 H¥ to ts’. To ts’, 多 娶 之 事 do 
yuen; to enter one’s name ina list or register,| ts ie chi sz’, To ts’it chf sz. 
Y% % VE Ji} lok, meng chW ch’ék,. Loh ming | Polygastrie, a, B Vf} 考 to wai ‘ché. To wei ché. 


cha ts’eh. 
Poll-tax A [4 #i yan ‘hau shu?. Jin k’au shwui. 
Pollard ff) 5fj shiv t’au. Shu t’au. 
Polled fii J #> pit, lid ‘mid. P’ich lidu midu. 


Polyglot BZ 2& fy to wt tik,. To hwa tib; a poly- 
elot Bible, Z% ah BE X to wa’ shing’ king. To 
hwa shing king. 


Polygon 4% 44 Je to kok, ying. To koh hing. 


Pollen, of a flower, 花粉 ,性 fan. Ilwd4 fan; farina, | Polygonal / . ， ， 
4 2G yauw min’. Yu mien. | occas Zi) oko a oon ule 
Poller, of trecs #% fi} 4 p’it, shiv ‘ché. P’ich shi, Polygonum 要 hung. Hung, #8 Jung ‘kd. Lung 
ché; a plunderer, #4) A % mok, yan ‘ché. Moh| ka, A #8 .van fp,. Jin yeh; polygonum acqua- 
jin ché; one who registers voters, 1% 444 tang, ticum, 7 ¥E ‘shui hung. Shwui hung, 水 37 
meng ‘ché. Tang ming ché; one who enters his} ‘shui lit?, Shwui lidu; polygonum tinctorium, & 
name as a voter, j/4 74 4% lok, meng ‘ché. Loh} 4 Jam ‘ts’d. Lan ts’du. ; 
ming ché. Polygraph % Fi FL to ‘sé ki’. To sié ki. 
Polling, as the tops of trees, # Eb 44 pit, ‘mid ché. Polygraphy Ze ¥4 PE to young’ ‘sé fat,. To yang 
Pieh midu ché; bringing to the poll, as votes,， Sic fal. 
机 名 au meng. Tau ming. | Polygynia 多 P2 i S FE to yam ‘yui chi £4. To 
Pollute, to, 4 7R ‘im u. Yen wi, Ge -F ‘im v.; yin jui chf hwa. 
Yen wt, fH fj§ Uwai. Wa wei, Fh pi; tim’ uo. Polyhedron % 2A Z@ JB to pin chi ying. To pien 
Tien wi; to dishonor, 开导 tim’ yuk,. Tien juh,| chi hing. 
1% ee ayuk,. Wi juh; to pollute one’s name,: Polymorph % FZ Z we to ying chi Jo. To hing 
Wh eA & yuk, yan meng. Wa juh jin| chi lo. 
ming; to pollute one’s self, FJ x tsz yuk,. Tsz Polymorphous % J {fy to ying tik, To hing tib. 


juh. | 
Polluted i] EE 了 ch wai’ ‘lid. wa wei lidu, Gey 
34 “im kwo. Yen wii kwo, yf ij wan’ chuk 


chuk, shai’. Chuh shi. 

Polluter fj Be AH 4 yuk, ‘ché. Wu juh ché, 2% yF 
者 ‘im 4 ‘ché. Yen wii ché. 

Polluting, defiling, 六 ke a yuk, Wa juh, Fh ye 
tim’ 4. Tien wi, fF AE 4 wai’. Wa wei. 

Pollution 六 & i yuk, Wa jub, 天 bE tim’ yuk, 
Tien juh, 4 fR “im 4. Yen wi; self-pollution 
fy B® tsz yuk,. Tsz juh. 

Polt, a blow, 一 打 yat, ‘té. Yih ta. 

Poltroon, a, {FN A hip, sam ke yan, #1 AL 


3 


2° 


Hwan chuh; the polluted world or age, ¥ ir 


Polynemus, see Mango-flsh. 

Polynesia 4° 7¥ AE A, @ Fik ping yéung kw'an td 
chi cl’ing. P’ing yang k’iun tau chi ch’ing. 
Polyorama 名 物镜 chung’ mat, keng’. Chung wuh 

king. 
Polyp 7K #44 ‘shui sik,. Shwui sib. 
Polypetalous Z% 7p HE (fy to fa ip, tik, To hw& yeh 
tih. ° 
Polyphyllous % HE 的 do ip, tik,. To yeh tih. 
Polypode 多 是 的 to tsuk, tik, To tsuh tih, % i 
[的 to kéuk, tik. To kioh tih. . 
Polypus, of the nose, (bt PE shé. Pi shié, 53 Af 
pt yau. Pi jau, §} Je pt sik,. Pi sih, f% AS pi 
sik. Pisih; ditto of the car, H7E 4 fa. Rh hwa. 


mo ‘tam ‘ché. Wa tan ché, $f) HH 4 kai ‘tim | Polyscope s4 £% chung’ keng’. Chung king. 


‘ché. Ki tan ché. 

Poltroon, base, BLAS pi tsin®. Pi tsien; vile, Tal 
fis ‘p’i lau’. 了 PE lau. 

Poltroonery, cowardice, fit AH 之 EF mo ‘tim chi 
sz. Wa tan chi sz; baseness of mind, #4 wp ‘p's 
sam. Pi sin, 部 | 国之 心 plaw chi sam. Pi 
lau chi sin. 

Polyandria % B® A to yéung ‘yui ‘ché. To 
yang jui ché. 


Polyadelphian 9 ZUG SSALI to yéung ‘yui chat, 
Polyadelphous tik,, To yang jui chih tih. 


Polyandry BARC to fi chi sz. To fi chi sz, 
BRC PE to fa chi pai’. To fa chi pi. 

Polyarchy % + Zw to ‘chi chi ching’. To chi 
chi ching. 


Polyspermous Z Eff) to yan tik, To jin th. 
Polystyle §: AE chung’ to’ “i. Chung ta yu. 


Polysyllabic 9 34 ff) to tsz tik,. To tsz tih, 多 
Polsyllabical ¢ 省 的 to yam tik,. To yin th. 


Polysylable 多 
chi yin, % 77 
yen. 

Polytechnic 多 #% 的 to ngai tik,. To { tih; poly- 
technic institution, % F% 院 to ngai’ in’. Tol 
yuen, #€ 知 院 tsdp, ch? tin’. Tsdh chi yuen. 

Polytheism % af @ #K to ta? chi kaw’. To ti chi 
kidu, % ji 7# to shan chi kaw. To shin chf 
kidu, BIE RE CHE to p’d sat, chi kiu’. To pu 
sah chi kidu. 

Polytheist, {4 2 i 4 sun’ to ta? ‘ché. Sin to 


to tsz chi yam. To tsz 


字 之 
<= to yam chi fn. To yin chi 


xe. 
KH 
to 


《 


POM 
ché, Ff % ji FF pa? to shan ‘ché. Pai to shin 


ché, (8 % +8 Be 7 suv’ to p’d sit ‘ché. Sin to}. 


p 4 séh ché. 

Pomatum 香油 héung yau. Hidng ya, Pea He ill 
ch’é tau héung au. Chia Hau hiang ya. 

Pomfret, stromateus, 7F ffi _ts’ong .i. Ts’Ang y fig 
ch’éung. Ch’dng ; another species of ditto, Bal + 
hak, ts’ong. Heh ts’4ng; another species of di- 
to, kurtus, fig 4) ZF ,wong lip, ts’ong. Hwiing 
lah ts’ang ; ditto, caranx, {5 7F fa ds’ong. Hwa 
ts’ang; ditto, equula, J -- 7 kwa ‘sz ts’ong. 
Kwa tsz ts ‘ang ; ditto, vomer, 跳板 人 4 tit ‘pan 
a. T’idu ‘pan yu. 

"Pomegranate, punica, 4] 47} shek, Jau. Shih lid, 
扣留 shek, lau. Shih lid, 44 4 yéuk, Jau. Joh 
liad; the flower of ditto, 4; 4i@ 7% shek, au fa. 
Shih lia hw4, J} KE tan tsd’. Tan tsiu. 

Pommel, a knob or ball, $i ‘nau. Nit, ¥jf ‘nau. 
Niu; ditto of asaddle, HEH ， on ‘nau. Nevin nit; 
ditto of a sword, *yi|{2 $n kim’ ‘pA ‘nau. Kien pa 
nit 

Pommel, to, Fz} ‘tam shan, A244 ‘tam kwat,, {if 
eb’ul. Ch’ui. 

Pommeled # 4 ‘tam kwo, #6 J .ch’ui ‘lid. Ch’ui 
hau. 

Pommeling 7% & ‘tam shan, $4 .ch’ui. Ch’ui. 

Pomp $i fan ee Fin hw, as pai ch’éung. 
P’4i ch’Ang, Ae Te wing wa. Yung hw Ay tik hak 
wal fung. Wei fung; pomp and ‘vanity of the 
world, Ls qe (lt FB fan wd shai kar. Fan hwaé 
shi kidi. 

Pompous, showy, %& #j£ of fin ， wi ké, HE £2 [Ny 
p ai ch’éung tik P’Ai ch’ang tih, Aye ri wé lai’. 
HwA li, Yi #2 的 ， kwong wi tik, Kwang hwa 


tih, 4s Al PY wt yuk, yuk, fan fan ; pompous 
dress, #¢ #28 4% AR fan wa 4 fuk. Fan hwa i 


fuh， we ke eB pai ‘ch’ éung y fuk. P’Ai ch’dng 
{ fuh; stately, 威 WL ODE wai fung ké’; boastful, 
5K kw's tat. Kw'd ta, 2A ji ta. Ia th; 
pompous language, 22 KifezF kw’ ta? ke wa’; 
a pompous essay, ffs 大 文句 .hkung tdi’ man 
ki’. Chang té wan ku， 铺张 文章 p’d chéung 
gman ts’z. P’G chang wan ts’z. 

Pompously Wek He 4 对 fan wa. I fan hwd, 以 3% 
Be “i wa lar’. fhwall 

Pompousness $e gE fin wa. Fain hw4, 3t 2 
Kwong wa. Kwang hw, HE fe p’ai ch’éung. 
P’4i ch’ang. 

Pomum adami if f# hau Jim. Hau lan. 

Pond ¥¥ t’ong. T’dng, Pu, JG ch’f tong. Ch1 
t’ing, 沼 ‘chid. Chéu; a fish- -pond, th ve i 
tong. YG t’dng; a lily-pond, {Hi YH lin t’ong. 
Lien t’4ng; to drain a pond, 7 Yh kon ‘tong. 
Kan t’Ang. 

Pond-weed HB AR ‘ngdn t’oi ts’or. Yen t’di airs 

Ponder, to, J& li’. Li, ae mak, sz. Mch sz, {8 思 


AD 
SZ。Sz， 思想 ， sz ‘séung. Sz sidng, IU 谨 Sz li’. 


D> sey 


Sz li, iA JS A ts tsing SZ. “Tsing sz, Mi. AaB ， sz nim’. 
8z nien, JR 念 lit nim, Lit nien, Po 4, ch am 


(1339) 


POO 


&z. Cl’in sz, 沉吟 ch’am yam. Ch'in yin, 4 
All sai’ ‘séung. Si sidng; to ponder on the fu- 
ture, fi 和 后 li’ hau’. La hau; to ponder on the 
past and future, HH yyjs#7% sz ts'im a hau’. 

‘Sz ts’ien siding hau; to ponder upon, 经 营 king 

ying. King ying. 

Ponderable 可 Fit Sho ch’ing’ ke Wy Ff Hy ‘ho 
ch’ing’ tik,. K’o cl’ing tih. 

Pondered 不 过 li’ kwo. Lit kwo, JH 34 sz kwo’. 
Sz kwo. 

Pondering J li’. Li, Bk FH, mak, sz. Meh sz, Rf 
局, tsing’ sz. Tsing sz. 

Ponderous it chung’. Chung; very ponderous, 好 
if ‘hd chung’. Haw chung, 其 重 sham’ chung’. 
Shin chung, 大 fe tt 全 chung’. T’di chung, 深 
if sham chung’. Shin chung; a ponderous 
ioe: ut FT chung? ‘ta. Chung t&; a ponderous 
project, , aE =+ chung? kai. Chung ki; a very 
ponderous affair, AF iT off HF ‘ho chung’ ké& ‘yé, 
$k if, — Hf sham’ chung’ chi sz’. Shin chung 
chi sz. 

Ponderousness iff chung*’. Chung. 

Pongee, Luk flowered, [E3e fi #9 luk, kA f4 ch’au. 
Luh kiAé hwaé ch’au; Hangchau pongee, Kf 4 
‘fa ch’au. Fa ch’au; 82’ anen pongee, Pans 
Sz eh’ iin ch’ au. Sz ch’uen ch’au; cassia flow- 
ered pongee, AE GL kwar fa ch’au. Kwei hwd 
ch’au; ornamented pongee, $f} J} ‘kam ch'au. 
Kin ch’au; Puk iin pongee, 小 fii 网 puk, ,in 

ch’au. Puh yuen ch’au; stiff pongee, 4-49 shang 

ch’au. Sang ch’au; soft pongce, ¥ fF shuk, 
ch’au. Shuh ch’au; reeled pongee, Xf ¥F) ‘fong 

ch’au. Fang ch’au; Ning chau pongee, fm #h 

ning ch’au. Ning ch’au; ts 这 puk pongee, #¥x 

Jy § gi | ts 这 puk, ch’au. Tsidu puh ch’au. 

Poniard ia UJ iin td. Twan thu. 

Pontiff, the pontifex maximus or pope, 2% =F kéw 
wwong. Kidu wang, 主 2 ‘chit ku’. Chu kidu; 
a high-pricst， 2X 司 长 tsai sz ch6ung. Tsf sz 
chang, + 祭 ehi tsai’. Cha tsi, 和 祭司 和 tsai 
sz fii. Tsi sz kweli. 

Pontifical Zy-F fy kaw wong tik,. Kiéu wang tih. 

Pontificate 7% 2% -E 老 ， wai KE Wong ‘ché. Wei 
kidu wang ché,. WE S it kau’ wong chi chik,. 
Kidu wng chi chih; in the reign of a pope, 3t 
孝王 年 疯 ‘mau khu wong nin kén. Mau kidéu 
wang nien kien. 

Pontonier 2% 475 Fe chuk, k’14 ping. Chuh k’idu 

ing. 

enue a flat-bottomed boat, pq Uji HE sai kw 
‘pin ‘t’eng. Si kwé pien t’ing ; a pontoon-bridge, 
Ira SE 15 ‘pin ‘veng kid. Pien t’ing k’ idu. 

Pony 小 Ai ‘sit “ma. Sidu mA, aly ie sai ‘ma. Sf 

ma. 

Pood #4) +7 yéuk, sz shap, pong’. Yoh sz shih 


wa wa, Ww. tA_ IA 


pang 

Pool KK ‘shui tam’, WH, ch’i. Ch’{; a semicircular 
pool before the Confucian temple, 4F p’un’. 
Pw’dn, 4}, p’an’ ch’i. Pw’dn ch’{; to pass the 
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college pool, to become an A. B., Sif YE yau| Poor-laws 4% A) .p’an lai’. P’in li. 


pan’. Yu pw’dn. 

Poop, of a ship, ft} Fe Re shiin ‘mi Jau. Ch’uen wi 
lau, ffxi Fe Jf shiin ‘mi fong. Ch’uen wi fang ; 
poop-railing, Hy Yay lin ho. Lan ho. 

Poor, destitude of property, #3 ge kung. K’iung, 77 
pan. Pin, fs pan k’ung. Pin k’iung, 

JE p’an hon. Pin hin, # S p’an ft Pin 
fah, ws ， kung fat. K’iung fah, fp sin fiit,. 

Sien fah, if pok,. Poh; mean, 做 pai. Pi, ls 
tsin’. Tsien; barren, as soil, Yili shaw. Sau; poor, 
as goods, I> yal, Ap lit,. Liueh; unhappy, 7% 
x. kw’aw fat,. Kiun ae dear, ay MME of ké&; 
poor people, ja A. k’ung yan. K’iung jin, 全民 
p’an man. Pin min; poor presents, jij iM pok, 
lai. Poh li, 75% if - lai. Wi li; a poor miser- 


able place, sh Be ph ti 


Poorly, without wealth, PLES mod ts’in. Wi ts’ien, 


有 ih ‘yau kit,, Ya kiueh; to live poorly, $& 4: 
p’an shang. Pin sang; to be poorly, Ma 多 上 自 
然 ， m to ts fn, PAK EH pat, ti tsz in. Puh 


td tsz jen; poorly done, We 4X yai tsd’”, 做 得 
tso tak, lit, Tso teh liueh; poorly supplied, 


tf ‘kan kav’. Kin kau; poorly treated, 7 4% pok, 
toi’. Poh tai. 


Poorness 7A os 5 pan k’ung. Pin k’iung, $F p'an 


fat,. P’in fah ; want of good qualities, Me 做 yai 


—tsd'; want of capacity, Ye 才 ‘ts’in ts’oi. Ts’ien 


ts’i; the poorness of metals, B¥ & tsin® kam. 
Tsien kin; the poorness of our conceptions, 我 
abyss Je igo tf ‘ts’in kin’, FR Ha Fd ‘ngo chi 
pi kin’. Wo chi pi kien. 


* pi pok,. Ti p’i poh; a Pop, a smart sound or report, #& RF pop, shing. 


poor soil, Ree Hh shau’ te. Sau ti, ¥/¢ Hy Logs tt. Pop, to, Jz : pop, ; to pop at a bird, 打 稚 ‘té taéuk,. 


Tsih ti, #EWW du ti'. Kidu ti; poor goods, Ms {Ff 


ai fo’, ¥ i lit fo’. Liueh ho; my poor surname, | 


A #t pai’ sing’. Pi sing, REE tsin’ sing’. Tsien 
sing; poor treatment, aH Ae pok, to. Poh tili; a 
poor fate, ji 命 pok meng’. Poh ming; poor 
work, ##T chit, kung. Chueh kung, FT. liit, 
kung. Liueh kung, 


只 工 yai kung; my poor | 
wife, A‘ Sf tsin’ “ts? ai. Tsien ts’i; in my poor | 


Th tsioh; to pop along, ff} By ‘ch’ong  ts’in. 
Chw’dng ts’ien ; to pop out, [igjH} ‘ch’ong ch’ut,. 
Chw’ang ch’uh, #£4} pop, ch’ut,; to pop into the 
mouth, [it] A i ‘ch’ong yap, chau. Chw’éng 地 
k’au; to pop out of a pistol, 爆 IT FS pop, 区 
‘shau ts’éung; to pop outa word, 突出 一 专 ta 


ch’ut, yat An; to pop one off, 47 A [ 物 ] pop, 
‘té yan [mat ]. 


opinion, Hf Ve 我 Bs =) chiw’ “ngo ‘ts’in kin’. Chau) Pope, ‘the head of the Roman Catholic Church, 天 


wo ts’ien kien, (kK ei FL A a Spikin’. Lyi p’s 
kien ; a poor border, 3% Ri oa 44 pin Jain yau' 


tsuk,. Pien lan yi sub ; poor fare, is 食 ok, 
shik,. Ngoh shih; a poor lane, 7 WW) Ass lau’ 
hone’, Lau hiang; a poor vessel, tid Ai f Pai shin. 


¢ ZK 二 t 和 chi kiu ,wong. Tien chi kiéu 
oe ie lie 教 王 lo ‘md kév’ wong. Lo m4 
kidu wang; a pope, Hh 二 kdéu’ wong. Kiéu 
wing, 法 王 fat, wong. Fah wang, GE tséung” 


.wong. Siang wang. 


Pi ch’ uen ; poor wine, AT if¥ yyai ‘tsau, vit vi pok, Popedom Hh 干 < {He kav’ wong chi ‘kan hat. 


tsau. Poh tsii; poor and miserable, 47 o pan! 
‘fi. Pin k’t 


Kidu wang chi kwan Widh. 


,从 JE p’an hon. Pin han, iyi. ze Popery KF 教 。 tin ‘chi khu、 Tien cha kidu. 


tan hon. Tan han; poor and distressed, 4R la] Popgun iz 37 pop, ts’éung. 
pan | ‘kwan’. Phin kw’ an, 3€ 徽 hon mi. Ulin Popingjay | wn By éng ko; a gay, trifling young . 


wi, $a RS 中 an AV. P’in i; poor ‘and low ly, %f 


A& p'an tsin’. P’ien tsien, rN [4 p’an law. P’in | | 


man, 76 75 w Ff fa fi. . kung ‘tsz. Hwa hwé 
kung tsz. 


lau; poor, as if washed, — 4 4u GE yat, p’an i. Popish RH RH ERY Lin ‘chit kAu’ .wong tik, 


《 


P’in sz, JE +. fion sz’. Han sz, a Sh 9% . 
hok, ‘ché. K’iung hioh ché; ditto, meton., 


k’ung ， 


sai. Yih pin ji si; extremely poor, fj, 5a kik, 
p’an. Kih p’in; a poor scholar, 3 + pan sz. 


VR ol fh | 


T’ien chi kidu wang tih, 天 主教 的 tin ‘chi 
kaw’ tik,. T’ien cha kidu tih; a popish priest, 天 
+ HK 牧 fii in ‘chi kav’ muk sz. T’ien chi 
kidu muh sz, 种 锡 shan fi’. Shin fa. 


fy ts'fn hok, tik. Ts’ien hioh tih; a poor ii， | Poplar be 名 shi’ meng. Shi ming. 
BA pan kA. Pin kid; you will also get poor, | Poplitic Wes (AT sat, rie ‘Sih yau. 


gs 5 AH 46 kung hf séung *yé. K’iung k’ i Poppy [Sri] 


siding jé; poor without flattery, $F iin 16 3G p’an' 
mo ‘ch’im. P’in rh wi chen; poor and penny- 
less, ‘Fs Fg fa TESTE kung md ts’in. K’iung wit ts’ien; 


poor in spirit, EB ys iii p’an i shan. P’in yu! 


shin, fF 心 (?) bi sam. Hii sin; poor and yet’ 
cheerful, 5a ty 4 p’an flok,. P’in rh loh; poor | 
mak Populace jir Fe shi’ man. Shi min, A #¥ pak, 


little thing, PB] }-ey ‘tho sik, ke’: poor me! 京 
oi tsoi. Ngai tsdi; poor, trifling ESSE. hae f, 
Fung fi; poor and rich, # me p’an fv. ‘Pin fa; 
the poor, BA Ay pan ‘ché. P’in ché; a poor dis- 
trict, Ly SY Be 1 shan chau ‘ts’d iin’. 
Poor-house # A Bz pan yan iin’. P’in jin yuen. 


YE ge o fi yung. O fa yung, BASE Ang 
suk. Ying suh, * ok a Be dng suk. Ying suh, - 
eit yuk, ‘mi f4. Yuh mei hw4; poppy heads, 
SH oa F Ang suk, ‘tsz. Ying suh tsz BH 5! pk 
ang suk, k’au. Ying suh k’id; an infusion of 


poppy, BU abe “Ang suk, ‘tsz ch’ung ‘shul. 
Ying suh tsz ch’ung shwui. 


sing’. Peh sing, Sn fe chung’ gman. Chung min, 
IK 民 chit’ man. Chéu min, 小 Be ‘sii man. 
Sidu min ; the mob, 4%, Xp aR Ee fé ngoi , * wn 


an. Hwé w4i hwan min. 


Popular Fé 6 man ké, A # 的 pak, sing’ tik,. 
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Peh sing tih; nba 平常 的 ping shéung tik,. 
P’ing chang tih; beloved by the people, Fe 所 
受 的 man ‘sho oi tik, Min so ngéi tih, 民 所 
化 man ‘sho lok. Min so loh, 民 所 好 man 
‘sho hd’. Min so héu; to be popular, 得 Fe 
tak, man sam. Teh min sin; popular opinion, 
民间 man f. Mini; popular sentiments, 民 
AWA, man 。 sam. Min sin; popular saying, {4 22 
tsuk, “i. Suh yu; a popular government, Fé 政 
man ching’. Min ching, Ft Ar & @ Br man 
‘sho ‘hi chi ching’. Min so hi chi ching; a popu- 
lar ruler, 民 王 man wong. Min wang, Ri ph 
之 王 man ‘sho ‘hi chi wong. Min so hi chi 
wang; popular customs, Fé 风 man fung. Min 
fung ; a popular demonstration, ye 民心 者 了 这 
man sam ‘ché. Pidu min sin ché; popular works, 
= gman shi. Min shi. 

Popularity Be 3 man oi’. Min ngdi, Bt FE man 
‘ch’ung. Min ch’ung. 

Populate, to, 4: Bi shang man. Sang min; to po- 
pulate a place, {i Fi 4: 3 ie ‘pi man chi’ ‘mau 
ch’. Pi min chi mau ch’t. 

Population 人 民 yan man. Jin min, A w ‘hau. 
Hi k’au, G 姓 pak, sing’. Peh sing, fi¥ 民 shiv 
gman. Shi min; a census of the population, py 
夭 ‘pan tsik,. Pan tsih， 民 #§ man tsik. Min 
tsih, A H 册 i’ ‘hau ch 有 kk， 了 HA k’au ts’ eh, KA 
Ft in & ch’4k. Yen hi ts’ eh; the Board of 
Population and Revenue, Fi @ pd. Hu pa; 
to take a census of the population, ka jf} .t bs 
ch’4k,. T’ien ts’eh; the population of a state, 
Fe kwok, gman. Kwoh min, 一 国之 百姓 ‘ya, 
kwok, , chi pak, sing’. Yih kwoh chi peh sing; 
the population of China, 中 国 民 Chung kwok, 
gman. Chung kwoh min, # 民 Wa man. Hwé 
min ; the population daily increasing, ABR H# 
yan man yat, tsang. Jin min jih tsang, AR 
日 成 yan man yat shing’. Jin min jih shing, 


AE FRA ZR shang man yat, chung’. Sang min 
jin chung, 生 次 日 繁 shahg ‘ch’i yat, fan. Sang 
ch’ jih fén. 


Populous, full of inhabitants, A SR yan chung’. 
Jin chung, Fé #& man shing’. Min shing, A KA 
稠密 yan fn ch’au mat, Jin yen ch’au mih, 
NR yan ， ki mat, mat . Jin kit mih mih， 
KE SE FE yan ki fain shi’. Jin kit fan shi; 
3a populous town, ip 民 << 城 chung’ man chi 
Shing. chars min chi ching. 

Populousness 多 多 届 民 省 Lo ki men Ché. To ki 
min ché, 人烟 稠密 者 yan in. ch’au mat, ‘ché. 
Jin yen ch’au mih ché. 

Porcelain 磁器 dszhT. Ts’z ki, 3 器 ts’z hf. 
Ts’z k’{; fine ditto, A Hy, BS sai’ ts’z h?. Sf ts'z 
k’{; coarse ditto, fH #4 2S ,ts’d ts’ zhf?. Ts’4 aks 
k’{; porcelain clay, W% + , te 各 4d. Ts’z t'; see 
Kéulin and China-ware. 

Porch, a covered walk, jaf it 
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FY oo tt 22 mdn ‘hau ‘kung pung. Mun k’au 
kung p’ung, 5f7 PY HE ， tau mun “kung. T’au 
mun kung; a pore) ina ‘temple- court, ffs par 
ting. Pai t’ing; a porch for receiving officers on 
landing, 1% 官 Ze tsip, kan t’ing. Tsieh kwdn 
t’ing. 
Poreupine, a, 前 44 tsin chi. Tsien cha, #8 wai’. 

Wei, 猩 wai. Wei, 3 ， “hd. Hau, 3 3X ho ‘ch’h. 
Hau ch 


Pore $F k’iw’. K’idu; ditto of the skin, YF #% hon* 
kid’. Han k’idu, 毛孔 * mo ‘hung. Mau k’ung, 
EHF * md kid’. Mau kk idu, 毛 F * mu cn. 
Méu kwan. 


Poreblind 3); 7H kan shf*. Kin shi. 

Porite #% FJ KiW shan. K’idu shan. 

Pork 猪肉 chi yuk,. Chu juh; fried ditto, KD 猪 
[AJ ‘ch’du chi yuk,. Ch’du chi juh; roast ditto, 
Ke Fe AY shia chit yuk, Shiu chi juh; salt 
ditto, [qi iit 内 hhdm chi yuk,. Hien chi juh; 
pork-chops, 猪排 骨 chi P ‘i kwat,. Chi p’di 
kuh; pork fat, 3% 油 chit au. Cha yu, 猪 宿 
chit ko. Cha kau. 

Porker 猪 仔 chit ‘tsai. 

Porkling 4% {¥- chi ‘tsai, 小 猪 Sia chi. Sidu chi. 

Porosity 有 BAS ‘yau k’iw ‘ché. Yu k’idu ché. 

Porous Fy 4 1G * Bias KiWké, 多 敏 的 to kid tik, 
To k’idu tih, 多 孔 的 to ‘hung tik,. To kung tih. 

Porphyry FU BE Sarg, pak, pin chi hung shek.. 
Peh pdn chi hung shih. 

Porpoise, white, Fj fff pak, {. Peh i; the hog-fish, 
水 豚 ‘shui t’iin. Shwui fun, aT ho chi. Ho 
cha, &f , fin. T’un, 河 吸 ho iin. Ho t’un, 
4% fA chit a. Chi yu. 

Porridge, broth, wy tong. T’dng, #2 kang. Kang; 
rice porridge, JE i ami chuk.. Mi chuh; ; flour 
boiled with water, #j#/{) min* 4. Mien hu. 

Porringer 食 狐 Kil Ba {F shik, min’ 4 ‘an ‘tai; a 
surgeon’s porringer, #X {ill “phy fore hit , <p’. 
Fang hiueh pw’an. 

Port, a bay, # wan. Wain; the mouth of a river, 

-#& ‘kong ‘hau. Kiang k’au, }## PY ‘hoi mun. 
Hai mun, sj [ ‘hoi ‘hau. Hai k’au; a gate, PY 
mun， Mun; a port of entry, At 专 ‘| shur kwan. 
Shwui kwén ; air, AF yung mau’. Yung mau; 
carriage, 4% % { yung. I yung; behavior, Sh 
RE tar to’. Tdi “ta; the five pore. hh 7L ‘ng 
kong. Wi kidng; to open a port, [ff] 7 hoi 
kong. K’éi kidng ; to blockade a port, 封 7 工 
fung kong. Fung kidng. 

Port, to, FE, tui *t’o. Tui t’o. 

Port-charges ## JI] win kéuk, Wan kioh, Al pA ge 
Shin t’au ngan. 

Port-clearance 海 关 艇 由 hoikwin shin p’di. 
H4i kwaén ch’uen p’ai, £7 HH ， hung P ai. Hung 
p’4i, $1 Fd hung tin. Hung tan, 天 jig ti pi 
TE& pA. 


> 


Jong ‘md. Léng wi, | Port-folio Zé4@ shii k4p,. Sha kidh. 


UF BR yau Jong. Ya lang, X6 Jah ts’un Jong. | Port-hole 炮 眼 p'aw ‘agin. P’du yen. 
Siun lang; ; the por ch of a house, oy ting. Ti ing; .— Popular but erroneous expressions. 
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Port-lid JAR p’au ‘ngdn ‘pin. Pu yen pan. 

Port-wine 体 洒 put, tsau. Poh tsid. 

Portable #% 74-0 f tak, k@, (275-74 pun tak, tik, 
Pwan teh tih, 可 #% fy ‘ho J tik. Ke itih, 1] 
i fy ‘ho pun tik, K’o pw ‘in tih, oi t 
pun tik,. I pw an til; portable commodities #4 
被 之 4% ? pun chi fo. [f pwan chi ho; a port- 
able furnace, Jil ik dung Jo. Fung lu; dittoa 
larger kind, 行 证 hong ts0?. Tang tsdu. 

Portage, the act of carrying, iH tim hiv’. Tin 
ki HF FS pin hi’. Pwan b’i; the price of car- 
riage, #1} ji) tam kéuk,. Tan kioh, ff 24% pan 
fai’. Pwan fi. 

Portal, the lesser gate, /Jy FY ‘sit amin. Siau mun; 
a gate, PY mun. Mun, 大 tii* min. Ta mun ; 
an honorar y portal, Ade pai dau. P’ai lau, a 
tj pai fong. Pai fing. 

Portcullis mop 国 tie teng mun. Tidu ting mun. 
Porte, the Sublime Por te, 4- “EL J EY ay ne T’oiki 
kwok, ch iu t’ing. Tarhki kwoh ch au t’ing. 
Porte-feuille, (sve Port-folio) the functions of a mi- 
nister of state, FC hi jit ap tdi’ shan chik, fan’. Ta 

chin chih fan. 

Portend, to, {jj Jk w chia’. Yu chdu; to portend 
evil, 预兆 四 让 ehi hung. Yu chau hiung, BJ 
JK .hung chit’. Hiung chéu, |X] 3 着 hung 
shai tau. Hiung shi t’au. 

Portended 预兆 a i’ chit’ ‘id. YU chau lidu. 

Portent, an omen of ill, [xX] 4% pf hung shai’ t’au. 
Hiung shi t’au, |X] IE hung chit. Iiung chau, 
xX ie 之 IK pat, ts’éung chi chit’. Puh ts’idng 
chi chau. 

Portentous, ominous, Jf mM chia’ k&, JK fy chit? 
tik, Chau tih; forboding ill, [Xx] Jk;{ 的 hung chit’ 
tik. Hiung chau tih, x 5 BA ， hung shai? f’au. 
Hiung shi ‘Van, 不 iv WY pat, ts'éung tik,. 了 un 
ts’idng tih, 不 天 的 pat sui’ tik, Puh shwui tih， 
不 吉 的 pat, kat, tik, Puh kih tih; monstrous, 
Dt ye Ay kw? 2 tik,. Kwai i tih, 47 SB AY ki 
f tik, K’f f tih. 

Porter, a, 看 PY ose how mink’, ZF FA iy how 
mun tik, K’4n mun tih, PY -- mun ‘sz. Mun 
32 FA 3a * ‘chéung mun ‘kau. Chang mun kau, 
BY 3 * min hau ‘kau. Mun k’au kau; porter, 
or keeper of the palace gate, FF a) kam min. 
Kien mun, fi] A fan yan. Hwan jin, BES fan 
tsz’. Hwan sz; a bearer, PA Cid fa. Ti Au fa, 
FUE tam fa. Tain fa; a porter” 8 knot, 丑 kung’. 
Kung; : porter, a malt liquor of a dark brown co- 
lor and moderately bitter taste, 3404/9 hak, pé 
‘tsau, 9 tly WPF po ‘ta ‘tsau. Po ta tsit. 

Porterage 村 ji] tam kéuk,. 

Portico, a colonnade, yk ， jong. Laing; the portico 
or porch of a house, &e., HE ting. T’ing. 

Portion, a part of any fia “m fan’, Fon, Ap -F¥- 
fan’ ‘tsz. Fan tsz, — Jf yat, far. Yih kw’di, 份 
fan’, Fan; a share, 政子 ‘kG ‘tsz. KG tsz, 股份 
‘ka fan’, Ku fan; a fixed portion， 秆 从 teng’ 


* Terms of contempt. 
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fan’. Ting fan, 分 #4 fan’ ngdk,. Fan geh; the 
portion of an estate, 3 4p fp, fant. Nieh fan; a 
portion of inheritance, ja} 之 和 分 tsz chi fan' 8z 
chi fan; a marriage portion, $F 大 “chong ， lim. 
Chwang lien; the portion appointed by Provi- 
dence, #R4f an fan’. Yuen fan; to divide into 
equal portions, $5] 44 kwan fan. Kiun fan, >» 
分 ping fan. Ping fan. 

Portioned RY . fan ‘lid. Fan lidu; endowed, BB Y 
PELE ts’2 lid chong Jim. Ts’z liku chwang lien. 

Portland-stone 白 JK 4 pak, fai shek,. Peh hwui 
shih. 


Portliness 威风 wai fung. Wei fung, Je A wai 
yung. Wei yun 


Portly 威 fis wai if Wei {; a portly gait, 区 狐 
Wai méu’. Wei méu; a portly prince, KAA, wai 
‘kwan. Wei kiun; corpulent, AbYk fi chong’. Fi 
chwang. 


Portmanteau, a, 成 椭 p's ‘lung. P'{ lung, 包容 pau 
fuk,. Pau fuh, SEBS pi toi’. P'i tai. 

Portrait, a, (¥ tséung’. Sidng, fa chan. Chin, 相 
séung’. Sidng, 形 像 ying tséung’. Hing sidng, 
tT 给 图 hang lok, ’6. Hang loh tai to to paint 
a aoa 4 "Et iE i. ‘sé chan, Sié chin, 3 ig w4k, 
chan. Hwa chin, 13 wz A ‘sé chan yung. 
Sié chin yung ; to paint a portrait with back- 
ground, yi Wa "56 chan. Sié chin, 作 == tsok, 

wat, ‘Tsoh hw 4, 图 像 ， bo tséung’. T’4 siding; to 
take a person’s a oh as a photograph, £4 Pe: 
‘ying séung’. Ying sidng. 

Portrait-painter jz) 像 性 ‘sé tséung’ ‘ché. Sié pe: 
ché, ¥4 it FZ ‘36 chan ‘ché. Sik chin ché, 2 
Ay wak, ts6ungz ‘ché. Hwah sidng ché, ¥4 相 A 
‘sé séune? ché. ass siang ché. 

Portrait- painting 全 使 ‘sé tséung’. Sié sidng, +f; 
wik, tséung*. alii siding. 

Portraiture 像 tséung’. Sidng. 

Portray, to, in color: ar wak,. Hwih, #2 位 
[‘kii]. Hwui; to portray in words, WS Bz 1 
in ‘fai chi. f yen hwui chi. 

Portrayed =f “att 了 wkik ‘ia. Hwéh lidu, gy J fu 
[‘kui! lid. Hwoi lidu; described, ## JY ‘fai ‘lid. 
ITwui lidu, #8 ff}? J ‘kong ‘ki ‘lid. Kidng kidi 


hau. 
Portress ) 看 PY #7 hom’ min “fa. K’dn mun 
Porteress fu. 


Portugal A py 77: Tai’ sai yéung. Ta si ying， Aj 
457 [ey ,Po de nga kwok,. P’G t’du yd kwoh. 

Portuguese, a,” 3G 洋 re Sai yéung yan. Si yéng 
jin. 

Pose, to naz Aly pz pe E ope an man’ m “ai tap, 
ke wa’, ARES ae man’ pat, , nang tap, « chi 
dn. Wan puh nang tah chi jen, an 人 Tan? = 
Lwan jin; to interrogate closely, ft Hl p 
man’. Pw’dn wan, 7 并 .ch’4 man’. Ch’ wan. 

Poser 7 i] 省 ， ch’é man’ ‘ché. Ch’d wan ché, fi 
HH 44 pun man? ‘ché. Pw’dn wan ché. 

Posing, questioning closely, #% fj pt man’. 
Pw’aén wan. 
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Position, situation, 地 位 ti wai’. Ti wei, Hh 3 t? 
shai’. Ti shi, # 位 on wai’. Ngdn wei, 4% 副 
‘king shai’. King shi, {if 次 wai’ ts’2. Wei ts’z, 
次 位 tsz wai’. Tsz wei; state of affairs, 形 3 
ying shai’. Hing shi; In a good position, 存 : 好 
th 位 tsoi ‘hd ti? wai’. Tsdi héu ti wei; to be in 
a position to state, 4. 时 可 话 得 Jam shi ‘ho 
wé' tak. Kin shi Ko hw4 teh; ina high posi- 
tion， 在 高 位 tsoi kd wai，Tshi kéu wei， 高 高 地 
位 &d ti wai’. Kau ti wel; in 7 inferior, posi- 
tion, 在 下 地 位 tsoi ha ti wai’. Tsdi hid ti wei, 
在 HA fig tsoi’ pi wai’. Tsdi pi wei; to be ina 
false position, 在 给 的 hit fp tsoi ts’o’ tik, t? wai’. 
Ts 和 aa ts’o tih ti wei; the position of a verb, i + sa 
之 位 vit, tsz chi wai’. Hwoh tsz chi wei; the 
position of a noun, 1 F 字 之 位 meng tsz’ chi 
wai’. Ming tsz chi wei; to define one’s position, 
$F Chi fiz 来 组 ‘ki t? wai’. Kidi kf ti wei. 
Positive, absolute, 定 teng'. Ting, 一 定 yat, teng’. 
Yih ting; real, {{ shat,. Shih, 确实 k’ok, shat.. 
K’ioh shih; express, We tak. Teh; positive 
laws, 定 例 teng' lai’. Ting li; in positive words, 
+P sf teng wa. Ting hwé, 一 定之 等 yat teng’ 
chi in. Yih ting chi yen; positive “knowledge, 
BE 知 k’ok, chi. K’ioh chi, Pf 知 shat, chf’. 
Shih chi; to be pee in a thing, Ti 要 本 shat, 
id. Shih ydu, 定 UE. teng® iv”. Ting yau, Wh BB wh, 
pit, id’. Pieh yau, 26 ku EE shit, chi shat,. Shwoh 
chi shih; positive advantage, TE 答 rN shat, yik,. 
Shih yih; positive good, Ef 32 shat, shin*. Shih 
shen, 自然 之 善人 ts2 in chi shin’. Tsz jen chi 
shen; positive beings, {4 在 省 shat, tsoi ‘ché. 
Shih ts4i ché, 得 有 4; shat, an ‘ché. Shih ya 


ché, 目 然 而 有 者 tsz in 4S yau ‘ché. Tsz jon | 
Possessed, with the devil, 44, oy chéuk, ‘kwai 


rh yi ché; the positive degree, JFA 形 ， iin ying. 
Yuen hing, 原 fiz .an wai’. Yuen wei; “the posi- 
tive [ t ] pole, Bb Ria y6ung kik,. YAng kih; posi- 
tive electricity, (fF Hs 氟 : ii tin® hf. Ya tien k’{; 

negative and positive | — t | Kai yam young. 
Yin yéng, 喇 t 而 傈 mhai f hai’, YR a ft 
pat, shi’ i shi’. Puh shi rh shi, “Jk {2% fish?. Fi 

shi, 1F za JR SE ching’ pat, ‘fan pat,. Ching pih 
fan pih; positive and negative reasoning, yE 4 
L&E Hq ching’ pat, ‘fan pat, lun’. Ching pih fin 
pih lun, #2 JE @ ig shi fi chi lun’. Shi fi chi 
lun, JE Jt < ij ching’ ‘fan chi lun’. Ching fan 
chi lun. 


Positive Ef {4% shat, hai’. Shih hi; positive lan- 


guage, [3% shat, “w4. Shih hw. 

Positively, obsolutely, REM te teng’ in. Ting jen, yy 
SK pit, in. Pieh jen, 一 年 yat, teng . Yih ting, 
aA teng pit,. Ting pich, Fe HR kit, i 
Kiueh jen, ft 要 kit, iv. Kiuch ydu, 27 #2 
id. Si ydu, Pf shat, Shih, £f #€£ shat, Wok. 
Shih k’ioh, 新 #& tin’ dn. Twin jen, [if 区 an tin’ 
tin’. Twin twan; positively said so, fff 7% shat, 
wa. Shih hw4, ‘ef at shat, shiit,. Shih shwoh ; 


we are positively ordered, tps oe “ye 4h Gy ngo 
‘tang shat, pi’ meng’. Wo tang shih pi ming; 
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Posse, a, of armed men, — [i +z 


Possession 有 ‘yau. Yu, 7 2 
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he positively wishes it, iB Fi 82 Z ‘k’ii shat, id 
chi. K’i shih ydu chi, 他 af Be ae 之 vA wes te 
iv’ chi. Ta ngang ydu chi. 


Positiveness, actualness, ET 74E 4% shat, tsoP ‘ché. 


Shih tsi ché, fig [} kok, shat,. K’ ioh shih, 7 
E{ teng* shat,. Ting shih. 

¢ yat, tii’ ping. 
Yih tui ping, — [Rt FA yat tii chong’ ‘yung. | 
Yih tai chwang yung, — [ Fj 72% yat, tui’ pd? 
yik,. Yih tui pu yih ; a rabble, 艰 民 wan man. — 
Hwan min. 


Possess, to have, Fi yau. Yu; toown, i shuk,. 


Shuh, 4% ua hai’ ke ; to hold, 4 sf shau. Shau, 
4E =F tsoi ‘shau. Tsii shau, 7 38 fg tsoi* 
‘chéung 4k,. Tsai chang uh; I possess this, J 

Wy 4% Fe PE mit? har ‘ngo ké, jl RRs ‘ts’z 
shuk, i. Ts’z shuh yu; to possess a house, 有 
FR yau uk,. Ya uh; to possess a little, Fj 有 
‘shd4u ‘yau. Shdu yi; to pes one’s self, E] + 
ts2 ‘shau. Tsz shau, oF {1 Sq shau tak, hf. 
Shau teh k’1; to seize, 把 fF ‘pd chi’. Pa chu, 
Pe kiv. Ki; to possess talent, 47 7 AE ‘fyau 
ts’oi nang. Yu ts’di nang; to possess a fort, He 


MIES kv p’dv toi. Kis n’su t’4i; to possess of, 
{1 4 ‘pi ‘yau, | ee ts'2 ‘shau. Ts’z shau; to pos- 
sess with, ZF kéu. Kidu, {fi ‘ pi. Pi, Gil “a. Yu; 
does not yet possess, 未 有 mi’ ‘yau. Wi yu; with 
regard to riches he possess as the empire, Ay 
下 fw ‘yau t’in ha’. Fa yu t’ien hid; all that he 
possess, JL, 所 有 fan ‘sho "yau， Fain 80 yu; to 
possess ev erything, {i X FF mo pat, ‘yau. Wi 
puh yi, yaps SA yéung* yéung ， td § yau. Yang 
ying tu yu, HE fy As AZ md ‘sho pat, ‘yau. Wu 
so puh ya. 


mai. Choh kwei mf, - 4 yau ‘kwai. Yu kwei, 
Apt 时 fin’ ‘kwai. Fan kwei, 3 4 owéi ‘kwai. 
Hwai kwei; possessed with a panic fear, 大 
tai’ keng. Ta king, 大 pA ta? pa. Ta p’4; the 
enemy possessed the hills, fi 4f* [ly tik, ‘shau 
Shan. Tih shau shan, py PE 山 tik, ki? shdn. 
Tih kit shan; possessed with business, 1 38 oA 
sz’ to kwo’ t’au. Sz to kwo t’au; eee with 
an honest mind, 4} Ef p’ok, shat, P’oh shih, 浇 
E{ ‘lo shat,. Léu shih, ¥ifj tp shun p’ok,. Shun 
p oh. 

2 Hg tsoi ‘chéung 4k. 
Tsdi chang uh, 在 : 子 的 tsoi ‘shau tik . TsAi shaw 
tih ; possessions, 于 : 和 fp, 2 Nieh, fi Ul AZ ‘sho ‘yau. 
So yu; family possessions, 家 Be kd ip. Kid 
nieh， 基 Sé ki ip, Ki nich, 3 Be fis pie dn. 
Kid ch in ; to take forcible possession ‘of, ify HE 
chim’ ki’. Chen kii, 个 4}2 chim’ ki”. Chen ki; 
to take peaceful possessions of, Ds ki’. Ki; to 
take possession of a fort, 估 所 Ji] HS chim’ kv 
p’du’ t’oi. Chen ki P ‘Au t’di, CRUE Gate Epa’ kW 
paw ‘toi. Pa kit p’du tdi; to take possession of 
a house, pipe kW uk. Ki ae to give possession 
or to put one in ditto, Ze . kku yan. Kidu jin, 
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fH 人 ‘pi yan. Pi jin, #% 人 shau yan. Shau 
jin, fil A, Sa yan. Yu jin; our possessions, 4X 4h 
ue 42 ‘ngo ti k@ ip,, FR APE WE go ‘tang chi 
ip,. Wo tang chi nieh. 

Possessive case ‘4 座 shuk, tso’. Shuh tso, fi} 49 
shuk, Jun. Sbuh lun. 7 : 
Possessor 有 者 ‘yau ‘ché. Yi ché, hij # shuk, ‘ché. 
Shuh ché; owner or master, = ‘chi. Chu; oc- 
cupant, PEs ki” ‘ché. Ki ché, FP 44 ‘shau ‘ché. 
Shau ché; the possessor of the property, 32 = 
ip, ‘chit. Nich chi; he is the possessor, {2% 1B BE. 
hat ka ke, J (Wg shi 2’ tik, Shi t'4 tih, 他 
F% + tA wai ‘chi. Ta wei chi, 局 他 shuk, 
ta. Shuh t’a. 

Posset YJ yy AE S FL ‘i ‘tsau king chi “i. I tsid 
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resting station, BY 站 yik ch4m’. Yih chan, & 
fig yik, “kan. Yih kwdn, B2 = yik, t’ing. Yih 
ving, #K 2 yau ting. Yu t’ing; a post for 
transmittiug letters, 性 传 yau ch’iin. Yd ch’uen; 
door-post, 门 术 mun fong. Mun fang. 


Post, to fix a post, #] #4 ‘té chong. TA chwing, 47 


4, ‘ti tak,. TA yih; to post one’s self, 77 HE 
lap, ‘mau ch’ii.” Lih mau ch’t; to post one’s 
book, #4 8A A #0 Gf ‘sé ming yat, kf? pd. Sié 
miug yih ki pa; to post letters, (AES ae 
ti sun’ hi’ shi sun’ ‘kin. TAi sin ki sht sin 
kwan, ZF {4 & ff kdu sun’ yik, ‘kin. Kiéu sin 
yih kwan ; to post a bill, 贴 fe RL tip, ch’éung 
dung. Tieh ch’fng hung; to post off, j& ch’. 
Ch’, #8 #4] t4m kok. Thkn koh; to post one, to 


censure, #449 k’it, ‘tin. K’ieh twAn; to post away 
a thing, PR pi ff BF f47 tsd* kin® sz’. Kw’ di tso kien 
SZ, 速 Fy ts’uk, wai. Suh wei; to post from the 
journal to the ledger, Hy at Bre yau 
kf po ch’du lok, tsun chi po. Yu ki pi ch’éu 
loh tsin chi pa Hy Wit 7K Gaba ES BP yau Jau 


k ing chi ju. 

Possibility 可 能 7% ‘ho nang ‘ché. K’o nang ché, 
做 得 来 的 ts tak, Joi tik, Tso teh lai tih. 
Possible # 7 +E tsd’ tak, hi’. Tso tch k’i, 做 得 
4 tsd* tak, Jai, 7%} tak, Teh, 能 nang. Nang, 
可 能 ‘ho nang. K’o nang, PY] 得 ho tak,. K’o 
teh, HT 4j ‘ho ‘yau. K’o ya, 或 者 47 wak, ch6| ‘shui po’ ch fu kwo tsum chi pd’. Yu lid shwui 
‘vau. Hwoh ché yi; it is possible to do that, fi pu: ch’Au kwo tsin chf pu. 

得 去 ts tak, hi’. Tso teh ki fix 4% 1B Be tso Post, after, # hau’. Hau. 

tak, ‘k’i lai, 能 作 之 mang tsok, chi. Nang tsoh | Post-boy ie FE f4? ‘md. Kw’di md, - OE te’in 
chi; it is not possible, 1% 4— .m nang, 不能 pat | ‘Tf ‘md. Ts’ien li mé. 

nang. pul nang; is it possible! Hi ary ch’ut, k’i.| Post-chaise 。 a ee 

Ch’uh Wf yeh Ki tsoi. Ki — eae. tsoi. Post-coach Lee ati ete ER 

[ tsAi; it is possible he may come, 1B uk 4 BR! Post-date Z23K H-F kL doi yat ‘tsz. Ki li jih tsz. 
‘ka wik, ‘ché dai, {i AR Hy AR ta yik, ‘ho loi.| Post-dated #2 J 3K A - kf ‘lid loi yat ‘tsz. Ki 
14 yih k’o lai, 他 来 否 未 定 L'4 Joi ‘fau mf’) _ lidu 14i jih tsz. 

teng’. T’é lai fau wi ting. Post-day, mail-day, && 9 yik, yat,. Yih jih. 
Possibly 7% tak,. Teh, 能 nang. Nang, Hj ‘ho. K’o,! Post-entry # $f hau’ po’. Hau pi; a subsequent 
或 者 wak, ‘ché. Hwoh ché; cannot possibly be; entry, 和 后 登 hau tang. Hau tang, # [| hav’ - 
so, [ht Ay 4 tim’ pat, yau Twan pub ya, KF ‘shéung. Hau shing. 

可 tdi pat, ‘ho. Ta puh k’o, 是 多 不 行 shi* pit,’ Post-existence 和 后 在 hau' tsoi. Hau ts4i, @ A 
pat, tak,. Shi pich puh teh, WK FE pit, pat, tak,.| hau’ yau. Hau ya. 

Pieh puh teh. Post-fact 4% 44 hau’ sz’. Hau sz. 

Post, a pillar, #F ‘ch’. Ch’, {# ying. Ying, 栋 | Post-haste 快 far. Kw’di, & kap,. Kih, 快速 您 
tung’. Tung, 4X tak, Yih, & fF chi’ch’t. Chi) ts’uk,. Kw’di suh. 

ch’d; a post over a grave, {4 k’it,, K’ieh; a post | Post-horn 2 44 yik, kok,. Yih koh. 

to which animals are tied, 本 tak, Yih; ditto, | Post-horse Be ff * yik, ‘m4. Yih m4, $f 65 * yau 
to tie boats to, HK .tséung. Tsiang, #x chong’.| ‘md. Ya mé, FH t yik, ‘mé. Yih m4, Beis t 
Chwang, [yg tung’. Tung,; a post, stake or pile, fai ‘ma. Kw’di ma. 

##& chong. Chwang; to drive down a post, AA4X, | Post-house BE ff yik ‘kun. Yih kwan, 书信 和 全 
‘tam tak,; a military post, - k's. Tsdh, YL Hi] shi sun’ ‘kan. Shi sin kw 如， 性 #E .yau ‘kin. 
sun’ t2. Sin ti, <8yJL ying sun. Ying sin, fA Hh Yu kw&n; a post-house for the emperor, Be i 
shaw t2. Shdu ti; a public post, A Rk kung| 10° ‘ts’am. Li ts’in. 

chik, Kung chih, i kit, Kiuch, fii 位 chik, | Post-mark B@ AJ yik, yan’. Yih yia, Be Be yik ho’. 
wat. Chih wei; an easy post 并 #R didn kit,.) Yih hau. 

Hien kiueh; a medium post, 中 #R chung kit,. | Post-meridian, see P. 

Chung kiueh; an important post, HE eh iW kiit,.; Post-mortem examination ES Je im’ shi. Yen shi. 
Yau kiueh, 重任 chung’ yam’. Chung jin, $X#% | Post-note # 4E 7 QB Hi hau’ kéu chi ngan tn. 
fin kitt,, Fan kiuch; a good post, 好 处 ho kit,.| Hau kidéu chi yin tan. 

Hu kiueh; a slow government post, B% yik,. | Post-office SE 43 @#f shi sun’ ‘kin. Sha sin kwén, 
Yih; a fast ditto, FEY yik,. Yih; to ride post, $85, eee yik, ‘kan. Yih kwin, SKB" yau ‘kin. Yu 
fa? ‘md. Kw’Ai ma, IA yik,. Yih; to travel post | kwén, FW @y yik, ‘kan. Yih kwan. 

FAL? yik, Kai. Yih k', 快 程 f47 ch’ing. Kw’di | Postage 43% sun’ tsz. Sin tsz; ditto in China, 模 
ch’ing, <4: 程 kap ch’ing. Kih ch’ing; a post or * For slow progress. 二 denoting the horse of a courier. 
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# pan tsz. Pin tsz, #4 FF ‘tsau tsz. Tsid tsz; 
postage stamps, {= #f FJJ sun’ sz yan’. Sin tsz 
yin, 信和 上 | sun’ yan’. Sin yin. 

Post diluvial y BE 7K 7% hung ‘shui hau’. Hung 

Post diluvian shwui hau. 

Post diluvian, a, YE K 4 A hung ‘shui hau’ chi 
yan. Hung shwui hau chi jin. 

Posted, as a letter, ZF 3h FE 4S fie hakwo shi 
sun’ kin’. Kidu kwo shti sin kwdn; carried toa 
ledger, & 3) (6 Zh dang kwo’ tsun’ chi po. 
Tang kwo tsin chi pi; posted, as a bill, HA si 
t’ip, kwo’. ‘T’ieh kwo, #4 nim kwo’. Nien kwo. 

Poster, a large bill posted for advertising, #2 41 
ch’éung hung. Ch’dng hung. 

Posterior ,in time, #% hau’. Hau, 7% 来 hau’ loi. 
Hau 141; ditto, in place, 后 34 fy hau’ pin tik,. 
Hau pien tih, #f pti. Pei; a posterior view, Lf 
fal pai min’. Pei mien. 

Posteriors JF Kt p’? ‘kd. Pi kd, BF tin. Tw’dn. 

Posterity 7 #q hav’ yui’. Hau i, fy Fy mid yur. 
Miku ft JK ‘tsz sin. Tsz sun, % fin] hav’ tsz’. 
Hau sz, 后 代 hau’ toi’. Hau tai, INE kwé tit,. 
Kwé chih, 瓜葛 kw kot,. Kwé koh, (9 chau’. 
Chau, (9 #¥ chau’ yui. Chau, fit J shai chau’. 
Shi chau; without posterity, {4 jaa tsiit, tsz’. 
Tsiueh sz, #4 后 tsiit, hau’. Tsiueh hau, fit-F 4 
mo tsz sin. W4 tsz sun, MH} md ch’ut,, Wa 
ch’uh; a numerous posterity, - 4% & jk ‘tsz siin 
ch’éung shing*. Tsz sun ch’dng shing, —- J% (% 
盛 tsz sin Jung shing*. Tsz sun lung shing; a 
person’s posterity, A i yan chi hau yur’. 
Jin chi hau {. 

Postern 后门 hau’ min. Hau mun; private post- 
ern, 私 ff PY sz hau’ min. Sz hau mun, HF 
门 om’ hau min. Ngdén hau mun. 

Postfix, suffix, # fe Ay tsip, ‘mf tik. Tsieh wi tih. 

Posthumous son, a, i 腹 -F .wdi fuk, ‘tsz. Hwai 


fuh tsz; a posthumous title, 2% % shi’ meng. Shi | 
shi’ ho’. Shi hau, 2% fa?. Hwui, 3% | 


ming, fk De 
LP e e 
% fai meng. Hwui ming; posthumous work, 


Hl Pe wai shi. Wei shu, 34 4¢ .wai man. Wei! 
wan; the given name during life is called rh 
~meng. Ming; the posthumous title [and which | 


“is to be avoided’ ] is called g# fai. Hwui. 
Postil 5% 训 .p’ong fan’. P’dng hiun. 
Postil, to, ‘£4 59 Fil ‘sé .p’ong fan’. Sié p’dng hiun. 
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postliminy of modern times, 4F jg kau .wAn. 
Kidu hwan, ZF qa fie kau fan jin wai’. Kiéu 
fan yuen wei, ZE |B] Fi fiz khu ai jin wai’, Kidu 
hwul yuen wel. 

Postman, a courier, Pt HG far ‘ma. Kw’di ma, =f 
WG ts’in ‘li ‘mad. Tsien li m4; a letter-carrier, 
Wik {a 44 pa’ sun’ ‘ché. Pdi sin ché, 4 (S0pe A 
ti? sun’ ké& yan, Xp HG ngoi ‘md. Wai ma. 

Post-master 2p? yik, kan. Yih kwdn; post-mas- 
ter general, #4 yi! RY ‘EF ‘tsung 1 yik, kin. 
Tsung li yih kwaén. 

Post-oflice Ze {¥ ff shi sun’ ‘kin. Sha sin kwan. 

Postpone 还 ch’i. Chi, #£ fn. Yen, WEE in ch’f. 
Yenclv’i, HEfZ] in kok,. Yen koh, fff {jj .t’uit’ong. 
Tui tang, 加 tam kok,. Tan koh, @ haw 
chi. Hau chi; to postpone a day, 34: —  .ch’f 
yat, yat,. Ch’f yib jih; to postpone till next morn- 
ing, ff if Suk, nok, Suh noh, #7 37% Jau kék, 
yé. Lid keh yé, HE 7¥ in kwo ye. Yen kwo 
yé; to postpone from one day to another, H 种 
— ff yat, ch’f yat, yat,. Jih chtyh jih, |{ #£ 
-一 日 yat in yat, yat,. Jih yen yih jih; to post- 
pone to the end, 延 诈 到 尾 im ch’i to’ ‘mi. 
Yen ch’i tau wi, 3h i) Ae #@ chfto ‘mi haw’. 
Chi tau wi hau, 延 逮 到 末 季 in ch’i td’ mit, 
tsit,. Yen ch’i téu moh tsieh; to hinder, RH fe 
‘cho ngoi’. Tsti ng4i; postpone it, 3 ip BR .oh 
“ha lok,. 

Postponed 3: JY .ch’f ‘lid. Ch’f lidu, #E 3B J Jin 
eb’i ‘lid. Yen ch’f lidu, HE fj J tdi tong ‘hd. 
T’ui t’dng liau. 

Postponement 3ff 者 .ch’f ‘ché. Ch’i ché, #E 3 in 
chfi Yen ch’i, #E fy AB Udi tong ‘ché. Tdi 
tang ché. 


‘Postponing 还 .ch’i. Ch’, #£ 3B jm ch’i. Yen 


ch’i. 

Postposition (i #@ chf hau’. Chihau, #44 % fong’ 
hau ‘ché. Fang hau ché; ditto in grammar, #@ 
ae 343 f¢ haw teng* lun’ tsz’. Hau ting lun tsz. 

Postscript #Z 及 chui’ k’ap,. Chui kih, # 4€ chui 
pat,. Chui pih, % 及 yau k’ap,. Ya kih, 再 of 
tsor pat,. 'I'sdi pih, ZF BE tm pat,. T’ien pih, 
BY * put, Poh; to make a postscript, 74 F ch 
‘mi. Chui wi, 是 fg tai “mi. Ti wi, YA tai 
hau’. Ti hau, J] 4k tai pat,. Ti pih; the ad- 
denda of a book are called, BR put, Poh. 


Postillate ff HA ‘kéishing’ king. Kidishing king. , Postterm 3/4 {| kwo k’i. Kwo k’i. 


Postillator jh 32 $f 44 ‘kai shing’ king ‘ché. Kidi 
shing king ché. 


Postillion BZ EY 4 yik, 记 fa. Yih ya fa, BY Aw 
yan. Yu jin, iF .ts’au ‘tsz. Ts’'id tsz, HBS F 


cha kéung ‘ché. Cha kiéng ché. 
Posting, as a bill, 94 tip,. Teh, #4 nim. Nien; 


Postulate El ¥8 2 ¥& ts in chif. Tsz jen chi {, 


Ey] 2 7% tsz ming chi f. Tsz ming chi i. 

Postulate, to assume without proof, 74 HR chim’ 
‘ts’. Chen ts’ii; to solicit, ay 求 to k’au. 
Tau kid, Hf I Vd ‘ts’t. T’du ts’, Rf BE tu 
id’. T’Au ydu, ZF ¥% ‘t’d sok. T’4u sob. 


ditto, as a letter, ZF 35 (46 Kim shit sun’ ‘kun. | Postulation, gratuitous assumption, 4 JX 4 chim’ 


Ki&u shi sin kwdn, #4 + aE (3 pif ta? hi’ shi 


sun’ ‘kin. Tai k’t shi sin kw4n; posting of ac- 


counts, 3 数 kwo’ sho’. Kwo si. 
Postliminum ) fF Ax J <7 HF kwai ‘pin kwok, chi 
Postliminy sz’. Kwei pun kwoh chi sz; the 


——— 


‘ts’ti ‘ché. Chen ts’i ché, Fy IR 4 pak, ‘ts’ ‘ché. 


: BA, a Ke and rags 和 后 are opposites to preface and not pos- 


tscript in the common acceptation of the word. A scholar having 
completed an essay or other composition requests another person 
to add a few words of praise or commends. 

. . 


POS 


(1846) 


POT 


Peh tsa ché, £4 {% #% pak, sun’ ‘ché. Peh sin ché; 
supplication, 4&>f¢ ‘han kau, K’an kid. 

Posture, attitude, ## yéung’. Ying, 形容 ying 
yung. Hing yung 4 4 f yung. [ yung; con- 
dition, #Z%% ying shai. Hing shi; posture of re- 
verence, 7 i JE Z kung king’ ying yung. 
Kung king hing yung; a sitting posture, a 忠 
ES -F- tso’ k@ yéung’ ‘tsz, 坐 之 形容 tso chi 
ying yung. Tso chi hing yung, # 2 f& & 
tso’ chi 1 yung. Tso chi iyung; to be in a good 
posture, 4 Hf tl fiz tsoi’ ‘ho ti wai’. Tsdi hau tf 
wei; to make postures, #J 4 ‘té ‘md. TA wa, 
me JEG ‘md hi. Wa hi, 54 BE pin sin. Prien 
sien; to sing and make postures, 歌舞 ko ‘md 
Ko wi; amusement of posture-making, $§ 4% 
‘md ngok,. Wu yoh. 

- Posture-maker, ff 人 Jing yan. Ling jin; grass 
shoes worn by posture-makers, fF ‘sdi. Si. 

Posture-master #1 fj “md sz. Wu sz. 

Posy, a bunch of flowers, — AL 7 yat, chat, fa. 
Yih chah hwa; a motto inscribed on a ring, 7 
45 SY, kdéi ‘chi ming. Kidéi chi ming. 

Pot, of clay, ££ kong. Kang, if tsang Tsang; 
ditto of iron, $i wok,. Hwoh; a chamber-pot, 
(fi Fs pin’ Gi. Pien hi, fr gH nie’ 4. Nidu hi; 
a flower pot, 7f fiz fa p’in. Hwa pw’dn; a pot 
for boiling water, 7k & ‘shui pd. Shwui pau; a 
hot water-pot, 44 @ tso i. Tso ha; a tea-pot, 
Me He ch’d u. Cl’é hi; a kedgeree-pot, pb PR 
sha pd. Sha pau, FE 4% ‘ngd pd. Y4 pdu; a 
wine-pot, 酒 @ ‘tsau a. Tsid ha; one pot of 
wine, — & WY yat, i ‘tsau. Yih ha tsid; a 
small wine pot, a single person drinking, —] $f} 
gi tsz cham 4. Tsz chin hi; a stink-pot, con- 
taining only lime, JK fm fui po. Hwui phu ; 
ditto one containing powder, sK 44 4% ‘fo yéuk, 
pd. Ho yoh pau, pp HR shd pd. Sha pdu; to 
burst the pot, to let out a secret, 3% fe chin 
po. Ch’uen pdu; a drinking pot, @x 二 ‘yam 
a. Yin ha; a pot of ale, — & 1 jPH yat, a pé 
‘tsau, — Fil] of FY yat kwdt, pé ‘tsau; to go to 
the pot, #f pai’. Pai. 

Pot-bellied 5% ff 0BG “ku fuk, ké’. 

Pot-belly 鼓 腹 ‘ka fuk, Ku ‘fuh, fi fis .pang 
dang. P’ang hang, AL RE kw 19. Kwa tu. 
Pot-companion #4 Xf “sau “yau. Tsit yu, yy FP ‘tsau 
pin’. Tsia pwain, Gre yyst ‘yam ‘tsau ‘fo kf. 

Pot-herbs yi Ze tong ts’or. T’Ang ts’ai. 

Pot-hook fig 44) wok, kau. Hwoh kau. 

Pot-house jj) J,& ‘tsan tim’. Tsit tien. 

Pot-lid $f # wok, k’oi’. Hwoh k’4i. 

Pot-luck (jj 7% ngau ts’an. Ngau ts’dn. 

Potash gH ‘kin. Kien, (4) ;- ‘kan sha. Kien sha, 
fue ‘kan. Kien, Kia ‘kan. Kien. 

Potassium fifj ‘kan. Kien, WA 4 ‘k4n kam. Kien 
kin, aj jy; ‘kan ‘tai. Kien ti, gH 本 ‘kan ‘pin. 
Kien pun. 

Potato #2 shi. Shi; Irish potato, #/F shi ‘tsai, 


ap $2 fin shi. Fan shi, 40 3% ,hung shi. 
Hung shi; swect potato flour, 3% %) shii ‘fan. 
Sha fan; baked potatoes, 局 34 {Ff kuk shi 
‘tsai; doltish, as a potato, — fit #2 yat, luk, shi. 

Potation, a draught, — p& gi yat, tam® ‘yam. Yih 
tan yin. 

Potch, to push, Hf tui. T’ui; to thrust, #® ‘p’id. 
Pidu. 

Potence, a cross, 十 字形 shap, tsz ying. Shih tsz 
hing. 

Potency, might, power, 能 mang. Nang, {jf k’in. 
K’iuen ; physical power, 力 lik,. Lih; influence, 
有 a yau min’. Ya mien, 47 权 au Join. 
Yu kKiuen, 4 9" [fy ‘yau ‘t’ai min’. Yu t’i mien, 
有 面子 yau min’ ‘tsz. Yu mien tsz. 

Potent, having physical power, 7j 0P§ lik, ké, # 
Jj ‘yau lik,. Yd lib, 和 能 ‘yau nang. Yd nang, 
有 力 能 的 yau lik, nang tik,. Yu lih nang tih; 
having great influence, 4 {2 ‘yau kin， Yu 
k’iuen, 47 RS gn ‘yau ‘t’ai min’. Yu t’i mien, 
A A uF AY tai yau min’ ‘tsz tik, TA ya mien 
tsz tih, K 4 Ae Hy A) tar ‘yau ‘t’ai min’ tik, TA 
yu ti mien tih, 47 14! Fy yau ‘ting lik Yu ting 
lih ; potent circumstances, 要 事 iv’ sz’. Yau sz, 
iff $4 chung’ sz’. Chung sz; potent grounds, 更 
故 iv ki’. Yéukd, Hr 故 chung’ ki’. Chung 
ki; potent princes, 7A HE < zt tai’ Kin chi 
kwan. Té k’iuen chi kiun, F #f£0(% ZF *yau .k’iin 
k6 kwan. 

Potentate, a prince, #f kwan. Kiun; an emperor, 
Fi wong. Hwang, § ifr wong tal’. Hwang ti; 
a king, -F wong. Wang; one who possesses 
power or sway, 4f #/f #% yau kin ‘ché. Yu 
K’iuen ché, 4 472 Wy #% “‘yau kin ping’ ‘ché 
Yu k’iuen ping ché, 47 {ff # FH “yau kin shai’ 
‘ché. YG k’iuen shi ché; the potentates of this 
world, (IY tlk 2 #E % ‘ts’z shai chi kin chk. 
Ts’z shi chi k’iuen ché, jy th 2 2} 35 ‘ts’z shar’ 
chi kwan ‘tang. Tsz shi chi kiun tang. 

Potential 有 机 ‘yau k’iin ké’, PR REPRE “Gi nang 
k6, 能 nang. Nang; existing in posibility, not 
in act, FJ ‘ho. K’o, 得 tak, Teh, 可 有 ‘ho ‘yau. 
K’o yd, af £35 ‘ho .wai. K’o wei; the potential 
mode, 可 能 之 式 ho nang chi shik,. K’o nang 
chi shih. 

Potently Ux FY 1 tdi lik, [ tA lih, WA FE 
t nang. [ ta nang, I % HE ‘i ta? k’in. 1 td 
k’iuen. 

Potion 亿 ‘yam. Yin; a draught, -—p# pK yat, téim’ 
‘yam. Yih tkn yin; a potion for the stomach, 4% 
胃 && ‘niin wait ‘yam. Nwan wei yin, 76 胃 i 
wan wai ‘yam. Wan wei yin; a love-potion, 激 
情 #k kik, ts’ing ‘yam. Kih ts’ing yin; a phy- 
sical potion, — p& 44 水 yat tam’ yéuk, ‘shui. 
Yih tan yoh shwui. 

Pot-metal 钱 t’it,. T’ieh. 

Potsherds # PE 4 sui’. Hu sui, #9 JE Fe lin’ “ngs 
pin’, Fe Ze *ngé ong’. Ya yang. 


Raj fj 34 ho dan shi. Ho lan shu; sweet ditto, | Potter, a, ¢r3¢{#%. kong ‘ngd ‘ld, £1 Fe fib Hf Kons 


POT 


(1847) 


POU 


‘ng& sz fa’. Kang ya sz fa, [MJ A to yan. T’4u| Pounce-box ®& # ‘sam hdp,. San hoh. 


jin, 

“fang, hz A ‘fong yan. Fang jin, 8h A. yan [chan] 
yan. Chin jin; potter’s clay, ET RHE kong ‘nga 
nai. Kang ya ni, [YE to nai. T’d nf; a potter’s 
lathe or wheel, [%) A i i .bo yan chi lun. 
T’du jin chi lun, 多 kwan. Kiun; a potter’s ins- 
trument for moulding, #4 kwan. Kiun; a pot- 
ter’s furnace, #% Fy 2 shit ‘ng i. Shdu yé 
ydu, [fq .t’o. T’iu; a potter’s vessel, [Mj BE t’d 
hf. T’du k’i; the potter’s field, [fj A @ HW t’d 
yan chi t’in. T’du jin chi t’ien. 

Pottery #25 “ngé hi’. Ya k’f, fer Fx BE kong ‘ngd 
hf’. Kang yé k’i; unburnt pottery, Hf p'ui. 
Pei, Fe fa. Fa, #¢ k’au’. K’au; to mould 
pottery, By 陶器 yan to hf. Chin t’4u Ki 
pottery-kiln, 天 2% ‘nga ji. Y4 ydu; glazed 
pottery, yh PE Fe Bis yau ké@ ‘ngd bf, 油 之 陶 
au chi to hi. Yu chi t’4u k’f{; the place 
where earthern vessels are manufactured, 吻 
to fong. T’du fang, £13 CH kong ‘ngd chi 
ti’. Kang y& chi ti. 

Potting, drinking, @ ‘yam. Yin. 

Pouch, a small bag, 4 -F mong ‘tsz, 4S {F toi 
‘tsai; a leathern bag, J¥ 9% ,pf1nong. Pi nang; 
an incense pouch, 7 包 ,hkung pdu. Hidng 
piu, A 4% héung gnong. Hidng nkng, A 袋 
&héung toi’. Hidng tai, ft wai. Wei; the pouch 
of a monkey, [GJ HH 3: ‘m& lau soi nong. M4 
lid sii ning, Aff hip,. K’ieh; a girdle pouch, #4 
4S ch’aw toi’. Ts’in tai. 

Pouch, to, }% 4 lok, nong. Loh néng, A 4S yap, 
toi’. Yih tdi; to swallow, 7 tan. T’un. 

Pouch mouthed J¥ Fe (fj hau’ shun tik,. Hau shun 
tih. 

Poulterer §9 9 & mdi kai ‘ché. Mai ki ché, BFK 
x 4 méi’ fi k’am ‘ché. Mai fi k’in ché. 

Poultice, a cataplasm, Byopegy fa k@ yéuk,, AoE 
HB ap, ke yéuk,, By 4% fi yéuk,. Fa yoh. 

Poultice, to, Fy 4 fa yéuk. Fa yoh; to poultice 
with bran, #3 2% J¥ ap, mak, pi, By BK Fe fi 
mak, pi. Fa meh p’i; to poultice with rice, 洽 
oi ap, fan’, BY 6 fa fin’. Fa fan. 

Poultry 4¢ @ .kf k’am. Kié k’in. 

Poultry-yard st #8 4) kai dp, lan. Ki yah ldn. 

Pounce, a powder to prevent ink from spreading on 
paper after erasures, [je ‘chi Jam mit,. Chi 
lin loh, [F jk Ai ‘chi Jam ‘s4n. Chi lin sén, pp 
sha. Sha; colored powder, ff #¥ shik, ‘s4n. Sih 
‘s4n. 7 

Pounce, to, BA FE ‘sam miut,. San moh, YB vp ‘sam 
sha. San sha. 

Pounce, the claw or talon of a bird of prey, Jf ‘chdu. 
Chau. 

Pounce, to fall on or upon suddenly, as a dog, +h 
上 p’ok, ‘shéung. P’oh shdng; ditto, as a bird, 
FE HR IGE tat, fo kam chi’. Tuh jen k’in cha, 
Ze Ts tat, ha, Tuh hid, 突然 爪 tat fn ‘chéu. 
Tuh jen chau, % ch?. Chi. 


F Vd fa. Tau fa, 陶 族 t’d fong. Tau} Pounced, furnished with claws, (@w4 47 J[\ ‘pi kwo’ 


‘yau ‘chéu. Pi kwo yi chau, HAY 47 ts’2 ‘lid 
‘yau ‘chdu. 's’z lidu yi chau; sprinkled with 
pounce, YA i yp ‘sam kwo shd. San kwo shé, 
PA LEMKAG ‘sam kwo’ ‘chi Jam mit,. San kwo 
chi lin moh. 

Pouncing, furnishing with claws, (4 77 JI\ ‘pi ‘yau 
‘chau. Pi yi chdu; falling on suddenly, FESR 
4¢ tat, in k’am chi’. Tuh jen k’in cha; sprink- 
ling with pounce, ~& 7b ‘sam shé. San shé, BR 
EAE ‘sam ‘chi Jam mit,. San chi lin moh. 

Pound, a catty or Chinese pound, fy kan. Kin, fi 
kan. Kin; an English pound, —#¥ yat, .p’ong. 
Yih p’Ang; one pound sterling, [£*] —FR< yat, 
pong kam. Yih p’ing kin; to sell by the pound, 
2 Fr [24] & lun’ kan [pong] mai’. Lun kin 
[pang] mai, Bf Ar Pj tin’ kan mdi’. Twaén kin 
mail. 


$f; | Pound, a pin-fold, #4) ch’uk, Jan. Ch’ub lan, J 


Hi) tong ln. T’dng lan. 

Pound, to powderize by beating, #& chung. Chung. 
春 chung. Chung, 4f ‘td. Tau, 村 ‘td. Tau, AF 
ch’dp,. Ch’h, 村 Jui. Lui, = ch’ui. Chui, Bh 
ch’ui. Ch’ui, 楼 ch’ui. Ch’ui, ff tar. Tui, $f 
ch’ui. Ch’ui; to pound or beat, 4 ‘tam, #8 ch’ui. 
Ch’ui; to pound in a mortar, 春 坎 chung ‘hom. 
Chung k’4n; to pound one, 4 A ‘tam yan, 47 
身 ‘tam shan, #8 54 42 Ais ch’ui tau ‘tam ‘nd; 
to pound out the juice, Es 14 +f ‘to ch’ut, chap,. 
Téu ch’uh chih, # 出 守 chung ch’ut, chap.. 
Chung ch’uh chih; to pound fine, 春 #4) chung 
lin’. Chung lan, 42 ij td lan’. -'Tdu lén; to 
pound rice, 春 3K .chung ‘mai. Chung mf; to 
pound medicine, #% #4 chung yéuk,. Chung yoh, 
48 3 ‘td yéuk,. Tau yoh; to pound up, [2] ii} 4£ 
wai J4n chi’. Wei ldn chi. 

Pound-foolish #9 -)24E A sik, ‘sid shat, tai’. Sih si&u 
shih tt, 因 AYE XK yan ‘sid shat, tai’. Yin sidu 
shih t&. 

Poundage ## BH .p’ong t’au. Ping tau, FE Sp p’ong" 
ch’fu’. P’Ang chb’éu. 

Pounded 春 过 chung kwo. Chung kwo, #8 J ‘td 
‘lid. Téu lidu; pounded wretch, 小 人 ‘sid yan. 
Sidu jin, (FG (AL ch’4p, tip,. Ch’sh tieh; pounded 
rice, PE 4 sui’ ‘mai. Sui mi, 47§ sai. Si. | 

Pounder, a pestle, #¢#F .chung ‘ch’. Chung ch’d, 
4% #F ‘td ‘ch’t. Tau ch’i; a ten-pounder, -- ## 
pK shap, p’ong ‘m4 p’4u’. Shih p’Ang mg& p’du. 

Pounding, as rice, medicine &c., # chung. Chung, 
df, td. Tau; ditto, to beat, as a person, 4% ‘tam, 
#8 ch’ui. Ch’ui. 

Pour out, to, as from a pail or open vessel, 倒 出 
‘td ch’ut,. Thu ch’uh, 倾倒 Jing ‘td. K’ing téu, 
the {Bl 48] chap, chak, ‘td; to pour down, as one’s 
throat, #£ kin’. Kwén; to pour down one’s 
throat, #8 A OF kun’ yap, ‘hau. Kwan jih k’au;- 
to pour out a libation, PY 7f§ tiu’ ‘tsau. Tien tsid, 

*SeL ©. 


pov (1848) Pow 


se ees ie 
we iy kin’ ‘tsau. Kwan tsit, fY kin’. Kwén,! mon, #E Re Up kwai p’i ‘sin. Kwei p’{ s4n; pow- 
44 iM lui’ ‘tsau. Lui tsid, BY lit, Lai, ye AF! der of opium, Ff FAY A p’im’ ‘sin. Y4 p’ien shini 
yuk, lit, Yuh léi; to pour out froma vessel with; powder of ginger, #% 末 kéung mit, Kideg 
a snout, {¢}H4 cham ch’ut, Chin ch’uh; to pour; moh; medicinal powder, $% 散 yéuk, ‘sin. Yoh 
into, 倒 A ‘to yap,. Tau jih, 其 A cham yap,. | sin, 4% Ac yéuk, mut, Yoh moh; gun-powder, 
Chin jih, ${}/% cham lok,. Chin loh, 倒 水 to lok,.| 4ke 4% ‘fo yéuk,, Ho yoh; tooth-powder 牙 散 
Tau loh ; to pour out tea, HIF cham bt Chin; ngd‘sin. Yasin, 牙 检 ngad ‘fan. YA fan; sweet 
ch’d, 4A BE ‘td ch’A lai; to boil waterand pour! powder, #F jf ,hbkung ‘sin. Hidng s4n, 香 末 
it into a tea-pot, ;中 从 ch’ung ch’d. Ch’ungch’d,! héung mit,. Hing moh. 
pps Peas .oh ung ch’é lok, ch’d i. Ch’ung, Powder, to, 研 未 ngdn mat,, Hf #} ngan ‘fan; to 
ch’d loh ch’a ha; to pour out wine, {lf yy cham’) pound, #§ FE chung mit, Chung moh, ¥ 
‘tsau. Chin tsiti, Py 泗 chéuk, ‘tsau. Chohtsia; to chung lin'. Chung lén; to sprinkle with pow- 
pour out clean, 倒 和 地 tb tseng Tau tsing, AZ der, PAH ‘sam miut,. San moh; to powder beef, 
YF ‘td kor tseng’. Tau kan tsing; to pour outall,’ fy 4 |4y fp, ngau yuk,. Yeh nid juh; to pow- 
AAYE ‘td sé’; to pour out the Holy Ghost, 你 于 村， der with spots, PABA ‘sam ‘tim. San tien. 
降 f& ‘pi shing’ shan kong’ lam. Pi shing shin' Powder-box ¥ %) 4% .md ‘fan hop, Mau fan hoh. 
kidng lin; the rain pours down in torrents, 7'¢ Powder-cart fc 4% Hi, ‘fo yéuk, ch’é. Ho yoh ch’é. 
AK Wi pong Vo tii ‘i. Pang to ta yu, ji} Wy Powder-chest +k #8 #y ‘fo yéuk, séung. Ho yoh 
ln’ man’. Lan min; to pour oil on the lamp, 盐 | sidng. 
wHyz KE cham yau lok, tang. Chin yu loh tang; Powder-flask 3 4478} fo yéuk, tsun. Ho yoh tsin. 
to pour troops into a country, JY Feqigit “i ping Powder-born -& 4 44 ‘fo yéuk, kok,. Ho yoh koh. 
‘mun ti. [ ping mwan ti. -Powder-mill 4 %% Jay ‘fo yéuk, kuk,. Ho yoh kiuh. 
Pour, to flow, #if lau. Lid; to pour on, Wit ig iin Powder-mine Hk yA ya t? lai paw. Ti lui p’éu. 
dau. Yuen lit, —$a7ip yat, hf lau. Yih k’i lid; | Powder-room JK §% fy ‘fo yéuk, fong. Ho yoh 
to pour into, as a crowd, iit Yh iy 3K iin iin f° fng. 
loi. Yuen yuen rh lai. | Powdered, reduced to powder, HF YF Fe mgin ‘lit 
Pourer 倒 % ‘td ‘ché. Tau ché, U} 4 cham ‘ché.; — mat,; sprinkled with powder, PAW ffx ‘sam kwo’ 
Chin ché, #2 4% kan’ ‘ché. Kwan ché. Sdn, San kwo sain; corned, [4 383 ip, kwo’. 
Pouring, from an open vessel, ff] ‘td. Tau; ditto,. Powdering, pulverizing, 研 未 ngan mut, ; sprink- 
from one with a snout, if} cham. Chin; ditto as: ling with powder, y& jf 末 ‘sam kwo mit,. San 
as on flowers, or down one’s throat, ##% ktu’., kwo moh; corning, (4 ht) fgg th ‘pi im fp, kwo’. 
Kwan; ditto out, as a libation, PY tin’. ‘Lien. Power, ability or faculty, AE mang. Nang, Ee 训 
Pout, to thrust out the lips, py Wa tat, ‘tsui, pf gE oangkom. Nang kin, 7 it: ss ol mang. Tsai 
to shun. T’d shun, He F¥ shui shun. Chuishun,' nang, 7 hip soi kon’. Ts’Ai kAn, J} 能 lik, 


Ay. kee tam’ shun; to shoot out, Uy 让 tat, cl’ut,.. nang. Lih nang; strength, force, JJ lik,. Li, 


¢ 5) 
Tuh cl’uh. | 7 St J) WP ik. Ki lih, Fj aye lik, Iéung*. Lib 
Pouting, shooting out, as the lips, pf. Fe to shun.; lang; dominion, authority, 4 ‘kin. Kiven, 


2 : ns fact r , . | 2? 2* 9 ve 外 rge , a ee Er 
T’d shun; looking sullen, fff {4 min’ hak, Mien) [fie K’iin sha’. Wiuen shi, 4/2 4)j .k’tin peng’. 
heh, A #4 i *4 hau hak, min’ hak,. K’au heh,  kK’iuen ping, 权能 kin mang. K’iuen nang; 
mien heh. to wield power, $#§ {jz Aj hi .k’tin peng’. Cha 
Pouting #% 34 ‘ku hf. Ki k’'t; pouting lips, 展 Fe. Kiucn ping, £ |e dso kuin. Ts’du k’iuen ; in- 
‘chin shun. Chen shun; a pouting fellow, fig: fluence, #/# iin. K’iuen, {ff 3% 下 in shai. 
fi % sin min ke, By Soe A ‘ka hf? ke} K’iuen shi, jg)-F min’ ‘tsz. Mien tsz, 侧面 tal 
yan, 84 向 的 人 hak, min’ tik, van. Heh mien’ = min’. T’i mien; horse-power, {ly J] ‘ma lik, 


ase 3 


tib jin. | Ma lih; power of drinking, @R 之 He ‘yam chi 

7 ot ad : ie oP! , re /1。v —" 

Poverty 从 pan. P'in, gy kung. Kiung, Zt Wf: | léung’. Yin chi lidng; the three powers, = 
in es 4s _ 4 , > 8 , se ait 
pan kung. Pin k’iung, ya 一 下 ung faf,. sim Sol San ts’ai; a ruler or rulers, tye q\ 


K’iung fah, 93 ZF kung kw’an’. Kiung kiun,’ in ‘ché. Wiuen ché, 4: EH fyau kan chk 
[i fe ok, k’ung. Geh k’iung, F7% ¥') p’an yéuk,.; Yui k’iuen ché; the invisible powers, fe BY I 
P’in yoh, 4a #4) k’ung yéuk,. K’iung yoh; pover-) 4/2 % md ‘ho kim’ chi k’iin ‘ché. Wa k’o kien 
ty and distress, @g 4 kung ‘fa. K’iung k’t, > chftk'iuen ché; the powers of the soul, 4 Z te 
%. pan kap,. P’in kih, Ay % kw’an’ kap,. Kw’an #% wan chi kiin ‘ché. Hwan chf k’iuen che 
kih; in great poverty, i 9a kik, k’ung. Kih, 才能 soi nang. Ts 和 nang; the powers of 
k’iung, Je 77 3¢ chau shan ‘md man, +4} FF _ heaven *, KC HE AB Lin chi kin ‘ché. Tien 
gs shap, fan Dan .k’ung. Shih fan p’in k’iung,; chf kiuen ché; the reasoning powers, ¥! 性 ii 
Bs Ei\ te pan kung td kik,. Pin k’iung tau, sing’. Li sing; the power of fancy, KJ] A < oH 
kih. _ wan? ‘séung chi shai. Hwan sing chi shi, 4] 
Powder 未 miut,. Moh, ffx ‘san. Sdn; meal, # ‘fan. | 44 2 Fj wan’ ‘séung chi lik,. Hwén siéng chi 
Fan; dust, BE ,chan. Ch’in; powder of cinna-|* Matthew 24. i ae 


POW 


lin; full powers, 人 全权 dksin &k’iin. Ts’iuen 
k’iuen; waning power, $% j[ shai kd. Shi 
ki; great power, K t# tai kin. TA k’iuen, 
A HE Be té? Kim nang. TA kinen nang, 
px 3 shing' shai’. Shing shi; the power of a 
nation, Hee kwok, kin. Kwoh k’iuen, [x] 
柄 kwok, peng’. Kwoh ping; military pow- 
er, 权 ping kin. Ping k’iuen; to have 
power, 有 PE syau ， k’in. Yu k’iuen, 有 机 at 
‘yau &k’iin shar’. Yd k’iuen shf; ; In one’s power, 
ee = 内 ‘hai shau noi’, 在 手 内 toi ‘shau noi’. 
Tsii shau nui, 在 掌 查 之 中 tsoi ‘chéung 4k, 
chi chung. Tsai chang uh chi chung; power to 
decide, 有 横 作 得 主 yau k’iin tsok, tak, ‘chi. 
Yu k’iuen tsoh teh chi, 7 iE ee rane 得 ‘yau .k’iin 
teng’ tak. Yu k’iuen ting teh, 各 权 可 bap yau 
kin tho tin. Yu kiuen k’o twn; the legis- 
lative powers, XE 例 者 teng® lai’ ‘ché. Ting li 
ché; not in man’s power, # 喇 4E A kin m 
tsoi’ yan, BER EA, kiin pat, tsoi yan. K’iuen 
puh ts 向 jin, A FE 作 主 yan pat, nang tsok, 
‘chi. Jin puh nang tsob chi; the power of death, 
HE Z Hf ‘sz chi kin. Sz chi k’iuen; the power 
of God, bee HE Shéung’ tai’ chi k’iin. Shang 
ti chi k’iuen; power of attorney, 权 iin shi. 
K’iuen shi; the power of vision,  7J ‘muk, ‘lik. 
Muh lih; the power of fire, 火 之 力 fo chi lik, 
Ho chi lih; the power of language, an0 机 wd 
chi kin. Hwa chi k’iuen; mechanical power, 
re ZI ki ngai ehi lik, Ki { chi lih. 
Powerful, 7 HE yau &’iin tik,. Ya k’iuen tih, 有 
42 yau iin, 有 能 :yau mang. Yu nang, 有 力 
au lik. “Yu lih, 44 Jj 9M *yau lik, ké’, op .k’éung. 
jikng， ia keung. K’iang; a powerful foe, zi ft 
Hit &’éung tik,. K’idng tih, By Bie king’ tik,. King 


tih; a powerful prince, 44 #2 2 A yau ， k’in 
chi kwan. YG k’iuen chi kiun; a powerful state, 


大 权 <, (oy ta? k’tin chi kwok,. Té k’iuen chi 
kwoh; a powerful robber, Bip vs k’éung tod. 
K’idng tau, 蕊 YY ki’ td. Ki tau; powerful ar- 
guments, 7] #£ lik, ki’. Lih ki; powerful me- 
dicine, 7Jj $4 lik, youk,. Lih yoh, $i 9% dling 
yéuk,. Ling yoh; ‘powerful ‘dileaoioun) pills, 党 fit 
丹 ling tan. Ling tan; a powerful statesman, 有 
fit 上 ft ‘yau k’in ké’ shan, #2 fF k’iin shan. 
K’iuen chin; very powerful, 大 有 festa tai au 
kin ké, 大 ff HE AY tA yau kintik.TAYE 
k’iuen tib. 

Powerfully jy Fj ‘ilik,. Tlih, WHET kin. [ k’iuen; 
with great effect, 其 sham’. Shin, ve sham. 
Shin; powerfully affected, 基 动 的 sham? tung’ 
tik, Shin tung tih， 其 动心 sham‘ tung’ sam. 
Shin tung sin, # A 心 sham’ _ 了 ap, ; sam. Shin 
jib sin; powerfully shaken, 大 #8 tai chan’. TA 
chin, 其 震 sham’ chan’. Shin chin. 
Powerfulness 权 kin. K’iuen, FY lik,. Lih, 
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Pox, the small-pox, Jz tau’. Tau, 天 花 


Practicable 做 和 EB BZ tsd° 


Practically [J 


PRA 


Wu k’iuen, ff€ GE mo nang. Wii nang, Kh Fy 
tstit, lik,. Tsiueh lih ; weak, "BR yéuk,. Joh. 


Powter er yA 2% kop, ‘chung meng. ‘Koh chung . 
Pouter 


Pow wow WHA IMt Kz 


ming. 

ASN Amilika Vo 
yan chi mo hat. Ameilikia ta jin wy wt hih. 
tin fia. 
T’ien hw&; pox lues venerea, Jif Jy ， tan teng. 


Kan ting. 
Practicability ) {7-2 dF tso tak, chi shai’. Tso 
Practicableness teh chi shi, 成 得 名 Shing tak, 


‘ché. Ching teh ché, H] Wik %, ‘ho i shing ‘ché. 


K’o i ching ché. 

tak, Jai, 做 行 来 的 tso 
tak, Joi tik,. Tso teh lai tih, ae 成 得 得 ‘ho shing 
tak,. K’o ching teh, 可 上 以 做 得 ‘no fs tak. 
K’o { tso teh, 成 得 的 ， shing tak, tik,. Ching teh 
tih, 43 f} wai tak,. Wei teh: a practicable affair, 
做 (EL ie opoe By tsd* tak, lai ke sz’, yy 7} < Fh 
shing tak, .chi sz’. Ching teh chi sz; practi- 
cable breach, 可 人 之 a [J ‘ho yap, chi pang 
‘hau. K’o jih chi pang kau, UW A ZZ Ait ‘ho 
yap, chi pang ts’éung. K’o jih chi pans ts’lang. 


Practical, capable ‘of practice, fiz 得 :tso tak,. Tso 


teh, $# 7% lin’ tak. Lien teh, ‘aT 4 AA ‘ho tsip, 

K’o sih; ditto of active use, 月 fi + a yung tak, 
ké, 用 得 的 yung’ tak, tik,. Yune teh tih ; the 
practical part, 744 tsip,. Sih ; a, practisal joke, 
BE A tam yan, FF 人 lung’ yan. Lung jin; a 
practical plan, Bl 成 之 计 ‘ho shing chi kai’. 
K’o ching chi kf. 

以 习 “i tsip,. Tsih, py o 28 4 hok, 
tsap,. Thioh sih, 以 行 7% ‘1 hang 3 aa { hang 
wel; he learnt it mere tically: 2 in oh 之 tsip, f 
hok, chi. Sih rh hioh cht. 


Practice AA tshp,. Sih, 44 $i tsAp, lin’. Sih lien, 


AB 行 tsdp, hang. Sih hang, 77 ,hang. Hang, 
篇 wai. Wei, 47 75 ,hang wai. Hang wei; 
practice is second nature, aa 异 By C1 YA tsap, 
kwin shing = dn. Sih acs ching tsz jen; 
bad practice, 82 A ok, tsap,. Ngoh sih, [Wy 7 
lau’ tsdp,. Lau sih; usage, 74) (% tsp, tsuk,. 

Sih suh; reduced to practice, or 之 tsap, . chi. 
Sih chi; constant practice, ‘fy 44 Aa Shéung tsap,. 

Chang sih, it 4 Aq shi tsiip.. Shit si ; spoiled by 
practice, th 得 nil bye lin? tak kom’ wat. Lien 
teh kan hwii; = abandon one’s self to vile prac- 
tices, 743 JA Be 44 nik, ii st tsiip,. Nih ya ngoh 
sih; corrupt oe ix 44 pai tsip,. Pi sih; 

learnt by practice, 47 而 fy 之 tsAp, 1 chi chi. 
Sih rh chi chi; to fear by practice, #/: 44 hok, 
tsAp,. Hioh sih; careless practice, 7} 而 不 ge 
tsdp, {i pat, ch’at,. Sih rh puh ch'sh ; to put to 
practice, 447 之 tsp, chi. Sih chi; the practice 
of the court, 4 P4 ri) fi ngd min kw’ai ‘ki. 
Ya mun kw el ki. 


nang. Nang; efficacy, Ht Fj kung lik, Kung | Practiced 44 渴 were kwo’. Sih kwo, 行 过 hang 


lih, 德 tak,. Teh, 7 lik,. Lih. 
Powerless #§ FJ HE md lik, ké’, 无 权 md k’iin 


kwo’. Hang kwo, 4 本 


ts&p，1ia、 Sih lidu; prac- 
ticed in, 3 $8 ‘1d lin’. 


Lau lien, 47 A tsdp, 


PRA 


kwan’. Sih kwadn, $4 ‘ff lint kwan’. Lien kwan, 
it shuk,. Shuh, At kw4n’ shuk,. Kwan shuh, 
Wi aed 老成 lik, lin* lo shing. rain lien lan ching, 
ghee lin’ tseng. Lien tsing, {Vf Ff win lune. 
Kaan lung, i Wi Jung? ane ‘Lit. zane 
kwiin lidn, Ay Yk han shuk,. Hien shuh, [44 4 
han tsiip,. Hien sih, 2 ae if ae ‘ym lin’, Nedr ten, 
pr: acticed in law, F944ipe ‘om lin’ fat,. Nedn lien 
fih; practiced in a profession, +¥- 手 ‘ld ‘shau. 
Lau shau; practiced for a long time, 从 74 ‘kau 


tsip,. Kid sih. 
° 2 , ° * 
Practise, ) to, #4 tsiip,. Sih, 44 47 lin’ tsap,. Lien 
Practice, sih, (i774 ‘in eau Yen sih, #7 hang. 


fang, t7Z§ hang wai. Hang wei, ($ sau. Sith; 
to practise speaking, # AA TAT tsp, ‘hau yam. Sih 
k’au yin, 4} Hf tsdp, one Sih kidng; “to prac- 
tise tue: 做 好 ah tsi? hd sz’. ‘Tso hau sz, FJ 
ste Hi hang shin’ sz’. Hang shen sz, i$ (fi sau 
tak,. Sit teh; to practise virtue in secret, 修 险 
Pg sau yam chat,. Sid yin chih， 修 险 功 sau 
yam kung. Sid’yin kung, (% pz 7h Sau yam 
tak,. Sit yin teh; to practise to oe ri 4 至 | 
wh tsip, to’ shuk,. Sib tau shuh, {Hy 4% lin’ to 
shuk,. Lien tau shuh; to practise physic or heal- 
ing, 4 Va 4: tsd* i shang. Tso 1 sang, F7 % 
hang 人 4 Hang {, 74 8e tsdp, J. Sih {; to practise 
archery, aa 射 tsdip, shé. Sih shié; to practise 
personally, ey #7 shan ,hang. Shin hang, #3 17 
‘tai hang. 工 1 hang; to practise wicked works, 
45 hang ok,. Hang ngoh, #352 wai ok, Wei 
ngoh; to practise law, 做 ik Bip ts chong SZ. 
Tso chwang sz; to practise on the piano, AA A 
ZX tsip, din .k’am. Sih t’dn k’in; to practise 
upon any one, Fe 人 lung’ yan. Lung jin, HEA 
t’am’ yan; to practise riding on heise: bale sh 
HB lin’ ‘md. Lien ma, 26 5 po’ “ma. Pa ma; to 
practise diligently, ii) 74 kan tsip,. Kin sil, 
a4 “kan tsok,. Kin tol) ‘to practise with assi- 
duity, FJ +7 lik, hang. Lih hang, 7j 7 lik, tsdp,. 
Lib sih. 
Practitioner 44 省 tsp, ‘ché. Sih ché, 77 各 hang 
‘ché. Hang ché; medical practitioner, f7 &3 4 


hang f ‘ché. Hang i ché, 8% 4E f shang. I) 


sang. 

Praccognita fq M1 HF i’ chi chi sz’. Yu chi chi 
sz, AC AVHY Sin chi tuk,. Sien chi tih. 

Pragmatic, forward to intermeddle, #f i HR op; 

Pragmatical, hd’ ch’p, ‘tsui ké’, #4 By Ay tap, 
‘tsui tik, Tah tsui tih; pragmatic history, 47% 
kam kim’. Kin kien; pragmatic sanction, A 
用 <. ve kung yung’ chi fat. Kung yung chi 
fah, He oe pd fit,. PIG féh. 

Pragmatically, impertinent, Af ZR ‘ld ‘mong. Lu 
ming, Fi 4% ts “mong. Ts’du mang. 

Pragmatist 好 44] HY 者 ho ch’dp, ‘tsui ‘ché. Héu 
ch’éh tsui ché. 

Prairie i; Ft }i{j ‘kwong ‘ts’d po’. Kwang ts’du pi. 

Prairie dog Fi} 3fj ‘ts’O po’ ‘kau. Ts’4u pu kau. 
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i’, Yu, #h FA ch'ing tsdn’ ‘ché. Ch’ing ts 如 
ché, $% ké. Kid; to bestow praises, a FE tsén 
‘mi. Tsin mei; to sing praises to, 44 af tsung’ 
tsdn’. Sung tsan, 3K Aq ko tsung’. Ko sung, 4 
fA tsung’ yéung. Sung yang; praise and blame, 
TR AS po Din. Pau pien, Fz Fi ten’ t’An. Tsin 
t’‘in ; praise and blame impartially bestowed, aa 
bi (dW tskn tin tak, J. Tsdn t’dn teh {, Hens 
qi rh po ‘pin tak chung. P&u pien teh chung; 
0 lavish praise, 十 分 称 六 shap, fan .ch'ing 
tsAn’. Shih fan ch ing tsén. 

Praise, to, ji 各 次 tsin’ ‘mi. Tsin mei, 称 FE ch'ing 
‘m{. Ch’ing mei, #7} 3¢ .ch’ing sin’. Ch’ing sien, 
Mj aff tsung® tsdn’. Sung tsan, 48 FE pd ‘wi. 
Pau mei, Fit Hk ch’ing i’. Ch’ing yd, Sh 
shing ir. Shing yu, SL ps ‘ki yéung. Kit yang, 

re po ‘tséung. Pau tsidng, SE ， kA ‘tséung. 
Ki tsidng, j fig = tsin’ ‘mi. Tsdn mei, 3 Hk ‘mi 
i’. Mei yu, Hr fi i yéung. Yu yang, 称 ep 
ch’ing fi. Cl’ing hu， 上 评 shéung’ p’ing. 
Shang p ‘ing, 73 kd. Kid; to praise God, 7 | 
hr tein? ‘mi Shéung’ tai. Tsin mei Shing ti, 称 
age 上 itr cb’ing tsan’ ane tai’. Ch’ing tsdn 
Siang ti; to praise men, Fi itge 人 tsin’ ‘mi yan. 
Tsdn mei jin, FAK i yan. Yu jin, 称 人 ch’ing 
yan. Ch ing jin; to praise one verbally, faa 
人 ‘pi ‘hau tsdn’ an, VA Fk xX ‘{ ‘hau wi yan. 
{ k’au yd jin; to praise one’s self, #3 7 
tsin’ ‘ki. Tsin ki, ， 称 已 ching ‘ki. Ch'in 
ki; to praise too much, jg tk Sy 过 BA tsdn’ ‘mi 
kwo tau， le mei kwo t’au; to praise the 
virtuous, ie ae 兰 A ts4n’ shfn ‘ché. Tsdn shen 
ché; to praise one’s conduct, 734 人 行 #R tsdn’ 
yan shang wal. T'sén ] ot hang wei; to court or 
covet praise, vt a Sy BA kd meng tid i’. Ka 
ming tidu yu, 328 A it Jo yan tsdn’, HERS HY ‘Jo 
shing kW. Lo shing kia; ‘to praise and blame, 
Hs ae po ‘pin. Pau pee to praise, a term used 
by Mohammedans, Jak jf ‘kom tsdn’.. Kan ts 如 . 
to praise Buddha, #if aif Ph .ch’ing tsdn’ fat, 
Cl’ing tsAn fuh. 

Praised gif J tstm ‘mf ‘lid. Tskn mei lidu, $F 
J ching ts4n’ ‘lid. Ch’ing tsdn lidu; to be 
praised, 得 Ait tak, yan tn’. ‘Leh j jin tsdn, # 
Hit a pt’ ch’ing tsdn’. Pi ch’ing tsdn. 

Praiser jf Bie 2 % tsin’ ‘mi ‘ché. Tskn mei ché, Ahag 
考 tsung’ tsin ‘ché. Sung tskn ché, Ge FA pod 
‘ché. Pau ché. 

Praiseworthy fff 得 过 ts4n’ tak, kwo’. Tskn teh 
kwo, 可 HES ‘ho tshkn ‘m{. K’o tsin mei, F] = 
‘ho ké. K’o kid, 可 #if x ‘ho .ch’ing tsdn’. K’o 
ch’ing tsin, 可 #} SE ‘ho ch’ing ‘mi. K’o ch’ing 
mei. 

Praising jj} 美 tsi’ ‘mi. Tsdn mei, 48 Fg taung’ 
tsin’. Sung tsdn, ##& pod. Pau. 

ee to bound, as a horse, fa ‘kia. Kidu, 52 高 

前 蹄 ngok kd ts’in t’ai; to prance about, said 


of horses, Ba He kid ng). Kidu ngdu, fe Fy ‘kia 


Praise jit # tsin’ ‘mi. Tsn mei, #% pd. Piu, $k; ‘kid. Kidu kiéu, Be & kid kid. Kisu kidu, Bf 


PRA 


Ei] ngong ngong. Ngdng ngéng ; ditto of men, 
Ex EM 4 来 mgong ,ngong “wong Joi. Ngdng 
ngang wang lai. 

Prancing, springing, tenes ‘kit ‘kid. Kidu kidu, ral 
il mgong ngong. Ngdng ngfng; bounding, 去 - 
ey 高 BA ngok, ko t’au. 

Prank, to, ut Gy Sk Be chong shik, fan w4. Chwdng 
shih fain hwa. 

Prank, a freak, 说 FE opt $3 ‘kwai ‘ma ké sz’, 古怪 
2. ‘ki kwi? chi sz. Ku kwai chi sz, jg PE 
之 BF ‘kwai kwdi chi ‘yé. Kwei kwai chi yé; 
sport, J&% 3f hf lung’. Hi lung. 

Prasinous, grass-green, 7y ff .ts’eng shik,. Ts’ing 
sih. 

Prate, to gossip, #& t’dm. T’dn, Hi BR ax hing t’dm. 
K’ing t’An; to babble, Fal, We lin’ ngap,, 2 FW fat, 
ngap,, 3 ale af fat, ngdm? wa’, ig ax bi fm. 
Hii tan, 7 BR. hung tim. K’ung t’dn, 款 aan 
kap, ship,. Kidh sheh. 

Prate, trifling talk, 公款 类 hung t’4m. K’ung t’dn, 
Wk J 2& ngap, ngdam’ a 

Prating 5X .t’4m. ny. dn, What ngap， ngdm’ ; eee 
idle talk, Wh 32 9% ngaP, ngim’ wa’, 7. sR hung 
tam. K’ung t’An, fig ax ‘ha vam. Hi Pan j a 
prating man, $% We a 和 aE 人 ， fat, ngap, ng4m’ 
ké yan; a prating place, z aoe ii {dm fong. 
T an fang. 

Prattle, to a Psd ie {iAd. Ef y6 ya, a = 
chi’ in. Chi yen, Bie ， lo. Lo, a ny Au A. Ngau 
yA, 请 =a din dau. Lien lau. 


Prattle, to, nf wed aie wa 2% iid A ‘ché. [iyd yd 
ché, fF Bk 4 - tam 6 ia tin ché. 


Prattling ne me 4 We BR hi . ‘im. Hii t’dn, Be 
ae beng tim. KH ing 1 dn, AE lla chip, chip,. 
Cheh cheh. 


Prawns @% hd. Hid, PY hd. Hid, HH yy ming ha. 
Ming hifi; dried ditto, fF J bd “mai. iia mi, 
pat ee h4 kon. Hid kan; preserved prawns or 
prawn paste, Bik we -hdm had. Hien hid, ty gt 
4 tséung’. Hid tsidng. 

Praxis 44 tsdp,. Sih. 

Pray, to address the Supreme Being with reverence 
and solemnity, mricg 人 ‘to. Kf thu, 4 fig kd’ 
td. Kéu téu, ais chuk, ‘td. Chuh ae to beg, 
‘a 求 hat, k’au. K’ib kid, wr sk ki kau. Ki 

k’id; to petition, ra ‘pan. Pin; to pray to God, 

aris bir ki td Shéung’ ta’. Ki tau Shang ti; 
to pray earnestly, AR ye ‘han kau. K’an k’it, 
47] #& ts’it, ‘han. Ts'ieh k’an, YJ jicj ts’it, ‘td. 
Ts’ich tdu, +E se ‘fa k’au. KU k’id; to pray 
for rain, sf 丁 kau “a. K’id ya, wif 雨 k’t “a. 
K’{ yu; to pray for another, AR: ip toi’ KA. Tai 
ki, 代 求 toi au Téi kid, Ae ET toi? ‘pan. 
Tai pia, Hl She chin &k’au. cae kia; to pray 
_ again, jit wif tsoi Ki. Tsai k’t. 2 it fuk, .k’f. 
Fuh k’t; pray for me, AR FR ily We toi mgo ， “k's 
‘td. Tai wo k’f tau; to pray for all men, #5 i, 人 
wr Nz wai m4én’ yan ， k’i ‘td. Wei win | jin k’i 
téu; to pray in aid, 求 Yj kau cho’. Kid tsu, 
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求 #1 Hy kau pong cho’. K’id pkng tsi; to 
pray in silence, BK >f mak, k’au. Meh k’id, Ff 
jizz mak, ‘td. Meh tau; pray ‘let me see, 215 AFR 
时 ‘ts’ eng pt ‘ngo Val; pray let me have, > {4 
7 AK Kau ‘ pi kwo’S ngo, apa tHe Ie | ts eng ‘chun 心 
Ts’ing hie yu; pray sit down, 24 4B ty’ eng tso?, 

Ts'ing tso; pray tell me, 请 sep ru ‘ts’ eng wi? 
‘ngo chi. Tsing hwa wo chi, Zi 2 Fk 3M ‘ts’eng 
shit, *ngo chi. Ts’ing shwoh wo chi, 2j wo 
‘ts’eng kk Ts 1 ing kiéu; pray excuse me, Z)5 
ee 3° eng ts’z. Ts’ing ts’z, Zi HE BZ ts'eng tui 
ts’z. Ts'ing bt ts’z, AH 我 1% fe shiv ‘ngo m 
? ui. 

Prayed, re 3) Kau kwo. Kid kwo, iif jf 4 k's 
td kwo. K’{ tu kwo, yey kau ‘lid. K’id liu. 

Prayer j= oF td ko’. Téu kau, Wr We ki to. Kf 
téu; morning-prayer, #3 生 shan to. Shin in tau ; 
early prayer, Fl4e ‘tsd kd’. Tsu kau, 早秋 ‘tsd 
‘td. Tsdu tau; the Lord’s prayer, + 2 jis ‘chit 
chi ki ‘to. Cha chik’i tau; forms of prayer, 得 
Xx < man，T&u wan, jit va chuk, man. Chuh 
wan, TL REA ki ‘to shik,. K’i tau shih; general 
prayer, #4 i ‘tsung ‘td. Tsung tdu; to read a 
form of prayer, 2) # tsung* king. Sung king, 
An <k fung' king. Fung king ee an king. 
Fung king; to say prayer, IX nim? king. Nien 
king, FF par. Padi; to recite a prayer or incan- 
tations, 40H nim’ chau’: Nien chau, ARSE. nim 
chau’. Nien clade prayer for the dead, hits aE 人 
大 了 wai’ ‘sz yan k’f td. Wei sz jin k’i tau, $3 
RE clit to. Chiu tui; prayer for the sick, Tig 
BR Arie wai’ peng’ yan k’i ‘td. Wei ping jin 
kf téu; the Book of Common Prayer, fi 主 pia 
xX yéuk, ‘chit man shik,. Yoh chi wan shih, ji3 
4 Wy = “tO ko aman shi. Tau kdéu wan shi. 

Prayer-book Loe ‘td ko’ man shi. Téu kdu 

wan shu, jy fice 30 FE O'S td gman shi. K’{ tau 
wan shu. 

Prayerful, given to prayer, Hf jf ici ho kf ‘to. 
Hau k’i tau. 

Praying ifr Wag .k’i ‘to. Ki tdu, Jie Ae ‘td. kd’. Tau 
kéu, 求 ， toau. Kit, 25 ‘ts’eng. Ts'i ing; the pray- 
ing mantis, ett tong dong. T’dng lang, hy 4¢ 
Kt fi. Kt fa, ftiee § yéung ‘yéung. Yang yang, 

eee ge tong nong. Tang nang. 

Preach, to, ‘E7 全 sin cl iin. Siuen ch’uen, ‘7 i 
sin. Siuen, fi. cl’in. Ch’ ven, 司 惕 po yéung. 
Po yang, This po yéung. Pai yang; to discourse 
on, bie ‘kong. Kidng; to preach the Gospel, 3 it 
is 7 Kong fuk, yam. Kidng fuh yin, qt nid > a 
ch in fuk, yam. Ch’uen fuh yin, 宕 {i iia 5 
sin ch in fuk, yam. Siuen ch’uen fh yin; to 
preach a doctrine, 7ST Siin td”. Siuen tau, cpa 
‘kong td”. Kidne fae to preach and refor m, ray 
化 sin fa. Siuen hw4; to preach peace, ee A 
‘kong ， wo. Kidng ho, ‘fj ee 平安 sin ping on. 
Siuen p ing hedn; to ae up charity, SL 
tsAn’ chan tsai’. Tsan chau tsi; to preach up one’s 
self, EES tsz' kw’a. Tsz kw’A. 
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Preached {jf 了 sin ‘lid. Siuen lidu, #¥ YF ‘kong 
‘lit. Kiang lidu, (427 cl’iin ‘lid. Ch’uen lidu. 
Preacher 人 着 Siin ‘ché. Siuen ché, Ait F ‘kong 

to “ché. Kidng tau ché. 

Preaching ‘#7 siin. Siuen, (fi cl’in. Ch’uen, FR 
‘kong. Kiang. 

Pre-acquaintance fi] azg 让 shik,. Ya shih, pip ak 
:ts in shik,. Ts’ien shih. | ; 

Pre-adamic yy 1 2 pip Atin chi ts'in. Atan chi 
ts’ien, Wt ‘EY <Z iy Atong chi tsin Atang chi 
ts’len. 

Pre-admonish, to, ffi 4c @y AK w sin hiin kav. YU 
sien k’iuen kidi, fq Fe 44 nk Ww sin ko’ ka’. YU 
sien kau kia. 

Pre-admonition Ff] i} 4 tw him ‘ché. Ya k’iuen 
ché, FATA Ww sin hiiw ‘ché. Yu sien k’iuen 
che. 

Preamble, introduction to a discourse or writing, 小 
W| ‘sid ‘yan. Sidu yin, Fx tsi’. Sa, 题记 tai 
ts’, Ti ts’. 

Preamble, to, {i 厅 ‘sé tsi’. Sié sit. 

Pre-antepenultimate Fz 34 YY 7 ‘mi tai’ sz? yam. 
Wi ti sz yin. 

Pre-appoint Fuj @ Ww teng. Ya ting, FAYE wv p’ar. 
Ya p’ai. 

Prebend {48 jig fung luk, Fung luh. 

Prebendary, a, 4% fi muk sz. Muh sz. 

Precarious [7 ie of am teng’ k&, WR gE EF HY pat, 
teng® shat, tik Puh ting shih tih, WV £5 FP Ay 
pat, ‘wan tong tik, Puh wan tang tih, 6 £2 [iff 
pat, ‘wan chan’. 

Preeariously A 年 的 pat, teng tik,. Puh ting tih. 

Precariousness, uncertainty, 2% ge ZZ HF pat, teng® 
chisz. Puh ting chi sz, # se BF 4% pat, teng' 
shat, ‘ché. Puh ting shih ché. 

Preeative 1 2:3 He fy ‘han kautik K’an k’iu tib, 

Preeatory $f AY .k’au tik,. Kid tih. 

Preeaution Fi [fy Ww fong. Yu fing, Fy fq a pf. 
Ya pi, [ij {ij fong p?. Fang p Faby Hi Ww fong 
fin’. Ya fing fin, 提防 vai fong. Ti fang, & 
HE on pai. Ngan P ai : 

Precautionary Hy 1% we fong ke, By fii HY fong 
p? tik, Fang pi tih, RE AY Q’ai fong tik, 工 1 
fang tih; a precautionary measure, 预防 之 讨 
i’ fong chi ka?. Y4 fine chi kt. | 

Precede, to go before in order of time, 先 sin. Sien, 
lif ts’iu. Ts’ien, Ft Je i’ sin. Ya sien; to go 
before in rank, 4 sin. Sien, #4 hi Ch’du; 
to precede another, 4o3 A Ze Sin kwo yan ka. 
Sien kwo jin kié, 先 他 人 sin (4 .yan. Sien t’4 
jin; to precede or go before, 先行 Sin hang. 
Sien hang. 

Precedence ) the state of going before, with respect 

eee cea to time, 4, sin. Sien, 4, 省 sin 
‘ché. Sien ché, 前 省 .ts’in “ché. Ts’ien ché; to 
take precedence, #3 4645 wai sin ‘ché. Wei sien 

clié, 了 上 者 awai shéung® ‘ché. Wei shang ché, 

Fife avai ‘chéung. Wei ching, #8 FZ ,wai shau， 

Wei shau; the orders of precedence, #4 Ae FF 
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kwai tsfn tsi". Kwei tsien sii, 长 幼 序 hkung 
yau tsi’, Chang ya si; whatever appertains to 
the ordinances for regulating precedenge and li- 
terary distinctions, LET fila #4 7 HA fan pin 
chai lun’ ts’oi chi ‘tin. Fan pan chf lun ts’4i chf 
tien; to give precedence, g§$ yéung’. Jang, fH A 
i Fc 4 ‘pi yan wai sin ‘ché. Pi jin wei sien 
ché, ae A 3 By yéung’ yan .wai ‘shau. Jéng 
jin wei shau; not to give precedence to others on 
account of virtue or knowledge, FA BF far A 
也 pat, 1 in chf sin yan ‘yé. Puh { hien chi 
sien jin yé; let him take the precedence, 3% ff 
先行 yéung’ 了 ia sin hang. Jéng Ki sien hang. 

Precedent, a, 典型 ‘tin ying. Tien hing, 前 型 te'in 
ying. Ts’ien hing, 先 有 之 事 sin ‘yau chi sz. 
Sien ya chi sz; to quote as a precedent, FEY & 
例 in “{ wai lai’, Yuen i wei lf, 3] sh Ai) ‘yan 
‘tin ying. Yin tien hing. 

Precedented 先 有 的 sin ‘yau tik. Sien ya tih. 

Preceding 7% sin. Sien, 4 fE sin ké, FE AY sin 
tik. Sien tih; the night preceding my departure, 
FZ AAT ‘ngo hi’ chi sin ko yé, 先 我 
FS KB sin ‘ngo hi’ chi ye. Sien wo k’a chi 
yé; the preceding night, 先 Af sin ‘man. Sien 
wan, LK sinyé. Sien yé, fE7¥ tsok, ye. Tsoh 
yé; the preceding month, 上 A shéung? it,. Shang 
yueh, 46 sin iit, Sien yueh. 

Precentor, the leader of a choir in a cathedral, Pa 74 
cn’éung’ ‘shau. Ch’dng shau, PE 5¢ ch’éung’ sin. 
Ch ing sien. 

Precept, doctrine, 7% kAu’. Kidu, AK 法 kh fat. 
Kidu fh; law, 法 fit, Fab, 律 例 jut lat. Linh 
li; a coutionary precept, a kA’. Kidi, 7X kar’. 
Kidi; a commnand, 47 meng’. Ming, 命 合 meng’ 
ling’. Ming ling; precepts, 教条 kau’ bit， Kidu 
tidu, # $A kaw’ kw’ai. Kidu kwei; principle, 
条 理 id ‘li. Tidu li; the precepts of God, 上 
‘in pk Shéung’ tai chi ké?. Shang ti chi kidi, 
上 和 节律 法 Sheung ta? lut, fat, Shang tf liub 
fah. 

Preceptive 2¢ AY kaw fan’ tik. Kidu hiun tih. 

Preceptor 2X #il| 4 kAw fan’ ‘ché. Kidu hiun ché, 
教师 khu' sz. Kidu sz, Aye fan’ td. Hiun ttiu， 
教导 ku td. Kidu tau, 掌 教 者 “hkung khu: 
‘ché. Chang ki&u ché. 

Preceptory 2% jl {9 kdw fan’ tik, Kidu hiun tih. 

Precession, of the equinoxes, 5 #4 sui’ ch 和 Sui 
ch’a. - 

Precinct 境界 ‘king kd. King kidi, 77 界 kéu 
kéi’. Kiéu kiéi; within the precincts of, $f 
‘king noi’. King nui, 境界 之 内 ‘king kai chi 
noi. King kidi chi nui, 在 境界 之 内 tsoi ‘king 
kar chi noi’. Ts4i king kidi chf nui; within the 
precincts of jurisdiction, 在 管辖 之 内 tsoi ‘kin 
hat, chi noi’. Ts4i kwén hidh chi nui. 

Precious #§ ‘pd. Pdu, # chan. Chin, 3 yuk, 
Yuh, £7 kwai’. Kwei, 3% chan ‘pod. Chin pau, 
+F EI ‘pd pai. Pau pei, 1 Bt Ay &’t ‘wai tik. 
Ki wei tih, Bg kwai. Kwei, $9 3 py kwai’ ‘wal 
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tik, Kwei wei tih, 4 BAY ki chan tik, K’s 
chin til; precious stones, 玉石 yuk, shek,. Yuh 
shih,  yuk,. Yuh, 珍 #% chan ‘pd. Chin pau ; 
the precious metals or currency of a state, 国 ¥¥ 
kwok, ‘pe. Kwoh pau; precious things, +P ope 
BY. pd pai’ ké ‘yé, ¥¥ AZ dy “pd pur chi mat,. 
P&u pei chi wuh, LDPE S Hy ， chan ‘po. ‘chi mat,. 
Chin pau chi wuh, —f #5 kwa? bP. Kwei je i, 
3D¥% chan ‘pd. Chin péu; rare, 44 fi ‘hon kin’. 
Han kien ; to consider precious, ff kwai chi. 
Kwei chi, ## 之 po chi. Phku chi, 珍 之 chan 
chi. Chin chi, pf 78 af ‘t’ai tak, chung’. ‘T’i teh 
chung; worthless, ile tsin’. Tsien; precious moc- 
kery, &h #| ‘pi ts’2. Pi ts’z; a precious fellow, 
Bh 夫 Pi. fi. PP fa; a very precious article, 抵 
gE HP ‘tai ts’in *yé. 

Preciousness, great value, A Ef tai’ kwai’. TA kwei, 
Fi 重 kwai chung’. Kwei chung, $F iff 4 ‘po 
chung’ ‘ché. Paéu chung ché. 

Precipice, a, fer [& ‘him cl’ i. Hien ch’d, [| fe 
shan ngs. Shan yai, 7 ngim. Gan, }}} mgtm. 

Gan， ile BY “ts’id pik,. Ts’idu pih, fe A] agdm 
ts’4m. Gan ts’An, ff Lis hdm*. K’én, lg] . lun sun. 
Lin siun, FE ngadi. Yai, fi agai. Yai, keg ngok.. 
Ngoh; an overhanging g precipice, ah FE in mg 全 
Hiuen yai, fi ASUGRE 党 jin ngdi ‘ts’id pik . Hiuen 
yai ts 1&u pih; to stand on ‘the brink of a Bice 
pice, ty Bee lap, ‘him ch’i’. Lih hien ch’, 3 TE 
危险 处 ljap，ngai ‘him ch’i’. Lih wei hien ch’d. 

Precipitance, ) rash haste, Jc t’d? kap,. T’di kih, 

Precipitancy, 大 急速 Var kap, ts’uk,. T’Ai kih 
sub, 4U j3# Jk wih mong ts’uk, t’ar kwo. W dng 
suh t’di kwo, if BB Bi kap, ki’ kwo tau. 
Kih ki kwo t’au, wy p’an Jan, #7 A dau 
‘ch’é. Kau ts’ié. 

Precipitant, hasty, 大 & 人 年 kap,. T’Ai kih, &. 速 
3 BA kap, ts’uk, kwo’ t’au. Kih suh kwo t’au ; 
falling or rushing headlong, BS 洲 chui' lok,. 
Chui loh, 队 低 chu’ tai. Chui tf; unexpectedly 
brought on or hastened, 忽然 有 的 人 at fn “yau 
tik, Hwuh jen ya tih, 突然 有 的 tat, ‘in ‘yau 
tik,. Tuh jen yu tih. 

Precipitant, in chemistry, (¥§ 34 chui’ yéuk,. Chui yoh. 

Precipitate, to, from a high place, $f $e p’ek, lok,. 
P’ih loh, [¥§ a chui lok,. Chui loh, 4 rnd ‘tam 
lok,, [4 hkm lok.. Hien loh; to precipitate a 
person into a well, [% 人 洲 并 ham’ yan lok, 
‘tseng. Hien j jin loh tsing ie precipitate one’s 
self, Awe tsz tau lok, Tsz au loh; to urge 
or press, 过 pik . Pih， on H ‘kon pik. Kan pih, 
2 3H ts’Ui pik. Ts’ di pih ; to precipitate, as 
medicine. TIS I pi chui’ lok, Pi chui loh, 使 
[ae i ‘sz chui* lok,. Shi chui loh; to precipitate 
a business, 3H 事 pik, sz’. Pih sz, 34 8% Jo wa 
pik, sz v4? kwo’. Pih sz t’Ai kwo. 

Precipitate, to fall headlong, 队 落 chui’ lok,. Chui 
loh, ff ¥ ‘wan lok. Yun loh ; rashly hasty, 
fifi yk pul in. Pei jen, PA 然 ts? it, in. Tsuh 
jen, E34 cha? din. Cha jen, $e ts’d’. Tsu; over 


hasty, Za ts 3th BA ts’ung mong kwo’ tau. Ts’ung 

wang kwo’ t’au, ms “* YE var kap, ki’. T’di kih 
ki, 条 Dk th kap, ts’uk, t’A? kwo’. Kih suh 
tdi kwo, “4-30 nA kap, kwo’ t’au, TiS, v4? kap.. 

Tdi kih, 大 速 tv’ar ts’uk,. Thi suh; to doa thing 

rather precipitate, x BF Je 4k tsd? si t 8 kap.. 
Tso sz t’di kih, 作 事 大 速 tsok sz’ td? ts’uk,. 
Tsoh sz t’d4i sub. 

Precipitate Ps 4 <M chui' lok, chi yéuk,. Chui 
loh chi yoh; red pr Ca ZT INK Ue ae hung 
chui lok, chi yéuk,, Hung chui loh chi yoh; 
red precipitate of mercury, = {jl} ff sd4m sin 

tan. San sien tan. 

Precipitated, hurried, 34 了 大 过 pik, ‘lia t’a? kwo’. 
Pih lidu t’Ai kwo; hastened rashly, ft 2 3 BA 
mong kap, kwo au. Wang kh kwo t’au; 
thrown down, dik 304 Hh 下 p’ek, kwo ha. Pith kwo 
hid, 22% 3) TR ‘tam kwo’ “ha. 

Precipitately, hastily, Jt &, t’a? kap,. T’ai kih, 4 

so a Bf kap, ts’uk, kwo’ au. Kih suh kwo t’au, 

ye by BT kap, ki? kwo oe au. Kih ki kwo t’au, 

大 at tai’ kap,. T’di kih, 45 且 ‘kau ‘ch’é. Kau 

ts’'idé, T47 至 ‘ts’d sut,. Ts hu suh; to act precipi- 


cae , 且 做 事 ‘kau ‘ch’é ts sz’. Kau ts’ié 
tso sz, ,做 HE Tk & tsd° sz tar kap,. Tso sz t’di 


kih, FE 2s f# HG ‘ts’d sut, tsok, sz’. Ts’Au suh 
tsoh = 
Precipitating, throwing headlong, [ft J< p’ek, lok. 


P’ih loh, a 7 ‘tam lok, ; hurrying ; Hy pik . 
Pih; hastens rashly, ts ie ic yh among ts’uk, 
tA? kwo’. W nee suh t’di wo. ite . mong kap, 
kwo' tau 速 <& ts'uk, kap,. Suh kih ; throwing 
down， [ys 2 chui® lok,. Chui loh. 

Precipitation, the act of ‘throwing headlong, tf 落 
者 p’ek, lok, ‘ché. P’ih loh ché, Aa. YR AG ‘tam 
lok, ‘ché; a falling, [AE fe Fe chui' lok, “ché. Chui 
joly ché; a rushing down with vinlents and ra- 
pidity, wah 速 aT kap, ts'uk ‘hé. Kih suh hid, 速 
下 tsuk， sha. Sih hid ; ercat hurry, Aj 
kap, ts’uk, tai kwo’. Kih suh t’di kwo, Kea 2 
vines kap ‘ché. T’di kih ché; tumultuous haste, 
49 It; dsung mong. Ts’ung wang, 3, Zi ‘ts’d 
sut,. Ts’Au sub ; rapid movement, 2%. +. Uo) BA 
kap, ts’uk, kwo’ t’au. ih suh kwo kwo; che- 
=. precipitation, Bs 2% << Yi chui’ yéuk, chi 

. Chui yoh chi sz. 

reales 3H 48 Hc skh Af pik, sz t’ar kwo’ ‘ché. 
Pih sz t’Ai kwo che. 

Precipitous {4 ‘him. Hien, fi: ngdi. Y4i, FE ngai. 

Yai, fo 除 ngdim ‘him. Gan hien, hie Bei aagdm 
ts’im. Gu ts’in, WS Jun. Lin, tie 然 hom in. 

Kin jen, VFM ld ‘ts’. Lau ts’du, Wr pA ts’Am 

ngim. Ts’in gan, va Wi k’ap, ngo. Kih ngo; 

hich and precipitous, 高 [7 ko him. Kéu hien; 
very high and precipitous, pos hic eh vif ngdm 
ngim ts’am ts’ ee Gan gan ts dn ts’4n; a pre- 

cipitous bank, HE 岸 ngdi ngon’. Yai ngdn ; ; a 

precipitous ledge, ME, hom. "K’én; rather pre- 

cipitous, }ifi [x Po ‘him. P’o hien. 
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Precipitously 和 急速 kap, ts'uk,. Kih suh, #Uj mong 
ts’uk,. Wang suh. 

Precipitousness 7 | mngii ‘kim. Yai hien; rash 
haste, 已 速 mong ts’uk,. Wang suh, 47 H ‘kau 
‘ch’é. Kau ts’A. 

Precise, exact,  ngdm, 4 hodp,. Hoh, 着 chéuk,. 
Choh, 4 ‘chun. Chun, 7¢ Pf teng’ ke6 ; formal, 
#h it of chap, ‘lai ke’, 4k HE J fat, [ fh; to 
arrive at the precise hour, (K A} #ij f shi to. I 
shi tdu, We 时 FI) ngdm shi td’; a precise man, 
F- SRE A tsz sai ke yan, 组 心 的 人 sai sam 
tik, yan. Si sin tih jin. 

Precisely, exactly, [Jj ngdm, & hodp,. Hoh, fit g# 
amd ts’o’. Wi ts’o, 不 git pat, ts’o. Puh ts’o; 
precisely the same, fj — 3X tung yat, shik,. 
T’ung yih shih, fEJE mdi. Wai, J —#R tung 
yat, yéung’. T’ung yih ydng; accurately, 44 
ngdm sai’, #7 UE chéuk, sd’; precisely, fu gH mod 
ts’o. Wii tso. 

Preciseness fea YF ngdim sd? chi sz, 2k % 
chéuk, sai’ ‘ché, Wes YE 44 ngdm sii ‘ché, 4 me 
hop, sai’, 46 44 ‘chun ‘ché. Chun ché. 

Precision, accuracy, 正 合 省 ching’ hop, ‘ché. Ching 
hoh ché, Ha HE Ay ngdm sé ‘ché, — Ay pe git 
yat, tik, m ts’o’, —AiQ SK yat, k’oi hdp, shik.. 
Yih k’4i hoh shih. 

Preclude, to prevent from entering by previously 
shutting the passage, 98 {¢ 人 路 sak, chi yap, 
Jo*°. Seh chu jih 14, FEF NERR sak, chi tsun 1d. 
Seh chu tsin lu, Bj PY AF Wy pa? mun pat, n4p,. 
Pi mun pub nah; to hinder from access, BH 住 
A ‘cho chit’ yap,. Tsd chi jih; to shut out,， 除 
ch’t. Ch ai to preclude from possessing, 如 有 
‘min “yau. Mien yu, p% (#1 47 .m ‘pi ‘yau, 杜 td’. 
ti; to preclude one from an opportunity, #& 其 
机 会 tat kf ki wit, Toh k’{ ki hwui; to debar, 
BH % ‘cho ngoi， Ts ngdi; to preclude objec- 
tions, FER tit, pok,. Tuh poh; to preclude from 
participating, 4, 44 4 ‘min yau fam. Mien yi 
fan, %%, [a] = “min tung ‘héung. Mien t’ung 
hidng; to preclude any idea, 除 章 ch’i ?. Ch’t 
i, Hy RH EF ‘min yau kok, yéung’ ?. Mien 
yu koh yang f. 

Precluded [fz 3H ch’ kwo’. Ch’t kwo, #% 3 ‘min 
kwo’. Mien kwo, 夸 过 tit kwo’. Toh kwo, fIL 

‘cho ‘lid. Tst lidu. 

Precluding 除 ch’. Ch’t, % ‘min. Mien, #5 tiit,. 
Toh, BH ‘cho. Tsi. 

Preclusion 除 4§ .ch’ti ‘ché. Ch’d ché, % #% ‘min 
‘ché. Mien ché, 78 4 tit, ‘ché. Toh ché, 阻 EE 

‘cho ngoi ‘ché. Ts ngdi ché. 

Precocious 少年 老成 shit nin db shing. Shdu 
nien lau ching, 4E 7436 7# shang tak, ‘ld lat,, ZR 
yéung. Yang, 4 yik,. Yih; a precocious child, 
AP in shiv f ‘ld shing. Shdéu rh ldu ching, 
Ay Gb A FA ‘sid f “yau chf. Sidu rh ya chi, HF 
yik Yih. 

ian aaa al oF Ee i shiW nin 1d shing. 

Precocity 
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者 shia f 1d shing ‘ché. Shdu rh léu ching chk. 

Precogitate, to, FA lw sz. Yu sz. 

Precompose 预 作 tsok,. Yu tsoh, 先 作 sin tsok.. 
Sien tsoh. 

Preconccit fff Ot Zk Ww chap, mai. Yu chih mi, 预 
Ah GE Ww sin ,pn chap, YG sien p’ien chih. 
Preconceive, to, fff HW sz. Yu sz, Fa 7h w ‘kt. 
vo ka, ip Ae, i’ Sin sz. Yu sien sz, fj & 

w ‘tso sz. YU tsiu sz. 

Preconceived FA MY iw sz ‘lid. YG sz lidu, FR eh 
迷 i’ chap, mai. Yu chih mi; preconceived opi- 
nions, fhij ZTE pin chap, chif. P’ien chih 
chi {. 

Preconceiving FA MM, w sz. Yu sz, fA Fo Hh KV 
sin chap, mai. YG sien chih mi. 

Preconception fr 次 WP. Yui, 先 得 sin f. Sien 
i, Jet Re tw’ chap, chif. Yu chih chi {, (§ 
WELZ iL pin chap, chi?. P’ien chih chf f. 

Preconcert, to, ffi 7, G fF i’ sin hop, ?. Yu sien 
hoh f, 4 4> sin hop,. Sien hoh, 预定 记 tengy 
Yu ting, #ff #4) @f Ww yéuk, teng’, Yu yoh ting, 
fA a aE wt ‘iteng’. Yu i ting, 预谋 定 让 mau 
teng’, Ya mau ting. 

Preconcerted ff 7 J w teng’ ‘lid. Yu ting lidu, 
JAKE J wv yéuk, teng ‘id. YU yoh ting lidu. 

Preconcerting 预先 合意 wv sin hdp, ?. Yu sien 
hoh 4, fff #4) @ i yéuk, teng*. Yu yoh ting, 预 
REZE W sin ‘i teng*. Yu sien f{ ting. 

Preconstitute, to, ffi zy w lap, Ya lih, Fg sev 
chit, Yusheh, fA Jo av a i sin chit, lap. 
YU sien sheh lih. 

Precontract, to, ffi 4 ¥) Ww hop, yéuk,. Ya hoh 
yoh, FA 4 47 & li iv sin ta hop, t’ung. Yu 
sien ta hoh t’ung, #74 [AJ we lap, hop, tung. 
Yu lh hob t’ung. 

Precursor, forcrunner, 4.8 sin Ki. Sien k’a, 先 
£* sin fung. Sien fung， 轩 路 先 色 .hoi lo sin 
fung. K’di lu sien fung; omen, 预兆 站 chit 
Ya chau, 先兆 sin chit’. Sien chau, Jk BA ch 这 
tau. Chau t’au, Hi pf shai’ t’au. Shi t’au. 

Predatory 274i (9 kip, léuk, tik,. Kich lioh tih, 打 
Jy ‘th kip, tik. T4 kieh tih, #t 5/4 ‘ts’éung 
kip, tik. Ts’iding kieh tih; predatory war, 侵 伐 
ts’am fit, Ts’in fat, 37 ty FY FE kip, léuk, ‘ta 
chéune’. Kich lioh th chang. 

Predecessor, in office, 4: (9 FF sin Vauké kin, 
Tit  .ts’in kan. Tsien kwan, 原 任 im yan’. 
Yuen jin, 前 任 的 ts’in yam’ tik,. Ts’ien jin tib, 
BY HE ts’in pur. Tsien pei; anvestor, # A 
Sin yan. Sien jin; predecessor on the throne, 
4-4 (1) sin wong. Sien hwéng, 先王 (2) sin 
wwong. Sicn wing, Jo #f (8) sin kwan. Sien 
kiun. 

Predesign, to, fit 记 mau. Yu mau, FAH HR 
记 sin mau tok, Ya sicn mau toh, fA Fe kal K 
iv’ sin to-tok, Yu sien ta toh. 


Predestinarian, a, 信 预 定之 理 有 省 sum i’ teng chi 


Shéu nien léu ching, 少 而 老 mK 1 Emperor. 2 King. 3 Prince. 
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‘If ‘ché. Sin yi ting chi lf ché, 信和 定数 者 sun 
teng shy ‘ché. Sin ting sii ché, {EAE FE Gy B 
sun’ shang ‘sz ‘yau meng’ ‘ché. Sin sang sz ya 
ming ché, {5 ja Wi 4 WE A sum’ fuk, wo’ ‘yau 
teng® ‘ché. Sin fuh ho yd ting ché. 

Predestinate, to, FW 7E tw’ teng’. Yu ting, 46 FE 
sin teng’. Sien ting, ve vw ‘sin. Yu siuen; 
to predestinate one to life, 预定 其 得 永生 六 
teng’ ‘mau tak, ‘wing shang. Yu ting mau tch 
yung sang. 

Predestinated fq jE J w teng’ ‘lid. Yu ting lidu, 
4+ XE J Sin teng* ‘lid. Sien ting lidu; life and 
death are predestinated, 4: 9£ 4 47 shang ‘sz 
au meng’. Sang sz yi ming; poverty and pros- 
perity are predestinated, AjMi fy J kung tung 
au sho’. K’iung t’ung ya sti; predestinated to 
life, Fi xe 7$ 7k 4E w teng® tak, ‘wing shang. 
Yu ting teh yung sang. 

Predestinating FM 7 Ww teng’. Yu ting, 4E 7 sin 
teng’. Sien ting, 前 定 .ts’in teng’. Ts’ien ting. 
Predestination fq 7E # tt teng® ‘ché. Yu ting ché, 

先 定 者 Sin teng ‘ché. Sien ting ché; the doct- 
rine of ditto, fq cE 7 HU W teng’ chi ‘li. Ya 
ting chi li, py AE AB sn teng chi ‘li. Ts’ien 
ting chi li, 7E Be ZX teng’ shd chi kéu’. Ting 

su chi kidu. 

Predestine, to, Ff xE i teng’. Yu ting, 7p xe sin 
teng’. Sien ting. 

Predetermination fq 7p iy Te iv sin lap, ?. Yu 
sien jh i, 46 XE ZZ 4h sin teng’ chi sz. Sien 
ting chi sz. 

Predetermine, to, 预定 证 teng' Yu ting, 先 立 十 
Sin lap, teng*. Sien lih ting; ditto, to settle in 
purpose or counsel, FF Cu i W sin lap, f. Yu 
sien lih f, 预先 决断 让 sn kit, tin’. YU sien 
kiueh twan. 

Predetermined 预定 了 站 teng ‘lit. YU ting lidu. 

Predial 田庄 的 tin chong tik,. Tien chwang tih; 
real estate, [7 3 shat, ip,. Shih nieh, FES ‘ch’dn 
fp,. Ch’an nieh. 

Predicable 定 得 teng' tak, k@, 可 是 的 hoteng 
tik,. K’o ting tih. 

Predicament, a category, 序 tsi’. Si; class, 站 lui’. 
Lui, 4% ‘tang. Tang; condition, $4 地 ‘king tf. 
King ti; he is in quite a predicament, 16 7 0% 
AFF Hh “k's tsoi’ .m ‘ho ‘king ti’, 他 在 相好 最 
好 t’d tsoi’ pat, ‘hd ‘king ti’. T’4 tséi pub héu 
king ti; to come into this predicament, 3] We 4. 
Ex Hh to ni ko ‘king ti’, Hi tk Et Hh td ‘ts’z 
‘king tf. Téu ts’z king ti. 

Predicant, a, HH 4% ‘kong to ‘ché. Kidng tu ché. 

Predicate, to, fit 3 Ar i: fir ak He shit, ‘mau ‘sho 
shi’ tsd° wék, shau’. Shwoh mau so shi tso hwoh 
shau. 

Predicate, a, BE HA < i) ‘kong ch’ut, chi ts’z. 
Kidng ch’uh chi ts’z, gt 2% $y Z jin) shit, k’ap, 
mat, chi ts’z. Shwoh kih wuh chi ts’z. 

Predict, to foretell, #@ 4¢ ay W sin ‘kong. YU sien 
kidng, FA = i’ fin. Ya yen, 46 = sin in. Sien 


TE 


yen, JH #t w shiit,, Yu shwoh; diito, as a for- 
tune-teller, ,4 chim. Chen, |) puk,. Puh, §& 
|» .chim puk,. Chen pub, jf £h. chim kwé’. 
Chen kwa4; I cannot predic{ how things will be 
in future, FP FE p 7% % HF ‘ngo mf’ puk, tak, 
haw? sz. Wo wi puh teh hau sz. 

Predicted Fj Ft Hh a tw sin ‘kong kwo’. Y4@ sien 
kidng kwo, FA FcR Jf i sin shit, ‘lid. Yu sien 
shwoh lidu, 预计 了 立 fn ‘lid. YU yen lidu. 

Predicting F#{ = wW fn. YU yen, 5c #F sin wa’. 
Sien hw4, faz W shit, Ya shwoh. 

Prediction, a, f= 让 in. Ya yen, FA ft w shit,. 
Yu shwoh; soothsaying, > £p puk kw&. Puh 
kw, 占 卦 chim kwa’. Chen kwa. 

Predilection 预先 中 意 w sin chung f. Yu sien 
chung {, 预 好 让 ho. Yu hau, Fy IX wr ‘tei. 
Yu ts’, ig¢ 3 ning oi. Ning ng 组; I have a 
predilection for this, #g FA FF Ih ‘ngo chung f 
‘ts’z. Wo chung { ts’z, 余 预 能 此 ia it’ lok, ‘ts’z. 
Yd yu loh ts’z. 

Predispose, to incline beforehand, F§ {# [mj i ‘pf 
héung’. Yd pi hidng, fA # fe) we chf héung’. 
Ya chf hidng, #@ fi Ih) @ kwai héung’. Ya 
kwei hidng; to fit previously, 预备 ® pi. Yu 
pi, Fase & w ‘ching hop,. Yu ching hoh. 

Predisposed 预 伸 过 向 w ‘pi kwo’ héung’. Yd pf 
kwo hidng; predisposed to or towards, 预 向 i’ 
héung’. YG hidng, 4c JA) sin héung’. Sien hidng, 
fi x w ch?. Yu chi, FA 7 [Al W sin sam 
héung’. Yd sien sin hidng, 4. 7X [A] ‘tsd yau 
sam héung’. Tsu yi sin hing, Hb 有 其 向 
‘tsd ‘yau ? héung’. Tsdu yu i hing ; predisposed 
to fever, ‘i (i) 2 fie ‘pin chat, heung it, 
ching’. Aon tl hidng jeh ching, & Hh [i] Be 
jie. chat, t? héung’ it, ching’. Chih ti hiang jeh 
chint. 

Predisposing 预 中 向 记 kwai héung’. Yu kwei 
hidng, 预 佛 向 w ‘pi héung’. Yu pi hidng. 

Predisposition, previous inclination, #4 志 a chf’. 

“Yu chi, 预 志 向 让 chf héung’. Yu chi hidng. 

Predominance ) | 4 shing ‘ché. Shing ché, 

Rn #1, shing’ shai. Shing shi, 标 树 
者 ts’d k’iin ‘ché. Ts’du k luen ché, 超 越 者 
clit it, ‘ché. Ch’du yueh che， HE KO in 
t kwo. K’iuen ti kwo, WHE BR fi Kin 
shing’. [ k’iuen shing; the predominance on the 
sea, ZE ifg- 28 i tsoi ‘hoi kin shing’. Tsdi hai 
k’iuen shing. 

Predominant }§ shing’. Shing, 超 趣 chu it,. 
Ch’du yueh controlling, #2} so kk in， Ts’du 
k’iuen, 和 弄 权 lung’ k’iin. Lung k luen. 

Predominate, to, 棵 权 ds'o k’in. Ts'iu kiuen, FF 
ffi ch& Jin. Ché k’iven, Ff 权 lung’ kin. 
Lung k’iuen, — 之 “hi chi. Cha chi; to sur- 
pass, 3H shing’ kwo’. Shing kwo #4 9 oh 这 
iit, Ch’4u yueh, fq shing i. Shing yu. 

Predominated }4 38 权 chi kwo’ k’in. Cha kwo 
k’iuen, 3f: 38h HE lung’ kwo .k’in. Lung kwo 
k’iuen, ff J shing ‘lid. Shing lidu. 
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Pre-elected fff $8 w ‘sin. Yd siuen. Prefatory 小 引 的 ‘sid ‘yan tik,. Sidu yin tih, FAG 
Pre-eminence 胶 shing’. Shing, i Ht ch’it ch’éuk,.| tsia tik,. Sit tih. 
Ch’du ch'oh， 趾 越 ‘ch’ éuk, “it, Ch’oh yueh; pre-| Prefect, the, of a department, $41 Kf .chi ‘fa. Chi 
eminence in folly, Aix A. ngoi kwo yan. Ngfi| fa, cof t’4? shau’. T’di shau, Bi kwan’ hau. 
kwo jin, 3 Few A ch’un kwo™ yan. Yu| Kiun hau, Kf Bx fa hin’. Fé hien; address of 
ch’un kwo jin. ditto, KE fi tai’ ‘lo yé. TA ldu yé; the prefect 
Pre-eminent }{/ shing’. Shing, §i 过 ch’ en's at .| of achau, 知州 chi chau. Chi chau; a prefect’s 
Ch’oh yueh, 超越 ， “ch’it iit. Ch ku yueh, 44 +4 Ab secretary, Ag 4% ‘kim kau’. Kien kidu. 
ch ia kw’an. Ch’du k’iun, ne 3M ch’ut, chung Prefecture, a, fF fa. Fa, Pf kwan’. Kiun, fF} Ff 
Ch’uh chung, Ht 尖 ch’ut, lui. Ch’ uh lui, ae ‘fi kwan’. Fa kiun; ditto of the second rank, 
pat, sui’. Pah sui; pre- -eminent in power, Vi fi fH chau. Chau; (see District); from what pre- 
Af $2 { k’iin iit, chung’. I k’iuen yuch chung; fecture are you? fy Kt PA kwai ‘fa &, Hf 4% 4, 
to love to be pre- ‘eminent, WS ho shing’, Hhul Ft ‘ni hai’ mat, kwan’. 
shing. — | Prefer, to, » tg i ning. Ning, ut 原 ning tin’. Ning 


Pre-eminently ai; shing’. 


Shing, 3X iit, Yuch, 大 
var. T’di, 7p ,iin. Yuen, i kik Kih; pre-emi- 
nently virtuous, fi os 8 A tak, hang kwo yan. 
Teh hing kwo jin, JJ} 1 shit’ tak. Shan teh, px 
ini shine? tak. Shing ‘teh ; pre- -cminently ¢ood, | 
Bera 人 § shin? shing’ yan. I shen sine 4 jin, 
4’ 3@ kik, shin’. Kih “shen, 元 OF iin léung. 
Yuen li Ang; ; pre-eminently wicked, Pare hes Bye 人 


yuen, i@ 3g* ning oi’. Ning ngdi, a HE ning 
iv. Ning yau, 取 ‘ts’. Ts’ti, FS Fi {wai 
kwai. f wei kwei, fat shéung’. Shing; to raise, 
SH “ki. Ku, Ff shing. Shing; I prefer death, 
4K it Jit SE *ngo ning tin’ ‘sz. Wo ning yuen 
S45 I prefer death to leaving » 我 a OE RE 


‘ngo ming ‘sz pat, hiv. Wo. ning sz puh k’i; 
what do you prefer? 你 中 音 世 野 呢 ‘ni chung 


‘{ ok, shing’ yan. [ ngoh shing jin, # Ha sn 人 ok, 
kwo yan. Neoh kwo j jin. | 

Pre-emption 先 加 AVE sin ‘mai chi k’iin. Sicn 
mai chi k’iuen. | 

Preen, to, 4) -& ts’2 amd. Ts’z miu. | 

Pre-engage, to, f{j ¥) i’ yéuk.. Yu yoh, ff gy w 
ting’. Yu ting, ji iy RE AK iv sin ying shing. 
Yu sien ying ching, (CR at i sin ying ‘hit. 
Yu sien ying hi, ZF 74 JE wt lok, sin. jw 和 

loh sien. 

Pre-engaged 预 a) a 证 ting kwo. Yu ting kwo, | 
Doar Fath . sin ‘hii kwo’. Sien hii kwo, - WA 有 承 
J wv sin ying shing ‘lid. Yd sien ying ching 。 tih, Uy Uk 235 ff ‘ho ‘ts’ti wai shéung’. K’o ts’it 
lidu. wei shang; more excelent, 好 过 ‘ho kwo’. Hau 

Pre-engagement ist a) % wW ting hk Ya ting, kwo, Ze a ‘mi kwo’. Mei kwo, Hi 大 kang’ ‘mi 
ché, a ap 44 Sin ‘hii ‘cheé. Sicn hii che, jyi ¥y| Kang mei; better quality, a shéung* ‘tang. - 
wv yéuk.. Yu yoh. | Shing eels 

Pre-establish, to, 预 77 it lap,. Ya lih, 26 7p sin ‘Preference iz 
lap,. Sien lih, fyj He 5 it ae tw sin clit, lap,. Yu | 
sien shch lih. : 

Pre-established f¥i 7r 过 i’ lap, kwo’. Yd lih kwo | 

Pre-establishing {Mir wv Jap,. Yu lih, 预先 法 证， 
simn ch 人 t lap,. YU sien sheh hh. 

Pre-examine, to, Wi 45 w ‘hau. Ya k’tu, 预 突 站 
ch’ét,. Ya cb’éh, 先 查 sin ch 如 Sien ch’ A XK 
给 ， ata ch it， Sien ch’: al. ! 

Pre-exist, to, 先 有 sin yau. Sien yt JE ZE si kaucehih, Ft Fk shing chik,. Shing chih, tpl 高 
tsoi’. Sicn tsii. 官 ka ko kin. Kia kén kwan. 

Preface FF tsi’. Si; introduction, »f. 5] ‘sit ‘yan. Preferred Pale 过 ning in’ kwo’. Ning yuen kwo, 
Sidu yin; to write a preface, {£ ¥ tsok, tsi’. | Has ， chung 4 P kw’. Chung i kwo, me B 
Tsoh sii, SE — Fi§ FF tsok, yat, pin tsi. Tsoh) 上 shi? § wai shéung?. Shi { wei shdng; he pre- 
yih p’ien sii, {£4 — we FF tsok, yat chéung tsi’.| ferred this, 1B A a8 呢 的 ‘ka chung ? kwo’ 
Tsoh yih ching sii; to write a preface of a book, ni ti, fi Be Fe th va ‘sin chak, ‘ts’z. T’a 
AE SE OE FF tsok shi ke tsi’, 4£ ZE Z FR tsok,} siuen tseh ts'z ; 3 he preferred death, {5 i BA St 

shi chi tsi’. Tsoh shai chi sii. ki ning iin? ‘sz. K’u ning yuen 82, 他 itt. 

Preface, to, Fx tsi’. Si, 引起 yan ‘hi. Yin k’f, 于 | 4 ning ‘sz. T’A ning sz. 
ig ,hoi ‘kong. K’di kiang. Preferring ‘gt JOgj ning iin’. Ning yuen, ofa ung 


f mat, ye ni, fp 2% BK (ay Ay A ‘ni ‘hi fan ho 
mat, u. Mi hi hwan ho wuh hu; to prefer toa 
hich office, FT ier fay Wig Shing kd chik,. Shing kéu 
chih, Fie = ko kin. Shing kdu kwén; 
I prefer this, 我 中 音 Ne fy ‘ngo chung f ni tf, 
我 以 此 Bs 其 ngo “i ‘ts’z wai kwai’. Wo { ts’z 
wei kwei, 4 [ig 此 ja shéung’ ‘ts’z. Yu shang 
ts’z; to prefer a complaint against one, 4- 人 
ko? yan. 下 4u jin. 

Prefer: ible, worthy to be preferred or chosen before 
something else, Hf 可 3% of kang’ ‘ho ‘ts’ti ké, 
好 可 ire ity kang’ ‘ho ‘ts’it tik,. “Kang k’o ts’ 


a 省 ming of ‘ché. Ning ng 在 ch6 
et AG ， Rte in ché. "Ning yucn ché ; to which 
do you give the preference ? 你 中 TF 35 2s A AS OPK BE 
‘ni chung? pin ko ké nf, jag 性 ae 平 站 让 
shui cu. Th yueh shwui hu, tp Bl Be AAS at 
Bag tne ie pin ko nf. 

Preferment, pre ferment in the church, 4c fii Hk OP 
muk, 8% chik, fan’, Muh sz chih fan; prefer- 
ment in offic e, 3 fy Hi fung ko chik.. Fung 
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id’. Ning yu, AFF chung’. Chung {, i HT JX | Prejudgment fq Ef 


ning ‘ho ‘ts’. Ning k’o ts’it. 

Prefigurate, to, 预 表 i pid. Yu pidu. 

Prefigure, to, 预 表 让 it Yu pidu, Fe 48 ‘pid 
yéung’. Pidu yang. 

Prefigured 预 表 让 ‘pid kwo’. Yu pidu kwo, FE 
i FtR Sin lap, pid yéung’. Sien lih pidu yang. 

Prefiguring 预 表 i’ ‘pid. Yu pidu, 表 模 ‘pid 
yéung’. Pidu yang. 

Prefix, to set or appoint beforehand, 预定 W tene’. 
YU ting; to put or fix before, $2 4¢ Bi tsip, sin 
au Tsieh sien t’au, HA 7E iy BA Vip, tso .ts’fin 
tau. T’ieh ts 年 ts’ien t’au. 

Prefix, a, HEFL SANE F tsip, sin tau k@ ts2, #2 ay 
5A 之 字 tsip, ts’in t’au chi tsz. Tsieh ts’ien 
t’au chi tsz. 

Prefixed 预定 过 让 teng kwo’”. Yu ting kwo; set 
before, #% 过 先头 tsip, kwo sin t’au. Tsich 
kwo sien t’au. 

Prefixing, putting before, $2 先 枯 tsip, sin au. 
Tsieh sien t’au; previously appointing, fy xe wv 
teng’. Yu tine. 

Preform fA Hw tsd*. Yu tsdu. 

Pregnable 可 占据 ‘ho chim’ kiv. K’o chen ki. 

Pregnancy 2 yan’. Ying, if yan’. Ying, #E yam’. 
Jin, 4{ | *yau shan. Yu shin, 4 > +H ‘yau 
luk, kép,. YG luh kidh; the first stage of preg- 
nancy, 77) 5 4 ch’o shau’ t’oi. Ts’4 shau t’Ai, 
#22 ch’o yan’. sa ying, 始 胎 “bf toi. Ch’i 
vai, ARAB pi toi. Pei tdi. | 

Pregnant 272 yan’. Ying, We yan’. Ying; to be dit- 
to, 有 Ag yau toi. Yu tai, 47 Ep Yau shan. 
YG shin, 4 冯 FA yau luk, kap,. Yu luh kish, 
4q #2 yau ‘hi. Yu hi, $@ Ze wiiyan Iwai 
ying, & {8 YE shan wai yam’. Shin hwai jin; 
pregnant from illicit connection, F/. fi} sz toi. 


4 iv tin’ ‘ché. Yu twdn ché. 

Prejudicate, to, fA Gt ey w kit, tim’, YU kiueh 
twain, fE 4 Thy [ef mo pang { tiin’. Wu p’ang 
rh twAn. 

Prejudicate, biased by opinions formed prematurely, 
fig ¥ pin chap,. P’ien chih. | 

Prejudice {fj 见 pin kin’. P’ien kien, {fq ¥t .p’in 
chap,. P’ien chih, 私 见 sz kin’. Sz kien, #4 — 
之 3d chap, yat, chi kin’. Chih yih chi kien; 
harm, & hoi’. Hai; detriment, BH Ms ‘cho ngo?. 
Tsu ngai. 

Prejudice, to injure, # hoi’. H4i, 伤 shéung. Shang, 
We ng’. Wu; to obstruct, wr ngoi’. Nedi, BA Re 
‘cho ngoi’. Tsti ng 组; to prejudice a business, $e 
Hy ng’ sz’. Wu sz, hit HF ngoi’ sz. Ngdi sz, 害 
4% hoi’ sz’. Hai sz; to prejudice a person, 介 人 
{hij bd, “pi yan pn kin’. Pi jin p’ien kien, 使 人 
4'-thq fd, sz yan tak, pi kin’. Shi jin teh p’ien 
kien, 42 人 hoi' yan. H4i jin, #4 A ‘sin yan. 
Sun jin, fi A fai fa’ yan. Kw’ei fa jin, fF 
人 fai yan. Kw’ei jin. 

Prejudiced {hij ZH, p’in chap,. P’ien chih, fig Fi, .p’in 
kin’. P’ien kien, fi 0. O. 

Prejudicial, hurtful, 32 0 ho? ké, 44 HF Ay ‘sin 
ho? tik,. Sun hai tih, (1; 32 @y shéung hoi tik,. 
Shing hai tih, Me HF 的 ng sz tik, Wa sz tib. 

Preknowledge f# #1 i’ chi. YU chi. 

Prelate = +x (ij ‘chi muk sz. Cha muh sz, 主教 
‘chit kAw. Cha kidu, # 53 KEhu tsung. Kidu 
tsung. 

Prelateship = 2% Z fix ‘chit kaw 
kidu chi chih. 

Prelect, to, #& ‘kong. Kidng, #% #7 ‘kong Jun’. 
Kidng lun, #7} kung ‘kong. Kung kidng. 

Prelibation, foretaste, ffj2% ti’ shéung. Yd chang, 
4cr2 sin shéung. Sien chang. 


chi chik,. Cha 


Sz tdi, PE 胎 kw? Voi. Kwai t’Ai; to become | Preliminary, introductory, 5] #0 ‘yan ‘hi ké@, 小 


pregnant, 5 ff? shau t’oi. Shau t’di, WZ shing | 


yan’. Ching ying, {4 shan. Shin, %4 shan. 
Shin; plain, {J ming. Ming; a pregnant wit, 了 
BAK HA dsung ming fai hadi. Ts’ung ming 
kwei hiai. 

Pregravate, to, #2 下 sti ha’. Ts’ti hid. 

Prehensible 可 #£ ‘ho chap, K’o chih, FY 挫 ‘ho 
‘kiin. K’o kiuen. 

Prehensile, seizing, Ji; Hf tsik, ‘kiin. Tsih kiuen; 


中 | fy ‘sid ‘yan tik, Situ yin tih, 3f@ = of tsun’ 
in ké&; preparatory, FA {ji ME Ww pf ke’; prior, 
jaw. Y4, JE sin. Sien, fA FC HE w sin ke; 
preliminary steps, 起 8f of% 4+ ‘hi t’au k@ sz’; 
preliminary arrangement, jj i: EY 43 Ww A teng’ 
ke sz’, FH i <Z 4 w pi chi sz’. Yu pi chi sz, 
预 办 之 加 Ww pan’ chi sz’. Yd pdn chi sz; pre- 
liminary consultation, Fg i’ 4. Yu f, 预先 商 


fr w sin shéung Jéung. YU sien shang lidng. 


prehensile tail, 可 f/¢ 06 fe ‘ho ‘kin ke ‘mf, 4] | Preliminary, introduction, J) 5] ‘sid ‘yan. Sidu 


HE <<. FB ‘ho kin chi ‘mi. K’o kiuen chi wi. 
Prehension 席 挫 者 tsik, ‘kin ‘ché. Tsih kiuen ché. 
Prehnite -k 4 (?) yuk, shek,. Yuh shih. 
Preinstruct, to, fA2% w kaw. Yd kidu. 
Preintimation F§ 4j i’ ‘chi. Yu chi. 

Prejudge, to, FAR 7 让 ‘sham tin’. Yu shin twdn, 

ay i’ kit, tin’. Yu kiuch twén; to con- 
demn beforehand, ff @ JE w teng® tsi? Yu 
ting testi, Fc FE iin WE JE mi’ ‘sham f teng’ tsi’. 


yin, 74 5| ‘shau ‘yan. Shau yin; preface, 序 tsi’. 
Sii; the prelinrinarics to the peace, ffi FE Al 
记 teng' wo tid. Yu ting ho t’idu. 

Prelude, in music, 首 4] #4 ‘shau ‘yan ngok,. Shav 
yin yoh, /Jy 5] 294 ‘sid yan ngok,. Sidu yin yoh; 
indroduction， 小 Z| ‘sid ‘yan. Sidu yin, Fy | 
‘shau ‘yan. Shau yin; harbinger, 4p 机 sin Ki. 
Sien ki, 预兆 让 chit’. Yu chadu, 先锋 sin fung. 
Sien fung, JC sin td’. Sien tau. 


Wi shin rh ting tsui, fh [fj ‘ka tin’. Ku twAn. | Prelude, to, 作 小 中 tsok, ‘sia “yan. Tsoh sidu yin, 


Prejudged ff [fj 3 i tin’ kwo’”. Yu twan kwo. 
Prejudging fA |éf w tin’. Yu twan. 


开 以 小 引 hoi 4 ‘sid ‘yan. K’Ai { sidu yin. 
Preludium, see Prelude. 
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Premature, ripe before the natural.or proper time, 
FA 3 tso shuk,. Tsku shuh; happening before 
the proper time, Jc Al tar ‘tsd. T’di tsdu, 3h FF 
kwo ‘tsd. Kwo tsiu, Al wh Bf ‘tsd kwo .t’au. 
Tsiu kwo t’au, Fl 749K ‘tsd tak, tsai’, 期 未 到 
kim? to. Ki witdiu, 时 肇 未 到 shi hak, mi? 
to’. Shi k’eh wi tiu; a premature step, 作 事 太 
Fl tsok, sz’ tar ‘tsd. Tsoh sz t’Ai tsiu; a prema- 
ture birth, 小 pF ‘siti ‘ch’An. Sidu ch’én; a pre- 
mature death, Fe #2 ‘14 shau’. Yau shau, 短命 
‘tin meng’. Twin ming, Fe 析 ‘id chit. Ydu 
cheh, FA HE ‘tsd ‘sz. Tsdu sz, AP 4B PS shit? 
nin mong. Shau nien wang, RY 74 FE GE pat, 
tak, .k’i ‘sz. Puh teh kf sz; a premature conclu- 
sion, NEC H ts’oi tiit, tar ‘tsd. Ts’di toh tdi 
tsdu, PAGE Ac Gl chéuk, tit, 世人 ‘tsd. Choh toh 
tai tsdéu. 

Prematurely 大 Fl tar ‘tsd. Tdi tsdu. 

Prematureness, ) too great haste, [fh Bf far wo 

Prematurity, | tau. Kw’di kwo t’au; unrea- 
sonable earliness, 大 fl 者 tar ‘tsd ‘ché. T’di 
tsdu ché, IES FA shi mf to’ ‘ché. Shi wi tau 
ché, 未 及 期 me k’ap, k's. Wi kih k's. 

Premeditate, to, FC U5 41 sin om” ‘séung. Sien ngin 
siding, 预想 让 ‘séung. Yusiang, 预 田 iv sz. Yu 
sZ, 预谋 习 mau. Yu mau, JcR sin mau. Sien 
mau, Ff 3p br PE wv sin léung® tok, Yu sien 
lidng toh; to premcditate a draft, Hk a dt aR 
7d ‘If ‘hi ‘kd, AG As fuk, ‘ko. Fuh kau. 

Premeditated fr JU J i’ sz ‘lid. Yu sz lidu, fp ge 
J w mau ‘lid. Ya mau lidu; a premeditated 
murder, ffi a AF i mau chi shat, Yu mau 
shih, fe ie Ae kW LT chi shat,. Ki i chi shah; 
premeditated injury, Fiji 4o oy BE GE Ww sin ke 
mau hoi . 

Premeditating Fj 4o WF AY i’ sin onv seung Yu 
sien ngdn siding, 4 IN wv’ sz. Yusz, JE MW sin 
sz. Sien sz, fy i i¢ mau. Ya man, fyi gry we 
lap, f. Ya lih f. 

Premeditation 预 M4 iv’ sz ‘ché. Yu sz ché, FA 

Z LAH w sin chi sz ‘séung. YU sien chi sz 
siang. 

Premier, the first, 44 — tai’ yat,. Ti yih. 

Premier, the first minister of state, 3#4]] ‘tsoi séung’. 
Tsdi siding, AAW shing séung’. Ching siang, 4 
AH ‘ch’ung séung’. Ch’ung sidng, Ff Al] par 
séung’. Padi sidng; see Prime Minister. 

Premise, to, {2 Byi Zqj tai tau lun’. Tf t’au lun, 
首 ig shau lun’. Shau lun, fyi Ziq lun’. Yu 
lun 


Premise, to lay down first propositions, 7p tig lap, 
tin. Lih twin, 先 让 站 sin lap, tin、 Sien lih 
twin; to premise a discourse, %o ir xia Bi Sin 
lap, lun tin. Sicn lih lun twan, ff 3g ‘shau lun 
Shau lun. 

Premises, proposition anteccedently supposed or 
proved, Ff i ‘shau iin. Shau twdn; circum- 
stances premised or set forth previous to covenants, 


JH, W tin. Yu twin, FARE EC Be i’ ‘i teng’ 
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chi sz’. Yi ting chi sz; premises or buildings, 
fe uk,. Uh, 所 ‘sho. So, 家 FE 4 ‘ch’dn. Kid 
ch in, 3 5G ka chék,.. Kid tseh, Ee fA uk, tin. 
Uh tien, 住 / chi’ uk. Cha uh; the premises 
one occupies, fir 4F <2 f “sho chi’ chi uk,. So 
chi chi uh, fy 4£ off fa ‘sho chi’ ké uk.,. 

Premium 水 $i ‘shui ngan. Shwui yin, HH 7K @ 
ch’ut, ‘shui ngan. Ch’uh shwui yin; a reward or 
bounty, fy  ‘shéung ngan. Shang yin, 牺 党 
hd’ ‘shéung. Hau shang, ff 穴 ‘shéung loi. 
Shang 14i; interest, FJ A lf sik,. Li sih; the 
premium is about, H} 7K #) ch’ut, ‘shui yéuk, 
Ch’uh shwui yoh; to pay a premium, 2% 7K # 
kg&u ‘shui ngan. Kidu shwui yin. 

Premonish, to, fq fi w him’. Yu k’iuen, FA 2 FR 
i’ ‘king kA’. YU king kidi. 

Premonition FAFC#RtK 记 sin ‘king kA?. Ya sien 
king kidi, FAME 让 ‘king ké?, Yo king kisi. 

Premorse #7 ffEty yéuk, kwat, tik,. 

Premotion, previous motion, #@ #4 w chia. Ya 
chau ; previous excitement to action, 预 鼓 动 让 
‘ku tung’. Ya ki tung. 

Prenominate, to, ffi 名 立 meng. YU ming. 

Prenominate, to, [ ij 2% shéung’ lun’ k’ap,. Shang 
lun kih, Fc3% 2% sin ‘kong k’ap,. Sien kidng kih. 

Preoccupancy, the act of taking possession before 
another, 9c fy 4% sin chim’ ‘ché. Sien chen ché, 
47442 sin chim’ ki’. Sien chen ki; the right 
of taking possession before others, 先 占 之 机 
sin chim’ chi kan， Sien chen chi k’iuen. 

Preoceupate, to, 先 占 sin chim’. Sien cheu, 7 ne 
所 sin chim’ kir. Sien chen ki. 

Preoccupation 先 占 者 sin chim’ ‘ché. Sien chen 
ché, 45 & PE 49 sin chim’ kv ‘ché. Sien chen 
hii ché, Fc 43 ph YE sin p& chim’ chi sz’. Sien 
pa chen chi sz; preoccupation of mind, 先 满 其 
心 Sin main .k’i sam. Sien mwén kf sin. 

Preoceupied 先 ph ih sin chim’ kwo’.. Sien chen 
kwo; it preoccupied his mind, 40,43 HX sin 
chim’ kwo kf sam. Sien chen kwo kf sin. 

Preoccupy, to take possession of before another, 先 
fy sinchim’. Sien chen, 47,478 sin chim’ ki. 
Sien chen kit; ditto by force, Fo #9 占 sp 
chim’. Sien p& chen, Jesu hy sin k’éung chim. 
Sien k’idng chen; to preoccupy the mind, Jp 4 
Y4 Sin chim’ sam ‘ché. Sien chen sin ché, 
JR FA ND sin Ki ii sam. Sien kit ya sin, FR 
iy XY wv sin ‘min sam. Yu sien mwin sin; to 
enjoy beforchand, 先 享 sin ‘héung. Sien hidng, 
{fi = wv ‘héung. Yu hidng; to occupy by preju- 
dices, ffi Jd ey XM) pin kin’ chim’ sam. P’ien 
kien chen sin. 

Preopinion Fy fi i’ kin’. Yu kien, fA w?. Yui 

Preordain 预定 让 teng' Yu ting, 先 定 sin teng. 
Sien ting. 

Preordained ffi 7 3) Ww teng’? kwo’. Yu ting kwo. 

Preordination jij #° 4% W teng® ‘ché. Ya ting ché. 

Prepaid Fj 7 JY w kdu ‘lit. Yu kidu lidu, 7 
J sin kau ‘lid. Sien kidu lidu, | 3c 258 
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shéung® sin kau kwo’. Shang sien kidu kwo, 预 
FA ZEB i ‘tsd kdu kwo’. YG tsdu kidu kwo. 
Preparation FA fii 44 w pi’ ‘ché. Yu pi ché, 5¢ Fj 
者 sin pi ‘ché. Sien pi ché, 从 办 省 pi’ pan’ 
‘ché. Pi pén ché; a medical preparation, 4% #4) 
yéuk, tsai. Yoh tsi; preparation for war, FA ij 
4 ft wv pf ‘té chéunge’. YU pi té chang, 4h Hk 
pt chin’. Pi chen, {i} 47 # pf ‘ta ‘ché. Pi té ché. 

Preparative f¥i fig "PE wv pf ke, FA Fi TY w pf tik,. 
Yu pi tib, (ie pi pin’ tik, Pi pan tih; pre- 
parative to this work, fi qj We fF He w pf ni 
kin’ sz tik,. 

Preparatory fA {ij ME @ pE ke, 预备 的 让 PE tik, 
YU pi tih, 人 备 办 的 pi pan’ tik, Pi pan tih; pre- 
vious, 预先 的 让 sin tik, Yusien tih, 早先 的 
‘tsd sin tik, Tsdu sicn tih; preparatory judg- 
ment, FW Fc OE He Bi] w sin ke ‘sham pn, 预 
Fe, He [Bf W sin ‘sham tin’. Ya sien shin twén. 

Prepare, to, 4jq pt. Pi, 预备 立 P Yu pi, FR 但 
i’ pf. Yu pi, 4 4 pf pan’. Pi pan, ZK iq .ts’ai 
pi. Ts pi, ¥% 4 ‘ching pi. Ching pi, 信介 
fong pf. Fing pi, 预防 立 fong. Yu fang, fj 
(i 记 pin’. Yu pien, #¥ 便 ‘ching pin’. Ching 
pien, 35 ffi lung’ pin’. Lung picn, 安排 on -p'di. 
Ngan p’di; to adjust, “46 {if ‘chun pin’. Chun 
pien; to adapt, #5 & ‘ching hdp,. Ching hoh; to 
make, # tsd’. Tso, yi tsd*. Tsu; to establish, 
EY ch’it,. Sheh; to prepare a house, F¥4 44 [A] 
wW p? kdén uk,. Yu pi kicn uh, ¥% {fiji ja: ‘ching 
pin’ kén uk,. Ching pien kicn uh; to prepare a 
medicine, #i $4 char yéuk,. Chi yoh, 泊 iy w4 
paw chai’ yéuk,. P’éu chi yoh, HY gyi 4% chai’ 
lin’ yéuk,. Chi lien yoh; to prepare fields for 
planting, #% py ‘ching tfn. Ching t’ien; to pre- 
pare a feast, §i¥ ch’it, in’. Sheh yen; to pre- 
pare a eulogistic paper, 3 GE pai chan’. Pai 
chan, Ff: #4 pair t’ai. Pai t’i; to prepare papers, 
机 3¢ chén’ man. Chan wan, #8 酉 chdn’ ‘4. 
Chin i; to prepare diner, x 47 7 FF .ts’ai pi’ 
tdi’ ts’An. Ts’f pi ta ts’An, #5 fi) AY ‘ching pin’ 
tai’ ts’4n. Ching pien ta ts’4n; to prepare fowl 
cutlet, #8 FF HIZB ‘ching kat, lit, kai; to prepare 
rice, $f 6K lung* fan’. Lung fan. 

Prepare, to, 4{ p?. Pi, FY 4jf w pi. Ya pi, ij H¥ 
pi pin’. Pi pin; to prepare for death, #4 4ij GE 
i’ pf ‘sz. Yu pisz; to prepare (provide! against, 
Bi tig fong pf. Fang pi; to prepare for a jour- 
ney, 预 人 入 起 程 让 pt ‘hi ch’ing. Yu pi k’ich’ing, 
h (i 47 A chap, pin’ hang ‘li. Chih pien hang 
li, 收 检 行李 shau shap, hang ‘li. Shau shih 
hang li; to prepare for the press, #% #J kaw 
ting’. Kidu ting, 校正 Kbhu ching’. Kidu ching; 
to prepare for dinner, F44}} (R48 w’ pf shik, ts’dn. 
Yu pi shih ts’4n, Ej {i £% fiZ tsz pf shik, fan’. 
Tsz pi shih f4n; to prepare fully, 4s 4jq_.ts’iin 
pi’. Ts’iuen pi, FE {jf¥ chau pi. Chau pi; to pre- 
pare for taking the Holy Communion, Ff (ij 
A FW pf shik, t ts’4n. Yu pi shih ta ts’dn. 

Prepared &K 4 ts’ai pi’. Ts’i pi, 47 JY pi ‘id. Pi 
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lidu, jj 3 pf kwo. Pi kwo, 具 kw. Ku, 4 At 
ts’iin pi’. Ts’iuen pi, 4ii%E p? sd? ; prepared for 
death, #% (i!) H% E ‘ching pin’ teng ‘sz. Ching 
pien t’ing sz, ffi {ij YE Ww pf ‘tang ‘sz. Yu pi 
tang sz, JK 4ij 2 YE ts’ai pf ‘tang ‘sz. Ts’i pf 
tang sz; all prepared, fii ¥auxiy 7 ‘lung ‘tsung 
ds’ai pi ‘lid, — £8 48 4e ff J yat, yéung* td 
ds in pf ‘lid. Yih yang tu ts’iuen pi lidu, 事 事 
ANS fiyj sa sz’ td pi’. Sz sz ti pi, 44 #8 HL Hi 7 
kok, yéung’ kit pf ‘lid. Koh y4ng kit pi lidu; 
prepared for emergencies, jj 4 BH p? un® kap,. 
Pi hwan kih; prepared against, jj [fy w fong. 
Yu faug, [yy {jj fong pf. Fang pf; think of evils 
and be prepared against them, JAA in FRA sz 
win’ {i fong. Sz hwan rh yu fing; prepared 
medicine, 744% shuk, yéuk,. Shuh yoh; prepared 

- [dried] meat, #4, A shuk, hai. Shuh hidi. 

Preparer Fi 4jj PE w p? ke, 4) 4% pt ‘ehé. Pi ché. 

Preparing 预 jj Ww pf. Yu pi, PK} ts'ai pe Ts’ 
pi, #4 47 “ching pi’. Ching pi; ditto, as medi- 
cine, $1 char. Chi; ditto, as a work for the press, 
KX GJ khu ting’. Kidu ting; providing, Oy tig 
fong pi. Fang pf. 

Prepay Fc ZF sin kéu. Sien kidu, FA ZF 记 kkhu. 
Yu kidu, Je (fl sin ‘pi, 预先 变 wv sin kau. 
Yu sien kidu. 

Prepense fA 思 的 立 sz tik, Yu sz tih, 先 想 的 
Sin ‘séung tik,. Sien sidng tih, Ae FAY kW ? 
tik, Kai tih; malice presense, +7 Ra kw 
? chi ok, Ki { chi ngoh. ail 

Prepollence fj 45 shing’ ‘ché. Shing ché. 

Preponderance } 重 过 者 chung kwo ‘ché. Chung 

Preponderancy kwo ché, iff # 4 chung’ i 
‘ché. Chung yu ché, 更 重 着 kang’ chung ‘ché. 
Kang chung ché, 6 38 ifr ut, fat, chung’ ‘ché. 
Yueh fah chung ché. 

Preponderate, to, Hf 过 chung’ kwo’. Chung kwo, 
重 #8 chung’ Gi. Chung yd, iff HF 2 chung’ 
&kwal pin. Chung kwei pien; to overpower by 
stronger influence or moral power, 重 He chung 
shing’. Chung shing, }¥ shing’. Shing, iff 向 
chung’ héung’. Chung hiding. 

Preponderated iff 有 了 chung shing ‘id. Chung 
shing liau. 

Preponderating 各 过 chung’ kwo’”. Chung kwo, 重 
Wy chung’ ,t. Chung yi, iff fi chung’ shing’. 
Chung shing. 

Preposition 定 丛 字 teng’ lun tsz. Ting lun tsz. 

Prepositor 包 #2 ‘kan ‘chéung. Kwan chang. 

Prepossess, as land, &c., ;H chim’. Chen, 占据 
chim’ ki’. Chen ki 4¢7'} sin tak,. Sien teh; to 
prepossess the mind, fj1,5.t) w chim’ sam. Yu 
chen sin, 先 据 心 sin ki” sam. Sien ki sin, 
预先 前 心 记 sin ‘min sam. Yu sien mwan sin; 
to preposses in one’s favor, Fr 74 Lt x sin tak, 

. ki sam. Sicn teh k’f sin, 3¢ IR HH MY sin ‘ts’ 
i sam. Sicn ts’it k’f sin. 

Prepossessed Fj Gh YJ iw chin’ ‘lid. Yd chen lidu, 

fa 4 PE Y w chin’ kv ‘lid. YU chen ki lidu 
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Prepossessing 预 »& i’ chim’. Yd chen, 4 得 sin 
tak, Sien teh, 46 J sin ‘ts’. Sien ts’i. 

Prepossession Ff -h 4% ti’ chin’ ‘ché. YG chen ché, 
7H 3c 4 HE 4% Ww sin chim’ ki” ‘ché. YU sien 
chen ki ché, #4 FE UR FR i sin ‘ts’ ‘ché. Yu 
sien ts’i ché, fi Fo ff 4% «tt sin tak, ‘ché. Ya 
sien teh ché; preconceived opinion, fy ¥E i’ chap.,,. 
YG chih, {fj 见 pin kim’. P’icn kien. 

Prepostcrous 大 让 tai’ mau. Ta mid, FFE par 
Nf tik, Pei li tih, Je Hf (yy “fan “li tik,. Fan li 
tih, sfé ge wai mau. Kwai mid; preposterous | 
regulations, A]é a> i FE kwai mau’ chéung! 
ch’ing. Kwai miu chang ch ing ; monstrous, Pe 
8 kwa? 企 Kwai i; how preposterous! 75 2: 
mau’ tsoi. Mid tsai. | 

Preposterously 7 4; mau’ in. Mid jen. | 

Prepuce, the foreskin, 4b J¥ shar p’i. Shi p’t, [| 
pn i young mat, ts’in pi. Yang wuh ts icen ， 
p1 $4 $8 fay BE tsung kan ts’in p’i. Tsung kan | 
ts’ien p’i. 

Prerequire, to, 预 22 Wid. Yu yau, JOVE sin iv. 
Sien yau. 

Prerequisite 4, Bf ffy sin iW tik, Sien ydu tib, fy’ 
先 要 的 tsui sin iW’ tik, Tsui sien yu tih， | 

Prerogative {## kin. Kiuen, 47 jf tak, din. 
Teh k’iuen, 4442p 42 Khk ngoi’ chi kin. Keb 
wai chi k’iuen, #4 ‘§7 <2 7E cl’id shéung chi. 
kin. Ch’du chang chi k’iuen. a | 

Prerogative court, ag (iP Y avai chit’ on’ nga 
mun. Wei chiu ngin ya mun, TE AE fils PAL tak, | 
kin ng min. Teh k’iuen vit mun. | 

Presage, 44% sin ki. Sien ki, JK chit’. Chau, 37 : 
BA shai t’au. Shit’au, J ei chid’ tau. Chiu 
t’au; a presage of victory, FU IPSIE PK wok, shing’ 
sin ki. Hwoh shing sicn ki. 

Presage, to forbode, ff Ze w ‘pid. Yu pidu, Fit 47 
wv ‘chi. Yu chi; to foretell, fp puk,. Puh, 下 小 
chim puk,. Chen pub. 

Presbyopy jig il ‘iin shi’. Yuen shi. 

Presbyter @ fé ui’ ‘chéung. Hwui ching, 于 个 长 
+ shing ui’ ‘chéung ‘10. Shing hwui chang lau. 

Presbyterian yy ¢F fe ff lap, Gi ‘chéung tik,. Lib) 
hwui chang tih, jy @F = fy lap, ui’ ‘lo tik, Lih 
hwui 1&u tih. | 

Presbyterian, a, (4 W 7? we fe 4 suv ‘i ui’ lap, 
‘chéung ‘ché. Sin { hwui lih chang ché, fey ir 
长 之 教 ts'ung ti lap, ‘chéung chi kaw. ‘T’s’ung 
hwui lih chang chi kiau. 

Presbyterianism (7 it fe 2 #% Wi lap, ‘chéung chi 
kAuw’. Hwui lih chang chi kidu. 

Presbytery 2% ¢F fe chit ur ‘chéung. Cha hwui 
ching, 2k He chi’ ui “16. Cha hwui liu. | 

Prescience 预 知己 ch Yacht, 3H 知 yik, chi. 
Nih chi, 先 知 sin chi. Sien chi. 

Prescribe, to, in medicine, [§] #4 yf hoi yéuk, | 
‘An. K’di yoh tan, ffi] 44% Jy hoi ycuk fong. 
1 ai yoh fang, Fi 464 Fy ‘sé yéuk, fong. Sie yoh 
tang, 立方 子 .hoidongtsz K’ai fang tsz; to: 

- give as a rule of conduct, s¢ Hil Ff teng’ kw’ai | 


| 
! 
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‘ki. Ting kwei ki, 4 例 teng lai’. Ting i, 定 
TH (iz teng kwiai tid. Ting kwei t’idu; to di- 
rect, 4i7 fifi “chi fai. Chi hwui; to command, ¢ 
mene’, Ming, 命 合 meng: ling’. Ming ling, ye 
会 hd’ ling’. lLdu ling; to establish, = clvit,. 
Sheh, 7 lap,. Lih; to order, Wn} fan fi. Fan 
ft. 

Prescribed, in medicine, Bibi 2457 hoi kwo yéuk, 
dong. 和 kwo yoh fang. 

Prescribing, in medicine, [}i] #4 Fy hoi yéuk, fong. 
Kai yoh fang; giving as a rule of conduct, 定 
起 乔 :teng kw’ai ‘ki. Ting kwei ki. 

Prescription, medical ditto, #477 yéuk, fong. Yoh 


fing, 22 f yeuk, tan. Yoh tan, 44 Jy -F yéuk, 


fong ‘tsz. Yoh fing tsz, &2 Fy 1 fong. I fang. 


° ° ? ° e 
1 acquired by immemorial use and en- 


joyment, Z7A Yi ifm 41 (fy ‘kau ki’ f ‘yau tik. 


Kid ki rh ya tih, A 3 ify $f fy ‘kau ‘héung f 
‘yau tik, Kit hiding rh ya tih; pleading the 
continuance and authority of custom, #4 A FA 
tsik, ‘kau yung’. Tsih kid yung, 7% #§ AS 
tsik, li ‘kau ‘iéung. Tsih l4i kit hidng, £5 
ANF tsik lii ‘kau kw’ai. Tsih 14i kid kwei. 
Presence, existence of a person or thing in a cer- 
tain place, 在 tsoi*. Tsdi; in the presence of, 面 
ty min’ ts’in. Mien ts’ien, AR 前 ‘ngdn ts’in. 
Yen ts’ien, 7 wi tong min’, Tang mien, A 
muk, hi’. Muh hid, @9 J. tong ba. Tang hid; 
in your presence, ZE (PPh |fy iif tso® Snf k@ min? 
ts’in, fij <2 yy “i chi ts’in. Rh chi ts’ien; come 
in my presence, 7¢ yy hang .ts’in. Hang ts’ien, 
We dai, py 38 ss Joi. Ts’ien 过 to come to 
the presence of, $f ij kin’ min’. Kien mien; in 
the presence of U. I. M., jj 每 cl’id ‘sham. 
Ch’au shin; presence of mind, #4 fH ffi ‘yau ‘tim 
shik, Yu tan sih, fi] 4g kong ngai*. Kang 1 
dignity of presence, KkZe ,wai yung. Wei yung, 
UN Za wai mau’. Wei méu; show fair presence, 
WAFAN Gi. pit, ho séung “i. Pieh hdu sidng ya, 
wee iW fin tar. Yau kwan ta. 
Presence-chamber ) 花 硒 fa beng. Hwa t’ing, & 
Presence-room i hii hak, (eng. K’ch ting. 
Present 7: tsoi’. Tsai, nf 1& ‘hai ch’ir; before the 
face, 在 pil 订 tsoi min ts’in. Tsdi mien ts’ien, 
目 下 muk, ha’. Muh hia; at present, ip % J 
ka. Uh kid, 4 af kam shi. Kin shi, Hj 4 in’ 
tsoi’. Hien tsii, 3!3 人 下 in’ ha’. Hien hid, 目 4 
muk, kam. Muh kin, 74 & wi kam. Yd kin, 
FS wi kam. Yu kin, 2% tsz. Tsz, 25 kam 
d. Kin rh; to be present at, 在 tsoi’. Tsdi, WZ kk 
‘hai ch’ii; by the present, J 此 {4 ‘ts’z. T ts’z; 
a present poison, Ati sham tuk,. Chin tub; pre- 
sent money, J, gj) in ngan. Hien yin; a present 
wit, fi 7P tsit, ts’oi. Tsieh ts’4i; the present age 
or world, A 性 kam shai. Kin shi, jth {H ‘ts’ 
shar. T's’z shi, #¥ {lk tong shai’. Tang shi; for 
the present, EJ 下 muk, ha’. Mak od, 而 BK J 
ka. Lh kid; the present life, 44: kam shang. 
人 in sui; a plan for the present juncture,  P 


PRE 


<. Bt tong hk chi kai’. Tang hid chi ki, #RA 
之 at ,wai kam chi kai’. Wei kin chi ki, #3 
在 计 .wai in’ tsoi kai’. Wei hien ts4i ki; the 
. present tense, A fF kam shi. Kin shi; the pre- 
sent dynasty, Qt 朝 ‘pin ch’id. Pun ch’éu; at 
present, 登 时 tang shi. Tang shi; at this pre- 
sent, De HE ni p’di, 近 仿 kan’ kam. Kin kin. 
Present, gift, 3% 08& Hp sung’ ké *yé, 2 q@ sung’ 
ai. Sung li, #4 4 chf 和 Chi i, @3 by ‘lai 
mat,. Li wuh, Hk pi pai’. P'i pi, FR wai’. 
Hwui; a present offered to a superior when 
visiting him, 7 见 chf kin’. Chi kien; pre- 
sents given toa friend going on a journey, fe 
4% ‘tsun fi. Tsin f, #% m#@ tsin’ ‘lai. Tsien li; 
presents of food, fiz kwai’. Kwei, f% kwai’. 
Kwei; presents, in diplomatic language, should 
be rendered, FARR yan ts’z’. Ngan ts’z; presents 
of congratulation, ~{ 7 ho’ ‘lai. Ho li, 二 78 
kat, ‘lai. Kih li, #7 #§ ho’ fi. Ho{; presents of 
cloth and silk, 7; fF} po p4k,. Pa peh; presents 
of silk and precious things, #* Af pai pék,. Pi 
peh ; presents of food made to a family in mourn- 
ing, REZ ‘ch’iin hau’. Ts’wan hidu; adry present, 
i.e. a present of money, 87 f@ .kon ‘lai. Kan lf; 
a wet present, a present of food &c., 72, jf shap, 
‘lai. Shih li, 649% sau shin’. Sid shen; presents 
of the productions of the country, -- FEC Hy tu 
‘ch’An chi mat,. T’4 ch’d4n chi wuh, $8 BY yéung’ 
tin’. Jang tien; presents made at the expiration 
of the first month of confinement, #77 4% Fl etn 
ho ‘min iit, ke ‘lai, HRA Ae ami iit, chi king’. 
Mi yueh chi king; presents of food folded up in 
leaves, #9, H pdu tsi. Pdu tsi; presents sent 
by a sovereign when inviting one to office or to 
a girl on betrothal, fi 7 p’ing’ ‘lai. P’ing lf; to 
sent presents on the day of betrothal, \ 聘礼 
kwo’ p’ing’ ‘lai. Kwo p’ing lf, 下 聘 hh p’ing’. 
_Hié p’ing; presents sent in return, 48 tap, ‘lai. 
Tah lf; a liberal presents, [3 7% hau’ ‘lai. Hau 
 1f; a poor present, fi} pok, ‘lai. Poh lf; to send 
a present, 关机 sung’ ‘lai. Sung If. 
Present, to, 36 sung’. Sung, -j{# pak, ‘pi. Peh pf, 
f@ tsang’. Tsang, HY chi. Chi, f@r3% tsang* sung’. 
Tsang sung, $f 3% chai sung’. Chi sung, Aé fe 
{i tsang’. [ tsang; to present or offer to a supe- 
rior, A fung’. Fung, 3 .ch’ing. Ch’ing, 3 tai’. 
Ti; to present (offer) with both hands, # ‘fung. 
Fung; to present a card, as a visitor, {ik ch'in 
tip,. Ch’uen tieh, #% J tau tsz. T’au ts’z, #2 
BE t’au tip, T’au tieh, Jey tai t’ip,. Ti tieh; 
to present a bill, ZF RERL kiu a? tin. Kidéu hwui 
tin, ZY @ FF kéu di tan. Ku hwui tan; to 
present a child at the font, Ak -- 48 BE hin’ ‘sz 
‘leng ‘sai. Hien tsz ling si; to present a petition, 
Et ch’ing ‘pan. Ch’ing pin, 赴 告 fa kd’. Fa 
kéu; to present papers, 5 3& .ch’ing tsun’. 
Ch ing tsin; to present for examination, 5 验 
ch’ing im’. Ching yen; to present up, 4 上 
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‘shéung. Sung shang; to present an offering, # 
tsai’. Tsi; to present one’s daughter to the em- 


. peror, ys nap, ‘ni. N&h ni; to present taxes 


or tribute, A nap, kung’. Né&h kung; to pre- 
sent a document, | 本 ‘shéung ‘Spin. Shang 
pun, | Ax m= ‘shéung ‘pin chéung. Shdng pun 
ching, 上 蔬 ‘shéung sho’. Shang st, #£ 本 par 
‘pun. Péi pun, A yap, tsau’. Jih tsau; to pre- 
sent gifts, 3% #* sung’ pai’. Sung pf; to presont 
food to a superior, fife sau shin’. Sid shen, 钱 
ching. Ching; to present skins (furs) and hor- 
ses, as a Tartar, $f 皮 EB chai .p’i ‘m4. Chi pi 
ma; I present you with all things, $f (i 4 py i 
34 PR “ago ‘pi man’ mat, Jai sung’ kwo’ ‘ni, 2. 
VY & hy Fh SE ng i mén* mat, wai teal’. Wa f 
wan wuh wei tsi; to present sacrifices, SR ie, teat 
tsz’. Tsi sz. 


Presentation, the act of presenting, 3% #% sung’ ‘ché. 


Sung ché, #45 fung* ‘ché. Fung ché; presenta- 
tion copy, Ff 3& < if * pak, sung’ chi pd’. Peh 
sung chi pu, FY 3% <C ZR t pak, sung’ chi t’d’. 
Peh sung chi t’@; presentation to an office, 

a ‘ki: tsin’. Ki tsien, ( A ‘pd ‘ki. Pdu ki; 
the presentation of a minister, 4 3 hr ff ‘ki 
tsin’ muk, sz. Ki tsien muh sz. 


Presented, given, 3% 过 sung’ kwo’. Sung kwo, 白 


伸 pak, ‘pi kwo’. Peh pf kwo; offered, #E 3h 
fung kwo’. Fung kwo; presented, as a document, 
#38 ch’ing kwo. Ch’ing kwo. 


Presentee 3458 8 4§ fung ‘ki tein’ ‘ché. Fung kit 


tsien ché. 


Presentient Ff # AY 让 kok, tik, YU kioh tih. 
Presentiment ff i’ kok,. Ya kioh; previous con- 


ception, ff ff w ‘ka. Yaka, fA Mw? Yas, 
4, AE sin ‘yau chi f. Sien ya chi f. 


Presently, immediately, Bf] Hj tsik, h4k,. Tsih k’eh, 


El] tsik,. Tsih, Bf tsau’. Tsid, 斯 sz. 8z, > 
‘shia jm. Sh4u yen; in a short time, #§ — py 
hau’ yat, chan’. Hau yih chin, 后 一 刻 havw yat, 
hdék,. Hau yih k’eh, 遇 一 刻 kwo' yat hak. Kwo 
yih k’eh, 3) 些 上 时 kwo’ sé shi. Kwo si6 shf ; 
I presently come, FR BU HR ‘ago tsik, hak, Jai, 
我 就 来 ngotsau' loi. Wo tsit lai. 


Presentment, the act of presenting, 送 者 sung’ ‘ché. 


Sung ché, 4 省 fung ‘ché. Fung ché, 榨 者 
‘fung ‘ché. Fung ché, § #& .ch’ing ‘ché. Ch’ing 
ché; an official accusation, Fy # ff 4 4 oc B 
pai ‘sham kin ch’ing ko chi sz. P’ei shin 
kwan ch’ing k4u chi sz. 


Preservable 可 保 ho ‘pd. Ko péu, 可 保存 ho 


‘pd ts’iin. K’o pku ts’un, 保守 得 po shau tak. 
Pau shau teh. 


Preservation 保存 pa .ts’iin. Péu ts’un, 保 者 Spd 


‘ché. Pau ché, {7-44 ds'in ‘ché. Ts’un ché; pre- 
servation and destruction, 7 % ds'un mong. 
Ts’un wang. 


Preservative fz BE ‘pd ké’, FR fy ‘pd tik,. Phu tih, 


A¥- Hy ts’ iin tik, Ts’un tih, pe FR OBE ‘Gi Spd ke’. 


ching ‘shéung, Ch’ing shang, 3% 上 sung’|* Copy of one volume, t+ Copy of a act, 


PRE 
Preservatory Pa (Rt vif ‘Gi ‘pd ké, far FR AY ai’ ‘pod 
tik,. 
Preserve, to, from m4 or injury, f% ‘po. Pau, 
AF. ts'in. Tsun, fR FF- ‘pd dsin. Pau tsun ; to 
protect, 保守 ‘pd ‘shau. Pau shau, Pit il ‘pd tw’. 
Péu hu, fe 47 ‘pd wai’. Pau wei, 4 fz ‘shau 
wai. Shau wei; to preserve, as spirits, charms, 
&c., Tt TG ‘pd yau’. Pau yd, JE hp? yau’. Pi 
yu, {Re Me ‘pd pf. Pdu pi; to preserve life, A 4i7 
‘pd meng’. Pau ming ; ; to preserve entire, HK Ay | 
‘po ts’iin. Pau ts luen ij to preserve from injury, | : 
Th | fi “2 ‘pd md hoi’. Pau wit h4i, Fc fy HME Mee | 
‘wing po ， md ju. Yung pau wi yu; to preserve, 
as things over ‘night &., Ax $A shau mai. Shau' 
mai, He HP ts’ong mii. Tsing mai, it we shau | 
ts’ong. Shau tsiing, 4 Hl on mai. Ngan mai, 
放 理 fong mii. Fang mai, 收 起 shau ‘hi. Shau 
k’i; to preserve from decay, WX ay RBI ， shau 
‘hd pat, chf lan*. Shau hau puh chi lan; to pre- 
serve health, {}t EP ‘po shan. Pau shin; to pre- | 
serve and cherish, Tis bt ae wai. Pau hwai; to, 
preserve in brandy, sik fo J} eA ih Wy ts’ong i 
pi’ Jan ti’ ‘tsau; to preserve in sugar, = ae Mii 
tsam， lok, tong. Tsin loh t’dng, A Pete chi. a 
tong. Chi: yu 也 dng; to preserve in salt, 休 fi 
Re sah pi im fp, kwo, , AGS BX fp, shi’; to preserve 
in vinegar, ff fy ip, sin. . 
one ae in China, {i 划 tong ‘kwo. T’dng ko, | 
58 #i% mat, tsin’. Mih tsien; mixed ditto, called 
chow chow, Ae Hire tsdp, t’ong ‘kwo. Tsdh t’dng 
ko, {+ $4) Fe shap, ‘kam t’ong ‘kwo. Shin kin 
t’ing ko; a fish preserve, A sham. Shin, ffi vi 
i tong. Yu tang, FA Pi, i ch’. Yu ch’, Ale 
人 多 ‘1B ‘yéung it ch’. Yang yu ch’. | 


Preserved {i 了 ‘pd ‘lid. Pau lidu, 保存 了 : 
ts’ in ‘lid. Pdu ts’un lidu; defended from evil, 


保 补 过 ‘pd yau kwo’. Piu yu kwo, {Rate J ‘pd 
t’ ‘lid. Pau ha lidu. | 

Preservei 保 + ‘pd ‘chi. Piu chi, 保 Ai ‘pd ‘ché. 
Pau ché, Ci ‘pd yau’ ‘ché. Pau ya ché, 庇 
入 者 pr yau’ ‘ché. Pi yu ché. | 

Preserving ( FF ‘pd ts’iin. Pau ts’un; defending, 
保 Be “po a. Péu hu, ae (5 UW’ wai’. Hi wei; 
keeping, as food &C., We yey Shau .ts’ong. Shau 
tsing, 44H shau mii. Shau mii. 

Preside, to be set over for the exercise of authority, 
Ff wai ‘chéung. Wei chang, Hf £3 ‘li ‘chéung. 
Li chang, {F fé ‘kun ‘chéung. Kwan ching, 7% 
4 BE wai ‘shau sz’. Wei shau S23 to direct, 258 
‘chéung. Chang, 4% ‘kin. Kwan, 22 FW ‘chéung 
‘Hi. Chang li, G0 ‘4% king ‘kin. King kwan, £% 
理 king “5, King Ii, 本 chi kin. Chau 
ewan to watch over, as ‘inspector, Fx BATS wai 
kam tuk,. Wei kien tuh; to preside at a meee: 
ing, 13 OF fe ,wai ui’ ‘chéung. Wei hwui chang, 
Fi 会 a. wai ti’ ‘shau. Wei hwui shau; to pre- 
side in court, Fj JE 3 wai ching’ t’ong. Wei 
ching t’ang. 

Presidency, the office of president, £3 fe 44 wai 


(1362) 


* Bl 1s interchangeably used with iB ; 


PRE 


‘chéung ‘ché. Wei chang ché, #3 1E‘Gr .wai ching’ 
tong. Wei ching t’Ang; the jurisdiction of a 
president, JF 和 ( #¥ ching’ :tong ‘kun hat. 
Ching tang kw a hidh, 省 ‘shang. Sang. 
President, of a society &c., . f= ‘chéung. Chang, 
22 44 ‘chiéung ‘ché. Ching ché, #4 事 shau sz’. 
Shau sz, zi Fe ‘li oo "Ls chang, 5 £f@ ‘kin 
‘tsung. Kwan tsung, Bf) cH t’au muk,. T’au muh; 
an inspector, Pel, kam tuk,. Kien tub; a seni- 
or tare 1E “he “ ching” tong. Ching t’Ang, 和 督 
+ tuk, hin’. iu hien ; a president of a Board, 
Le ae shéung? Shi. Shang shu; a president of a 
colle ge, 3e Be ‘chéung ain’ Chang yuen; the 
venerable, the president, 22 é fii ‘chéung iin’ 
‘lo sz. Chang yuen liu sz; the president of the 
Astronomical Board, $k Fe Bé B4 DF yam fin 
kim’ kdém ching’. K’in tien kien kien ching; 
president of the Great Medical College, Jc Be 
Ve fifi vA? f tim’ iin’ sz’. T’di { yuen yuen shi; 
president of the Court of Ceremonies, Jot ye gin 
hung Jo tsz hing. Hung lu sz k’ing; president 
and vice-president, fay Sip “ 传 RJ shéung*® shi shf 
Jong. Shang shu shi te. IE fil eater fi’. Ching 
fa; president of the Board of Rites, ji 部 fet = 
‘lai po’ shéung’® shi. Li pai shang sha, 
cl’un hing. Ch’un k’ing; ditto of war, Fe Fh fi 
=: ping pd’ shéung’ shi. Ping pt shang shi, 
Ya Hpy ha’ hing. Hid Ki ing; ditto of the Board of 
Punishment, J} @f fig == ying py shéung* shi. 
Hing pt shéng sha, 秋 Sy dsau hing. Ts'it 
k’ing; peta of the Board of Civil Service, Gu 
Bh fig HE 12 pd’ shéung’ shit. Li pa shang shi, 
KF Hi vin hing. Tien Ki ing; president of the 
Board of Revenue, Ft fob ip w po shkung 
shi. Hu pi shang sha, 地 py * ti hing. Ti 
King; president of the Board of Works, Tihw 
= kung pd shéung’ shi. Kung pi shang shi, 
AX go tung hing. Tung k’ing; “president of the 
Secrificial Court, 大 党 Se Hi ta? shéung tsz 
hing. Tai chang sz k’ing; the president of the 
Criminal Court, = A [fk] fey BE sdm kung 
[ fat, ] shéung* shi. San kung [fih] shang shi; 
the president of the United States, {5 ti & 
Ak Fak’i hop, pod ta? hin. Wwaé ki hob pu té 
hien. 
Presidentship #3 f= <Z Wik .wai ‘chéung chi chik,. 
Wei chang chi chih. 


~~ 


Presidial ) Sf Fe ({y ‘shau ping tik,. Shau ping 
Presidiary tih; having a garrison, 47°-eyAY ‘shau 
ping tik,. Shau ping tih. 


Presiding 7% 长 wai ‘chéung. Wei chang ; direct- 
ing, zi f= ‘li ‘chéung. Li ching, AG ¥q un 
‘tsung. — dn tsung; ‘controlling, 4 泽 理 ‘tuk, ‘li. 
Tuh ii, 6 x! ‘kan ‘li. Kwan li, 32 4 ‘chéung 
‘kuin. HS hs kwan. 


Presignify, to, Ear 44 Ww ‘chi. Ya chi. 


Press, to urge with force or weight, - itd pik,. Pih, 


PRE 


3H pik, Pih, 513% ‘k’éung pik,. K’idng pih, {# 
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: » FIR Sta ; A 3x4 yan pik,. Jin pih; a great press, 34 7 Hf 


Ye ts di pik,. ‘I's’ ui pih, 7 {e tsi ts’uk,. Ts’di 
ts’ub, #2 促 ts ts’uk,. Ts’ti ts’uh, 3H 促 Pik， 
ts’ uk Pih ts’uh, ar kat,. Kih; to press down, 控 
kam’, JAR 4£ at, chit’. Yah cha, FR 2G dt, chéuk,. 
Yah choh, HAE chak, chi’. Tseh chia; ditto with 
the hand, #¥€ on’. Nedn, 控 k’ung’. K’iung; to 
press down or out, #2 cha’. Cha; to press between 
two, ARAE kp, chi’. Kish chu; to press paper, 4x 
AK kp, ‘chi. Kiéh chi; to press tight, AR EX kap, 
‘kan. Kidh kin; to press firm or solid, AK }#f kp, 
shat,. Kidh shih, } [Pf chak, shat, Tseh shih, 
eR EF At, shat,, Yah shih; to press or hurry, 人 
ts 站 fa’. Ts’di kw’di, 30 [ft pik, far. Pib 
kw’di, 42 4& tsi kap,. Ts’di kih, 44 Gf ts’ di 
ts’'uk,. Ts’ai suh; to press, constrain or urge, 3H 
pik. Pih, 2(~ dsui ts'uk,. Ts ts’uh; to press 
or separate spirits, AR cha’. Cha; to press oil, Az 
bs ché’ yau. Chai yu; to press around, SA 封 
in fung. Tien fung; to press with the hand, 
深 1 kam’, FIR ‘pi ‘shau 4t,. Pishau yah, 用 手 
BR yung" ‘shau at,. Yung shau yah; to press with 
the fingers, {i 指 tke 9 ‘chi on’. Pi chi ngdn, 
感 At,. Yah; to press a person, 34 人 pik, yan. 
Pih j jin, TE 人 ts’ uk, yan. Ts’ ah ji jin; to press to 
death, 3f 4E pik, ‘sz. Pih sz; to press one to fol- 
low, 3H 从 pik, ts'ung. Pih tsung, Bh 从 lak, 
ts’ung. Leh ts’ung, Z fic hip, ,ts’ung. Hieh 
ts” ung; to press one to accept, 3H Wx pik, shau. 
Pih shau; to press one for a debt, {ff He ts’Ui 
‘lo, 21 HE pik, ‘lo, 34} pik, to. Pih t’du, {yay 
tsi ‘’d. Ts’ii t’iu; don’t press me so, 5& 4S 
Awe EX FE mok ko’ ts’ti ‘kan ‘ngo; to press an- 
other， 相 到 scung pik. Sidng pih; to press 
men into service, 34 A f% iff pik, yan dau 
wan. Pih jin tau kiun. 
Press, to urge, #2 ts’di. Tsui, 32 ya ts’ di pik,. 
Ts ui pih, REDE. ts’tii ts’uk,; to press forward, 34 
前 pik, ts’in. Pih ts’icn, Eee A a yung :ts 各， 
ts’ien; to press upon one for help, ya 人 者 手 
pik, yan pong ‘shau. Pih jin pang shau; to press 
eagerly, 心 泊 sam pik,. Sin pih, 374 & pik, ‘kan. 
Pih kin ; to press towards, 58a [Hi] pik, héung’. Pih 
hiang; to piss near, 过 jy pik, kan’. Pih kin ; 
to press back, 3a {4 f@ pik, fan hau’. Pih fan 
hau, '3fa [EJ ie lige ui. Pih hwui; to press upon any 
one, 44 A 3 chim’ yan sz’. Chen jin sz; to press 
against the door, be AE PY ‘ung chi’ min. Yung 
cht mun, {£4 ‘ung mun. Yung mun; to press 
through, as through a crowd, 至 过 pik, kwo’. 
Pih kwo. 
Press, a, #7 cha’. Ch4; an oil-press, yYPE yau che’. 


Yd ché; a sugar-press, Hi 7 t’ong ch 和 .Ting | 


. ché; a wine- press, if cha. Cha; a printing-press, 


日 ] ca AK yan’ shi kip， Yin shi kikh, [J 32 $& 
yan’ shit ki. Yin shi ki; a book-binder’s press, 


oy fly ‘ku 中 un. Kidéu pw’dn; a steam-press, Ff] 
© 1K HK yan’ shi ‘fo ki. Yin sha ho ki; a press 


or crowd, A tin yan , tsai ， yung. Jin tsi yung, 


Press-money 3fa 
Press-work 印 : 工 yaw ‘kung. Yin kung. 
Pressed 3f4 这 pik, kwo’. Pih kwo, 3H 了 pik, ‘lid. 


BX pik tak, ‘hd ‘kan. Pih teh hu kin; a press 
or locker, tHE kwai’. . Kwei, (fi kwai’. Kwei; re- 
ally, what a press ! IEr iE 3% A chan ching’ pik, 
yan. Chin ching pih jin; a press for books, = 
AS shi kwai. Shi kwei; liberty of the press, 任 
人 ay yam’ gan yan’. Jin jin yin, [ij AFI) :si 
yan yan’. Sui j jin yin. 
fa a pik, mgan， Pih yin. 


Pih Aa Ae Y ts ai ‘lid. Ts’ti lidu, BROT At, 
‘lid. Yah lidu; eae by cir peg Ft 所 
xfa ,wai shai ‘sho pik,，Wei shf so pih, #341 shai’ 
pik,. Shi pih ; pressed or urged so as to be unable 


to breathe, 34 2l) 34. ¥[ ro tH pik, to hf td m 
ch’ut,; pressed solid, /ik ~f at, shat,. Yah shih, 


Say 实 pik, ‘lid shat,. Pih lidu shih; pressed by 


poverty, te a ung kap,. K’iung kih, #F 4 
kw’an’ kap.. Kiun kih. 


Pressing, urging, {## {Z ts ui ts’uk. Ts’di ts’uh; 


ditto with | weight, <4 chk. Tseh ; constraining, 
a pik,. Pih, 2 kdm. Kien, att k’éung. Kiang, 
BitGH “k’éung pik,. K’idng pih; crowding, Axa 
yan pik,. Tin pih; urgent, is kap,. Kih, 34 
pik, Pih, 3 pik, Pih, 4 3H kap, pik,. Ki 
pih, 7A pan. Pin, 要 BX iw ‘kan. Yau kin, UJ 
ts’it,. Ts’ieh, 获 tsat,. Tsih ; squeezing, 3K kép.. 
Kish, 3H pik,. Pih ; ‘the affair is pressing, 事 3H 
sz’ pik . 2 pih, a % sz’ kap,. Sz kih; a pressing 


affair, 82 EY it? sz’. Ydu sz, 紧要 5 之 事 ‘kan it 
chi sz’. Kin yéu chi sz. 


Pressingly 3H pik,. Pih; closely, YJ ts’{t,. Ts’ieh, 


AR tJ] ‘han ts’it,. K’an ts’ieh. 


Pressirosters jj By 水 3; ‘pin ‘tsui ‘shui ‘nid. Pien 


tsui shwul niau. 


Pressman, the, in printing, AI Ae 的 yan shi tik. 


Yin sha tih, EJ SE ope yan’ shit ké’. 


Pressure, the act of pressing with force, 5p 压 


k’éung At, ‘ché. K’idng ydh ché; ditto of Linki 
with force, a 者 pik, ‘ché. Pih ché, 催促 者 
ts ai tsuk ‘ché. Ts’ti ts’uh ché; the force of 
one body acting on another by weight or the con- 
tinued application of power, FRE J] At, chung” 
‘chi lik,, Yah chung chi lih, FR Z 7] At, chi lik,. 

Yah cht lih, HZ 力 chak, ,chf lik,. Tseh chi 
lib, RR AZ Fj At, chék, chi lik. Yah tseh chi 
lin; difficulties, my Hite kén dn. Kien nan; ; 
straits, 窄 浊 kw’an’ pik. Kiun pih, 困 泊 kw’an’ 
pik,, Kw’an pih; urgency, 和 3H 者 kap, pik, 
‘ché. Kih . pih ché; the-pressure of business, 事 之 
% 者 sz chi kap, ‘ché. Sz chi kih ché; the at- 
mospheric pressure, 地 气压 重 之 力 t® he at, 
chung’ chi lik Ti kf y4h chung chi lih; it as- 
cends or descends according to atmospheric pres- 


sure, Ft Ree 1 Hh 气压 重 之 力 shing kong’ $ t? 
hf at, chung’ chi lik,. Shing kidng i ti k’i yah 


chung chi lih; high- -pressure, ER BT TKK A ah 


ZT At, chung? cbf lik, tai a t? hf chf lik. 
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Y&h chung chi lih té yu ti ki chi lih; the pres- 
sure of conscience, Fi M @ 3H Jéung sam chi 


pik. Lidng sin chi pih, JE WM @ 3H FF shi’! Presumer, 


fi sam chi pik, ‘ché. Shi ff sin chi pih ché. 
Prest-money 7% Hf <@ §¢ ¢f tau kwan chi teng’ 


ugan. T’au kiun chi ting yin, @ RCE BR 
tong ping chi teng ngan. Tang ping chi ting 


Prestige, illusion, Kae 7 BB ‘mai wan chi sz’. Mi 
hwan chi sz, <7 {+ wén’ ‘king. Hwén king; 
the prestige of an army, @ # 4 2% kwan ké 
‘yung meng, Hf AY kwan chi ‘yung meng. 
Kiun chi yung ming. 

Presto 快捷 之 号 {47 tstt chi hd’. Kw’Ai tsieh cht 
héu; quick, #& i f47 tatt. Kw’di tsieh. 

Presumable Ff 3X43 ix ‘ho ‘ts’ wai chan. K’o tsi 
wei chin. 

Presume, to, fH #Y km ‘kim. Tén kdn, RX ‘kim. 
Kén, #8 shin’. Shen, #4 § shin’ tsz’. Shen tsz, 
=} md’. Mau; to presume to act, 自 去 做 
shin’ tsz hi’ tsy Shen tsz ka tso, fe G& 4¢ 
shin’ ts2 tsok, wai. Shen tsz tsoh wei, HH 
47 hm ‘kom shin’ hang. T4n k4n shen hang, 
47 my hang. Méu hang; to presume on or 
upon, }# ‘ch’ing. Ch’ing, # shi’. Shi; to pre- 
sume to ask, i 并 ‘kom man’. Kan wan; dare 
not presume, FHP pat, ‘kom. Puh kén, Pa AES 
am om ong; how can I presume? £3 Hy ‘hi 

‘kom. K’{ k4n; to presume to act, BY 作 ‘kom 

tsok,. Kaén tsoh, 9 $$ kom wai. KA4n wai, }¥ 

47 shin’ hang. Shen hang; to presume on one’s 

power, #¢3% shi’ shai’. Shi shi, 司 强 sh k’éung. 

Shi k’i4ng; to presume on wealth, #f¢ Aft shi 

js’oi. Shi ts’4i; to presume on one’s power, 

Ao a J) shf ts ‘ki ‘yau lik, Shi tsz ki yu 

lih, #¢ GO, A 7j shi’ ‘ki ‘yau lik. Shi ki ya lih; 

to presume on one’s talent, fff 本 4A shi ‘pin 

‘ling. Shi pun ling, fF 有 才干 shf ‘yau ts'oi 

kon’. Shi yd ts’4i kan, #¢ AYA HE shi ‘yau ts'oi 

mang. Shi ya ts’di nang, 32 Ak 4A ‘ch’ing ‘pain 

leng. Ch’ing pun ling; to presume on nobility, 
He shi kwai. Shi kwei, #K 4 hip, kwai’. Hieh 
kwei; I dare not presume to say much, PR ZB 
= pat, ‘kom to in. Puh kén to yen; may I 
presume ? 9¥ ‘kom. K4én; how dare I presume ? 
$s 敢 hi ‘kom. K' kén. 

Presume, to, 估 ‘kd. Kd, ff tai. Ti, & 是 sin 
shi’. Sw4n shi, J 入 各 wai. [ wei; as I pre- 
sume, AR #P fA chid’ ‘ngo kin’. Chau wo kien, 
ARS: FL chid’ ji kin’. Chéu yi kien; I presume, 
3B Bp ‘ngo ‘t’ai. Wo t’i, #R IK sit, tsi Tsieh 
ts’ii; I presume you will go, FR BH Hk HK ‘ngo 
tai ‘ni hi’, HUW BAK ‘ngo 4 wai ‘i hi’. Wo 
{ wei ji k’ti; I presume your aged mother has a 
very good constitution, 5% $f + ‘tr Yt (gf sin’ 
‘nf ling’ t’ong chong’ kin’. Swan nf ling ting 
chwang kien. 

Presumed, supposed 估 3 ‘ki kwo’. Ki kwo, ff 
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Swan shi lidu; I have presumed to annoy, 3 

fung’ tuk, Fung tuh. 

估 45 “ka ‘ché. Ki ché; an arrogant 
person, HX 作 者 ‘kom tsok ‘ché. Kén tsoh ché, 
WH A “kdm wai ‘ché. 人 hn wei ché, #9 4 #% 
shin* tsok, ‘ché. Shen tsoh ché. 

Presuming, taking as true, 估 ‘kd. Ki, ‘t’ai. 

Ti, Yt 4 wai. I wei, $8 By sit, ‘te’. Tsieh 
ts’, #8 FF sit, f. Tsieh f, By ffi ch’it, ‘sz. Sheh 
shi, 假 dm ‘kA a. Kid ju, 假 车 ‘kA yéuk, Kis 
joh; too confident, }# ‘ch’ing. Ch’ing; pre- 
sumptuous, #9 作 shin’ tsok,. Shen tsoh, fA it 
‘tam ‘kém. Tan k4n; venturing without positive 
permission, 9X ‘kom. Kan, # shin’. Shen. 

Presumption, supposition of the truth, #5 
hai’ ‘ché. Ka hi ché, $8 HR # stt ‘te’ ‘ché. 
Tsieh ts’ ché, $8 VI FH A sit, { wai ‘ché. Tsieh 
i wei ché; blind, headstrong confidence, A #f 
tkm ‘kom. Tan kén, ff 77 3% shin’ hang ‘ché. 
Shen hang ché, #8 作 4% shin’ tsok, ‘ché. Shen 
tsoh ché, 要 篇 者 shin’ .wai ‘ché. Shen wei ché; 
arrogance, } 3% ‘ch’ing ‘ché. Ch’ing ché, Gj ¥F 
tsz shi’. T'sz shi, ©) 者 md’ ‘ché. Mau ché. 


‘ka 


Presumptive #3 HX Ay sit, ‘ts’a tik,. Tsieh ts’i tih; 


arrogant, 3& ‘ch’ing. Ch’ing, 自 3 tsz kw’. 
Tsz kw’4, & if tsz shi. Tsz shi; presumptive 
evidence, 情 机 ts’ing ki’. Ts’ing ki, 由 情 所 
8% 7 PR yau .ts’ing ‘sho fat, chi ki’. Yu ts’ing 
so f4h chi ki; presumptive heir, 43 fig 者 wai 
tsz’ ‘ché. Wei sz ché, 7 @ 3 ,shing kai ‘ché. 
Ching kf ché; presumptive hope, FR & fau 
mong’. Fau wang, Ae & hii mong’. Hii wang. 


Presumptively f $& shin’ fn. Shen jen. 
Presumptuous, bold and confident to excess, 


‘ch’ing. Ch’ing, #4 shin’. Shen, FA #X tk&m ‘kom. 
Tan kan, AY ff fy ‘kom tsok, tik. Kan tsoh tih, 
LET fong’ sz’. Fang sz, E| AH ts2 shi tar 
kwo’. Tsz shi t’Ai kwo; characterized by arrog- 
ance, RB 35 kid kw’4. Kiku kw’, 自 tsz 
kw’d. Tsz kw’é, 自称 tsz king. Tsz king; irre- 
verent with regard to sacred things, 3 “mong. 
Wang, 周 md’. Mau; willful, fi kW. K4; pre- 
sumptuous hope, 4>Y¥ kw’ mong’. Kw’d wang, 
fix && ngd’ mong’. Ngdéu wang; presumptuous 
pride, 3# ff ‘ch’ing ngd’. Ch’ing ngéu, 3% 
‘ch’ing .kw’&. Ch’ing kw’4; presumptuous trans- 
gression, 局 和 md fan’. Madu fan, fe FP kt 
fan’, Ku fan; insolent, 4 基 ‘10 ‘mong. Li 
wang; presumptuous sin, — 4 @ Jp md’ fan’ 
chi tsii*, Madu fan chi tsti. 


Presumptuously, with rash confidence, # shin’. 


Shen, 3& ‘ch’ing. Ch’ing, #{ ‘kdm. Kan; will- 
fully, i kW. Ku, —) md. Mau; arrogantly, YJ 
FAs { king kw’. [ king kw’A. 

‘ch’ing ‘ché. Ch’ing ché, 
Fi <<. BH shin’ .wai chi sz’. Shen wei chi sz, 
WK JS HK ‘kdm wai ‘ché. Kihn wei ché, 3 X 
kw’s tai’. Kw’é ta. 


3B ‘tai kwo’. Ti kwo, $f $2 J sim’ shi’ ‘lid. | Presupposal fq #} 3% w liv’ ‘ché. Ya lidu ché, H 


PRE 


料 者 sin lit’ ‘ché. Sien lidu ché, 酸 想 者 ch’it, 
‘séung ‘ché. Sheh sidng ché. 

Presuppose, to, 预 wv liv’. Yu lidu, 先 料 sin 
lit’, Sien lidu, ¥ 想 oh 化 ‘séung. Sheh sidng. 

Presupposed 预料 过 w lid kwo’. Ya lidu kwo, 3 
4458 sin lid’ kwo’. Sien lidu kwo. 

Presupposing Fj ¥} w lid’. Yu lidu, BEA ch’it, 
‘séung ‘ché. Sheh sidng ché. 

Presupposition 预料 者 站 1 ‘ché. YU lidu ché, 
He Ft 
ch’it, ‘séung ‘ché. Sheh sidng ché. 

Presurmise fA fh Ww ‘kd. Ya ku, 5c fff sin ‘ku. 
Sien ka. 

Pretence, appearance, (fj yéung wai. Yang wei, 
BE 篇 ch? wai. Ché wei, 假 #5 ‘kA .wai. Kid 
wei, $9) $§ mau’ wai. Méu wei, 借 = ta6 in. 
Tsié yen, 3 = t’ok, fn. T’oh yen, 4g HE Bh Bh 
‘fm ‘im shik shik,. Yen yen shih shih; a pretence 
of authority, 伴 7 ## yéung ‘yau k’in. Yang 
yi kiuen, 2E 有 权 ch&@ ‘yau k’in. Cha yi 
k’iuen; granting passports under false pretences, 
BE Bf £8 BB B| ch& md’ k’ap, 10° “yan. Ché mau 
kih 14 yin; to make a pretence, #48 故 tsik kd’. 
Tsih ka, #8 yw tsik, tim. Tsih twAn, fH pie tse 
din. Tsié twin, 伴 $3 yéung wai. Yang wei, 
ZE # cha .wai. Chaé wei, #§ [7 tsik, ‘hau. Tsih 
k’au; to get a thing by false pretences, $4 3% 
t’&p, ‘ying; to remove all cause for making a pre- 
tence, J % #8 (7 ‘{ ‘min tsik ‘hau. [ mien tsih 
k’au. 

Pretend, to, 伴 yéung. Yang, #£.cha’. Cha, 假 作 
‘k& tsok, Kid tsoh, 3£ t’ok. T’eh, 4£ t’ok,. 
T’oh, 作 和 tsok, m4u’. Tsoh mau, ff tsé’. Tsié, 
#4 tsik, Tsih; to pretend ignorance, 3 VE 知 
cha m chi, 伴 不 知 yéung pat, chi. Yang puh 
chi, ZE4¢ 3M ch& tsok, pat, chi. Cha tsoh puh 
chi, #ENH At tai m chi, BAAR ‘wai i pat, 
chi. Wei ya puh chi; to pretend madness, (7 
SE yéung kw’ong. Yang kwang, EH cha’ tin. 
Ché tien; to pretend sicknes, 2£ Fg ché peng’. 
Ché ping, #F%qR chong peng’. Chwdng ping, 伴 
FR young ,wai peng’. Ying wei ping, 4§ 有 

trok ‘yau tsat,. T’oh yd tsih; to pretend to 
be a fool, #E He BE HG cha ‘kwai cha’ mh Cha 
kwei ché m4; to pretend to be moral or good, #£ 
正气 ch& ching’ hf. Ché ching k2 (iE RK kh 
ching’ king. Kid ching king, $473 mdu’ wai 
shin’. Madu wei shen; to pretend to be in need, 
FT ALHE ‘th ki fong. TA ki hwdng, 47 Hh Be ‘tA 
ch’au fung. T& ch’au fung; to pretend fair, $F 

善 mau’ wai shin’. M4u wei shen; to pretend 
to be something, fi #} ‘kA pin’. Kié pin, $4 $E 
nip, chong. Nieh chwkng ; to pretend to be of- 
ficers, Rf EF ‘ké md’ kan. Kid méu kwan. 

Pretend, to put in a claim, 2 ‘t’d. T’du, gf fj ‘t’d 


man’, T’Au wan. 
Pretended 伴 J yéung ‘lid. Yang lidu, 36 J 


cha? wai ‘lit. Ché wei lidu, $3 #§ J méu' .wai| Prettiness #4 5S 3 


‘Jia.. Mau wei lidu; pretended devotion, {§ 的 ri 
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sin lit? ‘ché. Sien liiu ché, BY 想 者 | 


PRE 
B ngai tik, ‘chi k’in. [ tih chi k’ien, 伴 3 jp 
BB yéung wai ‘chi k’in. Ydng wei chi k’ien; 
pretended zeal, {f% #3 #4 ‘kd ,Wai 化 sam. Kia 
wei jeh sin; pretended tranquility, Hi 7% Sk 
mau’ .wai t’4i ping. Mau wei t’éi p’ing, 粉饰 
太平 fan shik t’Ai p’ing. Fan shih t’Ai p’ing. 

Pretender, one who makes a show of something not 

real, 伴 篇 者 yéung .wai ‘ché. YAng wei ché, 

{ites Fy “ka ,wai ‘ché. Kid wei ché,  & ap dE 

nf ‘hau shf sam fi ké, {fc ‘pang. Pang; a pre- 

tender to a crown, 训 登 位 者 由 tang wai’ ‘ché. 

Thu tang wei ché. 

Pretending 伴 yéung. Ying, #£ chi. Ché, 7 
mau’. Mau; pretending to act like a fool, 话 3% 
ch# ngong ; pretending, ostentacious, P# - 大 
hong ‘tsz tai’ K’idng tsz té. 

Pretense, see Pretence. 

Pretension, claim, 3} fff] ‘t’) man’. T’du wan; high 
pretensions, 9} 4> kit kw’4. Kidéu kw 2 大 
kw’é tai’. Kw’ té; pretence, P63 yéung wai. 
Yang wei, 话 志 oh 和 wai. Cha wei, $4 4 miu’ 
wai. Mau wei; a man with great pretensions, 
HE TX Fa) chong ‘ké ‘kau. 

Preterit, past, 过 了 kwo ‘lid. Kwo lidu, p, Sk 5B 
Jy 4 king kwo ‘tii. [ king kwo liéu, 去 了 he 
‘lid. K’t liéu; the preterit tense, 过时 kwo’ shf. 
Kwo shi, jj bf kwo hi’ chi shi. Kwo k’it 
chi shi. 

Preterlapsed 3 去 J kwo hiv ‘lid. Kwo ka lidu, 
Ge 7 4 king kwo hiv ‘lid. IT king kwo 
ka gu， 

Preternatural #f PE 的 p sing’ tik,. Pei sing tih, 
HH =e ae AY ch’ut, ts'am shéung tik,. Ch’uh ts’in 
ching tih, Fe ‘Ry Ay f shéung tik,. I chang tih; 
preternatural swelling, #% ‘iy ff) fie ? shéung 
tik, ‘chung. I chéng tih chung, 7f PE Ag #5 pa? 
sing’ tik, ‘chung. Pei sing tih chung. 

Pretext, pretence, (7 $3 yéung wai. Yang wei, 3£ 

Fj ché wai. Chi wei, $1.43 miu wai. Méu 
wel; to make a false pretext, #2 nip,. Nieh, 
Wa tsik, tin. Tsih twan, #8 故 tsik, ki’. Tsih 
ku, ## 口 tsik ‘hau. Tsih k’au, 2E 故 t’ok, kd’. 
T’oh kt, (ff % tsé meng. Tsié ming; to make 
a pretext to injure others, #2 阳 A nip, hém? 
yan. Nieh hien jin, ff #2 ,mo nip,. Wa nieh ; 
under the pretext of virtue, FEF3 fia yéung .wai 
tak. Yang wei teh, RE 73 3 ch 如 ,wai shin’. 
Cha wei shen; to use as a pretext, 3£ t’ok.. 
T’oh, 推托 tui t’ok,. T’ui t’oh. 

Pretor f, fe yap, ‘chéung. Yih chang, 3 9A 
d’eng tsung ‘ché. T’ing sung ché, 4 司 ‘sham 
‘sz. Shin sz. 

Prettily BARF Po ‘hd. Po héu, PH ‘kf mid’. Ki 
midu ; prettily done, 做 得 颇 好 tsd’ tak, ‘p’o ‘hd. 
Tso teh p’o bi 如, 4# 7% Kit RH tsok tak, ‘p’o mit’. 
Tsoh teh po midu; with decency, 9 ‘mi. Wi, 
WA i 8 f ‘lai sho. Tlf si. 

shku ‘mf ‘ché. Shéu mei ché, 

从 着 ‘ts’id ‘ché. Sidu ché, 


PRE 
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Pretty #7 fi ‘hd ‘vai. Hau t 好 看 ‘hd hon’. Héu| Prevalence, | superior strength, #& 力 shing lik. 


k’dn, 从 ‘ts’id. Sidu, HA RE ‘in ‘Gn. Hien wan; | Prevalency, 


pretty fair, [fi Fz po ‘mi. P’o mei, HE Hy ‘ki 
mit’. Ki midu, 和 32 ‘shdu ‘mf. Shdu mei; pret- 
ty good or well, 继 好 ‘ki ‘hd. Ki hau, frig ‘p’o 
hd. P’o héu, Hj 好 ‘shdu ‘hd. Shéu héu; neat 
and appropriate, 32 “mi. Mei; sly, it AR 上 wai 
kwat,. Kwei kiueh, 9% 3}p ‘kau wat, Kidu hwdh; 
small, Jv ‘sid. Sidu; a pretty face, fff FF [ih] 
ts'i p’i [min’]. Sidu p’i [mien], 4-744 shang 
tak, leng’. Sang teh tsing, 92 Zi ‘mi mau’. Mei 
miu, 4-75 fff shang tak, ‘p’o ‘ts’id. Sang teh 
p’o sidu; to show off one’s pretty face, FE fpf 
mAi’ ‘ts’id. Mai sidu,_§}49 mai leng’. Mai tsing; 
a pretty woman, {jj ‘ts’id ‘ni. Sidu ni, HR & 
leng’ ‘ni. Tsing ni, Yk f4 chi shik,. Cha sih; 
rather pretty, jifi FE ‘p’o ‘mi. P’o mei, Ari HF By 
‘p’o ‘hd ‘tai. P’o hau t 生得 继 好 shang tak, 
‘ki Sho. Sang teh ki hau; pretty well, not sick, 
fel Ej 4K ‘p’o tsz’ in. P’o tsz tsz jen, Ail fF ‘p’o 
‘hd. Po hau; pretty much, ffi 多 ‘p’o to. P’o 
to; a pretty fellow! K #4 A tai kwai yan. Té 
kwei jin, Ap a # ‘sid chéung’ fi. Sidu chdng 
fi; a pretty task! 好 工夫 ho kung fi; a pret- 
ty height, Ai 高 ‘p’o kd. P’o kéu; for a pretty 
while, fl 从 ‘p’o ‘kau. P’o kit; pretty near, Afi 
ir ‘p’o kan’. P’o kin; I am pretty certain of it, 
=n {Ay léung* pit, hai’ ‘kom. 


Shing lih; most general reception 
or practice, 通 规 tung kw’ai. T’ung kwei, 通 
例 t’ung lai’. T’ung li; most general existence, 
成 shing'. Shing; prevalence of fever, #t FE hk 
it, ching’ shing’. Jeh ching shing ; prevalence of 
pestilence, Ja Py BX wan yik, chi shing Wan 
yih chi shing; the prevalence of a custom, 3 
4& ke ‘mau fung tsuk shing’. Mau fung suh 
shing. 


Prevalent, predominant, }& shing*. Shing, 大 行 


t hang. T& hang, #& 47 shing' hang. Shing 
hang, 通行 tung hang. T’ung hang; a preva- 
lent opinion, sR AB tung hang ké 人 s2, 
Ht ZH Vung hang chi f. Tung hang chi 
i; a prevalent fever, BX 47 "PE #% Fie shing’ hang 
k@ ft, ching’, K& 77 # FE shing hang chi ft, 
ching’. Shing hang chi jeh ching. 


Prevaricate, to shift or turn from one side to the 


other, He A4 ‘to ‘shim. To shen, Pig ‘shim shuk. 
Shen suh; to play foul play, ini 4A) 5E ZE tin ‘td 
shi’ fi. Tien tu shi fi, 先 三 后 则 sin sim hav’ 
sz. Sien s4n hau sz, J +: wD) JE ‘hau shi’ sam 
fi. K’au shi sin fi; to collude, 3 3 ch'in mau. 
Ch’uen mau, 同谋 tung mau. T’ung mau; to 
undertake a thing falsely and deceitfully, with 
the purpose of destroying it, 3g 行 “kwai hang. 
Kwei hang, #fe 作 ‘kwai tsok,. Kwei tsoh; to 


Prety-spoken 让 得 好 ‘kong tak, ‘hd. Kidng teh| evade by a quibble, Re YA 1H S ‘to “4 ‘hau Jn. 
hau, 22 jt “mi shiit,, Mei shwoh. To { k’idu yen. 

Pretypified fj Ze iw ‘pid. Yu pidu, ir fA Ff lap, | Prevarication Aj PA K4 MA ‘shim ‘shim shuk, shuk,. 
i’ ‘pid yéung’. Lih yu pidu yang. Shen shen shuh shuh; a deviation from the plain 

Prevail, to overcome, jj, yeng. Ying, f# shing’. 了 


path of truth and fair dealing, 施行 上 wai hang. 
Shing, fig iw’. Yu, 胶 过 shing kwo’. Shing kwo, 


WF 56] shing’ i. Shing yi; reason ought to pre- 
vail over passion, HH ‘SF fi fi ‘li tong yeng 
ts’ing. Li tang ying ts’ing, 34! JE He PE ‘li ying 
shing’ sing’. Li ying shing sing; to prevail upon 
one by entreaties, $k ig A kau yeng yan. K’id 
ying jin, 求 膀 人 kau shing’ yan. K’id shing 
jin; to prevail on one to come, g% A BY shui 
yan lai; to prevail on by words, gt AR shui fuk . 
Shwui fuh, 24} fk ‘kong fuk,. Kiang fuh; could 
not prevail on him, % it 7% 1B 4] .m shui’ tak, 
‘k’t ‘to, 不 设 得 他 pat, shu? tak, t’4. Puh shwui 
teh t’4; to be in force, or have effect, 通行 tung 
gang. T’ung hang, 3ifi ig tung Jau.. Tung lid; 
' the opinion prevails, 意思 通关 个 sz tung dau. 
{ sz t’ung lit. 


Prevaricator, a shuffler, 


Kwei hang, Z #h @ 47 #§ ‘wai huk, chi hang 
wwal. Wei k’iuh chi hang wei; collusion of an 
informer with the defendant, AR gf ch in mau. 
Ch’uen mau; a secret abuse in the exercise of a 
public office or commision, #/, 77 sz hang. 8z 


hang, #/, H% sz pai’. Sz pi, 说 747 下 wai tsép,. 


Kwei sih. 

Fa BA MBE ‘to ‘shim ke, BA 
444 44 ‘shim shuk, ‘ché. Shen shuh ché; a quibbler, 
pitt an) 44 ‘k’éung ts’z ‘ché. K’idng ts'z ché, Zh 
44 ‘wai buk, ‘ché. Wei k’iuh ché; one who col- 
ludes with a defendant, #3 4% 44 ch'iin mau ‘che. 
Ch’uen mau ché; one who abuses his trust, % 
43 4% ‘mong hang ‘ché. Wang hang ché, 私 行 
者 sz hang ‘ché. Sz hang ché, 44 947 45 tsdp, 
js’é hang ‘ché. Sih sié hang ché. 


Prevailed, gained advantage, fm J yeng ‘lid. Ying | Prevenient py 77 者 ts'in hang ‘ché. Ts’ien hang 
lidu, jf 3) shing’ kwo’. Shing kwo; persuaded,|  ché. 
Bt 加 shui kwo. Shwuikwo, fit 了 shui ‘lid. | Prevent, to obviate, #% ‘min. Mien; to hinder, 阻 
Shwui lidu. : 4Aé ‘cho chi’. Tsi chu, 阻 mF ‘cho ngoi’. Ts 
Prevailing, gaining advantage, fi yeng. Ying, | ngdi, KEFE ngoi’ chit. Ngdi chu, PH }F ‘cho chai. 


shing. Shing; persuading, #{ fk shui’ fuk,. 
‘“Shwui fuh, ff #€ shui? .ts’ung. Shwui ts’ung; 
having effect, 31 77 tung hang. T’ung hang; 
succeeding, #4 hing tsok. Hing tsoh， 戌 
shing’. Shing. | 


Tsa chi, HA 4 lin chi’. Ldn cha, ff) fA ia 
‘cho. Lan tsi, 不 F¥ pat, chi’. Puh chi; to Pre- 
vent a misfortune, % jf] ‘min wo’. Mien ho, % 
SK ‘min tsoi. Mien tsdi; to prevent one coming, 


%, A 3K ‘min yan Joi. Mien jin l4i, BH A ® 


PRE 


‘cho yan Joi. Ts jin 141; to prevent disclosure, 
#32 Hi ‘min 10° ch’ut,. Mien li ch’uh; to pre- 
vent confusion, al. ‘min lin’, Mien lwan, 
%, MF Faq “min fan ,wan. Mien fan yun; to 
prevent danger, fi = gga. Mien wei; 
to prevent trouble, 1 min ndn’. Mien 
= Fe 5F ‘min Jo. 下 lau, 省 事 ‘shang 

. Sang sz; to prevent stiffness of appearance, 
% AK {F * ‘min ‘pan ‘tsai; to prevent, as good 
men reaching office, #44 kam’ ki’. Kin ki; to 
prevent superiors knowing it, 3 上 ‘yung shéung’. 
Yung shang; to prevent people entering, BH. 人 
人 ‘cho yan yap,. Tsa jin jih, BE A A ngoi 
yan yap,. Ng 组 jin jih; to prevent a visit, #3 
7% ‘tong ka’. Tang kid; to prevent going fur- 
ther, 温 {k 4t, ‘chi. Ngoh chi; to prevent ad- 
vancing, [iff 隅 ‘cho kak. Tsi keh; to prevent 
ingress and egress, PEL P% (#4 HI A ‘cho .m ‘pf 
ch’ut, yap, ; to prevent censure, 塞责 sak, chak,. 
Seh tseh; to prevent one’s return, Zk A &* 
tsit, yan kwai ld’. Tsieh jin kwei 1d. 

Prevented id 3 ‘min kwo’.. Mien kwo, ff 3 ngoi’ 
kwo. Ngdi kwo, 6H 4£ 3 ‘cho chi’ kwo’. Tsa 
chu kwo. 

Preventer % 者 ‘min ‘ché. Mien ché, BE 省 ngoi 
‘ché. Ngdi ché, BH BE Z HF ‘cho ngoi’ chi sz’. 
Ts ngai chi sz. 

Preventing, hindering, BAHL #£ ‘cho chi’. Tsai chi, 
阻碍 ‘cho ngoi’. Tsa ngdi, BARS ‘cho kak. Tsi 
keh; obviating, 4 ‘min. Mien. 

Prevention fH ji ‘cho chai’. Tsa chi, BAL RE ‘cho 
ngoi. Tsai ng 向, % 者 ‘min ‘ché. Mien ché; for 
the prevention of cruelty, J % jg SH “i ‘min 
ts’4n hoi’. [ mien ts’4n héi; by way of preven- 
tion, VW % % ‘min. [ mien. 

Preventive $f yy ‘min tik,. Mien tih, 阻碍 的 "ho 
ngoi tik, [si ngdi tih; preventive measures, 
best i’ fong “cht kai. Yu fang chi ki, 棍 防 
<. at Wai ‘tong chi kai. T’i fang chi ki, PA BY 
<x. Bt ‘cho kak, chi kai’. Tsi keh chi kf ; Pre- 
ventive medicine, Fi << BA ‘min peng’ chi 
yéuk,. Mien ping chi yoh. 

Preventive-service ay Fl, ts’ap, sz. Ts’ih sz; the 
ships of ditto, 外 让 私 船 ts’ap, sz shin. Ts’ih sz 
ch’uen, xf Pit ts un Shiin. Siun ch’uen. 

Previous 7 Sin. Sien, 预先 让 sin. Yu sien, Bi 
ts’in. Ts’ien, fF i’. Yu; previous day, 先 一 
‘sin yat, yat,. Sien yih jih, fA 49 i’ yat,. Yu ih 
previous year, 上 4f shéung’ nin. Shang nien, 

一 年 sin yat nin. Sien yih nien; to heed 
previous examples, ve Be i) ff kam ts’in ki. Kien 
ts’ien kia; previous appointment, HAY ‘kf yéuk.. 
Kt yoh, FF 7E 44 w' teng’ ‘ché. Ya ting ché; a 


prev ious agreement, FAW) %E ZH 让 yéuk, teng 
chi sz. Yu yoh ting chi sz, 先 4) 7E 2 sin 


_yéuk, teng’ chi sz’. ‘Sien yoh ting chi 823 8 pre- 


vious affair, Fe Bop F sin t’au “ke sz ; WAS 
ds fn t’au chi sz. Te ien t’au chi sz, FA 先 


* Applied to writing. 
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之 事 a sin chisz. Yd sien chf sz; ona pre- 
vious occasion, 4¢, 个 BR 时 sin ko chan’ shi. 
Sien ko chin shi, at ae sin shi. Sien shif, 先 个 
次 sin ko ts’z’. Sien ko ts’z, 4, 4s ft] sin ko’ 
(ul. Sien ko hwui. 

Previously 预先 证 sin. Yu sien, 比 时 PE shi. Pi 
S 

Prevision jH Fw kin’. Yu kien, 46 Ji, sin kin 
Sien kien, 预知 证 chi. Yu chi. 

Prewarn FA fj i hin. Ya k’i iuen, FA yk i kar. 
Yu kiai. 

Prey, spoil, booty, 4 44 < 4 kip, léuk, chi mat,. 
Kieh lioh chi wuh, $2 37) oP— 4H ‘ts’ éune kin, ke 
mat,. 4 47) Z yy ‘ta kip, chi mat. T4 kich chf 
wuh, ih 4 tsong mat. Tsing wuh ; a beast of 
prey, ji ER ‘Smang shaw. Mang shau; birds of 
prey, i ‘mang , k’am. Mang k’in. 

Prey, to, #447) ‘ts’ éung kip,. Ts’ fang kich, FJ #7 ‘ta 
kip. Ti kieh, 47 杭 kip, léuk,. Kieh lioh; to 
feed by violence, as birds of prey, #2 fe kam 
shik,. K’in shih, $j # po’ shik,. Pu shih; ditto 
as beasts of prey, JI 食 ‘chdu shik,. Chau shih ; 
to prey on the people, #4] 百 姓 mok, = sing’. 
Moh peh sing; sorrow preys on him, i. 38 1A 
& yau wai’ ‘k’i shan. Yd hwai k’i ne sor- 
row preys in his heart, ik z 4 1B BE XD yau wai’ 
kik sam, 3% #2 i CM yau wai 4 chi 
sam. Yu hwéi t° chi sin. 

Preyer, a plunderer, 37] Hi 3 kip, léuk, ‘ché. Kieh 
lioh ohé, 47 33) 36 “té kip, ‘ché. TA kich ché, $4) 

mok, ‘ché. Moh ché. 

Price i k&. Kid, GY ZEkd ts Kid ts’ien, FR 
$8 k@ ngan. Kid yin, 价值 k® chik,. Kid chih; 
the current price, Af 贷 ; shi k#?. Shi kid; the 
present price, 现价 in’ ké. Hien kid; fixed price, 
Ef 价 shat, ka’. gon kid, FF 7 Td shat, kd’. 
LAu shih kid, 二 GF pat, i ka. Puh rh kid, 
cE {Rf teng’ Fy “Ting kid; just price, 公 nT iF 
kung td’ ke. Kung tau kid; a high h price, af 
kd k#. Kéu kid; a low price, AE 6% i tai kad. Ti 
kié; the price has fallen, PRR tit, a. Tieh kia; 
the price is going up, 价 上 ka ‘shéung. Kid 
shang; to raise the price, itt HR Mi ka. K's kid ; 
the common price, 4 “i i ping kv. Ping kid; 
to raise the current price, fq 抬 UF ff H kb t'oi 
shi ka’. ae iv. ai shi kid; the price is extrava- 
gant, 价钱 高 昂 kd sin kd ngong. Kid 
ts'ien kéu ngang ; exorbitant price, EN e ngong 
k&. Ngdng kid; to state the price, bil it hoi 
k&. K’di kid; to offer a price, jg fii wan 
k&. 也 win ki4; to estimate the price, {4 借 ‘kt 
k&. Ku kid; to ask too high a price, [jf {{f hoi 
k&. K’di ki4; I dare not ask too hich a price, 
pe wy FY EZ mm ‘kom hoi ka’; the market price, 
Th (iB ‘shi k&. Shi kid, § mae chung’ kv. Chung 
kid; price current, rae ae ‘shi ki ‘chi. Shi kid 
chi; to sell at alow price, PY 得 a midi’ tak, 
ping. Mai teh p’ing; to sell under price, Ti 得 得 
太平 mai’ tak t’4i p’ing. Mai teh t 引 Ping， i 
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48 2 38 of mdi’ tak, ping kwo ,t’au. Mai teh 
p’ing kwo t’au; a thing of great price,  #y ‘po 
mat,. Péu wuh,  #¥ << 4 chan ‘po chi mat,. 
Chin pku chi wuh, $A Z #y ‘po pur chi mat,. 
Phiu pei chi wuh; goods kept to raise the price, 
fez ki ki. Ki ki; what is the price? (4 Se 
多 少 kh ts’in to ‘shid. Kid ts’ien to shdu, 3% 
Sf $F ‘ki to ks’ ts'in. Ki to kid ts’ien, 基 Bs 
4 $&% sham’ mo kh ts’in. Shin mo kia ts’ien ; 
the price to be scttled afterwards, #27 (Gigs hau’ 
teng’ ké’ ts’in. Hau ting kia ts’ien; to wait for 
a [better] price, f# ii! toi ka’. Tai kid; the price 
of redemption, [fj 价 shuk, k#. Shuh kid; he 
does not know the price of rice (inexperienced,) 
m chi ‘mai ka’. 
mi : ar Lo on, 峰之 上 wai chi. Kwei chi, 
; 之 ‘pd chi. Péu chi, 夫 之 chan chi. Chin 
Poe Ai (Ii WE ‘sbi k@ ‘cht. Shf kid chf. 
Priced, as: high-priced, it kwai. Kwai, 高价 ko 
k@. Kiu kid, 价钱 重 kd dsin chung’. Kid 
te’ien chung, 4 价 tam kt ; low-priced, ff $8 
kh ts’in tai. Kia ts’ien ti, 低 Fi Ay tai ka’ 
tik. Ti kid tih. 


aim, fy tik,. Tib, 红 心 ,hung sam. Hung sin; 
a puncture, 一 #4 yat, ‘tim. Yih tien; the print 
of a hare on the ground, SG Bf t’o tsik,. T’d tsih. 

Prick-post 中 栋 chung tung’. Chung tung. 

Pricked 刺 J ts'z ‘lid. Ts’z lidu, 44] 过 kat, kwo’. 
Kiéh kwo; stung with pain, fi) 心 J ts'z sam 
‘lid. Ts’z sin lidéu; rendered acid, 使 @& AS J 

' ‘sz pin’ siin ‘lid. Shf pien swan lidu; marked, 
点 ho kwo’. Hau kwo, 点 沁 ‘tim kwo’. Tien 
kwo. 

Pricker ¢f£ hui. Chui, $f cham. Chin, jj ts’2. 
Ts’z. 

Pricking ii] ts’z’. Ts’z, Zi] ‘kat, Kiéh; affecting 
with pungent pain， 刺 心 ts'z sam. Ts’z sin, *] 
™ kat, sam. Kiéh sin. 

Prickle, a, 刺 ts’z. Ts’z, 束 ts Ts’z, $f lak. Leh, 
Fj \ak,. Leh. 

Prickliness 37 do lak,. To leh, % fi} to ts’z’. To 
ts’z. 

Pricklouse 3% RE 76 % ts’oi fung fa meng. Ts’Ai 
fung hwé ming. 

Prickly % #) fy .to ts’2 tik,. To ts’z tih, BF to 
lak. To leh, 22406% lak, ké’. 

Prickly-heat 3}#f it, fai. 


Priceless, too valuable to admit of a price, iE {3% BY | Prickly-pear #4 王 p& wong. Ph wing, ji {ily 
fifi md k@ ‘ho cbik,. Wi kid ko chih, ft (ff FF | 


md ki 和 ‘pd. Wa kia piu; without value, [Mt 值 
g% wpe m chik, ts’in ké’, WH ¥ 
AG 4% HO tai ka’ tik, Ti kis tid. | 

Prick, to prick with a sharp-pointed instrument, $i! 
te’z’. Ts'z, 去 | kat, Kidb, $f fi] tsktm ts’2’. Tsdn 
ts’z, MJ chap, Chah, 4+ cham. Chin, ay tuk,; to 
prick so that it gives one pain, Bll 得 Ki kat, tak, 
yan t’ung’. Kidh teh jin tung; to prick a cask 
of wine, (ff HL AG A hoi pf p’a tung tsau. 
K’di pi p’4 t’ung tsi; to prick up the cars, # 
企 耳 tung’ ‘k’i 4, i FE ‘sung 人 Sung rh, Bg Ef 
shi’ {. Sharh, Aj chék,. Chih, 44.5f ‘ki 4. Ki 

i 

ae Cheh 大 wm ie Ef ‘hin no chéung ‘4. 
K’iuen nu chdng rh; to prick the chart, PA yt 3% 
‘tim shin 1d’, Tien ch’uen lu, Eis ‘tim .t’d. 
Tien t’k; to prick a tune, {£ 44 5| tsok, ngok, 
‘yan. Tsoh yoh yin; to prick the heart, El] 心 
kat, sam. Kiéh sin, yi] © ts’z sam. Ts’z sin; 
to incite, §% Bh ‘ka tung’. KG tung, 5X wR ‘ki 
‘sung. K& sung. 

Prick, to become acid, &#/42 pin’ sin. Pica swan; 
to dress one’s self for show, #5 HE fe chéuk, p’di 
ch’éung. Choh p’di ch’Ang; to shoot along, 下 
过 fi kwo’. Fi kwo; to aim at a point, mark, 
or place, ##45A miu t’au. Midu t au， fa HE mind 
‘chun. Midu chun. 

Prick, a slender pointed instrument, ji] ts’z’. Ts’z, 
HR ts’. Ts’z, HE chui. Chui, 4+ cham. Chin; 
a spur, $i 距 tit, ki’, Tieh ki, sp] 25 2B ts’2 
Sm4 ki. T's’z m& ki; wooden pricks, AX J muk, 


ting. Muh ting; pricks of conscience, 心 fi) sam 


ts’, Sin ts’2; a spot or mark at which archers 


i. Jeh ja; ditto, as a dog, A 


shan sin ‘chéung. Shin sien chkng， 种 合掌 
shan sin ‘chéung. Shin sien chang. 


HC EE m ‘tai ts’in,| Pride BB kid. Kidu, ff ngd’. Ngau, Be fe kid 


ngo. Kidéu ngau, Ei ng， Ngau; to take pride 
in a thing, 4 HB kw sz. Kw’d sz; pride 
of heart, % 心 ngy sam. Ngau sth, BB 做 
ZN) kit ngd’ chi sam. Kidu ngau chf sin; to 
display pride, 3% ff fat, ngd’. Fih ngau, 发 做 
Sq fat, ngo* hf. Fah ngau ki pride and self: 
sufficiency, 自 大 tsz tai’. Tsz té, 自满 tsz ‘min. 
Tsz mwlin pride is an everlasting evil, fA & 
世 之 点 ngy hai’ man’ shai’ chi wan’. Ngau hi 
wan shi chi hwadn, Ey 36 & tit 2 Bath, ngd’ ‘ché 
min’ shai’ chi wan’ ‘yé. Ngau ché wan shi chi 
hwaén yé; insolence, fg fm ngo man’. Ngau 
man; generous elation of heart, 3¢ 所 hd hf. 
H4u k’{; benuty displayed, 8% HF fan wa. Fan 
hw4; summer’s pride, B @ 4 BH ha’ chi wd 
lai’, Hid chi hwé lf; military pride, Fe A @ 3 
5X ping yan chi hd hf. Ping jin chi héu kz 
KFA 2 fR ping yan chi ngd' hf. Ping jin 
chi ngau k’i, Fe A fr 264% ping yan ‘sho kw’é 
‘ché. Ping jin so kw ché, Fe A @ fi & ping 
yan chi ngd’ ‘ché. Ping jin chi ngau ché; a wolf 
in pride, 2% 7k "BE Fjs hit ‘bi ‘shui ké Jong ‘nd; 
self-exaltation, Ej 23% tsz kw’a ‘ché. Tsz kw’é 
ché; conceit, Ej fig tsz man. Tsz mwan. 

Pride, to, #¥ kw 人 Kw’d, 4 kwh 上 wa 其 大 
kw’é tai’. Kw’d t&; to pride one’s self, 目 # 
tsz’ kw’é. Tsz kw’é. 

Pride of India, melia azederach, 2% 树 sham shi’. 
San shu. 

Prideful, full of pride, via VA te ‘mtn 4 kid ngd' 
Mwan j kidu ngau, 
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Prideless #€ BS #E ff .md kid md ngd’. Wa kiéu| Prig, to steal, 偷 t’au. T’au. 


wi ngau. 

Priding #* kw’é. Kw’d, 26k kw’é tai’. Kw’é ta. 

Prier, a, #8 -F t’4m’ ‘tsz. ‘I’dn tsz. 

Priest, a, 祭司 tsai’ sz. Tsi sz, 28% tsai’ ‘ché. Tsf 
ché, 8 + tsai’ ‘chi. Tsi chu; a high priest, 2 
司 长 tsai’ sz ‘chéung. Tsf sz ching; a presbyter, 
Sz ai ‘lo. Hwui léu; a pastor, yf muk, sz. 
Muh sz; a Rom. Catholic priest, if4¢ shan fi’. 
Shin fa; a Buddhist priest, #1 faf ,wo shéung’. 
Ho shéng, 沙门 sh4 min. Sha mun, - 人 
sh6ung yan. Shang jin, 从 sang. Sang, ff] A 
sang yan. Sang jin, % fff ‘1d sang. Lau sang, 
EL ES ‘pi yau. Pi k’id, 3% PY song min. Sang 


mun, /fif [4] #% ‘hoi shé Jai. Hai shé li, (@ ff * | Primage 落 


sang kd. Sang kid, Hf] -F- * nap, ‘tsz. Ndh tsz, 
补 弟 * nkp, tai’. Nah ti, 
nih; a Tauist priest, 道士 to sz’. Thu sz, 道人 

to yan. Tau jin; to become a priest, 出 家 ch’ut, 
ké. Ch’uh kid, $274 shau’ ka’. Shau kidi; priest | 
and people, {ff {4 sang tsuk,. Sang suh; a lama ' 
priest, fin GH) ff kA Ja sang. Kid 14 sang, 喇 腑 ， 
fff J& ma sang. LA ma sang; officiating priests ' 
in the monastery, {ff Zf ti! 3% KE sang luk, sz 
‘kong king. Sang luh sz kidng king; priests ex- ; 
pounding their doctrine, ff $f a] fe] #K sang luk, ; 
sz ‘chin kéu’. Sang luh sz chen kidu; director 

of priests in a monastery, fff 4{4 a) (@ 1E t sang | 
kong sz sang ching’. Sang kang sz sang ching. | 

Priest-like #£28 4) yéuk, tsai’ sz. Joh tsi sz. ! 

Priestcraft & w] << sf ER tsa? sz chi ‘kwai pin’. 
Tsi sz chi kwei p’ien, #& 4) ER A 2 tsai’ sz| 
pin’ yan chi fat,. Tsi sz p’ien jin chi fih; ditto! 
in China, #41 (af 7 Eis A 4% wo shéung® chi p’in’ 
an ‘ché. Ho shang chi p’ien jin ché. 

Priestess, Buddhist, 尼姑 ni ka. Ni ka, & 1B 
‘ni sang. Ni sang, 9p if ni kd. Nika, & Fy 
‘ni ni. Ni ni, EES Je ‘pi yau ni. Pi k’id ni. 

Priesthood, office of a priest, 28 By) <7 HX tsai’ sz 
chi chik,. Tsisz chi chih; the order of men set 
apart for sacred offices, 2% 28 B] 3§ .chii tsai’ sz 
‘ché. Chu tsi sz ché, 2% 4y fip % chi muk, sz 
‘ché. Cha muh sz ché; ditto in China and applied 
to Buddhists, (@ 3 sang kd. Sang kid; ditto to 
Tauists, Jf 家 to’ kd. Tau kid. 

Priestly 2% ] fy tsa sz tik, Tsi sz tih; becoming 
a priest, 4% wi] ify hop, tsai’ sz tik,. Hoh tsi sz 
tih; priestly garment, in China, #f] 衣 ndp, J. 
Né&h i, #4 XK ts’ui’ i. Ts’ui {; the priestly office, 
SR Fi) CAR tsai sz chi chik,. Tsf sz chi chih. 

Priestridden ii # 6] of— wat, tsa? sz ké, 和 被 隶书 
(ou pi tsaP sz chi’ k@; ditto, among Kom. 
Catholics, Jit il 22 Ay wat, shan fd° tik, K’iuh 
shin fa tih. 

Prig, a thief, ff 于 ts’4k, ‘tsz. Ts’eh tsz; a pert, 
conceited, saucy, pragmatical fellow, | 24 #8 4 
tsz kw’d chéung ‘ché. Tsz kw’ chang ché. 


* Stand for I, the poor priest. 
+ See 新 集 vol, 13. leaf 433, 


Priggish BARRY Kw’d th? tik. Kw’é td tih, 2596 
的 kw chéung tik, Kw’ chang tih. | 
Prim, straight, ff chik,. Chih; erect, #@ chik,. 
Chih; formal, #hif8qy chap, ‘lai tik, Chih li tih; 
affectedly nice, 4 凶 的 man shik, tik,.- Wan 
shih tib, 4¢ fff man mau’ tik,, Wan mau tih. 

Primacy $ 2% @ fk ‘chit khku chi chik,. Cha kidu 
chi chih. 

Prima donna 先 晶 之 妈 sin ch’éung’ chi ‘ni. Sien- 
ch’Ang ehi nia. 

Prima facie, at first view, 7 见 AY .ch’o kim tik, 
Ts kien tih, #7) £4 的 .ch’o in’ tik. Ts’G hien 
tih. 

Et SB lok, fo ‘shéung ngan. Loh ho 

shang yin. 


$47] * ,pan nép.. Pin ' Primarily 第 一 ”tai yat,. Ti yih; originally, 7x 


‘pun. Pun, Jef jin. Yuen. 

Primary, first in order of time, 94 % ,tau sin. 
T’au sien, 7G 4p fff in ‘ch’i tik,, Yuen ch’f tih, 
元 先 的 :in sin tik, Yuen sien tih, JH in. 
Yuen, pA fy t’au ‘tang tik,. T’au tang tih, 起 
Bi AY ‘bi ‘shau tik,. Kf shau tih first or lowest 
in order, #7] ch’o. Ts’t, fy ‘sid. Sidu; radical, 
As ‘pin. Pun; chief, Py ‘shau. Shau, jp in. 
Yuen, 第 一 tai yat. Ti yih; primary matter, 
Sq b?. Ki, = bf. Ki, 元 氛 in hf. Yuen k’f; 
primary formation of matter, 3 Fai F374 bh? tsik, 
wai chat,. K’i tsih wei chih; primary and se- 
condary matter, Ax Fe ‘pin mit, Pun moh; 
primary lessons or studies, 小 学 ‘sid hok,. Siéu 
hioh, 7 训 .ch’o fan’. Ts’4 hiuen, #7 % ‘ch’o 
hok,. Ts’4 hioh ; primary schools, #7) & if .ch’o 
hok, ‘kin. Ts’4 hioh kwdn, #| 52 fg fan’ mung 
‘kin. Hiun mung kwén, 2 3? PE ‘k’ai mung 
‘kin. K’i mung kwan; of primary importance, 
第 一 紧要 的 taiyat ‘kan id’ tik,. Ti yih kin 
ydu tih, 重要 的 chung’ id’ tik,. Chung y&u tih, 
iy BE AY tsu? id tik, Tsui y&u tih; primary 
planets, 76 77 Ai ,an hang sing. Yuen hang 
sing. | 

Primate 主教 者 "hi kéw ‘ché. Cha kiku ché, 教 
fi kaw fai. Kidu kwei. 

Prime, first in order of time, 本 ‘pin. Pun, 原 iin. 
Yuen, 源 in. Yuen, 第 — tai’ yat,. Ti yih, 最 
先 tsui sin. Tsui sien; first in rank, 一 tai 
yat,. Ti yih, #f ‘shau. Shau， 上 shéung*. Shang, 
上 等 sh6ung' ‘tang. Shang tang, 至 好 chf ‘hd. 
Chi hau, 顶 好 teng ‘ho. Ting hku ; prime pork, 
TE RE 3H PY ‘teng ‘ho chit yuk,. Ting hau cha 
juh, | % 3% Py shéuug’ ‘tang chi yuk,. Shang 
tang chi juh; prime minister, 首相 ‘shau séung’. 
Shau sidng, %¢ 49 ‘ch’ung séung’. Ch’ung siing， 
ae 相 ‘tsoi séung’. Tshi sidng, Fe 衬 t’Ai’ ‘tsoi. 
Tai tsi, FE 相 pa? séung’. Ph sing, 丞相 
Shing séung’. Ching siéng, 相 国 séung’ kwok,. 
Siadng kwoh, [ef 杜 kwok, ‘ch’i. Kwoh ch’t; 
prime cost, 本 g¥ ‘pin ts’in. Pun ts’ien, 本 fH 
‘pin ka’, Pun kid, 原价 :im ka, Yuen kid; 
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below the prime cost, N7Zt @% 本 .m kaw’ ‘pin, 用 | tive form, 原形 ,in ying. Yuen hing, 元 形 in 

本 shit, ‘pan. Sheh pun, 47 AX chit, ‘pin. Cheh| ying. Yuen hing; the primitive church, J 本 

pun; prime number, 本 {4% ‘pin shd. Pun sa;) 4 ¢F jin ‘pin shing’ di’. Yuen pun shing hwii. 

lecherous, 好 #2! ho pid. Wau p’idu. Primitive, a word not derived from another, 本 字 
Prime, the dawn, FA tin’. Tan, '% 明 ‘k’ai ming.| ‘pin tsz’. Pun tsz. 

K’i ming; the morning, i £% ‘tsd shan. TsAu| Primitively, originally, 本 ‘pin. Pun, 原 jin. Yuen; 

shin; prime of life, af 3 nin fW. Nien fd, 4>| at first, 4 #7) ‘ch’f ch’o. Ch’f ts’t. 

Ht shid chong’. Shéu chwang, 4 4E shi? nin.| Primness, affected formality, #4 7% 省 chap, ‘ai 

Shiu nien; full health, 44 (# chong kin’. Chwang| ‘ché. Chih li ché; affected nicety, HE #3 chong 

kien, pitt keung chong’. Kidng chwdng; the| ‘ching. Chwing ching; primness of style, $F 9 

prime of the moon, #; 月 san ut, Sin yueh;} 文理 chong ‘ching man ‘li. Chwadng ching 

prime vertical, 4 /] ‘wai hin. Wei k’iuen;| wan ii. 

prime pieces of flesh, Jf] 好 Py teng ho yuk,.| Primo 首 4% ‘shau ngok,. Shau yoh. 

Ting hau juh, BE cl’ing. Ch’ing, 精 PY seng | Primogenial, first-born, 4) 4 "PE ch’o shang ké, 

yuk,. ‘sing juh. REALTY ‘chi shang tik, Ch’i sang tih; primary, 
Prime, to, in gunnery, 74 [124 lok, sap, yéuk, ; dit- 原 的 jin tik,. Yuen tih; elementary, #7 AY ch’o 

to in mining, 7% 4¢ 5] lok, ‘fo ‘yan. Loh ho yin;| tik,. Ts’d tih, 4 49) AY ‘ch’f ch’o tik,. Ch’f ts’t 


ditto in painting, #J Jj ‘ta ‘tai. Ta tt. tih. 
Prime minister, sec Prime and Minister. Primogenitor 元 祖 ,un ‘tsd. Yuen tsi, #3 ji] ‘ch’ 
Primed, having powder in the pan, 47 [i 3% ‘yau' ‘tsd. Ch’f tet, 63 mH pf ‘tsd. Pi tsa. 

sip, youk,, 7/450 5,6 lok, kwo sap, yéuk,. 'Primogeniture $5 Ze wai ‘ch’ung ‘tsz. Wei 


Primely 4/3 — tai‘ yat,. Ti yih, jE tsu? sin. Tsui 
sien; originally, 本 ‘pin. Pun, Jef jin. Yuen. tsz; the right which belongs to the eldest child, 

Primer, a work for clementary instruction, 4) Bh) fe Fe AF. ik ‘chéung tsz chi ho ch’. Chang 
ch’o hok,. Ts’ hioh, #77] .ch’o fan’. Ts hiun,, — tsz chi hau ch’t, fe -F 2 FH JK ‘chéung ‘tsz chi 
Ay SE siu hok,. Sidu hioh, $4 & yaw hok,. Yu|  yik, ch’. Chang tsz chi yih ch’d. 
hioh; the great primer, two lines great primer, ; Primordial, origin, fi jin. Yuen; the first princi- 
and long primer, {5 * 4% 7% sck, ts yéung’| ple or element, 元 故 jin kf’. Yuen ki, 原本 省 
meng. Sih tsz yang ming. jin ‘pin ‘ché. Yuen pun ché. 

Primeval, original, Jif jin. Yuen, Ak ‘pin. Pun, ; Primrose, primula, $f #2 7~ Jin hing fa. Lien 
Ax #5 ‘pan in. Pun jen, 原本 的 :in ‘pin tik.) hing hw. 
Yuen pun tih, 4£ shia’, Shéu; primeval virtue, | Primum mobile 元 动 天 in tung’ t’in. Yuen tung 
明 短 ming tak,. Ming tch, FY #K @ fii p’ing| tien, == Hy KK tsung tung’ t’in. Tsung tung 


ch’ung tsz, Fife fF wai ‘chéung ‘tsz. Wei chang 


dn chi tak,. P’ing jen chi teh. t’ien. 
Primegenial, first-born, #9 生 的 .ch’o shang tik,. | Primus inter pares [aj HE OM BA A vung pan ké 
Ts sang tih, 4é-- ‘cl’ung ‘tsz. Chung tsz. tau yan, [i] HES PY ,tung D 纪 chi shau. 


Priming, in gunnery, [ffi 54 lok, sp, yéuk,; ditto| ‘T’ung pén chi shau, 班 首 pan ‘shau. Pén shau. 
in painting, 4J [iG ‘ta ‘tai. TA ti; priming powder, | Prince, a sovereign, #f kwan. Kiun, #7 王 kwan 


[Wt 3% sap, yéuk,. wong. Kiun wang, 着 长 kwan ‘chéung. Kiun 
Priming wire [if 44 $f s4p, yéuk, sfn’. ching; illustrious or enlightened prince, BA 君 
Primitive, pertaining to the beginning or orgin, JF ming kwan. Ming kiun; the prince of a state, 


in. Yuen, 本 ‘pan. Pun, 原 的 in tik, Yuen| 国君 kwok kwan. Kwoh kiun; the prince and 
tih, 原 Ax AY tin pin tik,, Yuen pun tih, 先 的 | ministers, 7! 功 kwan shan. Kiun chin, 元 育 
sin tik, Sien tih; old-fashioned, qy 4 ‘ki ‘ld.| 股 f% in ‘shau ‘ki kwang. Yuen shau ki 
Ku liu; the primitive state of mankind, A. ffi kwang; the son of an emperor, t, Et 村 ,wong 
AS 3 WF yan jin ‘pin chi shi. Jin yuen ‘tsz. Hwang tsz; the son of a king, 王子 wong 
pun chi shi, A Jia < tj 3% yan iin chi ¢s’ing| ‘tsz. Wang tsz; the cldest son of an emperor, 
shai. Jin yuen ehi ts’ing shi, 人 Un 之 人 2 when heir-apparent, 大 -¥ tar ‘tsz. T’dai tsz, a 
yan ‘chi chi ds ing ying. Jin ch’i chi ts ing 对 Chi kwan. Chu kiun, i: 储 tung oh ii 
hing; a primitive word, 7x 字 ‘pin tsz. Pun Tung ch’d, 后 hau’. Hau; a prince of the blood 
tsz, 元 本 之 宁 in ‘pin chi tsz’, Yuen pun chi} in Tartar language, 阿 东经 ko. A ko; ditto of 
tsz; the primitive colors, Ji 色 jin shik,. Yuen! a king, when heir-apparent, {lt -¥ shai’ ‘tsz. Shi 
sih, Ax ff, ‘pin shik,. Pun sih, iE ff ching’ shik,.| tsz; a prince of the Imperial family of China, 
Ching sih; the three primitive colors, 三 正名 * x ds an wong. Ts in wang ; the eldest son 
sim ok ie ve = 7 sih; the primitive| of ditto, when of the first wife， 多 维 那 王 to do 
cause, ‘pin kw. Pun ki, 元 Ditch) a ee 
Yuen ch’i, 元 故 .iin kw’. ee primi- + ee EAA CAT Tit et 君 ;我 
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kwan wong. To lo kiun wang; ditto when of a 
second wife, 4% “ii A ii * to lo pi? lak,. To lo 
pei leh, 周 山 A -F chau shan pu? ‘tsz. Chau 
shan pei tsz; a prince or heir-apparent of a feu- 
datory, 树 子 shi’ ‘tsz. Sha tsz; a prince or the 
princes of the empire, 族人 chi hau. Chu hau; 
@ prince or marquis of modern days, # ,hau. 
Hau; ancient princes, B¢ ZV pik, kung. Pin 
kung; a prince of the people, 人 #f yan kwan. 
Jin kiun, fim 要 .ch’i iW’. Ch’t ydu; a prince of 
the Imperial family wears a yellow sash, 323% i 
金黄 带 tsung shat, ch’uk, kam wong ti. Tsung 
sih shuh kin hwang tdi; a prince of the Ghioro 
wears ared girdle, 7% GLRT4* kok, Jo ch’uk, 
chung tai’. Kioh lo shuh hung tdi; my Lord our 
prince, A ‘chi kung. Chu kung. 

Prince-like #¢ #f yéuk, kwan. Joh kiun, & # 
hop, kwan. Hoh kiun. 


-Princedom A 2 Kwan chi kwok,.. Kiun chi 


kwoh ; the rank of a prince, # 7 4 ,wai kwan 
‘ché. Wei kiun ché. | 

Princely 君 kwan ké, #f A kwan tik. Kiun 
tih; a princely man, #{-— kwan ‘tsz. Kiun tsz; 
princely virtue, #{ -- @ fif kwan ‘tsz chi tak,. 
Kiun tsz chi teh; princely munificence, #7 7 F¥ 


度 kwan chi fin td’. Kiun chi kwdn tu, 4 7 | 


oe kwan chi fin léung’. Kiun chi kwin 
lidng; royal, -—F ,.wong. Wang; a princely es- 
tate, -F5é ,wong ip,. Wang nieh, a princely edi- 
fice, - iff wong ‘fa. Wang fa. 

Princess 公主 kung ‘chi. Kung chi, #4 kwan 
‘ni. Kiun nit; princess of Russia, 峨 国 公主 
Ngo kwok, kung ‘chit. Ngo kwoh kung cha, |i 
TK # =E Ngo kwok, t’4? kwan ‘chi. Ngo 
kwoh thi kiun cha; a princess of Austria, 
Hi Al) AE Otili kung ‘chi. Ngautili kung chu, 
Kl uh Fc A +E Otilf va? kung ‘chi. Neautili 
t’di kung cha; a sovereign princess, 君主 kwan 
‘chit. Kiun chi; the sovercign princess of Eng- 
land, * # [ey 4 - ti Ying kwok, kung ‘chi. 
T& Ying kwoh kung chu; the consort of a prince, 
or emperor, 4% 4 néung néung. Néang néang, 
后 hau’. Hau, © 后 ,wong bau’. Hwang hau, 
国 后 kwok, hau’. Kwoh hau. 

Principal, highest in rank, character or respectability, 
pq t’au. T’au, ff ‘shau. Shau, 元 in. Yuen, 主 
‘chi. Chu, jF ching’. Ching, 和 fai. Kwei; the 
most important, Hy SEOpF tsuP id ké, 最 重 的 tsu 
chung’ tik. Tsui chung tih, {3 一 tai yat,. Ti 
yih, 42 FX ue Ay chf ‘kan iv tik, Chi kin y&u tih; 
the principal actor, jE 生 ching’ shang. Ching 
sang, 正 脚 ching’ kéuk,. Ching kioh ; the prin- 
cipal manager or overseer, fF 3¥ ‘kan sz’. Kwan 
8Z; principal partner, see Partner; the principal 
officer, |— 党 ching’ t’ong. Ching t’4ng; the 
principal seat, )F fiz ching’ wai’. Ching wei, 首 
位 ‘shau wai’. Shau wei; the principal idea or 


. A 5 stands for Beile. 
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scope of a book, 正 请 ching’ f. Ching {, iF 
ching’ ‘chi. Ching chi, 82 <7 iw ‘chi. Yau chi, 
=: #7 tsung ‘chi. Tsung chi; the principal mat- 
ter or thing, EX shoe ‘kan it ke sz， 汕 一 之 
事 tai yat, chi sz Ti yih chisz, fy 要 之 事 
tsu? i? chf s2，Tsui yéu chi sz, 7, ‘pun. Pun; 
the principal evils, #4 Ff, ‘shau wan’. Shau hwan, 
最 大 之 串 tsu? ta? chi wan’. Tsui tt chi hwén; 
the principal teacher, 227% ‘chéung kau’. Chang 
kidu, + #%& ‘chit kdv’. Chu kidu, #% fe kéw 
‘chéung. Kidu ching; the principal offender, 首 
和 和 ‘shau fin’. Shau fan; the principal robber, 
Bij ts’dk, t’au. Ts’eh t’au, fii ts’4k, fui. Ts’eh 
kwei; the principal of the National College, 国 子 
B~ oe 0G kwok, ‘tsz kim’ tsai’ ‘tsau. Kwoh tsz kien 
tsi tsii; principal overseer of the banqucting 
house, Heme H kwong luk, tsz hing. Kwang 
luh sz k’ing; the principal military commander, 
Fe by ping t’au. Ping t’au; the principal devil, 
Et ‘kwai fai. Kwei kwei; the principal wife, 
if £% ching’ shat,. Ching shih, #4 3% tik, shat. 
Tih shih, Ac YE tdi’ p’o. TA p’o, YF ZF ching’ 
ts’ai. Ching ts’i; the principal wife and concu- 
bine, Ac VE fig 5 tdi -p’o & ‘nai, Ae ITF tik, shiv. 
Tih shu, Z& 32 ts’ai ts’ip,. Ts'its'ich; the prin- 
cipal gate, 5A FY tau mun. 


Principal, the, #7 ‘shau. Shau, 明 t’au. Tau， 元 


jin. Yuen, + ‘chi. Cha, i} fai. Kwei, 54 A 
tau muk,. Tau muh, 目 muk,. Muh, 94 一 个 
tau yat, ko’. T’au yih ko, %}— tai yat,. Ti yih, 
fS ‘chéung. Ching, Fy 领 shau ‘leng. Shau 
ling; principal and accesary, fy ¢f ‘shau tsung’. 
Shau tsung; principal and secondary, jF 从 
ching tsung’. Ching tsung, Fy fg ‘shau tsung . 
Shau tsung, 正副 ching fa. Ching ki; princi- 


pal (capital) and interest, #f 了 于 mo tsz. Mu 


tsz, AX@ ‘pin sik, Punsih, A fi) ‘pun li’. Pun 


li; the principal of a school, 42% ‘chéung kau’. 
Chang kidu; ditto of a college, 3% 院 ‘chéung 
iim’. Chang yuen; to be the principal, #% 3A A 
tsd’ t’au yan. Tso t’au jin, #% 34 人 ,wai t’au 
yan, #3 Fy ,wai ‘shau. Wei shau, FS 43—-7S wai 
tai’ yat ko’. Wei ti yih ko. 


Principality, sovereignty, 国 kwok,. Kwoh, #f 之 


上 wan chi kwok,. Kiun chi kwoh; a prince, 
#{ kwan. Kiun; in ancient times, #} kwan’. 
Kiun, and was ruled by a prince, at present the 
character stands for, |ff ‘fa. Fu, a department. 


Principally 7c HK tdi’ K’o?. TA k’4i, A HY td? 


yéuk,. Ta yoh, K Be tdi ‘tai. TA ti, K 总 tai’ 
léuk.. Ta lioh. 


Principia 原理 ,in ‘li. Yuen li. 
Principle, cause or source, [fi jin. Yuen, 7X ‘pun. 


Pun, 本 原 pin iin. Pun yuen, [i 由 iin yau. 
Yuen yi; element, 本 行 pun hang. Pun hang; 
a general truth, or law comprehending all subor- 
dinate truths, 3H! ‘li. Li, #7 td. Tau, $f Bf td’ 
‘4. TAu lf; the principle of the mind, > °BE 34 
sam ke td’, XD Hz sam shut, Sin shuh, 34 fF 
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td’ shut,. T4u sbuh; the principle of nature, 性 | ‘hon bék, p4n ,bang. Hén k’eh pan hang; to 
之 理 sing’ chi ‘li. Sing chi li; the principle of| print in two colors, 套 板 to ‘pin. TG pén; to 
benevolence, {= Sigg yan chi iin. Jin chi} print from blocks, 你 木板 有 ‘pi muk, ‘pan yan’. 
tw4n; celestial principle, F ya tn to. T’ien| Muh pin yin; to print a news paper, lj fA 
téu, FE HE Vin ‘li. T’ien lf; the principle of all; yan’ san man ‘chi. Yin sin wan chi. 
existing things, 精 氟 sing hf. Tsing k’i, ¥§ Sty, Print, a mark, §jf hd’. Hau; the print of the foot, 
之 氛 tsing ling chi hi’. Tsing ling chi k’{; the; JI) ff kéuk, tsik,. Kioh tsih, J yf tsuk, tsik,. 
procreative principle of nature, #7] 24 yan wan.| ‘Tsuh tsih; a stamp, AJ YE yan’ hd’. Yin héu; 
Yin yun, 4 @ yan .wan. Yin yun; the princi-| prints, engravings, jf wa’. Hwdh, vo. TA, 
ple of order, 理 ‘li. Li; the principle of right,, 3h wa i. Hwaé rh; ditto, printed calicoes, A] 
See ¢ ‘li. £11; the moral principle, inborn with; 花 布 yan fa po’. Yin hw4 pi; out of print, fi 
man, AP Wt HE tin ‘sho fw chi ‘li. Tien so! 得 里 md tak, ‘mdi. Wa teh mdi, Fi 完 ‘miéi 
fa chili, 本 然 之 理 pun in chi ‘li. Pun jen! iin. Méi hw4n; wooden prints, Ax Aj ‘pan ’d. 
chi li, F¥ ¥% ‘ping 人 4 Ping i; principles of go-| Pan t’i; to come out in a print, 被 AJ pf yar. 
vernment, 44 [: <2 ¥B chit kwok, chi ‘li. Cih|} Pi yin; in print, neat, 子 #9 ‘tsz sai’. Tsz si, 幼 
kwoh chi li, 经 #{! king ‘ki. King ki; the unal-, ] yaw sai. Yu si; it isin print, $4 {+ Ar 
terable principle or fate of a state, 9] 2& kwok,' _p’in shap, ‘sho tsoi’. P’ien shih so tsdi. 
po. Kwoh pti; principle of the universe, 天 地 Printed Eiji) yan’ kwo’. Yin kwo, AJ 了 yaw ‘lid. 
之 道 Vin ti chi to’. Tien ti chi tau, Hj fj mi Yin lidu; ditto, as letters on the back of books, 
dun. Mf lun; the original principle or incipient | Shy nat, ‘lik, Nah hau. 
origin of things, ¥q 77) <Z 34 ‘ch’i ch’o chi to’. Printer ESR yam shi k&; a master printer, AJ 
Ch’é ts’4 chi tau, 腾 兆 cham’ chia’. Chin chau; | 2 fH yan’ shit sz fa’. Yin shisz fa; printer’s 
evil principles, 9h 4% ds6 koi. Sié kéi; the: ink, FJ 172 44 yam’ shi chi mak Yin shi cht 
principle of propricty, 7% 4% <2 ‘lai f chi: meh; the printer’s devil, AJ2 i HL (F yaw’ shi 
to. Li { chi tau; a principle of human nature， ke ‘kwai ‘tsai. 
人 性 之 理 yan sing’ chi ‘li. Jin sing chi li, 刻 | Printing FJ] yaw’. Yin; ditto, as letters on the back 
人 性 shuk, yan sing’. Shuh jin sing; a universal; of books, $j nat,. 
principle, 通行 之 型 Vung hang chi ‘Ti. T’ung! Printing, the act of ditto, FJ] % yam’ ‘ché. Yin ché; 
hang chi li; it contains this principle, [Kh {11 #4 | the art of ditto, AJ <2 #e yan .chi ngai Yin 
ae Wy AE ‘ku pdu kat, ni ti li, @ th x pau; chi i. 
‘ts’z ‘li. Pau ts’z li; a fundamental principle, #j | Printing ink FJ 二 2 yan’ shi mak,. Yin shi meh. 
fey 44 AF yau Jun ‘yau tsik, Yu lun ya tsih;!Printing-machine Alj WE 机 yan’ shii ki. Yin shi 
every one has a principle, 各 有 道理 kok, ‘yautd; kt. 
‘14. Koh ya tau lf; every one adheres to his own | Printing-paper F{J#% “j{ yan’ shi ‘chf. Yin sbi chf. 
principle, 各 ¥ 已 Sd kok, chap, ‘ki kin’. Koh | Printing-press []j 9 4 yar” shi k@. Yin shi kid. 
chih ki kien; striving to adhere to high princi- | Printless fit f/f mo tsik Wu tsih. 
ples, £4 47 77 ik ‘king hang’ Jang ‘chi. King Prior Je sin. Sien, 预先 二 sm Ya sien, 第 一 
hing hang chi. ta? yat,. Ti yih, py -一 au yat, T’au yib; a 
Principle, to impress with any tenet, {#14 HE Be ¥% | prior obligation, By Fe fe 7 tau sin ying 
‘pi to ‘li Jai kau’, 7% 2 YA Hf kdéw chi ‘i ‘li.| shing. T’au sien ying ching; a prior engage- 


\ 


Kidéu chi ft li. ment, 4, 约定 sin yéuk, teng*. Sien yoh ting. 
Principled 有 道 ‘yau to’. Yu tau, 有 理 ‘yau ‘If. | Prior, of a Buddhist monastery, 方丈 fong chéung’. 

Yu li. Fang ching; ditto of a Tauist monastery, #4 = 
Princock, ) a conceited person, ¥ft }% mf A, chap,| kun’ ‘chi. Kwan chi; ditto of a church or fra- 
Princox, ' mai ké’ yan. ternity, @ FG vii’ ‘chéung. Hwui chang. 


Prink, to dress for show, 23 HE fe chéuk, pp 在 Prioress of a convent, fii fi sz fa’. Sz fa. 
ch’éung. Choh pai cl’ang, 34 9K fe chéuk, fain | Priori, a, yi 一 tar yat,. ‘Tiyih, Hy 4c, tsui’ sin. 
w4. Choh fan hwa. Tsui sien, PQ ‘shuu. Shau; to reason a priori, 育 

Print, to, as books &c., 名 | yan’. Yin; ditto, as let-| #4 ‘shan lun’. Shau lun, £j YX Z fq ts2’ in chi 
ters on the back of a book, $f nat,; to print} lum. dsz jen clif lun. 
books, FJ yan’ shi. Yin shu; to print letters | Priority £3 4¢ ,wai sin. Wei sien, £$_[ ,wai shéung’. 
on the back of a book, rn 字 nat, tsz’; to print; Wei shing, #3 #% #% .wai tsiin ‘ché. Wei tsun 
calico, FJ #6 7h yan’ f4 po’. Yin hwé pu; to] ché, #374 者 wai ‘shau ‘ché. Wei shau ché. 
print red, 上 前] 红字 yam’ hung tsz’. Yin hung tsz; | Prisage 4: A Hi pddy —-4 dt dhi iA tsoi tai’ 
to print for gratuitous distribution, EJ 送 yam | Ying kwok, yau? shap, tun ‘tsau ch’au tak, f 
sung. Yin sung, FJ fj yan’ shi. Yin shi; to] tun. Tsdi td Ying kwoh yd rh shih tun tsid ch’au 
cut and print, Fj 月 | ‘hon yan’. Han yin, Fj} 刷 | teh rh tun. 

‘hon shdét,, Hén shw&h; to print and publish, | Prism #r$% hung keng’. Hung king, = #4 ge st 
所 而 出 yan’ f ch’ut,. Yin rh ch’uh, 列 刻 颁 行 1 kok keng*. Sin koh king. 
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Prismatic | HC GEY ung keng’ tik, Hung king 
Prismatical tih, = #4 $3 AY sdm kok, keng’ 
tik. San koh king tih. 

Prismatically ier gi * i hung keng’. [ hung king, 
WA = $4 BS ‘1 sim kok. keng’. [ sin koh king. 
Prison $4 15 kam fong. Kien fang, FEE kém Jo. 
Kien lau, a iA hak, fong. Heh fang, 狱 yuk, 
Yoh, Al 国 ， ling “i. ‘Ling yu, [A] ,ts’ au. Ts'id, 
周 pe chau pai’. Chau pi, AE AF pai? kon. Pi 
kan ; the emperor’s prison, FE -F- ff ra tin “tsz 
ké kam, & 2 tai’ 10. Ta lau; to be in prison, 
4 84 tso’ kim. Tso kien, 44 '4 J tso® hak, 
fong. Tso heh fang, 4 Ff tso° yuk, ‘I'so yoh, AN 
中 yuk, chung. Yoh chung, 7 4 tsoi> kam 
Jo. Ts4i kien liu ; to put to or into prison, 荡 Be 
lok, kam. Loh kien, $B tia kam. Tidu kien, 
2 fit, kam, Fah kien, ff 2 wan’ kém; to 
take to prison, 9 B& shau kim. Shau kien, ffl 
Be Ap, kém. Yah kien, Pxfif hai* yuk,. Hi yoh, 
路 禁 kam kam’. Kien kin; a female prison, & 
& on kim. Ni kien, 女 牢 na 10. Ni lau; 
the keeper of a prison, Ba 更 kdm ‘le, Kien li, 


FR yuk, kin. Yoh kwan; to break out of pri-| 


son, #6 EE td Kim. T’iu kien, FR RK it, yuk. 
Yueh yoh, #4 ‘tsau kam. Tsit kien. 

Prison, to, see Imprison. 

Prisoner 和 A, fin’ yan. Fan jin, BE 和 kém fan’. 
Kien fan, JB A tsi’ yan. Tsui ji jin; an old pri- 
soner, BE ty kam ‘tan; an escaped prisoner, 7 
E 4 ‘tsau kim fin’. Tsit kien fan; to allow a 
prisoner to escape, *{ JM mai fong’. Mai fing; 
a prisoner of war, ff A fa yan. Fa jin, FP 
fa ts’au. Fa ts’id, yr ‘10. Lu; to take prisoner, 
Ht = A chuk, nd yan. Chuh nk jin, #2 75 A 
chuk, wok, yan. Chuh hwoh jin; to take one a 
prisoner of war, ]i 人 ‘lO yan. Li jin, fF Be A 
fa ‘1d yan. Fa 14 jin; prisoner to the state, |x 
和 kwok, fin’. Kwoh fan; a prisoner’s cart, §EK 
Hi l4m’ ki. Lin ki, A iti lim’ ki. Lan ki; 
the prisoner at the bar, g& 4 # pi ko’ ‘ché. Pi 
kéu ché. 

Pristine, original, [ff jin. Yuen, 原 pfi mp; jin t’au 
ké, [fA By 的 in t’au tik, Yuen tau tih, ff 本 
AY jin ‘pin tik,. Yuen pun tih; to illustrate 
pristine virtue, 明 Wj 74% ming ming tak,. Ming 
ming teh; pristine dignity, ire AS > 成 iin in 
chi “wai. Yuen pun chi wei; pristine glory, 5! 
本 之 紫 in ‘pun chi wing. Yuen pun chf yung. 

Prittle prattle he 2K ha vam. Ti t’dn, 25 iit 
bung shit,. K’ung shwoh. 

Privacy ( ‘yan. Yin, dy yau. YU; secrecy, UF 
dm’. Ngan, [yj p?. Pi; to live in privacy, 隐居 
‘yan ki. Yin ki, (4 BF yau ki. Ya ki, 7 
ts’ fm kil. a ien ki; to keep privacy oe an affair, 
By a pf sz. Di sz, +h fz] #4 ‘shau sz pf mat,. 


Shau sz pi mih; in privacy, z, 中 sz “ha, 私 下 
sz hé’. Sz hid. 


Private, peculiar to one’s self, 私家 sz kd. Sz kid, 
秘 sz. 82, 已 ‘ki. Ki; secret, Fi, sz. Sz, zl pr. 
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Pi, 4 pf. Pi; retired, ( ‘yan. Yin, aq yau. 
Y4; not open, HF dm’. Ngan, §¥% ‘yan. Yin, Bet 
PR om mak,. Ngin meh; a private prayer, bg 
Ff ‘yan pai. Yin pai, 私 FF . sz pai. Sz pai; in 
private, 私 sz. Sz, [BE 然 ‘yan in. Yin jen, WF 
中 um chung. Ngaén chung, * 密 mat, mat,. 
Mih mih, jf i tsing ‘tsing. Tsing tsing ; for 
private or family use, 家 用 k4 yung’. Kid yung; 
a private merchant, one who smuggles, 私 客 sz 
hak. Sz k’eh; private secretary, bit BR sz yy6. 
Sz yé, c=) A mok, pan. Moh pin, 3 友 mok, 
‘yau. Moh yd; to act as private secretary, 4£3¢ 
tsok, mok,. Tsoh moh, ¢X fii HR ts’ sz yé. Tso 
sz yé; to ‘live in private, (2 届 ‘yan ki. Yin 
ki, 私 届 sz ki. Szki, gy yau ki. YO ki; 
a private spot, [aj ‘yan ch’a’. Yin ch’d, Ky JF 
au ch’i’. Yu ch’d, HF GR om’ ch’. Ngadn 
ch’d, FY, Hh sz ti’. Sz ti, HE Sf om shat. Ngdn 
shih; a private affair, 7, 9} sz sz’. Szsz; to 
serve a private end, #} ( yik, ‘ki. Yih Ki, 
A G lf ‘ki. Liki; a ee end, > Ht oszf. 
Sz {; a private chapel, FY, 73 FE ee 82 ‘lai par 
t’ong. Sz li péi t’4ng; a private house, Fl, EE sz 
uk. Sz uh, 私 宇 ， sz shat Sz shih; private de- 
votion, ( Ff ‘yan par. Yin p&i; a poor, private 
individual, FY Zé pak, td. Peh tn 日 & pak, 
shan. Peh shin; a private individual, AKA 
pak, ， { yan. Peh f jin, (4 J pak, ting. Peh ting, 
fj 衣 po fi. Pa i; the dwelling ‘of a private in- 
dividual, 白 Px pak, uk,. Peh uh; a private gen- 
tleman, fB + ki sz. Kiisz, iE + ‘ch’i sz’. 
Ch’d sz; a private scholar, Bi + ki sz’. Ki sz; 
a private tutor, pif 74 sai pan. Si pin, 西 席 sai 
tsik,. Si tsih; a private soldier, & J ping ting. 
Ping ting, 所 0 82 td. Sz td, fT Fé 82 td. 


Sz td, +24 sz tsut . ‘Sz tsuh, 兵 AK ping tsut,. 
Ping tsuh, #F 3A ts ong tau. Ts’Ang t’au; to 


rise yee a private pation: or as in China, with- 
out graduating at the civil or military examina- 
tions, FT #K HH} E pak, f ch’ut, shan. Peh 1 
ch’uh shin; public before private ‘interest, 先 公 
后 私 sin kung hau’ sz. Sien kung hau sz; 
private ‘effects, Be 私 ka sz. Kid 82; private 
debt, #.R sz him’. Sz kien, 私 俩 sz chai. Sz 
chéi; private to, 私 知 sz chi. Sz chi, 箱 知 sit, 
chi. Tsieh chf; private conversation, HR, BR Sz 
om. Sz tian， 私有 中 相间 aq 82 ha séung lun’; : 
my private feelings, [ft 区 之 XM ka kt chi 
sam. K’i k’it chi sin; private interview, 私 J 
sz tik,. Sz tih; on carrying private property on 
post horses, Fe Ee 扎 瘤 私 by shing yik, ‘m4 tsai 
gz mat,. Ching yih mé tsi sz wu. 
Privateer, a, dP RAE po’ tik, shiin. Pd tih ch’uen. 
Privateer, to, Hi 处 捕 Bix rt ch’ut, ngoi pd’ tik, 
shin. Ch’uh wai pt tih ch uen. 
Privately Fl, sz. Sz, Fp sz “hd, 偷 t’au. T’au, 偷 
fq au t’au. T’au t’au; privately lending, #8 
SZ ts@. Sz tsié; privately hushing up public crimes, 


私 积 公事 sz ,wo kung sz’. 8z ho kung sz, 
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Privateness, secrecy, 7/, 44 sz ‘ché. Sz ché; retire-| il Z& pat, mau chi ‘i ‘ngo. Puh mau chi yi 
ment, [3 % ‘yan ‘ché. Yin ché, 网 者 yau ‘ché.| wo; privities, 下 险 ha’ yam. Hid yin, & py 
Yu ché. yam mat,. Yin wuh; ditto of children,  ts’ti. 

Privation, hardship, 4% ‘fa. K’d, BE #( ‘fa ndn’.| TS. 

KG nén, 2% ## san ‘fa. Sin Ka to suifer| Privy, private, 私 sz. Sz; secret, not open or public, 
privations, 所 其 nei ‘fa. Yaik’u, 7% He tsd) WF om’. Ngan, |& ‘yan. Yin, 条 sit, Tsieh, 
nén’. Tsdu niin, fii 2% lik, ‘fa. Lih k’d. 偷 tau tau. T’au tau, 93 9% mat, mat,. Mih 

Privative, causing privation, FY PEHY ch? tit, tik; mih, fy yau. Ya; privy stairs, HF RY om’ 
Chi t’oh tih; not positive, 1% ’% mhai’, JE fi.| di. Ngdn kidi; a privy chair, Jf] #% ts’2 4. 


wl 4 


Fi, 不 pat. Puh. Ts’z {; the privy council, fy fj noi’ hodp,. Nui 
Privative, a, in grammar, JQ iF 2 =f * ‘fin f chi) hoh 7t HR wong fi. Hwang fi, Hf BY wong 
tsz*. Fan { chi tsz. kok,. Hwang koh, fy[f] noi kok. Nui koh; the 


Privilege, a particular and peculiar benefit enjoyed privy council of eunuchs, fia 4 [jg chi mat, 
by a person, company &c., beyond the common, iin’. Ch’a mih yuen; privy councillor, #y 国 
advantages of other citizens, {4 Ap 2% PA t kak,| séung’ kok,. Sidng kwoh, 内 闭 大 学 于 noi kok, 
ngoi chi van. Keh wai chi ngan 4 xp 2 P+) tai’ hok, sz’. Nui koh t& hioh sz, py 相 noi 
ngdk, ngoi’ chi yan. Geh wai chi ngan, 4 4! séung’. Nui sidng, 7 4] shing séung’. Ching 
tak, yan. Tech ngan, 2 Xp Z 7,3 ngak, ngor! sidng; privy to, 47 4p “yau fan’. Yu fan; privy 
chi yik,. Geh wai chi yih, kf JZ ‘hd ch’, | to a crime, ff] AE, tung fan’. T’ung fain, fal FE 
Hie F¥ CR yau toi chi ch’. Yu tai chi t’ung tsi’. T’ung tsii. 
ch’t, 特 7} tak, yik,. Teh yih, FE (ff tak, k’iin. Privy, a, Jif] ts’2. ‘I's’, 闭 ts'z Ts zz， 大 Si ts’ 
Teh k’iuen ; liberty, 昕 于 之 理 ts yau chi ‘Ii. 


hang. Ts z hang, [fj] yy ts’2 ‘sho. -Ts'z so. 
Tsz ya chi li; water privilege, 4:6 /{€ jay tf Si G4 | Privy-chamber 4% #7} kam’ fong. Kin fing, # fy 
tak, ‘chun ho chung chuk, pok,. Tech chun io mat, fong. Mih fang. 
chung chuh kioh, jij tf7 38 83 2 (7 hio chung | Privy-seal ¢ 77 7 hans ‘pd. Hang paéu. 
chuk, pok, chi k’tin. Ho chung chuh kioh chi, Prize, that which is taken from an enemy in war, 
chi k’iuen; privilege or immunity, as applied to | Ge hit Z 1) tit, tik, chi mat,. Toh tih chi wuh, 
certain classes of men in China, £6 7. [; privi-| $f] fiz <2 44 po tik, chi mat, Pd tih chi wuh; 
leges and distinctions of imperial rank, #7 3% (|! anything gained in a contest ## pid. Pidu; a 
车 需 御 ch’ing shing @ kik® W. Ch’ing ching| reward, fy, TE BF yeng ke ‘yé, Ef fy ‘shéung 
ya kit kid ya. ! mat,. Shing wuh, !} |} 2 $f tak, shing chf 
Privilege, to (4 Afi 2poyy BA ‘pi ngdik, ngoP ke yan,’ ‘shéung. ‘Ich shing chi shang; to take the 
AB BH xp PA ts’2 neik, ngoi chi yan. sz geh| prize, fr $e tit, pit. Toh pidu; the first prize, 
wai chi ngan, Wh he {ii ts” tak, kan Ts’ teh) Bf PA tau pid. 二 au pidu; to take or get the 
k’iuen. first prize, fe pf TF tit, t’au ch’au. Toh tau 
Privileged, in China, applicd to a class of men, 7% cl’au; to carry the prize, ig yeng. Ying, # 
si. I, fe iE ying “i. Ying {; the eight srivilened: m tit, pid. Toh piiu; prize court, Hh 4 EEG 
classes, /\ i pat, ‘i. Pah i; offence of the [eight ] po” mat, fat, tin’. Pda wuh fain yuen. 
privileged classes, HORE ‘ALIB ying i ‘ché {ini Prize, to rate, {4 {3 ‘ka k®. Ka kid; to value 
tsai’. Ying i ché fiin tsti; offences committed by highly, }'¢ Hf kwai chung’. Kwei chung, JJ Fe 
the father and grandfather of the eight privileged : pide ‘i wai kwa? chung’. [ wei kwei chung, ## 
classes, [ft a% 省 Le TH 和 ying ‘f ‘ehé chi, < po chi. Phu chi, #f 77 kwai chi. Kwei chf， 
fi’ ‘tsd ‘yau fin’. Ying i ché chi fa tsa yu fin;, JAPECA chan ‘pd chi. Chin pku chi, yj FA 
enjoying a peculiar right, 4j £4 A ee Svau kak, “L wai po pur’. 1 wei pau pei; to prize highly, 多 
ngoi chi Kin. Ya keh wai chi kiuen， 有 特权 FZ to kwar chi. To kwei chi, py (ERP AL Vai 
mE yau tak, k’in ke. | tak, “hd chung’, Ti tch hu chung, #7 #3 4 #f 
Privily hj om’. Nedn, HF ai on’ “li. Nein li, me | how wai kwar’ chung’. K’An wei kwei chung, 
中 um chung. Ngan chung, Fy, sz. 82, (4 (~ $e PE CZ sham’ kwai’ chi. Shin kwei chf. 
dau tau. Tau tau #3 23 mat, mat,. Mih mih, | Prized, rated, fff wh 个 ‘kd kwo’ k#. Ka kwo kid; 
(S 然 yan fn. Yin jen. esteemed, fy Hr xi) kwai chung’ kwo’”. Kwei 
Privity, private knowledge, #/, 知 sz chi. Sz chi, j 


chung kwo, ¥ Fst} ‘pd pu? kwo’. Pdu pei kwo. 
Ai Hee om’ ‘hid. Ngan hidu, (if i (ung ‘hid. | Prizing, rating, 474 tik ‘ka ka’. Ku kid; valuing, Bp 
Tung hidu, Jf I kung’ chi. Kung chi; without’ {4 ft ‘tai tak, chung’. Ti teh chung, #9 7@ kwai 
our privity, 4 faze xu m ‘pi ‘ngo chi, eke | chi. Kwei chi. 

eee eect eres - —-. ———--________ | Prizing 爷 剑 起 野 PE ts'id ‘hi “yé. 

* Ne, JE, Bh. Pro yj ts'in. ‘Ts’ien, 4, sin. Sien; pro and con, 
二 Literally: special favors. These terms should not, as has been or pro and contra, 长 和 ch’éung ‘tin. Ch’ang 

the case, be used in treaties with foreigners. Wade uses twan, ha pf kd ha’. Kau hia. 


i RZ i. ¢ See Seal 
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Probabilism 可 有 之 4% ‘ho ‘yau chi sz’. K’o yi} Probity 3554 f bf. 1 k’i, 77 ‘1d shat,. Léu shih, 


chi sz. 

Probability, appearance of truth, 5K #4 wak, hai’. 
Hwoh hi, 或 是 wak, sh®. Hwoh shi, a % 44 
wak, ‘ché ‘yau. Hwoh ché yu. 

Probable, likely, 或 考 wk, ‘ché. Hwoh ché, 3h Ft 
mu shi’. Mau sh{; credible, 可 {73 (44 ‘ho sun’ 
tak kwo. K’o sin teh kwo, oJ VI {3 74 ‘ho ‘i 
sun’ tak. K’o {sin teh, Kj tai’ yéuk,. Ta yoh; 
it is very probable, pf {frd} p hai’ kw 和 44 #7 
pz hai td m teng’, K HE 1% tai’ tai hai’. TA 
ti hi, A #4 44 té? yéuk, hai’. TA yoh hi, fy 7G 
{% tim’ ‘kt hai’. Twin kt hi, 似 保 “ts’z hai’. Sz 
hi, y) & ‘ts’z sh Sz shi, Zi 4% mau’ hai’. Manu 
hi, $f ££ mdéu’ shi. Mau shi, Jp 是 kan’ shit. 
Kin shi, i] gf ki ‘hi. K’i hii; not very proba- 
ble, MyIZ {And} pm hai kw, ARIK th? 
yéuk, pat, in. TA yoh puh jen, 大 抵 1 {% tai’ 
‘tai m hai’, | 靳 估 喇 作 tin’ em hai’, 3a HM 
mg&u' pat, fn. Mau puh jen, fifi #} 1% 44 wR ‘Vai 
tak, m hai’ ch6 Fe wp ¥& mi’ pit, fn. Wi pich 
en. 

Probably 或 者 wak, ‘ché. Hwoh ché; it probably 
is so, PA {2 Eb p’a hat kw, ok 4 4% wak, ‘ché 
hai, Hwoh ché hf, $4 {476 p's’ hai’ mf teng 
P's hi wi ting, Zi 达 ltkung pit,. Liang pich. 

Probate, court of, #2301 SE fy PY im’ wai shi: ngd 
mun. Yen wei shi y& mun; the probate of a 
will, He ga de it ‘pid wai shti chi chan. Pidu 
wel shi chi chin. | 

Probation, the act of proving, 7 证 $# lap, ching’ 
ki’. Lih ching ki, 75 Uf 所 lap, shat, ki’. Lih 

_ shih ki; power of probation, 28 JE p’ang Ki 
Pang ki; trial, 试 业 sh? lin’. Shi lien; time of 
probation, 2X JR 2 ue sh? lin’ chi shi. Shi lien 
chi shi; ditto of this present life, 此 {Ht <7 GA HR 
‘ts’z shai’ chi shf lin’. Ts’z shi chi shi lien. 

Probational #4 H0t% shf lin’ ke. 

Probationary 3X (4 ff sh? lin’ tk Shi hen tih. 

Probationer, one who is on trial, 75 Ji "8 p? lin’ 
ké, 5 ki 3% shau’ lin’ ‘ché. Shau lien che. 

Probator 24 45 shf lin*® ‘ché. Shilien ché. . 

Probatory 24 %8AY shf lin’ tik, Shi lien tih. 

Probatum est £X 28 38) king shi kwo. King shi 
kwo. 

Probe, a, #24} t’4m’ cham. T’dn chin; a silver probe, 
SRR + ngan tim cham. Yin t’én chin. 

Probe, to examine a wound, ulcer, &c, PF t’Am’. 
T’an, (41 Sf BY £8 ‘pi cham Jai tim’, LASHER 41 
cham t’4m’. [ chin t’4n; to scrutinize, FJ $F 
té tim’. TA tin ;to scarch to the bottom, fl] 
度 ch’ak, tok,. Ts’eh toh, HEE ch’ui tok,. Ch’ui 
toh. 

Probe-scissors {7 [1 if Wf shdung ‘hau kav’ ‘tsin. 
Shang k au kidu tsien. 

Probed @§ 2+ 223 pt cham t’im’ kwo’. Pi chin 

_ t4n kwo. 

Probing (Hi 2} 3% PE ‘pi cham Jai tam’, FT PR ‘td 

fam’, Té t’dn, | 四 


i FT chan shat,. Chin shih, HF 包 shing shat. 
Ching shih. 

Problem, a question proposed, fit 1H fi ‘sho 

chut chi man’. So ch’uh chi wan, fit SY 2% A 
‘sho ch’it, chi man*. So sheh chi wan; a quest- 
ion involving doubt or uncertainty, Ft 7 i Tx 
npg fF mf teng chan ‘kA k@ sv’, fe ae MS BE 
mi’ lap, .p’ang chi sz’. Wi lih p’ang chi sz; “in 
the first place, lay down the terms of a problem, 
and afterwards state the method for finding the 
solution,” Je BES tar & SPYR Bot HR: & HE 
sin ch’it, ‘ki ho chi fan’ jin hav’ lap, séung 
上 au chi fat,. Sien sheh ki bo chi fan jen hau lih 
sidng k’id chi fah; a riddle, 3 mai*. Mf. 


Problematic, questionable, Fe FE is: fa AY me 
Problematical, teng’ chan ‘kd tik. Wi ting 


chin kia tih, 1% 得 守 的 mm tak, shat, tik,; dis- 
putable, Fy $3 的 ho pin’ tik, K’o pien tih, 可 
BX HY ‘ho pok, tik, K’o peh tih; uncertain, p% 
和 定 m teng’, FE 7E mf teng’. Wi ting, BK 4% Be 
阿保 wak, hai wik, m hai’, 或 是 或 非 whk 
shi wk, fi. Hwoh shi hwoh fi, 5k it BX ff w4k, 
chan wak, ‘ki’. Hwoh chin hwoh kid. 

Pro bono publico 475 Fe < 4 ,wai man chf yik. 
Wei min chi yih. 

Proboscis 象 枯 tséung’ pat, Sidng pdéh, 条 FF 
tséung’ pat,. Sidng pih. 

Procedure, the act of proceeding or moving for- 
ward, jj 77 sin hang. Ts'ien hang; manner 
of proceeding, 办 法 pan’ fat,. Pan fah, 77 Fog 
$e hang wai ke yéung’, 行规 hang kw’ai. 
Hang kwei; transaction, 77 #} hang wai. Hang 
wei, 77 Hj hang tung’. Hang tung; manage- 
ment, ¥¢ 51 pan’ ‘li. Pan lf. 

Proceed, to advance, }iy 77 ,ts’in hang. Ts’ien hang, 

iy #& {sin hi’. Tsien ki 6 前 tsun’ ts’in. 

Tsin ts'ien, Ky 入 ,ts’in “wong. Ts’ien wang, 进 

#8 tsun’ fat. Tsin fah; to proceed from, Hi 於 

ch’ut, i. Ch’uh ya, Hy  ch’ut, 上 Ch’uh ha, 

由 来 yau Joi. Ya lai, 由 出 yau ch’ut,. Yu 

ch’uh, 时 村 yau ji. YU yd; to proceed from 

the mouth, M74 [J HH ‘hai ‘hau ch’ut,, 谷口 而 出 

ds ung ‘hau 4 人 ch’ut,. Ts’ung k’au rh ch’uh; it 

proceeds from a wicked heart, FA BA Mig aR yau 
ok, sam f Joi. Yu ngoh sin rh lai; to proceed 
forth, 由 去 ch’ut, hiv. Ch’uh k’i; to proceed on 

a journey, dt F% ‘hi ch’ing. K’i ch’ing, 起 行 

‘hi khang. K’i hang, Hf & tung’ shan. Tung 

shin; whence does that proceed ? PR 3A 1B we 

‘hai pin ch’ Jai ai, 由 何 而 来 乎 yauho A 

doi 4. Ya ho rh lai hu, 徐 何 而 来 sung ho f 

Joi. Ts'ung ho rh lai; to proceed towards, fa) JE 

héung’ hi’. Hidng k’i, pm 入 héung’ ‘wong. 

Iliang wang, fH] 77 héung’ ,ang. Hidng hang, 

oY JS mong’ hi’. Wing k’ti; io proceed, as a 

river, [rj yg héung’ Jau. Hidng lid; to proceed 

from—to, 由 至 yauch?. Yu chi, py A yau 
yap, Yu jib; to proceed from the upper to the 
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lower, 田 上 至 下 yau shéung’ chf ha’. Ya 
shing chi hid; to proceed from the easy to the 
difficult, or from the shallow to the profound, 由 
WARE yau ts'fn yap, sham. Y4 ts’ien jih shin; 
it proceeds from ignorance, {% jan Zan ae hai i 
‘ch’un Jai ké, HY 3% HE Fa ch’ut, @ mod chi. 
Ch’uh hi wi chi; to proceed against one, 告 人 
ko yan. Kéu jin, ff 人 ‘pan yan. Pin jin; to 
proceed to business, {if hoi ‘shau. 及 外 shau, | 
HA =. mAi ‘shau. Mai shau. : 
Proceeding, moving forward, tj #7 ,ts’in hang. 
Ts’ien hang; issuing, }{} ch’ut,. Ch’uh, 出 妇 
eh’ut, i. Ch’uh ya, Hi ap ch’ut, u. Ch’uh hi. 
Proceeding, a measure or step taken in business, | 
45 F hang .wai. Hang wei, {£ Fj tsok ,wai， 
Tsoh wei; course or manner of dealing or mea-| 
sures in the prosecution of an action, 办 法 pin’ 
fit,. Pan fab. 
Proceeds 利 © lf sik, Li sih; the procceds of a! 
sale, & t+ #7 < 48 mdi’ shap, mat, chi ngan.. 
M4i shih wuh chi yin. 
Procerity 高 # ko ‘ché. Kau che. : | 
Process, progressive course, ig 往 者 ,ts’in ‘wong) 
‘ché. Ts’ien wing ché; methodical arrangement, 
法 fat. Fah; in the process of time, /RE 时 ZN 
lik, shi chi kan. Lih shi chi kien, FE 3 2 fey 
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| Proclaiming, publishing officially, 
| 
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proclaim the Gospel, ‘Er (4 p77 sin .ch'in fuk, 
yam. Siuen ch’uen fuh yin; to proclaim peace, 
{4 Fl .chin wo. Ch’uen ho, 布 和 pd wo. Pa 
ho; to proclaim one king, ff $f 43 +E pd’ ‘mau 
wai wong. Pai mau wai wang, BF £3 > gE fi 
wai ts’in sui. Hu wei ts’ien sui; to proclaim a 
feast, WF fi} fa tsit,. Id tsieh; to proclaim to all 
under heaven, 布告 天 下 pk tin ha’. Pai 
kau t ien hid; to proclaim throughout the world, 


A br FE OP po yéung tin ha’. Pa yng t’ien 


hid, 78 #8 FE J. ch’iin po t’in h&. Ch’uen po 
tien hia; to proclaim aloud, A HE wHE PRR ta? 
Shing fa ham’. Ta shing hi hien, 呼喊 所 
ham’. Hu hien; to proclaim from the housetops, 
2% Be TH ‘ev Ge ‘hai uk, ‘teng sin ko, Ft BF 
呼 告 shing uk, shéung* fi ko’. Shing uh shhng 
ha kau. 


| Proclaimed {ii 过 ,ch’iin kwo. Ch’uen kwo, ‘ff 传 


J sin ch’iin ‘id. Siuen ch’uen lidu, 7 #8 J 
po’ yéung ‘id. Pi ydng lidu. 

j 4 pain kv. 
Pin kéu, 9 pan. Pan, 94 chiw. Chéu, 7% 
eh’iin i’. Ch’uen yd; denouncing, 47 ko’. Kau; 
making publicly known, 44% sin ch’in. Siuen 
ch’uen, # F3 po yéung. Pa yang, Fy 4 sin 
kd’. Siuen kau. 


shi kwo chi kan. Shi kwo chf kien; in process! Proclamation, an official ditto, 4 示 Ko shi’. Kau 


of time, 时 过 shikwo’. Shi kwo; a legal process, | 
a #% tsung’ ‘ché. Sung ché; a criminal process, 

ak ying tsung. Hing sung; a chemical 
process, Hy 2 7: pin’ mat, chi fat, Pion wuh | 
chi fah, 炼 法 lin’ fat,. Lien fah. | 

Procession, the act of proceeding, #7 $3 ,hang .wei. 
Hang wei, fi 村 .ts’in .hang， Ts ien hang; a gay | 
procession, #§ ff, ch’un shik Ch’un sih ; ditto, | 
emulation of beauty exhibited in parading through 
the street, ZF #§ fH ts’o? ch’un shik,. S84i ch un 
sih, | 春色 tau’ ch’un shik,. Tau ch un sih; 
idolatrous procession, 3% § 3H 7 ,p’d sat, yau 
kéi. P’d shh ya kisi, F pe { & .p’d sdt, ch’ut, 
“i. PA sih ch’uh hwui, 3) 神 赛 会 ying shan 
ts’o? Hi’. Ying shin shi hwui, 59 pif ,yau shan. 
Ya shin, ¥§ 神 ts’o’ shan. Sai shin, 会 iui’. 
Hwui, #7 #¢ ,hang hkung， Hang hidng;’ a 
procession according to the Rom. Catholics, 3 
477 4 @# ts'un hang chim ‘lai. Siun hang chen 
Mi, WW 47 3H KK * ts’un ,hang tsung king. Siun 
hang sung king; to dress up processions, #} yh 
事 pén’ ‘ki sz’. Pan ku sz. 

Processional 游街 的 yau kai tik, Ya kiai tih, 3 
47 i ts’un hang tik,. Siun hang tih. 

Procbronism, see Antedate. 

Proclaim, to promulgate, 家 sin. Siuen, fa ch’iin. 
Ch’uen, ‘¢7 4 sin .ch’iin. Siuen ch’uen, ff 7 
po yéung. Po ying, fi #H .ch’in po. Chuen 
po, 布 杨 pd yéung. Pa yéng, 宣告 sin ko’. 
Siuen khu, 布告 py kd’. Pai kéu; to publish, 
出 告示 ch’ut, ko’ shi’. Ch’uh kau shi; to 

* The latter term is also used by Buddhists, 


shi, AL Ae chat, i. Chah yu, #% 到 hat, man. 
Hih wan, #4 hat,. ih, jiloys 在 shi. P’ai shi, 
4’5 fF chuk, pak,. Chuh peh; an imperial procla- 
mation, £4 54 .wong chit’. Hwang chdu, [| 39 
shéung’ i’. Shang ya, HW 4 shing’ ‘chi. Shing 
chi, 救 萎 ch’ik, chi. Cl’ih chiu, # ko’. Kau, 
yy) RW tan chiv. Tan chaéu, % 4 lo ling’. Haéu 
ling ; a clear [plain] proclamation, 星座 ‘hid wv. 
Hidu yu; a proclamation from the municipal 
authorities, 长 红 ch’éung hung. Ch’dng hung; 
ditto one offering a reward, 花红 帖 f4 hung 
t’ip,. Hwa hung tiech, ‘7 ph ‘shéung t’fp,. Shang 
tieh; a proclamation of war, wt 4 chin’ shi. 
Chen shi; to issue ditto, 投 战 书 t’au chin’ shi. 
T’au chen shui; to issue a proclamation， 出 告示 
ch’ut, ko’ shi’. Ch’uh kku shf; ditto from the 
emperor, 下 #@ ‘ha i’. Hid ya. 


Proclivity, inclination, 4°} JZ ,ts’é ying. Sié hing; 


propensity, JF p’ik,. P’ih, PEE sing’ p’ik,. Sing 
pih; facility of learning, pa 明 ts’ung ming. 
ts’ung ming. 


Proconsul, a governor or governor-general, # 34 


tuk, hin’. Tuh hien, #'< *% ‘tsung tuk,. Tsung 
tuh; in ancient Rome, an acting consul, 3 #4 
ae ‘shit ‘tsung hin’. Sha tsung hien. 


和 


Proconsulship 督军 之 职 tuk, hin’ chi chik,. Tuh 


hien chi chih. 


Procrastinate, to, 日 推 一 日 yat .taiyat yat,. Yib 


bti yih jih, {11 49] tam kok. Thin koh, 延缓 血 
Gn’. Yen hwén, @&£ 3If fn .ch’i. Yen ch’{,. fe #4 
in kok, Yen koh, jf @J ch’ Jau. Ch’ lid, #€ 
fie in chai, Yen chi, #% fy ing chai’, Ting 
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chi, JE A-F ng 在 yat ‘tsz. Yah jih tsz; to pro- 
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ché, OK & 44 king ‘kun ‘ché. King kwan ché. 


crastinate beyond the time, # J ff HA ng’ ‘lid| Procuratorial 代理 的 toi ‘li tik, Tai li tih; made 


yat k'{. Wa lidu jih ki 

Procrastinated +4 #4) yi 4m kok, kwo’. Thkn koh 
kwo, HEE WA in ch’i kwo’. Yen ch’i kwo, JERR 
J ch’i an’ ‘id. Ch’i hwdén lidu. 

Procrastinating fF  -F- ngdi yat, ‘tsz. Ydi jih tsz, 
日 推 一 日 yat tui yat, yat,. Jib tui yih jih, 日 
yi: — Hf yat, in yat, yat,. Jih yen yih jib, +H #4 
t4m kok,. Tan koh, 延 组 in in’. Yen hwan, 
ia eT * Fuk, kin’ tui. Fuh kien t’ di. 

Procrastination ME if in ch’i. Yen ch’i, RE YB # 
dn un’ ‘ché. Yen hwin ché, fH tf] 4% tam kok, 
‘ché. Tan koh ché; to disappoint by procrasti- 
nation, #E $ fin ng’. Yen wi, tH PR tim ng’. 
Thn wi; to injure affairs by procrastination, ff 

事 ch’i fn ng* sz’. Ch’f yen wi sz. 

Procrastinator +4 #2] 4% im kok, ‘ché. Thkn koh 
ché, MESH: 4 in ch’i ‘ché. Yen ch ché. 

Procreant 4E0ff shang ké@, 生 的 shang tik, Sang 
tih; the procreant cause, #% 之 故 ch? chi kw’. 
Chi chi ka. 

Procreate, to beget, 4E shang. Sang; to generate 
and produce, 人生 jf shang ‘ch’dn. Sang ch’dn; 
to propagate, as animals, 4F shang. Sang; to 
procreate flies, A: 电 shang ying. Sang ying; 
to procreate plants, 4: Fi AK shang ‘ts’d muk.. 
Sang ts’4u muh. 

Procreated 生 3 shang kwo’. Sang kwo, 生 了 
Shang ‘lid. Sang lidu. © | 

Procreating 4: shang. Sang. 

Procreation 生 者 shang ‘ché. Sang ché, AE 者 
ch hn ‘ché. Ch in ché. 

Procreative 4: 的 shang tik, Sang tih; the pro- 
creative faculty, 上 生 省 之 力 shang ‘ché chi lik. 
Sang ché chi lih; the procreative power &c., 44 


#3 yan wan. Yin yun, fm # yan .wan. Yin 


yun. 

Procreator 4: 省 shang ‘ché. Sang ché; a father, 
4g fa’. Fa; asire, #R ys. Ye, ZB té. Tié. 

Proctor # A $8 4% pan’ yan sz* ‘ché. Pan jin sz 
ché, #t SH HY % toi’ ‘li sz ‘ché. Tai lf sz ché; 
ditto in a court, #¢ 4 者 pan’ on’ ‘ché. Pan 
ngdn ché, WRAip chong’ sz. Chwaéng sz. 

Procumbent (fH) fuk, ti*. Fuh ti. 

Procurable 7spf tak, ké’, 346 FEPE wok, tak,.ké’, 可 
得 的 ‘ho tak, tik. K’o tch tih; ditto by pur- 
chasing, Fy 73 0f% ‘mai tak, k@, 可 FY 7 ‘ho ‘mai 
tak, K’o mai tih, FY 得 倒 (19 ‘méi tak, ‘td tik,. 
Mai teh tau tih. 

Procuration, the management of another’s affair, 
AR BB OA toi ‘li ‘ché. Tai li ché, OK BE king ‘Ti. 
King lf; the instrument by which a person is 
empowered to transact the affairs of another, 机 
#2 in shi. K’iuen sha; per procuration, YJ 
ESE 4 k’in shi. [ k’iuen shi, YJ AAS PE ‘i 
ts’7 chi k’in. [ ts’z chi k’iuen. 


Procurator, a proctor, 代理 者 toi ‘Ii ‘ché. Tai li| Prodigiously, extremely, fi kik, 


* Colloquial. 


by a proctor, HR fi #e Ay chong* sz tsd’ tik,. 
Chwang sz tso tih. 


Procuratorship 代理 之 职 tor ‘i chi chik,. Tai 
1 chi chih, 4P pi Ke chong’ sz chi chik.. 
Chwang sz chi chih. 

Procure, to get, #22 ‘lo; to gain, 7% tak,. Teh, 
¥& wok. Hwoh, #% fat. Fah; to procure by 
purchase, F¥ 3k ‘mai loi. Mai 14i, FR ify 得 “mai 
i tak, Méi rh teh; ditto by request, 求 而 得 
;k’au J tak,. K’id rh teh; to procure by persu- 
asion, git in 74 shui’ f tak, Shwui rh teh, #5 Hi] 
得 ‘kong td’ tak. Kidng tau teh; to cause, 
‘pi. Pi, #% ch?. Chi, fi ‘sz. Shi; to procure 
customers, %§ 7 fat, hak. Fah k’eh; to procure 
by hiring, ##@ ki’. Ku; to procure a boat by 
hiring, (#@ HE ki’ ‘t’eng. Ku t’ing; in procuring 
several kinds of fruit, #7 #6 48 He -F pdn’ ‘ki 
yéung’ ‘kwo ‘tsz. Pén ki ydng ko tsz; procure 
some water for me, {2 7K (#1 38 FR ‘lo ‘shui ‘pi 
kwo’ ‘ngo; to procure a livelihood, 得 糊口 tak, 
4 ‘hau. Teh ha k’au. 

Procure, to pimp, Hit FF i ‘ché pi Vid, Pr ie BA 
ts’ kwai tau. 

Procured, by fetching, #38) ‘lo kwo’; ditto by pur- 
chasing, FF ity 7& 38 ‘mai i tak, kwo’. Méi rh 
teh kwo, 5% #4 44] ‘mdi tak, ‘td; brought on, 致 
si chi’ kwo’. Chi kwo. e 

Procurer, a pimp, $x Hk JF GF to ‘ch’é pd tid, 
王 A wong pat,. Wang ph, 7 3A kwai t’au. 
Kwei t’au, 449 pau .ch’éung. Pau ch hng. 

Procuress, a bawd, 4b Y ‘1d ‘ch’é po BE BA BE 
chin tau p’o. 

Procuring, fetching, [££ ‘lo; obtaining, 74 tak,. 
Teh, ¥% wok,. Hwoh; causing, f# ‘pi, #% chi’. 
Chi, 便 ‘sz. Shi. 

Procyon ft 名 Sing meng. Sing ming. — 

Prodigal iff long’. Ling, 浪 2% long’ fai’. Ling fi, 
ip 用 long’ yung’. Lang yung, # 1% ch’é ‘chi. 
Ch’é ch’i, 花费 £4 far. Hwa fi, FA ch’é yung’. 
Ch’é yung, 奢华 ch’é wi. Ch’é hw4, $F BE 
ch’é mt Ch’é mi, % ix ‘ch’t tai. Chi t’ai; a 
prodigal or a prodigal son, 浪子 long ‘tsz. Lang 
tsz, BY Be -F pai ka ‘tsz. Padi kia tsz. 

Prodigal, a, 浪子 long’ ‘tsz. Lang tsz. 

Prodigality 45 4% ch’é ‘ch’. Ch’é ch’t, it #8 % 
long fai ‘ché. Lang fi ché, 浪 用 者 long’ yung" 
‘ché. Ling yung che. 

Prodigally }fi long’. Ling. 

Prodigious, huge, HA ki’ tai’. Ki té, JAK teng 
ta. Ting t6, 奇 大 kita? KA ts, fy A toni’ 
tai. Tsui ta, YE 大 hung tai’. Hung té; mons- 
trous, 2 Fey kif tik, Ki f-tih, 7 PE Ay Jet 
kwai’ tik,. K’i kwai tih; extraordinary, Fe ef 
. shéung. T chéng; of a prodigious size, 3% Fy 
之 大 人 shéung chi tdi’. [ chang chi ta. 

，Kih， 最 tu’. 
Tsui; wonderfully, 可 奇 FE ‘ho Kit. Ko k’fi, 
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好 奇怪 ‘hd ki kwé?. Hau k’{ kwéi; astonish- 
ingly, Hy 4y "BE ch’ut, k’'i ke. 

Prodigiousness 妖怪 ii kwii. Yau kwai, 奇 pia i 
kif tik, Kf tih, DE FEY kwar ? ‘ché. Kwai 


i ché, Pe f mdu’. I mau, Fé ‘e 739A f shéung 
chi mau’. 工 chang chf mau. 


Prodigy REE it it. Yau nih, Hee Hy id kwh? 
chi mat,. Yéu kwAi chi wuh, Pe ¥2 2 yy kw? ¢ 
chi mat,. Kwai i chi wuh, SEB ty f maw ke 
mat, aS ey kif chi sz’, K’i{ chi sz, #E 
doi. Lai. 

Prodition, treachery, 好 话 kén ché. Kien cha, Zi 
反之 事 mau ‘fin chi sz’. Mau fan chi sz. 

Produce, to bring forward, 4A shang. Sang, jf 
‘ch’in. Ch’dn, AF jfE shang ‘ch’An. Sang ch’dn, 
生出 shang ch’ut,. Sang ch’uh, 生出 来 shang 
ch’ut, Joi. Sang ch’uh lai, 4? ch’ut,. Ch’uh, 
发 fat, Fah, 88 tsz. Tsz; to produce, as results, 
gt kit. Kieh; to produce metal, jc e ch tn 
kam. Ch’én kin; to produce grain, 7y24°¥ ‘ch’An 
kuk.. Ch’an kuh; to produce a result, ck i kit, 
‘wo. Kieh ko, fas 局 kit, kuk, Kich kiuh; to 
produce profit, 生 利 shang If. ‘Sang lf; to bring 
into existence, #% 4} 7 chf wai ‘yau. Chi wei 
yu; to produce an effect, #2' 有 KH 44 chf ‘yau 
&kwan hai’. Chi ya kwan hi, ${ pf Jau tsik,. 
Lit tsih. 

Produce fF ch hn. Ch in, p44 ‘ch’dn mat,. Ch’sin 
wuh; gain, Fi] li’. Li; the produce of a country, 
+ fF ‘t’d ‘ch’4n. Ta ch’dn. 

Produced 43 shang kwo. Sang kwo, #385 ‘ch’dn 
kwo’. Ch tin kwo; all animals produced in the 
water, 水 AF ‘shui shang. Shwui sang, j 4 
shap, Shang. Shih sang. 

Producer 4: 4% shang ‘ché. Sang ché, jE 4% ‘ch’An 
‘ché. Ch in ché, 做 4§ tso ‘ché. Tso ché, 作者 
tsok, ‘ché. Tsoh ché. 

Producible 可 4E ‘ho shang. K’o sang, 可 jie ‘ho 
‘ch’An. K’o ch’dn, 可 做 ho ts K’o tso, Hl 作 
‘ho tsok,. K’o tsoh. 

Producing, generating, He shang. Sang, fe ‘ch’dn. 
Ch’4n; causing, #% chi’. Chi, fifi ‘sz. Shi. 

Product 产 hn，Chgim， 产物 ‘ch’dén mat,. Ch’én 
wuh; ditto of the soil, + ff ‘’d chan. Ti 
ch’4n; merchandise, $¥ fo. Ho; effect, 2 aj hav’. 
Hidu, hau’. Hidu, seE% héu’im’. Hiau yen ; 
results, 果 ‘kwo. Ko, 局 kuk,. Kiuh; work, 7 
上 kung. Kung. 

Production, the act of ditto, 生 者 shang ‘ché. Sane 
ché; fruit, 52 ‘kwo. Ko; production « of the land, 
+i t’d “ch’én. TG ch’én; foreign productions, 
Ab 9 FE Wy ngoi® kwok, ‘ch’én mat,. Wai kwoh 
ch’4n wuh; production of the brain, J AH war? 
‘séung. Hwan aus: 

Productive, fertile, # ie Fung, 8 厚 fung 
héu’. Fung hau, aE i 得 多 ， shang tak to. Sane 
teh to, vs AE Ope fan shang ke: ;8 productive 
author, % 4 IPE .to tsok, ké, 4 fy .to tsok, 
tik. To tsok tih, 富 作 的 fv ack tik,. Fa tsoh 
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Profane, to， 和 和 HH fin’ shing’. Fan shing, 


Profaner 4[f #2 者 
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tih; productive soil, 好 AF BE Hh ‘hd shang ké 
ti’, El BS sik, yéung. Sih ja4ng; an age produc- 
tive of great men, % AE Hi HE < TH to shang 
ying hung chi shai. To sang ying hiung chi 
shi; a spirit productive of heroic achievements, 
Hi Sq ying hf. Ying k’. 


Productiveness wi 省 fung ‘ché. Fung ché. 
Profanation AL 于 者 fan’ shing ‘ché. Fan shing 


ché, Be Ha ~& Hy yuk, shing’ chi St. Juh shing 
chi sz, Jp #8 a4 fan’ shing’ chi sz’, Fan shine 
chi sz; the act of treating with abuse or disrespect, 


Baie sit, tuk,. Sieh tuh, J # wi sit,. W4 sich, 


a RS mo? tuk, MAu tuh, 侮 慢 ‘md mén’. Wi 


man. 


Profane, not sacred, 44 tsuk,. Suh, 庸俗 yung 


tsuk,. Yung suh; a profane person, {4 人 tsuk, 


yan. Suh jin, AFA yung yan. Yung jin, 庸 夫 
5 F yung fu tsuk, ‘tsz. Yung fa suh tz; pol- 
luted, cA 入 i wai. Wu wei; profane history, 


18 3 tsuk, ‘sz. Suh shi; irreverent, Ke EE pat, 
king’. Puh king, 简 慢 ‘kan man’. Kien man, 侮 
{3 ‘md madn’. Wu man, 不 BEX pat, &’in pat, 
king’. Puh k’ien puh kiug,， 闭 得 噬 sit, tuk, k6; 
obscene, WF HH .G ts’0; worldly, {it rea shai’ ké. 
Re 3 
yuk, shing’. Juh shing, ZH fishing’. Fi shing, 
“a 用 ‘mong yung’. Wang yung; to treat with 
abuse, fff te ‘md mdn*. Wu man, JH fff hap, 
‘md. Hidh wi, $% my sit, tuk. Sieh tuh, #7 \ 
uu sit, Ww sieh, i WG ‘hép, 4. Hiah wi; to 
profane the name of God, 42 [| if @ % fan’ 
Shéung’ tai’ chi meng. Fan Shang ti chi ming, 
a Ab if 2 % ‘mong yung’ Shéung’ tai’ chi 
meng. Wang yung Shang tf chi ming; to pro- 
fane the imperial name, 4n fil % fan’ i’ meng. 
Fin yu ming ; to profane a temple, 4[ #2 sj fan’ 
shing mit’. Fan shing midu, Fe 3 Jay uo yuk, 


shine? mit’. Wi juh shing midu. 


Profaned 和 型 过 ftin' shing kwo. Fan shing kwo; 


polluted, 活 辱 过 4 yuk, kwo. Wi juh kwo. 


Erofancness 4P 82 之 事 fan’ shing’ chi sz’, Fan 


shing chi sz, ke H! # yuk, shing ‘ché. Juh 
shing ché, FF EF fi shing’ chi sz’. Fi shing 
chi sz, a 用 者 ‘mong yung’ ‘ché. Wang yung 
ché, Srey Ay sit, tuk, ‘ché. Sich tuh ché. 

fan’ * shing” ‘ché. Fan shing ché, 
JE MOA fi shing’ ‘ché Fi “shing ché. 


Profaning, violating, At fan’. Pan Ap 2 fan’ shing’. 


Fan shing; treating with irreverence, ¥% 7@q sft, 
tuk,. Sieh tuh; polluting, WF ee A yuk, Wu jah, 


Profanity, see Profaneness. 
Profess, to avow or acknowledge, 话 {% wit hal’. 


Hwé hi, 设 是 shit shi. Shwoh shi, 自称 tsz 
ing. Tsz ch’ing, tl yan’ [coll; ying’. Jin, +7 
#7 . chit yan’. Chau jin, H\% 中 ti. P’ei; to profess 
openly, BNR Kung ， fn yan’. Kung jen jin, 明 
i ming yan’. Ming g jin; to profess ‘to be Ho 
ae, {2 tsz* ‘ki w&? hai’. Tsz ki hwa hi, A ae 是 


tsz shit, shf*. Tsz shwoh shi, 自称 是 tsz .ch ing 
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shi’. Tsz ch’ing shi, 自 #7 tsz yan’. Tsz jin; to 
profess a religion, 自 26 (a Ht Hh op 人 tsz wi? hai’ 
‘mau kiu ké yan, Fy it Ht AX tsz* shit, ts’ung 
‘mau kéu’. Tsz shwoh ts’ung mau kidu; to pro- 
fess Christian religion, HEN BR HEE . ts’ung .Yé- 
su kéw ‘ché. Ts’ ung Yésti kidu ché, Fe Hi fi 


dab 


By fé ,wai Yésa min td. Wei Yésa mun t’t, 
4 HN GREK PA ts’ ung ， Yé su kAw mun. Ts’ur ie 


Yesa ki4u mun; to profess one thing, but mean 
another, 了 唔 对 心 ‘hau m tii sam, J A 
XN) ‘hau pat, ta’ sqm. K’au puh tii sin. 

Professed, openly declared, 公然 应 kung in wa’. 
Kung jen hw4, HA #% J ming shiit, ‘liad. Ming 
shwoh lidéu; openly acknowledged, 85 3% 3h {4 
ming w&’ kwo’ hai’. Ming hw4 kwo hi, Ag J 
kung yan’ ‘lid. Kung jin lidu. 

Professedly 公 kung. Kung, HA ming. Ming; 
net oe willing, O #5 5 hau wa ts’ing 
iin’, K’au hwé ts’ing yuen ; professedly bad, 明 
in (428 ming wa hai’ ok,. Ming hwé hf ngoh ; 
professedly good, but really {inwardly | bad, 口 
是 心 非 hau shf sam fi. K’au shi sin fi, 口 1% 
BN) ‘hau .m ta? sam, PEA ‘tsui pat, tar 
sam. Tsui puh tui sin, 口 Gd Witz ‘hau “ai sam 
wai. 及 au yi sin wei. 

Professing A 公然 话 kung fn wd. Kung jen hwa, 
BA git ming shitt,. Ming shwoh, 4} 座 ming 
yan’. Ming jin. 

Profession, open declaration, A BAB kung yan’ 
‘ché. Kung jin ché, ASKZ0BEY kung in yan’ 
ké sz’; ditto of faith, wi WS kung yan? chi 
sun’. Kung jin chi sin, AA gaze PY ming yan’ 
kku min. Ming jin kidu mun ; profession or 
calling, a ip,. Nieh, 事业 sz fp,. Sz nieh, --#h 
‘shau ngai’. Shau i, i shut, Shuh profession 
or class, 脚 ff kéuk, shik,. 了 ioh sih, Wig lau. 
Lit, FA gee Mun, %& ka. Kia; the medical 
profession, &3 ee PY 人 min. T mun, By 家 Re i ké. I 
kid, 47 38 my hang i kéuk, shik,. Hang { kioh 
sih, ate Zit ,bang fi chi Jau. Hang { chi lit; 
literary profession, I. 业 hok ip,. Hioh nieh; 
the profession of a teacher, 3# 业 fo ip,. Ho 
nieh; to follow a profession, #¥ $£ 1 4 tsd’ 
‘mau kung fa. Tso mau kung fa, # 30 HA 3% 
tsd* ‘mau sz’ ip,. Tso mau sz nieh, $e A Bh Be 
{s’ung ‘mau sz fp,. Ts’ung mau sz nieh; to 
belong to the legal profession, Tis 法 师 wai fat, 
sz. Wei fah sz, FR YEG wai lut, fat, sz. Wei 
liuh féh sz. 

Professional 3% ffy ip, tik,. Nich tih, B32 fy sz fp, 
tik,. Sz nieh tih; professional teachers, Y#x # 
业 # i kéw wai ip, ‘ché. [ kidu wei nieh ché; 
professional physician, Be PY ity f aun tik, i 
mun tih, VAT Sew ‘Ai hang 4 wai ip, ‘ché. 

hang i wei nieh ché; professional ‘dignity, Ai 
ae Z fa chik fan’ chi wai. Chih fan chi wei, 


Be oP <Z je RA chik, fan’ chi wai fung. Chih 


fan chi wei fung. 


Professor, of a religion, ¢§ HE Ze # ,ts’ung ‘mau 


kdw ‘ché. Ts’ung mau kiéu ché, 从 公认 某 A AS 
kung yan’ ‘mau ku’ ‘ché. Kung jin mau kifu 
ch a professor, as of a university， 学 +- a, 
. Hioh sz, $f fifi hok, sz. Hioh sz, 博士 pok 

He Poh sz; professor of general literature, 

4 til] -E shit hok pok, sz’. Shi hioh poh sz; 
professor of mathematical sciences, Tf && if -- 
siin’ hok, pok, sz’. Swan hioh poh sz; professor 
of belles-lettres, + at Ge BS king in din. King 
yen kwan, XX Zit if + Fine dn ‘pok, sz. King 
yen poh sz; professors or principals of the 
National College, £& 洒 tsai ‘tsau. Tsi tsid, 
[tj FG 2S ya kwok, ‘tsz kdm’ tsa? ‘tsau. Kwoh 
tsz kien 5 tsit, [ey 师 kwok, sz. Kwoh sz; as- 
sistant ditto, fy -- He a] kwok, ‘tsz kim’ St 
ip,. Kwoh tsz kien sz nieh; professors of juris- 
prudence, 44! fi} + lut, fat, pok, sz’. Liuh fab 
poh sz, fff Sf qi — lut, hok, pok, sz. Liuh hioh 


poh sz; professors of the Téu sect, SA Sein eee 
to luk, sz ‘in fat, Thu luh sz yen fab; a profes- 


sor’s chair, 师 jer sz tsik,. Sz tsih, my x hhm 
chéung*. Hien ching. 


Professorship Mh 4. 职 hok sz’ chi chik,. Hioh 


sz chi chih, 24 pif 7 AK hok, . SZ ‘chi chik,. Hioh 
sz chi chih. 


Proffer, to offer for acceptance, 3H dau, #F in. 


Tliuen, sei k’au shau. K’id shau, 求 接 , k’au 
tsip,. K’it tsieh, FE fung’. Fung; to proffer assist- 
ance, jij 助 Jau cho’, 街 助 in Chor Hiuen tst, 
HZ in cho. Hiuen tst; to proffer for sale, #4] 
ve Tau mai’, #j 页 ,in mdi’. Hiuen méi. 


Proficience 博 ak pok, shik. Poh shih, HES. pok, 
Proficiency 


‘lam. Poh lan, 3 = oe om lin’, Ngdn 
lien, 2 jqig shuk, shik,. Shuh shih, 3 37 tsun’ 


‘king. Tsin king. 


Proficient 多 BM: of Mw to hin ké’, fi ak AY pok, shik, 


tik.. Poh sl shih tih, {8 Fa! WY pok, ‘lam tik. Poh 
lin tih, #7 GR om lin’. Ngdn lien; to become 
SR s{2 37% tsun ‘king. Tsin king, Ge 5B 
tsd’ ngai’. Tsiu i, Yf@ 76 tsun’ yik. Tsin yih; to 
become proficient in learning, & 47 3 # hok, 
‘yau tsun’ yik, Hioh yi tsin yih, & F& 3f& 33 
hok, au tsun’ ‘king. Hioh yu tsin king; profi- 
cient in a business, 做 Hy Sy GR tsd° sz’ ‘dm lin’. 
Tso sz ngdn lien, # $458 HH tsw sz’ ‘1d lin’. Tso 
sz léu lien, {iff sie 3% AY pok, shik, sz’ tik,. Poh 
shih sz tih. 


Profile, an outline, Ap JZ ngoi’ ying. Wii hing; 


the draught of an object, ER ying shai’. Hing 
shi; in painting, a side view, <P. 3% 49 pun’ pin 
séung’. Pwadn pien sidng, <P [ij Aq pun’ min’ 
séung’. Pwaén mien sidng ; ditto, in sculpture, 中 
Tid 像 pin’ min’ tséung*. Pwdn mien sifing ; to 
draw one in profile, ‘fy 侍 面 相 6 pin’ min’ 
séung’. Sié pwdn mien sidng. 


Profit 利 l?. Li, Fi) £E 1? ts’in. Li ts’ien, Fi) A It 


sik. Li sih, #17 1f yik, Li yih; any advantage, 


{te pi yik,. Pi yih, 4} yik,. Yih; no profit, 77 
得 丛 md tak, yik, 无 得 利 md tak, If. Wai teb Uy, 
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a > md yik,, Wu yih; to obtain profit, 得 利 
tak, It. Teh If, IGF) wok, li’. Hwoh lf; to make 
profit, He 钱 chan’ ts’in. Chan ts’ien; to bring 
profit, Wi fp ka yik. Kid yih， 加 7H ao ké pi 
yik,. Kid p’i yih; profit and loss, 74K tak, shat . 

Teh shih, F% 34% kon mit, Kan muh, 利 害 1e 
hoi’. Li hdéi; much profit, % Fi) to lf. To li, 大 
4% (ai' yik,. Th yih; no chance for Broa Ay eX 
BA ‘md ts’ong t’au. 

Profit, to, 利 12. Li, HE chkn. Chan. 4+ 下， Yih, 


Im 78 ké yik,. Kid yih; to profit by, Im # FP 
ka yik i. Kid yih yu, #7 # FR {sang yik, ,ii. 
Tsang yih yu, fi} li’. Li; to profit one’s self at 
other’s expense, iN Ja 12 JX WP ‘kim fung m 


‘kdm ‘li. 

Profitable <& off yik, k@, 47 7p ‘yau yik,. Yu yih, 
Ay sR ‘yau pi yik,. Ya p’i f yih, AZ Fil ‘yau li’. 
Yu li. 

Profitableness Fi] 44 11° ‘ché. Li ché, #4 4B % p's 

ik ‘ché. P’i yih ché. 

Profitably #4 # ‘yau yik,. Yu yih, 有 入 人 答 ‘yau 
pi yik,. Yu p’f yih. 

Profited Ail sik 1? kwo’. Li kwo, Sut J yik, ‘lid. Yih 
lidu, 得 利 tak, lf. Teh lf, 得 fuk t tak, yi Teh 
yih ; profited threefold, = = 4% Fij GE sim ‘p’ui lf 
ts’in. Sdn p’ei If ts’ien. 

Profiting A) le. Li, #R yik,. Yih, Jy Zp 4 yik,. 
Kia yih. 

Profitless AL tit ， md yik,. Ww yih. 

Profligacy Eft 77 sz huang. Sz hang, fy 4 行 ， wang 
jhang. Hung hang, 放 “i fong tong’. ‘Pang 
tang, TK Ef fong? sz’. Fang sz, $¥ 次 fong， ts’2 
Fang ts’z. 

Profligate Pryy fong’ tong’. Fang tang, 447A MB 

wang hang md ki’. Jung hang wt ki, £¢ BH 
tsung wang. Tsung hung, ifr 次 fone’ ts’z 
Fang ts? Z， 放 any fong? tsung Fang tsung, a 
fe . kén nik,. Kien ins 7 (ij chuk.. Chuh; aban- 
doned, 自 暴 自 ae tsz pd’ tsz LY. Tsz piu tsz k’4; 
depraved, 4 ,ts’é. Sié; a profligate rake, 花花 
Ay F £6 fa kung ‘tsz. wd hwa kung tsz. 

Profligate, a, fh ca long tsz. Ling tsz, #K 小 的 
fong’ tong' tik,. Fang tang tih, ve x Ff pai’ ké 
‘tsz. Pai kid tsz. 

Profligateness, see Profligacy. 

Pro fovma, for the sake of form, A 38 7 规 pat, 
kwo ts’ung kw’ai. Puh kwo ts’ung kwei, 有 不过 
“1 3] 例 pat, kwo? :ts un lai’. Puh kwo siun li, fit 
规 而 已 .ts’ ung kw’ ai 人 1. Ts’ung kwei rh 人 篇 

而 已 wai meng f i. Wei ming rh f. 

Profound, deep, OR “sham. Shin, i Wy oY mid’. 
Ngau midu, 75% 妙 mi mit’. Wi midu, jf ye 
jin jan. Yuen yuen, 深 bt sham ,ch'am. Shin 
ch’i in, [yj pf. Pi, by eR yau sham. Yu shin; 
profound wisdom, ye Af 32% sham ch? wait. 
Shin chi hwui, 4 ge ch sham. Chi shin ; pro- 
found knowledge, oe wd, sham hok,. Shin hioh, 
oo. Ai ae hok, man’ sham. Hioh wan shin ; 
profound reverence, ‘ge i sham ‘lai. Shin li, 3 
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人 向 sham king’. Shin king; a profound bow, 次 
ae 4 4H sham sham tsok, yap,. Shin shin tsoh 
yih; to draw a profound sigh, pF 8 MaSq sham 
sham shuk hi’. Shin shin shuh k’{; a profound 
doctrine, 奥妙 之 道 oO mit’ chi td’. Ngau midu 
chi ttu, 32 = $f HE sham mm chi td’ ‘i. Shin 
ngau chi tau l{; the doctrines of the sages are 
profound as the abyss, 32 37 Jil shing’ td’ in 
sham. Shing téu yuen shin. 

Profoundly @R sham. Shin, 7 沉 sham ,ch’am. 
Shin ch’in. 

Profoundness, depth of place or Knowledge, VE 着 
Sham ‘ché. Shin ché, 奥妙 > mit’. Ngau midu; 
profoundness of learning, ee . sham hok,. Shin 
hioh. 

Profundity, see Profoundness. 

Profuse Fc 3H ta? kwo’. T’di kwo, 3 ch’é. Ch’é, 
SS 1K, . ch’é ‘ch’. Ch’é ch’{, $F BE ch’é ‘mi. Ch’é 
mf, 成 shing’. Shing; profuse in ‘the use of, # 
Be ch’é fai. Ch’é fi, FE YP hod fa’. Hau fi; 
profuse government, [5s ¥'? 0BE Be “mi fai’ Ke 
ching’, FE 2% < Be he fai chi ching’. ape fi 
chi ching; profuse of promises, wa He 7K ‘m 
tsui ying shing. Mwédn tsui ying ching; ale 
of bliss, 成 ma Shing' fuk. Shing fuh; profuse of 
politeness, }& i shing ‘lai. Shing lf; profuse of 
gaity, #>H ch’é wd. Ch’é hw; profuse expen- 
diture, BE 2! ‘mi fai’. Mi fi, #E ZY ho fair. Hau 
fi, #P ¥% ch’é fai. Ch’é fi; profuse perspiration, 
Jk +E shing? hon’. Shing han. 

Profusely, lavishly, #% .ch’ %. Ch’é, BE ‘mi. Mi, # 
hd. Hau, pk shing’. Shing, 痕 long’. Lang, % 
ob oh FE wh ta? kwo. T’Ai kwo; to use 
profusely, ## J 1l4m* yung’. Lan yung. 

Profuseness 43 4% ch’é ‘ch’i. Ch’é chi, Ie 38 
t’Ai kwo’ ‘ché. T’Ai kwo ché. 

Profusion JE 者 ‘mi ‘ché. Mi ché, #44% .ch’é ‘ch’. 
Ch’é ch’i; rich abundance, Fre! tar fung. T’Ai 
fung, 3H 县 kwo fung. Kwo fung, Jx pe var 
ay T’di shing; profusion of delicate things, 

ID hy 3 YM =< chan mat, kwo fung. Chin wuh 
kwo fung, BEES angéu chan? Par to. Hidu 
chain t’ai to. 

Prog, to live by beggarly tricks, 打 人 饭团 ‘ta fan 
wai. Ti fin wei, 食 食 chin’ shik,, Chuen shih. 

Prog, victuals of any kind, $& ‘y shik, mat,. Shih 
vill, FI 籽 hau Jcung. K’au liéng ; ditto pro- 
vision sought by be eoing, & 物 hat, mat,. 下 由 
wuh. 

Progenerate, to, 生子 ， shang ‘tsz. Sang tsz. 

Progenitor ji ‘ts. Tsu, “3 a. tsung. Tsung, ms: 
tsd tsung. Tsti tsung, Fz¥}) tsung ts'an Tsung 
ts’in, ai 22 ‘tsd fa. Ts fa, 46 fil] sin ‘tsd. Sien 
tsi, {+ jij shéung’ ‘tsd. Shang tsi, 家 ma kA 
‘tsd. Kii tsi; a distant progenitor, iit i “in 
‘tsd. Yuen tsi; the first progenitor, 元 fi an 
‘tsd. Yuen tsi, 47 fill ‘chi ‘tsd. Ch’i tsi, Bid 
pe sd. Pi teu. 

Progeny, offspring,  $# ‘tsz sin, 后 代 hau’ toi. 
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Hau tai, 后 家 hau yui’. Hau f, fy mid. Midu, 
-F | ‘tsz sik. Tsz sih, 自 sik. Sih, # fj hau’ 
tsz. Hau sz, fie tsuk,. Tsuh, ff 类 tsuk, lui’. 

Tsuh lui, 5= fR dsung tsuk,. Tsung tsuh, Afi 
‘chung. Chung; the progeny of spirits, jf 类 
“Shan lui’. Shin lui; the progeny of human 
beings, A ¥# yan lui’. Jin lui; the progency of 
kings, 王族 ,wong tsuk,. Wang tsuh; numerous 
progeny, - {4% | ze ‘tsz sin ch’éung shing . 
Tsz sun ch’Ang shing, 3: 4/7 fan ‘in. Fan yen, 
J WE He RE kw tit, min min. Kwé tieh mien 
mien. 

Prognosis, in medicine, #g3 peng’ shai’. Ping shi, 
Hy 3g 3 3 chim peng’ shai’ ‘ché. Chen ping 
shi ché. 

Prognostic 3 pA shai’ t’au. Shi t’au, Jk pf chit’ 
tau, FA IK wv chid’. Ya chau, 先兆 sin chid’. | 
Sien chéu, #% ki. Ki, pre ts’éung. Ts’idng, ay | 
ch’am’. Ts’in; an unfavorable prognostic, P% yy 
at py m ‘hd shai’ t’au, % if Z JK pat, ts’éung 
chi chit’. Puh ts’idng chi chau, [x] 3 BA hung 
shai’ t’au, J Jk hung chia’. Hiung chéu, & 
7X kau’ ching. Kit ching; a favorable prognos- 
tic, 吉兆 kat, chit’. Kih chéu, ZF kat, ts’éung. 
Kih ts’idng, iif Fig ts’éung sui. Ts’id4ng shwui; 
the nonfulfilment of a prognostic, 5 p2 i chim 
am Jing, HME KE chim m ying’, h§ H fe chim 
pat, ying’. Chen puh ying; the fulfilment of a 
prognostic, fy ES chim im’. Chen yen, & fié 
chim ying’. Chen ying, »& 34a chim Jing. Chen 
ling ; a prognostic by dreams, #Jk mung’ chit’. 
Mung chau; the science of prognostics, AR AE 
J. ch’am’ ‘wai chi hok,. Ts’in wei chi hioh; to 
study or observe the signs of a prognostic, fii, Ht 
pA ‘tai shai’ t’au. T’'i shi t’au, [3 ph ‘yan chim. 
Yin chen; the prognostics of a tyfoon, 风 Bl 23 
fung kit’ ‘tan. 

Prognosticable Ff ,& ‘ho chim. K’o chen, 可 卜 ho 
puk,. K’o puh. 

Prognosticate, to, J» puk,. Puh, ,j chim. Chen, 

} =) puk, kwa’. Puh kw4, ,& £p chim kwé’. 
Chen kwé, »& > chim puk, Chen puh, ff 5 
Lui sin’. T’Gi swdn; ditto by signs, 占 JK chim 
chit’. Chen chéu, ff, 2 BA tai shai t’au; ditto 
by shells, Fj] ching. Ching; ditto by cash, 起 
£p ‘hikw&. K’i kw4, ft 3% ‘hi fo’. K’i ho; to 
prophecy, Ff = i’ in. YU yen; see Divine and 
Divination. 

Prognosticated, 5 3 chim kwo’. Chen kwo, pf J 
puk ‘lid. Pub lidu, fd) 7 puk kw ‘lid. Pub 
kwé hau. 

Prognosticating 小 £) puk, kw&. Puh kwé, fy ¥p 
chim kwa&. Chen kw. 

Prognostication 5h #) chim kw&. Chen kw 和 卜 封 
puk kw 纪 . Puh kw4; a provious sign, 3454] shai 
au. Shi t’au, JK chia’. Chau, 机 ki. Ki. 

Prognosticator 修 卦 先生 puk kwé’ sin shang. 

Puh kw& sien sang, 4 后 者 chim hau’ ‘ché. 

Chen hau ché. | 
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Programme, a billet or advertisement, 告白 kd’ pék,. 
kéu peh, #240 pid hung. Pidu hung; a procla- 
mation or edict, 4 示 ko shi. Kéu shi, #8 $7 
ch’éung hung. Ch’Ang hung; a preface, 序 tsi’. 
Si; the programme of a procession, 路 径 单 地 
king’ tin. Li King tan, BY Gi HA 1d king’ tan. 
Li king tan, #3 ey HH 1d’ yau tén. Li ya tan; 
the programme of a play, Sf }# hf .p’Ai. Hi p’di, 
jet Fa bf tan. Hi tin; the programme of an of- 
ficial procession, 起 [EG ji# ‘hi ‘ma .p’di. K’i mA 
p’di. 


Progress, a moving forward, fy #7 4% sn hang 


‘ché. Ts’ien hang ché, 淮 前 者 tsun’ .ts’in ‘ché. 
Tsin ts'ien ché; to make progress, Ay 26 ,ts’in 
tsun’. Ts’ien tsin; progress on a journey; 前 程 
ds fn ch’ing. Ts’ien ch ing; daily progress, H 
前 程 yat, yat ks fn ch’ing. Jih jih ts’ien ch’ing; 
progress, as in knowledge, xf 4 tsun’ yik,. Tsin 
yih; progress of a work, 做 就 ts tsau’. Tso tsid, 
造就 tsd° tsau’. Tsdu tsid; the progress, as of 
good or evil, 流传 dau ch’iin. Lit ch’uen, HERE 
au po. Lit po, 流 布 Jau po’. Lid pi; the pro- 
gress of a ship, ft 77 shin bang. Ch’uen hang; 
progress in honors and respectability, }jf = ds fn 
ch’ing. Ts’ien ch’ing, 3 ko tsun’. Kau tsin; 
may you make great progress in the path of 
honors and respectability, Bt &Y py Fey Ak? 
mong’ ts’in .ch’ing ‘in tdi’. K’i wang ts’ien 
ch’ing yuen t&; to make progress in knowledge, 
FA ik 47 36 kim’ shik, yat, tsun’. Kien shih jih 
tsin, Ff ik H3@ kin’ shik, yat tsang. Kien shih 
jih tsang, 知 3% chi chf. Chi chi; the progress 
of nature, 性 之 运行 sing’ chi wan’ hang. Sing 
chi yun hang; the progress of the seasons, JY 2% 
\ii 47 sz kwai’ wan’ hang. Sz kwei yun hang; 
the progress of the sun and moon, 日 FH 3 77 
yat, iit, wan’ hang. Jih yueh yun hang; the pro- 
gress of a disease, Fj 和 进 peng' tsun’. Ping tsin ; 
steady progress, {iH 前 hang .ts’in. Hang ts’ien, 
屋 层 浊 ts’ang ts’ang tsun’. Ts’ang ts’ang tsin ; 
to make no progress, #xNZ yf tsd’ .m tsau’, 做 隔 
前 tso’ m ts’in, 做 不 前 tsd’ pat, ts’in. Tso puh 
ts'ien, Px RR tsd* pat, tsau*. Tso puh tsid; un- 
able to make progres, {2} 足 .ch’au .ch’i. Ch’au 
ch’ PARE ch’ chi. Ch’d chi; does not make any 
progress, said of old people, 7 Hy HK By ‘tsau 
tung’ pat, ts’in. Tsau tung puh ts’ien; you've 
made little progress, 回 Bf #t fg: 在 tau shf 
ngon'. Hwui t’au shf ngdn. 

Progress, to， 前 #7 ,ts’in ,hang. Ts’ien hang, 3 
tsun’. Tsin, 3 gy tsun’ .ts’in. Tsin ts’ien, 前 36 
ds 人 tsun’. Ts’ien tsin, 77 bang. Hang, fy 7 
ds “wong. Ts’ien wang, 3% 3 .ts’in tsun’. 
Ts len tsin; to progress, as on a journey, or in 
fame, honors and wealth, fy 程 ts 名 ,ching. 
Ts’ien ch’ing; ditto in knowledge, 3f& FA Fi 
tsun ji kin’ shik,. Tsin yf kien shih; to pro- 
gress in virtue, 3f& JA 2 tsum i shin’. Tsin yi 
shen, 33% ts’in shin’. Ts’ien shen; to progress, 
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as a work, 造 就 tso tsau， Tsdu tsid, 做 得 前 
tsd’ tak, ts’in; to progress favorably, 进 佳 tsun’ 
kai. Tsin kid, 46 得 好 tsun tak, ‘ho. Tsin tech 
hau to progress towards recovery. Wt fa tsim’ 
i’. Tsien ya, ih 渐 = fit tsim tsim’ ts'in i’. 
Tsien tsien ts’iuen yu, jij; BE tsim® eh au. Tsien 
ch’au; to progress with difficulty, gif 订 Di 如 
ts’in. Nan ts’ien, #f 3 nn tsun’. “Nan tsin ; 
unable to progress, ME 74 tsun pat, tak,. Tsin 
puh teh, 前 不 得 ds'i pat, tak, Ts’ien puh teh; 
to progress towards, 3ff fA) tsun héung’. Tsin 
hiding; to progress towards completion, 3f£ 就 
tsun’ tsau’. Tsin tsid, Ty 就 ,ts’in tsau’. Ts’ien 
tsit. | 
Progressed 前 过 .ts’in kwo. Ts'ien kwo, Xf 31 
tsun’ kwo’. Tsin kwo, 和 进 前 了 tsun ts’in ‘lid. 
Tsin ts’ien lidu, BR JF tsau ‘lid. Tsau lidu. 
Progressing 前 .ts’in. Ts’ien, YE tsun’. Tsin, 前 进 
is’in tsun’. T's’ien tsin; ditto, as work, x yy 
isd? tsau’. Tso tsii; ditto, as learning, 3ff #4 Ant 
tsun yik,. Tsin yih; affairs are not progressing 
favorably, 事 不 就 sz pat, tsau’. Sz puh tsid. 
Progression fii NE ts’in tsun’. Ts’icn tsin; course, 
流 dau. Lid, 流行 ， lau hang. Lid hang; arith- 
metical progression, 出 a Hf sho’ tsun’. Sti tsin. 
Progressional YER ts’inké, 前 的 ts’'in tik,. Ts’ien 
tih, 前 进 的 .ts’in tsun’ tik.. Ts'ien tsin tih. 
Progressive, moving forward, 前 ME 的 tsfm tsun’ 
tik,. Ts’ien tsin tihb， 屋 进 ts’ang tsun’. Ts” ang 
tsin; improving, 渐渐 就 的 tsim? tsim? tsau® 
tik, Tsien tsien tsi tih, H 就 月 将 yat tsau’ 
iit, aecuns. J ih tsi& yuch Re ; progressive 
lessons, #2 = Fy jij 46 * “a in tsz> tsip,. Yu 
yen tsz rh ea Feats ts’dng tsun fo’. ‘'s’ang 
tsin ho. 
Progressively mt He 
:ts ang tsun’. 
Tsien tsin. 
Prohibit, to, #& kam’. Kin, #& {f kam’ chil’. Kin 
chi, 2% jf C kam’ ‘chi, Kin chi # 3 过 ， kam’ 疆 . 
Kin ngoh,， 检 下 kam’ kk 个. Kin kisi, 2 ASW kam’ 
kar. Kin kidi, 封禁 fung kam’. Fune kin, 35} 
fung. Fung, #4 #4 hon’ kam’. Han kin, 4% [iff 
kam’ ‘cho. Kin tsi, #& 制 kam’ chai’. Kin chi, 
Ay 许 pat, ‘hi. Puh hii; to prevent,, PH 
fE ‘cho ‘chi. Tsai chi, PA ji ‘cho chai’. Ts 
chi, BH 4£ ‘cho chi’. Tsi chi; to pope 
strictly, fy 2 kam’. Yen kin, fiz ty 2% 
fk im hang ‘kam’ ‘chi. Yen hang kin chi; ‘to 
prohibit opium smoking, 4 €& Fit 片 kam’ shik, 
& pin. Kin shih y4 pien, etic Fr kam’ k’ap, 
&p'in. Kin hih y6 p’ien, #40 77h] kam’ k’ap, 
yeung jin. Kin hih ydng yen; to prohibit the 
killing of animals, 4% 条 4: kam’ shat, shang. 
. Kin shah sang, 2% JR kam’ to. Kin t’a, #4 [fF 
他 kam’ ‘chi t i o ‘tsoi. Kin chi t’4 tsdi; to 
prohibit the butchering of cattle, #& F/, Se 2b 
kam’ sz ‘tsoi ngau. Kin sz tsAi nid; to prohibit 
de ee eee a, 


we ‘lui ts’in. Lui ts’ien, 4 进 
Ts ang tsin, Wh 和 进 tsim’ tsun’. 
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secret coinage of cash, BSS AGE kam 。 sz chi’ 

‘sii ts’in. Kin sz chi ‘sidu ts’i len; to prohibit 

the purchasing of rice, 3 ¥# at, tek. Ngoh tih, 

ak £2 kam’ tek, Kin tih, 3% Ry kat, tek. Kih 
tih; to prohibit magicians and the practice of 
magical arts, 2* [- &if AK A 入 kam’ ‘chi sz 

md 人 se shut,. Kin chi sz wa sié shuh; to 

prohibit gambling, wR ti kam’ ‘td pok. 

Kin ti poh; to prohibit impositions, JA 许 

Kk = pat, Shi id fn. Puh hi ydu yen; to 

prohibit imposition on the public, AK 2F i 

%& SR pat, ‘hi id in wdk, chung’. Puh hi 
yéu yen hwoh chung; to prohibit the exporta- 

tion of goods, 2% F¥7 14 kam’ fo’ ch’ut, ‘hau. 
Kin ho ch’uh k’au; prohibit him, 7k AE kam’ 
chit ‘k’i. Kin chi k’i. 

Prohibited 4 3% kam’ kwo. Kin kwo, # [fF 3 
kam ‘chi kwo’. Kin chi kwo; prohibited goods, 
ax ft kam’ fo’. a ho; the prohibited city, the 
penal city, #8 $f kam’ shing. Kin ching; 
prohibite by law, 例 2 lait kam. Li kin; pro- 
hibited § the emperor, 7 “Fil #R i kam’. YU kin; 
prohibited characters, jf¢ 字 pf pt *tsz’. Pi tsz. 

Prohibiting #& kam’. Kin, #4 kam’ chi’. Kin 
chi, #4 +k Ir “kam ‘chi. Kin chi, Tk 4£ ‘chi chit’. 
Chi chu, 制 住 chap chi’. Chi chu. 

Prohibition ak kam’ leng*. Kin ling, a ote kam’ 
i’. Kin ya, 2 in 人 条 kam” id. Kin vidu, 24 禁制 
kam’ cha’. Kin chi, Wty 2 ek ch’ik, kam’. “Ch’ih 
kin, #& 训 kam’ kav’. Kin "kisi, 7 kar’. Kisii; a 
writ of prohibition, 3 案 3% kam’ on’ i’. Kin 
ng4n yu; prohibitions to certain Chinese 
characters, NIRS 3 Ak pf im chi kam’. Pi hien 
chi kin, 5h¢ gi <7 2A bk pi > far chi kam’. Pi hwui 
chi kin ; prohibitions of heaven, KB Vin kar. 
Tien kidi; the ten prohibitions, - i shap, kai’. 
Shih kidi; to violate a prohibition, jg 2# wal 
kam’. Wei kin, 于 #4 kon kam’. Kan kin; “the 
prohibitions are very strict, aA (6 BE oR kam’ 
tid ‘hod 1at,. 

Prohibitive ) #406% kam’ ke, 2% 的 kam’ tik,. Kin 

acre tih ; prohibitory laws, 2€ 例 kam’ 
lai’. Kin li, 3 is ka? id. Kidi bm， HK ye 
kam fat, Kin féh. 

Project, to, Wy tat, Tuh, py 出 tat, ch’ut,. Tub 
ch’uh; to throw out, 发 出 fat, ch’ut.. Fah ch’ub; 
to scheme, # mau. Mau, = kai’. Ki, s+ # 
mau. Ki mau, 3} 策 kai ch’4k,. Ki ts’eh, 
mt? o. Tt, 4% ZF ch’ék, wék,. Ts’ eh hwib; to 
ape or exhibit, as the form of afything, at 形 
wik, ying. Hwéh hing, 44 Jé ‘fai ying. Hwui 
hing, “At £4 F- wk, yéung’ ‘tsz. Hw4h yang tsz. 

Project, a scheme, 谋 mau. Mau, =} ka’. Ki, 图 
vd. T’4; an idle project, ke Zi hii mau. Hi 
mau; an Ingenious project, FHS} ‘hd kar. K’idu 
ki; an admirable project, 妙 =} mit’ kai’. Midu 
ki, 妙 策 mit’ ch’Ak,. Midu ts'eh, i FH Jéung 
mau. Lidng mau, EE jéung td. Lidng t'u; 
full of projects, Ze tp to mau ‘ke, 
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Projected, cast out, %§ Hi fat, ch’ut,. Fah ch’uh; | Prolix, diffuse, 沉 ¥¥ .ch’am chui’. Ch’in chui, 沉 


schemed, 谋 了 mau ‘lit. Mau lidu; delineanated, 
ET 6 wk, ‘lid ying. Hwadh lidu hing. 

Projectile 2% Je 2 yy fit, hw chi mat, Féh 
k’a chi wuh, #& Hi <7 4y fong’ ch’ut, chi mat,. 
Fang ch’uh chi wuh, 放 去 .之 物 fong hi’ chi 
mat,. Fdng k’i chi wuh; shot, 炮 #i§ p’du’ ‘md. 
Pu ma; shell, 7715 hok, “m4. Koh ma. 

Projecting jy 出 tat ch’ut,, Tuh ch’uh; ditto, as 
carvings, 学 y fau tat, Fau tuh; scheming, 
说 mau. Mau; projecting teeth, ff A sh 
ang4. Shéu yd; projecting teeth are shortlived 
people, iff FF ft 3347 shaw ng& md shau yung. 
Shéu y4 wi shau ung; projecting cheekbones, 
高 HH kd kin. Kau k’iuen; a projecting rock, 
叫 出 之 石 tat ch’ut, chi shek,. Tuk ch’uh chi 
shih, #4 k’it,. Kieh; projecting eyes, HA ‘in. 
Hien. 

Projection, the act of throwing forward, #4 H} 4 
piu ch’ut, ‘ché. P’Au ch’uh ché; the act of 
shooting forward, 3% tt} 2 fat, ch’ut, ‘ché. Fah 
ch’uh ché; a part jutting out, fy 出 Z Wy tat, 
ch’ut, chi mat,. Tuh ch’uh chi wuh; a plan, 
scheme &c., 3 mau. Mau, §f gs kai mau. Ki 
mau; delineation, [aj t’o. Tu, JB [fi] ying to0. 
Hing ti; projection of the sphere, 图 图 in 
vd. Yuen tt, BR [4 au to Kid t’d, 球形 
kau ying. K’id hing; powder of projection, 精 
化 之 未 lin’ f@ chi mut, Lien hwé chi moh. 

Projector 2+ #% kai ‘ché. Ki ché, ja] HA vo 
mau ‘ché. T’4 mau ché. 

Project, a plan proposed, 2} kai’. Ki, 所 出 之 讨 
‘sho ch’ut, chi kai’. So ch’uh chi ki. 

Prolapse 下 ‘ha. Hid, #8 t’an’. 

Prolapsus recti AT #2 kong t’an’, HTH kong t’ut,. 
Kang t’oh, SEC PP Fg Vit, kong ha’ pd’ peng’. 
T’oh kAng hid pd ping; prolapsus uteri, - et 

HH ‘tsz kung chi tat, ch’ut,. Tsz kung 
chi tuh ch’uh, -— Pr ERY ‘tsz kung tan ch ut， 
F- et YP  ‘tsz kung ‘ha ‘ché. Tsz kung hid 
ché 


Prolate 出 球形 ch’ut, k’au ying. Ch’uh kia hing, 
出 球 贺 ch’ut, k’au vd. Ch’uh kit tt. 

Prolegomena 序 tsi’. Si, 小 引 ‘sid ‘yan. Sidu yin, 
JF Gi] tsi? ts'z. Si ts’z, 序 文 ti man. Si wan, 
4C5| sin ‘yan. Sien yin. 

Prolepsis, anticipation, 先 取 省 sin ‘ts’t ‘ché. Sien 
ts’tii ché; see Anachronism. 

Proleptic ) previous, 4% sin. Sien, fq i’. Yu; 

ey anticipating, BY 4 Jai sin, HK Fc 
Joi sin. Ldi sien, 至 先 chf sin. Chi sien. 

Proletarian, mean, vile, ji [9 ‘pi lau’. P’i lau, a 

pi tsin’. Pi tsien. 


Proletary Fhe A ‘pilav ké@ yan, Bh ‘pi fa. 
Pt fa. 


Prolific, ) fruitful, 好 AE 5% 0G ‘hd shang ‘yéung 
Prolifical, ké@, #A 4 Dan shang. 了 in sang, 


多 生 的 do shang tik. To sang tih, A 4E Aj 
mat, “vang tik, Mih sang tih. | 


fe oh am ch’éung. Ch'in ch’éng, 7 ‘in. Yen; 
a prolix writer, 党 St 0 人 chui pat, ke yan, 
4& SE A chui’ pat, ‘ché. Chui pih ché; a prolix 
style, 7% GE chui’ pat,. Chui pih, Pe RS 筷 
ch am chui chi pat, Ch’in chui chi pih; pro- 
tracted, iE #2 HY fn Gn’ tik, Yen hwaén tih, #£ 
WEIN dn chi tik, Yen ch’{ tih, — 

Prolixity Yt fe 44 ch’am .ch’éung ‘ché. Ch’in ch’Ang 
ché, Yt #f Ay ch’am chui ‘ché. Ch’in chui ché; 
minute detail, 2¥ 4H] ts’éung sai’. Ts’idng si. 

Prolocutor, the speaker or chairman of a convoca- 
tion, iy 4 ‘shau fn ‘ché. Shau yen ché, 首 事 
‘shau sz’. Shau sz. 

Prologue, preface or introduction, zy 引 ‘sit ‘yan. 
Sidu yin, Fy tsi’. Si, fi] = hoi in. K’di yen; 
the prologue to a performance, #7 = ‘shau Jin. 
Shau yen, {& = tsun in. Tsin yen. 

Prolong, to lengthen in time, J#¥% ‘chin tn Chen 
hwén, fE @ fn chi. Yen chi, HE 3 in ch’. 
Yen ch’i, HERZ in un’. Yen hwén, HEH -F- ng 向 
yat, ‘tsz. Yai jih tsz; to prolong a period, 展 限 
‘chin han". Chen hien, fH .ch’f yat,. Ch’{ jih, 
Ta We fan hén’. Kwén hien， 帘 日 子 fan yat, 
‘tsz. Kwan jih tsz, 窗 日 期 fan yat ki. Kwén 
jih k’1; to extend in space or length, #2 Z .ch’éung 
chi. Ch’ang chi. 

Prolongate, to extend or lengthen in space, 使 长 
‘sz ch’éung. Shi ch’dng, 整 f ‘ching ch’éung. 
Ching ch ing, 长 之 .ch’éung chf. Ch’dng chi, 
fit fe shan ch’éung. Shin ch’ing, HE tin 
ch’éung. T’dn ch’dng; ditto in time, JER ‘chin 
_ Chen hien, HE ngai yat, ‘tsz. Yai jih 

SZ. 

Prolongated }% 过 fe ‘ching kwo ch’éung. Ching 
kwo ch ing, f= J .ch’éung ‘lid. Ch’dng lidu, 4 
fe J shan .ch’éung ‘lid. Shin ch’Ang lidu. 

Prolongating 整 f ‘ching .ch’éung. Ching ch’adng, 
fe ch’éung chi. Ch’dng chi. 

Prolongation, in time, ‘#5 KR 4§ fun hk ‘ché. 
Kwan hien ch6， 展 上限 者 ‘chin hkn ‘ché. Chen 
hien ché, HE H F 3} ng 年 yat ‘tsz ‘ché. Yi jih 
tsz ché; ditto in space, 整 fe 4% ‘ching .ch’éung 
‘ché. Ching ch ng ché, 长 之 者 .ch’éung chi 
‘ché. Ch’Ang chi ché. : 

Prolonged ff i Y ‘chin un’ lid. Chen hwan lidu, 
HEY: Y in ch’i ‘lia. Yen ch’{ lidu, {8 J ch’éung 
lid. Ch’dng lidu; ditto, as a period, §% KR 了 
‘chin han’ ‘lid. Chen hien lidu. 

Rrolonging, extending in time, ff 恨 ‘chin han’. 
Chen hien, #3 (fi fan hin:. Kwan hien; ditto 
in space, # fe ‘ching .ch’éung. Ching ch’dng, 
fe < ch’éung chi. Ch’dng chi, 伸 & shan 
ch’éung. Shin ch’dng. 

Promenade, a walk for amusement or excercise, #7 
ye ,hang kwang’, 游行 yau hang. Yi hang; a 
place for walking, 游 地 yau t?. Yu ti, 游 地 
yau ti. Yu ti. | 


Promenade, to, JE kwdng’, 77 BE hang ky, .ng’, UE 


< 
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47 yyau hang. Yu hang; to promenade about, 
pia 3 SE 行 6ung pin yau hang. Lidng pien 
yu hang. 

Promenading YE kwang’, 游行 yau hang， Yu 
hang. 

Prominence, i protuberance, jy tat,. Tuh, FP py 

Prominency, fau tat,. Fau tuh, p44 tat, mat. 
Tuh wuh ; conspicuousness, 出 §% ch’ut, chung’. 
Ch’uh chung, 5% 越 ch’éuk, iit, Ch’oh yueh, 

A ch’éuk, f° ‘ché. Ch’oh 1 ché, 出 Bf Aj 
ch’ut, t’au ‘ché. Ch’uh t’au ché; prominence is 
given to the left part, HEA 者 yéung? ‘tso ‘ché. 
JAng tso ché. 

Prominent, standing out beyond the line or surface 
of something, 上 tat,. Tuh, py qj tat peel Tuh 
geh, 浮 凸 的 fau tat, tik. Fau tuh tih, 高 (ko. 
Kéu; prominent eyes, THAR tat, ‘ngén. Tuh yen, 
AE! hon’. Han; a prominent forehead, iy 2A tat, 
ngék,. Tuh geh; distinguished above others, 出 
Pp ch’ ut, chung’. Ch’ ah chung, 超 at chit 
<kw’an. Ch’éu k’iun, 41 XA ch’ ut, “lui. Ch’uh lui, 
出 A BAH ch’ut, yan tau ti’. Ch’uh j jin t’au ti, 
超出 AR chit ch’ ut, yan ‘pid. Ch’4u ch’uh 
jin pidu; prominent figures, py 7E tat, fa. Tuh 
hwé, 学 花 fau f4. Fau hwé; principal, us 
tai’ yat,. Ti yih, 首 先 ‘shau sin. Shau sien | 
conspicuous, 何 pit. Pidu; to become prominent, 
a th pit ch’ut, loi. Pidu ch’ub léi, #% 起 
pid chi, Pidu k’i, 标高 pid ko. Pidu kéu; to 
fill a prominent post, J& 高 eh ‘ch’ kd kiit,. 
Ch k4u kiueh; a prominent place, 73; 位 kd 
wai’, K4u wei; a prominent situation, ey 地 位 
kd t? wai’. Kau ti wei, Uf fiz ‘hin wai’. Hien wei. 

Prominently Yi §& Shin fn. Hien jen. 

Promiscuous, mingled, HE tsip,. Tsdb, #f tsdp,. 
Ts&kh， bh. Mf wan tsdp,. Hwan tsih; confused, 
gl lan’. Lwan, Bl 维 lin’ tsdp,. Lwan tsdh ; 
promiscuous use, 公用 kung yung’. Kung yung, 


通用 tung yung’. Tung yung, fal 用 、 ung 


vest of great promise, gf 多 ij ‘ha to kot. Hi 
to koh; one promise is worth a thousand pieces 
of gold, -~ 54) 7 4 yat nok, s’in kam. Yih 
noh ts’icn kin; one promise and no two words, 
pA fi — ff nok, md f nok,. Noh wi rh noh; 
have received your golden promise, AK 4? 4> 3# 
shing mung kam a Ching mung kin noh; 

to obtain a promise, 得 人 Mie 承 tak, yan ying 
shing. Te jin ying ching, 得 一 让 tak, yat nok,. 
‘Toh yih noh; to break a promise, ¢% = shik, 
dn. Shih yen, JQ ( ‘fan ‘hau. Fan k’au, 失信 
shat, sun’. Shih sin; regardless of his promise, 
Ay AE FP “md id kwat, ; (see Breach) ; to fulfil a 
promise, J = tsin’ in. Tsien yen, JR ¥4) tsin’ 
yéuk,. Tsien yoh ; the promises of God, hitzZ 
版 许 Shéung’ ta? chi ying ‘hi. Shang ti chi 


ying hii. 


Promise, to, ff@AK ying shing. Ying ching, JRE 3+ 


ying ‘hi. Ying hai， 用 多 ying ‘wan. Ying yun, 
af ‘hi. i, 虹口 ‘hi ‘hau. Hii k’au, ZF Hp ‘hi 
a Hi yun, 4£ ‘chun. Chun, ah nok,. Nob, 
Re kwai. Kwei, 然 ， in. Jen; to promise bribes, 
oe ke Fe ha poe shan ngan, gE dy hi 
ts’oi mat,. Hii ts’4i wuh; will not promise, 喇 
ts Ai 7 m ‘hang ying shing, RK #*F pat, ‘hi. 
Puh hii, 不 多 pat, ‘wan. Puh yun, #y ZF pat, 
‘hang nok,. Puh kang noh; graciously promise, 
PA 准 yan ‘chun. Ngan chun, piss iF yan ‘hi. 
Ngan ha; to promise in marriage, 3F 字 ‘hi 
tsz*. Hii tsz, 字 tsz. Tsz; I promise you, 我 Ag 
承 你 mgo ying shing ‘nf. Wo ying ching ni, 
我 许 ay ‘ngo hi. Wo hii rh; to promise to 
give, Hit Fi (i ying shing ‘pi. Ying ching pf， a+ 
Ze ‘hii kdu. Wii kidu, Ff fil ‘hi ‘i. Hi yd; to 
promisé to pay, fe 7 ZE Be ying , shine du 

gan. Ying ching kidu yin; the weather pro- 
cae fair, 好 K fa ho tin shik,. Hau t’ien sib, 
好 天 Se ‘hd tin ‘king. Hau t’ien king; to pro- 
mise one’s self, BE Fu ‘Kok, chi. K’ioh chi. 


yung’. T’ung yung; promiscuous goods, 4 45 Promise-breach, SR eA) ‘shong yéuk, Shwang yoh， 


tsp, fo’. Ts4h ho; promiscuous intercourse, 而 
mA lin? kéu. Lwén kidu, 47 & ‘kau hop,. Kau 
hoh, By 合 合 *Vé hop,. Yé hoh ; promiscuous af- 
fairs, A 事 tsAp, sz’. Tsdh sz; a promiscuous 
sense, Af #5 tsdp, . Tshh 6. 

Promiscuously $i, ‘han’, Lwan, jy ‘sin. San, ‘fe 
tsdp,. Ts4h ; promiscuously inserted, {fz if ‘san 
tsoi. San ts 三， KE Hv tsip, tsoi’. Tsah tsdi; pro- 
miscuously planted, Al, Ff, lin’ ch’ ay Lwan 
ch th ; see Indiscriminately. 

Promiscuousness #f 省 tsdp, ‘ché. Ts&h ae aL Aft 
lin’ ts4p,. Lwén tsdh. 

Promise ffé 3 ying ‘hi. Ying hi, f{é A ying 
shing. Ying ching, jf; nok,. Noh, 2 jj ‘hi 
nok.. Hii noh, 3% 多 ‘hi ‘wan. Hii yun, ¥ 
yéuk,. Yoh, 包 pau. PAu; the land of promise, | 
eat HR ying ‘hi chi ti. Ying hii chi ti, 所 


失信 shat sun’. Shih sin. 


Promise-breaker ZR #4) 2% ‘shong yéuk, ‘ché. Shwang 


yoh ché. 
Promised {— 7¥« 3H) ying shing kwo’. Ying ching 


aa ET ‘hit ‘lid. Ha lidu; have not promised, 

pH 42 HE 7 om ts’ang ying shing, Ft ZF Z 
pat, ts’ang ‘hii chi. Puh ts’ang hi chi; to fulfil 
what was promised i in joke, Ea ji ut lung? ‘ké 
shing chan. Lung kid ching chin. 


Promiser He 7K hE ying . shing ké, 话 省 ha ‘ché. 


Hii ché. 


Promising Hi 7K ying shing. Ying ching, oF ‘hi. 


Hi, 多 : wan, Yun, jf; nok,. Noh; promising 
circumstances, 好 i tt hd ‘min ‘cing, Hau 
win king; promising appearance, hy 3 pA ‘ho 
shai’ tau. Hau shi t’au, &f [ht ho .ts’ing ‘king. 
Ildu ts’ ing king. 


=f. Zz Hh ‘sho ‘hi chi t?. So hi chi ti; of great | Promissory ie AR ying shing ké, 许 的 hi tik. 


promise, 2F 多 的 ‘hii to tik,, Hi to tih; har- | 


Hii tih; a promissory note, Keze Bu ying kau 
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mgan t4n. Ying kidéu yin tan, 242" Hi ‘hi kkul Promotion [ft 者 shing ‘ché. Shing ché, [fF chik,. 


tan. Hi kidu tan, ff Hi hén’ tan. Hien tén; 
ditto, a note stating the amount of interest one 
promises to pay, #5 Fl k’it, tin. K’ieh ttn, 4 
i fi shang ngan tin. Sang yin tén. 
Promontory, |l] HY sbin ‘tsui. Shan tsui, jl) 5 
shan pf. Shin pi, HH 7 (ly BA ch’ut, ‘hoi shan 
au. Ch’uh hai shan t’au. 

Promote, to, as in office, [ft shing. Shing, fy ka. 
Kid, Ff shing. Shing, {jt {2 shing ‘ki. Shing 
ka, $898 .ch 这 ‘ki. Ch’du ki, FB ch’id pat,. 
Ch’4u paéh, # pat,. Pah, fH ‘ki. Ki, 363% tsun’ 
tat,. Tsin tah; ditto, to advance, 助 cho’. Tsd; to 
promote a step, 加 — $x ké yat, k’ap,. Kid yih 
kih, [4% shing k’ap,. Shing kih; to promote ten 
steps, 加 十 $& k& shap, k’ap,. Kid shih kih; to 
promote an officer, [ft shing kun. Shing kw&n， 
Im‘ k& kuin. Kid kwdn; to promote to office, 
$F Hk fung chik. Fung chih; to promote in of- 
fice, #EPA tai shing. T’i shing, #2 .bai pat,. 
T’i péh ; to promote obove the rank of B. A. [75 
才 ] sau’. ts’oi. Sit ts’4i, HX FF pAt, kung’. Péh 
kung; to promote polite literature, HR IAL 4¢ BH 
chan’ hing man kéu’. Chin hing wan kidu, HR 
作 3% HH chan’ tsok, man kéu’. Chin tsoh wan 
kidu; to promote trade, #7. ij JJ shi shéung lik,. 
Shi shang lih; to promote arts and sciences, 27-# 
知 .sh ngai' chi. Sha i chf; to promote the good, 
ist ‘kii shin’, Ki shen; to promote virtue, Hy 
德 cho’ tak,. Tsi teh; to promote mutiny, Hy 
谋反 cho’ mau fhn. Tsi mau fin; to promote 
one’s fortune, Hl OB, 2 Hy Af hing ‘ki chi ts’oi 
pak. Hing ki chi ts’4i peh; to promote the 
extension of the Gospel, Bf 77 4 i747 cho’ po 
yéung fuk, yam. Ts pi yang fuh yin; to 
promote the welfare of others, 加 增 人 之 和 福 kh 
dsang yan chi fuk,. Kié tsang jin chi fuh; to 
promote growth, Hj 生 cho’ shang. Ts sang. 
Promoted 加 了 ka ‘lid. Kid lidu, [i J - shing ‘lid. 
Shing lidu, BLY hing ‘lid. Hing lidu, HR JT 
chan’ hing ‘lid. Chin hing lidu, 棍棒 了 :ai 
pat, ‘lid. Ti péh lidu, HOH pat, kwo’. Péh kwo, 
hh chik, Chih; to be promoted to the degree 
of M. A., | 324% ‘shéung ,wan t’ai. Shing yun 
t'i, Fey EF & 8B kd tang kam ‘Song. Kau tang 
kin ping; promoted to be a kijin, #4 j& ngok, 
tsin’. Ngoh tsien; promoted in office, [it 官 
shing kin. Shing kw4n; ditto one step, 加 一 
ER kh yat, k’ap,. Kid yih kih. 

Promoter fj 省 cho’ ‘ché. Tst ché, 加 者 ka ‘ché. 
Ki ché, #445 ‘ki ‘ché. Ki ché; ditto in office, 
bit 者 shing ‘ché. Shing ché, 棍棒 者 ai pat, 
‘ché. T’{ péh ché; an encourager, 2f 者 shi 
‘ché, $775 shii ‘ché. Shi ché; one who excites, 
By SE &% ‘ku ‘md ‘ché. Ku wii ché. 

Promoting, in office, [ff shing. Shing, ## fit .tai 
shing. T’i shing; advancing, cho’,. Tsi; 
exciting, BY SE ‘kd “md. Ka wi; exalting, St 
kd ‘ki. Kéu ka. 
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Chih, #2 #4 tai pat, ‘ché. T’i pah ché, 高 陛 
ko shing. 人 ku shing; promotion and degrada- 
tion, [ff 降 chik, kong’. Chih kidng; promotion 
and dismissal, [Jf ij chik, chut,. Chih chuh; to 
look to one for promotion, ff} B&R Ag fa k’? “mf. 
Fu k’i wi. 


Promotive 助 的 cho’ tik,. Tsd tih. 
Prompt, ready and quick to act, as occasion demands, 


麻利 amd 1?, [A chik,. Chih, &% ‘kan. Kin, #R 
+# PE f47 tstt ke, 敏捷 的 "mantstt tik. Min 
tsieh tih, Hi) Rd pit, tat, Pieh t’oh; unhesitat- 
ing, Ef] 4) tsik, hék,. Tsih k’eh; prompt efforts, 
即刻 做 tsik hhik tsd’, # fy “fan ‘min. Fan 
mien; be prompt, ¢2<4- ‘kon kap, tso; prompt 
eloquence, 快捷 口才 fA? ts 全 hau ts’oi. Kw’ di 
tsieh k’au ts’Ai; prompt payment, Bf) 4) 2 EB 
tsik, hék, kéu ngan. Tsih k’eh kidu yin, Ef] 2 
tsik, kéu. Tsih kidu, BY GB ZF in’ ngan khu. 
Hien yin kidu. 


Prompt, to, #% chf. Chi, ffi ‘sz. Shi; to instigate, 


ab By ‘kt tung’. Ku tung, 5| HF “yan ‘yau. Yin 
yu; to assist a speaker when at a loss, HERE :ai 


‘seng. T’{ sing, 题 起 tai ‘hi. Ti ki, $B | Wai 
‘yan. T’i yin; prompted by resentment, #37848 
A BQ wai in han’ ‘sho chi. Wei yuen han so 
chi. 


Prompted, moved to action, #% 了 chf ‘lid. Chi 


lidu, 使 ‘sz ‘lid. Shi lidu; incited, 鼓动 过 
ki tung kwo’. Ki tung kwo, Bg J ‘yan yau 
ig. Yin ya liu. 


Prompter, a, on the stage, #% UE PFE tai ‘seng ké’, 


题 起 者 tai ‘hi ‘ché. Tf k’i ché. 


Prompting, moving to action, #¢ chf. Chi, 使 sz. 


Shi; aiding a speaker when at a loss for the 
words of his piece, 棍 柄 tai ‘seng. T’i sing, 题 
起 ai ‘hi. Ti ki. 


Promptitude 敏捷 ‘man tsit, Min tsieh, 快 本 者 


ts 化 . Kw’di tsich, [ff 本 chik, tsit, Chih tsieh. 


Promptly, readily, # AE pit, vit, P’ieh t’oh, FF 


本 chik, tsit, Chih tsieh, 敏 $i “man ts 化 、 Min 
tsich, jt 本 (lin tsft, Lien tsieh, Ji FA} mé lf’, 
He {47 tong’. Kw’di ting, $A HR ts’iit, in. 
Tsuh jen; to do things promptly, $e 93 fhk A&E 
ts sz pt tat Tso sz p’ieh t’oh, fe HF 3K PR 
tsd' sz ‘shong fai’. Tso sz shwdng kw’di, $x 
He 14: tsd° sz f47 ts 化. Tso sz kw’di tsieh, 作 事 
ER tsok, sz’ fai’. Tsoh sz kw’ Ai. 


Promulgate, to, 传 ch’iin. Ch’uen, ‘Ff sin. Siuen, 


+i fit pod yéung. Pa yang, #§ H po yéung. 
Po yang, fa $3 ch’in yéung. Ch’uen yang, fi 
布 ch'in pd’. Ch’uen pi, #7 ko’. Kéu; to pro- 
mulgate the Gospel, 宣传 入 并 Sun .ch’tn fuk, 
yam. Siuen ch’uen fuh yin; to promulgate an 
edict, ‘a 示 sin shi. Siuen shf, fi ay .him 
shi2, Ch’uen shi; to promulgate an order, 传 命 
ch’iin meng’, Ch’uen ming; to promulgate 
everywhere, 普 42 ‘p’d yéung. P’'d yang, 3% 18 
ung ch’in. T’ung ch’uen, fy 7fj ‘kwong pd’. | 


PRO 


Kwang pi; to promulgate throughout the 18 
provinces, Hy H+ /\ 4 pd yéung shap, pat, 
‘sh4ng. Pi yAng shih pkh sang; to promulgate 
throughout the empire, 缓行 天 下 pin hang 
tin hé&. P&n hang tien hid, $4 BFE pan 
chit 也 各 ha’. Pan chéu tien hid; to promulgate 
a doctrine, {4% 34 .ch’iin td’. Ch’uen tau. 

Promulgated {2 3§ ch'in kwo’. Ch’uen kwo, ‘#3 
4 J siin ch’iin ‘lid. Siuen ch’uen lidu, 77 ¥, 

了 po yéung ‘lid. Pa yang lidu. 

Promulgating ‘ey {#% sin ch’iin. Siuen ch’uen, 传 
#2 ch’iin yéung. Ch’uen ying, 7713 po’ yéung. 
Pa yang, 4 ko’. Kéu, $4 ff pan ch’in. Pain 
ch’uen. 

Promulgation, (i 'F 35 .ch’iin yéung ‘ché. Ch’uen 
yang ché, ‘ef f% 4 sin .ch’in ‘ché. Siuen 
ch’uen ché, ‘Ff #3 A sin yéung ‘ché. Siuen 
yang ché; the promulgation of an edict, H} 告 
示 ch’ut, kd shi’. Ch’uh kéu shi, 宣示 者 siin 
shi ‘ché. Siuen shi ché. 

Promulgator 伟 者 .ch’in ‘ché. Ch’uen ché, fii {5 
者 ch’iin yéung ‘ché. Ch’uen yang ché. 

Promulge, to, see Promulgate. 

Prone, bending forward, (if fa. Fa, $f FF ‘fa ‘shau. 
Fa shau, $j 44 kuk, kung. Kuh kiung; lying 
with the face downward, { fuk, Fuh, 伏地 
fuk, tf. Fuh.-ti; sloping, A} H¥ .ts’é po. Sié po; 
disposed to, A) 向 sam héung’. Sin hidng, 好 
hd’. Héu, ## p’ik,. Pih, 偏向 .p’in héung’. P’ien 
hidng ; prone to evil, 心 网 RS sam héung’ ok. 
Sin hi4ng ngoh, HENS p’ik, ok,. P’ih ngoh; prone 
to sin, 好 行 JE ho’ hang tshi’. Héu hang tsii; 
prone to change, 好 4% hd pin’. Héu pien, 好 

4h hd’ kang pin’. Héu kang pien; prone to 
anger, REAR hd nd’. Héu nd, He nd. f niu. 

Proneness, inclination of the mind, yy) 同 者 Sam 
héung’ ‘ché. Sin hidng ch6 好 者 hd ob6，Hhku 
ché, {fm & 4 pin kwai ‘ché. P’ien kwei ché; 
declivity, #4 H¥ .ts’6 po. Sié po. 

Prong 权 F ch’ ‘tsz. Ch’é tsz, 又 oh Ch’d; a 
prong for catching fish, #& #¥ .i .ch’4. Yu ch’é, 
48 31 <u ch’é. Yu ch’s. 

Pronged 有 又 ‘yau ch’. Yd ch’4, 有 极 ‘yau ch’s. 
Yt ch’é. 

Pronominal #f 4% = AY t’ai’ meng tsz’ tik, Ti 
ming tsz tih. 

Pronoun 区 名 字 tai meng tsz’. T’{ ming tsz. 

Pronounce, to utter articulately, S#t{ ‘kong ch’ut,. 
Kiing ch’uh, gf {H 2 shut, ch’ut, Joi. Shwoh 
ch’uh léi, 出 等 之 音 chut in chi yam. Ch’uh 
yen chi yin; unable to pronounce, #§ 9.79 ‘kong 
pat, tak, Kidng puh teh, }% i 78 Hi m ‘kong 
tak ch’ut,, # 不 得 shit pat, tak. Shwoh puh 
teh; to pronounce clearly, ff 得 HA shit, tak, 

ing. Shwoh teh ming, 33 # J 4K ‘kong tak, 
lid in. Kiang teh liau jen; to pronounce incor- 
rectly, 口音 喇 正 ‘hau yam m ching’, 2% 2H 
正气 yam pat, ching’. Yu yin puh ching, 294 
IE ‘kong m ching’; to pronounce badly, 喇 好 
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口 钳 mm ‘hd ‘hau kfmi to pronounce a discourse, 
AH kung ‘kong. Kung kidng, A 4 Re kung 
dn ‘kong. Kung jen kidng; to pronounce a sent- 
ence, 定案 teng* on’. Ting ngin, 决 案 kit, on’. 
Kiuveh ngan. 

Pronounceable Bl 3% 74 Hi ‘ho ‘kong tak, eh’ut,. 
K’o kidng teh ch’uh. | 

Pronounced 239 1 ‘kong kwo ch’ut,. Kidng kwo 
ch’uh, #E J fy shit, 24 ch’ut,, Shwoh lidu 
ch’uh ; how is this word pronounced? 3! FaWg/4s 
Fie ‘tim tuk, ni ko’ tsz nf. 

Pronouncing, as a word, #44 ‘kong ch’ut,. Kidng 
ch’uh, #1} shit, ch’ut,, Shwoh ch’ub; ditto, as 
a discourse, A #8 kong ‘kong. Kung kidng; 
ditto, as a sentence, 定 teng’. Ting; a pronounc- 
ing dictionary, 38 77 5 He ‘ti yam tsz ‘tin. Yu 
yin tsz tien. 

Pronunciation [J 钳 ‘hau k’im. K’au k’ien, 77 
‘hau yam. K’au yin; correct pronunciation, 考 
正音 iu ching’ yam. K’éu ching yin; a good 
pronunciation, #F 7 ¢4 ‘ho ‘hau k’im. Hau k’au 
Kien, Hf 1 7 ‘hd ‘hau yam. Hau k’au yin; a 
bad pronunciation, 了 喇 好 口 钳 mm ‘hd ‘hau k’im, 
ak Wt hf ‘kong m ‘ho, 设 得 相好 shiit tak, pat, 
‘hd. Shwoh teh puh héu, # = .chim n4. Chen 
n4; the pronunciation of a language, 话 7 wa’ 
yam. Hwé4 yin; ditto of a character, 字 7 ts?’ 
yam. Tsz yin; ditto of French, } fj F4 #6 F 
Fatlansai wé’ yam. Féhldnsi hwé yin. 

Proof, evidence, #8 #8 .p’ang ki’. P’ang ki, 证 PR 
ching’ ki’. Ching ki, 2$ 所 ching’ ki’. Ching 
ki, H im’. Yen; testimony, #iE ching’. Ching; 
proofs of fulfilment, ff 验 ying’ im’. Ying yin, 
wx E* héu' im’. Hidu yen; proofs of efficacy, 多 
E* ling im’. Ling yen; proof of possession, #32 
hin’ k’ai. K’iuen k’{; a written tile buried in 
the ground as a proof of possession, Hh #§ tf 
hin’. Ti k’iuen; arms of proof, [i] 25 #R kw bf 
hai’, Ki k’{ hidi; to be proof, to be firm in 
mind, B% 心 kin sam. Kien sin; a sheet taken 
for correction, 474 ‘kd. Kéu; to take a proof of, 
FJ Fe ‘té ‘kd. TA kdu; proof against all assaults, 
牢 不 可 破 1d pat, ‘ho p’o’. Lau puh ko p’o, 
不 能 破 kw pat, nang p’o. Ku puh nang p’o; 
to learn by proof, AX 38 48 ify &4 lik, kwo sz f 
hok,. Lih kwo sz rh hioh, ¥% $4 iy #4 king sz { 
hok,. King sz rh hioh; take proof and you will 
obtain it, #7 321A 73 ‘yau k’a? pit, tak, Yu k’t 
pieh teh, #2 #& jin 75 ts’d hin’ (人 wok,. Ts’du 
k’iuen rh hwoh; altogether without proofs, ## 
AA fit YS md pang md ki’. Wu p’ang wt ki, 
fit #H HE wd pang ki’. Wi p’ang ki; there 
are proofs, #7 2% #8 ‘yau .p’ang ki’. Ya p’ang 
ki; having proofs, 47 #§ ¢ ‘yau cha nd. Ya 
ché né, 47 HL AG au ‘pd peng’. Yu pa ping; 
what proof is there? 47 44, 4% di WE ‘yau mat, 
pang ki’ nf, 47 ff HE HE ‘yau ho ching’ ki. 
Yu ho ching ki; what sort of proof have you? 

a Hi DF 3 ‘imat, wai p’ang; to put to the 
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proof, #4 PR sh? lin. Sh{ lien; a convincing 
proof, BH 机 ming ki’. Ming ki; plain proof, 
HA fx ming ching. Ming ching; to establish 
proof, ir AG ie lap, .p’ang ki’. Lih p’ang ki; 
proof, first impression, 4]#, .ch’o ‘kd. Ts’ kau; 
bomb-proof, > #% % AE BE hok, ‘m4 pat, nang 
po. 

Proof-sheet 入 ‘kd. Kéu; to strike off a ditto, 3J 
稿 tA ‘kd. TA kAu. | 

Proof-spirit 精 酒 tseng ‘tsau. Tsing tsid. 

Proof-test 4 Hi 2 3¢ ‘yau ki chi man. Yuki 
chi wan. — 

Prop, to, JH ‘teng. Ting, JE 住 ‘teng chi’. Ting 
cha, #3 4£ ch’dng’ chi’, $4 ‘ch’. Ch’d, $f $3 
‘ch’ii ch’Ang’, #F ‘ch’i. Ch’4; ditto by placing 
under, 4£ t’ok,. T’oh; to prop a ship, ## 船 
ch kng shiin; to prop a vine, JA #j 42 if ‘teng 
po to shi’. Ting p’4 t’4u sha; to support, Bf 


cho’. Ts; to prop one’s self upon another, #. J | 


Ai yan, GE 人 pang’ yan; to prop with stones, 
{8 -A TAFE ‘pi shek, ‘teng chi’, #4 chi. Chi. 
Prop, a, ££ ‘ch’. Chui, # ch’Ang’. Ch’dng, £f ‘ch’a. 
Ch'u, Je FE teng ‘ch’i. Ting ch’t, Ff ‘ch’é. 

Ts’ié. 

Propaedeutics 初学 ch’o hok,. Ts’% hioh. 

Propagable, as doctrine, PR] f{ ‘ho .ch’in. K’o 
ch’uen ; ditto, as plants &c., 可 传 种 ‘ho ch'in 
‘chung. K’o ch’uen chung. 

Propaganda 传教 会 名 .ch’in kh ui meng. 
Ch’uen kiku hwui ming, 传教 ,ch'in ki. Ch’uen 
kidu. 

Propagandism 传教 之 事 chiin khkm chi sz’. 
Ch’uen kidu chi sz. 

Propagandist 传教 者 .ch’iin kaw’ ‘ché. Ch’uen kidu 
ché, 传道 者 .ch’iin td* ‘ché. Ch’uen téu ché. 
Propagate, to, as a doctrine, 7 ch’iin. Ch’uen, #§ 

所 po yéung. Po yang, 布 # po yéung. Pu 
ying, 宣传 sin .ch’in. Siuen ch’uen; to pro- 
pagate religion, (zk ch’iin kAu’. Ch’uen kidu ; 
to propagate truth, ia. 道 ch'in chan td’. 
Ch’uen chin tau, 7 {ig pd yéung chan to’. 
Pu yang chin tdu; to multiply, 贡生 fan shang. 
Fan sang; to propagate children, 4: 子 shang 
‘tsz. Sang tsz; to propagate plants, 传 种 ,chin 
‘chung. Ch’uen chung; to progagate a vine, 传 
7 7) 4aj 4} ch’tin ‘chung p'o to shi’. Ch’uen 
chung pa t’du shi; to propagate error, RA2%4E 

人 ing* haw yan. T wa hau jin. 

Propagated {#1 J ch'in ‘lid. Ch’uen liéu, 7h H J 
po’ yéung ‘lid. Pu ydng lidu. 

Propagating, as a doctrine, {& ch'in. Ch’uen, Th 
i po yéung. Pa yang; ditto, as plants, 

Afi ch in ‘chung. Ch’uen chung. 

Propagation, of a doctrine, 传教 省 .ch’tin kiu ‘ché. 
Ch’uen kidu ché, 77 Hi 3 BE po’ yéung td* ‘Tf. 
Pd yang tau li; ditto of plants, 传 种 者 ,ch'in 
chung’ ‘ché. Ch’uen chung ché, 传 种 之 事 chun 
chung’ chi sz’. Ch’uen chung chi sz; the propa- 
gation of any thing, 全 者 chin ‘ché. Ch’uep 
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ché; ditto of one’s own species, 生子 shang ‘tsz. 
Sang tsz. 

Propagator, of his own species, 生子 者 shang ‘tsz 
‘ché. Sang tsz ché; the propagator of animals, 
es fet BR AS ‘yéung Kam shau ‘ché. Yang k’in 
shau ché; the propagator of a doctrine, fA2% # 
ch'in kkiu ‘ché. Ch’uen kidu ché, 传道 者 
ch’iin td" ‘ché. Ch’uen tu ché; the propagator 
of a rumor, {if fa, fl 者 ch'in fung man ‘ché. 
Ch’uen fung wan ché; the propagator of plants, 
种 草木 者 chung’ ‘s’d muk, ‘ché. Chung ts’éu 
muh ché. 

Propel, to, 推 (ai. Tui, HE py Cui ts’in. Tdi 
ts’ien, HE By FE Lui ts’in hi’. Tui te’ien k’i; 
to propel in the water, as with oars &c., #34 chéu’. 
Chau, #2 chau’. Chau, 枯 chéu’. Chéu, #% ‘pong. 
Pang; ditto with fins, 推 以 起 Pui i ch’?. Tui 
i ch’i; to propel by a wheel, f# Hig #é ‘pi lun 
ai, VG HE Sf dun ui chi. [ lun t’di chf; 
to propel with a screw, VA Wy hig FEZ “i Om’ Jun 
ai chi. [ ngén lun tai chi, VBR Sete S 4 Jo 
sz tai chi. [lo sz tai chi. 

Propelled #~é JY {di Tid. Tdi lidu, HE Hy HH Pui 
ts’in kwo’. T’ai tslen kwo. 

Propeller 推 前 着 fai ds ‘ché. T’di ts’ien ché ; 
a screw steam-boat, Hy fi Ay um Jun shin. 
Ngan lun ch’uen. 

Propelling #£ gy 4 di .ts’in. Tui ts ien. 

Propend, to, [ij héung’. Hidng, 志 向 chf héung’. 
Chi hidng. 

Propense \){fj sam héung’. Sin hidng, {fg 3e p’in 
of. P’ien ngdi, He Ty p’ik, oi. P’ih ngai. 

Propensity > 向 sam héung’. Sin hiktng， 志 向 
chf héung’. Chi hidng, {fj 3 pn oi’. Pien 
nedi, 好 hd’. Hau, 性 RE sing’ p’ik,. Sing p’ih, 
ge pik, P’ih, 性 情人 偏向 sing’ dsing p’in 
héung’. Sing ts’ing p’ien hidng; an evil propen- 
sity, Rage ok, p’ik,. Ngoh p’ih. 

Proper, one’s own, 本 ‘pin. Pun, | PB, BF tsz’ ‘ki 
k@&; my proper hands, At + ‘pin ‘shau. Pun 
shau, 自己 噬 手 tsz ‘Ki ké ‘shau; a proper 
noun, 本 名 字 了 in meng tsz. Pun ming tsz ; 
proper name, 本 % ‘pin meng. Pun ming; fit, 
应 ying. Ying, 本 应 pin ying. Pun ying, ff 
2% ying koi. Ying kéi, 当 tong. Tang,  & 
ying tong. Ying ting, Hf ‘li tong. Li tang, 
x8 fH ‘Mi ying. Liying, Wd 1 HR 
{ jen, & f hdp, 人 Hoh’, 24% 1, 3g 8 1, 
4h i. 1, fe & Af tak, [teh, ZH shi. Shi; it 
is proper, #8 fir Es 4K ‘li ‘sho tong in. Li so 
ting jen; that is the proper way to do it, 本 
Fe (Re Rr ‘pan ying hai' kom tsd’, fe RK 
4x ying koi hai’ ‘kdm tsd’. Ying kk 组 bi kén 
tso, ‘Ef qu tL HR tong ,ii ‘ts’z pwai. Tang ja ts’z 
wei; the proper time, <> 时 hop, shi. Hoh sh 
Ag WY kéi sh{. Ki& shi; proper to one’s self, 自 
当 ts2# tong. Tsz tang, 自 应 tsz ying. Tsz 
ying, 本 应 ‘pan ying. Pun ying; proper deport- 
ment, > iia "GE 47 4% hop, lai k6 hang ,wai ig 
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h © 7 FF ‘lai fchf hang wai. Li { chi hang 
wei; not proper, 了 喇 着 m chéuk,  & pat, 
hdp,. Puh hoh; it is not proper, A & A# pat, 
hop, ‘lai. Puh hoh li, 不 合宜 pat hdp, 人 4. Puh 
hoh {; proper terms, ff “# i tsz’. I tsz; the 
proper sense of a word, Ax FF ‘pin f. Pun 人 本 
36 ‘pan fi. Puni; a proper owner, 本 主 ‘pin 
‘chi’. Pun cht; a proper fool, PiB {aA A pat, 
kwo hai’ ngoi yan, — We ZF Ae yat, mf* ‘ch’un 
mgoi. Yib wi ch’un ngéi, 惟 果 而 已 ,wai ngoi 
《4， Wei ng 自 rh {; is it proper or not? Af & 
We, chéuk, m chéuk, ni, ff Ap f ‘fau. I fau; the 
blame charged to the proper one, & F (i fig 
kaw ‘yau yau kwai. Kid ya ya kwei. | 
Properly 着 chéuk,. Choh, fy i. 1, 4 x hop, ‘If. 
Hoh li, & #¥ hop, ‘lai. Hoh lf; to dispose pro- 
perly, 列 lit,. Lieh; to speak properly, is 得 着 
‘kong tak, chéuk,. Kidng teh choh, ff 78 & 
shit, tak, hop,. Shwoh teh hoh; to do business 
properly, (£ $4 HK 4] tsok, sz pat, ‘kau. Tsoh sz 
puh kau; to properly discriminate, 区 别 k’a 
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之 事 让 shit mf Joi chi sz. Ya shwoh wi léi 
chi sz; to prophesy against, #4 tin ARB 
之 “hf ‘mau f “4 Joi sz’ kd chi. Chi mau rh { 
léi sz kiu chi; to preach, ## .ch’iin. Ch’uen; to 
instruct, #X kAu’. Kidu; to interpret, jf ‘kai. 
Kiai. 


Prophet 先知 sin chi. Sien chi, 先知 者 sin chi 


‘ché. Sien chi ché; the holy prophets, #! 4, # 
shing’ sin chi. Shing sien chi; a sage (term 
used by Chinese), 92 人 shing yan. Shing jin; 
a prophet of sad tidings, #4 [X] 4C 441 k& hung 
Sin chi. Kéu hiung sien chi; an interpreter, 
(4 $5 9% ‘kdi f ‘ché. Kidi { ché; a false prophet, 
45,5. Fa ngai® sin chi. I sien chi. 


Prophetess # 先 41 ‘ni sin chi. Ni sien chi, 先 


4 Hr sin chi shing’ ‘ni. Sien chi shing ni. 

FHS) w An tik, YU yen tih, FRX 
i Ht AY ‘chi doi sz tik. Chi di sz 
tih, 先知 的 sm chi tik. Sien chi tih; pro- 
phetic words or songs *, 这 = ju in. YAu yen, 


fax ZZ tung id. Tung ydu, 该 AK it ko. Yéu 
pit, K’i pieh ; employed porperly， 用 得 着 | ko. nie : st 


yung’ tak, chéuk,. Yung teh choh; you don’t| Prophylactic, ) preventive, FAR; PE i fong ké, 
read it properly, (433 8 Eh AJ ‘ni .m tuk, tak, | Prophylactical, } (5 ‘min tik,. Mien tih; pro- 
‘in kv. . phylactic medicine, 保 EY #4 ‘pd shan yéuk.. 
Property, quality of a thing, 性 sing’. Sing, #{| Phiu shin yoh, 4 | BB w shan yéuk,. Hu shin 
chat,. Chih, 性 质 sing’ chat. Sing chih, 本 性 | yoh. 
‘pin sing’. Pun sing; the property of, 帮 shuk,.| Propine, to, #% 酒 king’ ‘tsau. King tsid, am 酒 
Shuh, 4% $f of hai’ “mau ké’, 是 其 的 sht ‘mau| ‘‘ts’eng ‘tsau. Ts’ing tsid, AYA fong ‘tsau. Fung 
tik. Shi mau tih; real property, #¥ S¢ shat, fp,.| — tsid. 
Shih nieh, FE 3% ‘ch’dn fp,. Ch’dn nieh; family | Propinquity, in place, jf kan’. Kin; ditto of blood, 
property, 33% 4 ip,. Kid nieh, 92 RF kh ‘ch’dn. ts’an. Ts’in. 
Kié ch’An, 家 YX kA sz. Kid tsz， 家 Af | Propitiable 可 复 和 ‘ho fuk, ,wo. K’o fuh ho, BA 
:ts ol Kia ts’4i; property inherited from one’s| ‘ho shuk,. K’o shuh. 
ancestors, jf 羔 ,waiip,. Wei nieh, ji] 3% ‘tsd | Propitiate, to reconcile, 7§7Al fuk, wo. Fuh ho, 
ip,. Ts nieh， 基 3@ kifp,. Kinieh; property| shuk,. Shuh; to propitiate God, (9 4a1_[ ‘if fuk, 
left at death, Jaa ‘EF shing k4 tong’. Shing kid} wo Shéung’ tai’. Fuh ho Shadng ti; to appease 
ting; property left. by a person, 7k 党 ching| one’s wrath, AA ZR sik, yan chi nd’. Sih jin 
shéung. Ching chang; property acquired by one’s} chi nu. | 
self, FO fi 2 3 tsz ‘kich’ong’ chf fp,. Tsz ki] Propitiated 和 后 441 J fuk, ,wo ‘lid. Fuh ho liéu, 9 


ch whing chi nieh, 自 已 HL 3 tsz’ ‘ki hing ka. 
Tsz ki hing kié; one’s own property, Ax 3 ‘pan 
fp, Pun nieh; personal property, 3 8 之 物 
shuk, “ki chi mat,. Shuh ki chi wuh, 7% Af fau 
ts’oi. Fau ts’4i; property or wealth, Bf Fj ts'oi 
pak, Ts’4i peh, 9 Ht .ts’in ts’oi. Ts’ien ts’di, 
& .tsz. Tsz, 4 tsz. Tsz; special property, FY? 
人 sing’. Ising; what are its properties? 性 44 
如 何 sing’ kék, i hho. Sing keh yu ho; proper- 
ties, dresses and other appendages used in a 
theatre, J§§ 服 hf fuk,. Hf fuh. 

Prophecy, a prediction, fq = i’ in. Yu yen, FA 
i’ shit, Yu shwoh; ditto, according to the 
Chinese, {2% ch’am’ ‘i. Ts’in yi; to agree wtib 
ditto, AA ch’am’ ‘wai. Ts’in wei. 

Prophecied, foretold, ff =] J i’ fin ‘lid. Ya yen 
lidu, Fj FR J w shit, ‘lid. YU shwoh lidu. 
Prophesy, to, 3% fi =| ‘kong 让 fn. Kidng yu yen, 
At TAF shit, i’ fo. Shwoh ya yen, FARMAR 


过 shuk, kwo’. Shub kwo. 


* Prophetic words which were first heard durmg the reign of 


Tau kwang and which the Chinese believe to have reference to 
now past and present events, are the following :一 


Le 了 喇 使 AY i] #E you need not ask Akwai. This word is 


said to have sprung up among the people shortly betore the ap- 


pointment of ‘9 AE Pak-kwei to the office of Governor of the 
province of Canton. When in office, he declined to take any re- 
sponsibility upon himself and referred the people to Yeh. Hence 
the saying. ‘“ You need not ask Akwai.”’ 


2. 了 全 HS RRL RR, BK LP FH 


“foreigners have paddle ships, which paddle very 
fast. There will be a jolly time, the rice will be cheap and the 
children will grow up very fast.” This they say has been fulfilled 
by the appearance of the steamers in the inner waters of China. 


3. Wenn, 出 来 拉 猪 仔 , 猪 仔 大 , RE BA 


始 多 Ek» ER 得 = GE H Ah ER “ant oh ant! come and drag 
forth a little pig, when the little pig is big, you can seize and sell 
it: and for how much? For half-a Dollar.” These words they 
assert refer to the slave-dealing and gave rise to this traffic being 
called Mai’ chii ‘tsai, the selling of little pigs. hee is used by 
the common people for the personol pronoun I. 
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Propitiating 和 后 和 fuk, wo. Fuh ho, 致 和 chf ,wo. 


Chi ho, ff shuk,. Shuh. 


Propitiation, the act of ditto, 7% 和 fuk, wo. Fuh 


it 
Propitiator 7] Fal 0B fuk, wo ké’, Fal fs ,wo muk,.| Proportionably (KBE ip’ ur. 


ho, Hg 4% shuk ‘ché. Shuh ché; the propitiation 
of sin, ff JE 2% shuk, tsti ‘ché. Shuh tsui ché; 
Christ is our propitiation, Ft Hg FR HH Ki tuk, 
shuk ‘ngo ‘ché. Kituh shuh wo ché, FR HR Z 
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yun, $4 匀 kwan wan. Kiun yun, #98 ,kwan 
kau. Kiun k’ii; plainness and ornament in due 
proportion, 区 在 相配 man chat, séung pu’. 
Wan chih siéng. p’ei, 文摘 相称 man chat, 
sSéung ch’ing’. Wan chih sidng ch’ing, %§ pan. 
Pin ; to make up a loss in proportion, HE t’4n 
tin’. T’dn tien. 


#5 AE th, ‘ngo shuk, chi kd ‘ché Kituk, ‘y4. Wo | Proportion, to, BE 之 pa’ chi. Pei chi, ARS 


shuh chi kid ché Kituh yé, J) FL EX FAR Hs 41 
Kituk, .wa ‘ngo shuk,. I Kituh wei wo shuh. 


Ho muh, Hj % shuk, ‘ché. shuh ché. 


Propitiatory 致 和 的 ch? .wo tik, Chi ho tih, gj JE 
的 shuk tsa? tik. Shuh tsi tih; the propitia-| Proportional 4 HE spf hop, par ké, 4 BE HE hd 


tory sacrifice, H JE <2 2% shuk, tsti chi tsar’. : 


Shuh tsdi chi tsi. 


ch’ing’ chi. Ch’ing chi, #4 4} BE ‘ching hop, 
p ti. Ch’ing hob p’ei. 

Tp’ei, 依 配 法 J p'ai 
fat,. [ p’ei féh; proportionably long, 配 fe p’a? 
ch’éung. Pei ch’ang. 


p 
pu? fat, Hoh p’ei fib, 4k BR de par fat. t 
pei féh, HE AE RE chid’ p’ur fat. Chdu p’ei fab. 


Propitiatory, among the Jews, the mercy seat, 题 ， Proportionate, to be, 相配 séung p’ui’. Sikng p’ei, 


= yan toi. Ngan t’di. 


Propitious, kind, #F ## fy hd shiv tik, H4u sha 


tih, AF fy PA 44 ho’ shf yan tik, Hau shi ngan 


相称 séung ch’ing’, 相宜 Stung f. Sidng i, Ay 
ja séung shuk,. Siang shuh, 依 {. 1, §@ chiw’. 
Chau, 4p i. Ju. 


tih, 好 顺从 的 ho shun’ ts’ung tik, H4u shun! Proportionate, to, #% {kK ‘ching {. Ching 1 Hé 4k 


ts’ung tih, JI 7% fy shun’ ,tsung tik,. Shun | 


ts ung tih, 
4k NE AK) A shun? tik,. I shun tih; favorable, 顺 


shun’. Shun; propitious circumstances, 好 情形 | Proportioned GE 法 pur 


‘hd ts’ing ying. Hau ts'ing hing, 好 光景 hn 
kwong ‘king. Héu kwaing king, ¥F J fr ‘hd 
‘min ‘king. Héu win king, Fj £4 sui’ ‘king. 
Shwui king; a propitious season, ¥F HY $= ho shi 
‘king. Hau shi king, &F yf 3 ho shi shai’. Hau 


shi shi, + 时 kat, shi. Kih shi; a propitious, Proposal 棍 出 之 


‘chun i. Chun {, AB p’u? chi. P’ei chf. 


的 A ts’ung tik, I tsung tih,| Proportionately fi p’di. P’ei; proportionately 


short, AE 4g pai ‘tin. P’ei twan. 

fat. Pei fah; well- 
proportioned, 4 4H BE ‘ho séung p’d?. Hau 
sidng pei RF A Af “LO séung ch’ing’. Haéu 
sidng ch’ing; ill-proportioned, p# %F #4 HE mm 
‘hd séung p’ar, 不 好 相称 pat, ‘hd séung 
ch’ing’. Puh haéu sidng ch’ing. 

Hy tai ch’ut, chi sz’. Ti ch’uh 


breeze, |A fa shun’ fung. Shun fung. 

Propitiously, favorably, }I 44 shun’ fn. Shun jen; 
kindly 4% 然 tsz in. Ts z jen. 

Propitiousness, kindness, #4) ,ts’z sam. Ts’z sin; 
disposition to forgive, #y #AA4 ho shir tik, Hau 
shi tih, #8. shi’? sam. Shu sin, 实心 fin 
sam. Kwan sin; favorableness, 顺 省 shun’ ‘ché. 
Shun ché, 好 情形 痢 ho ts'ing ying ‘ché. Hau 
ts ing hing ché. 

Propolis 蜂 虹 fung lép,. Fung lah, Bp 76 14p.. 
Y¥é lah. 

Proponent #2 #0 % tai ‘hi ‘ché. Ti k’f ché. 

Proportion, symetry, HERE pur fat,. Pei fah, 相配 


chi sz, fe HW ZW ix daichut chif. Tf ch’uh 
chi {, 所 陈 之 意 sho ch’an chi ?. So ch’in chi 
{; to make a proposal, {#1} 7% ch’ut, f. Ch’uh 1 
fe Hi Bw wai ch’ut, f. Tich’uh{; to makea 
proposal to a lady, filjl Ac Fy e-7p man* ‘nit ‘hang 
kh ‘fau. Wan ni kang kid fau. 

Propose, to, 4¥ Fy] Gt 7 BR HY tséung tsz ‘ki 
k6 f ch’an chut J4i, HE Hy tai ch’ut,. Tf 
ch’uh, BR 出 .ch’an ch’ut,. Ch’in ch’uh; to pro- 
pose to, 陈 #4 .ch’an i. Ch’in yu; to propose a 
plan， 检 出 计谋 ai ch’ut, ka? mau. T’f ch’uh 
ki mau, [Hast ch ut kai’, [HZ ch’an kai’. Ch’in 
ki; to propose to one’s self, 站 {* lap, f. Lih {, 


séung p’ui. Sidng p’ei, AY Fi séung ch’ing’. 
Sidng ch’ing; due propotion, & ff hop, p’ar. 
Hoh p’ei, FAKE séung p’ui. Sidng p’ei; each in 
due proportion, 4 HY @# JE kok, chit’ teng* fat,. 
Koh chau ting fh, 各 依法 kok i fat. Koh i 
féf; in due proportion to, H8 }#& chit fat,, Chau 
foh, 4K HE 4 f4t,. [ fab; in proportion to, HB 
chid’. Chéu, 4K f. 1, 4 ,a. Ju; not in due 
proportion, 喇 相 配 .m séung p’ui’, PS Ay AE om 
séung ch’ing’, 不 称 pat, ch’ing’. Puh ch ing, 不 
合 配 法 pat, hop p’u? fat,, Puh hoh p’ei f4h; 
what proportion of the empire is occupied with 


the mulberry-tree? 3% [aj 3+ A HE SZ 3% Mh we 


tung kwok, kai? ‘yau ‘ki to song ti’ ni; to mix 
in equal proportions, #_4J ,k’au ,wan. K’i 


what do you propose to yourself? 您 想 做 世 
BPW ‘ni séung tso mat, ‘yé ni, HP FT ty, EE 
He “ni ‘té mat, ‘chif ni, PgR ity 1 二 ho. 


Rh { ju ho, Aj fy 3 4 ho? G. Rh hoi ha; 


to propose [to a lady] in marriage, fil] #7 RR AP 
man ‘hang ké ‘fau. Wan kang kid fau; to 
propose to go to-day, 714} H & ‘séung kam 
yat, hi’. Sidng kin jih k’ti; to respectfully 
propose, fx $e king’ t’ai. King t’i, Ad fil king’ 
ch’an. King ch’in, #% Hl king’ ki’. King ki. 


Proposed $f 3) kai kwo’. T’i kwo, fi] 过 man? 


kwo’. Wan kwo, fifi J .ch’an ‘lid. Ch’in lidu. 


Proposer 查 起 省 .tai ‘hi ‘ché. Ti k’i ché, 陈 出 者 


ch an ch ut ‘ché. Ch’in ch’uh ché, fi] 者 man’ 
‘ché. Wan ché. 
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chi f, 棍 出 之 站 tai ch’ut, chi f. Ti ch’uh chi 
i, Bi Bt << 3 ch’an shit, chi sz’. Ch’in shwoh 
chi sz; to make a ditto, #2 1} EF tai ch’ut, 
f sz. T’i ch’uh i sz, 陈 意 ch’an f. Ch’in {; the 
proposition of an argument, (if #% <7 FF shan 
pin’ chi f. Shin pien chi f, BR HF @ FH .ch’an 
pin’ chif. Ch’in pien chi {; what proposition 
have you to make? 你 有 也 主意 ‘ni ‘yau mat, 
‘chi ?, 3 (if fay FL ‘i “yau bo kd kin’. Rh yi 
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gman tik,. Sn wan tih, £ 4J 
的 sim ki tik. San ki tih; dull, 7 tam’. Thn， 
> IR ‘lang tam*. Lang tan. 


Proscribe, * to outlaw or banish, fff] JB man’ testi’. 


Wan tstii; to interdict. #* kam’. Kin; to de- 
nounce, as dangerous, $k 4 kam’ tsip,. Kin 
tsich, 28 2 kam’ kéu. Kin kidu, 8 FAR ZE 
eh’ing kar kau tsip,. Ch’ing kidi kidu tsieh. 


Proscribed * fil] 34 Jf man’ kwo’ tsii’. Wan kwo 


tsi; interdicted, 24 J kam’ ‘lid. Kin lidu. 


ho kéu kien. 
Propositional 棍 出 的 tai ch’ut, tik, T’i ch’uh tih, 
陈 出 的 ch’an ch’ut, tik. Ch’in ch’uh tih. 
Propound, to propose, ##% 1H} tai ch’ut,. T’i ch’uh, 


Proscription, * 定罪 者 teng tsi’ ‘ché. Ting tsti 
ché, fi} JB 4% man’ tsi? ‘ché. Wan tsii ché; 
interdiction, 442 kam’ tsip,. Kin tsieh. 

Prose 到 3{ sin’ man. S4n wan; to write prose, 
陈 .ch’an. Ch’in; to propound to, fi fA ch’an| jz Fy san’ ‘sé. Sdn sié; prose writings, i X 
ii ts’in. Ch’in yi ts’ien, Hf} ch’ut,. Ch’uh; to| sdn’ man. Sdn wan. | 
propound a measure, [i Sf .ch’an kai’. Ch’in|Prosecute, to pursue with a view to reach, execute, 
Ki, fe Wat ge daichmut kai mau. Tich’uh| &c., 38 .chui. Chui; to prosecute to the end, if 
ki mau. 到 尾 chui to ‘mf. Chui ttu wi, hi oy 3B & 

Propounded, see Proposed. shang tso td ‘mf. Hang tso téu wi; to prose- 

Propped 顶 住 过 teng chi kwo’, #2 J ch’déng’ ‘lid.| cute a design, {4 3% .chui mau. Chui mau, 起 

Propping Jj {£ ‘teng chi’, 47 ch’dng’. fl chui t’d. Chui t’4; to prosecute a person, 

Proprietory, see Proprietor. | 告 人 kb yan. 上 hu jin; to prosecute a war, i§ 

Proprietor 本 = ‘pan ‘chi. Pun chi, 原 人 jin| 47 .chui ‘té. Chui t4; to prosecute an investiga- 
yan. Yuen jin, Jf = ,un ‘chi. Yuen chi; the| tion, 34 38 .chui kau’. Chui kid; to prosecute 
proprietor of a house, fj 主 uk, ‘chi. Uh chi;; one’s studies with diligence, 7 ‘kan hok,. 
ditto of an estate, 3% = ip, ‘chit. Nieh chia. Kin hioh; to prosecute one’s studies, 34 # hui 

Proprietorship Jj = ,wai ‘chi. Wei cha, # ffi +) hok,. Chui hioh. 


wai ,in ‘chi. Wei yuen chu. 


Proprietress 主 & ‘chi ‘ni. Cha ni. 


Propriety ji ‘lai. Lf, 9% 4% ‘lai 4. Lit, #9 Ph ‘lai 
shd. List, qf HE ‘lai f4t,. Li fah, Bye lai Vai. 
Li ti, fe ?. 1; what propriety requires, 依 和 褐 所 
Fy A ‘lai ‘sho tong .wai. [1i so tang wei, 理 所 | 


Prosecuted 39 8 chui kwo’. Chui kwo. 
Prosecuting, pursuing, 3§ ,chui. Chui; ditto a 


scheme, 34 谋 chui mau. Chui mau; ditto to 
the end, j§ #1) AR chui td ‘mi. Chui taéu wi; 
ditto to the bottom, 38 #I Ji .chui td’ ‘tai. Chui 
tau ti. 


#3 HH “Ui ‘sho tong in. Li so tang jen; propricty' Prosecution 巡 3% .chui ‘ché. Chui ché; ditto at 


requires it, Hi! fe 4% Wy ‘i ying hai’ ‘kom, 5H] fie: 


law, 原告 in ko’. Yuen kéu. 


S 


加 此 ‘li ying .i ‘ts’z. Li ying ja ts’z, gM & 4m) Proselyte, a, Pe#4 2, ‘koi kéw ‘ché. K4i kidu ché; 


此 ‘lai tong .i ‘ts’z.. Li tang ja ts’z, 理 EP 如 
此 Mi tong 站 ‘ts’z. Li tang ja ts’z; is not in, 
accordance with propriety, P% & 7G .m hop, ‘lai, 


X & iG pat, bop, ‘lai. Puh hoh li; contrary to 
propriety, #y fH pur ‘lai. Pei li, Arges ‘fan ‘lai. 
Fan li. 


Propulse, to repel, 柜 “ki. K’i, Fi FF ‘k’t chi. 
K’i cha, 4p 46 k’ong’ ‘k’t. K’dng Ki 
Propulsion, the act of driving forward, fff pay 4 
tui ts’in ‘ché. Tai ts’ien ché. 


Propylon, a Porch, which see. 


Pro rata, in proportion, 4K 3. I, 48 chit’. Chau. 
Pro re nata (fp 43} 人 sz shai’. [sz shi, 依 情 能 { 
ts’ing shai’. [ ts’ing shf. 

Prorogation #& 者 in ‘ché. Yen ché, 5% #7 tau’ 
au. Tau lid, MER} in lau. Yen lit. 

Prorogue, to, fff tan. Thin, HE in. Yen, #E 
dn lau. Yen lid; to prorogue the parliament, f£ 
民 委 会 in man ‘wai di’. Yen min wei hwui; 
to protract, iE 3k: in ch’i. Yen ch’i. 

Prorogued 延 了 in ‘lid. Yen lidu, 逗留 了 ta 
dau ‘lid. Tau lid lidu. 


anew convert, jj A # 省 san yap, kdu’ ‘ché. 
Sin jih kidu ché, 着 [ 信教 的 san yap, kau’ tik,. 
Sin jih kidu tih; a proselyte from Mahomme- 
danism, f(¢ [EJ 加 lf ai ui kaw ‘ché. Li hwui 
hwui er ae, oe a proselyte, A 3 $k A 
Ze AE yap, yau vd? yan kaw ‘ché. Jih ya tai 
jin kidu ché; a Christian proselyte, A Hl fak 
#4, yap, .Yé sa kéw ‘ché. Jih YE sa kidu ché. 


Proselyte, to, #444 A kaw f@ yan. Kidéu hwa jin, 


Si A A Sil #& ‘sz yan yap, pit, khu. Shi jin 
jib pieh kidu, fi A PY ¥& sz yan ‘koi f. Shf jin 
kéi i, 4 EX EF shui ‘koi ?. Shwui kéi tf 


Proselyting 教化 人 kaw f@ yan. Kiéu hwé jin. 
Proselytism 


人 之 事 khu f@ yan chi sz’. 
Kidu hw jin chi sz, (8 A 4t Fu Fx SF sz yan 
ts’ung pit, kau’ chi sz’. Shi jin ts’ung pieh kidu 
chi sz. 


Prosody 2% 律 sh{ lut,. Shi liuh, 25 #8 之 法 shf 


wan’ chi fét,. Shi yun chi fah, AZE CHE yam 
shi chi fat, Yin shi chi fh, 作 2 之 法 tsok 
shi chi fat. Tsoh shi chi fah. 


* See Banish and Exile. 
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Prosopopoeia J Hy Lb A ‘i mat, ‘pi yan. I wuh pi 
jin 


jin. 

Prospect, view of things within the reach of the eye, 
fa ‘king. King, § ff ‘king shik,. King sih, $*% 
4% ‘king shai. King shi, 光 $3 .kwong ‘king. 
Kwang king; a fair prospect, Rf iM fs * ‘ho 
‘man ‘king. 了 bu win king; a beautiful prospect, 
佳 景 ki ‘king. Kid king, 32 $4 ‘mi ‘king. Wi 
king, 好 景 ho ‘king. Hau king, j% ¢& ‘king 
chf. King chi; bad prospect, as in trade or life, 
隔 好 世情 mm ‘ho shai’ ts'ing, 喇 好 光景 m ‘hd 
kwong ‘king; opens up a fine prospect, gradually 
improving, as one’s prospects, wir A fé J tsim’ 
yap, k4i ‘king. Tsien jih kié king; there are no 
prospects of peace, 无 平和 之 情景 md p’ing 
wo chi ts’ing ‘king. Wa p’ing ho chi tsing 
king; the prospect, as of a house, Fr 局 .t’ong 
kuk,. T’éng kiuh, BA tf? ming jong. Ming 
téng, [hj 54 héung’ t’au. Hidng t’au, [A JE 
héung’ td°. Hidng ti, J 面 kuk, min’. Kiuh 
mien; not dismayed at the prospect of death, Fi 
ae HX PY kin’ ‘sz pat, p’d’. Kien sz puh p’4; a 
fine (distant) prospect, ji &Y ‘in mong’. Yuen 
wang, Pk & tid mong’. T’idu wang. 

Prospective, looking forward in time, &¥ mong’. 
Wing; regarding the future, 来 事 Joi sz. Léi 
sz; pertaining to a prospect, #r 的 ‘king tik, 
King tih, 情景 的 ds'ing ‘king tik,. Ts’ing king 
tih; furnishing with an extensive prospect, jis &¥ 
的 ‘in mong’ tik,. Yuen wang tih, }% SY Ay id 
mong’ tik, Yau wang tih; a prospective glass, 
-F- HAG ts “li keng’. Ts’ien li king. 

Prospectus 小 引 ‘sit yan. Sidu yin. 

Prosper, to favor, {fi tH AE ‘sz hing wong’. Shi 
hing wang, #4 HEAW chf wong’ séung’. Chi wang 
sidng. 

Prosper, to flourish, LAF hing wong’. Hing wang, 
典 相 hing séung’. Hing sidng, 2% 3% fat, tat,. 
Féh tah, HL hing lung. Hing lung, 3 tung. 
Tung, 通 3% .oung tat, T’ung tah, §% shing’. 
Shing, ){4 和 shun’ wo. Shun ho, 顺 3% shun’ 
sui’. Shun sui, 3% HF sui ?. Sui f, Fi) 3% lf tat,. 
Li tah, & B& ch’éung shing’. Ch’Ang shing; to 
prosper in a spiritual sense, =% jijj ‘héung fuk,. 
Hidng fuh; all things prosper, ji, HE Hj Fi) mén* 
sz shun’ li’. Wan sz shun li, #% 3% 34 #% man’ 
sz sui’ f. Wan sz sui f, HF SF #1 FF szsz uf. 
Sz sz ji 1; the ways of the superisr man prosper, 
AY FH fe kwan ‘sz td’ ‘chéung. Kiun tsz tu 
chang, 君子 当成 kwan ‘tsz tong shing’. Kiun 
tsz tang shing; may I prosper throughout the 
four seasons, yl INL 4 sz’ kwai hing Jung. Sz 
kwei hing lung; ditto throughout the year, 3 
SE HE 相 chau nin wong’ séung’. Chau nien 
wang sidng. 

Prospering 旺 相 wong’ séung’. Wang sidng. 


Prosperity si FE 者 hing wong ‘ché. Hing wing 


ché, 4 Jk ch’éung shing’. Ch’Ang shing, HHL i 


hing Jung. Hing lung; prosperity in a spiritual 
sense, ji fuk, Fuh; prosperity arising from 
chance, 二 [所 kat, hing’. Kih hing; prosperity 
and adversity, i $f shing’ shui. Shing shwii, 
甘苦 kom ‘fa. Kan Kai to enjoy prosperity, & 
iif béung fuk. Hidng fuh; more prosperity than 
adversity in life, =$Fs\ HE s4m shui luk, wong". 
S4n shwai luh wang; relics of former prosperity, 
48 3 fal kav’ kk fung. Kit kid fung; let pros- 
perity come on the new house, 3 4K A 7§ tsun’ 
‘fo tai’ kat,. Tsin ho t4 kih; prosperity will come 
after the judgments are done, PRAE AB yung 
tsun’ pit, ch’éung. Yang tsin pieh ch bng. 


Prosperous #{i #4 hing séung’. Hidng sidng, {[E 7g 


wong’ séung’. Wang sidng, $8 3% fat, tat,.. Fah 
tih, Fizz If tat, Li tah, Ail pH If lo’. Li 1d, 

BS Hy ‘hd 10 sho”. Hau 1d sh, HE Af BS hd tsoi 
lo. Hau ts’4i 14, 顺利 shunm 1. Shun li, gl 
hing Jung. Hing lung, & 成 ch’éung shing’. 
Ch’dng shing, BE hi. Hi; highly prosperous, #7 
A iit hang ti’ wan’. Hang t4 yun; prosperous 
both in family and purse, JT BY fq HE ,ting ds'oi 
‘iéung wong’. Ting ts’di liéng wdng; prosperous 
in trade, 利 市 lf shi’. Li shi; may you be pros- 
perous in trade, FR §¥ 顺 利 ‘mdi mdi’ shun’ lf’. 
M4i mdi shun li; to be in prosperous circum- 
stances, Ij 境 shun’ ‘king. Shun king; a pros- 
perous wind, Jf fi shun’ fung. Shun fung; 
prosperous condition of a person, house or state, 
it Fwy .ts’éung sui’. Ts’idng shwui; to have or 
may you have a prosperous journey, 一 路 平安 
yat, 10' p’ing on. Yih lu p’ing ngén, — 3% ig A 
yat 10 fuk, sing. Yih 14 fuh sing, 一 路 有 顺利 
yat, 10 shun’ lf’. Yih 14 shun If; a prosperous 
advice, fi) #x 1? kaw. Li kidu, Fi] Hf lf kai’. Li 
ki; prosperous kings, 成 王 shing wong. Shing 
wang; a prosperous dynasty, BE mf bi hid. 
Hi ch’du; lucky, &F # ‘hd ‘ts’oi. Hau ts’di. 


Prosperousness, see Prosperity. 
Prosthetic #2 BA 的 tsip, tau tik,. Tsieh t’au tih. 
Prostitute, to, % yuk,. Juh, fF Be yuk. Wi 


juh, 7 yam. Yin; to prostitute a woman, 
女 yam ‘ni. Yin nd; to prostitute an affair, Re 
§3 yuk, sz’. Juh sz. 


Prostitute, a, 7 Sik ‘lo ‘kit. Léu kit, ¥ A kf ‘nit. 


Ye we k? ‘fa. Ki fa, 4B Yk ch’éung ki’. Ch’dng 
ki, Hi F- pit ‘tsz. P’idu tsz, PEF pid ‘tsz. Pidu 
tsz, 7 Ae yam “fa. Yin fa, pe AN FE MD tsak, 
vin. Wi tseh tien, 娩 ‘ch’i. Ch’{; on buying 
free persons to be prostitutes, (92 FL #§ 4B “mai 
Jéung wai ch’éung. Mai lidng wei ch’ang; to 
be a prostitute, 4 Sit tsd* ‘1d ‘ka. Tso lau ki, 
"48 tong ch’éung. Tang ch’dng; to sell one’s 
own daughters to become prostitutes, Ff CO 女 
作 娼 mai’ ‘ki ‘nit tsok, ch’éung. M4i ki ni tsoh 
ch ing. 


Prostituted 4 3 yam kwo’. Yin kwo, % yuk 


kwo’.. Juh kwo. 


* Applied to weather and other circumstances in life. 四 Prostituting Ee om. Yin, lee yuk,. J uh. 
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Prostitution 7 7% yam ‘ché. Yin ché, #4 p’id. 
P’idu; given to prostitution, &F 杂 ho’ Pi. 
Hau p’idu. 

Prostrate, to lie or fall ditto, ## 3% tt k’am lok, tf’, 
4k fuk,. Fuh, (ff fk ‘fa fuk,. Fa fuh, 4p fa’. Fa, 
ye Ah tin fo. Tien fa, 倒 ‘td. Téu, fifi tin. Tien. 
iu Vif tin p’ar. Tien p’ei; to prostrate one’s self 
and pray, fk yp fuk, ki. Fuh ka HK & fuk, 
hat,. Fuh k’ih; to prostrate one’s self, 自 伏 地 
tsz fuk, ti’. Tsz fuh ti. 

Prostrate 伏 fuk, Fuh, 4f fa, Fa; to be pros- 
trate on the ground, {f /4 Wh fuk, a ti. Fuh ya 
ti; prostrate strength, #— Jj md lik. W4 lih, 
$48 shui tui. Shwéi tii. | 

Prostrated {fk 3 fuk, kwo’. Fuh kwo, $f {K 3a ‘fa 
fuk, kwo’. Fa fuh kwo. 

Prostrating 伏 fuk,. Fuh, 仿 伏 ‘fa fuk, Fu fuh. 

Prostration (J: % fuk, ‘ché. Fuh ché, {fk ‘fa fuk. 
Fé fuk; the ceremony of prostration, {if {R 
@t ‘fa fuk, chi ‘lai, Fa fuh ché If; ditto in China, 
the knocking of the head whilst lying on the 
ground, AlJ 24 kau tau. K’au t’anu, #3) pA hop, 
tau. K’oh t’au; dejection, 344K yau shau. Yu 
ts’au; great deppression of natural strength, -+ 
分 软弱 shap, fan ‘iin yéuk,. Shih fan yuen joh, 
$f 55) sham’ yéuk,. Shin joh, 4f- $F Fj ho shui 
tai. Hau shwai ttal. 

Protatic 42 5; 0% ‘hi Pauké, Taffy ‘shau tik, Shan 
tih; previous, 45 sin. Sien. 

Protect, to, {4 ‘pd. Pau, 佑 yau. Yu, 入 yau. Yu, 
AB. i ‘Spd yau. Pdu ya, [ee ph pf yaw’. Pi yd, 
EWE p? yam’. Pi yin, 保科 ‘pd v’. Pdu hu, HE 
44° wt wai. Ha wei, {ff wai’. Wei, PR Af ‘pd 
‘shau. Phku shau, -f 4% ‘chi ‘pd. Chit pau, = SF 
‘chi: ‘shau. Chu shau, jf yau. Hit; to coun- 
tenance, 4% Ff chi” ki’. Chau ki, 4 顾 kim’ 
kW. Kiuen ki, 48 }{é chi ying’. Chau ying; to 
protect all people, {yt #, Fe ‘pd mhin man. Pau 
win min, {#) AS Be wai’ min man. Wei wan 
min; to protect and preserve, 保存 po ds'in. 
Péu ts’un; protect us, 保佑 我 吨 ‘pd yau ‘ngo 
t?, 4& iG FEO} ‘pd yau’ ‘ngo ‘tang. Phu yu wo 
hah tobag Me protect you, BA 上 Tr fh MH 
iin’ Shéung* tai’ ‘pd yau’ ‘nf. Yuen Shang ti pau 
yu ni; to protect unjustly, 独 FE sun pf. Siun 
pi, #4 gE ‘Van W. T’dn hu; able to protect, fR 
得 Tatak Péu teh, 能 体 nang ‘pd. Nang pau; 
to protect one’s life, 4 生 wai’ shang. Wei 
sang, aff 4: u’ shang. Hu sang. 

Protected {'¢ iq W ‘pd yau’ kwo’. Pau ya kwo, 保 
1H ‘pd kwo. Pau kwo, Je ih J p? yaw ‘lid. Pi 
yu lidu; well protected, £% “Ey ‘wan tong’. Wan 
ting, 8 fifi ‘wan chan’. | 

Protecting {% jf ‘pd yau’. Pdu yu, PR ME ‘pd od’. 
Péu ha, ff wh pe yau. Pi ya; life-protecting 
pills, #5 4E AL wai’ shang in. Wei sang hwan. 

Protection 44 ij ‘pd yaw. Pau ya, (i HE ‘po wr. 
Pau hi, Je ph p? yau’. Pi yu; to assure protec- 
tion, 包 Jig pau pr. Pau pi; to look to for pro- 
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tection, f774© ‘i pang’. I pang; secret protection, 
K Wf mak, yau’. Meh yd; secret protection of 
the spirils, ji JA EK if shan yan mak, yau’. 
Shin ngan meh yi; to afford protection, §R 4§ 
‘pd yau’. Péu yd; shelter, protection, fff au. 
Hid; continual protection, 7x JHE ‘wing pf. Yung 
pi. 

Protective FR HY ‘pd tik. Phku tih; protective law, 
£2 tal “pd lait. Pau Ii. 

Protector 保 = ‘pd ‘chi. Pdu cha, 保 者 Pb ‘ché. 
Pau ché, Rit B ‘pd yau ‘ché. Piu yt ché, oe 
一 chan’ toi. Chin t’4i; the protector’s subal- 
terns, {ji #8 chan’ pit. Chin pidu; the protec- 
tor of a state, 国保 kwok, ‘pd. Kwoh p4u; pro- 
tector of the Chinese, # HE Be 4 ‘pd .wé man 
‘ché. Péu hwé min ché, 3 FE HS BG] .w& man 
ching’ md’ sz. Hw4 min ching wii sz. 

Protectorate 保 主 之 Ex ‘pd ‘chit chi ching’. Phiu 
chi chi ching, ga 77° i chan’ ‘shau chi ching’. 
Chin shau chf ching; “major general of the 
protectorate,” ¢ 77° #4 Fe chan’ ‘shau ‘tsung 
ping. Chin shau tsung ping. 

Protectorship {a T° < Aik chan’ ‘shau chi chik,. 
Chin shau chi chih, 保 主 之 职 ‘pd ‘chi chi 
chik, PAu cha chi chih, 起 By FE Wk 41 ching’ 
wong’ chi chik,. [ ching wang chi chih. 

Protectress AFR mi ‘pd. Nia pau. 

Protegé {R -F- ‘pd ‘tsz. Phiu tsz, 受 保 者 shau’ ‘pd 
‘ché. Shau pku ché; to make one a protegé, 栽培 
tsoi p’ui. Ts 和 ia p’ei. 

Protein 和 电 白质 tan’ pdk, chat. Tan peh chih. 

Protempore 时 shi. Shi. 

Protend, to hold out, FA BA shan hoi. Shin ki 
4H if} shan hoi. Shin k’4i. 

Protest, to affirm with solemnity, 4 ko. Kau, 恬 
4 im kd. Yen kéu, @€ fff k’ok, shit, K’ioh 
shwoh, ~{ 4 shat, kd’. Shih kéu; to protest 
against, BH fq W 3 ming wé m chéuk,, BA 
不 是 ming shit, pat, shi’. Ming shwoh puh shf, 
明 告 不 爱 ming ko pat, shau’. Ming kku puh 
shau, gt 不 从 shit, pat, ts’ung. Shwoh puh 
ts’'ung; to protest against a measure, 柜 法 习习 
fat, K’a fh, 明 告 法 不 是 ming kd fat, pat, 
shi’. Ming k4u fah puh shf. | 

Protest, a, verbal ditto, RAR HLA ming ko’ pat, 
sh 人 ‘ché. Ming k4u puh shi ché, 明 告 不 受 
guing ko’ pat, shau’. Ming k4u puh shau, #8 者 

i ‘“ché. K’t ché. 

Protestant, a, BE46 4 FE 44 bh? ‘k’t Jo ‘mé kéw’ 
‘ché. K’{ k’t lo m4 kidu ché, FR $— BHF pir 
in ‘chit kaw’ ‘ché. Pei t’ien cha kidu ché, 正教 
者 ching’ kAw ‘ché. Ching kidu ché. 

Protestantism 3 $2 4 HE 4x 3h Fh bP oa lo “ma 
kau’ chi t’ung ch’ing. K’ik’tit lo ma kidu chi 
tung ch’ing. 

Protestation 公告 不 是 kung kv’ pat, shi’. Kung 
kku puh shi; a protestation at law, 法 柜 fat, 
qa. Foh kd, AYE MPLS chap, ft, {°k’A chil, 
Chih fah rh k’tt chi. 
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Protested 公告 过 kung ko kwo. Kung kau kwo, 
+s ‘ki kwo’. K’ it kwo. 

Protesting Hh = ming dn. Ming yen, HAS HH 44 
ming fn pat, lok, Ming yen puh loh, #§ ‘k’i. 
Ki. 


Protocol, the minutcs of a transaction, 30 $f kf 
luk,. Ki luh. 

Protomartyr 38 7) f3 
ch? meng’ ‘ché. Chi ts’ wei kidu chi ming ché. 

Proto-salt ¢ Jpch kam ‘tai fm. Kin ti yen, 7G fifi 
jin jim. Yuen yen. 

Prototype Ze # ‘pid yéung’. Pidu yang. 

Protoxyd #y |i ‘yéung ‘tai. Yang ti, 7¢ #45 fy , tin 
‘yéung mat,. Yuen ydng wuh. 

Protozoa, see Infusoria. 

Protract, to, 延 fn. yen, 还 chi. Chi Zé WE in 
chi. Yen chi, 延缓 fn an’. Yen hwan, $F 
ngai. Yai, He JE tai fn. Tai yon, 28 FE .ts’in 
dn. Ts’ien yen; to protract from day to day, H 
HE H yat, ui yat,. Jih tui jib, #E '{-F fn yat, 
‘tsz. Yen jih tsz, fir f= Jdi ch’éung; to protract 
a period, HE Ff Ht in yat k’f. Yen jih ki, ES KR 
fan hin’. Kwan hien, ff 限 ‘chin hn’. Chen 
hien; to protract payment, #E ZF in kau. Yen 
kidu; to protract indefinitely, AR Bik FE pat, Ji 
tui. Puh li tdi, & HE mén’ in. Man yen. 

Protracted HE 32 J in .ch’i ‘lid. Yen ch’i lidu, & 

man’ fn ‘lid. Man yen lidu. 

Protracter Hi % in ‘ché. Yen ché, FE VR 4 fin ch 
‘ché. Yen ch’i ché. 

Protracting #& 3K in chf1 Yen ch’. 

Protraction #iE 3H: <2 44 in ch’i chi sz. Yen ch’f 
chi 82. | 

Protractor HE3E: % in .ch’i ‘ché. Yen ch’iché. _ 

Protrude, to, 4 出 tat, ch’ut,. Tuh ch’uh; to be 
thrust forward, @§ Hf py pi Vai sin. Pi tui 
ts ien. 

Protruded py 出 了 tat, ch’ut, iG. Tub ch uh liau. 

Protruding ;y 出 tat, ch’ut,. Tuh ch’uh, jj ‘yung. 
Yung; protruding eyes, py HioPtAR tat, ch’ut, ké’ 
‘ngdn, 眼目 出 ngin tat, ch’ut,, Yen tub ch’uh. 

Protrusion pt} % tat, ch’ut, ‘ché. Tuh ch’uh che, 
HEH H& tui cl’ut, ‘ché. T’di ch’uh ché. 

Protuberance, a, ~y 物 tat, mat, Tuh wuh; a pro- 
tuberance on the body, #4} Jau. Lid, Aj yau. 
Jau, HE yau. Jau, KE in. Iwan; a protuberance 
ona tree, A. AX muk, wat,. Muh heh, 7L#4F muk, 
Jau. Muh lid, #4 ‘fai. Hwui. 

Protuberant jy tat,. Tuh, 上 起 的 tat, ht tik, Tuh 
k’{ tih; a protuberant sore, }/r ch’ong. Chw’dng, 
J tat, ch’ong. Tuh chw’dng; a protuberant 
swelling, "4 Ja; tat, ‘chung. Tuh chung. 

Protuberate, to, P} 起 tat, ‘hi. Tuh k’f, 四 出 tat, 
ch’ut,, Tuh ch’uh; to swell, Jaq #2% ‘chung ‘hi. 
Chung k’(. 

Protuberation Ja ‘chung ‘hi ‘ché. Chung k’i 
ché, py gz # tat, ‘hi ‘ché. Tuh k’i ché, jf Fj 4 
‘hi dau ‘ché. K’i lid ché. 

Proud, haughty, BS kiu. Kidu, ff ngo’. Ngau, fie 
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ngd’”. Ngau, Hy ngd. Neau, {ff kit. Kii, 

ki’ ngo’”. Ki ngau, fe 72 ihe ki. eae 
ki 7% kid. Kidu, ff 扫 ngd hf. Ngau kt JL 
Hi ngat, ngd’. Wuh ngau, 高 傲 kd ngd’. Kau 
ngau, jit HR Ef 7% pai in tsz tak,. P’ei jen tsz 
teh; proud feeling, 傲气 ng h?. Ngau k’{; 
proud of heart, Bape kid ngY ke sam, 做 
心 ngo sam. Ngau sin; a proud disposition, 性 
iG BS fix sing’ ts’ing kid ngd’. Sing tsing kidu 
ngau, BAAR kid chi. Kidu chi, Be PE ngd sing’. 
Ngau sing ; proud notions, B% 7% kid ?. Kidu {, 
A yf tar f. T&i; proud and boasting, BR FA 
kid king. Kidu king, B§ #4 kid kw’d. Kidu 
kw’4; a proud look, ff 六 ngd shf. Ngau shi; 
proud eyes, Aft #4 高 ‘ngdn kok, kd. Yen koh 
kéu, R&A kid muk,. Kidu muh, [IR AEX ‘ngdn 
kw’dng tai’; to be proud and insolent, Fy (i AR 
pak, kop ‘ng4n; daring, AX 胆 ‘kom ‘tim. Kén 
tin; ostentatious, 78] kw8 ti’. Kw’d ta; 
proud of birth, 22 & 出 kw’ tsz ch’ut,. Kw’ 
tsz ch’uh; a proud palace, HE fir ta* wé lai kung. 
Hw& li kung; proud, swaggering gait, #2 4% HB 
2 ia id ‘pai ‘pai. Ydu ydu pi padi, BF RR kid 
tai’. Kidu t’Ai; proud and wasteful, also proud 
and easily offended, as children of the wealthy, 
Beg? kid ch’é. Kidu ch’é; a proud bitch, 起 水 
Afj tif hf ‘shui ‘kau ‘n4; proud flesh, FY 3f yuk, 
aga. Juh yd; proud at first and afterwards re- 
spectful, Wil {Bh 7S ts 和 ki’ hau’ kung. Ts’ien 
ki hau kung. 

Proudly B% #4 kid fn. Kidu jen, 傲然 ngu2 fn. 
Ngau jen. 

Prove, to establish, 立 4% H& lap, pang ki’. Lih 
pang ki, wes lap, ching’ ki’. Lih ching ki; 
to prove, as a will or testament, 74 4§X ‘hau ching. 
K’éu ching, 45,86 ‘hau im’. K’du yen, 考 正 hhu 
ching’. K’4u ching; to prove a will, % EA34 a 
‘hdu im’ wai shi. K’du yen wei shi; to prove 
to be true, ir EHS lap, shat, ki”. Lih shih ki; to 
prove the truth, BSH) i —f fm ch’ut, chan shat,. 
Yen ch uh chin shih; to prove otherwise, yp 7} 
据 隔 任 哑 lap, p’ang ki’ .m hai’ ‘kom, 77 HER 
qu 是 lap, kiv pat, i shi’. Lih kit puh ja shf; it 
will prove otherwise, 4 0% (% Wy #2 pit, m hai 
‘kom yéung’, 32 wh OK tu £: shi’ pit, pat, a sh?. 
Shi pich puh ja shi; to prove a person, Z£ A sh? 
yan. Shi jin; to prove a great man, Hi BAA 
ch’ut, wai tdi’ yan. Ch’uh wei t4 jin; if the 
weather proves wet, 4nfZR3a U4 a hai t’in hf 
shap,. Ja hi Vien kt shih, 77° Re3aq7% yéuk, tin 
hf? shap,. Joh tien kft shih, (jj ZF Y% fy tong 
yéuk, lok, ‘i. T’dng joh loh yi; to prove God, 
aX Lar sh? Shéung’ tai’. Shi Shang ti, GR fF 
< Ai} sh? Shéung’ ta? chi ‘yan noi’. Shi Shing 
ti chi jin nai; to prove to be so by the taste, 有 
AK ef ‘yau ‘kom mf td’. Ya kdn wi téu; to 
prove useful, #4 iy F778 shf f ‘yau yik,. Shf rh 
yu yih, 474} ‘yau yik,. Ya yih; to prove incor- 
rect, 有 绀 yau ts’o’. YG ts’o. 
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Proved, tried, 34°38) sh? kwo. Shi kwo, £24 king 
sh?. King shi; examined, § 过 im’ kwo’. Yen 
kwo; established, wr 3h) 性 8 lap, kwo’ ching’ 
ki’. Lih kwo ching ki, 77 yh 4 P% lap, kwo’ 
p’ang ki’. Lih kwo p’ang ki, Gir B& 了 ching’ 
{m’ ‘lid. Ching yen lidu, 4 4h JR yau p’ang 
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p?; provided that, gn 傈 ji hai’. Ju hi, Bb 3 
ch’it, yéuk,. Sheh joh, 假如 6 ji. Kid ju, 3 
Ze Vong yéuk,. T’dng joh; provided that you 
co, i (4 Ht Fe a ha? ‘ni hi’. Ja hi nf ka, 
办 你 去 k6 i ni hi’, Kis ja nf ka. 


ki. Yu p’ang k’i; proved to be a scoundrel, $!]| Providence, provision, ff [jj w fong. Yu fang; 


tH St AE Shin ch’ut, wai kwong kwan’. Hien 
ch’uh wei kwing kwan, $3 HH 3 HE 10° ch’ut, 
kwong kwan’. Li ch’uh kwéng kwan. 

Provedore, a Purveyor, which see. 

Proven, see Proved. 

Provender, dry food for beasts, #% # kon Jéung. 
和 in ling, 5 & 4 ‘hon shik mat,. Wan shih 
wuh, % hf. Hi; provisions, 伙食 ‘fo shik,. 
Ho shih, #& 4 shik, mat,. Shih wuh; rations 
and provender, 粮草 Jéung ‘ts’d. Lidng ts’du. 

Proverb, a common saying, f§## tsuk, ‘i. Suh yi, 
2)§ 2% in’ ‘a. Yen yu, 7% = in’ fn. Yen yen, 但 
om ‘If ‘a. Li yi; ancient ditto, py ## ‘ku “ti. Ku: 
yu; sacred proverbs, 9! 77% shing’ “i. Shing yi; 
the Book of Proverbs, according to Gitzlaff and. 
the Delegates, {= cham in. Chin yen. 

Proverbial ‘Fy 5| | shéung ‘yan ké’, 44 28 AY tsuk, 
‘i tik. Suh ya tih, F/B ‘yan Jai tong’, 
tsuk, ‘i, 5] W316 & ‘yan 4 wai tsuk, “i. Yin 
{ wei suh yu. 


heaven, 天 tin. Tien; God, 上 if Shéung’ ta”. 
Shang ti; the course of Providence, 天 道 tm td. 

_ Tien ttu FAY Vin kong. Tien kang, 天 之 意 
tin chif. T’ien chi {; it is the course of heaven 
to bless the good and bring misery upon the lewd, 
TT ie 32 WA YE Vin to’ fuk, shin’ wo’ yam. 
‘T’icn thu fuh shen ho yin; watched over by Pro- 
vidence, F HB fii Z Vin chi?” ka chi. Tien 
chiu ki chi; protected by Providence,  K jf 
之 tsz t’in yau chi. Tsz t’ien yi chi, 3 KA 
iG wong .tn kin yau’. Hwang tien kiuen yi; 
it is the course of Providence, {% 天道 hai tn 
ts’. Hi tien tau, # FHF shi tn td. Shi tien 
tau. 

Provident, cautious, {fi ‘kan shan’. Kin shin, 子 
组 ‘tsz sai. Tsz si, 小 心 ‘sid sam. Sidu sin; 
provident of the future, 2% 防 ‘kan fong. Kin 
fing, #7 49 3K ‘kan fong tséung Joi. Kin fang 
tsidng 14i; economical, ff} 用 tsit, yung’. Tsieh 
yung. 


Proverbially # 4] 的 shéung ‘yan tik,. Chang yin | Providential, effected by Providence, 天 注定 


tih ; proverbially bad, #5 5| UW #4 88 shéung 
‘yan 1 wai ok, Chang yin i wei ngoh. 

Provide, to make ready for future use, fq jj w pf. 
Ya pf, 4 He pf pan’. Pi pan, BF fong. Fang, 
ae 人 fong. Ya fang, JRF w’ fong. Yu fang, 
Ky fig fong pi. Fang pi, #4 (fi ‘ching pin’. 
Ching pien, 办 {ff pan’ pin’. Pan pien, 棍 防 
vai fong. Ti fang, $a ngai ‘him. Wei hien ; 
to provide against robbers, [fy 贼 ong ts’dk.,. 
Fang ts’eh, 防盗 fong td’. Fang tau; to pro- 
vide against old age, By + fong ‘ld. Fang liu; 
to provide against hunger or scarcety, [i ## 
fong ki. Fang ki; to provide against the incle- 
mency of the weather, 防 JE fy fong hon ‘i. 
Fang han yu; to provide against danger, 防 危 
险 fong ngai ‘him. Fang wei hien, 棍 防 危险 
tai fong ngai ‘him. T’{ fang wei hien; to pro- 
vide on all sides, 周全 chau pt. Chau pi; enough 
is provided, 4 fj kaw pi’, Ff {# tsuk, pe Tsuh 
pi; to provide with, #£ kung. Kung, {lk #3 
kung k’ap,. Kung kih; to provide stores for pub- 
lic service, 供 事 kung sz’. Kung sz; to provide 
for one’s children, $f 7% -F A AE XE 记 wait ‘tsz 
‘nit ‘ch’4n fp,. YU wei tsz ni ch’én nich; a shop 
which provides entertainments, {iJ $y fif pdu 
pan’ ‘kin. Phku pkn kw&n. 

Provided, made ready for use, FA ff J w pf ‘lid. 
Yu pf lidu, By tig Y fong pf ‘lia. Fang pi lidu; 
all provided, 全 jj J ts'iin pf ‘lid. Ts’iuen pi 
lidu, 44 fff JY ki pf ‘id. Kai pf lidu; provided 
on all sides, Jj fj chau pi’. Chau pi; he has 


chi’ teng’. Tien cha ting, K RK Vin jin. Tien 
yucn, 47 因 ‘yau yan. Yu yin, 有 #& ‘yau in. 
Yad yuen, {4 FF hai’ Pint, KC Pr RX Lin 
chi ‘sho chi’. T’ien chi so chi, K ffi —@ in ‘sz 
chi. T’ien shi chi; it was very providential, they 


did not succeed, Ff #2 1B I ik HE EX ‘ho ‘ts’oi 
‘i m shing KUuke ?, 华 他 不 成 其 意 hang’ 4 
pat, shing kif. Hing t’é puh ching k’f {; pro- 
vidential meeting, KK ASTG tin iin ts’aw’ ‘hau. 
T’ien yucn ts au k’idu. 

Providentialy 好 条 ‘hd ‘ts’oi. Hau ts’di. 

Providently XD ‘sid sam. Sidu sin, $Y) sai’ sam. 
Si sin. 

Provider ‘iq $f % p& pan’ ‘ché. Pi pin ché, fk 
者 kung k’ap, ‘ché. Kung kih che. 

Providing ff 4iq i’ p?. Yu pi, ff HF pi pdn®. Pf 
pan; supplying, 他 答 kung k’ap,. Kung kih: 
Province, a division of a stute, $j ‘shdng. Sang; 
the eighteen provinces of China proper, + 八 省 
shap, pat, ‘shang. Shih pah sang; of the same 
province, 同 省 的 tung shing tik, T’ung sang 
tih; my native province, AX ++ ‘Spin ‘shang. Pun 
sang; the Canton province, Jif Ui-¢; Kwongtung 
‘shang. Kwangtung sang; what is your native 
province? fy #7 kwar shkng. Kwei sang; pro- 
vince or proper office of a person, 4p fan*. Fan, 
Ax 4P ‘Spin fau’. Pun fan; it is not my province, 
p42 FR ASP mhai ‘ngo ‘pun fan’, 不 人 我 分 
pat, yap, ‘ngo fan’. Pub jih wo fan; the woman's 
province, & A Z@ Ax 4p ‘ni yan chi ‘pin fan’. 

Nii jin chi pun fan. 


PRO 


Provincial 2 op§ ‘shang ké’; provincial city, 省 城 
‘shéng shing. Sang ching; provincial treasurer, 
wpee fan toi. Fan t’di; provincial judge, 核 察 
司 on ch’dt, sz. Ngdn ch’4h sz; provincial dia- 
lect, 省 2% * ‘shaing wa’. Sang hw4; the provin- 
cial offices, 封疆 大 臣 fung kéung tai’ shan. 
Fung kidng ta chin. 

Provincialism 省 之 土 谈 ‘shang chi to tam. Sang 
chi t’a t’an. 

Proving, trying, 试 shi. Shi; ascertaining, ES im’. 
Yen ; establishing, if 4% Hg lap, p'ang ki’. Lih 
pang ki. 


daar 


Wu pi; victuals, 食物 shik, mat,. Shih wuh, fk 
食 fo shik,. Ho shih, #§ Jéung. Liang, #4 .ch’i. 
Ch’G, fig hf. Hf; dressed provisions or meat, ff 
ff ngdu chén’. Hiku chin, # ngdu. Hidu, 被 
gdu. Hidu; dry provisions, 8% #p kon lJéung. 
Kan hang; dwellers in the mountains will have 
provisions enough, {lj B 3& 3c ~@ shin ki 
ch’di ‘mai tsuk,. Shan ki ch’si mi tsuh; to buy 
provisions t+, FY 2% ‘mdi sung’, Hy BE pan’ ts’oi’. 
Pan ts’4i1; to transport provisions &c., for the 
army, $f 34 faq EE pun wan’ Jéung ‘ts’d. Pwén 
yun lidng ts’4u; provisions and provender, 粮草 
jéung ts0. Lidng ts’Au; no provisions, fit #3 
mo Jéung. Wu lidng, 欧 粮 tsit Jéung. Tsiueh 
lidng, 在 陈 tsoi ch’an. Tsdi ch’in; short of pro- 
visions, £ 粮 kit, Jéung. Kiueh liing, > #9 
fat, léung. Fah liang; provisions of a treaty, ¥) 
人 条 yéuk, vid. Yoh t’idu. 

Provision, to, 办 伙食 pan’ ‘fo shik,. Pan ho shih; 
to provision a ship, 内 了 向 伙食 pan’ shiin ‘fo 
shik,. PAn ch’uen ho shih. 

Provisional, temporary, $j 时 off tsim’ shi ké’, §i 
tsim’. Tsin; a provisional arrangement, 4% (jj 
tsim’ pf. Tsdn pi. 

Provisionary 对 时 [fy tsim’ shi tik. Ts4n shf tih. 

Provisioned 办 ] 伙食 pitn' ‘lid ‘fo shik. Pan lidu 
ho shih. 

Provisioning 办 伙食 pan’ ‘fo shik,. Pan ho shih. 

Proviso 区 (@& yéuk, .ia Yoh t’idu, #4) ¥ yéuk, 
‘fan. Yoh kw’an. 

Provisor, a, of a religious house, 库 fy fi’ fong. 
K’u fang; a purveyor, 4 fk #{ ‘kin ‘fo shik,. 
Kwan ho sbih. 

Provisory, temporary, 时 时 的 ts4m’ shi tik. Ts4n 
shf tih; conditional, Pe Y pat, teng' tik, Puh 
ting tih. | 

Provocation 起 ft 7 'H ‘yé ‘hi chi sz. Jé k’f chi 
sz, fit) A 7 HF ch’uk, nd’ chi sz. Ch’uh nd 
chi sz. 

Provoke, to, 激 kik. Kih, #¥ dt ‘yé ‘hi. Jék'{, 关 
着 ‘yé chéuk,. Jé choh, #§ nik,. Nih, #k t’id. 


* See Dialect and Local. + Exclusive of rice. . 
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Tidu, 474 # chit ‘yé. Chéu jé, #4 $f shdp, hf’; 
to provoke to anger, }#y #4 — Hk sR kik, tak, yat, 
vd hf. Kih teh yih t’t k's, 6 #4 — HH kK kik 

' tak, yat ‘pd ‘fo. Kih teh yih p& ho, 激 BB kik, 
nau, 激怒 kik, nd’. Kih nu, fj A ch’uk, nd’. 
Ch’uh nu; to provoke to battle, #4 is nik, chin’. 
Nih chen, #k H§ .这 chin’. T’idu chen; to pro- 
voke to insurrection, 激 % kik, pin’. Kih pien ; 
to provoke God’s anger, #% [ if <2 RR ‘yé 
Shéung’ tai’ chi nd. Jé Shdng ti chi nd; to 
provoke vomiting, #* ia ‘yé ‘au. Jé ngau; to 
provoke appetite, 激 @— kik, ngo’. Kih ngo; to 
provoke to love, 激 3% kik, oi’. Kih ng4i, 4 爱 
‘yé oi. Jé ngdi; to provoke laughter, 激 笑 kik, 
sia’. Kih sidu. 

Provoked 激 了 kik, ‘lid. Kih lidu, 4 J ‘yé ‘lid. 
Jé lidu, #§ J nik, ‘lid. Nib liéu. 

Provoker 激 者 kik, ‘ché. Kih ché, 角 者 ch’uk, 
‘ché. Ch’uh ché, #3 4% nik, ‘ché. Nih ché. 

Provoking, inciting, j#v kik,. Kih, 针 ch’uk,. Ch’uh, 
车 ‘yé. Jé; ditto, asa battle, #4 nik. Nih; it 
is very provoking, Ff 727 We ope ho kik, nau 
ké, HF fity 4 Ay ‘hd ch’uk, nd tik, Héu ch’uh 
nui tih. 

Provost, a person who presides over something, f% 
‘chéung. Chang; the provost of a town, fa, 长 
yap, ‘chéung. Yih chang; the provost of-a col- 
lege, 2£ 院 ‘chéung iin’. Chang yuen; provost 
marshal, 2& 刑 {4 ‘chéung ying kin. Chang 
hing kwdn, 党 4[) ‘ ‘chéung fan’ kin. Chang 
fin kwaén. 

Prow, the forepart of a ship, fq} 84 ,shin tau. 
Ch’uen t’au, J Py .chau ‘shau. Chau shau, 船 
首 shiin ‘shau. Ch’uen shau; the boat of a na- 
tive of Java, Borneo &c., fxs 7% shin meng. 
Ch’uen ming. 

Prowess § ‘yung. Yung, {¥ #4 ki ‘yung, 5 # 
‘yung ‘kom. Yung kaén, 94 9 ‘tam ‘yung. Tan 
yung; intrepidity, fi] 53 kong ‘yung. Kang 
yung, fq #$ kong ngai’. Kaéng {, BS ie tam 
shik. Tan shih; to exhibit prowess, in military 
exercises, FJ #¥ 盟 性 kf ‘yung. Ta ki yung; 
ditto in war, 3 § ‘ch’ing ‘yung. Ch’ing yung; 
famous for prowess, #¥ H¢ Fi) H shat, fat, 1? hoi’. 
Shéh fib lf hai. 

Prowl, to rove or wander for prey, as a wild beast, 
1 7% tsun yé. Siun yé, RH t ye ch’ut,. Yé 
ch’uh, Hix ch’ut, ,ts un. Ch’uh siun; to rove and 
plunder, —& 37 3 hiv ‘té kip,. K’i té kieh; to 
prowl about, AH AA wp chong chong ‘h4; to 
prowl about and then retreat, 出 }4 ch’ut, mit.. 
Ch’uh muh. [+ Coll. 出 夜 .] 

Prowler 夜 摩 yé mo. Yé mo, 鼠 摩 shia mo. Shi 
mo. 

Proximate, nearest, Ax 近 tsui kan Tsui kin, 至 
近 AY ch? kan’ tik,. Chi kin tih, 9§ t’fp,. T’ieh, 
近 kan’. Kin; immediate, Bf] tsik,. Tsih ; direct, 
iff chik,. Chih. 

Proximity jf kan’. Kin, 贴近 了 印 , kan’. T’ieh kin; 
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the proximity of the town, 近 4& kan shing.| Pruning-hook i HE kj 7] sho shi’ td. Sa sha tdu, 
Kin ching, HA dR tip, shing. T’ieh ching, 附 城 | Pruning-knife § 74H} 7] chf shi’ td. Chi sha tdu, 
fa’ shing. Fu ching. A] muk,. Muh. 

Proxy 代行 to? hang. Tai hang; 代理 toi ‘Mi. Tai) Prunus or cherry, ‘8 -F- ying ‘tsz. Ying tsz. 

li, 40 f4¥ to? pan’. Ti pan; to vote by proxy, 代 |Prurient, itching, #%§ ‘yéung. Yang, #f oA FE ‘hd 


Py %, toi t’au meng. Thi tau ming. .han “yéung. Héu han yang; dolichos pruriens, 
Prudence 1 AM ， ts’oi ch’. Ts'Ai chi, 3 ye 58 i a 出 ge 34 ch’ut, ch’ung yéuk,. Ch’uh ch’ung 
ts’oi tok, kin’ shik.. Ts’di toh kien shih, 5% 48) yoh. 


Prussia He 于 国 P’dldsz kwok,. Plusz kwoh. 

Prussian ¥2 40 -f f[y P’dlosz tik,. P’ubisz tih; prus- 
sian blue, 洋 Ac yéung tin’. Yang tien. 

Prussic acid 洋 AF 本 .6ung tin’ ted. Yang tien 
ts 洋 FE ky yéung tin’ sin. Yang tien sw&n. 

ghong. Tsdi hang; cautions, £4} id ‘kan shan .| Pry, to, #71 4b eR kw’ai t’Am’. Kw’ei thin FT ¥R ‘t 

Kin shin, 小 NY ‘sii sam. Sidu sin, 4] MH sav) tt TA te oa Me kw’ai shi’. Kw’ei shi, 33 


14m ch?. Lan cht; to act with prudence, 2¥ 4p 
sam. Si sin; economical, 和 用 的 tt yung’; fa] kw’ai ca el sz, Ae {J ching tsz*. Ching 


#84 ts’oi ch? pain’ sz’. Ts’4i chi pan sz. 
Prudent, ‘practically wise, #X ZY of ts’oi ch? ke, 


HK JE yy .ts’oi tok, tik,. Ts’di toh tih, aE FTF 的 
‘hd t& sin’ tik,. Hiu t& swan tih, {EF 行 “tsor 


4 


tik . Tsieh yung tih ; a prudent man, she Se ofa 人 | 8%; fF] Af tsz hau’. Tsz hau, ial pa ts’z t’Am’. 
ts’oi ch? 下 6 yan, ne 名 的 人 dsoi ch? tik, yan.| Tsztin, Fx JE ch’ik, tok,. Ch’ih toh; to pry in- 
Ts’Ai chi tih j jin, Asi <A pin’ t’ung chi yan. : ' people’ s affairs, $4 欣 人 事 kw'ai ttim' yan 
Pien tung chi jin. . Kw’ei tin jin sz, 打探 人 事 tm yan 
Prudential 1 AU 的 ts oi chf tik Ts’Ai chf tih; . Ta tan jin sz, 4 BY is A S& ch’dp, ‘tsui a 
prudential committee, 3 AS TP io ts’oi ch? ui? le sz’. Ch’dh tsui yi jin sz; to pry up clods, 
‘chéung. Ts’Ai chi hwui ohang, 4 he DE ‘tong ching’.| 4 fj ch’dp,. Ch’Ah, 475 ch’dp,. Ch’4h; to pry into 
Tang ching. every nook and corner, to search thoroughly, $3 
Prudentials, maxims of prudence, or pitied 4 wis-; 22 HT HZ tsin’ Jung tsiin’ 14’; to pry into the se- 
dom, JX A! ZZ BP ts’oi ch? chi ‘li. Ts’Si chi chi} crets of a state, 打探 国家 : 窗 事 ‘té t’Am’ kwok, 
li. kd mat, sz’. TA tn nde kid mih sz, Fy] 
Prudently, with due caution, o>) WD ‘sid sam. Sidu pong chéuk.. Pang choh. 
sin, Zi (i ‘kan shan’. Kin shin, $¥ sp ts’oi chi. | Pry, a, oA ch’ Ap,. Ch’sh. 
Ts’Ai chi; with frugality, fi} Aq tsit, yung’. Tsich | Prying gy 22 kw’ai tim’. Kw’ei tin, #7 PR ‘t4 


yung. tim’. Ta t An; idle prying into matters, ¢¢ 4 
Prudery Bute rie ge mau’ tdi ts’z. Mau tdi ts’z, 3d! Eh) phy ch’d ch’ Dd A. 

At miu’ him. Mau hien. Psalm un 2h shing? shi. Shing sh{; the book of 
Prune, to, as trees, iff 3, sho tung. Sa tung, #fP Peale Hu 3h 之 a. shine’ sht chi shi. Shing 

liit,; to cleanse, 4? tsing . Tsing; to prune a tree, | shi chishi; one psalm, 一 首 2k yat, Shau shi. 


Hit sh 树 本 sho tune shi’ muk,. Sat’ung shi! Yih shau shi. 
muh, Sic ky 枝 ， sho shit chi. Si shi chi; to Psalmody HH - 3e ch’ ‘éung’ shing shi. Ch’Ang 
prune a vine, sit ‘4ej 7 ‘ii bit ， sho Do ?d shi’. Sa shing shi, 次 型 着 者 ko shing’ shi ‘ché. Ko 
pu t’au shu. shine shi ché. 

Prune 梅 mui. Mei, MET mui ‘tsz. Mei (sz; dried |Psalmographer ) 4 32 24 4% tsok, shing’ shf ‘ché. 
or French ditto, BZ AE . kon mui. Kan mei, 34 sharon Tsoh shing shi ché. 

* hak, mii. Heh mei, B 梅 * ma Wh Psalmography 4 A BES 事 tsok, shing shi chi 

mel ; salted ditto, [shy iia him mut. Hien mei,/ sz’. Tsoh shing shi chi gz. 
a) 梅 im mui. Yen mei; sour ditto, fis A% sin | Psalter, the book of Psalms, H22% shing’ shi. Shing 
mui. Swain mci; to stew ditto, 4% Aff ‘chi mai. | shf. 
Chi mei ; double flowering ditto, 7'i YE 梅 ho | Psaltery 2 shat,. Shih. 
ching mii. Ho ching mei ; ; double ar ditto, ¥T | Pseudo, bist, i neai, Wei, 假 ‘ka. Kid. 
梅花 hung mui fi. Hung mei hw; double] Pscudo-apostle {f% YE A ngai’ shing ch’4i. Wei 
white flowering ditto, FaF%(E pak, mui fa. Peh| shing ch’di. 


wv 


mei hw. Pseudo-morphous i 形 ng ai ying. Wei hing, 不 
Pruned gif 31] 3) Sho tungkwo. Sit’ungkwo;| 正 形 pat ching’ ying. Puh ching hing. 
cleared, ?4f 过 tscng kwo’. Tsing kwo. Pseudonymous Ei 2% of ‘k& meng ké, #§ % Hy 
Prunella pe . ngai meng tik. Wei ming tih。 - 
E tsz. Mei tsz. 
oa 证 于 Pshaw ! oe hi. Hf, Be A tsé isz. Tsié tsz, mE J. 


Pruner Si 31 A sho t’ung ‘ché. Sa t’ung ché, HE} 1, pw AE fat, tsoi. Fuh tsai. 
5} sho shit ‘ché. Si sha ché. Psidium, guava, 4; 44 48) fan shek, Jau. Fan shih 
Pruning 蔬 i sho tung. Su t’ung, FE tit, Toh;| lik, $e BR AE kai ‘shi ‘kwo. 
| clearing off whats is superfluous, 次 tseng’. “Tsing. Psom, the itch, na l4?. Lai. 
*Imported. | Psychical $33 ah HY ling ,wan tik,. Ling hwan tik. 


PSY 


Psychologic ) Sta 2 &% fy Jing .wan hok, tik,. 
Seles Ling hwan hioh tih, 39 ie SLAY 
lun’ Jing .wan tik. Lun ling hwan tih. | 
Psychology ie 2 <7 § ling .wan chi hok,. Ling 
hwan chi hioh, 2 #4 .wan hok,. Iwan hioh, 
fa Oe <2 AB ling ,wan chi chi’. Ling hwan chi 

chi. | 

Psychomancy 4 hat, [‘sheng]. Hih, fi] 现 man’ 
hat,. Wan hih. 

Pteris | FA Ef fung ‘mf ‘ts’d. Fung wi ts’Au. 

Pterodacty] 7&4 fj chung fuk, lui’. Tung fub lui. 

Pterois, see Scorpoena. 

Pterygium BAPHyilg nb yuk, p’dn tsing. Na juh 
pan tsing. 

Ptinus tt} chi’. Chiu. 

~ Ptisan Fc FR HA td? mak, G. TA meh hi. 

Ptosis HR Hf |B J. ‘ngin pau chui ha’. Yen pdu 
chui hid, AR ft BE fe ‘ngén *’d chu? ha. Yen 
t’'a chui hid. 

Ptyalism, salivation, PERE shui fn ching’. Chui 
yen ching, yeEyETE Jau in ching’. Lit yen ching. 

Puberty, of males, jk J shing ting. Ching ting, 
发 & fat, shan. Fah shin, 成 证 shing t’ung. 
Ching t’ung; ditto of females, 7g $7 k’ap, kai. 
Kih ki, #§ & fait, shan. Fah shin. 

Pubes, of plants, 草 毛 ‘ts’> mod. Ts ku miu. 

Pubescence fk J shing ting. Ching ting; the 
downy substance of plants, 41 £ ‘ts’0 md. Ts’du 
mau. 

Public A kung. Kung, 32 A chung’ yan KE ; 
a public hall, A 所 kung ‘sho. Kungso; pub- 
lic lodgings, AL fy kung ‘kin. Kung kwan, A 
fie kung ké?. Kung kisi; public accounts, A 
3 kung hong’. Kung hiding; public affairs, A 
儿 kung md’. Kung wi, Aiip kung kon’. Kung 
k4n ; public business, A 44 kung sz’. Kung sz; 
public property, ‘ff 44 kun mat, Kwan wuh; 
laws on public works *, T 律 kung lut,. Kung 
liuh; on assuming to effect public works*, #5 
4 作 shin’ tsd’ tsok,. Shen tsdu tsoh; evasion 
of public service by desertion *, $b hE HE ZX VO 
pi ch’di yik. T’du pi ch’4i yih; uncqual treat- 
ment of persons in the public service, T 夫 起 
3 HP ting fa cl’di ‘bin pat, p’ing. Ting fa 
ch’di k’ien puh p’ing; on using the public scals 
to call out the military *, #Y JA iy Fe A 信 
shin’ yung’ tid’ ping yan’ sun’. Shen yung 
tiku ping yin sin; to prepare stores for public 
service, A 峙 kung shi’. Kung shi; public of- 
fices, #7 PY ngd mun. Y4 mun; public land, 
公 田 .hung tin. Kung tien, # py ,in f’in. 
Yuen t’ien ; a public person, fF kin. Kwan; in 
public, 公然 kung in. Kung jen; to make pub- 
lic, 通 伟 tung .ch’iin. T’ung ch’uen, #§ § po’ 
yéung. Po ydéng; public opinion, JR 区 chung’ 
f. Chung 1 $8 心 chung’ sam. Chung sin; a 
public free school, 3§ 24 ? hok,. [ hioh, 学 #¥ 
hok, h4u’. Hioh hidu; public expenditure, 公约 

* Penal Code, by Sir George Staunton. 
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kung fai’, Kung fi; public use, A FA kung 

yung’. Kung yung, 扣 用 chung’ yung’. Chung 

yung, 通 用 tung yung’. T’ung yung; public 
debt, fe] fff kwok, chdé?. Kwoh chai; public 
messengers, paid by the people, 33 4% { yik,. 

[ yih; public granary, 3¢ 4 ¢ ts’ong. [ ts’dng; 

public fields, belonging to the community, 35 

田 ? tin. [ tien; public law, the law of na- 

tions, A 法 kung fét. “Kung féh; for the 

public weal, for the public good, # $2 yik, 
chung. Yih chung, # A ge yik, kung Ka. 

Yih kung kid, Fi) Fe He UW wi chung’. Li yi 

chung; a public subscription, 32 /4¥ md’ fa. Mu 

hwé, 32% mo’ jin. Ma yuen; a public gate, A 

PY kung min. Kung mun; public and private, 

Ay Fl, kung sz. Kung sz; public and private 
duties both fulfilled, AA, pf #% kung sz ‘Iéung 
tsun’. Kung sz lidng tsin; leisure from public 
duties, AS feR Z ARR kung .i chi ha’. Kung yi 
chi hi&; a public house, a house of bad fame, 
a8 XR ch’éung lid. Ch’éng lidu; an inn, & 店 
hak, tim’. K’eh tien; a public burying ground, 
SGU ¢ shdn. [ shin, 3¢3% £ ‘ch’ung. I ch’ung. 

Public, the general body of mankind, #8 chung’. 
Chung, §% A chung’ yan. Chung jin, & Ay 姓 
chung’ pik, sing’. Chung peh sing, §% ft chung’ 
gman. Chung min; to speak in public, A FF 
kung ‘kong. Kung kidng. 

Public spirited 公心 kung sam. Kung sin, 35 
? sam. I sin, SQ CHP. Ik’. 

Publican, a collector of toll, #t Hi shu? lf. Shwui 
li; the keeper of an inn, — 人 ‘chit yan. Chi 
jin, JE tim’ ‘chi. Tien chi. 

Publication Hi 4% clvut, ‘ché. Ch’uh ché, HH 
yéung ‘ché. Yang ché; the publication of a pa- 
per, 出 fil] Mk fF ch’ut, san man ‘chi chi sz’. 
Ch’uh sin wan chi chi sz; ditto of a book, 1} 部 
ab 4% ch’ut, po’ shi ‘ché. Ch’uh pa shi ché; 
the publication of an edict, HH Sear %% ch’ut, ko’ 
shi ‘ché. Ch’uh kdu shi ché; a daily publication, 
每 日 出 的 和 tiyat ch’ut, tik, Mei jih ch’uh 
tih, F] ¥ yat, po’. Jih pu. 

Publicity $241 chung’ chi. Chung chi; notoriety, 
it % shing meng. Shing ming. 

Publicly A kung. Kung, A 然 kung in. Kung 
jen; publicly known, A ff kung chi. Kung 
chi, $8 知 chung’ chi. Chung chi, 人 A, 2% ju 
yan yan kdéi chi. Jin jin kidi chi. 

Publish, to, as a paper or book, }} ch’ut,. Ch’uh; 
to publish abroad, 7 f% po’ yéung. Pa yéng, #R 
¥8 po yéung. Po yang, 7fj 4 po kd’. Pa khku， 
‘a ff «sin .ch’iin. Siuen ch’uen; to publish 
abroad, as the emperor, # 77 pin hang. Phn 
hang; to publish throughout the world, #4 47 
天 下 pin hang tin ha. Pan hang tien hid, 
通行 天 耳 vung hang t’in ha’. Tung hang 
tien hid; to publish the list of succesful gra- 
duates, 标榜 pid ‘pong. Pidu pang, HA 榜 hoi 
‘pong. K’di ping; to publish a newspaper, 出 新 
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闻 #E ch’ut, san man ‘chi. Ch’uh sin wan chf1; Puerilely An) 5p, a ‘sia 4 JG sidu rh. 


to publish every day, 每 日 出 ‘mui yat, ch’ut,.| Puerility 
Tih <; | Puerileness 


Mei jih ch’uh; to publish a book, H} Fj 
ch’ut, mdi’ pd’ shi. Ch’uh mdi pd shi; to di- 
vulge, } jh sit, lau’. Sieh lau, JY BE sit, 10°. 
Sieh 14; to reveal, {jj ‘hin ming. Hien ming. 

Published He 了 ch’ut, ‘lid. Ch’uh lidu; publish- 
ed abroad, 7fj #4 J po yéung ‘lid. Pu yang lidu, 
BY yéung ‘lid. Yang lidu. 

Publisher, of books, 出 yi FE 4% ch’ut, mai shi 
‘ché. Ch’uh mai shi ché, i F225 % cli’ut, shau’ 
shit ‘ché. Ch’uh shau shi ché. 

Publishing, as a book or paper, 1 ch’ut,. Ch’uh, 
HH } ch’ut, m4i’. Ch’uh mii; ditto, as news, 
&e., 7 £} pd yéung. Pu yang, ff chin. 
Ch’uen, {3 yéung. Yang; ditto, as the emperor, 
RHfy pan hang. Pan hang. 

Pucker, to, 423 埋 tsau’ méi. Tsau mdi, gt tsau’. 
Tsau; to pucker up the lips, AA ¥E J mai mai 
‘hau. 

Packer, a fold or wrinkle, #3 47 tsau man. Tsau 
wan. 

Puckered 443 Hf Y tsaw mm 和 aa ‘lid. Tsau mii lidu, 

BET tsau mai ‘lid. Tsau mai lidu. 

Puckering 49H tsau mai. Tsau mii. 

Pudding 布 mf po tin. Pa tien, ## kd. Kau, ft 
kd. Kau; rice pudding, fi 7f inf] fan’ po tin; 
pudding stone, conglomerate, 4 4 aman shek.. 
Man shih. 

Pudding-time 食 大 餐 时 shik, t2 ts’4n shi. Shih 
té ts’An shi; critical time, We 时候 ngim shi 
hau’, 34 时 chéuk, shi. Choh shi, 7 1% hop, 
shi. Hoh shf. . 

Puddle, a, (Kk tam’, JE wd. Wa, FF wd. WA, FF 
4h. Wi, By nai. Ni; alow puddle, 4G ZF tai 
ww. Ti w4, 低估 tai tam’; the puddles are full, 
ve HY .w4 tsak ying. W4 tseh ying. 

Puddle, to make foul or muddy, ¥% jj ‘ching chuk,,. 
Ching chuh, #34 ‘kéu chuk,. Kidu chuh, 47} 
‘té ‘nan, 救治 ching ‘nan, J ‘nan. Lun. 

Puddled, made muddy, #& J yy ‘ching ‘lid chuk,. 
Ching lidu chuh. 

Puddler i $y 7% “iin tit, ‘ché. Yuen tieh ché. 

Puddling, making muddy, #yij ‘ching chuk,. Ching 
chuh; ditto dirty, #7 7@ ‘ta ‘nan, 各 ‘nan. Lun; 
making close with clay, (# Y€ 38 {£ ‘pi nai sak, 
chi’, FEWHYE sak, “{ nai. Sehi ni, [HE ‘shéung 
nai. Shang ni, SHYE & nai. Wa ni. 

Puddly ZB OKopE totam’ ke’, BEE AY to ow tik. 
To wa tih. 

Pudenda 下 险 hh yam. Hida yin. 

Pudicity, modesty, +f AY p’& ‘ch’au. P'S ch’au, Jf 
(54 kin’ ‘ch’au. Kien ch’au. 

Puerile, boyish, #1] Hoc 4 OBE sai’ man ‘tsai ké&’, 小 
% F HY ‘sia hoi ‘tsz tik,. Sidu hidi tsz tih, 小 
BA AY ‘sid f tik, Sidu rh tih, 小 子 fy ‘sid ‘tsz 
tik,. Sidu tsz tih; puerile amusement, 小 子 之 
BE ‘sit ‘tsz chi hf. Sidu tsz chi hi; a puerile 


] A Fe, FF FR ‘sia ff chi hang wai. 
Sidu rh chi hang wei, 小 子 之 事 
‘sit ‘tsz chi sz’. Sidu tsz chf sz. 

Puerperal par # fy ‘ch’4n hau’ tik. Ch’4n hau tih; 
puerperal disease, AS 后 FR 定 ‘ch’4n hau’ peng’ 
ching’. Ch’4n hau ping ching; puerperal convul- 
sions, frie Hy} ‘ch’dn ‘fa ch’au ch’uk,. Ch’dn 
fa ch’au ch’uh; puerperal fever, #E iy e FE 
‘ch’An “fa ft, ching’. Ch’An fa jeh ching. 

Puff, a, as of smoke, — J yat cham’, — p§ yat, 
chan’, — 出 yat, ch’ut,. Yih ch’uh, — #§ yat, 
sit,. Yih sich; a puff of smoke, — BR XA yat chan’ 
in. Yih chin yen, — 9K 44 yat, cham’ fin; a 
whiff, —we yat, cb’ui. Yih ch’ui, —f@ yat ‘hi. 
Yih hi; a puff of wind, — fi kA yat chan’ fung. 
Yih chin fung; a puff-ball, 4+ BR HF ngau ‘shi 
kai Nid shi ki, PR 3% fai ku. Hwui ka; pu 全 
paste, if, 此 pku' tséung; like a puff from off a 
moor, fp J} AA yoy .v ‘yé t’in sit, hf. : 

Puff, to, PR -- WR ch’ui yat ch’ui. Ch’ui yih ch’ui; 
to swell the cheeks with air, JajHH kuk, soi. Kiuh 
sii; to breathe with vehemence, as after violent 
exertion, pig ‘ch’in. Ch’uen; to swell with air, mR 
We cl’ui chéung’. Ch’ui chéng, He A .ch’ui tai’. 
Ch’ui t4; a puff from the mouth, 口 氟 一 吹 hau 
ht yat, ch’ui. K’au kf yih ch’ui. 

Puff, to dilate with air, PEAR ch’ui chéung’. Ch’ui 
ching; to swell, Ag 7K yéung tdi’. Nidng t4; to 
blow up, #22 艇 paw ‘sin. Péu sin, 爆 并 paw 
hoi. Pau k’di; to praise with exaggertion, 7X 
kw’d tai. Kw’di ta. 

Puffed up #3 K kw’é téi?. Kw’é té; puffed up with 
pride, B% 26 kid kw Kidu kw #2 hong. 
K’idng, Fy yf ts2 ‘min. Tsz mwin, 自 3 tsz 
kw’d. Tsz kw’d, fas P25 ‘kid ‘kid. Kidu kidu, We 
YR hit fin. Hidu jen. 

Puffer #4 Bb kw’d pi. Kw’d p'l, ZEKORA kw’ 

ti ke yan, fe% PAR SH ‘kid ‘kid ‘ché. Kidu kiéu 
ché, ARS AY A tai’ pok, tik, yan. 

Puffing Hit 3% pan bf. P’in h’i, Pe — ft Sy ch’ 
yat chan* hf. Ch’ui yih chin k’{; praising pom- 
pously, 26% kw’é tai’. Kw’é ta. | 

Puffy, swelled with air, AR 所 的 chéung’ hf tik. 
Chang k’{ tih; tumid, 57, pAu’; bombastic, 77K 
kw’ téi. Kw’d té; puffy youths, 4 KK @ 4 
kw’4 tdi? hav’ shang. Kw’é té hau sang; a puffy 
style, #2 = fau in. Fau yen, RK ZX fau 
tai* chi man. Fau ta chi wan, Bg FF ZZ 3 hi 
fau chi man. Hi fau chi wan; puffy, as the 
wind, fifi [ff we chan’ chan’ ch’ui. Chin chin 
ch’ui. 

Pug 心肝 sam kon. Sin k4n; my pug, 我 心计 
‘ngo sam kon. Wo sin kan. 

Pug-dog JE 382 itt 2 3fy ‘mé Jau min’ chi ‘kau. Ma 
lia mien chi kau. 

Pug-faced YE 48% fi fy ‘m4 Jau min’ tik, Ma hu 


mien tih. 


affair, Ay-F Hi ‘sid tsz chi sz’. Sidu tsz chi sz.| Pug-nose 49 {1 By ‘tin ‘yéung pf’. Twan yang pi. 
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Pugging, thieving, fA; BF .tau “yé. 

Pugh mg f. f. 

Pugilism @ 法 k’iin fat,. K’iuen fih; to practice 
ditto, 打 把 实 ‘td pk shat,. TA pd shih, $7 43 JIN) 
ta kin kéuk,. TS k’iuen kioh, 77 48 pfi ‘ta 
kun t’au. T4 kiuen t’au; ditto for money, #3 
4 Fy mai’ k’iin ‘t4. Mai k’iuen ta. 

Pugilist 把 Ef fG ‘p4 shat, ‘ld. Pa shih liu, 把 FF 
师傅 ‘p4 shat, sz fa’. Ph shih sz fa, 4 
xk’ iin kdu’ sz. K’iuen kidu sz, 45 Jl pif ff in 
kéuk, sz fi’. K’iuen kioh sz fa. 

Pugilistic #7 B aARY ‘t4 Jin t’au tik,. Td k’iuen 
t’au tih. 

Pugnacious, disposed to fight, 好 FJ [Jy ho ‘ta tik,. 
Hau té tih, © 47 Ay ‘hi ‘ta tik, Hi ta tih, P]gg 
tau’ hf. Tau k’i; quarrelsome, &F 4? Ay ho 
chang tik,. Hau tsang tih, #E4F} Ay hod ching 
tau’ tik. Hau tsang tau tih. 

Pugnacity &f4Ff| ho’ chang tau’. Hau tsang tau. 

Puisne, younger or inferier in rank, % ts’z. Ts’z; 
a puisne judge, K “4 # F] ts’2 ‘tang ‘sham sz. 
Ts’z tang shin sz; a puisne date, 7% 日 子 hau’ 
yat, ‘tsz. Hau jih tsz. 

Puke, to vomit, fff ‘au. Ngau, pf td’. T’d, of at 
auto. Ngau ti. 

Pulcritude 美 mm1. Mei, 美 者 ‘mi ‘ché. Mei ché. 

Pule, to, as a child, ME EE .w4 wd. WA wi; ditto, 
as a chicken, 34 2) 94 chut chut, shing’. Chuh 
chuh shing. 

Puling EEE .w4 .wé. Wa wa. 

Pull, to, ££ mang’. Mang, 4% ‘ch’é. Ch’é, Hit ‘ch’é. 
Ch’é, +H ‘ch’é. Ch’é, Hi Idi, He HE si ‘ch’s, Hy 
#6 Jéi lung. Lai lung; to pull down, to demo- 
lish, ffs gh’4k,. Ch’ih, fff BY ch’4k, ‘wai. Ch’ih 
wei; to pull down a house, i}, EY} [42 ch’dk, ‘wai 
uk,. Ch’ih wei uh; to pull down, to degrade, 
降 £8 kong’ k’ap,. Kidng kih; to pull down to- 
wards one, Hy p’dn. P’dn, #§ p’dn. P’dn; pull 
it down, as a branch, Hy J BY p’dn lok, Jai, 扳 
下 来 pm hh loi. Pan hid 1éi; to pull in, 机 
BX ch’au ‘kan. Ch’au kin, Fig GA Ai ‘kan. Lai 
kin; to pull off, 
tiit,. Ch’é t’oh; to pull off the hat, AS pq tit, 
mo. T’oh mau; to pull off the mask, (i 4é jy 
ch’i si’ min*. Ch’ sidu mien, ji} 4E fy tit, 
sii’ min*. T’oh sidu mien; to pull about, as in 
play, $F A lid yan. Lidu jin; to pull apart, 4b 
Bi ‘ch’é hoi. Ch’é k’di; to pull down to or to- 
wards, {@% md4n; to pull towards or together, 
扯 BH ‘ch’é mdi. Ch’é midi, Fe HE .年 mii; 
to pull up, 扯 起 ‘ch’é ‘hi. Ch’é ki, ZE hin. 
K’ien; to pull up, as a sail, HL ‘ch’é ‘hi. Ch’é 
k’{; to pull up by the roots, #& pat,. Pah, $e Hi 
pat, ch’ut,. Pah ch’uh, #% 起 pat, ‘hi. Pah k’'(; 
pull it out, 4 HY 1h pat, ch’ut, ki RE HF fi 
ds im ch’ut, t’&. Ts’ien ch’uh t’4, ZH fH fi, .k’im 
ch’ut, t’4. K’ien ch’uh t’A; to pull out the hair, 
HCE pat, md. Pih mau, HEE ts’im md. Ts’ien 
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— ERK yat, md pat, pat,. Yih m4u puh péh; 
pull the punka, $# Ja 3 mang’ fung shin’, ft 
Jy ‘ch’é fung shin’. Ch’é fung shen; it pulls my 
throat, but he heaves it to the wall,—* a trifle to 
him but life to me”, £# (% th oe BE f Ht mang’ 
tid ngdng* hau t’At, ‘shéung ts’bung, £F Of HE 
tq mang’ hau t’dt, ts’éung; to pull along with 
arope, 42 hin. Kien, 424] jin ‘yan. K’ien yin, 
¥¢ Vo. To HQ yai’. I, $4 ‘win. Wan; to pull 
here and there, to borrow here and there, Fit Fiz 
dik fk ii Jai ‘ch’é ‘ch’é; to pull one by the ear, 
tit ff: A: 3% ‘nau chi “ ‘to; to pull the joints of 
the fingers, 4Jr 4j7 chit, ‘chi. Cheh ch{; to pull 
back, fiz J@ Ji “fan, Fe fe] hin ui. K’ien hwui; 
to pull a boat, Fe ft hin shiin. K’ien ch’uen; 
to pull a carriage, fir 车 J4i ki. Léi ka, #6 Hi 
to ki. T’o ki; to pull a bowstring, #eay k’au 
fn. Kt hien, FR F% kit, fn. Kiueh hien, 张 #% 
chéung in. Chang hien; to pull down, to sub- 
vert, fir 倒 J4i ‘td. Lai tau; to pull and push, 
is He “win tui. Wan t’di; to pull out of the 
water, PATH IK Jiu ch’ut, ‘shui. Léu ch’uh shwui; 
to pull a child out of the water, 棋子 出 水 Jiu 
‘tsz ch ut ‘shui. Lau tsz ch’uh shwui, #% 3 fy 
it {Fb Bg dhu fan sai’ man ‘tsai ‘shéung Jai; 
to pull or pluck, 4% chaék,. Tseh; to pull one’s 
sleave, 抽 A #i ch’au yan tsau’. Ch’au jin sit; 
to pull up a good heart, 生 胆 shang ‘tém. Sang 
tan; to pull to and fro, fir 38 ar HK Ji Joi Ii 
hiv, pl Safir “‘léung tau di; pull open the door, 
fe FAY 门 dn hoi mun. 

Pull, to give a pull, faz — IP Jai yat, ‘hd, fl — Ht 
‘ch’é yat, “ch’é. 

Pullback, a, fy H¥ ngoi’ sz’. Ngdi sz, 碍 阻 之 事 
‘cho ngoi chi sz’. Ts6 nedi chi sz. 

Pulled fiji J4i kwo’. Léi kwo, #3 mang’ kwo’, 
$8 7 ‘ch’é ‘lid. Ch’é lidu; plucked, Ay chak, 
‘lid. Tseh lidu. 

Pullet 4837 Kai hong’. Ki hidng. 

Pulley, a, #78 Hf lut, Jo, iff 2 luk, Jd. Lub 10, #8 
fig luk, 10. Luh li, iff lik, luk. Lih luh, LTS 
kit, ko. Kieh kau. 

Pulling fz J4i, ££ mang’, Hk ‘ch’é. Ch’é; ditto 
down, 扳 pan. Pin, 4% p’dn. P’dn; plucking, 
{#4 chék,. Tsch; pulling apart, Ak 开 ‘ch’é boi. 
Ch’é k’di; pulling towards, 拉 HH dai mdi. Lai 
mai; pulling up, Fit fd ‘ch’é ‘hi. Ch’é k's. 

Pullutation ij 3f mang ngd. Mang yA. 

Pulmonary }[ifi %{ fai ke ; pulmonary diceases, fi 
jig. fav ching’. Fi ching; pulmonary consumption, 
1 Fie. to ching’. Léu ching; the pulmonary ar- 
tery, fifi IK fa? mak,. F{ meh. 

— lungwort, 7; 7¢ * (?) shek, fa. Shih 

wa. 

Pulo Penang 新 起 san fau®. Sin fau, 
Polopanlong. We th Be ait BS 

Pulp, a soft mass, 软 物 ‘in mat,. Yuen wuh; the 
pulp of fruits, Ay kwo yuk, Ko juh; to make 


maéu; pull out every thing, one hair do not spare, ! * Medhurst, 


PUL 


into a pulp, by saturation, ii] au lan’; to beat 
into a pulp, 4 th] ‘to l4n’, 4i3 RR tO sui’. Tau 
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ngdk, yau. Yang geh yd; ribbed ditto, 3 麻 
机 song mh yau. Sang ma yu. 


sui, 7 My chung lin’; the pulp of an onion, 2% | Pumicate, to, JP Yl FP 4G .mo 4 fau shek,. Mo f 


内 ts’ung yuk,. Ts’ung juh, AU. ts’ung pak.. 
Tsung peh; marrow, fj ‘sui. Sui; the pulp of 
an apple, SE fy .:p’ing kwo yuk,. P’ing ko juh; 
oa pang melon’s pulp empty, 4 BR UM td 
nong kwa. Tau ning kwa. 

Pulpit, a, 2h §% ‘kong toi Kidng t ai， , 

Pulpous Aye yuk, ke, 菜 风 的 kwo yuk, tik,. Ko 
juh tth. | 

Pulpy 有 肉 的 ‘yau yuk, tik, Yu juh tth, BEAL 
‘kwo yuk, tik, Ko jub tih, 软 糊 上 罗 “dn lin’ tk 
Yuen lan tih. 

Pulque gt jf 7% dung tsau meng. Liing tsid 
ming. 

Pulsate, to, HR viv. Tau. ; 

Pulsation KP sam viv ‘ché. Sin tiau che HK 
2 PB 34 mak, chi iv ‘ché. Mech chi tidu ché, 
KK mak, sik,. Mch sih. 

Pulsative, beating, Bk fy vid tik, T’iau tih. 

Palse, the beating of the heart, 有 mak,. Meh, [fx 
mak Meh, Jk B& mak, tid’. Mch tihu to feel 
the pulse, 打 有 ‘té mak,. TA meh, 4 WK ‘pa 
mak PA meh, |b} JK ‘tai mak,, As Sik hon mak,. 
K’An meh, #5 fk “om mak Ngan meh, amie 
‘ch’an mak,. Ch’in meh, 4% J) on mak,. Ngan 
meh; the secret of the pulse, jk jt mak, kit,. 
Meh kiueh; the place at which the pulse is felt, 
计 口 tain ‘hau. Ts’un k au， Sq tip hf kai. Ki 
kisi, JK PY mak, min. Mch mun; to feel one’s 
pulse, to ascertain beforchand, 把 A jij ‘pa yan 
mak,. Pa jin meh, tR A, tain’ yan. Tan jin; 
the beating of the pulse, sce Pulsation. 

Pulse, leguminous plants, {% shuk,. Shuh; secds of 
ditto, ¢¥ tau’. Tau, Ff tau’. Tau; food consisting 
of pulse, 被 ngdu. Hidu; to live on pulse, 食补 
shik ngdu. Shih hidu, my 7% chit, ngdu. Chuh 
hidu. 

Pulverize, to, by grinding, 研 AC ngan mut,. Yen 
moh, 研 44 ngdin yau. Yen ya; ditto by beat- 
ing, 4G AE ‘td mut, Thu moh, 春 示 chung mit,. 
Chung moh, #¢#} chung ‘fan. Chung fan. 


Pulverized Wf Y 747 ngén ‘lid mut, Yen lau moh, | 


Az mit, Moh, _. “on. Fan. ; 
Pulverizing BF AE mgin mit, Yen moh, 春 HE 
chung mit, Chung moh. 
Pulverous 末 mit,. Moh. _ 
Pulverulent f@ 2RAY ch’an oi tik,. Ch in ngii tih, 
Z JRE oe to chvan ké ; addicted to lying and 
rolling in the dust, as fowls, #f $f 游 eo hd 
po lok, t? mai. Hau pau loh ti ni, RF Fe wR 应 
上 hm py a ch’an shéung. Hau pau yu 
ch’in shang. . . 
Pulvinated fis 起 的 ykung “bi tik,. Nidng k’f tih 
Pumclo, citrus decumana, pompelmoes [Dutch], 
机 yau. Ya, FR Ah luk, yau, Ah 于 .au ‘tsz. 
Yu tsz, REE pb luk, ; flat pumcelo, ¥f Ai chap, 
yau. Chib yu; oblong ditto, J} #4 机 ykung 


* In Canton colloquial, 
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fau shih. 

Pumice 浮石 fau shck,. Fau shih. 

Pummace, apples crushed for making cider, PE 烛 
se Ue chi lin’ p’ing ‘kwo. 

Pummel, sce Pommel. 

Pump, a, 机 .ch’au. Ch’au, fh 2% ch’au hf. Ch’au 
k’i, FE 7j< A * to ‘shui tam’; an air-pump, 机 
S42 Be ch’au hf chi hf. Ch’au k’i chi k’f; a 
stomach pump, F} 机 wai’ ch’au. Wei ch’au; the 
plug of a pump, +h 34% FS ch’au hi sut,; the 
pump blows, #7 sz ch’au sit, bf. Ch’au sieh k’f, 

Pump, to, 抽 7K ch’au ‘shui. Ch’au shwui, Fh 起 
ch’au ‘hi. Ch’au ki; to pump one, #2 fif A 
tim’ man’ yan. T’in wan jin, £1 FJ 人 Pin 
man’ yan. Pw’4n wan jin. 

Pump-brake 机 柄 ch’au peng’. Ch’au ping. 

Pump-gear 4h 2s 4F49 ch’au hf shap, mat,. Ch’au 
ki shih wuh. 

Pump-stock Hh 25 & ch’au hf? chi shan. Ch’au 
kf chi shin. 

Pumped 抽 F ch’au ‘lid. Ch’au liu. 

Pumper 4 4% ch’au ‘ché. Ch’au ché. 

Pumpernickel 棕 (4 Zi {1 sung shik, min’ pdu. 
Tsung sih mien pau. 

Pumpkin 冬瓜 tung kwa. Tung kw&; flat, yellow 
ditto, 7}: JN fan kwa. Fan kwé, 7}j J nim kwa. 
Ninkwaé. _ 

Pun, a, { gt iif BE 37: ‘pi shit, wa’ h? lung’. Pi 
shwoh hwa hi lung, j{g LK JEG fi) “léung Ji bP 
ds’z. Lidng k’i hi ts’z, RA ei shéung kwan 
h? wa, Shwing kwan hi hwa, [J = 2% $4 BE 1 
in ‘it wai h?. LT yen ya wei hi. 

Punch, a, ${f AR 2 kai ‘ngdn tsok,. Ki yen tsoh, 
fit tsiin’. Tswan; a thrust, —4f yat, ‘ta. Yih ta, 
— WY yat, kik, Yih kih. 

Punch, a drink, Apel py tim ‘niin pi Jaén tf 
‘tsau, GAN AF YY pun shi ‘tsau; Punch and Judy, 
HE tk Vai yau. Ti hid, 4) ¥ B¥ ‘kwai ‘sai hf, 
{58 4f% fa? ‘lui. Kwei lui; Punch, the paper, ( 
#R far po. Kwéi pa, #7 A #2 Jing yan po. 
Ling jin pu, Zk #2 fai po’. Kwei pi, BE AE 
hf sit’ po’. Ili siiu pd; the punch of a puppet 
play, #7 A ling yan. Ling jin. | 

Punch, to, FT $ffilfk ‘t4 kai ‘ngdn, Be SEAR tsok, kai 
‘ngin. Tsoh ki yen, 2 FL tsok, ‘hung. Tsoh 
k’ung; to thrust against with the end of 
somcthing, 474 ‘tam; to punch the face, 3% —#al 
sung’ yat kwik, #fMEt tsim’ tsok,. TswAn tsoh. 

Punched ®2 J FL tsok, ‘lid ‘hung. Tsoh lidu k’ung, 
ST Y SE NPR ‘ta ‘lid. kai ‘ngén. 

Puncheon, a measure of liquids, containing some- 
times 1, sometimes 120 gallons, — Aft yat, 
‘ung. Yih t’nng; an instrument for piercing, #£ 


chui. Chui; ditto for stamping, [JJ yan’. Yin. 


一 一 全 
—— 
——- 
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Puncher, a perforating instrument, $f yui. Jui, $f 
chui. Chui. 

Punchinello # 人 ling yan. Ling jin. 

Punchy, short and thick, JER fi‘’'un. Fit’un, 肥 
Ys fi ‘ai. Fi yAi. 
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piins, 42 Fg ‘fi peng’. K’G ping; a pungent 
manner, -证 ‘fa. K’a, #69 fi in. K’ijen. 
Punic #F kan. Kien, #37 ‘kdu wat,. Kidu hwdh; 
punic faith, #e3f— kén ch&. Kien cha. 
Punica, see Pomegranate. 


Puncta lachrymale, JR FL 3R lu? ‘hung sim. Lui} Punish, to, #¢ chdk,. Tseh, 责 3 chék, fat, Tseh 


k’ung tsien. 

moans in botany, 2 ff ‘tim tik. ‘Tien tih. 

Punctillio #4 j@ i ‘lai. K'a i, $f i chap, ‘lai, 
Chih If; to stand upon punctillios, fa $i k’a 
chap, ‘lai. K’ii chih lf 

Punctillious fay iii fy kt ‘lai tik, Ka If tih, Pye 
fl 的 Jei chap, ‘lai tik, Ki chih If tih, 以 外 
ike Joh Et “i ngoi® ‘lai wai chung’. I wéi li wei! 
chung ; exact to excess, 8% 74 figik ‘kan tak, tsai* 


de OF] ‘kan kwo tau he Sf at! vA? ‘shau ae 
T’éi shau li. 

Punctual, observant of nice points, +f {SHY ‘kan | 
shau sun’ tik, Kin shau sin tih, Sf 时 的 ‘shau 
shi tik,. Shau shi tih; at the exact time, 4% 时 
i shi. Ishi, 4 时 hop, shi. Hoh shi, $4 时 
shik, shi. Shih shi; punctual payment, HA f@l 
chia shi ‘pi, 4K 10) Ze f ki kéu. If kf kidu; 
punctual in everything, Jy 4% Hy & FF 4 kok, 
sz’ ‘kan ‘shau. [ koh sz kin shau. 

Punctually vq ngim, 依 f. 1, TE & ching’ hop. 
Ching hoh; to come punctually, 4K a it AE J 
shi f Joi. [ shi rh lai, 4K 1 ita SI) 4 kt 11d. 
[ k’i rh téu; punctually just, EX SP A sf ‘kan | 
‘shau kung td°. Kin shau kung tau. * 

Punctuate, to, $4 BF ‘tim shi. Tien sha, 点 4] 28 
‘tim kit tau’. Tien ki tau, 33% 多 #4 chuk, ki’ 
‘tim. Chub ki tien, FE #4 ‘chit ‘tim. Chia tien. 

Punctuated #438 ‘tim kwo™. Tien kwo. 

Punctuating #4 ‘tim. Tien. 

Punctuation #4 3% 7 53 ‘tim shi chi sz. Tien shi 
chi sz. 

Puncture, to prick, #J ts’2’. 

‘$f cham. Chin. 

Punctured $f cham kwo. Chin kwo, #ii§ ts’? 
kwo’. Ts’z kwo. 

Puncturing $+ cham. Chin, #ij ts’. Ts’z; the act 
of puncturing, 人 针 法 cham fat,. Chin fah, $b fy 
cham shut,. Chin shuh; the puncturing needle, 
$f cham. Chin ; puncturing and cautery, $+ & 
cham kau’. Chin kid, $+ R cham chek,. Chin 
chih. . 

Pungency 3% 者 san ‘ché. Sin ché, # wf dt, mi’. 
Lah wi; acrimoniousness, #¢ $f ‘fa lét,. K’t 
lih; keenness, as of sarcasm, ifs] 者 tsz ‘ché. 
Ts’z ché. 

Pungent $f lat, Lah, 3% san. Sin, # fa. K’4, 
3: $f san ldt,. Sin 1éh; a pungent taste, 6K Bk 
lat, mi’. Lah wi, 3446 san mf. Sin wi; pungent 
remarks, #¢ = ‘fa fn. 和 yen, $f 2% lat, ‘a. 
Lah ya, $k 3§ lat, wi’. Lah hwé; a pungent 

-discourse, $l] A" 3% kat, yan ke wé’, HAS 


| 


Ts’z, 针 cham. Chin, 


fh, 47 #R ‘td kdu’. Td kidu, 4 fat, Fah, 2 
‘ch’a ch’. Ch’ chi, 加 刑 4 ying. Kid hing, 
FARA yung’ ying. Yung hing, 动 刑 tung’ ying. 
Tung hing, 2K fx chi chdk,. Chiu tseh, 7 ch?. 
Chi, TK/S ch’ing chi. Ch’ing chi, 3} ‘t’d. T’du, 
24] chdék,. Chih; to punish with stripes, ff pin. 
Pien, ## t’4t,. T’dh, #7 ‘ta. Ta, $22 da ‘pong 
léuk,. Pang lioh; to punish a refractory state, 
征 ching. Ching; to punish a crime, /G 罪 chi 
tsai’. Chi tsui, fi] JE man’ tsdi’. Wan tsdi, 伐 罪 
fat, tsi’. Fah tsii, (& 7G ‘ch’ cht’. Ch’ chi; 
to punish with decapitation, }F 法 ching’ fat. 
Ching fab, 行刑 hang ying. Hang hing, J& 决 
‘ch’ kitt,. Ch’G kiueh, ZF chit. Chu; to punish 
indiscriminately, / Ffi] lim’ ying. Lan hing; to — 
punish cruelly, &E 刑 huk ying. K’uh hing; to 
punish the innocent, #eY 不 Bz shat, pat, ku. 
Shéh puh ka, 请 ZK Kit, chi. Kieh chi. 

Punishable 党 受刑 tong shau’ ying. Tang shau 
hing, @ AE ‘yau chk, ch’. Yu tseh ch’d. 

Punished 责 网 34 chak, fat, kwo’. Tsch fah kwo ; 
whipped, &#i 54) .pfn kwo’. Pien kwo; decapitat- 
ed, 天 过 “chkm kwo’. Chan kwo. 

Punishing, as a child, x chak,. Tsch, #7 RH ‘td 
kh Th& kidu, #% ¥{ ‘king chaik,. King tseh; 
whipping, #§ pin. Pien, #7 ‘ta. Ta; decapitat- 
ing, Hf ‘cham. Chan, 77 Jf] ,hang ying. Hang 
hing. 

Punishment Ff] ying. Hing, Fhl 3} ying fat,. Hing 
fah; cruel punishment, RE Ff) huk, ying. Kuh 
hing; capital punishment, #Y¥ 中 shat, .t’au. 
Shah t’au, JF 法 ching’ fat. Ching fah, 行刑 
hang ying. Hang hing, A bf tar pik,. Ta p’ih; 
exemplary punishment, fay 刑 im ying. Yen 
hing; to inflict punishment, Jj FA) fy ka ying 
fat,. Kid hing fih; the punishment of whipping 
through the street, 游 刑 yau ying. Yu hing; 
the palace punishment, castration, ‘by Fi] kung 
ying. Kung hing; to intimidate one by threat- 
ening punishment, 4 Jf] Wisk {B& yung’ ying 
hék, ‘k’a. Yung hing hih k’ii; illegal or indis- 
criminate punishment, jf 刑 lam’ ying. Lin 
hing; implements of punishment, FHj H ying 
ki?. Hing ki; the Board of Punishment, Fpj 部 
ying pd’. Hing pa; severe punishment, Hr 刑 
chung’ ying. Chung hing, Hf §j chung’ fat,. 
Chung fah; the three punishments, 三 刑 + sam 
ying. Sdn hing; the five punishment, 五 刑 ng 
ying. Wa hing; the punishment of God, ‘ij 
之 刑罚 Shéung’ tai’ chi ying fat, Shang tt 
chi hing f4h; the ignominous and slow punish- 


* See Author’s Grammar of the Chinese Language, P, IC. p. 74. 
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ment of quartering, /2 好 ing ch’i. Ling ch’i. 

Punk, a prostitute, f-4#4 ‘lo ‘ki. Lau ki. 

Punka, punkah, Ji Jyj fung shin’. Fung shen. 

Punnet fyj YU RZF- ‘pin ‘kwo Jam ‘tsz. Pien ko lan 
tsz. 

Punster J&E VJ 4 4 bh? ‘4 tsz* ‘ché. Hif tsz ché, 
XH FR Ae BY SRY Shdu yung’ shéung kwan wa’ 
tik K’idu yung shwang kwan hwa tih. 

Punt, a flat-bottomed boat used in caulking and 
repairing ships, ft 3? 4 shin p’ong ‘pan. 
Ch’uen p’dang pin. 

Punto, the tenth part of a covid, — +} yat ts’in’. 
Yih ts’un. 

Puny, inferior, #7 vai; petty, 3 小 sar ‘sid. Si siau, 
Pik 小 ， mi ‘sid. Wi siiu; small and feeble, 34 55) 
yan yéuk,. Yu joh. 

Pup, to, He He a shang ‘hiin ‘tsz. Sang k’iuen tsz. 


Pup, a, Jy 4fq ‘sid kau. Sidu kau, 独 仔 ‘kau ‘tsai. , 
Pupa, see Chrysalis. | 


Pupil, the, of the eye, ff A (f ‘ngin kung ‘sai, | 
le 人 tung yan. T’ung jin, BR -F ,mau tsz. 
Mau tsz, ra a tung ‘tsz. T’ung tsz, bts F Jo 
‘tsz. Lu tsz. 

Pupil, a youth or scholar of either sex under the 
care of a tutor, PY 7§ mun to. Mun t’d, PY AE 
gmin shang. Mun sang, 学 生 hok, shang. Hioh ， 
sang, 学 徒 hok， to. Hioh t’a, PA 人 mun ,yan. 
Mun jin， 小 了 于- ‘sid ‘tsz. Sidu tsz, Ba mun ha’. 
Mun hid, ZE i735 VO tai’. TH tf; a hey under age, | 
Blig nim t’ung. Nan tung; ditto a girl, ipt 
‘ni t’ung. Ni Pung. 

Pupilage Fei PA Zé wai min td. Wei mun t’d, 7% 
学 生 wai hok, shang. Wei hioh sang. 

Puppet i 4e3 fai’ ‘lui. Kwei lui, TF ‘kwai ‘tsai, | 


tay y- fui ‘lui tsz. Kwei luitsz, 木偶 子 muk， 
‘ngau ‘tsz. Muh ngau tsz, fi} did fai ‘lui. Kwei 


lui. 

Puppet-player (47 A Jing yan. Ling jin. 

Puppet-show TR ar ‘kwai ‘tsai h?, AR fi 8% muk, 
‘ngau hi. Muh ngau hi, FE fk ， tai yau. T’i hia. 

Puppy, a whelp, applied to both dogs and men, 3fj 
{F ‘kau ‘tsai, 小 大 ‘sit ‘hiin. Sidu k’iuen. 

Puppyism, extreme meanness, 9135 pi lun’. Pi lun, 
ml Wt ‘pi shik,. P’f sih. 

Pur Cm Re mau’ shing. Mau shing. 

Puranas 天 bokeh 史 Tefnchuk ki ‘sz. 7" ienchuh 
ku shi, FE 44 3 cae T’inchuk, shi king. T’ien- 
chuh shi king. 

Purblind, near-sighted, its id kan’ shi®. Kin sht; 
dim-sighted, As:Iift mung ‘nein. Mung yen. 

Purchaseable 可 i 的 ho ‘mai tik. K’o mai tih, 
Bi #5 ff “mai tak, ke’. 

Purchase, to, }4 imi. Mai, ¥9 3K ‘mai Joi. M4i 14i, 
EY A ‘mai yap,. Mai yih, yy, ku. Kt, we cbt. 
Chi, iri chi’. Chi, ij x ch? pan’. Chi pan, #¢ * 
‘lo, Hy ‘shi. Shi, FY ‘ka. Ku, 4§ shau’. Shau, 47 
*4. Ta; to eae, as rank, name &c., 相 iin. 


. vit, to fetch, to get, is frequently used for to purchases 
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Kiuen; to purchase an office, 44 职 kin chik . 

Kiuen chih, 474 ff kin kin. Kiuen win ; to 

purchase a name, to obtain by ostentatious acts, 

让 名 ku meng. Ku ming, [iE #2 % ‘lo shing 

meng, 47 ee lo shing ka; to purchase rank, 
4A 功 各 kin 。 kung meng. Kiuen kung ming ; 
to purchase rice, 7,3 米 tek, ‘mai. Tih mi, 打 米 
‘ta ‘mai; to purchase an estate, yi = Ae ‘mai ip,. 
Mai nich, j¢f 3 chf fp, Chi nieh, {7 ff ch? 
‘ch’an. Chi ch’dn; to purchase merchandise, 
47 ‘mdi fo. Mai ho, 4& 货 shau fo’. Shau ho, 
ye AT pan fo’. Pd4n hoh; to purchase wine, jf 
4 ku ‘tsau. Kd tsii; to invite to purchase, as 
a shop, business &c., 如 IH chid® ‘teng, 召 人 语 
手 chit’ yan teng ‘hau. Chau jin ting shau, 4 
A 7 项 chit’ yan shing ‘teng. Chau jin ching 
ting ; to purchase (try to win) people’s hearts, 2 
Ak Fe xy ‘mai fuk, man sam. Mii fuh min sin; 
I will not purchase, FE fie Sno gm ‘mai. 

Purchase Fi 事 ‘mai chi sz. “Mai cbs SZ, 起 之 
' chi’ chi sz’. Chi chi sz ; ; to make a good pur- 

chase, yz 得 平 “mai tak, p’ing. Madi teh p'ing 
Sit AY fe ‘mai tak, séung ying. Mai teh siéng 
ying, ei 4 A OA ‘mdi tak, séung f. Mai teh 
sidng f, [¢ 79 fF 全 ‘mai tak, chéuk, ka’. Mai teh 
choh kid; obtained by purchase, }'j vy 倒 ‘mai ‘td. 
Mii tau. 

Purchase-money J9 {it ‘mai ka’. MAi kid; the pur- 
chase-money of a stock, Ji] 3% ¢j! ‘teng shau’ 
gan. Ting shau yin. 

Purchased }¥ 过 ‘méikwo. Mdikwo, fyi J ch? 

‘lid. Chi lidu, fA J kG ‘lid. KG lidu; purchased 

rank, 47) JE kin pan. Kiuen pin ;i to have pur- 

人 Fi 45] ‘m mai 10: Mai tAu. 

; ditto rice, Hie be tek,. Tih; 
mahae and slling rice or grain, $F 和 tek, 
tid’. Tih tidu; purchasing rank, 相 kin. Kiuen. 

Pure # ji kit, ts’ing. Kich ts’ing, 次 GR tseng 
kit .Tsing kich, THT ， ts’ing tseng’. Ts’ing tsing, 
ie Ya ching ts’ Lee Clving ts’ing, je tseng’ 
Tsing, 白 pak,. Peh, ¥% shun. Chun, 冰 请 ping 
ts'ing. Ping ts’ ing, Pt shuk,. Shuh, #7 lim’. Lien, 
rad tein” kit,. Ts’An kieh, }F} sit,. Sieh; chaste, 
Fi ching. Ching, fij tsit,. Tsieh ; cuileless, fj 
shun. Shun, #fi 一 shun yat,. Shun yib, gx 
shing. Ching, #8 tuk, Tuh; holy, # shing. 
Shing; pure water, 十 水 sing ‘shui. Ts’ing 
shwui, 4F 水 tseng* ‘shui. Tsing shwui, Yi lit,. 
Lich, }4 Yi] lid Mit, Lidéu lieh ; pure motives, 清 
a ts'ing ?. Ts’ ing f, ae i shun f. Shun f; a 
pure virgin, jz] Se. ching * nil. Ching ni, 节 & 
tsit, ‘ni. Tsiech nit; pure hands, “not defiled 
by bribery, 清 手 ts’ing ‘shau. Ts’ing shau, Ff 
F pak, ‘shau. Peh ae pure and upright, fit 
EA IE Ei. lim kit, ching’ chik,. Lien kieh ching 
chih, 75 ac ts’ing chine’. W'S) ing ching, yy TA 
tsing chik,. Ts’ing chih, tia Safe ts'ing . lim. 
T's’ ing licn,. 清白 ss'ing pik. Ts’ing peh ; 8 
pure ii shun sam, Shun sin, J} 心 
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tin sam. Tan sin, 72 心 kit, sam. Kieh sin, 
请 心 ts’ing sam. Ts’ing sin, YZ 心 shun sam. 
Chun sin; pure, unspotted, fj ho”. Hau, 清白 
ts’ing pak,. Ts’ing peh; pure and clean, ft ff 
hd ho’. Hau h4u; a pure stream, a pure char- 
acter, jr Wit ds'ing Jau. Tsing lid; pure and 
white, 纯 Fy shun pak,. Shun peh, ff Fy shun 
pik, Shun peh, jy ts’ing pak,. Tsing peh; 
pure and tranquil, 72 jyf kit, tseng’. Kieh tsing, 
tig kit, tseng’. Kich tsing; pure gold, 1,4 4 
ts’ing kam. Ts’ing kin; pure metal, 足 4> tsuk, 
kam. Tsuh kin; pure silver, jy {j!..kO .ngan. 
Kéu yin, & 银 tsuk, ngan. Tsuh yen; pure 
goodness, ¥#j #2 shun shin’. Shun shen; a pure 
color, ##fj{ shun shik,. Shun sih; pure congee, 
FA pak, chuk,. Peh chub; pure and undefiled, 
(Har #eyG .ts'ing tseng’ md ‘kau. Ts’ing tsing 
wu kau; pure bread, #f fijf tseng* ‘peng. Tsing 
ping, 4F Fi fi, tseng min’ pau. Tsing mien pdéu; 
pure and free from dregs, yf fit j/¥ tseng’ md 
cha. Tsing wi cha, fit Yi A. i tséuk, in-pat, 
‘tsz. Tsioh jen puh tsz; a pure region, the place 
where the Buddhists dwell, 次 -- tseng ‘t’d. 
Tsing t’i; a pure style, 请 文理 ,tsing man ‘if. 
Ts’ing wan li, fq Ii az ds'ing shun’ chi man. 
Ts’ing shun chi wan; a pure gift, (fi pak, 
‘Pi, A 3& pak, sung’. Peh sung, Fy id pak, “a. 
Pen yu; a pure knave, WII FE tan hai’ kku 
td. Tin hf kidu ta, He FL 42 HS 7E awai she 
‘kdu wat, chi t’0. Wei shi kiau hwah chi td; 
pure and genial, jjf {ij sing shun®. Ts’ing 
shun, jj 本 tseng shun. Tsing shun; pure air, 
fa Sa sing hf. Ts’ing k’i; pure ascending air, 
BS kau kot,. Kidu koh; pure religion, jz 
ts’ing kdw’. Ts’ing kidu; pure love, ‘HES fp B 
wai oi f “i. Wei ngdi rh i; the great pure 
dynasty, XK jiq Gj Ta’ ts’ing ch’id. TA tsing 
ch 4u. 

Purely, ina pure manner, if 然 shun fin. Shun 
jen; without guilt, ‘fi amd tsi’. Wi tsii; 
merely, % 过 pat, kwo. Puh kwo, #3 {% tuk, 
hai. Tuh hi, #1 44 tan hai. Tan hi, jb He ‘chi 
sh. Chi shi, 惟 wai. Wei, 而 已 人 Bh 4; 
completely, 7 tsuk,. Tsuh; purely accidental, 
Kiki TB K pat, kwo ngau fn. Puh kwo ngau 
jen, 偶然 而 已 ngau in f ‘i. Ngau jen rh f. 

Pureness ER tseng’ kit, Tsing kieh, AFR ts’ing 
kit,. Ts’ing kich, 清 镍 .ts’ing ‘ché. Ts’ing ché; 
pureness of mind, ) 2 jpg GR Sam chi tsing 
kit, Sin chi ts’ing kich, $f) 者 shun sam 
‘ché. Shun sin ché; pureness of living, 4: 7 #2 
省 shang chi kit, ‘ché. Sang chi kieh ché; the 
pureness of air, $4 <7 jiy bf chi s’ing. Ki chi 
ts’ing. ; 

Purfle, ) a border of embroidered work, 443% saw’ 

cs pin. Sid pien. 

Purfled £4 ff 22 fy saw f4 pin tik, Sid hwé pien 
tih. 

Purgation YF 4 <2 9} tseng' mat, chi sz’. Tsing 


wuh chi sz; the act of clearing from a crime, 

accusation &c., ZA! kit, ‘lai. Kieh lf; canonical 

purgation, fi] $2 — "4 lai kit, chi sz’. Li kieh 
chi sz; ditto, in medicine, 3) sé. Sié. 

Purgative #2 AY kit, tik. Kieh tih; purgative 
medicine, Ya 4% s@ yéuk,. Sié yoh, 7j 4 3% ts’ing 
shan yéuk,. Ts’ing shin yoh, [A g4 hh yéuk,. 
Hida yoh. 

Purgatory, tending to cleansing, #¢YFRHY chf tseng’ 
tik. Chi tsing tih, 7% £2 fy ch? kit, tik. Chi 
kieh tih. 

Purgatory, among Roman Catholics, # #2{ lin’ 
yuk, Lien yoh, jt JB fi lin’ tsui ‘sho. Lien 
tstil so. 

Purge, to, #8 kit, Kieh, fF tseng’. Tsing; to 
purge one of acrime, #2 (4 A ‘pid pak, yan. Pidu 
peh jin; to purge, as the bowels, 73 se. Sié, Jag 
wi sit, sé. Sieh sié; to purge the souls of the 
dead, WR 1 4 < glx lin’ among ‘ché chi Jing. 
Lien wang ché chi ling; to purge from sin, #§ 
J JE ‘sai hi’ tsui’. Si k’t tui, 4% JE tik, tsdi’. 
Tih tsai, 4 FE JE Be tik, hw tsa?’ ok, Tih k’t 
tsii ngoh; to clarify, Fy 消 ti ts’ing. Tidu 
ts ing. 

Purge, to become pure by clarification, 4474 king 
ts’ing. K’ing tsing. 

Purge, a, Jf 4 s@ yéuk,. Sié yoh. 

Purged, cleansed, 休 yi tik, kwo’. Tih kwo, jy 3H 
ds'ing kwo’. Ts’ing kwo; evacuated, {3 yf} sé’ 
kwo .Si6 kwo. 

Purging, cleansing, } 休 tik,. Tih, 请 ts’ing. Ts’ing, 
表白 ‘pid paék,. Pidu peh; evacuating, 4 sé’. 
Sié, Fp hat. Hid. 

Purification * 4% i tik, ‘lai. Tih Mi, #27 [je kit, 
ts'ing chi ‘lai. Kich ts’ing chi li; the act of 
purification, 洗 请 之 事 ‘sai .ts’ing .chf sz’. Si 
tsing chi sz; purification by fire, 4 清 lin’ 
ts’ing. Lien ts’ing; the purification of the blood, 
We i 4 tik, hiit, ‘ché. Tih hiueh ché, fT <2 HR 
(a hit, chi kit, ts’ing. Miueh chi kieh ts’ing; 
the day of purification, (A wy Z 4 kit, ts’ing 
chi yat,. Kieh ts’ing chi jih; purification from 
sin, 4h JB 2 YF tik, tsai’ ch{ sz’. Tih tsdi chf 
sz, BEE JR AH ‘sai hiv tsai’ ‘ché. Si k’i testi 
ché. 

Purified, made pure, jf 过 tik, kwo’. Tih kwo, 和 被 
4@ nf tik, Pi tih, 积 深 pektt. Pikich, 除了 
vi fy ch’a ‘lid 4 tik, Ch’d lidu wa tih, #% 
a ‘pia pak, kwo’. Pidu peh kwo; refined, i 3} 
lin? kwo’. Lien kwo. 

Purifier 4% 4% tik, ‘ché. Tih ché, gRyY4R% kit, tseng* 
‘ché. Kieh tsing ché; a refiner, 精 者 lin* ‘ché. 
Lien ché. 

Purify, to make pure, 74 kit,. Kieh, ; 休 tik,. Tih, 
yp tseng’. Tsing, RGA tik, kit,. Tih kieh, — yF 
‘hi G. Ki wi, Yq hi ‘kau. K’i kau, PE BP 
‘sai tseng’. Si tsing, 和 弄 Hz YjF lung’ kon tseng’. 


* Levitical purification, Leviticus 12,4 and 6; Luke 2,22, Daily 
ditto, St. John 15,2; Titus 2,14. 


及 


PUR 
Lung kén tsing, y¢/(* ‘an tik, Hwan tih; ditto, 


as metal, {ji lin’. Lien, JB 4 tin’ lfn’. Twain. 


lien ; ditto by fire, 类 ch’P?. Ch’i; to purify, as a 
style or a language, ff] 去 shkn hi’. Shan k’i, 
Al] shin séuk,. Shan sioh; to purify by a ce- 
remony, 77 {Rite ,hang tik, ‘lai. Hang tih lf, #7 

Ey 22 att hang ‘pid pak, chi ‘lai. Hang pidu 
peh chi li; to purify the heart, 请 心 ,ts'ing sam. 
Tsing sin, 将 心 tik, sam. Tih sin. BE XD ‘sai 
sam. Si sin; to purify one’s heart, PE fd JT 
‘sai chok, .k’f sam. Si choh kf sin; to purify 
one’s thoughts, BR HT kit, kif. Kieh kf {; 
to purify by refining, KR 请 lfn’ ts’ing. Lien 
ts’ing, {ii 7) lin’ ts’ing. Lien ts’ing; to purify 
metals, i ¢> lin’ kam. Lien kin, $f 金 lin 


(1404) 


POUR 

Kwoh kwoh; a purling sound, #( 97% lun Jun 
Shing. Lin lin shing; a pnrling brook, #434 3% 
jun dun k’ai. Lin lin kf decorating with 
embroidery, #ffi ¥f, ki’ sau’. Ku sid; ditto with 
fringe, Ik 4% Jin sui’. Lien sui. 


Purloin, to steal, (fj tau. T’au, ¥ to. Téu, Hw 


sit, ‘ts’. Tsieh ts’ii; to take by plagiarism, # 
BB ch’du tsdp,. Ch’du sih. 


Purloined (fj Y dau ‘lid. T’au lidu, HS IX 3H sit, 


‘ts’ti kwo’. Tsieh ts’ii kwo. 


Purloiner, a thief, ff ts’dk,. Ts’eh. 
Purloining, stealing, (jj t’au. T’au, ¥ td. Téu, BR 


ts’Ak,. Ts’eh; committing literary theft, pp BE - 
ch’du tsap,. Ch’du sih, $§ 检 sit, ch’du. Tsieh 
ch’éu. 


kam. Lien kin; to purify the air, 人情 天 气 ts’ing | Purparty 分 fan’. Fan, 32 ~*~4p fp, chi yat, fan’. 


tin hf. Ts’ing t’ien k’{; to purify one’s nature, 


Nieh chi yih fan. 


by cultivation or exercise, (& EY sau shan. Sii| Purple, color, ¥¥ ‘tsz. Tsz, YX 粉 tsz ‘fan. Tsz fan, 


shin， 修 类 7X EP sau lin’ ‘pin shan. Sid lien 
pun shin; to purify by exorcism, ji fat,. Fuh. 
Purify, to become pure, 渭 成 请 tsim‘ shing ts’ing. 
Tsien ching ts’ing. 


紫色 ‘tsz shik,. Tsz sih, £7#* hung lkm. Hung 
lan, fit fa kit, shik,. Hioh sih; iris purple, 7 
青 p'b ts’eng. Pa ts’ing; purple hibiscus, see 
Hibiscus; a purple robe, %& #9 ‘tsz .p’d. Tsz 


Puritan, a, 7% 77g 4X 44«Cts’'ung tsing kh ‘ché.|  p’Au. 
Ts’ung ts’ing kidu ché. Purple, to, Ze 3% ff ‘im ‘tsz shik,. Yen tsz sih, 上 
Purity 请 者 ts’ing ‘ché. Tsing ché, PR FF tseng’| 3 f& ‘shéung ‘tsz shik,. Shang tsz sih; purple 


‘ché. Tsing ché, 22 QF kit, tseng’. Kieh tsing; 
5 1 > 8 8 


fever, Jz pkn. Pan. 


innocence, fj 清 shun ts’ing. Shun ts’ing, 7 | Purport, design or tendency, 77 人 . 1, 7% HP sz. 


EJ ts’ing pak, Ts’ing peh, ff JE md tsi’, Wa 
tsii; chastity, 9 者 ching ‘ché. Ching ché, fifj 


I sz; the general purport, 天 概 音 思 ta? k’or 
f sz. Ta k’diisz, 全 个 ,ts’iin ‘chi. ‘T's’iuen chf. 


者 tsit, ‘ché. Tsich ché; moral purity, i) 7y i Purported # 他 I. 
shun ts’ing. Shun ts’ing; the purity of the | Purpose, intention, end, &c, 7? ?. 1, 志 chf. Chi, 


waters, 7K 22 77 A ‘shui chi ts’ing ‘ché. Shwui 
chi ts’ing ché; the purity of the heart, M) 之 清 
者 sam chi tsing ‘ché. Sin chi ts’ing ché, x 
<. St vy sam chi shun ts’ing. Sin chi shun 
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ts’ing; the purity of one’s motives, 意 之 六 请 


? chi shun ts’ing. [ chi shun ts’ing, 7% 7 oh P 
chi shing. I chi ching; the purity of the soul, 
现 之 清 者 wan chi sing ‘ché. Hwan chi 
ts’ing ché; the purity of a virgin, jw & ZA 
tung ‘ni chi ching. T’ung nii chi ching; purity 
of the gold and silver delivered to government, 
tt fi & SAL ffi “hi kar kam ngan tsuk, shik,. 
K’i kidi kin yin tsub sih. 


Purl, an embroidered and puckered border, AP see | 


sau tsau pin. Sit tsau pien. 

Purl, to murmur, as a stream, 74 HY Jun Jun. Lin 
lin, 源 shén. Chan, Jee shin win. Chén yuen 
se shan. Chan. 

Purl, to decorate with fringe or embroidery, ¥% 
sau’. Sid, #4 4% sau’ sui’. Sid sui. 

Purl, of a stream, 335522 Rf Jun Jun shing. Lin 
lin shing, 44 23% #4 Jun Jun shing. Lin lin 
shing, [44 isi yau it, Yu yeh, Jf FE shan jin. 
Chan yuen, JF kut,. Kwoh, §F ut,. Hwoh. 
Purlin or purlines, on a roof, 村 7 hang. Hang, Pz 
tong’. Tang. 

Purling, of a brook, #( 独 Jun Jun. Lin lin, ¥8 Pe 
dun Jun. Lin lin, Jf shan. Chan, 7 7A kat, kut.. 


意思 人 sz. I sz, 心意 smf Sin f, 心志 
sam chf. Sin chi; fixed purpose, 7 # teng f. 
Ting i, # HR teng’ chf. Ting chi, 和 定 见 teng 
kin’. Ting kien, 497 [Ff teng’ ‘chi. Ting chi; no 
fixed purpose, fil #E FF .md teng’ ‘chi ?. Wi 
ting chi f, SE FA amd ‘chi kin’. Wu chu kien, 
fi 4 Fd md teng’ kin’. Wu ting kin, ##§ 4E 
Ji md teng’ ‘chit kin’. Wa ting chi kien; to fix 
one’s purpose, 77 心 lap, sam. Lih sin, 4h jE 
+ & lap, teng ‘chi. Lih ting cht {; singleness 
of purpose, ¥fj-— shun yat,. Shun yih; to change 
one’s purpose, &% EF pin’ ?. Pien f, fh 站 
‘chiin {’. Chuen {; for the purpose of, # @f 
yuk, yuh, JAF 4 wai. I wei, HAW P ‘séung. 
[ sidng ; on purpose, #4 WkWr. Kut, Fe ku. 
Ku, 44 tak,. Teh, 4) # tak, tang. Teh tang, 特 
音 tak, ’. Teh {; to all intents and purpose, #€ 
JE AL md fi ‘séung. Wa fisiing, HF Fe JFL 
mok, fi. I moh fi, £ fu Ay 2 md tA. 1 we t’d; 
on set purpose, AX FA ke Pf. Kui, He S&H tak, 
tang. Teh tang; to come on purpose, 故 赣 来 
kw ? Joi. Kui { 14i, 特 来 tak loi. Teh léi, HR 
来 tak, tang Joi. Teh tang 1ai; to do on purpose, 
HX FA kW tsd’. Kui tso, & Hi kW wai. Ku wei; 
to the same purpose, #4 hap,, —- #¢ yat, yéung’. 
Yih yA4ng; to speak much to the same purpose, 
af .— £5 wi’ yat, young’. Hwé yih yang, 一 柑 
4% yat, yung’ ‘kong. Yih ying kidng, 说 一 式 
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pose ? F% 43, HF wai’ mat, sz’, (af Ai hho kw. Ho 
ka, fy €€ Ag ho in kw. Ho yuen ku, fy FA JE 
ho yung’ ch’. Ho yung ch ai for the purpose 
of trade, # 4A wai’ shang ?. Wei sang {; for 
this purpose, 故此 kW ‘ts’z. Ku ts’z, 内 ith yan 
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shit, yat, shik,, Shwoh yih shih; for what pur-| - 
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ts’oi. Rh p’di ts’Ai, 13 
ch ft hien. 

Pursuance 汉 4 ‘ch’ing ‘ché. Ch’ing ché; in pur- 
suance of, 4K f. I, VJ ‘i. 1; in pursuance of or- 
ders, Vii G7 ‘i tsun meng’. [ tsun ming, 依 命 
imeng’, [ ming. | 


EF ‘md ‘ch’ int. MA 


lr 
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‘ts’z. Yin ts’z, $3 此 wai’ ‘ts’z. Wei ts’z; as for| Pursuant 依 {. [; pursuant to your design, 依 fi 


the purpose, Eb Bie ‘pi i’. Pi yu; this will serve 
the purpose, PRIA tsau ti ‘tsi ts’oi. Tsid 
ti ts’t ts’ Ai. 

Purpose, to have an intention, 有 FX ‘yau ?. Ya 
i, AIP ‘stung. [ sidng, HH (4 P hat I 
hi, He FP wai. [ wei, x AA sam ‘séung. Sin 
sidng. 

Purposeless ff FF mdf. WH i, fk — FX md ‘chi 
2 Wi chif, fb Mh FA md chung yung’. Wi 
chung yung. 

Purposely ARF kW. Kid, Fi kW er. Ku i, te 
站 tak, f. Teh f, + 2X tak, tang. Teh tang, He 
chin ?’. Chuen {, 18 % chin tang. Chuen | 
tang; purposely to offend, 4” 4[| kw fin’. Ku 
fin, 1 皂 tak, fan’. Teh fan; he purposely did 
so, AK {it IB kw tsd° ‘k’t. Ka tso k’i, 故 作 之 
k@ tsok, chi. Ku tsoh ch{; purposely conniving 
at, HX Ht kW tsung’. Ku tsung. 

Purposing #7 77 ‘yau?. Yu, 相 ‘séung. Sidng. 

Purpuric acid 4 Hii ‘tsz fm. Tsz yen, 9 栈 ‘tsz 
ts’o’. Tsz ts’t. 

Purring, as a cat, (€ mH Alf He tsok, 4 i shing. 

Purse fpf fi} ho pau. Ilo pdu, 4 toi. Tai, 48 
mong. Nang, fe vit ch’ong :au Chw’dng t’au, 
Je oA ia tau. Yau tau ful BE ia p’ing. Yau 
ping, #2 48 .ch’in toi’. Ch’en téi; a shepherd’s 
purse, 牧 48 muk, toi’. Muh tai; to feel in one’s: 
purse, as pick-pockets, 02 fay fi] ngam ho pau; | 
to open one’s purse, fi. ‘kai nong. Kidi nang, 
ft. fig {i ‘kéi hho piu. Kidi ho péu; nothing is, 
more feared than an empty purse, 最 怕 荷 包 布 | 
a tsui p’? ho piu ‘md man; the purse as. 
empty as if it had been washed, F828 9 PE nong 
chung ii ‘sai. Nang k’ung ju si; a purse of money, 
ti & @ ‘ng pdk, kam. Wa peh kin; a long 
purse, a heavy purse, 477 “yau .ts’in. YU ts’ien, | 
Hi §% chung’ nong. Chung nang; a light purse, 
an empty purse, 444% .hung nong. K’ung nang, 


ME GE md sin. Wi ts’ien; sword and purse, | 


wi 4f. [rh i. 

Pursue, to, 34 chui. Chui, 起 ‘kon. Kan, jf ‘kon. 
Kan, 38 起 chui ‘kon. Chui k4n; to seek, 3% 
攻 au. K’id; to continue, 1 从 ,hang ,i. Hang 
yu; to imitate, xx hau’. Hidu; to pursue one’s 
walk, 起 JE ‘kon kwdng*; to pursue one’s avoca- 
tion, 4 Ax 4p HE tsd° Spin fan’ sz. Tso pun fan 
8Z, 行 本 分 事 shang ‘pin fan’ sz’. Hang pun fan 
sz, Sf 7X4 ‘shau ‘pin fan’. Shau pun fan, 和 经营 
AC 4p king ying ‘pun fan’. King ying pun fan, 
Heit ch’an chuk,. Ch’in chuh ; to pursue a per- 
son, 34 #2 A chui ‘kon yan. Chui kan jin, 起 人 
‘kon yan; to pursue without overtaking, 追 唔 到 
chui m to， 超 不 JZ ‘kon pat, k’ap,. Kdén puh 
kih, {2 12 上 ‘kan m ‘shéung; to pursue and 
overtake, #4 到 chui to. Chui tau, j4 上 .chui 
‘shéung. Chui shang, £2 和 到 ‘kon to’. Kan thu， 
#2 上 ‘kon ‘shéung. Kan shang; to pursue one’s 
design, 34 意 chui f. Chui f, > A BW Jau 
shing f. K’ia ching {; to pursue and seize, 
38 4 chui né. Chui na, fij 78 ts’ap, wok,. 
Tsih hwoh, 38 YE chui chuk,. Chui chuh; to 
pursue with diligence, 起 加 ‘kon ‘kan. Kan kin, 
KK ik pat, hit, tsd’. Puh hich tso, Fi 2 fil #® 
ki chi md kin’, Ki chi wi kiuen; to pursue, 
as thieves, 捕 po’. Pd, {if xi7 pd’ ts’ap,. Pu tsih; 
to pursue pleasure, fz 4 4% ‘lo .on lok,, FR 44 
‘ts’ lok,. Ts’ii loh; to persecute, €3H ‘kon pik,. 
Kan pih, 7% {8 kw’an’ pik,. Kiun pih. 

Pursue, to proceed, (if ,ts’in. Ts’ien, py 7 .ts’in 
jhang. Ts’ien hang. 

Pursued 38 Jf chui ‘lit. Chui lidu, € J ‘kon ‘lid. 
Kan lidu. 

Pursuer 38 4% chui ‘ché. Chui ché, {4% ‘kon ‘ché. 
Kan ché, fe 44 kau ‘ché. Wid ché, 

Pursuing 34 .chui. Chui, 起 ‘kon. Kin; seeking, 

oe .k’au. Kid; continuing, 恒 hang. Hang; 

prosecuting, # tsv’. Tso, FF ang. Hang, ff 
tsok,. Tsoh. 


[Rj 7 He JG A} kwok, chi kin k’ap, .ts’oi pkk.| Pursuit 34 者 .chui ‘ché. Chui ché, ¢2 # ‘kon ‘ché. 


Kwoh chi k iuen kih ts 有 peh. 

Purse, to, #3 '# lok, nong. Loh nding; to purse up 
the mouth, # 5 tsaw ‘tsui, nf si Ts’ di, AY 
ai. 

Purse-net 4'¢ #4 nong ‘mong. Nang wang. 

Purse-proud {¥F 4] ¢& shf yau ts’in. Shi yd ts’ien, 
as? lewd fi. Kw’ fa, Hp BY sh? ts’oi. Shi 
ts’Ai, Gi] & t’ung ch’aw’. T’ung ch’au. 

Purser, the, of a ship, ¢¥ HE ff ‘kin chéung’ kin. 
Kwan chang kwan. 

Pursiness ffi chéung’ tai’. Chang ta. 


Purslain #5 {F- 3 chi ‘tsai ts’o’, FE fit SE “i p’ai 


Kan ché, 38 #2 .chui ‘kon. Chui kan; one’s pur- 
suits, 事 3 sz’ ip, Sz nieh, 本 4h 事 ‘pin fan’ 


sz’. Pun fan sz, 4.2/2 ‘pin fp,. Pun nieh; in the 
pursuit of honor, 来 4 上 au .wing. Kid yung, 
Hey 4% k’au kung meng. K’it kung ming; in 
the pursuit of riches, 3 Ay kau ts’oi. Kid 
ts’di, se AY Ff .k’au .ts’oi pak, K’id ts’4i peh; 
two pursuits, letters and trade, % Filpx meng 
lf ‘léung to Ming li lidng t’d. 

Pursy, fat, short and thick, JE 4% fi ‘ai. Fi yai; 
short-breathed, pi 32, Ay ‘ch’iin hf tik, Ch’uen 


xf tih, 法 所 的 hk hf tik, Kis k’° tih. 
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Purtenance ff 物 shuk mat. Shuh wuh; ditto of 
an animal, 下 水 ht ‘shui. Hid shwui. 


Purulence : 
: fps pe nung. Nung. 


Purulency, 

Purulent 肋 nung. Nung; purulent ophthalmia, 
AIBSE nung ‘ngdn ching’. Nungyen ching.  ， 

Purvey, to provide, #}~ pin’. Pan, 47 $7 pf pan’. | 
Pi pén, FY ‘mai. Mai. | 

Purvey, to purchase provisions, F¥ fk £& ‘mai ; 


shik,. Mai ho shih, # fk ££ pan’ ‘fo shik,. Pan 
ho shih. 
Purveyance {ji 5h 4% pf pan’ ‘ché. Pi pan ché; vic- 
tuals provided, 伙食 ‘fo shik,. Ho shih. 
Purveyed #7 3) pain’ kwo’. Pan kwo. | 
Purveyor, a, {i 办 ‘mai pan’. Mai pan, H4¢ (KE 4% | 
pin’ ‘fo shik, ‘ché. Pan ho shih ché; a Board, | 
which sce. ) 
Pus |}! nung. Nung. 
Push, to, 推 tui. T’di, {if ‘ung. Yung, 椎 人 fs 站 
Tsui, iY pai. Pt, 搓 im. Tw'dn, 7{, ‘in. | 
Yen, 4% no. No, Hf} kok,. Koh, ### sung. Sung, ' 
欣 Ai. Yai, HE young. Jang, £% sung’. Sung, 
{2 min; to push along, as a carriage, my fi. 
Fu, 推 tui. Tui; to push away or aside, f£! 
uy tui hoi. Tuik’si, fe fy ‘ung hoi. Yung: 
k’Ai, #4 Se ‘nin hiv; push it away a little, fie fH 
的 ‘ung hoi ti, FEF) WY Cui hoi ti; to push 
back, Hii Gif 二 在 fin. Tai fin, He 反 Vai Vin. 
Tai fan; to push down, 推倒 tui ‘to. Tui. 
tau, HE MG Pui to. Taito, $F pit, sham’. | 
Pieh shin; to push headlong, fe fA] tui ‘to. | 
T Gi tdu; to push out, 推出 tui cl’ut,. Tui! 
chuh, {2 Hi ‘ung ch’ut,, Yung ch’uh; to push 
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ts’di sz’, Ts’ ti sz, 384 4% pik, sz’. Pih sz; to push 
a boat over the dry land, fE34F} luk, tong* chau. 
Luh ting chau; Ngau could move a boat over 
dry land, 3434} Ngau’ tong’ chau. Ngau ting 
chau. 


Push, a, — fff: yat, tui. Yih tti, 一 所 yat ‘ung. 


Yih yung, — #¢ yat, ts’ ti. Yih ts’ui; trial, R 
shi’. Shi; at one push, — #f£ yat, tai Yih ti 
— {IP yat h4; a push, as of a sword, — &i| yat, 
kat,. Yih kikh, — ## yat, pid. Yih pidu; have 
another push for it， 试 多 一 次 shf to yat, ts’z. 
Shi to yih ts’z, #4 — 4 ZR shf yat ts’z t’im. 
Shi yih ts’z tien; when it comes to a push, 试 
if <7 ue sh? ‘hé chi shi; the last push, 3 fm 
sz’ kik,. Sz kih, 到 公 tO kik,. Thu kih; to bring 
to the last push, 2 事 3ipéiip ‘tang sz’ td’ kik. 


Tang sz tau kih. 


| Pushed fig J ui ‘lid. T’ui lidu, ff YT ‘ung ‘lid. 


Yung lidu; urged, ##@ J ,ts’di ‘lid. Ts’ ti lidu, 
3a) pik, kwo . Pih kwo. 

Pushing, pressing, {jf ts’ai. Ts’di, 34 pik,. Pih; 
driving, qf— tui. ‘ui, [4¢ “ung. Yung; enter- 
prising, JH AZ ‘tam ‘kom. ‘dn kaén, 384 Ay AY pik, 
¢s'in tik,. Pih ts len tih; vigorous, pip &k’éung. 
Kiding, Jiffy lik, tik, Lih tih. 

Pusillanimity (ia 55) no’ yéuk,. No john #E 55 no’ 
yéuk,. No joh, 性 心 hip, sam. Hieh sin, #H£ fA 


mo ‘tim. Wu tan. 


Pusillanimous, weak, #72 55 no’ yéuk,. No joh, §f 


‘cl’ iin. Ts’ wan; cowardly, 性 心 的 btp，sam tik,. 
Lich sin tih, ME) fy mod ‘tim tik. Wii tan tib; 


mcan-spirited, 43 X 的 ‘pin sam tik, Pien sin 
tih, AhSqity ‘sia bY? tik,. Sidu hi tih. 


forward, HE iy tui ts’in. Tdi ts’ien, $f jj ‘ung Pusillanimousness, sce Pusillanimity. 

ts’in. Yung ts lcn， HE ay ts ui ts’in. Ts’ui ts’ien,’ Puss $j mau. Mau. 

AH yy ds 站 .ts’in. ls ts ien， Ea) lui. Lui; to Pussy 多 子 amdu ‘tsz. Mau tsz. . 

push with the horns, HE ‘tai. ‘Vi, fity ch’uk,. | Pustulate, to, #1 JZ ‘i ‘ch’an. K’i chin. 

Cl’uh; to push over the sand, fff p> tui sha. ! Pustule JZ ‘ch’an. Chin, Jj ‘ch’an. Chin, AY ‘ch’an. 


Tui shi; to push about, fig 5f1 fi “téung t’au: 
tui. Lidng t’au ta to push against, 4p A | 
pung’ chéuk,. Ping choh; to push to an end, 34 
= pik, jin. Pih hwdn, {jZ 3G dsmi fin. Ts 
hwdn; push it to the next door, $704 fig pid 
kwo kak, Ji. Pidu kwo keh li; to push to the 
utmost, as knowledge or investigations, 37:2 4}! 
ch? chi. Chi chi; to push open the door, 推 [ji] 
PY tai hoi min. Tdi k’4i mun, ff fi] PY “ung 
hoi min. Yung 上 组 mun; push him- out, do 
not let him come in, ff 7B Hi ‘ung ka ch’ut,. 
Yung ki ch’uh, }7¢ {£ JH ‘ung chi’ ‘k’t. Yung 
chi k’i; to push and strike, 推 打 tai ‘ta. Tui 
ti, 插 ch’ung’. Ch’ung; to push and elbow, Hf 
梳 p’di tsai. P’di tsi; to push here and there, as 
in borrowing moncy, ffé FE alt fe tui mo’ kom’ 
tai. Ti mo kan t’di; to importune, YJ 48 
ts’it, Shan. Ts’ich k’an. 

Push, to make a thrust, Hf ‘tai. Ti, fijj ch’uk,. 
Ch’uh; to push on, 7! ts’ti. Ts’Gi, #2 dsti. 
Ts’ii, 3 pik,. Pih; to push on a business, 4} $4 


Clvin, 7@) -Dan ‘tsz. PAu tsz, fA p’du’. P’du, 
胞 子 pau ‘tsz. P’du tsz, #95 % ‘yan ‘ch’an. Yin 
chin, 猴子 ,huau ‘tsz. Hau tsz; small-pox pustule, 
Ji3 JS tau’ ‘ch’an. Tau chin; a pustule filled with 
water, 7 Ff ‘shui phu. Shwui p’4u, 水 胞 子 
‘shui p’Aw ‘tsz. Shwui phu tsz; ditto containing 
pus, J! [3 nung phiu. Nung p’du, A iff nung 
pauv. Nung p’au; see Pimple; to pick pustules 
out of the skin, Fk @> tid sha. Tidu sha. 

Put (pret. & pp. put), to set, jf chf. Chi; to lay 
or place, #% chai, #x fong’. Fang, & on. Ngan 
=F tit. Tidu, $§ f% chai lok, F Ye sid lok. 
Tidu loh, #74 fong lok,. Fang loh, 才 在 fong’ 
tsoi’. Fang tsai, 4 ZE on tsoi. Ngan tsti; to 
put about, to turn, jli ‘chin. Chuen; to put 
away, 除 ch’. Ch’a, 去 ha Ki, 除去 chi 
hi. Chea ki, 4 B&R kau ch’i. Kau ch to 
put away a servant, gf 4 ,ts’z yik,. Ts’z yih, BY 
{nf A. ts’z ‘shai fan’ yan. Ts’z shi hwén jin; to 
put away a wife, {fk JE yau ts’ai. Hid ts'f, 出 
Jt ch’ut, ts’ai. Ch’uh ts’i; to put away cares, 
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放心 fong sam. Fang sin, FX Pap} fong ha’ 
sam ch’éung. Fang hid sin ch’dng; to put 
away calamities *, Bea cl’ wo’. Ch’t ho, 除 
BE ch’ii nn’. Ch’t nan, Baie +4 ob wan’. Ch’t 
hwan, 站 he hin go K’ien tsii; to put away, 
to abandon, 3] hf. K’i; to put away lying, 除 
aie ch’ fong. Ch’ hwang; to put away delu- 
sion, jg Be ‘hin wak,. Kien hwoh ; to put away 
noxious insects, be or ch’ik, put,. Cl’ih poh, tif, 
# ch'ik pit, Ch’ih pih, 赤 龙 ch’ik, put, Chih 
poh; put that away, #1 chai mai “k’i; to 
put aside, #XHA chai mai, FH] tid mai. Tidu 
mai, 放 埋 fong’ mai. Fang mai, 4H! on mii. 
Ngén mai, jp HG ch? mai. Chi mai Hf fi] Pin 
hoi. T’idu k’di; put that aside, HR H7B chai mdi 
Mi, HK HH 4b fone mii tA. Fang mii t’ 4, 推 
PAT, tui hoi tA. T ii Kai tas to} put back, $78 
R chai fin ; to put by, 4; i J chai mai; put 
them to one ae AB . 但 — aA chai hoi *k’i 
yat pin, Ze fy 伍 — yh tid hoi Ne at yat, pin. 
Tidu k’éi ki a pien, vi Hy 他 — ¥ ch? hoi 
Wa yat, pin. Chi kai t’d yih pien ; to put by 
for keeping, We HH shau mai. Shau mdi, WX pik 
shau_ts’ong. Shau tsane, Wz Wve shau “ch’i. 
Shau cht; to put by, to divert, {i$ by put, hoi. 
Poh k’4i; to put down, to place down, 4K aS 
fong ha’. Fang hid, FP. tid hi’. poe hia, 16 
下 。 “chai ha’, ae on hi’. Nein hia, yt fe ch? 
ha’. Chi hid; to put down a load, W211 lok, tam’. 
Loh tan, 下 提 ‘hd tim’. lid tan, fs s@ tam’. 
Sié tan; to put down, to crush or subdue, as re- 
bellion, 53% JER tin dt, Tan yah, FR At,. Yah, 
ER fi) at, fed “Yh chi; to put down a fashion, 
除 时 了 cba shi ‘fin. Ch’é shi kw’in; to put 
down, to degrade, wi kik,. Keh; ditto, to silence, 
3£ J sak, ‘hau. Sch k’au; to put down the rebels, 
ba ji tseng yik,. Tsing nih; to put forth, to pro- 
pose, ##% ft tai ‘hi. Ti k’{; ditto, to extend, fifi 
Shan. Shin, #4 shan. Shin; ditto, to send out, 
as a sprout, jj mang. Mang, +H ch’ut,. Ch’uh, 
发 fat. Fah; ditto, to exert, 44 力 ch ut lik,. 
Ch’uh lih, 4 Jj ‘min lik, Mien lih; ditto, to 
publish, as a book, 1H cl’ut,. Ch’uh; he put 
forth his hand, 1B ‘if Lt =F oar shan ki ‘shau, 
fii is HAF t’4 shan k’i ‘shau. a 4 shin k’f i shau; 
to put forth a book, Hi he clvut, po shi. 
Chuh pti shi; to put forth one’s mind, a a6 
va 思 ‘kong ch’ut, f sz, He HY TE Tr shit, 
ch’ut, k’f . Shwoh ch’uh ki 4, nk HH 已 将 
to ch’ut, kif. Ta ch’uh kif; to put forw ard, 
出 ch’ut,. Ch’ut, 显 出 ‘hin ch’ut,. Hien ch’uh; 
to put one’s sclf forward, 14 sf ch’ut, t’au. 
Ch’uh t’au; to put in, as an ingredient, 7% lok,. 
Loh, F% tit. Tidu; ditto, to insert, fj #4 ch’dp, 
lok,. Ch’éh loh; ditto, to coduct into a harbor, 
EP A ‘shai yap,. Shi yih; put in a little more, 
% HY AS lok, ti t’im; to put the fan in its case, 


A a ithi yap, fan shin’ ch’ ap,; to put in irons, 
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SATE ‘so chit’. So chi, ~ $f lok, ‘so. Loh 80, 
47 Hf hang ‘so. oe so; put the bills in the 


portfolio, Hey it fe alex tséung tan fong’ tso? 
shit kip,. Tsiing a fing tsi sha kich; put 
what remains of the food in a safe, F= fey ye pe 
fil XE tia suk, yuk, lok, sh& fung tang; put it 
in the door-way a while, 3 2 PY [J ‘tan tso? 
gun ‘hau; to put in order, #/§ AF chai ‘hd, F 
kf tid “ho, Z RF on ‘hd. Ngan hau, 放 好 
fong， ‘ho. Fang hau, PLE ‘pai hd, HERE ‘ching 
‘hd. Ching hau, YE yi) p’di lit, P’di lich, pi 
列 : ch’an lit, Ch’in lieh, ay {3 shin? sau. Shen 

sid, (% Fy: ‘sau ts’ap,. Sid ts’ih, ys 7 i ching 
ts’ai. Ching t’t, £§ put, Poh, 37 iit k’ieh ; 
to put w ood in order on the fire, rn Au. kidu; 


to put in the sun to dry, $i We ee By WY yh 


chai lok, it, t’au Jai shai, FX 7 大 bi 14 


这 fone’ ii Bae young sha? chi. Fang ya 
ti yang shai chi: to put in onc’s jaw, (to 
rudely interfere), +! 7 WS wang 由 ‘Ang pang’; 
to put one in mind, to remind, $t ma 人 vai 
‘seng yan. T’i sing jin, $2 #2 A t’ai ‘hi yan. 
TM kj jen; ditto, to call to remembrance, 想起 起 
‘séung ‘hi. Sidng k’f, ffi} #2 ch’uk, ‘hi. Ch’uh 
k’i; to put in practice, 用 yung’. Yung, (fi ‘shai. 
Shi, 4% hang. Hang, #7 tsap,. Sih; to put 
in trust, SE 4 t’ok, i. Toh ya; to put one’s 
trust in God, 4 ffi [ if tok, 14? Shéung’ 
tai’. T’oh lai Shang ti; to put one in the way, 


教 人 kéw yan. Kidu jin, ff A 人 ‘chi 
‘tim yan. Chi tien jin; to put in motion, {if 
动 ‘pi tung’. Pi tung, ¥% 动 ch? tung’. Chi 


tung; to put in writing, ¥% ‘sé. Sid; to put in 
pledge, 向 tong’. Tang, HH ‘tin. Tien; to put 
one in hope, 保 A. tp S% ‘pi yan kw& mong’, 
ti A Bp SZ ‘sz yan p’an’ mong’. Shi jin p’én 
wang; to put one in a passion, ji WA 人 kik, 
nau yan ; to put in fear, ptf 人 hak, yan, 
sl ATA sz yan p’é. Shi jin p’d, 合 K ling’ 
yan wai’. Ling jin wei; to put in Dison, Fz hy 
Bé tid lok, kam ; to put into, #% 落 chai lok,, 

BA fong’ ‘yap,. Fang jih, APY fone noi’. Fine 
nui, = ve tit lok,. Tidu loh, #7 oe ‘ta lok,. TA 

loh, #4 7K ch’ ‘ip, lok,. Ch’ah Joh, We 党 ‘ching 
lok. Ching loh; to put intoa bag, 2 lok, 

nong. Loh ning, A JA4% yap, lok, toi’. sili loh 
tii; to put the hands into the ee a Ail FF tsau' 
‘shau. Sid shau; put some water into the bathing- . 
tub, AT *K Ye 洗 Ey MZ “ta ‘shui lok, ‘sai shan 
pan. Ta shwui loh si shin’ pw’an, re 水 ie fry 
eh? ‘shui yuk, p’in. Chi shwui yuh pw ue to 
put into a vessel, a2 chong. Chws ‘ing, fy tsor. 

Tsai, BX shing*. Shing 5 artificial flowers put into 
a flower vase, At st at 4 花 HALIM ‘chi vung f4 
ch’ap, dok, . fa peng. Chi t’ung hwa cl’ Sh Joh 
hwA p’ing; ‘put a fob into the pantaloons, we 人 
PEAS OF Hh DY ‘ching ko pid toi’ lok, fw Jai; to 
put into the water, #1 #K ‘wan ‘shui. Wan ‘shwui, 
48 tA ‘wan nut,. Wan nub; to put into re 
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head, (@ A {3 ‘pi yan sun’. Pi jin sin; to put! 
into form, HHZ madi ‘pan. Méi pan; to put into 
another’s trust, 2£ A= t’ok, yan shau chung. 
T’oh jin shau chung, 2£ 74 人 家 t’ok, lok, yan 
kg Toh loh jin kid, of) 4 众人 chuk, tok a 
yan. Chuh t’oh yu jin; to put off, to divest, AR 
iat, T’oh, fi? ‘kai. Wisi, 陀 ea Ch’t, — ‘hi. 
K’i; ditto, to delay, @& jl. fin ch’i. Yen ch’, 
+H 搁 tim kok, ‘Tin koh, FE ¥¥% fn an’. Yen 
hwan, 阻 jij ‘cho chai’. Ts chi; ditto, to cause 
to be circulated or received, as reports, {{ ch in. 
Ch’uen, (i 流 ch’iin Jau. Ch’uen lid; ditto, to 
discard, #5 kik, Keh; ditto, to vend, or sell, 
"Fy mai’. Mai; to put off the old, Bp: ffi ch’t kau’. 
Ch’a kid, 38 H 48 kik, ki kau’. Keh k’f kid, 
划 其 故 kik, Ki kW. Keh ki ku; to put off 
one’s clothes, Ait K Be tut, i shéung. Toh i 
ching, 解 衣 ‘kéi i. Kisii, BRAM chi J fuk, 
Ch’t i fuh; to put off a commodity, FE 从 mai’ 
fo. Mai ho; he put him off, 1B j# (tl) “kt .ts’z 
va. Kt ts’z t’?4; he puts me off from day to day, 

He FR Sk’U yat, yat tui ‘ngo; to put off 
ne ag me ‘min en} Mien miu, % 冠 mhin 
kan. Mien kwin; to put off till evening, ff 到 
fi ngdi to ‘min. Yai tiu win; to put off till 
to-morrow, 3Jf, 43) Hf) ff] chi to’ ming yat,. Ch’t 
téu ming jih, 延至 第 二 日 Seht tai f yat,. 
Yen chi ti rh jih; to put off, as a ship, @fé Ly i 
shén. Li shan, §# ij ‘shai hoi. Shi k’4i; to put 
off from one’s self to another, 7# 3£ ‘wai t’ok,. 
Wei t’oh; to put off on, as bad money, 4? 
混 mung wan’. Mung hwan; to put on, to 
impute, {i P> kwai fi. Kwei ya, a Ie ka 
uu. Kid ya, HIE YG PS Car Kwai a. Ti kwei 
yu, 2 fy ‘wai i. Wei ya; ditto, to invest 
with, 3 chéuk,. Choh, 大 chéuk,. Choh, 3# 
ch’iin. Ch’uen; to put on a dress, 3 衣 chéuk, 
1 Choh i, 2 Z€ chin 4 Ch’uen §, ff BB fa’ 
ju. Fa ya; to put on airs, 4 fii (E #8 chong 
md tsok, yéung’. Chwimng mu tsoh yang; to 
put on appearance, { Ji tsok, méu‘. Tsoh 
méu; put on your hat, Ah dq td? md’. Tai 
miu; to put on a smiling countenance, ff 4 
Rt tsok si” yung. Tsoh situ yung; to put on 
(upon) the table, # 在 K& ii fong® tsor doi 
min. Fang tsdi tdi mien; do not put on a 
[Chinese] corsct, 3: 7/2 4] Ji) mok, lam’ min 
hung. Moh lan mun hiung; put on the thimble, 
ws Sb JF ta? cham ‘teng. Tai chin ting; to put 
out, as money on interest, #X fong’. Fang; to 
put out moncy, #L3fE fong’ chéung’. Fang chang; 
ditto, to extinguish, as a conflagration, 3¢ kaw’. 
Kia; ditto, as a lamp, Xi, sik, Sih, 4) sik,. 
Sih, JX mit, Mich, me cui ou. Chui 
wi; to put out a lamp, Xi) Ke sik, tang. Sih 
tang, JAKE mit, tang. Mich tang; to put out, 
to expel, KH} chuk, ch’ut,. Chuh ch’uh; ditto, 
to dismiss, ¢j% ,ts’z. Ts’a; ditto, to protrude, 
My th tat, ch’ut, Tub ch’uh; ditto, to publish, 
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出 ch’ut,. Ch’uh; ditto, to confuse, @ lan’. 
Lwin ; to put out of joint, 44 -F} fj ch’ut, kwat, 
tsit,. Ch’uh kuh tsieh; to put out a flag, Hh ff 
kw ki. Kwa kf, 栖 ft ch’dp, ki. Ch’sh kf1i 
to put out to apprenticeship, # (i 7 Wf ‘pi tsd 
td tai’, BE ik FE FF ‘sz tsd’ 1’ tai’, Shi tso ta 
ti; to put out asign, 44] #8 ch’ap, pid. Ch’dh 
pidu; to put out the eyes, #% FF ‘ching mang. 
Ching ming, #8 A wai muk,. Hwai muh; to 
put out of office, if Wik chut, chik,. Chuh chih ; 
to put to, to add to, fy kA. Kid, #7 sang. 
Tsang, ZF t’im. T’ien; ditto, to unite, hop, 
Ifoh; to put to the sword, 3% luk,. Luh, #¥ 3% 
shat, luk,. Shah luh, # cha. Chu, HF t’o. Tu; 
do not put me to it, pK AS (# FR ‘mai ko’ ts’t 
ngo, J. Hl 3H A pat, ‘ho pik, ‘ngo. Puh k’o pih 
wo, 5L Hf F¥ mok, nkn ‘ngo. Moh nan wo; to 
put one to trouble, #{{ #% A. nan ,wai yan. Nan 
wei jin, }fF fai. Kw’ei; to put to the test, {ip 
shi ‘ha, gk @ sh? chi. Shi chi; to put toa 
stand, [-4# ‘chi chi’. Chichu, #24 ting chi’. 
Ting chi, 22 pa’. Pa; ditto, toarrest by obstacles 
and difficulties, 阻碍 “ho ngoi’. Ts ngai; to put 
to flight, 826 ‘kon ‘tsau. Kan tsau; to put io 
the vote, 4% 六 tau meng. T’au ming; to put 
the hand to, Hf! += mai ‘shau. Mai shau, | 
‘ha ‘shau. Hid shau; to put to one’s account, 
上 ey ‘shéung sho. Shang si, X¥ $y tang 
sho. Tang si; to put to rights, $j shh RE pd 
kwo lo, 74 chi. Chi, €% Jin. Liuen; to 
put together, 4 HP hop, mai. Hoh mai, ff Hf 
kau mii. K’i mai, FHP wo’ mai. Ho mii; 
ditto, to add, PR tim. Tien, fm ka. Kid, In yR 
ka Vim. Kid tien; ditto, to connect, i; Hf din 
mai. Lien mai, #4] Pi séung Jin. Sidng lien; 
ditto, to place in company or one society, @ 合 
v7 hop,. Hwui hoh; to put together orderly, as 
leaves or sheets for binding, 失 #& ‘kim sai. 
Kien ts’i; to put up, as a saffold, 4% 起 tap, “hi. 
Tah k’{; a place where to put up, # py i ‘sho. 
Yu so, fK Jib hit, tim’. Hieh tien; to put up, as 
a thing lying on the ground, ff£ #2 pang* ‘hi; to 
put upa motion, fete tai ‘hi. Tiki; to putup 
with an affront, AGF yak, fai. K’ih kw’ei, £245 
shik, fai. Shih kw’ei, 27 ‘yan yuk,. Jin jub, 不 
#242 pat, pd iin’. Puh pa yuen; cannot put up 
with, 27 OK yi ‘yan pat, kwo’. Jin puh kwo; to 
put up a petition to the king, 4s -F tsau ,wong. 
Tsau wang; to put up a claim to, 3 t’d. T’au, 
Hi} man’. Wan; to put up, to pack, {ij 48 pau. 
mai. Piu mai, 4e7— chong tsoi’. Chwang ts4i; 
to put up, to reposit, 4% 埋 shau mai. Shau 
mii, WZ AR shau ts’ong. Shau tsing; to put up 
a letter, El] #f 信 yan’ fung sun’. Yin fung sin; 
to put up, to board, 邮 “ha Ch’t, Fj HE tsik, 
mdi. Tsih m4i; put up a notice, #2 gt GE F 
pid ‘hi chéung tsz. Pidu kf chang tsz; to 


_ put upon, #X 上 fong’ ‘shéung. Fang shang, 


tk ZE iy fong’ tsoi min’, Fang ts 和 i mien; to 
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put one upon, f# 人 做 pi yan tsd’, 臻 人 做 |Putrescence Af] % lin’ ‘ché. Lan ché, Fe Hy 4h fe 


ch? yan tsd’. -Chi jin tso, 34 A pik, yan. Pih 

jin; to be put upon, @k A BR pf yan tram， 

Be ARK pf yan hi. Pi jin k’{; the fault was put 

upon him, fi1B kwai kaw ‘k’t, 罪 了 他 tsa’ 

lid th. Tsdi lidu t’4; to put a construction 

upon, ff ‘kdi. Kidi; to put any one out of his 

bias, @| A lin’ yan. Lwdn jin; to put one to 
charges, TA A 7 9% ‘pi yan fa fai; to puta 
case, BY #F oh 化 yéuk,. Sheh joh, 假如 ‘ké ji. 

Kia ju; put the case, 3% 4% oh 化 yéuk,. Sheh 
joh; to put a supposition, (fj #F ‘t’ong yéuk,. 
T’Ang joh; to put a question, fff] man’. Wan; 
to put a riddle, #7 ‘t4 mai’; to put one’s hand 
before the face, #4 (ff ‘Om mfn’; to put one’s arms 
about one’s neck, ff 人 ‘p’d yan. P'ku jin; to 
put one’s hands to the plough, 埋 手 .méi ‘shau, 
fA = hoi ‘shau. K’di shau, 起 工 hi kung. 
K’{ kung; to put under, #&% WR fr chai ha 
‘tai; to put within, Jax ¥ fy BA chai lok, noi 
tau, A 785A fong ‘li t’au. Fang li tau， 放 
在- 内 fong’ tsoi’ noi’. Fang tsdi nui; to put 
down anarchy and restore order, #§ gl, 反正 
put, liin® fan ching’. Poh lwdn fan ching, 74 pl 
反正 chf lan’ ‘fan ching’. Chi lwAn fan ching; 
to put up erect, 林立 chik, lap,. Chih lih. 

Put, as: to put to sea, 出 7 ch’ut, yéung. Ch’uh 
yang, Bi young fin. Yang fan, BY Ep * hoi 
shan. K’di shin; to put forth, to bud, ij 3F 
mang ngdé. Mang yd; to put in, to enter a 
port, A 江 yap, kong. Jih kidng, A ## yap, 
wan. Jih wan; to put in for a place, Zieh mau 
kiit,. Mau kiueh; to put off, to leave the land, 
put j=: li ngon’. Li ngin; to put on, to urge mo- 
tion, 34 pik, Pih; put on! put on! Pegg pkey 
far ti far’ ti; to put up with, 2% ‘yan. Jin, pF 
y4k,. K’ih, 食 shik,. Shih; to put up with poor 
entertainment, 4 Oo p% ig AE chi ‘ki m lun’ 
ts’oi’, PB fap sKZE m k’ii sung’ ts’oi’. 

Put, a strumpet, $54 ‘1d ‘ki. Léu ki. 

Put-off, a, 椎 各 Cui ts’z. Tui ts’z. 

Putage 女 泽 ‘ni yam. Nii yin. 

Putative, supposed, 估 的 ‘kd tik,. Ku tih, #4 fy 
‘séung tik,. Siang tih. : 

Putchok, putchuck, Ax # muk héung. Muh hidng. 

Putid Zhi ‘pi lau’. Pi lau, 军队 pf tsin®. Pi tsien. 

Putrefaction if % fa’ ‘ché. Fa ché, 2749 mui lin’. 
Mei lan, FAH fa lan’ ‘ché. KK lén ché. 

_Putrefactive $f REY ch? ft tik, Chi fa tih, 致 枯 
fy ch? fa tik, Chik’4 tih; putrefactive smell, 
腐 味 fa me. Fa wi, APSR fa be. Fa k's. 

Putrefied 38 4) 3 wai’ lén’ kwo’. Hwai lén kwo, 
Ke f4. KG, Fit HY Y fa ldn? ‘lid. Fa lén lidu, 

fa’. Fu, 49 ldn*. Lan. 

Putrefy, to, #4] lan’. Lan, $3 4A] wait ldn’. Hwai 
lan, BX Aj fa’ ldo’ FO lin, 45 ‘yau lan’. 
Hid lan; it will putrefy, (i 49) ‘ai lan’, 险 腐 


“ai fd’. 


ee 


* Chiefly applied to Chinese boats, also for inland navigation. 


lan’ ‘ché. Fu lén ché; a putrid state, #3 
wai fi? ‘ché. Wei fa ché, FAs 44 ,wai lan’ ‘ché. 
Wei lan ché. 

Pretrescent Ax opy fi k@, BAY fa’ tik, Fu tih, gy 
的 lan? tik. Lan tih, 村 的 fa tik, K's tih. 

Putrid pif fa. Fa, 腐烂 fat lan’. Fa lin, git Ay 
mui ldn’. Mei lin, Ai $5 fa ‘yau. K's hid, 3 
438 ch’aw’ én’. Ch’au lin, 52. ff ch’au’ fi2. Ch’au 
fa, 7A ch’au’. Ch’au; putrid flesh, 腐肉 fa’ 
yuk. Fa juh, 58 49 8E Py ch’aw lén’ ke yuk,, 
Eat [Ay ch’aw’ fa’ chi yuk,. Ch au fa chi juh, 
BE Py pait yuk, Paijuh, BEAYS py fat ln’ chi 
yuk. Fa lén chi juh; a putrid fever, 7% (f] SHE 
tuk, hiit, ft, ching’. Tuh hiueh jeh ching; a putrid 
smell, if 8 fa ch’au’. Fé ch’au, RX pit, Poh, 
fa 鼻 ok, ch’au’. Ngoh ch’au. 


TU 
Rs A 5 f° l4n? ‘ché Fd lan ché. 


Putridness 

Putridity 

Putrification ig J fa’ lan’. Fa lan. 

Putting, setting ff chf. Chi; placing, #® chai, 放 
fong’. Fang; laying, & on. Ngan. 

Putty yh JK yau fai. YG hwui; ditto made of the 
oil of the jatropha purgans, aj yi JX tung yau 

«fai. Trung yi hwui; putty of tin, HK ZB 
tiin’ fi chi sek, Twan hwui chi sib. 

Puzzle, to, 迷人 -mai yan. Mi jin, gL A. lin’ yan. 
Twin jin, PK mai. Mi; to entangle, 打 “多 
lin’. T& lwin, #4 gl ‘kéu lin’. Kidu lwén. 

Puzzle, general term, J ‘shé td. Shé tai a 
chain-puzzle, J, $f Ba ‘kau Jin wan. Kid lien 
hwd4n; the nine-tube-puzzle, Ju -- @R fA] ‘kau 
‘tsz sin’ t’ung. Kid tsz sien t’ung; the seven 
diagram puzzle, - LY fa] ts’at, ‘hau 0， Ts’ih 
k’idu ta ;the ten-brick-puzzle, -+ 7% [fj shap, 
chin t’d. Shih chuen t’4; the cross-puzzle, -- 
字 é shap, tsz ka. Shih tsz kid; the genii 
ladder-puzzle, 仙 梯 sin tai. Sien t’{; the genii 
board-puzzle, {jl) jx sin ‘pan. Sien pan; the genil 
ball-puzzle， 代 球 sin k’au. Sien k'1u; the genii 
string-puzzle, wip {lj 4 shan sin sok,. Shin sien 
soh; the genii burden-puzzle, {jl} [H sin tém’. 
Sien tan; the ten letter-box-puzzle, 十 字 盒 + 
shap, tsz hdp,. Shih tsz hoh; a difficult word, 
= 2% mai ‘a. Mf ya; perplexity, #7), fan lin’. 

- Fan lwhn. 

Puzzle-headed #3} BA ft fan t’au ké. 

Puzzled, perplexed, ) gl, Sam lin’. Sin lwhn， wy 
Al, fan lim’. Fan lwin; I am quite puzzled, 我 
N>IGRBL ‘ago sam milin Wo sin mklwin $} 
g|, fan lin’. Fan lwan. 

Puzzling PKR], mai lin’. Mi lwan. 

Pwan yi district, 7 Fa B% P’in i iin’. Pw’dnyt hien. 

Pye 也 lin’. Lwan. _ 

Pygmy Sf 仔 ai ‘tsai, 矮人 ai yan. Yai jin, 侏 
chi. Cha, Ae 7 chi a. Cha ja. 

Pylorus 幽门 yau min. Yu mun, Ri FA in 


min. Lan mun. 


~ | + The preceeding are in general put up in one box. 
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Pyramid 人 金字塔 kam tsz t’dp,. Kin tsz t’dh. Pyrophanous + Wj <2 4 ‘fo ming chi shek,. Ho 
Pyramidal 人 金字塔 形 kam tsz t’4p, ying. Kin tsz| ming chi shih. 
t’éh hing. Pyrophorus Fy fk 2 物 tsz in chi mat,. Tsz jen 
Pyramidic \ 金字 形 的 .kamtsz ying tik, Kin) chi wuh. 
Pyramidical tsz hing tih. Pyrosis }} 4K wai’ fo. Wei ho. 
Pyre, a funeral pile, # P Jes shia shi ch’di tui. | Pyrotartaric 局 7{jj 4j e kuk, po Vo sin. Kiuh 
Shau shi cb 在 tui. pu t’Au swan. 
Pyrexia, fever, #4 Jig it, ching’. Jeh ching. Pyrotechnic ) payne ce. noni? 43 ve 
Pyriform aye ying. Lf hing. anal ee onset one 


Pyrites ffi} lau tit, Lid t’ieh, 火石 (?) ‘fo shek,.| Pyrotechnics {qe #% in ‘fo ngai*. Yen ho i, Hq 
Ho shih; in China, coarse ditto, #y 4 4 ts’eng| + 4% {in ‘fo hok,. Yen ho hioh, KY 4k FA fn ‘fo 


mung shek,. Ts’ing mung shih. chf. Yen ho chi. 
Pyro-acid 火 柄 ‘fo ts’. Ho ts’d. _ |Pyroxylic 7% A fy ching muk tik. Ching muh 
Pyrolatry F#£ K pai ‘fo. Pai ho. | tih; pyroxylic spirit, 2% JX yy ching muk, ‘tsau. 
liner acid Py Ay Af nid’ p’in’ ts’d’. Nidu| Ching muh tsid. 
Pyruric p icn ts’i. Pyroxyline ) , > 
Pyrologist iff - pok, ‘fo sz’. Poh ho sz. Pyroxyle i Mik 4 pau’ mat,. 
Pyrology 火 #44 ‘fo hok,. Ho hioh. Pyrrhonist BE 3% 4 ‘ché. I ché. 
Poromancy 火 占 ‘fo chim. Ho chen. Pyrus, flowering ditto, AT PAifi GeGE hung tit, ‘hoi 
Pyrometer Kk $} ‘fo cham. Ho chin. tong fa. Hung tieh hai t’4ng hwa. 
Pyromorphous ‘4 JK < $f AY ‘fo shing chi méu’| Pyx 盒子 hop ‘tsz. Hoh tsz, Hu G3 & shing’ tai 
tik,. Ho ching chi mau tih. hop,. Shing tt hoh. 


Q 


the seventeenth letter of the English alpha-| Quadragene 7% 7R 7 WF chai ka? chi shi. Chai 
bet, Fa #5 SF HE + LH Ying wa’ tsz’| = kidi chi shi, 4&7" SAF shik, chdi chi shi. Shih 
§ ‘md tai’ shap, ts’at, tsz. Ying hw4 tsz mi| chai chi shi. 
ti shih ts’ih tsz; qy., query, fff] man’. Wan; Q| Quadrangle F fong. Fang, Vi] 97 sz fong. Sz 
(=500), 7 A ‘ng pék,. Wu peh; Q (=500,000),| fang, 方形 fong ying. Fang hing, || $4 J sz 
五 十 万 ‘ng shap, min. Wi shih wan; q.s.,| kok, ying. Sz koh hing. 
quantum satis, quantum sufficit, Jf tsuk,. Tsuh, | Quadrangular Ff fong. Fang, VY Fy sz fong. Sz 


iy kau’, 足以 tsuk, 1 人 Tsuh 1 fing, 方形 的 dong yngtk Fang hing th， 
Quack, to, as a duck, 3} ‘wai. Wei. 四 角 的 sz kok, tik, Sz koh tib, 四 隅 的 sz a 


Quack, a boaster, 3° Ke Ay kw’é tai ‘ché. Kw’4 ta!) tik. Sz yd tih, Uf AY sz ling tik,. Sz ling tih. 
ché; a quack doctor, #% 8% lo f. Lit, Af & | Quadrant, the fourth part, [Ik] AR 2 — sz fan’ chi 
yung f. Yung {; quack medicine, {f% #4 ‘ka; yat,. Sz fan chi yih; ditto, in trigonometry, Z 
yéuk,. Kid yoh. 限 tscung’ han’. Siding hien; ditto, an instrument 

Quackery fiz #7 hi kw’4. Hit kw’d, 25 % kw’d| for taking the altitudes and distances of the hea- 
téi’. Kw’é t4; the boastful pretensions of a quack] venly bodics, #27 tséung* hin’ 人 Sidng hien 
doctor, PS 3 < Ff} BG 10’ f chi king kw I 4, Hh AE Ae 4G tf? p’ing ‘wai i. Ti p’ing wei f; 
{ chi king kw’. quadrant of altitude, f# Kj wan’ tin f. Hwan 

Quacksalver, see Charlatan. . . tien f. 


QUA 


Quadrat, in printing, 2 fs iin sip,. 

Quadrate, square or a square, Fy fong. Fang, Y 
Fy sz fong. Sz fang, | 17 sz’ min*. Sz mien. 
Quadrate, to suit, H4 ngdm; to correspond, & 

hdp,, Hoh, & xt hop, shik.. Hoh shih; to 
quadrate cash, WR BE p’da t’An. 
Quadratic, square, 77 fong. Fang. 
Quadrating, to bet at quadrating, Fa Fle ‘madi tin. 
Quadrature, the act of squaring, 5} Ii pu. fan Wal 


ait 


sz. Fan wei sz, 以 四 和 分 之 和 sm fan. chi. Tsz 
fan chi; a square, 7 fong. Fang. 
Quadrennial py 年 的 sz afin tik,. "Sa nien tih, {Jt 
SE iH AY) sz nin wan tik . Sz nien yun tih. 
Quadricapsular 四 meth] se hok, tik,. Sz koh tih. 
Quadridentate [Jl] Hy 的 sz ‘ch’i tik,. Sz ch’f tih. 
Quadrilateral JY jf Ay sz min’ tik, Sz mien tih, 四 
$4 J sz kok, tik,. Sz koh tih, PUvAIB Ag s¢ pin 
ying tik,. Sz pien hing tih. 
Quadrilateral JU FEY sz tsz ‘md tik,. Sz tsz mu 
tih. 


— DU SHE KE sz pi t’id ‘md. Sz pin t’idu 


ito 四 名 的 sz meng tik,. Sz ming tih. 

Quadripartite 分 四 丰 fan sz ‘hd. 

Quadrisylable 由] ee Se = sz yam chi in. Sz yin 
chi yen. 

Quadrivalves 四 局 门 sz shin’ min. Sz shen mun. 

Quadruman Jl] =F 77 FR sz ‘shau chi shau’. Sz shau 
chi shau. 

Quadrumanous JY = fy sz ‘shau tik,. Sz shau tih. 

Quadruped |/\ JE BR sz kéuk, shau*. Sz kioh shau, 
V4 ALR sz tsuk shau’. Sz tsuh shau, 7E BR ‘tsau 
shau’. Tsau shau; quadrupeds, ER ZS shau po 
Shau pa, FR #7 shau’ lui’. Shau lui. 

Quadruple [4 #3 0G sz ‘p’biké, JY #3 AY sz ‘pai 
tik,. Sz p’ei tih. 

Quadruple, to, #4 |i 全 Pt SZ, is ‘di. 

Quadruplicate PY 4% sz pi. Sz p’e 

Quadruplication 4 JU fz “pb sz’ pal ‘ché. P’ei| 
sz p’ei ché. 

Quaff, to swallow in large draughts, A ws iK tai 
tim’ ‘yam. TA tan yin, 7 Hy tai’ pd. TA pi, 大 
ps Be tai’ tam’ chiit,. Ta tan chuch; to drink, 
4K ‘yam. Yin, Wy chit, Chueh, 次 chit,. Chueh 
Ri chit, Chueh, 对 chiit ， chueh, iq po. Pa. 

Quaffed 大 ps Be tai tam ‘yam kwo’. Ta tan 
yin kwo. » 

Quaffer Fe nk FR tdi’ tam’ ‘yam ‘ché. Té tkn yin 
ché, Hy FG lan® ‘tsau ‘1d. 

Quaffing, drinking, i ‘yam. Yin; swallowing 
draughts, Kreg oe tai’ tim’ ‘yam. Té tan yin. 


Quagsy a HE Ay pau’ nai tik,, Ay $e AY lan’ nai 
tik. Lan nf tih. 


P’ei sz p’ei. 


Quagmire BA, HE Hh pau’ nai ti’, A Ye NE lan’ 
mai chi ch’. Lan ni chi ch’d. 
Quail, to sink into dejection, ie shat, chi’. Shih 


chi, BB WY song’ sam. Sing sin; : fade, Jal on 
tid tsé&. Tidu sid, JA] WE tid .ts’An. Tidu ts’An, 
SpE shui ts’4n. Shwai ts’in. 
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Quail, to curdle, 8 king. K’ing; to coagulate, 
HE ying. Ying. 

Quail, a, $8 六 Om shun. Ngdn shun, 起 $38 dm 
shun. Ngdn shun, ae58 om shun. Ngan shun; 
a species of ditto， 天 才刚 fn law. Tien lid, 38 
£2 shun dn’. Shun yen, af 38 lid shun. Lidu 
shun, 32 PE ii mau. Ja mau; quails beaten in 
fight, #% #8 lung om. Lang ngdn; to fight 
quails, ne 48 se ta dm shun. 

Quail-pipe #8 78 & fie dm shun pi sid. Ngdn 
shun p’i sidu. 

Quaint, scrupulously exact, Jc =& BE ai mo ts’z. 
T’Ai mau ts’z, PR FE de BE ch’ui md kau 'te'z. 
Ch’ui mau k’it ts’z, Jc bif or t’Ai’ sz yé. T4i 82 
yé, Bil #R wa BA sz yé kwo’ au odd, Ht ‘k 
kw4?. Kua kw4i; a quaint style, HH RE ‘ke 
kwaéi’ man. Ki kwai wan; artful, 说 Hy 上 wai 
kwat,. Kwei kiueh. 

Quaintly py pe ‘ki kwdi. KG kwii. 

Quaintness, oddness, 古怪 ‘ki kwd?. Ku kwdi, $f 
NE k'{ kwd?. Ki kwai; petty neatness, TCE 

2 t md ts’z chi sz’. T’4i mau ts’z chi sz. 
aoe to, 震 chan’. Chin, f fy chan’ tung. Chin 
tung, HR # chan’ tung’. Chin tung; to quake 
with fear, chan’ keng. Chin ine. iy 恒 
chin’ lut,. Chen lih, 板 #4 chan’ p’é’. Chin p’4; 
to o quake with cold, # HA ‘lang .chin. Lang chen, 
“> 震 ‘ling chan’. Lang chin, ge BA hon chin. 
tian chen. 

Quake, a, — = yat, chan’. Yih chin, — JR yat, 
chan’. Yih chin. 

Quaker #2 #% chan’ ‘ché. Chin ché, (¢ HE RR 4G 
ts’ung ng Rd kdu’ ‘ché. Ts’ung mau kidu ché. 
Quakerism 某 教之 夭 ‘mau kéu’ chi ch’ing. Mau 

kidu chi ch’ing. 

Quaking #% chan’. Chin, i 动 chan’ tung’. Chin 
tung, tie 动 chan’ tung’. Chin tung. 

| Qualification, natural endowment, 才能 ,ts oi nang. 
Ts’4i nang, FY BP dts'oi kon’. Ts’Ai kén, 本 事 
‘pin sz’. Pun sz, 可 能 ho nang. K’o nang; legal 
power, 权 kin. K’i iuen, fe ro dk im peng’. 
K’iuen ping; abatement, i 者 ‘kim ‘ché. Kien 
ché ; modification, 4g & pin’ hdp,. Pien hoh, §¥ 
2% ‘kém p'ing. Kien p’ing, 减 到 便宜 “k4m td’ 
pin’ {. Kien téu pien i. 

Qualified, fitted by accomplishments &c., 可 以 做 
48. ‘ho { tsd’ tak,. K’o f tso teh, 可 以 能 得 ‘ho 
{ nang tak,. K’o { nang teh, 才 可 JY :tsoi ho 
Go Ts'Ai k’o 1 Tt BP Fy 以 ts’oi kon’ ‘ho , Te'bi 
kin k’o {, 足 gE tsuk, nang. Tsuh nang, A] 能 
‘ho nang. K’o nang; competent, 能 nang. Nang, 
有 机 ‘yau .k’iin. YO k’iuen; limited, 使 之 合宜 
sz ch1 hdp, i. Shi chi hoh i, @& J & piw ‘lid 
hdp,. Pien lidu hoh; in a qualified sense, ffi Fy 
以 hén® chi ‘ho 4. Hien chik’o i, WPR a EF ‘i 
hén’ chi ?. I hien chf {; qualified for public 


service, AEtL nang sz’. Nang sz, 可 YW fk ‘ho 4 


sz’. K’oisz; a qualified plysician, Rk45 @ Be 4 
king ‘hau chi i shang. King k iu chi { sang. 


QUA 


Qualifier, he or that which qualifies, 使 能 者 人 z 
gang ‘ché. Shi nang ché, $f & %& ‘sz hop, ‘ché. 
Shi hoh ché; that which modifies, 4 4 3 pin’ 
hop, ‘ché. Pien hoh ché; that which reduces, jk 
省 ‘kAm ‘ché. Kien ché; that which restrains, 
限 省 han’ ‘ché. Hien ché. 

Qualify, to furnish with knowledge, skill, &c, 
到 能 khiu to nang. Kidu tau nang, 使 可 能 ‘sz 
‘ho nang. Shi ko nang; to furnish with legal 


power, (fi 772 ‘pi k’iin. Pi k’iuen, AA PE ts’z’| Quandary, doubt, %FE f. I, 
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Kwei jin, ff 位 者 tséuk, wai ‘ché. Tsioh wei 
ché 


Qualm, a fit of nausea, f£ fa tsok ‘au. Tsoh ngau, 


figs nZ° ‘chung ‘yung. Chung yung; a qalm of 
conscience 疑心 { sam. I sin, 县 心 wai’ sam. 
Wei sin, f% x) | ZA Jéung sam tsz tsung’. 
Lidng sin tsz sung. 


Qualmish {fig tsok, ‘au. Tsoh ngau, 发 号 fat, ‘au. 


Féh ngau. 
be Be f w4k,. I hwoh. 


in. Ts’2 kiuen, #% f/f shau’ k’iin. Shau| Quantitative 4 多 Ap lun’ to ‘shid. Lun to shan, 


k’iuen; to abate, fk ‘kim. Kien; to diminish, 
aX #4 khm sai’. Kien si; to ease, PR Hi ‘kAm 
dheng. Kien k’ing; to modify, %% €& pin’ hdp,. 


=i oe Ex lun’ to ‘kwd. Lun to kw4; quantitative 


analysis, 定 物 本 之 多 少 teng' mat, ‘pun chi to 
‘shid. Ting wuh pun chi to shau. : 


Pien hoh; to adapt, #% & ‘ching hdp,. Ching| Quantity 多 少 to ‘shid. To shau, 多 EF to ‘kw. 


hoh; to restrict, |{fd 之 han chi. Hien chi, iB 
i] hn’ chai’. Hien chi. 4}! yéuk, ch’uk,. Yoh 
shuh; to qualify one’s self, #3) 到 能 hok, t 
mang， Hioh ttu nang, Ff fj tsz p?. Tsz pi; to: 
qualify a sound, && ##¢ 2% pin’ shing yam. Pien | 
shing yin; to qualify anger, fX #% ‘kim nd’. 
Kien nu; to qualify one’s self for the public! 
service, 3 仁 hok, sz’. Hioh sz, #34 fi {3 hok, 

ts kan. Hioh tso kwén. i 
Qualifying 使 合 sz hdp,. Shi hoh, 使 可 能 ‘sz ‘ho 
mang. Shi ko nang, 致 能 ch? nang. Chi nang, 
使 可 得 sz ‘ho tak, Shi k’o teh; furnishing | 
with legal power, (i 4/2 ‘pi 


| 
| 
| 


‘shid. Kien sh4u; restraining, {jf han’. Hien, 
¥) RR yéuk, ch’uk,. Yoh shuh. 

Qualitative, relating to quality, 论 本 性 lun’ ‘pin 
sing’. Lun pun sing; qualitative analysis, 分 物 

AX +7 fan mat, ‘pin hang. Fan wuh pun hang, 

分 物 本 知 fan mat, ‘pan ch?. Fan wuh pun, 
chi. 

Quality, nature, PE sing’. Sing; property, Ax 质 

‘pan chat,, Pun chih, 性质 sing’ chat,. Sing 
chih; virtue or peculiar power of producing 
certain effects, #{ chat, Chih, 7 tak,. Teh; 
good or bad quality, as goods, kf Up ‘ho yai; 
of the best quality, [| shéung’. Shing, [| 等 
shéung’ ‘tang. Shang tang, #5 好 tsui ‘hd. 
Tsui héu, JH 好 teng ‘hd; the very best ditto, 
上  shéung* shéung’. Shang shdng, jig 上 

‘teng shéung’. Ting shing; goods of second 
quality， 次 等 侦 ts’2 ‘tang fo’. Ts’z tang ho, 

— ff f ‘tang fo’. Rh tang ho, fi = 4% shan 
‘chii fo’. Ch’uen chi ho; of middling ditto, 

中 等 chung ‘tang. Chung tang; of inferior 
quality, [. 等 hk ‘tang. Hid tang, We yai, 劣 
lat, Liueh; goods of all qualities [sorts], 各 fa 

fff kok, shik, fo’. Koh sih ho; good qualities, 

善 德 shin” tak,. Shen teh; bad ditto, 38 #4 ok, 

tak. Ngoh teh, P2 RF AK FF .m ‘hd un chat,; 

rank, HH fz ti wai’. Ti wei, #E 位 an wai’. 

K’iuen wei; persons of quality, [| % A shéung’ 

‘tang yan. Shang tang jin, f{ 人 kwai yan. 


To kw4; a fixed quantity, $j ng&k,. Geh, 7 2A 
teng' ngdk,. Ting geh, #4 数 ngak, sho’. Geh 
si; what quantity? SEB ye ‘ki to ni, BAP to 
‘shia. To shdu, #© -F yéuk, kon. Joh kan; a 
very large quantity, Fx 3) t’Ai? kwo’. T’di kwo, 
过 多 kwo to. Kwo to, 十 分 多 shap, fan to. 
Shih fan to; a small quantity, 4 ‘shii. Shau; 
a portion, 一 人 yat fan’. Yih fan; the quantity 
of a syllable, 7 <@ fe 4% yam chi .ch’éung 
‘tim. Yin chi ch’Ang twin; what is the limited 
quantity, Ka fr 4B han’ léung’ ‘ki to. Hien 
liang ki to. 


egal f Hie x’ iin. Pi k’iuen, 网 Quarantine) to put in ditto, 28 出 入 kam’ ch’ut, 
权 tsz k’in. Ts’z k’iuen; abating, ji ‘kam. | Quarantain 
Kien, gyi? 上 km heng. Kien k’ing, i A> ‘kim | 


yap,. Kin ch’uh jih; to puta ship 
in quarantine, #4 4" A 77 kam’ shin yap, kong. 
Kin ch’uen jih kidng. 


Quarrel, a, 4¥ ji; chang tin. Tsang twan; to have 


a ditto, KE Ze a? kku, 4# FY} ching tau’. Tsang 
tau, fit] 交 nku kdu. Nadu kidu, $f fA] chang 
niu’. T'sang ndu, 第 [RE chang Ai’, FARE tau’ 47, 
<8 chang king’. Tsang king, P*|y tau’ ‘tsui. 
Tau tsui, [J 角 ‘hau kok,. K’au koh, $4 罗 kok, 
‘tsui. Koh tsui, FY taw ‘hau. Tau k’au, WY 
ok,. Ngoh, nf] han. Hien; cause of quarrel, are 
yan’ kwik.. Hin kih, $$ ## yan’ tin. Hin twaén; 
to seek a cause of quarrrel, 2 随 .ts’am kwik. 
Ts'in kih; to begin or pick a quarrel, # Sf tH 
{s’am ching tin. Ts’in tsang twén, ft Ff “bi 
van’. K’{ hin， 起 入 ‘bi wo’. K’i ho, fe Figg hf 
ching tin. Ki tsang twin, 4 {4% shang kwik,. 
Sang ki; they havea quarrel] among themselves, 
(BAI? ‘kK’ séung chang. K’ii sidng tsang; a 
scuffle, 站 欧 tau’ ‘au. Tau ngau; ill-will, 怨恨 
an’ han’, Yuen han, 组合 iin’ kwik,. Yuen kih; 
to carry the quarrel into court, Eq ‘nau tsung . 
Nid sung, HE!,i ‘nau ‘pan. Nid pin; are you go- 
ing to back up a quarrel? ff #k 2F ¥AAF ‘ni tsd’ 
ka’ Jéung mé. 


Quarrel, to, WS ZF di kau, Fi] Ai ndu’, fie] ZE 


nau’ kAu. Nadu kidu, 4¥ BR chang tau’. Tsang 
tau, 4F34\ chdng tsung’. Tsang sung, 门口 tau 
‘hau. Tau k’au, $4 口 kok, ‘bau. Koh k’au; 
ditto, to dispute, $% pin’. Pien, #7 Be pin’ pok,. 
Pien poh, 4# $% chang pin’. Tsang pien 站 RR 


QUA 


tau’ pok,. Tau poh, BY BY pok, ‘tsui. Poh tsui; 
to quarrel with one another, 相符 séung chang. 
Siang tsang, Af] 入 séung nau. Sidng ndu; to 
quarrel with one, Jt A oe kung’ yan chéng. 
Kung jin tsang, ci A tsui* yan. Tsui jin, Py 
人 chak. yan. Tseh jin; to quarrel about the 
price， Be fi pok, k&. Poh kié, 4 (8 E chang 
ka’ ts’in. Tsang kid ts’ien; to quarrel at law, 
IN tsung?. Sung; to quarrel about trifles, 4¥ 7 
= chang ali, hd. Tsang lf hdu. 

Quarreling 4 . ching. Tsang, WE a Ai kdu, fA] ZE 
nau’ dau. Nau kidu, ER HA pok, ‘tsui. Poh tsui, 
“8 3% ching king’. Tsang king; disputing, #% 
ES int pok. Pien poh, SF 辩 chang pin’. 
Tsang pien ;the noise of quarreling, 3# FEE ， niu 
du. Nadu ndu; fighting, Ea 欧 taw ‘au. Tau 
ngau ; what are you quarreling about ? 4 43 By 
We chang mat, ‘yé ni, Ay SF fay HY) ‘sho chang 
ho “yé. So tsang ho yé; tired of quarreling, 4 
够 . chang kaw’. 

Quarrelsome 好 lis FE OPE LO AP kdu ke’, HF BY ZF 
的 ho’ nku' kku tik, Hau néu kidu tih, AF AF 
图 hd’ chang tau’. ‘Hau tsang tau, tf 角 Cl 的 
ho kok, ‘hau ftik,， 五 4u koh k’au tih， 好 
hd’ pok, ‘sui. Héu poh tsui, ima hd chang 
king’. Hau tsang king, if #2 B% hd pin’ pok.. 
Hau pien poh, 好 RS 并 hy 4? ndu’; aquarrel- 
some fellow， 好 pe aE ome A hod 4? kéu KG 
yan, Hy BR wy 孝 ] hd’ pok ‘tsui onek. Héu poh 
tsui ché. 

Quarelsomeness 4F- 5 28 @ 1 ho ai kéu chi sz’, 
SF oe 事 chang ¢ king chi sz’. Tsang king chi 
SZ. 

Quarried 8% J 4 tsok, ‘lid shek,. Tsoh lidu shih. 

Quarrier 82 4G 者 tsok, shek, ‘ché. Tsoh shih ché, 
Mae 4, {% tsok shek, 19. 

Quarry, a heap of game killed, — HE 4 BR yat, 
tai k’am shau’. Yih tii k’in shau. 

Quarry, a, 44 ¥# shek, t’ong. Shih t’dng. 

Quarry, to, &%% 4 tsok, shek,. Tsoh shih. 

Quarrying &X 4 tsok, shek,. Tsoh shih, HE 4 ‘lo 
Shek . 


Quarryman =, Aa {% tsok, shek, ‘lo, FR A F¥ ‘ts’oi 
shek, ‘ldo, Be # 4 tsok, shek, ‘ché. Tsoh shih 
ché. 

Quart, a fourth part, — i] * yat, kwat,, D4 oh 2 
~- sz fan’ chi yat,. Sz fan chi yih; two pints, 
=F ? shing. Rh shing; a quart-bottle, 酒 (8 
‘tsau tun. Tsid tsun. 

Quartan, a, ia —H— 作 ， kak, ? yat, yat, tsok.. 
Keh rh jih yih tsoh, JA] — U — (€ kd’ f yat, 
yat, tsok,. Kien rh jib yih tsoh. 

Quarter, the fourth part, Jl] 4h <@ — sz fan’ chi 
yat,. Sz fan chi yih, — $4 yat kok,, -— mh * yat, 
kw&t,; a quarter chest, — $4 74 yat, kok. oe 
Yih koh sidng ;a quarter of a dollar, — gE /\ Zf 


yat, 


for ica 
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ts’in pat, fan. Yih ts’ien p&h fan, 一 sf] 


42 x kwat is at present in general use in the South of China 
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yat, kw4t,; a quarter of a sheet, 7 iE fong 
chéung. Fang chang, — §& lis 4R  — yat, 
chéung sz fan’ chi yat,. Yih chang sz fan chi 
yih; a quarter of an hour, 一 ¥jj yat, hdk. Yih 
k’eh; a quarter of a mile, — Hl JU4R > — yat, 
%{ sz fan? chi yat,. Yih 1 sz fan chfY yih; the 
quarters of the moon, 9% jn. Hien; a quarter of 
the year, — 2% yat, kwa?. Yih kwei; the four 


quarters of the year, JY ae sz kwai’. Sz kwei; 
by the quarter, ti 2S om kwai’. Ngdn kwei; a 


quarter or region, —- Fy yat fong. Yih fing; 
the four quarters of the earth, | Fy sz fong. 
Sz fang; a region of a town, Hh Fy ti fong. TY 
fang, Fy fong. Fang, 3% pin. Pien; officers’ 
quarters, ‘ #4 kin 让， Kwan yi; the quarters 
of a ship, tn B Shin p’ong. Ch’uen p’dng, fH} 
fiz, shiin wai’. Ch’uen wei; to give quarters, fi 
mH . id meng’. Jéu ming; to give no quarters, %r 
fp gh oe pat, id. meng’. Puh jiu ming, % HF ‘mong 
shat, Wang shah; to cry for quarters, to call 
for quarters, se FE Gy k’au it meng’. K’it jéu 
ming, 4 47 hat, pera! K’ih ming; a quarter 
of a Chinese pound or catty, |l} pty sz’ ‘Iéung. 
Sz ling; in the western quarter of the town, 城 
Z. pu 4 shing chi sai pin. Ching chi sf pien ; 
quarters, lodging, 3} 所 i’ ‘sho. YU so; official 
quarters, Zs ff kung ‘kin. Kung kw&n; bad 
quarters, as of a town, 了 喇 好 地方 mmho 乌 fong; 
bad quarters, lodgings, ff tt ‘ch’au t?. Ch’au tf; 

to have free quarters, ¢} {£ p&k, chi’. Peh chi, 
HE pak, 。 ki. Peh ki; from all quarters, 由 四 
方 yausz fong. Ya sz fang ; tu come from all 
quarters, 噬 四 Fy Bg ‘hai sz fong Jai, ty WY FZ. 
来 yau sz fong ， loi. Yu sz ‘fang Ii; quarters 
of assembly, pit 焦 之 IK tsi’ tsdp, chi ch’ 
Ts tsih chi oe a quarter of a hundred weight, 
= + AF f shap, ‘ng kan. Rh shih wit kin ; 

to change one’s quarters, 机 fe pun uk,. Pwaén 
uh ; to retire into quarters, JE, +& sik, ping. Sih 
ping ; sleeping quarters, ff" @@ fan’ teng . 

Quarter, to, Af fi} /l{ 4p fan . hoi sz fan’. Fan k’4i 
sz fan, Ap Bi] VY op fan hoi sz’ “ha; to quarter, 
as the human body, 肢 角 chi ‘kdi. Chi ki 加 ; to 
lodge, YR AE Ar p’ar? chi’ ‘sho. P’4i chit so. | 

Quarter, to have a temporary residence, {£ chit. 
Cha, BF ki. Ki, 中 入 hit, suk. Hieh suh. 

Quarter-day ZFC iH kwai’ miit, yat,. Kwei moh jih, 

期 kwai kt Kwei k’f. 

Quarter-deck f i 人 后面 shiin hau’ min’. Ch’uen hau 
mien. 

Quarter-master, of an army, ci ‘di ‘E kwan sii 
kin. Kiun sit kwan, tH a 管 Me Jéung kin. 
Yéh liang kwan; ditto, in a ship of war, % 2} 
tai kai’. TA ki. 

Quarter-master-general #44 yi! Wi = fe ‘tsung ‘If 
上 wan sii kin. Tsung li kiun sii kwdn. 

Quarter-piece HH Ag huk, ching. K’iuh tsang. 

Quarter-sessions 4 3 kwai’ ‘sham. Kwei shin. 


Quartered 4f ¥ PY 4p fan ‘lid sz fan’, Fan lidu sz 


QUE 
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fan; lodged, 派 了 居所 p’di ‘lid ki ‘sho. P'di 
lidu kii so. 

Quartering, 
hoi sz fan Féin. k’él 82 fan ; stationing for lode. 
ings, Wirt if p’ai chit’ ‘sho. P’4i chi so; to open 
the quartering, in gambling, 开 fit 皮 hoi t’dn 


pi. 

Quartering, punishment of ditto, FX 解 hf ‘kéi. 
Chi kidi. 

Quartely 4S kwa’. Kwei, 依 季 i kwa?. I kwei, 
ai aS ae kwai’. Lun kwei, $f 4S “mdi kwai’. 


Mei kwei; quarterly payment, 2S 充 kwai kdu. 
Kwei kidu; a quarterly paper, 48 办 kwai’ po’. 
Kwei pu. 


orga dual a, (4 7 44 sz? yam ngok,. Sz yin 

- Quartel, yoh. 

Quarto [4°] Jy fong. Fang; large quarto, 大 F 
tdi’ fong. Ta fang. 


Quartz, crystal, 本 ff, ‘shui sing. Shwui tsing ; 
yellow ditto, #3) 4 lap, shek.. Lah shih; rose 
ditto, L py hung tsing. Hung tsing, RG BR 
tsz shek, ying. sz shih ying; smoky ditto, HS 
fy mak, tsing. Meh tsing; cairngorm or tea- 
stone, 2° fy ha tsing. Ch’4 tsing; white or 
milky quartz, (4492 pak, shek, ying. Peh shih 
ying, 弄 .0o. O. 

Quartziferous HH! 4; 8% ch’ut, shek, ying. Ch’uh shih 
ying. 


Quartzy pebbles 石 春 shek, chung. Shih chung. 


dividing into four parts, 4 [ff] JU 4 fan Quay, a, Ay 


shing ch’éng, # #¢ 3% chan’ shing ‘kong. Chin 

shing kidng. 

路 ‘hoi p’ong 10°. H4i p’Ang 10, 海 

thoi .p’an 10°. Hai pin 14; ditto, a place 
for loading and unloading, 5 $A mh t’au. Mk 
t’au. 

Queachy, shaking, # chan’. Chin, 板 chan’. Chin, 
震动 chan' tung’. Chin tung. 

Queasy Ad ll skung ‘au. Sidng ngau, #£ of tsok 
‘au. Tsoh ngau, @K pt Spe fo， Yuh t’u. 

Queen 后 hau’. Hau, (J 后 kwok, hau’. Kwoh 
hau, 王 后 ,wong hau’. Wang hau, = 4 .wong 
meung. Wang néang, 垦 妇 néung néung. Néang 
néang, AKA kwan fa yan. Kiun fi jin, 小 
Af ‘sid kwan. Siku kiun; a ruling queen, as the 
Queen of England, 4 +. kwan ‘chi. Kiun chi; 
queen dowager, 王 太 后 .wong t’ai hau’. Wang 
tdi hau; the queen mother, 大 后 var hav’. 
T’di hau; the queen of heaven, 天 后 tin haw’. 
Tien hau, KAP eM Lin ¢ néung néung. 
T’ien fi néang néang; the queen of the meadows, 
46 % fa meng. Hwa ming; the queen-bee, ae 
- fung ,wong. Fung wang; the queen’s gar- 
ments, te id. Yau, #3 fai. Hwui, 袜 fai. Hwui; 
see Empress. 

Queen, to, 作 王 后 tsok, wong hau’. Tsoh wang 
hau. 
Queen-like 

hau. 


$e -E WG yéuk, wong hau’. Joh wang 


Quash, to, as an affair, Fiz £5 lai ‘td. Lai tau; to, Queen’s-ware PF Jt te wong ‘ng4 hf. Wang yd 


quash, as a rebellion, Gif FR , tn t.. 


‘fan on’. Fan ngdén; see Squash. 

Quashed, as an affair, Fu fi) Yo Jai ‘to ‘lid. Lai tau 
lidu; annulled, Jt J ‘fan ‘liu. Fan lidu; crushed, 
Hip JR 3a .t’4n At, kwo’. T’4n yéh kwo; abated, 
Hk J km ‘lid. Kien lidu. 

Quashing, as an affair, Hr ff] J4i “to; ditto, as a re- 
bellion, 53 AR t’4n 4t,. T’4n ydh; ditto, as a de- 
cision of a court, J% ‘fan. Fan. 

Quasi 好 全 ‘hd ts z. Hau sz, fn i. Jd, 有 yéuk,. 
Joh; a quasi-contract, tn ¥) fl = i yéuk, 
md f. Ju yoh wi rh; quasi-argument, 用 以 Fs 
A 所 yung’ ‘i wai p’ang ki’. Yung { wei p’ang 


hook tree, FJ AX ts} pak, muk, shi. Peh muh 
shi; wood of ditto, 皇 aN pak, muk,. Puh muh, 
直木 ‘ti muk,. K’4 muh; tincture of ditto, Fx 
洒 pak, muk, shik, ‘tsau. Peh mub sih tsit; 
extract of ditto, Fy A EE pik, muk, kod. Peh 
muh kau. 
Quassine FI AH FF pak, muk, ‘fa chat,. Peh muh 
k’t chih. 
Quaver, to sing with tremulous modulation of 


4"An yah; 
to quash the decision of an ii court, KK #  Queenly, like a queen, 若 王 后 


k Fy Fe BS ‘yau ingé hf. 

hey wong hau’. 
Joh wing hau; becoming a queen, & + JG HY 
hop, ,wong hau’ tik,. Hoh wing hau ti, 

Queer, odd, 而 怪 ka kwA?. Ka kwAi, 2 ay PE i 
kwéi’. K’f kwadi, SEF kwd? f. Kwai fe a queer 
fellow, Pp Pere A ‘kta kwd? ké yan, PERS 人 
kwai f° chi yan. Kwai { chijin; queer in his 
attics, ug ngong’; queer birds, }t! #@ #é cut, 
jung tséuk,. Ch’uh lung tsioh; a queer bitch, 
Te tee PE 人 kwai p’ik, k6 yan; a queer bluffer, 
6 家 wo kh Wo kid; a queer cole-maker, $F 
HS see chit ngai’ ts’in tik. Chu wei ts’ ien tih ; 
a queer cole-fencer, LHS EKAY ch’ut, ngai ngan 
tik,. Ch’uh wei yin tih; a queer cuffin, 守 钱 ie 
‘shau ts’in “10; a queer cull, Fe RhAY ‘kwai kwat, 
tik. Kwei kiueh tih; a queer cove, ff ts’dk.,. 
Ts’ eh; ‘a queer ken, Ws kam fong. Kien fang; 
queer kicks, > Bi yai fe; a queer nab, MP hg 
yai ma . 

Quell, to, 5 AR 4 纪 At,. T’dn yhh, FR ffi) At, char. 
Y&h chi, Ak fuk. Fuh; to quell a sedition, Ar 
TR Al ， t’An At, lin’, T’én ig! ~~ RR Bal at, 
lin’. Yéh lwén; to calm, . Ngan. 


voice, FE 78 ie fe KZ ch’éung’ tak, chan’ chan’ |Quelled 5 FRY t’dn at, ‘lid. T’ ‘sn yah. lidu, 原 制 


shing. Ch’ang teh chin chin shing 
Quaver, to tremble, to vibrate, #2 chan’. Chin. 
Quavering, trembling, #2 chan’. 
the voice, §3 He 


了 at, chai’ ia. Yéh chi lidu; quieted, 4 J 
on id. NgAn lidu. 


Chin; shaking | Queller FR #iJ% at, cha? ‘ché. Yh chi ché. 
RE chan’ shing ch’éung’. Chin} Quelling GH AR t’4n dt, Tin ydh, fR fuk,. Fub. 
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Quench, to extinguish, as fire, J mit, Mieh, 48 
sik. Sih, ¢ kau’. Kid; ditto, as thirst, #4 ‘kai. 
Kidi, [F ‘chi. Chi; to quench a fire, pe kK mit, 
‘fo. Mieh ho; ditto a conflagration, $% 4K kau’ 
‘fo. Kid ho; ditto thirst, fi vB ‘ki hot,. Kidi 
hoh, [[y ‘chi hot,. Chi hoh; ditto, as the force 
of a stroke, xii ‘tong heng. Tang k’ing. 

Quenched, as fire, J YT mit, ‘lid. Mieh lidu, 8 J 
kau ‘lid. Kid lidu; ditto, as thirst, ## J ‘kéi 
‘lid. Kidi lidu. 

Quenching, as fire, J mit, Mieh, # kaw. Kid; 
ditto, as thirst, ff ‘kéi. Kidi; ditto, as a blow, 
Haim ‘tong heng. Tang k’ing. 

Quenchless 4 Hl pk Ay ,md ‘ho mit, tik, Wa k’o 
mieh tih. 

Querl, to twirl, ’am tam HH t’am .t’am ‘chin. 

Quern 手 且 ‘shau mo*. Shau mo. 

Querulous, disposed to murmur, 4F #8 Ay hod iin’ 
tik,, Hau yuen tih, 4 4849 f shang iw tik, 
[ sang yuen tih. 

Query, a question, fff] man’. Wan, 于 32 man’ ‘i. 
Wan yu. 

Query, to, AeA pt man’. Pw’dn wan. 

Quest, the act of seeking,  .ts’am. Ts’in, FR 
‘chau. Chéu, 4 mik,. Mih, $3 mik. Mih, #4 
‘wan; inquiry, ‘hau. K’éu, #¢ ch’. Ch’é; 
in quest of, fi ‘wan; to go in quest of, — 
hi’ ts’am. K’i: ts’in. 

Question, to put a ditto, to ask a question, fff man’. 
Wan; to make it a question, # fi] 7 ,ch man’ 
chi. Ch wan chi; the point in question, fit 37 
之 事 ‘sho lun’ chi sz. So lun chi sz, ARERR 8 
‘sho pok, chi sz’. So poh chi sz; to call in ques- 
tion, to make a question of, HAE sz i. Sz {; the 
leading question, BE EY id sz’. Yau sz, BEAR id 
man’. Y4u wan; may I ask the question ? 敢于 
‘kom man*. K4n wan; questions and answers, 
Hj 答 man’ tép,. Wan tah. 

Question, to inquire by asking questions, fff] man’. 
Wan, #% fl] pan man*. Pwdn wan, 34 ff ‘fong 
man’. Fang wan, 查 间 .ch’4 man’. Ch’d wan, 
45 ‘héu. K’du, 3A kaw’ man*. Kid wan, HEPY 
fui man’. T’di wan, 3 间 sh? man. Shi wan, 
45 7G, ‘héu kau’. K’éu kit; to doubt, FARE sz J. 
58z 1; to question the truth of, FH BP sz i. Sz 1; 
to dispute, I pok,. Poh. 

Questionable f% 7 ni teng’, 不 定 pat, teng’. Puh 
ting, 悦 得 的 pok, tak, tik. Poh teh tih. 

Questioned fi] ~ man’ ‘lid. Wan lidu; doubted, 34, 
Ee sz i. Sz i. 

Questioning ff] man’. Wan, #4 ‘h4u. K’4u; doubt- 
ing, A, Ke sz i. Szi; to learn by questioning, 
i] 而 知之 man’ f chi chi. Wan rh chi chf; 
tedious questioning, 7 A#eHplFh] ch’4 ch’d 14 ‘14. 

Questor Jifi fF fi? kin. K’d kwan. 

Quib, a, ie fi] Ki ts’. Ki ts’z. 

Quibble, a, 曲 = huk, in. K’iuh yen, 说 = ‘kwai 
dn. Kwei yen, Pj = ‘shim fn. Shen yen. 

Quibble, to, 3 ## ‘ch’ing pin’, Ch’ing pien, 37: #¥ 
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lung’ pin’. Lung pien, 37 怕 lung’ pok,. Lung 
pien, #5 HE k’it, nin’. K’ieh ndn. 

Quibbler, 33 ¥:7 % ‘ch’ing pin’ ‘ché. Ch’ing pien ché. 

Quibbling 3% ¥;% ‘ch’ing pin’. Ch’ing pien, FF #4 
lung’ pin’. Lung pien. 

Quick, alive, 活 ut, Hwoh, 4: shang. Sang; the 
quick and the dead, 4F 9£ 4% shang ‘sz ‘ché. Sang 
sz ché, 9 {7 mut, ts’iin. Muh ts’un; done with 
celerity, $i $4 ‘man tsit, Min tsieh, fe {jh f47 
pin’. Kw’di pien, 快捷 far tit, Kw’ di tsieh, a 
+# kap, tsit,. Kih tsieh, 4 速 kap, ts’'uk, Kib 
suh, #9 & ‘keng kap,. King kih, jA 速 sun’ 
ts’uk,. Sun suh, pif kwai’. Kwei; moving with 
rapidity, #R far. Kw’di, #¢ tsat,. Tsih, "% BX 
‘kan ‘kan. Kin kin, 趣 ts’. Ts’i, jf) ts ia Ts’, 
赵 te tsi tong. Ts’ii ts’dng, jf ts’uk,. Suh; 
quick, as a soldier, #i% 轨 .heng ‘pid. K’ing 
p’idu; quick, as in getting rich, 县 发 tsun’ fat. 
Tsiun fah; quick with child, 4% yan’. Ying, 有 
AG ‘yau toi. Yu tsi; sprightly, Wi Be heng 
fai. K’ing kw’di; quick of perception, quick 
parts, Ay 敏 .ts’ung ‘man. Ts’ung min, By 敏 
jing ‘man. Ting min; quick of apprehension, 
§ {pj ding lf. Ling lf; a quick eye, quick of 
sight, ## 目 tsit, muk,. Tsieh muh, jt AR Jing 
‘ngén. Ling yen; quick of hearing, 4F HE A ‘hd 
{ ‘kwai. Hau rh kwei, 耳 隐 “ ts’ung. Rh ts’ung, 
Hy ts’ing. Ts’ing, HE sing. Sing; a quick fire, 
we IK tsat ‘fo. Tsih ho; quick of scent, 4F fs 
‘ho pe Hau pf, dt fy] tstt man. Tsieh wan; a 
quick stroke, Hr 打 chung’ ‘ta. Chung ta, pe BR 
tsat, kik, Tsih kih; quick work, # df TK 
‘man tsit, kung fa. Min tsih kung fa; to do 
quick, 起 ‘kon. Kan; quick at argument, 4% #2% 
‘man pin’. Min pien; be quick, ‘chop chop,” 
bey far ti, HS kap, kap,. Kih kih; as quick 
as possible, 火速 fo ts’uk,. Ho suh; exceedingly 
quick, FR 7% ‘ma pat, k’ap,; quick, ready to 
promise, [J 轻 ‘hau hheng. K’au k’ing, O 更 
‘hau ‘shong. K’au shwang. 

Quick, nimbly, 轻快 heng far. K’ing kw’Ai. 

Quick-eyed Sk AAY Jing muk, tik,. Ling muh tih. 


Quick-lime 4 JK shek, fai. Shih hwui. 


Quick-match +45} ‘fo ‘yan. Ho yin. 

Quick-sand 流沙 Jau sha. Lit sha. 

Quick-scented +i 5% tsit, pf. Tsieh pi. 

Quick-sighted 品目 的 Jing muk, tik, Ling muh 
tih, Sis Of oe ling ngin ke. 

Quick-witted 敏捷 ‘man tsit, Min tsich, FR Fi} Ay 
tsim lf tik. Tsien li tih. 

Quicken, to make alive, 7% 7 chf vit, Chi hwoh, 
使 活 ‘sz ut, Shi hwoh, 7 << ut, chi. Hwoh 
chi; to revive, 7{i;/; fuk, ut, Fuh hwoh; ditto, 
to make alive in a spiritual sense, {#1 AE ‘pi 
shang. Pi sang, 网 4: ts’z shang. Ts’z sang, 

uit,. Hwoh; ditto, to increase the velocity of, 
yp ch? fav. Chi kw’di, 使 局 的 sz far tik,. 
Shi kw’Ai tih; ditto, to sharpen, Hii {} ‘sz kok. 
Shi kioh, (fi #/f ‘sz pin’. Shi pien; ditto, to 
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reinvigorate, ##j JJ ‘pd lik,. Pa lih, Hf Fj chong’ 
lik,. Chwang lh. 

Quicken, to become alive, #5 (4: wok, tak, shang. 
Hwoh teh sang. 

Quickened, made alive, HA Y 7 tsz ‘lid 
lidu hwoh; revived, 复活 J fuk, at, id Fuh 
hwoh lidu; reinvigorated, Yt 了 jj chong? lid 
lik. Chwang lidu lih; accelerated, 致 了 局 chf 
ia f47. Chi lidu kw Ai; incited, §% 了 kik, 
‘it. Kih lidu; stimulated, 684% J ‘kd ‘md ‘lid. 
Kua wit lidu. 

Quickening, giving life, {qi 4: ‘pi shang. Pi sang, 

ts’z shang. Ts’2 sang, ff Z ut, chi. 
accelerating, FRPe(fy chi far tik, Chi kw’4i tih; 
inciting, 激 kik,. Kih; reviving, 复活 fuk, ut,. 
Fuh hwoh; quickening grace, [3 4: @ A ts’2 
Shang .chi yan. Ts’z sang chi ngan. 
Quickly 快 fA’. Kw'di, 快 的 far ti, fk ts’uk,. 


Suh, & 速 kap, ts'uk. Kih suh, 您 TE kap, 
ki’. Kih ki, R $f fA? tsit, Kw’di tsieh, AL 


sun ts’uk,. Sin suh; go quickly, PRA fai ti 


hit, 25 Ay kap, ti hi’, @ jes kap ts’uk, hiv. 


Kih suh k’i, 速 去 ts’uk, hiv. Suh k’i, 44, 24, 
kap, kap, hv. Kih kih kt » PRR  f47 (47 hi’. 


Kw’ di kw’di kK’; return quickly, 快 的 翻 来 far 
ti fan loi; to answer quickly, ff fe fai ying’. 
Kw'éi ying, 快 答 fav tap,. Kw’di tah; arrived 


very quickly, &8 9% ify 3K tsau' in f loi. Tsau 
jen rh léi; the calls of the rich are quickly 


answered, 75 Fe OF Fa ya fat, tsoi fa fan 
tsau ling. Fah ts 和 hu hwan tsi ling; do not 
move your fect too quickly, MAS Fray Pe ‘mai 
ko shang kom’ far, Ae BR tsuk, md kwai’. 
Tsuh wti kwei; to rise quickly, 快 的 起 far ti 
‘hi, jd ts’uk, ‘hi. Suh k’i; drawings quickly 
executed, ee pat,. [ pih. 

Quickness, speed, $f fa’. Kw’di, §R ts’uk,. Suh; 
ditto of intellect, gi AW ts’ung ming. Ts’ ung 
ming, {4 {fj ing lf. Ling big quickness of wit, 

¥4t ‘man tsit,. Min tsieh; quickness of ima- 
gination, tq XJ telt, win, Tsich hwén, td 幻想 
tsit, wan’ ‘séung. Tsich hwén siding; ditto, 
promptnesss, 4. tft Page tsit,. Kih tsich ; ditto, 
pungency of taste, 34 san, Sin, Hk lat, Lah; 
quickness of sensation, ##t Ft tsit, kok. Tsich 
kioh, 4. ft kap, kok,. Kih kioh. 

Quicksct, grass, Wate ， méu ‘ts’>. Madu ‘s’du. 


Quicksilver Ik <p shui ngan. Shwui yin, 3¢ hung’. ) 


Hung, 79 hung’. Hung; to smelt quicksilver 

from cinnabar, to practise alchemy, +8 F} DR FX 

shia thin lin® hung’. Shdu tan lien hung. 
Quidda: ay, see Marmalade. 
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Qt， Ts’z| Quiescency, 


QUI 


have no sound, 4# #¢ fH Ma] (md shing md ‘héung. 
Wi shing wi hidng, IX BR 4 fe Fy tsik , in md 
shing. Tsih jen wa shing. 

Quiescence, rest of mind, & jFP on tsing’. Ngkm 

tsing, a tsing’. Tsing, 3 
tsik, tsing’. Tsih tsing; ditto, the having no 
sound, fi jie LE Wa] md shing md ‘héung. + 
shing wu hidng. 

Quiescent pf tsing’. Tsing, A fH on tsine’. Ngdn 
tsing, Axigp tik. tsing’. Tsih tsing, vt an ch’am 
tsing’. Ch’in tsing, 74 pe suk, tsing' Suh tsing ; 
ditto, having no sound, fit i fil ma md shing 
md ‘héung. Wa shing wt hidng, 孝 落 蔗 
tsing® | sia sit. 

Quiescently Te As teil, fn. Tsih jen. 

Quiet, still, unruffled, 77 tsing*. Tsing, Bf SF 
dn. Tsih jen; ditto, not moving » & 。 on. - _ 
安静 ， on tsing’. Ngdkn tsing, 有 用 yauy- 一 
yu, ula 2 ay yau tsing?. YQ tsing; ditto, . 
mind or the land, 2p. % ping on. P'in;, 

Je tiq on tscng Nean tsing, 大 pt’ si 

Tdi Ping， 平 靖 ping tseng’. P’ing tsing, 

P ing tsing’. Pp ing tsing ae ping ning. P’n.. 
ning, 4 ts’o Ts'o, i. tim tsin.:. 

tsing; Ci NO IK pA sam ‘shui tsing . 
shwui tsing, 心 ne sam tsing*. Sin tsing; . 
quict, WK Hd ae ‘mai eh’ ut, shing, “7; HH ee mat, 
ch’ut, shing. Wuh ch’uh ‘shing, Be HY Re mok 
ch’ ut. shing. Moh ch’uh shing, a Bee AY tsi 
tsing* ti; ; to be quiet, Ai RE mo shing ch’u... 
wi shine ch’uh; a quiet lake, Bw tsing® iu. 
Tsing hi: ; a quict style, 47 Pe ing man. P’ing 
wan, {iy MM) Z 3a¢ ts’ing shun’ chi aman. Ts’ing 


shun chi wan; a quiet babe, We ae ag fik (fF 《im 
tsing tik, si tsai ; to make quiet, ‘% on. Ngfn, 


H Fil on wai. Ngan wei, pit hal fa war. Fu 
wel; a quiet spirit, 恒心 的 ， t’im sam tik. T’ien 
sin tib, {ha t’im tsing’. Tien tsing ; of a aviet 
mind, Fit MD 的 chim sam tik, Hier © 
quict retirement, HF RG. hén ku. Hie:. 
G Ki. Nedn ki; quiet repose or leisu: 

con yat,. Ngan yih ; very quict, + SPs > 
oN fan ping on. Shih fan p’ing ngén, pq 到 
了 大 得 tsing: tv ‘id pat, tak. Tsing téu lidu 
puh teh. 


lee 2 £ ping on. Ping ngin, Je 2 tar 


ping. T’Ai p’ing, 7p tsing’. Tsing; to restore 
quict, Ip 之 tseng chi. Tsing ec” | 

quiet, 修 ye sau tsing’. Sid t 

tsing’. Yang tsing, qt FE to. 

Tsing yang; to supply and make — 


Quiddle, to, Ff 作 lung' tsok,. Lung tsoh, Hi 作 | Quiet, to, as the mind, Fe on 


‘sha tsok,. Sha tsoh. | 


Quidnune, a, J “fh pe ‘teng tsim ke’, BE By AY li 
k’f tik,. Li k’t tib. 

Quid pro quo th AR Zk ‘ts’z toi Spi. Ts’z thi pi, | 
AL. t’AP toi. T’i tai. | 

Quiesce, to, 沉 fH ch’am tsing’. Ch’in tsing; to 


wai. Ngan wei, # Jet ne \: 
as a ountry, Lig tseng’. Ts: 
ping tseng’. Pi ing tsing, 
press, yi At. Yah. 
Quieted ZY on ‘Tid. Ngan lidu, up, wcu, - 


Tsing lau. 


QUI 


Quieting, as the mind, #& on. Ngén, ¥& Ft on 
wai. Ng&n wei; ditto, as a country, if tsing . 
Tsing. 

Quietism, peace of mind, fff tsing’. Tsing, 4 HB 
on tsing’. Ngdn tsing; apathy, @7R ‘lang tam’. 
Lang tan. 

Quietly 安然 on in. Ngdn jen, FH # tsik, in. 
Tsih jen, ff HP tsing' tsing’. Tsing tsing; he 
quietly departed, 1& jf ae 4 ‘ki tsing’ tsing’ 
hi’. K’i tsing tsing k’i; quietly reposing, & 
导 on tso. Ngan ts’o. 

Quietness Ff on tsing’. Ngdn tsing, eR ZF tsing’ 
‘ché. Tsing ché, 平安 p’ing on. P’ing ngdén, 平 
靖 ping tsing’. Ping tsing, 平 密 p'ing ning. 
P’ing ning. 

Quietude pF tsing’. Ts’ing, 安静 on tsing’. Ngan 
tsing, 平安 ping on. Ping ngin, 4 HR p’ing 
tsing’. Ping ts’ing, #1 F® wo p'ing. Ho p’ing. 

Quill, a, 7 “i. Y4; ditto, of a pen, 毛管 md ‘kin. 
Méu kwin, WY ff ‘i hang. Yu hang, AY 7x ‘i 
‘pin. Yu pun, ¢fj ling. Ling; a quill pen, 毛笔 
md pat,, Mau pih; ditto, a spool, -f ¥|| ‘sid 
ch’iin. Sidu ch’uen ; to carry a good quill, Ff 74 
好 ‘sé tak, ‘ho. Sié teh hau, 好 44 ‘hd pat,. Hau 
pih; in the quill, 着 chéuk,. Choh, & hdp, 
shik,. Hoh shih. 

Quilt, a, 被 p1 Pi, HE -F- ‘p’i ‘tsz. PTtsz Bk FF 
‘pi k’or. P'i k’éi, OE OR ‘pi po Pi p’d, Fe 
doi. T’di; a cotton quilt, 棉 胎 min t’oi. Mien 
tdi, HA BR amin ‘p’i. Mien pf quilt and mat- 
tress, @b 得 pf1yuk. P’f juh. 

Quilt, to, $e HE tsd’ pt Tso p’i, Be Bk lun ‘p's. 
Lien p 

Quince, a, # #3 #t man’ shau' ‘kwo. Wan shau ko, 
AK 瓜 muk kw& Muh kwA. 

Quindecagon 十 五 角形 shap, ‘ng kok, ying. Shih 
wit koh hing. 


Quinina ) G2 wR kai nd. Ki nd, & 93 Ah FG kam 
Quina Kai nap, séung. Kin ki ndh sidng, 桂 
Quinine WE kwai né. Kwei na. 


Quinquangular 五 $4 ‘ng kok,. Wa koh. 
Quinquecapsular 五 过 的 ‘ng kok, tik, Wa koh tih. 
Quinquefoliated 五 26 的 ng fp, tik, Wa yeh tih. 
Quinquelobate , a 
Quinquelobed ' 五 东 仔 的 ng fp, tsai tik,. 
Quinquennial — $f yat wan’. Yih yun, 五 年 一 
R AY ‘ng nin yat, ts’ tik, Wu nien yih ts’z 
tih. 
Quinsy 4 #8 rf shang ngo hau. Sang ngo hau, 


De Mie 2 hau Jung it,. Hau lung jeh, #W BF i 
kim. Hu kien. 


Quintain #244 ‘p’id ‘pa. P’idu pa. 

Quintal — +H yat, tam’. Yih tin, (— A — + 
yat, pdk, yat, shap, p’ong]. 

Quintessence, the highest essence of power in a 
natural body, 3 ¥y <2 4 chi tseng chi mat. 
Chi tsing chi wuh, 7H Z 1x fy 4% yau chi tsur 
tseng ‘ché. YU chi tsui tsing ch6， 精 .tseng. 
Tsing, 最 精油 tsui' tseng yau. Tsui tsing ya; 
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the quintessence of a book, 25 7 BE 43 shi chi 
iW léuk,. Sha chi yéu lioh. 

Quintuple 五 全 ‘ng ‘p’ui. Wa p’ei. 

Quintuple, to, Yet fF S ‘i ‘ng ‘pai chi. I wi 
pei chf. 

Quip, a smart, sarcastic turn, 7 Ho] ki ts’z 
ts’z. 

Quip, to, FEA) Ki ts’z. Ki ts’z. 

Quire, a, of paper, — JJ AK yat, td ‘chi. Yih tu 
chi; a chorus, 一 班 歌 者 yat, pin ko ‘ché. 
Yih pan ko ché, 一 班 唱 人 yat pan ch’éung’ 
yan. Yih pan ch’dng jin. 

Quirk, a quibble, Hf ff ‘nau ‘kdi. Nid kidi, 曲解 
之 事 huk, ‘k4éi chi sz’. K’iuh kidi chf sz; a 
shift, 3c 侠 kwai .ts’z. Kwei ts’z, fh #t huk, 
shiit,. K’iuh shwoh, 4 计 ‘nau kai’. Nid kf; a 
law quirk, HE fy¢ ft fF ‘nau ‘kéi lut, fat. Nid 
kidi iuh fh, 曲解 律 PE huk, ‘kai lut fAt,. 
K’iuh kiéi liuh féh. 

Quisqualis indica $k 君子 hép, kwan ‘sz. Kith 
kiun tsz. 

Quit, to leave, BE li. Li, BE FE li hi’. Lik’i, 检 
sh6， Shié, #6 HE ‘shé hf. Shié kt, # J ‘shé 
hi’. Shié k’i; to free, #% shik,. Shih, #2 $y 
shik, fong’. Shih fang; to repay, ja .wan. Hwan; 
I quit [absolve] you, FR Fk Pf ‘ngo shé ‘nf; I 
quit [pay back the money to] you, Pig sete pp 
‘ngo wan ngan ‘pi ‘ni; to quit scores, ypy } 
ts’ing sho’. Ts’ing st, 7R fa AR Z 4B .ts'ing 
wn ‘sho him’ chi ngan. Ts’ing hwan so k’ien 
chi yin; to quit one’s ground, 38 t’ui. T’di; to 
quit the world, # fit hf shai’. K’i shi, 3@ {§ 
hf tsuk,. K’i suh; to quit the priesthood, j4 4§ 
win tsuk,. Hw4n suh; to quit a post, 3® ig hf 
chik,. K’t chih, 3% Rif ch? chik. Chi chih; to 
quit a siege, 解 图 ‘kdi wai. Kidi wei; to quit 
honors, #@ 46 hf wing. K’{ yung; it never will 
quit cost, 2 78 A 7K m tak, fan ‘pin; why do 
you quit us? 您 罗 何 区 我 乎 nf yan ho li ‘ngo 
4. Ni yin ho li wo h&;i to quit one’s self, 4 本 

| Ap tsun’ ‘pin fan’. Tsin pun fan. 

Quit-claim, to, ZF #@ 34 322 hu hf fp, kai Kidu 
kf nieh k’i. 

Quit-claim 32 3¢32 hf fp, k’ai’. K’i nieh k’f. 

Quitch-grass Fi 名 ‘ts’> meng. Ts’4u ming. 

Quite 十 分 shap, fan. Shih fan, 4 ,ts’tin. Ts’iuen, 
WE sA?, HE $4 ‘lung ‘tsung, 元 ,in. Hwén, 7 
‘lid. Lidu; quite good, 全 好 ts in ‘hd. Ts’iuen 
héu; quite and clean, 一 概 yat k’or. Yih k’4i; 
quite ready, 4: fjq ts'in pf. Ts’iuen pi, JK fa ne 
ts’ai pf? sd; you are quite out, PPACGH ‘ni t’47 
ts'o0. Nit’dits’o, fg Jc HE 1a? ch’4. Rh tdi 
ch’&; not quite done yet, P% 4k YE m ts’ang 

~ tsd0 shi’, Fe GSE mf’ .ts’ang tso jin. Wi ts’ang 
tso hw4n; quite young, 4F #!) HAW nin ‘ki sham’ 
sai. Nien kf shin sf, $f 4% sham’ niin’. Shin nun, 
甚 少 sham’ shit’. Shin shdu; quite right, ft ¢F 
and ts’o’. Wii ts’o, iE # ching’ shi’. Ching shi; 
not quite so easy, P2 pH AEA .m tak, kom yung 


, Ki 
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a SS 二 rcirrrrtrnaiperemamoaraatpceapecapacargeaggriitcqaiapaanereaeppapicotplaipapedigararrrEEPERERRPrERPPRERRPI 拥 PearTPIEETMRREPIETIETPEEEECIEOORERREEE 
e 是 一 外 e @ SO bd lA AY) + == *2 
#; quite too dark, 543i) 5/1 hak, kwo t’au; quite| Quiz, an enigma, Rf mai’ [mi]. Mi, 34 Gp) mai ds 2z. 


too short, 48 74ir% ‘tiin tak, tsai’, 太 短 t’7 ‘tin. 
T’4i twin; not quite what it ought to be, 4¥ fj 
chang ti; quite so, 定然 teng’ fin. Ting jen, 
自然 tsz fn. Tsz jen; quite enough, 4 i kau’ 
lok,, tsuk, Tsuh; quite sufficient for use, 
(fi kaw ‘shai, 必用 kaw yung’, FF! 用 tsuk, 
yung’. Tsuh yung; quite at leisure, 7] #4 ‘md 
ji sz; Iam quite aware of the consequences, J] 
SE | ‘man ‘keng tsz’ ming. Wan king tsz 
ming; quite alone, + §#;— k’it, in yat shan. 
了 ieh jen yih shin; the road is quite blocked up, 
36 HS HE FE to 10° ‘yung sak, Thu 14 yung seh. 

Quits, to be ditto, #4 4* kwan /p’ing. Kiun p’ing; 
at quits, 4 过 p'ing kwo’”. P’ing kwo. 

Quittance, a, i; Hi shau tan. Shau tdn; to cry 
quittance, JJ Hie 3h RB, VA ye oh Fe “i ok, pd 
ok,, “{ shin’ po shin’. [ ngoh pu ngoh, { shen pu 
shen. 

Quitted, left, HER Ji kwo’. Li kwo; relinquished, 
ae yY bf ‘lid. K’i lidn. 

Quiver, a, for arrows, Fy 4 tsin’ toi’. Tsien t4i, By 
ch’di. Ch’di, A jf ‘ch’ fong. Shi fang, FF 碘 
tsin’ fong. Tsien fang, % 44 luk,. Ha luh, 
Fife 4 luk. Hu luh, #4 tuk. Tuh Be a’. TL. 

Quiver, nimble, 轻快 heng far. K’ing kw’Ai. 

Quiver #§ chan’. Chin, #¢ #$ chan’ chan’. Chin 
chin, BA #& chin chin’. Chen chen, #3 3 chan’ 
tung’, Chin tung; to quiver from cold, #7 4 
‘té ‘lang chan’. Té lang chin, $€ 4 47 HA hon 
‘ling ‘té chin. Han lang té chen. 

Quivered # J chan’ ‘lid. Chin lidu, FR fh J 
chan’ tung’ ‘lid. Chin tung lidu. 

Quivering #7 chan’. Chin, 震动 chan’ tung’. Chin 
tung; ditto of the flesh, fy # yuk, chan’. Juh 


chin, [E% ffl ip, chip,. Yeh cheh, § fig tung’ 
fp,. Tung yeh. | | 
Qui vive? who goes there? +44 HE 3H 7k FE mat, | 
shui kwo’ ‘pi ni; to be on the qui vive, #47 ‘kan | 
‘shau. Kin shau, (a 47° shan’ ‘skau. Shin shau. 
Quixotic, romantic to extravagance, RF REZ AY ho 
Kt 


ki tik, Héu li kf tih, i 4 ab FE ho’ 
lap, ?. Héu k’f lih i, Jc Fj va? ki. Tdi kf. 


Mi ts’z; an odd fellow, #7 PEE A ki kwAr ké’ 
yan. 

Quizzing-glass, Ha A A €% chiw ti mgin keng’. 
Chau t& yen king. | 

Quoin, a corner, py Ht @ Fi tat, ch’ut, chi kok,. 
Tuh ch’uh chi koh; a wedge, HG sip,, HE AK sip, 
muk,, FA 尖 muk, sim. Muh tsien; an instru- 
ment to raise a thing, {j) ts'iu. Ts 18u. 

Quoit Be win. Iwén; a plain, flat stone, used in 
play, 4 }ifl shek p’ai. Shih p’ai. 

Quondam 4 {4 sin hai’. Sien hi, 往 是 "wong shf’. 
Wang shi. 

Quorum 44 ngdk, sh’. Geh si, 定数 teng sho’. 
Ting si, J} BY #1 HF tsuk, ‘ho ‘li sz’, Tsub ko 
li sz. : 

Quota 4p fan’. Fan, 份 ‘fan. Fan; my quota, FQ 
AP ‘ngo ke fan’. 

Quotation, the passage quoted, fi 引 的 名 ‘sho 
‘yan tik, ki’. So yin tih ki, 7% §| 2 ‘AJ an ‘yan 
chi kv. Yuen yin chi kii; ditto, in mercantile 
language, AFG shi k@’. Shi kid, fy) BE AF TB 
‘sho shi chi shi k&. So shu chi shi kid; quota- 
tion note (“”) 5] He ‘yan hd’. Yin hau, | J 
之 gf fyan ki’ chi ho’. Yin ki chi hau. 

Quote, to cite, 日 ‘yan. Yin, {7% 5| ,in ‘yan. Yuen 
yin, Sk pit ‘ki shut, Ki shuh; to quote a pas- 
sage, 5| 名 ‘yan ki’. Yin ki; to quote from the 
laws, 日 | 律 4 ‘yan lut ling’. Yin liuh ling; to 
quote from the classics, %| #% yan king. Yin 
king; to quote, to name, as the price, 4% {53 钱 
shi kd ts’in. Shi kid ts’ien, 5) {ff ho ka’. Hau 
kid, BH i) GY GE hoi lit, kw ts’. K’Ai lie kid 
ts’ien; to quote a maxim against one, F ZF Hh 
tit shi p’au. 

Quoth 去 ,wan， Yun. 

Quotidian 4 i; 1% ‘mui yat, ke’, [J 的 yat, yat, 
tik. Jih jih tih; a quotidian fever, fé H 4F AY 
hk Te ‘mui yat, tsok, tik, {t, ching’. Mei jih tsoh 
tih jeh ching; a quotidian thing, 日 日 噬 事 yat 
yat ké sz’. 

Quotient #4 tak,. Teh. 

Quoting 5| ‘yan. Yin. 


ADDENDA. 
Under I [pronoun] add pg .tsé. Tsth. 


», Ladd Lucrabau seed, A#M-F tdi? fung ‘tsz. 
TA fung tsz. 


» M.,, Magenta (dye) JA 红 teng hung, 一 

fk yat ‘pan hung. Yih pin hung. 

P ,, Palampores, quilted covers, 棉 Bx ie 
amin ‘p’f t’oi. Mien p’f t’4i. 
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